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Introduction

The Compact Oxford-Hachette French Diction-

ary' represents a totally new concept in

smaller format bilingual dictionaries. It is

designed as a language aid for the English-

speaking general dictionary user. It is innov-

ative in that it makes use of the native

speakers knowledge of English, thus

removing the need for phonetics or excessive

grammatical information on the English-

French side of the dictionary. Emphasis is

placed on those areas of the foreign language

where the user is likely to need most help,

providing a level of essential detail which is

often lacking in smaller dictionaries for

reasons of space. Entries are clearly laid out,

with numbered categories for different

senses and parts of speech, as well as detailed

treatment of important structures and

usages.

A distinctive feature of the dictionary is

the presentation of idiomatic phrases and

English phrasal verbs which appear as inde-

pendent categories within an entry to facilit-

ate consultation. In addition to the generous

coverage of proper nouns and abbreviations,

users will find a unique feature in the form of

helpful usage notes dealing with key topics

such as age, clocktime, illnesses, forms of

address etc, as well as detailed notes for

important and often complex grammar
words.

The French-English side is specially

adapted for English speakers. The informa-

tion concerning the scope of a translation is

given in English where such information is

deemed necessary. The reader will find a

broad coverage of current French, including

often difficult idiomatic usage, geared to the

needs of a wide range of users, from students

and adult learners of French to the enthusi-

astic tourist or business professional. The
streamlined presentation of translations is

designed to ensure that users are able to

understand most of the language they are

likely to encounter in a wide variety of

contexts, both written and spoken.

As it is derived in the main from the larger

Oxford-Hachette French Dictionary, the

material in the English and French wordlists

is up to date and authentic because it is

corpus-based. A corpus is a database

containing extracts from the text of books,

newspapers, magazine articles etc, as well as

transcripts of a variety of recordings of

spoken language. In seconds, the corpus

finds and displays all the contexts in which a

particular word occurs. Displaying the word
in context allows editors to focus on import-

ant uses and structures of the word and is an

excellent indicator of frequency.

Designed with the specific requirements of

the English-speaking user in mind, the

Compact Oxford-Hachette French Dictionary

is an efficient and unique linguistic resource

for learners of French.



The structure of French-English entries

headword — mur /myR/ I nm wall, rester or être entre IPA pronunciation

quatre ~s to be cooped up; faire les pieds au
~ to do a handstand against the wall; to tie

oneself up in knots.

part of speech plus — n murs nm pi (of business) premises: (of palace,

gender embassy) confines: être dans ses ~s to own swung dash as

one's own house. substitute for

compounds in block at— — portant or porteur load bearing wall: headword in examples
end of entry ~ du son sound barrier: «• de soutène-

ment retaining wall: Mur des lamenta-
tions Wailing Wall.

idioms in block at end idioms faire le — to go over the wall;

of entry mettre qn au pied du ~ to call sb's bluff:

être au pied du * to be up against the wall.

mûrir myRiR [,i| I vtr 1 to ripen [fruit], 2 to Arabic sense number
mature [person], to develop \plan\.

roman grammatical II vi 1 [fruit] to ripen, faire — des bananes example
category number to ripen bananas; 2 [person. talent[ to mature:

[plan. idea[ to evolve; [passion] to develop;

3 lateress] to come to a head.

musculation myskylasj.") «/(exercices de) ~
field label (gen) bodybuilding; (Med) exercises to strengthen

the muscles: salle de — weights room

museau, pi *»x myzo nm 1 muzzle; snout; register symbol
nose; 2° face. ° informal

* very informal

* vulgar or taboo

feminine form of mystérieux, -ieuse mistcRJe. oz adj myster
headword ious.

mystifier mistifje, [2] vtr to hoodwink, to fool. number of verb group,

referring to the French

verb tables at the end

of the dictionary

level of language nounours nununs nm inv (baby talk) teddy-

bear.

novateur, -trice /nwatocK. tRis I adj innov- IPA pronunciation for

ative. feminine form

II nm f innovator liioneev

pejorative use paperasserie papRasai /(/(derogatory) paper-

work.

trademark symbol pédalo® pédalo nm pédalo (GB). pedal boat.

pochette-surprise. pi pochettes- explanatory gloss

surprises pofetsyRpRiz nf: child's novelty where there is no

consisting of several small surprise items in a direct translation

cone. equivalent

poste2
post ///post office, envoyer par la —

to send fsth] by post (GB), to mail (US).

— aérienne airmail: «• restante poste North American
restante (GB), general delivery (US) translation

cross-reference priori a priori.

QG k >-,(.• nm: ahbr> quartier. cross-reference



The structure of English-French entries

headword patch I n 1 (in clothes» pièce/; (on tyre, airbed)

rustine® /: (on eye) bandeau m: 2 (of snow, ice) Arabic sense numbers
plaque/; (of damp, rust, sunlight) tache/; (of fog)

nappe/; (of oil) flaque/; (of blue sky) coin in: 3
sense indicators (area of ground) zone /; (for planting) carré m: a

" of grass un coin d'herbe; 4 (GB) (territory}

territoire m : 5 (period) période/
II vtr rapiécer [hole, trousers], réparer [tyre]. translations

phrasal verb a patch up: «| ~ up [sthj. ~ Isth] up
soigner [person]: rapiécer [hole, trousers]; répa-

rer [tyre]; rafistoler [marriage]: % — up [sth] phrasal verb pattern

résoudre [differences].

roman grammatical perform I vtr 1 exécuter [task]; accomplir part of speech

category number [duties]; procéder a [operation]; 2 jouer [play];

chanter [song]; exécuter [dance, trick]; 3 celé typical object

brer [ceremony]. collocates

typical subject II ••'/ 1 [actor, musician] jouer: 2to* well/ swung dash a»

collocates badly [team] bien/mal jouer; [interviewee] faire substitute for

headword in examples
acronym PIN (number) n (abhr = personal identi

fication number) onde m confidentiel (pour gender of translation

carte bancaire).

compounds in potato. — chips (US). ~ crisps (G6), n pi

alphabetical order chips//»/: ~ peeler n épluche-légumes m inv. grammar information

abbreviation PR n 1 xabbr - public relations) relations fpl

publiques; 2 abbr t> proportional repre- cross-reference to full

sentation form

pretty I adj joli; it was not a ~ sight ce examples
n'était pas beau à voir

II adv (very) vraiment; (fairly) assez: •»» good
pas mal du tout. register symbol

idioms in block at end idioms » as a picture ravissant: to be ° informal

of entry sitting -»° avoir une bonne situation, se la * very informal

couler douce . ° vulgar or taboo

privilege n 1 (honour, advantage; privilège in:

tax ~s avantages mpl fiscaux; 2 (prerogative)

North Ameiican usage apanage m: 3 (US) (in finance) option/

profess vtr 1 (claim) prétendre (to do de faire; structures,

that que): 2 (declare openly) taire profession de complementation

giving information on

field labels for program I n 1 (Comput) programme m; to run how to use the

specialist terms translation

North American programme (GB) program (US) I n 1 (single

variant spelling broadcast) émission / (about sur); (schedule ol

feminine ending in promising adj [situation, result, future]

translation prometteur -euse, [artist, candidate] qui promet:

page number cross- psychotherapist >>1580| n psychothérapeute
reference to a lexical inf.

usage note

punt /) 1 (boat) barque / (à fond plat). 2 (Irish explanatory gloss

pound) livre/irlandaise.

separate entry for purpose-built adj (GB) [premises, stadium]
complex compound constj-uit spécialement; a «• apartment un

appartement indépendant.



Using this dictionary

Task 1 You have to write to a hotel to book a room

Goal Translate: I would like to book a double room

1 Pick out the main words to be translated

like book double room

2 Look up like and choose the part of speech

or grammatical category

like 2 zir

like 2 vtr 1 aimer bien [person): aimer (bien)

[artist, food, music, style), to ~ A best préfé-

rer A: to be well ~d être apprécié; to want

3 Study the different senses of like to find the

one you want

2 (wish)

fas.^e attendre; 2 (wish) vouloir, aimer; I would
"» a ticket je voudrais un billet; I would or

should — to do je voudrais or j'aimerais

faire; would you ~ to come to dinner?
vomiriez vous venir diner?: we'd — her to

4 Within this sense category, see if there are

examples similar to what you want to

translate

I would or should ~ to do

Note the translation

je voudrais orj'aimerais faire

fasse attendre; 2 (wish) vouloir, aimer; I would
~ a ticket je voudrais ira billet; ! would or

should "• to do je voudrais or j"aimerais

faire; would you -» to come to dinner?
voudriez-vous venir diner?: we'd ~ her to

Now look up book and choose the

appropriate grammatical and sense
categories. For the translation, look for the

context (in square brackets) closest to your
own

[room]

Note the translation

réserver

book 1/;1 livre ni (about sur; of de); history
~ livre d'histoire: to go by the ~ (figurative)

suivre le règlement: 2 (exercise book) cahier m;
3 (of cheques, tickets, vouchers stamps) carnet m:
— of matches pochette/ <J allumettes.

II books n pi 1 (accounts) comptabilité /'; to

keep the ~s tenir les comptes: 2 (records of

firm, business) registre m.
III vtr 1 réserver [tabk, room taxi, ticket):

faire les réservations pour [liolidoy]; engager

III Mr 1 réserver [table, room, taxi, ticket);

faire les réservations pour [holiday); engager

[babysitter, entertainer); to be fully ~ed être

complet -etc; 2 (charge) [policeman] dresser tin

6 Look up double room which you'll find listed

in alphabetical order with other compounds
of double

double: ~ room >i

Note the translation

chambre/pour deux personnes

The/tells you that the French word
chambre is feminine in gender

double: « room n chambre / pour deux
personnes; ~ saucepan n (GB) bain-marie

m inr; ~ spacing n double interligne in.

double ~ room n chambre / pour deux
personnes. ~ saucepan « (GB) bammint
/// tnv: ~ spacing n double interligne m.

Result You can now write your sentence in

French

je voudrais réserver une chambre pour
deux personnes



xi Using this dictionary

Task 2 On the telephone, you tell someone that you will contact him/her at a later date

Goal Translate: I'll call you back next Thursday

1 Call and back work together in English, so

look up call and scan the entry until you
find the block with this type of verb

call back: ^ ~ back 1 (on phone)

call away: ~ |sb] away appeler; to be
~ed away être oblige de s'absenter.

call back: « ~ back 1 (on phone) rappeler:

2 (return) repasser: c ~ fsb] back rappeler

[person].

call for: ~ for |sth) 1 (shout) appeler à

2 Study the information to see what pattern

your phrase matches

H - [sb] back

Note the translation

rappeler

call back: * ~ back 1 (on phone) rappeler;

2 (return) repasser; % ~» [sb] back rappeler

[person].

m call back: « ~ back 1 (on phone) rappeler:

2 (return) repasser; « ~ [sb] back rappeler

[person].

3 To find out how to form the future tense

of rappeler, you must consult the French
entry

rappeler/Raple/[19] I vtr ~ qch . .

.

rappeler Kaple [19] I vtr 1 ~ qch à qn to

remind sb of sth: rappelons-le let's not forget;

2 to remind [sb] of; vous me rappelez votre
sœur you remind me of your sister; 3 (on

4 The number 19 tells you where to find the

model for conjugating rappeler in the

French verb tables

je rappellerai

19 appeler U before mute e j'appelle, -es, -e,

-ent

nous appelons, -ez

5 Consult the entry for you. You will see that

there is a cross-reference to a boxed usage

note you

Scan the note to find a model for your
sentence

she knows you - elle vous connaît

= elle te connaît

in English you is used to address every. .

.

Remember that in French the object and
indirect object pronouns are always placed

before the verb:

she knows you = elle vous connaît

= elle te connaît

6 Look up Thursday. You will see a cross-

reference code number

584

1

Consult the usage note on Dates, Days,
and Months and scan the typical examples
of use to find a model for your phrase

last/next Monday

Note the translation

lundi prochain

thundery udj orageux -euse.

Thursday 584I pr n jeudi m.

thus adv ainsi; -~ far jusqu'à present.

earty on Monday - lundi matin de bonne

heure

late on Monday = lundi soir tard

last/next Monday = lundi dernier/prochain

the Monday before last = l'autre lundi

last/next Monday lundi dernier/prochain

Result You can now translate your sentence

into French.

je te rappellerai jeudi prochain



Using this dictionary

Task 3 You want to know what the weather forecast will be, so you consult a local

newspaper under 'Météo'

Goal Work out what the following

information means:

Temps plus frais avec éclaircies de
courte durée

1 Isolate the words which you need to

translate

temps frais éclaircies durée

2 Look up temps and select the translation

most appropriate to your context

1 weather

Now look upfrais and repeat step 2

1 cool; cold

temps tû nm inv 1 weather: un beau «• fine

weather; quel beau/sale ~! what lovely

awful weather!; le •«• est à la pluie it looks

like rain: quel — fait-il? what's the weather
like?; par tous les — in all weathers; 2 time;

frais, fraîche ire, i"keJ 1 adj 1 cool; cold;

'servir ~' serve chilled'; il fait •" ce matin
it's cool this morning; (colder) it's chilly this

morning; 2 \news, snow\ fresh: [paint] wet; de

3 Look up éclaircies. You will find that nouns
are generally given in the singular in the

wordlist

éclaircie /ekleitsi/n/

Note the translation

sunny spell

éclairagiste eklenasist nm (in theatre, films)

electrician.

éclaircie /ekleRsi/ nf sunny spell.

èclaircir 'eklsRsiR/ [3] I vtr 1 to lighten

éclaircie eklensi nf sunny spell

Look up durée. Scan the entry for potential

translations. You notice that there is an
example which resembles the phrase you
have read

de courte ~

durée Uvrc; nf 1 (of reign, studies) length: (of

contract) term; (of record, cassette) playing time;

pour or pendant (toute) la «• de for the

duration of; séjour d'une — de trois mois
three-month stay; contrat à — déterminée
fixed-term contract; de courte «•

I peace]

short-lived; [absence] brief; [loan] short-term;

de longue — ]loan. contract] long tenu; [absence]

long; 2 ">• (de vie) life; pile longue — long

life battery; 3 (Mus) (of note) value

Study the context information in square

brackets to see if there is anything to match
yours

[peace} [absence) [loan]

There is no direct weather context but do

any of the translations work for your
phrase?

fixed-term contract: de courte ~ [peace]

shortlived; [absence] brief: [loan] short-term;

de longue ~ | loan, contract] long-term ; [absence]

short-lived; ]ahsence] brief: [loan[ short-term;

Result You now know what the weather will

belike.

cooler weather with brief sunny spells



Using this dictionary

Task 4 You are in a restaurant but you're not sure the menu caters for you

6oal Ask in French: Do you have anything for vegetarians?

If you need to know how to ask a question

like this in French, look up do. Note that

there is a cross-reference to a usage note on
do and its grammatical uses

do I v aux SSQI

do I v aux r>599l own up, did you or

didn't you take my pen? avoue, est-ce que
c'est toi qui as pris mon stylo ou pas?; didn't

he look wonderful! il était beau, hein?: don't

2 Scan the note. There is a heading which
deals with questions. Study the information

and examples—is there anything you can

use as a model?

est-ce que + subject + verb

doyou like Mozart?

est-ce que tu aimes Mozart?

Remember that, as you will be using the

formal 'vous' to translate 'you', you will

need to adapt the model slightly

Grammatical functions of do, auxiliary

vert»

In questions

In French there is no auxiliary verb in ques-

tions equivalent to do in English.

When the subject is a pronoun, use either of

these structures: verb + hyphen + subject or,

less formally, est-ce que + subject + verb:

do you like Mozart? = aimes-tu Mozart?

= est-ce que tu aimes

Mozart?

est-ce que vous avez .

3 Now look up anything. Check the entry for

the sense you need.

1 (in questions, conditional . . .)

Note the translation

quelque chose

anything pron 1 (in questions, conditional

sentences) quelque chose; if ~ happens to her

s'il lui arrive quoi que ce soit; is there *~ to

be done? peut on faire quelque chose7
; is

there •» in the rumour that ..? est il vrai

anything pron 1 (in questions, conditional

sentences) quelque chose; if — happens to her

s'il lui arrive quoi que ce soit; is there ~ to

4 Look up vegetarian. In the entry, the noun
and the adjective are merged but the

information on the gender of the noun is

given in brackets.

vegetarian n, adj végétarien/-icnne(m//)

Note the translation

vegetarian n, adj végétarien ienne(m//)

vegetarianism /; végétarisme in.

vegetate vi végéter.

vegetation n végétation/.

vehemence n (of speech, action) vehemence/,
(of feelings) intensité/.

vegetarian ». adj végétarien/ienneiw f).

Result You should now be able to ask your

question.

est-ce que vous avez quelque chose
pour les végétariens?
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Vowels





French-English Dictionary

a, A /a, a/ I nm inv (letter) a. A ; de A à Z from A
to Z; démontrer qch à qn par A plus B to

demonstrate sth conclusively to sb.

II A nf (abbr = autoroute) motorway (GB),

freeway (US).

à /a/ prep

a Note You will find translations for expressions

such as machine à écrire, aller à la pêche, difficile

à vivre etc at the entries machine, pêche, difficile

etc.

- For the uses of à with the verbs aller, être, avoir,

penser etc, see the entries for these verbs.

I to; se rendre au travail to go to work;
mener 3 — 2 to lead 3 (to) 2; 2 at; in; ~ la

maison at home; » Paris in Paris; au 74 de
la rue Bossuet at 74 rue Bossuet; au
printemps in (the) spring; ~ midi at midday;
~ quatre kilomètres d'ici four kilometres 08

fiom here; ~ 100 kilomètres-heure at 100

kilometres 08 per or an hour; un timbre »
trois francs a three-franc stamp; (de) huit *»

dix heures par jour between eight and ten

hours a day; 3 with; le garçon aux cheveux
bruns the boy with dark hair; 4 il est «•

plaindre he's to be pitied; je suis ~ vous
tout de suite I'll be with you in a minute;
c'est ~ qui de jouer? whose turn is it?; 5 •»

qui est cette montre? whose is this watch?;

elle est ~ elle it's hers; 6 ~ nous tous on
devrait y arriver between all of us we should
be able to manage; ~» trois on est serrés with
three people it's a squash; 7 ~» ce qu'il paraît,

«• ce que l'on dit apparently; — y bien réflé

chir when you really think about it; 8 ~ ta

santé, ~ la tienne! cheers!; ~ tes
souhaits! bless you!

abaisser /abese/ [1] I vtr 1 to reduce [prices] (à

to; de by); to lower [standards] : 2 to pull down
[lever], to lower [safety curtain, window].

II s'abaisser v refl (+ v être) 1 [stage curtain]

to fall; 2$'-à faire to stoop to doing.

abandon /abddà/ nm 1 state of neglect ; être à

Y" [house] to be abandoned; [garden] to be
neglected; 2 (of project, method) abandonment;
(of right) relinquishment; 3 (from race, competi-

tion) withdrawal (de from), vainqueur par ~
winner by default.

- du domicile conjugal desertion of the
marital home; « de poste desertion (of one's

post).

abandonner /ahâdane/ [1] I vtr 1 (gen) to give

up; (in school) to drop [subject], ~ la partie to

throw in the towel; 2 (Sport) (from game, tourna-

ment) to withdraw; to retire; 3 to leave [person,

place], to abandon [car, object]; 4 to abandon
[child, animal], to desert [home, wife, post,

cause]; S [courage, chance] to fail [person].

II v refl ( + v être) s'«» au désespoir to give in

to despair.

abasourdir /abazuRdiR/ [3] vtr to stun.

abat-jour ,'aba3UR/ nm inv lampshade.

abats /aba/ nm pi offal; (of poultry) giblets.

abattement /abatmâ/ nm 1 despondency; 2
reduction; — fiscal tax allowance (GB) or

deduction (US).

abattoir /abatwaR/ nm slaughterhouse.

abattre /abatR/ [61] I vtr 1 to shoot [sb] down
[person]; to shoot [animal]; to slaughter [cattle,

sheep], 2 to pull down [building], to knock
down [wall]; to shoot down [plane]; [person] to

fell [tree]; [gale, storm] to bring down [tree,

pylon], 3 to show [card, hand]; » ses cartes

to put one's cards on the table; 4 to demoralize;

5 to get through [work].

II s'abattre v refl (+ v être) s'~ sur [storm]

to break over; [rain] to beat down on [town,

countryside], [bird ofprey] to swoop down on.

abbaye /abei/ «/abbey.

abbé label nm 1 priest; 2 abbot.

abcès /apse/ nm inv abscess; crever or vider

l'~ to resolve a crisis.

abdiquer /abdike/ [1] vi 1 [sovereign] to abdic-

ate; 2 to surrender.

abdomen /abdomen/ nm abdomen, stomach.

abdominal. — e. mpl -aux /abdominal, o/ I

adj abdominal.

II abdominaux nm pi 1 abdominal muscles,

2 (Sport) stomach exercises.

abeille /abej/ «/bee.

aberrant, —e /abeRà, ât/ adj 1 absurd; 2
aberrant.

aberration /abeRasj3/ «/aberration.

abîme /abim/ nm 1 abyss; 2 (figurative) gulf.

abîmer /abime/ [1] I vtr to damage.

II s'abîmer v refl (+ v être) 1 [object] to get

damaged, [fruit] to spoil; 2 s'*~ la vue to ruin

one's eyesight.

abject. ~*e /ab3ekt/ adj despicable, abject; de
façon — e despicably.

abjection /ab3Eksji/ n/abjection.

ablation /ablasjS/ «/excision, removal.

abnégation /abnegasjo/ «/self-sacrifice.

aboiement /abwamcV nm barking.

abois ,/abwa/ nm pi aux — at bay; in desper-

ate straits.

abolir /aboli»/ (3) vtr to abolish.

abominable /abominabl/ adj abominable.

abondamment /abodamd/ adv [drink] a lot;

[illustrate] amply; rincer ~ rinse thoroughly.

abondance /abodds/ nf 1 (of information)

wealth; (of resources) abundance; 2 affluence.

abondant, ~e /ab3dà. ât/ adj [food, harvest]

plentiful; [source] rich; [illustrations] numer-
ous; [hair] thick; [vegetation] lush.
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abonder /ab3de/ [1] vi [fruit, fish, game) to be

plentiful ;
[examples] to abound.

idioms ~ dans le sen» de qn to agree

wholeheartedly with sb.

abonné. ~e /abone/ I pp abonner.
II pp adj être ~ to subscribe (à to).

III nmj 1 subscriber; 2 season ticket holder.

abonnement /abDiimà/ nm 1 subscription; 2
(carte d')~ season ticket.

abonner /abane/ [1] I vtr 1 — qn à qch (to

magazine. TV channel) to take out a subscription

to sth for sb; 2 (for theatre, concerts) to buy sb a

season ticket for sth.

II s'abonner v refl (+ v être) 1 to subscribe (à

to); 2 to buy a season ticket (à for).

abord /aboR/ I nm 1 manner; elle est d'un —
difficile she is rather unapproachable; 2 être

d'un •» aisé [subject, book] to be accessible;

3 au premier ~ at first sight.

II d'abord phr first; j'ai d'~ cru à une
mauvaise plaisanterie at first I thought it was
a bad joke; tout d'~ first of all.

III abords nm pi area around.

abordable /abDRdabl/ adj [product, price)

affordable; [text] accessible.

abordage /al»Rda3/ nm (Naut) 1 collision; 2
(by pirates, enemy) boarding.

aborder /abaRde/ [1] I vtr 1 to tackle [problem,

subject], 2 to approach [person, obstacle], 3
[traveller, ship] to reach [place, shore].

II vi [traveller, ship] to land.

aborigène aroR^rn I adj Aboriginal.

II nmfAborigine.
aboutir /abutiR/[3] I aboutir à v+prep 1

[street, stairs] to lead to; [person] to end up in

[place); 2 to lead to [agreement, result, breach).

II vi [negotiations, project] to succeed; ne pas
— not to come off.

aboutissement /abutismà/ nm 1 culmina-

tion; 2 (successful) outcome.

aboyer /abwaje/ (23] vi [dog] to bark (après at);

[person] to shout (après at).

abracadabrant. ~e /abRakadabRd, at/ adj

bizarre.

abrasif, -ive 'abRav.if, iv/ adj abrasive.

abrégé /abRe^e' nm 1 summary; 2 (book)

concise guide.

abréger /abRe3c/ [15] vtr 1 to shorten [word,

expression); 2 to cut short [visit, career].

abreuver: s'abreuver /abReve/ [l] v refl ( + v

être) [animal] to drink.

abreuvoir ZabRnvwaR/ nm 1 watering place; 2
drinking trough

abréviation ;abRevjasj5/ «/abbreviation.

abri /abRi/ nm 1 shelter; 2 shed; 3 personne
n'est à I'— d'un accident accidents can
happen to anybody.

abricot /abRiko/ nm apricot.

abricotier /abRik.Mje/ nm apricot tree.

abriter /abRite/ [1] I vtr 1 [building] to shelter

[people, animals]; 2 [country, region] to provide
a habitat for [animals, plant life].

II s'abriter v refl ( + v être) to take shelter, to

take cover.

abroger /abR33e/ [13] vtr to repeal.

abrupt, ~e /abRypt/ adj 1 [hill, road] steep;

[cliff] sheer; 2 [person, tone] abrupt.

abruptement /abRyptama/ adv 1 steeply; 2
suddenly; abruptly.

abruti. —e /abRyti/ nmJ (offensive) moron .

abrutir /abRytiR/ [3] I vtr [noise] to deafen:

[heat] to wear [sb] out; [alcohol, medication,

fatigué) to have a numbing effect on; [blow]

to stun.

II s'abrutir v refl ( + v être) 1 to become dull-

witted; 2 s'"- de travail to wear oneself out

with work.

abrutissant. ~e /abRytisd, at/ adj [music,

noise] deafening; [heat] exhausting; [job] mind-
numbing.

absence /apsds/ nf 1 absence; briller par son
— to be conspicuous by one's absence; 2 lack;

l'~ de pluie the lack of rain.

absent, —e /apsd, at/ I adj 1 être ~ to be

away; (for brief spell) to be out; 2 [pupil,

employee] absent; 3 (missing) absent (de from);

4 absent-minded.

II nmJ"absentee.

absenter: s'absenter /apsate/ [l] v refl (+ v

être) to go away; to go out.

absolu, ~e /apsoly/ I adj absolute; [rule] hard
and fast.

II nm absolute.

absolument /apsolyma/ adv absolutely.

absolution /apsolysjî/ nf absolution (de qch
for sth).

absolutisme /apsolytism/ nm absolutism.

absorbant, ~e /apsoRba, at/ adj 1 [sub-

stance] absorbent; 2 [job. work] absorbing.

absorber /apsoRbe/ [1] vtr 1 [material, plant]

to absorb; 2 to take [food, medicine); 3 to

occupy [mind], 4 [company) to take over;

[party, group] to absorb.

absorption /aps3Rpsj3/ nf 1 (of liquid, oxygen)

absorption; 2 (of food, medicine) taking; 3 (of a

business, company) takeover.

abstenir: s'abstenir /apstaniR/ [36] v refl (+ v

être) 1 (from voting) to abstain; 2 s'~ de faire

to refrain from doing; 'pas sérieux s'—' 'no

time-wasters'.

abstention apstàsj.v nfabstention.

abstinence /apstinds/ ^abstinence.

abstraction ZapstRaksj5/ nf abstraction; faire

— de to set aside.

abstrait, ~e /apstRe, et/ 1 adj abstract.

II nm (gen) abstract; (art) abstract art.

absurde apsyRd / adj. nm absurd.

absurdité /apsyRdite/ nf 1 absurdity; 2 dire

des ~s to talk nonsense.

abus aliy nm inv abuse; il y a de l'~ I that's

a bit much !

abuser /abyze/ (lj I vtr to fool; se laisser - to

be taken in.

II abuser de v+prep 1 — de l'alcool to

drink to excess; — des sucreries to over-
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indulge in sweet things; 2 — de to exploit

[situation, credibility]; je ne voudrais pas ~
(de votre gentillesse) I don't want to impose
(on your kindness); 3 ~ de qn to sexually

abuse sb.

III vi to go too far.

IV s'abuser v refl ( + v être) si je ne m'abuse
if I'm not mistaken.

abusif, -ive /abyzif, iv/ adj 1 excessive; 2
unfair; wrongful; 3 improper; 4 over-possess-

ive.

acabit /akabi/ nm de cet or du même "• of

that sort.

acacia /akasja/ nm 1 (European) (faux) ~
locust tree, false acacia; 2 (tropical) acacia.

académicien -ienne /akademisjê, en/ nm,/
1 academician; 2 member of the Académie
française.

académie /akademi/ nf (Sch) = local education
authority (GB), school district (US).

acajou /aka3u/ nm mahogany.

acariâtre ,/akaRjatR/ adj cantankerous.

accablant, ~e /akablà, àt/ adj [heat, silence]

oppressive; [sadness] overwhelming; [evidence,

testimony] damning.

accabler /akable/ [1] vtr 1 [bad news] to devas-

tate; être accablé par [heat, grief] to be over-

come by; 2 [testimony, inquiry, person] to

condemn.

accalmie /akalmi/ nf 1 lull; 2 slack period.

accaparant, ~e /akapaRâ. àt/ adj very
demanding.

accaparer /akapaRe/ [1] vtr to corner [market],

to monopolize [person, power]; to preoccupy
[mind].

accéder: accéder à /aksede/ [14] v+prep 1 ~
à to reach [place]; 2 *» à to achieve [fame,
glory], to obtain [job], to rise to [high office].

accélérateur 'akseleRatœR/ nm (Aut) acceler-

ator.

accélération /akseleRasj3/ n/acceleration.

accélérer /akseleRe/ [14] I vtr to speed up
[rhythm, movement, process], — le pas or l'al-

lure to quicken one's step or pace.

II vi [driver] to accelerate.

III s'accélérer v refl (+ v être) [movement]
to become faster; [phenomenon] to accelerate

accent /aksà/ nm 1 (of person, region) accent; 2
(on a letter) accent; 3 (on a syllable) " tonique
stress; mettre l'~ sur qch (figurative) to put
the emphasis on sth: 4 — de sincérité hint of
sincerity.

accentuation /aksdtqasjS/ nf (of crisis) escala-

tion; (of inequality) heightening; (of problem)

worsening
; (of tendency) increase.

accentuer /aksdtqe/ [1] I vtr 1 (gen) to empha
size, to accentuate; 2 to heighten [tension]; to

increase [tendency]; 3 (in pronouncing) to stress.

II s'accentuer v refl (+ v être) to become
more marked.

acceptable 'akseptabl/ adj acceptable;
passable; satisfactory.

acceptation /akseptasjS/ nf acceptance ; sous
reserve d'~ subject to acceptance.

accepter /aksepte/ [1] vtr to accept [invitation,

person]; to agree to [condition, contract].

accès /aksE/ nm inv 1 access; d'un ~ facile/

difficile [place] easy/difficult to get to; toutes
les voies d'~ sont barrées all approach
roads are closed off; '~ aux quais' to the

trains'; '•* interdit' no entry'; !'*• à access

to [profession, course]; admission to [club,

school]; 2 ~ de colère fit of anger; — de
fièvre bout of fever; par — by fits and starts.

accessible /aksesibl/ adj 1 [place, book,

information] accessible; 2 — à [job] open to;

3 [price, fare] affordable.

accession /aksesjS/ nf -» à accession to

[throne, power], attainment of [independence];
*~ à la propriété home-buying.

accessoire /akseswaR/ I adj [problem, detail]

incidental.

II nm 1 accessory; (for household appliance)

attachment; -»s de toilette toilet requisites; 2
(in the theatre) ~s props.

accessoirement /akseswaRmâ/ adv 1 incident-

ally, as it happens; 2 if desired.

accident /aksidd/ nm 1 accident; 2 hitch;

mishap; •» de parcours hitch; accident; 3
— de terrain bit of uneven ground.
— corporel accident involving injury; »

domestique accident in the home.

accidenté, ~e /aksiddte/ I adj 1 [person]

injured; [car] involved in an accident; 2 [road,

ground] uneven.

II nm,/accident victim.

accidentel, -elle /aksidatel/ adj accidental.

accidentellement /aksidatelma/ adv 1 in an
accident; 2 by accident, accidentally.

acclamation /aklamasj3/ nf cheering; sous
les *-s de to the cheering of.

acclamer /aklame/ [1] vtr to cheer, to acclaim.

acclimater /aklimate/ [1] I vtr to acclimatize.

II s'acclimater v refl (+ v être) [plant,

animal] to become acclimatized; [person] to

adapt.

accointances /akwêtas/ nfpl contacts.

accolade /akslad/ nt pmbrace

accoler /akale/ [1] vtr «• un bâtiment à to

build a building right next to.

accommodant, ~e /aknmsdâ, at/ adj

[person] accommodating.

accommoder /aksmnde/ [1] I vtr to prepare.

II vi [eyes] to focus.

III s'accommoder v refl (+ v être) s'" de
qch to make the best of sth; to put up with sth.

accompagnateur, -trice /ak^pajiatœR, tRis/

nm.f 1 (Mus) accompanist; 2 (with children)

accompanying adult; (with tourists) courier.

accompagnement /ak^pajimù/ nm accom-
paniment; ~ musical musical arrangement.

accompagner /akSpajie/ [1] vtr 1 [person] to

accompany, to go with, to come with; 2 to

accompany [phenomenon, event]; 3 (Mus) to

accompany (à on); 4 [wine, vegetables] to be
served with.

accomplir /akipliR/ [3] I vtr to accomplish
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[task]; to fulfil
06 [obligation], to serve [prison

sentence].

II s'accomplir v refl (+ v être) to be fulfilled.

accomplissement /akôphsmà/ nm (of

mission) accomplishment, fulfilment68 ; (of ambi-

tion, aim) realization, achievement.

accord akaR/ nm 1 agreement; (tacit) under
standing; conclure un *• to enter into an
agreement; d'«- all right, OKc

; je suis d'~ I

agree (avec with); se mettre or tomber d'~
to come to an agreement; 2 harmony; 3 (in

grammar) — en genre/en nombre gender/

number agreement; 4 (Mus) chord.

accordéon /akoRdei/ nm accordion; plier qch
en ~ to fold sth into pleats; porte — folding

doci.

accordéoniste /akoRdeonist/ nmf accordion-

player.

accorder aksRde/ [l] I rtr 1 ~ qch à qn to

grant sb sth [favour, loan, interview, permis-

sion, right], to give sb sth [grant, reduction,

chance], 2 to attach [importance, value] (à to);

to pay [attention], 3 il n'a pas entièrement
tort, je te l'accorde he's not entirely wrong, I'll

give you that; 4 (Mus) to tune [instrument]; 5 to

make [sth] agree [word, adjective ending].

II s'accorder v refl (+ v être) 1 to give oneself

[rest, time off], 2 to agree (sur about, on); 3 [col-

ours, clothes] to go (together) well; 4 [adjective,

verb] to agree (avec with).

accordeur ak.iRdœR/ nm tuner.

accoster aksste/ fl] I vtr to accost [person].

II vi [ship] to dock.

accotement /akotmâ/ nm verge; ~ non
stabilisé soft verge or shoulder.

accouchement /akujmà/ nm delivery; —
par le siège breech birth.

accoucher /akuje/ [1] vi to give birth.

accoucheur /akuJœR/ nm médecin ~ obstet-

rician.

accouder; s'accouder /akude/ [l] v reft (+ v

être) to lean on one's elbows (à, sur on).

accoudoir /akudwaR/ nm arm-rest.

accouplement /akuptamd/ nm 1 mating; 2
(Tech) coupling.

accourir akuRiR/ [26] vi to run up.

accoutrement /akutRama/ nm get-up : '.

accoutrer akutacy [l] I vtr - qn de qch to

rig sb out in sth.

II s'accoutrer v refl (+ v être) to get oneself

up (de in).

accoutumance /akutymos/ n/(to a drug) addic

tion (à to).

accoutumé, —e /akutyme/ adj customary.

accoutumer /akutyme/ [1] I vtr to accustom
(à to).

II s'accoutumer v refl (+ i' être) to grow
accustomed (à to).

accrédité. —e /akRedite/ adj [supplier, dealer]

authorized.

accréditer 'akitedite/ |l] ufr 1 to give credence

to [rumour]; 2 to accredit [ambassador].

accro° /akRo/ adj hooked' ' (à on).

accroc /akRo/ nm 1 tear (à in), 2 se dérouler
sans ~(s) to take place without a hitch.

accrochage akfoj.ij nm (between people)

clash; (between vehicles) collision.

accrocher /akRoJe/ [i] I vtr 1 to hang (à

from); 2 to hook [sth] on (à to); 3 to catch
[stocking, sweater] (à on); 4 to bump into

[vehicle]; 5 to catch [eye, attention].

II s'accrocher v refl (+ v être) 1 (to ledge) to

hang on; (to post) to cling (on) (à to); 2 [person]

s'— à qn to cling to sb; 3 l'hameçon s'est

accroché à ma veste the hook got caught in

my jacket; 4° s'»- pour faire to try hard to

do.

idioms avoir le cœur or l'estomac bien
accroché to have a strong stomach.

accroissement /akRwasmâ/ nm growth,

increase (de in).

accroître /akRwatR/ [72] vtr, s'accroître v

refl{+ v être) to increase.

accroupir; s'accroupir akaupiR [3] v refl( +

v être) to squat (down); (hiding) to crouch
(down).

accru. ~e /akRy/ pp accroître.

accueil /akœj/ nm 1 welcome, reception; 2
reception desk.

accueillant, ~e /akœjâ, ât/ adj 1 hospitable,

welcoming; 2 homely (GB), homey (US).

accueillir /akoejiR/ [27] vtr 1 to welcome; 2 to

receive, to greet; 3 [room, hotel] to accommod-
ate; 4 [hospital, organization] to cater for.

acculer /akylc/ [1] vtr — qn à la ruine/au dé
sespoir to drive sb to ruin/to despair.

accumulateur /akymylatceR/ nm storage

battery

accumulation /akymylasj5/ nf 1 accumula-
tion; une — de preuves a mass of evidence; 2
storage.

accumuler /akymyle/ [l] I err 1 to store (up)

[things], to accumulate [wealth, capital]; to

make a succession of [mistakes], 2 to store (up)

[energy, heat].

II s'accumuler v refl (+ v être) [snow,

rubbish] to pile up; [stocks, debts] to accrue.

accusation /akyzasj3/ nf 1 accusation; (Law)

charge; 2 prosecution.

accusé, -»e /akyze/ 1 pp accuser.
II pp adj [features] strong; [wrinkles] deep;

[relief] marked.

III nm.fdefendant; les *»s the accused.
~ de réception acknowledgement (of

receipt).

accuser /akyze/ [1] I vtr 1 to accuse [person],

to blame [fate], [evidence] to point to [person],

[judge] to charge [defendant] (de with); «• qn/
qch de tous les maux to put all the blame on
sb/sth; 2 to show, to register [fall, deficit].

II s'accuser v refl(+ v être) 1 [person] to take

the blame; 2 to become more marked.
idioms — le coup to be visibly shaken.

acerbe /ascRb/ adj acerbic.

acéré, —e /aseRe/ adj sharp.

acétique aseuk adj acetic.

acharné. ~e /aJaRne/ adj [supporter]



acharnement | actuel

passionate; [smoker] incorrigible; [work]

unremitting; {struggle, discussion] fierce.

acharnement /afaRnsmâ/ nm furious energy.

acharner: s'acharner ajap.nc [l] v refl (+ v

être) 1 to persevere; s'~ contre to fight

against [project], 2 s'~ sur [person, animal]

to keep going at [victim, prey]; (figurative) to

hound [person]; [fate] to dog [person, project].

achat /aja/ nm purchase.

acheminement /af(3)minmà/ nm transporta-

tion.

acheminer /a,f(3)mine/ [1] I vtr to transport.

II s'acheminer v refl (+ v être) s'"» vers to

make one's way toward(s); to move toward(s).

acheter /afte/ [18] I vtr to buy; ~ qch à qn to

buy sth from sb; to buy sth for sb, to buy sb

sth.

II s'acheter v refl (+ v être) 1 s'~ qch to

buy oneself sth; 2 cela s'achète où? where can

you get it?

acheteur, -euse /aJtoeR, 02/ nm,f buyer,

purchaser.

achevé. ~e /ajve/ adj [style, technique] accom-
plished; [model] perfect.

achèvement /ajevmà/ nm (gen) completion;

(of discussions) conclusion.

achever /ajve/ [16] I vtr 1 to finish [work]; to

conclude [discussions]; to complete [project,

inquiry]; to end [life]; 2 to destroy [animal]; to

finish off [person]; 3° [scandal, bankruptcy] to

finish [sb] off.

II s'achever v refl (+ v être) to end.

acide /asid/ 1 adj acid, sharp.

II nm 1 acid; 2° (drug) acid°.

acidité /asidite/ «/acidity, tartness, sharpness.

acidulé, "-e /asidyle/ adj [flavour] slightly

acid; [perfume] tangy.

acier /asje/ 1 adj inv steel(y).

II nm steel; d'~ [girder, column] steel;

[nerves] of steel; avoir un moral d'~ to be
made of stern stuff.

aciérie /asjeRi/ «/steelworks.

acné /akne/ «/acne; *• juvénile teenage acne.

acolyte /akalit/ «m/henchman, acolyte.

acompte /ak3t/ nm 1 down payment; deposit;

2 part payment.

à-CÔté, pi ~S /akote/ nm 1 perk; 2 extra
expense; 3 extra profit.

à-coup, pi — s /aku/ nm jolt; par ~s by fits

and starts.

acoustique /akustik/ I adj acoustic.

II nfacoustics.

acquéreur /akeRiER/ nm buyer, purchaser.

acquérir /akeRiR/ [35] I vtr 1 to acquire; (by

buying) to purchase; 2 to acquire [reputation];

*• la certitude que to become convinced that.

II s'acquérir v refl (+ v être) s'~ facilement
to be easy to acquire.

acquiescer /akjese/ [12] vi to acquiesce; —
d'un signe de tête to nod in agreement.

acquis, —e /aki, iz/ 1 pp acquérir
II pp adj 1 [skills] acquired; 2 [principle, right]

accepted, established; les avantages ~* the

gains; tenir qch pour — to take sth for

granted.

Ill nm inv 1 acquired knowledge; 2 «•

sociaux social benefits.

idioms bien mal ~ ne profite jamais
(Proverb) ill-gotten gains never prosper.

acquisition /akizisj3/ nf 1 purchase; 2 (for lib-

rary) acquisition ; 3 (of language, citizenship) acquisi

tion.

acquit /aki/ nm receipt; pour ~ received.

idioms par — de conscience to put my/his
etc mind at rest.

acquittement /akitma/ nm (Law) acquittal.

acquitter /akite/ [l]Ivtr (Law) to acquit.

II s'acquitter v refl (+ v être) s'~ de son
devoir to do one's duty; s'*~ d'une dette to

pay off a debt; to repay a debt of gratitude.

acre /akR/ nf acre.

acre /akR/ adj [taste] sharp; [smell] acrid.

acrobate /akRsbat/ nmf acrobat

acrobatie /akRobasi/ «/acrobatics.

acte /akt/ nm 1 act; « manqué Freudian slip;

être libre de ses ~s to do as one wishes;

faire — de candidature to put oneself forward
as a candidate; 2 (Law) deed; ~ de naissance
birth certificate; — de vente bill of sale; 3 (in

play) act.

acteur, -trice /aktœR, tRis/ nm,f 1 actor/act-

ress; 2 protagonist.

actif, -ive /aktif, iv/ I adj (gen) active; [market]

buoyant; la vie active working life.

II nm Y— the assets; à mettre à Y" de qn a

point in sb's favour 66
.

action /aksj3/ nf 1 action, act; une bonne —
a good deed; 2 I'— action; passer à l'~ to

act; en ~ in operation; moyens d'~ courses

of action; 3 effect; Y— de qn sur sb's

influence on; 4 — en justice legal action; 5
(in finance) share.

actionnaire /aksjoneR/ nm/shareholder.

actionner /aksjone/ [1] vtr to activate, to oper-

ate.

activement /aktivmd/ adv actively.

activer /aktive/ [1] I vtr 1 to speed up [work];

to stimulate [digestion]; 2 [wind] to stir up
[flames]; 3 to stoke [fire].

II s'activer v refl (+ v être) to hurry up.

activiste /aktivist/ adj, nmfactivist.

activité /aktivitc/ nf 1 activity; "-

professionnelle occupation; 2 être en pleine
*• [street] to be bustling with activity; [person]

to be very busy; volcan en ~ active volcano.

actrice «/acteur
actualiser /aktualize/ [1] vtr to update, to bring

[sth] up to date.

actualité /aktqalite/ I nf 1 current affairs;

l'~ culturelle cultural events; être à la une
de Y— to be in the headlines; 2 topicality;

d'~ topical; toujours d'~ still relevant

today.

II actualités nfpl 1 news; 2 newsreel.

actuel, -elle /aktqel/ adj 1 present, current;

2 [film, discussion] topical.



actuellement | adresser

actuellement /aktqelmà/ adv 1 at the

moment; 2 currently.

acuité /akqite/ nf 1 acuity; 2 shrillness; 3 (of

pain) intensity.

acupuncture /akypSktyR/ nfacupuncture.

adage /ada3/ nm saying, adage.

adaptation /adaptasj3/ ^adaptation.

adapté, —e /adapte/ adj 1 suitable; — à [so-

lution] suited to; 2 (for TV. stage) adapted (à,

pour for; de from)

adapter 'adapte/ [1] I vtr 1 to fit (à to); 2 to

adapt [equipment] ; 3 to adapt [novel].

II s'adapter v refl (+ v être) 1 [tool, part] to

fit; 2 to adapt, to adjust (à to).

additif /aditif/ nm 1 additive; 2 rider (à to).

addition /adisjS/ nf 1 addition; 2 bill, check

(US).

additionner 'adispne/ [1] vtr to add up.

adepte /adept/ nmf 1 (of theory) supporter; (of

person) disciple; 2 enthusiast.

adéquat, ~e /adekwa, at/ ad/ 1 appropriate,

suitable; 2 adequate.

adhérence /adeRds' n/(of tyre, sole) grip.

adhérent, —e /adeRà, at/ I ad/ [su&stance]

which adheres (à to).

II nm,/(of club, organization) member.

adhérer: adhérer à /adeRe/ [14] v+prep

1 [glue] to stick to; [tyre] to grip; 2 to join, to

become a member of.

adhésif, -ive /adezif, iv/ adj adhesive.

adhésion /adezj3/ n/ 1 membership; 2 support

(à for).

adieu, pi ~x /adj»/ nm goodbye, farewell.

adipeux, -euse /adipe, 0Z/ adj fatty.

adjacent, —e /ad3asa, àt/ adj adjacent.

adjectif /ad3ektif/ nm adjective.

adjoindre /ad3wêdR/ [56] vtr to add; — une
pièce au dossier to add a document to the file.

adjoint, —e /ad3w£, et/ nmj assistant;

deputy; — au maire deputy mayor.

adjudant /ad3ydà/ nm = warrant officer.

adjuger /ad3y3e/ [13] vtr to auction; une fois,

deux fois, adjugé! going, going, gone!

adjurer /ad3yRe/ [1] vtr to implore.

admettre /admetR/ [60] vtr 1 to accept, to

admit [fact], 2 to admit [person, student] (dans

to); être admis à un examen to pass an exam;

3 ~ que to suppose (that).

administrateur, -trice /administRatœR, tRis/

nm.f 1 administrator; 2 director; 3 trustee.

— de biens property manager.

administratif, -ive /administRatif, iv/ adj

1 [staff, building] administrative; 2 [report] offi-

cial.

administration /administRasjS/ nf 1 adminis-

tration; 2 civil service; — judiciaire receiver-

ship; — pénitentiaire prison service; 3
management; 4 (of drugs, sacrament) administra-

tion, giving; (of proof) furnishing

administré. — e /administRc/ nmj constitu

ent.

administrer /administRe/ [1] vtr 1 to adminis-

ter [funds], to run [company, country], 2 to

administer, to give [drug, sacrament], «• une
correction à qn to give sb a hiding.

admirable /admiRabl/ adj admirable.

admirateur, -trice /admiRatoeR, tRis/ nm,f
admirer.

admiratif. -ive /admiRatif, iv/ adj admiring.

admiration admiRasjy n/admiration.

admirer ,'admiRe/ [1] vtr to admire.

admis, ~e /admi, iz I pp admettre.
II pp adj [practice] accepted; [candidate]

successful; bien — widely accepted.

admissibilité /admisibilite/ nf (in exam) eli-

gibility (fo take oral after written examination).

admissible /admisibl/ adj 1 acceptable; 2
eligible.

admission /admisji/ nf admission; service

des *~s reception.

ADN 'adeen/ nm (abbr = acide désoxyribo
nucléique) DNA.
adolescence adslesds/ nfadolescence.

adolescent, ~e /adolesa, at/ I adj adoles-

cent, teenage.

II nmjteenager, adolescent.

adonner: s'adonner ad.-me [i] v refl (+ r

être) s'~ à to devote all one's time to; il

s'adonne à la boisson he drinks too much.

adopter /adopte/ [1] vtr to adopt [child,

method]; to pass [law].

adoptif. -ive /adoptif, iv/ adj 1 [child, country]

adopted; 2 [parent] adoptive.

adoption /adDpsj3/ nf 1 adoption; 2 (of law)

passing; pays d'*- adopted country.

adorable /adoRabl/ adj adorable.

adoration /adsRasjâ/ nfworship, adoration.

adorer /adaRe/ [1] vtr to adore, to worship.

adosser: s'adosser /adose/ [l] v refl < + v être)

s'— à/contre to lean back on/against.

adoucir /adusin/ [3] I vtr to soften [skin,

water], to moderate [tone of voice], to soothe

[throat], to alleviate [poi*rtv]; to ease [suffer

ing]; to mitigate [harshness]

II s'adoucir v refl (+ v être) [temperature] to

become milder; [light] to become softer; [slope]

to become more gentle.

adoucissant, ~e /adusisa, at/ I adj [lotion]

soothing.

II nm softener.

adoucisseur /adusisœR/ nm ~ d'eau water

softener.

adrénaline /adRenalin/ nfadrenalin.

adresse /adRes/ nf 1 address; se tromper

d'~ to get the wrong address; to pick the

wrong person; remarque lancée à I'— de qn
remark directed at sb; 2 dexterity; 3 skill;

4 address, speech.

adresser /adRese/ [1] I vtr 1 to direct [criti

cism] (à at); to make [request, declaration,

appeal], to deliver [ultimatum]; to present [peti-

tion], to aim [blow], ~ la parole à qn to speak

to sb; 2 to send [letter]; 3 to refer [sb] (à to).

II s'adresser v refl (+ v être) 1 s'— à qn to

speak to sb; 2 »'~ à to contact [embassy];

s'«* au guichet 8 to go to window 8; 3 s'— à
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[measure] to be aimed at; 4 s'~ à to appeal to

[conscience].

adroit, ~»e /adRwa, at/ adj skilful 08 ; clever;

être ~ de ses mains to be good with one's

hands.

adroitement /adRwatmô/ adv skilfully 08
.

aduler /adyle/ [1] vtr to worship, to adulate.

adulte /adylt/ adj, nmf adult.

adultère /adyltER/ 1 adj adulterous.

II nm adultery.

advenir /advaniR/ [36] v impers 1 to happen;
advienne que pourra come what may; 2 ~
de to become of.

adverbe /advERb/ nm adverb.

adversaire /adveRSER/ nmf (gen) opponent;
(Mil) adversary.

adverse /advERS/ adj [team] opposing; partie
~ opposite camp.

adversité /advERsite/ nfadversity.

aérer /aeRe/ [14] I vtr 1 to air; 2 to space out

[text].

II s'aérer v reft (+ v être) to get some fresh air.

aérien, -ienne /aeRJê, eii/ adj [transport] air;

[photography] aerial; métro "" elevated

section of the underground (GB), elevated rail-

road (US).

aéro-club, pi ~S /aeRoklœb/ nm flying club.

aérodrome ,'aeRodRom/ nm aerodrome (GB),

(small) airfield.

aérodynamique /aeRodinamik/ I adj aerody-

namic.

II «/aerodynamics.

aérogare /aeRogaR/ nf air terminal.

aéroglisseur /aeRoglisœR/ nm hovercraft.

aéronautique /aeRonotik/ n/aeronautics.

aérophagie 'aeR.->fa3i n/aerophagia; donner
de !'•• to make the stomach bloated.

aéroport /aeRapDR/ nm airport.

aérosol /aeRasal/ nm 1 aerosol; 2 spray.

aérospatiale /aeRospasjal/ nf aerospace
industry.

affable /afabl/ adj affable.

affabulation /afabylasjS/ n/fabrication.

affadir /afadiR/ [3] vtr to make [sth] tasteless.

affaiblir /afEbliR/ [3] I vtr to weaken.
II s'affaiblir v refl ( + v être) to get weaker.

affaiblissement /afEblismà/ nm 1 weaken-
ing; 2 weakened state.

affaire /af£R/ I nf 1 affair; (political) crisis,

affair; (moral) scandal; (legal) case; 2 affair,

j'ignore tout de cette — I don't know
anything about the matter; c'est une ~
d'argent there's money involved; et voilà

toute l'«» and that's that; c'est toute une ~,
ce n'est pas une petite ~ it's quite a busi
ness; c'est une autre — that's another
matter; 3 (skill, trade) il connaît bien son ~ he
knows his job; la mécanique, c'est leur ~
mechanics is their thing; être à son *» to be
in one's element; 4 deal; faire *» avec to do a
deal with; avoir ~ à to be dealing with; 5
bargain; j'ai fait une — I got a bargain; la

belle ~°! big deal !; ça fera l'~ that'll

do; 6 business, concern; 7 (question, problem)

une — délicate a delicate matter; c'est l'«-

de quelques jours it'll only take a few days;

l'~ se présente bien things are looking good;

j'en fais mon ~ I'll deal with it; on ne va
pas en faire une — d'État ! let's not make a

big issue out of it!; 8 (difficulty) être tiré d'~ to

be out of danger; se tirer d'~* to get out of

trouble.

II affaires nf pi 1 business; 2 (personal) busi-

ness affairs; occupe-toi de tes ~s! mind
your own business!; 3 things, belongings.

—s courantes daily business; — s pu-
bliques public affairs.

affairement /afERmâ/ nm bustling activity.

affairer: s'affairer /afeRe/ [I] v refl (+ v être)

to bustle about (à faire doing).

affairiste /afeRist/ nrnfwheeler-dealer .

affaisser: s'affaisser ,'afese/ [1] v refl (+ v

être) 1 to subside; 2 [shoulders, roof] to sag;

3 to collapse; 4 [head] to droop.

affaler: s'affaler /afale/ [1] vrefl(+ v être) 1 to

collapse; 2° to fall.

affamé. —e /afame/ 1 pp affamer.
II pp adj 1 starving; 2 *• de hungry for.

idioms ventre ~ n'a pas d'oreilles (Proverb)

people don't listen when they're hungry.

affamer /afame/ [1] vtr to starve.

affectation /afsktasj3/ nf 1 allocation (à to); 2
appointment (à to); posting (à to); 3 affectation.

affecter /afckte/ [1] vtr 1 to feign, to affect [in-

terest]; to affect [behaviour], to take on [shape];

" de faire/d'être to pretend to do/to be; ~»

de grands airs to put on airs; 2 to allocate

[funds] (à to); 3 to appoint (à to); to post (à, en
to); 4 to affect [country, market, person].

affectif, -ive /afektif, iv/ adj 1 emotional; 2
affective.

affection /afEksjS/ nf 1 affection; prendre qn
en —, se prendre d'~ pour qn to become
fond of sb; 2 (Med) disease.

affectionner /afEksjone/ [1] vtr to be fond of.

affectivité /afEktivite/ n/feelings, affectivity.

affectueusement /afEktuezmd/ adv affection-

ately, fondly.

affectueux, -euse /afEktqa, mi adj affec-

tionate.

affermir /afERmiR/ [3] I vtr 1 to strengthen [au-

thority, will]; to consolidate [power]; to firm up
[muscles] ; 2 to sharpen up [style].

II s'affermir v refl (+ v être) 1 [power] to be

consolidated; [voice] to become stronger;

[muscles] to firm up , [ground] to become firmer ;

2 [style] to become sharper.

affichage /afija3/ nm 1 billsticking, billpost-

' g; campagne d'~ poster campaign; réveil à
~ numérique digital alarm clock; 2 (Comput)

display; 3 (of knowledge) display.

— à cristaux liquides liquid crystal

display, LCD.

affiche /afij/ rçf poster; (official) notice; à V—
[film] now showing; [play] on; la pièce a tenu
l'~ pendant deux ans the play ran for two
years; quitter \'~ to come off.
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a — lumineuse neon sign; — de théâtre
playbill.

affiché ~e /afije/ 1 pp afficher.

II pp adj 1 [ad, picture] (put) up; [information]

posted (up); 2 [result] published; [profits]

declared; 3 [optimism, opinion] declared; 4
(Comput) [data] displayed.

afficher /afije/ [l] I vtr 1 to put up [poster,

notice]; 2 to display [prices, result]; •»

complet [film, play] to be sold out; [hotel] to be
fully booked; [car park] to be full; 3 [stock

exchange, market] to show [rise]; 4 to show
[film]; to have [sth] on [play]; 5 to declare

[ambitions]; to display [scorn]; to flaunt [opin

ions, liaison].

II s'afficher v refl (+ v être) 1 to flaunt

oneself; 2 [smile] to appear (sur on)

affilée: d'affilée daft le' phr in a row, one
after the other.

affiler /afile/ [1 1 vtr to sharpen.

affilier /afilje/ [2] I vtr to affiliate.

II s'affilier v refl (+ v être) to become affili-

ated.

affiner /afine/ [1] I vtr 1 to hone [style]; 2 to

slim down [waistline].

II s'affiner v refl (+ v être) 1 [judgment] to

become keener; [sl^te. taste] to become (more)
refined; 2 [uxiisf/in«] to slim down.

affinité /afinite/ «/"affinity.

affirmatif, -ive 1

/afiRmatif, ivy ad/ 1 affirmat-

ive; faire un signe de tête ~ to nod agree-

ment; 2 assertive.

affirmation /afiRmasjS/ nf 1 assertion; I'—

de soi assertiveness; 2 (of feelings) affirmation

affirmative2 /afiRmativ/ 1 ndjf affirmatif

II n/ affirmative; dans I'— if the answer is

yes.

affirmer /afiRme' [1] I vtr 1 to maintain; —
faire to claim to do; pouvez-vous I'— ? can
you be sure about it?; 2 to assert [talent, author-

ity]; 3 to declare, to affirm [will].

II s'affirmer v refl (+ v être) [tendency] to

become apparent; [personality] to assert itself.

affleurer /aflœRe/ [1J vi [reef] to show on the

surface; [rock] to come through the soil.

affliction afhk.sj.v nf affliction: plonger qn
dans Y~ to afflict sb deeply.

affligeant, ~e atli^u, àt adj pathetic, depress
ing.

affliger /aflrje/ [13] vtr 1 to afflict (de with);

2 to distress.

affluence /afluâs/ n/crowd(s).

affluent /aflqd/ nm tributary

affluer /afliic/ [1] vi [people] to flock (à, vers
to); [letters] to pour in.

afflux a fly nm inv (of blood) rush; (of capital)

influx.

affolant ,
—e /afnia, at/ adj frightening.

affolement /afalmâ/ nm panic.

affoler /afble/ [1] I vtr to throw [sb] into a
panic.

II s'affoler i> refl (+ v être) to panic; [compass
needle] to spin.

affranchir /afRûJiR/ [3] I vtr 1 to stamp
[letter]; 2 to free [slave, country].

II s'affranchir v refl (+ v être) to free oneself
(de from).

affranchissement /afRôfismà/ nm 1 stamp-
ing; (cost) postage; 2 (of country) liberation; (of

slaves) freeing.

affréter /afRete/ [14] vtr to charter.

affreusement /afRGzmà/ adv [behave] abom-
inably; [ugly, injured] horribly.

affreux, -euse afmi. oz adj 1 hideous; 2
awful, dreadful.

affront /afR3/ nm affront; il m'a fait l'~ de
refuser he insulted me by refusing.

affrontement aUMnw nm confrontation,

clash.

affronter /afRMe/ [1] vtr to face [situation]; to

brave [weather].

affubler /afyble/ [1] vtr " qn de to deck sb
out in [clothes], to saddle sb with [nickname].

affût ,'afy/ nm (in hunting) hide (GB), blind (US);

se tenir or être à I'— to lie in wait; (figurative)

to be on the lookout (de for).

affûter /afyte/ [1] vtr 1 to sharpen; 2 to grind.

afin /aft' I afin de phr — de faire in order to

do.

II afin que phr so that.

AFNOR /afnsR/ nf (abbr = Association
française de normalisation) AFNOR
(French standards authority).

AFP /aefpe/ nf (abbr = Agence France-
Presse) AFP (French news agency).

africain, ~e /afrukt en/ adj African.

Afrique /afRik/ pr «/Africa.

agaçant, —e /agasd, at/ adj annoying, irritat-

ing.

agacement /agasmà/ nm irritation.

agacer /agase/ [12] vtr to annoy, to irritate.

agate /agat/ n/1 agate; 2 marble.

âge '03/ nm 1 age; faire son — to look one's

age; un homme d'un certain — a middle-aged
man; ne plus être en — de faire to be too old

to do; 2 old age; avec Y*» as one gets older;

prendre de I'— to grow old; 3 age, era.
!'«. bête or ingrat the awkward or difficult

age; 1'— mûr maturity.

âgé, *-e /03c/ adj old.

agence /a33s/ nf 1 agency; 2 (of bank) branch.
~ immobilière estate agents (GB), real-

estate agency (US); — de presse news
agency.

agencer /a3Û se' [12] vtr 1 to lay out [room], 2
to put together [colours].

agenda a-,<\l.r nm diary.

agenouiller s'agenouiller /a3nuje/ [l] v refl

(+ v être) to kneel (down).

agent /a3d/ nm 1 officer, official; 2 agent; 3
employee.
~ artistique theatrical agent; ~ de

change stockbroker; — de la circulation
traffic policeman; *- commercial sales repres-

entative; ~ de liaison liaison officer; *»
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maritime shipping agent; ~ de police
policeman.

agglomération /agbmeRasj3/ nf 1 town;

(smaller) village, l'~ lyonnaise Lyons and its

suburbs; 2 (Tech) agglomeration.

aggloméré /agbmeRe/ nm chipboard.

agglutiner: s'agglutiner /aglytine/ [1] v refl

(+ v être) [onlookers] to crowd together (à at);

[insects] to cluster together.

aggravant, —e /agRavà, àt/ adj aggravating.

aggravation /agRavasji/ nf (of situation)

worsening; (in debt) increase.

aggraver /agRave/ [1] I vtr to aggravate, to

make [sth] worse.

II s'aggraver v refl ( + v être) to get worse, to

deteriorate.

agile /ajil/ adj agile, nimble.

agilité /aîilite/ nfagility.

agir a3m ' [3] I vi 1 to act; — sous le coup de
la colère to act in anger; 2 to behave; *» en
lâche to act like a coward; 3 [medicine] to take

effect, to work; — sur le marché to influence

the market.

II s'agir de v impers ( + v être) de quoi s'agit-

il? what is it about?; what's the matter?; mais il

ne s'agit pas de ça! but that's not the point!; il

s'agit de ta santé! it's your health that's at

stake (here)!; il s'agit de votre mari it's about
your husband; s'agissant de as regards; il

s'agit de faire vite we must act quickly.

agissements /a5ismà/ nm pi activities,

doings.

agitateur, -trice /ajitatœR, tRis/ nm,/agitator.

agitation /a3itasj5/ nf 1 restlessness; 2 bustle

(de in); activity; 3 unrest.

agité, ~e /a3ite/ adj 1 [sea] rough; choppy;
[patient] agitated; [sleep] troubled; [period]

turbulent; [night] restless; 2 [street] bustling;

[life] hectic.

agiter /a3ite/ [1] I vtr 1 to wave [hand]; to

shake [can]; to shake up [liquid]; 2 to raise

[spectre].

II s'agiter v refl (+ v être) 1 to fidget; (in bed)

to toss and turn; 2 to sway (in the wind); 3 to

bustle about; 4 to become restless.

agneau, pi —x /ano/ nm 1 lamb; 2 lambskin.

agnelle /and/ n/ewe lamb.

agonie /agani/ nfdeath throes.

agoniser /agonize/ [l]vi to be dying.

agrafe /agRaf/ nf 1 (for paper) staple; 2 (on

waistband, bra) hook; 3 (Med) skin clip.

agrafer /agRafe/ [1] vtr 1 to staple [sth] (to-

gether); 2 to fasten.

agrafeuse /agRafoz/ nfstapler.

agraire /agRER/ adj agrarian; réforme ~ land
reform.

agrandir /agRddiR/ [3] I vtr 1 to enlarge [town,

photo], to extend [house]; to widen [tunnel]; 2 to

expand [organization].

II s'agrandir v refl (+ v être) [hole] to get

bigger; [town, family, company] to expand; [eyes]

to widen.

agrandissement /agRàdismd/ nm (of photo)

enlargement.

agrandisseur /agRddisceR/ nm enlarger.

agréable /agReabl/ adj nice, pleasant; — à
1 œil pleasing to the eye; • à vivre [person]

pleasant to be with.

agréer /agRee/ [11] vtr 1 to agree to [request];

veuillez — mes salutations distinguées
yours faithfully; yours sincerely; 2 to register

[taxi, doctor]; to approve [institution], agent
agréé authorized dealer.

agrégation /agRegasj3/ nf 1 high-level com-
petitive examination for recruitment of teachers;

2 (of particles) aggregation.

agrégé, —e /agRe3e/ nm.f. holder of the agré-

gation.

agréger: s'agréger /agRe3e/ [15] v refl (+ v

être) to aggregate.

agrément /agRemâ/ nm 1 charm; plein d'~
very pleasant; full of charm; sans *~ dull;

unattractive; cheerless; voyage d'~ pleasure

trip; 2 (by official body) approval.

agrémenter /agRemdte/ [ll vtr to liven up
[story] (de with); to brighten up [garden] (de
with).

agrès /agRe/ nm pi (Sport) apparatus.

agresser /agRese/ [1] vtr 1 to attack; 2 to mug;
3 to be aggressive with.

agresseur /agResœR/ nm 1 attacker; 2 (in war)

aggressor.

agressif, -ive /agResif, iv/ adj 1 aggressive;

2 [colour] violent; [sound] ear-splitting; [light,

shampoo] harsh; [images] disturbing.

agression /agResjS/ nf 1 attack; 2 mugging;
3 act of aggression.

agressivité /agResivite/ n/aggressiveness.

agricole /agRikol/ adj produit ~ farm
produce; coopérative ~ farming cooperative.

agriculteur, -trice /agRikyltœR, tRis/ nm.f
farmer.

agriculture /agRikyltyR/ nj farming.

agripper /agRipe/ [1] I vtr to grab.

II s'agripper v refl(+ v être) to cling (à to).

agro-alimentaire, pi ~s /agRoalimdtER/ adj

food-processing.

agronome /agRonom/ n/n/agronomist.

agronomie /agRonomi/ nfagronomy.

agrume /agRvm/ nm citrus fruit.

aguerrir /ageRJR/ [3] I vtr to harden [person].

II s'aguerrir v refl (+ v être) to become
hardened.

aguets : aux aguets /ozags/ phr être aux ~
to be on one's guard.

aguicher /agije/ [1] vtr 1 to lead [sb] on; 2 to

attract [customer].

aguicheur, -euse /agiJœR, az/ adj alluring.

ah /al excl oh!; ~ non alors! certainly not!;

», tu vois! see!; ~» oui?. — bon? really?

ahuri, ~e /ayRi/ adj 1 dazed; 2 stunned,

amazed.

ahurissant, ~e /ayRisd, at/ adj [news,

strength] incredible; [figure] staggering.

aide' led/ 1 nm/assistant.
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II aide- (combining form) ««-bibliothécaire

assistant librarian; «--électricien electrician's

mate (GB) or helper (US); —-soignant nursing

auxiliary (GB), nurse's aide (US).

aide 1
/Ed/ nf 1 (from individual, group) help, assist-

ance; (from state, government) assistance; appe-

ler à l'~ to call for help; apporter son — à

qn to help sb: 2 (financial) aid; — au déve-

loppement foreign aid; — judiciaire legal aid.

aider ede/ [1] I vtr 1 to help (à faire to do); se
faire — par qn to get help from sb; 2 to aid;

to give aid to.

II aider à v+prep to help toward(s)

[understanding, funding].

III s'aider i» refl (+ v être) 1 s'— de to use

[dictionary, tool]: 2 to help each other.

aïeul, —e ojœl/ nm.f (literary) grandfather/

grandmother.

aïeux aju' nm pi (literary) ancestors.

aigle Egl/ nm. nfeagle

aiglefin /eglafê/ nm haddock.

aigre IcçrI adj 1 [smell, taste] sour; 2 [tone,

words] sharp.

aigre-doux. -douce, pi aigres-doux.
aigres-douces /egRadu, dus/ adj (Culin)

[fruit, taste] bitter-sweet; [sauce] sweet and sour

aigreur EgRœR/ nf 1 (of milk, fruit) sourness; (of

wine) sharpness; 2 (Med) —s d'estomac heart

burn; 3 (figurative) bitterness.

aigrir /egRiR/ [3] vtr to embitter.

aigu, -uë ,/egy/ I adj 1 [sound, voice, note] high-

pitched; 2 [pain, symptom, problem] acute;

[phase] critical; 3 [sense, perception] keen.

II nm (Mus) (of stereo system) treble; (of voice)

high notes .

aiguillage /eguija3' nm (for trains) points (GB),

switch (US); une erreur d'— a signalling66

error.

aiguille egqij/ nf 1 needle; — à coudre/à
tricoter sewing/knitting needle; 2 (of watch, chro-

nometer) hand; (of gauge, speedometer) needle; (of

weighing scales) pointer; dans le sens/dans le

sens inverse des —s d'une montre clock

wise/anticlockwise.

aiguiller eguije/ [1] vtr 1 to direct [person], to

send [mail], 2 (towards career) to guide [person],

3 to steer [conversation].

aiguilleur /eguijœR/ nm pointsman (GB),

switchman (US)

— du ciel air traffic controller.

aiguiser legizcl [lj vtr 1 to sharpen [knife], 2
to whet [appetite], to arouse [curiosity].

ail, pi — 8 or aulx /aj, o/ nm garlic.

aile d nf (gen) wing; (of windmill) sail; (of car)

wing (GB), fender (US); (of army) flank.

— delta (of aircraft) delta wing; (Sport) hang-
glider; — libre (Sport) hang-glider.

idioms battre de I'— to be in a bad way; se
sentir pousser des —s to feel exhilarated;
prendre un coup dans I'— to suffer a
setback, voler de ses propres —s to stand on
one's own two feet

aileron ZeIr3/ nm (of bird) wing tip; (of shark)

fin; (of plane) aileron, (of ship) fin.

ailier ,'elje/ nm (in football) winger; (in rugby)

wing three-quarter.

ailleurs /ajœR/ I adv elsewhere; nulle part —
nowhere else.

II d'ailleurs phr besides, moreover.
III par ailleurs phr ils se sont par — enga
ges à faire they have also undertaken to do.

idioms être —, avoir l'esprit — to be miles
away.

ailloli = aïoli.

aimable /Emabl/ adj 1 [person] pleasant; 2
[word] kind; 3 [remark] polite.

aimant. —e /emà, ât/ I adj affectionate,

loving.

II nm magnet.

aimer /erne/ [1] I vtr 1 to love [person]; — qn
à la folie to adore sb; 2 to like, to be fond of

[person, activity, thing]; — faire to like doing;
— les voyages to like travelling08 ; il aime
autant le vin que la bière he likes wine as
much as he likes beer; j'aime autant te dire

que tu vas le regretter I may as well tell you
that you're going to regret it; — mieux to

prefer; il n'a rien de cassé? j'aime mieux ça!

(in relief) nothing's broken? thank goodness!;

vous acceptez de me rembourser? j'aime
mieux ça! (threateningly) you agree to pay me
back? that's more like it!

II s'aimer v refl (+ v être) 1 to love each
other; 2 to like each other.

aine /en/ nfgroin.

aîné, —e /ene/ I adj elder; eldest.

II nm.f 1 elder son/daughter, elder child; 2
eldest son/daughter, eldest child; 3 elder or

older brother/sister; 4 elder; oldest; il est de
vingt ans mon — he's twenty years older

than me.

aînesse lenes/ nf droit d'— the law of primo-
geniture.

ainsi /êsi/ I adv 1 thus; le mélange —
obtenu the mixture obtained in this way; elle

est — that's how or the way she is; Charlotte,

c'est — qu'on m'appelait Charlotte, that's

what they used to call me; s'il en est — if

that's how it is or the way it is; le jury se
compose — the panel is made up as follows;

— soit-il amen; 2 thus, so; —, depuis
1989 ... thus, since 1989...

II ainsi que phr 1 as well as; 2 as; — que
nous en avions convenu as we had agreed.

aïoli ,'apli/ nm: provençal garlic mayonnaise.

air /er/ nm 1 air; le bon — clean air; à l'~

libre outside, outdoors; concert en plein —
open-air concert ; activités de plein — outdoor
activities; aller prendre I'— to go out and get

some fresh air; on manque d'— ici it's stuffy

in here; regarder en I'— to look up; avoir le

nez en I'— to daydream; être dans I'—

[reform, idea] to be in the air; il y a un virus

dans l'~ there's a virus going around; en
l'~ [threat, words] empty; [plan, idea] vague;

tout mettre en I'— ° to make a dreadful mess;
de I'— °l get lost !; 2 il y a de I'— (in room)

there's a draught (GB) or draft (US); (outside)

there's a breeze; il n'y a pas d'— there's no
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wind; un courant d'~ a draught (GB) or draft

(US); 3 manner; expression; avoir un drôle
d'~ to look odd; avec un — résolu in a

resolute manner; d'un ~» fâché angrily; il y a

un — de famille entre vous deux you two
share a family likeness; cela m'en a tout l'~

it seems or looks like it to me; j'aurais 1'*" de
quoi? I'd look a right idiot!; il a l'~ de
comprendre he seems to understand; cela a
l'~ d'etre une usine it looks like a factory; il

a l'~ de vouloir faire beau it looks as if it's

going to be fine; 4 tune; un ~ d'opéra an
aria.

idioms il ne manque pas d'~°! he's got a

nerve!; brasser or remuer de l'~° to give the

impression of being busy, se donner
des grands —s to put on airs; j'ai besoin
de changer d'~ I need a change of scene.

aire /en I nf 1 sphere, domain; 2 (surface) area;

3 eyrie.

— d'atterrissage (for plane) landing strip;

(for helicopter) landing pad; — de jeu play-

ground; ~ de loisirs recreation area; ~ de
services motorway (GB) or freeway (US)

service station; — de stationnement park-

ing area.

airelle /ereI/ nf 1 bilberry; 2 cranberry.

aisance /czàs/ n/1 ease; 2 affluence, comfort.

aise /ez/ I aises nfpi tenir à or aimer ses ~s
to like one's creature comforts; il prenait ses
~s sur le canapé he was stretched out on the

sofa.

II à l'aise phr être à l'~ or à son «• (phys-

ically) to be comfortable; (financially) to be comfor-

tably off; (psychologically) to be at ease, to feel

comfortable; mettre qn mal à l'~ to make sb

feel ill at ease; à votre **\ as you wish or like!

aisé, ~e /eze/ adj 1 easy; 2 wealthy; être »
to be well-off.

aisément /ezemâ/ adv easily.

aisselle /eseI/ nfarmpit.

ajouré, —e /a3URe/ adj 1 [tablecloth] open
work; [edge, border] hemstitched; 2 [steeple,

balcony] with ornamental apertures.

ajournement /a3uRnomà/ nm (of decision) post-

ponement; (of trial) adjournment.

ajourner /a3URne/ (1] vtr to postpone [decision,

plan]; to adjourn [debate, trial].

ajout /a3u/ nm addition.

ajouter /a3ute/ [1] I vtr to add (à to)

II ajouter à v+prep to add to [confusion,

disappointment].

III s'ajouter v refl ( + v être) s'~ à to be
added to.

ajuster /a3yste/ [1] vtr 1 to adjust [strap, price,

timetable], to alter [garment] (à to); to calibrate

[weighing scales], ~ qch à or sur qch to make
sth fit sth; corsage ajusté close-fitting bodice;

2 to arrange [hair], to straighten [hat, tie]; 3 to

take aim at [rabbit]; — son tir to adjust one's

aim.

alaise = alèse.

alambic /alàbik/ nm still.

alangui, — e /alâgi/ adj 1 languid; 2 listless.

alarmant, ~*e /alaRmà, at, adj alarming.

alarme /alaRm/ nf alarm; sonner/donner I'*-

to sound/to raise the alarm.

alarmer /alaRme/ [1]I vtr to alarm.

II s'alarmer v refl (+ v être) to become
alarmed (de qch about sth).

albâtre /albatR/ nm alabaster.

albatros /albatRos/ nm inv albatross.

albinos /albinos/ adj inv, nmfinv albino.

album /albom/ nm 1 illustrated book; — de
bandes dessinées comic strip book; 2 album.
h — à colorier colouring08 book; •«• de
famille family album.

albumine /albymin/ nfalbumin.

alchimie /aljimi/ nfalchemy.

alcool /al loi/ nm 1 alcohol; boire de i'~ to

drink alcohol; « de poire pear brandy; sans
*• [cocktail] non-alcoholic; [beer] alcohol-free;

teneur en — alcohol content; 2 drink; Y—
au volant drink-driving; 3 un ~ a spirit: il

ne boit que des —s forts he only drinks
spirits.

— à brûler methylated spirits; — à 90° »

surgical spirit (GB), rubbing alcohol (US).

alcoolémie /alkslemi/ nf presence of alcohol

in the blood.

alcoolique /alkolik/ adj, nmfalcoholic.

alcoolisé, ~e /alkalize/ adj alcoholic, une
boisson non ~e a non-alcoholic drink.

alcoolisme /alkolism/ nm alcoholism.

alcootest /alkntKst/ nm 1 Breathalyzer®; 2
breath test.

alcôve /alkov/ nfalcove.

aléas /alea/ nm pi (gen) vagaries; (economic,

financial) hazards.

aléatoire /aleatwaR/ adj 1 [events, success]

unpredictable; [profession] insecure, risky; 2
[number, access] random.

alentour /alatuR/ I adv la ville et la région
~ the town and surrounding area.

II alentours nm pi surrounding area.

alerte /alERt/ I adj [person, mind] alert; [style,

game] lively.

II nf alert; être en état d'~ to be in a state of

alert; to be on the alert; donner I'— to raise

the alarm; ~ générale full alert.

b — aérienne air raid warning; - à la

bombe bomb scare.

alerter /alERte/ [1] vtr to alert (sur to).

alèse /alez/ n/undersheet, mattress protector.

algèbre /al3EbR/ nfalgebra.

Algérie /al3eRi/ pr nfAlgeria.

algérien, -ienne /al3eRJ£, en/ adj Algerian.

algie /al3i/ n/pain ;
— dentaire toothache.

algue /alu,' nf\ alga; 2 seaweed.

alias /aljas/ adv alias.

alibi /alibi/ nm 1 (Law) alibi; 2 excuse.

aliénation /aljenasjS/ nfalienation.

aliéné, ~e /aljene/ nmjinsane person.

alignement /alin(a)ma/ nm 1 row, line; 2
alignment; 3 — de qch sur qch [currency,
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salaries, political party] bringing into line of sth

with sth.

aligner /aline/ [1] I vtr 1 to line [sth] up; 2 -
qch sur qch to bring sth into line with sth; 3
to give a list of [arguments, figures], 4 to line

up [players, team].

II s'aligner v refl (+ v être) 1 [houses, trees] to

be in a line; 2 [people] (gen) to line up; (soldiers)

to fall into line; 3 s'~ sur to align oneself

with [country, party, ideas].

aliment /alimô' nm (gen) food; (for farm animals)

feed; (for plants) nutrient.

alimentaire alimâtER/ adj [needs, habits] diet-

ary; [industry, shortage] food; produits or

denrées —s foodstuffs; régime — diet.

alimentation /alimatasj3/ nf 1 diet; 2 feed-

ing; 3 food; magasin d'~ food shop, grocery

store; 4 food industry; 5 supply, feeding (de

of); l'*» en eau the water supply.

alimenter /alimàte/ [1] I vtr 1 to feed [person,

animal], 2 to feed, to supply [engine, boiler],

~ une machine en papier to feed paper into

a machine; 3 to fuel [conversation, hostility].

II s'alimenter v refl (+ v être) 1 [person] to

eat; [animal] to feed; 2 (with water, gas) s'~ en
to be supplied with.

alinéa alinéa/ nm 1 indentation; 2 indented

line; 3 paragraph.

aliter: s'aliter /alite/ [1] v refl(+ v être) to take

to one's bed; être alité to be confined to bed.

allaitement alEtmà, nm 1 breast-feeding;

2 suckling.

allaiter /alete/ [1] vtr 1 to breast-feed; 2 to

suckle.

allant /alà/ nm drive, bounce; être plein d'~
to have plenty of drive.

allécher /aleje/ [14] vtr to tempt (avec with).

allée ale/ ln/1 (in garden, wood) path; (leading to

house) drive; (in town) avenue; les ~s du
pouvoir the corridors of power; 2 aisle.

II allées nf pi —s et venues comings and
goings.

allégation /alegasj3/ n/allegation.

allégé. ~e ale3e I pp alléger.

II pp adj [cheese, yoghurt, margarine] low-fat;

[chocolate] diet

.

allégement /ale3mâ/ nm 1 (in weight) lighten-

ing; 2 (of charges) reduction; (of restrictions,

controls) relaxing; (of structures) simplification;

— fiscal tax relief.

alléger /alc3e/ [15] I vtr 1 to lighten [load,

weight]; 2 to reduce [debt] (de by); to cut

[taxes], to simplify [mechanism]; to relax

[control, restrictions].

II s'alléger v refl ( + v être) 1 [load] to get light-

er; 2 [debt, taxation] to be reduced; [mecha-

nism] to be simplified; [embargo] to be relaxed.

allégorie /alegaRi/ n/allegory.

allègre /alegR/ adj [style] light; [tone] light-

hearted; [step, mood] buoyant.

allègrement alcgiomâ/ adv joyfully; (ironic)

blithely.

allégresse /alegRes/ n/joy.

allegro /alegRo/ adv allegro.

alléguer /alege/ [14] vtr 1 to invoke; 2 to

allege.

Allemagne /alman/pr nf Germany; l'~ unie

unified Germany.

allemand. ~e /alma, àd/ I adj German.

II nm (language) German.

aller 1 ale/ [9] I v aux je vais apprendre Cita

lien I'm going to learn Italian; j'allais partir

quand il est arrivé I was about to leave when
he arrived; il va le regretter he'll regret it; il

est allé voir l'exposition he went to see the

exhibition; va leur parler go and speak to

them; la situation va (en) se compliquant the

situation is getting more and more complicated.

II vi (+ v être) 1 comment vas-tu, comment
ça va? how are you?; ça va (bien) I'm fine; ~
beaucoup mieux to be much better; bois ça,

ça ira mieux drink this, you'll feel better; les

affaires vont bien business is good; ça va

l'école? how are things at school?; qu'est-ce

qui ne va pas? what's the matter?; ne pas «»

sans peine or mal not to be easy: ça devrait

~ de soi it should be obvious; ça va tout

seul it's as easy as pie; ça va pas non , ça va

pas la tête? are you mad (GB) or crazy ?; 2 to

go; où vas-tu? where are you going?; »
nager/au travail to go swimming/to work; ~
chez le médecin to go to the doctor's; vas-y,

demande-leur! go on, ask them!; allons-y!

let's go!; allons!, allez! come on!; — et venir

to pace up and down; to run in and out; les

nouvelles vont vite news travels fast; j'y vais

(answering phone, door) I'll get it; (when leaving) 11

I'm off ; la route va au village the road leads

to the village; ~ contre la loi to break the law;

to be against the law; 3 ça va, ça ira
,
ça peut

aller that'll do; it'll do; ça va comme ça It's

all right as it is; ça ne va pas du tout that's no

good at all: lundi ça (te) va? would Monday
suit you or be okay ?; 4 ~ à qn to fit sb; 5
— à qn to suit sb; ta cravate ne va pas avec

ta chemise your tie doesn't go with your shirt;

6 ~ jusqu'à tuer to go as far as to kill; la

voiture peut — jusqu'à 200 km/h the car can

do up to 200 kph; — jusqu'en 1914 to go up to

1914; la période qui va de 1918 à 1939 the

period between 1918 and 1939; — sur ses 17

ans to be going on 17; 7 y — de sa petite

larme to shed a little tear.

III s'en aller v refl ( + v être) 1 s'en aller to

go, to leave, to be off; to go away; 2 la tache ne
s'en va pas the stain won't come out; 3 (formal)

to pass away, to die.

IV v impers 1 il y va de ma réputation my
reputation is at stake; 2 il en va de même
pour toi that goes for you too; 3 40 divisé par

12, il y va 3 fois et il reste 4 12 into 40 goes 3

times with 4 left over.

aller2 /ale/ nm 1 j'ai pris le bus à l'~ I took

the bus there; I took the bus here; il n'arrête

pas de faire des -set retours entre chez lui

et son bureau he keeps running to and fro

from his house to the office; 2 ~ (simple)

single (ticket) (GB). one-way ticket (pour to);

(billet) •» retour return ticket, round trip

(ticket) (US); 3 (Sport) (match) - first leg.
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allergie /aleR3i/ n/(Med) allergy.

allergique /a!eR3ik/ adj allergie (à to).

alliage /alja3/ nm 1 alloy; en "• alloy; 2 (figur-

ative) combination.

alliance /aljàs/ nf 1 wedding ring; 2 alliance.

allié, -e /alje/ 1 pp allier.

II pp adj allied; le débarquement ~ the
Allied landings.

III nm.f 1 ally; les —s the Allies; 2 relative.

allier /alje/ [2] I vtr 1 to combine (et, à with);

2 (Tech) to alloy [metals] (à, avec with).

II s'allier v refl ( + v être) to form an alliance

(avec, à with).

alligator /aligatoR/ nm alligator.

allô /alo/ exel hello!, hallo!

allocation /al(I)okasj5/ nf 1 allocation, grant-

ing; 2 benefit (GB), benefits (US).

a ~ chômage unemployment benefit (GB) or

benefits (US); ~ logement housing benefit or

benefits (US); ~s familiales family
allowance.

allocution /al(l)3kysj5/ nf address; une —
télévisée a televised address.

allongé, —e /alô3e/ adj 1 être — [person] to

be lying down; to be reclining; 2 elongated.

allonger /al33e/ [13] I vtr 1 to lay [sb] down;
2 to lengthen [dress, curtain], to extend [list,

holiday], cette coiffure t'allonge le visage
that hairstyle makes your face look longer;

3 to stretch [sth] out [arm], 4 to water [sth]

down [coffee, wine]

II s'allonger v refl (+ v être) 1 to lie down;
2 to get longer.

allouer /alwe/ (l] vtr to allocate [sum, allow-

ance, budget] (à qn to sb; à qch for sth); to
grant [loan] (à qn to sb; à qch for sth); to allot

[time] (à qn to sb; à qch for sth).

allumage /alyma3/ nm 1 (Aut) ignition; 2 (of

lamp, heating) switching on.

allumé . ~e /alymc/ adj 1 mad°; 2 tipsy .

allume-cigare(S) /alymsigaR/ nm inv cigar
lighter.

allumer /alyme/ [1] I vtr 1 to light [candle,

gas], to light, to start [fire], 2 to switch [sth] on,

to turn [sth] on; laisser ses phares allumés to

leave one's headlights on; allume! switch on or

turn on the light!; 3 to stir [imagination]; to

arouse [desire].

II s'allumer v refl (+ v être) 1 [heating, radio,
lighting] to come on; 2 son regard s'alluma
his face lit up.

allumette /alymct/ nf match, matchstick.

allumeur , -euse /alymœR, bz/ nm,/tease.

allure /alyR/ nf 1 (of walker) pace; (of vehicle)

speed; ralentir son •» to slow down; à toute
— at top speed; à cette •» at this rate; 2 (of

animal) gait; 3 (of person) appearance; (of clothes)

look; (of event) aspect; 4 style; avoir de l'«- to
have style.

allusif. -ive /atyzif, iv/ adj [remark] allusive;
[person] indirect.

allusion /alyzji/ nf allusion (à to); faire - à
to allude to.

alluvial, ~e, mpl -iaux /alyvjal, o/ adj allu-

vial.

alluvion /alyvj3/ nfalluvium; des ~s alluvia.

almanach /almana(k)/ nm almanac.

alors /abR/ 1 adv 1 then; il avait ~ 18 ans he
was 18 at the time; la mode d'~ the fashion
in those days; le premier ministre britannique
d'~ the British Prime Minister at the time;
mes toiles/romans d'— my paintings/novels
of the time; jusqu'~ until then; 2 then;
(mais) ~ cela change tout! but that changes
everything!; et (puis) — ? so what?; 3 so; H y
avait une grève des trains, ~ j'ai pris l'auto-

bus there was a train strike, so I took the bus;
4 ou «• or else; 5° so; •>» il me dit... so he
said to me...; 6 non mais — ! honestly!; ça
~ ! good heavens!

II alors que phr 1 while; 2 when.
III alors même que phr even though.

alouette /aiwet/ /i/lark.

alourdir /aluRdiR/ [3] I vtr 1 to weigh [sb]

down [person], to make [sth] tense [atmo-
sphere], 2 to increase [tax, charges].

II s'alourdir v refl( + v être) [eyelids] to begin
to droop; [air] to grow heavy.

alphabet /alfabe/ nm 1 alphabet; 2 ABC
(book).

alphabétique /alfabetik/ adj alphabetical.

alphabétiser /alfabetize/ [1] vtr to teach [sb]

to read and write; to promote literacy in.

alpin, —e /alpê, in/ adj alpine.

alpinisme /alpinism/ nm mountaineering.

alsacien, -ienne /alzasjê, en/ 1 ad; of Alsace.

II nm (language) Alsatian.

altération /alteRasjô/ nf (of faculties) impair-
ment (de of); (of foodstuff) spoiling (de of); (in

environment) deterioration (de in); (of feeling)

change (de in).

altérer /alteRe/ [14] vtr 1 to affect [taste,

health], 2 to spoil [foodstuff]; to fade [colour],

3 to distort [text] ; to adulterate [substance].

alternance /altERnàs/ nf 1 (gen) alternation;

en — avec alternately with; 2 (in politics) choi
sir Y~ to opt for a change in power.

alternateur /alteRnatoeR/ nm alternator.

alternatif, -ive' /alteRnatif, iv/ adj (gen) altern-

ate; [current] alternating.

alternative2 /alt£Rnativ/ 1 adjf* alternatif.

II «/alternative.

alternativement /altsRnativmd/ adv altern-

ately, in turn.

alterner /alteRne/ [1] I vtr to alternate.

II vi 1 to alternate; 2 ~ avec qn pour faire

to take turns with sb (at) doing.

altesse /altss/ nf 1 (title) highness; 2 (person)

prince/princess.

altier, -ière /altje, er/ adj haughty.

altitude /altityd/ «/altitude; prendre de I'-
to gain altitude; en •«• high up (in the
mountains).

alto /alto/ 1 adj alto.

II nm 1 (instrument) viola; 2 viola player (GB),

violin (US); 3 (voice) alto.
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altruiste altRqist ad; altruistic.

alu ah ,
aluminium alyminpm nm alumi-

nium (GB), aluminum (US).

alvéole alveol nf 1 (in honeycomb) cell; 2 (in

rock) cavity.

alvéolé, —e /alveole/ adj honeycombed.

amabilité /amabilité/ nf 1 kindness; 2
courtesy.

amadouer amadwe/ [1] vtr to coax, to cajole.

amaigrir amegRiR [3] vtr to make [sb]

thinner.

amaigrissant. ~e amegRisd, àt adj slim-

ming.

amalgame /amalgam/ nm 1 (gen) mixture; (of

ideas) hotchpotch (GB), hodgepodge (US); 2 (in

dentistry, chemistry) amalgam.

amalgamer amalgame/ [l] vtr 1 to lump
together [problems], to mix [feelings, people]:

2 to blend, to amalgamate [ingredients].

amande amâd nf 1 almond; 2 kernel.

amandier amàdje/ nm almond tree.

amant arnd/ nm lover.

amarre amaR nf rope; les ~s moorings;

larguer les —s to cast off; to set off.

amarrer /amaRe/ [1] vtr 1 to moor [boat]; 2 to

tie (à, sur to).

amas /ama/ nm inv (of sand, objects) pile; (of

scrap, ruins) heap.

amasser amase/ [1] I vtr to amass, to accumul-

ate [fortune, books, papers]: to acquire

[knowledge] ; to collect [proof evidence].

II s'amasser v refl (+ v être) [snow, objects] to

pile up; [proof, evidence] to build up.

amateur amatœR I adj inv amateur; radio
*« radio ham .

II nm 1 (non-professional) amateur; 2 (of sport,

photography) enthusiast; connoisseur; 3 il vend
sa voiture, vous êtes — ? he's selling his car,

are you interested?

amazone amazon nf horsewoman; monter
en — to ride sidesaddle.

Amazone amazon I nfAmazon.
II pr nm l'~ the Amazon (river).

ambassade /dbasad* n/embassy.

ambassadeur dbasadoeR nm ambassador.

ambassadrice ttbasadus/ nf 1 ambassador;

2 ambassador's wife.

ambiance /dbjds/ nf atmosphere; ça manque
d'~ ici it's not exactly lively here

ambiant. ~e dbjd, ât adj 1 [air] surround-

ing; à température — e at room temperature;

2 prevailing

ambigu. -Uë 'dbigy/ adj [remark, situation]

ambiguous; [character] multifaceted; [feeling,

attitude] ambivalent.

ambiguïté /dbigqite/ nf (of remark, situation)

ambiguity; (of character) enigmatic nature; (of

feelings) ambivalence.

ambitieux, -ieuse /abisje, az adj ambitious.

ambition dbisj.v nf ambition; avoir de l'~

to be ambitious.

ambitionner abispne/ [1] vtr to aspire to; —
de faire to aim to do.

ambivalent, -e dbivald. dt/ adj ambi
valent.

ambre Sb*/ nm 1 — (jaune) amber; 2 ««•

(gris) ambergris.

ambré, —e dbRe adj (in colour) amber.

ambulance 'dbylds/ n/ambulance.

ambulancier, -ière /dbyldsje. er/ nm./ambu
lance driver.

ambulant, ~e /dbyld, at adj [artist] itiner-

ant; [circus] travelling06 ; vendeur — (in station)

snack trolley man; c'est un cadavre ~° he's/

she's a walking skeleton .

âme am/ nf soul; Dieu ait son *~ God rest

his/her soul; socialiste dans l'~ a socialist to

the core; en mon « et conscience in all

honesty; pas — qui vive not a (single) soul;

errer comme une ~ en peine to wander
around like a lost soul; " sœur soul mate.

amélioration /amelJDRasj3,/ nf improvement
(de, dans in).

améliorer /ameljoRe/ [l] vtr. s'améliorer v

refl (+ v être) to improve.

amen amen nm inv amen; dire ~ à tout to

agree to everything.

aménagé. —e amena3e/ \pp aménager
II pp adj 1 converted; 2 equipped.

aménagement amena^md/ nm 1 (of region,

town) development; 2 (of roads) construction; (of

parks, green spaces) creation; 3 (of house, boat) fit-

ting; 4 (of timetable) adjustment; Y— du temps
de travail flexible working hours.

aménager /amena3e/ [13] vtr 1 to convert; to

do up [house, attic], 2 to equip [kitchen]; to

develop [region], 3 to create [parks, green

spaces]; to build [road], to lay out [garden], 4 to

arrange [timetable], to adjust [regulations].

amende /amâd/ n/fine.

amender /amdde/ [1] I vtr to amend [law].

II s'amender p refl (+ v être) to mend one's

ways.

amener amne [16] I vtr
,

\ ~ qn quelque
part to take sb somewhere; 2 (accompany) —
qn (quelque part) to bring sb (somewhere);

3 (controversial) ~ qch (à qn) to bring (sb) sth;

4 to cause [problems, illness]; to bring [rain,

fame], 5 to bring up [issue, subject], — qch
sur le tapis to bring sth up; être bien amené
[conclusion] to be well-presented; 6 ~ qn à

qch/faire to lead sb to sth/to do.

II s'amener v refl (+ v être) 1 to come; 2 to

turn up (avec with).

amenuiser: s'amenuiser amanqizc [l] v

refl (+ v être) [supplies] to dwindle; [risk] to

lessen.

amer, -ère ameR/ adj bitter.

américain —e /ameRikê, en/ I adj Amer
ican; à l'—e (gen) in the American style; (Culin)

à l'américaine.

II nm American English.

américaniser /ameRikanize/ [1] I vtr to Amer-
icanize

II s'américaniser v refl (+ v être) to become
Americanized.

Amérique /ameRik/ pr nfAmerica.
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amerrir /ameRiR/ [3] vi [hydroplane] to land (on

water); [spacecraft] to splash down.

amertume /amcRtym/ «/bitterness.

ameublement /amœblama/ nm 1 furniture;

2 furniture trade; 3 (of room, house) furnishing.

ameuter /amete/ |1) vtr 1 [person, noise] to

bring [sb] out; 2 to stir [sb] up.

ami, —e /ami/ 1 adj friendly.

II nm.f friend; un » de longue date a friend

of long standing; 'un — qui vous veut du
bien' 'a well-wisher'; en — as a friend; un »
des bêtes an animal lover; faux 1

.

idioms les bons comptes font les bons ~s
(Proverb) a debt paid is a friend kept; c'est dans
le malheur qu'on connaît ses —s (Proverb) a

friend in need is a friend indeed.

amiable: à l'amiable /alamjabi/ phr [separ-

ate] on friendly terms; [separation] amicable;

[divorce] by mutual consent; constat.

amiante /amjat/ nm asbestos.

amical, — e", pi -aux /amikal, o/ adj friendly.

amicale2 /amikal/ nfassociation.

amicalement /amikalma/ adv 1 [greet,

receive] warmly; [compete] in a friendly way;
2 (at end of letter) (bien) «• best wishes.

amidon /amid3/ nm starch.

amidonner /amidonc/ [1] vtr to starch.

amincir /amêsiR/ [3] vtr to make [sb] look

slimmer.

amiral, mpl -aux /amiRal, o/ nm admiral.

amitié /amitje/ I /^friendship; par — out of

friendship; se lier d'~ avec qn to strike up a

friendship with sb.

II amitiés nf pi (at end of letter) kindest

regards.

ammoniac /amanjak/ nm (gas) ammonia.

ammoniaque /amonjak/ nfammonia.

amnésie /amnezi/ «/amnesia.

amnésique /amnezik/ 1 adj amnesic.

II nmfamnesiac.
amnistie /amnisti/ «/amnesty (en faveur de
for); loi d'"» amnesty law.

amnistier /amnistje/ [2] vtr to grant an
amnesty to.

amoindrir /amwêdRJR/ [3] vtr to reduce [resist-

ance], to weaken [person].

amonceler /am3sle/ [19] I vtr to pile up.

II s'amonceler v refl (+ v être) [clouds, snow]
to build up; [evidence, problems] to pile up.

amoncellement /amSselmô/ nm (of sand,

earth) pile; (of wealth) mass.

amont /am3/ nm 1 (of river) upper reaches; en
*» upstream (de from); naviguer d'~ en
aval to sail downstream; 2 (in skiing) ski —
uphill ski

.

amoral, ~e, mpl -aux /amoRal, o/ adj

amoral.

amorce /anwRs/ nf 1 (of discussion) initiation;

2 bait; 3 (of explosive) cap, primer; (of gun) cap.

amorcer /amaRse/ [12] vtr 1 to begin; 2 to

prime.

amorphe /anwRf/ adj apathetic.

amortir /amoRtiR/ [3] vtr 1 to deaden [noise]; to

absorb [shock, impact], to break [fait], 2 to pay
off [debt], 3 j'ai amorti mon ordinateur en
quelques mois my computer paid for itself in

a few months.

amortissement /amsRtismâ/ nm 1 (of noise)

deadening; (of shock, impact) absorption; (of fall)

cushioning; 2 (of debt) paying off, 3 (of equip-

ment) depreciation.

amortisseur /amaRtisoeR/ nm (Tech) shock
absorber.

amour /amuR/ I nm love; lettre d'>» love

letter; pour l'~ de l'art for the sake of art;

c'était un ~ de jeunesse it was a youthful

romance; faire 1'*»° avec to make love with.

II amours nm pi or nf pi 1 (Zool) mating; 2
love affairs; les ~s de the amorous
adventures of; à tes *»s! (to somebody sneezing)

bless you!

idioms vivre d'— et d'eau fraîche to live

on love alone.

amouracher: s'amouracher /amuRaJe/ [l] v

refl (+ v être) s'— de to become infatuated

with.

amourette /amuREt/ «/passing infatuation.

amoureux, -euse /amuRo. ez/ adj 1 in love

(de with); 2 être ~ de peinture to be a lover

of painting.

amour-propre /amuRpRapR/ nm self-esteem;

pride.

amovible /amavibl/ adj [collar, cover] detach-

able; [shelf, partition] removable.

ampère /ôpeR/ nm amp, ampère.

amphi /ùfi ' nm (students' slang) lecture hall.

amphibie /afibi/ adj (Zool, Aut) amphibious.

amphithéâtre /afiteatR/ nm 1 (natural, ancient)

amphitheatreGB
; 2 (at university) lecture hall.

amphore làhui nfamphora.

ample /dpi/ adj 1 [coat, dress] loose-fitting;

[skirt, sleeve] full; [gesture] sweeping; 2 [quant-

ity] ample; [harvest] abundant; [details] full.

amplement /aplsmà/ adv fully; c'est — suffi-

sant that's more than enough!

ampleur /dplœR/ «/(of problem) size; (of project,

subject, survey) scope; (of event, disaster, task)

scale; (of damage, reaction) extent; prendre de
•'"" [epidemic, rumour] to spread.

ampli /ùpli; nm amp . amplifier.

amplificateur /aplifikatœR/ nm amplifier.

amplifier /aplifje/ [2] I vtr to amplify [sound,

current]; to magnify [rumour].

II s'amplifier v refl( + v être) [sound] to grow
louder; [trade] to increase, grow; [strike,

rumour] to intensify.

ampoule /dpul/ nf 1 — (électrique) (light)

bulb; ~ de flash flash bulb; 2 (Med) (drinkable)

phial; (injectable) ampoule; 3 blister.

amputation /âpytasjS/ nf 1 amputation; 2
drastic cut (de in).

amputer /dpyte/ [1] vtr 1 (Med) to amputate
[limb]; to perform an amputation on [person],

2 to cut [sth] drastically [budget].

amulette /amylst/ «/amulet.

amusant, —e /amyza, at/ adj 1 entertaining;

2 funny.
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amuse-gueule /amyzgœl/ nm inv cocktail

snack (GB), munchies (US).

amusement 'amyzmà/ «m entertainment.

amuser amyze [1] I vtr 1 to entertain; to

amuse; laisse-le, si ça l'amusel let him be, if

that's what makes him happy!; 2 to distract.

II s'amuser v refl (+ v être) 1 to play; pour

s'~» for fun; dépêche-toi, je n'ai pas le

temps de m'— (figurative) hurry up, I haven't

got time to mess about ; 2 bien s'~ to have a

good time.

amuseur, -euse amyzceR, oz nm.f enter-

tainer.

amygdale amidal/ nf tonsil

an à nm year; en I'*- deux mille in the year

two thousand; I'— 55 avant J -C. /après J.-C.

55 BC AD; avoir huit —s to be eight (years

old); les moins de dix-huit -s the under-

eighteens.

idioms bon —, mal — year in, year out.

anabolisant anabolizd/ nm anabolic steroid.

anachronique anakRonik' ad; anachronistic.

anal. ~e. mpl -aux anal, o ad)'anal.

analogie analo3i/ nfanalogy.

analogue /analog/ adj similar (à to).

analphabète analfabet/ adj. nmf illiterate.

analyse /analiz/ nf 1 analysis; faire I'— de
qch to analyse 09 sth. 2 (Med) test; «• de sang
blood test; 3 psychoanalysis.

analyser analize/ [1] vtr 1 (gen) to analyse 08
;

2 (Med) to test [blood, urine].

analyste /anahst/ nm/analyst.

ananas /anana(s)/ nm inv pineapple.

anarchie /anaxji/ n/anarchy.

anarchiste /anaRfist/ I adj anarchistic.

II nmf anarchist.

anatomie anatomi/ n/anatomy.

ancêtre /âsctR/ nmf 1 ancestor; 2° old man
woman; 3 (figurative) ancestor; father.

anchois ajwa/ nm inv anchovy.

ancien, -ienne 1
/asje, en/ I adj 1 [champion,

president, capital] former; 2 [history, language]

ancient; 3 [style, money, picture, book, building]

old; [car] vintage; [piece offurniture] antique;

4 c'est lui le plus «• (in job. organization) he's

been here longest.

II nm 1 (in tribe, congregation) elder; (in company)

senior member; les ~s the older people; 2 old

member; former student; 3 Y— older prop-

erty; (furniture) antiques.
— combattant veteran; l'Ancien Testa

ment the Old Testament.

ancienne 2
: à l'ancienne alùsjen phr [jam.

piece offurniture] traditional-style.

anciennement asjenma/ adv formerly.

ancienneté /asjente/ nf 1 (of person) seniority;

trois ans d'~ three years' service; 2 (of tradi-

tion, relic) antiquity ; (of building) age.

ancre akR/ nf (Naut) anchor; jeter/lever l'~

to cast to weigh anchor.

ancrer akRe [l] I vtr 1 to anchor [ship]; 2 to

fix [idea], to establish [custom].

II s'ancrer v refl (+ v être) 1 to anchor;

2 [idea] to become fixed; [custom] to become
established.

andouille aduj/ n/1 (Culin)andouille; 2° fool.

âne /an/ nm 1 (Zool) donkey, ass; 2° dimwit ;

(Sch) dunce.

idioms faire l'~ pour avoir du son to act

dumb to find out more.

anéantir /aneatiR/ [3] vtr 1 to ruin [crops,

harvest]; to lay waste to [town], to shatter

[hopes], 2 [news] to crush; [strain] to exhaust.

anéantissement aneatisma/ nm 1 (of town)

destruction; (of crops, harvest) devastation; 2 (of

hopes) shattering; (of a person) total collapse.

anecdote /anskdot/ nf anecdote; pour I'-» as

a matter of interest.

anémie /anemi/ nf 1 anaemia; 2 weakness.

anémique /anemik/ adj 1 anaemic; 2 weak.

anémone anemsn/ nfanemone.

ànerie 'anRi/ nf 1 silly remark; 2 silly blunder.

ânesse /anes/ n/she-ass, female donkey.

anesthésie anestezi n/anaesthesia.

anesthésiste anestezist/ nmf anaesthetist

(GB), anesthesiologist (US).

aneth anet/ nm dill.

ange 33/ nm angel; — gardien guardian

angel.

idioms être aux ~s to be in (one's) seventh

heaven.

angëlique 1 à3elik; adj angelic.

angélique1
/a3elik/ nfangelica.

angelot /a3lo/ nm cherub.

angine /a3in/ nf throat infection; ~ de
poitrine angina pectoris.

anglais, —e 1 /agle, ez/ 1 adj English.

II nm (language) English.

Anglais, —e /agle, ez/ nmj Englishman/

Englishwoman.

anglaise2 aglcz/ 1 adjf* anglais I.

II n/ringlet

angle /agi/ nm 1 angle; — aigu/droit acute/

right angle; 2 corner.

Angleterre /aglateR/ pr n/England

angliciser àglisize/ [1] I vtr to anglicize.

II s'angliciser v refl ( + v être) to become angli-

cized.

anglo-américain, ~e, mpl ~s /agio

ameRike, en/ I adj 1 Anglo-American; 2
American English.

II nm American English.

anglo-normand. ~e, mpl ~s /aglonoRma,

ad/ adj Anglo-Norman.

Anglo-Normande /aglonsRmad/ adj f les

îles ~s the Channel Islands.

anglophone àghhnl I adj English-speaking.

II nm/English speaker; Anglophone.

anglo-saxon, -onne, mpl ~s /aglosakss,

on/ adj Anglo-Saxon.

angoissant. ~e /agwasa, at/ adj [prospect]

alarming; [film, silence] frightening.

angoisse /agwas/ nfanxiety.

angoissé, ~e /agwase/ adj [voice, face, person]

anxious.
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angoisser /âgwase/ [1] I vtr to worry
11° vi to be anxious, to be nervous.

anguille /dgij/ n/eel.

idioms il y a — sous roche there's some-

thing going on.

angulaire /ùqyleR/ adj angular.

anguleux, -euse /agyte, ez/ ad; [features,

face] angular; [e/towj bony.

animal. ~e, mp/ -aux /animal, o/ I «rf/

animal.

II nm animal; ~ de compagnie or familier

pet; *• domestique domestic animal; ~
nuisible pest.

animateur, -trice /animatœR, tRis/ nmj 1 (of

group of holidaymakei s , club) coordinator; (of study

group, association) leader; (of project, festival)

organizer; 2 presenter.

animation /animasj5/ nf 1 (of group, exhibition,

festival) organization; (of sales) coordination; 2
life, liveliness; mettre de Y— dans une récep-

tion to liven up a reception; ville qui manque
d'~ dull town; 3 (of street, market) hustle and
bustle; (of people) excitement.

animé, ~e /anime/ adj 1 [discussion, speaker,

period] lively; [street] bustling; 2 ~ de
mauvaises intentions spurred on by bad inten-

tions.

animer /anime/ [I] I Dlr 1 to lead [discussion,

group]; to run [course, show]: to present [pro-

gramme]; 2 to liven up [town, story, meeting].

II s'animer v reft (+ v être) 1 [conversation] to

become lively; [meeting] to liven up; [face]

to light up; [speaker] to become animated;

2 [statue, object] to come to life.

anis /am,/ nm inv 1 anise; 2 aniseed.

ankyloser. s'ankyloser /àkiloze/ [1] v refl( +

v être) to get stiff.

annales /anal/ nfpl 1 annals; ça restera dans
les — that will go down in history; 2 (of

exams) book of past papers.

anneau, pi ~x /ano/ 1 nm ring.

II anneaux nm pi (Sport) rings; aux *~x on
the rings.

année /ane/ n/year; l'~ en cours this year,

the current year; avec les ~s over the years;

d'*~ en — year by year; d'une ~ à l'autre

from one year to the next; ces dix dernières
~s over the last ten years; souhaiter la

bonne ~ à qn to wish sb a happy new year;

en début d'~ early in the year; (dans) les

~s 80 (in) the eighties; location à I'-»

annual rent.

a ~ bissextile leap year; *» civile

calendar year; — de référence base year;
— universitaire academic year; les
Années folles the Roaring Twenties.

année-lumière, pi années-lumière
/anelymJER/ n/light-year.

annexe' /aneks/ adj 1 [room, building] adjoin-

ing; 2 [questions] additional, [file, document]
attached.

annexe1 /aneks/ nf 1 (building) annexe (GB).

annex (US), 2 (document) appendix.

annexer /anekse/ [1] vtr to annex [territory.

country].

annexion /aneksj3/ nfannexation (par by).

anniversaire /aniveRscR/ I adj date or jour
«• de anniversary of.

II nm 1 birthday; bon —! happy birthday!;

2 anniversary.

annonce /an3s/ nf 1 announcement; à I'"- de
leur départ when their departure was
announced; 2 advertisement, ad°; une —
publicitaire an advert ; petite ~* classified

advertisement; 3 declaration; faire une — (in

bridge) to bid; 4 sign.

annoncer /an3se/ [12] I vtr 1 to announce; elle

nous a annoncé son départ she informed us

that she was leaving; 2 to forecast [rain, event],

3 [event, signal] to herald.

II s'annoncer v reft (+ v être) 1 [crisis, storm]

to be brewing; 2 la récolte 92 s'annonce excel-

lente the '92 harvest promises to be very good.

annonciateur, -trice /an3sjatœR, tRis/ adj

[sign, signal] warning.

Annonciation /an3sjasj3/ nfAnnunciation.

annuaire /anqeR/ nm 1 directory; 2 yearbook.

annuel, -elle /anqel/ adj (gen) annual, yearly;

[subscription] annual, one-year; [contract] one-

year.

annulaire /anyleR/ nm ring finger.

annulation /anylasj3/ nf 1 (gen) (of measure)

abolition; (of law, sanctions) repeal; 2 (Law) (of

verdict) quashing; (of elections) cancellation 68
; (of

treaty) revocation; (of marriage) annulment.

annuler /anyle/ [1] I vtr 1 to cancel [appoint-

ment, trip]; to write off [debt], to discount

[result of match]; 2 (Law) to declare [sth] void

[elections], to quash [verdict].

II s'annuler v refl (+ v être) to cancel each

other out.

anodin, ~e /anadE, in/ adj [subject] safe,

neutral; [question, joke] innocent.

anomalie /anomali/ n/1 anomaly, 2 abnormal-

ity; 3 fault.

ânon /an5/ nm 1 donkey foal; 2 little donkey.

anonymat /ananima/ nm 1 anonymity; sortir

de I'"» to reveal one's identity; to emerge from
obscurity; 2 confidentiality.

anonyme /anonim/ adj anonymous.

anorexie /anDReksi/ n/anorexia.

anormal, ~e, mpl -aux /anDRmal, o/ adj

abnormal.

ANPE /aenpeoe/ nf(abbr = Agence nationale
pour l'emploi) French national employment

agency.

anse /us/ «/(of cup, basket) handle.

antagoniste /utagnmsi/ adj [groups] opposing;

[interests] conflicting.

antarctique /ataRktik/ adj Antarctic.

Antarctique /ataRktik/ pr nm 1 Antarctic;

océan — Antarctic Ocean; 2 Antarctica.

antécédent, —e /ateseda, at/ 1 adj previous.

II nm 1 past history; 2 medical history; 3 (in

grammar, mathematics) antecedent.

antenne /atcn/n/ 1 (of radio, television) aerial; (of
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radar, satellite) antenna; passer à l'~ [pro-

gramme, person] to go on the air; 2 (of organiza-

tion, service) branch; ~ régionale regional

branch; 3 (of insect, shrimp) antenna; avoir des

~s (figurative) to have a sixth sense.

antérieur, ~e /ateRjœR, adj 1 [salary, situ-

ation, work] previous; 2 [limb, ligament] ante-

rior.

antérieurement ateRjœRmà adv previously;

~ à prior to.

anthracite atRasit/ adj inv charcoal grey (GB),

charcoal gray (US).

anthrax àtRaks nm inv carbuncle.

anthropologie atRapai^i/ n/anthropology.

anthropologiste atRopobijist/, anthropo
logue atRapobq' nm/anthropologist.

anthropophage àtR:>pDfa3/rim/cannibal.

antiaérien, -ienne atiaeRje, en' adj antiair-

craft.

antialcoolique atialkolik/ adj anti-alcohol.

antiatomique atiatomik adj (anti-)radiation ,

abri ~ nuclear shelter.

antibiotique atibjotik/ adj, nm antibiotic.

antibrouillard atibRujaR/ adj inv phare ~
fog light.

antibruit àtibRin adj inv soundproof.

antichambre atifabR/ nfanteroom.

antichar atiJaR' adj inv antitank.

antichoc atibk/ adj inv 1 casque ~» crash

helmet; 2 [watch] shockproof.

anticipation /atisipasj3/ nf anticipation;

roman d'— science fiction novel.

anticipé, ~e /atisipe/ adj [departure, election,

liberation] early.

anticiper tttisipe/ [i]

vtr to anticipate [reaction, change, movement].

II vi 1 to get ahead of oneself; 2 to think ahead.

anticonformiste atikMbwnist/ adj, nmf
nonconformist.

anticonstitutionnel, -elle atiksstitysjsnd/

adj unconstitutional.

anticorps /atikoR/ nm inv antibody.

anti-crevaison atikRavezi/ adj inv bombe
*» puncture sealant spray.

antidater andate' [l] vtr to backdate

antidérapant. ~e atideRapa, at/ adj [tyre]

nonskid; [sole] nonslip.

antidopage /atidapa3/ adj [measure] against

doping; contrôle ~ dope test.

antidote atidot/ nm antidote (contre against;

à, de for).

antigang atigag/ adj inv brigade — crime

squad.

antigel ati^el adj inv, nm antifreeze

anti-inflammatoire, pi ~s /atiêflamatwaR/

adj, nm anti-inflammatory.

antillais. —e atije, ez/ adj West Indian.

Antilles atij/ pr nf pi les ~ the West Indies;

les Petites/Grandes — the Lesser/Greater

Antilles.

antilope atibp' n/antelope

antimite atimit/ adj. nm moth-repellent

antipathie /atipati/ nf antipathy (pour

toward(s); entre between).

antipathique àtipatik/ adj unpleasant; il

m'est ~ I dislike him.

antipelliculaire /atipelikyleR/ adj antidan-

druff.

antipode atip3d< nm antipodes.

antipoison /atipwazS/ adj inv centre —
poisons unit.

antipollution /atipDlysjS/ adj inv la lutte —
the fight against pollution.

antiquaire /atikeR/ nmfantique dealer.

antique atik/ adj ancient.

antiquité /atikite/ I nf antique; un magasin
d'—s an antique shop.

II antiquités nfpl antiquities.

Antiquité /atikite/ nf antiquity; dans l'*- in

antiquity.

antireflet 'atiRafk/ adj inv nonreflective; (in

photography) antiglare.

antirides /atiRid/ adj inv anti-wrinkle.

antirouille /àtiRuj/ adj inv 1 rust-proofing;

2 rust-removing.

antisémite /atisemit/ 1 adj anti-Semitic.

II /im/anti-Semite.

antitabac atitaba' adj inv antismoking.

antiterroriste /atiteRDRist/ adj lutte ~ fight

against terrorism

antithèse /atittz/ n/antithesis.

antituberculeux, -euse /atitybeRkyle, ez/

adj vaccin ~ tuberculosis vaccine.

antivenimeux, -euse ativsnime. ez/ adj

produit — product for use against snake-bite.

antivol ativsl/ I adj inv dispositif ~ anti-

theft device.

II nm (of bicycle, motorbike) lock; (of car) anti-

theft device.

anus 'anys/ nm inv anus.

Anvers /aveR ' pr n Antwerp.

anxiété aksjete/ nf anxiety: avec ~
anxiously.

anxieux, -ieuse /aksje, ez/ adj [person]

anxious; [attitude] concerned.

aorte /aont/ n/aorta.

août /u(t)/ nm August.

apaisant. —e /apeza, at/ adj 1 soothing; 2
calming; 3 conciliatory.

apaisement /apezma/ nm geste d'~ calm

ing gesture

apaiser /apeze/ [1] I vtr 1 to pacify, to appease;

2 to ease [conflict]; 3 to calm [rage].

II s'apaiser v refl (+ v être) 1 to die down;

2 to calm down.

apathie 'apati/ nf\ apathy; 2 stagnation.

apatride apatRid/ adj stateless.

APEC /apek/ nf (abbr = Agence pour l'em-

ploi des cadres) executive employment

agency.

apercevoir apeRsavwaR/ [5] I vtr 1 to make
out; 2 to catch sight of.

II s'apercevoir v refl (+ v être) 1 s'~ que to

notice that, to realize that; s'«- de to notice
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[mistake]: 2 to catch sight of each other; 3 to

meet briefly.

aperçu /apcRsy/ nm 1 glimpse; 2 outline; 3
insight.

aperitif /aperitif/ nm drink.

apesanteur /apozdtceR/ «/weightlessness.

à-peu-près /apopRE/ nm inv approximation.

aphone /afrn/ adj voiceless; être — to have

lost one's voice.

aphte /aft/ nm mouth ulcer.

apiculteur, -trice /apikyltoDR, tRis/ nm.f
beekeeper.

apiculture /apikyltyR/ «/beekeeping.

apitoiement /apitwamà/ nm pity (sur for).

apitoyer /apitwaje/ [231 I vtr to move [sb] to

pity.

II s'apitoyer v re/1 (+ v être) s'~ sur (le sort

de) qn to feel sorry for sb.

aplanir /aplaniR/ [3] vtr 1 to level; 2 to iron

fsth] out.

aplati, —e /aplati/ adj 1 flattened; 2 [nose] flat.

aplatir /aplatiR/ [3] vtr 1 to flatten; 2 to smooth
out [cushion], to smooth down [hair]; 3 to press

[seams].

aplomb /apl5/ I nm 1 confidence; vous
ne manquez pas d'— ! you've got a nerve!;

2 plumb, perpendicularity.

II d'aplomb phr 1 être d'~ to be straight,

to be plumb vertical; 2n tu te sens d'~«? do

you feel well?; ça va te remettre d'— it will

put you back on your feet.

apnée /apne/ nf apn(o)ea; plonger en — to

dive without an aqualung.

apocalypse /apakalips/ nfapocalypse.

apocalyptique /apakaliptik/ adj apocalyptic.

apogée /apo3e/ nm 1 (of moon, satellite) apogee;

2 (of career, empire) peak.

apologie /ap:>b3i/ nf panegyric; apologia; faire

I'— de to justify; to praise.

apoplexie /apapleksi/ «/apoplexy; crise d'~
apoplectic fit.

a posteriori /apssteRpRi/ phr after the event.

apostolat /apastsla/ nm 1 apostolate; 2 (figurat-

ive) apostolic mission.

apostrophe /apostRof/ nf 1 apostrophe; 2
remark.

apostropher /aprwtRafe/ [1] vtr to heckle.

apothéose /apateoz/ nf 1 (of show) high point;

2 (of career, work) culmination.

apothicairet /apMikeR/ nm apothecaryt;

comptes d'~ complicated calculations.

apôtre /apotR/ nm apostle.

apparaître /apaRetR/ 173] I vi{ + vêtre) 1 [person,

problem] to appear; [sun. moon] to come out;

2 laisser or faire ~ to show, to reveal; 3
to seem, to appear (to be).

II v impers il apparaît que it appears that.

apparat /apaRa/ nm grandeur; d'~ ceremo-
nial.

appareil /apaREJ/ nm 1 device; 2 appliance;

3 telephone; qui est à I'*»? who's calling

please?; 4 aircraft, (aero)plane (GB), (air)plane

(US); 5 system; I'— digestif the digestive

system; 6 apparatus; F«« du parti the party

apparatus.
— auditif hearing aid; — (dentaire)

brace (GB), braces (US); — à SOUS slot

machine; ~ photographique or photo
camera.
idioms être dans son plus simple ~ to be

in one's birthday suit.

appareillage /apaReja3/ nm 1 casting off;

2 equipment.

appareiller /apaReje/ [l]vi to cast off.

apparemment /apaitamâ/ adv 1 apparently;

2 seemingly.

apparence /apaRàs/ nf appearance; pour
sauver les —s to keep up appearances.

apparent. ~e /apaRà, at/ adj 1 visible; 2
[embarrassment] apparent; sans raison "*e

for no apparent reason; 3 seeming, apparent.

apparenté, —e /apaRàte/ adj 1 [person]

related (à to); 2 [company] allied.

apparenter: s'apparenter /apaRàte/ [1] v

refl (+ v être) s'~ à to resemble.

apparition /apaRisjà/ nf 1 (of product, invention)

appearance, advent; (of movement, problem) emer-

gence; 2 apparition.

appartement /apaRtomà/ nm flat (GB), apart

ment; *• témoin show flat (GB) or apartment.

appartenance /apaRtanàs/ «/affiliation (à to),

membership (à of)

appartenir /apaRtaniR/ [36] I appartenir à
v+prep 1 to belong to; 2 to be a member of.

II c impers il appartient à qn de faire it is up
to sb to do.

appât /apa/ nm 1 bait; 2 lure; l'~ du gain

the lure of profit.

appâter ,'apote/ [1] vtr 1 to bait; 2 to lure.

appauvrir /apovRiR/ [3] I vtr to impoverish.

II s'appauvrir v refl (+ v être) to become
impoverished.

appauvrissement /apovRismâ/ nm impover-

ishment.

appeau, pi ~X /apo/ nm decoy.

appel /apcl/ nm 1 call; (urgent) appeal; — à

call for [solidarity]; appeal for [calm]; ~ au
secours call for help; cry for help, lancer un
~ à to call for; to appeal for; faire ~ à to

appeal to [person], to call [fire brigade]; to call

in [army], [task] to call for [skills]; 2 roll call;

(Sen) registration; 3 (Mil) call up (GB), draft (US);

4 (Law) appeal; faire •» to appeal; 5 (Sport) take

off.

- d'air draught (GB), draft (US); -
d'offres invitation to tender; ~ de phares
flash of headlights (GB) or high beams (US).

appelé. ~e /aple/ 1 pp appeler
II pp adj — à qch/à faire destined for sth/to do.

III nm (Mil) conscript, draftee (US).

appeler /aple/ [19] I vtr 1 to call; il se fait —
Robert he likes to be called Robert; (as alias) he

goes by the name of Robert, » (qn) à l'aide to

call (to sb) for help; 2 to phone (GB), to call; 3
to call [doctor, taxi], to send for [pupil]; ~ qn
sous les drapeaux (Mil) to call sb up; 4 ~ qn
à faire to call on sb to do; — à la grève to call
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for strike action; - qn à un poste to appoint

sb to a post; 5 mon travail m'appelle à beau-

coup voyager my work involves a lot of travel;

6 [issue] to call for [attention].

II en appeler à v+prep to appeal to.

III s'appeler v re/1 (+ v être) comment
t'appelles-tu? what's your name?; voilà ce qui

s'appelle une belle voiture! now. that's what

you call a nice car!

idioms ça s'appelle 'reviens' ! don't forget

to give it back!; ~ les choses par leur nom,
— un chat un chat to call a spade a spade.

appellation 'apelasjJ/ nfname, appellation.

appendice /apëdis/ nm (Anat) appendix.

appendicite /apèdisit/ nfappendicitis.

appentis 'apdti/ nm inv lean-to.

appesantir: s'appesantir /apszàtiR/ [3] v

refl (+ v être) s'~ sur to dwell on.

appétissant. ~e /apetisà, àt/ adj appetizing.

appétit apeti/ nm 1 appetite; mettre qn en
~ to whet sb's appetite; couper l'~ de qn to

take sb's appetite away; 2 appetite (de for),

hunger (de for).

applaudir /aplodiR/ [3] I vtr to applaud.

II vi 1 to applaud, to clap; — à tout rompre

to bring the house down; 2 to approve; — des

deux mains to applaud or approve heartily.

applaudissement 'aplodismd/ nm 1 ap-

plause; 2 acclaim.

applicable 'aplikabl/ adj applicable (à to); faci-

lement •«• easy to implement

applicateur /aplikatoeR/ nm applicator.

application aplikasp/ nf 1 care; il manque
d'~ he doesn't apply himself; 2 implementa-

tion, enforcement; mettre en ~ to apply

[theory]; to implement [law], entrer en «*» to

come into force ; 3 (of device, program) ~s applica-

tions; 4 (of ointment) application; 5 (Comput)

application program.

applique /aplik/ n/wall light.

appliqué. ~e /aplike/ adj 1 hardworking;

2 [work] careful; 3 [science] applied.

appliquer /aplike/ [1] I i>fr 1 to apply [oint-

ment] (sur to); to put [stamp] (sur on); 2 to

implement [policy]: to apply [law]; 3 to apply

[technique, reasoning] (à to).

II s'appliquer v refl (+ v être) 1 to take great

care (à faire to do); 2 s'~ à qch/qn [law,

remark] to apply to sth/sb.

appoint /apwê/ nm 1 exact change; faire l'~

to give the exact change, 2 d'~ [role] support-

ing; [salary] supplementary; [heating] addi-

tional.

appointements apwêtma* nmpl salary.

apport /ap3R/ nm 1 provision; 2 contribution

(à to); — de capitaux capital contribution.

apporter apoRte/ [1] vtr 1 to bring [improve-

ment, news], to bring in [revenue], to bring

about [change], — qch à qn to bring sb sth. to

take sb sth; 2 to give [support, explanation] (a

to); ~ son concours a qch to help with sth.

apposer /apoze/ [1] vtr to affix (sur on).

apposition /apozisjS/ ^/"apposition.

appréciable /apResjabl/ adj 1 substantial; 2
c'est «- it's nice.

appréciatif, -ive /apResjatif, iv/ adj 1 appre

ciative; 2 appraising.

appréciation /apResjasji/ nf 1 (of quantity)

estimate; 2 (financial) evaluation; erreur d'~
misjudgment ; 3 (of quality) assessment; être

laissé à ï— de qn to be left to sb's discretion;

4 (of currency) appreciation.

apprécier /apResje/ [2] vtr 1 to appreciate

[art]; to like [person]; elle n'a pas apprécié she

wasn't exactly pleased; 2 (financially) to value,

3 to estimate [distance]; 4 to assess [situation],

appréhender /apReade/ [l] vtr 1 to arrest;

2 to dread; 3 to comprehend, to understand.

appréhension /apReàsj3/ nf apprehension;

avec — apprehensively.

apprenant, ~e /apRana, àt/ nmj\eamer.

apprendre /apRddR/ [52] vtr 1 to learn (à faire

to do); 2 to learn [truth]; to hear (about) [news];

3 to teach; «» qch à qn to teach sb sth; 4 ~
qch à qn to tell sb sth.

apprenti, —e /apRdti/ nm,f 1 apprentice,

trainee; ~ boulanger baker's apprentice, 2
novice; ~ poète novice poet.

idioms jouer les ~s sorciers to open a

Pandora's box.

apprentissage ,/apRàtisa3/ nm 1 training,

apprenticeship; 2 learning.

apprêté. ~e /apRete/ 1 pp apprêter.

II pp adj 1 affected; 2 [hairstyle] fussy.

apprêter /apRete/ [1] I vtr to finish [material];

to size [wall], to prime [wood].

II s'apprêter v refl (+ v être) s'— à faire to

get ready to do.

apprivoiser /apRivwaze/ [1] vtr id tame.

approbateur, -trice /apRabatœR, tRis/ adj

sourire"* smile of approval.

approbation /apRDbasj3/ nfapproval.

approchant, ~e /apRsfa, at/ adj quelque

chose d'-» something similar.

approche /apRDj/ nf 1 approach (de of); aux

—s de la ville on the outskirts of town; 2
approach (de to); d'~ difficile [book] difficult

to understand; [person] unapproachable.

approcher /apRsfe/ [l] I vtr 1 — qch de la

fenêtre to move sth near to the window; 2 to

go up to; to come up to; 3 to come into contact

with, to rub shoulders with.

II approcher de v+prep to be (getting) close

to.

III vi to approach.

IV s'approcher v refl (+ v être) s'~ de to go

near; to come near.

approfondi. —e /apRafSdi/ I pp appro
fondir
II pp adj detailed, in-depth.

approfondir /apRoftdiR/ [3] vtr 1 to go into

[sth] in depth; 2 ~ se» connaissances en

français to improve one's knowledge of French;

3 to make (sth] deeper.

approfondissement /apR3f3dismd/ nm (in

knowledge) improvement.

approprié. ~e /apRopRije/ adj appropriate.
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approprier: s'approprier /apRopRije/ [2] v

refl (+ y être) 1 to take, to appropriate [object,

idea], 2 to seize [power).

approuver /apRuve/ [1] vtr 1 to approve of; je

t'approuve d'avoir accepté I think you were
right to accept; 2 to approve [budget], to pass
[bill].

approvisionnement /apRsvizpnmâ/ nm
supply (en of).

approvisionner /apRsvizjane/ [l] I vtr 1 to

supply (en with); mal approvisionné [shop]

badly stocked; 2 to pay money into [account].

II s'approvisionner v rejl ( + v être) 1 s'-
en to get one's supplies of (auprès de from);
2 to stock up (en on, with).

approximatif, -ive /apRoksimatif, iv/ adj
[estimate, translation] rough; dans un anglais
~ in broken English.

approximation /apRsksimasji/ nf 1 rough
estimate; 2 approximation.

approximativement /apRsksimativmâ/ adv
approximately.

appui /apui/ nm 1 support; à Y~ de in

support of [theory); prendre — sur to lean on;
2 — (de fenêtre) window sill.

appui-tête, pi appuis-tête /apuitet/ nm
headrest.

appuyé, ~e /apinje/ 1 pp appuyer
II pp adj 1 [look] intent; 2 [joke] laboured 06

.

appuyer /apqije/ [22] I vtr 1 to rest (sur on)
to lean (sur on); 2 to press (contre against)
3 to support, to back up [argument] (sur with)
to back, to support [person].

II vi 1 — sur to press [switch]; to put one's
foot on [brake); 2 — sur to stress, to emphas-
ize [word).

III s'appuyer i» refl (+ v être) 1 to lean (sur
on; contre against); 2 s'~ sur to rely on
[theory], to draw on [report], [study] to be based
on; 3° to get lumbered with .

âpre /apR/ adj 1 [taste, cold] bitter; 2 [voice]

harsh; 3 [struggle] fierce; [argument] bitter.

âprement /apRamâ/ adv [defend] fiercely;

[argue] bitterly.

après /apRE/ I adv afterward(s), after; later;

peu/bien •» shortly /long afterward(s); je te
le dirais — I'll tell you later; une heure •»

one hour later; peu ~ il y a un lac a bit

further on there's a lake; et — ? and then
what?; so what ?

II prep after; ~ mon départ after I leave;
after I left; «• coup after the event, after-
ward^); j'irai - avoir fait la sieste I'll go
after I've had a nap; il est toujours — son
fils 1

' he's always on at his son.
III d'après phr 1 d'~ moi in my opinion;
d'~ lui/la météo according to him/the
weather forecast; d'— ce qu'elle a dit from
what she said; d'~ ma montre by my watch;
2 from; based on; d'~ un dessin de Gauguin
from a drawing by Gauguin; 3 l'année d'~
the year after; la fois/page d'~ the next
time/page.

IV après que phr after; - qu'il a parlé after
he had spoken.

V après- (combining form) l'~-guerre the
postwar years; I'—-Thatcher the post-Thatcher
era.

après-demain /apRedmê/ adv the day after
tomorrow.

après-guerre, pi ~S fapRcgcR/ nm or nf post-

war years.

après-midi /apRemidi/ nm inv or nf inv after-

noon.

après-rasage, pi — S /apR£Raza3/ adj inv, nm
after-shave.

après-ski /apREski/ nm inv snowboot.

après-vente /apREvàt/ adj inv after-sales.

âpreté /apRste/ nf 1 (of struggle) fierceness; (of

argument) bitterness; 2 (of fruit) bitterness.

a priori /apRijoRi/ I phr a priori.

II phr ", ça ne devrait pas poser de
problèmes on the face of it there shouldn't be
any problems; rejeter -» une proposition to

reject a proposal out of hand.

à-propos /apRopo/ nm inv intervenir avec —
to make an apposite remark, agir avec — to
do the right thing.

apte /apt/ adj — à qch/à faire capable of sth/
of doing; fit for sth/to do.

aptitude /aptityd/ nf aptitude (à for; à faire for
doing); fitness (a for; à faire to do).

aquarelle /akwaRel/ nf 1 watercolours GB
; l'~

watercolour GB painting; 2 watercolour08
.

aquarelliste /akwaRelist/ nmf watercolour-
ist

GB
.

aquarium akwaRJam/ nm aquarium, fish tank.

aquatique /akwatik/ adj 1 aquatic; 2 sport
~* water sport.

aqueduc /akdyk/ nm aqueduct.

aqueux, ~euse /ake, e>z/ adj aqueous.

aquilin /akiie/ adj m aquiline.

arabe /aRab/ 1 adj 1 Arab; 2 Arabic.

II nm Arabic.

Arabe /aRab/ nmfArab.
arabesque /aRabEsk/ n/arabesque.

Arabie /aRabi/ pr nf Arabia.
~ Saoudite Saudi Arabia.

arable /aRabl/ adj arable.

arachide /aRafid/ «/groundnut, peanut.

araignée /aRene/ n/spider.
"» de mer spider crab.

idioms avoir une — au plafond to have a
screw loose .

aratoire /aRatwaR/ adj ploughing (GB), plowing
(US).

arbalète /aRbakt/ n/crossbow.

arbitrage /aRbitRa3/ nm 1 refereeing, umpir-
ing; 2 arbitration.

arbitraire /aRbitRER/ adj arbitrary.

arbitre /aRbitR/ nm 1 referee, umpire; 2 arbit-

rator.

arbitrer /aRbitRe/ [1] I vtr 1 to referee, to

umpire; 2 to arbitrate in.

II vi to arbitrate (entre between).

arborer /aRbaRe/ [1] vtr 1 to wear [smile], to
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sport [badge], 2 to parade [opinion]; 3 to bear

[banner], to fly [flag].

arborescent. —e /aRb:>Resa, at/ adj tree.

arboriculture /aRboRikyltyR/ n/arboriculrure.

arbre /aRbR/ nm 1 tree; 2 (Tech) shaft.

~ généalogique family tree; ~ de
Noël Christmas tree

arbrisseau, pi ~x /aRbRiso/ nm small tree.

arbuste /aRbyst/ nm shrub.

arc /aRk/ nm 1 (Sport) bow; 2 arc; «~ de cercle

arc of a circle; 3 arch.

arcade /aRkad/ nfarcade; ~s archways.
— sourcilière arch of the eyebrow.

arcanes /aRkan/ nm pi mysteries.

arc-bouter s'arc-bouter /aRkbute/ [1] v refl

(+ v être) to brace oneself.

arceau, pi ~X /aRso/ nm 1 arch; 2 (in croquet)

hoop; 3 (in car) roll bar.

arc-en-ciel pi arcs-en-ciel /aRkasjel/ nm
rainbow.

archaïque /aRkaik/ adj archaic.

archaïsme /aRkaism/ nm archaism.

archange aRkù-, nm archangel.

arche /aRj/ n/arch; — de Noé Noah's Ark.

archéologie /aRkeobp/ n/archaeology.

archéologique /aRkesbpk/ adj archaeolo-

gical.

archer /aRfe/ nm archer.

archet /aRjc/ nm (Mus) bow.

archétype /aRketip/ nm archetype.

archevêché /aRjaveJe/ nm 1 archdiocese;

2 archbishop's palace.

archevêque /aRfavek/ nm archbishop.

archi° /aRji/ pre/ ~connu really well-known;
«-plein chock-a-block .

archipel aRjipcl/ nm archipelago.

architecte /aRjïtekt/ nmfarchitect.

architecture /aRjitektyR/ nf 1 architecture;

2 structure.

archives /aRfiv/ nfpl archives, records.

arçon /aRs3/ nm (in horse's saddle) tree; cheval
d'~s pommel horse.

Arctique /aRktik/ pr nm, adj Arctic.

ardemment /aRdamd/ adv passionately.

ardent, ~«e /aRda, at/ adj 1 [ember] glowing;
[sun] blazing; 2 [faith] burning; [wish, patriot]

fervent; [struggle] fierce; [speech] impassioned;
[nature] passionate.

ardeur /aRdceR/ nf (of person) ardour08
; (of

beliefs) fervour08
; (of beginner) enthusiasm.

ardoise /aRdwaz/ 1 adj inv slate-grey (GB), slate-

gray (US)

II nf 1 slate; 2° account.

ardu. —e /aRdy/ adj 1 arduous; 2 taxing.

are /an/ nf one hundred square metres 08
, are.

arène /aRcn/ n/ 1 arena; 2 bullring; 3 ~-s

amphitheatre08 .

arête /aREt/ n/ 1 fishbone; 2 (of roof, mountain)

ridge; (of prism) edge; (of nose) bridge.

argent .ie~,n nm 1 money; en avoir pour son
"• to get one's money's worth; 2 silver.

~ liquide cash; — de poche pocket
money.
idioms prendre pour — comptant to take

at face value.

argenté, ~e astute adj 1 silver-plated; 2 (in

colour) silvery.

argenterie /aR3dtRi/ n/silverware, silver.

argentin, ~e /aR3ate, in/ adj Argentinian.

Argentine /aR33tin/ pr nfArgentina.

argile /aR3tl/ n/clay.

argot /aRgo/ nm slang.

argotique /aRgotik/ adj slang, slangy.

arguer /aRge/ [1] I vtr « que to claim that.

II arguer de v+prep to give [sth] as a reason
(pour faire for doing).

argument /aRgymâ/ nm argument; tirer *»

de qch to use sth as an excuse.

argumentation /aRgymatasji/ n/line of argu-

ment.

argumenter /aRgymate/ [1] vi to argue (sur

about; contre against).

argUS /aRgys/ nm inv: used car prices guide.

aride hrkI < adj arid.

aridité /aRidite/ nf aridity.

aristocrate /aRistakRat/ nmfaristocrat.

aristocratie /aRistokRasi/ nfaristocracy.

aristocratique /aRistakRatik/ adj aristocratic.

arithmétique /aRitmetik/ 1 adj arithmetical.

II «/arithmetic.

armateur /aRmatœR/ nm shipowner.

armature /aRmatyR/ nf 1 (of tent) frame; 2 (in

construction) framework.

arme /aRm/ In/1 weapon; charger une « to

load a gun; une ~ à double tranchant a

double-edged sword; rendre les «»s to

surrender; en ~s armed; passer qn par les

*»s to execute sb by firing squad; à ~s
égales on equal terms; faire ses premières
~s dans l'enseignement to start out as a

teacher; 2 branch of the armed services.

II armes nfpl coat of arms.
~ blanche weapon with a blade, — à feu

firearm.

armé. ~e' /aRme/ 1 pp armer.
II pp adj 1 armed (de with); vol à main —e
armed robbery; 2 equipped (de with; contre
against); bien — pour faire well equipped to

do.

armée 2 /aRme/ n/army.
- de l'air air force; I'«» de reserve the

reserves; 1'— de terre the army.

armement /aRmama/ nm 1 (of country) arma-
ment; (of troop) arming; 2 arms, weapons; 3 (of

rifle) cocking; (of camera) winding on; 4 (of ship)

fitting out.

arménien, -ienne /aRmcnjë, en/ adj Arme-
nian.

armer /aRme/ [1] I vtr 1 to arm (de with;

contre against); 2 to reinforce [concrete] (de

with); 3 to fit out [ship], 4 to wind on [camera],

to cock [rifle].

II s'armer v refl(+ v être) to arm oneself.

armistice .wmishs nm armistice.
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armoire uRmwaR/ nf 1 cupboard; 2 wardrobe
*~ frigorifique cold store; — à glace

wardrobe with a full length mirror; c'est une
— à glace heshe is built like a tank- ;

~
métallique metal locker; ~ normande
large wardrobe (in traditional Norman style);

*» à pharmacie medicine cabinet; ~ de
toilette bathroom cabinet.

armoiries 'aRmwaRi.' nfpi arms.

armure 'aRmvR./ «/armour 08
.

armurerie aRmvRRi/ nf 1 gunsmith's: 2 gun
room.

armurier 'aRmyRJe/ nm 1 gunsmith; 2
armourer06

.

aromates /aRDmat I nm pi herbs and spices.

aromatique 'aR.imatik.' adj aromatic.

aromatiser aRomatize/ [1) vtr to flavour06
.

arôme aRom nm 1 aroma; 2 flavouring 08
.

arpège i»Rpc^l nm arpeggio.

arpent aRpù nm quelques ~-s a few acres.

arpenter aRpute/ [1] vtr 1 to stride along; 2 to

pace up and down; 3 to survey [piece of land].

arqué. ~e /aRke/ adj [brows] arched; [nose[

hooked; [legs] bandy.

arquebuse aRk.ibyz/ n/arquebus.

arquer aRke [l) I vtr to bend [bar], -» le dos
to arch one's back.

II s'arquer v refl (+ v être) to become bowed.

arraché 'aRaJey nm snatch; obtenir à l'~

to snatch [victory]; vol à I'— bag snatching.

arrache-pied d'arr ache-pied tàaR.aJpje

phr [work] flat out.

arracher /aRaJe/ [11 I vtr 1 to pull up or dig up
[weeds]; to pull out [tooth]; to tear down
[poster]; to rip out [page], to tear off [mask]; to

uproot [tree]; to blow off [tiles]; 2 «~ à qn to

snatch from sb [bag, victory], to extract [sth]

from sb [promise], to get [sth] from sb [smile];

3 •» qn à to uproot sb from [home]; to drag
sb away from [work]; to rouse sb from
[thoughts], to rescue sb from [poverty].

II s'arracher v refl (+ v être) 1 to fight over;

2 s'~ à to rouse oneself from [thoughts]; to

tear oneself away from [work].

idioms c'est à s'— les cheveux ! ifs
enough to make you tear your hair out!; ~ les

yeux à or de qn to scratch sb's eyes out; s'"»

les yeux to fight like cat and dog.

arracheur aRaJœR/ nm mentir comme un
"» de dents to be a born liar.

arraisonner 'aRezone/ [l] vtr to board and
inspect.

arrangeant. ~e aRd3à, of arf/ obliging.

arrangement 'aRû3mà' nm arrangement
arranger aRà^e' [13] I vtr 1 to arrange, to

organize; 2 to sort out; pour ne rien ~. pour
tout ~ to make matters worse; 3 to arrange
[flowers]; 4 to tidy [hair], to straighten [skirt];

5 (Mus) to arrange; 6 to doctor [facts]; 7 to fix

[watch]; 8 [events] to suit [person].

II s'arranger v refl (+ i» être) 1 to get better,
to improve; 2 s'— avec qn to arrange it with
sb; 3 to manage; 4 on s'arrangera après we'll

sort it out later; 5 elle ne sait pas s'— she
doesn't know how to make the most of herself

arrangeur, -euse raRd3«R, nz/ nm.f (Mus)
arranger.

arrestation aRcstasj.v nf arrest; en état d'~
under arrest.

arrêt IzrcI nm 1 (gen) stopping; (of conflict)

cessation; (of delivery) cancellation; (in production)

halt; 2 stop; sans — ]travel] nonstop, without
stopping; [interrupt] constantly; à V— [vehicle]

stationary; [machine] idle; [electrical appliance]
off; marquer un temps d'~ to pause; être
aux —s (Mil) to be under arrest; 3 stop; un —
de bus a bus stop, 4 (Law) ruling.

— du cœur heart failure; ~ sur image
freeze-frame. still; ~ de jeu stoppage time;
jouer les —s de jeu to play injury time, •»

de mort death sentence; «• de travail
stoppage of work; sick leave; sick note.

arrêté. ~e aRete I pp arrêter.

II pp adj 1 [matter] settled; 2 [ideas] fixed.

III nm order, decree.

arrêter aRctc, [i] I vtr 1 to stop (de faire

doing); je n'arrête pas en ce moment! I'm
always on the go these days!; être arrêté pour
trois semaines to be given a sick note for

three weeks; 2 to switch off [machine], to halt

[process], 3 to give up (de faire doing); 4 to

arrest; 5 to decide on [plan].

II vi to stop; arrête! stop it'

III s'arrêter v refl (+ v être) 1 to stop; 2 to

give up (de faire doing); 3 to end; 4 s'~ sur
to dwell on; s'"~ à to focus on.

arrhes aR/ nfpi deposit.

arrière /anjcR/ I adj inv [pocket] back; [door,

wheel] rear.

II nm 1 rear; à l'~ (in car) in the back; (on

plane, train, ship) at the rear; en — backward(s);
(position) behind; pencher la tête en ~- to tilt

one's head back; remonter de deux ans en ~
to go back two years; revenir en *~ [person] to

turn back; (figurative) to take a backward step;

(on tape) to rewind; 2 (Sport) fullback; *»

gauche left back; 3 civilian zone; 4 civilian

population.

arriéré, — e /aRjeRe I adj 1 outdated; 2 back
ward; 3 behind the times; 4 retarded.

II nm arrears.

arrière-boutique, pi ~s aRjERbutik- nf
back of the shop.

arrière-cour, pi *«s aRjeRkuR' «/(enclosed)
backyard.

arrière-garde, pi — s aRjtRqaRd nf rear-

guard.

arrière-gOÛt. pi ~S 'aRjcRyu nm aftertaste.

arrière-grands-parents 'aRjcRgRâpaRd/ nm
pi great-grandparents.

arrière-pays aRJERpeij nm inv hinterland

arrière-pensée, pi — s /aRJERpase/ nf 1 ulter-

ior motive; 2 sans — without reservation.

arrière-petits-enfants aRjeRpstizùfù- nm
pi great-grandchildren.

arrière-plan, pi ~s aRjtRplà nm (of picture)

background
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arrière-saison, pi -»s /aRjeRsezô/ nf late

autumn (GB), late fall (US).

arrière-train, pi —s /aRjERtRe/ nm hind-

quarters.

arrimage /aRima3/ nm (Naut) stowing.

arrimer /aRime/ [1] vtr 1 to fasten; 2 (Naut) to

stow.

arrivage /aRiva3/ nm 1 delivery, consignment;

2 influx.

arrivant, —e /aRivâ, àt/ nmj un nouvel —
a newcomer.

arrivé, ~e ! /aRive/ 1 pp arriver.

II pp adj 1 le premier — the first person to

arrive; 2 être "- to have made it (socially).

arrivée1 /aRive/ nf 1 arrival; trains à I'*» arri-

vals; 2 (in race) finish; 3 (Tech) inlet.

arriver /aRive/ [1] (+ i> être) I vi 1 (gen) to

arrive; (Sport) to finish; — à/de Paris to arrive

in/from Paris; 2 to come; ~ an courant to

come running up; 3 ~ à to reach [level, agree-

ment]; to find [solution], to achieve [goal], ~
(jusqu') à qn to reach sb; — à son terme to

come to an end, to expire; 4 «• à faire to

manage to do; je n'y arrive pas I can't do it; je

n'arrive à rien I'm getting nowhere; ~ à ses

fins to achieve one's ends; 5 en ~ à to come
to; j'en arrive à croire que... I'm beginning to

think that... ; 6 to happen.

II v impers qu'est-il arrivé? what happened? (à

to); il m'arrive d'y aller, il arrive que j'y aille I

sometimes go there.

arrivisme /aRivism/ nm ruthless ambition.

arriviste /aRivist/ 1 adj ruthlessly ambitious.

II nmfupstart, arriviste (GB).

arrogance /aRogàs/ nfarrogance.

arrogant, -»e /aRoqâ, àt/ adj arrogant.

arroger: s'arroger /aR^e/ [13J vrefl(+ v être)

to appropriate [title]; to assume [right, role].

arrondi, "»e /aR.îdi/ I adj [object] rounded;

[face] round.

II nm 1 (of face) roundness; (of shoulder) curve;

2 (of skirt) hemline.

arrondir /aRôdiR/[3] I vtr 1 to round off [edge],

coiffure qui arrondit le visage hairstyle that

makes one's face look round; 2 to open wide

[eyes]; 3 to round off [figure] (à to).

II s'arrondir v refl (+ v être) 1 [object] to

become round(ed); [eyes] to widen; 2 [face] to

fill out: 3 [fortune] to be growing.

idioms " les angles to smooth the rough

edges.

arrondissement /aRJdismd/ nm 1 arrondisse-

ment; 2 administrative division in France.

arrosage /aRoza3/ nm 1 watering; 2° drinks

party.

arroser /aRoze/ [1] I vtr 1 to water, to spray;

~ qch d'essence to douse sth with petrol (GB)

or gasoline (US); on va se faire ~°! we're

going to get soaked!; 2 to baste [meat], to

sprinkle [cake] (de with); 3 to drink to; 4
repas arrosé au bourgogne meal washed
down with Burgundy.

II s'arroser v refl ( + i> être) ca s'arrose that

calls for a drink

arroseur /aRozœR/ nm sprinkler.

idioms c'est !** arrosé he's been hoisted

by his own petard.

arrosoir /aRozwaR/ nm watering can.

arsenal, pi -aux /aRsanal, o/ nm 1 naval ship

yard; 2 arsenal; 3° gear; tout un ~ de a

whole battery of.

arsenic /aRsanik/ nm arsenic.

art /an/ nm 1 art; galerie <f"-» art gallery;

2 art, skill; avec — artistically; skilfully08 ;

c'est tout un — it's an art in itself; avoir l'«»

de faire to have a knack of doing.
-» dramatique drama; ~ lyrique opera;

— de vivre art of living; ~s ménagers
home economics; le Salon des Arts Ménagers
= the Ideal Home Exhibition (GB), the Home
Show (US); -s plastiques plastic arts.

artère /aRtER/ nf 1 (Anat) artery; 2 arterial

road; 3 main street.

artériel, -ielle /aRteRjel/ adj arterial.

arthrite /aRtRit/ n/arthritis

arthrose /aRtRoz/ nfosteoarthritis.

artichaut /aRtifo/ nm (globe) artichoke.

idioms avoir un cœur d'~ to be fickle (in

love).

article /aRtikl/ nm 1 (in paper, law) article, (in

contract) clause; (in dictionary) entry; 2 (in

grammar) article; — défini definite article:

3 item; ~s de consommation courante
basic consumer goods; faire I'"» à qn to give sb

the sales pitch.

idioms être à l'**» de la mort to be at

death's door.

articulaire /aRtikyleR/ adj articular.

articulation /aRtikylasj3/ nf 1 (Anat) joint, 2
(of limbs) articulation; 3 (of lamp, sunshade)

mobile joint; 4 (in phonetics) articulation; 5 fin

sentence) link; 6 (of speech, essay) structure.

articuler /aRtikyle/ 11] I vtr 1 to articulate.

articule! speak clearly!; 2 to utter; 3 to

connect [component] (sur to); 4 to structure

[ideas].

II s'articuler v refl (+ v être) s'— autour de
to be based on, to hinge on.

artifice /aRtifis/ nm 1 trick, ploy; 2 device; les

—s du style stylistic devices; 3 artifice, sans
~ unpretentious,

artificiel -ielle /aRtifisjei/ adj 1 artificial;

man-made; 2 [pleasures] superficial; [gaiety]

forced.

artificiellement /aRtifisjelma/ adv artificially.

artificier /aRtifisje/ nm 1 bomb disposal

expert; 2 explosives manufacturer; 3 fireworks

manufacturer.

artillerie ,'aRtiJRi/ nf artillery; ~ navale

naval guns.

artilleur /aRtijœR/ nm artilleryman, gunner.

artisan /aRtizd/ nm 1 artisan, craftsman; 2
architect, author.

artisanal, ~e. mpl -aux /aRtizanal, o/ adj

[method] traditional; de fabrication —e hand-

crafted; home-made.

artisanalement /aRtizanalmâ/ adv fabriqué
"» hand-crafted; home-made.
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artisanat /aRtizana/ nm 1 craft industry,

cottage industry; 2 artisans.
» d'art arts and crafts.

artiste /aRtist/ I adj 1 artistic; 2 il est un peu
"• he's a bit of a dreamer.

II nmf 1 artist; «• peintre painter; 2 (on stage)

performer; (in music hall) artiste; •» drama-
tique actor; *» lyrique opera singer.

artistique /aRtistik/ adj artistic.

as /as/ nm inv 1 (Games) ace; 2 (in betting) l'~

number one; 3° ace°.

idioms être plein aux ~° to be loaded";
passer à I'*» [money] to go down the drain;

[holidays] to go by the board; être fagoté
comme l'~ de pique to look a mess.

AS /aes/ nf abbr association

ascendance /asâdâs/ n/descent, ancestry.

ascendant, ~e ,'asàdà, at/ I adj [curve]

rising; [movement] upward; [star] ascending.

II nm 1 influence (sur over); 2 (Law) ascend-

ant.

ascenseur /asàsœR/ nm lift (GB), elevator (US).

idioms renvoyer Y" to return the favour 66
.

ascension /asasj5/ nf 1 ascent; faire I'*- de
to climb; 2 (figurative) rise.

Ascension /asasj3/ nfAscension.

ascensionnel, -elle /asàsjonel/ adj [move-

ment] upward; [speed] climbing; parachute »
parascending.

ascète /aset/ nmf ascetic.

aseptique /aseptik/ adj'aseptic

aseptisé. —e /aseptize/ adj [art] sanitized;

[world] sterile; [decor] impersonal.

aseptiser /aseptize/ [1] wr to disinfect [wound],
to sterilize [instrument].

asexué, —e /aseksije/ adj asexual.

asiatique /azjatik/ adj Asian.

Asie /azi/ pr n/Asia; ~ Mineure Asia Minor.

asile /azil/ nm 1 refuge; chercher «• to seek
refuge; 2 (political) asylum; 3 ~ de vieillards

old people's home; •*» de nuit night shelter.

asocial, ~e, mpl -iaux /asosjal, o/ I adj anti-

social.

II nm,/social misfit.

aspect asm: nm 1 side; voir qch sous son
"• positif to see the good side of sth; 2 aspect;
par bien des ««-s in many respects; 3 appear
ance.

asperge /<tspeR3/ nf 1 asparagus; 2° bean
pole , string bean (US).

asperger /aspeR3e/ [13] vtr to spray; to splash.

aspérité /aspeRite/ n/(in terrain) bump.

asphalte /asfalt/ nm asphalt.

asphyxie /asfiksi/ nf 1 asphyxiation; 2 para-
lysis.

asphyxier asfiksje/ [2] I vtr 1 to asphyxiate
[person]; 2 to paralyze [network, company].
II s'asphyxier v refl (+ v être) 1 to suffocate
to death; 2 to gas oneself; 3 [country] to become
paralyzed.

aspirant, ~e ,/aspiRa, at/ I adj ventilateur
— extractor fan.

II nm (in army, air force) = senior officer cadet; (in

navy) = midshipman cadet.

aspirateur /aspiRatœR/ nm 1 vacuum cleaner,

hoover® (GB); 2 (Med) aspirator.

aspiration /aspmasj.V nf 1 aspiration (à for);

2 sucking up, drawing up: 3 inhalation; 4
(Med) vacuum extraction

aspirer 'aspiRe/ [1] I vtr 1 to breathe in, to

inhale ; 2 to suck [sth] up; 3 consonne aspi-

rée aspirated consonant.

II aspirer à v+prep 1 to yearn for; 2 to aspire
to.

assagir, s'assagir /asa3iR/ [3] v refl (+ v être)

to quieten down (GB), to quiet down (US).

assaillant. ~e /asajâ, at/ nm.f 1 attacker; 2
(Mil) les —s the attacking forces.

assaillir /asajiR/ [28] vtr 1 to attack; 2 to

plague; — qn de questions to bombard sb
with questions.

assainir /aseniR/ [3] vtr 1 to clean up; 2 to

stabilize [economy], to streamline [company],

assainissement /asenisma/ nm 1 cleaning
up; 2 (of economy) stabilization; (of company)
streamlining.

assaisonnement /asczonmâ/ nm (Culin)

seasoning; dressing.

assaisonner /asezsne/ [1] vtr to season [dish];

to dress [salad].

assassin, *»e /asasë, in/ I adj 1 murderous;
2 [campaign] vicious.

II nm 1 murderer; 2 assassin.

assassinat /asasina/ nm 1 murder; 2 assas-

sination.

assassiner /asasine/ [1] vtr 1 to murder; 2 to

assassinate; 3° to slate .

assaut /aso/ nm attack, assault, se lancer or

monter à l'*» de to launch an attack on;

prendre d'— to storm; les *~s du froid

the onslaught of cold weather.

assécher /aseje/ [14] vtr 1 to drain; 2 [heat] to

dry up.

ASSEDIC /asedik/ nf (abbr - Association
pour l'emploi dans l'industrie et le

commerce) organization managing unemploy-
ment contributions and payments.

assemblage /asâbla3/ nm 1 (of motor)

assembly (de of); 2 (of ideas) assemblage; (of

objects) collection; (of colours) combination.

assemblée /asable/ n/1 gathering; 2 meeting;
3 assembly.
— générale. AG general meeting;

l'Assemblée nationale the French National
Assembly.

assembler /asable/ [l] I vtr to assemble, to put

together.

II s'assembler v refl (+ v être) [crowd] to

gather; [ministers] to assemble.
idioms qui se ressemble s'assemble (Pro-

verb) birds of a feather stick together.

asséner /asene/ [14] vtr ~ un coup à qn/qch
to deal sb/sth a blow; réplique bien assénée
well-aimed retort.

assentiment /asatimà/ nm assent, consent.

asseoir /aswaR/ [41] I vtr 1 to sit [sb] down; (in
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bed) to sit [sb] up; faire — qn to make sb sit

down; (politely) to offer a seat to sb; 2 to seat, to

bed [foundations]; 3 to establish [reputation] ; 4
to base [tax] (sur on); 5° to stagger, to astound.

II s'asseoir v refl (+ v être) to sit (down); (in

bed) to sit up.

assermenté, — e /aseRmâte/ adj sworn, on
oath.

assertion /ascRsjô/ n/assertion.

asservir aseRviR/ [3] vtr 1 to enslave [person],

2 to subjugate [country].

asservissement /ascRvismâ/ nm 1 (of country,

people) subjugation; 2 subjection; maintenir un
pays dans l'~ to keep a country enslaved;

3 subservience.

assesseur /asesoeR/ nm magistrate's assistant.

assez /ase/ adv 1 enough; "• fort strong

enough; j'en aurai — de quatre four will be

quite enough (for me); j'en ai — I've got

enough; I'm fed up°; 2 quite; — souvent
quite often; je suis — pressé I'm in rather a

hurry; je suis — d'accord I tend to agree.

assidu. ~e /asidy/ adj 1 diligent; 2 [care]

constant; 3 [presence, visits] regular; 4 devoted,

faire une cour —e à qn to court sb assidu-

ously.

assiduité /asidqite/ nf 1 diligence; avec —
[work] diligently; [rrain] assiduously; [read]

regularly; 2 regular attendance; 3 —s assidu-

ities.

assidûment /asidymâ/ adv diligently; regu-

larly; assiduously.

assiéger /asje3e/ [15] vtr to besiege.

assiette /asjet/ nf 1 (for food) plate; 2 (of horse

rider) seat; 3 — (fiscale) tax base; 4 (of vehicle)

stability.

~ anglaise assorted cold meats; ~ en
carton paper plate; — creuse soup plate;

— à dessert dessert plate; " plate dinner
plate; •«• à soupe = ~ creuse.
idioms ne pas être dans son ~ to be out of

sorts.

assignation /asinasjS/ nf 1 allocation; 2 (Law)

summons.

assigner /asine/ [1] vtr 1 to assign [tusk]; to

allocate [funds]. 2 to set [date, objectif], 3 to

ascribe [value, role] (à to); 4 (Law) — à compa-
raître to summons; - qn à résidence to put
sb under house arrest.

assimilable /asimilabl/ adj 1 comparable (à

to): 2 easily assimilated (par by).

assimilation /asimilasjS/ nf 1 comparison;
2 assimilation.

assimilé, —e 'asimile/ adj similar.

assimiler /asimile/ li)I err 1 to assimilate; -
leur silence à un refus to consider their

silence tantamount to a refusal; être assimilé
cadre to have executive status; 2 — qch/qn à
to liken sth/sb to.

II s'assimiler v refl (+ v être) 1 s'~ à
[method] to be comparable to; [person] to

compare oneself to; 2 [minority] to become
assimilated; [substances] to be assimilated.

assis. ~e 'asi, ai I pp asseoir.

II pp adj 1 seated; être — to be sitting down;
(in bed) to be sitting up; reste — don't get up;
(as reprimand) sit still; on est mal — dans
cette voiture the seats in this car are
uncomfortable; 2 [reputation] well-established;
3° staggered.

assises /asiz/ nfpl 1 meeting; 2 (Law) assizes.

assistance ,'asistâs/ nf 1 assistance; aid; —
judiciaire legal aid; porter or prêter *- à qn
to assist sb; 2 audience; 3 attendance (à at).

" respiratoire artificial respiration;

l'Assistance publique « welfare services.

assistant, ~e ,'asistâ, at/ nmjassistant.

~e maternelle childminder (GB), baby
sitter (US); creche worker; —e sociale social

worker.

assisté, ~e /asiste/ 1 pp assister.

II pp adj 1 assisted (de by); 2 receiving benefit

(GB), on welfare (US); 3 — par ordinateur
computer-aided; 4 direction —e power steer

ing.

III nmj: person receiving benefit (GB) or welfare

(US); avoir une mentalité d'~ to think one
can live on government handouts.

assister /asiste/ [1] I vtr to assist [poor]; to aid

[refugees, country].

II assister à v+prep 1 to be at, to attend; 2 to

witness.

associatif, -ive /asosjatif, iv/ adj 1 [memory]
associative; 2 mouvement — associations,

vie associative community life.

association asosjasji/ nf 1 association: 2
combination.
~ sportive, AS sports association.

associé, ~e /asosje/ I adj [member] associate;

[companies] associated.

II nm/associate, partner.

associer ,/as.isje/ [2] I uir 1 - qn à to include

sb in [success]; to make sb a partner in [busi-

ness], to give sb a share of [profits], 3 — qch à

to combine sth with; to associate sth with.

II s'associer v refl (+ v être) 1 to go into

partnership, to link up (à, avec with); s'~
pour faire to join forces to do; 2 s'~* à to join

[movement], to join in [process, decision], to

share in [grief], 3 to combine.

assoiffé. ~e /aswafe/ adj 1 thirsty; 2 » de
thirsting for

assombrir 'asSbRiR/ [3] I vtr 1 to make [sth]

dark, to darken; 2 to spoil, to cast a shadow
over; la tristesse assombrit son visage his/

her face clouded.

II s'assombrir v refl (+ u être) 1 [sky] to

darken; 2 [face] to become gloomy.

assommer /asome/ [1] vtr 1 to knock [sb]

senseless; 2° to bore [sb] to tears ;
3° — qn

to get on sb's nerves; 4° [news] to stagger;

[heat] to overcome.

assorti, ~e /asoRti/ adj 1 matching; un
couple bien — a well-matched couple; 2
assorted.

assortiment /as3Rtima/ nm 1 set; 2 assort-

ment, selection; 3 (in shop) stock.

assortir ,is>kIir [3] I vtr 1 to match (à to;
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avec with); 2 — qch de qch to add sth to sth;

3 to stock [shop].

II s'assortir v refl (+ v être) 1 s'— à or avec
to match; 2 s'-* de to come with.

assoupir /asupiR/ [3] I vtr 1 to make |sb]

drowsy; 2 to dull [senses, passion].

II s'assoupir v refl(+ v être) to doze off.

assouplir /asupliR/ [3] I vtr 1 to soften [wash-

ing], 2 to make [sth] more supple [body,

leather]: 2 to relax [rule], to make [sth] less

strict [diet].

II s'assouplir v refl ( + v être) 1 [washing] to

get softer; 2 [body, leather] to become more
supple; 3 [person, rule] to become more flex-

ible.

assouplissant /asuplisd/ nm fabric softener.

assourdir /asuRdiR/ [3] I vtr 1 to deafen; 2 to

muffle.

II s'assourdir v refl (+ v être) to become
muffled.

assourdissant, —e /asuRdisâ, àt/ adj deafen-

ing.

assouvir /asuviR/ [3] vtr to satisfy [hunger]; to

assuage [anger].

assouvissement /asuvismà/ nm 1 (of hunger)

satisfying; (of anger) assuaging; 2 satisfaction.

assujetti, ~e /asy3eti/ adj - à liable for

[tax]; subject to [rule], être ~ à la sécurité
sociale to pay National Insurance contribu-

tions.

assujettir /asy3eti/ [3] I vtr 1 to subject (à to);

2 to subjugate, to subdue; 3 to secure.

II s'assujettir v refl (+ v être) [person] to

submit (à to).

assujettissement /asy3etismd/ nm 1 subjec-

tion; 2 — à l'impôt liability to tax.

assumer /asyme; [l] I vtr 1 to take [responsibil

ity], to hold [post], to meet [costs]; 2 to come to

terms with [conditions, identity, past]; to accept
[consequences].

II s'assumer v refl ( + v être) 1 to take respons-
ibility for oneself; 2 to come to terms with
oneself.

assurable /asyRabl/ adj insurable; non —
uninsurable.

assurance /asyRds/ nf 1 (self-)confidence,

assurance; avec ~ confidently; 2 assurance;
donner à qn ¥~ que to assure sb that;

3 insurance (policy); 4 insurance company;
5 insurance (premium); 6 insurance (sector);

7 benefit (GB), benefits (US).

» maladie health insurance; sickness
benefit (GB) or benefits (US), - mutuelle
mutual insurance company; ~s sociales
social insurance; ~ au tiers third-party

insurance; — tous risques comprehensive
insurance.

assurance-vie. pi assurances-vie /asy

Rdsvi/ n/life insurance.

assuré, —e /asyRe/ 1 pp assurer
II pp adj 1 sure, certain (de faire of doing);
75% des voix leur sont —es they are sure of
75% of the vote; soyez — de ma recon
naissance I am very grateful to you; 2 insured.

III adj 1 [step, air] confident; [hand] steady;

dit-il d'une voix — e he said confidently; mal
~ [step, voice] faltering; [gesture] nervous;
2 certain, assured.

IV nm,/ insured party.

— social social insurance contributor.

assurément /asyRema/ adv 1 definitely: 2
most certainly.

assurer /asyRe/ [1] I vtr 1 ~ à qn que to

assure sb that; ce n'est pas drôle, je t'assure
believe me, it's no joke; 2 — qn de to assure
sb of [support], 3 to insure [property, goods], 4
to carry out [maintenance]; to provide [service],

le service ne sera pas assuré demain there
will be no service tomorrow; — la liaison

entre to operate between; ~ la gestion de to

manage; ~ les fonctions de trésorier to be
treasurer; 5 to ensure [victory]; to secure [right,

post] (à qn for sb); to assure [position, future],

to protect [border], «• un revenu à qn to

give sb an income ;
— ses vieux jours to provide

for one's old age; 6 to secure [rope]; to belay
[climber]; 7 (Sport) «• une balle to play a safe

ball.

II s'assurer v refl (+ v être) 1 s'~ de qch to

make sure of sth; s'— que to make sure that;

2 to secure [advantage, help], s'*~ les ser

vices de to enlist the services of; 3 to take out
insurance; 4 (figurative) s'~ contre to insure
against [eventuality, risk],

assureur /asyRceR/ nm 1 insurance agent;

2 insurance company.

astérisque /asteRisk/ nm asterisk.

astéroïde /asteRaid/ nm asteroid.

asthmatique /asmatik/ adj, Aim/asthmatic.

asthme /asm/ nm asthma.

asticot /astiko/ nm maggot.

asticoter /astikote/ [1] vtr to needle .

astigmate /astigmat/ adj astigmatic.

astiquer /astike/ [1] vtr to polish.

astral, — e, mpl -aux /astRal. o adj astral.

astre /astR/ nm star.

astreignant, ~e /astRena, at/ adj [task]

demanding; [discipline] strict.

astreindre /astRêdR/ [55] I vtr ~ qn à qch
[person] to force sth upon sb; [rule] to bind sb

to sth; — qn à faire to compel sb to do.

II s'astreindre v refl (+ v être) s'— à qch to

subject oneself to sth; s'~ à faire to force

oneself to do

astringent, —e /astR^a, at/ ad/astringent.

astrologie /astRolcrji/ n/astrology.

astrologue /astRDbg/ r»m/astrologer.

astronautique /astR3notik/ n/astronautics.

astronome /astR:>n:>m/ rcm/astronomer.

astronomie /astRanomi/ gastronomy.
astronomique /astRansmik/ adj astronomical.

astuce /astys/ nf 1 cleverness; 2 shrewdness,
astuteness; 3 trick; 4 pun; joke.

astucieux, -ieuse /astysje, m adj 1 clever;

2 shrewd, sharp.

asymétrie /asimetRi/ «/asymmetry.

asymétrique /asimetRik/ adj asymmetrical.
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atelier /atslje/ nm 1 (place) workshop; (artist's)

studio; 2 working group; 3 (seminar) workshop.

atermoiement /ateRmwamô/ nm procrastina-

tion.

athée /ate/ 1 adj atheistic.

II nmf atheist.

athénien, -ienne /atenjê. eni adj Athenian.

athlète /atlet/ nmf athlete; carrure d'~
athletic build.

athlétique /atletik/ adj athletic.

athlétisme /atletism/ nm athletics (GB), track

and field events.

Atlantique /atlatik/ pr nm l'(océan) -» the

Atlantic (Ocean).

atlas /atlas/ nm inv atlas.

atmosphère 'atmosfcR/ «/atmosphere.

atmosphérique /atmasfeRik/ adj atmo-

spheric.

atoll /atol/ nm atoll.

atome /atom/ nm atom.

idioms avoir des ~s crochus avec qn to

get on well with sb.

atomique /atomik/ adj atomic.

atomiser /atomize/ [1] vtr 1 to annihilate [sth]

with nuclear weapons; 2 to fragment [sector,

party]: to annihilate [competition); 3 (in physics)

to atomize.

atomiseur ,'atomizœR/ nm spray, atomizer.

atomiste /atomist ' nmf nuclear scientist.

atone /atDii/ adj 1 lifeless, apathetic; 2 [syl-

lable] unstressed.

atours t /atuR/ nmpl finery.

atout /atu/ nm 1 trump (card); trumps; c'est

— cœur hearts are trumps; 2 (figurative) asset;

trump card; mettre tous les —s dans son
jeu to leave nothing to chance.

âtre atR/ nm hearth.

atroce /'atRos/ adj atrocious, dreadful, terrible.

atrocité /atR3site/ n/1 atrocity, 2 monstrosity.

atrophier: s'atrophier /atRofje,' [2] v refl (+ v

être) to atrophy ; bras atrophié wasted arm.

attabler: s'attabler /atable/ Jl] v refl (+ v

être) to sit down at (the) table.

attachant. ~e 'ataja. at/ adj engaging

attache /ataf/ nf 1 tie; string; rope; strap; —s
familiales family ties; 2 avoir des ~s fines

to have delicate ankles and wrists.

~ parisienne paper fastener.

attaché. —e 'atajc/ nm./attaché.
~ d'administration administrative assist-

ant; ~ de presse press attaché.

attachement /atafma/ nm 1 (to person) attach

ment (à to); 2 (to principle, cause) commitment (à

to).

attacher /ataje/ [1] I vtr 1 to tie [person,

hands, laces) (à to); to tether [horse, goat], to

chain, to tie [dog] (à to); to lock [bicycle) (à to);

to tie up [person, parcel); 2 to fasten [belt,

garment); 3 to attach [importance] (à to); 4 les

privilèges attachés à un poste the privileges

attached to a post.

II s'attacher v refl (+ v être) 1 to fasten,

to do up; 2 s'~ à qn/qch to become attached

to sb/sth; 3 s'~ à faire to set out to do.

attaquant, ~e /ataka, at/ nmj (Mil, Sport)

attacker; (in football) striker.

attaque /atak/ In/1 attack; (on bank) raid;

passer à I'"* to move into the attack; (figur-

ative) to go on the attack; ~ à main armée
armed raid; pas d'~s personnelles! no per-

sonal comments!; 2 (Med) stroke; — cardiaque
heart attack.

II d'attaque phr on (GB) or in (US) form;

être d'~ pour faire to feel up to doing.

attaquer /atake/ [1] I vtr 1 to attack; to raid

[bank], 2 (Law) to contest [contract, will); — qn
en justice to bring a lawsuit against sb; 3 to

make a start on [work], to tackle [problem], 4
(Mus) to strike up [tune]; to attack [note].

II vi 1 (in tennis, golf) to drive; [runner] to put

on a spurt; 2 [speaker] to begin (brusquely).

III s'attaquer v refl (+ v être) s'~ à to

attack [person. policy); to tackle [problem].

attardé. ~e /ataRde/ I adj 1 late; 2 old-

fashioned; 3 retarded.

II nmjmentally retarded person.

attarder: s'attarder /ataRde/ [l] v refl (+ v

être) 1 to stay until late; to linger; 2 s'~ sur

to dwell on [point).

atteindre /atêdR/ [55] I vtr 1 to reach [place,

age, level, target); to achieve [aim], 2 [projectile,

marksman] to hit [target], 3 [illness, misfortune]

to affect, to hit.

II atteindre à v+prep to reach [perfection]; to

achieve [success].

atteint, ~e' /ate, et/ 1 pp atteindre.

II pp adj 1 affected (de, par by) ; être "• de to

be suffering from [illness], 2 hit (de, par by).

atteinte2 /atêt/ I nf •» à attack on ;
porter —

à to undermine [credibility, prestige], to damage
[reputation, honour], to endanger [security], to

infringe [right]; to threaten [region], — à la

vie privée (Law) breach of privacy.

II hors d'atteinte phr hors d'— [person]

beyond reach; [target] out of range; [stay] out of

reach.

attelage MUy, nm 1 (of horse) harness; (of

oxen) yoke; (of wagon) coupling; (of trailer) towing

attachment; (of rocket) docking or coupling

device; 2 (animals) team; (of oxen) yoke; 3 horse-

drawn carriage.

atteler /atle/ [19] I vtr to harness [horse], to

yoke [oxen], to couple [wagon].

II s'atteler v refl (+ v être) s'— à une tâche
to get down to a job.

attelle /atel/ n/(Med) splint; mettre des —s à

qn to put splints on sb.

attenant. ~e /atna, at/ adj adjacent.

attendre /atadR/ [6] I vtr 1 to wait for [person,

event); aller ~ qn à la gare to (go and) meet

sb at the station; j'attends de voir pour le

croire I'll believe it when I see it; se faire —
to keep people waiting, la réaction ne se fit

pas ~ the reaction was instantaneous; *•

son jour or heure to bide one's time; il attend

impatiemment leur départ he can't wait for

them to leave; — son tour to wait one's turn;
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en attendant mieux until something better

turns up; où étais-tu, on ne t'attendait plus I

where were you? we'd given up on you!; 2
to await, to be in store for [person], un
délicieux repas m'attendait a delicious meal

awaited me; 3 to expect; ~ qch de qn/qch to

expect sth from sb/sth; je les attends pour
5 heures I'm expecting them at five, elle

attend un bébé she's expecting a baby.

II vi to wait; (on phone) to hold; faire «» qn to

keep sb waiting; sans plus «• without further

delay; en attendant in the meantime; all the

same, nonetheless; tu ne perds rien pour — °l

I'll get you°, just you wait!

III s'attendre v refl (+ v être) s'~ à qch to

expect sth; s'~ à ce que qn fasse to expect sb

to do; avec lui, il faut s'~ à tout with him,

anything can happen.

attendrir /atddRiR/ [3] I vtr 1 to touch, to

move [person], se laisser » to soften; sourire

attendri tender smile; 2 (Culin) to tenderize

[meat].

II s'attendrir v refl (+ v être) to feel moved;
s'*- sur qn to feel sorry for sb.

attendrissant, ~e /atàdRisà, àt/ adj touch-

ing, moving; [innocence] endearing.

attendrissement /atâdRismà/ nm 1 tender

ness; 2 emotion.

attendu': attendu que /atàdy/ phr 1 given or

considering that; 2 (Law) whereas.

attendu2
, ~e /atàdy/ adj 1 [person, reaction,

result] expected; 2 le jour (tant) «• the long-

awaited day.

attentat /atdta/ nm assassination attempt,

attack; ~ à la bombe bomb attack.

— à la pudeur (Law) indecent assault.

attente /atm/ nf 1 waiting; wait; deux heures
d'~ a two-hour wait; mon — a été vaine I

waited in vain; dans l'~ de vous lire looking

forward to hearing from you; en —
[passenger] waiting; [file, application] pending;

[call] on hold; 2 expectation; répondre IF*
de qn to come up to sb's expectations; contre
toute — against all expectations.

attenter /atàte/ [l] v+prep — à ses jours to

attempt suicide; — à la vie de qn to make an
attempt on sb's life.

attentif, -ive /atatif. iv/ adj 1 attentive; sous
l'œil — de leur mère under the watchful eye
of their mother; 2 [reading, work] careful;

[examination] close; [care] special.

attention /atasjS/ I nf 1 attention; faire ~ à

qch to mind [cars, step], to watch out for [black

ice], to be careful of [sun]; to consider [con-

sequences], to take care of [clothes, belongings],

to watch [diet, health]; to pay attention to

[fashion, details]; faire -» à qn to pay atten-

tion to sb; to keep an eye on sb; to take notice

of sb; 2 kind gesture; être plein d'~s pour
qn to be very attentive to sb.

II excl 1 (cry) look out!, watch out!; (written)

attention!; (in case of danger) warning!; (on road

sign) caution!; — à la marche mind the step; 2
*», je ne veux pas dire., don't get me wrong,
I don't mean...

attentionné, ~e /atasjone/ adj attentive,

considerate.

attentivement /atativma/ adv 1 attentively;

2 carefully.

atténuantes /atenuàt/ adj f pi circonstances
~ (Law) mitigating circumstances.

atténuation /atenuasjV n/(of pain, tension) alle-

viation, relief; (of nuisance) reduction; (of effect)

mitigation; (of discipline) relaxation.

atténuer /atenue/ [1] I vtr to ease [pain,

distress]; to lessen [despair, impact], to smooth
over [differences]; to weaken [impression, effect],

to soften [blow]; to reduce [inequalities,

seriousness], to relax [severity]; to dim [light]; to

tone down [colour]; to make [sth] less strong

[smell, taste], to mitigate [sentence].

II s'atténuer v refl (+ v être) [pain] to ease;

[anger, grief, violence] to subside; [corruption,

pessimism] to lessen; [tendency] to become less

pronounced; [inequalities, gaps] to be reduced;

[wrinkles, colour] to fade; [storm, noise] to die

down.

atterrant, —e /ateRa, at/ adj 1 appalling: 2
shattering.

atterré, ~e /ateRe/ adj 1 appalled; 2 shat-

tered.

atterrer /ateRe/ [1] vtr to leave [sb] aghast.

atterrir /atewR/ [3] vi to land; •«• en catas-

trophe to make a crash landing.

atterrissage /ateRisa3/ nm landing; «• sans
visibilité blind landing.

attestation /atestasj3/ n/1 attestation; 2 certi-

ficate.

attester /ateste/ [1] vtr 1 to vouch for; to testify

to; 2 to prove, to attest to.

attifer /atife/ [I] vtr to rig [sb] out°.

attirail /atiRaj/ nm gear, equipment.

attirance /atiRds/ «/attraction; éprouver de
fmt pour to be attracted to.

attirant, —e /atiRa, at/ adj attractive.

attirer /atine/ [1] I vtr 1 to attract [person, cap-

itat]; to draw, to attract [crowd, attention], «•

qn dans un coin to take sb into a corner; ~
qn dans un piège to lure sb into a trap; — qn
par des promesses to entice sb with promises;

2 [country, course, profession] to appeal to; 3 to

bring [shame, criticism, anger]; ~ des ennuis

à qn to cause sb problems.

II s'attirer v refl (+ v être) s'~ le soutien de
qn to win sb's support; s'"» la colère de qn to

incur sb's anger; s'~ des ennuis to get into

trouble.

attiser /atize/ [1] vtr 1 to kindle [feeling], to

fuel [discord]; to stir up [hatred], 2 to fan [fire].

attitré. —e /atitRe/ adj 1 [chauffeur] official;

2 [customer] regular.

attitude /atityd/ nf 1 bearing; posture; 2 atti-

tude.

attouchement /atufma/ nm 1 molesting;

2 fondling; 3 (by healer) laying on of hands.

attractif, -ive /atRaktif, iv/ adj attractive.

attraction /atRaksjS/ «/attraction
— terrestre earth's gravity; «~

universelle gravitation.
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attrait /atR£/ nm 1 appeal, attraction; lure;

avoir de I'— pour qn to appeal to sb; 2 T~
de qn pour qch/qn sb's liking for sth/sb.

attrape-nigaud, pi —S /atRapnigo/ nm
con°.

attraper /atRape/ [1] vtr 1 to catch [person,

animal, ball, criminal], se faire — to get

caught; attrapez-le! stop him!; 2 to catch hold

of [rope, hand, leg]; 3° to catch [cold, illness],

to get [sunstroke, headache], 4° to tell [sb] off;

5° to get [fine, kick].

attrayant. —e /atRcjà, àt/ adj 1 attractive; 2
pleasant.

attribuante /atRibqabl/ adj attributable (à to).

attribuer /atRibue/ [1] I vtr 1 to allocate [seat,

task], to grant [right, custody], to award [prize,

grant]; to lend [importance]; • qch à la fa-

tigue to put sth down to tiredness; ~* ia

responsabilité de qch à qn to hold sb respons-

ible for sth; 2 «• qch à qn to credit sb with
sth [quality], to attribute sth to sb [work].

II s'attribuer v refl (+ v être) s'— la meil-

leure part to give oneself the largest share;

s'— tout le mérite to take all the credit.

attribut /atRiby/ nm 1 (quality, symbol) attri-

bute; 2 (in grammar) complement; adjectif "•

predicative adjective; nom «• complement.

attribution /atRibysjs/ I nf 1 allocation,

2 awarding.

II attributions nf pi (of individual) remit; (of

court) competence.

attrister /atRiste/ [1] vtr to sadden; j'ai été
attristé d'apprendre I was sorry to hear.

attroupement /atRupmâ/ nm gathering;

causer un ~ to cause a crowd to gather.

attrouper: s'attrouper /atRupe/ [l] v refl (+ v

être) to gather.

au loi prep (= à le)à
aubaine /oben/ nf 1 godsend; 2 bargain.

aube <>b nf 1 dawn; 2 (of priest) alb; (of

choirboy) cassock.

aubépine /obepin/ n/hawthorn.

auberge obr.K.y n/inn; ~ de jeunesse youth
hostel.

idioms tu n'es pas sorti de l'~°l you're

not out of the woods yet!

aubergine /obeR^n/ nf aubergine, eggplant

(US).

aubergiste /obeR3ist/ nmf innkeeper.

aucun, ~e /ok<4, yn/ I adj no, not any; en
—e façon in no way; en *• cas under no
circumstances.

II pron none; je n'ai lu ~ de vos livres I

haven't read any of your books; ~ de ses
arguments n'est convaincant none of his

arguments are convincing.

aucunement /okynmd/ adv in no way; je ne
suis ~ surpris I'm not in the least surprised.

audace /odas/ nf 1 boldness; 2 daring; 3 auda-

city, nerve ; impudence; il ne manque pas
d'~ he's got a nerve .

audacieux, -ieuse /odasja, oz/ adj 1 bold;

2 audacious, daring.

au-dedans . kI.-kUv adv inside.

au-debors /odaoR/ adv 1 outside; 2 out-

wardly.

au-delà /od(o)la/ I nm V— the beyond, the

hereafter.

II adv beyond; je veux bien aller jusqu'à
1 000 francs mais pas — I'm quite prepared
to go up to 1,000 francs but no more.

III au-delà de phr beyond; over.

au-dessous /od?su/ I adv 1 below; tu vois le

dictionnaire, mon livre est — you see the

dictionary, my book is underneath; 2 under;
les enfants de dix ans et — children of ten

years and under.

II au-dessous de phr below; ~ du genou
below the knee; être ~ de tout to be abso-

lutely useless; to be despicable.

au-dessus /odssy/ 1 adv above; les enfants de
10 ans et ~ children of 10 and over; la taille

— the next size up.

11 au-dessus de phr above; — de chez moi
in the apartment above mine; deux étages —
de chez moi two floors up from me; un pont
— de la rivière a bridge over or across the

river; se pencher *» de la table to lean

across the table.

au-devant: au-devant de /odavdda/ phr
aller " de qn to go to meet sb; aller ~ des
désirs de qn to anticipate sb's wishes; aller —
des ennuis to let oneself in for trouble.

audible /odibl/ adj audible.

audience /odjds/ nf 1 (Law) hearing; lever
!'"• to close the hearing; salle d'~ court-

room; 2 (interview) audience; 3 (public) audience;
jouir d'une grande ~ auprès de to be very
popular with.

Audimat® /odimat/ nm audience ratings.

audiovisuel, -elle /odjovisqel/ I adj 1 broad
casting; 2 audiovisual.

II nm 1 broadcasting; 2 audiovisual equip-

ment; 3 audiovisual methods.

audit /odit/ nm audit.

auditeur, -trice /oditoeR, tRis/ nm/listener.

auditif, -ive /oditif, iv/ adj [nerve] auditory;

[problems] hearing; [memory] aural.

audition /odisjS/ nf 1 (sense) hearing; 2 audi-

tion; 3 (Law) hearing, examination.

auditionner /odisjone/ [l] vtr, vi to audition.

auditoire /oditwaR/ nm audience.

auge lozl nf 1 (for animal feed) trough; 2 mortar
trough.

augmentation /ogmâtasj5/ nf increase; une
~ (de salaire) a pay rise (GB) or raise (US).

augmenter /ogmute/ [1] I vtr to raise, to

increase; to extend; ~ le loyer de qn to put
sb's rent up: ~ qn de 1 000 francs to give sb

a rise (GB) or raise (US) of 1,000 francs.

II vi to increase, to go up, to rise.

augure /ogyR/ nm 1 omen; 2 augury.

augurer /ogyRe/ [1] vtr que peut-on ~ de
cette attitude? what should we expect from
this attitude?; je n'augure rien de bon de
cette rencontre I can't see any good coming of

this meeting.

auguste /ogyst/ adj august, noble.
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aujourd'hui /03URdqi/ adv 1 today; - en
huit a week (from) today; 2 today, nowadays;
la France d'— present-day France.

aulne /on/ nm alder.

aumône /omon/ nf hand-out, alms; faire l'~

à to give alms to; demander I'— to ask for
charity.

aumônerie /omonRi/ n/chaplaincy.

aumônier /omonje/ nm chaplain.

aune /on/ nm = aulne.

auparavant /opaRavd/ adv before; before-

hand; previously; formerly.

auprès: auprès de 'opREda/ phr 1 next to,

beside; il faut rester — de lui you must stay
with him; il s'est rendu » de sa tante he
went to see his aunt; 2 compared with;
3 s'excuser — de qn to apologize to sb;

renseigne-toi — de la mairie ask for informa
tion at the town hall; un sondage effectué —
de 2 000 personnes a poll carried out among
2,000 people; représentant — de l'ONU repres-
entative to the UN.

auquel lequel

auréole /ork>1/ nf 1 (stain) ring; 2 halo.

auréoler s'auréoler /sReole/ [1] v refl (+ v
être) s'"* de to take on an aura of; auréolé de
basking in the glow of.

auriculaire /oRikylER/ 1 adj auricular.

II nm little finger, pinkie.

aurifère /oRifER/ adj 1 [mineral] auriferous;
2 valeurs ~s gold stocks.

aurore /ordr/ nf dawn, se lever aux ~s to

get up with the lark; — boréale Northern
Lights, aurora borealis.

auscultation /nskyltasjS/ nf (Med) examina-
tion.

ausculter /askylte/ [1) vtr (Med) to examine.

auspices /ospis/ nm pi auspices; sous d'heu-
reux •» under favourable 08 auspices.

aussi /osi/ I adv 1 too, as well, also; il sera
absent et moi — he'll be away and so will I;

2 "- bien que as well as; — âgé que as old
as, c'est — bien it's just as well; 3 so; je ne
savais pas qu'il était « vieux I didn't know
he was so old; dans une -» belle maison in

such a nice house.

II conj 1 so, consequently; 2 r 'on lui a volé
son sac'

—
'quelle idée — de le laisser traî-

ner!' her bag was stolen'— well, it was stupid
to leave it lying about!'

aussitôt /osito/ I adv 1 immediately, straight
away; 2 ~ arrivé as soon as or the moment he
arrived; — dit — fait no sooner said than
done.

II aussitôt que phr as soon as

austère ostER, ostER/ adj austere; stern;
severe.

austérité /osteRite/ n/austerity; severity.

austral, ~e, mpl ~»S /ostRal/ adj southern.
south.

Australie /ostRali/pr n/Australia.

australien, -ienne /ostRaljt en/ad; Austra-
lian.

autant iolàl I adv il n'a jamais ~ neigé it

has never snowed so much; je t'aime toujours
*>» I still love you as much; essaie d'en faire
"» try and do the same; triste — que désa
gréable as sad as it is unpleasant; je les hais
tous •» qu'ils sont I hate every single one of
them; j'aime * partir tout de suite I'd rather
leave straight away; — dire que la réunion
est annulée in other words the meeting is

cancelled 06
;
— parler à un mur you might as

well be talking to the wall; — que faire se
peut as much as possible, as far as possible;
~ que je sache as far as I know; — que tu
peux as much as you can; as long as you can.

II autant de quantif 1 ~ de cadeaux so
many presents; leurs promesses sont «• de
mensonges their promises are just so many
lies; il y a ~ de femmes que d'hommes
there are as many women as (there are) men; 2
•"» de gentillesse such kindness; ce sera
toujours «x de fait that'll be done at least; je
n'ai pas eu — de chance que lui I haven't
had as much luck as he has.

III d'autant phr cela va permettre de ré
duire d'~ les coûts de production this will

allow an equivalent reduction in production
costs; d'— plus! all the more reason!; d'—
mieux! all the better!, even better!; d'~
moins even less, all the less; d'~ que all the
more so as.

IV pour autant phr for all that; sans pour
*• tout modifier without necessarily changing
everything; pour — qu'ils se mettent
d'accord if they agree; pour ~ que je sache
as far as I know.

autarcie /otaRsi/ «/autarky; vivre en — to be
self-sufficient.

autel otcl' nm altar; mener or conduire à l'~

to give away.

auteur /otoeR/ nm 1 author; 2 creator,

originator; (of song) composer; (of crime) perpet-

rator; film d'~ art film.

~ dramatique playwright

auteur-compositeur, pi auteurs-
compositeurs /otœRkdpozitocR/ nm song-
writer.

authenticité /otàtisite/ n/authenticity.

authentifier otàhfje [2] vtr to authenticate.

authentique /otàtik/ adj [story] true; [paint-

ing, document] authentic, genuine; [feeling]

genuine.

autiste otist/ /i/n,/autistic person.

auto /auto/ I adj inv assurance ~ car insur-

ance (GB), automobile insurance (US).

II nf car, automobile (US).

~ tamponneuse bumper car. dodgem.

autobiographie otobjogRafi/ nf autobio-

graphy.

autobiographique /otobjogRafik/ adj auto-

biographical.

autobus /ot.ibys/ nm inv bus.

autocar /otokaR/ nm coach (GB), bus (US).

autochtone /ookton/ adj. nmfNative.
autocollant. ~e oDkoia, at/ I adj self-

adhesive.
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II nm sticker.

autocritique /otokRitik/ nfself-criticism.

autocuiseur /otokuizœR/ nm pressure cooker.

autodéfense 'otodefâs/ nf 1 self-defence GB
. 2

auto-immunity.

autodestruction /otodestRyksj5/ nf self-

destruction.

autodétruire s'autodétruire /otodetnuiR/

[69] v refl (+ v être) [person] to destroy oneself;

[tape] to self-destruct; [missz'te] to autodestruct.

autodidacte /otodidakt/ nmf self-educated

person.

autodiscipline /otodisiplin/ nf self-discipline;

en -» without supervision.

auto-école, pi — S /otoekoi/ nf driving

school.

autofinancement /otofinôsmâ/ nm self-

financing.

autofocus otofnkys, nm inv autofocus

camera.

autogestion /oto3cstj3/ nf (of company) worker
management, cooperative management; (of

collectivity) collective management.

automate otomat nm robot, automaton.

automatique /otomatik/ I adj 1 automatic;

2 inevitable.

II nm 1 I'— STD, subscriber trunk dialling08 ;

2 automatic (revolver); 3 automatic camera.

automatiquement /otsmatikmâ/ adv 1 auto-

matically; 2° inevitably.

automatiser /otsmatize/ [l] vtr to automate.

automatisme /otomatism/ nm automatism;
automatic functioning; acquérir des -~s to

acquire automatic reflexes.

automne /otan/ nm autumn (GB), fall (US).

automobile /otomobil/ 1 adj 1 [industry, insur-

ance] car; 2 (Sport) [racing] motor; [circuit]

motor racing.

II nf 1 (motor) car, automobile (US); 2 the

motor (GB) or automobile (US) industry.

automobiliste /otomabilist/ nm/motorist.

autonome /otanom/ ad; autonomous; independ-

ent; self-sufficient.

autonomie niMm i nf 1 autonomy; 2 (of car,

plane) range ;
«• de vol flight range.

autonomiste /otanomist/ adj, nmfseparatist.

autoportrait /otopoRtRe/ nm self-portrait.

autopsie /otopsi/ nfpostmortem (examination),

autopsy.

autoradio /otoRadjo/ nm car radio.

autorisation /ot.->Rizasj5/ nf 1 permission;

authorization; 2 permit.

autorisé, ~e /otDRize/ adj authorized; legal;

accredited; permitted; de source —e from offi-

cial sources.

autoriser /otDRize/ [1] vtr 1 to allow, to author-

ize; 2 — qn a faire to entitle sb to do; rien ne
vous autorise à agir ainsi you have no right to

behave like that; 3 to make [sth] possible

autoritaire /otDRiteR/ adj, nff»/authoritarian.

autorité /otsRite/ nf 1 authority; faire qch
d'~ to do sth without consultation; il n'a

aucune ~ sur ses enfants he has no control

over his children; faire — [person] to be an
authority (en, en matière de on); [work] to be
authoritative; 2 (person) authority, expert.

autoroute /otoRut/ nf motorway (GB), freeway
(US); — à péage toll motorway.

autoroutier, -ière /otoRutje, en/ adj motor
way (GB), freeway (US).

auto-stop /otostop/ nm hitchhiking; faire de
I'— to hitchhike.

auto-stoppeur, -euse. mpl -s /otostopœR,

0Z/ nm,/hitchhiker.

autour /otuR/ 1 adv un parterre de fleurs avec
des pierres — a flowerbed with stones around
it; tout *• all around.

II autour de phr 1 around, round (GB); «~

de la table around the table; 2 around, about;
~ de 10 heures around 10 o'clock; 3 about,

on; un débat ~ du thème du pouvoir a

debate on the theme of power.

autre /otR/ I det 1 other; f— jour the other
day; une ~ histoire another story; quelque
chose/rien d'«~ something/nothing else;

l'effet obtenu est tout — the effect produced
is completely different; 2° nous —s/vous
—s we/you; nous —s professeurs/Français
we teachers/French.

II pron 1 où sont les *»s? where are the
other ones?; where are the others?; je t'ai pris

pour un — I mistook you for someone else; ils

se respectent les uns les —s they respect

each other; chez lui c'est tout l'un ou tout
I'-» with him it's all or nothing; à d'~s°!
pull the other one (it's got bells on°)!; 2 prends-
en un ~* have another one; si je peux je t'en

apporterai d'— s if I can I'll bring you some
more; ils ont deux enfants et n'en veulent
pas d'—s they have two children and don't

want any more.

III autre part phr somewhere else.

autrefois /otRafwa/ adv in the past; before,

formerly; in the old days; ~ c'était possible
it used to be possible; — , quand Paris s'appe-
lait Lutèce long ago, when Paris was called

Lutetia; les légendes d'~ old legends.

autrement /otRsmâ/ adv 1 differently, in a

different way; ça ne s'explique pas — there's

no other explanation for it; c'est comme ça, et

pas ~ that's just the way it is; on ne peut
pas faire ~ there's no other way; je n'ai pas
pu faire » que de les inviter I had no altern-

ative but to invite them; on ne peut y accéder
— que par bateau you can only get there by
boat; je ne l'ai jamais vue — qu'en jean I've

never seen her in anything but jeans; ~ dft in

other words; 2 otherwise; 3° ~ grave (much)
more serious; — aimable (much) nicer; il

n'était pas — impressionné he wasn't parti

cularly impressed.

Autriche < >tmf pr «/Austria.

autrichien, -ienne /otRiJje, en/ adj Austrian.

autruche /otRyf/ nf ostrich.

idioms pratiquer la politique de l'~ to

bury one's head in the sand.

autrui /otRqi/ pron others, other people.

auvent /ovâ/ nm 1 canopy; 2 awning.
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aux loi prep (= à les) à.

auxiliaire /oksiljeR/ 1 adj 1 [verb] auxiliary; 2
[equipment, service] auxiliary; [motor] back-up;

[means] additional; 3 maître ~ assistant

teacher; infirmier — nursing auxiliary (GB),

nurse's aide (US).

II nm/assistant, helper.

III nm 1 aid; 2 auxiliary (verb).

auxquels, auxquelles ( lequel,

avachi, ~e /avajï/ adj [suitcase, shoe] which
has lost its shape; [chair] shapeless.

avachir: s'avachir /avafiR/ [3] v re/1 (+ v être)

[chair] to sag; [person] to let oneself go.

aval /aval/ nm 1 (of river) lower reaches; en —
downstream; 2 (in skiing) ski — downhill ski;

3 approval.

avalanche /avalâJV n/avalanche.

avaler /avale/ [I] vtr 1 to swallow; 'ne pas «•'

(Med) 'not to be taken internally'; j'ai avalé de
travers it went down the wrong way; 2 to

inhale [smoke, fumes].

avance /avas/ In/1 advance; 2 lead; avoir/

prendre de l'~ sur to be /pull ahead of; 3 une
— (sur salaire) an advance (on one's salary).

II à l'avance phr in advance.

III d'avance phr in advance; avoir cinq
minutes d'~» to be five minutes early.

IV en avance phr 1 early; être en ~ to be
early; 2 être en — sur qn to be ahead of sb;

3 il est en ~ pour son âge he's advanced
for his age.

V avances nfpl advances.

avancé, *~e' /avâse/ 1 pp > avancer.
II pp adj [ideas] progressive; la saison est

bien ~e it's late in the season; je ne suis pas
plus "" I'm none the wiser; te voilà bien »!
that's done you a lot of good!

avancée2 /avâse/ nf 1 (of roof, rock) overhang;
2 advance; l'~ des connaissances en ce
domaine the advances made in this field of

knowledge.

avancement /avâsmâ/ nm 1 promotion; 2
progress; 3 — de l'âge de la retraite lower-

ing of the retirement age.

avancer /avâse/ [12] I vtr 1 to move [sth]

forward [object], to push [sth] forward [plate],

— un siège à qn to pull or draw up a seat for

sb; 2 to bring forward [trip, meeting]; 3 ~ sa
montre de cinq minutes to put one's watch
forward (by) five minutes; 4 to get ahead with
[work]; cela ne nous avance à rien that

doesn't get us anywhere; 5 «• de l'argent à
qn [bank] to advance money to sb; 6 to put
forward [argument, theory], to propose [figure],

to make [accusation].

II vi 1 [person, vehicle] to move (forward);
[army] to advance; elle avança vers le guichet
she went up to the ticket office; 2 to make
progress, to progress; et votre projet? ça
avance ? and your project? how is it coming
along?; faire ~ la science to further science;

3 ma montre avance de deux minutes my
watch is two minutes fast; 4 [teeth, chin] to

stick out; [peninsula, balcony] to jut out.

III s'avancer v refl (+ v être) 1 s'~ vers

qch to move toward(s) sth; s'~ vers qn to go
toward(s) sb; to come up to sb; ne t'avance pas
trop près du bord don't go too near the edge;

2 to get ahead; 3 to jut out, to protrude; 4 je

me suis un peu avancé en lui promettant le

dossier pour demain I shouldn't have
committed myself by promising him/her I'd have
the file ready for tomorrow.

avant 1 /avâ/ I adv before; first; bien " long
before; il l'a mentionné ~ dans l'introduc-

tion he mentioned it earlier in the introduc
tion; je crois que la dame était — I think
this lady was first.

II prep before; — mon retour before I get

back; before I got back; "» le 1" juillet before

or by 1 July; *• peu shortly; peu ~ 16
heures a little before 4 pm; ~ tout, ~» toute
chose above all; first and foremost.

III d'avant phr la séance d'~ the previous
performance; la fois d'~ nous nous étions
déjà perdus we got lost the last time as well.

IV avant de phr — de faire before doing or

one does.

V avant que phr before.

VI en avant phr forward(s); en — toute!

full steam ahead!; en ~ (la musique )! off we
go!; mettre en — le fait que to point out the

fact that; se mettre en *•» to push oneself

forward.

VII en avant de phr ahead of [group].

avant2 /avâ/ I adj inv [wheel, seat, paw] front.

II nm 1 l'~ the front; aller de l'~ to forge

ahead; d'~ en arrière backwards and
forwards; 2 (Sport) forward.

III avant- (combining form) l'-«-1945/

l'~-Thatcher the pre-1945 period/the pre-

Thatcher era.

avantage /avàta3/ nm 1 advantage; tirer »
de qch to take advantage of sth ;

paraître à son
~* to look one's best; avoir — à faire to be
better off doing; 2 benefit; *~ fiscaux tax bene-

fits.

avantager /avâta3e/ [13] vtr 1 [person] to

favour , [situation] to be to the advantage of; 2
[clothes, jewellery] to show [sb/sth] off to advant-

age.

avantageusement /avâta30zmâ/ adv favour-

ablyGB ; tirer — parti de qch to use sth to ones
advantage.

avantageux, -euse /avùia^o, oz. adj 1 [condi-

tions, offer] favourable08 , advantageous; [rate,

price] attractive; [product] good value; tirer un
parti — de qch to use sth to one's advantage;
2 [description, outfit] flattering; 3 [air, tone]

conceited.

avant-bras /avâbRa/ nm inv forearm.

avant-coureur. pi — s /avakuRœR/ adj

signes ~s early warning signs.

avant-dernier, -ière. pi ~s /avddeRme, er/

I adj penultimate; l'~ jour the last day but

one; arriver «• to come last but one.

II nm,/ the last but one; l'~ d'une famille de
cinq enfants the second youngest of five chil-

dren.
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avant-garde, pi —S /avagaRd/ nf 1 avant-

garde; 2 vanguard; à l'~ in the vanguard.

avant-goût, pi —S /avagu/ nm foretaste.

avant-hier /avatjER/ adv the day before yester-

day.

avant-première, pi ~s /avapRamjER/ nf
preview.

avant-propos avapRspo/ nm inv foreword.

avant-SCène, pi — S /avôsEn/ nf 1 forestage;

2 (for spectators) box.

avant-veille, pi —S /avavej/ nf two days

before.

avare /avaR/ I adj mean, miserly; •» de spar-

ing with; il n'est pas -» de compliments he's

generous with his compliments.

II nmfmiser.

avarice /avaRis/ /i/meanness (GB), miserliness.

avarie avaRi/ nfdamage.

avarier: s'avarier avaRje/ f2) v refl (+ v être)

[meat, fish] to go rotten.

avatar favataR/ nm 1 mishap; 2 change.

avec /avsk/ 1° adv mon chapeau lui a plu, elle

est partie ~ she liked my hat and went off

with it.

II prep with; viens » tes amis bring your
friends with you; — attention carefully; et
" cela, que désirez-vous? what else would
you like?; je fais tout son travail et ~ ça il

n'est pas content! I do all his work and he's

still not happy!; sa séparation d'~» sa femme
his separation from his wife.

avenant, —e /avna, at/ I adj pleasant; peu
"«• rather unpleasant.

II à l'avenant phr in keeping.

avenir /avniR/ nm future; dans un » proche
in the near future; avoir de I'*- to have a

future; d'«- [job] with a future; [technique,

science] of the future.

aventure 'avatyR/ nf 1 adventure; partir à

I'-» to set off in search of adventure; 2 il

m'est arrivé une drôle d'~ something
strange happened to me; 3 venture; 4 (love)

affair.

idioms dire la bonne ~ à qn to tell sb's

fortune.

aventurer, s'aventurer /avàtyRe/ [l] vrefl( +

v être) to venture.

aventureux, -euse /avatyRo, oz/ adj adven-

turous.

aventurier, -ière /avàtyRJe, er/ nm.f adven-

turer/adventuress.

avenu, —e 1 /avny/ adj nul et non ~ null

and void.

avenue2 avny/ n/avenue.

avéré, ~e /aveRe/ adj recognized, acknow-
ledged; il est — que it is proven that.

avérer: s'avérer aveRe/ [14] v refl (+ v être)

s'~ utile to prove useful; il s'avère que it

turns out that.

averse <av£Rs< nf shower.

aversion /avsRsji/ nf aversion; avoir qn/qch
en — to loathe sb/sth.

averti. —e /avERti/ 1 pp avertir

II pp adj 1 [reader] informed; 2 experienced.

avertir /avERtiR/ [3] vtr 1 to inform; 2 to warn.

avertissement /avERtisma/ nm 1 warning;
2 (Sport) caution; 3 (in book) foreword.

avertisseur /avERtisœR/ nm 1 alarm; 2 (of car)

horn.

aveu, pi —X /avo/ nm 1 confession; 2 admis-
sion.

aveuglant. — e /avœglâ, at/ adj blinding.

aveugle /avœgl/ I adj 1 blind; devenir — to

go blind; 2 [faith, love] blind; [violence, shoot-

ing] indiscriminate.

II nm/blind person; les —s the blind.

aveuglement /avoegtamd/ nm blindness.

aveuglément /avœglema/ adv blindly.

aveugler ,'avcegle/ [1] vtr to blind.

aveuglette: à l'aveuglette /alavœgkt/ phr
I blindly; avancer à I'*- to grope one's

way along; 2 at random.

aviateur, -trice /avjatceR, tRis/ nm,/ airman
woman pilot.

aviation /avjasjS/ nf 1 aviation; 2 aircraft

industry; 3 the air force.

aviatrice nf* aviateur

avide /avid/ adj 1 greedy; 2 [reader] avid; *•

de avid for, eager for; «• de sang blood

thirsty.

avidité /avidité/ nf] greed; 2 eagerness.

avilir /aviliR/ [3] I vtr to demean.

II s'avilir v refl(+ v être) to demean oneself.

avilissant. *~e /avilisa, at/ adj demeaning.

avilissement /avilismd/ nm degradation.

avion /avj3/ nm 1 (aero)plane (GB), airplane

(US), aircraft; aller à Rome en — to fly to

Rome; 'par — ' 'by air mail'; 2 flight; ton ~»

est à quelle heure? what time is your flight?

a ~ de chasse fighter (plane); — à réac-
tion jet; ~ de tourisme light passenger
aircraft.

aviron /aviRi/ nm 1 rowing; faire de I'— to

row; 2 oar.

avis /avi/ nm inv 1 opinion; je suis de ton —
I agree with you; de T— général in most
people's opinion; changer d'"» to change one's

mind; 2 advice; sauf *- contraire unless

otherwise informed; 3 (of jury, commission)

recommendation; 4 notice; ~ à la population
public notice; public announcement; lancer un
— de recherche to issue a description of a

missing person/wanted person.

b ~ au lecteur foreword; — de passage
calling card (left by postman etc).

idioms deux ~ valent mieux qu'un (Pro-

verb) two heads are better than one.

avisé. ~e /avize/ adj sensible; être bien/mal
~ to be well-Zill-advised.

aviser /avize/ [1] I vtr to notify.

II vi to decide.

III s'aviser v refl (+ v être) 1 s'*~ que to

realize that; s'— da to notice; 2 ne t'avise

pas de recommencer don't dare do that again

aviver /avive/ [1] I vtr 1 to intensify [feeling],

to increase [interest], to stir up [quarrel], to
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make [sth] more acute [pain], 2 to liven up
[colour], 3 to kindle [fire].

II s'aviver v reft (+ v être) [desire, anger] to

grow; [pain, grief] to become more acute.

avocat /avska/ nm 1 lawyer, solicitor (GB),

attorney (at law) (US); 2 barrister (GB), (trial)

lawyer (US); •>• de la défense counsel for the
defence, defense attorney (US); ~ de l'accusa-

tion counsel for the prosecution; 3 (of idea)

advocate; (of cause, person) champion; se faire
|'«- de qn/qch to champion sb/sth; 4 avo-
cado (pear).

avocate /avokat/ nfwoman lawyer.

avoine /avwan/ n/oats.

avoir' /avwaR/ [8]

u Note You will find translations for expressions
such as avoir raison, avoir beau, en avoir marre
etc at the entries raison, beau, marre etc.

I v aux to have; j'ai perdu mon briquet I've

lost my lighter; j'ai fini hier I finished yester-

day; j'aurai fini demain I'll have finished
tomorrow; il aurait aimé te parler he would
have liked to speak to you.

II vtr 1 to have (got) [child, book, room, time];

j'ai mon stylo qui fuit my pen is leaking; elle

avait les larmes aux yeux there were tears in

her eyes ; 2 to get [object, job]; to catch [train,

plane]; (on the phone) j'ai réussi à I'*- I man-
aged to get through to him; 3 to wear, to have
[sth] on; 4 to feel; — du chagrin to feel sad;
qu'est-ce que tu as? what's wrong or the
matter with you?; 5 avoir faim/froid/20 ans to

be hungry/cold/20 years old; 6 to beat; to

have , to con°; j'ai été eu I've been had.

III avoir à v+prep to have to; tu auras à
rendre compte de tes actes you'll have to

account for your actions; tu n'as pas à le criti-

quer you shouldn't criticize him; j'ai beau
coup à faire I have or I've got a lot to do; tu
n'avais qu'à partir you should have left; tu
n'as qu'à leur écrire all you have to do is write
to them.

IV en avoir pour v+prep 1 vous en avez
pour combien de temps? how long will it take
you?; how long are you going to be?; j'en ai

pour cinq minutes I'll be five minutes; 2 j'en
ai eu pour 500 francs it cost me 500 francs.

V il y a i» impers 1 there is/there are; il n'y a
pas de raison de faire there is no reason to do;
qu'est-ce qu'il y a? what's wrong?; whai's
going on?; il y a qu'elle m'énerve she's getting
on my nerves, that's what's wrong; il y a à
manger pour quatre there's enough food for
four; il y en a toujours qui se plaignent
there's always someone who complains; il n'y
en a que pour leur chien their dog comes first;

2 il y a longtemps a long time ago; il y a cinq
ans que j'habite ici I have been living here for

five years; il y a combien de temps qu'on ne

s'est vus? how long is it since we last met?; 3
combien y a-t-il jusqu'à la gare? how far is it

to the station?; il y a au moins 15 kilomètres
it's at least 15 kilometres08 away.

avoir2 /avwaR/ nm 1 credit; 2 credit note;

3 assets, holdings.
~ fiscal tax credit.

avoisinant, ~e /avwazinâ, àt/ adj neighbour-
ingGB .

avoisiner /avwazine/ [1] vtr 1 to be close to, to

be about; 2 to be near.

avortement /avoRtama/ nm 1 (Med) abortion;
2 (of plan) collapse.

avorter /avDRte/ [1] vi 1 (Med) to have an abor-

tion; 2 [cow, ewe] to abort, to miscarry; 2
[plan] to be aborted; [uprising] to fail.

avorton /avDRt3/ nm runt.

avouable /avwabl/ adj worthy; respectable.

avoué, —e /avwe/ 1 pp avouer.
II pp adj [enemy] declared; [intention] avowed;
[terrorist] self-confessed; le mobile ~ du
crime the motive given for the crime.

III nm (Law) = solicitor (GB), attorney(-at-law)

(US).

avouer /avwe/ [1] I vtr to confess, to admit.

II vi to confess; to own up.

III s'avouer v refl ( * v être) s'*» rassuré to

say one feels reassured; s'~ coupable to

admit one's guilt; s'~ vaincu to admit defeat.

avril /avRil/ nm April.

idioms en *-*, ne te découvre pas d'un fil,

en mai fais ce qu'il te plaît (Proverb) ne'er cast

a clout till May be out.

axe /aks/ nm 1 axis; 2 (Tech) axle; 3 major
road; 4 dans I'*- du bâtiment in a line with
the building; la cible est dans l'~ du viseur
the target is lined up in the sights.

axer /akse/ [1] vtr 1 to centre 09 [screw]; to line

up [parr]; 2 to base, to centre08 (sur on); «
ses recherches sur un thème to focus one's
research on a theme.

axiome /aksjom/ nm axiom.

ayant droit, pi ayants droit /eyddRwa/ nm
1 legal claimant, beneficiary; 2 assignee.

azalée /azale/ n/azalea.

azimut /azimyt/ nm 1 (in astronomy) azimuth; 2
(figurative) défense tous ~s total defence 08

;

une offensive tous ~s an all-out offensive;

arrestations tous ~s extensive or wholesale
arrests; dans tous les ~s everywhere, all

over the place.

azimuté , ~e /azimyte/ adj crazy .

azote /azot/ nm nitrogen.

aztèque /astck/ adj Aztec.

azur /azyR/ nm azure.

azyme /azim' adj unleavened.
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b, B 'be' nm inv b, B; le b a ba the rudiments.

BA /bea/ nf: abbr bon.

baba baba' Ie adj inv en être or rester «* to

be flabbergasted .

II nm — (au rhum) (rum) baba.

babillage babijas/ nm babbling.

babines babin/ nf pi lips; retrousser ses "»

[dog] to bare its teeth.

babiole babjal' n/1 trinket; 2 trifle.

bâbord bab:>R
I
nm port (side).

babouin babwE/ nm baboon.

baby-foot babifut/ nm inv table soccer.

bac bak nm 1° abbr = baccalauréat; 2
ferry; 3 tub; évier à deux —s double sink.

~ à glace ice tray; ~ à sable sandpit

(GB), sandbox (US).

baccalauréat bakabRea/ nm baccalaureate

(school-leaving certificate taken at 17-18); —
professionnel vocational baccalaureate

(vocationally-oriented school-leaving certificate

taken at 17-18).

bâche ,'baj/ nf tarpaulin; toile de ~ canvas
sheet.

bachelier, -ière /bajalje, er/ nm.f: holder of

the baccalaureate.

bachotage /baJota3/ nm faire du " to cram
(for an exam).

bacille 'basil/ nm bacillus.

bâcler bakle [1J vtr to dash [sth] off [piece of
work]; to rush through [ceremony]; c'est du
travail bâclé it's a slapdash job.

bactérie /bakteRi/ n/bacterium.

badaud, —e /bado, od/ nm,f 1 passerby; 2
onlooker.

badigeonner /badi3one/ [1] vtr 1 to white-

wash : 2 to paint ; 3 to daub (de with) ; 4 (Culin) to

brush (de with).

badin, —e 'bade, in/ adj [tone] bantering;

[mood] playful.

badiner badine/ [1] vi to banter, to jest.

baffe /baf/ n/clout. slap.

baffle bafl' nm 1 speaker; 2 baffle.

bafouer /bafwe/ [1] vtr to scorn.

bafouiller /bafuje/ [1] vtr, vi [person] to

mumble.

bagage haga.-y nm piece of luggage; faire ses

~s to pack.

idioms plier ~° to pack up and go; partir

avec armes et ~s to up sticks and leave.

bagarre 'bagaR/ n/fight, scuffle.

bagarrer se bagarrer 'bagaRe.' (il v refl ( +

v être) to fight

bagarreur . -euse bagaRceR, <azi I adj

aggressive.

II nm,/bruiser°. fighter.

bagatelle 'bagatel/ nf 1 trifle, triviality; 2

trinket; 3 pour la — de (ironic) for the trifling

sum of.

bagnard 'banaR/ nm convict.

bagne ban/ nm penal colony.

bagnole /banal/ n/car.

bagOU(t)° 'bagu/ nm avoir du "• to have the

gift of the gab.

bague 'bag/ nf 1 ring; 2 (around pipe) collar.

baguer /bage/ [1] vtr to ring [bird, tree].

baguette 'baget/ nf 1 baguette, French stick;

2 stick; mener qn à la — to rule sb with a

rod of iron; 3 — de chef d'orchestre
conductor's baton; 4 drumstick; 5 chopstick.
~ magique magic wand; - de sourcier

divining rod.

bahut bay' nm 1 sideboard; 2° (students' slang)

school; 3° truck.

baie (be.) nf 1 bay; 2 berry; 3 — (vitrée)

picture window.

baignade /benad/ nf swimming; '«• interdite'

'no swimming'.

baigner /bene/ [1] I vtr 1 to give [sb] a bath;

2 to bathe [wound].

II vi ~ dans l'huile to be swimming in

grease.

III se baigner i; refl (+ v être) to go swim-
ming.

idioms ça baigne (dans l'huile) things are

going fine.

baigneur, -euse /bsjioeR, oil I nm,/swimmer.
II nm baby doll.

baignoire /benwaR/ nf 1 bathtub; ~ sabot
hip bath; 2 (in the theatre) ground-floor box.

bail, pi baux /baj, bo/ nm lease; ça fait un
— it's ages (que since).

bâillement /bajmâ/ nm yawn.

bâiller /baje/ 11] vi 1 to yawn (de from, out of);

2 to gape (open).

bâillon hup / nm gag.

bâillonner /bajone/ [l] «r to gag.

bain be/ nm 1 bath; 2 swim; 3 grand/petit
— deep /shallow pool.

~ de bouche mouthwash; ~ de foule
walkabout, — de jouvence rejuvenating

experience; — de soleil (garment) suntop;

prendre un ~ de soleil to sunbathe.

idioms se remettre dans le «• to get back
into the swing of things.

baïonnette /bajonet/ n/bayonet.

baiser /beze/ nm kiss; bons *»s love (and

kisses).

baisse /des/ nf 1 fall; en — falling; 2 fading;

3 decline; 4 cut.

baisser bese/ [1| I vtr 1 to lower [blind]; to

wind [sth] down [window], to pull down [visor];

to turn down [collar]; les bras (figurative) to

give up; «» le nez (figurative) to hang one's head;
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2 to turn down [volume], to dim [light); to cut

[prices).

II vi to go down, to fall (à to; de by); [light] to

fade; [water] to subside; [sight] to fail; [hearing]

to deteriorate; — d'un ton [person] to calm
down.

III se baisser v refl (+ v être) 1 to bend down;
2 to duck; 3 to go down.

bajoue /ba3u/ n/cheek.

bai /bal/ nm 1 ball, dance; 2 dancehall.

balade /balad/ n/walk; ride.

I

balader /balade/ [1] I vtr 1 to take [sb] for a

walk/drive; 2 to carry [sth] around.

II se balader v refl (+ v être) to go for a walk/
ride/drive.

idioms envoyer qn ~° to send sb packing .

baladeur /baladœR/ nm walkman 1

®, personal

stereo.

baladeuse /baladez/ «/inspection lamp.

balafre /balafR/ nf 1 scar; 2 slash, gash.

balai /bale/ nm 1 broom; passer le — to

sweep the floor; du ~°! go away!; 2 (of wind-

screen wiper) blade.

•» mécanique carpet sweeper.

balai-brosse, pi balais-brosses /bakbios/

nm stiff broom,

balaise = balèze.

balance balàs/ nf 1 (weighing) scales: faire

pencher fa — (figurative) to tip the scales;

2 balance.

Balance /balàs/ pr /i/Libra.

balancelle /balâsel/ nf swing seat, garden
hammock.
balancement /balâsmâ/ nm (of branches, body)

swaying; (of arms, rope) swinging; (of head)

lolling.

balancer 'baldse/ [12] I vtr 1 to sway; 2 to

swing; 3° to chuck (sur at); to chuck out°
[old clothes, junk]; 4° to bandy [sth] about

[figures]; 5° to squeal on°.

II vi 1 to sway; 2 to hesitate.

III se balancer v refl (+ v être) 1 [person] to

sway; [boat] to rock; 2° je m'en balance I

couldn't care less.

balancier /balàsje/ nm 1 pendulum; 2 balan-

cing pole.

balançoire /balàswaR/ n/1 swing; 2 seesaw.

balayer /baleje/ [21] vtr 1 to sweep (up); — le

sol [coat] to brush the ground; 2 [searchlight]

to sweep; [machine-gun fire] to rake; 3 to brush
Isth] aside [objections], 4 [radar] to scan.

balayette 'balejet/ «/(short-handled) brush.

balayeur -euse /halejceR. 0z/ nm.f road-

sweeper.

balbutiement /balbysimû/ nm les premiers
~s du cinéma (figurative) the early days of the

cinema.

balbutier /balbysje/ [2] vtr. vi to mumble.

balcon 'balkô/ nm 1 balcony; 2 (in theatre,

cinema) balcony, circle.

Bale ,/bul./ pr n Basel.

Baléares /baleoR/ pr nf pi les (îles) ~ the
Balearic Islands

baleine /balen/ n/1 whale; 2 whalebone; stay;

rib.

balèze /balez/ adj 1 hefty ; 2 fantastic .

balise /baliz/ nf 1 beacon; 2 signpost,

waymark; 3 (Comput) tag.

baliser /balize/ [1] vtr 1 to mark [sth] out with
beacons; 2 to signpost, to waymark.

balistique /balistik/ 1 adj ballistic.

II n/ballistics.

baliverne /baliveRn/ nf nonsense.

ballade /balad/ nf\ ballad; 2 ballade.

balle /bal/ nf 1 ball; renvoyer la — (à qn)
(figurative) to retort (to sb); se renvoyer la ~»

to keep up an animated discussion; to keep
passing the buck; 2 (in ball games) shot; faire

des -»s to knock the ball around; *» de jeu

game point; 3 bullet; 4° franc.

ballerine /balRin/ nf 1 ballerina; 2 ballet

pump.

ballet /bale/ nm ballet; — aquatique synchron
ized swimming.

ballon /bal3/ nm 1 ball; 2 balloon; 3 wine
glass; 4 «• (alcootest) Breathalyzer®.

a » dirigeable airship (GB), blimp (US); ~
d'eau chaude hot water tank; *• ovale
rugby; ~» d'oxygène oxygen bottle; (figurative)

life-saver; ~ rond soccer; soccer ball.

ballonnement /babnmâ/ nm bloating.

ballot /balo/ nm nerd°, fool.

ballottage /babtas/ nm: absence ofan absolute

majority in thefirst round ofan election.

ballotter /babte/ [1] vtr 1 [sea] to toss [sb'sth]

around; [movement] to jolt; 2 être ballotté

entre sa famille et son travail to be torn
between one's family and one's job.

ball-trap, pi ~S /baltRap/ nm clay pigeon
shooting.

balluchon = baluchon,
balnéaire /balnesR/ adj [resort] seaside.

balourdise /bahmdiz/ /i/clumsiness.

balsa /balza/ nm 1 balsa; 2 balsawood.

balsamine /balzamin/ «/balsam.

balte /bah/ adj Baltic; les pays ~s the Baltic

States.

baluchon /balyjS/ nm bundle.

idioms faire son «• to pack one's bags (and
leave)

balustrade /balystRad/ nf 1 parapet; 2 rail-

ing; 3 balustrade.

bambin. ~e /babe, in/ nm,f kid°, child.

bambou /bcïbu nm 1 bamboo; 2 coup de
—° steep bill.

ban /bo/ I nm round of applause.

II bans nm pi banns
idioms mettre qn au ~ de la société to

ostracize sb.

banal. ~e /banal/ adj 1 commonplace,
ordinary; peu — unusual; 2 trivial, trite.

banalisation fbanalizasjd/ nf la ~ de
l'informatique the way in which computing
has become a part of everyday life.

banaliser /banalize/ [1] vtr 1 to make [sth

I
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commonplace; 2 voiture banalisée unmarked
car.

banalité banalité/ nf 1 ordinariness; 2 trite-

ness; 3 trite remark.

banane banan/ nf 1 banana; 2 quiff; 3 bum-
bag (GB), fanny pack (US).

bananier bananje nm banana tree.

banc bô nm 1 bench; sur les ~s de l'école

at school; 2 (of fish) shoal.

- des accusés dock; au ~ des
avocats at the bar; — de brume patch of

mist; — d'église pew; — d'essai test

bench; testing ground; ~ de sable sandbank.

bancaire bakeR' adj 1 [business] banking; 2
[card] bank.

bancal. —e /bakal/ adj 1 [chair] rickety; 2
[solution] unsatisfactory.

banco /bako/ nm (in cards) banco; faire ~ to

go banco.

bande /bad; nf 1 gang; 2 group; ~ de cré

tins! you bunch of idiots!; ils font ~ à part

they don't join in; 3 (of animals) pack; 4 (of

material, paper) strip; band; 5 bandage; 6
broad stripe; (as edging) band; 7 (for recording)

tape; (in cinematography) film.

— d'arrêt d'urgence, BAU hard
shoulder; ~ dessinée. BD° comic strip;

comic book; ~ de fréquences waveband;
*• originale (of film) original soundtrack; «»

sonore (of film) soundtrack.

bande-annonce pi bandes-annonces
bodanàs' «/trailer.

bandeau, pi ~X Ibàdol nm 1 blindfold;

avoir un ~ sur les yeux (figurative) to be blind;

2 eye patch ; 3 headband.

bandelette badlet/ nf 1 bandage; 2 (of silk,

paper) small strip.

bander bade/ [1] vtr 1 to bandage; 2 — les

yeux à qn to blindfold sb.

banderole /badRol/ «/banner.

bande-son, pi bandes-son /badsi/ nm
soundtrack.

bandit badi' nm 1 bandit; — de grand
chemin highwayman; 2 crook; 3 rascal.

banditisme /baditism/ nm le — crime; le

grand/petit — organized/petty crime.

bandoulière /bdduljeR/ «/shoulder strap.

banlieue /bah>/ nf 1 suburbs; de —
suburban ; 2 suburb.

banlieusard. ~e baij0zaR, aRd/ nm.f
suburbanite.

banni. —e 'bani/ «m,/exile.

bannière /banjeR/ «/banner; la ~ étoilée the

star-spangled banner.

idioms c'est la croix et la ~ it's hell (pour
faire doing).

bannir /baniR/ [3] vtr 1 to banish (de from); 2
to ban.

banque /bak/ nf 1 bank; 2 banking; 3 (in

cards) bank; tenir la — to be banker.
~ d'affaires merchant bank; — de

données data bank.

banqueroute /bakRut/ nf bankruptcy; faire

— to go bankrupt

banquet /bake; nm 1 banquet; 2 feast.

banquette /baket/ n/(in café) wall seat; (in car,

train) seat.

banquier bakje/ nm banker.

banquise 'bakiz/ «/ ice floe.

baptême /batem/ nm 1 baptism; christening;

2 (of ship) christening; (of church bell) blessing.

~ de l'air first flight; ~ du feu baptism
of fire.

baptiser /batize/ [1] vtr 1 to baptize, to chris-

ten; 2 to call, to name; to nickname; 3 to chris-

ten [ship], to bless [belt].

baquet ,'bak£/ nm 1 tub; 2 bucket-seat.

bar baR nm 1 bar; 2 sea bass.

baragouin /baRagwe/ nm gibberish.

baragouiner /baRagwine/ [1] vtr to gabble

[sentence]; to speak [sth] badly [language].

baraka ,'baRaka/ nf luck; avoir la — to be

lucky.

baraque /baRak/ nf 1 shack; 2° pad°, house;

dump .

baraqué . -»e /baRake/ adj hefty.

baraquement /baRakmô/ nm 1 group of huts,

2 hut; 3 army camp.

baratin /baRatê/ nm 1 sales pitch; 2 sweet-

talk; 3 smooth talk (GB).

baratiner /baRatine/ [l] I vtr 1 to give [sb]

the spiel; 2 to chat [sb] up; 3 to try to

persuade.

II vi to jabber (on).

barbant , ~e /baRba, at/ adj boring.

barbare /baRbaR/ I adj 1 [attitude] barbaric;

2 [horde] barbarian.

II nm/barbarian.

barbe /baRb/ I nf beard; — naissante stubble;

c'est la ~°! what a drag !

11° excl la ~! I've had enough!; la "» avec
leurs consignes! to hell with their orders !

~ à papa candyfloss (GB), cotton candy (US).

idioms à la "» de qn under sb's nose.

barbelé /banbale/ nm barbed wire (GB).barbwire
(US).

barber-' /baRbe/ [l] I vtr to bore [sb] stiff .

II se barber v refl(+ v être) to be bored stiff .

barbet /baRbe/ nm water spaniel.

barbiche /baRbiJ/ nf 1 goatee (beard); 2 (on

goat) (small) beard.

barbier /baRbje/ nm barber.

barbiturique /baRbityRik/ nm barbiturate.

barboter /baRbote/ [l] 1° vtr to filch (à from).

II vi to paddle.

barbouillage /baRbuja3/ nm 1 daubing; 2
daub.

barbouiller /baRbuje/ [l] I vtr 1 to smear (de
with); 2 to daub (de with); 3 ~ des toiles to

do daubs, to dabble in painting; ~ du papier

to write drivel; 4 être or se sentir barbouillé

to feel queasy.

II se barbouiller v refl (+ v être) se ~ le

visage de qch to get one's face all covered in

sth.

barbu. ~e' /baRby/ adj bearded; il est — he
has a beard.
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barbue2 /baRby/ n/brill.

barda /baRda/ nm baggage, gear ; (Mil) kit.

barde /baRd/ «/thin slice of bacon, bard.

bardé, ~e /baRde/ adj covered (de in).

barder /baRde/ [l] I vtr (Culin) to bard.

11° v impers ça barde chez les voisins! there's

a row going on next door!

barème /baRem/ nm scale; ~ de correction
marking scheme; ~ des prix price list.

baril /baRil/ nm barrel, cask; keg; drum.

barillet /baRijc/ nm cylinder.

bariolé, ~e /baRple/ adj 1 multicoloured66
;

2 gaudy; 3 motley.

barjaquer /baR3ake/ [l] vi (Swiss Fr) to chatter.

baromètre /baRametR/ nm barometer.

baron /baR5/ nm baron.

baronne /baRon/ «/baroness.

baroque /baRDk/ adj 1 baroque; 2 bizarre.

baroudeur /baRudoeR/ nm 1 fighter, warrior;
2 adventurer.

barque /baRk/ «/(small) boat.

idioms bien/mal mener sa ~ to manage
things well/badly.

barquette /baRket/ «/punnet (GB), basket (US);

tub; container.

barrage /baRa3/ nm 1 dam; 2 roadblock; barri-

cade; faire "• à to block.

barre /baR/ «/ 1 bar, rod; 2 (of chocolate) piece;

3 tiller, helm; 4 band, stripe; 5 stroke; ta *~

du t the cross on the t; 6 (of goal) crossbar; (it)

high jump) bar; 7 (in ballet practice) barre; 8 (Law)

bar; » witness box (GB), witness stand (US); 9
mark; franchir ia — des 13% to go over the
13% mark.
~ fixe horizontal bar; — oblique slash.

idioms avoir un coup de ~° to feel drained
all of a sudden; c'est le coup de — dans ce
restaurant that restaurant is a rip-off°.

barreau, pi ~x /baRo/ nm 1 bar; 2 rung;
3 (Law) le ~ the Bar.

barrer /baRe/ [1] vtr 1 to block [way]; 'route
barrée' 'road closed'; 2 to cross out; ~ un
chèque to cross a cheque (GB) or check (US).

barrette /baRtt/ «/(hair) slide (GB), barrette (US).

barricade /baRikad/ «/barricade.

barricader /baRikade/ [1] vtr to barricade.

barrière /baRJER/ «/I fence; 2 gate; 3 barrier.

barrique /baRik/ «/barrel.

barrir /baRiR/ [3] vi [elephant] to trumpet.

bar-tabac, pi bars-tabac /baRtaba/ nm café
{selling stamps and cigarettes).

bas. basse' /ba, has/ I adj low; [room] low-
ceilinged; [land] low-lying; le ciel est •" the sky
is overcast; à — prix [sell] cheap; un enfant
en •» âge a very young child; de — niveau
[product] low-grade; être au plus — [prices] to

have reached rock bottom.
II adv 1 low; comment peut-on tomber si

— \ how can one sink so low!; 2 voir plus —
see below; 3 quietly; tout — [speak] in a
whisper; [sing] softly, 4 être au plus ~ to be
extremely weak; to be at one's lowest or at a
very low ebb.

III nm inv 1 bottom; le ~ du visage the
lower part of the face; les pièces du ~ the
downstairs rooms; vers le ~ downward(s):
2 stocking.

IV en bas phr downstairs; down below; at the
bottom.

(a ~ de gamme adj low-quality; ««i lower
end of the market ;

— morceaux (Culin) cheap
cuts; les — quartiers the seedy districts (of

a town); basse saison low season.
idioms avoir des hauts et des — to have
one's ups and downs; à — les tyrans! down
with tyranny! ; mettre qn plus •>• que terre to

tear sb to bits .

basalte /bazalt/ nm basalt.

basané, ~e /bazane/ adj 1 tanned; 2
swarthy.

bas-CÔté, pi —S ,'bakote/ «m 1 verge (GB),

shoulder (US); 2 (side) aisle.

basculant, ~e /baskylâ, àt/ adj pont •»

bascule bridge; camion à benne —e dump-
truck.

bascule /baskyl/ «/ 1 rocker; 2 seesaw; 3
weighing machine.

basculer /baskyle/ fl] I vtr to transfer [call].

II vi 1 to topple over; faire — to tip up [skip],

to tip out [load]; to knock [sb] off balance
[person], 2 (figurative) to change radically; ~» à
droite to swing over to the right.

base /boz/ «/ 1 base (de of); à «• d'arsenic
arsenic-based; le riz forme la ~ de leur
alimentation rice is their staple diet; 2 basis;

reposer sur des ~s solides to rest on a firm
foundation; à la — de qch at the root or heart
of sth; avoir des ~s en chimie to have a
basic grounding in chemistry; salaire de ~
basic salary; repartir sur de nouvelles ~»s to

make a fresh start; 3 (in politics) la ~ the rank
and file.

a ~ de données database; — de lance-
ment launching site.

baser /baze/ [l] I vtr to base (sur on).

II se baser v refl (+ v être) se — sur qch to

go by sth.

bas-fond, pi -s /baft/ I nm 1 shallows, 2
dip.

II bas-fonds nm pi 1 dregs (of society); 2
seedy areas.

basilic /bazilik/ nm basil.

basilique /bazilik/ n/basilica.

basket /basket/ nm 1 basketball; 2 trainer (GB).

sneaker (US).

basketteur, -euse /basketœR, ml «/«./basket-

ball player.

basque /bask/ adj, nm Basque.

bas-relief, pi ~S /buRaljcf/ nm bas-relief, low
relief.

basse2 /bas/ ladj> bas I.

II «/(Mus) bass.

basse-cour, pi basses-cours /baskuR/ nf
1 poultry-yard; 2 poultry.

bassement /basmôV adv basely.

bassesse /bases/ «/ 1 baseness, lowness; 2
base or despicable act.



basset I bazarder 40

basset base nm basset (hound).

bassin basé nm 1 pond; fountain; pool; 2 (in

geography) basin; 3 pelvis; 4 bedpan.
~ houiller coal held.

bassine basin n/bowl.

bassiste basist nmfbass player.

bastide bastid nf 1 (medieval) fortified town;
2 country house (in Provence).

bastonnade bastanad n/beating.

bas-ventre, pi ~»s bavùtR nm lower abdo-

men.

bataille bataj/ I nf 1 battle; 2 fight; 3 »

beggar-my-neighbourGB
.

II en bataille phr [hair] dishevelled GS
; [eye-

brows] bushy.

batailleur, -euse batujitR, oz I adj aggress-

ive.

II nm.f fighter

bataillon batuj.v nm battalion; Dupont?,
inconnu au — (humorous) Dupont?, never heard
of him.

bâtard, ~e bataR, aRd/ I adj 1 [dog]

mongrel; 2 [work, style] hybrid; [status] ill-

defined; 3 (offensive) [child] bastard.

II nm.f 1 mongrel; 2 (offensive) bastard.

bateau, pi ~x bato I adj inv hackneyed.

II nm 1 boat, ship; faire du ~ to go boating;

to go sailing; 2 encolure • boat neck; 3
dropped kerb (GB) or curb (US).

~ amiral flagship; — de plaisance pleas

ure boat; ~ pneumatique rubber dinghy;
~ de sauvetage lifeboat.

bateau-école. pi bateaux-écoles
batoekal nm training ship.

bateau-mouche, pi bateaux-mouches
batomuf nm: large river boatfor sightseeing.

batelier, -ière batolje. er/ nm,/boatman/boat
woman.

bâti. ~e bati I pp> bâtir
II pp adj 1 built; terrain ~ developed site; 2
un homme bien ~ a well-built man.

batifoler batifble [l] vi 1 to romp about; 2 to

flirt.

bâtiment butimù nm 1 building; 2 building

trade; 3 ship.

bâtir /batiR/ [3] vtr 1 to build; terrain à ~
building land; 2 to build [fortune, reputation]

(sur on); 3 to tack [hem].

bâton hut> nm 1 stick; 2 vertical stroke; 3°
ten thousand francs
~ de rouge (à lèvres) lipstick; — de

ski ski stick.

idioms discuter à ~s rompus to talk about
this and that; mettre des ~s dans les roues
de qn to put a spoke in sb's wheel.

bâtonnet but.->nc nm stick.

~ ouaté cotton bud (GB), cotton swab (US);

«< de poisson fish finger (GB), fish stick (US).

bâtonnier batonje nm president of the Bar.

batracien batKasji- nm batrachian.

battage bata3/ nm publicity, hype . faire du
~ autour de qch to hypp sth

battant. ~e bata, at/ I adj — neuf brand

new; à deux heures ~es on the stroke of

two; le cœur ~ with a beating heart.

II nm,/fighter.

III nm (of door) hinged section; porte à deux
~s double door.

batte bat «/(Sport) bat (GB), paddle (US).

battement batmà- nm 1 beating; beat; flutter-

ing; flutter: 2 break, gap; wait.

batterie batRj nf 1 percussion section; 2
drum kit. 3 battery.

— de cuisine pots and pans.

batteur batœR nm 1 percussionist; 2
drummer; 3 whisk.

battre batR' [61] I vtr 1 to beat [opponent]; to

break [record] ; ne pas se tenir pour battu not

to admit defeat; 2 to beat [person, animal,
carpet]; to thresh [corn]; 3 [rain, sea] to beat

against; 4 to whisk [eggs]; to whip [cream]; 5 to

shuffle [cards]; 7 (Mus) — la mesure to beat
time; 8 to scour [countryside].

II battre de v+prep ~ des ailes to flap its

wings; « des cils to flutter one's eyelashes;
~» des mains to clap (one's hands); ~ des
paupières to blink.

III vi 1 [heart, pulse] to beat; 2 [door, shutter]

to bang.

IV se battre v reft (+ v être) to fight (contre
against; avec with).

idioms ~ en retraite devant qch to retreat

before sth; — son plein to be in full swing.

battu. ~e l baty I pp battre.
II pp adj 1 [child, wife] battered; 2 tired.

battue 2 baty nf(m hunting) beat.

BAU beay ' nf: abbr bande.

baudet /bode/ nm donkey, ass.

baudruche /bodRyf/ «/balloon

baume bom/ nm balm, balsam.

baux bo nm pi bail,

bavard. ~e bavaR, aRd/ I adj 1 talkative; 2
indiscreet; 3 long-winded.

II nm.f 1 chatterbox; 2 blabbermouth

bavardage bavaRdas nm 1 gossip; 2 idle

chatter.

bavarder bavaRde [1] vi 1 to talk, to chatter;

2 to chat ; 3 to gossip (sur about).

bave 'bav n/dribble, spittle; slaver: slime.

baver bave' (lj vi 1 [person] to dribble,

[animal] to slaver; 2 [pen] to leak; [brush] to

drip; [ink, paint] to run.

idioms il leur en a fait ~ he gave them a

hard time.

bavette teavet/ nf 1 bib; 2 (Culin) flank; 3
mudflap.

baveux, -euse bave, az/ adj [omelette] runny.

bavoir bavwaR/ nm bib.

bavure bavvR nf 1 smudge; 2 blunder.

bayer baje/ [21) vi — aux corneilles to gape.

bazar ba/aR' nm 1 general store; 2° mess;
mettre le — dans to mess up; 3° clutter;

4 bazaar.

bazarder /bazaRde/ [1] vi 1 to throw out;

2 to sell off



BCBG I belle-sœur

BCBG /besebe3e/ adj (abbr = bon chic bon
genre) chic and conservative, Sloaney (GB).

BCG /bese3e/ nm (abbr = bacille bilié de
Calmette et Guérin) BCG.

bd written abbr = boulevard 1 .

BD° /bcde/ nf. abbr bande.
béant. ~e /bed, àt/ adj gaping.

béarnaise /beaRnez/ n/Béarnaise sauce.

béat, "»e /bea, at/ adj [person] blissfully

happy; [smile] blissful, beatific; «• d'admira-
tion devant wide-eyed with admiration at.

béatitude /beatityd/ «/beatitude.

beau (bel before vowel or mute h), belle 1

, mpl
~X /bo, bel/ I adj 1 beautiful; handsome;
avoir belle allure [person] to cut a fine figure;

[car] to be finelooking; se faire •» to do
oneself up; peindre qch sous de belles
couleurs to make sth sound wonderful; ce
n'est pas (bien) ~ à voir ! it's not a pretty

sight!; 2 good; fine; nice; lovely; un «» geste
a noble gesture; un bel avenir a great future;

fais de —x rêves! sweet dreams!; au *•

milieu de right in the middle of; c'est bien ~»

tout ça, mais that's all well and good, but;

trop ~ pour être vrai too good to be true;

3 [sum] tidy; [salary] very nice; belle pagaille
absolute mess.

II nm 1 qu'est-ce que tu as fait de ~? done
anything interesting?; 2 le temps se met au
~ the weather is turning fine.

III avoir beau phr j'ai ~ essayer, je n'y
arrive pas it's no good my trying, I can't do it.

IV bel et bien phr 1 well and truly; 2 defin-

itely.

(8 "» fixe fine weather; ~ parleur smooth
talker; ~x jours fine weather; palmy days,
good days; belles années happy years.

idioms faire le — [dog] to sit up and beg;

c'est du — °! (ironic) lovely!

beaucoup /boku/ I adv 1 a lot; much, s'inté

rosser •>• à qch to be very interested in sth;

c'est ~ dire that's going a bit far; c'est déjà
~ qu'elle soit venue it's already quite some-
thing that she came; «•» moins de livres far

fewer books; c'est — trop it's far too much,
it's much too much; ~ trop longtemps far

too long, much too long; 2 ~ de a lot of. a
great deal of; much, many; il ne reste plus —
de pain/de places there isn't much bread left/

aren't many seats left; avec ~» de soin very
carefully; 3 many; •» d'entre eux many or a
lot of them.

II de beaucoup phr by fai-

lli pour beaucoup phr ta réussite est due
pour — à your success is largely due to; être
pour » dans to have a lot to do with.

beau-fils. pi beaux-fils /bofis/ nm 1 son-in-
law; 2 stepson.

beau-frère, pi beaux-frères /bof'ReR/ nm
brother-in-law.

beau-père, pi beaux-pères /bopER/ nm 1

father-in-law; 2 stepfather.

beauté /bote/ nf beauty; de toute ~ exquis
ite; se faire une ~ to do oneself up; finir en
*• to end with a flourish.

beaux-arts /bozaR/ nm pi fine arts and archi-

tecture.

beaux-parents /bopaRâ./ nm pi parents-in
law.

bébé /bebe/ nm baby; attendre un — to be
expecting a baby.

bee ,/bek/ nm 1 beak; donner des coups de ~
to peck (dans at); il a toujours la cigarette au
—° he's always got a cigarette stuck in his
mouth; 2 (of jug) lip; (of teapot) spout; (of wind
instrument) mouthpiece; •» verseur pourer
(spout).

idioms clouer le — à qn° to shut sb up°;
se retrouver le — dans l'eau to be stuck, to

be left high and dry; tomber sur un —° to
come across a snag.

bécane /bekan/ n/bike, bicycle.

bécasse /bekas/ nf 1 woodcock; 2 feather-

brain .

bec-de-lièvre, pi becs-de-lièvre /btkdo
ljevR/ nm harelip.

bêche /beJ/ nf 1 spade; 2 garden fork.

bêcher /beje/ [1] vtr to dig (with a spade).

bêcheur ', -euse /bcJceR, 02/ nm,/ stuck-up°
person.

bedaine 'bsden/ rç/"paunch.

bée /be/ adj f être bouche ~ to stand open-
mouthed or gaping.

beffroi /befRwa/ nm belfry.

bégayer /begeje/ [21] vtr. vi to stammer.
bègue /bzg/adj être » to stammer.

bégueule /begœl/ adj prudish

béguin /bege/ nm avoir le — pour qn to

have a crush on sb.

beige /bc3/ adj, nm beige.

beignet /bene/ nm 1 fritter; 2 doughnut,
donut° (US).

bel adj m beau I, ÏV.

bêler /bêle/ [1J Vi to bleat.

belette /balet/ nfweasel.

belge /bel3/ adj Belgian.

Belgique /bel3ik/ pr n/Belgium.

bélier /beljc/ nm 1 ram; 2 battering ram.

Bélier /beljc/ pr nm Aries.

belle 2
/bel/ 1 adj/beau I.

II nf 1 ma » darling; 2 lady friend; 3 de-

cider, deciding game.
III de plus belle phr with renewed vigour69

;

crier de plus — to shout louder than ever.

IV belles nfpl stories.

a la Belle au Bois dormant Sleeping
Beauty.

idioms (se) faire la ~ to do a bunk (GB), to

take a powder (US); en faire voir de —s à qn
to give sb a hard time.

belle-famille, pi belles-families /belfumij/

nf in-laws.

belle-fille, pi belles-filles /bdfij/ nf 1

daughter-in-law; 2 stepdaughter.

belle-mère, pi belles-mères /belmeR/ nf 1

mother-in-law; 2 stepmother.

belle-sœur pi belles-sœurs /belsœR/ nf
sister-in-law.



belligérant | biais 42

belligérant fbeligaiù/ nm 1 belligerent,

warring party; 2 combatant.

belliqueux, -euse beliko. azj adj aggressive.

belote 'bals! nfbelote {card game).

bémol -bem.il/ nm (Mus) flat; mi — E flat.

bénédiction benediksjS/ n/blessing.

bénéfice benefis nm 1 profit; 2 benefit, benefi-

cial effect; 3 advantage; tirer *• de qch to

gain advantage from sth.

bénéficiaire /benefisjeR/ rcm/beneficiary.

bénéficier bénéficier de benefisje, [2]

v+prep ~ de to receive [help); to enjoy [immun-

ity]; to get [special treatment], (aire •» qn de
qch to give sb sth [scholarship, good price].

bénéfique benefik ad; beneficial.

benêt bam: I adj m simple.

II nm half-wit.

bénévole beneval I ad)i voluntary.

II nmfvoluntary worker.

bénigne adjf > bénin.

bénin, -igne bene, in/ adj [illness, fault]

minor; [tumour) benign.

bénir beniR/ [3] vtr to bless; béni soit le ciel!

thank God!

bénit, —e hem, it< ad; blessed; holy.

bénitier /benitje* nm holy water font.

benjamin, ~*e /b^amê, in/ nmj youngest

child.

benne ben nf 1 skip (GB), dumpster® (US);

2 (colliery) wagon; 3 (cable) car.

béquille bekn nfl crutch. 2 kickstand.

bercail /beRkaj, nm home.

berceau, pi «~x Ibexsol nm 1 cradle; 2 birth-

place.

bercer ,'beRse/ [12] I vtr to rock [baby).

II se bercer v refl (+ v être) se ~ d'illusions

to delude oneself.

berceuse IbeKsezI nf 1 lullaby; 2 rocking

chair.

béret bcRe nm beret.

bergamote /bf.Rgamat/ rc/bergamot; thé à la

~ Earl Grey tea.

barge bcR- n/(of river, canal) bank.

berger, -ère bstiyc, ïr nm.f shepherd /shep-

herdess.
«• allemand Alsatian (GB), German shep-

heid; ~ des Pyrénées Pyrenean mountain

dog

bergerie fben3»u7 n/sheepfold.

berlue /beRly/ nf avoir la ~ to be seeing

things.

bermuda 'benmyda/ nm bermudas.

Bermudes beRmyd pr nf pi les ~s Ber

muda.

berne /bcRn/ nfen ~ at half-mast.

berner ,'beRne/ [1] vtr to fool, to deceive.

besogne bazan/ nf job; une basse ~ a

menial chore.

besoin /bazwe/ I nm need (de for; de faire to

do); répondre à un ~ to meet a need: au —
if need be; avoir ~ de to need; j'ai bien ~
de ça ! (ironic) that's all I need!; est-il — de le

dire? need I remind you?; pour les —s de la

cause for the good of the cause; être dans le

«• to be in need.

II besoins nm pi needs; subvenir aux ~s de
qn to provide for sb; *»s en eau water require-

ments.

idioms faire ses ~s° [person] to relieve

oneself; [animal] to do its business.

bestial. ~e, mpl -iaux /bestjal, 0/ adj brut-

ish, bestial.

bestialité /bestjalite- rc/brutishness.

bestiaux bestjo/ nmpl 1 livestock; 2 cattle.

bestiole- bestjal/ nf 1 creepy-erawly°, bug;

2 animal.

bétail betaj nm 1 livestock; 2 cattle.

bête bet/ I adj stupid, silly; ce n'est pas ~
ça! that's not a bad idea!, je suis restée toute
*• I was dumbfounded.

II nf creature; animal; nos amis les ~s our

four-legged friends.

«• à bon Dieu ladybird (GB), ladybug (US);

— curieuse freak; — noire bête noire (GB),

pet hate.

idioms il est "• comme ses pieds he's as

dumb as can be; chercher la petite *«» to nit-

pick^; reprendre du poil de la ~° to perk

up; travailler comme une ~° to work like

crazy .

bêtise /betiz/ nf la ~ stupidity; faire une «*

to do something stupid; dire des ~s to talk

nonsense; j'ai fait une ~ en acceptant I was
stupid to accept, surtout pas de ~s! be good

now! ; se fâcher pour une — to get angry over

nothing.
~ de Cambrai mint.

bêtisier /betizje/ nm collection of howlers .

béton beta- nm concrete, de or en «•

concrete; (figurative) watertight.

«• armé reinforced concrete.

bétonnière /betanjeR/ ri/concrete mixer.

betterave /betRav/ nf beet; — rouge beet

root; *• sucrière sugar beet.

beugler /begle/ [1] vi 1 [cow] to moo; [bull] to

bellow; 2° [person] to yell; [loudspeaker] to

blare out.

beur /bceR/ nmf second-generation North

African (living in France).

beurre /boeR/ nm butter; ~ doux unsalted

butter; *~ de saumon salmon paste.

~ blanc sauce made of butter, vinegar and
shallots; — d'escargot garlic and parsley

butter; — noir black butter; œil au ~ noir°

black eye.

idioms faire son ~° to make a packet ;

compter pour du **° to count for nothing;

vouloir le — et l'argent du ~° to want to

have one's cake and eat it.

beurré, ~e /boeRe/ adj drunk, plastered .

beurrer bœRe/ [Il vtr to butter.

beurrier /b«Rje/ nm butter dish.

beuverie bœvRi/ «/drinking session.

bévue bevy/ n/blunder.

biais /bje/ I nm inv way; par le ~ de qn
through sb; par le » de qch by means of sth



li bibelot I bien-fondé

II de biais, en biais phr couper une étoffe

en ~ to cut material on the cross; jeter des
regards en — à qn to cast sidelong glances at

sb.

bibelot /hiblo/ nm ornament.

biberon /bibRS/ nm (baby's) bottle (GB). (nur-

sing) bottle (US).

bibine° /bibin/ «/cheap wine, plonk (GB).

bible hi hi ' n/bible; la Bible the Bible.

bibliographie /biblijagRafi/ «/bibliography.

bibliothécaire /biblijatekcR/ «m/librarian.

bibliothèque /biblijstek/ «/1 library; 2 book-

case.

biblique /biblik/ adj biblical.

bic® /bik/ nm biro®.

bicarbonate /bikaRb.onat/ nm bicarbonate.

a ~ de soude bicarbonate of soda.

bicentenaire /bisàtneR/ I adj two hundred-
year-old.

II nm bicentenary, bicentennial.

biceps /biseps/ nm inv biceps; avoir des «* to

have muscular arms.

biche /biJV «/doe; ma ~° my pet (GB), honey
(US).

bichonner /bijbne/ [1] vtr to pamper.

bicoque /bikok/ n/dump°, house.

bicyclette /bisiklet/ «/ 1 bicycle; 2 cycling;

faire de la •» to cycle.

bidasse /bidas/ nm soldier.

bidet /bide/ nm 1 bidet ;
2° nag, horse.

bidon /bid?/ 1° adj inv bogus; phoney .

II nm 1 can; drum; flask; 2° stomach, paunch;
3 !

' c'est du «• it is a load of hogwash .

bidonville /bidnvil/ «;« shanty town.

bidule /bidyl/ nm thingy (GB), thingamajig .

bielle /bjel/ «/connecting rod.

bien /bjS/ I adj inv 1 être — dans un rôle to

be good in a part; être «• de sa personne to

be good-looking; ce n'est pas ~ de mentir
it's not nice to lie; ce serait «•» it would be
nice; ça fait ~ d'aller à l'opéra' it's the done
thing to go to the opera; les roses font ~ the
roses look nice; 2 well; ne pas se sentir »
not to feel well; t'es pas ~°\ you're out of

your mind !; 3 je suis — dans ces bottes
these boots are comfortable; on est ~ au
soleil! isn't it nice in the sun!; je me trouve
~ ici I like it here; 4° un quartier ~ a nice
district; des gens « respectable people; un
type *» a gentleman.

II adv 1 well; [function] properly; [interpret]

correctly; — joué! well done!; aller "»

[person] to be well; [business] to go well; ça
s'est ~ passé it went well; ni •- ni mal so-

so; il travaille — his work is good; j'ai cru ~
faire 1 thought I was doing the right thing;

c'est ~ fait pour elle! it serves her right!; tu
ferais ~ d'y aller it would be a good idea for

you to go; 2 [mix] thoroughly; [fill] completely;
[listen] carefully; — à droite well over to the
right; 3 [presented] well; [furnished] tastefully;

[live] comfortably; femme ~ faite shapely
woman; aller ~ ensemble to go well together.

aller ~ à qn to suir sb; ~ prendre une

remarque to take a remark in good part; 4
[nice, sad] very; [fear, enjoy] very much;
[simple, true] quite; il y a — longtemps a very
long time ago; merci — thank you very much;
c'est *~ dommage it's a real pity; — rire to

have a good laugh; c'est — compris? is that

clear?; — au contraire on the contrary; —
mieux much or far better; — sûr of course;
— entendu or évidemment naturally; ~
souvent quite often; 5 je veux ~» t'aider I

don't mind helping you, j'aimerais ~» essayer
I would love to try; je le vois ~ habiter à
Paris I can just imagine him living in Paris; 6
il faut ~ que ça finisse it has to come to an
end; il faudra ~ s'y habituer we'll just have
to get used to it; 7 ça montre *~ que it just

goes to show that; je sais "» que 1 know that;

insiste ~ make sure you insist; on verra ~
well, we'll see; je t'avais ~ dit de ne pas le

manger! I told you not to eat it!; il le fait ~
lui, pourquoi pas moi? if he can do it, why
can't I?; tu peux très ~ le faire toi-même
you can easily do it yourself; il se pourrait »•»

qu'il pleuve it might well rain; que peut-ii ~
faire à Paris? what on earth can he be doing in

Paris?; 8 definitely; c'est *» ce qu'il a dit

that's exactly what he said; c'est *•» mardi
aujourd'hui? today is Tuesday, isn't it?; tu as
— pris les clés? are you sure you've got the

keys?; c'est ~ de lui! it's just like him!, c'est
•< le moment! (ironic) great timing!; c'est ~
le moment de partir! (ironic) what a time to

leave!; 9 at least; 10 il y a ~ des années a

good many years ago; *• des fois often, many
a time; je te souhaite «*• du plaisir! (ironie) I

wish you joy of it!

III tun 1 good; le « et le mal good and evil;

ça fait du ~ aux enfants it's good for the chil-

dren; vouloir le ~ de qn to have sb's best

interests at heart; vouloir du ~ à qn to wish
sb well; dire du —/le plus grand ~ de qn to

speak well/very highly of sb, parler en ~ de
qn to speak favourably 09 of sb; 2 possession;

les ~s de ce monde material possessions;

des ~s considérables substantial assets.

IV exel 1 ~! good!; 2 ~! ~! alt right! all

right!

V bien que phr although.

m —s de consommation consumer goods;

~s d'équipement ménager household
goods; —s immobiliers real estate; —s
mobiliers personal property; ~s
personnels private property.

bien-être /bjènetR/ nm 1 well-being; 2
welfare; 3 comforts.

bienfaisance /bjèfazâs/ «/charity; société de
~ charity

bienfaisant. ~e /bjsfozâ, àt/ adj beneficial,

beneficent.

bienfait /bjf.fe/ nm 1 kind deed; "• du ciel

godsend; 2 beneficial effect.

bienfaiteur, -trice tojêfetœR, iris/ «m,/bene-
factor /benefact ress .

bien-fondé /bjÈfbde/ nm (of idea) validity; (of

claim) legitimacy.



bienheureux | blanc M

bienheureux, -euse bjÈnoR», ez/ nmj les
— the blessed.

bien-pensant. ~e. mpl —s bjêpâsà. at

adj 1 right-thinking; 2 self-righteous.

bientôt bjëto adv soon; à — see you soon;

on est ~ arrivés? are we nearly there?

bienveillance bjÈvejàs< nf benevolence
(envers to); avec •» benevolently.

bienveillant, -e /bJEvejà, dt/ adj benevo-

lent.

bienvenu. ~e' bjèvany adj welcome.

bienvenue 2 bjê\ any nfwelcome (à, dans to).

bière /bjER/ nf 1 beer; •» (à la) pression
draught (GB) or draft (US) beer; 2 coffin, casket (US).

— blonde lager; — brune = stout; -»

rousse brown ale.

bifteck biftek' nm steak.

idioms gagner son —to earn a living or

crust (GB); défendre son •»- to look out for

number one :
.

bifurcation /bifyRkasjS/ n/(in road) fork.

bifurquer bifyRke [1] vi 1 [road] to fork; 2
[driver] to turn off; 3 (in career) to change tack.

bigame bigam I ad; bigamous.

II «m/bigamist.

bigarré. ~e ,'bigaRe/ adj 1 multicoloured 06
; 2

[crowd] colourful08 .

bigorneau, pi -»x /bigDRno/ nm winkle.

bigot. ~e bigo, at nm,freligious zealot.

bigoudi bigudi' nm roller, curler.

bijou, pi ~X /bi3u/ nm 1 piece ofjewellery (GB)

or jewelry (US); 2 jewel; (figurative) gem.

bijouterie bisutRi nf (shop) jeweller's (GB),

jewelry store (US).

bijoutier, -ière bi3utje, er nm./jeweller (GB),

jeweler (US).

bilan bilù' nm 1 balance sheet; déposer son
— to file a petition in bankruptcy; 2 outcome;
3 (after disaster) toll; 4 assessment; ~ de santé
check-up; 5 report.

bilatéral, ~e, mpl -aux bilateRal, o/ adj

bilateral.

bilboquet 'bilboke* nm cup-and-ball.

bile bil nfbile.

idioms se faire de la — : to worry (pour
about).

bilingue bilêg/ adj bilingual.

billard bijaR nm 1 billiards; 2 billiard table.

~ américain pool; ~ anglais snooker;
*» électrique pinball machine.
idioms passer sur le — : to have an opera
tion.

bille bij nfl (Games) marble; 2 (billiard) ball.

billet bijE nm 1 (bank)note. bill (US); 2 ticket.

~ doux love letter.

billion bih> nm billion (GB), trillion (US).

bimensuel bimosqel nm fortnightly maga-
zine (GB), semimonthly (US).

bimoteur him.MœR nm twin-engined plane.

binaire bmcR adj binary.

biner bine, [1] vtr to hoe.

biniou bmju/ nm Breton bagpipes.

binocles /binakl, nfpl specs , glasses.

binoculaire binokyleR- adj'binocular.

biochimie bjojimi' n/biochemistry.

biographie bjogRafi/ /i/biography.

biologie bpb3i' nfbiology.

biophysique bjofisik/ /j/biophysics.

bip bip nmbeep; "• sonore tone.

bipartisme 'bipaRtism/ nm two-party system.

bipède biped nm biped.

biplace biplas adj, nm two-seater.

biplan bipld/ nm biplane.

bique hik nf 1 nanny goat; 2 une vieille —
an old bag .

biréacteur biReaktœR/ nm twin-engined jet.

bis' /bis/ adv bis.

bis 2
. ~e' /bi, biz/ adj greyish (GB) or grayish (US)

brown.

bisaïeul. ~e bizajœl/ nmj great-grandfather

-grandmother.

bisannuel, -elle /bizanqEl/ adj biennial.

biscornu, ~e /biskoRny/ ad/' quirky.

biscotte biskot «/continental toast.

biscuit biskqi nm biscuit (GB), cookie (US).

- a la cuillère sponge finger (GB). lady-

finger (US); «- salé cracker; ~ de Savoie
sponge cake.

bise2 biz I adjfbis2
.

II nf 1° kiss; faire la ~ à qn to kiss sb on the

cheeks; 2 North wind.

biseau, pi ~X /bizo/ nm 1 bevel (edge); tail-

ler en ~ to bevel; 2 (tool) bevel.

bison biz5' nm 1 bison; 2 buffalo.

bisque bisk «/(Culin) bisque.

bissectrice /bisektRis/ n/bisector.

bissextile bisckstily adj année — leap year.

bistouri /bistuRi/ nm (Med) bistoury.

bistro(t) 'bistRo/ nm bistro, café.

bit bit, nmbit.

BIT beitc nm (abbr = Bureau international
du travail) ILO.

bitume bitym/ nm 1 bitumen; 2 (on road)

asphalt.

bivouac /bivwak/ nm bivouac.

bizarre fbizaa/ adj odd. strange.

bizarrement /bizaRmâ/ adv strangely.

blabla- blabla nm inv waffle (GB), hogwash
(US).

blafard, —e blafaR. aRd/ adj pale.

blague blag/ nf 1 joke; — à part seriously;

2 fibc ; 3 trick; faire une — à qn to play a

trick on sb.

blaguer /blage/ [1] vi to joke; il dit ça pour
"» he's kidding .

blagueur , -euse /blagœR, ez/ nm,/joker.

blaireau, pi ~x /blERo/ nm 1 badger; 2 shav-

ing brush.

blâme blom nm 1 criticism; 2 official warn-

ing.

blâmer /blume/ [1] vtr to criticize; to blame.

blanc, blanche' /bia, biaj/ I adj [person,

dress, wall] white; [page] blank; ~ cassé off-
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white; ne pas être • to have a less than spot-

less reputation.

II nm 1 white; habillé/peint en — dressed
in/painted white; 2 household linen; 3 white
meat; 4 (egg) white; 5 white wine; 6 blank;
(unintentional) gap; laisser en *» to leave [sth]

blank; j'ai eu un « my mind went blank; 7°
correction fluid; 8 (Mil) tirer à — to fire blanks.

III blancs nmpl (in chess, draughts) white.

Blanc. Blanche /blâ, blaj7 nm.f white man/
woman.

blanc-bec pi blancs-becs /biabek/ nm
greenhorn.

blanchâtre /biajatR/ adj whitish.

blanche2 /biar/ I adjf> blanc I.

II nf (Mus) minim (GB), half note (US).

blanchir /blàJiR/ [3] I vtr 1 to whiten [shoes]
;

-* (à la chaux) to whitewash; 2 to blanch
[vegetables], 3 to clear [name], 4 to launder
[money].

II vi 1 to turn grey (GB) or gray (US); 2 faire —
to blanch [vegetables].

III se blanchir v refl ( + v être) to clear oneself
(auprès de in the eyes of).

blanchissage /biajisa3/ nm service de »
laundry service.

blanchisserie /blàJisRi/ n/laundry.

blanchisseur /biajisœR/ nm 1 laundry
worker; 2 (shop) laundry.

blanchisseuse /biajïsaz/ «/laundress.

blanquette /blaket/ nf — de veau blanquette
of veal.

blasé, ~e /blaze/ adj blasé.

blason /blaz3/ nm coat of arms.
idioms redorer son ~ to restore one's repu-
tation.

blasphème /blasfem/ nm blasphemy.

blasphémer /blasfeme/ [1] vi to blaspheme.

blatte /blat/ nfcockroach.

blé /ble/ nm wheat; «• noir buckwheat.

bled /bled/ nm village.

blême /blem/ adj pale.

blêmir /blemiR/ [3] vi to turn pale.

blessant. ~e /blesa, at/ adj [remark] cutting.

blessé, —e /blese/ nm.f injured or wounded
man/woman; casualty.

blesser /blese/ [l] I vtr 1 to hurt; il a été
blessé à la tête he sustained head injuries;

2 to wound; 3 to hurt [person, pride]; *~ qn
au vif to cut sb to the quick.
II se blesser vrefl(+ v être) to hurt oneself.

blessure /blesyR/ nf\ injury; 2 wound.
blet, blette 1

/ble, blet/ adj overripe.

blette2
/blet/ n/Swiss chard.

bleu, ~e /bla/ I adj 1 blue; 2 [steak] very
rare.

II nm 1 blue; 2 bruise; se faire un ~ to
bruise oneself; 3 — de travail overalls; 4 blue
cheese.

idioms avoir une peur ~e de qch to be
scared stiff of sth.

bleuâtre /bleatR/ adj bluish.

bleuet /bloc/ nm 1 (Bot) cornflower ; 2 (Canadian Fr)

blueberry.

bleuir /blaiR/ [3] vtr, vi to turn blue.

bleuté, «~e /blete/ ad; bluish.

blindé, —e /blede/ 1 adj armoured 06
.

II nm armoured 68 vehicle.

blinder /blêde/ [1] vtr to put security fittings on
[door], to armour-plate GB

[car].

blizzard /blizaR/ nm blizzard.

bloc /blok/ I nm 1 block (de of); faire ~
avec/contre qn to side with/unite against sb;

2 notepad; "» de papier à lettres writing pad.

II à bloc phr [screw] tightly; [inflate] fully.

III en bloc phr [deny] outright.
~- opératoire surgical unit.

blocage /bbka3/ nm blocking; "• des salaires
wage freeze.

blockhaus /bbkos/ nm inv blockhouse.

bloc-note, pi blocs-notes /bbknot/ nm note-

pad.

blocus /blokys/ nm inv blockade.

blond, ~e /bl5, 3d/ I adj 1 blonde (GB), blond
(US); 2 [wheat] golden; [tobacco] light; bière —e
lager.

II nm.f (female) blonde (GB), blond (US); (male)

blond.

blondir /bbdiR/ [3] vi [person] to go blonde (GB)

or blond (US).

bloqué. ~e /bbke/ 1 pp bloquer
II pp adj 1 blocked; 2 [mechanism, door]

jammed; elle/la voiture est ~e she/the car is

stuck; il a le dos •» his back has seized up;
3 être — [activity, career] to be at a standstill;

[situation] to be deadlocked; 4 être — to have
a (mental) block (sur about).

bloquer /bbke/ [1] I vtr 1 to block [road], (Mil)

to blockade; 2 to lock [steering wheel]; to wedge
[door]; (accidentally) to jam [mechanism, door]; 3
to stop [vehicle, traveller]; 4 to freeze [account,

prices]; 5 to stop [project]; 6 to lump [sth]

together [days].

II se bloquer vrefl(+ v être) 1 [brakes, door]
to jam; [wheel, steering wheel] to lock; 2 to

retreat.

blottir: se blottir /bbtiR/ [3] vrefl(+ v être) se
•" contre to huddle up against; to snuggle up
against.

blouse /bluz/ nf 1 overall; 2 coat; — blanche
white coat; 3 blouse.

blouson hlu/3 nm 1 blouson; ~ d'aviateur
bomber jacket; 2 •» noir = rocker.

blue-jean, pi ~s /blud3in/ nm jeans.

bluffer /bloefe/ [1] vtr, vi to bluff.

boa /baa/ nm boa.

bobard /bsbaR/ nm fib°. tall story.

bobine /bsbin/ n/(of film, cable) reel.

bobo° /bobo/ nm (baby talk) 1 pain; 2 scratch.

bobsleigh /babsleg/ nm 1 bobsleigh, bobsled
(US); 2 bobsleighing.

bocage /baka3/ nm hedged farmland

bocal, pi -aux /bokal, o/ nm jar; bowl.

bœuf /beef, pi be/ nm 1 bullock (GB). steer (US),

2 ox; 3 beef.
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idioms faire un effet ~° to make a fant-

astic impression.

bohème Ibxml I adj bohemian.

II nf la ~ bohemia; vie de ~ bohemian life-

style.

bohémien, -ienne /baemje, en/ nm,f 1

Romany; 2 tramp

boire bwan/ [70] I vtr 1 to drink; il m'a fait

— he got me drunk; 2 [plant] to drink;

[paper] to soak [sthj up.

II se boire v reft ( + v être) ce vin se boit frais

this wine should be drunk chilled; ce porto se

boit bien this port is very drinkable.

idioms — comme un trou to drink like a

fish ; il y a à ~ et à manger dans leur theo

rie there's both good and bad in their theory.

bois bwa I nm inv (gen) wood; en "• [chair]

wooden; [cheque] dud ; ~ de charpente

timber; ~ mort firewood.

II nmpl 1 antlers; 2 woodwind section.

idioms être de •» to be insensitive; il va

voir de quel *• je me chauffe I'll show him.

boisé, —e /bwaze' adj wooded.

boiserie /bwaziu/ nf —(s) panelling08
.

boisson /bwasô/ n/drink.

boîte bwat/ n/1 box; tin; 2 tin (GB), can; petits

pois en ~ canned peas; 3 *• (de nuit)

nightclub; 4° firm; office.

~ crânienne cranium; — à gants glove

compartment; ~ à or aux lettres post box

(GB), mailbox (US); — à malice bag of tricks;

— à musique musical box (GB), music box (US);

•» à ordures rubbish bin (GB), garbage can (US) ;

— à outils toolbox; ~ postale, BP PO
Box; ~ de vitesses gearbox.

idioms mettre qn en ~*° to tease sb.

boiter /bwate/ [1] vi to limp.

boiteux, -euse /bwate, ezj I adj 1 lame; 2
[chair] wobbly; 3 [argument, alliance] shaky;

[verse] lame.

II nm,/lame person.

boîtier /bwalje/ nm (gen) case; (for camera) body;

(on telephone) casing.

boitiller /bwatije/ [l] vi to limp slightly.

bol /brîl/ nm 1 bowl; ~ d'air breath of fresh

air; 2 luck; coup de ~ stroke of luck.

bolide b.ilni nm high-powered car; comme
un — at high speed.

bolognaise /habnez/ adj inv [spaghetti] Bo
lognese (GB), with meat sauce (US).

bombardement /b3baRd.->m<.v nm 1 (Mil)

bombardment; — aérien air raid; 2 bombing;

shelling; 3 (with stones) pelting; (of questions)

bombardment

bombarder rb3bande/ [11 vtr 1 to bombard,
2 to bomb; to shell; 3 ~ qn de questions to

bombard sb with questions; 4° ~ qn à un
poste to catapult sb into a job.

bombardier rbSbaadje/ nm 1 bomber; 2
bombardier.

bombe b3b/ nf 1 bomb; faire l'effet d'une ~
to come as a bombshell; 2 — (aérosol) spray;

3 riding hat.

IDIOMS partir à toute — to rush off; arri

ver comme une — to come like a bolt out of

the blue°.

bombé. ~e /b5be/ adj 1 [forehead] domed;
[shape] rounded; 2 [road] cambered.

bomber /b5be/ [1] I vtr 1 «•» le torse to thrust

out one's chest; (figurative) to swell with pride;

2° to spray-paint.

II vi 1 [plank] to bulge out; 2° to belt along .

bon, bonne 1
/bo, bon/ I adj 1 good; prends

un » pull take a warm jumper; il a encore de
bonnes jambes he can still get around; elle

est (bien) bonne ! that's a good one!; (indig-

nantly) I like that!; ça fait un — bout de
chemin it's quite a way; voilà une bonne
chose de faite! that's that out of the way!;

nous sommes «-s derniers we're well and
truly last; il n'est pas — à grand-chose he's

pretty useless; il serait — qu'elle le sache she

ought to know; à quoi —? what's the point?;

2 [person, words] kind; [smile] nice; avoir «•

cœur to be good-hearted; 3 [time, answer]

right; c'est *-, vous pouvez y aller it's OK.
you can go; c'est tout juste « pour les

chiens! it's only fit for dogs!; 4 [ticket] valid; tu

es ~ pour la vaisselle, ce soir! you're in line

for the dishes tonight!; 5 bonne nuit/chance

good night/luck.

II nm.f les "«s et les méchants good people

and bad people; (in films) the good guys and the

bad guys°.

III nm 1 il y a du — dans cet article there

are some good things in this article; 2 coupon;

voucher.

IV excl 1 good; 2 all right, OK; 3 (when interven-

ing, interrupting) right, well.

V adv ça sent ~! that smells good!; ii fait ~
the weather's mild; il fait ~ dans ta chambre
it's nice and warm in your room.

VI pour de bon phr 1 really; tu dis ça pour
de ~? are you serious?; 2 for good.

b «- de commande order form; ~ enfant
good-natured; — de garantie guarantee slip;

— marché cheap; ~ mot witticism: ~ à
rien good-for-nothing; — sens common
sense; — du Trésor Treasury bond; —
vivant adj jovial; nm bon viveur; bonne
action good deed; bonne femme (derogatory)

woman, dame° (US); wife, old lady°; bonne
pâte good sort; bonne sœur nun; bonnes
œuvres good works; ~s offices good offices.

bonbon /bàb?/ nm sweet (GB), candy (US); ~
acidulé acid drop (GB), sour ball (US).

bonbonne /boban/ nf 1 demijohn; (bigger)

carboy; 2 (for gas) cylinder.

bonbonnière /bSbonjeR/ nf sweet dish (GB),

candy dish (US).

bond /b5' nm 1 leap; se lever d'un ~ to leap

to one's feet; 2 (in time) jump; faire un — en
avant de 30 ans to jump forward 30 years;

3 (in profits, exports) leap; (in prices) jump (de in),

la médecine a fait un ~ en avant avec

cette découverte this discovery was a medical

breakthrough.

idioms saisir In balle au ~ to seize the

opportunity: faire faux ~ à qn to let sb down.
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bonde /bod/ nf 1 (opening) (of swimming pool)

outlet; (of pond) sluice; (of sink) plughole; (of

barrel) bunghole; 2 (stopper) (in pool) outlet cover;
(in pond) sluicegate; (in sink) plug; (in barrel) bung.

bondé, —e /b5de/ adj packed (de with).

bondir /bodiR/ [3] vi 1 to leap; •» de joie to

jump for joy; 2 ~ sur qn/qch to pounce on
sb/sth; 3 [animal] to leap about; 4 to react

furiously; ça m'a fait » I was absolutely

furious (about it).

bonheur /bonœR/ nm 1 happiness; 2 pleasure;

faire le — de qn [present] to make sb happy;
[event, exhibition] to delight sb; 3 avoir le *~

de faire to have the pleasure of doing; par ~*

fortunately; au petit — (la chance) at

random; tu ne connais pas ton —
! you don't

realize how lucky you are!

idioms alors, tu as trouvé ton »»o? did you
find what you wanted?

bonhomme, pi ~s, bonshommes
/bonom, bôzom/ I adj good-natured.

11° nm 1 fellow. chap°; 2 husband, old man°.
h ~ de neige snowman.
idioms aller or suivre son petit ~ de
chemin to go peacefully along.

boniments /bonimâ/ nm pi stories; raconter
des ~ à qn to give sb some story (à propos
de about); to smooth-talk sb.

bonjour /bo3UR/ nm, excl hello; bien le *• à
votre sœur say hello to your sister for me.
idioms être simple comme — ° to be very
easy.

bonne2 /ban/ 1 adjf bon I

II nf 1 maid, servant; 2 tu en as de ~s, toi!

you must be joking!

~ d'enfants nanny; ~ à tout faire
skivvy (GB), maid.

bonne-maman, pi bonnes-mamans /bon
mamâ/ nfgrandma.

bonnement /bonmà/ adv tout » (quite)

simply.

bonnet /bone/ nm 1 hat; (for baby) bonnet; 2
(on bra) cup.
— de bain bathing cap; ~ de nuit night-

cap; (figurative) wet blanket .

bonneterie /bonetRi/ nf 1 hosiery; 2 hosiery
shop.

bon-papa, pi bons-papas /bspapa/ nm
granddad

, grandpapa .

bonsaï /b3nzaj/ nm bonsai (tree).

bonshommes bonhomme,
bonsoir /bSswaR/ nm, excl good evening, good
night.

bonté /b3te/ nf 1 kindness (envers toward(s));

2 (of God) goodness.

bonus /bonys/ nm inv no-claims bonus.

bonze /b3z/ nm bonze.

boom /bum/ nm boom; en plein — booming.
borborygme /boRboRigm/ nm rumbling,
gurgling.

bord /boR/ nm 1 (of plate, bed) edge; (of road)
side; (of river) bank; au •» de on or at the edge
of [lake]; on the brink of [disaster] ; on the verge
of [bankruptcy], le — de la mer the seaside;

— à «- edge-to-edge; 2 (of cup) rim; (of hat)

brim; 3 à — [work] on board; par-dessus ~»

overboard; de ~ [instruments, staff] on board;
on fera avec les moyens du «• we'll make
do with what we've got; 4 (of ship, rig) side; être
du même «• to be on the same side.

bordeaux /boRdo/ 1 adj inv burgundy.
II nm Bordeaux; — rouge claret.

border /boRde/ [1] vtr 1 to line (de with);

2 [plants] to border [lake]; 3 [path] to run
alongside [house, land]; 4 to tuck [sb] in; 5 to

edge [garment] (de with).

bordereau, pi —x /boRdaRo/ nm form, slip;

(from business, bank) note; (Comput) sheet.

bordure /boRdyR/ In/1 (of sports ground, carpet)

border; 2 (of road, platform) edge.

II en bordure de phr 1 next to [park, canal,

track], 2 on the edge of [park], on the side of

[road]; 3 just outside [village].

boréal, ~e. mpl -aux ,/boReal, o/ adj boreal.

borgne /boRji/ I adj 1 one-eyed; 2 [hotel]

shady.

II nmf one-eyed man/woman.
borne /boRn' I nf 1 «• (kilométrique) kilo

metre GB marker; 2 boundary stone; 3 bollard

(GB), post (US); 4° kilometre 06
; 5 (for electricity)

terminal.

II bornes nf pi leur ambition est sans ~s
their ambition knows no bounds.
~ d'incendie fire hydrant; ~ télépho

nique emergency telephone; taxi stand tele-

phone.

idioms dépasser les «»s to go too far.

borné, —e /boRne/ adj 1 narrow-minded; 2
[existence] narrow.

borner: se borner /boRne/ [1] v refl (+ v être)

1 se — à faire to content oneself with doing;

2 notre rôle se borne à analyser our role is

limited to analysing 08
.

bosquet ,'boske/ nm grove.

bosse /bas/ n/1 hump; 2 bump; 3 dent.

idioms avoir la •» de° to have a flair for;

rouler sa ~ to knock about.

bosser /base/ [1] vi to work.

bossu, —e /bosy/ adj hunchbacked.

bot /bo/ adj m pied ~ club foot.

botanique /b.-uanik/ I adj botanical.

II n/botany.

botaniste /bManist/ nm/botanist.

botte /bot/ nf 1 boot; 2 (of flowers) bunch; (of

hay) bale.

~»s de caoutchouc Wellington boots; ~s
de cheval riding boots; ~s d'égoutier
waders.

botter /bote/ [1] vtr 1° ça le botte! he loves it,

he really digs it°; 2 to kick.

bottillon »botij3/ nm bootee.

bottin® /bote/ nm telephone directory, phone
book.

bottine /botin/ n/ankle-boot.

bouc /buk/ nm 1 billy goat; 2 goatee.
~ émissaire scapegoat.

boucan /bukd/ nm din, racket .
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bouche /buj/ nf mouth, il est arrivé la ~ en
cœur he came up smiling sweetly; faire la fine

«• devant qch to turn one's nose up at sth.

— d'aération air vent; — d'égout
manhole; ~ d'incendie fire hydrant; « de
métro tube (GB) or subway (US) entrance.

bouché. —e 1 /buje/ 1 pp boucher1
.

II pp adj 1 oversubscribed; overcrowded;
2° dim°, stupid; 3 cidre «• bottled cider.

bouche-à-bouche bujabuj nm inv mouth-

to-mouth resuscitation.

bouche-à-oreille /buJasREj/ nm inv le *
word of mouth.

bouchée2 /buje/ nf mouthful; ne faire qu'une
~ d'un gateau to wolf a cake down; pour
une ~ de pain for next to nothing; mettre
les ~s doubles to double one's efforts.

a — à la reine vol-au-vent.

boucher' /buJe/ [l] I Wr 1 to cork; 2 to block;

to clog (up); 3 to fill [crack).

II se boucher v refl ( + u être) 1 se — le nez
to hold one's nose; se ~ les oreilles to put

one's fingers in one's ears; 2 to get blocked;

3 [ears] to feel blocked.

idioms en — un coin à qn° to amaze sb.

boucher2
, -ère /buJe, er/ nmj butcher.

boucherie /bujRi/ nf 1 butcher's shop; 2
butcher's trade; 3 slaughter.

bouchon /buJ5/ nm 1 cork, stopper; 2 (screw)-

cap; 3 (of wax) plug; 4 traffic jam; 5 (in fishing)

float.

boucle 'bukl/ nf 1 buckle; «• d'oreille ear

ring; 2 curl; 3 (of rope, in writing) loop.

bouclé, ~e /bukle/ ad; curly.

boucler /bukle/ [1] I vtr 1 to fasten [belt];

2° to lock [door], 3° to cordon off [district),

to close [border]; 4° to complete [investigation],

5° to lock [sb] up.

II vi [hair] to curl.

idioms la — ° to shut up; ~ la boucle to

come full circle.

bouclier /buklije/ nm shield.

Bouddha 'buda' nm Buddha.

bouddhisme /budism/ nm Buddhism.

bouder /bude/ [1] I vtr to stay away from

[show], to steer clear of [goods].

II vi to sulk.

boudeur, -euse /budueR, ez/ adj sulky.

boudin /bude/ nm (Culin) = blood sausage; "
blanc white sausage

boudiné, ~e /budine/ adj [fingers, hand]

podgy.

boudiner /budine/ [l] vtr être boudiné dans
qch to be squeezed into sth.

boudoir budwan nm 1 boudoir; 2 (Culin)

boudoir biscuit.

boue /bu/ nf 1 (gen, figurative) mud; 2 silt.

bouée /bwc/ nf 1 rubber ring; 2 buoy.
~ de sauvetage or de secours lifebelt

(GB), life preserver (US).

boueux, -euse /bue, ev.l adj muddy
bouffant, ~e /bufa, at/ adj 1 baggy; 2
[sleeves] puffed, 3 [hairstyle] bouffant.

bouffe /buf/ nf 1 eating; 2 food, grub°; 3
meal.

bouffée /bufe/ nf 1 whiff; 2 (of tobacco, steam)

puff; une — d'air frais a breath of fresh air;

— d'orgueil surge of pride.

e ~ de chaleur hot flush (GB). hot flash (US).

bouffer /bufe/ [1] I vtr 1 to eat; 2 to guzzle

[petrol], 3 to take up [space].

II vi to eat; (greedily) to stuff oneself .

idioms se ~ le nez to be at each other's

throats.

bouffi, ~e /bufi/ adj puffy.

bouffon /buft/ nm 1 clown, buffoon; 2 jester;

3 (in theatre) buffoon.

bougeoir /bu3waR/ nm 1 candleholder; 2
candlestick.

bougeotte /bu3ot/ nf avoir la «~ to be rest-

less.

bouger /bu3e/ [13] I vtr to move.

II vi 1 to move; 2° [sector, company] to be

on the move; 3° ville qui bouge lively town;
4° to show signs of unrest.

III se bouger v refl ( + v être) 1 to get a

move on°; 2 to put some effort in.

bougie /bu3i/ nf] candle; 2 (Tech) sparking plug

(GB), spark plug.

bougon, -onne /bugo, on/ adj grumpy.

bougonner ,/bugonc/ [1] vi to grumble.

bougre /bugR/ nm bon « good sort; pauvre
»• poor devil.

bouillabaisse /bujabcs/ rç/" bouillabaisse, fish

soup.

bouillant, ~e /bujâ, àt/ adj boiling (hot).

bouille /buj/ n/face.

bouillie /buji/ nf 1 gruel; en ~ mushy;
mettre en -* to reduce [sth/sb] to a pulp; 2
baby cereal.

bouillir /bujiR/ [31] vi 1 to boil; 2 to be

seething (de with).

bouilloire /bujwaR/ «/kettle.

bouillon /buji/ nm 1 broth; 2 (Culin) stock;

3 bouillir à gros ~s to boil fiercely.

a ~ de culture nutrient broth; (figurative)

hotbed (pour of)

bouillonner /bujane/ [1] vi 1 to bubble; 2 —
d'activité to be bustling with activity.

bouillotte /bupt/ rç/"hot-water bottle.

boulanger, -ère /buld3e, er/ nm/baker.

boulangerie /buld3Ri/ n/bakery.

boule /bul/ nf 1 (in bowling) bowl; (in boules)

boule; 2 mettre qch en ~ to roll sth up into a

ball.

— de neige snowball; ~ Quiès*
earplug.

idioms il a perdu la ~° he's gone mad;
mettre qn en ~° to make sb furious.

bouleau, pi —X /bulo/ nm birch.

boulet /bule/ nm 1 — (de canon) cannonball;

2 ball and chain; 3 (figurative) millstone.

boulette /bulct/ nf 1 (of bread, paper) pellet;

2 ~ de viande meatball ; 3° blunder.

boulevard bul van nm 1 boulevard; 2
théâtre de — farce.
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~ périphérique ring road (GB), beltway (US).

bouleversant. ~e 'bulveRsà, flt/ adj deeply

moving.

bouleversement /bulvcRsamà/ nm upheaval.

bouleverser bulvERse/ [1] vtr 1 to move [sb]

deeply; 2 [experience] to shatter; 3 to wreak
havoc in [place], to turn [sth] upside down
[house, files]; 4 to disrupt [schedule]; 5 to

change [sth] dramatically [lifestyle, society].

boulier /bulje/ nm abacus.

boulimie /bulimi/ «/bulimia.

boulon /bu!3/ nm bolt.

boulot. -Otte /bulo, M/ I adj tubby.

11° nm 1 work; 2 job; les petits ~s casual

jobs.

boulotter /butate/ [1] vtr, vi to eat.

boum 1 /bum/ nm 1 bang; 2° en plein — [busi-

ness] booming; faire un — [birth rates] to soar.

boum2 /bum/ nf party.

bouquet fbuke/ nm 1 ~- (de fleurs) bunch of

flowers; bouquet; 2 (of firework display) final flour-

ish; c'est le ~°! (figurative) that's the limit !

bouquetin buktè/ nm ibex.

bouquin' ,/bukê/ nm book.

bouquiner /bukine/ [1] vtr, vi to read.

bouquiniste /bukinist/ nmf secondhand book-

seller.

bourbier /buRbje/ nm quagmire.

bourde /buRd' n/blunder.

bourdon /buRda/ nm 1 bumblebee; 2 tenor

bell.

bourdonnement /buRdanmà/ nm (of insect)

buzzing; (of hive) humming; (of engine) hum; (of

plane) drone.

bourdonner /buRdone/ [1] vi to buzz; to hum;
to drone.

bourg /buR nm market town.

bourgeois. ~e /buR3wa, az/ 1 ad/ bourgeois.

II nm,f 1 middle-class person; 2 (in Ancien

Regime) bourgeois; 3 burgher.

bourgeoisie /buRjwazi/ nf 1 middle classes;

2 bourgeoisie.

bourgeon ,buR35/ nm bud; en —s in bud.

bourgeonner /buR33ne/ [l] vi to bud, to

burgeon.

bourgogne /buRgsn/ nm (wine) Burgundy.

Bourgogne /buRgaji/ pr nfia ~ Burgundy.

bourrade /buRad/ n/1 shove; 2 (sharp) nudge.

bourrage /buna3/ nm — de crâne brainwash-
ing.

bourrasque /buRask/ nf (of wind) gust; (of

snow) flurry.

bourratif. -ive buRatif, iv/ adj very filling,

stodgy.

bourre /buR/ nf être à la — to be pushed for-

tune.

bourreau, pi ~x /buRo/ nm executioner.

bourrelet buRle/ nm » (de graisse) roll of
fat.

bourrer /buRe/ [1] I vtr 1 to cram [sth] full; to

fill [pipe]; 2° ~ qn de to stuff sb with [food],

to dose sb up with [medicine], 3° «• qn de
coups to lay into sb°.

II vi to be filling.

bourricot /buRiko/ nm donkey.

bourrique /buRik/ nfl donkey; 2° pig-headed

person.

bourru. ~e /buRy/ adj gruff.

bourse buRs nf\ grant (GB), scholarship (US);

2 (on merit) scholarship; 3 purse; pour les

petites ~s for limited budgets.

Bourse buRs/ nfl stock exchange; 2 shares.

boursier, -ière /buRsje, er/ I adj semaine
boursière trading week; le marché — share
prices.

II nm,f 1 grant holder (GB), scholarship student

(US); 2 (on merit) scholar (GB), scholarship student

(US).

boursouflé. ~e /buRsufle' adj 1 blistered; 2
puffy; 3 [body] bloated.

boursoufler /buRsufle' [1J vtr 1 to cause [sth]

to swell [skin]; 2 to blister [paint].

bousculade buskylad/ nf 1 jostling; (acci-

dental) crush; 2 rush.

bousculer 'buskyle/ [1] I vtr 1 to push, to

jostle [person]; to knock [sth] about [chair], 2 to

rush.

II se bousculer v refl (+ v être) to fall over
each other (pour faire to do).

bouse buz/ n/une — (de vache) a cowpat.

bousiller /buzije/ [1] vtr 1 to botch [work]; 2
to wreck [engine]; to smash up [car]; to bust

[mechanism].

boussole busal/ n/compass.

bout /bu/ nm 1 end; tip; (of shoe) toe: au «• du
jardin at the bottom of the garden, aller

jusqu'au «• to go all the way; aller (jusqu')

au *« de to follow through [idea, demand]; elle

est à «• she can't take any more; je suis à ~
de forces I can do no more; ne me pousse pas
à — don't push me; être à *» d'arguments
to have run out of arguments; venir à -» de to

overcome [difficulty]; to get through [task,

meal]; au -» du compte ultimately; à "•

portant at point-blank range; 2 (of bread, paper)

piece; (of land) bit; un petit ~ de femme a

tiny woman.
— de chou sweet little thing ;

»
d'essai screen test.

idioms tenir le bon —° to be on the right

track; ne pas être au — de ses peines not to

be out of the woods yet; mettre les —s° to

leave.

boutade butad/ nfwitticism.

bouteille butej nf 1 (gen) bottle; (of gas)

cylinder; 2 une bonne ~ a good bottle of

wine.

idioms prendre de la *»° to be getting on (a

bit).

boutique butik; «/shop (GB), store (US).

boutoir 'butwaR/ nm snout; coup de —
attack.

bouton but3/ nm 1 button; 2 knob; button;

3 (Med) spot (GB), pimple (US); 4 (flower) bud.
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— de fièvre cold sore; ~ de manchette
cufflink; ~ de porte doorknob.

bouton-d'or, pi boutons-d'or but3daR

nm buttercup.

boutonner butme [i] vtr, se boutonner v

refl (+ v être) to button up.

boutonneux, -euse /butane, m adj spotty

(GB), pimply (US).

boutonnière /butanjeR/ «/buttonhole.

bouture /butyR/ nf cutting; faire des ~s to

take cuttings.

bouvreuil /buvRoej/ nm bullfinch.

bovin, ~e /bave, in/ 1 adj bovine.

il nm bovine; des ~»s cattle.

box, pi boxes /boks/ nm 1 lockup garage; 2
(for horse) stall; 3 (in bar) alcove; (in dormitory)

cubicle.

~ des accusés (Law) dock.

boxe /boks/ «/boxing; — française savate.

boxer /bokse/ [1] vi (Sport) to box.

boxeur /bsksocR/ nm (Sport) boxer.

boyau, pi ~X /bwajo' nm 1 gut; 2 catgut;

3 (for sausage) casing; 4 tubeless tyre (GB) or tire

(US).

boycotter /bDJksle/ [1] vtr to boycott.

bracelet /bRasle/ nm 1 bracelet; bangle; 2
wristband; ~ de montre watchstrap

bracelet-montre, pi bracelets-montres
/bRaslemMR/ nm wrisrwatch.

braconner /bRaknne/ [l] vi to poach.

braconnier /bRakonje/ nm poacher.

brader /bRade/ [ll vtr 1 to sell cheaply; 2 to

sell off.

braderie /bRadRi/ nf 1 street market; 2
discount store; 3 clearance sale.

braguette /bRagst/ n/flies (GB), fly (US).

braille ,'bnaj/ nm Braille.

brailler /bRaje/ [1] I vtr 1 to yell [insults); 2
to bawl out [song].

II vi 1 to yell; 2 [child, singer] to bawl.

braire /bRCR/ [58] w'to bray.

braise /bRez/ nflive embers.

bramer /bRame/ [l] vi [stag] to bell.

brancard /bRdkaR/ nm 1 stretcher; 2 (on cart)

shaft.

brancardier /bRàkaRdje/ nm stretcher-bearer.

branche /bRâJ/ nf 1 (of tree) branch; 2 céleri

en ~s sticks of celery; 3 field, sector; 4 (of

family) branch; 5 (of candelabra) branch; (of spec-

tacles) arm ; (of star) point.

branche ~e /bRûJe/ adj trendy

branchement /bRdfmâ/ nm 1 (electrical)

connection; 2 (for water) branch pipe; (for electri-

city) lead (GB). cable (US).

brancher /bRàfc/ [i] I vtr 1 to plug [sth] in; 2
to connect (up) [water, electricity], to connect

[house], 3° ~ qn sur to get sb onto [topic]; 4°
je vais au cinéma, ça te branche? I'm going to

the cinema, are you interested?

II se brancher v refl ( + v être) se — sur to

tune into.

branchie /bRdfi/ «/(Zool)gill

brandade /bRâdad/ nf ~ (de morue)
brandade, dish of flaked salt cod.

brandir /bRàdiR/ [3] vtr to brandish.

branlant. ~e /bRàlâ, ât/ adj [chair] rickety;

[tooth] loose; [argument] shaky.

branle /bRàl/ nm mettre qch en — to set

[sth] in motion [project, convoy].

branler /bRàle/ [1] vi [wall] to wobble; [chair]

to be rickety; [tooth] to be loose.

braquage /bRaka3/ nm 1° robbery; 2 (Aut)

(steering) lock.

braquer /bRake/ [1] I vtr 1 to point [gun,

camera] (sur, vers at); to turn or fix [eyes] (sur,

vers on); 2 ~ à gauche/droite to turn hard
left 'right; 3° to point a gun at; 4° to rob

[bank]; 5° ~ qn contre qch/qn to turn sb

against sth/sb; ne le braque pas don't get his

back up.

II vi [driver] to turn the wheel full lock (GB) or all

the way (US); bien/mal » [vehicle] to turn well/

badly

.

III se braquer v refl (+ v être) to dig one's

heels in.

braqueur /bRakoeR/ nm robber.

bras /bRa/ nm inv 1 arm; au «• de qn on sb's

arm; ~ dessus ~ dessous arm in arm;

porter qch à bout de ~ (figurative) to keep sth

afloat; en — de chemise in one's shirtsleeves;

2 manpower, labour08
; 3 (of river) branch; ~

de mer sound; 4 (of armchair, record player) arm;

(on stretcher) pole.

n » droit right hand man; ~ de fer arm
wrestling, (figurative) trial of strength.

idioms les ~ m'en tombent I'm absolutely

speechless; avoir le ~ long to have a lot of

influence.

brasier /bRazje/ nm inferno.

bras-le-corps; à bras-le-corps /abRalkrm/

phr [lift] bodily.

brassard /bRasaR/ nm armband.

brasse /bRas/ «/(Sport) breaststroke; « papil-

lon butterfly (stroke).

brassée /bRasc/ «/armful (de of).

brasser /bRase/ [1] vtr 1 to toss around [ideas],

to shuffle around [papers]; to intermingle [popu-

lation]; il brasse des millions he handles big

money; 2 to brew [beer]

idioms ~ de l'air° to talk a lot of hot air°.

brasserie /bRasRi/ n/1 brasserie; 2 brewery.

brassière /bRasjeR/ nf 1 baby's top; 2 crop top.

bravade /bRavad/ n/bravado.

brave /bRav/ adj 1 nice; 2 brave.

bravement /bRavmd/ adv bravely; boldly.

braver /bRavc/ [1] vtr to defy [person, order); to

brave [danger).

bravo /bRavo/exr/ 1 bravo!; 2 well done!

bravoure /bRavuR/ «/bravery.

break /bRek/ nm estate car (GB), station wagon
(US).

brebis /bRabi/ nfinv 1 ewe; 2 les — the flock,

the faithful

brèche /bRef/ nf 1 hole, gap; 2 (Mil) breach.

idioms être sur la — to be on the go°.
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bredouille /bRaduj/ adj empty-handed.

bredouiller /bRaduje/ [1] vtr, vi to mumble.

bref, brève 1 /bRef, bRev/ 1 adj brief; short.

II adv (en) « in short.

breloque ,'bRobk/ nf (on bracelet) charm.

Brésil /bRezii/ pr nm Brazil.

brésilien, -ienne /bRezilje, en/ ad; Brazilian.

Bretagne /bRstan/ pr «/la » Brittany.

bretelle /bRatel/ I «/ 1 (gen) strap; 2 (for rifle)

sling; 3 slip road (GB), ramp (US).

II bretelles nfpl braces.

breton, -onne /bR3t5, sn/

1 adj Breton.

II nm Breton.

breuvage /bRœva3/ nm beverage.

brève2 /bRev/ 1 adjfbref I.

II «/news flash.

brevet /bRave/ nml ~ (d'invention) patent;

2 ~ de secourisme first aid certificate; —
de pilote pilot's licence 08

.

breveter /bRavte/ [20] vtr (faire) — to patent.

bréviaire /bRevjeR/ nm breviary; (figurative)

bible.

bribes Ibtdbl nf pi bits; (of conversation)

snatches; (of fortune) remnants.

bric de bric et de broc /dabRiked(3)bRok/

phr [furnished] with bits and pieces.

bric-à-brac ZbRikabRak/ nm inv bric-à-brac.

bricolage /bRikDla3/ nm DIY (GB), do-it-yourself.

bricole /bRiksI/ nf acheter une — to buy a

little something; des —s bits and pieces.

bricoler /bRikole/ [1] 1° vtr 1 to tinker with;

2 to throw [sth] together.

II vi to do DIY (GB), to fix things (US).

bricoleur, -euse /bRikDlœR, az/ nm,f DIY
enthusiast (GB), do-it-yourselfer.

bride /bRid/ nf 1 bridle; 2 (in sewing) button

loop.

idioms partir à ~ abattue to dash off;

avoir la ~ sur le cou to have free rein.

bridé, *»e /bRide/ adj yeux —s slanting eyes.

brider /bRide/ [l] vtr 1 to bridle [horse]; 2 to

control [person]; to curb [freedom].

brièvement /bRijevmà/ adv briefly.

brièveté /bRijevte/ n/brevity.

brigade /bRigad/ nf 1 (Mil) brigade, 2 (in police)

squad.

brigadier /bRigadje/ nm 1 (Mil) » corporal; 2 fire

chief.

brigand /bRigà/ nm brigand, bandit.

briguer /bRige/ [1] vtr to crave [honour]; to set

one's sights on [job).

brillamment /bRijamà/ adv brilliantly.

brillant, ~e /bRijà, at/ I adj 1 bright; shiny;

glistening; 2 brilliant.

II nm (cut) diamond, brilliant.

briller /bRije/ [1] vi 1 [sun] to shine; [flame] to

burn brightly; [gem] to sparkle; [tear] to glisten;

[nose] to be shiny; 2 ~ de [eyes) to blaze with
[anger]; to burn with [fever]; 3 [person] to

shine; elle brille par son esprit she's ex-

tremely witty.

brimade /bRimad/ «/bullying.

brimer /bRime/ [1] vtr 1 to bully; 2 se sentir

brimé to feel picked on.

brin /bRê/ nm 1 (of parsley) sprig; (of straw) wisp;

(of grass) blade; 2 un — de a bit of; faire un
*•» de causette to have a little chat.

brindille /bRêdij/ «/twig.

bringue /bRêg/ nf 1 drinking party, booze-

up (GB); 2 rave-up°; 3 (girl) (grande) ~ bean-

pole.

brinquebaler /bRêkbale/ [l] vi [load] to rattle

about; [vehicle] to jolt along; [person] to be

shaken.

brio /bRijo/ nm brilliance; (Mus) brio; avec ~
brilliantly.

brioche /bwjoj/ nf 1 brioche, (sweet) bun; 2°
paunch.

brique /bRik/ nf 1 brick; 2 (for milk etc) carton.

briquer /bRike/ [1] vtr 1 to polish [sth] up; 2 to

scrub down [boat].

briquet bRike/ nm (cigarette) lighter.

brise /bRiz/ «/"breeze; bonne «• fresh breeze.

brise-glace /bRizglas/ nm inv icebreaker.

brise-lames /bRizlam/ nm inv breakwater.

briser /bRize/ [1] I vtr 1 (gen) to break; to stop

[attempt]; to break down [resistance, taboo],

to crush [rebellion], 2 to shatter [dream, image],

to destroy [country, career, person] ; 3 to shatter,

to exhaust [person].

II se briser v refl (+ v être) 1 to break (sur,

contre against); 2 [dream] to be shattered; 3
[voice] to break.

brisure /bRizyR/ nf 1 crack; 2 fragment.

britannique /bRitanik/ adj British.

Britannique /bRitanik/ nmf un/une «• a Brit-

ish man/woman; les —s the British (people).

broc /dro/ nm ewer.

brocante /bRokàt/ nf 1 bric-à-brac trade; 2
flea market.

brocanteur, -euse /bRakatoeR, e>z/ nm,/bric-à-

brac trader.

broche /bRDj/ nf 1 brooch; 2 (for roasting) spit;

3 (in surgery) pin.

brocher /bRoJe/ [1] vtr to bind [sth] (with

paper) [book], livre broché paperback.

brochet /bR^Je/ nm (Zool) pike.

brochette /bRsJet/ nf 1 skewer; 2 kebab,

brochette.

brochure /bRofyR/ nf 1 booklet; 2 (travel)

brochure.

brocoli /bRskoli/ nm broccoli.

broder /bRade/ [ 1] vtr, vi to embroider.

broderie /bRodRi/ ^embroidery.

brodeuse /bRDdaz/ nfembroiderer.

bromure /bRomyR/ nm bromide.

bronche /bR3J/ «/les ~s the bronchial tubes.

broncher /bR3je/ [1] vi sans ~ without turn-

ing a hair.

bronchite /bRSfit/ «/bronchitis.

bronzage /bR5za3/ nm (sun)tan.

bronze /bR3z/ nm bronze.

bronzer /bR3ze/ [l] I vtr to tan.
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II vi to get a tan. to go brown.

brosse /bios' nf 1 brush; donner un coup de
~ à qch to give sth a brush; avoir les

cheveux (taillés) en — to have a crew cut; 2
(Belgian Fr) broom.

brosser bRose/ [1] I vtr 1 to brush; to scrub; 2
to give a quick outline of.

II se brosser v refl ( + v être) to brush oneself

down; se ~ les dents to brush one's teeth.

brouette /bRuet n/1 wheelbarrow; 2 barrow-

ful.

brouhaha /bRuaa' nm hubbub.

brouillard bRujaR ; nm fog, être dans le ~
to be somewhat in the dark.

brouille bRuj nf\ quarrel; 2 rift.

brouiller bRuje [1] I vtr 1 to make [sth]

cloudy [liquid]; to blur [text, vision]; to cover

(over) [footprint]; — les pistes or les cartes to

confuse or cloud the issue; 2 to jam [signal]; to

interfere with [reception].

II se brouiller v refl (+ v être) 1 to fall out

(avec with); 2 [liquid] to become cloudy;

[vision] to become blurred; [mind, memories] to

become confused: avoir le teint brouillé to look

ill; le temps se brouille it's clouding over.

brouillon, -onne bRup, on/ I adj 1 untidy.

2 disorganized; 3 muddled.

II nm 1 rough draft; 2 (papier) — rough

paper.

broussaille bRusaj nf 1 undergrowth; 2
scrub; 3 bushes.

broussailleux, -euse fbRusaje, oz adj 1

covered with bushes; 2 tousled.

brousse /bRus/ nf bush; en pleine ~° in the

sticks .

brouter /bRute/ [1] vtr to nibble; to graze.

broutille (btuitijl nf trifle; ce n'est qu'une —
it's nothing.

broyer bRwaje/ [23] vtr 1 to grind [wheat]; 2
to crush.

(dioms «• du noir to brood.

bru bRy' n/daughter-in-law.

brugnon /bRyjii/ nm nectarine.

bruine fanuin/ «/drizzle.

bruiner outline ' [1] v impers to drizzle.

bruire /bRuiR/ [3) vi (literary) [leaves] to rustle;

[brook] to babble; [insect] to hum.

bruissement biu|ismà/ nm (literary) (of leaves)

rustle; (of brook) babbling.

bruit bRi|i nm 1 noise; «• étouffé thud, un
" de ferraille a clang; 2 noise, din, «•

infernal or d'enfer awful racket; sans ~
silently; 3 le film a fait beaucoup de ~ the

film attracted a lot of attention; beaucoup de
~ pour rien a lot of fuss about nothing; 4 ~
(de couloir) rumour08

.

bruitage foni(ita3) nm sound effects.

brûlant. ~e bKyld, ût/ adj 1 [tea] boiling

hot; [sand, radiator] burning hot; [sun] blazing;

2 [person, forehead] burning hot; 3 [issue] burn-

ing. 4 [passion] burning; [eyes] blazing

brûlé. ~e tayle I nmJ un grand «• a third

degree burns victim; service des grands "s
burns unit.

II nm ça sent le ~ there's a smell of burning;
(figurative) things are becoming unpleasant.

brûle-pourpoint: à brûle-pourpoint
abR>lpuRpwÈ phr point-blank.

brûler /bRyle/ [1] I vtr 1 to burn [papers], to

set fire to [house]; 2 to burn [fuel], to use [elec-

tricity]: 3 [acid] to burn; [water] to scald; j'ai

les yeux qui me brûlent my eyes are stinging;

4° to ignore [stop sign]; «- un feu (rouge) to

jump the lights.

II vi 1 [wood] to burn; [forest, town] to be on
fire; faire *» to burn [paper]; 2 *« (d'envie or

d'impatience de faire) to be longing to do.

III se brûler v refl ( + i' être) to burn oneself.

brûlure bR\lyR ; nf 1 (Med) burn: — s d'esto

mac heartburn; 2 burn mark.

brume bRym/ n/mist; fog; haze.

brumeux, -euse /bRyme, oz/ adj 1 hazy;

misty; 2 [idea] hazy.

brun, —e /bRoè. bRyn/ I adj brown, dark; dark-

haired.

II 7?/n./dark-haired man/woman
III nm brown; — clair/foncé light/dark

brown.

brunâtre /bRynatR/ adj brownish.

brunir 'bRyniR/ [3] vi 1 [skin] to tan; 2 (Culin) to

brown.

brushing /bnuejïn/ nm blow-dry; se faire faire

un — to have a blow-dry.

brusque bRysk adj 1 [tone, person] abrupt;

2 [movement] sudden; [bend] sharp.

brusquement /bRyskamâ/ adv 1 abruptly; 2
suddenly: sharply.

brusquer /bRyske/ [1] vtr 1 to be brusque
with; 2 to rush.

brusquerie bRysksRi/ n/brusqueness.

brut. ~e' DRyt/ adj 1 [material] raw; [oil]

crude; [stone] rough; [wool] untreated; [sugar]

unrefined; 2 [cider, champagne] dry; 3 [salary,

weight] gross.

brutal. —e mpl -aux /bRytal, o/ adj 1 [blow]

violent, [pain, death] sudden; [rise, fall]

dramatic; [brake] sharp; 2 [tone] brutal;

[gesture, temper] violent; 3 stark.

brutalement 'bRytalmâ/ adv 1 [repress]

brutally; [close] violently: 2 [change] dramatic

ally: [die. stop] suddenly; [brake] sharply.

brutaliser faiytalize/ [l] vtrto ill-treat.

brutalité fbRytalite/ nf 1 brutality; 2 sudden-

ness.

brute^ bRvt I adjf>brut.
II /i/brute; comme une ~ [hit] savagely.

Bruxelles rbRysel/prn Brussels.

bruyamment foRqijamcy adv loudly; noisily.

bruyant, ~e hRinjù. At/ adj 1 noisy, loud,

2 resounding

bruyère 'bRyJER/ «/'heather; briar; terre de
~ heath,

bu. ~e by pp boire
buanderie bqâdai/ /i/laundry room.

buccal ~e. mpl -aux fbykal, o/ ad/ oral.



63 bûche
I
BZH

bûche /byJV nf 1 log (of wood); 2° tumble, fall;

3 (Culin) ~ de Noël yule log.

bûcher10 /byje/ [1] vi to slog away°.

bûcher2 /byJe/ nm 1 le — the stake; 2
(funeral) pyre.

bûcheron /byJr3/ nm lumberjack.

bûchette /byJet/ nf 1 (for fire) stick; 2 counting

rod.

bûcheur , -euse /byJœR, az/ adj industrious.

bucolique /bykalik/ adj bucolic, pastoral.

budget /byd3e/ nm budget; le — de l'État the

Budget.

budgétaire /bydjeteR/ adj [deficit] budget;

[year] financial (GB), fiscal (US).

buée /bue/ nf\ condensation; 2 steam.

buffet /byfe/ nm 1 sideboard; 2 dresser; 3 (sta-

tion) buffet; 4 (Culin) buffet.

buffle /byfl/ nm buffalo.

buis /bui/ nm 1 box tree; 2 boxwood.

buisson /bqis3/ nm 1 bush; 2 shrub.

buissonnière /bqisonjER/ adj faire l'école «•

to play truant (GB), to play hooky (US).

bulbe /bylb/ nm (Bot) bulb.

bulgare /bylgaR/ ad/, nm Bulgarian.

bulldozer /byldozœR/ nm bulldozer.

bulle /byl/ n/1 bubble; 2 speech bubble.

bulletin /bultê/ nm 1 bulletin, report; « mé-
téorologique weather forecast; ~ de santé
medical bulletin; ~ scolaire or de notes
school report (GB), report card ( US) ; 2 certificate ;

~ de naissance birth certificate; 3 form; •»

de salaire payslip; ~ de commande order

form; •«• de participation entry form; 4 bul-

letin, official publication; 5 ballot or voting

paper; — nut spoiled ballot paper.

bulot /bylo/ nm whelk.

bureau, pi —X /byRo/ nm 1 desk; 2 study;

3 office; 4 board.
~ d'accueil reception, ** de change

bureau de change, foreign exchange office; "•

de poste post office; ~ de tabac tobaccon-

ist's; ~ de vote polling station.

bureaucrate /byRokRat/ nm/bureaucrat.

bureaucratie /byRokRasi/ n/bureaucracy.

bureautique /byRotik/ nfoffice automation.

burin /byRê/ nm chisel.

buriné, ~e /byRine/ adj [face] craggy.

burlesque /byRlcsk/ 1 adj ludicrous; farcical.

II nm le ~ the burlesque.

bus /bys/ nm inv bus.

buse /byz/ nf\ buzzard; 2° clot° (GB), clod°.

busqué, —e /byske/ adj [nose] hooked.

buste /byst/ nm 1 (in sculpture) bust; 2 (Anat)

chest; 3 bust, breasts.

bustier /bystje/ nm 1 long-line bra; 2 bustier.

but /by(t)/ nm 1 goal; aim, purpose; dans un
» désintéressé with no ulterior motive; aller

droit au ~ to go straight to the point; 2 (in

football) goal; 3 (in archery) target.

idioms déclarer de ~ en blanc to declare

point-blank.

buté, ~e' /byte/ adj stubborn, obstinate.

butée2 /byte/ nf 1 (Tech) stop; ~ d'une porte

doorstop; 2 buttress.

buter /byte/ [1] I vi — contre qch to trip over

sth; to bump into sth; ~ sur or contre to come
up against [obstacle].

II se buter v refl (+ v être) to dig one's heels

in.

butin /bytê/ nm 1 spoils; 2 (from robbery) haul;

3 (of research) fruits.

butiner /bytine/ [1] vi to gather pollen.

butte /byt/ nfmound.
idioms être en ~ à to come up against [diffi

cutties]; to be the butt of [jokes].

buvable /byvabl/ adj 1 to be taken orally; 2
drinkable.

buvard /byvaR/ nm (papier) ~ blotting paper.

buvette /byvet/ nfrefreshment area.

buveur, -euse /byvœR, az/ nmjdrinker.

byzantin, —e /bizàtë, in/ adj Byzantine; que-

relles —es hairsplitting quarrels.

BZH (written abbr = Breizh) Brittany.



c, C /se/ nm inv c, C; c cédille c cedilla.

c' ce II.

CA written abbr > chiffre,

ça /sa/ pron 1 that; this; c'est pour — qu'il

est parti that's why he left; sans — other-

wise; tu te lèves toujours aussi tard que ~?
do you always get up this or that late?; ~,
c'est bizarre that's strange; 'tu la

connais?'—'qui —?' 'do you know her?'

who do you mean?'; la rue a •» de bien
qu'elle est calme one good thing about the

street is that it's quiet; 2 it; that; ~ fait

mal it hurts; that hurts; ~ criait de tous les

côtés there was shouting everywhere;
voyager, "• revient cher travelling 08

is ex-

pensive.

idioms •- alors! well I never !; -», oui!

definitely!; —, non! no way!, absolutely not!;

elle est bête et méchante avec ~ she's

stupid and what's more she's nasty; et avec
•»? anything else?; rien que ~! (ironic) is that

all!; c'est — ! that's right!; *« va? how are

you?; how are things?; is that OK?; — y est,
-» recommence! here we go again!; » y est,

j'ai fini! that's it, I've finished!

cabale /kabal/ n/1 cabal; 2 (in religion) cabbala.

caban /kabâ' nm sailor's jacket.

cabane /kaban/ nf\ hut; 2 shed; 3» prison.

cabanon /kabanà/ nm shed.

cabaret /kabaRE/ nm cabaret.

cabas /kaba/ nm shopping bag.

cabillaud /kabijo/ nm cod.

cabine kabin/ n/cabin; cab; booth; cubicle.

a » d'essayage fitting room; *• de pilo-

tage cockpit; — téléphonique phone box
(GB), phone booth.

cabinet 'kabine/ I nm 1 (gen) office; (of doctor,

dentist) surgery (GB), office (US); (of judge)

chambers: 2 practice; — de médecins med-
ical practice; ouvrir un ~ to set up in practice;

3 agency; ~ immobilier estate agent's; 4 (Pol)

cabinet; ~ ministériel minister's personal

staff; 5 (in museum) exhibition room.

II cabinets nm pi toilet.

— de toilette bathroom.

cabinet-conseil, pi cabinets-conseil
kabinckSscj nm firm of consultants.

câble kabl nmcable; rope; (of cable car) carry-

ing cable.

câbler /kable/ [1] vtr 1 to install cable televi-

sion in [house, town]; 2 to cable [message).

Câblodistribution /kablodistRibysjS/ nf cable
television.

cabochard . ~e 'kab:>j"aR. aRd adj

pigheaded , stubborn.

caboche /kabaj/ n/nut°, head.

cabosser /kabose/ [1] vtr to dent.

cabot° ,'kabo/ nm dog, mutt°.

cabotin. ~e /kabotê, in/ adj être - to like

playing to the gallery.

cabrer /kabRe/ [1] 1 vtr to make [sth] rear
[horse].

II se cabrer v refl (+ i; être) 1 [horse] to rear
(devant at); 2 [person] to jib.

cabri /kabRi/ nm (Zool) kid.

cabriole /kabRipl/ nf (of clown, child, animal)

caper; —s capering.

cabriolet /kabRijote/ nm 1 (Aut) convertible; 2
(carriage) cabriolet.

caca /kaka/ nm (baby talk) poo° (GB), poop° (US);
~» d'oie (colour) greenish yellow.

cacahuète /kakawet/ nf peanut

cacao /kakao/ nm cocoa.

cacatoès /kakatoès/ nm cockatoo.

cachalot /kafalo/ nm sperm whale.

cache 1 /kaf/ nm se servir d'un •» pour
apprendre une liste de vocabulaire to cover
up the answers while learning a list of vocabu
lary.

cache2 /kaj/ nf hiding place; *» d'armes arms
cache.

cache-Cache /kajkaj/ nm inv hide and seek
(GB), hide-and-go-seek (US).

cache-col /kafkal/ nm inv scarf.

cachemire /kaJmiR' nm cashmere; motif —
paisley pattern.

cache-nez /kafne/ nm inv scarf, muffler.

cache-pot /kajpo/ nm inv flowerpot holder,

planter.

cacher /kaje/ [l] I vtr to hide; ~ son jeu (fig-

urative) to keep one's cards close to one's chest;
~ qch à qn to conceal sth from sb; pour ne
rien vous *• to be quite frank.

II se cacher v refl(+ v être) 1 to hide; (tempor-

arily) [person) to go into hiding; il ne s'en cache
pas he makes no secret of it; 2 [sun, object) to

disappear.

cache-sexe /kajseks/ nm inv G-string.

cachet /kafe/ nm 1 tablet; 2 (for letter) stamp;
seal; " de la poste postmark; 3 style; cachet;

4 (of actor) fee.

cacheter /kajtc/ [20] vtr to seal; cacheté à la

cire sealed with wax.

cachette /kaftt/ nf hiding place; en — on the

sly.

cachot /kajo/ nm 1 prison cell; 2 dungeon.

cachotterie /kajMRi/ nf little secret; faire des
•«s à qn to keep things from sb.

cachottier, -ière /kajatje, er/ adj secretive.

cachou k.iju nm cachou.

cacophonie /kakafbm/ nfcacophony.

cactus /kaktys/ nm inv cactus.

c-à-d (written abbr = c'est-à-dire) ie.



55 cadastral I caisson

cadastral. ~e, mpl -aux /kadastRal, o/ adj

cadastral; land.

cadastre /kadastR/ nm 1 land register; 2 land

registry.

cadavre /kadavR/ nm 1 corpse, body; 2° dead

bottle.

caddie /kadi/ nm 1 (Sport) caddie; 2 ^shopping
trolley.

cadeau, pi ~X /kado/ I nm present, gift; faire

un — à qn to give sb a present; il ne fait pas
de —x (shopkeeper) he's not exactly cheap; (exa-

miner, judge) he's very strict.

II (-)cadeau (combining form) gift;

papier(-)~ wrapping paper.

— empoisonné poisoned chalice.

cadenas /kadna/ nm padlock.

cadence /kadàs/ nf 1 rhythm; en ~ [march]

in step; [row] rhythmically; 2 (of work) rate.

cadet, -ette /kadc, et/ I adj 1 younger; 2
youngest.

II nm,f 1 younger son/daughter, younger child;

2 youngest child; 3 younger brother/sister;

4 junior, youngest; 5 (Sport) athlete between

the ages of 15 and 1 7.

idioms c'est le ~ de mes soucis it's the

least of my worries.

cadran /kadRà/ nm (of watch) face; (of meter)

dial; ~ solaire sundial.

cadre /kadR/ I nm 1 frame; 2 setting;

surroundings; 3 cela sort du — de mes
fonctions that's not part of my duties; 4 frame-

work; 5 executive; — supérieur senior execut-

ive; les —s moyens middle management; 6
faire partie des ~s to be on the company's
books; 7 (of bicycle) frame; 8 (on application form)

space, box.

II dans le cadre de phr 1 on the occasion

of; 2 (of negotiations) within the framework of;

(of campaign, plan) as part of.

cadrer /kadRe/ [1] I vtr to centre 08 [picture,

scene].

II vi to tally, to fit (avec with).

cadreur /kadRœR/ nm (for a film) cameraman.

caduc, caduque /kadyk/ adj 1 obsolete; 2
(Law) null and void; 3 [leaf] deciduous.

estera et caetera

cafard /kafaR/ nm 1 e depression; avoir le ~
to be down in the dumps ; un coup de «• a fit

of depression; 2 cockroach.

cafarder /kafaRde/ [1] vi (schoolchildren's slang)

to tell tales (GB), to tattle (US).

Cafe /kafe/ nm 1 coffee; ~ vert unroasted
coffee; ~ en grains coffee beans, ~ soluble
instant coffee; 2 café.

— crème espresso with milk; — au lait

coffee with milk; peau » au lait coffee-

coloured GB skin; — noir black coffee.

caféine /kafein/ n/caffeine.

café-restaurant, pi cafés-restaurants
/kafeREstsRô/ nm café-restaurant.

cafétéria /kafetcRJa/ nfcafeteria.

cafetière ,'kaftjeR/ nf 1 coffee pot; coffee

maker; 2° head.

cafouillage /kafuja3/ nm bungling .

cafouiller /kafuje/ [11 vi [person] to get flus-

tered; [machine] to be on the blink ;
[organiza-

tion] to get in a muddle; il a fait — nos
projets he messed up our plans.

cage /ka3/ nf 1 cage; en ~ caged; 2° (Sport)

goal.

«» d'ascenseurlift(GB)orelevator(US)shaft;
*» d'escalier stairwell; ~ à lapins rabbit

hutch; — thoracique rib cage.

cageot /ka3o/ nm crate.

cagette /ka3Et/ n/tray.

cagibi /ka3ibi/ nm store cupboard.

cagnotte /kanot/ nf 1 kitty; 2 jackpot; 3 nest

egg.

cagoule /kagul/ nf balaclava; hood.

cahier /kaje/ nm 1 notebook; (Sch) exercise

book; 2 (in printing) section; 3 ~s (in title of

publication) journal, review; memoirs.
— de brouillon rough book; ~ de

textes homework notebook.

cahin-caha /kaêkaa/ adv [walk, advance]

with difficulty.

cahot kao nm jolt; (figurative) les ~s the ups

and downs.

cahotant, ~e /kaotà, flt/ adj [road, career]

bumpy.

cahoter /kaote/ [1] vi [vehicle] to bounce along.

cahoteux, -euse /kaoto, -ml adj [road]

rough, bumpy.

cahute /kayt/ nfhut, shack.

caïd /kaid/ nm 1 (in criminal underworld) boss;

jouer les ~s to act tough; 2° (important person)

big shot; star; (clever person) wizard.

caillasse /kajas/ nf stones.

caille ,/kaj/ n/(Zool) quail.

cailler /kaje/ [1] I se cailler v refl ( + v être) 1

[milk] to curdle; [blood] to congeal; 2° [person]

to be freezing.

11° v impers ça caille it's freezing.

caillot /kajo/ nm clot.

caillou, pi —X /kaju/ nm 1 pebble; gros -
stone; 2 nut ; ne plus avoir un poil sur le

«• to be as bald as a coot°.

caillouteux, -euse /kajutei, e>zi adj stony.

caïman ,/kaimà/ nm cayman.

Caire /k£R/ pr n le ~ Cairo.

caisse /kss/ nf 1 crate; 2 (for plants) planter;

3 (of car) shell, body; 4<» car; vieille — old

banger ; 5 (for money) till; cash register; cash

box; les ~s de l'État the Treasury coffers;

voler la ~ to steal the takings; 6 cash desk;

(in supermarket) checkout (counter); (in bank) cash-

ier's desk; 7 fund.
~ enregistreuse cash register; —

d'épargne = savings bank; — noire slush

fund ;
~ à outils toolbox.

caissette <keset/ n/(gen) small box or case; (for

fruit) crate.

caissier, -ière /kesje, cr/ nm./ cashier.

caisson /kcs5/ nm 1 crate; 2 flotation tank;
m de décompression decompression
chamber.



cajoler I
calquer

se

cajoler /kaple/ [l] vtr 1 to make a fuss of

[person], 2 to cuddle [child].

cajolerie /kapbu/ nf\ cuddle ;2 compliment.

cajou /ka3u/ nm noix de — cashew nut.

cake /kck/ nm fruit cake.

cal /kal/ nm callus.

calamar /kalamaR/ nm squid.

calaminer se calaminer /kalamine/ [l] v

refl( + v être) être calaminé to be coked up.

calamité /kalamite/ n/disaster, calamity.

calandre /kaladR/ n/(Aut) (radiator) grille
08

.

calcaire /kalkeR/ I adj [water] hard; [soil]

chalky; [rock] limestone.

II nm 1 limestone; 2 fur (GB), sediment (US).

calciné. ~e /kalsine/ adj charred, scorched.

calciner 'kalsine/ [t] vtr 1 to char; (in oven) to

burn Isth] to a crisp; 2 (in chemistry) to calcine.

calcium /kalsJDm, nm calcium.

calcul /kalkyl/ nm 1 calculation; faire le ~ de

qch to calculate sth; 'combien?'—'attends, il

faut que je fasse le ~' how much?' -wait.

Til have to work it ouf ; 2 (subject) arithmetic;

~ mental mental arithmetic. 3 calculation;

agir par ~ to act out of self-interest; être un

bon «• to be a good move; 4 (Med) stone.

calculateur, -trice' ,/kalkylatœR, tRis/ I adj

calculating.

II nmjcalculating person.

calculatrice2 /kalkylatRis/ nf (pocket) calcu-

lator.

calculer /kalkyle/ [1] I vtr 1 to calculate, to

work out; 2 to weigh up [advantages, chances],

to gauge [results, efforts], tout bien calculé all

things considered; 3 ~ son coup to plan

one's move.

II vi to calculate.

calculette /kalkylet/ «/pocket calculator.

cale /kal/ nf 1 wedge; (for wheel) chock; (for rais-

ina vehicle) block; 2 (Naut) (ship's) hold.

caïé°, -e /kale/ adj bright; ~ en qch bril

liant at sth.

calebasse /kalbas/ nf 1 (Bot) calabash, gourd;

2 nut°, head.

calèche /kaltf / n/barouche, calash.

caleçon /kalsS/ nm 1 boxer shorts; ~ long

long johns° ; 2 (for woman) leggings.

calédonien, -ienne /kaledanje, en/ adj 1

New Caledonian; 2 Caledonian.

calembour /kalabuR/ nm pun. play on words.

calendes /kaiad/ nf pi calends; renvoyer aux

~ grecques to postpone indefinitely.

calendrier /kaiadRije/ nm 1 calendar; 2 sched-

ule; 3 dates

cale-pied. pi ~s flcalpje/ nm toe clip.

calepin /kalpt' nm notebook.

caler kale/ [l] I vtr 1 to wedge [wheel], to

steady [piece of furniture], to support [row of

books], bien calé dans mon fauteuil ensconced

in my armchair. 2 ça cale l'estomac it fills

you up.

II vi 1 [car] to stall; 2 to give up; ~ sur un

problème to get stuck on a problem.

III se caler v refl(+ v être) to settle (dans in).

calfeutrer /kalfotRe/ [1] I vtr to stop up

[crack] ; to draught proof [door].

II se calfeutrer vrefl(+ v être) to shut oneself

away.

calibre /kalibR/ nm 1 bore; calibre
09

; diameter;

arme de gros - large-bore weapon; 2 (of

eggs, fruit) size, grade; 3 gauge; 4 (of person)

calibre08 .

calibrer /kahbRe/ [1] vtr 1 (Tech) to calibrate;

2 to grade, to size [eggs, fruit].

calice /kalis/ nm chalice.

calife /kalif/ nm caliph.

califourchon: à califourchon /akalifuRjs/

phr astride.

Câlin. ~e /kal?., in/ 1 adj affectionate.

II nm cuddle.

Câliner /kaline/ [Il vtr to cuddle.

calleux, -euse /kaio, ml adj calloused, rough-

skinned.

callosité /kalozite/ n/callus.

calmant. ~e /kalma. at/ I adj [music, words]

soothing.

II nm sedative.

calmar /kalmaR/ nm squid.

calme /kalm/ I adj 1 [sea, weather, situation]

calm; [night] still, [place, life] quiet; 2 [person]

calm.

II nm 1 peace (and quiet); 2 calm; (of crowd)

calmness; (of night) stillness; lancer un appel

au ~ to appeal for calm; dans le ~ peace-

fully; 3 composure; conserver son «• to keep

calm; du — ! calm down! ;
quiet!

calmement /kalmama/ adv calmly.

calmer /kalme/ [1] I vtr 1 to calm down

[person], to calm [stock market], to defuse [situ

ation] ; to tone down [discussion] ; to subdue [agita-

tion, anger], to allay [anxiety]; ~ les esprits

to calm people down; 2 to ease [pain], to

dampen [ardour], to take the edge off [hunger];

to quench [thirst].

II se calmer v refl (+ v être) 1 [person, situ-

ation] to calm down; [agitation, storm] to die

down; [debate] to quieten (GB) or quiet (US) down;

[ardour, desire] to cool; les esprits se sont

calmés tempers have cooled; 2 [pain] to ease;

[noise] to subside.

Calomniateur, -trice /kabmnjatœR, tRis/

«tti./slanderer.

calomnie /kabmni/ nfslander.

calomnier /kabmnje/ [2] vtr to slander.

calomnieux, -ieuse /kabmnjo, ml adj

slanderous.

calorie /kabiti/ nf calorie.

calorifère /kabRifcR/ adj heat-conveying.

calorique /kabRik/ adj calorie; ration/valeur

" calorie intake/content.

calot 'kalo ' nm (Mil) forage cap (GB). overseas cap

(US).

calotte fkaloty nf 1 skull cap; 2° slap; 3 *•

glaciaire icecap.

caique /kalk/ nm 1 tracing; 2 tracing paper;

3 replica.

calquer /kalke/ [1] vtr 1 to copy [behaviour].



57 calumet I cancéreux

~ qch sur qch to model sth on sth ; 2 to trace

[pattern, design].

calumet 'kalymr. nm calumet; — de la paix

peace pipe.

calvados /kalvados/ nm calvados (apple

brandy distilled in Normandy).

calvaire /kalveR/ nm 1 ordeal; 2 (monument)

wayside cross; 3 Calvary.

calvinisme /kalvinism/ nm Calvinism.

calvitie /kalvisi/ n/baldness.

camaïeu /kamajei/ nm monochrome.

camarade /kamaRad/ nmf 1 friend; — d'ate

lier workmate; 2 comrade.

camaraderie /kamanadiùV nf comradeship.

camaraderie.

Cambodge /kabad3,' pr nm Cambodia.

cambouis /knbwi/ nm dirty grease.

cambré, ~e /kabRe/ adj [back] arched; [foot,

shoe] with a high instep.

cambrer /kàbRe/ [1] I vtr to curve, to arch.

II se cambrer v refl (+ v être) to arch one's

back.

cambriolage /kabRipIa3/ nm burglary.

cambrioler /kabRijole/ [1] vtr to burgle (GB), to

burglarize (US).

cambrioleur, -euse /kabRijaireR, 0z/ nm/
burglar.

cambrousse /kabRus/ nf la ~ the sticks ;

n'être jamais sorti de sa ~ to be a country
bumpkin.

cambrure /kabRyR/ «/curve; (of foot) arch.

— des pieds instep; ~ des reins small

of the back.

came /kam/ nf 1 (Tech) cam; 2» drugs.

camé3
. »*e' /kame/ adj être ~ to be on

drugs.

camée2 /kame/ nm cameo.

caméléon /kameleS/ nm chameleon.

camelote /kambt/ n/junk°.

camembert /kamabcR/ nm 1 (Culin) Camem-
bert; 2° pie chart.

earner3 : se earner /kame/ [l] v refl (+ v être)

to be on drugs.

caméra /kameRa/ nf (cine-)camera (GB), movie
camera (US).

Cameroun /kamRun/ pr nm Cameroon.

caméscope® /kameskap/ nm camcorder.

camion /kamj3/ nm truck; — de déménage
ment removal van.

camion-citerne, pi camions-citernes
/kamjSsitERn/ nm tanker.

camionnette /kamjonet/ nfvan

camionneur /kamjonceR/ nm truck driver.

camisole /kamizol/ nf camisole; ~ de force
strairjacket.

camomille /kamamij/ nf 1 camomile; 2 camo-
mile tea.

camouflage kamufla-, nm 1 (Mil) camouflage;
2 (figurative) concealing; disguising (en as).

camoufler /kamufle/ [1] vtr 1 (Mil) to camou-
flage; 2 to cover up [crime, mistake, truth]; to

conceal [intention, feelings]; 3 to hide [money].

camp Ikài nm 1 (gen) camp; 2 (Sport. Pol) side.

idioms ficher or foutre* le ~» to split , to

leave.

campagnard, ~e /kapajiaR, aRd/ I adj

country, rustic.

II nm,fcountry person.

campagne /kapaji/ nf 1 country; (open) coun-

tryside; en rase •» in the open countryside; 2
campaign; faire — to campaign.

campanule /kapanyl/ nf campanula, bell-

flower.

campement ,'kàpmâ/ nm camp, encampment.

camper /kape/ [l] I vtr to portray [character],

to depict [landscape, scene].

II vi to camp; — sur ses positions (figurative) to

stand firm.

III se camper v refl (+ v être) se ~ devant
qch/qn to stand squarely in front of sth/sb;

bien campé sur ses jambes standing firm.

campeur, euse /kapœR, oz/ nm,/camper.

camphre /kafR/ nm camphor.

camping /kàpin/ nm 1 camping; faire du »
sauvage to camp rough; ~ à la ferme camp-
ing on a farm-based site; 2 campsite (GB), camp
ground (US).

camping-car, pi —S /kôpinkaR/ nm (contro-

versial) camper.

camping-gaz® /kàpingaz/ nm inv camping
stove.

campus /kapys/ nm inv campus.

Canada /kanada/ pr nm Canada.

Canadair® ,/kanadER/ nm water bomber, air

tanker.

canadien, -ienne 1 /kanadjë. en/ adj Cana-

dian.

canadienne2 /kanadjen/ nf 1 sheepskin-lined

jacket; 2 ridge tent.

canaille /kanaj/ nf 1 villain; 2 la — the

rabble.

canal, pi -aux /kanal, o/ nm 1 canal; 2
channel; 3 (Anat) duct.

canalisation /kanalizasj3/ nf 1 pipe; 2 mains.

canaliser /kanalize/ [1] irtr 1 to canalize

triver]; 2 (figurative) to channel.

canapé /kanape/ nm 1 sofa; -» convertible

sofa bed; 2 (Culin) canapé.

canaque /kanak/ adj Kanak.

Canard /kanaR/ nm 1 duck; — laqué Peking

duck; 2° rag°, newspaper; 3 (Mus) wrong note;

4 mon - my darling.

idioms ça ne casse pas trois pattes à un
~° it's nothing to write home about.

Canarder /kanaRdc/ [l] vtr to snipe at.

canari /kanaRi/ nm 1 canary; 2 jaune ~
canary yellow.

cancan /kaka/ nm 1° gossip; 2 (French)

cancan.

cancaner /kakane/ [l] vi to gossip.

cancanier, -ière /kakanje, en/ adj gossipy.

cancer /kaseR/ nm cancer.

Cancer /kaseR/ pr nm Cancer.

cancéreux, -euse /kaseRe, e>zi adj [cell]

cancerous; [person] with cancer.
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cancérigène kàseRi3en' ad)'carcinogenic.

cancérologie kâseR?b3i nf cancer research;

service de « cancer ward.

cancérologue kàseRobg» nmf cancer special-

ist.

cancre kùkR nm dunce.

cancrelat kàkRala nm cockroach.

candélabre kàdelabR nm candelabra (GB).

candelabrum (US).

candeur kàdœR/ nf ingenuousness.

candi kàdi adj m fruit •» candied fruit;

sucre ~ sugar candy.

candidat, —e kàdida, at; nm.f 1 (Pol) candid

ate; être "» aux élections to stand for elec-

tion (GB). to run for office (US); 2 (for exam) candid-

ate; 3 (for job etc) applicant (à for); être » (à

un poste) to apply (for a post); 4 (Games) contest-

ant (à in); 5 (aspirant) pour la vaisselle, il n'y a

pas beaucoup de ~s! (humorous) when it

comes to doing the dishes, there aren't many
takers or volunteers.

candidature kàdidatvR nf 1 candidature,

candidacy; retirer sa — to stand down (GB), to

drop out (US); 2 (for a post) application; «
spontanée unsolicited application; faire acte

de «• to apply (à for).

candide kàdid ad; ingenuous.

cane kan< «/(female) duck.

caneton kant? nm duckling.

canette kanet n/ 1 ~ (de bière) (small)

bottle of beer; 2 can;"» de bière can of beer:

3 (of sewing machine) spool.

canevas kanva nm inv 1 canvas; 2 tapestry

work; 3 (figurative) framework.

caniche kanif' nm poodle, ~ nain toy

poodle.

caniculaire /kanikyleR/ adj scorching.

canicule kanikyi/ nf 1 scorching heat; 2
heatwave.

canif kanif nm penknife.

canin. — e' kanê, in/ adj canine; exposition
~ dog show.

canine2 kanin n/canine (tooth).

caniveau, pi ~x fkanivo/ nm gutter

cannabis kanabis nm cannabis.

canne kan nf 1 (walking) stick; 2 (8ot) cane.
— à pêche fishing rod; «~ à sucre sugar

cane.

canneberge kanb£R3/ «/"cranberry.

cannelé. —e ,'kanle/ adj [column, glass]

fluted.

cannelle kanel' adj inv, n/cinnamon.

cannelure /kanlyR/ «/(on column, pillar) flute;

— s fluting.

cannette canette

cannibale kambal/ adj, nm/cannibal.

canoë k.m.Te/ nm 1 (Canadian) canoe; 2 canoe-

ing.

canoë-kayak kanaekajak/ nm canoeing.

canon /kan5/ I adj m inv droit — canon law.

II nm 1 (big) gun; cannon; tirer un coup de
— to fire a gun. entendre des coups de ~

to hear cannon fire; 2 (of firearm) barrel; fusil à
«< sciésawn-off (GB) or sawed-off (US) shotgun; 3
(Mus) canon; chanter en ~ to sing in a round;
4 (rule, principle) canon: 5 (in religion) canon;
6° (verre) glass (of wine).

cahon kanp, kanjan/ nm canyon.

canonique kanonik adj droit ~- canon law:

d'âge ~ (humorous) of a venerable age.

Canoniser kanamze' [1] vtr to canonize.

canonnade kanonad/ n/cannonade.

canot kano/ nm (small) boat, dinghy; ~ pneu-
matique rubber or inflatable dinghy; ~ à

rames rowing boat; ~ de sauvetage (on ship)

lifeboat; (on plane) life raft.

canotage kanotas nm boating.

Canotier kanotje* nm boater.

canson® /kds5< nm (papier) — drawing
paper.

cantaloup kâtalu nm cantaloupe melon.

cantate kôlat nf can ta ta.

cantatrice kàtatRis n/(opera) singer.

cantine kotin nf 1 canteen (GB), cafeteria; je

ne mange jamais à la — (Sch) I never have
school lunch; 2 tin trunk.

cantique kàtik' nm hymn, canticle.

canton kàtô nm canton.

cantonais. —e kôtane. ez/ adj, nm Canton-
ese.

cantonal, -e 1
. mpl -aux /kàtonal, o/ adj

cantonal.

cantonale2 /kâtanal/ nf les —s cantonal elec-

tions.

cantonner flcOtone/ [1] I vtr ~ qn dans un
lieu to confine sb to a place; — qn dans le

rôle de to reduce sb to the role of.

II se cantonner v refl (+ v être) se — dans
un rôle to restrict oneself to a role.

cantonnier /kàtonje/ nm road-mender.

cantonnière kàtonjcR/ nfpelmet.

canular kanylaR nm hoax; monter un — à

qn to hoax sb.

canule kanyl n/cannula.

canyon = canon
caoutchouc kautfu nm 1 rubber; 2 rubber

plant; 3 rubber band.

caoutchouteux, -euse kautjutu, ez/ adj

rubbery.

cap kap nm 1 (in geography) cape; 2 hurdle; 3
mark

;
passer le — de la cinquantaine to pass

the fifty mark, to turn fifty; 4 course; mainte
nir le ~ to hold one's course; mettre le »
sur to head for.

Cap kap pr n le *- Cape Town.

CAP seape/ nm. abbr certificat.

capable k a pa hi adj capable (de faire of

doing); il est ~ de tout pour garder sa place

he would do anything to keep his job; ils sont
bien ~s de nous mentir I wouldn't put it

past them to lie to us.

capacité kapasite/ I n/1 ability; 2 capacity.

II capacités nfpl (talent) abilities.

~ en droit basic legal Qualification.

caparaçon /kapaRas)/ nm caparison.
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cape /kap/ nf cape; cloak; film de «• et

d'épée swashbuckler.

idioms rire sous ~ to laugh up one's sleeve.

capeline /kaplin/ n/wide-brimmed hat.

CAPES /kapes/ nm (abbr = certificat d'apti
tude professionnelle à l'enseignement
secondaire) secondary school teaching quali-

fication.

capharnaum /kafaRnaam/ nm shambles .

capillaire /kapileR/ I adj 1 capillary; 2 soins

—s hair care.

II nm capillary.

capitaine /kapiten/ nm 1 (Mil) (in army, navy) =

captain; (in air force) - flight lieutenant (GB), =

captain (US); 2 (Sport) captain.

capitainerie /kapitcnRi/ nf "Ï port authority;

2 port authority buildings.

capital, ~e\ mpl -aux /kapital, o/ I adj 1

[importance] major; [role, question] key; il est
*~ de faire it's essential to do; 2 [letter] cap

ital. 3 peine ~e capital punishment.

II nm 1 capital, 2 le — humain/industriel
human/industrial resources, notre *• santé
our health

III capitaux nm pi capital, funds.

capitale2 /kapital/ nf 1 capital (city); 2 capital

(letter); en ~s d'imprimerie in block capitals.

capitaliser /kapitalize/ [1] vtr to capitalize.

capitalisme /kapitalism/ nm capitalism.

capitaliste /kapitalist/ adj, nm/capitalist.

capitonner /kapitnne/ [1] vtr to pad.

capitulation /kapitylasjS/ nf capitulation

(devant to).

capituler /kapityle/ [1] vi to capitulate (devant
to).

caporal, pi -aux /kapoRal, o/ nm 1 (Mil) (in

army) corporal; (in air force) » corporal (GB), =

sergeant (US), 2 (tobacco) caporal.

caporal-chef, pi caporaux-chefs /kap?

Ralfef, kapDRoJef/ nm (in army) rank between

corporal and sergeant, (in air force) rank between

corporal and sergeant (GB) or staff sergeant

(US).

capot /kapo/ I adj inv (Games) être «* not to

win a trick.

II nm (Aut) bonnet (GB), hood (US).

capotage /kapMa3/ nm collapse.

capote /kap.-n/ nf 1 great-coat; 2 (of car, pram)

hood (GB), top; 3 — (anglaise) condom .

capoter /kapMe/ [1] vi 1 to collapse; 2 [car] to

overturn.

câpre /kapR/ «/"caper.

caprice /kapRis/ nm 1 (of person) whim; céder
aux ~s de qn to indulge sb's whims; c'est un
~ de la nature (of plant, animal) it's a freak of

nature; 2 tantrum, faire un — to throw a

tantrum.

capricieusement /kapRisjezmù/ adv capri-

ciously; whimsically.

capricieux, -ieuse /kapRisj0, az/ adj [person]

capricious; [machine] temperamental; [weather]

changeable; [destiny] fickle.

capricorne /kapRJkDRn/ nm Capricorn beetle.

Capricorne kapRik.-mn: pr nm Capricorn.

Capsule /kapsyl/ nf 1 (of bottle) cap; top; 2 (Med)

capsule. 3 *• spatiale space capsule; 4 (of

firearm) cap.

capsuler /kapsyle/ [1] vtr to put a cap on
[bottle], boisson capsulée bottled drink.

Capter /kapte/ (1] vtr 1 to get [channel,

programme], to pick up [signal], 2 to catch

[attention], 3 to soak up {light]: 4 to collect

[water].

captif, -ive /kaptif, iv/ adj, nm,f captive.

captivant, ~e /kaptivâ, ât/ adj enthralling;

gripping; riveting; captivating.

captiver /kaptive/ [1] vtr [beauty] to captivate;

[music] to enthrall ;
[story, person] to fascinate.

captivité /kaptivite/ n/captivity.

capture /kaptyR/ nf 1 capture, 2 catch; une
belle — a good catch.

capturer /kaptyRc/ [l] vtr to capture.

capuche /kapyf/ «/hood; à «• with a hood.

capuchon knpyf.v nm 1 (of garment) hood; 2
(of pen) cap.

capucin /kapysÈ/ nm Capuchin friar.

capucine /kapysin/ nfnasturtium.

caquet /kake/ nm prattle; rabattre le *» à

qn° to put sb in his/her place.

caqueter /kakte/ [20] vi [hen] to cackle;

[person] to prattle.

car 1 /kaR/ conj because, for.

Car2 /kaR/ nm bus; — do police police van; ~
(de ramassage) scolaire school bus.

Carabine /kaRabin/ «/rifle.

carabiné '. ~-e ,'kaRabine/ adj [fever] raging:

[headache] ferocious, [cold] stinking .

carabinier /kaRabinje/ nm (in Italy) carabiniere.

Carabosse /kaRabos/ pr n la fée — the

wicked fairy.

caracoler /kaRakole/ [1] vi 1 to be well ahead;

2 [horse] to prance; [rider] to parade.

caractère /kaRakteR/ nm 1 character; ~s
d'imprimerie block capitals; en petits/gros

—s in small/large print; 2 nature, tempera-

ment; nous n'avons pas le même ~ we are

different characters; avoir mauvais *• to be
bad-tempered; 3 character; il n'a aucun •»

he's got no backbone; 4 (of house, place) char-

acter; 5 characteristic; 6 nature; à **

commercial of a commercial nature.

idioms avoir un ~ de chien or cochon
,

avoir un sale «• to have a vile temper; avoir

un — en or to have a delightful nature.

Caractériel, -ieile /kaRakteRjd/ adj [prob-

lems] emotional; [person] disturbed.

caractériser /kaRaktcRize/ [1] I vtr to char-

acterize.

II se caractériser i; refl ( + v être) to be char-

acterized (par by).

caractéristique /kaRakteRistik/ I adj char-

acteristic.

II «/characteristics.

carafe /kaRaf/ nf carafe; vin en « wine by the

carafe.

caraïbe /kaRaib/ adj Caribbean.
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Caraïbes /kaRaib/ pr nfpl Caribbean (islands).

carambolage kaRàboia-, nm pile-up.

caramboler se caramboler /kaRàbole/ [1] v

refl( + v être) [vehicles] to collide.

caramel /kaRamel/ nm 1 caramel; 2 toffee (GB),

toffy (US); " mou = fudge.

carapace /kaRapas/ nfshell, carapace.

carat /kaRa' nm carat; or 18 —s 18-carat gold.

caravane /kaRavan/n/ 1 caravan (GB), trailer

(US);2 (convoy) caravan.

caravaning kaRavanin/ nm caravanning (GB),

camping (in a trailer) (US).

caravelle /kaRavel/ n/(boat) caravel.

carbonade /kaRbanad /j/carbonado.

carbone kaRbon/ nm 1 carbon; 2 carbon
paper; 3 sheet of carbon paper.

carbonique /kaRbonik adj carbonic; neige
— carbon dioxide snow, dry ice.

carbonisé, ~«e kaRbanize/ adj burned-out;

charred; burned to a cinder.

carboniser /'kaRbonize/ [1] vtr 1 to carbonize;

2 to reduce [sth] to ashes; 3 to burn [sth] to a

cinder.

carburant kaRbyRô nm fuel.

carburateur /kaRbyRatœR/ «m carburettor (GB),

carburetor (US).

carbure /kaRbyR/ nm carbide.

carcan kaRkà/ nm 1 (device, punishment) iron

collar; 2 ~* administratif administrative

constraints; le ~ de la discipline disciplinary

rigidity.

carcasse /kaRkas/ nf 1 carcass; 2° (of vehicle)

shell; (of ship) skeleton.

carcéral. ~e. mpl -aux /kaRseRal, o/ adj

prison.

cardan /kaRdo/ nm universal joint.

cardiaque /kaRdjak/ adj être ~ to have a

heart condition; crise «• heart attack.

cardinal, —e, mpl -aux /kaRdinal, o/ I adj

cardinal.

II nm 1 cardinal; 2 cardinal number; 3 (Zool)

cardinal (grosbeak), redbird (US).

cardiologie /kaRdjoloy/ rc/ cardiology; service

de "» cardiology ward.

cardiologue /kaRdjatog/ n/rç/"cardiologist.

carême /kaREm' nm le «• Lent.

carence kaRàs/ nf 1 (Med) deficiency; 2 lack

(en of); 3 les —s de la loi the shortcomings of

the law.

carène /kaREn/ n/hull (below the waterline).

caressant, —e /kaResd, at/ adj 1 affec-

tionate; 2 [breeze] soft.

caresse /kaRes/ «/caress, stroke; faire une —
or des —s à to stroke.

caresser kaRese/ [1] vtr 1 to stroke, to caress;
~ qn du regard to look at sb lovingly; 2 to

entertain [hope, idea], to cherish [dream].

idioms » qn dans le sens du poil to stay

on the right side of sb.

cargaison /kaRgez3/ nf\ cargo; 2° load.

cargo /kaRgo/ nm (Naut) freighter, cargo ship;

~ mixte passenger-cargo ship

cari kaRi = curry.

caricatural. ~e mpl -aux /kaRikatyRal, o/

adj 1 grotesque; 2 caricatural.

caricature /kaRikatyR/ nf caricature; c'est

une — de procès (figurative) it's a mockery of a

trial.

caricaturer /kaRikatyRe/ [1] vtr to caricature.

caricaturiste 'kaRikatyRist/ nmf caricaturist,

cartoonist.

carie /kaRi/ nf la — (dentaire) (tooth) decay;
avoir une carie to have a hole in one's tooth.

carié, —e /kaRJe ; adj decayed.

carier /kaRje/ [21 I vtr to cause [sth] to decay
[tooth].

II se carier v refl (+ v être) [tooth] to decay.

carillon /kaRij3/ nm 1 (of church) (set of) bells;

(tune) chimes; 2 (chiming) clock; (sound)

chimes; 3 (door) chimes.

carillonner /kaRijone/ [1] vi 1 [bells] to ring

out, to peal out; 2 (at door) to ring (loudly).

caritatif. -ive /kaRitatif, iv/ adj charitable;

une association caritative a charity.

carlingue /kaRlcg/ n/(of plane) cabin.

carmélite /kaRmelit/ nfCarmelite nun.

carmin /kaRmE/nm, adj inv carmine.

carnage /kaRna3/ nm carnage, massacre; ils

ont fait un véritable ~ they massacred every-

one.

carnassier, -ière /kaRnasje, kr I adj carni-

vorous.

II nm carnivore.

carnaval, pi —S /kaRnaval/ nm carnival; jour

du — carnival day.

carnavalesque /kaRnavalcsk/ adj grotesque.

carnet /kaRne/ nm 1 notebook; 2 (of tickets,

vouchers, stamps) book.
~ de chèques chequebook (GB), checkbook

(US); ~ de correspondance (Sch) mark book;
~ de santé health record.

Carnivore /kaRnivoR/ I adj 1 [animal] carni-

vorous; 2 (of person) être ~ to be a great meat-

eater.

II nm carnivore.

carotide /kaRotid/ adj, rc/carotid.

carotte /kaRDt/ I adj inv carrot-coloured 08
,

carroty.

II n/carrot.

idioms manier la ~ et le bâton to use stick-

and-carrot tactics.

carotter /kaRote/ [1] vtr ~ qch à qn to cheat

sb out of sth.

caroube /kaRub/ rçfcarob.

caroubier /kaRubje/ nm carob tree.

carpe 1 /kaRp/ nm carpus.

carpe2 /kaRp/ «/carp.

idioms il est resté muet comme une — he
never said a word.

carpette /kaRpet/ nfl rug; 2° doormat .

carré, ~e /kaRe/ I adj 1 [shape] square; il est
~ d'épaules he has broad shoulders; 2
[metre, root] square.

II nm 1 square; 2 (of sky, ground) patch; (of

chocolate) piece; avoir une coupe au ~ to
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have one's hair cut in a bob; *• blanc 'suitable

for adults only' sign on French TV; 3 (in mathem-

atics) square; 4 ~ d'agneau rack of lamb; 5
(in cards) un — de dix the four tens; 6 (Canadian

Fr) (in a town) square.

carreau, pi —x /kaRo/ nm 1 (floor) tile; (wall)

tile; 2 window-pane; faire les ~*x to clean the

windows; 3 (on paper) square; (on fabric) check;

4 (in cards) diamonds; avoir du » to be hold-

ing diamonds.
idioms rester sur le ~° to be killed; to be

left high and dry"; se tenir à ~° to watch
one's step.

carrefour /kaRfuR' nm 1 junction; crossroads;

2 (figurative) crossroads.

carrelage /kaRla3/ nm 1 tiled floor; 2 tiles.

carreler /kaRle/ (19] vtr to tile.

carrelet /kaRle/ nm plaice.

carreleur /kaidceR/ nm tiler.

carrément /kuRemà/ adv 1 c'est «•

insultant it's downright insulting; la situation

devient ~ inquiétante quite frankly the situ-

ation is becoming worrying; il vaut — mieux
les jeter it would be better just to throw them
out; 2 completely; dans un cas pareil, appelle
"» la police in such a case, don't hesitate to

call the police; 3 [ask, say] straight out; [ex

press] clearly ; 4 allez-y — ! go straight ahead!

carrer: se carrer /kaRe/ [1] v refl (+ v être) se
~ dans un fauteuil to ensconce oneself in an
armchair.

carrière /kaRJeR/ nf 1 career; faire ~ dans to

make a career in; faire toute sa — dans qch
to spend one's whole career in sth; 2 quarry;
— de sable sandpit.

carriole /kaRjsl/ nf 1 cart; 2° jalopy'-', car.

carrosse /kaRDS/ nm (horse-drawn) coach.

carrosserie /kaRssRi/ nf 1 bodywork; 2
coachbuilding; 3 body repair work.

carrossier /kaR.isje/ nm coachbuilder.

carrure ,'kaRyR,/ nf 1 shoulders; avoir une ~
imposante to have broad shoulders; 2
calibre68 .

cartable /kaRtabl/ nm 1 schoolbag. satchel; 2
briefcase.

carte /kaRt/ nf 1 card; — à jouer playing

card; 2 pass; 3 map; chart; 4 — génétique
genetic map; 5 menu; manger à la ~ to order

from the menu; repas à la — à la carte meal,

a — d'abonnement season ticket; ~
d'adhérent membership card; ~ bleue®
credit card; ~ grise logbook; ~ d'identité
ID card; ~ de lecteur library card; ~
orange® season ticket (in the Paris region):

~ postale postcard; — à puce smart card;
— de réduction discount card; ~ de
séjour resident's permit; ~ vermeil-
senior citizen's railcard; ~ des vins wine
list; ~ de visite visiting card, business card;
~» de vœux greetings card.

idioms donner ~ blanche à qn to give sb

carte blanche oi a free hand.

cartel /kaRtd/ nm 1 cartel; 2 coalition.

carter /kaRteR/ nm (of engine) crankcase; (of

gearbox) casing.

cartilage /kaRtila;y nm 1 (Anat, Zool) cartilage;

2 (Culin) gristle.

cartilagineux, -euse /kaRtila3in0. mi adj 1

(Anat, Zool) cartilaginous; 2 (Culin) gristly.

cartomancie /kaRtDmàsi/ rc/fortune-telling.

cartomancien, -ienne /kaRiamâsjê en/ nm.f
fortune-teller.

carton /kaRt3/ nm 1 cardboard; en "» [folder]

cardboard; [cups] paper; 2 (cardboard) box; 3
card.

~ à dessin portfolio; ~ ondulé corrug-

ated cardboard.

idioms faire un *~° to do great .

cartonné. ~e /kaRtane/ adj couverture — e

(of book) hard cover.

cartonner /kaRtone/ [1] vi to score.

carton-pâte /kaRt3pat/ nm inv pasteboard.

cartouche /kaRtuf/ «/cartridge; (of gas) refill;

» de cigarettes carton of cigarettes.

idioms brûler ses dernières —s to play

one's last card.

cartouchière /kaRtuJjeR/ nfcartridge belt.

cas /ka/ I nm inv case; auquel *~ in which
case; au ~ où il viendrait in case he comes;
prends ta voiture, au ~ où take your car,

just in case; en "» de besoin if necessary, if

need be; en — de décès in the event of death;

si le •» se présente if the case arises; le ~
échéant if need be; dans le "» contraire,

vous devrez... should the opposite occur, you
will have to...; dans le meilleur/pire des ~
at best/worst; c'est un — à envisager it's a

possibility we should bear in mind; en aucun
~ under no circumstances, on no account;

c'est le «• de le dire! you can say that again!;

être dans le même — que qn to be in the

same position as sb; n'aggrave pas ton ~
don't make things worse for yourself; un ~
rare a rare occurrence; c'est un •« de renvoi

it's grounds for dismissal.

II en tout cas. en tous les cas phr 1 in

any case, at any rate; 2 at least.

b — de conscience moral dilemma; ~*

limite borderline case; ~ social socially

disadvantaged person.

idioms il a fait grand ~ de son avance
ment he made a big thing of his promotion.

casanier, -ière /kazanje, kr/ adj [person] stay-

at-home; [existence] unadventurous.

casaque /kazak/ «/(of jockey) jersey, silk.

cascade /kaskad/ nf 1 waterfall; 2 stunt; 3
series, spate.

cascadeur, -euse fkaskadccR, ezi rcm,/stunt-

man/stuntwoman.

case /kuz/ nf 1 hut, cabin; 2 (in board games)

square; 3 (on form) box.
~ départ (in board game) start; (figurative)

square one; retour à la — départ back to

square one.

idioms il lui manque une ~ he's got a

screw loose .

caser ' /koze/ [l] I vtr 1 to put, to stick ; 2 to

marry off; 3 to put [sb] up; 4 to find a place or

job for.
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II se caser v refl ( + v être) to tie the knot , to

get married.

caserne kazeRn/ «/barracks.
t ~ de sapeurs-pompiers fire station.

casher ,'kafeR/ adj inv kosher.

easier /kazje/ nm 1 (in gym) locker; « (de
rangement) rack; 2 pigeonhole, 3 (in fishing)

pot; 4 — judiciaire police record.

casino /kazino/ nm casino.

casque /kask/ nm 1 helmet; crash helmet;

safety helmet, hard hat; 2 (Mus) headphones;
3 hairdryer.

casqué, —e 'kaske/ adj helmeted.

casquer /kaske/ [1] vi 1 to foot the bill; 2 to

take the rap°.

casquette /kaskct/ nf cap; porter plusieurs

~s (figurative) to wear several hats.

cassant. «~e /kasà, àt/ adj 1 brittle; 2 curt,

abrupt.

casse 1» Ikasi nm break-in, heist (US); faire un
— to break into a bank.

casse2 /kas/ nf 1 breakage; 2 breaker's yard,

scrap yard; mettre à la ~ to scrap.

cassé, —e /kase/ 1 pp casser.

II pp adj [voice] hoarse.

casse-COU /kasku/ nmfinv daredevil.

casse-Croûte /kaskRut/ nm inv snack.

casse-noisettes /kasnwazet/, casse-noix
/kasnwa/ nm inv nutcrackers.

casse-pieds /kaspje/ adj inv être —
[person] to be a pain in the neck°; to be a bore;

[chore] to be a drag or bore.

casser /kase/ [1] I vtr 1 to break [object, bone];

to crack [nut], ~ les prix to slash prices; ~
la figure' à qn to beat sb up°; 2° to demote
[soldier, employee], 3 to quash [decision, ruling].

II vi 1 to break ;
2° [couple] to split up.

III se casser v refl (+ v être) 1 to break; 2 se
— une or la jambe to break one's leg; se ~
la figure [pedestrian] to fall over (GB) or down;
[venture] to fail; [people] to have a scrap ; il ne
s'est pas cassé la tète he didn't exactly

strain himself; se *• la tête° à faire to go out

of one's way to do; 3° to go away; 'bon, je me
casse!' 'right, I'm off !'

idioms — les pieds à qn to annoy sb; •»

la croûte to eat; ça casse pas des briques
it's nothing to write home about ; ça te pren-

dra trois heures, à tout — ° it'll take you
three hours at the very most.

casserole /kasRnl/ n/saucepan, pan.

idioms chanter comme une —° to sing

atrociously.

casse-tête /kastet/ nm inv 1 headache,

problem; 2 puzzle.

cassette /kaset/ nf\ tape, cassette; 2 casket.

casseur /kasceR/ nm 1 scrap dealer; 2 rioting

demonstrator.

cassis k.tsis nm inv 1 blackcurrant; 2 (in road)

dip.

cassonade /kasanad/ n/soft brown sugar.

cassoulet kasule/ nm. meat and (haricot) bean

stew.

cassure kas>R nf 1 break; 2 split; 3 (in geo-

logy) fracture.

castagnettes /kastanet/ nfpl castanets.

caste /kast' nf 1 caste; 2 (derogatory) (social)

class.

castillan, ~e /kastijd, an/ adj, nm Castilian.

castor kastoR/ nm beaver.

castrer /kastRe/ [1] vtr to castrate.

cataclysme /kataklism/ nm cataclysm.

catacombes /kataksb/ nfpl catacombs.

catadioptre /katadjoptR/ nm reflector.

catalepsie /katalepsi/ nf catalepsy , tomber en
•» to have a cataleptic fit.

catalogue /katabg/ nm catalogue Ge
; acheter

sur "» to buy by mail order.

cataloguer /katabge/ [1] vtr 1 to catalogue GB

[objects]; 2 to label [people].

catalyse kataliz/ n/catalysis.

catalyser /katalize/ [1] vtr to catalyse 08
.

catamaran /katamaRà/ nm catamaran.

cataplasme /kataplasm/ nm poultice.

catapulter /katapylte/ [1] urr to catapult.

cataracte /kataRakt/ nfcataract.

catastrophe /katastRof/ nf disaster; en «• in

a (mad) panic; atterrissage en — crash land-

ing.

catastropher /katastR3fe/ [1] vtr to devastate.

catastrophique /katastRofik/ adj disastrous.

catch /katj/ nm wrestling.

catcheur, -euse /katJœR, az/ nm/wrestler.

catéchisme /katejism/ nm catechism.

catégorie ,/kategoRi/ nf 1 category; de
première/deuxième — top/low-grade; 2 (of

staff) grade; 3 (in sociology) group; 4 (Sport) class.

catégorique /kategsRik/ adj 1 adamant; 2
categorical.

caténaire /kateneR/ adj. nfcatenary.

cathédrale /katedRal/ nfcathedral.

Cathode kat.xi nf cathode.

cathodique katodik, adj cathodic; tube ~
cathode-ray tube.

catholicisme /kat3lisism/ nm (Roman) Catholi-

cism.

catholique /katolik/ adj, nmf (Roman)
Catholic; ce n'est pas très -»° (humorous) it's a

bit unorthodox, ne pas avoir l'air très ~° to

look a bit dubious.

cauchemar /kofmaR/ nm nightmare; faire un
~ to have a nightmare.

causant . ~e /kozâ, at/ adj talkative,

chatty .

cause /koz/ nf 1 cause; il n'y a pas d'effet

sans ~ there's no smoke without fire; 2
reason; sans ~ groundless; pour — de mala-

die because of illness; avoir pour "» qch to be

caused by sth; à ~ de because of; 3 cause;

pour la ~ de la liberté in the cause of free-

dom; 4 case; être en *~ [system, fact] to be at

issue; [person] to be involved; être hors de ~
to be in the clear; mettre en — to implicate;

mettre hors de ~ (gen) to clear; remettre en
— to call [sth] into question [policy, right], to
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cast doubt on [project, efficiency); to undermine

[efforts], tout est remis en ~ everything has

been thrown back into doubt; remise en -» (of

system) reappraisal; avoir gain de ~ to win

one's case; donner gain de — à to decide in

favour08
of.

idioms en toute connaissance de ~ in full

knowledge of the facts.

causer /koze/ [1J I vtr 1 to cause; «» des
soucis to give cause for concern; 2° to talk

about; ~ travail to talk shop.

II causer de v+prep to talk about.

III vi to talk (avec qn to sb; à propos de
about); to chat.

causerie /kozRi/ nf 1 talk; 2 chat.

causette /kozet/ n/chat; faire la ~ to have

a little chat.

causeur, -euse /kozoeR, uz/ nm,fconversation-

alist.

caustique /kostik/ adj caustic.

cautériser /koteRize/ [1] vtr to cauterize.

caution /kosj5/ nf 1 (when renting) deposit; (in

finance) guarantee, security ;
(Law) bail ; 2 support ;

3 sujet à ~ open to doubt.

cautionner /kosjone/ [1] vtr 1 to give one's

support to; 2 to stand surety for.

cavalcade /kavalkad/ nf 1 stampede, rush; 2
cavalcade.

cavale /kaval/ nfescape; en — on the run.

cavaler /kavale/ [1] vi 1 to rush about; to

run; 2 to be a womanizer.

cavalerie /kavalRi/ nfcavalry.

cavaieur . -euse /kavalœR, ez/ adj être ~
to be a womanizer/man-chaser.

cavalier, -ière /kavalje, cr/ I adj 1 cavalier;

2 allée cavalière bridle path.

II nm,f 1 (horse) rider; être bon ~ to be a

good rider; 2 (dancing) partner.

III nm 1 cavalryman; 2 (in chess) knight.

idioms faire — seul to go it alone; (Sport) to

be ahead.

cavalièrement /kavaljcRmà/ adv in a cavalier

fashion.

cave /kav/ I adj (literary) [eyes, cheeks] hollow,

sunken.

II nf cellar; avoir une bonne — to have good

wines.

Caveau, pi —X /kavo/ nm vault.

caverne /kaveRn/ «/cavern.

caviar /kavjaR/ nm caviar.

cavité /kavitc/ nf cavity; — buccale oral

cavity.

CB /sebe/ nf (abbr - Citizens' Band) bande
~CB.
CCP ,'scsepe/ nm: abbr compte.
CD /sede/ nm (abbr = compact disc) CD.

ce /sa/ I (cet /set/ before vowel or mute h, cette
/set/, pi ces /se/) adj 1 this; that; —
crayon(-ci) this pencil; ~ livre(-là) that book;

cette nuit tonight; last night; un de ces jours

one of these days; 2° cet entretien, ça s'est

bien passé? how did the interview go?; 3 et

pour ces dames? what are the ladies having?;

4 il n'est pas de ces hommes qui disent he's

not the kind of man to say; elle a eu cette

chance que la corde a tenu she was lucky in

that the rope held; 5 cette arrogance! what
arrogance!; j'ai un de ces rhumes! I've got an
awful cold!; tu as de ces idées! you've got

some funny ideas!

II (c' Isi before e) pron qui est-—? (person

seen) who's that?; (on phone) who is it?; —
faisant in so doing; c'est tout dire that says it

all; fais — que tu veux do what you like;

voilà ~ dont tu as besoin that's what you
need; c'est ~ à quoi il a fait allusion that's

what he was alluding to; il a fait faillite, ~
qui n'est pas surprenant he's gone bankrupt,

which is hardly surprising; il tient à ~ que
vous veniez he's very keen that you should

come; — que c'est grand! it's so big!; qu'est-
•» que j'ai faim! I'm starving!

CE /sea/ nm : abbr cours.

ceci /sasi/ pron this; à *» près with one slight

difference; à ~ près que except that; cet

hôtel a — de bien que... one good thing

about this hotel is that...

cécité /sesite/ nf blindness; atteint de —
blind.

céder /sede/ [14] I vtr 1 to give up [seat, share];

to yield [right] (à to); to make over [property] (à

to); » le passage to give way (à to); — la

place (figurative) to give way (à to); 2 to sell (à qn
to sb).

II céder à v+prep to give in to, to yield to.

III vi 1 to give in; 2 [beam] to give way;

[handle] to break off; [door] to yield.

cédille /sedij/ n/cedilla.

cèdre /sedR/ nm cedar.

CEE /seoo/ nf. abbr communauté.
ceindre /sedR/ [55] (literary) I vtr ~ sa taille

d'un ruban to put or tie a ribbon around one's

waist; les reins ceints d'une serviette with a

towel round his/her waist.

II se ceindre v refl (+ v être) se — la tête

d'un bandeau to put a headband on.

ceint, ~e /se, sêt/ ceindre.

ceinture /setyR/ nf 1 belt; 2 waistband; 3
girdle; 4 waist; avoir de l'eau jusqu'à la — to

be waist-deep in water; 5 (Sport) waist hold; »
noire black belt; 6 ring.

a ~ de sauvetage lifebelt; — de sécurité

safety or seat belt.

idioms faire ~° to go without; se serrer la

«• to tighten one's belt.

ceinturer /setyRe/ [l] vtr 1 to encircle; 2 to

collar [thief]; (Sport) to tackle.

ceinturon /setyRS/ nm belt.

cela /sola/ pron

Note Cela and ça are equivalent in many cases

See the entry ça for more information.

- Cela is used in formal contexts and in the expres-

sions shown below. ^^^^^
1 that; quant à •• as for that; ~
dit/fait having said/done that; 2 it; that; ~ va
sans dire it or that goes without saying.
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idioms voyez-vous •»! did you ever hear of

such a thing!

célébration selebRasjS nfcelebration.

célèbre selebR adj famous (par for); triste-

ment ~ notorious.

Célébrer selebRe [14] vtr 1 to celebrate [event,

mass], to perform [rite]; 2 to praise [person]; to

extol [quality].

célébrité selebRite' nf] fame; 2 celebrity.

céleri selRi nm 1 celery; 2 celeriac.

céleri-rave, pi céleris-raves seiRmav nm
celeriac.

célérité seleRjte/ «/(formal) promptness; avec
" promptly.

céleste selest adj celestial; heavenly; divine.

célibat seliba/ nm 1 single status; 2 celibacy.

célibataire selibateR* 1 adj single.

II nmf bachelor; single woman; mère "»

single mother.

celle celui.

celle-ci celui-ci.

celle-là celui-là.

celles-ci celui-ci.

celles-là celui-là.

cellier selje nm cellar.

cellophane 1

sebfan /i/cellophane®.

cellulaire selyleR adj cell; cellular.

cellule selyl/ nf 1 cell; 2 unit; ~ familiale

family unit.

cellulite /selyht / n/1 cellulite; 2 cellulitis.

celluloïd 6 selybid/ nm celluloid.

cellulose selyloz n/cellulose.

celte selt adj, nm Celtic.

Celte /selt/ nmfCelt
celtique seltik/ adj, nm Celtic.

celui solqi . celle sel . mpl ceux so . fpi

celles sel pron the one, le train du matin ou
— de 17 heures? the morning train or the 5

o'clock one?; « des deux qui finira le

premier the first one to finish; ceux, celles

those; the ones; ceux d'entre vous qui veulent
partir those of you who want to leave, tous
ceux qui sont absents all those who are

absent, ceux qu'il a vendus the ones he sold;

faire ~ qui n'entend pas to pretend not to

hear.

celui-ci tolqisi/, celle-ci selsi<, mpl ceux-ci
sesi . fpl celles-ci 'selsi' pron 1 this one;

ceux-ci. celles-ci these; 2 je n'ai qu'une chose
à dire et c'est celle-ci I have only one thing to

say and it's this; 3 elle essaya la fenêtre mais
celle-ci était coincée she tried the window but

it was jammed; il entra, suivi de son père et

de son frère. ~ portait un paquet he came
in. followed by his father and his brother; the

latter was carrying a parcel.

celui-là solqilu . celle-là sella', mpl ceux-
là /sola .fpl celles-là sella pron 1 that one;

ceux-là. celles-là those (ones); 2 si je n'ai

qu'un conseil à te donner, c'est ~ if I only

have one piece of advice for you, it's this; 3 the

former; 4 il fit une autre proposition, plus
réaliste celle-là he made another proposal, a

more realistic one this time; 5° il exagère,
*•! that guy's pushing it a bit !; ~, alors! (in

admiration) what a man!; (in irritation) that man!;
regardez-moi ~; il n'est même pas rasél

look at him! he hasn't even shaved!; 6° elle est

bien bonne, celle-là! that's a good one!; je ne
m'attendais pas à celle-là I didn't expect that!;

— même the very one.

cendre sù<Jr nf ash: cuites sous la » baked
in the embers.

cendré, -»e sddRe adj ash (grey (GB) or gray
(US)); blond - ash blond.

cendrier sàdRije/ nm ashtray.

Cendrillon sàdRij.Y pr n Cinderella.

Cène sen «/la — the Last Supper.

censé, —e sôse adj être — faire to be
supposed to do.

censeur sàsœR' nm 1 censor; 2 critic; 3 (Sen) »

deputy head.

censure sôsvr nf 1 censorship; 2 board of

censors; 3 censure.

censurer sàsvRe [1] vtr 1 to censor; 2 to ban.

cent sd I adj a hundred, one hundred.

II nm hundred; un — d'oeufs a or one
hundred eggs.

III pour cent phr per cent; dix à vingt pour
" between ten and twenty per cent.

idioms faire les ~ pas to pace up and
down; être aux ~ coups to be worried
sick°; attendre "• sept ans° to wait for ages.

centaine 'sâten/ nf 1 hundred; 2 about a

hundred; 3 dépasser la — to be over a

hundred (years old).

centaure sûmr nm centaur.

centenaire sdtneR I adj hundred-year-old,

centenarian.

II nmf c'est une — she's a hundred years old.

HI nm centenary, centennial.

centième sàtjem/ adj hundredth.

Centilitre sàtihtR nm centilitre 06
.

centime sàtim nm centime; je n'ai pas un
— I have no money.

centimètre /sàtimetR/ nm 1 centimetre08
;

*»

carré square centimetre 08
;
— cube cubic centi-

metre GB
; 2 ne pas avancer d'un — not to

move an inch; 3 tape measure.

central. ~e', mpl -aux /satRal. o/ I adj 1

central; court — (in tennis) centre Ge court; ordi-

nateur » host computer, 2 main.

II nm ~ (téléphonique) (telephone) ex-

change.

centrale2 sdtRal/ nf 1 power station; 2 prison.

centralisateur, -trice /sàtRalizatœR. mis/ adj

centralizing.

centraliser sâtRalize/ [1] vtr to centralize.

centre sùtR< nm centre 08
; en plein — right in

the centre 08
: il se prend pour le ~ du monde

he thinks the whole world revolves around him.
«« d'accueil reception centre08

;
*

commercial shopping centre 08
;
~ hospita

Her hospital complex; -» sportif sports

centre08 ;
~ universitaire university.
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centrer /sàtRe/ [1] vtr to centre GB
; être centré

sur qch to be centredGB around sth.

centre-ville, pi centres-villes /satRavil/

nm town centre 08
, city centre08

.

centrifuge /sàtRify3/ adj centrifugal.

centrifugeuse /satRify30z/ nf 1 juice

extractor; 2 centrifuge.

centriste /satRist/ adj, nmf'centrist.

centuple /sôtypl/ nm dix mille est le ~ de
cent ten thousand is a hundred times one

hundred; au *- a hundred times over.

centupler /satyple/ [l] vtr, vi to increase a

hundredfold.

cep /sep/ nm ~ (de vigne) vine stock.

cèpe /sep/ nm cep.

cependant /sapadô/ 1 conj yet, however.

II cependant que phr whereas, while.

céramique /seRamik/ nf 1 ceramic; 2
ceramics.

cerbère /seRbER/ nm minder; watchdog.

cerceau, pi ~x /serso/ nm hoop; pousser un
~» to bowl a hoop.

cercle /sERkl/ nm 1 circle; en - in a circle;

décrire des —s [plane, bird] to circle (over-

head); faire ~ autour de qn to gather around

sb; le — de famille the family circle; 2 circle,

society; club; 3 hoop.

cercler /seRkle/ [1] vtr to hoop [barrel], les

noms cerclés en rouge the names circled in

red.

cercueil /sERkœj/ nm coffin.

Céréale /seReal/ nfcereal, grain.

cérébral, ~e, mpl -aux /seRebRal, o/ I adj 1

cerebral; 2 intellectual.

II nm,/cerebral type.

cérémonial, pi —S /seRemanjal/ nm ceremo-

nial.

cérémonie /seRemoni/ I n/ceremony; — d'ou-

verture opening ceremony; tenue or habit de
~ ceremonial dress.

II cérémonies nfpi ceremony; faire des -»s

to stand on ceremony; sans "~s [dinner, invita-

tion] informal; [receive] informally.

cérémonieux, -ieuse /seRcmonjo, azi adj

ceremonious; d'un air ~ ceremoniously.

cerf /ser/ nm stag

cerfeuil /seRfœj/ nm chervil.

cerf-volant, pi cerfs-volants /scRvoia/ nm
I kite; 2 stag beetle.

cerise /s(3)riz/ I adj inv (rouge) «• cherry-red,

cerise.

II nfcherry

cerisier /s(a)Rizje/ nm 1 cherry (tree); 2 cherry-

wood.

cerne /scRn/ nm ring.

cerné, —e /sERne/ 1 pp cerner.

II pp adj avoir les yeux «~s to have rings

under one's eyes.

cerneau, pi ~x /seRno/ nm — (de noix)

walnut half.

Cerner /sERnc/ [1] vtr 1 to surround; 2 to

define, to delimit [issue, problem], to figure out

[person], to determine [personality, needs], 3 to

outline [drawing] (de with).

certain, ~e /SERtê, en/ I adj 1 être — de to

be certain or sure of; 2 [fact] certain, sure;

[date, price, influence] definite; [rate] fixed; tenir

pour — to be certain of; c'est sûr et —° it's

definite; un homme d'un âge ~ a man of

advanced years.

II det 1 elle restera un ~ temps she'll stay

for some time or for a while; un «• nombre
d'erreurs a certain number of mistakes; dans
une —e mesure to a certain or to some
extent; d'une ~e manière in a way; 2 (as

intensifier) some; il faut un •«• culot pour... it

takes some nerve to...; il avait déjà un *•»

âge he was already getting on in years.

III certains, certaines det pi some; à ~s
moments sometimes, at times.

IV certains, certaines pron pi some people;

~s d'entre eux some of them.

certainement ,'seRtcnma/ adv 1 most prob-

ably; c'est — quelqu'un de très compétent
he/she must be a very competent person; 2
certainly; mais ~! certainly!, of course!

certes /seRt/ adv admittedly; ce ne sera ~
pas facile mais... admittedly it won't be easy

but...; •» non! certainly not!

certificat /seRtifika/ nm 1 certificate; 2 testi-

monial.

a ~ d'aptitude professionnelle, CAP vo-

cational training qualification, » de bonne
vie et mœurs « character reference; ~ de
décès death certificate; *» médical medical

certificate; ~ de naissance birth certificate;

«• de résidence proof of residence; — de
scolarité proof of attendance (at school or

university); "» de travail document from a

previous employer giving dates and nature of

employment.

certifié. ~e /seRtifje/ adj professeur — fully

qualified teacher.

certifier /seRtifje/ [2] vtr 1 to certify, to

authenticate; "• conforme to authenticate;

copie certifiée conforme certified copy; 2 elle

m'a certifié que she assured me that.

certitude /scRtityd/ nf 1 certainty; on sait

avec ~ que we know for certain that: 2
conviction; avoir la ~ que/de faire to be

certain that/of doing.

Cérumen /seRymen/ nm earwax.

cerveau, pi ~X /servo/ nm 1 brain; 2 mind;

3 (person) brain ; exode or fuite des —x

brain drain; la chasse aux ~x talent hunting;

c'est un ~* he/she has an outstanding mind;

4 brains (de behind, of); nerve centre 09
.

idioms avoir le * felé° or dérangé to be

cracked or deranged.

cervelas /scRvola/ nm saveloy.

cervelet /servsIe/ nm cerebellum.

cervelle /serveI/ nf\ brains; ~ de veau (Culin)

calfs brains; 2° il n'a rien dans la — he's

brainless; -» d'oiseau birdbrain .

cervical, ~-e. mpl -aux /sERvikal, o/ adj

cervical.

ces ce I.
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CES /seaes/ nm 1 abbr collège 2 abbr
contrat.

César /sezaR/ nm 1 César (film award); 2 Jules
César Julius Caesar.

césarienne /sezaRJEn/ n/caesarian (section).

cessation 'sesasj3/ n/suspension.

cesse ses nf sans -* constantly; un nombre
sans » grandissant an ever increasing

number.

Cesser sese [1] I vtr to stop, to cease; to end;
— toute activité [company] to cease trading;
•» de faire to stop doing; to give up doing.

II vi [activity] to cease; [wind] to drop; [rain] to

stop; faire ~ to put an end or a stop to, to end.

cessez-le-feu seselfo nm inv ceasefire.

cession /sesj3/ n/transfer.

c'est-à-dire /setadiR/ phr 1 that is (to say); 2
" que which means (that); 'le travail est

trop dur'—'—?' 'the work is too hard'—'what
do you mean?'; 3 •>• que well, actually; 'il ne
se rend pas compte'—'« qu'il est jeune' he
doesn't realize'—'well, you know, he's young'.

cet ce I.

CET /seate/ nm: abbr college.

cette ce.

ceux celui.

ceux-ci celui-ci.

ceux-là celui-là.

CFAO /seEfao' nf (abbr - conception et
fabrication assistées par ordinateur)
CADCAM.

chacal, pi "-S Jakal nm jackal.

chacun, ~e /Jakoê. yn/ pron 1 each (one); ils

ont — sa or leur chambre they each have
their own room; nous avons ~ pris notre
veste we all took our jackets; 2 everyone; —
ses goûts every man to his taste; — pour soi

every man for himself.

chagrin, *-e JagRê, in I adj despondent.

II nm grief; faire du — à qn to cause sb grief;

avoir du ~ to be sad; avoir un gros — to be

very upset; — d'amour unhappy love affair.

chagriner /JagRtne/ [1] vtr 1 to pain, to grieve;

2 to worry.

chahut /Jay/ nm racket ; faire du ~ [party-

goer] to make a racket ; [pupil] to play up the

teacher.

chahuter 'Jayte/ [1] I vtr to play up [teacher],

to heckle [speaker].

II vi to mess around.

chahuteur, -euse /JaytoeR. 021 adj disruptive.

chaîne /Jen/ I nf 1 chain; attacher qn avec
des —s to chain sb up; des catastrophes en
«< a series of disasters; réaction en ~» chain

reaction; 2 assembly line; produire (qch) à la

*» to mass-produce (sth); 3 network; ~ de
solidarité support network; 4 ~ (de télévi-

sion) (television) channel; 5 — hi-fi/stéréo hi-

fi stereo system; — compacte music centre08
.

II chaînes nfpl snow chains.
~ de fabrication production line; ~ de

montage assembly line.

chaînette /Jenet/ n/chain.

chaînon JenS nm link; •» manquant miss
inglink.

chair 'Jer/ I adj inv flesh-coloured 08
.

II nf flesh; meat; bien en — plump; — à
saucisses sausage meat.
~ de poule gooseflesh, goose pimples;

donner la — de poule à qn [cold] to give sb

gooseflesh; [fear] to make sb's flesh creep.

chaire Jer nf 1 pulpit; 2 (at university) chair;

3 rostrum.

chaise Jez/ nfchair.
— haute high-chair; — longue deck-

chair; «• roulante wheelchair.

idioms être assis entre deux ~s to be in

an awkward position.

châle Jal/ nm shawl.

chalet fait: nm chalet.

chaleur /JalœR/ In/1 heat; warmth; coup de
— heat stroke; on étouffe de —, ici! it's

sweltering in here!; •» animale body heat; 2
(of person, welcome, colour) warmth; 3 (Zool) (être)

en "• (to be) on heat.

II chaleurs nf pi les grandes ~s the hot

season.

Chaleureusement Jakmozma adv [thank]

warmly.

chaleureux, -euse jakiRo. ez/ adj [person,

greeting] warm; [audience, applause] enthusi-

astic.

challenge Jalà3 nm
(Sport) tournament; 2 trophy.

challenge(u)r Jalâ3œR/ nm challenger.

chaloupe /Jalup/ n/1 rowing boat (GB), rowboat
(US); 2 (motor) launch.

chalumeau, pi ~x /falymo/ nm blowtorch;

welding torch.

chalut J'aly nm trawl; pêcher (qch) au ~ to

trawl (for sth).

chalutier Jalytje/ nm1 trawler; 2 trawlerman.

chamailler : se chamailler /Jamaje/ [l] r

refl (+ v être) to squabble.

chamailleur -euse JamajœR, 02/ adj

quarrelsome.

chamarré, *«e /JamaRe/ adj 1 richly orna-

mented; 2 brightly coloured 08
.

chambard /JdbaR/ nm 1 din, racket ; 2
upheaval.

chambardement /jabaRdama/ nm 1 shake-

up ; 2 mess.

chambarder /jabaRde/ [l] vtr to turn [sth]

upside down [house].

chambouler /jabule/ [1] vtr 1 to upset

[plans, routine], 2 to turn [sth] upside down
[house], to mess [sth] up [papers].

chambranle /fabRai/ nm frame.

chambre /Jâbn/ nf 1 bedroom; room; • pour
une personne single room; — pour deux
personnes double room; — à deux lits twin

room; faire — à part to sleep in separate

rooms; avez-vous une ~ de libre? have you
got any vacancies?; 2 musique de ~ chamber
music; 3 (in parliament) house; 4 (in administration)

chamber.
- à air inner tube; — d'amis guest
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room; ~> de commerce chamber of

commerce; "- à coucher bedroom; bedroom
suite; — d'hôte = room in a guest house;

'~s d'hôte' 'bed and breakfast'; — noire
camera obscura; darkroom.

chambrée /jabRe/ nf (Mil) soldiers occupying

barrack room.

chambrer /JâbRe/ [1] vtr to bring [sth] to room
temperature [wine].

chameau, pi ~X /Jamo/ nm 1 (Zool) camel;
2° nasty person.

chamelier /Jamalje/ nm camel driver.

chamelle /Jamel/ nfshe-camel.

chamois /Jamwa/ nm (Zool) chamois.

champ /Ja/ I nm field; (figurative) field, domain;
en pleins ~s in open country; le ~ est libre

the coast is clear; (figurative) the way is clear;

avoir le •» libre to have a free hand.

II à tout bout de champ phr all the time,

n ~ de bataille battlefield; ~ de courses
racetrack; ~ de foire fairground.

champagne /Japan/ nm champagne.

champagnisé /Jàpanize/ nf vins ~s spark-

ling wines.

champêtre /japetR/ adj [scene] rural; bal ~
village dance; déjeuner •» country picnic.

champignon /Japiji3/ nm 1 (Culin) mushroom ;

•>» vénéneux toadstool; aller aux ~s to go

mushroom picking; 2 (Bot, Med) fungus; 3°
throttle, accelerator.
— atomique mushroom cloud; ~ de

Paris button mushroom (GB), champignon (US).

champion, -ionne /Japjo, r>n/ nm,f
champion; le ~ en titre the titleholder; pays
~° de la lutte contre la drogue country
which leads the field in the fight against drugs.

championnat /Jàppna/ nm championship.

chance /Jfls/ nf 1 (good) luck; pas de *-, tu

as perdu! hard luck, you've lost!; coup de ~
stroke of luck; avoir de la ~ to be lucky;

avoir la — de trouver une maison to be
lucky enough to find a house; par «• luckily,

fortunately; tenter or courir sa ~ to try one's

luck; 2 chance (de of); il y a de fortes —s
(pour) que there's every chance that; il a ses
*~s he stands a good chance; mettre toutes
les ~s de son côté to take no chances; 'il va
pleuvoir?'—'il y a des ~s' 'is it going to

rain?' 'probably'; 3 chance, opportunity; la

~ de ma vie the chance of a lifetime.

chancelant, —e /Jâslà, ât/ adj 1 [gait]

unsteady; [object] rickety, shaky; [person]

staggering; d'un pas — unsteadily; 2 [cou-

rage, faith] wavering; [morale] flagging; [will]

faltering; [empire] tottering.

chanceler /Jàsle/ [19] vi 1 [person] to stagger;

[object] to wobble; 2 [courage] to waver; 3
[empire] to totter; [health] to be precarious.

chancelier /jasalje/ nm 1 chancellor; 2 chan-
cery.

chanceux, -euse /Jàse, ml adj lucky.

chancre /JôIcr/ nm canker.

chandail /Jàdaj/ nm sweater, jumper (GB)

Chandeleur /JùdlœR/ n/Candlemas.

chandelier /jadalje/ nm candlestick; cande-

labraGB .

chandelle /Jàdsl/ nf 1 candle; un diner aux
—s a candlelit dinner; 2 (Sport) shoulder stand.

idioms devoir une fière ~ à to be hugely
indebted to; faire des économies de bouts de
*~s to make cheeseparing economies; tenir la

""»° to play gooseberry .

change /Jd3/ nm 1 exchange rate; 2 (foreign)

exchange; perdre au «• (figurative) to lose out.

changeant, ~e /Jà3d, at/ adj changeable,

fickle.

changement /Jâjmà/ nm 1 change (de of); 2
change (de in); ~» en mieux/pire change for

the better/worse; 3 (of train, plane) change.

changer /Jù3e/ [13] I vtr 1 to exchange [object]

(pour, contre for); to change [secretary, job]

(pour, contre for); 2 to change [money]; to cash
[traveller's cheque]; 3 to change [purchased

item] (pour for); 4 ~ qch de place to move
sth; 5 to change [situation, appearance]; cette

coiffure te change you look different with
your hair like that; qu'est-ce que ça change?
what difference does it make?; cela ne change
rien au fait que that doesn't alter the fact that;

on ne peut rien y ~ we can't do anything
about it; 6 — qch/qn en to turn sth/sb into;

7 cela nous change de la pluie it makes a

change from the rain; pour ne pas «• as

usual; 8 to change [baby].

II changer de v+prep (gen) to change; ~ de
train to change trains; •- d'avis to change
one's mind; ~ de domicile to move house;
•» de trottoir to cross over to the other side of

the road; nous avons changé de route au
retour we came back by a different route.

III vi to change ;
« en bien/mal to change for

the better/worse.

IV se changer v refl ( + v être) 1 to get

changed, to change one's clothes; 2 se — en to

turn or change into.

chanoine /Janwan/ nm canon.

chanson /Jas3/ nf 1 song; vedette de la -«

singing star; 2 c'est toujours la même ~°
it's always the same old story; je connais la

~° I've heard it all before; 3 (in literature) song,

epic (poem).

chansonnette /JàsDntt/ «/light-hearted song.

chansonnier, -ière /Jùsanje, eh/ nmj cabaret

artist.

chant /Jô/ nm 1 singing; 2 (of bird, whale) song;

(of cock) crow(ing); (of cricket) chirp(ing); (of

cicada) shrilling; 3 song; 4 ode; canto.

B ~ du cygne swansong; ~ grégorien
Gregorian chant; •>• de Noël Christmas carol.

chantage /jata^/ nm blackmail; faire du ~ à

qn to blackmail sb.

chantant. —e /jata, at/ adj [voice, accent]

singsong.

chanter 'jate/ [l] I vtr 1 to sing; 2 to sing (of)

[exploit], 3 qu'est-ce qu'il nous chante?
what's he talking about?

II chanter à v+prep ça te chante d'y aller?

do you fancy going?

III vi '! to sing; •» juste/faux to sing in tune/
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out of tune; 2 [bird] to sing; [cock] to crow;

[cicada] to shrill; 3 faire — qn to blackmail

sb.

chanteur, -euse /JatœR, bz/ nm,/ singer; (in

band) vocalist.

chantier /Jôtje/ nm 1 building site; en «•

[building] under construction; notre maison
sera en — tout l'hiver the work on our house
will go on all winter; mettre en — to under-

take [project], 2 builder's yard; 3° mess,

shambles .

chantonner /Jâtane/ [l] vtr, vi to hum (to

oneself).

chanvre /JavR/ nm hemp.

chaos ,/kao/ nm inv chaos.

chaotique /kaotik/ adj chaotic.

chaparder /JapaRde/ [1] vtr to pinch (à qn
from sb).

chapeau, pi —X /fapo/ 1 nm 1 hat; 2 (of cake)

top; (of lamp) shade.

11° excl well done!
~ haut de forme top hat; — melon

bowler (hat) (6B), derby (hat) (US); - de roue
(Aut) hubcap; démarrer sur les ~x de roues

[car, driver] to shoot off at top speed.

idioms tirer son -» à to take one's hat off to.

chapeauter /Japote/ [1] vtr [person] to head

[team].

chapelet /Japls/ nm 1 rosary; 2 (of onions,

insults, islands) string; (of bombs) stick.

chapelle /Japel/ n/1 chapel; 2 clique, coterie.

chapelure /JaplyR/ n/breadcrumbs.

chaperon fapR3/ nm 1 chaperon(e); 2 le Petit

Chaperon rouge Little Red Riding Hood.

chapiteau, pi ~X /fapito/ nm 1 marquee (GB),

tent; (of circus) big top; 2 (of pillar) capital.

chapitre /JapitR/ nm 1 (of book) chapter; 2
subject.

idioms avoir voix au » to have a say in the

matter.

chaque /Jak/ det each, every; — chose en

son temps! all in good time!

char /JaR/ nm 1 (Mil) tank; 2 chariot; 3 (in carni-

val) float.

«• d'assaut (Mil) tank; ~ à bœufs oxcart;

— à voile (Sport) sand yacht; ice yacht.

charabia /JaRabja/ nm gobbledygook . double

Dutch.

charade /JaRad/ nf riddle.

charbon /JaRbi/ nm coal; — de bois char-

coal.

idioms être sur des —s ardents to be like a

cat on a hot tin roof.

charbonnier, -ière /JaRbsnje, er/ nm.fcoal-

man/coalwoman. .

charcuter /JaRkyte/ [1] vtr se faire ~ [pa-

tient] to get hacked about.

charcuterie /JaRkytRi/ nf 1 cooked pork

meats; 2 pork butcher's.

charcutier, -ière tfaakytje, er/ nm.f pork

butcher.

chardon /JaRdS/ nm thistle.

charge /JaR3/ In/1 burden, load; (of vehicle)

load; (of ship) cargo, freight; prendre qn en —
[taxi] to take sb as a passenger; prise en *• (in

taxi) minimum fare; 2 avoir la ~ de qn/qch
to be responsible for sb/sth; avoir trois enfants
à — to have three children to support; pren-

dre en " [guardian] to take charge of [child],

[social security system] to accept financial

responsibility for [sick person], to take care of

[fees, expenses]; se prendre en *- to take care

of oneself; 3 ~» de notaire = solicitor's office ;

4 (legal) charge; evidence; 5 (Mil) charge; 6 (of

explosives) charge.

II charges nf pi 1 expenses, costs; 2 (payable

by tenant) service charges.

~s locatives service charges (payable by a

tenant), ~s patronales employer's social

security contributions.

idioms revenir à la ~ to try again.

chargement /JaR33mâ/ nm 1 (goods) load;

cargo; 2 (action) loading.

Charger /JaR3e/ [13] I vtr 1 to load; 2 to charge

[battery]; 3 ~ qn de faire to give sb the

responsibility of doing; elle m'a chargé de
vous transmettre ses amitiés she asked me to

give you her regards; c'est lui qui est chargé

de l'enquête he is in charge of the investiga-

tion; 4 to bring evidence against [accused],

5 [police] to charge at [crowd].

II se charger v reft (+ v être) se — de to take

responsibility for; je m'en charge I'll see to it.

chargeur /JaR3oeR/ nm 1 (Mil) magazine; 2 (of

camera) cartridge; 3 (Comput) loader.

chariot /JaRJo/ nm 1 trolley (GB), cart (US); 2
truck; 3 waggon08

; 4 (of typewriter) carriage.

charisme /kaRism/ nm charisma.

charitable /JaRitabl/ adj charitable; tendre

une main ~ à to lend a helping hand to.

charité /faRite/ nf 1 charity; faire la ~ à qn
to give sb charity; 2 par (pure) — out of the

kindness of one's heart.

idioms ~ bien ordonnée commence par

soi-même (Proverb) charity begins at home .

charlatan /JaRlatd/ nm 1 quack ; 2 con man;
3 (politician) fraud.

chariot /JaRlo/ nm clown; arrête de faire le

— ! stop clowning!

charlotte /JaRlot/ nf 1 (Culin) charlotte; 2
mobcap.

charmant, ~e /faRmd, at/ adj (gen, ironic)

charming.

charme /JaRm/ I nm 1 charm; faire du — à

qn to make eyes at sb; cela a le ~ de la

nouveauté it has (a certain) novelty value;

cela ne manque pas de ~ (lifestyle, novel) it's

not without its charms; (proposition) it's not unat-

tractive; 2 spell.

II charmes nm pi (euphemistic) physical attri-

butes (euphemistic).

idioms se porter comme un — to be as fit

as a fiddle.

charmer /JaRme/ [l] vtr to charm.

charmeur, -euse /JaRmceR, eizl I adj winning,

engaging.

II nm.f charmer; - de serpents snake

charmer.
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Charnel, -elle /JaRnel/ adj [pleasures, love]

carnal.

charnier /JaRnje/ nm mass grave.

charnière /JaRnjeR/ nf 1 hinge; 2 (figurative)

bridge (entre between); junction; époque(-)~
transitional period; rôle(-)~ pivotal role.

charnu, —e /JaRny/ adj (gen) plump; [lip]

fleshy, thick.

Charogne /JaRon/ nf rotting carcass; rotting

corpse.

Charpente /JaRpât/ nf (of rooO roof structure;

(of building) framework; (of boat) structure; (of

person) build.

charpentier /JaRpâtje/ nm carpenter.

charpie /JaRpi/ nf réduire or mettre qch en
~ to tear sth to shreds.

charretier /JaRije/ nm carter.

idioms jurer comme un ~ to swear like a

trooper.

charrette /JaRet/ «/cart; — à bras handcart,

barrow.

Charrier /JaRJe/ [2] I vtr 1 to carry, to haul;

2 [river] to carry [sth] along; 3° to tease [sb]

unmercifully.

11° vi to go too far; faut pas «•! that's a bit

much! or a bit rich (GB)!

charrue /JaRy/ «/plough, plow (US).

idioms mettre la — avant les bœufs to put

the cart before the horse.

charte /JaRt/ «/charter.

charter /JaRtER/ adj inv [plane, flight] charter.

chasse /fas/ nf 1 hunting; shooting; ~ au
trésor treasure hunt; la ~ est ouverte/

fermée it's the open/closed season; 2 *»

gardée private hunting (ground); (figurative)

preserve; 3 donner la ~ à, prendre en ~ to

chase; faire la — aux trafiquants to hunt
down traffickers.

~ à courre hunting; ~ d'eau (toilet)

flush; tirer la ~» to pull the chain; «• sous-
marine (Sport) harpoon fishing, harpooning.

idioms qui va a la ~ perd sa place (Proverb)

leave your place and you lose it.

chassé-croisé, pi chasses-croisés
/JasekRwaze/ nm continual coming and going

(entre between).

chasse-neige /Jasne3/ nm musnowplough(GB),
snowplow (US).

Chasser /Jase/ [1] I vtr 1 [animal] to hunt
[prey]; 2 [hunter] to shoot (GB), to hunt;

3 [person] to chase away [animal, intruder];

[rain] to drive away [tourists], to drive out

[enemy]; to fire [domestic servant]; 4 to dispel

[smoke, doubt].

II vi to go hunting; to go shooting (GB) or hunt-

ing (US).

Chasseur, /JasœR/ nm 1 hunter 2 (Mil) fighter

(aircraft); fighter pilot; 3 (in hotel) bellboy (GB),

bellhop (US).

~ alpin soldier trained for mountainous
terrain ;

— de têtes head-hunter.

châssis /Josi/ nm 1 (of window) frame; 2 (Aut)

chassis.

chaste /fast/ adj (gen) chaste; [person] celibate;

[ears] innocent.

Chasteté /Jastate/ n/chastity.

chat /fa/ nm 1 cat; tomcat; 2 jouer à ~ to

play tag.

m — de gouttière ordinary cat; alley cat;

~ perché off-ground tag.

idioms donner sa langue au ~ to give in;

il n'y a pas un «- the place is deserted; avoir

un — dans la gorge to have a frog in one's

throat; il ne faut pas réveiller le ~ qui dort
(Proverb) let sleeping dogs lie ; s'entendre

comme chien et — to fight like cat and dog.

châtaigne /faten/ nf 1 (sweet) chestnut; 2°
clout , punch.

châtaignier /Jatene/ nm (sweet) chestnut tree.

châtain /.fate/ adj m [hair] brown.

Château, pi —X /Jato/ nm 1 castle; 2 palace;

3 mansion.
— de cartes house of cards; — d'eau

water tower; — fort fortified castle.

idioms mener la vie de — to live the life of

Riley (GB), to live like a prince.

châtelain, —e /faut, en/ nm,f 1 lord/lady of

the manor; 2 owner of a manor.

châtier /Jatje/ [2] vtr to punish [offender,

crime].

idioms qui aime bien châtie bien (Proverb)

spare the rod and spoil the child.

chatière /JatjsR/ «/catflap.

châtiment /fatimâ/ nm punishment.

chaton /Jat3/ nm 1 kitten; 2 catkin.

chatouille /Jatuj/ nf tickle; faire des —s à

qn to tickle sb.

chatouiller /Jatuje/ [1] vtr 1 to tickle; 2 to

titillate; 3° to nettle.

idioms " les côtes à qn (euphemistic) to tan

sb's hide.

chatouilleux, -euse /Jatuje, ez/ adj 1

ticklish; 2 touchy.

chatoyer /Jatwaje/ [23] vi to shimmer.

châtrer /J'atRe/ [1] vtr to castrate; to neuter

[cat]; to geld [horse].

chatte /fat/ «/(female) cat.

chaud, ~e /Jo, Jod/ I adj 1 hot; warm; des
vêtements ~s warm clothing; 2 [colour,

voice, congratulations] warm; [supporter]

strong; ils n'ont pas été très ~s pour faire

they were not very keen on doing; 3 [region,

period] turbulent; [discussion] heated, un des
points —s du globe one of the flash points of

the world; 4 quartier ~° red light district.

II adv il fait ~ it's warm; it's hot; ça ne me
fait ni ~ ni froid it doesn't matter one way or

the other to me.

III nm heat; avoir «• to be warm; to be hot;

nous avons eu ~ (figurative) we had a narrow
escape; se tenir «• [people, animals] to keep
warm.
IV à chaud phr à ~ [analyse] on the spot;

[reaction] immediate; opérer à — to do an
emergency operation.
~ et froid (Med) chill.
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chaudement /Jodmâ/ adv (gen) warmly; [re-

commend] heartily.

chaudière JodjER/ n/boiler.

chaudron /JodR5/ nm cauldron.

chaudronnerie fJodRoiuuj nf 1 boilermak-

ing; 2 boilerworks.

chaudronnier, -ière jodRonje, er/ nmj
boilermaker.

chauffage /fofa3/ nm 1 heating; mettre le ~
io turn the heating on; 2 heater

chauffard /JofaR/ nm reckless driver, road

hog

chauffe-eau 'Jofo/ nm inv water-heater; «»

électrique immersion heater.

chauffer Jofe [1] I vtr 1 to heat [house]; to

heat (up) [object, meal], ~ du fer à blanc to

bring iron to a white heat; 2 [sun] to warm.

II vi 1 [food] to heat (up); [engine] to warm up;

to overheat; [oven, iron] to heat up; 2 [radiator]

to give out heat; 3° (figurative) ça va — ! there's

going to be big trouble!

III se chauffer v reft (^ v être) 1 se ~ au
soleil to bask in the sun; 2 se — au charbon
to have coal-fired heating.

chaufferie /JofRi/ nf 1 boiler room; 2 (in boat)

stokehold.

chauffeur ,/JofœR/ nm 1 driver; 2 chauffeur.

chauffeuse /Jofoz/ n/low armless easy chair.

chaume Jom/ nm 1 (in field) stubble. 2 thatch.

chaumière JomjcR nf 1 thatched cottage; 2
humble cottage; faire jaser dans les —s (humor-

ous) to cause tongues to wag.

chaussée (Jose/ nf 1 roadway, highway; (in

town) street; 2 (road) surface; *• déformée
uneven road surface; 3 causeway.

chausse-pied. pi ~s /J'ospje/ nm shoehorn.

chausser Jose/ [1] I vtr to put [sth] on [shoes,

spectacles], chaussé de pantoufles wearing
slippers.

II vi je chausse du 41 I take a (size) 41.

III se chausser v reft (+ v être) 1 to put

(one's) shoes on; 2 to buy (one's) shoes.

chaussette 'Josel «/sock: en —s in one's

socks or stockinged feet.

idioms laisser tomber qn comme une
vieille ~ to cast sb off like an old rag.

chausson fos.V nm 1 slipper; 2 bootee; 3
ballet shoe.

a — aux pommes (Culin) apple turnover.

chaussure 'JosyR/ nf shoe; •» montante
ankle boot.

idioms trouver — à son pied [man, woman]
to find the right person.

chauve fjov/ ad) bald.

chauve-souris, pi chauves-souris
/Jovsuri/ fl/(Zool) bat.

chauvin, ~e fjovê, in/ I ad) chauvinistic,

jingoistic.

II «m./chauvinist, jingoist.

chaux fo nf lime; blanchir à la ~ to white-

wash.

chavirer faviiu [lJl-Wr to overwhelm.

II vi 1 [boat] to capsize; 2 faire — les cœurs
to be a heartbreaker; 3 [objects] to tip over.

chef fcf nm 1 leader; 2 superior, bossc ; 3
head; (of sales department) manager; architecte

en *• chief architect; 4 ~ cuisinier or de
cuisine chef, 5° ace; se débrouiller comme
un «• to manage splendidly; 6 de mon/leur
(propre) " on my/their own initiative; 7 au
premier «• primarily, first and foremost.
— d'accusation (Law) count of indictment;

~ d'atelier (shop) foreman; «• d'équipe
foreman; (Sport) team captain; *• d'État head

of state; ~ de famille head of the family or

household; ~ de gare stationmaster; — de
rayon (in shop) department supervisor or

manager; — de service (gen) section or depart-

ment head.

chef-d'œuvre, pi chefs-d'œuvre /jedœvR/

nm masterpiece.

chef-lieu, pi chefs-lieux /Jcflj»/ nm adminis-

trative centre.

chemin /f(3)mÈ; nm 1 country road; lane; -»

(de terre) dirt track; path; 2 way; sur le —
du retour on the way back; reprendre le ~»

du bureau to go back to work; on a fait un
bout de ~ ensemble we walked along

together for a while; ~ faisant, en — on or

along the way; cette femme fera du *» that

woman will go a long way; l'idée fait son «
the idea is gaining ground; montrer le «• to

lead the way; prendre le — de la faillite to be

heading for bankruptcy; s'arrêter en ~ to

stop offon the way ;
(figurative) to stop ; prendre le

— des écoliers to take the long way round (GB)

or around (US).

a — de fer railway, railroad (US); tail: ~* de
halage towpath.

cheminée J(3)mine/ nf 1 chimney; chimney
stack; 2 fireplace; 3 mantelpiece; 4 (of ship)

funnel.

cheminement /J(o)minmà/ nm 1 slow progres-

sion; 2 le — de sa pensée his/her train of

thought.

cheminer /J(a)mine/ [1J vi 1 to walk (along);

2 [path] " à travers to wend its way through;

3 [idea] to progress, to develop.

cheminot /J(a)mino/ nm railway worker (GB),

railroader (US).

chemise /J(3)miz/ n/1 shirt; 2 vest (GB), under-

shirt (US); 3 folder.

h ~ de nuit nightgown; (for man) nightshirt.

idioms je m'en moque comme de ma
première "»° I don't give two hoots" (GB) or a

hoot (US); changer d'avis comme de ~u to

change one's mind at the drop of a hat.

chemisier /J(o)mizjc/ nm blouse.

chenal, pi -aux fjsnal, o nm (of river, estuaiy)

channel, fail way
chenapan /fanapa/ nm (humorous) scallywag ,

rascal.

chêne fen/ nm 1 oak (tree); 2 oak; table en
~ oak table.

chenet fjone/ nm firedog, andiron

chenil J.iml/ nm 1 (dog) kennel; 2 kennels.

chenille fonij/ w/(Aut Zool) caterpillar.
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cheptel /Jeptel/ nm — (vif) livestock.

chèque /Jek/nmcheque(GB),check(US);déposer
un ~ à la banque to pay in a cheque (GB) or

check (US).

«"» bancaire cheque (GB), check (US); — en
blanc blank cheque (GB) or check (US); — en
bois rubber cheque (GB) or check (US); •» au
porteur bearer cheque (GB) or check (US); —
postal = giro cheque (GB); ~ sans provision
bad cheque (GB) or check (US); "» de voyage
traveller's cheque (GB) or check (US).

chéquier /Jekje/ nm chequebook (GB), checkbook
(US).

cher, chère' /Jer/ I adj 1 dear (à to); beloved;
un être — a loved one; selon une formule
qui lui est chère as his/her favourite GB saying
goes; 2 (as term of address) dear; » monsieur
my dear sir, (in letter) ~s tous dear all; 3
expensive; pas •» cheap.

II nm,/ mon —/ma chère my dear.

III adv 1 a lot (of money); coûter plus/moins
«• to cost more/less; acheter — to buy at a
higli price; 2 (figurative) [pay, cost] dearly.

idioms ne pas donner - de la peau de
qn° not to rate sb's chances highly.

Chercher /JerJc/ [1] I vtr 1 to look for [person,

object, excuse, trouble], to try to find [answer,
ideas]; to try to remember [name]; ~ le

sommeil to try to get some sleep; — fortune
to seek one's fortune; ~ qn du regard to look
about for sb; elle t'a giflé mais tu Tas bien
cherché she slapped you but you asked for it;

2 " à faire to try to do; 3 aller ~ qn/qch to

go and get sb/sth; to pick sb/sth up; 4 où est-il

allé — cela? what made him think that?; je

me demande où il est allé ~ tous ces
mensonges I wonder how he thought up all

these lies; 5 une maison dans ce quartier, ça
va — dans les 800 000 francs a house in this
area must fetch (GB) or get (US) about 800,000

francs.

ÏI se chercher v refl (+ v être) 1 to try to find

oneself; un écrivain qui se cherche a writer
who is feeling his way; 2 se ~ des excuses
to try to find excuses for oneself; 3° to be out
to get each other .

Chercheur, -euse /JerJoîr, «i\ nm,f re-

searcher.

— d'or gold-digger; ** de trésor treasure
hunter.

chère2
/Jer/ I adjf> cher.

II nf faire bonne ~ to eat well.

Chèrement /JcRmà/ adv •» acquise gained at
great cost.

chéri, -»e /JeRi/ 1 pp chérir
II pp adj beloved; l'enfant ~ de the darling
of.

III nm.ft darling; 2° boyfriend/girlfriend.

Chérir /JeRiR/ [3] vtr to cherish [person]; to hold
[sth] dear [idea].

chérubin /JeRybê/ nm 1 cherub; 2 (ironic) little

angel.

chétif -ive /fetif, ivy adj [child] puny; [plant]
scrawny.

Cheval, pi -aux /J(a)val, 0/ I nm 1 (Zool) horse;

à (dos de) — on horseback; monter à «~ to
ride a horse; remède de «• strong medicine;
fièvre de -» raging fever; miser sur le bon
— to back the right horse; 2 (Sport) horse-
riding; 3 horsemeat.

II à cheval sur phr 1 astride; 2 spanning;
3 in between; 4 être à «• sur qch to be a
stickler for sth.

~ à bascule rocking horse; — de
bataille hobbyhorse; -» de labour cart-

horse (GB), drafthorse (US); chevaux de bois
merry-go-round horses.

idioms monter sur ses grands chevaux to

get on one's high horse.

Chevaleresque /J(a)valREsk/ adj 1 [literature]

courtly; 2 [person] chivalrous.

chevalerie /J(a)valRi/ n/chivalry.

chevalet 'J(a)val£/ nm 1 easel; 2 (on violin)

bridge.

chevalier /J(a)valje/ nm knight; — servant
(humorous) devoted admirer.

chevalière /J(3)vaIJ£R/ n/signet ring.

cheval-vapeur, pi chevaux-vapeur
/J(a)valvapoeR, J(a)vovapœR/ nm horsepower.

chevauchée /J(a)voJe/ n/ride.

chevaucher /J(s)voJe/ [1] I vtr 1 to sit astride
[animal, chair], 2 to overlap.

II se chevaucher v refl ( + v être) to overlap.

chevelu, ~e /Javly/ adj long-haired.

chevelure /JavlyR/ nf hair; une abondante
— a mass of hair.

chevet /Jsve/ nm bedhead; être au ~ de qn
to be at sb's bedside.

cheveu, pi "X /Jav0/ I nm hair; être à un
~ de to be within a hair's breadth of; ne tenir

qu'à un ~ to hang by a thread.

II cheveux nmpl hair.

idioms avoir un ~ sur la langue to have a
lisp; venir comme un ~ sur la soupe to

come at an awkward moment; se faire des
*"X° (blancs) to worry oneself to death:
couper les ~x en quatre to split hairs; être
tiré par les —x to be far-fetched.

Cheville /J(a)vij/ nf 1 (Anat) ankle; 2
Rawlplug®; peg; dowel.

idioms il n'arrive pas a la ~ de Paul he
can't hold a candle to Paul; être en — avec
qn° to be in cahoots with sb°.

cheviller /J(a)vije/ [l]vtr to peg.

idioms avoir l'âme chevillée au corps to

have a tremendous hold on life.

chèvre 1
/Jevr/ nm goat's cheese.

chèvre2
/Jevr/ «/(Zool) goat; nanny-goat.

idioms devenir ~° to go nuts*; ménager
la ~ et le chou to sit on the fence.

chevreau, pi ~x /Jsvro/ nm 1 (Zool) kid; 2
(leather) kid.

chèvrefeuille /JevRafoej/ nm honeysuckle.

chevreuil /JavRœj/ nm 1 (Zool) roe (deer); (male)

roebuck; 2 (Culin) venison.

chevron /Jovrô/ nm 1 rafter; 2 herringbone
pattern; (bigger) chevron design; 3 (Mil) chevron,
stripe.
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chevronné /JavRane/ adj [person] experienced,

seasoned.

chevroter /JavRote/ [1] vtr, vi to quaver.

chevrotine /Javjotin/ n/buckshot.

chez /Je» I prep 1 — qn at sb's place; rentre
~ toi go home; de « qn [telephone] from sb's

place; fais comme *• toi make yourself at

home; 2 (referring to shop, office) aller ~ le

boucher to go to the butcher's; ça ne vient pas
de ~ nous it doesn't come from our shop (GB)

or store (US); être convoqué ~ le patron to be
called in before the boss; 3 (refeiring to a

region)— nous where I come from; where I

live; un nom bien de «• nous (in France) a

good old French name; 4 among; ~ l'animal

in animals; 5 ce que j'aime *• elle, c'est son
humour what I like about her is her sense of

humour 08
; c'est une obsession — elle! it's

an obsession with her!; 6 in; — Cocteau in

Cocteau.

II chez- (combining form) son ~-soi one's

own home.

chic Ipkl I adj 1 smart (GB), chic; 2° chic, fash-

ionable; 3° [person] nice.

II nm chic; avoir le ~ pour faire to have a

knack for doing: avec — with style.

chicane fikan n/1 chicane; (on road, ski slope)

double bend; en «» on alternate sides; 2
bickering.

chicaner /Jikane/ [1] vi to squabble.

chiche /JiJ7 I adj 1 mean (GB), stingy; 2° être
— de faire tc be quite capable of doing.

II exel 'je vais le faire'—**»!' 'I'll do if— 'I

dare you!'

chichement /fijmà/ adv [live] frugally; [give]

stingily; [pay] poorly.

chichi /fifi/ nm fuss; ne fais pas de ~s pour
moi! don't go to any trouble!

chicorée /fikaRe/ nf 1 (plant) chicory; (salad

vegetable) endive (GB), chicory (US); 2 (Culin) (pow-

der) chicory; (drink) chicory coffee.

chien, chienne' /Jjê, fjen/ 1° adj ma chienne
de vie my awful life.

II nm 1 dog; 2 (of rifle) hammer.
III de chien phr [job, weather] rotten; ça

me fait un mal de •» it hurts like hell°; avoir

un mal de » à faire to have an awful time

doing.

a » d'aveugle guide dog; — de berger
sheepdog; — de garde guard dog; (figurative)

watchdog; ~ de race pedigree dog.

idioms être comme ~ et chat to fight like

cat and dog; être couché en — de fusil to be
curled up; avoir un air de ~ battu to have a

hangdog look; ce n'est pas fait pour les —s
ifs there to be used.

chiendent /fjêda/ nm couch grass; brosse de
«< scrubbing brush.

chien-loup, pi chiens-loups fjElu nm
Alsatian (GB), German shepherd.

chienne2
Jjcn/ 1 adjf chien.

II «/(animal) bitch

chiffe ' Jif/ nf (figurative) une vraie ~ molle a

real drip°.

chiffon fifr/ nm 1 rag, (piece of) cloth; parler

—s to talk (about) clothes; 2 duster; passer
un coup de ~ sur qch to give sth a quick
dust.

chiffonner /fifane/ [1] I vtr 1 to crease, to

crumple; 2° to bother [person].

II se chiffonner v refl ( + v être) to crease, to

crumple.

chiffonnier, -ière tfîfanje, er/ I nm,/ rag-and-

bone man/woman.
II nm (piece of furniture) chiffonnier.

idioms se battre comme des —s to fight

like cat and dog.

chiffre /JifR' nm 1 figure; 2 (of safe) combina-
tion; 3 monogram.

*~ d'affaires, CA turnover (GB), sales (US);
*~ arabe Arabic numeral; ~ romain
Roman numeral; — de vente sales (figures).

chiffrer JifRe/ [1] I vtr 1 to put a figure on
Icosf, loss] (à at); to cost [job]; — à to put the

cost of [sth] at [ job]; 2 to encode [message]; 3 to

monogram.
IIe vi to add up; ça chiffre vite it soon adds up
III se chiffrer v refl ( + i> être) se — à to

amount to. to come to.

chignon /Jin5/ nm bun; chignon.

chimère /Jimek/ nf 1 wild dream, pipe dream;
2 (in mythology) Chimaera.

chimérique /fimeRik/ adj 1 [plans, hopes]

wild; 2 [animal] fabulous.

chimie /Jimi,' nfchemistry.

chimiothérapie /JimjoteRapi/ nf chemother-
apy.

Chimique /Jimik/ adj 1 chemical; [fibre] man-
made; 2 [food, taste] synthetic.

chimiste /fimist/ nmf chemist; ingénieur »
chemical engineer.

chimpanzé /Jepaze/ nm chimpanzee.

chiné, ~e /fine/ adj chiné.

chiner /fine/ [1] vi to bargain-hunt, to antique

(US).

chinois. ~e /finwa, az/ I adj 1 Chinese; 2°
nitpicking .

II nm Chinese.

idioms pour moi c'est du — ifs double-

Dutch (GB) or Greek to me.

chiot /Jjo nm puppy, pup.

chiper /Jipe/ [1] vtr to pinch ;
— qch à qit to

pinch sth from sb.

chipie -Jipi/ n/cow°.

chipoter /Jipote/ [1] vi 1 to quibble (sur

over); 2 to pick at one's food.

chips 'lips/ nfinv crisp (GB), potato chip (US).

chique /Jik/ nj plug or quid (GB) (of tobacco).

idioms couper la — à qn to shut sb up°.

chiqué /Pike/ nm 1 c'est du « ifs a put-on

or sham°; 2 faire du — to put on or give

oneself airs.

chiquenaude /Jiknod/ nf flick; d'une —
with a flick.

chiquer /Jïke/ [1] i;rr tabac à — chewing
tobacco.

chiromancie /kiRomasi/ n/palmistry.



73 chiropracteur | chuchoter

chiropracteur /kiRopRaktœR/ nm chiro-

practor.

chirurgical, -e, mpl -aux /jiRyR3ikal, o/

adj surgical.

chirurgie /JiRyR3i/ n/surgery.

chirurgien /JÏRyR3Je/ nm surgeon.

chirurgien-dentiste, pi chirurgiens-
dentistes /JiRyRjjêdâtist/ nm dental surgeon.

chlore ,'kbR/ nm chlorine.

chlorhydrique /kloRidRik/ adj hydrochloric.

chloroforme /kbRofsRm/ nm chloroform.

chlorophylle /kbiofil/ nf chlorophyll.

chlorure /kbRyR/ nm chloride.

choc Hokl I adj inv 'prix ~!' 'huge reduc-

tions'; c'est l'argument —! there's no answer
to that!

II nm 1 impact, shock; (between people) colli-

sion; (between cars) crash; (minor) bump; sous le

*~ under the impact; 2 (noise) crash, smash;
thud; clang; chink; 3 (confrontation) (gen), (Mil)

clash; (Sport) encounter; unité de — (Mil) shock

troops; de — [journalist, boss] ace°; 4 (emo-

tional, physical) shock; être encore sous le ~ to

be still in a state of shock.

chocolat /Jnk?la/ nm chocolate; ~ noir or à

croquer plain (GB) or dark (US) chocolate; *» en
poudre drinking chocolate.

chœur /kœR/ nm 1 choir; (in opera, play) chorus;

(figurative) chorus (de of); en «• [say] in unison;

[laugh] all together; 2 (in church) chancel, choir.

choir /JwaR/ [51] vi to fall; laisser «• qn to

drop sb.

choisir /JwaziR/ [3] vtr to choose (entre

between); c'est à toi de ~ it's up to you

choix /fwa/ nm inv 1 choice; arrêter son ~
sur to settle or decide on; un très grand ~
de... a very wide choice or range or selection

of...; 2 de " [item] choice; [candidate] first-

rate; les places de "» the best seats; un
morceau de ~ (of meat) a prime cut; de
second ~ of inferior quality.

choléra /kok-Ra/ nm cholera.

cholestérol /kolesteR:>l/ nm cholesterol.

chômage /Joma3/ nm unemployment; mettre
qn au •» to make sb redundant (GB), to lay sb

off.

a — partiel short time (working); *•»

technique layoffs.

chômer /Jome/ [1] vi 1 to be idle; 2 to be out

of work.

chômeur, -euse /JomœR, oz/ nmj unem-
ployed person.

chope /Jap/ «/beer mug, tankard.

Choquer /Joke/ [1] vtr 1 to shock [person]; to

offend [sight, sensibility], le film risque de ~
the film might cause offence 06

; 2 [news] to

shake [person]; [accident] to shake [sb] (up).

choral, ~e'. mpl ~s or -aux /kDRal, o/ adj

choral.

Chorale2 /kDRal/ «/choir.

chorégraphe /koRegRaf/ «m/choreographer.

chorégraphie /ksRegRafi/ «/choreography.

choriste /kaRist/ nmf chorister; member of the

choir; member of the chorus.

chorus /koRys/ nm inv chorus; faire — avec
qn (figurative) to join in with sb.

chose /Joz/ 1° adj se sentir tout ~ to feel

peculiar.

II nf 1 (object, abstract) thing; de deux ~s
l'une it's got to be one thing or the other; une
~* communément admise a widely accepted

fact; 2 en mettant les -s au mieux/au pire

at best/at (the) worst; mettre les —s au point

to clear things up; avant toute ~ before

anything else; above all else; 3 matter; la •»

en question the matter in hand; 4° être un
peu porté sur la — to like it°, to be keen on
sex; 5° Chose m'a dit... what's-his name/
what's-her-name told me...

chou, pi ~X /Ju/ nm 1 cabbage; 2 choux bun
(GB), pastry shell (US); 3 dear, darling.

«• de Bruxelles Brussels sprout; — à la

crème cream puff; «• rave kohlrabi.

idioms bête comme — really easy; faire

~ bianc to draw a blank; faire ses ~x
gras de qch° to use sth to one's advantage;

aller planter ses ~x ailleurs to go to pastures

new; rentrer dans le ~° de qn to beat sb up;

to give sb a piece of one's mind.

choucas /Juka/ «/«jackdaw.

chouchou /Mu/ nm 1 (teacher's) pet; (of ador-

ing public) darling; 2 (for hair) scrunchie.

chouchouter /Jujute/ [l] vtr to pamper.

choucroute /JukRut/ «/sauerkraut.

chouette /Jwety 1° adj great . neat° (US); être
"» avec qn to be really nice to sb.

II nf 1 owl; 2 vieille — old harridan.

chou-fleur, pi choux-fleurs /JufloeR/ nm
cauliflower.

choyer /Jwaje/ [23] vtr to pamper.

chrétien, -ienne /kRetje, en/ adj, nmj
Christian.

chrétienté 'kRetjete/ «/la — Christendom.

Christ /kRist/ pr n le ~ Christ.

christianisme kRistjamsm/ nm Christian

ity.

chromatique 'kRomatik ad; chromatic.

chrome 'kRom/ nm 1 chromium; 2 (of vehicle)

faire les —s to polish the chrome.

chromosome kRomozom/ nm chromosome.

chronique /kRanik/ 1 adj chronic.

II nf (in newspaper) column, page; (on radio)

programme08
.

chronologie /kRonDln3i/ «/chronology.

chronologique kRnnnb3ik/ adj chrono-

logical.

chronomètre /kRanometR/ nm stopwatch.

chronométrer kR?nametRe' [14] ufrtotime.

chrysalide /kRizalid/ «/chrysalis.

chrysanthème kRizâtem/ «m chrysan-

themum.

chu choir.

chuchotement /fyjotma/ nm whisper.

chuchoter /fyLMe/ [l] vtr, vi to whisper.



chuintement I circuit

chuintement /Jiiêtmà/ nm (of steam) hiss; (of

tyres) swish.

Chuinter /JqÊte/ [1] vi [steam] to hiss gently;

[tyre] to swish.

chut /Jyt/ excl shh!, hush!

chute /Jyt/ n/1 (gen) fall; (of empire) collapse; (of

hair) loss; (of pressure) drop (de in); ** libre

free fall; 2 (of film) ending; (of story) punch line;

3 (of cloth, paper) offcut.

~ d'eau waterfall; la « des reins the

small of the back.

chuter /Jyte/ [1J vi to fall; to drop.

ci si I det cette page-~ this page; ces jours-

— (past) these last few days; (future) in the next

few days; (present) at the moment; ces temps-
— lately; at the moment.
II pron this; — et ça this and that.

ci-après /siapRE' adv (gen) below.

cible 'sibl nftarget.

cibler <sih!e/ [1] vtr to target.

ciboire /sibwaR' nm ciborium.

Ciboulette /sibulet/ «/(Bot) chive; (Culin) chives.

Cicatrice sikatRis/ n/scar.

cicatriser /sikatRize/ [l] vtr, se cicatriser v

refl ( + v être) to heal.

ci-contre /sikàtR adv opposite.

ci-dessous Mdasu adv below.

ci-dessus 'sidasy/ adv above.

ci-devant /sidavâ/ adj inv former.

cidre sidR/ nm cider.

ciel sjel/, pi (literary) cieux /sjc/, (in art) ciels
nm 1 sky; carte du ~ star chart; (as cieux

étoiles the starry skies; à " ouvert [poof]

open-air; [sewer] open; 2 le — . les cieux

heaven; ajuste) «•! (good) heavens!, c'est le

— qui t'envoie you're a godsend.

cierge sjr.R3 nm (church) candle.

cieux >cieli,2.

cigale /sigal/ n/cicada.

cigare /sigaR/ nm cigar.

cigarette /sigaRet/ nf cigarette; — sans filtre

cigarette without a filter.

ci-gît /si3i/ phr here lies.

cigogne /sigon/ nf stork.

ci-inclus. ~e /sièkly, yz/ 1 adj enclosed.

II adv enclosed.

ci-joint, ~e /si3w£, et/ 1 ad; enclosed.

II adv enclosed

cil /sil/ nm eyelash.

cime sim, n/(tree)top.

ciment /simù/ nm cement.

cimenter /simatc/ [l] vtr to cement; to

concrete.

cimetière /simtjcR/ nm cemetery, graveyard;

churchyard.

cinéaste /sineast/ nm/film director

ciné-club, pi — S /sineklœb/ nm film club

cinéma /sinema/ nm 1 (salle de) *~ cinema
(GB). movie theater (US), 2 cinema ; film industry

;

faire du ~ to be in films; 3 r (figurative) arrête

ton — cut out the playacting; stop making

such a fuss°; se faire tout un — to start

imagining things.

b » d'art et d'essai cinema showing art

films (GB), art house (US).

cinémathèque /sinematek/ n/film archive.

cinématographique /sinematDgRafik/ adj

film (GB), movie (US).

cinéphile sinefil/ nmfcinema enthusiast (GB) or

buff .

cinétique 'sinetik/ n/kinetics.

cinglant, ~e /sêglâ, ât/ adj 1 [wind] biting;

[rain] driving; 2 [remark, irony] scathing;

[defeat, failure] crushing.

cinglé , »»e /s£gle/ adj mad , crazy .

cingler /sègle/ [l] I vtr 1 [rain, wind] to sting

[face]; 2 (with whip) to lash.

II vi (Naut) — vers to head for

cinq ,'sek/ adj inv, pron, nm inv five.

idioms en — sec in a flash .

cinquantaine /s£kdt£n/ nf 1 about fifty; 2
avoir la ~ to be about fifty.

cinquante /sfikdt/ adj inv, pron fifty.

cinquantenaire /sckdtneR/ nm fiftieth anni
versary.

cinquantième /sckàtjem/ adj fiftieth.

cinquième 'stkjem/ 1 adj fifth.

II nf 1 (Sch) second year ofsecondary school, age
12-13; 2 (Aut) fifth (gear).

cintre /sêtR/ nm 1 (clothes) hanger; 2 (in archi-

tecture) curve.

cintré, ~e 'sêtRe* adj [coat] waisted; [shirt]

tailored.

cirage /si:ia3/ nm (shoe) polish.

idioms être dans le ~° to be half-con

scious

circoncire ,siRk3siR/ [64] vtr to circumcise.

circoncision /siRkôsizjS/ nfmale circumcision.

circonférence /siRk3feRÔs/ /^circumference.

circonflexe /siRkSfleks/ adj accent — circum
flex (accent).

Circonscription /siRkSskRipsji/ nfdistrict
m "» électorale » electoral constituency (GB) or

district (US).

circonscrire /siRkoskRiR/ [67) vtr 1 to contain

[fire, epidemic], to limit [subject, field] (à to);

2 to define.

circonspection siRk3speksj3/ nf caution,

avec "• cautiously.

circonstance smk.vstùs I n/1 circumstance;

2 situation; en toute — in any event; en la

— in this particular case; pour la ~» for the

occasion; être à la hauteur des ~s to be

equal to the occasion

II de circonstance phr [poem] for the occa

sion; faire une tête de — to assume a suitable

expression.

~s atténuantes (Law) extenuating or mitig-

ating circumstances.

circuit /siRkqi/ nm 1 (Sport) circuit; 2 (in tourism)

tour; ne pas suivre les ~s touristiques to go

off the beaten track; 3 (figurative) être mis hors
— [person] to be put on the sidelines; vivre en
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— fermé to live in a closed world; 4 (Tech)

circuit.

circulaire /siRkyleR/ adj, «/circular.

circulation /siRkylasjS/ nf 1 traffic; 2 circula-

tion; la libre — des personnes the free move-

ment of people; être en — [banknotes, product]

to be in circulation; disparaître de la -» to go

out of circulation; 3 (of air, gas. blood) circula-

tion.

circulatoire /siRkylatwaR/ adj [problems]

circulatory.

circuler /siRkyle/ [1] vi 1 [train, bus] to run; 2
[person] to get around; to move about; (by car)

to travel; 3 [rumour, information] to circulate,

to go around or about; faire — to circulate; to

spread [rumour]; 4 [banknotes] to circulate;

5 [blood, air] to circulate.

cire /sir/ «/wax.

ciré /sine/ nm oilskin.

cirer /sine/ [1] vtr to polish [shoes, floor].

cirque /siRk/ nm 1 circus; 2° (figurative) racket
;

arrête ton —! stop your nonsense!; c'est le

— pour se garer à Oxford it's a real

performance parking in Oxford.

cirrhose /siroz/ «/cirrhosis.

cisaille /sizaj/ «/pair of shears; ~s shears.

ciseau, pi ~X /sizo/ I «m 1 (Tech) chisel; 2
(Sport) scissors jump; 3 (Sport) scissors hold.

II ciseaux nm pi scissors; tailler à grands
coups de ~x to cut boldly.

ciseler /sizle/ [17] vtr to chase [metal]; to chisel

[wood, stone].

citadelle /sitadel/ «/citadel.

citadin, ~e /sitadê, in/ 1 adj city.

II «m,/city-dweller.

citation /sitasj3/ «/(from author) quotation.

cité /site/ nf 1 (gen) city; town; 2 housing estate.

a «• universitaire student halls of residence

(GB), dormitories (US).

citer /site/ [1] vtr 1 to quote [author, passage]; 2
to name [title, book], to cite [person, example,

fact]; 3 (Law) to summon [witness], être cité en
justice to be issued with a summons.

citerne /siteRn/ n/tank.

citoyen, -enne /sitwajë, en/ «m,/citizen.

citrique /sitnik/ adj citric.

citron /sitR3/ I adj inv (jaune) «• lemon
(yellow).

II nm 1 lemon; 2° head, nut°.
~ givré lemon sorbet (served inside a

lemon); ~ vert lime.

citronnade /sitRanad/ nf lemon squash (GB),

lemonade (US).

citronnelle /sitRonei/ «/(Bot)citronella.

citronnier /sitRanje/ nm lemon tree.

citrouille /sitRuj/ «/ 1 pumpkin; 2° head,

nutc .

civet /sive/ nm = stew; -* de lièvre jugged
hare.

civière /sivjeR/ «/stretcher.

civil, —e /sivil/ I adj (gen) civilian; [marriage]

civil; [funeral] non religious.

II nm civilian; en ~ in civilian clothes; in

plain clothes; dans le — in civilian life.

Civilisation /sivilizasj3/ «/civilization.

civiliser /sivilize/ [l] vtr to civilize.

civique /sivik/ adj civic; avoir l'esprit ~ to

have a sense of civic responsibility.

claie /kle/ «/1 wicker rack; 2 fence, hurdle.

Clair, —e 1 /kleR/ I adj 1 [colour] light; [com-

plexion] fair; 2 [room] bright, light; 3 [weather,

water] clear; 4 [text] clear; suis-je ~? do I

make myself clear?; passer le plus » de son
temps to spend most of one's time (à faire

doing).

II adv [speak] clearly; il faisait ~ it was
already light; voir ~* to see well.

III nm 1 light; en «• (television channel)

unscrambled; (Mil), (Comput) in clear; (starting

sentence) to put it clearly ; mettre ses idées au
» to get one's ideas straight; tirer une affaire

au — to get to the bottom of things; 2 light

colours08
.

~ de lune moonlight; au ~ de lune in

the moonlight.

idioms c'est — comme de l'eau de roche

it's crystal clear.

claire2
,/kleR/ «/oyster bed; fine de — (Culin)

claire oyster.

clairement /kleRmâ/ adv clearly.

clairière /kleRJCR/ «/clearing, glade.

clairon /kleR3/ nm 1 bugle; 2 bugler.

claironner /kleRone/ [1] vtr to shout [sth] from

the rooftops.

Clairsemé, ~e /kleRsame/ adj [houses] scat-

tered; [hair] thin; [population] sparse.

clairvoyance /klcRvwajàs/ n/perceptiveness.

clairvoyant, ~e /kleRvwajd, at/ adj percept-

ive.

clamer /klame/ [1] vtr to proclaim (que that).

clameur /klamoeR/ «/roar.

clan /klâ/ nm clan.

Clandestin, —e /klodestë, in/ adj [organiza-

tion, newspaper] underground; [immigration,

employment] illegal; passager ~ stowaway.

clandestinité /klddestinite/ nf 1 secret or

clandestine nature; dans la — [live] in hiding;

[operate] in secret; passer dans la ~ to go

underground; 2 travailler dans la — to work
illegally.

clap /klap/ nm clapperboard.

clapet /klape/ nm 1 valve; 2° mouth, trap .

clapier /klapje/ nm rabbit hutch.

clapoter /klapote/ [1] w to lap.

Clapotis /klapsti/ nm lapping (de of).

claque 1 /klak/ nm (chapeau) — opera hat.

claque2 /klak/ nf 1 slap; 2° slap in the face;

3 (in theatre) claque.

idioms en avoir sa *»° to be fed up.

claqué . ~e /klake/ adj knackered* (GB), done

in°.

claquement /klakmâ/ nm (of door) bang; (of

whip) crack; (of tongue) click; (of flag) flapping.

claquer /klake/ [1] I vtr 1 to slam [door], 2° to

exhaust [person]; 3° to blow [money].
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II vi (gen) [door] to bang; (closing) to slam shut;

[flag] to flap: elle claque des dents her teeth

are chattering.

III se claquer v refl ( + v être) 1 se — un
muscle to pull or strain a muscle; 2° to wear

oneself out.

claquettes klaket/ nf pi tap dancing; faire

des — to tap dance.

clarification /klaRifikasp/ «/clarification.

clarifier klaRifje/ [2] vtr to clarify.

clarinette /klaRinet/ «/clarinet.

clarté /klaRte nf 1 light; 2 (of water) clarity; (of

complexion) fairness; 3 (of style) clarity.

classe /klas/ nf 1 (Sch) (group) class, form (GB);

(level) year, form (GB), grade (US) ; ses élèves n'au

ront pas — his'her class won't be having any

lessons; après la "» after school; 2 (Sch) class-

room; 3 (in society, transport) class; les ~s
sociales social classes; billet de seconde ~
second-class ticket; 4 avoir de la ~ to have

class; 5 (Mil) faire ses —s to do one's basic

training.

— d'âge age group; — de nature, —
verte educational schooltrip to the countryside:

~s préparatoires (aux grandes écoles)

preparatory classes for entrance to Grandes

Écoles.

classement /klasmà/ nm 1 classification; 2
filing; faire du ~ dans ses papiers to sort

one's papers out; 3 grading; * trimestriel (Sch)

termly position (in class); 4 (Sport) ranking, en

tête du — in first place; 5 (of hotel, restaurant)

rating; 6 (Law) — d'une affaire closing of a

case.

classer klase [l] I vtr 1 to classify; 2 to file

(away) [documents]: 3 (Law) to close [case]: c'est

une affaire classée the matter is closed; 4 to

list [old building], 5 to class [country, pupils],

to rank [song, player], 6" to size [sb] up.

II se classer vrefl( + v être) to rank.

classeur 'klasœH/ nm 1 ring binder; 2 file;

3 filing cabinet.

classicisme /klasisism/ nm 1 (in art) classi

cism; 2 (in clothes, tastes) traditionalism, conser

vatism.

classification 'klasifikasjà/ «/classification.

classifier /klasifje/ [2] vtr to classify.

classique /klasik/ I ad/ 1 classical; théâtre
~ français French classical theatre; faire des

études ~s (Sch) to do classics; 2 classic:

[method] classic, standard; [consequence] usual;

de coupe -» of classic cut; c'est ~°\ it's typ

ical!; c'est le coup ~ ! it's the same old story!

II nm classic, un ~ du genre a classic of its

kind

claudiquer fklodikcl [I] «to limp.

clause khi/ nf clause; ~ de conscience

conscience clause.

claustrophobe IdosuoEsb/ adj claustro-

phobic.

claustrophobie klosuofabi nf claustro-

phobia

clavecin klavse/ «/«harpsichord.

clavicule klavikyl «/collarbone.

clavier klavjc nm keyboard; ~ numérique
numeric keypad.

claviste /klavist/ nmf 1 typesetter; 2 key-

boarder.

clé 'kle I nf 1 (of lock, tin) key; sous — under

lock and key; fermer à — to lock; prix -»s

en main [car] on the road price (GB), sticker

price (US); 2 (condition, solution) key (de to); déte-

nir la — du bonheur to know the secret of

true happiness; 3 spanner (GB), wrench; 4 (of

flute) key: (of violin) peg; — de fa/de sol/d'ut

bass or F/treble or G/alto or C clef; 5 (Sport)

armlock.

II (-)clé (combining form) poste/mot(-)~ key
post/word.

III à la clé phr at stake; avec, à la —, une
récompense with a reward thrown in.

— anglaise. ~ à molette adjustable

spanner (GB) or wrench (US); — de voûte
keystone.

idioms prendre la — des champs to

escape.

clef = clé.

clémence 'klemàs/ n/1 leniency; 2 (of climate)

mildness

clément, -e /klemâ, ât/ adj 1 [judge]

lenient; 2 [temperature, winter] mild.

clémentine /klemàtin/ «/clémentine.

cleptomanie /kleptamani/ «/kleptomania.

clerc 'klcR/ nm (Law) clerk.

clergé /klcR3e/ nm clergy.

cliché /klife/ nm 1 snapshot; 2 cliché.

client. ~e 'klijà. eu/ nm.f (of shop) customer;

(of solicitor) client; (of hotel) guest; (in taxi) fare.

idioms c'est à la tête du ~ it depends

whether they like the look of you.

clientèle /klijâtel/ nf (of shop) customers; (of

solicitor) clients; (of doctor) patients; avoir une
bonne ~ [shop] to have a lot of customers; se

faire une *~ to build up a clientele; je vais lui

retirer ma — I'll take my custom elsewhere.

cligner: cligner de /kline/ [1] v+prep — des
yeux to blink; — de l'œil to wink.

clignotant, ~e /klijwlâ, ùt/ nm (Aut) indicator

(GB). blinker (US).

clignoter /klijiote/ [1] vi [light] to flash; to flash

on and off; [star] to twinkle.

ciimat klima' nm climate.

climatique /klimatik/ adj climatic.

climatisation klimatizasjS/ nf air-condition-

ing.

climatiser klimatize/ |l) vtr to air-condition

[room
I

.

climatiseur /ktimatizccR/ ««i air conditioner.

clin klÈ/ nm — d'oeil wink; (figurative) allusion;

en un — d'œil in a flash.

clinicien, -ienne rklmisjS, en/ «/«./clinician.

clinique /klinik/ I adj clinical.

II nf private hospital; ~ vétérinaire veter-

inary < Iniii

clinquant. ~e klekd, at/ adj [jewellery.

decor] flashy' .
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clip /klip/ nm 1 pop video; 2 clip brooch; 3 clip-

on (earring).

clique /klik/ nf clique; prendre ses —s et ses

claques to pack up and go.

cliquer /klike/ [1] vi (Comput) to click (sur on).

cliqueter /klikte/ [20] vi [keys] to jingle; [chain]

to rattle; [machine] to go clickety-clack; [knit-

ting needles] to click.

clitoris /klitoRis/ nm clitoris.

clivage /kliva3/ nm divide; » d'opinion divi

sion of opinion.

clochard. "»e /kbJaR, aRd/ nmj tramp, down-

and-out.

cloche /kbf/ nf 1 bell; 2 (in horticulture) cloche;

3° clod°, idiot; 4 ~ à fromage cover of

cheese dish.

idioms entendre plusieurs sons de ~ to

hear several versions; sonner les *~s à qn to

bawl sb out°.

cloche-pied: à cloche-pied /akbfpje/ phr
sauter à — to hop.

clocher10 /kbje/ [l] vi [reasoning] to be faulty;

il y a quelque chose qui cloche there's some
thing wrong.

clocher2 /kbje/ nm 1 steeple; church or bell

tower; 2 (figurative) home town; esprit de —
parochial or small-town mentality; querelle de
~ local quarrel.

clochette /kbjet/ nf 1 (little) bell; 2 (of flower)

bell.

cloison /klwaza/ nf 1 partition; 2 screen; "»

extensible folding room-divider; ~ étanche
watertight bulkhead; (figurative) watertight

compartment.

cloisonner /klwazane/ [1] vtr 1 to partition

[room]; to divide up [space], 2 to divide up
[company, society] ; to compartmentalize [admin-

istration].

cloître /klwatR/ nm cloister.

Cloîtrer /klwatRe/ [l] I vtr 1 to shut [sb] away;
2 to cloister [monk, nun].

II se cloîtrer v refl (+ v être) to shut oneself

away.

clone /klon/ nm clone.

elope /kbp/ nm or/ fag° (GB), ciggy , cigarette.

clopin-clopant /kbpekbpà/ phr aller ~ to

hobble along.

clopinettes /kbpinet/ nf pi gagner des ~
to earn peanuts .

cloporte /kbpoRt/ nm woodlouse.

cloque /kbk/ n/blister.

clore /kbR/ [79] I vtr 1 to close [debate], 2 to

end, to conclude [programme, conference]; 3 to

close [eyes]; 4 to conclude [deal].

II se clore v refl (+ v être) to end (par with).

Clos, ~e /klo, oz/ I adj [system] closed; [area]

enclosed; monde ~ self-contained world.

II nm inv fenced or enclosed field.

clôture /klotyR/ nf 1 fence; wire fence; wire-

mesh fence; railings; 2 (of debate, session) close;

(of subscription) closing; (of shop, office) closing;

(of season) close; discours de -» closing

speech.

clôturer /klotyRe/ [l] vtr 1 to fence in [land]; 2
[person] to close [debate, list, account]; [speech]

to end [debate, festival].

clou /klu/ I nm 1 nail; stud; 2 (of show) star

attraction; (of evening) high point; 3 (Med) boil;

4° mettre qch au ~ to pawn sth.

II clous nmpl 1 pedestrian crossing (GB), cross-

walk (US); 2° des —s! no way!
— de girofle (Bot, Culin) clove.

idioms enfoncer le » to drive the point

home.

clouer /klue/ [1] vtr to nail down [lid]; to nail

together [planks]; *• au sol (figurative) to pin [sb]

down; être cloué au lit to be confined to bed.

clown /klun/ nm clown; faire le — to clown

about.

club ,/klœb/ nm 1 club; 2 — de vacances holi-

day camp.

cm (written abbr - centimètre) cm; cm2

(square centimetre) cm 2
; cm3 (cubic centimetre) (gen)

cm3
;
(for engines) cc.

CM /seem/ nm. abbr cours.

CNRS /seeneRes/ nm {abbr = Centre national
de la recherche scientifique) national

centrefor scientific research.

coaccusé, —e /koakyze/ nm.fcodefendant.

coaguler /kaagyle/ [1] vi, se coaguler v refl

(+ v être) [blood] to coagulate.

coaliser: se coaliser /koalize/ [l] v refl (+ v

être) (gen) to unite; (in politics) to form a coalition.

coalition /kaalisjS/ «/coalition.

coasser /koase/ [1] vi to croak.

cobaye kabaj/ nm guinea pig.

cobra /kabRa/ nm cobra.

COCa /kaka/ nm or/coca extract.

cocagne /kakan/ nf mât de ~ » greasy pole;

pays de ~ land of milk and honey.

Cocaïne /kakain/ «/cocaine.

cocarde /kakaRd/ nf 1 rosette; (on uniform) cock-

ade; 2 (on side of plane) roundel; (on vehicle) offi-

cial badge.

cocasse /kakas/ adj comical.

Coccinelle /kaksinel/ n/ladybird, ladybug (US).

COCCyx /kaksis/ nm coccyx.

COChe /kaj/ nm (stage)coach.

idioms manquer le — to miss the boat.

COCher1 /kaje/ [1] vtr to tick (GB). to check (US).

COCher2 /kafe/ nm coachman; cabman.

COChère /kafeR/ adj f porte — carriage

entrance.

cochon, -onne /kaj3, an/ 1° adj 1 [film, story]

dirty; [person] dirty-minded; 2 [person] messy,

dirty.

11° nmj 1 pig , slob°; de - [job] botched;

[weather] lousy ; 2 sex maniac.

III nm 1 (Zool) pig. hog; 2 (Culin) pork.

«• d'Inde Guinea pig; «• de lait suckling

Pig-

cochonnerie /kaJanRi/ nf 1 junk°; il ne
mange que des —s he only eats junk food;

c'est de la ~ ce stylo this pen is crap9 ; 2
mess; faire des -s to make a mess; 3 dire

des ~s to say smutty things.
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cochonnet /kafanE/ nm 1 (Zool) piglet; 2 (in

bowls) jack.

cocker /kokeR/ nm (cocker) spaniel.

cocktail /koktel/ nm 1 cocktail; 2 (figurative)

mixture; 3 cocktail party.

COCO /koko' nm 1 coconut; 2° darling, pet°.

COCOn /kakô/ nm cocoon.

cocorico /kakaiuko/ nm (also onomatopoeic)

cock-a-doodle-do.

cocotier /kakotje/ nm coconut palm.

cocotte /kokot/ nf 1° (baby talk) hen; 2° ma —
honey; 3 (Culin) casserole (GB), pot.

cocotte-minute®, pi cocottes-minute
/kokotminyt/ n/pressure-cooker.

code /kod/ I nm 1 code; 2 se mettre en ~ to

dip (GB) or dim (US) one's lights.

II codes nm pi (of vehicle) dipped (GB) or dimmed
(US) (head)lights, low beam.
a — confidentiel (d'identification) per-

sonal identification number, PIN; — postal
post code (GB), zip code (US); ~» de la route (Aut)

highway code (GB), rules of the road (US); passer
son — ° (Aut) to take the written part of a driv-

ing test.

coder /kadc [1] vtr to code, to encode.

codétenu. —e /kodetny/ nmj fellow

prisoner

codifier /kndifje, [2] vtr to codify [laws], to

standardize [language, custom].

codirecteur, -trice /kodiRcktœR, tRis/ nm,f
joint manager ; joint director.

coefficient /kaefisjâ/ nm 1 ratio; 2 margin; 3
(at school, university) weightingfactor in an exam,
la chimie est au — 4 chemistry results are

multiplied by 4; 4 (in arithmetic) coefficient; (in

physics) coefficient; modulus.

coéquipier, -ière /koekipjc, er/ nm,f team
mate.

cœur /kiER/ I nm 1 heart; il a le ~ malade he
has a heart condition; serrer qn sur or contre
son — to hold sb close; 2 (Culin) heart; 3 figurat-

ive (of fruit, rock) core; (of problem, debate, region,

building) heart; (of tree) heartwood; au — de (of

region, town) in the middle of; (of building, problem,

system) at the heart of; au ~ de l'été in the

height of summer; au «- de l'hiver in the dead
of winter; 4 (person) un «• simple a simple

soul; mon (petit) — sweetheart; 5 heart;

écouter son ~ to go with one's feelings; aller

droit au ~ de qn to touch sb deeply; avoir un
coup de — pour qch to fall in love with sth;

ça me fait mal au ~ de voir it sickens me to

see; mon » se serre quand... I feel a pang
when...; problème de — emotional problem;

6 parler à ~ ouvert to speak openly: 7 avoir

bon " to be kind-hearted; ton bon ~ te

perdra you're too generous for your own good;

8 courage; le — m'a manqué my courage
failed me; redonner du — à qn to give sb new
heart; 9 je n'ai plus le — à rien I don't feel

like doing anything any more; 10 (Games) (card)

heart; (suit) hearts.

II à cœur phr avoir a ~ de faire to be intent

on doing: prendre qch à — to take sth

seriously.

III de bon cœur phr willingly; il brossait le

sol et y allait de bon — he was scrubbing the

floor with a will; rire de bon — to laugh heart-

ily.

IV par cœur phr by heart; connaître qn par
•*» to know sb inside out.

idioms avoir mal au «• to feel sick (GB) or

nauseous (US); avoir du ~ au ventre to be
brave; être joli comme un — to be as pretty

as a picture; avoir le — sur la main to be
open-handed; il ne le porte pas dans son «•»

he's not his favourite08 person; le •» n'y est
pas my/your etc heart isn't in it; si le «• t'en

dit if you feel like it; avoir qch sur le — to be
resentful about sth.

coexister /koegziste/ [1] hi to coexist.

coffre /kafR/ nm 1 chest; — à jouets toy box;

2 (for valuables) safe; (individual) safety deposit

box; la salle des —s the strongroom; 3 (of car)

boot (GB), trunk (US).

idioms avoir du ~° to have a powerful
voice.

coffre-fort, pi eoffres-forts /kafRafoR/ nm
safe.

coffret /kofRe/ nm 1 casket; *» à bijoux jewel-

lery (GB) orjewelry (US) box ; 2 (of records, cassettes,

books) boxed set.

cogiter /ka^te/ [1] vi (humorous) to cogitate, to

think.

cognac /kanak/ nm cognac.

cogner /kane/ [1] I vtr 1 to knock; 2° to beat

up.

II vi 1 — contre [shutter] to bang against;

[branch] to knock against; [projectile] to hit;

ma tète est allée ~ contre la vitre my head
hit the window; — à la porte to bang on the

door; 2° [boxer] to hit out; ça va *• there's

going to be a brawl; 3 [heart, blood] to pound
III se cogner v refl (+ v être) to bump into

something; se ~ le genou contre to bang
one's knee against; se ~ le pied contre une
pierre to stub one's toe on a stone.

cohabitation /koabitasjS/ nf 1 living with
somebody; 2 situation where the French Presid-

ent is in political opposition to the government.

cohabiter /koabite/ [1] vi [people] to live

together; [things] to coexist.

cohérence /kaeRàs/ nf 1 coherence; consist-

ency; 2 (in physics) cohesion.

cohérent. *»e /kaeRd, at/ adj coherent;

consistent.

cohéritier, -ière /kocRitje, er/ nmj joint

heir

cohésion /kae/j5/ «/cohesion.

cohorte /koaRt/ nf 1° crowd, group; 2 (in

Roman legion) cohort.

cohue /kay/ nf crowd; c'est la ~ it's a crush
or scramble.

coi. coite /kwa. kwat/ adj rester or se tenir
"• to remain quiet.

coiffant, ~e /kwafâ, at/ adj gel ~ styling

gel.

coiffe /kwaf/ n/(gen) headgear; (of nun) wimple.

coiffer /kwafe/ (1] I vtr 1 « qn to do sb's
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hair; to comb sb's hair; se faire ~ par qn to

have one's hair done by sb; elle est mal
coiffée her hair is untidy; 2 ~ qn d'un
chapeau to put a hat on sb; coiffé d'une
casquette wearing a cap.

II se coiffer v refl ( + v être) 1 to do or comb
one's hair; 2 se ~ de qch to put sth on.

idioms ~ qn au poteau or sur le fil to

beat sb by a whisker.

coiffeur, -euse 1 /kwafœR, oz/ nm,f hair-

dresser.

coiffeuse2 /kwafez/ n/dressing table.

coiffure /kwafyR/ nf 1 hairstyle; 2 hairdres-

sing; 3 headgear.

coin /kwE/ I nm 1 corner; à tous les ~s de
rue everywhere; les ~s et les recoins the

nooks and crannies; aux quatre ~s de la

ville all over the town; aller au ~* (as punish-

ment) to go and stand in the corner; j'ai dû
poser mon sac dans un ~ I must have put
my bag down somewhere; au ~ du feu by the

fire; 2 (of eye, mouth) corner; un sourire en —
a half-smile; un regard en ~ a sidelong

glance; 3 (of ground) plot; (of lawn) patch; un •»

de paradis an idyllic spot; dans un ~ de ma
mémoire in my memory; 4 (in region) un —
de France a part of France; dans le *• around
here, in these parts; around there, in those

parts; le café du — the local café; je ne suis

pas du *» I'm not from around here; les gens
du ~ the locals; connaître les bons ~s
pour manger to know all the good places to

eat; 5 (for photograph) corner; (for file) reinfor-

cing corner; 6 (Tech) wedge.

II coin(-) (combining form) — -repas/salon
dining/living area.

coincé. ~e /kwêse/ 1 pp coincer.
II pp adj 1 stuck; trapped; — entre [house]

wedged between; 2° j'ai le dos —, je suis —
my back has gone ;

3° (figurative) stuck ;
4° ill

at ease; 5° uptight .

coincer /kwëse/ [12] I vtr 1 to wedge [object]; to

wedge [sth] open/shut [door]; [snow] to trap

[person], 2 to jam [drawer, zip]; 3 (in door) to

catch [finger]; 4° to catch, to corner [person];

se faire « par to get caught or cornered by;
5* [police] to pick [sb] up°, to arrest; 6° to

catch [sb] out [person].

II vi 1 [zip. drawer] to stick; 2° ça coince
there's a problem.

III se coincer v refl ( + v être) 1 [object] to get

stuck or jammed; 2 se - les doigts to get

one's fingers caught; se ~ une vertèbre to

trap a nerve in one's back.

coincidence /k.igsidas/ «/coincidence.

coïncider /koêside/ [l] vi (gen) to coincide;

[tastes] to be similar.

coin-coin 'kwêkwè/ nm inv quack.

coing kwè/ nm quince.

COÏt /kait/ nm coitus; — interrompu coitus

interruptus.

coite coi.

coke 1 /kak/ nm (coal) coke.

coke2° /kok/ «/(drug users' slang) (cocaine) coke°.

col /ksl/ nm 1 collar; 2 (in mountains) pass; 3 (of

bottle) neck; 4 (Anat) neck; il s'est cassé le «•

du fémur he broke his hip(bone).
~ blanc white-collar worker; *» bleu

blue-collar worker.

cola /ksla/ nm cola tree; noix de — cola nut.

colchique /koijik/ nm autumn crocus.

Coléoptère /knleoptER/ nm beetle.

Colère /kslER/ nf 1 anger, wrath; être en •» to

be angry, to be mad°; passer sa «• sur qn to

take out or vent one's anger on sb; sous le

coup de la — in a fit of anger; 2 fit; tantrum;
faire or piquer une ~ to have a fit; to throw
a tantrum.

coléreux, -euse k.MeRo. ez/ adj [person]

quick-tempered.

colibri /.kalibRi/ nm hummingbird.

colifichet /kalifijE/ nm trinket; knick-knack.

colimaçon kohmas.v nm snail; escalier en
— spiral staircase.

Colin /kale/ nm (fish) hake; coley.

colin-maillard kolêmajaR nm jouer à ~
to play blind man's buff.

colique /kolik/ nf 1 diarrhoea; 2 stomach
pain; (in babies) colic.

colis kali' nm parcel.

— piégé parcel bomb; «• postal parcel

sent by mail.

colite /kolit/ nfcolitis.

collaborateur, -trice /kaiabDRatœR, iris

nm.f 1 colleague; assistant; 2 employee; 3
(journalist) contributor ; 4 (derogatory) collaborator.

collaboration /kolaboRasjS/ nf 1 (to newspaper)

contribution; (work on project) collaboration; 2
(in Second World War) collaboration.

collaborer /kalaboRe/ [1] vi 1 — à to contrib-

ute to [newspaper]; to collaborate on [project],

2 (as working partner) to collaborate.

collage /kola3/ nm 1 collage; (in photography)

montage; 2 le — des affiches putting up
posters.

collant, "»e /kola, at/ I adj 1 [substance,

object] sticky; 2 [dress] skintight; 3° [person]

clinging; [salesman] persistant.

II nm tights (GB), panty hose (US); ~ de danse
dance tights.

collatéral. ~e, mpl -aux /kslateRal, o/ adj

[street, aisle] side.

Collation /kalasjS/ n/light meal.

colle /ksl/ nf 1 glue; (wallpaper) paste; 2°
poser ;

3° (Sch) (students' slang) detention; 4° ~
(orale) (students' slang) oral test.

collecte /kolckt/ nf 1 collection; faire une —
to raise funds; 2 (prayer) collect.

collecter /kolekte/ [1] vtr to collect.

collectif, -ive /kolektif, iv/ I adj [work] collect-

ive; [dismissals] mass; [heating] shared; [ticket]

group; immeuble -» block of flats (GB), apart-

ment building (US).

II nm 1 collective; 2 action group.

collection /ksleksjà/ nf 1 collection (de of);

~ de timbres stamp collection; faire — de
qch to collect sth; 2 (of books) (gen) series; (by

same author) set; 3 (in fashion) collection.
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collectionner /koleksjane/ (1) vtr 1 to collect;

2 (figurative) ~ les erreurs to make one mistake

after another.

collectionneur, -euse /kMskspnœR, «
nm,/collector.

collectivement /knlektivmà/ adv (gen) collect-

ively; [resign] en masse, as a body.

collectivité ,'kokktivite/ nf 1 group; ~
professionnelle professional body; 2 com-
munity.

B «• locale local authority (GB), local govern-

ment (US).

collège /kalE3/ nm 1 secondary school (GB),

junior high school (US) (up to age IS); 2 college;

— électoral (Pol) electoral college.

— d'enseignement secondaire, CES
secondary school (GB), junior high school (US) ( up

to age IS); ~ d'enseignement technique.
CET technical secondary school in France (up to

age IS).

collégial, ~e, mpl -iaux /kDlejjal, o/ adj

[church] collegiate; [system] collégial.

collégien, -ienne /kolejjE, en/ nm.f school-

boy/schoolgirl.

idioms se faire avoir comme un — to be

completely taken in.

collègue /koleg/ nmf colleague.

coller /kale/ [1] I vtr 1 to stick, to glue [wood,

paper], to paste up [poster]; to hang [wall-

paper], to stick [sth] on [label]; to stick down
[envelope]; 2 •» qch contre or à qch to press

sth against sth; il la colla contre le parapet he

pushed her up against the parapet; 3° to

stick ; je leur ai collé la facture sous le nez I

stuck the bill (right) under their noses; *»

une amende/une gifle à qn to fine/slap sb; 4°
(in exam) se faire — to fail; 5° to give [sb]

detention [pupil].

II hi 1 to stick; 2° ~» à to be consistent or fit

with; leurs témoignages ne collent pas their

evidence doesn't tally.

III se coller v refl (+ v être) 1 se ~ à or

contre qn/qch to press oneself against sb/sth;

2° dès qu'il rentre, il se colle devant son
ordinateur as soon as he comes in he's giued

to his computer.

collerette /kMRtt/ n/1 ruff; 2 ruffle.

collet 'k.ile/ nm snare.

idioms être ~ monté to be prim; mettre la

main au ~ de qn to collar sb.

colleur, -euse 'kola», ez/ nm.f « (d'af-

fiches) billposter, billsticker.

collier /k^lje/ nm 1 necklace, — de perles

string of pearls; — de fleurs garland of

flowers; 2 (of animal) collar; 3 beard.

idioms donner un coup de ~ to get one's

head down; to put one's back into it.

collimateur /kalimatceR/ nm avoir qn dans le

"»° to have it in for sb°.

colline /kolin/ n/hill.

collision kolizjS/ nf 1 collision; 2 clash,

conflict.

colloque /kaldbk/ nm conference, symposium
(sur on).

collusion /kalyzjî/ n/collusion

collyre /kalùt/ nm eyedrops.

colmater /kolmate/ (1) vtr to plug, to seal off

[leak]; to seal [crack].

Colombage /kobbaj/ nm half-timbering;

ferme à *»s half-timbered farmhouse.

colombe /ksbb/ nf 1 dove; 2 ma — my little

love.

colombier /kDbbje/ nm dovecote.

colon /kob/ nm 1 colonist; 2° (soldiers' slang)

colonel.

côlon /kol5, kab/ nm colon.

colonel /ksbnsl/ nm (Mil) (in army) = colonel; (in

air force) = group captain (GB), = colonel (US).

colonial. ~e mpl -iaux /kobnjal, o/ adj,

nm,f colonial.

colonialisme /kabnjalism/ nm colonialism.

colonie /kabni/ nf (gen) colony; ~ (de
vacances) holiday camp (for children).

coloniser /kobnize/tl] vtr to colonize.

colonnade /knbnad/ nfcolonnade.

colonne /kabn/ n/(gen) column; (of bed) (bed)-

post; — d'air air stream.

a ~ vertébrale (Anat) spinal column.

colorant, ~e /kobRd, at/ 1 adj colouring 06
.

II nm 1 colouring08 agent; 2 dye; 3 (in chem-

istry) stain; 4 (Culin) colouring09
; 5 hair colour-

ant GB
.

coloration /kabRasjo/ nf 1 colouring08
;

dyeing; staining; tinting; 2 colour 08
; 3 skin

tone.

coloré, *-e /kobRe/ adj 1 (gen) coloured 08
;

[face] ruddy; florid; 2 [life, crowd] colourful 08
;

[style] lively.

colorer /kDbRe/ [1] I vtr to colour08
; to tint; to

stain; to dye.

II se colorer v refl (+ v être) [face] to flush.

coloriage /ksbRja3/ nm 1 colouring08
; 2

coloured08 picture; 3 picture for colouring08
in.

colorier /k.ibRje/ [2] vtr to colour in (GB). to

color (US).

coloris /kobRi/ nm inv colour 08
; shade.

colossal, ~e mpl -aux /kobsal, o/ adj

colossal, huge.

colosse /lobs/ nm giant.

colporter /kolp^Rte/ [1] vtr 1 to spread [news];

2 to peddle [goods].

colporteur, -euse /kolpoRtoeR, »z/ nm.f
pedlar.

coltiner /ksltine/ [1] I vtr to lug° [suitcase].

II se coltiner v reft (+ v être) 1 to lug° [heavy

object], 2 to get stuck with [chore, person].

col-vert, pi cols-verts, colvert (iaivsul nm
mallard (inv).

colza 'kolza/ nm rape; huile de ~ rapeseed

oil.

coma /k.ima/ nm coma.

comateux, -euse k.tmato, oz adj comatose.

combat /k5ba/ nm 1 (Mil) fighting; —s aériens

air battles; mettre hors de — to disable; 2 (in

politics) struggle; livrer un ~ to campaign;
3 (Sport) bout ; (mettre) hors de — (to put) out

of action.
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a — de coqs cock fight; ~ singulier
single combat.

combatif, -ive /k3batif, iv/ adj 1 assertive; 2
aggressive.

combativité /k3bativite/ «/fighting spirit.

combattant. ~e /k3bata, at/ I adj 1 esprit

« fighting spirit; 2 [unit] combat.

II nm,/combatant.

combattre /k3batR/ [61] vtr, vi to fight.

combien 1 /k3bj£/ I adv 1 - mesure le

salon? how big is the lounge?; j'aimerais

savoir — il a payé son costume I'd like to

know how much or what he paid for that suit;

«• êtes-vous/sont-ils? how many of you/them
are there?; 2 (to what extent) je ne saurais te

dire ~ il me manque I can't tell you how
much I miss him; c'est cher mais — efficace!

it's expensive but so effective!

II combien de det 1 how many, how much;
c'est à ~ de kilomètres? how far away is it?;

2 -» de temps faut-il? how long does it take?

combien2 /k3bj£/ nmfinv 1 tu es le/la *-? (in

queue) how many people are before you?; 2 le

«• sommes-nous? what's the date today?; 3
(for measurements) tu chausses du »•? what
size shoes do you take?; 4 tu le vois tous les

*»? how often do you see him?

combinaison /k3bin£35/ nf 1 combining;
combination; 2 (of safe) combination; 3 (full-

length) slip; 4 jumpsuit; 5 overalls (GB), cover-

alls (US).

— d'aviateur flying suit; — de plongée
wetsuit.

combine /k3bin/ nf trick ; scheme; marcher
dans la » to be in on it°.

Combiné /k3bine/ nm handset, receiver.

combiner /k3bine/ [1] I vtr 1 to combine; 2 to

work out [plan].

II se combiner v reft ( + v être) 1 [elements] to

combine; 2 [colours] to go together.

comble /k3bl/ 1 adj [room] packed.

II nm 1 le — de l'injustice/du mauvais goût
the height of injustice/of bad taste; être au *•

de la joie to be absolutely delighted; pour ~
de malchance j'ai... to crown it all, I. ..; c'est

un or le ~°! that's the limit!; 2 roof space; de
fond en *• from top to bottom; completely.

III combles nmpl attic.

combler /kSble/ [1] vtr 1 to fill (in) [ditch], 2 to

fill in [gaps]; to make up [deficit]; — son
retard to make up (for) lost time; 3 to fulfil

GB

[need, desire]; la vie m'a comblé I've had a

wonderful life; «• qn to fill sb with joy or

delight; c'est une femme comblée she has
everything she could possibly want or wish for.

combustible /k5bystibl/ 1 adj combustible.

II nm fuel; ~ nucléaire nuclear fuel.

Combustion /k3bystj3/ n/combustion.

comédie /kamedi/ nf 1 comedy; 2 play-acting;

jouer la ~* to put on an act; 3° scene; faire

une ~ to make a scene; 4° quelle ~ pour
avoir un visa! what a palaver to get a visa!

a ~ de boulevard light comedy; « musi
cale musical.

comédien, -ienne /komedje, en/ I adj il est

(un peu) ~ (figurative) he puts it on; (hypocritical)

he's a sham.
II nm.factor/actress.

comestible /kamestibl/ I adj edible.

II comestibles nm pi food; marchand de
—s grocer.

comète /komet/ «/comet.

comique /kamik/ I adj 1 [character, style]

comic; 2 funny.

II nmf comic actor/actress; comedian.

III nm 1 clown; 2 comedy; 3 c'est d'un —!
it's so funny!

comité /komite/ nm 1 committee; 2 group; un
diner en petit — an intimate little dinner.

commandant /kamâdfl/ nm (in army) « major;

(in air force) = squadron leader (GB), major (US).

a ~ de bord captain; ~ en second (Mil)

second-in-command.

commande /komôd/ nf 1 order; 2 commis-
sion; passer ~ de qch à qn to commission sb

to do sth; 3 (Tech) control; levier de "• control

lever; être aux or tenir les ~s to be at the

controls; (figurative) to be in control; 4 (on com-

puter) command.
commandement /komàdmô/ nm 1 (Mil)

command; 2 (in religion) commandment.
commander /komûde/ [l] I vtr 1 to order; —
qch à qn to order sth from sb; 2 to commission
[book, survey]; 3 (in café) to order; 4 (Mil) to

command, to be in command of [army], 5 ~
qn to order sb about; 6 to command; les

circonstances commandent la prudence the

circumstances call for caution; 7 [machine] to

control [mechanism].

II commander à v+prep 1 to be in command
of, 2 to order, to command.
III vi to give the orders, to be in charge.

IV se commander v refl (+ v être) ça ne se

commande pas it's not something you can

control.

commanditaire /ksmàditER/ nmf 1 sleeping

partner (GB), silent partner (US); 2 backer,

sponsor; 3 le — d'un assassinat the person
behind an assassination.

commanditer /kamddite/ [1] vtr 1 to finance

[company]; 2 to sponsor [project], 3 to be

behind [crime].

commando /komàdo/ nm commando.

comme /kom/ I adv how; — il a raison! how
right he is!

II cory 1 as ; ici ~ en Italie here as in Italy ; il

est paresseux, — sa sœur d'ailleurs he's

lazy, just like his sister; fais ~ moi do as I do;

~ toujours as always; jolie ~» tout ever so

pretty (GB), really pretty; 2 (in comparisons) il est

grand ~ sa sœur he's as tall as his sister;

c'est tout ~° it comes to the same thing; elle

me traite ~ un enfant she treats me like a

child; 3 like; un manteau ~ le tien a coat

like yours; — ça like that; puisque c'est ~
ça if that's the way it is; 4 as if, as though; ~
pour faire as if to do; ~ si je n'avais que ça

à faire! as if I had nothing better to do!; il a fait

~ s'il ne me voyait pas he pretended (that)
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he hadn't seen me; 5 elle a eu - un éva-

nouissement she sort of fainted; 6 avare •» il

est, il ne te donnera rien he's so mean, he

won't give you anything; 7 as; travailler •>•

jardinier to work as a gardener; 8 as, since;

«• elle était seule as or since she was alone; 9
as: *» il traversait la rue as he was crossing

the road.

idioms — quoi! which just shows!; "» ci

•» ça : so-so°.

commémoratif -ive ksmenwRatif, iv/ adj

[plaque] commemorative; [ceremony] memorial

commémorer k.->memnRe [1] vtr to commem-
orate.

commencement ksmàsmà/ nm beginning;
— s pénibles difficult beginnings.

commencer k.-imàse' [12] I vtr 1 to start, to

begin: c'est lui qui a commencé! (fight) he

started it!; tu commences bien Tannée! that's

a good start to the year!; 2 — à or de faire to

start or begin to do; ça commence à bien
faire or à suffire! it's getting to be a bit

much!
II vi to start, to begin; pour •», c'est trop

cher for a start, it's too expensive; vous êtes

tous coupables à «« par toi you're all guilty

starting with you.

III l' impers il commence à neiger it's starting

or beginning to snow.

comment /komù/ adv 1 how; — faire? how
can it be done?; — allez-vous? how are you?;
"• t'appelles-tu? what's your name?; -~ se

peut-il que...? how can it be that...?; ~ ça se
fait ? how come"?; 2 — ? qu'est-ce que tu

dis? pardon? what did you say?; "•, peux-tu
répéter? sorry, could you say that again?; Paul
•>•? Paul who?; 3 ~ est leur maison/fils?

what's their house/son like?; *• trouvez-vous
ma robe? what do you think of my dress?; 4
~ cela? what do you mean?: ~? tu voudrais
des excuses? what? you expect me to apolo-

gize?; ~ done! but of course!; et *~ (donc)°!

and how !, 'c'était bon?'—'et — °!' was it

nice 9'—
'it certainly was!'

commentaire k.immàteR/ nm 1 comment; 2
commentary

commentateur, -trice k^mmàtatceR, litis

«/«./commentator.

commenter k.immàte/ (l] vtr 1 to comment
on [decision, event], 2 to give a commentary on

[film, visit], 3 to commentate on [match], 4 to

comment on [text].

commérage k.->meR;i,v mot gossip.

commerçant. ~e 'knmcRsa, at/ I adj [street]

shopping; [nation] trading; il n'est pas très ~-

he's not interested in pleasing the customer.

II nm./shopkeeper, storekeeper (US); retailer.

commerce knmERs/ nm 1 shop, store (US);

dans le — in the shops or stores (US); 2 busi

ness; 3 trade; faire le — de to trade in. faire

~ de to sell, faire du — to be in business.

— de détail retail trade; ~ extérieur
foreign trade; ~- de gros wholesale trade.

commercial. — e. mpl -iaux kDmERsjal, o/

I adj 1 commercial; carrière — e career in

sales and marketing; 2 trade; embargo —
trade embargo.

II nm,/ sales and marketing person.

commercialisation kom£Rsja!izasj3/ «/mar
keting.

commercialiser /kameRsjalize/ [1] vtr to

market

commère komtR' nf gossip.

commettre kometR' [60] vtr to make [error],

to commit [crime]: to carry out [attack].

commis Ikonùl nm 1 (in office) clerk; 2 shop
assistant (GB), salesclerk (US); «• voyageur
travelling06 salesman.

commisération k:>mizeRasj3/ nf commisera
tion.

commissaire knmiscR/ «m 1 ~» (de police)

= police superintendent; 2 commissioner; 3 (of

race, sports event) steward; (of exhibition) organ-

izer.

commissaire-priseur. pi commissaires-
priseurs k.imiseRpRizccR/ nm auctioneer.

commissariat k.imisaRja/ nm — (de police)

police station.

commission 'k.imisj3/ I nf 1 committee; 2
commission; payé à la — paid on a commis-
sion basis; 3 errand; 4 faire la "» à qn to give

sb the message.

II commissions nf pi shopping; faire les

—s to do one's or the shopping.

commissionnaire iksmispnERf nm 1 agent,

broker; 2 (in bank) messenger.

commissure 'komisyR/ «/corner.

commode knm.xi' I adj 1 (gen) convenient;

[tool] handy; 2 easy; 3 ne pas être (très) ~
to be strict: to be difficult (to deal with).

II nf chest of drawers.

commodément /knmxtemù/ adv [situated]

conveniently; [get around] easily.

commodité 'ksrrodite' «/convenience.

commotion /k3mosj3/ nf 1 (Med) ~ (céré-

brale) concussion (of the brain); 2 (figurative)

shock.

commuer k:>mue [1] vtr to commute [prison

sentence].

commun. — e' 'komoè, yn/ I adj 1 common;
[policy, property] joint; [friend] mutual; [room,

memories, experience] shared; d'un «• accord
by mutual agreement; pour le bien ~ for the

common good; après dix ans de vie ~e after

living together for ten years; 2 [person, tastes]

common; [face] plain; 3 elle est d'une beauté
peu — e she's uncommonly beautiful.

II nm ordinary; le ~ des mortels ordinary

mortals; hors du ~ exceptional.

III en commun phr [work, write] jointly,

together; avoir qch en ~ to have sth in

common; nous mettons tout en — we share

everything.

communal, — e, mpl -aux /ksmynal, o/ adj

[budget, resources] local council (GB), local

government (US); [building] local council (GB),

community (US); chemin ~ = public track;

terrain -» common land.

communautaire /k^mynotcR/ adj 1 (referring
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to the EC) [budget, law] Community; 2 la vie —
life in a community.

communauté /ksmynote/ nf 1 community; 2
commune; vivre en ~ to live in a commune;
3 (Law) «• (de biens) joint ownership.

Communauté économique euro-

péenne, CEE European Economie Commun-
ity, EEC.

commune 2 /komyn/ 1 n/village; town.

II communes nf pi la Chambre des ~s the

(House of) Commons.

communément /kDmynema/ adv generally,

commonly.

communiant, —e /knmynja, at/ nm,f (pre-

mier) •«• child taking his/her first communion.

COmmunicatif, -ive /komynikatif, iv/ adj

1 [person] talkative; 2 [gaiety, enthusiasm]

infectious.

communication /komynikasj3/ nf 1 — (télé

phonique) (telephone) call; mettre qn en •*•

avec qn to put sb through to sb; 2 report; (at

conference) paper; faire une — sur to give a

paper on; 3 demander ~ d'un dossier à qn
to ask sb for a file; 4 (between people) commun-
ication, contact; être en » avec qn to be in

touch or contact with sb; 5 (media) communica-
tions; •» de masse mass media; 6 (by phone,

radio) moyens/voies de ~ communications.

communier /komynje/ [2] vi to receive

Communion.

communion /k.->mynj3/ nf 1 Communion; 2
(figurative) communion.
— (privée) first communion; *» solen-

nelle solemn declaration of faith made at

the age of 11.

communiqué /kamynike/ nm 1 communiqué,
press release, 2 statement.

communiquer /ksmynike/ [l] I vtr 1 to

announce [date, decision, result]; to give [ad-

dress, details], 2 [person] to pass on [document,

disease], to convey [idea, feeling]; 3 (in physics)

to transmit.

II vi 1 to communicate; 2 [rooms] to be adjoin

ing.

III se communiquer v refl (+ v être) 1

[people] to pass on [sth] to each other; 2 [fire,

disease] to spread (à to).

communisme /kamynism/ nm communism.

communiste /ksmynist/ adj, nm/communist.

commutateur /komytatœR/ nm switch.

commuter /knmyte/ [1] vtr to commute.

compact. ~e /k5pakt/ adj 1 [fog, crowd]

dense; [earth] compact; 2 [car] compact; 3
[opposition] monolithic.

compagne /k3pan/ nf 1 (female) companion;
2 (female animal) mate.

compagnie /k3pajii/ nf 1 company; en » de
together with; 2 salut la "»l hello everybody!;

3 (commercial) company; 4 theatre company.
~ aérienne airline.

compagnon /k3paji3/ nm 1 companion; 2
partner; 3 mate; 4 journeyman; 5 (in freema

sonry) fellow of the craft.

a » d'armes comrade-in-arms; ~ de
route fellow traveller06 .

comparable /k3paRabl/ adj comparable.

comparaison /k3paRez3/ nf 1 comparison;

c'est sans ~ le plus confortable it's far and
away the most comfortable; 2 simile; 3
adjectif de •» comparative adjective.

comparaître /k3paREtR/ [73] vi (Law) to appear.

comparatif, -ive /k3paRatif. iv/ adj compar-
ative.

comparé, —e /k3paRe/ adj 1 [literature, law]

comparative; 2 comparé à compared to.

comparer /k3paRe/ [1] I vtr to compare.

II se comparer v refl (+ v être) 1 se — à

qn/qch to compare oneself with sb/sth; 2 to be

comparable; ça ne se compare pas there's no
comparison.

comparse /k3paRs/ nmf 1 (in theatre) extra;

rôle de ~ walk-on part; (derogatory) minor part;

2 sidekick .

compartiment /kSpaRtimà/ nm compartment.

compartimenter /k3paRtimate/ [l] vtr 1 -«

un grenier to divide up a loft with partitions;

tiroir compartimenté drawer divided into

compartments; 2 (figurative) to compartmentalize

[administration, science].

comparution /k3paRysj5/ nf (Law) appearance

(devant before).

compas /k3pa/ nm compass.

compassion /k3pasj3/ nfcompassion.

compatible /k3patibl/ adj compatible.

compatir /k3patiR/ [3] vi to sympathize.

compatissant, ~e /k3patisa, at/ adj

compassionate.

compatriote /k3patRbt/ nmf fellow-country-

man/countrywoman, compatriot.

compensation /k3pâsasj3/ «/compensation.

compensé, —e /kSpase/ adj 1 semelle ~e
wedge heel ; 2 (Med) compensated.

compenser /k3pàse/ [1] I vtr to compensate

for; to make up for; to offset.

II se compenser v refl ( + v être) ses défauts

et ses qualités se compensent his/her good

qualities make up for his/her faults.

Compère /k3pER/ nm 1 partner; accomplice; 2
mate (GB), buddy (US); 3 joyeux — cheery

fellow .

compétence 'k3petds/ nf 1 ability; compet-

ence, skill; 2 (Law) competence; relever de la

— de qn to fall within the competence of sb;

3 domain; être or entrer dans les ~s de qn
to be in sb's domain.

compétent, ~e /k3peta, at/ adj 1 compet-

ent; 2 [authority] competent; [department]

appropriate.

Compétitif, -ive /kSpetitif, iv/ adj competitive.

compétition /kdpetisjS/ nf 1 competition; en
~ pour competing for; 2 competition; faire

de la » to compete; sport de "» competitive

sport; 3 *• (sportive) sporting event.

compétitivité /k3petitivite/ nf competitive-

ness.

compiler /k3pile/ [1] vtr to compile.



complainte I
comprendre

complainte k.^plêt «/lament.

complaire se complaire kipleR/ [59] v refl

(+ v être) se — à faire to take pleasure in

doing; se ~ dans le malheur to wallow in

misery.

complaisance k3plezas' n/1 kindness, readi-

ness to oblige; 2 (derogatory) soft attitude (à

l'égard de toward(s)); décrire la situation

sans — to give an objective assessment of the

situation; 3 (derogatory) complacency, smugness.

complaisant. ~e 'kSplezà, àt adj 1 obli-

ging; 2 (derogatory) indulgent; 3 (derogatory) com-

placent, self-satisfied.

complément kàplemô nm 1 — de salaire

extra payment; 2 (to funding, programme) supple-

ment; 3 «• de nom possessive phrase; ~
d'objet direct/indirect direct object /indirect.

complémentaire k?>plemàteR adj 1 [train-

ing, information) further; [activity, amount]
supplementary ; 2 complementary.

complet, -été k3ple, et I adj 1 (gen) complete;

[failure] total; [inquiry, range] full; [survey]

comprehensive; athlète «• all-rounder; 2
[train, hotel] full; le gouvernement au — the

entire government; être (réuni) au (grand) —
to be all present.

II nm suit; — deux/trois pièces two/three-

piece suit.

complètement 'kSpktmà/ adv completely;

[read] right through; *~ réveillé fully awake;

je m'en moque — I couldn't care less.

completer k.^plete [14] I vtr 1 to complete

[collection], to top up [sum); to supplement
[knowledge], pour — le tout or tableau (ironic)

to cap it all; 2 [person] to complement [person],

3 to complete [sentence].

II se compléter v refl (+ V être) [elements,

people] to complement each other.

complexe Idpleks I adj complex.

II nm 1 complex; ~ d'Œdipe Oedipus
complex; il n'a pas de — he has no inhibi

tions; 2 complex; un — sportif a sports

complex

complexé . ~e k'iplekse adj il est très ~
he has a lot of hangups
complexer kspleksc [l] vtr to give [sb] a

complex

.

complexité 'k3pleksitej "/ complexity.

complication k3plikasj3/ n/complication.

complice k.*>plis I adj 1 être — de qch to be

a party to sth; 2 [air] of complicity.

II nmf 1 accomplice; se faire le *» de qch to

be a party to sth.

complicité 'k3plisite/ nf 1 complicity; 2 bond.

compliment k:>plimà' I nm compliment;
faire un ~ à qn to compliment sb.

II compliments nm pi (gen) compliments,

(tous) mes —s! congratulations!; mes ~s à

votre mère give my regards to your mother.

complimenter k.'iplimate/ [l) vtr to compli

ment

compliqué. ~e /kSphke/ adj 1 complicated;

\mmd\ tortuous. 2 (Med) [fracture] compound

compliquer k*>plikc [l] I vtr to complicate.

II se compliquer v refl ( + v être) 1 to get or

become more complicated; 2 se •» la vie or

l'existence to make life difficult for oneself.

complot 'kiplo/ nm plot

comploter k3pbte [l] vtr, vi to plot.

comportement /kSpDRtamâ/ nm 1 (gen) beha-

viourGB
; 2 (of sportsman, car) performance.

comporter k?>p:>Rte [1] I vtr 1 to include; 2
to comprise, to consist of; 3 to entail, to involve

[risk, disadvantage].

II se comporter v refl (+ v être) 1 to behave,
to act; 2 [sportsman, car] to perform.

composant kSpozâ nm 1 (Tech) component;
2 (in chemistry) constituent.

composante /kSpozdt/ nf 1 (gen) element; 2
component.

composé, ~e kSpoze I adj 1 [salad] mixed;
2 [manner) affected

II nm (in chemistry) compound.

composer /k3poze/ [1] I vtr 1 [elements,

people] to make up; composé de made up of;

2 [person] to put [sth] together [programme,
menu); to select [team], to make up [bouquet], 3
[artist] to compose [piece of music]; to paint

[picture]; 4 to dial [number], 5 to typeset

[page).

II se composer v refl ( * u être) 1 se ~ de to

be made up of ; 2 to assume [attitude, expres-

sion].

composite k5pozit/ adj 1 heterogeneous; 2
(Tech) [material] composite.

compositeur, -trice k.^pozitœR, tRis/ nm,f
1 (Mus) composer; 2 typesetter.

composition k3pozisj5/ nf 1 (of government,

delegation) make-up; (of team) line-up; (of product)

ingredients; (of drug) composition; 2 (of govern-

ment) formation; (of committee) setting up; (of

team) selection; (of list, menu) drawing up; (of

bouquet) making up; de ma ~ of my inven-

tion; 3 (of piece of music, picture) composition (de

by); (of letter) writing; ~ florale flower arrange-

ment; 4 (Sch) end-of-term test; 5 typesetting.

idioms être de bonne ~ to be good
natured.

compost k:">p.->st /im compost

composter k?>p:v>te |1] vtr to (date)stamp; to

punch [ticket).

compote /kSp.M/ n/(Culin) stewed fruit, compote,

mettre qn en «* to beat sb black and blue.

compréhensible kipRedsibl/ adj 1 under-

standable; 2 comprehensible.

compréhensif. -ive kSpRedsif, iv/ adj under-

standing.

compréhension kipReùsj.v nf 1 understand-

ing; 2 (of text, words) comprehension; (of

language) understanding.

comprendre kSpRddR/ [52] I vtr 1 to under-

stand; il ne comprend rien à rien he hasn't got

a clue; c'est à n'y rien "• it's completely

baffling; mal "• to misunderstand; être

compris comme une menace to be inter

preted as a threat; se faire — to make oneself

understood; je n'ai pas le temps, tu
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comprends you see, I haven't got time; 2 to

consist of, to comprise; 3 to include.

II se comprendre v refl (+ v être) 1 [people]

to understand each other or one another; 2 je

me comprends I know what I'm trying to say;

3 [attitude] to be understandable.

compresse /kôpRes/ n/compress.

compresser /k3pRese/ [1] vtr to compress.

compressible /kàpResibl/ adj 1 [gas] compres-

sible; 2 [expenses, staff] that can be cut back on.

Compression /k3pR£sj5/ nf 1 (Tech) compres-

sion; 2 reduction; 3 cut.

comprimé /kSpRime/ nm tablet

comprimer /kSpRime/ [l] vtr 1 to constrict; to

squeeze [tube], 2 (Med) to compress; 3 (Tech) air

comprimé compressed air: 4 to cut [expendi-

ture].

compris. — e /kopRi, iz/ I pp com-
prendre
II pp adj including; service ~/non ~
service included/not included.

III tout compris phr in total, all in° (GB).

IV y compris phr including

compromettant, —e /kSpRsmeta, at/ adj

compromising.

compromettre /kàpRametR/ [60] I vtr 1 to

endanger, to jeopardize; 2 to compromise
[person]; to damage [reputation].

II se compromettre v refl (+ v être) to

compromise oneself.

compromis, ~e /kSpRDmi, iz/ I adj 1

[career] in jeopardy; 2 [person] compromised;
[reputation] damaged.

II nm compromise (entre between).

comptabiliser /kotabilize/ [1] vtr to count (the

number of) [mistakes, entries].

comptabilité /kStabilite/ n/1 accountancy; 2
bookkeeping; faire sa •» to do one's accounts;

3 accounts department.

comptable /kMabl/ I adj 1 [year] accounting;

[department] accounts; agent — accountant;

2 [noun] countable; non — uncountable.

II nmf accountant; bookkeeper.

comptant /koto/ adj inv. adv cash.

compte ,'k.M/ I nm 1 count; faire le — de qch
to work out [expenditure]; to count (up) [people,

objects]; le ~ est bon that works out right;

comment fais-tu ton ~ pour faire...? (figurat-

ive) how do you manage to do...?; au bout du
• in the end; tout ~ fait all things

considered; en fin de « at the end of the day;

2 (of money) amount; (of objects, people) number;
le ~ n'y est pas, il n'y a pas le ~ that's not

the right amount; that's not the right number;
avoir son ~ d'heures de sommeil to get the

right amount of sleep; il a son ~ '' he's done
for ; (drunk) he's had a drop too much; nous
avons eu notre — d'ennuis (figurative) we've

had more than our fair share of problems; à ce

~-là in that case; 3 prendre qch en —,
tenir *» de qch to take sth into account; ~
tenu de considering; 4 être or travailler à son
— to be self-employed; pour le — de qn on
behalf of sb; y trouver son ~ to get some-

thing out of it; 5 account; faire ses — s to do

one's accounts; 6 (in bank, with shop) account;

~ en banque bank account; mettre qch sur

le — de qn to charge sth to sb's account; (figurat-

ive) to put sth down to sb; 7 rendre ~ de qch
à qn to give an account of sth to sb; to account

for sth to sb; devoir rendre des —s à qn to be

answerable to sb; demander des —s à qn to

ask for an explanation from sb; 8 se rendre
— de to realize; to notice; 9 dire qch sur le

~ de qn to say sth about sb; 10 (Sport) (in

boxing) count.

II à bon compte phr s'en tirer à bon ~ to

get off lightly.

*~ chèques current account (GB), checking

account (US); — chèque postal, CCP post

office account; — à rebours countdown.

compte-gouttes /kMgut/ nm inv dropper; au
— (figurative) sparingly.

compter /kite/ [1] I vtr 1 to count; on compte
deux millions de chômeurs there is a total of

two million unemployed; on ne compte plus

ses victoires he/she has had countless

victories, 2 — une bouteille pour trois to

allow a bottle between three people, je préfère
"» large I prefer to be on the safe side; 3 (as

fee, price) — qch à qn to charge sb for sth; 4 to

count, include; tu m'as compté? have you
counted or included me?; sans «• les soucis

not to mention the worry; 5 to have; notre

club compte des gens célèbres our club has

some well-known people among its members; 6
— faire to intend to do; 7 il comptait que je

lui prête de l'argent he expected me to lend

him some money; 'je vais t'aider'—'j'y

compte bien' 'I'll help you'
—

'I should hope so

too'; 8 il a toujours compté ses sous he has

always watched the pennies; sans — [give,

spend] freely; ses jours sont ~s his/her days

are numbered.

II vi 1 to count; — sur ses doigts to count on

one's fingers; 2 to matter; c'est l'intention qui

compte it's the thought that counts; ça

compte beaucoup pour moi it means a lot to

me; 4 to count; ça ne compte pas, il a triché

it doesn't count, he cheated; 5 — au nombre
de, ~ parmi to be counted among; 6 — avec

to reckon with; to take [sb/sth] into account;

~ sans not to take [sb/sth] into account; 7
~» sur to count on [person, help]; (for support)

to rely on f person, resource]; (in anticipation) to

reckon on [sum, income]; ne compte pas sur

moi (responding to invitation) count me out.

III se compter v refl(+ v être) leurs victoires

se comptent par douzaines they have had

dozens of victories.

IV à compter de phr as from.

V sans compter que phr and what is more;
especially as.

compte(-)rendu, pi comptes(-)rendus
/kMRùdy mn (gen) report; (of book) review.

Compteur /k3tœR/ nm meter; clock; ~ d'eau
water meter.
~ kilométrique milometer; ~ de

vitesse speedometer.
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comptine kMin/ nf 1 counting rhyme, 2
nursery rhyme.

comptoir kStwan nm 1 (of café) bar; 2 (of

shop) counter.

compulser k.ïpylse/ [1] vtr to consult,

comte KM nm (title) count; earl.

comté kMe nm 1 county. 2 earldom (land).

comtesse kMcs' rc/countess.

con», conne k3, kon/ I adj 1 bloody» (GB)

stupid; 2 dead easy.

II nm/bloody» idiot (GB). stupid jerk ; idée à la

"• lousy idea.

concasser kikase/ [1] vtr 1 (Culin, Tech) to

crush; 2 (Mus) to mix.

concave kJkav adj concave.

concéder 'k5sede/ [14] vtr to concede.

concentration <k3sàtRasj3' «/concentration.

~ urbaine conurbation.

concentré. ~e /k5sàtRe/ I pp concen
trer.

II pp adj 1 un air — a look of concentration ;

2 concentrated; [lait] condensed.

III nm (Culin) — de tomate tomato purée (GB) or

paste (US).

concentrer kSsàtRe [1] I vtr to concentrate.

II se concentrer v refl (+ v être) to concen-

trate; [attention] to be concentrated (sur on).

concentrique kSsdtRik/ ad/concentric.

concept kJsept/ nm concept.

conception 'k5s£psj3/ nf 1 conception; 2
design; 3 idea; conception.

conceptualiser /kJsEptqalize ll] vtr to

conceptualize.

concernant /kosERna/ prep 1 concerning; 2 as

regards, with regard to.

concerner kriscRne [1] vtr 1 to concern; en

ce qui me concerne as far as I am concerned;

2 to affect.

concert 1c5ser/ I nm 1 (Mus) concert; 2 •»

d'applaudissements roar of applause.

II de concert phr ils ont agi de — they

worked together.

concertation k3sERtasj3/ nf1 consultation; 2
cooperation

concerté. ~e /kiscRte/ adj [plan, action]

concerted.

concerter: se concerter k3s£Rte/ [l] vrefl( +

v être) to consult each other.

concertiste /k5sERtist/ nmfconcert performer.

concerto 'k3sERto/ nm concerto.

concession /k3sesj3/ nf 1 concession; film

sans "~s uncompromising film; 2 (awarding of

right) concession (de of); 3 (right, contract) (of

mine, site) concession; (of product) distributor

ship; (Aut) dealership

concessionnaire k3sespn£R/ nmf (commer-

cial) agent ; (Aut) dealer.

concevable /k3sf»vabl/ adj conceivable.

concevoir /k3s(o)vwaR/ [5] I vtr 1 to design

[product, system], 2 to conceive [child]; 3 to

understand [attitude], 4 to see [phenomenon,

activity] (comme as); 5 (formal) to conceive

[hatred], to have [doubt]

II se concevoir v refl (+ v être) 1 to be con

ceivable; 2 to be understandable.

concierge ,k3sjER3 nmf caretaker (GB), super

intendant (US).

concile k3sil/ nm council.

conciliant, ~e kJsilja. àt/ ad/ conciliatory.

conciliation /kSsiljasji/ nf conciliation; (of

couple) reconciliation.

concilier kSsilje/ [2) I vtr to reconcile.

II se concilier v refl (+ v être) (formal) to win
[support], to win over [person].

concis, ~e /k.Vsi, a) adj concise.

concision /kSsizji/ nf conciseness; avec •»

concisely.

concitoyen, -enne /k5sitwaje, En/ nm/fellow-

citizen.

conclave /kSklav/ nm conclave.

concluant, ~e /kSklyd, at/ adj conclusive.

conclure /kSklyR, [78] vtr 1 to conclude (que

that); 2 to conclude [deal, agreement]; 'marché
conclu!' it's a deal!'; 3 [person] to conclude

[speech] (par with); 4 [concert] to bring [sth] to

a close.

conclusion /k3klyzp/ In/1 conclusion; —, il

y a un problème' in other words, there's a

problem; tirer les —s d'une expérience to

learn from an experience; ne tire pas de ~»s

hâtives don't jump to conclusions; 2 (of deal,

treaty) conclusion; 3 (of speech, session) close; (of

event ) outcome.

II conclusions nf pi 1 (of analysis, autopsy)

results; (of inquiry) findings; 2 (Law) (of expert)

opinion; (of jury) verdict; (of plaintiff) pleadings,

submissions.

concocter /kikokte/ [1] vtr to concoct [dish],

to devise [programme].

concombre /k3k5bR/ nm cucumber.

concordance k.McDRdds/ nf concordance (de

between); compatibility; les ~s de vues

entre eux their like-minded attitudes.

*• des temps sequence offenses.

concordant, —e /k3k:>Rda, at/ adj [facts]

corroborating; [testimonies] which are in agree

ment.

concorder /k.McoRde/ [1] vi [results, evidence] to

tally; [estimates] to agree.

concourir /kMcuRiR/ [26] I vi [candidate] to

compete.

II concourir à v+prep — à qch/à faire

[factors] to combine to bring about sth/to do;

[people] to work together toward(s) sth/to do;

[factor, person] to help bring about sth/do.

concours 'kSkuR/ nm inv 1 (gen) competition;

(agricultural) show, — de beauté beauty

contest; être hors ~ to be ineligible to

compete, 2 competitive examination; "» d'en

tree entrance examination; 3 help, assistance;

support; cooperation
~ de circonstances combination of

circumstances; — hippique (sport) show

jumping; horse show.

concret, -été /kSkRC, Et/ adjl [result]

concrete; [presence] tangible; 2 [mind, person]

practical.



87 concrètement I conférence

concrètement /k3kREtmà/ adv 1 in concrete

terms; 2 in practical terms.

Concrétisation /k3kRetizasj3/ nf (of alliance)

concrete expression; (of hopes) fulfilment06 ; (of

ambition) achievement.

concrétiser /k3kRetize/ ( I ) I vtr to make [sth]

a reality [plan, project].

II se concrétiser v refl (+ v être) [plan,

dream] to become a reality; [offer] to materi-

alize.

concubin. ~e /k3kyb£, in/ nm.f (Law) common
law husband/wife.

concubinage /k3kybina3,' rim cohabitation.

Concupiscent, ~e /k.3kypi.su. at/ adj lecher-

ous.

concurrence /kàkyRùs/ nf competition; faire

(de la) — à qn to compete with sb; prix de-

fiant toute ~ unbeatable price; jusqu'à ~
de up to a limit of.

Concurrencer /k3kyRàse/ [12] vtr to compete
with.

concurrent, —e /k.3kyRa, at/ 1 adj rival.

II nm.f (lor a job) rival; (Sport) competitor; (in

competitive examination) candidate.

concurrentiel, -ielle /k.3kyRôsj£l/ adj com
petitive.

condamnable /k3danabl/ adj reprehensible.

condamnation /k3danasj5/ nf 1 (Law) convic-

tion; sentence; 2 condemnation.

condamné, ~e /k3dane< I adj 1 [person]

terminally ill; 2 [door] sealed up.

II nm.f convicted prisoner; ~» à mort
condemned man/woman.
condamner /kôdane/ [1] vtr 1 (Law) to sentence;
~ qn à une amende to fine sb; — qn à
mort to sentence sb to death; ~ qn pour vol

to convict sb of theft; 2 [law] to punish [thiev-

ing, smuggling]; 3 [person, country] to condemn
[act, decision]; 4 il se voit condamné à un
choix difficile he's being forced to make a
difficult choice; *• qn à faire to compel sb to

do; 5 to seal up [window], to shut up [room]; 6
(figurative) to spell death for [society, industry],

7 les médecins l'ont condamné the doctors

have given up hope of saving him.

condensation /k3ddsasj3/ nfcondensation.

condensé /k3dâse/ nm summary; digest.

condenser /k3dase/ [i] vtr, se condenser v

refl (+ v être) to condense.

condescendance /ksdesadas/ nf condescen-
sion.

condescendant, ~e /ksdesada, ut/ adj

condescending.

condiment /ksdimà/ nm (Culin)seasoning; condi-

ment.

condisciple /k3disipl/ nmf fellow student.

condition /k3disj3/ In/1 condition; à une ~
on one condition; à — d'avoir le temps
provided (that) one has the time; sous —
[freed] conditionally; sans ~(s) [acceptance]

unconditional; [accept] unconditionally; impo
ser ses «*s to impose one's own terms; «•

préalable precondition; 2 (Law) (of contract, treaty)

term; 3 condition; être en mauvaise ~ (phy

sique) to be out of condition or unfit, 4 condi-

tion; la ~ ouvrière (the conditions of) work
ing-class life; 5 — (sociale) social status; des
personnes de toutes —s people from all

walks of life.

II conditions nf pi 1 conditions; dans ces
~s in these conditions; in that case; 2 terms;
—s de financement methods of financing.

conditionnel, -elle /kSdisjand/ I adj condi-

tional.

II nm conditional.

conditionnement /kMisjanma/ nm 1 (of

person) conditioning; 2 packaging.

conditionner /kMisjane/ [1] vtr 1 to condi-

tion; 2 to package; conditionné sous vide
vacuum-packed.

condoléances /k3dDleàs/ nf pi condolences;

toutes mes — please accept my deepest
sympathy.

condom /k3<tom/ nm condom.

condor /kSdoR/ nm condor.

conducteur, -trice /k3dyktœR, tais/ I adj i

conductive; 2 [principle] guiding.

II nm.f 1 (of vehicle) driver; 2 (of machine)

operator.

III nm conductor.

conductible /k3dyktibl/ adj conductive.

conduire /kàduiR/ [69] I vtr 1 to take [person],

(in car) to drive; conduisez monsieur à sa
chambre show the gentleman to his room; 2
[leader, guide, studies] to lead (à to); la route
qui conduit à Oxford the road that goes to

Oxford; — qn au désespoir to drive sb to

despair; 3 to drive [car, train], to ride [motor-

bike], 4 to conduct [research, negotiations], to

pursue [policy]; to carry out [project], to run
[business]; 5 to carry [water], to conduct [electri-

city, heat].

II se conduire v refl ( + v être) to behave.

conduit /k3dqi/ nm 1 conduit; 2 (Anat) canal,

duct.

a — de fumée flue; — de ventilation
ventilation shaft.

conduite /k3duit/ nf 1 behaviour08
; (of pupil)

conduct; 2 (of inquiry) conducting; (of buildiny

works) supervision; (of company) management;
(of nation) leadership; 3 (of vehicle) driving, (of

motorbike) riding; 4 (Aut) voiture avec ~ à
gauche left-hand drive car; S (exam) driving

test; 6 pipe.

cône /kon/ nm cone.

confection /k3fcksj3/ nf 1 la — the clothing

industry; 2 making.

confectionner /k3fckspne/ [l] vtr (gen) to

make; to prepare [meal]

confédération /k3fedeRasj3/ «/confederation.

la Confédération helvétique Switzer-

land

confédéré, —e /k3fedeRC/ adj, nm confeder-

ate.

conférence /k3feRas/ nf 1 lecture; 2 confer-

ence; 3 debate.

• ~ de presse press conference; ~ au
sommet summit meeting.



conférencier I conforter

conférencier, -ière lôfeRàsje. er nm.f
speaker; lecturer.

conférer k:>feRe [14] ('tr(gen) to give; to confer

[status, right).

confesser kSfesc [l] I vtr 1 to confess [sin],

2 — qn to hear sb's confession.

II se confesser v refl (+ v être) 1 to go to

confession; se — à un prêtre to make one's

confession to a priest; 2 se -» à un ami to

confide in a friend.

confesseur k3fescex nm confessor.

confession k.^fesp n/1 confession; 2 faith.

idioms on te donnerait le bon Dieu sans
"" you look as if butter wouldn't melt in your
mouth

confessionnal, pi -aux ksfesjonal, o nm
confessional.

confetti 'k3feti nm confetti.

confiance k?fjas nf 1 trust; en toute •»

with complete confidence; de •» [person]

trustworthy; [mission] which requires (the

utmost) trust; avoir — en qn. faire — à qn
to trust sb; mettre qn en — to win sb's trust.

2 (in ability) confidence; faire "» à to have confid-

ence in; 3 confidence. — en soi (self-)confid-

ence.

confiant —e kàfjd, ot adj 1 confident: 2
(self-)confident; 3 trusting.

confidence kMidôs nf secret, confidence.

être dans la ~ to be in on the secret; faire

des —s à qn sur qch to confide in sb about
sth.

confident. *~e kr>fidà. àt nm.f confidant con

fidante.

confidentialité k3fidâsjalite nf confidential-

ity

confidentiel, -ielle k3fidôsjcl adj confiden

tial

confier k3fje/ [2] I vtr 1 — qch à qn to

entrust sb with sth [mission]; to entrust sth to

sb [money, letters]; 2 *~ qch à qn to confide

sth to sb [intentions] ;
— un secret à qn to tell

sb a secret.

II se confier v refl (+ v être) to confide (à in).

configuration k.MigsRasp nf 1 shape; la —
du terrain the lie of the land; la ~ des lieux

the layout of the premises; 2 configuration;

3 setup

confiné. ~e k.ifinc adj 1 [atmosphere]

stuffy, [air] stale; 2 [space] confined, restricted

confiner k3fine [ 1

1

1 vtr to confine.

II confiner à v+prep to border on.

III se confiner v refl (+ v être) 1 to shut
oneself away or up. 2 se ~ dans un rôle to

restrict oneself to a role

confins k3ft/ nm pi boundaries; (of desert)

edges

confirmation k3fiRmasj3 «/confirmation.

confirmer kMïcmc
I H I vtr to confirm [order,

fact]; to uphold [decision]; to be evidence of [atti-

tude, quality]; to affirm [intention],

II se confirmer v re/l < • v être) [news] to be

confirmed; [testimony] to be corroborated

confiscation k.Mïskasp nf confiscation,

seizure

confiserie k.MïzRi nf 1 confectioner's (shop),

2 confectionery

confiseur, -euse k:>fizœR. oz' nm.f confec

tioner

confisquer kMiskc (1] vtr to confiscate, to

seize

confit. ~e kSfi, it I adj (Culin) [fruits] crystal-

lized; [gherkin] pickled.

II nm confit; — de canard confit of duck.

confiture k.MltyR nf (Culin) jam, preserve,

marmalade.
idioms donner de la ~ aux cochons to

cast pearls before swine

conflictuel, -elle fcSfliktqd/ adj [subject]

controversial; [tendency] conflicting: [rela-

tionship] confrontational.

conflit k3fli nm conflict.

— de générations generation gap; —
social industrial strife; -~ du travail
industrial dispute.

confluence kMl>às nf confluence; (figurative)

convergence

confluent kSflyà nm confluence.

confondre rk3f3dR/ [53] I vtr 1 to mix up, to

confuse; je l'ai confondu avec son cousin I

mistook him for his cousin, tous secteurs
confondus all sectors taken together; 2 (literary)

to merge; 3 (formal) to stagger: leur ignorance
me confondait I found their ignorance stagger-

ing; 4 to expose [traitor].

II se confondre v refl (+ v être) 1 [shapes,

colours] to merge; [events, facts] to become
confused: 2 [interests, hopes] to coincide; sa vie

se confond avec son œuvre his life and his

work are one; 3 (formal) se ~ en excuses to

apologize profusely.

conforme k:>f.->Rm adj 1 être ~ à to be in

keeping with [law], to comply with [régula

lions], 2 être ~ à l'original to conform to the

original.

conformément k3frRmcmâ adv — à in

accordance with.

conformer se conformer kJfDRme/ 11] v

refl (+ v être) to conform to [tradition] ; to

comply with [regulations]

conformisme 'kSfbiunismy nm conformity.

conformité k.^ftRmite nf y — à la loi

compliance with the law, en «• avec [act] in

accordance with; 2 similarity; vérifier la —
de la traduction à l'original to check that the

translation is faithful to the original; 3 (of

tastes, points of view) correspondence.

confort k3foR nm comfort ; maison avec tout

le *~ house with all mod cons (GB) or modern
conveniences.

confortable k.">f:>Rtabl/ adj comfortable; pas
*» uncomfortable

confortablement kSfoRtablamâ/ adv com-
fortably.

conforter k">f.->Rtc [1] i»tr to consolidate (posi-

tion); to reinforce [situation].



confrère I connivence

confrère /k5fRER/ nm (at work) colleague: (in

association) fellow member.

confrérie /k3fReRi/ «/brotherhood.

confrontation /k3fR3tasj3/ nf 1 (of ideas.

witnesses) confrontation; (of texts) comparison;

2 (between people) debate; clash.

confronter /k3fR3te/ [1] vtr 1 to confront

[witnesses], 2 to compare [texts].

Confus, ~e /k3fy, yz/ adj 1 confused; 2 [feel

ing.fear] vague; 3 sorry ; embarrassed.

confusément /k3fyzemd/ adv [explain] con-

fusedly; [feel] vaguely.

confusion /k3fyzj3/ nf 1 confusion; 2
embarrassment; 3 mix-up.

conge /k33c/ nm 1 leave; prendre quatre jours

de •» to take four days off; être en ~ de
maladie to be on sick leave; avoir ~ le lundi

to have Mondays off; 2 notice; donner (son)
~ à qn to give sb notice; 3 prendre ~ de qn
to take leave of sb.

a ~s scolaires school holidays (GB) or vaca

tion (US).

congédier /k33edje/ [2] vtr to dismiss.

congélateur ,'k53elatœR/ nm freezer; (in refriger-

ator) freezer compartment.

congélation /k33elasj3/ «/(gen) freezing; (of oil)

congelation.

congeler /k33le/ [17) I vtr to freeze; produits

congelés frozen foods.

II se congeler v refl(+ v être) to freeze.

congénère /k33cneR/ nmffellow creature.

Congénital, ~e, mpl -aux /k33enital, o/ adj

congenital.

congère /k33ER / «/snowdrift.

congestion /k33Estj3/ «/congestion.
— cérébrale stroke; ~ pulmonaire

congestion of the lungs.

congestionner (kSQEStjMel [1] vtr 1 il est

tout congestionné he's all flushed; 2 to

congest [street].

conglomérat /k3gbmeKa/ nm 1 conglomer
ate; 2 (figurative) conglomeration.

congolais, ~*e /k3galE, nl I adj Congolese.

II nm (Culin) (small) coconut cake.

congre /k3qR/ nm conger eel.

congrégation ,/k3gRegasj3/ nf congregation;

(humorous) assembly.

congrès /k3gR£/ nm conference; le Congrès (US)

Congress.

congressiste /k3qResist/ nmf (conference)

delegate.

congruent, ~e /kSgRya, ât/ adj [idea.

remark] compatible (à with).

conifère /kanifcR/ nm conifer.

conique /kanik/ adj cone-shaped.

conjecture /k33EktyR/ nf conjecture ; vaines
"•s idle speculation.

conjecturer /k33£ktyRe/ [1) vtr (formal) to

speculate (que that).

conjoint, ~e /k33wê, et/ I adj [action] joint;

[questions] linked.

II «m,/spouse; les —s the husband and wife.

conjointement /k33wètmâ/ adv 1 jointly; 2
at the same time.

conjonction /k333ksj3/ «/conjunction.

conjonctivite /k333ktivit/ «/conjunctivitis.

conjoncture /k333ktyR/ «/situation; circum-

stances.

Conjoncturel, -elle 'k.VpktyKcl/ adj [situ-

ation] economic; évolution conjoncturelle

current trends.

conjoncturiste /k333ktyRist/ nmf economic
forecaster.

conjugaison /k33ygez3/ nf 1 (of verb) conjuga-

tion; 2 (figurative) combination.

conjugal, ~e, mpl -aux /k33ygal, o/ adj

[love] conjugal; [life] married.

conjugalement /k.Vjygalmà/ adv [live] as

man and wife.

conjuguer /k33yge/ [1] vtr 1 to conjugate

[verbe]; 2 to combine [efforts].

conjuration /k53yRasj3/ «/1 conspiracy; 2 (of

evil spirits) conjuration.

conjuré, ~e /k33yRe/ nm,fconspirator.

conjurer /kô3yRe/ [1] vtr 1 to avert [crisis]; to

ward off [danger], 2 je vous en conjure I beg
you.

connaissance /konesâs/ nf 1 knowledge (de

of); mes ~s en grec my knowledge of Greek;
à ma "• to my knowledge; prendre "• d'un
texte to acquaint oneself with a text; en —
de cause with full knowledge of the facts;

2 consciousness; sans ~ unconscious; 3
acquaintance; faire (plus ample) — avec qn
to get to know sb (better); en pays de ~
among familiar faces; on familiar ground.

connaisseur, -euse /konssceR, eni I adj m
expert.

II nm,fconnoisseur, expert

connaître /k.w.tR/ |73] I vtr 1 to know; it

connaît l'informatique he knows something
about computers; faire •* à qn to make [sth]

known to sb [decision]; to introduce sb to

[music], je l'ai connu en Chine I met him in

China; tu connais la nouvelle? have you heard
the news?; la mécanique, ça me connaît! I

know quite a bit about mechanics; tu n'y

connais rien you don't know a thing about it;

2 to experience [hunger, failure], to enjoy

[4(«:cess]; to have [difficulties], ~ une situa-

tion difficile to be in a difficult situation; -»

une forte croissance to show a rapid growth.

II se connaître v refl (+ v être) 1 to know
oneself; quand il a bu, il ne se connaît plus

when he's drunk, he goes berserk; 2 to know
each other; ils se sont connus à Rome they

met in Rome; 3 s'y ~ en théâtre/en vin to

know all about theatre GB/wine.

idioms on connaît la chanson or musiquel
we've heard it all before!; ~ qch comme sa
poche to know sth like the back of one's hand.

tonne» con I. II.

connecter /kDnekte/ 1 1 ] vtr to connect (à to).

connexion knncksp/ «/connection.

connivence /knnivâs/ nf connivance; signe



connotation | considérer

de "• sign of complicity; être or agir de ~
avec qn to connive with sb

connotation k:>n:>tasj5 nf connotation.

conque k.îk n/conch

conquérant. ~e kskeRà. ot I adj 1

conquering. 2 triumphant.

II nm.f conqueror.

conquérir k:>keRiR [35] otr to conquer
[nation], to capture [market]; to win
[friendship], to win over [audience].

idioms se croire en pays or terrain conquis
to lord it over everyone.

conquête k^ku n/ conquest.

conquis. ~e k^ki. iz conquérir
consacré. ~e kisakRe adj formule ~e
time-honoured 08 expression; artiste ~ recog-

nized artist; être — joueur de l'année to be

designated player of the year.

consacrer k:>sakRe [i] I vtr 1 to devote (à

to); pouvez-vous me ~ un instant? can you
spare me a moment?; 2 to sanction; 3 to con-

secrate.

II se consacrer v refl (+ v être) se — à to

devote oneself to.

consanguin. —e krisùgè. in adj [marriage]

between blood relations.

consciemment kr>sjamà adv consciously.

conscience kSsjàs nf 1 conscience; avoir

bonne/mauvaise — to have a clear a guilty

conscience; j'ai la — tranquille my conscience

is clear; 2 awareness; avoir ~ de to be aware
or conscious of; prendre ~ de to become
aware of; prise de — realization; perdre ~
to lose consciousness.
~ professionnelle conscientiousness.

consciencieusement kSsjasjozma adv
conscientiously.

consciencieux, -ieuse kàsjosjo. m adj

conscientious.

conscient. ~e kôsjô. Ot adj 1 aware: 2
conscious.

conscription k.\>kRipsj5 nf conscription (GB).

draft (US)

conscrit k3skiu nm conscript (GB). draftee (US)

consécration k3sekitasj3 nf 1 (of author)

recognition; 2 consecration

consécutif, -ive kdsekytif, iv adj consecut

ive; • à resulting from; following.

consécutivement kisekytivmâ adv consecu-

tively

conseil k.^ej nm 1 advice; ~ d'ami piece of

friendly advice; quelques ~s de prudence a

few words of warning, il est de bon ~ he

always gives good advice; ~s d'entretien

cleaning or care instructions; 2 council. 3
consultant
— d'administration board of directors,

~ de classe (Sen) staff meeting; ~ de
discipline disciplinary committee. -»

général council of a French department. »
de révision medical board (assessing fitness

for military service)

conseiller', -ère kSseje, « I nm.f 1 ad

viser 08
, 2 counsellor 08

II nm councillor 08
.

»• (principal) d'éducation (Sch) chief

supervisor; — d'État member of the Council

of State ;
— général councillor™ for a French

department; «• municipal town councillor08
:

— d'orientation careers adviser.

conseiller3 k3seje [l] vtr to recommend; to

advise. ~ à qn de faire to advise sb to do;

il est conseillé de faire it is advisable to do.

consensuel, -elle kàsêsuel adj consensual.

based on consensus.

consentant. ~-e k.'iscità. àt adj willing; (Law)

consenting.

consentement kSsàtmà nm consent (à to).

consentir k:>sàtiR/ [30] I vtr to grant; to allow;
•» un effort financier to provide funding.

II consentir à vprep — à qch/à faire to

agree to sth to do.

idioms qui ne dit mot consent (Proverb)

silence means consent.

conséquence kâsekâs nf consequence (pour
for; sur to); être lourd de —s to have serious

consequences; sans *»(s) of no consequence;

ne pas tirer à — to be of no consequence;
avoir pour *~ le chômage to result in unem
ployment; en ~ (de quoi) as a result (of

which); agir en ~ to act accordingly: avoir

des qualifications et un salaire en ~ to have
qualifications and a corresponding salary.

conséquent. ~e kSsekâ. àt I adj 1 substan-

tial; 2 consistent.

II par conséquent phr therefore, as a result.

conservateur, -trice kJscRvatœR. tRis I adj

1 conservative; 2 produit — preservative.

II nmj 1 conservative; 2 (museum) curator;

3 librarian.

conservation knstRvasj.v nf conservation;

preservation, lait longue ~ long-life milk (GB)

conservatisme kàsERvatism nm conser-

vatism.

conservatoire k3sERvatwaR/ nm academy;
— de musique conservatoire.

conserve k3seRv I nf 1 la —, les ~s
canned food; boîte de — can. 2 preserve.

II de conserve phr [act] in concert; [sail] in

convoy

conserver k3seitve [lj vtr 1 to keep; to

retain; ~ l'anonymat to remain anonymous;
2 (Culin) to preserve; (in vinegar) to pickle; 3
[activity] to keep [sb] young; hommo bien

conservé well-preserved man.

conserverie k?>s£RV3Rr nf 1 cannery,

canning plant. 2 canning industry.

considérable k.^sideRabl adj considerable,

significant; l'enjeu est — the stakes are high

considérablement k.VsideRabbmà adv
considerably, significantly.

considération k3sideiiasj3/ nf 1 considera-

tion, prendre qch en — to consider sth, to

take sth into account, en — de in view of;

sans — de irrespective of; 2 consideration,

factor; — s commerciales commercial
considerations, 3 respect, esteem.

considérer k.^suleRc [14] I vtr 1 to consider.



9] consigne | constitutionnel

to take into account; à tout bien — all things

considered; 2 to consider, to regard; — qn/
qch comme (étant) to consider sb/sth to be, to

regard sb/sth as being; 3 être bien considéré
to be highly regarded.

II se considérer v refl (+ v être) se «•

(comme) 1 to consider oneself (to be), 2 to

regard one another as being.

consigne /kSsip/ nf 1 orders, instructions,

passer la — à qn to pass the word on to sb;

'~s à suivre en cas d'incendie' 'fire regula-

tions' ; 2 left luggage office (GB), baggage check-

room (US); 3 (on bottle) deposit.

— automatique left luggage lockers (GB),

baggage lockers (US).

consigné, ~e /kosijie/ adj [bottle] returnable.

consigner /k3sipe/ [1] vtr 1 to record, to write

down; 2 to confine [soldier] (dans, à to); to give

[sb] detention [pupil]; 3 to charge a deposit on
[bottle].

consistance /kSsistàs/ m/1 consistency; avoir

de la/manquer de ~ to be quite thick/to be

too runny; prendre *» to thicken; 2
substance, weight; sans •» [person] spineless;

[rumour] groundless.

consistant, ~e /k3sistâ, at/ adj [meal, invest-

ment] substantial, [dish] nourishing; [argument]

solid.

consister /knsiste/ [1] vi 1 — en or dans to

consist in; «~ à faire to consist in doing; en
quoi consiste mon erreur? where have I gone
wrong?; 2 ~» en to consist of, to be made up
of; en quoi consiste cette aide? what form
does this aid take?

consolant, ~e /kSsolà, àt/ adj comforting.

consolation /k3s:>lasj3/ n/consolation.

console ,/k3s:>I/ nfconsole.

consoler /kossle/ [1] I vtr to console; si ça

peut te "- if it is any comfort to you.

II se consoler v refl (+ v être) to find consola

tion; se *• de to get over.

consolidation ,'k3s:>lidasj3/ nf consolidation,

strengthening.

consolider /k3solide/ [1] I vtr to consolidate, to

strengthen.

II se consolider v refl (+ v être) 1 to grow
stronger, to be consolidated, to be strengthened;

2 to consolidate.

Consommables /kSsnmabl/ nm pi consum
ables.

consommateur, -trice /kàsamatœR, tRis/

nm.fl consumer; 2 (in bar) customer.

Consommation /k3s3masj3/ nf 1 consump-
tion; faire une grande — de to use a lot of, la

trop forte — de graisses excessive intake of

fats; de ">• [goods, society] consumer; 2 drink;

3 consummation.

consommé, ~e /k3some/ I adj [skill]

consummate.
II nm consommé.

Consommer /kàsome/ [Il vtr 1 to consume; to

use; 2 to eat [food]; to drink [tea. wine]; to take

[drugs]; 3 (formal) to consummate [marriage];

une rupture consommée a complete break.

consonance /kSsonàs/ nf consonance; mot
aux —s étrangères foreign-sounding word.

consonne /k3san/ M/consonant.

conspirateur, -trice /kSspiitataeR, tRis/ I adj

conspiratorial.

II nmjconspirator.

conspiration /k3spiRasj3/ M/conspiracy.

conspirer /kSspiRe/ [1] I w'to conspire, to plot

(contre against).

II conspirer à v+prep to conspire to bring

about; ~ à faire to conspire to do.

conspuer /k3spqe/ [1] vtr to boo.

constamment /k3stamà/ adv constantly.

constance /k3stàs/ nf 1 consistency;

constancy; 2 steadfastness.

constant, *»e' /k3stâ, at/ adj 1 constant;

consistent; 2 continuous; continual.

constante2
/kostât/ nfconstant.

constat /kSsta/ nm (Law) certified or official

report.
*» (à Damiable accident report drawn up

by the parties involved; — d'huissier bailiffs

report.

constatation /k3statasj5/ nf 1 observation; 2
(of inquiry) ~s findings.

Constater /kôstate/ [1] vtr 1 to notice, to note;
•- (par) soi-même to see for oneself; 2 to

ascertain, to establish; 3 to record.

constellation /k3stelasj5/ nf 1 constellation;

2 cluster.

constellé, —e /k3stdle/ adj ~ de spangled

with; riddled with; spotted with.

consternant. ~e /k3stcRnà, àt/ adj 1 distres-

sing; 2 appalling.

consternation /k3str.Rnasj5/ nf consternation,

dismay.

consterner /k3steRne/ [1] vtr to fill (sb) with

consternation, to dismay.

constipé. —e /kSstipe/ adj 1 constipated. 2°
avoir l'air ~ to look uptight.

constiper /kSstipe/ [1] vtr to make [sb] constip

ated.

constituant, ~e /knstituà, àt/ I adj constitu-

ent.

II nm constituent.

constitué, —e /k5stitqe/ adj 1 personne
bien/mal ~e person of sound/unsound consti-

tution; 2 constituted.

constituer /kostitqc/ [1] I vtr 1 to be, to consti-

tute [crime, reason]; 2 to form, to set up [team,

commission]; 3 to make up [whole]; 4 (Law) to

settle (à, pour on); ~ qn héritier to appoint

sbas heir.

II se constituer v refl (+ v être) 1 to build up
[network, reserve]; to get oneself [alibi]; 2 se
>• en to form [party, company]; 3 se -»

prisonnier to give oneself up.

constitution rk3stitysj3/ nf 1 (of company)

setting up; (of capital) accumulation; (of applica-

tion) preparing; « de stocks stockpiling;

2 constitution.

constitutionnel. -elUe krsstityspnd/ adj

constitutional.



constructeur j contingence

constructeur, -trice kâstRyktœR, tRis nm.f
I (car) manufacturer; 2 builder.

constructible kàstRyktibl, adj [land] build-

ing.

constructif. -ive kàstRyktif, iv adj construct

ive.

construction kSstRyksp nf 1 construction:

building; matériaux de — building materials;

en (cours de) ~ under construction; de —
japonaise Japanese built; 2 la — the con-

struction industry; — navale shipbuilding.

construire kôstRuiR [69] I vtr to build; to

construct; se faire — une villa to have a villa

built.

II se construire v refl ( + v être) 1 ça s'est

beaucoup construit par ici there's been a lot

of building here. 2 se ~ avec le subjonctif to

take the subjunctive.

consul kàsyl nm consul

consulaire 'kàsyleR/ adj consular.

consulat kr>syla nm consulate.

consultant. —e fk3syltâ, àt rcm./consultant.

consultatif, -ive fcSsyltatif, iv adj con-

sultative.

consultation kSsyltasj.Y nf 1 consultation;

après ~ des experts after consulting the

experts; ~ électorale election; 2 surgery
hours (GB), office hours (US); aller à la ~ to go to

the doctor's; •» des nourrissons baby clinic.

consulter kôsylte/ [1] I vtr to consult; ~ le

peuple to hold a general election.

II vi [doctor] to see patients.

III se consulter v refl (+ v être) to consult

together; se — du regard to exchange glances

consumer kSsymey [1] I vtr 1 [fire] to

consume; 2 (literary) la maladie qui la consume
the illness which is eating away at her

II se consumer v refl (+ v être) 1 to burn; 2
literary to waste away; se « en vains efforts

to weary oneself in vain efforts.

contact kMakt nm 1 contact; prendre ~
avec to make contact with; garder le — to

keep in touch; entrer en — avec to get in

touch with, elle est devenue plus sociable à

ton — she's become more sociable through
spending time with you; 2 mettre/couper le

"" to switch on 'switch off the ignition.

contacter kotakte [1] vtr to contact, to get in

touch with

contagieux, -ieuse k.Majjo, ez/ adj 1 con-

tagious, 2 [laughter] infectious.

contagion IcdtajjS nf 1 contagion; 2 (of

laughter) infectiousness; craindre la ~ de
certaines idées to fear that certain ideas might
catch on.

contamination kStaminasjS/ nf contamina
tion

contaminer k.Mammc [l] vtr to contaminate;

to infect

conte KM nm tale, story, ~ de fées fairy

tale.

contemplatif, -ive 'kStdplatif, iv/ adj contem
plative.

contemplation k3tdplasj3/ n/contemplation.

contempler kMàple [l] vtr to survey; to

contemplate; to look at.

contemporain, ~e kMàpoRê, en/ adj, nm,f
contemporary.

contenance kst(3)nùs n/1 (of container) capa-

city; 2 bearing, attitude: essayer de se donner
une •>" to try to appear composed; perdre ~»

to lose one's composure; faire bonne ~ to put
on a brave face.

contenant kM(3)nâ/ nm container

conteneur 'k5t(a)nœR' «m container

contenir fk5t(a)niR/ [36] I vtr 1 to contain [sub-

stance, error], 2 [container] to hold [litres],

[hall] to accommodate [spectators], 3 to contain
[crowd, anger].

II se contenir v refl (+ v être) to contain
oneself.

content, ~e kStà, flt/ I adj happy, pleased,

glad; ~ de soi pleased with oneself, non ~
de ne rien faire, il... not content with doing
nothing, he...

II nm avoir son •» de to have had one's fill of.

contentement kStàtmà/ nm contentment,
satisfaction.

contenter kStàte/ [1] I vtr to satisfy [customer,

curiosity] ; facile à — easy to please.

II se contenter v refl (+ v être) se ~ de
qch/de faire to content oneself with sth'with

doing.

contentieux, -ieuse /kstasjo, e>zi I adj con
tentious.

II nm 1 bone of contention; 2 legal depart-

ment; 3 litigation.

contenu. —e k5t(a)ny/ 1 pp contenir
II pp adj restrained; suppressed.

III nm contents; content.

conter kite' [1] vtr (literary) to tell, to recount.

contestable 'kStcstabl/ ad/questionable.

contestataire rk3testateit/ I adj= antiestablish-

ment, anti-authority

II rcrn/ protester.

contestation 'kStestasjS/ nf 1 protest (de
against); 2 challenging; être sujet à *»,

prêter à — to be questionable; sans —
possible beyond dispute; 2 la ~ dissent; 3
dispute.

conteste sans conteste /sâkMcst/ phr
unquestionably.

contesté. ~e 'kiteste/ ad/controversial.

contester k.Mcste [1] I vtr to question; to

contest; to dispute; to challenge.

II vi 1 to raise objections: 2 to protest.

conteur, -euse kMœR. oz, nm/storytcller.

contexte fkStekst/ nm context.

contigu. -uë kMigy adj [rooms] adjoining.

contiguïté k.Miqqite nfcontiguity.

continence kStinds/ nf (formal) continence.

continent. —e kMinû, at, I ad/continent.

II nm 1 continent, 2 mainland.

continental. ~e. mpl -aux /kMindtai, o/ adj

1 continental; 2 mainland.

contingence k.Mê^ds/ nf\ contingency; 2 les

—s contingencies.



contingent 1 contrebasse

contingent. —e /k3të3à, àt/ I ad) contingent.

II nm 1 contingent; (Mil) conscripts, draft (US);

2 quota; 3 (Law), (figurative) share.

contingenter /k3tê3âte/ [1] vtr to fix a quota

for [imports].

continu. —e /k3tiny/ adj continuous; de
façon —e continuously.

continuation ,/k3tinqasj3/ nf continuation;

bonne — ! all the best!

continuel, -elle /k3tinqel/ adj continuai.

continuellement /k5tinqelmâ/ adv continu

ally.

continuer /k3tinqe/ [1] I vtr to continue.

II vi to continue, to go on, ~ à or de faire to

continue doing.

continuité ,'k3tinqite/ rc/continuity.

continûment /k3tinymà/ adv continuously.

contondant. -e /k3t3dà, àt/ adj blunt.

contorsion /k5tDRsj3/ nfcontortion.

contorsionner se contorsionner /k3toR

sjsne/ [1J v reft (+ v être) to tie oneself in

knots.

contorsionniste /k3t3Rspnist/ ram/contortion-

ist.

contour /k3tuR/ nm 1 outline, contour; 2 —s

(of road, river) twists and turns.

contourner /k3tuRne/ [1] vtr to go round; to

by-pass [town], to get round [problem].

contraceptif, -ive /kàtRaseptif, iv/ I adj

contraceptive.

II nm contraceptive.

contraception /k3tRas£psp/ n/contraception.

contracter /k3tRakte/ [1] I vtr 1 to tense

[muscle], to tighten [throat], 2 to incur [debt],

to take out [loan], to enter into [agreement

]

;

3 to contract [disease].

II se contracter v refl (+ v être) [muscle,

substance, word] to contract; [face, person] to

tense up; [throat] to tighten.

contraction /k3tRaksj3/ nf 1 tenseness; 2
contraction.

contractuel, -elle /k3tRaktqel/ I adj contrac-

tual; personnel "• contract staff.

II nm.f 1 contract employee; 2 traffic warden
(GB), meter reader (US).

contradiction /k3tRadiksj3/ nf contradiction;

être en — avec to contradict

contradictoire /k3tRadiktwaR/ adj contradict-

ory; — à in contradiction to.

contraignant. —e /k5tRenà, àt/ adj restrict

ive.

contraindre /k3tR?.dR/ [54] I vtr 1 ~ qn à

faire to force or compel sb to do; 2 to restrain,

to curb.

II se contraindre v refl ( + v être) se — à to

force oneself to.

contraint, —e 1 /k3tRê, et/ adj 1 - et forcé

(Law) under duress; 2 strained, forced.

contrainte2 /k3tR£t/ nf 1 pressure; coercion;

sous la *• under duress; 2 constraint, 3 sans
«• without restraint, freely.

Contraire /k3tRER/ I adj 1 opposite; contrary;

[interests] conflicting; être — aux usages to

be contrary to custom; dans le cas — (should

it be) otherwise; 2 adverse.

II nm le — the opposite, the contrary (de of);

ne dites pas le *- don't deny it; au — ! on
the contrary!; au — de tes amis unlike your
friends.

contrairement /k3tR£Rmà/ adv — à ce
qu'on pourrait penser/à une opinion ré

pandue contrary to what one might think/to

popular belief; — à qn/à la France unlike sb/

France.

contrariant, —e /kstRaRjâ, at/ adj 1

[person] contrary; 2 [event] annoying.

contrarier /kStRaRje/ [2] vtr 1 to upset; 2 to

annoy; 3 to frustrate, to thwart.

contrariété /k3tRaRjete/ nf vexation.

contraste /k3tRast/ nm contrast; faire -~

avec to contrast with.

contrasté, —e /k3tRaste/ adj 1 contrasting; 2
[photo] with good contrast; 3 [results] uneven;

[week, year] of sharp contrasts.

contraster /k3tRaste/ [1] I vtr to contrast [col-

ours], to give contrast to [photo].

II vi to contrast (avec with).

contrat ,'k3tRa/ nm contract; (figurative) agree-

ment, arrangement.
~ emploi solidarité, CES part-time low-

paid work for the long-term unemployed.

contravention /k3tRavdsj3/ nf 1 parking

ticket; speeding ticket; fine; 2 minor offence GB
;

être en — (à la loi) to be in breach of the law

contre 1 /k3tR/ I prep 1 against; 22% - 18%
hier 22% as against 18% yesterday; 10 voix «•

8 10 votes to 8; allongés l'un — l'autre lying

side by side; 2 versus, 3 (in exchange) for;

échange-la ~ une bleue exchange it for a

blue one.

II par contre phr on the other hand.

contre2 /k3tR/ I nm 1 le pour et le — the pros

and cons, 2 (Sport) counter-attack; faire un »» to

counter-attack.

II pref counter, — attaque/espionnage
counter-attack/intelligence; "--allée service

road; —-courant counter-current, à

~-courant against the current; against the

tide; "-expertise second opinion;
— -indication contraindication; "--indiqué

(Med) contraindicated; (gen) inadvisable;

—-interrogatoire cross examination; —-jour
backlighting; à —-jour against the light;

—-pied opposite; prendre le —-pied de ce

que dit qn to say the opposite of what sb says;

— -valeur exchange value.

contrebalancer k3tR3bala.se/ [12] vtr 1 to

counterbalance; 2 to offset.

contrebande lmrMukI nf 1 smuggling.

faire de la — to be involved in smuggling;
2 smuggled goods, contraband.

contrebandier, -ière k3tR3bàdje, er/ nm.f
smuggler

contrebas; en contrebas àk.MRobu/ phr
(down) below; en — de below

contrebasse /kâtRsbas/ nf 1 double bass; 2
double bass player



contrecarrer I conventionnel M

contrecarrer /kàtRakaRe/ [1] vtr 1 to thwart,

to foil: 2 to counteract.

contrecœur: à contrecœur /kâtRskœR/ phr
reluctantly.

contrecoup /kàtRsku/ nm effects: after-effects;

par •» as a resuit.

contredanse /k3tR3dàs/ nfparking ticket.

contredire /kàtRadiR/ [65] I vtr to contradict.

II se contredire v refl ( + v être) 1 to contra-

dict oneself; 2 to contradict each other.

contrée /kàtRe/ nf 1 (literary) land, clime; 2
region.

contrefaçon 'kMRofasS/ nf 1 forging, counter
feiting; forgery, counterfeit; 2 pirating; pirated

copy.

contrefaire /kstRafeR/ [10] vtr 1 to forge, to

counterfeit; 2 (literary) to imitate; 3 to disguise.

contrefort /kàtRafoR/ nm 1 foothills; 2 but-

tress; 3 (of shoe) back.

contremaître -esse k5tRometR, kMR.imt:

tRcs' nm./foreman/forewoman.

contrepartie /kntRopaRti/ nf 1 equivalent (en

in); 2 compensation; en «» in compensation
(de for); in return (de for); c'est la *» de la

liberté it is the price you have to pay for free-

dom; mais la ~ est que le salaire est élevé
but this is offset by the high salary.

COntreplaqué /k3tK3pIake/ nm plywood.

contrepoids /kàtRjpwa/ nm counterweight,

counterbalance.

contrepoison /kàtRapwazS/ nm antidote.

contrer /k5tRe/ [1] vtr to counter; to block.

contresens /kMRasds/ nm 1 misinterpreta-

tion; 2 mistranslation; 3 à ~ in the opposite

direction; the wrong way; against the grain.

contretemps /kotRsta/ nm inv 1 setback,

contretemps; 2 à ~ (Mus) on the off-beat; out of

time; (figurative) at the wrong moment.

contrevenant. ~e /kstRavana. at/ nm.f
offender.

contrevenir: contrevenir à /katRavaniR/ [36]

v+prep to contravene.

contribuable ,'k3tRibuabl/ nmftaxpayer.

contribuer: contribuer à /k.îtRibue/ [1]

v+prep to contribute to; to pay one's share of;

cela y a beaucoup contribué it was a major
factor.

contribution /kàtRibysjà/ nf 1 contribution

(aux frais toward(s) the costs; à une entreprise

to an undertaking); mettre qn à ~ to call

upon sb's services; 2 ~s taxes; tax office.

contrit, ~e /k.MRi. it/ adj; contrite, apologetic.

contrition /kàtRisjJ/ nf (literary) contrition.

contrôle /kMnol/ nm 1 control (de of: sur

over), prendre/perdre le "» to take/lose

control; 2 check; — de police police check;
— des billets ticket inspection, 3 (Sch) test; »
de géographie geography test; 4 check-up; 5
monitoring; sous ~ médical under medical
supervision.
~ continu (des connaissances) continu

ous assessment; ~ fiscal tax investigation;

~ de soi self control; — technique (des
véhicules) MOT (test).

contrôler /k3tRole/ [1] I vtr 1 to control; 2 to

monitor; 3 to check; to inspect; to test; to

verify; ~ que to make sure that.

II se contrôler v refl (+ v être) to control

oneself.

contrôleur, -euse /kàtRolœR, e>zl nm,f
inspector; ~ aérien air-traffic controller.

contrordre /kàtRDRdR/ nm 1 ordres et ~s
conflicting orders; sauf — unless I/you etc

hear to the contrary; 2 counter command.
controverse /kàtRoveRs/ nf controversy (sur

about).

controversé, ~»e /k3tRDveRse/ adj contro
versial.

contumace /kàtymas/ nf condamner qn par
"» to sentence sb in absentia.

contusion /k3tyzj3/ n/bruise.

contusionner /k3tyzj3ne/ [1] vtr to bruise.

convaincant, —e /kSvêkâ, ât/ adj 1 convin
cing; 2 persuasive.

convaincre /k5vêkR/ [57] I vtr 1 to convince
(de of; que that); to persuade (de faire to do);

2 ~ qn de fraude to prove sb guilty of fraud.

II se convaincre v refl (+ v être) to convince
oneself (de of).

convaincu, —e /kSvêky/ I pp convain
ere.

II pp adj 1 convinced; d'un ton • with
conviction; 2 [supporter] staunch.

convalescence /kïvalesâs/ n/convalescence;
être en ~* to be convalescing.

convalescent. ~e /knvalesa, at/ adj, nm,f
convalescent.

convecteur /kàvektoeR/ nm convector heater.

convenable kXnabl/ adj 1 suitable; 2
reasonable; tout juste * barely acceptable; 3
decent; proper; respectable.

convenablement /ksvnablamd/ adv proper-

ly; reasonably well; decently.

convenance /k3vnds/ nf 1 pour ~
personnelle for personal reasons; à votre ~
at your convenience; 2 »-s (social) conven-

tions.

convenir /kàvniR/ [361 I vtr 1 to admit (que
that); 2 to agree (que that).

II convenir à v+prep to suit; to be suitable

for; c'est tout à fait ce qui me convient it's

exactly what I need.

III convenir de v+prep 1 to admit, to

acknowledge; 2 to agree on; ~ de faire to

agree to do.

IV v impers 1 il convient de faire/que vous
fassiez one/you should do or ought to do; 2
(formal) il est convenu que it is agreed that; ce
qu'il est convenu d'appeler le réalisme what
is commonly called realism; comme convenu
as agreed.

convention /kavasjrV nf 1 agreement; 2
convention; de «• conventional.

conventionné. ~e /kàvùsjane/ adj [doctor,

costs\ national health service; [clinic] regis-

tered; médecin non -» private doctor.

conventionnel, -elle /kjwasjanel/ adj 1

conventional; 2 contractual.



95 convenu coq

convenu, —e /k3v(3)ny/ Ipp convenir.
II pp adj 1 [date, terms] agreed; 2 [phrase]

conventional; [smile] polite.

convergence /kôveR3às/ «/convergence.

convergent, —e /k3v£R3à, at/ adj conver-

gent.

converger /k3veR3e/ [13] vi to converge (vers

on); tous les regards convergèrent sur elle

all eyes turned toward(s) her.

conversation /koveRsasjS/ nf conversation;

avoir de la *» to be a good conversationalist;

anglais de — conversational English; dans la

"• courante in everyday speech.

converser /kôveRse/ [1] vi to converse (avec

with).

Conversion 'k.îveRsp/ nf 1 conversion (à to;

en into); 2 (in skiing) kick-turn.

converti, ~e /kSveRti, I pp convertir
II nrn./convert.

convertible /k.îveRtibl/ adj 1 convertible (en

into, to); 2 canapé •» sofa-bed.

convertir 'kivERtiR/ [3] I vtr to convert (à to;

en into, to).

II se convertir v refl (+ v être) to convert, to

become a convert (à to).

convertisseur 'kSveRtisœR/ nm converter.

convexe /kSveks/ adj convex.

conviction /kSviksjS/ nf conviction; avoir la

~ que to be convinced that.

convier /kSvje/ [2] vtr to invite [person] (à to; à

faire to do).

convive <k.*>viv' nmf guest.

convivial. ~e, mpl -iaux /ksvivjal. o/ adj

1 convivial; 2 user-friendly.

convivialité /k3vivjalite/ nf 1 friendliness;

conviviality; 2 user-friendliness.

convocation /k3v;>kasj3/ nf 1 (of meeting)

convening; (of person) summoning; (for interview)

invitation; (Mil) calling up; 2 notice to attend;

(Law) summons; (Mil) call-up papers; ~ aux
examens notification of examination time-

tables.

convoi /k.îvwa/ nm 1 convoy; '~ excep-
tionnel' (Aut) 'wide or dangerous load'; 2 train.

convoiter /kàvwate/ [1] vtr to covet.

convoitise /kàvwatiz/ nf la — covetousness;
— de lust for; regarder qch avec ~ to look

longingly at sth.

convoquer /k3voke/ [1] vtr to call, to convene
[meeting], to send for [pupil], to summon
Iwitness]; to call up [soldier], être convoqué à

un examen to be asked to attend an exam.

convoyer Fkdvwaje/ [23] vtr to escort.

convoyeur, -euse /k3vwajœR/ I nm.f 1

prison escort; 2 courier; ~ de fonds security

guard.

II nm 1 conveyor; 2 navire — escort ship.

COnvulser /kîvylse/ [1] vtr (formal) to contort

[face], to grip [stomach].

convulsif, -ive 'ksvylsif, iv/ adj 1 convulsive,

2 [laughter] nervous.

convulsion /kivylsp/ «/convulsion.

convulsionner 'kivylspne/ [l] vtr to

convulse.

coopérant 'koopeRà/ nm cultural/technical/

medical aide.

coopérateur, -trice /koopeRatoeR, tRis/ nm,f
1 collaborator; 2 member of a cooperative.

coopératif, -ive /koopeRatif, iv/ I adj co-

operative.

II coopérative «/cooperative.

cooperation /koapeRasjS/ nf 1 cooperation; 2
cultural/technical aid.

coopérer /koapeRe/ [14] vi to cooperate (à on,

in).

coopter /koopte/ [1] i>rrto co-opt.

coordinateur, -trice /kosRdinatœR. tRis/ I

adj coordinating.

II nm.f coordinator.

coordination /koDRdinasj.V nf] coordination;

2 joint committee.

coordonné, —e kooRdone' I pp coor
donner.
II pp adj coordinated; coordinating.

III coordonnés nm pi (in fashion) coordinates.

coordonnées /kooRdone/ nf pi 1 (on graph.

map) coordinates; 2 information (de about);

3 address and telephone number.

coordonner /kooRdsne/ [1] vtr to coordinate.

copain, copine /kope, in/ I adj pally (GB),

chummy .

II nm.fi friend; 2 boyfriend/girlfriend.

copeau, pi "X kspo/ nm shaving.

Copenhague /kopenag/ pr n Copenhagen.

copie 'kspi/ nf 1 copying; copy; 2 (Sch) paper.

copier /kopje/ [2] vtr 1 to copy; 2 (Sch) — sur

qn to copy or crib from sb.

copieur, -ieuse kopjccR, ez/ I nm.f (Sch) cheat.

II nm photocopier.

copieusement /knpjozmâ/ adv heartily;

lavishly; copiously; un repas — arrosé a meal
with lots to drink.

copieux, -ieuse /kapje, ezj adj [meal] hearty;

[portion] generous; [notes] copious.

copilote 'kopibt/ nmfcopilot, co-driver.

copinage /kspinas/ nm cronyism.

copine »• copain
coprésidence /kopRezidâs/ nf joint presid-

ency; joint chairmanship.

coprésident. ~e /kopRezidà, dt/ nm,/ joint

president; co-chair.

coproduction /kopRsdyksjS/ n/co-production.

copropriétaire /kopRapRjjeteR' nmf 1 owner
(of an apartment in a jointly-owned building),

2 joint owner, co-owner.

copropriété /kopnapRijete' «/joint ownership.

co-ownership; immeuble en ~ block of indi-

vidually owned apartments.

copuler /kopyle/ [1] vi to copulate (avec with).

coq knk nm cockerel, rooster; cock; au chant
du ~ at cockcrow; le ~ du village the local

Casanova.
m ~ de bruyère grouse.

idioms être comme un ~ en pâte to be in



coque I
corps 96

clover, sauter du «• à l'âne to hop from one

subject to another.

coque /kok/ nf 1 (of boat) hull; (of hydroplane)

fuselage; (of car) body; 2 cockle; 3 (of nut) shell.

coquelicot 'kokliko/ nm poppy.

coqueluche /kaklyj/ nf 1 whooping-cough;
2° idol.

coquet, -ette 'koke, et adj 1 être — to be

particular about one's appearance; 2 pretty;

3° [sum] tidy°.

coquetier /koktje/ nm eggcup.

coquettement 'knketmà/ adv coquertishly;

stylishly; prettily.

coquetterie fcjkstu/ nf 1 interest in one's

appearance; vanity; par «• out of vanity;

2 coquetry; "«s coquettish ways.

coquillage knkijas nm 1 shellfish; 2 shell.

coquille /kakij/ nf 1 shell; 2 scallop-shaped

dish; — de saumon scalloped salmon (GB).

salmon served in a shell; 3 misprint; 4 (Med)

spinal jacket.

— de beurre butter curl; — Saint-

Jacques scallop; scallop shell.

coquillette /kokijet/ n/small macaroni.

coquin. ~e /koke, in/ I adj 1 mischievous;

2 naughty, saucy.

II nm.f rascal.

cor koR/ nm 1 (Mus) horn; — d'harmonie

French horn; 2 (Med) corn.

idioms réclamer or demander qch à — et à

cri to clamourGB for sth.

corail, pi -aux /ksRaj, o/ adj inv, nm coral.

Coran /kaRâ/ pr nm le ~ the Koran.

corbeau, pi ~x k:wbo/ nm 1 crow; grand
~ raven; noir ~ raven black; 2° writer of a

poison-pen letter.

corbeille k.iRbf;j nf 1 basket; — à papier

wastepaper basket; 2 dress circle.

corbillard /koRbijaR' nm hearse.

cordage <kaRda3/ nm 1 rope; ~s rigging; 2
(of racket) stringing.

corde Ikond/ nf 1 rope; à semelles de — rope-

soled; 2 skipping rope; 3 (of bow, racket, instru-

ment) string.

o — à linge clothes line; ~ lisse climbing

rope; — à nœuds knotted (climbing) rope;

-* raide tightrope; «• de rappel abseiling

rope; ~s vocales vocal chords.

idioms mériter la — to deserve to be

hanged; pleuvoir or tomber des —s to be rain-

ing cats and dogs°; tirer sur la «• to push

one's luck; ce n'est pas dans mes ~s° it's

not my line; faire jouer la ~ sensible to tug

at the heartstrings; prendre un virage à la —
to hug a bend; usé jusqu'à la "• threadbare.

cordée /tonde/ nf roped party (of climbers).

cordelière /k.->Rd.iljeR/ n/cord.

cordial. — e, mpl -iaux koRdjal, o/ adj

cordial; warm-hearted; warm.

cordialement /kDRdjalmd/ adv warmly; dé
tester qn — to dislike sb heartily; — (vôtre

or à vous) yours sincerely.

cordialité 'kaitdjalite/ nf warmth; friendliness.

cordillère krmdijeK nf cordillera. la Cordil

1ère des Andes the Andes Cordillera.

cordon /koRdS,/ nm 1 cord; string; lace; 2 flex

(GB), cord (US); 3 cordon; 4 row; 5 ribbon

b — ombilical umbilical cord.

cordonnerie /koRdonRi/ nf 1 shoemaking; 2
shoe repairing; 3 cobbler's.

cordonnier /koRdonje/ nm cobbler.

Corée /koRe/ pr n/Korea.

Coréen, -éenne /kDRee, en/ 1 adj Korean.

II nm Korean.

Corfou /koRfu/ pr n Corfu.

coriace /koRjas/ adj tough.

coriandre /koRJôdR/ nfcoriander.

Corinthe flam&l pr n Corinth; raisins de «•

currants.

cormoran /koRmoRâ/ nm cormorant.

come /koRn/ nf 1 horn; antler; à *-s horned;

donner un coup de — à qn to butt sb;

blesser d'un coup de ~ to gore; 2 (Mus) horn;

3 faire une — to turn down the corner (of a

page); 4° avoir de la ~ aux pieds to have

calluses on one's feet.

~ d'abondance horn of plenty, cornu-

copia; •«• de brume foghorn; — a chaus
sures shoehorn.

cornée /koRne/ nfcornea.

corneille /kDRnej/ n/crow.

cornemuse /kDRnamyz/ /i/bagpipes.

corner /ksRne/ [1] I vtr to turn down the corner

of [page], page cornée dog-eared page.

II tri to hoot (GB), to honk.

cornet /k.iRne/ nm 1 (paper) cone; 2 (ice-

cream) cone, cornet (GB); 3 — à la crème
cream horn,

n ~ à dés dice cup; — à pistons cornet.

cornette /koRnEt/ n/cornet. wimple.

corniche flcaaaâil nft cornice; 2 moulding (GB),

molding (US), 3 ledge (of rock); 4 cliff road.

cornichon /ksRnijS/ nm 1 gherkin; 2° nit-

wit°.

CornouaiUes koRnuuj/ pr n/ Cornwall.

cornu, —e /ksRny/ 1 adj horned.

II cornue n/(for distilling) retort.

corollaire /k^RDleR/ nm corollary.

corolle /k3Rnl/ nf 1 corolla; 2 en — [skirt]

flared.

coron /kDR3/ nm miners' terraced houses.

coronaire /kaRsneR/ adj coronary.

corporatif, -ive /k.iRpoRatif, iv/ adj corporate.

corporation /krmpDRasji/ nfcorporation

corporel, -elle /kDRpoRel/ adj [needs] bodily;

[punishment] corporal.

corps /kaR/ nm inv body; (combat) — à *•

hand-to-hand combat; se donner — et âme à

to give oneself body and soul to; faire < avec

[person] to stand solidly behind; [building] to

be joined to; prendre — to take shape.

— du délit corpus delicti; ~ ensei

gnant teaching profession; — et biens (to

sink) with all hands; ~ expéditionnaire
expeditionary force; — gras fatty substance;



corpulence | cote

~ médical medical profession; — simple
element.

idioms tenir au ~ to be nourishing.

corpulence fcmpylâs/ nf stoutness, corpu-

lence; de forte — of stout build.

corpulent, —e /k.iRpylâ, àt/ adj stout, corpu-

lent.

corpuscule /kriRpyskyl/ nm corpuscle.

correct, *-e /kDRckt' adj 1 [calculation]

correct; [copy] accurate; 2 [outfit] proper;

[conduct] correct; 3° [result, wine] reasonable,

decent; 4 [person] polite; fair, correct.

correctement ksREktamâ' adv 1 correctly;

2 properly; 3 decently; reasonably well.

correcteur, -trice kaREktoeR, tRis/ I adj

corrective.

II nm.f 1 examiner (GB), grader (US); 2 proof-

reader
«• automatique d'orthographe auto

matic spell checker.

correction <koREksj3/ nf 1 correcting; proof

reading; marking(GB),grading(US);2correction;

3 thrashing; 4 correctness; good manners;

manquer de — to have no manners.

correctionnel, -elle 1 /kaRekspnd/ adj peine

correctionnelle penalty (imposed by court); tri-

bunal — magistrate's court.

correctionnelle 2 /koReksjoncl/ «/magistrate's

court.

corrélation /koRelasjî/ nf correlation (entre

between); être en (étroite) — avec qn to be

(closely) related or connected to sth.

correspondance k.iREsp.îdàs/ nf 1 letters;

mail; correspondence (entre between); faire sa

— to write some letters; vendu par — avail-

able by mail order; faire des études par — to

do a correspondence course; 2 correspondence

(entre between); 3 connection; trains/vols en
— connecting trains/flights.

correspondant. ~e /koRespSda, at/ I adj

corresponding.

II ««i./correspondent; (Sen) pen pal.

correspondre /k^REspâdR/ [6] I corres
pondre à v+prep to correspond to; to match;

to suit [tastes], ça ne correspond pas du
tout à la réalité it bears no relation to

reality.

II vi to correspond (avec with), to write (avec

to).

III se correspondre v refl ( + v être) to corres-

pond

corrida /krmida/ nf 1 bullfight; 2° (real)

performance .

corridor kDRidsR/ nm corridor.

corrigé /katuje/ nm (Sen) correct version.

corriger k.->Ri3e [13] I vtr 1 to correct; to

proofread[ma«uscripf];tomark(GB).tograde(US)

[exam papers], to redress [situation], to improve

[manners], 2 to adjust [position], to modify

[theory], ~ le tir (Mil) to alter one's aim; (fig-

urative) to adjust one's tactics, 3 to give (sb] a

hiding ; to spank [child].

II se corriger v refl (+ v être) 1 to correct

oneself; 2 to mend one's ways; se — d'un

défaut to cure oneself of a fault.

corroborer /ksRabaRe/ [1] vtr to corroborate

corroder fkDRDde/ [1] vtr to corrode.

corrompre /koRipR/ [53] vtr 1 to bribe; 2 to

corrupt.

corrompu. ~e /koRjpy/ 1 pp corrompre
II pp adj corrupt.

corrosif, -ive 'kDRozif, iv adj 1 [substance]

corrosive; 2 [humour] caustic.

corrosion /kDRazjn/ «/corrosion.

corrupteur, -trice /ksRyptœR, tRis/ I adj

corrupting.

II nm.f 1 person who offers a bribe; 2
corrupter.

corruption /kjRypsp/ nf 1 corruption; 2
bribery.

corsage /k:>Rsa3/ nm 1 blouse; 2 bodice.

corsaire koRSER' nm 1 corsair; 2 pedal

pushers.

corse k^Rs/ adj, nm Corsican

Corse k?Rs/ pr «/Corsica.

corsé. —e krmse adj [coffee] strong; [wine]

full-bodied; [sauce, story] spicy; [problem]

tough; [bill] steep.

corser flcoRse/ [I] I vtr 1 to make [sth] more
difficult [exercise], pour — l'affaire (just) to

complicate matters; 2 to make [sth] spicier

[sauce]

II se corser v refl (+ v être) to get more com-

plicated.

corset k.iRSE' nm corset.

corso k.iRso nm ~ fleuri procession of floral

floats.

cortège <k.iRtE3/ nm 1 procession; 2 (literary) «•

de stream of [memories], spate of [troubles].

corvée flcouve/ «/chore; (Mil) fatigue (duty); être

de — pour faire to have been roped into

doing.

cosaque /kazak' nm Cossack.

Cosinus knsinys/ ««i inv cosine.

cosmétique /kosmetik/ adj, nm cosmetic.

cosmique kasmik/ adj cosmic.

cosmonaute kasmanot' «m/cosmonaut.

cosmopolite kasmapalit/ adj cosmopolitan.

cosse kas «/(of pea) pod; (of grain) husk.

COSSU, —e /kasy/ adj [person] well-to-do:

[interior] plush, [house] smart

COStaud kasto/ I adj strong, sturdy; hefty .

II nm sturdily built man
costume 'kastym/ nm 1 suit; 2 costume; répé

tition en «• dress rehearsal.

— de baint swimming costume

costumer se costumer kastymc [l] v refl

( - v être) se — en to dress up as; soirée costu

mée fancy-dress party

costumier, -ière kastymje, er nm.f ward-

robe master'mtstress; costumier.

cotation katasj.v «/quotation

cote kat nf 1 (of stocks, commodities) quotation;

(stock exchange) list: 2 (of stamp) quoted value,

3 (at races) odds; 4 (of person, film) rating, avoir



côte I coudé

la "•- auprès de to be popular with; to be

well thought of by; 5 (on plan) dimension; 6 (on

map) spot height.

a ~ d'alerte flood level; (figurative) danger
level; ~ d'amour or de popularité popular-

ity rating.

CÔte /kot/ In/1 coast; 2 hill; dans une — on
a hill ; 3 rib ; 4 chop ;

"* de bœuf rib roast.

II côte à côte phr side by side.

Côte d'Azur French riviera.

idioms se tenir les *»s to split one's sides

with laughter.

coté, ~e /kote/ 1 pp > coter.

II pp adj être (très) — to be (very) well

thought of.

côté kote/ Inm 1 side; du — drort/gauche
on the righthand/lefthand side; prendre or voir

les choses du bon — to look on the bright

side of things; chambre «• rue room overlook-

ing the street; avoir ses bons ~s to have
one's good points; par certains ~s in some
respects; *• santé healthwise; de mon —, je

pense que... for my part, I think that...; d'un
•-...d'un autre "»... on the one hand. ..on the

other hand...; 2 way, direction; viens de ce —
come this way; de tous ~s Icome] from all

directions; [run, ask] all over the place; du •»

de Nice [live, happen] near Nice; aller du —
de Dijon to head for Dijon.

II à côté phr 1 nearby; les gens d'à — the

people next door; à — de next to; la ballon

est passé à ~ (du but) the ball went wide (of

the goal); répondre à — (by mistake) to miss
the point; (on purpose) to sidestep the question;

2 by comparison; à — du film compared to

the film; 3 on the side; elle est étudiante et

travaille à — she's a student and works on the

side.

III de côté phr 1 sideways; 2 aside; mettre
qch de — to put sth aside [money, object].

IV aux côtés de phr aux ~s de qn [to be]

at sb's side; [to work] alongside sb.

coteau, pi —X /koto/ nm 1 hillside; 2 hill; 3
(sloping) vineyard.

Côte-d'Ivoire /kotdivwaR/ or nfIvory Coast.

côtelé, ~e /kotle/ adj velours ~ corduroy,

cord.

côtelette /kotlct/ n/(Culin)chop.

coter /kste/ [1] vtr 1 to quote, to list [shares], to

price [car], 2 to rate [film], to mark [home-

work].

coterie /kMRi/ n/circle, clique.

côtier. -ière /kotje. er/ adj [town, navigation]

coastal; [fishing] inshore.

cotisation /kDtizasj3/ nf 1 contribution; 2
subscription.

cotiser /kotize/ [1] I w 1 to pay one's contribu-

tions; 2 to pay one's subscription (à to).

II se cotiser v refl (+ v être) to club together

(GB), to go in together.

coton k.M.V nm 1 cotton; 2 thread; 3 cotton

wool (GB), cotton (US)

•» hydrophile cotton wool (GB), absorbent

cotton (US).

idioms filer un mauvais — to be in a bad

way; élever un enfant dans du — to give a
child a very sheltered upbringing; j'ai les

jambes en — (after shock) my legs have turned
to jelly; (after illness) I am a bit wobbly on my
legs

cotonnade /kotanad/ nfcotton fabric.

cotonneux, -euse k.M.-mo, ez/ adj [fog] like

cotton-wool; [cloud] fleecy.

cotonnier, -ière /katonje, er/ I adj cotton.

II nm cotton plant.

côtoyer /kotwaje/ [23] I vtr to walk alongside
[river]; to move in [milieu]; to mix with
[people]; to be in close contact with [death,

danger].

II se côtoyer v refl( + v être) [people] to mix.

COtte /kot/ n/overalls

b — de mailles coat of mail.

COU Ku nm neck; avoir des ennuis or

problèmes jusqu'au — to be up to one's neck
in problems; être endetté jusqu'au «• to be

up to one's eyes in debt.

couchage kufa.v nm 1 sleeping arrange-

ments; 2 bedding; un studio avec — pour six

a studio that sleeps six.

couchant /kufâ/ I adj soleil ~ setting sun;

au soleil — at sunset.

II nm 1 sunset; 2 (literary) west.

couche /kuf/ nf 1 layer; (of paint) coat; 2 class,

sector; les *~s laborieuses the working
classes; 3 nappy (GB), diaper (US); 4 ~-s child-

birth.

couché, ~»e /kuje/ 1 pp coucher
II pp adj [grass] flattened; [writing] sloping.

couche-culotte, pi couches-culottes
/kufkybt/ nf disposable nappy (GB) or diaper (US).

coucher /kuje/ [1] I nm bedtime; à l'heure du
— at bedtime.

II vtr 1 to put [sb] to bed; to lay out [wounded
person], 2 to lay [sth] on its side; to lay [sth]

down; 3 to flatten {grass].

III vi to sleep; *• sous les ponts to sleep

rough (GB) or outdoors; ça m'a fait ~ tard it

meant I went to bed late.

IV se coucher v refl (+ v être) 1 to lie (down);

2 to go to bed; 3 [stem] to bend; [boat] to list;

se — sur [cyclist] to lean forward over [handle-

bars], 4 [sun] to set.

a — de soleil sunset; au — du soleil at

sunset.

couchette /kufet/ n/couchette, berth.

COUCi-COUÇa° /kusikusa/ adv so-so

COUCOU /kuku/ I nm 1 cuckoo; 2 cowslip;

3° (old) crate , plane; 4 cuckoo clock.

11° excl 1 cooee! ; 2 peekaboo!

coude /kud/ nm 1 elbow; 2 (in river, pipe) bend.

u le ~ à ~ solidarity; travailler — à «• to

work shoulder to shoulder.

idioms se serrer or se tenir les —s to stick

together; lever le —° to drink a bit.

coudé, —e (kodel I pp couder.
II adj bent at an angle.

III coudée nf avoir les or ses —es franches

to have elbow room.



cou-de-pied | couper

cou-de-pied, pi cous-de-pied kudpje/ nm
instep.

couder /kude/ [1] vtr to bend

COUdre /kudR/ [76] vtr to sew; to sew [sth] on;

to stitch [sth] on; to stitch (up).

idioms leur histoire est cousue de fil blanc

you can see right through their story.

couenne /kwan/ n/(bacon) rind.

COUette /kwet/ nf 1 duvet, 2 — s bunches (GB).

pigtails

couffin /kufE/ nm Moses basket (GB), bassinet (US)

couiner /kwine/ [\]vi to squeak, to squeal.

coulant. —e /kula, at/ adj [cheese] runny;

[person] easy-going; [style] flowing.

coulée /kule/ nf (of lava) flow; (of paint) drip;

~e de boue mudslide.

couler kule/ [1] I err 1 to cast [metal, statue],

to pour [concrete], 2 to sink [ship]; 3° to put

[sth] out of business; to bring [sb] down.

II vi 1 [blood] to flow; [paint, cheese] to run;

faire *• qch to run [water, bath], 2 [tap, pen]

to leak; [nose] to run; 3 [boat] to sink; [com-

pany] to go under.

III se couler v reft ( + v être) se — dans/

entre to slip into between.

couleur /kulœR nf 1 colour 58
; de quelle —

est le mur? what colour 08
is the wall?; de —

[person] coloured 08
; sans — colourless 08

;

plein de — colourful 08
; tu as pris des —s!

you've got some colour GB in your cheeks!; 2
paint; 3 les —s (washing) coloureds 08

; (flag) the

colours 08
; 4 (in cards) suit; jouer dans la — to

follow suit; 5 light; sous des ~s trompeuses
in a false light; sous — de faire while pretend-

ing to do.

• locale local colour 08
.

idioms ne pas voir la — de qch° never to

get a sniff of sth '; il m'en a fait voir de toutes

les —s 1 he put me through the mill.

couleuvre /kulœvR/ n/grass snake.

idioms avaler des —s" to believe anything

one is told.

coulissant, —e /kulisd. at/ ad; sliding.

coulisse /kulis/ nf 1 les —s, la ~ the wings;

en « backstage; (figurative) behind the scenes; 2
runner; porte à " sliding door; 3 (in sewing)

casing.

coulisser 'kulise/ [l] vi to slide

couloir /kulwaR/ nm 1 corridor (GB), hallway;

passage; bruits de —s rumours 08
; 2 lane; —

(de circulation or réservé) bus (and taxi) lane;

"» aérien air (traffic) lane

coup ,/ku/ nm 1 knock, blow, — à la porte

knock at the door; — de marteau hammer
blow; à —s de bâton with a stick; donner un
"» de qch à qn to hit sb with sth; donner un
~ de poing/pied/couteau à qn to punch
kick/stab sb; en avoir pris un — ° to have
taken (quite) a punishing; porter un »
(sévère) à (figurative) to deal [sb/sth] a (severe)

blow; sa fierté en a pris un — it was a blow

to his/her pride; ça m'a donné un (sacré) —
it gave me an awful shock; sous le ~ de la

colère in (a fit of) anger; être sous le —
d'une forte émotion to be in a highly

emotional state; 2 (noise) knock; bang; thump,

thud; au douzième ~ de minuit on the last

stroke of midnight; sur le ~ de dix heures
around ten; — de sifflet whistle blast; 3 un
(petit) — de brosse/chiffon a (quick) brush

wipe; un — de peinture a lick of paint; 4 (in

tennis, golf, cricket) stroke; shot; (in chess) move;

(with dice) throw; (in boxing) punch; tous les —s
sont permis no holds barred; *~ défendu
foui; 5 — de feu/fusil (gun)shot/(rifle) shot;

tuer qn d'un — de fusil to shoot sb dead. 6°
job°, racket ; trick ; monter un — to plan a

job°; il a raté son — ° he blew it c ; réussir

son •» to pull it off; être dans le — to be in

on it; to be up to date; qui a fait le — ? who
did it?; ce n'est pas la première fois qu'il me
fait le — it's not the first time he's done that

to me; 7 time; du premier — first time; à

chaque —, à tous les —s every time; ce

—-ci this time; du — ° as a resuit; après —
afterward(s); — sur — in succession; tout

d'un —, tout à — suddenly, all of a sudden;

d'un —, d'un seul — just like that; en un
seul — in one go°; sur le — at the time;

instantly, on the spot; pleurer un bon — to

have a good cry; boire à petits —s to sip; 8 à

—s de subventions by means of subsidies;

9° drink.
— bas blow or punch below the belt; — S

et blessures assault and battery; — dur
blow; - franc free kick; - monté put-up

job.

idioms tenir le - [shoes] to last out; [repair]

to hold; [person] to hold on; en mettre un —

°

to give it all one's got°; être aux cent —s° to

be worried sick°, to be in a state ; faire les

quatre cents —s° to be a real tearaway; attra

per le — pour faire to get the knack of

doing.

coupable kupabl/ I adj guilty (de qch of sth;

d'avoir fait of doing); [negligence] culpable,

[indifference] shameful.

II nmf culprit.

coupant, —e /kupd, at/ adj sharp.

coup-de-poing, pi coups-de-poing kud

pwê/ nm — américain knuckle-duster (GB), brass

knuckles (US).

coupe /kup/ nf 1 cutting; cutting out; cut; 2
haircut; faire une — à qn to give sb a haircut;

3 (Sport) cup; la — du Monde the World Cup;

4 (fruit) bowl; (champagne) glass; 5 section;

— transversale cross section.

— en brosse crew cut; — claire drastic-

cutback.
idioms la — est pleine enough is enough;

être sous la — de qn to be under sb's control.

coupe-circuit /kupsiRkqi/ nm inv fuse.

coupe-faim ,<kupf?.< nm inv appetite

suppressant.

coupe-feu /kupfe/ nm inv firebreak.

COUpe-gorge <kupg:>R3/ nm inv rough place;

rough area.

COupe-papier 'kuppapje/ nm inv paper knife.

couper kupe/ [1] I vtr 1 to cut; to cut down; to

chop; to cut out; to cut off; se faire — les

cheveux to have one's hair cut; — qch en
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tranches to slice sth; — la journée to break

up the day: 2 [road] to cut across; [line] to inter-

sect with; — la route à qn to cut in on sb; 3
to cut off [road, supplies], to spoil [appetite], to

take the edge off [hunger], to turn off [water],

«• le contact to switch off the ignition; ~ la

fièvre à qn to bring sb's temperature down; —
le souffle à qn to take sb's breath away; — la

parole à qn to interrupt sb; 4 »» qn de qn/

qch to cut sb off from sb/sth; 5 to dilute [wine],

6 (in tennis) to slice [ball]; (in cards) to cut

[pack]; to trump [card].

II vi attention ça coupe! be careful, it's sharp;
*•» à travers champs to cut across country.

III se couper v refl ( + V être) 1 to cut oneself;

2 to give oneself away.
idioms c'est ton tour de faire à manger, tu

n'y couperas pas it's your turn to cook, you

won't get out of it; j'en mettrais ma main à

" or au feu I'd stake my life on it.

couperet kupRe' nm cleaver; (of guillotine)

blade; la nouvelle est tombée comme un -»

the news came as a bolt from the blue.

couperose /kupRoz/ n/broken veins.

coupe-vent /kupvà/ nm inv 1 windcheater (GB),

windbreaker (US); 2 windbreak.

couple kupl/ nm 1 couple; pair; 2 relation-

ship.

couplet 'kuple/ nm 1 verse; 2 couplet.

COUpole 'kupal/ nf cupola, dome.

coupon /kupo/ nm 1 remnant; 2 ticket

voucher; 3 multiuse ticket (in travel pass);

4 coupon.

coupure 'kupyR nf 1 cut; — d'électricité or

de courant power cut; 2 break; 3 gap (entre

between); 4 (bank)note (GB), bill (US).

~ de journal or de presse (newspaper)

cutting or clipping.

cour kuR< nf 1 courtyard; (school) playground;

(farm) yard; 2 (of sovereign) court; (of celebrity)

entourage; 3 courtship; faire la ~ à to court;

4 (Law) court.

•» d'arrivée arrivals area; «• de départ
departures area; — intérieure inner court-

yard; — martiale court-martial; •* de ré

création playground.

courage kuRa3 nm 1 courage, bravery; avoir

du ~ to be brave or courageous; 2 energy; je

n'ai même pas le — de me doucher I dont
even have the energy to have a shower; bon
~! good luck!; perdre ~ to lose heart; re

prendre ~ to take fresh heart; je n'ai pas eu

le ~ de dire non I didn't have the heart to

say no.

courageusement <kuRa3ivmù adv 1 cour-

ageously, bravely; 2 with a will.

courageux, -euse kuRa3o. o/< adj cour-

ageous, brave; je ne me sens pas très r-

aujourd'hui 1 haven't got much energy today.

couramment kuRamô/ adv 1 fluently; 2
[used] widely; cela se fait - it's very

common; ça se dit ~ it's a common exprès

sion.

courant 1 'kuRà/ prep ~ janvier some time in

.January.

courant2
. ~e kuRà, àt, I adj 1 [word,

practice, mistake] common; 2 [language] every-

day; [procedure] usual, ordinary; [size]

standard; 3 [month, price] current; le 15 du
mois — the 15th of this month.

II nm 1 current; il n'y a plus de *• the power
has gone off; 2 trend; un *» politique a polit

ical trend; 3 movement; les —s de popula
tion population movements; 4 dans le ~ de
in the course of.

III au courant phr être au — de to know
about [news]; to be up to date on [technique],

mettre qn au — to put sb in the picture; to

bring sb up to date; tenir qn au » to keep sb

posted.
~ d'air draught (GB), draft (US).

courbature /kuRbatyR/ nf ache; avoir des
—s to be stiff.

courbaturé, ~e /kuRbatyRe/ pp adj stiff;

aching.

courbe 'kuRb/ I adj curved.

II nf 1 curve; 2 bend.
~ de niveau contour line; — de tempe

rature temperature chart.

courber 'kuRbe/ [1] I vtr to bend; ~ le dos
(figurative) to bow down.

II vi ~ sous le poids to be bowed down
under the weight.

courbette /kuRbet/ nf (low) bow; faire des
~s (figurative) to bow and scrape.

courbure 'kuRbyR/ n/curve.

coureur, -euse /kuRCER, azi nmj runner; ~
automobile racing driver; « cycliste racing

cyclist; ~ de jupons philanderer.

COWge kuR^/ «/gourd; (vegetable) marrow.

courgette /kuR3Et/ nf courgette (GB), zucchini

(US).

courir /kuRiR' [26] I vtr 1 to compete in [trials];

2 ~» le monde to roam the world; j'ai couru
tout Paris pour trouver ton cadeau I searched

the whole of Paris for your present; 3 — les

cocktails to do the round of the cocktail

parties; — les boutiques to go round the

shops (GB) or stores (US); 4 — un (grand) danger
to be in (great) danger; * un (gros) risque to

run a (big) risk; faire ~ un risque à qn to put

sb at risk; 5 — les filles to chase after girls.

II vi 1 to run; to race; ~ après qn/qch to

run after sb/sth; to chase after sb/sth, les

voleurs courent toujours the thieves are still

at large; — à la catastrophe to be heading for

disaster; 2 [rumour] to go around; faire ~ un
bruit to spread a rumour 08

.

idioms tu peux toujours — ! you can go

whistle for it '!; laisser ~° to let things ride

couronne kuR.-in nf 1 crown; 2 ~ de fleurs

garland; wreath; ~ de lauriers laurel wreath;

3 ring-shaped loaf; 4 (in Paris) la petite/grande
«• the inner outer suburbs.

couronnement /kuR.mmâ/ nm coronation,

c'est le ~ de leur carrière it's their crowning

achievement.

couronner lltwoaei ID vtr to crown; et pour
~ le tout and to crown it all.

courre kuR' vtr chasse à — hunting.
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courrier /kuRje/ nm 1 mail, post (GB); faire son
— to write some letters; par retour du *» by
return (of post) (GB), by return mail; 2 — des
lecteurs letters to the editor; •» du cœur
problem page; — électronique electronic

mail.

courroie /kuRwa/ nf 1 strap; 2 (on machine)

belt.

COUTS /kiiR/ nm inv 1 lesson, class; avoir — to

have a class; faire ~ to teach; 2 course book,

textbook; 3 school; — de théâtre drama
school; 4 price; exchange rate; avoir » to be

legal tender; (figurative) [theory, pratice] to be

current; 5 (of river) course; 6 (of tale, events)

course; (of ideas) flow; les choses suivent leur

— things are taking their course; la vie

reprend son — life returns to normal;
donner libre «• à to give free rein to [imagina

tion]; to give vent to [anger]; au or dans le ~
de in the course of, during; en ~ [month,

week] current; [process, project] under way;
[work, negotiations] in progress; en « de
journée in the course of the day; en ~ de
route along the way
~ d'eau watercourse; — élémentaire

première année, CEI second year ofprimary
school, age 7-8; — moyen première année,
CM1 fourth year of primary school, age 9-10;

« particulier! s > private tuition (GB), private

tutoring (US); ~ préparatoire. CP first year

ofprimary school, age 6- 7.

course /kuRs/ nf 1 running; run; racing; race;

faire la ~ avec qn to race sb; la — aux voix
the race for votes; c'est la course tous les

matins pour me préparer I'm always in a rush
in the morning to get ready; 2 (in taxi) journey;

c'est 50 francs la « the fare is 50 francs;

3 errand; ~s shopping; faire une «• to run
an errand, faire les —s to do the shopping;
4 (of star, planet) path; (of clouds) passage; (of

rocket, projectile) flight path
~ de haies (in athletics) hurdles; (for horses)

steeplechase; — d'obstacles obstacle race;

(figurative) obstacle course; ~ de taureaux
bullfight; bull run; ~ de vitesse (in athletics)

sprint; (on motorbikes) speedway race.

idioms ne plus être dans la •» to be out of

touch; être à bout de ~ to be worn out.

coursier, -ière 'kuRsje, kr/ rcm,/messenger.

court, ~»e 'kuR, kuRt/ I adj 1 short; de ~e
durée shortlived; short-term; avoir le souffle
— to get out of breath easily; prendre au plus
"~ to take the shortest route; 2 [defeat, victory,

majority] narrow.

II adv couper qch — to cut sth short; couper
~ à qch to put paid to sth; s'arrêter « to

stop short.

III nm — de tennis tennis court.
«• métrage short (film); — e échelle:

faire la ~e échelle à qn to give sb a leg up°.
idioms être à ~ de to be short of [money],

prendre qn de — to catch sb on the hop° (GB)

or unprepared.

court-circuit, pi -»S /kuRsiRkin, nm short
circuit.

courtier, -ière /kuntje, er/ nm./broker

courtisan /kuRtizâ/ nm courtier.

courtisane /kuRtizan/ n/courtesan

courtiser kuRtize/ [l] vtr to woo.

courtois, ~e /kuRtwa, az/ adj courteous;

courtly.

courtoisie /kuRtwazi/ rt/courtesy.

couru, —e /kuRy/ 1 pp courir
II pp adj 1 [place] popular; 2 vingt partants,

tous ~s twenty starters, all ran.

idioms c'est ~ d'avance it's a foregone
conclusion.

cousin, ~e /kuzê, in/ nm.f cousin; ~
germain first cousin.

coussin kusc nm cushion.

cousu, «-e /kuzy/ coudre
coût ,/ku/ nm cost; ~ de la vie cost of living.

coûtant /kutfl/ adj prix — cost price.

couteau, pi —X /kuto/ nm 1 knife; donner
un coup de ~ à qn to stab sb; — à cran
d'arrêt flick knife (GB). switchblade (US); 2 razor

shell (GB) or clam (US); 3 knife edge.

idioms être à ~x tirés avec qn to be at

daggers drawn with sb; avoir le ~ sous la

gorge to have a pistol to one's head.

coûter /kute/ [1] I vtr to cost; ~ la vie à qn to

cost sb his/her life.

II vi to cost; •» cher to be expensive; ~ cher
à qn to cost sb a lot; (figurative) to cost sb dearly;

ça m'a coûté de m'excuser it was hard for me
to apologize.

III c impers il t'en coûtera d'avoir fait cela

you will pay for doing this; coûte que coûte,

quoi qu'il en coûte at all costs.

idioms il n'y a que le premier pas qui coûte
the first step is the hardest; ~ les yeux de la

tête to cost an arm and a leg .

coûteux, -euse 'kute, ozj adj costly.

coutume /kutym/ nf custom; avoir -~ de
faire to be in the habit of doing; comme de —
as usual.

idioms une fois n'est pas — it does no
harm just this once.

coutumier, -ière /kutymjc, cr' adj eus

tomary.

couture /kutyR/ I adj inv designer.

II nf 1 sewing; dressmaking; faire de la — to

sew; 2 seam.
idioms sous toutes les —s from every

angle, battre qn à plates ~s to beat sb

hollow.

couturier /kutyRje» nm dress designer; grand
~ couturier.

couturière 'kutyRjER n) dressmaker.

COUVée kuve n/brood; clutch.

couvent kuvo nm convent.

couver /kuve/ [U I vtr 1 to sit on [eggs], la

poule couve the hen is brooding; 2 to over-

protect; ~ qn/qch du regard to look fondly

at sb/sth; to gaze longingly at sb'sth; 3 to be

coming down with [illness].

II vi [rebellion] to brew; [fire, anger] to

smoulder (GB), to smolder (US).

couvercle /kuvERkl/ nm 1 lid; 2 screwtop.



couvert j création 102

couvert, ~e /kuvsR, ERt / I pp couvrir

II pp adj 1 covered (de in, with); être ~ de
diplômes to have a lot of qualifications; 2
[pool] indoor; [market, passage] covered; 3 [sky]

overcast.

III nm 1 place setting; mettre le ~ to lay the

table; un — en argent a silver knife, fork and
spoon; 2 cover charge.

IV à couvert phr under cover; se mettre à
"» to take cover.

V sous le couvert de phr under the

pretence06 of; sous ~ de la plaisanterie under
the guise of a joke.

couverture /kuvERtyR/ nf 1 blanket; rug (GB),

lap robe (US); 2 (of book) cover; 3 (in press) cover-

age; 4 roofing, roof; 5 (of risk) cover.

idioms tirer la ~ à soi to turn a situation to

one's own advantage.

couveuse /kuvez/ rc/incubator.

couvre-feu, pi ~x /kuvRdfo/ nm curfew.

couvre-iit. pi ~S /kuvRoli/ nm bedspread.

couvreur /kuvRoeR/ nm roofer.

couvrir /kuvRiR/ [32] I vtr 1 to cover [furni-

ture, wall, fire, card] ; to roof [house] ;
— qn de

qch (with blows, jewels, compliments) to shower sb

with sth; 2 [sound] to drown out; 3 [trans-

milter, inspector] to cover [region], 4 to wrap
[sbl up; to cover [sb] up; 5 to cover up for

[mistake, person], 6 (with gun) to cover [soldier],

7 to cover [distance]; 8 [hook, journalist] to

cover [story, event]; 9 [sum] to cover [expenses],

~ les besoins de qn to meet sb's needs; ~»

une enchère to make a higher bid.

II se couvrir v refl ( + v être) 1 to wrap up; to

put on a hat; 2 [sky] to become overcast; 3 se
~ de to become covered with; 4 (against accusa

tions) to cover oneself; (against blows) to protect

oneself.

CP /sepe/ nm: abbr > cours.

CPAO /sepeao/ nf: (abbr - conception de
programmes assistée par ordinateur)
computer-aided software engineering, CASE.

crabe /kRab/ nm crab; marcher en » to sidle

along.

crachat /kRafa/ nmspit.

cracher /kRafe/ [1] I vtr 1 to spit out; c'est le

portrait de sa mère tout craché she's the

spitting image of her mother; 2 to belch (out)

[flames, smoke].

II vi 1 to spit; je ne cracherais pas dessus
I wouldn't turn up my nose at it; 2 [tap, pen] to

splutter; [radio] to crackle.

cracheur /kRafœR/ nm — de feu fire-eater.

crachin /kRaJe/ nm drizzle.

crachoir /kRaJwaR/ nm 1 spittoon; 2 tenir le

~ à qn to talk on and on at sb

craie /kRC nfchalk.

craindre /kRêdR/ [54] vtr 1 to fear, to be afraid

of; je crains que non I'm afraid not; 2 to be

sensitive to [cold], [plant] to dislike [sun].

crainte /kREt/ n/fear; par ~ de qch/de faire

for fear of sth/of doing; avoir des —s au sujet

de qn to be worried about sb; n'ayez —,

soyez sans — have no fear.

craintif, -ive /kRêtif, toi adj timorous, timid.

cramoisi, —e /kRamwazi/ adj crimson (de
with).

crampe /kRâp,' nf cramp; ~»s d'estomac
stomach cramps.

crampon /kRâp5/ nm crampon ; chaussures à

—s (for football) boots with studs (GB) or cleats

(US); (for running) spiked shoes.

cramponner: se cramponner /kRôpone/ [l]

v refl (+ v être) to hold on tightly; se — à to

cling to.

cran /kRà/ I nm 1 notch; (in belt) hole; monter
d'un **» to move up a notch; 2 nick; 3° avoir

du •* to have guts°; 4 (in hair) wave.

II à cran phr être à ~. avoir les nerfs à ~
to be on edge.

a - d'arrêt flick knife (GB), switchblade (US):

~» de sûreté safety catch.

crâne /kRan/ nm 1 skull; 2° head; ne rien

avoir dans le ~ to have no brains, avoir le

~ dur to be thick(-skulled) ; bourrer le — à

qn° to brainwash sb.

crâner /kRone/ [l] vi to show off.

crânien, -ienne /kRanje, en/ adj cranial;

boîte crânienne cranium.

crapaud /kRapo/ nm 1 toad; 2 (in diamond)

flaw.

crapule /kRapyl/ n/crook.

crapuleux, -euse /kRapyle, iv adj villain-

ous.

craqueler: se craqueler kRakle [19] v refl

(+ v être) to crack.

craquement /kRakmà/ nm 1 creaking sound.

creak; 2 cracking sound, crack.

craquer /kRake/ [1] I vtr 1 to split [trousers],

2 to strike [match].

II vi 1 [seam] to split; [branch] to crack, [bag]

to burst; 2 [floor] to creak; [snow] to crunch;
3° [firm] to collapse; [person] to crack up°.

crasse /kRas/ nf 1 grime, filth; 2° dirty or

mean trick.

crasseux, -euse /kRaso, ml adj filthy, grimy.

cratère /kRateR/ nm crater.

cravache /kRavaf/ n/whip; donner un coup
de ~ à to whip.

cravate /kiiavat/ nf tie.

crawl /kRol/ nm crawl; nager le ~ to do or

swim the crawl.

crayon /kRcj3/ nm pencil; — à bille ballpoint

pen; ~ noir lead pencil; — optique light

pen.

crayonner /kRejane/ [l] vtr 1 to make a pencil

sketch of; 2 to scribble down.

Créance /kRcns/ nf 1 debt (owed by a debtor); 2
letter of credit; 3 credence; perdre -» auprès
de qn to lose credibility with sb.

créancier, -ière /kReôsje, er/ n/n./creditor.

créateur, -trice /kReatoeR, tRis/ nm,f creator;

designer.

créatif, -ive /kRcatif, iv/ ad/ creative.

création /kReasj.V nf 1 creation; la *» d'em
plois job creation ; la ~ d'une entreprise the

setting up of a company; la ~ d'un nouveau
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produit the development of a new product;

tous les livres de la ~ all the books in the

world; 2 (work of art, garment) creation; (play)

first production, (commercial) new product.

créativité /kReativite* «/creativity.

créature 'kReatyR/ «/creature.

crécelle /kResEl/ nf rattle; voix de ~ shrill

voice.

crèche /kReJ/ «/1 crèche (GB), day-nursery; 2 (at

Christmas) crib (GB), crèche (US).

crédibilité /kRedibilite/ «/credibility (auprès

de with).

Crédible 'kRcdibl/ aaf; credible

crédit /kRedi/ nm 1 funds, les ~s de la

recherche research funding or budget; 2 credit.

accorder un ~ to grant credit terms or facil

ities; faire — à qn to give sb credit; votre ~
est de 1 500 francs you are 1,500 francs in

credit; porter une somme au — d'un
compte to credit sb's account with a sum of

money; mettre or porter qch au ~ de qn
(figurative) to give sb credit for sth.

créditer 'kRedite/ [l) vtr to credit (de with).

créditeur, -trice /kReditœR, tiris/ I adj être

*» to be in credit.

II «m./customer in credit.

credo /kRedo/ nm creed.

crédule /kRedyl/ adj gullible, credulous.

crédulité ,/kRedylite/ nf gullibility, credulity.

créer /knee/ [11] I vtr 1 (gen) to create; to develop

[new product] ; to set up [company], 2 (In theatre)

to create [role], to put on [sth] (for the first

time) [play].

II se créer v refl (+ v être) se ~ des
problèmes to bring trouble on oneself: se —
une clientèle [doctor, notary] to build up a

practice.

crémaillère /kRemajcR/ nf trammel, chimney
hook.

idioms pendre la "» to have a house-warm
ing (party).

cremation kRemasjS/ «/cremation.

crématoire /kRematwaR/ nm crematorium.
four •* crematorium furnace.

crème' /kREm/ adj inv cream.

crème 2 kRcm/ nf 1 cream; 2 cream dessert;

3° la "» des linguistes the very best

linguists.

~ anglaise - custard; — Chantilly
whipped cream, ~ glacée dairy ice cream;
«• de marrons chestnut purée; —
renversée caramel custard.

crémerie /kREmRi/ «/cheese shop (GB) or store

(US).

crémeux, -euse kRemo, oz/ adj creamy

crémier, -ière kRt-mje, cr' nm,f cheese seller.

créneau, pi —X kReno nm 1 parallel park
ing; 2 gap; tu as un " demain? do you have
any free time tomorrow 9

, 3 (in fortifications) les

"•x crenellations.

— horaire time slot.

créole kRe.il/ 1 adj créole

II nm Creole.

crepe' kRcp' nm 1 crepe; 2 black veil.

crêpe2 /kR£p/ nf pancake, crêpe; s'aplatir

comme une *»° to grovel

crêper kRepe [1] vtr to backcomb (GB), to tease

[hair].

idioms se — le chignon to scratch each

other's eyes out.

crépi ,'kRepi/ nm rendering.

crépir /kRepiR/ [3] vtr to render; mur crépi

rendered wail.

crépitement kRepitmà, nm crackling,

crackle; sizzling.

crépiter /kRepite/ [1] vi [fire] to crackle; [oil] to

sizzle; [rain] to patter.

crépon /kRep3,< nm crepe paper.

crépu. ~e /kRepy/ adj frizzy.

crépuscule /kRepyskyl/ nm twilight, dusk.

Crescendo /kRefendo/ I adv aller ~ [noise] to

intensify.

II nm crescendo.

cresson kREsS, kRasS/ nm watercress.

crête /kR£t/ nf 1 (of cock) comb; (of bird) crest;

2 (of mountain, wave) crest; (of roof) ridge.

crétin, ~e /kaete, in/ nm,f moron .

creuser /kR0ze/ [1] I vtr 1 to dig a hole in

[ground], to hollow out [trunk, fruit], to drill a

hole in [tooth]; to dig into [rock], 2 to dig [hole,

canal, grave]; to sink [well], to plough (GB), to

plow (US) [furrow], 3 [wrinkles] to furrow [face],

elle avait le visage creusé par la faim her face

was gaunt with hunger; ~» les reins to arch

one's back; 4 to deepen, to increase [deficit,

inequalities]; ~ l'écart entre to widen the gap
between; 5 to go into [sth] in depth [question,

subject].

II se creuser v refl (+ v être) [cheeks] to

become hollow; [wrinkles] to deepen; [gap] to

widen.

idioms ça creuse it really gives you an

appetite; se — (la tête or la cervelle) to rack

one's brains.

creuset /kR0Z£/ nm 1 crucible; 2 (figurative) melt-

ing pot.

creux, -euse <kR0, ezl I adj 1 [trunk, tooth,

sound, cheeks] hollow; [stomach, speech] empty;

[analysis] shallow; un plat — a shallow dish;

assiette creuse soup dish; 2 [day. period]

slack, off-peak.

II adv sonner — to make a hollow sound.

III nm 1 hollow; le •* des reins the small of

the back; le ~ de l'aisselle the armpit; au ~
de l'estomac in the pit of the stomach; le ~
de la vague the trough of the wave; être au
"~ de la vague (figurative) to be at rock bottom;

2 avoir un petit •* to feel peckish (GB), to

have the munchies .

crevaison kRovxzô nf puncture.

crevasse /knavas/ nf 1 crevasse; 2 crack,

fissure, 3 chapped skin.

crevasser /kRovase/ [1] vtr to cause [sth] to

crack [ground, wall], to chap [skin].

crève-cœur kRevkoeR/ nm inv heartbreak.

crever kRSve/ [16] I vtr 1 to puncture, to

burst; » les yeux de qn to blind sb; to poke
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sb's eyes out : ça crève les yeux it's blindingly

obvious; ça crève le cœur it's heartbreaking;

2° » un cheval to ride a horse into the

ground.

II vi 1 to burst; to burst open; 2 to die; — de
faim/froid to be starving/freezing; 3 —
d'envie to be eaten up or consumed with envy;
— d'orgueil to be terribly full of oneself.

III se crever v refl (+ v être) se *• un
tympan to burst an eardrum ; il s'est crevé un
œil he put his eye out.

idioms marche ou crève sink or swim.

crevette /kRavet/ nf — grise shrimp; — rose

prawn.

cri kRi nm 1 cry; shout; scream; un ~ de dé
tresse a cry for help; un — aigu a shriek; à

grands — s loudly; pousser les hauts ~s to

protest loudly; 2 (of bird) call.

criant, —e 'kRijâ. àt/ adj 1 clear, striking; 2
blatant, glaring.

Criard. —e kRiaR, aRd/ adj [voice] shrill,

[colour] garish.

crible kRibl' nm (for minerals) screen; (for sand)

riddle; passer au — (figurative) to sift through.

Cribler Tuubk/ [1] vtr 1 ~ qn/qch de balles

to riddle sb/sth with bullets ;
— qn de flèches/

coups to rain arrows/blows on sb; 2 -* qn de
reproches to heap reproaches on sb; 3 to

screen [minerals].

eric /kRik< nm (for car) jack.

cricket /kRike(t)/ nm cricket.

criée /kRije/ nf (vente à la) — auction.

crier /kRije/ [2] I vtr 1 to shout (à qn to sb);

2 to proclaim; to protest [innocence].

II crier à v+prep on a crié au génie quand il

a proposé sa théorie he was proclaimed a

genius when he put forward his theory; on a

crié au scandale quand... there was an outcry

when...

III vi 1 to shout; to cry; to scream; — de joie

to shout for joy; 2 [animal] to give a cry;

[monkey] to chatter; [gull] to cry; [pig] to

squeal

idioms — comme un damné to squeal like

a stuck pig

crieur. -ieuse ,'kRijœR, mj nm.f — de
journaux news vendor.

crime /kRim/ nm 1 crime; — d'État crime

against the State; 2 murder; ~ crapuleux

murder for money.

criminalité kRimmalite- nf crime; *~ infor-

matique computer crime

criminel, -elle /kRimmEl/ 1 adj'criminal.

II nm.f\ criminal; 2 murderer.

crin knl nm horsehair; à tout — (figurative)

dyed-in-the-wool.

crinière /kRjnjeR/ n/mane.

crique knik n/cove.

criquet kRikc nm locust

crise /kRiz/ nf 1 crisis, — d'adolescence

adolescent crisis; — agricole crisis in the agri-

cultural industry; en (pleine) — in (the

middle of a) crisis; la — the economic crisis,

the slump; 2 shortage; •» de l'emploi job

shortage; 3 (Med) attack; ~ d'appendicite
appendicitis; — de rhumatisme bout of rheum
atism; •» de toux coughing fit; 4 fit; «• de
colère fit of rage; *• de larmes crying fit;

faire une -» to have a tantrum; to have a fit .

" cardiaque heart attack; - de foie
indigestion; — de nerfs hysterics.

crisper /kidspe/ [1] I vtr l'angoisse crispait

son visage his/her face was tense with worry.

II se crisper v re/l ( + v être) [hands] to clench ;

[face, person] to tense (up); [smile] to freeze.

crisser /kRise/ [1] vi [shoes, chalk] to squeak;

[snow] to crunch; [tyres, brakes] to screech;

[pen] to scratch.

Cristal, pi -aux /kRistal, o/ nm 1 crystal. 2
piece of crystalware.

cristaux (de soude) washing soda.

cristallin. ~e /kRistalê, in/ I adj 1 crystal-

line; 2 crystal clear.

II nm (of eye) (crystalline) lens.

cristalliser /kRistalize/ [1] vtr, vi, v refl (+ v

être) to crystallize.

critère /kRitER/ nm 1 criterion; ~s de
gestion/de confort standards of management
comfort; le prix n'est pas un — de qualité

price is no indication of quality; le — détermi
nant the crucial factor; 2 specification; remplir

les ~s d'âge et de diplôme to meet the

requirements as far as age and qualifications

are concerned.

critérium /kRiteRjam/ nm (Sport) heat; (in cycling)

rally.

critiquable /kRitikabl/ adj questionable.

critique 1 /kRitik/ I adj critical (à l'égard de,

envers of).

II nmf critic.

critique2 /kRitik/ nf 1 criticism; accabler qn
de —s to heap criticism on sb; faire une — à

qn to criticize sb; la » est aisée it's easy to

criticize; 2 review; faire la ~* d'un film to

review a film; 3 la — littéraire literary criti-

cism.

critiquer /kRitike/ [1] vtr 1 to criticize; 2 to

make a critical study of [work].

croasser kRsase/ [1] vi to caw.

croc /kRo/ nm fang.

croche /kRDJ/ nf quaver (GB), eighth note (US);

double •" semiquaver (GB), sixteenth note (US);

triple — demisemiquaver (GB), thirty-second

note (US).

croche-pied°, pi — S /kRofpje/ nm faire un
~ à qn to trip sb up.

crochet /kRnfe/ nm 1 hook; 2 picklock, 3
crochet hook; faire du -» to crochet; 4 mettre

entre ~s to put [sth] in square brackets; 5
faire un ~ to make a detour (par via); 6 (in

boxing) hook; 7 un (radio) ~ a talent contest;

8 fang.

idioms vivre aux ~»s '-• de qn to sponge off

sbo.

crocheter /kRjfte/ [18) vtr 1 to crochet; 2 to

pick [lock].

crochu, —e ,'kRDjy/ adj [nose] hooked; [hands]

clawed.
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crocodile /kiokadil/ nm crocodile.

croire /kRwcm/ [71] I vtr 1 to believe; faire ~
à qn to make sb believe; 2 to think; j'ai cru

mourir I thought I was dying; je crois savoir

que I happen to know that; il faut ~ qu'il

avait vraiment besoin de repos it would seem
that he really needed a rest; il est malin, faut

pas° «•! he's clever, believe me!; je ne suis

pas celui que vous croyez I'm not what you
think I am; tu ne crois pas si bien dire you
don't know how right you are; on croirait de la

soie it looks like silk; 3 si l'on en croit l'au-

teur, à en ~ l'auteur if we are to believe the

author; crois-en mon expérience take my
word for it.

II croire à v+prep *» à to believe [story]; to

believe in [ghosts]; — à la médecine to have
faith in doctors.

III croire en v+prep *«» en to believe in

[god].

IV se croire v refl ( + v être) il se croit beau
he thinks he's handsome; tu te crois où?
where do you think you are?

croisade /kRwazad/ n/crusade.

croisé, —e 1 /kRwaze/ 1 pp croiser.

II pp adj 1 [legs] crossed; [arms] folded; 2
crossbred; 3 [agreements] reciprocal.

III nm 1 crusader; 2 twill.

croisée2 /kRwaze/ nf 1 junction (de of); à la

~ des chemins at the crossroads; 2 window.

croisement /kRwazmô/ nm 1 crossroads;

crossing, junction; 2 (of threads, straps) crossing;

3 crossbreeding; hybrid, cross(breed).

croiser /kRwaze/ [1] I vtr 1 to cross; — les

bras to fold one's arms; 2 «• qn/qch to pass

sb/sth (coming the other way); 3 to meet; mon
regard croisa le sien our eyes met; 4 to cross

(breed).

II se croiser v refl (+ v être) [cars] to pass

each other; [letters] to cross in the post (GB) or

mail (US); [roads] to intersect; [lines] to cross.

croisière /kRwazjER/ «/cruise; régime de »»

cruising speed.

croisillon /kRwazijS/ nm crosspiece; —s

lattice work.

croissance /kRwasds/ nf growth; en pleine
~« [child] growing; [sector] fast-growing.

croissant, ~e /kRwasd, dt/ nm 1 croissant;

2 crescent; » de lune crescent moon.

croître /kRwatR/ [72] vi 1 to grow; faire ~ to

grow; 2 [noise] to get or grow louder; [day] to

get longer; aller croissant to be increasing.

Croix /kRwa/ nf cross; bras en — arms out on
either side of the body.
idioms ton argent, tu peux faire une ~
dessus you can kiss your money goodbye;
faire une ~ sur son passé to leave the past

behind, un jour à marquer d'une •» a red-

letter day, a day to remember.

croquant, —e /kR.ikù, àt/ ad; crunchy.

croque-madame /kRskmadam/ nm inv.

toasted ham and cheese sandwich topped with a
fried egg.

croque-monsieur kiokmosjiv nm inv:

toasted ham and cheese sandwich.

croque-mort . pi ~S /kRakmoR/ nm under-

taker

croquer /kRske/ [1] I vtr 1 to crunch; 2° to

squander; 3 to sketch; belle à ~ as pretty as

a picture.

II vi 1 to be crunchy; 2 ~ dans une pomme
to bite into an apple.

croquet /kRoke/ nm 1 croquet; 2 small

crunchy almond biscuit.

croquette /kRaket/ n/croquette.

croquis kioki nm sketch; faire un — de la

situation to give an outline of the situation.

croSS(-COUntry) /kRas(kuntRi)/ nm inv 1 cross

country race; 2 motocross event.

crosse /kRos/ nf 1 (of rifle) butt; 2 (of cane)

crook; 3 (Sport) stick.

crotte /kRM/ nf dropping; c'est de la ~ de
chien it's dog mess.
a ~ en chocolat (Culin) chocolate drop.

crottin /kRDtE/ nm 1 dung; 2 (small round)

goat's cheese.

crouler /kRule/ [1] vi 1 to collapse; to crumble;
2 — sous to be weighed down by [parcels,

debts, work]; ~ sous les applaudissements
to resound with applause; ~ sous le poids de
[table] to groan under the weight of [books].

croupe /kRup/ n/(of horse) croup; monter en
«• to ride pillion.

croupi, —e /kRupi/ ad/ stagnant.

croupier /kRupje/ nm croupier.

croupion /kRupp/ nm 1 (of bird) rump; 2 (Culin)

parson's nose.

croupir /kRupiR/ [3] vi 1 [water] to stagnate;

2 ~ en prison to rot in jail; ~ dans l'igno-

rance to wallow in ignorance.

croustillant, —e /kRustijà, dt/ adj 1 crispy;

crunchy; 2 [story, details] spicy.

croustiller /kRustije/ II] or [bread] to be

crusty; [chocolate] to be crunchy.

croûte /kRut/ nf 1 (of bread) crust; (of cheese)

rind; une ~ de pain a crust; casser la *-°

to have a bite to eat; 2 (Culin) pâté en — pâté

en croûte or in pastry; 3 (Med) scab; 4° daub,

bad painting.

croûton /kRutS/ nm 1 crust; 2 (Culin) crouton.

croyance /kRwojâs/ «/belief.

croyant, —e /kRwajà, ât/ adj être - to be a

believer.

CRS /seeREs/ (abbr = compagnie républi-
caine de sécurité) nm un — a member of
the French riot police; compagnie de ~ = riot

squad.

CHI, —

e

1 'kRy/ I adj 1 raw; uncooked; [milk]

unpasteurized; se faire manger or dévorer
tout "»° to be eaten alive ; 2 [light, colour]

harsh; 3 [language] crude.

II nm vineyard; vintage; vintage year; du meil-

leur ~ [collection] vintage; du ~ [wine,

author] local.

cruauté /kRyote/ nf 1 cruelty (envers to); 2
act of cruelty.

cruche /kRyJ/ nf 1 jug (GB), pitcher (US); jugful

(GB), pitcherful(US); 2° dope .
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crucial. — e, mpl -iaux kRysjal. o adj

crucial.

crucifier kRvsifje [2] vtr to crucify.

crucifix kRvsifi nm crucifix.

crucifixion kRysifiksj.V «/crucifixion.

cruciverbiste kRysivERbisti nmf crossword

fan.

crudité kRydite nf 1 —s raw vegetables,

crudités; 2 (of colour) garishness; (of light) harsh-

ness; 3 (of language) crudeness.

crue2 kRy I adjf> cru I.

II nf rise in water level; flood; en ~* in spate.

cruel, -elle kRyel ad] cruel (envers, avec to).

cruellement kRyelmà/ adv 1 cruelly; 2
manquer *~ de qch to be desperately short of

sth; 3 terribly; la pénurie de carburant se fait

~ sentir the fuel shortage is being sorely felt;

être ~ ramené à la réalité to be brought

back to earth painfully.

crûment kRymà adv 1 bluntly; 2 crudely.

crustacè knystase nm shellfish

crypte kRipt(o) n/crypt.

crypté, ~e kRipte' adj coded; encrypted,

[broadcast] scrambled

cube tkybl I adj cubic.

II nm 1 cube; 2 building block.

cubique kybik adj 1 [root] cubic; 2 de forme
•» cube-shaped.

CUCul kvkv/a4/corny°; silly; twee (GB).cutsey

(US)

cueillette kœjet nf 1 (of fruits, flowers) pick-

ing; 2 crop.

cueillir koejiR/ [27] vtr 1 to pick [fruit,

flowers], 2 to gather [information], 3 to pick

up', to arrest [criminal]: to pick up' ' [friend].

cuiller, cuillère kqijcR nf spoon; spoonful;

— à café teaspoon; coffee spoon.

idioms il n'y va pas avec le dos de la ~
he doesn't do things by halves; en deux coups
de — à pot in two shakes of a lamb's tail .

cuillerée kqn(o)Rc rc/spoonful.

cuir k ijir nm 1 leather; 2 rawhide; hide.

~ chevelu scalp

cuirasse kqiRas< nf 1 breast-plate; 2 armour06

plating.

cuirassé kqiRasc nm battleship.

cuirassier kqmasjc nm cuirassier, le

premier — the first armoured 08 division.

cuire kqiR/ [69] I vtr 1 to cook; to bake; to

roast; — à la vapeur to steam; -» à l'étuvée

to braise; à ~ [apple] cooking; 2 to fire [por

celain]

II vi 1 [food] to cook; to be cooking; laissez

» à petit feu allow to simmer gently, 2 on
cuit sur la plage it's baking (hot) on the beach;

3 [graze] to sting, ça me cuit it stings.

cuisant. —e kqizu. at/ adj 1 [defeat, regret]

bitter, [remark] stinging; 2 [pain] burning;

[cold] biting

cuisine kqi/m nf 1 kitchen; 2 galley; 3
kitchen furniture; 4 cooking, faire la •» to do
the cooking. 5 intrigues.

cuisiner kqizine [\] vtr, vi to cook.

cuisinier, -ière 1 kqizinje, er/ nm,/cook ; chef.

cuisinière 2 'kqizinjER/ nfcooker.

cuissarde kqisaRd nf wader; thighboot.

cuisse kqis nf 1 thigh; 2 (Culin) (of chicken)

thigh; (of venison) haunch; des ~s de
grenouille frogs' legs.

cuisseau, pi ~x kuiso nm — de veau
haunch of veal.

cuisson kqisâ nf 1 cooking; baking; roasting;

2 (of pottery) firing.

cuissot kuiso nm (of venison) haunch.

cuistot kuisto nm cook.

cuit. ~e' kiii. kuit pp cuire
idioms c'est ~° we've had it°; c'est du
tout ~» ; it's a piece of cake ; it's in the bag°;

ce n'est pas du tout — it's not all cut and
dried; elle attend que ça (lui) tombe tout
~° she expects things to fall straight into her

lap.

cuite 2
ku.it nf tenir/prendre une «• to be/to

get plastered

cuivre kqivR I nm 1 — (rouge) copper; 2
— (jaune) brass.

II cuivres nm pi 1 copperware; 2 brass; 3
(Mus) les ~s the brass.

cul ky nm 1 » bottom, arse» (GB). ass 1-» (US); 2 (of

bottle) bottom; «• sec°! bottoms up°!

culasse kylas/ nf 1 cylinder head; 2 breech-

block

culbute kylbyt' nf somersault, faire une »
dans l'escalier to tumble down the stairs.

culbuter kylnyte/ [1] I vtr to knock [sbsth]

over.

II vi [person] to take a tumble; {vehicle] to over-

turn.

cul-de-jatte. pi culs-de-jatte kyd^at/ nmf
person who has had both legs amputated.

cul-de-sac. pi culs-de-sac rkydsak/ nm 1

cul-de-sac; 2 dead end.

culinaire 'kvlinep. adj culinary; préparation

~dish
culminant, ^«e /kylmind, àt; adj point ~
(of mountain) highest point or peak; (of career)

peak; (of crisis) height; (of holiday, evening) high

point.

culminer kylmine/ [l] vi 1 — au-dessus de
qch to tower above sth; 2 [inflation, unemploy

ment] to reach its peak.

culot kylo< nm cheek ; y aller au ~ to bluff.

culotte kyl.M' nf\ pants (GB). panties (US); 2 en
~(s) courte(s) in short trousers (GB) or pants

(US)

culotté ,

—e 'kybte/ adj cheeky.

culpabiliser 'kylpabilize/ [l] I vtr to make [sb]

feel guilty.

II vi to feel guilty

culpabilité /kylpabilite/ n/guilt.

culte kyll run 1 cult; — du soleil sun

worship; 2 religion.

Cultivateur, -trice /kyltivatœR, tRis/ nm.f
farmer

Cultiver kyltivc [1] I vtr to grow; to cultivate.
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II se cultiver v reft ( + v être) to improve one's

mind
culture /kyltyR/ In/1 cultivation; la ~ du
blé wheat growing; 2 crop; ~ d'hiver winter

crop; 3 (in biology) culture; — in vitro in vitro

culture; 4 (of society) culture; «• de masse
mass culture; 5 knowledge; » classique

classical education; 6 arts; subventionner la

~ to subsidize the arts.

II cultures nfpl cultivated land,

n "» physique physical exercise.

culturel, -elle /kyltyRel/ adj cultural.

culturisme /kyltyRism/ nm body-building.

cumin /kymê/ nm cumin; pain au — bread
with cumin seeds.

cumul /kymyl/ nm 1 ~ d'avantages accumu-
lation of advantages; ~ de fonctions holding

of several posts concurrently; 2 (Law) ~ des
peines = sentences to be served consecutively.

cumuler /kymyle/ [1] vtr 1 to hold [sthj concur-

rently [offices]; to draw [sth] concurrently [sal-

aries]; 2 to accumulate [handicaps, degrees]; 3
to combine [results]; to add up [amounts].

cumulus /kymylys/ nm inv cumulus.

cupide /kypid/ adj grasping.

cupidité /kypidite/ n/avarice, greed, cupidity.

cure /kya/ nf faire une ~ to go for a course of

treatment in a spa.

~ d'amaigrissement slimming course
(GB), reducing treatment (US); ~ de désintoxi-
cation detoxification; ~ de sommeil sleep

therapy.

curé /kyRe/ nm (parish) priest.

cure-dents /kyRdd/ nm inv toothpick.

curée /kyRe/ nf 1 portion of quarry (fed to

hounds); 2 (figurative) scramble for the spoils.

CUrer /kyRe/ [J] I vtr to clean out [pipe, pond].

II se curer v refl ( + v être) se — les ongles
to clean one's nails; se • les dents to pick
one's teeth.

curetage /kyRta3/ nm (Med) D and C, dilation

and curettage.

curieusement /kyRJ0zmà/ adv 1 oddly,

strangely; 2 oddly enough.

curieux, -ieuse /kyRJo, ml I adj 1 inquisit-

ive, curious; 2 strange; 3 esprit ~ person
with an enquiring mind; être ~ d'apprendre
to be keen to learn.

II nm,/onlooker.

curiosité /kyRjozite/ nf 1 curiosity; 2
curiosity, curio.

curiste /kyRist/ nmf person having hydrother-
apy.

Curriculum vitae /kyRikybmvite/ nm inv

curriculum vitae, résumé (US).

curry /kyRi/ nm 1 curry powder; 2 curry; "»

d'agneau lamb curry.

curseur /kyRsœR/ nm cursor.

CUTSUS /kyRsys/ nm inv course

cutané, ~e /kytane/ adj [irritation] skin.

cutter /kytceR/ nm Stanley knife®.

CUVe /kyv/ nf 1 vat; tank; 2 (for photos) develop-

ing tank.

CUVée /kyve/ nf vatful; la - 1959 the 1959

vintage; ~ du patron house wine.

CUVer° /kyve/ [1] vtr "» son vin to sleep it

offo.

cuvette flryvet/ nf 1 bowl; — des wc lavatory
bowl or pan; 2 (in land) basin.

CV /seve/ nm 1 (abbr = curriculum vitae) CV
(GB), résumé (US); 2 (written abbr = cheval-
vapeur) HP.

cyclable /siklabl/ adj piste * cycle track.

cycle /sikl/ nm 1 cycle; ~ infernal vicious

cycle; 2 series; 3 (Sch) premier — first two
years of a university degree course leading to a
diploma; deuxième — final two years of a
university degree course; troisième *- post-

graduate (GB) or graduate (US) studies; 4 (bi)cycle.

cyclique /siklik/ adj cyclic.

cyclisme /siklism/ nm cycling; cycle racing.

cycliste /siklist/ I adj [club] cycling; [race]

cycle; coureur — racing cyclist.

II nmf cyclist; short de ~ cycling shorts.

cyclomoteur /siklomotceR/ nm moped.

cyclone /siklon/ nm 1 cyclone; 2 (in weather)

depression; arriver comme un — (figurative) to

sweep in like a whirlwind.

cyclotourisme /siklotuRism/ nm cycle tour-

ing.

cygne /siji/ nm swan; — mâle cob; ~
femelle pen; jeune — cygnet.

Cylindre /silcdR/ nm 1 cylinder; 2 roller.

cylindrée /silëdRe/ nf capacity, size; — de
1200 cm3 1200 cc engine.

cylindrique /siledRik/ adj cylindrical.

cymbale /sêbal/ nm cymbal; coup de ~s
clash of cymbals.

cynique /sinik/ 1 adj cynical.

II nmf cynic.

cynisme /sinism/ nm cynicism.

cyprès /sipRe/ nm cypress.

cystite /sistit/ nf cystitis; avoir une ~ to have
cystitis.
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d, D de nm inv d, D.

d'^de
DAB deabe nm: (abbr - distributeur auto
matique de billets) automatic teller

machine, ATM.
dactylo daktilo nmf (abbr - dactylo
graphe) typist.

dactylographie daktibgRafi «/typing.

dactylographier dakubgRafjej [2] vtr to

type (out)

dada dada nm 1 horsie ; 2 hobby; 3 hobby-
horse.

dadais dade nm inv clumsy youth.

daigner dene (1] vtr to deign (faire to do).

daim de nm 1 (fallow) deer: 2 venison; 3
buckskin; 4 suede.

dallage dala^ nm paving.

dalle dal nf 1 slab; 2 flagstone: 3 concrete
foundation slab.

idioms avoir la -» : to be ravenous; que
•"•a nothing at all. zilch

daller dale [ l ) vtr to pave.

dalmatien dalmasje aito (dog) Dalmatian.

daltonien, -ienne dalt.-mjE. tn adj colour--

blind.

daltonisme 'daltonism/ nm colour GB-blindness.

dam da(m) nm au grand •» de to the great

displeasure of.

dame dam I nf 1 lady; — de compagnie
live-in companion: 2 (in cards, chess) queen; (in

draughts) King.

II dames nfpl draughts (GB), checkers (US)

damier damje nm draughtboard (GB), checker-
board (US)

damnation danasj3/ «/damnation

damner dune [l] I vtr to damn; faire ~° qn
to drive sb mad
II se damner v reft ( + v être) to damn oneself;

se — pour qn/qch to sell one's soul for sb'

sth.

dancing dosin, nm dance hall.

dandiner se dandiner dùdine/ [lj v reft ( * v

être) [duck] to waddle, se ~ d'un pied sur
l'autre to shift from one foot to the other.

Danemark danmaRk pr nm Denmark.

danger dù-,e nm danger, courir un (grand)
— to be in (great) danger.
— public danger to the public; (figurative)

menace.

dangereux. -euse di^B.0,02 adj dangerous.

danois. ~e danwa, az I adj Danish.

II nm 1 Danish; 2 Great Dane.

dans dd prep 1 in. être ~ la cuisine to be in

the kitchen, être ~ les affaires to be in busi-

ness; être ~ un avion/bateau to be on a

plane'boat; 2 into, entrer ~ une pièce to go

into a room, monter ~ un avion to get on a
plane; 3 boire — un verre to drink out of a

glass; prendre qch ~- un placard to take sth

out of a cupboard; 4 *~ deux heures in two
hours; fait ~ les deux heures done within
two hours; ~ huit jours in a week's time; je

t'appellerai — la journée I'll phone you
during the day; 5 « les 30 francs/50 ans
about 30 francs/50 years old.

danse das/ nf 1 dance; 2 dancing: faire de la

— to take dancing classes.

— classique classical ballet.

danser dàse [ 1 1 vtr. vi to dance.
idioms ne pas savoir sur quel pied ~ not
to know what to do.

danseur, -euse dàsœR, ezi nm.f dancer; •»

étoile principal dancer; en danseuse (Sport)

standing on the pedals.

DAO deao nm (abbr = dessin assisté par
ordinateur) computer-aided design, CAD.
dard daR nm 1 (Zool) sting; 2 spear.

dare-dare daRdaR' adv double quick.

dame daRn «/(fish) steak.

dartre daRtR/ «/scurf patch.

datation datasp n/1 dating; 2 date

date dat nf 1 date; ~» limite deadline; •»

limite de vente sell-by date: 2 time: un ami de
longue «• a longstanding friend; le dernier

scandale en ~ the latest scandal.

dater date [1] I vtr to date; à ~ du 31 juillet

as from 31 July.

II vi 1 — de to date from ; 2 to be dated.

dation dasp «/payment in kind.

datte dat «/(Bot. Culin) date.

dattier datje nm date palm

daube dob «/ casserole; bœuf en ~ beef

casserole.

dauphin dofè nm 1 dolphin; 2 heir apparent;

3 dauphin

dauphinois. —e /dofinwa, az/ adj from the

Dauphiné region.

daurade d.->Rad «/(sea) bream.

davantage davâta3/ adv 1 more; 2 longer;

rester — to stay longer.

DCA desca «/ (abbr défense contre les

aéronefs) anti-aircraft defence 09

de (d* before vowel or mute h) 'da, d/

Note You will find translations for expressions

such as d'abord, de travers, pomme de terre,

chemin de fer etc at the entries abord, travers

pomme and chemin etc.

I prep 1 from, venir — Paris to

come from Paris, il est — père italien his

father is Italian; du matin au soir from morn-
ing til) night; 2 by; un poème — Victor

Hugo a poem by Victor Hugo; avoir un enfant
~ qn to have a child by sb; 3 of; les
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chapeaux — Paul Paul's hats; la porte — la

chambre the bedroom door; le 20 du mois the

20th of the month; deux heures d'attente a

two-hour wait; c'est bien ~ lui it's just like

him; 4 trois personnes «• tuées three people

killed; deux heures « libres two hours free

5 than; plus/moins ~ 10 more/less than 10

6 in; d'un ton monocorde in a monotone

d'un goût douteux in dubious taste; 7 with

pousser qch du pied to push sth aside with

one's foot; 8 travailler ~ nuit to work at

night; ne rien faire — la journée to do

nothing all day; 9 être content *• faire to be

happy to do; ~ la voir ainsi me peinait

seeing her like that upset me.

II del de, de I', de la, du some; any; voulez-

vous ~ la bière? would you like some beer?;

je n'ai pas d'argent I haven't got any money;
voulez-vous du riz ou des pâtes? would you

like rice or pasta?

dé /de/ nm 1 dice; les -~s sont jetés the die is

cast; 2 ~ (à coudre) thimble.

déambulateur /dedbylatœR/ nm zimmer™
(frame) (GB). walker (US).

déambuler /deàbyle/ [1] vi to wander (about).

débâcle /debakl/ nf 1 (Mil) rout; 2 (figurative)

collapse

déballer /debale/ [1] vtr 1 to unpack; 2 to

display.

débandade /debâdad/ nf 1 stampede; 2
disarray.

débarbouiller /debaRbuje/ [1] I vtr to wash.

II se débarbouiller v refl (+ v être) to wash
one's face.

débarcadère 'debaRkadeR/ nm landing stage,

jetty.

débardeur /debaRdœR/ nm tank top.

débarquement /debaRkomd/ nm 1 (of goods)

unloading; 2 (of passengers) disembarkation;

3 (Mil) landing.

débarquer /debaRke/ [l] I vtr to unload

[goods).

II vi 1 to disembark; 2 (Mil) to land; 3° to turn

up° (chez qn at sb's place); 4° il débarque
toujours he never has a clue° (what's going

on).

débarras /debaRa/ nm inv 1 junk room; 2 bon
~ ! good riddance!

débarrasser /debaRasc/ [l] I vtr 1 to clear

(out); 2 •» [qn] de to free [sb] from [complex],

— qn (de son manteau) to take sb's coat.

II se débarrasser v rejl (+ v être) se ~ de
to get rid of; to dispose of.

idioms ~ le plancher to clear ofl

débat 'dcba run debate.

débattre /dehatR/ [61] I vtr to negotiate; prix à

~ price negotiable.

II débattre de or sur v+prep 1 to discuss; 2
to debate.

III se débattre v re/1 (+ v être) to struggle.

débauche /debojV nf 1 debauchery; 2 profu-

sion.

débauché. ~e /debofe/ I pp * débaucher.
II nm./debauchee.

débaucher /deboje/ [1] vtr 1 to corrupt; 2 to

lay (sb] off; 3° to tempt [sb] away.

débile /debil/ 1° adj daftu .

II nmf ~ mental (Med) retarded person.

débilité /débilite/ n/1 (Med) debility; 2° (of film,

remark) stupidity.

~ mentale mental retardation.

débiner /debine/ [1] I vtr to badmouth .

II se débiner v refl (+ v être) to clear off°; to

make oneself scarce .

debit /debi/ nm 1 debit ; la somme est inscrite

au ~ the sum has been debited; 2 (when speak-

ing) delivery; 3 (of river) rate of flow; 4 (of liquid)

flow; (of gas) output.

m ~ de boissons bar.

débiter /débite/ [1] vtr 1 to debit; 2 to reel [sth]

off; •*» des bêtises to talk a lot of nonsense;

3 to cut [sth] up.

débiteur, -trice /debitœR, tRis/ I adj compte
— debit account; pays ~ debtor nation.

II nm,/debtor.

déblaiement /deblemâ/ nm clearing.

déblayage /deblejo.3/ nm 1 clearing; 2 sorting

out.

déblayer /debleje/ [21] vtr 1 to clear away
[earth, snow]; 2 to clear [place].

débloquer /debbke/ [1] I vtr 1 to unlock [steer-

ing wheel], to unjam [mechanism]; 2 to unfreeze

[wages, prices], to end the deadlock in [situ-

ation], 3 to make [sth] available [credit, subsid-

ies]; to create [post]; 4 to clear [street].

11° vi to be off one's rocker .

déboires /debwaR/ nm pi 1 disappointments;

2 trials, difficulties; 3 setbacks.

déboiser /debwaze/ [1] vtr to deforest.

déboîter /debwate/ [1] I vtr 1 (Med) to dislocate;

2 to disconnect [tubes].

II vi [car] to pull out.

III se déboîter v refl (+ v être) se •» le

genou to dislocate one's knee.

débonnaire /deboneR/ adj 1 good-hu

moured GB
; 2 kindly.

débordant, ~e /deboRdd, àt/ adj 1 [imagina-

tion] overactive; 2 ~ de brimming with

[energy], bursting with [health].

débordé, ~e /debrmde/ I pp déborder.
II pp adj 1 overwhelmed; 2 overloaded.

débordement 'deboRdamd/ nm (of protest)

flood; (of enthusiasm) excess.

déborder /dcbaRde/ [1] I vtr 1 [problem, feel-

ing] to go beyond; 2 se laisser ~ to let oneself

be overwhelmed; 3 (Mil, Sport) to outflank

II déborder de v+prep to be brimming over

with; to be bursting with.

III vi 1 [river] to overflow; 2 [liquid] to over-

flow; to boil over; la coupe déborde it's the

last straw; 3 to jut out; 4 (in colouring book) to

go over the lines

débouché /debufe/ nm 1 market (pour for);

~s à l'exportation export outlets; 2 job oppor-

tunity; 3 avoir un ~ sur la mer to have
access to the sea.

déboucher /debuj'e/ [l] I vtr 1 to unblock; 2
to open; to uncork.
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II vi 1 to appear (suddenly); 2 — sur [street]

to open onto; [studies, talks] to lead to.

III se déboucher v refl (+ v être) 1 to come
unblocked; 2 [ears] to pop; 3 se — les oreilles/

le nez to unblock one's ears/nose.

déboucheur debufœR nm drain clearing

product.

débouler debule [1]I vtr to charge down.

II vi 1 to tumble down; 2 to turn up.

déboulonner debubne/ [l] vtr to unbolt.

débourser debuRse [l) vtr to pay out.

déboussoler debusale/ tl] vtr to throw , to

confuse.

debout dsbu' I adj inv. adv 1 standing;

[object] upright; rester — to stand; se mettre
•>» to stand up; je ne tiens plus "• I'm falling

asleep on my feet; 2 ton histoire tient ~
your story seems likely; 3 tu es déjà ~!

you're already up: . rester «• to stay up
II exct get up!

déboutonner 'debutone |l] I vtr to unbutton.

II se déboutonner v refl (+ v être) to come
undone.

débraillé. ~-e debRaje/ adj [person] dishev-

elled GB
; [clothes, style] sloppy.

débrancher debRdJe' [1] vtr to unplug [ap-

pliance], to disconnect [alarm system], to pull

out [plug].

débrayage debREja.3 nm (Aut) declutching.

débrayer 'debReje/ [21] vi 1 (Aut) to declutch;

2 to stop work.

débridé. ~*e <debRide/ adj unbridled.

débris debni nm inv 1 fragment; des *~ de
verre broken glass; 2 piece of wreckage; 3
rubbish (GB). garbage (US).

débrouillard. ~e ,/debRujaR, aRd/ adj

resourceful

débrouiller debRuje. (I) I vtr 1 to disentangle

[threads], 2 to solve [riddle].

II se débrouiller v refl (+ v être) 1 to

manage; se — avec qn to sort it out with sb;

2 to get by; il se débrouille bien en espagnol
he speaks good Spanish

débusquer /debyske/ (1) vtr to flush [sb/sth]

out.

debut 'deby I nm beginning; start.

II debuts nm pi 1 debut; à mes —s when I

started out. 2 early stages.

débutant. —e debytd, dt/ I adj [driver, skier]

novice; [engineer] recently qualified; pour
adultes ~s for adult beginners.

II «m,/beginner.

débuter debyte/ [1] vi 1 [day, novel] to begin.

to start; [person] to start off; 2 to start out

(comme as); 3 [performer] to make one's

debut.

deçà dns.i I adv ~, delà here and there.

II en deçà phr 1 on this side; 2 below.

décacheter dekajte [201 vtr to unseal.

décade dekad/ nf 1 10-day period; 2 (contro

versial) decade.

décadence dekadOs nf 1 decadence; 2
decline

décadent. —e dekada. ât/ adj 1 decadent; 2
in decline.

décaféiné, — e dekafeine/ adj decaffeinated.

décalage <dekala3' nm 1 gap; 2 discrepancy;

3 interval, time-lag; 4 shift.

— horaire time difference.

décalcifier: se décalcifier dekalsifje [l] v

refl (+ v être) to be decalcified.

décalcomanie dekalkamam/ nf transfer (GB).

decal (US).

décaler /dekale/ [1] I vtr 1 to bring forward
[date, departure time], 2 to put (GB) or move (US)

back [date, departure time]: 3 to move [sth]

forward [object]: 4 to move [sth] back [object].

II se décaler v refl (+ v être) se ~ sur la

droite to move or shift to the right

décalquer /dekalke/ [1] vtr 1 to trace (sur

from); 2 to transfer (sur onto).

décamper dekape' [l] Vi to run off, to clear

offo.

décanter 'dekdte/ [l] I vtr to allow [sth] to

settle [liquid]; to clarify [waste water].

II se décanter v refl (+ v être) 1 [liquid] to

settle; 2 [situation, ideas] to become clearer.

décapant. ~e dckapd, at/ adj 1 scouring;

2 r [humour] abrasive, caustic.

décaper /dekape/ [1] vtr 1 to clean; 2 to strip

[furniture], ~ avec un abrasif to scour;
3° [alcohol, soap] to be harsh.

décapitation /dekapitasjS/ nf decapitation;

beheading.

décapiter dekapite/ [1] i»rr to behead; to decap

itate.

décapotable /dekapatabl/ adj une (voiture)

~ a convertible.

décapsuler /dekapsyle/ [1] vtr to take the top

off.

décapsuleur dekapsylœR' nm bottle-opener.

décarcasser se décarcasser rdekaitkase

[1] v refl (+ v être) to put oneself to a lot of

trouble.

décathlon dekatl.V nm decathlon.

décatir; se décatir ,'dekaiiR' [3] v refl (+ v

être) to become decrepit.

décéder desede; [14] vi(+ v être) to die.

déceler desle/ [17] vtr 1 to detect; 2 to reveal

[anomaly, feeling], 3 to indicate [presence].

décélération 'deseleRasjS/ «/deceleration.

décembre /desdbii/ nm December.

décemment desamô adv decently.

décence fdesds/ nfdecency.

décennal. — e, mpl -aux /desenal. 0/ adj ten-

year.

décennie /deseni/ «/decade.

décent, ~e desa, at/ adj 1 decent; 2 proper;

3 reasonable.

décentraliser 'desatRalize/ [1] u<r to decentral-

ize.

décentrer desatRe/ [1] vtr to move away from
thecentre GB

déception /desepsji/ «/disappointment.

décerner deseRne/ [1] vtr to award



Ill décès I décoction

décès /des£/ nm inv death.

décevant, —e /desavô, dt/ adj disappointing.

décevoir /desavwaR/ [5] vtr 1 to disappoint; 2
to fail to fulfil

08 [hope].

déchaîné, ~e /dejene/ I pp déchaîner.
II pp adj [public opinion] stirred up; —
contre furious with.

déchaîner /dejene/ [1] I vtr to rouse [feelings],

to excite [people].

II se déchaîner t; refl ( + v être) 1 [sea, wind]

to rage; [feelings] to burst out; 2 [crowd] to go

wild.

déchanter /dejate/ [1] vi to become disen-

chanted; elle a dû — she was brought down to

earth.

décharge /defaR3/ nft (of firearm) discharge; 2
~ municipale (municipal) dump; 3 ~ élec-

trique electric shock; 4 (Law) acquittal.

décharger /défaire/ [13] I vtr 1 to unload
[vessel, goods, passengers], 2 to unload [fire-

arm]; 3 to fire [gun], 4 ~ qn de to relieve

sb of [task, obligation], 5 to discharge [ap-

pliance, battery], 6 to unburden [conscience].

II se décharger v refl (+ v être) 1 se ~ de
qch to off-load sth (sur qn onto sb); 2 [battery]

to run down.

décharné, —e /deJaRne/ adj [body]

emaciated; [finger] bony.

déchausser /deJose/ (il I vtr ~ qn to take

sb's shoes off.

II se déchausser v refl ( + v être) 1 to take off

one's shoes; 2 to work loose due to receding

gums.

dèche /dej/ nf être dans la — to be broke°.

déchéance /defeàs/ nf 1 decline; 2 degenera-

tion.

déchet /deJe/ 1 nm 1 scrap; 2 waste; 3 wreck.

II déchets nmpl waste material, waste

déchiffrer /deJifRe/ [1] vtr 1 to decipher; 2
(Mus) to sight-read.

déchiqueté. ~e /dejikte/ I pp > déchique
ter.

II pp adj jagged, ragged.

déchiqueter /dejikte/ [20] vtr 1 to tear [sth] to

shreds; 2 [machine, animal] to tear to pieces;

3 to blow [sb] to pieces.

déchirant, —e /dejma, ât/ adj 1 heart-rend-

ing; 2 agonizing.

déchirement /deJiRmô/ nm 1 heartbreak; 2
rift (entre between).

déchirer /deJiRe/ [1] I vtr 1 to tear up [paper,

material], 2 to tear [garment], 3 to split [group,

country], déchiré entre X et Y torn between X
and Y ; 4 to torment.

II se déchirer v refl ( + v être) 1 to tear; 2 se
«~ un muscle to tear a muscle; 3 to tear each
other apart.

déchirure /deJiRyR/ n/(gen), (Med) tear.

déchoir /deJwaR/ [51] I vtr (Law) to strip [sb] of.

II vi to demean oneself.

déchu. *-e /defy / 1 pp déchoir.
II pp adj [monarch] deposed; [angel] fallen.

décibel /desibel/ nm decibel.

décidé. ~e /deside/ 1 pp décider.
II pp adj determined; resolute.

décidément /desidemd/ adv really.

décider /deside/ [1] I vtr 1 to decide; c'est

décidé it's settled; 2 to persuade (à faire to do).

II décider de v+prep to decide on [date,

place], to fix [price].

III se décider v refl ( + v être) 1 to make up
one's mind; être décidé à faire to be

determined to do, 2 se — pour to decide on.

décimal. ~e', mpl -aux /desiraal, o/ adj

decimal

décimale2 /desimai/ nfdecimal.

décimer /desime/ [1] vtr to decimate.

décisif, -ive /desizif, iv/ adj 1 decisive; 2
conclusive.

décision /desizji/ nf 1 decision; 2 decisive-

ness.

décisionnel, -elle /desizjanel/ adj pouvoir
"• power to make decisions.

déclamer /deklame/ [1] vtr to declaim.

déclaration /deklaRasjà/ nf 1 statement;

declaration; faire sa — à qn to declare one's

love to sb; 2 notification; 3 (Law) statement; »
de vol/perte report of theft/loss,

a •» d'impôts (income-)tax return.

déclaré, ~e /deklaRe/ adj [enemy] avowed;
[hatred] professed.

déclarer /deklaRe/ [1] I vtr 1 to declare [inde-

pendence, intentions]; il a été déclaré coupable
he was found guilty; 2 to declare [goods, rev-

enue]; to report [theft]; to register [birth, death];

non déclaré undeclared; illegal.

II se déclarer v refl (+ v être) 1 [fire, epi-

demic] to break out; [fever] to start; 2 se ~
pour/contre to come out for/against; 3 to

declare one's love (à qn to sb).

déclasser /deklase/ [1] vtr 1 to downgrade, 2
to jumble [sth] up.

déclenchement /deklàjmà/ nm (of mechanism)

release; (of illness) onset; (of reaction) start; (of

conflict, strike) outbreak.

déclencher /deklôje/ [1] I vtr 1 to spark (off)

[protest]; to prompt [decision], to cause [reac-

tion, explosion]; to start [avalanche]; 2 to

launch [offensive] ; to begin [hostilities]; to start

[strike, debate], 3 to set off [mechanism].

II se déclencher v refl ( + v être) 1 to go off;

to be activated; 2 [war] to break out; [crisis,

offensive] to begin.

déclic ,'deklik/ nm 1 trigger; 2 (of camera) click.

déclin /deklc/ nm decline.

déclinaison /deklinezô/ nfdeclension.

décliner /dekline/ [1] I vtr 1 to decline; to turn

[sth] down; — toute responsabilité to

disclaim all responsibility; 2 ~ son identité

to give one's name; 3 to decline.

II vi [light, talent] to fade, [health] to deteri-

orate, [enthusiasm] to wane; [sun] to go down.
III se décliner v refl ( + v être) to decline.

déclivité /deklivite/ nfgradient.

décocher /dekaje/ [1] vtr to shoot [arrow].

décoction /dekoksjJ/ nfbrev/, decoction.



décoder | décrépit 112

décoder dekadc [1] vtr to decode.

décodeur dekodœR nm decoder.

décoiffer dekwafo [1] vtr — qn to ruffle sb's

hair; elle est toute décoiffée her hair is in a

mess.

décoincer dekwêse/ (12] vtr to unjam [mechan

ism, door): to free [key): to get [sth] back to

normal [neck, back].

décolérer dekslene/ [14] vi ne pas — to stay

angry.

décollage dekola3/ nm 1 take-off; 2 peeling

off.

décoller dekole/ [1] I vtr to peel off [sticker].

II vi [plane] to take off.

III se décoller v refl (+ v être) to come off.

décolleté, —e dekolte* I adj low-cut.

II nm low neckline.

décolleuse dekolcz; «/steam stripper.

décolonisation dekobnizasj3 nf decoloniza-

tion.

décolorant. —e dekabRâ, àt adj bleaching.

décoloration dekabRasjà/ nf 1 discoloration;

2 fading.

décolorer dekabRe/ [1] vtr 1 to bleach; 2 to

cause to fade.

décombres dekbbn nm pi rubble.

décommander dek.-miâde [i] I vtr to call

[sth] off.

II se décommander v refl (+ v être) to cry

off (GB). to beg off.

décomposer dekopoze* [1] I vtr 1 to break

down [argument, water], to disperse [light]: 2 to

distort [features].

II se décomposer v refl ( + v être) 1 to decom
pose; 2 to fall apart.

décomposition dekSpozisjS nf 1 decomposi
tion; 2 disintegration.

décompte dekSI nm 1 discount; 2 count;

faire le — de to count [sth] up [votes, points],

3 (itemized) statement.

décompter dekMe [1] vtr 1 to deduct (de

from); 2 to count [votes, points]

déconcentrer dekSsàtRe/ [1] vtr to distract.

déconcerter dckàsERte/ [1] vtr to disconcert.

déconfit. ~e dekSfi, it/ adj crestfallen.

déconfiture dekMïtyR nf (of person) failure;

(of party, team) defeat.

décongeler dekr^le/ [17] vtr, vi to defrost.

déconnecter dekonekte/ [l] vtr 1 to

disconnect [appliance], 2 to dissociate (de

from)

déconner » dekrme/ [l] vi 1 to kid around ; to

talk crap» sans — ! no kidding ''!; faut pas
~! come off it "'!; 2 to mess around ; to piss

around"» (GB); 3 to play up , to act up°.

déconseiller làekStcjel |i] vtr to advise

against

déconsidérer dek9sidene/ [14] vtr to discre-

dit.

décontenancer /dekdtndse/ [12] vtr to

disconcert.

décontracté. ~e dekStRakte; I pp »*dè
contracter

II pp adj 1 relaxed; 2 casual; 3 laid-back°.

décontracter fdekMnakte/ [i] vtr, se
décontracter vrefH* v être) to relax.

décontraction dekMRaksp, nf 1 relaxation;

2 ease; 3 casual attitude.

déconvenue dekàvany' n/disappointment.

decor dek.tR nm 1 decor; 2 setting; j'ai

besoin de changer de ~ I need a change of

scene; aller dans le ~» to drive off the road;

3 set; film tourné en ~ naturel film shot on
location.

décorateur, -trice dekoRatœR, tRis/ nm.f
1 interior decorator; 2 window dresser; 3 set

designer.

décoratif, -ive dekDRatif. iv adj 1 orna-

mental; 2 decorative.

décoration /deksRasp/ n/1 decorating; 2 (gen).

(Mil) decoration; 3 interior design; 4 set design.

décorer fdekwe/ [1] vtr (gen), (Mil) to decorate.

décortiquer rdeksRtike/ [l] vtr to shell [nut],

to peel [prawn].

découcher dekuje [1] vi to spend the night

away from home.

découdre /dekudR/ [76] I vtr to undo, to

unpick (GB) [hem, seam].

II vi en ~ to have a fight (avec with).

découler dekule' [1] vi 1 to follow (de from);

2 to result (de from).

découpage /dekupa3/ nm 1 cut-out; 2 (for film-

ing) shooting script.

-» électoral division into constituencies

(GB), districting (US).

découper dekupe [1] vtr to cut up [tart], to

carve [roast], to divide up [land, territory); to

cut out [article, photo].

découragement /dekuRa3mà/ nm discourage-

ment, despondency.

décourager dckuRa3e, [13] vtr 1 to dishear-

ten; 2 to discourage (de faire from doing); 3 to

deter.

décousu. ~e 'dekuzy/ 1 pp> découdre
II pp adj [garment, hem) which has come
undone
III adj [story] rambling; [conversation] casual

découvert. ~e' /dekuveR, eri I pp décou
vrir

II pp adj 1 bare; avoir la tète ~e to be bare-

headed; 2 [truck] open; [car] open-topped.

III nm overdraft; être à ~ to be overdrawn.

découverte2 /dekuveRt, nf discovery; partir à

la "" de qch to set off to explore sth.

découvrir dekuvRiR/ [32] I vtr 1 to discover;

faire ~ qch à qn to introduce sb to sth; 2 to

expose [plot]: 3 to show [arm, back); 4 to leave

[sth] exposed [border, chess piece).

II se découvrir v refl (+ i» être) 1 to remove
ones hat; 2 elle s'est découvert un talent she

found she had a talent; 3 to kick off one's

bedclothes.

décrasser Ideknasel [1] vtr to get [sb/sth]

clean.

décrépit. ~e dekRcpi. ai adj [person] de-

crepit; [building) dilapidated; [wall] crumbling.
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décrépitude /dekRepityd/ nfdecrepitude.

décret /dekRe/ nm decree.

décréter /dekRete/ [14] vtr 1 to order; 2 to

decree (que that); 3 to declare (que that).

décrier /dekRije/ [2] vtr to disparage.

décrire /dekRiR/ [67] vtr 1 to describe; 2 to

follow.

décrocher /dekRafe/ [1] I vtr 1 to take down
[picture]; 2 to uncouple [wagon], 3 "» son

téléphone to pick up the receiver; to take the

phone off the hook; 4° to get [contract, dip-

loma].

II vi to give up.

idioms •» le gros lot to hit the jackpot.

décroître /dekRwatR/ [72] vi [level] to fall;

[moon] to wane; [day] to get shorter; [light,

noise] to fade; [inflation] to go down; [influence]

to decline.

décrypter /dekRipte/ [1] vtr 1 to decipher

[signs]; 2 to interpret [statement].

déçu, ~e /desy/ pp décevoir,

déculpabiliser /dekylpabilize/ [1] vtr to free of

guilt.

décupler /dekyple/ [1] vtr, vi to increase

tenfold.

dédaigner /dedene/ [1] vtr to despise.

dédaigneux, -euse /deden0, oz/ adj disdain-

ful, scornful.

dédain /ded£/ nm contempt, disdain.

dédale /dedal/ nm 1 (of buildings) maze; 2 (of

laws, formalities) labyrinth.

dedans /dodo/ 1 adv inside

II en dedans phr inside.

dédicace /dedikas/ nf 1 dedication (à qn to

sb); 2 inscription.

dédicacer /dedikase/ [12] vtr 1 to dedicate

[book] (à to); 2 to sign [book, photo].

dédier /dedje/ [2] vtr 1 to dedicate [novel] (à

to); 2 to devote [life] (à to).

dédire: se dédire /dediR/ [65] v refl (+ v être)

to back out.

dédommagement /dedamasmô/ nm com-

pensation.

dédommager /dedoma3e/ [13] vtr 1 to

compensate; être dédommagé de to get

compensation for; 2 *~ qn de qch to make it

up to sb for sth.

dédouaner /dedwane/ [1] vtr to clear through

customs.

dédoubler /deduble/ [1] I vtr 1 to split [sth] in

two [group], 2 to separate [sth] into strands

[cable].

II se dédoubler v refl (+ v être) [nail] to split;

[image] to split in two; [cable] to come apart.

déductible /dedyktibl/ adj deductible; ~ des
impôts tax-deductible.

déduction /dedyksji/ «/deduction.

déduire /dedqiR/ [69] I vtr 1 to deduce; 2 to

infer; 3 to deduct.

II se déduire v refl (+ v être) 1 to be inferred;

2 to be deduced; 3 to be deducted.

déesse /decs/ nfgoddess.

défaillance /defajàs/ nf failure. ~ cardiaque

heart failure.

défaillant, *-e /defaja, at/ adj 1 [motor,

system] faulty; 2 [service, organization] ineffi-

cient; 3 [health, memory] failing; [person] faint-

ing.

défaillir /defajiR/ [28] vi 1 to faint; se sentir

~ to feel faint; ~ de bonheur to be over-

whelmed with joy; 2 [health, memory] to fail;

soutenir qn sans ~ to show unflinching

support for sb.

défaire /defeR/ [10] I vtr to undo; to untie; le lit

n'était pas défait the bed hadn't been slept in.

II se défaire v refl (+ v être) 1 to come
undone; 2 [alliance, friendship] to break up;

3 se «• de to get rid of; to part with; to

rid oneself of; 4 [face] to fall; avoir la mine
défaite to look haggard.

défaite /defet/ nfdefeat.

défaut /defo/ I nm 1 fault, failing; se mettre

en *•» to put oneself in the wrong; prendre

qn en ~ to catch sb out; 2 defect; flaw;

présenter des —s to be faulty; » de fabri-

cation manufacturing fault; •» de pronon-

ciation speech impediment; 3 shortage; faire •»

[money, resources] to be lacking; le courage

leur a fait — their courage failed them; 4 (Law)

par ~ in absentia.

II à défaut de phr à - de (quoi) failing

(which); à ~ de mieux for want of anything

better; à ~ de pouvoir acheter, elle loue

since she can't buy, she has to rent.

défaveur 'defavœR/ nf il s'est trompé de 30

francs en ma ~ he overcharged me 30 francs,

mon âge a joué en ma ~ my age went

against me.

défavorable /defavoRabl/ adj [situation] unfa-

vourableGB (à to); [person] opposed (à to).

défavorisé. ~e /defavoRize/ adj 1 underpriv-

ileged; 2 disadvantaged.

défection /defeksji/ nf 1 defection; 2 non-ap-

pearance; 3 (of friends) desertion.

défectueux, -euse /defektq0, 0z/ adj [mater-

ial] faulty, defective; [reasoning] flawed.

défendre /defàdR/ [6] I vtr 1 - à qn de faire

to forbid sb to do; 2 to defend [person, country,

interests]; 3 to fight for [right], to stand up for

[friend, principle]; *» une cause to champion

a cause; 4 (Law, Sport) to defend.

II se défendre v refl (+ v être) 1 to defend

oneself; to stand up for oneself; 2 to be tenable
;

3 to protect oneself; 4° to get by; se — en
français to be quite good at French; 5 se —
d'être vexé to deny being offended; on ne peut

se ~ de penser que... one can't help thinking

that...

défense /defds/ nf 1 '«- de fumer' 'no smok-

ing'; «• d'en parler devant lui don't mention

it in front of him; 2 (Med, Mil, Sport) defence 06
;

assurer la ~ du pays to defend the country;

3 protection; sans *• helpless; unprotected; la

«• de l'environnement the protection of the

environment; la ~ de la langue française the
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preservation of the French language; prendre
la — de to stand up for; 4 (Zool) tusk.

défenseur defdsoeR nm defender.

défensive defâsiv nf sur la — on the defens-

ive.

déférence defeRàs nf deference; marques de
— marks of respect.

déferlement defeRbmà/ nm (of praise, images)

flood; (of passion) surge; (of words) torrent.

déferler defeRle [1] vi 1 [wave] to break (sur

on); 2 [violence] to erupt; 3 " sur [people] to

pour into [country, town].

défi défi nm 1 challenge; mettre qn au ~ de
faire to challenge sb to do; 2 act of defiance; air

de — defiant look.

defiance defjds rc/distrust, mistrust.

déficience defisjàs nf deficiency; »
cardiaque heart failure.

déficient. ~e defisjà. at adj 1 (Med) deficient;

2 [system, inspection] inadequate.

déficit defisit nm 1 deficit; 2 (Med) deficiency.

déficitaire defisitcR adj showing a deficit;

showing a loss; showing a shortfall.

défier defje [2] vtr 1 to challenge [rival], "-

qn du regard to stare defiantly at sb; 2 to defy

[danger. death], prix défiant toute
concurrence unbeatable price.

défigurer defigyRe [ l ] vtr to disfigure.

défilé defile nm 1 parade; 2 (protest) march;
3 (of visitors, candidates) stream; 4 gorge.

— aérien flypast (GB). flyover (US); •» mili
taire march-past; — de mode fashion show.

défiler defile |1) I vi 1 to parade; [protesters]

to march; 2 [people] to come and go, 3 [images,

landscape] to unfold; — rapidement to flash

past; 4 (Comput) to scroll.

II se défiler v refl(+ v être) to wriggle out of

it.

définir definiR/ [3j vtr to define.

définitif, -ive définitif, iv/ I adj [accounts,

report] final; [edition] definitive; [refusal] flat;

rien de — nothing definite

II en définitive phr at the end of the day.

définition deflnisjâ/ nf\ (gen) definition; 2 (in

crossword) clue.

définitivement defïnitivmà/ adv for good

déflagration deflagRasj.V n/detonation.

défoncer defSse [12] vtr to break down [door],

to smash in [back ofa car], les camions ont dé
foncé la route the lorries have ruined the road

surface.

déformation defoRmasj.v nf 1 distortion; 2
deformity 3 c'est de la -» professionnelle

it's a habit that comes from the job.

déformé. ~e defame/ adj [face, image.

truth] distorted; [object, mind] warped; [body.

limb] misshapen. [garment] shapeless;

chaussée ~e uneven (road) surface

déformer del.-mme [1] I vtr 1 to bend [sth]

(out of shape); 2 to distort [image, features], 3
to distort [facts], on a déformé mes propos
my words have been twisted.

II se déformer i> refl (+ i> être) to lose its

shape.

défoulement defulmà/ nm letting off steam.

défouler defule/ [1] I vtr ça me défoule it

helps me (to) unwind.

II se défouler v refl (+ v être) 1 to let off

steam; 2 se ~ sur qn to take it out on sb; 3
to let one's hair down .

défraîchi. ~e defRefi adj [garment, curtain]

worn; [material, beauty] faded.

défrayer defReje' [21] vtr 1 - la chronique
to be the talk of the town; 2 *~ qn to pay sb's

expenses.

défricher defRiJe 1 1] vtr to clear, to reclaim.

défroisser 'defRwase' [1] vtr to smooth out

[dress, paper],

défunt, —e /defoê, cet' I adj 1 former; 2 late.

II nm,f\e — the deceased.

dégagé. ~e dega3e adj 1 [road, sky] clear;

[forehead] bare; 2 [look] casual.

dégagement dega3tnà' nm 1 clearing; 2 (in

football) clearance.

dégager dégage [13] I vtr 1 to free; " qn
d'une responsabilité to relieve sb of a respons-

ibility; «• la balle to clear the ball;~ des
crédits to make funds available; 2 to unblock
[nose, sinus]; 2 to clear [office, way], 'dégagez,
s'il vous plaît' move along please': dégage !

get lost '-'!; 3 to find [idea, sense]; ~ les grands
axes d'une politique to highlight the main
points of a policy; 4 to emit [odour, gas]; ~ de
la chaleur to give off heat.

II se dégager v refl (+ v être) 1 to free

oneself/itself; 2 [weather, sky] to clear; 3 se —
de to come out of; 4 to become clear.

dégaine degtn nf odd appearance.

dégainer degene [1] vtr to draw [gun].

dégarnir degaRnm (3] I vtr to empty [shelf

fridge].

II se dégarnir v refl (+ t; être) 1 to be going

bald; 2 [street, hall] to empty.

dégât dey.i nm damage.

dégel desclj nm thaw.

dégeler de.->le [17] I vtr 1 to improve [rela-

tions], " l'atmosphère to break the ice; 2 to

unfreeze [credit].

II vi to thaw (out).

III se dégeler v refl ( ~ v être) 1 [relations, situ-

ation] to thaw; 2 [audience] to warm up.

dégénérer /de3eneRC [14] Vi 1 [incident] to get

out of hand; — en to degenerate into; 2
[plant, species] to degenerate.

dégénérescence de3eneResàs nf degenera-

tion.

dégingandé, —e fdejegdde/ adj lanky.

dégivrage de3ivRa3/ nm 1 (of windscreen) de-

icing; 2 (of fridge) defrosting.

dégivrer de3ivRe' [1) vtr 1 to de-ice [wind-

screen]; 2 to defrost [fridge].

déglingué . ~e deglf-ge adj dilapidated.

déglutir deglytiR / [3] vtr. vi to swallow.

dégonfler degdfle/ [1] I vtr to deflate [tyre].

II vi [swelling, bump] to go down
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III se dégonfler v refl (+ v être) 1 [rubber

ring] to deflate; [tyre, balloon] to go down; 2° to

chicken out°, to lose one's nerve.

dégot(t)er° /degote/ [1] vtr to find.

dégouliner /deguline/ [1] vi 1 to trickle; 2 to

drip (de with).

dégoupiller /degupije/ [1] vtr ~ une
grenade to pull the pin out of a grenade.

dégourdi, ~e /deguRdi/ adj smart.

dégourdir /deguRdiR/ [3] I vtr 1 to loosen up
[limbs, person]; 2 ~ des enfants to bring chil

dren out of themselves.

II se dégourdir v refl (+ v être) se — les

jambes to stretch one's legs.

dégoût /degu/ nm disgust.

dégoûtant, ~e /degutà, ât/ adj 1 filthy; 2°
disgusting; revolting.

dégoûté, ~e /degute/ adj disgusted; ne pas

être "• to have a strong stomach; faire le *•

to turn one's nose up.

dégoûter /degute/ [1] vtr 1 to disgust; 2 to

make [sb] feel sick; 3 — qn de qch/de faire

to put sb off sth/off doing.

dégradant, —e /degRadà, ât/ adj degrading.

dégradation /degRadasjà/ nf 1 damage; 2
deterioration.

dégradé, ~e /degRade/ I adj tons ~s
shaded tones; coupe ~e layered cut.

II nm (in colours) gradation.

dégrader /deg Rade/ [ 1 ] I vtr 1 to damage ; 2 (Mil)

to cashier [officer]; 3 to degrade [person J.

II se dégrader v refl (+ v être) to deteriorate.

dégrafer /degRafe/ [1] I vtr to undo.

II se dégrafer u refl (+ v être) to come
undone.

dégraisser /degRese/ [1] vtr 1 to trim the fat

off; 2° to streamline [workforce]; 3 to dry-

clean.

degré /dogRe/ nm 1 degree; par —s gradually;

à un moindre ~ to a lesser extent; jusqu'à

un certain ~ up to a point, susceptible au
plus haut — extremely touchy; brûlures du
premier — first-degree burns; équation du
premier « first-degree equation; ~ de
parenté degree of kinship; 2 step; enseigne-

ment du second ~ secondary education,

c'est à prendre au deuxième » it is not to

be taken literally; les ~s de l'échelle sociale

the rungs of the social ladder; 3 ce vin fait 12°

this wine contains 12% alcohol.

— Celsius degree Celsius; ~
Fahrenheit degree Fahrenheit.

dégressif, -ive /degResif, iv/ adj [tax] gradu-

ated: tarifs ~s tapering charges.

dégriffé, ~e /degRife/ adj robe/veste ~e
marked-down designer dress/jacket.

dégringolade /degRègolad/ nf 1 fall; 2 (in

prices) collapse.

dégringoler' /degRcg.ile/ (1] I vtr to race

down [stairs, hill].

II vi 1 [person] to take a tumble; [books] to

tumble down; 2 to drop sharply.

dégriser ,/degRize/ (1) vtr 1 to sober [sb| up;

2 to bring [sb] to his/her senses.

dégrossi, ~e /degRosi/ adj mal — [person]

coarse.

dégrossir /degRosiR/ [3] vtr to break the back

of [task].

déguerpir /degeRpiR/ [3] vi to leave; faire ~
qn to drive sb off.

déguisé, ~e /degize/ adj 1 in fancy dress; in

disguise; 2 [party] fancy-dress; 3 [attempt[

concealed; [compliment] disguised; une façon

~e de faire a roundabout way of doing.

déguisement /degizmâ/ nm 1 costume; 2
disguise.

déguiser /degize/ [ll I vtr 1 to dress [sb] up
(en as), 2 to disguise.

II se déguiser v refl (+ v être) 1 to dress up;

2 to disguise oneself.

dégustation /degystasjà/ n/tasting.

déguster ,/degyste/ [1] vtr to savourGB [drink,

victory], to enjoy [performance].

déhanchement /deâjmâ/ nm 1 swaying hips;

2 lopsidedness.

déhancher: se déhancher /deôjc/ [1] v refl

(+ v être) to wiggle one's hips.

dehors /daDR/ I adv outside; mettre qn — to

throw sb out; to fire sb; to expel sb.

II excl get out!

III en dehors de phr 1 outside; 2 apart

from.

déjà /deja/ adv 1 already; 2 before, already; je

te l'ai — dit I've told you before; 3° c'est ~
un joli salaire! that's a pretty good salary!; il

s'est excusé, c'est •» quelque chose at least

he apologized, that's something, elle est «•

assez riche (comme ça)! she's rich enough as

it is; c'est combien, — ? how much was it

again?

déjeuner 1 /de3œne/ [1] vi to have lunch.

déjeuner2 /de3cene/ nm lunch.

déjouer /de3we/ [11 vtr to frustrate [precaution,

manoeuvre], to foil [plan, conspiracy], to evade

[surveillance, inspection].

delà /dala/ adv deçà or de-ci, -» here and
there.

délabré, —e /delabRe/ adj [bouse, equipment]

dilapidated; [health[ damaged.

délabrement /delabRamà/ nm 1 dilapidation,

2 le — de ta santé/de l'économie the poor

state of your health/the economy.

délabrer /delabRe/ [1] I vtr to ruin [house,

equipment].

II se délabrer v refl (+ v être) [house] to

become run-down; [business, country] to go to

rack and ruin; [health] to deteriorate.

délacer /dclase/ [12] vtr to undo; to unlace.

délai /dele/ nm 1 dans un ~ de 24 heures
within 24 hours; respecter un *~ to meet a

deadline; dans les meilleurs ~s as soon as

possible; sans •» immediately, without delay;

2 extension ; demander un — to ask for extra

time,

e ~ de livraison delivery or lead time.

délaisser /delese/ [1] vtr 1 to abandon [activ-

ity], 2 to neglect [friends].
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délassement delasmà/ nm relaxation; mon
— préféré my favourite 06 way of relaxing.

délasser delase [1] vtr, v refl (+ v être) to

relax; ça délasse it's relaxing.

délateur, -trice delatœR. tRis/ nm,/informer.

délation delusjo n/informing.

délavé. ~e /délave/ adj 1 [colour, sky)

washed-out; [jeans, poster] faded; 2 water-

logged.

délayer deleje [21] vtr to thin [paint]; to mix
[flour].

délectation /delektasj5/ nfdelight.

délecter; se délecter /delekte/ [1] v refl ( + v

être) se ~- à faire/en faisant to delight in

doing; se — à l'avance de qch/de faire to be

thoroughly looking forward to sth/to doing.

délégation /delegasp/ «/delegation.

délégué. ~e delege/ nm./delegate.
~ syndical union representative.

déléguer delege' [14] vtr 1 to appoint [sb] as a

delegate; 2 to delegate [responsibility, power].

délestage /delesta3/ nm 1 unloading of the

ballast; 2 diversion (to relieve a road of heavy

traffic).

délester déleste [l] vtr 1 to get rid of the

ballast from; 2 to divert traffic away from.

délibération 'delibeRasjô/ nf deliberation;

mettre qch en — to debate sth.

délibéré, —e delibeRe/ I adj [act. violation)

deliberate; [choice, policy] conscious; de propos
"» deliberately, on purpose.

II nm (Law) deliberation.

délibérément delibeRemà/ adv [wound, pro-

voke] deliberately; [accept, choose] consciously.

délibérer delibeRC [14] I délibérer de or

sur v+prep to discuss.

II vi to be in session.

délicat. —e /delika, at adj 1 [dish] subtle;

[person] refined; manières —es refinement; 2
tactful; 3 thoughtful; des procédés peu ~s
unscrupulous means; 4 [balance, task] delicate;

[business, file, moment] sensitive; [mission.

tactic) tricky; 5 [skin] delicate.

délicatement delikatma,/ adv 1 delicately; 2
tactfully.

délicatesse delikates/ nf 1 delicacy; la ~ de
ses traits his/her fine features; un style sans
~ a coarse style; 2 sensitivity; 3 delicacy,

trickiness.

délice delis nm delight.

délicieusement rdeUsjozmd/ adv 1 deli-

ciously. 2 delightfully.

délicieux, -ieuse delisjo. oz adj 1 delicious;

2 [feeling, music] delightful; [joy] exquisite.

délictueux, -euse /deliktq«. ail adj criminal

délié. ~e delje/ I adj 1 [waist] slender; 2
[movement] loose; 3 [mind] nimble.

II nm upstroke.

idioms avoir la langue ~e to have the gift

of the gab' .

délier /delje/ [2] vtr to untie; «• qn de to

release sb from [promise].

idioms ~ la langue à qn to loosen sb's

tongue.

délimiter /délimite/ [1] vtr 1 to mark the

boundary of; 2 to form the boundary of; 3 to

define [role, border], to define the scope of [sub-

ject, issue].

délinquance 'delekàs/ nf crime; la «• juvé
nile juvenile delinquency.

délinquant, ~e /delêkà, at/ I adj delinquent.

II nm,/ offender.

déliquescence /delikesàs/ nf decline.

déliquescent. ~e /delikesà, àt/ adj declin-

ing.

délirant. ~e /deliRà, àt/ adj 1 [welcome]

ecstatic; 2° [scenario] crazy .

délire /deliR/ nm 1 (Med) delirium; 2° madness;
3 frenzy; salle en «• ecstatic audience.

délirer /deliRe/ [1] Vi 1 (Med) to be delirious; 2°
to be mad.

délit /deli/ nm offence 08
.

délivrance /delivRàs/ nf 1 (of captive) release;

(of country) deliverance; 2 relief; 3 (of passport)

issue; (of degree) award.

délivrer /delivRe/ [1] vtr 1 to free, to liberate;

~ qn de to relieve sb of; 2 to issue [passport).

déloger /deb3e/ [13] vtr 1 to evict [tenant]; 2 to

flush out [rebels, game]; 3 to remove [dust].

déloyal, ~e mpl -aux /delwajal, o/ adj

[person) disloyal (envers to); [competition]

unfair; [method] underhand.

delphinarium /delfinaRpm/ nm dolphinar

ium.

deltaplane /dcltaplan/ nm 1 hang-glider; 2
hang-gliding.

deluge /dely3/ nm downpour; — de flood of

[tears, complaints); le Déluge the Flood.

idioms ça remonte au ~ it goes back to the

year dot or one; après moi le ~ I don't care

what happens after I'm gone.

déluré, «-e /delyRe/ adj 1 smart, resourceful;

2 forward.

démagogie demag^i/ nf demagoguery, dem
agogy; faire de la — to try to gain popularity.

démagogique /demag33ik/ adj demagogic.

démagogue /demagog/ nmfdemagogue.
demain /dome/ adv tomorrow; à —I see you
tomorrow; l'Europe de ~ the Europe of the

future.

idioms — il fera jour tomorrow is another

day; ce n'est pas ~ la veille! that's not going

to happen in a hurry!

démancher; se démancher /demdfe/ [i] v

refl (+ v être) [tool] to come off its handle.

demande domed/ nf 1 request, application,

claim (de for); gratuit sur (simple) ~ free on
request; ~ de dommages et intérêts claim

for damages. « de divorce petition for

divorce; faire une ~ de mutation to apply for

a transfer; 2 (in economics) demand; 3 applica-

tion form.
* d'emploi job application; '— s d'em

ploi' 'situations wanted'; *» en manage
marriage proposal.
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demandé, ~e 'd:imàde< adj très ~ [destina-

tion] very popular; [product] in great demand.

demander /domàde/ [1J I vtr 1 to ask for

[advice, money, help], to apply for [nationality],

to claim [damages); - le divorce to sue for

divorce; ~ en mariage to propose to; on
demande un plombier plumber wanted; fais

ce qu'on te demande! do as you're told!: il

n'en demandait pas tant he didn't expect all

that; je ne demande pas mieux there's

nothing I would like better; 2 ~ qch à qn to

ask sb sth; il m'a demandé de tes nouvelles

he asked after you; je ne t'ai rien demandé ! 1

wasn't talking to you!; 3 to send for [priest]; to

dial [number], le patron vous demande the

boss wants to see you; (on phone) the boss wants

to speak to you; 4 to call for [reforms, sentence],

to require [effort, qualification]; to need [atten-

tion], -» à être revu [text] to need revision.

II se demander v refl ( + v être) to wonder

demandeur 1
, -euse domàdœR. ezi I adj le

pays est très ~ de matières premières raw
materials are very much in demand in the

country

II nm,f applicant
~ d'asile asylum-seeker; ~ d'emploi

job-seeker

demandeur2
, -eresse damàdœR, d(a)Res/

nm.f (Law) plaintiff.

démangeaison /demà3£z5/ n/itch.

démanger /demote/ [13] vtr ça me démange
it itches, it's itching; l'envie de le gifler me dé
mangeait I was itching to slap him, la main
me démange I feel like hitting somebody

démantèlement /demàtelmâ/ nm dismant-

ling (de of).

démanteler /demàtle/ [17] vtr to dismantle; to

break up.

démantibuler 'demàtibyle/ [1] vtr to bust ,

to break up.

démaquillage /demakija3/ nm makeup
removal.

démaquillant, ~e /demakijâ, àt/ I adj

[milk] cleansing.

II nm make-up remover.

démaquiller: se démaquiller tiemakije/ [l]

v refl( + v être) to remove one's make-up.

demarcation /demaRkasji' n/demarcation

démarchage <demaRja3/ nm door-to-door sell-

ing; "» électoral canvassing; — télépho-

nique cold calling.

démarche /demaRjV nf 1 walk; 2 step; faire

une ~ auprès de qn to approach sb; faire

des —s pour obtenir qch to take steps to

obtain sth; 3 reasoning; «• de la pensée
thought process.

démarcher /demanje/ [1] vtr 1 to sell door-to-

door; 2 to canvass.

démarcheur, -euse /demaRjoeR. oz nm.f
(door-to-door) salesman.

démarquer /demaRke- [1] I vtr 1 to mark
down [goods], 2 (Sport) to free [sb] from a

marker.

II se démarquer v refl (+ v être) 1 se — de

to distance oneself from; 2 (Sport) to get free of

one's marker.

démarrage /demaita3/ nm 1 starting up, 2
spurt.

— en côte hill start.

démarrer /demaRe/ [l] I vtr to start (up).

II vi 1 [vehicle] to pull away; [engine] to start;

[driver] to drive off; [business] to start up;

[campaign] to get under way; [person] to start

off; 2 (Sport) to put on a spurt.

démarreur /demaRœR/ nm (in car) starter.

démasquer /demaske/ [1] I vtr to unmask
[person], to uncover [plot].

II se démasquer v refl (+ v être) to remove
one's mask; (figurative) to drop one's mask

démêlé 'demele/ nm wrangle; avoir des ~s
avec la justice to get into trouble with the law.

démêler ,/demele/ [1] vtr 1 to disentangle; to

untangle; 2 to sort out [situation].

démêloir /demelwaR' nm wide-toothed comb.

démembrement 'demobRomà/ nm 1 break-

up, dismemberment; 2 (of estate) division.

démembrer /demàbRe/ [1] vtr to divide up, to

dismember.

déménagement ,'demena3mà/ nm 1 moving
house; move; 2 removal; entreprise de «~s

removals firm (GB), moving company (US).

déménager /demena3e/ [13] I vtr 1 to move
[furniture], to relocate [offices]; 2 to clear

[room].

II vi 1 to move (house); 2 to push off°; 3° to

be off one's rocker .

déménageur /demenasœR/ nm 1 removal (GB)

or moving (US) man; 2 furniture remover (GB) or

mover (US).

démence /demâs/ nfl insanity; 2 dementia.

démener: se démener dem(a)ne/ [16] v refl

(+ v être) 1 to thrash about; 2 to put oneself

out, to exert oneself.

dément, —e /demà, àt/ adj 1 insane, mad;
2° terrific .

démenti 'demàti/ nm denial.

démentiel, -ielle /demasjd/ adj insane.

démentir /demàtiR/ [30] vtr 1 to deny; 2
[person] to refute [statement], [fact] to give the

lie to [statement], to contradict [forecast]; to

belie [appearance].

démerder» se démerder /demeRde/ [1] v

refl (+ v être) to manage (pour faire to do); se
~ avec ses problèmes to sort out one's own
problems

démériter /demeRite' [1] vi to prove oneself

unworthy.

démesure /demazyR/ nf 1 (of ambition)

excesses; 2 excessive size.

démesuré, —e 'demazyRe/ adj excessive,

immoderate.

démesurément fdemazyiuanâ/ adv excess-

ively, inordinately.

démettre /demetR/ [60] I vtr 1 to dislocate

[joint]; 2 to dismiss [employee].

II se démettre v refl (+ v être) 1 se «•
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l'épaule to dislocate one's shoulder; 2 to

resign.

demeurant au demeurant odsmœRù phr
as it happens, for all that.

demeure domocR ln/1 residence; 2 mettre
qn en ~ de faire to require sb to do; (Law) to

give sb formal notice to do.

II à demeure phr permanently; [installations)

permanent.
idioms il n'y a pas péril en la ~ there's no
rush.

demeuré. ~e dsmœRc I adj retarded.

II 7im,/simpleton.

demeurer dsmœRe/ [l] I vi 1 ( + v avoir) to

reside, to live; 2 (+ v être) to remain.

II ; impers il n'en demeure pas moins que
nonetheless, the fact remains that.

demi. ~e' d(o)mi I et demi, et demie phr
and a half; trois et — three and a half; il est

trois heures et *~e it's half past three.

II nm./half.

III nm 1 glass of beer; 2 (Sport) ~ de mêlée/
d'ouverture scrum stand-off half.

IV à demi phr half; à — éveillé half awake;
à — satisfait not entirely satisfied.

V demi- (combining form) 1 half; une
•«-pomme half an apple; 2 partial; une
—-victoire a partial victory.

demi-cercle. pi ~S /d(3)miseRkI' nm semi-

circle; en ~ [stand] in a semicircle; [object]

semicircular.

demi-douzaine, pi ~s d(3)miduzen, nf une
*~ (de) half a dozen.

demie 2 d(3)mi/ 1 adj demi I.

II nf{m telling time) il est déjà !a ~ it's already

half past.

demi-écrémé — e, mpl ~s /d(o)mielcReme/

adj semi-skimmed.

demi-finale, pi — S /d(3)mifinal/ nfsemifinal.

demi-frère, pi ~s d(3)mifR£R/ nm half-

brother.

demi-heure, pi —s d(.-))mijoeR/ nf half an
hour.

demi-journée, pi ~S d(.-i)mi3URne nf half a

day.

démilitariser demilitaRize/ [1] vtr to demili

tarize.

demi-litre. pi ~-s /d(3)militR< nm half a

litre
08

.

demi-mal /d(3)mimal/ nm il n'y a que ~ it's

not as bad as all that.

demi-mesure. pi ~s /d(3)mim(3)zyR/ nf half-

measure.

demi-mot à demi-mot ad(3)mimo/ phi j'ai

compris à — I didn't need to have it spelt out.

déminer démine/ [1] vtr to clear [sth] of

mines

demi-pension /d(3)mipusj.v «/half board.

demi-pensionnaire pi ~s d(3)mipasp

in r mn/(Sch) pupil who has school lunches.

démis. ~e demi, i/ I pp démettre
II pp adj dislocated.

demi-saison pi —s /d(3)mis£z3/ nf manteau
de ~ lightweight coat.

demi-sel <d(3)misel/ adj [butter] slightly salted.

demi-sœur, pi ~S ,'d(3)misoeR/ «/half-sister.

démission /demisjS/ nf 1 resignation (de

from); 2 (figurative) failure to take responsibility.

démissionnaire /demispncR/ adj resigning.

démissionner fdemisjsne) [l] vi 1 to resign

(de from); 2 to abdicate one's responsibilities.

demi-tarif, pi —S /d(3)mitaRif/ I adj half-

price.

II adv half-price.

III nm half-price ticket; voyager à ~ to

travel half-fare.

demi-tour pi -»s /d(3)mituR/ nm half-turn;

faire *• to turn back.

démobiliser demabilize/ [1] vtr 1 to demobil
ize; 2 to demotivate.

démocrate /demokRat/ 1 adj democratic.

II nm/democrat.

démocratie /demskRasi/ nfdemocracy.

démocratique /demskRatik/ adj democratic

démocratiser dcmnkRatize/ [1] I vtr to demo-
cratize.

II se démocratiser v refl (+ v être) 1 to

become more democratic; 2 to become more
accessible.

démodé. ~e /demode/ adj old-fashioned.

démoder: se démoder /demade/ [l] v refl ( +

v être) to go out of fashion.

démographie /demogRafi/ «/demography.

démographique /demogRafik/ adj demo
graphic.

demoiselle /d(3)mwazd/ nf 1 young lady; 2
single woman.
~ de compagnie female companion; —

d'honneur bridesmaid.

démolir /dcmoliR/ [3] vtr 1 to demolish; to

wreck; to destroy; 2° to tear to pieces: to beat

up°; to exhaust.

démolisseur, -euse /demalisceR. uz/ nm.f 1

demolition worker; 2 demolition contractor (GB),

wrecker (US).

démolition fdenulisjS/ «/demolition.

démon /demS/ nm demon, devil; avoir le "~

du jeu to have a passion for gambling.

d ~ de midi - middle-age lust.

démoniaque 'demsnjak/ ad; demonic.

démonstrateur, -trice /demSstRatiER. uus

nm,f(1ot products) demonstrator.

démonstratif, -ive demSstRatif, iv/ adj

demonstrative.

demonstration /demSstRasj.V nf 1 display;

~ de courage display of courage; ~«s d'ami-

tié a show of friendship; 2 demonstration; faire

la ~ d'un appareil to demonstrate an appli

ance; 3 (of theory) demonstration, proof.

démontable dem3labl/ adj [furniture] that

can be taken apart.

démonté. ~e demote/ adj [sea] stormy.

démonte-pneu, pi ~S 'dem5t(3)pno/ nm
tyre-lever (GB). tire iron (US).

démonter fdecnSte/ [l] I vtr 1 to dismantle, to
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take (sth) to pieces [machine], to remove

[wheel]: to take off [door]; 2° to fluster; ne pas

se laisser — to remain unruffled.

II se démonter v refl (+ v être) 1 [furniture]

to come apart; 2° [person] to become flustered.

démontrer /demMRe/ [1] vtr to demonstrate, to

prove; ~ qch par a plus b to prove sth conclus-

ively.

démoralisant. ~e /demoRalizd, at/ adj

demoralizing.

démoraliser 'demcmalize/ [1] I vtr to demoral-

ize.

II se démoraliser v refl (^ v être) to get

demoralized.

démordre démordre de /demDRdR/ [6]

v+prep il n'en démord pas he sticks by it, he's

sticking to it.

démouler /demule/ [1] vtr to turn (sth] out of

the tin (GB) or pan (US) [cake] ; to remove [sth] from

the mould (GB) or mold (US) [statue].

démultiplier demyltiplije/ [2] vtr 1 to reduce

[speed], 2 to increase [powers, capacity].

démuni. ~e /demyni/ adj 1 destitute; penni-

less; ~ de devoid of, without [talent], 2 out of

stock.

démunir /demyniR/ [3] I vtr to divest (de of).

II se démunir v refl ( + v être) se -» de qch

to leave oneself without sth; je ne veux pas

me — I don't want to leave myself short.

démystifier /demistifje/ [2] vtr 1 — qn to

dispel sb's illusions; 2 to demystify.

démythifier /demitifje/ [2] vtr to demytholo-

gize.

dénaturé. ~e /denatyRe/ adj 1 [alcohol] dena

tured; 2 [tastes] warped; [parents] unnatural.

dénaturer /denatyRe/ [l] vtr 1 to denature; 2
to distort [facts], 3 to spoil [taste, sauce].

dénégation /denegasjS/ «/denial.

dénicher /denije/ [1] vtr 1" to dig out

[object]; to track down [person], to find [right

address], 2 to flush out [thief, animal], 3 to

take [sth] from the nest.

dénier /denje/ [2] vtr to deny.

deniers dome nm pi money. ~s publics or

de l'État public funds.

dénigrement /deniQRsmâ/ nm denigration.

dénigrer fdenigRe/ [\] vtr to denigrate.

dénivellation denivdasp/ nf 1 difference in

level, 2 gradient.

dénombrable denobRabl/ adj countable, non
"• uncountable

dénombrement /denôbRomd/ nm count.

dénombrer /den3bRt/ [1] vtr to count.

dénominateur /dennminatccR/ nm denom-
inator.

dénomination den.-iminasj.V nf name, desig-

nation.

dénommer /den.ime' [1] vtr to name.

dénoncer /den.îse/ [12] I vtr to denounce.

II se dénoncer v refl ( + v être) to give oneself

up.

dénonciation /denàsjasp/ «/denunciation.

dénoter /denote/ [l] vtr denote.

dénouement denumô./ nm 1 denouement; 2
outcome.

dénouer /denwe/ [1] I vtr 1 to undo [knot], 2
to unravel [intrigue]; to resolve [crisis].

II se dénouer v refl (+ v être) 1 [laces] to

come undone; 2 [crisis] to resolve itself.

dénoyauter 'denwajote/ [1] vtr to stone (GB), to

pit (US).

dénoyauteuse /denwajot0z/ nf fruit-stoner

(GB), fruit-pitter (US).

denrée /dùRe/ nf 1 foodstuff; ~ de base
staple; 2 commodity.

dense 'dâs/ adj dense; concentrated; heavy.

densité /dùsite* nf 1 density; à forte ~ [area]

densely populated; 2 denseness.

dent /da/ nf 1 tooth; à pleines or belles ~s
with relish; rire de toutes ses —s to laugh

heartily; ne rien avoir à se mettre sous la ~
to have nothing to eat; 2 (of comb) tooth; (of

fork) prong; (of stamp) serration, en ~»s de
scie [blade] serrated; [results] which go up and

down; 3 crag.

— de lait milk tooth, - de sagesse
wisdom tooth.

idioms avoir une — contre qn to bear sb a

grudge; avoir les ~s longues to be ambi-

tious.

dentaire /dàtER/ adj dental; faire — ° or des

études ~s to study to be a dentist.

denté, ~e /date/ adj 1 toothed; 2 dentate.

dentelé. -~e 'ddt(a)le/ adj [coast] indented;

[crest] jagged; [stamp] perforated; [leaf] dentate.

dentelle dùtd' «/lace.

idioms il ne fait pas dans la ~ he's not one

to bother with niceties.

dentellière /ddtaljeR/ rc/lacemaker

dentelure /datlyR' n/(of stamp) perforation; (of

crest) jagged outline, (of leaf) serration.

dentier /datje/ nm dentures.

dentifrice /dàtifRis/ nm toothpaste.

dentiste /dàtist/ nmf dentist.

dentition /dàtisjô/ «/dentition.

dénuder denyde/ [1] I vtr to strip.

II se dénuder v refl (-* v être) 1 to strip (off);

2 to become bare.

dénué, ~e denqe adj " de lacking in; ~»

de sens senseless; — de fondement ground

less.

dénuement denymà/ nm 1 destitution; 2
bareness.

déodorant, —e /dead.iRU, all I adj deodor

ant.

II nm deodorant.

déontologie 'deôtobj/ nf (professional)

ethics.

déontologique deMsbjik adj [code] of

ethics.

dépannage depana.-y nm repair.

dépanner depane [l] vtr 1 to fix [car,

machine], to fix the car of Iciriuer]; 2 to tow

away; 3° to help [sb] out

dépanneur, -euse' depanœR, ta/ nm./engin-

eer.
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dépanneuse 2 depanoz/ nf breakdown truck

(GB), tow truck (US).

dépareillé. —e /depaReje/ adj 1 odd; articles

~S oddments; 2 incomplete.

déparer depaRe/ [1] vtr to spoil, to mar.

départ <depaR/ nm 1 departure; — des
grandes lignes (platforms for) main line

departures; téléphone avant ton — phone
before you leave; vols quotidiens au »» de
Nice daily flights from Nice; être sur le — to

be about to leave; il n'y a qu'un — du
courrier par jour the post (GB) or mail (US) only

goes once a day; 2 resignation; le — en
retraite retirement; 3 (Sport) start; donner le

(signal du) ~ aux coureurs to start the race;

prendre un nouveau ~ (figurative) to make a

fresh start; 4 start; au — at first; at the

outset; de — initial; [language] source;

[salary] starting.

départager /depaRta3e/ [13] vtr to decide

betv/een [competitors].

département /depaRtamô/ nm department.

départemental, ~»e. mpl -aux /depaRta

mâtal, o/ adj [election] local, regional; [road]

secondary.

départir: se départir fdcpaittiit/ [30] v refl ( +

o être) se ~ de to lose [calm, smile], to swerve
from [opinion]; to abandon [reserve], to break [si-

lence].

dépassé, ~e /depose/ adj 1 outdated,

outmoded; 2- overwhelmed.

dépassement /depasmà/ nm 1 overtaking (GB),

passing (US); 2 exceeding; excess.

dépasser depose [l] I vtr 1 to overtake (GB). to

pass (US) [car, pedestrian]; to go past [place]; to

spread beyond [borders], 2 to exceed [figure,

dose, limit, expectations]; elle le dépasse de
cinq centimètres she's five centimetres 06 taller

than him; "* qch en hauteur to be taller than

sth; il a dépassé la cinquantaine he's over or

past fifty; — la mesure or les bornes or les

limites to go too far; 3 to be ahead of, to

outstrip [rival]; " qn en bêtise to surpass sb

in stupidity; ça me dépasse! it's beyond me!

II vi to jut or stick out; [underskirt] to show.

dépatouiller se dépatouiller /depatuje/

[1] v refl (+ v être) to get by; se — de to pull

oneself out of [situation].

dépaysement depeizma/ nm 1 change of

scenery; 2 disorientation.

dépayser /depeize/ [1] vtr 1 to provide [sb]

with a pleasant change of scenery; 2 to

disorient.

dépecer <dep(3)se' [16] vtr to tear apart, to cut

up.

dépêche depej/ n/dispatch.

dépêcher depefe/ [16] I vtr to dispatch (à to).

II se dépêcher v refl(* v être) to hurry up.

dépeigné. ~e /dcpepe/ ad/ dishevelled 08
.

dépeindre depEdR/ [55] vtr to depict (comme
as).

dépénaliser /depenalize/ [1] vtr to decrimin
alize

dépendance /depddds nf 1 dependence.

dependency; maintenir qn dans la — to keep
sb dependent; 2 outbuilding; 3 dependency,
dependent territory.

dépendant, ~e /depada, at/ adj dependent
(de on); "-s l'un de l'autre interdependent;

une personne âgée ~e an elderly dependant.

dépendre Idepàdnl [6] I vtr to take down
[painting].

II dépendre de v+prep 1 to depend on; 2 to

be dependent on; 3 [organization] to come
under the control of; [employee] to be respons-

ible to; 4 [environment] to be the responsibility

of; 5 [territory] to be a dependency of; 6 [build-

ing, land] to belong to.

dépens depa' nm pi 1 aux — de at the

expense of; 2 vivre aux " des autres to live

off other people.

dépense depàs/ nf 1 spending, expenditure;

regarder à la «• to watch one's spending; ~s
publiques public expenditure; 2 expense; ré-

duire ses —s to cut down on expenses; 3
outlay; une *» de 300 francs an outlay of 300

francs; 4 consumption; «• d'énergie
physique expenditure of physical energy.

dépenser /depose/ [1] I vtr to spend [money,

time]; to use up [energy, fuel].

II se dépenser v refl (+ v être) 1 to get

(enough) exercise; 2 se «• pour faire to put a

lot of energy into doing.

dépensier, -ière /depâsje, er/ adj extravag-

ant.

déperdition /depeRdisp/ nf loss; ~ de
chaleur heat loss.

dépérir /depeRiR/ [3] vi [person] to waste away;
[plant] to wilt; [economy] to be on the decline.

dépérissement /depeRisma/ nm détériora

tion; wilting; decline.

dépersonnaliser /depeRsanalize/ [1] vtr to

depersonalize.

dépêtrer; se dépêtrer /depetRe/ [l] v refl (+ v

être) se — de to extricate oneself from.

dépeuplement 'depœptamâ/ nm depopula-

tion.

dépeupler /depœple/ [1] vtr to depopulate

[region], to empty [streets]; to reduce the wild-

life in [forest, river].

déphasé, ~*e /defaze/ adj 1° out of step; 2
out of phase.

dépilation /depilasji/ n/hair removal, depila-

tion.

dépilatoire /depilatwaR/ adj depilatory, hair-

removing.

dêpistable /depistabl/ adj detectable.

dépistage depista3/ nm screening (de for);

test de — du sida Aids test; ~ précoce
early detection.

dépister /dépiste/ [1] vtr 1 to track down [crim-

inal, game], 2 to detect [illness].

dépit depi I nm pique; par *» out of pique.

II en dépit de phr in spite of: en ~ du bon
sens in a very illogical way.

dépité. — e dépite/ adj piqued (de at).

déplacé. ~e /deplase/ adj inappropriate;

c'est •» it's out of place; it's uncalled for.
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déplacement /deplasmâ/ nm 1 trip; ça vaut

le ~! it's worth the trip!; frais de «- travel

ling
GB expenses; 2 moving; shifting; transfer

(vers to); 3 displacement.
— de vertèbre slipped disc.

déplacer /deplase/ [121 I vtr to move {object,

person], to displace [population], to shift [atten

tion], to change {issue]; to shift the emphasis of

[discussion].

II se déplacer v refl (+ v être) 1 to move; se
•» une vertèbre to slip a disc; 2 to get about;

to travel; se •» avec difficulté to have diffi-

culty getting about; 3 [doctor] to go out on call.

déplaire /deplr.R/ [59] I vi 1 le spectacle a

déplu the show was not well received; 2 elle

déplaît she is not liked.

II déplaire à v+prep cela m'a déplu I didn't

like it; la situation n'est pas pour me — the

situation quite suits me.

III v impers il me déplairait de vous voir

partir (formal) I should be sorry to see you go
;
ne

vous en déplaise (ironie) whether you like it or

not.

déplaisant. ~e /deplezà, at/ adj unpleasant,

disagreeable.

déplâtrer /déplut rc [l] vtr to remove the cast

from [limb].

dépliant /deplijâ/ nm 1 leaflet; 2 fold-out page

déplier /deplije/ [2] vtr to unfold [newspaper],

to open out [map].

déploiement /deplwamâ/ nm 1 display;

array; 2 deployment.

deplorable /depbRabl/ adj 1 regrettable, 2
appalling, deplorable.

déplorer /deplane/ [1] vtr to deplore.

déployer /deplwaje/ [23] I vtr 1 to display

[talent, wealth], to expend [energy]; 2 to deploy

[troops]; 3 to spread [wings]; to unfurl [sail].

II se déployer v refl ( + v être) [police] to fan

out.

déplumer: se déplumer /deplyme/ [1] i> re/Z

(+ v être) [bird] to lose its feathers.

dépoli, ~e /depali/ ad/ verre ~ frosted

glass

dépolitiser /deputize/ [1] vtr to depoliticize.

dépolluer /depnlue/ [1] vtr to rid [sth] of pollu-

tion, to clean up.

dépollution /depolysjS/ «/cleanup.

dépopulation (depopylasjS/ «/depopulation.

déportation /depoRtasj3/ nf 1 internment in a

concentration camp; 2 deportation, transporta

tion.

déporté. ~e /depute/ nm,f 1 prisoner

interned in a concentration camp; 2
transported convict.

déporter depoRte/ [1] I vtr 1 to send [sb] to a

concentration camp; 2 to deport; 3 to make
[sth] swerve [vehicle].

II se déporter v refl ( + v être) to swerve.

déposant, — e depozd, at/ nm,f 1 depositor;

2 (Law) deponent.

déposer depoze/ [1] I Wr 1 to dump [rubbish],

to lay [wreath], to drop off. to leave [parcel,

passenger], to deposit [money]; — les armes to

lay down one's arms; 2 to register [trademark]

;

to submit [file, offer], to lodge [complaint], ~
son bilan to file a bankruptcy petition; 3
[river] to deposit [alluvium], 4 to depose [soi«r-

efcn].

II vi 1 (Law) to make a statement, to testify; 2
[iw'ne] to leave a sediment

III se déposer v refl (+ v être) [dust] to settle;

[deposit] to collect.

dépositaire /depozitcR/ «m/ 1 agent; —
agréé authorized dealer; 2 trustee; 3 (of secret)

guardian.
~ de journaux newsagent (6B), newsdealer

(US).

déposition depozisp nf (Law) statement;

deposition; evidence.

déposséder 'deposede/ [14] vtr to dispossess.

dépossession /deppsesj3/ «/dispossession.

dépôt 'depo/ nm 1 warehouse; depot; 2 outlet;

l'épicerie fait ~ de pain the grocer's sells

bread; 3 (of trademark) registration; (of bill) intro-

duction; 4 date limite de ~ des déclarations

d'impôt deadline for income tax returns;

5 deposit; 6 police cells

— de bilan voluntary liquidation; ~ de
munitions munitions store; «• d'ordures
(rubbish) tip or dump (GB), garbage dump (US)

dépotoir /depotwaR/ nm 1 dump; 2°
shambles .

dépôt-vente, pi dépôts-ventes depovat/

nm secondhand shop (GB) or store (where goods

are sold on commission).

dépouille depuj' nf 1 skin, hide; 2 body; «
mortelle mortal remains; 3 ~s spoils.

dépouillé. ~e /depuje/ adj 1 [style] spare; 2
[tree] bare.

dépouillement /depujmà/ nm 1 (of votes)

counting, count, (of mail) going through; 2 ascet-

icism; 3 (of style) sobriety.

dépouiller /depuje/' [1] I vtr 1 to skin

[animal]; 2 to lay [sth] bare [region], 3 to rob;

— qn de ses biens to strip sb of his/her

possessions; 4 to count [votes], to go through

[mail]

II se dépouiller v refl (+ t; être) 1 se ~ de
to shed [clothes], to divest oneself of

[possessions]; (figurative) to cast off [arrogance] ; 2
[tree] to shed its leaves; [style] to become spare.

dépourvu. ~e 'depuRvy/ I adj ~ de devoid

of [interest, charm]; without [heating]

II nm prendre qn au ~ to take sb by

surprise

dépoussiérer dcpusjcRe/ [14] vtr to dust; (fig-

rative) to revamp.

dépravation (depRavasjd/ «/depravity.

dépraver rdepnave/ |l] vtr to deprave.

dépréciation Uepitesjasja/ «/depreciation.

déprécier /depResjc [2] vtr 1 to depreciate. 2
to disparage, to depreciate.

déprédations depitedasj3/ nf pi damage;
commettre des —s to cause damage.

dépressif, -ive fdepResif, i\ adj. «m./ depress-
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dépression /depResjô/ nf depression; *~

nerveuse nervous breakdown.

dépressurisation /depResyRizasp/ nf 1

depressurization; 2 loss of pressure.

déprimant. ~e depRimà, at/ adj depressing.

déprime /depRim/ nf depression; faire de la

~ to get depressed.

déprimer /depRime/ [1] I vtr to depress.

11° vi to be depressed.

déprogrammer /depRogRame/ [l] vtr to

cancel.

depuis d.ipqi I adv since; — je n'ai plus de
nouvelles since then I haven't had any news.

II prep 1 since; elle fait de la danse ~ l'âge

de 6 ans she has been dancing since she was 6

years old; *~ quand vis-tu là-bas? how long
have you been living there?; •«• le début
jusqu'à la fin from start to finish; 2 for; —
dix ans for ten years; il pleut ~ trois jours
it's been raining for three days; • quand?
how long?; ~ longtemps for a long time; je le

savais ~ longtemps I had known for a long
time; — peu recently; «• toujours always; 3
from; — ma fenêtre from my window » le

premier jusqu'au dernier from first to last.

III depuis que phr since, ever since; il pleut
~ que nous sommes arrivés it's been rain-

ing ever since we arrived.

deputation /depytasjî/ «/deputation.

député /dcpyte/ nm 1 (in politics) deputy; (in GB)

member of Parliament; 2 representative, deleg-

ate.

député-maire, pi députés-maires
/depytemeR/ nm deputy and mayor.

députer /depyte/ [1] vtr to send as a represent-

ative; ~ qn pour faire to delegate sb to do.

déracinement 'deRasinmâ/ nm 1 uprooting,

2 rootlessness.

déraciner (denasmel [l] vtr 1 to uproot; 2 to

eradicate [prejudice].

déraillement /deRajmâ/ nm derailment.

dérailler ,'deRaje/ [l] vi 1 to be derailed; faire

— un train to derail a train; 2° to lose one's

marbles ; to talk through one's hat°.

dérailleur /deRojœR/ nm dérailleur.

déraisonnable /deRezsnabl/ adj unreason-

able.

déraisonner 'denczsnej [l] vi to talk

nonsense.

dérangé. —e /dcRâ3e/ adj 1 upset; 2° de-

ranged.

dérangeant, ~e /deRà3ù, al/ adj disturbing.

dérangement dcRÙ3ma/ nm 1 trouble, incon-

venience; 2 — intestinal stomach upset; 3
être en •« [lift, phone] to be out of order.

déranger Idet-àye/ [13] I vtr to disturb

[person], to upset [routine, plans], to affect

[mind], excusez-moi de vous • (I'm) sorry

to bother you; est-ce que la fumée vous dé
range? do you mind if I smoke?; et alors, ça te

dérange que je sorte? so, what's it to you if I

go out?

II se déranger v reft (+ v être) 1 to go out, to

come out; je me suis dérangé pour rien.

c'était fermé I wasted my time going there, it

was shut; 2 to get up; to move; 3 to put oneself

out.

dérapage /deRapa3/ nm 1 skid; 2 blunder; 3
loss of control.

déraper /deRape/ [1] vi 1 [prices, discussion] to

get out of control; 2 [knife] to slip; 3 to skid;

4 [skier] to sideslip.

dératisation ,'deRatizasjô/ nf pest control (for

rats).

derechef /doRaJef/ adv (formal) once again.

déréglé, *-e /deRegle/ adj [mind] unbalanced;

[life] irregular; [mechanism] out, disturbed;

avoir le sommeil » to have a disrupted sleep

pattern.

dérèglement /deRcglamà/ nm 1 (in machine)

fault; 2 disorder.

déréglementer /deRcgbmàte/ [l] vtr to de-

regulate.

dérégler /deRegle/ [14] vtr to affect [weather,

organ]; to upset [process, mechanism], «» la

radio to lose the station on the radio; ~ la

télévision to lose the channel on the TV; — le

réveil to set the alarm clock wrong.

dérider /deRide' [1] I vtr to cheer [sb] up.

II se dérider v refl ( + v être) to start smiling.

dérision /dcRizjS/ «/"scorn, derision; tourner
qn/qch en — to ridicule sb/sth.

dérisoire /deRizwaR/ adj pathetic; trivial, de

risory.

dérivatif, -ive /dérivatif, iv/ 1 adj derivative.

II nm 1 diversion (à from); 2 (Med) derivative.

derivation /deRivasj3/ «/diversion (GB), detour.

dérive deriv/ «/drift; à la — adrift.

dérivé, ~e /dcRive/ nm by-product; —s du
pétrole petroleum by-products.

dériver /derive/ [l] I dériver de v+prep 1 to

stem from; 2 to be derived from.

II vi to drift.

dériveur ,'deRivœR/ nm 1 (sailing) dinghy; 2
(in fishing) drifter.

dermatologie /deRmatab^/ «/dermatology.

derme /deRm/ nm dermis.

dernier, -ière 1 /dcRnje, cr/ I adj 1 last; [floor,

shelf] top; je les veux jeudi «• délai I want
them by Thursday at the latest; 2 latest; las

dernières nouvelles the latest news; ces —
temps recently; 3 c'est de la dernière impoli

tesse it's the height of rudeness; du ~ ridi-

cule utterly ridiculous; c'était la dernière

chose à faire it was the worst possible thing to

do; le — choix the poorest quality.

II «m/last, arriver le — to arrive last; c'est

le ~ qui me reste it's my last one; c'est bien

le " de mes soucis that is the least of my
worries; être le ~ de la classe to be bottom
of the class; le petit — the youngest child; ce
-» the latter; dans ce — cas in the latter

case; le ~ des imbéciles sait cela any fool

knows that; le — des -*s the lowest of the

low.

III en dernier phr last; j'irai chez eux en »
I'll go to them last.

— cri latest fashion; dernière demeure
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final resting place; dernières volontés last

requests.

dernière2
/deRnJER/ nf 1 la — the latest; 2

last performance.

dernièrement /deRnjERmà/ adv recently,

lately.

dernier-né, dernière-née. mpi derniers-
nés /dfiRnjene, deRnjeRne/ nm,f 1 youngest

(child); 2 latest model.

dérobade 'deRobad/ n/evasion.

dérobé, —e /deRDbe/ I adj [door, stairs)

concealed.

II à la dérobée phr furtively.

dérober /deRabe/ [1] I vtr (literary) 1 to steal, 2 to

hide.

II se dérober v refl (+ v être) 1 to be evasive;

2 to shirk responsibility; 3 se ~ à to shirk

[duty]; to evade [question]; 4 [ground, knees] to

give way.

dérogation /deRsgasjS/ nf 1 (special) dispensa-

tion; 2 infringement (à of).

déroger, déroger à /deR33e/ [13] v+prep to

infringe [law, right], to depart from [principles,

policy]; to ignore [obligation]; to break with [tra-

dition].

dérouiller /deRuje/ [1] vi to get a beating.

déroulement /deRulma/ nm 1 le — des évé
nements the sequence of events; veiller au
bon ~ de to make sure [sth] goes smoothly;
~ de carrière career development; le ~ de
l'intrigue the unfolding of the plot; 2 uncoiling,

unwinding.

dérouler /deRule/ [1] I vtr to unroll [carpet], to

uncoil [rope]; to unwind [wire, film].

II se dérouler v refl (+ v être) 1 to take place;

2 [negotiations] to proceed, to go; [events, story]

to unfold.

déroutant. —e /deRuta, at/ ad; puzzling.

déroute /deRut/ nf crushing defeat, rout;

mettre en ~ to rout, to defeat; en » in

disarray.

dérouter /deRute/ [l] vtr 1 to puzzle; 2 to

divert.

derrière' /dERjER/ I prep behind; ~ les appa
rences beneath the surface; il faut toujours
être « lui or «• son dos you have to keep
after him
II adv behind; (of room) at the back; (in car) in

the back.

derrière 2
/deRJeR/ nm 1 (of house, object) back;

de *» [bedroom, door] back; 2° behind , back-

side .

des /de/ 1 det un I

II det de (note).

dès /de I prep from; ~ (l'âge de) huit ans
from the age of eight; ~ maintenant straight

away; ~ le départ (right) from the start; je

vous téléphone ~ mon arrivée I'll phone
you as soon as I arrive; ~ Versailles il y a

des embouteillages there are traffic jams from
Versailles onwards; vous serez pris en charge
~ l'aéroport you'll be taken care of as soon as

you get to the airport.

II dès que phr as soon as.

III dès lors phr 1 from then on, from that

time on, henceforth; 2 therefore, consequently.

IV dès lors que phr 1 once, from the

moment that; 2 since.

désabusé, —e /dezabyze/ adj disillusioned;

cynical.

désaccord /dezakaR/ nm disagreement; être

en ~* to disagree (avec with; sur over).

désaccordé. ~e /dezakoRde/ adj (Mus) out-of-

tune.

désaffecté. ~-e /dezafEkte/ adjl disused.

désaffection /dezafeksjJ/ n/disaffection (pour

with).

désagréable /dezagReabl/ adj unpleasant,

disagreeable.

désagréablement /dezagReabtomà/ adv

unpleasantly

désagrégation /dezagRegasjS/ nf disintegra-

tion, break-up, collapse.

désagréger: se désagréger /dezagRe3e/ [15]

v refl (+ v être) to disintegrate, to collapse, to

break up.

désagrément 'dezagRemà/ nm inconvenience.

désaltérant, -e /dezalteRô, ât/ adj thirst-

quenching.

désaltérer /dezalteRe/ [14] I vtr — qn to

quench sb's thirst.

II se désaltérer v refl (+ i; être) to quench
one's thirst.

désamorcer 'dezamDRse/ [12] vtr to defuse [ex-

plosive, crisis], to drain [pump],

désappointer /dezapwetc [1] vtr to disap-

point

désapprobateur, -trice dezapRsbatœR,

tRis/ adj disapproving; d'un air "» disapprov

ingly.

désapprobation /dezapR?basj5/ nf disap-

proval.

désapprouver ,'dezapRuve/ [1] vtr to disap-

prove of.

désarçonner /dezaRsone/ [1] vtr 1 to throw
[rider], 2 to take [sb] aback.

désargenté-, -»e /dezaR3ôte' adj hard up°,

penniless.

désarmant, ~e /dezaRma, at/ adj disarming.

désarmé. ~e /dezaRme/ 1 pp désarmer
II pp adj 1 [soldier, country] disarmed; 2 [ship]

laid up.

désarmement /dezaRirwma/ nm 1 disarma-

ment; 2 (of ship) laying up.

désarmer /dezaRme/ [1] I vtr 1 to disarm; 2 to

lay up [ship].

II vi 1 to disarm; 2 [person] to give up the

fight; [anger] to abate.

désarroi dezaRwa/ nm distress; confusion, au
grand — de much to the distress of; jeter qn
dans le ~ to throw sb into confusion.

désarticulé. —e /dezaRtikyle/ adj [chair]

wrecked; [puppet] with broken joints.

désastre /dezastR/ nm disaster.

désastreux, -euse dezastRe, ez/ adj disast

rous.

désavantage dezavata3/ nm 1 disadvantage,
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se montrer à son — to show oneself in an

unfavourable Ge light; 2 drawback, disadvant

age.

désavantager dezavdta3e/ [13] vtr to put [sbi

sth] at a disadvantage, to disadvantage.

désavantageux, -euse de/a\ùia-,i\ oz/ adj

unfavourable08
, disadvantageous.

désaveu dezave/ nm 1 denial; 2 rejection.

désavouer dezavwe/ [1] vtr 1 to deny; 2 to

disown.

désaxé, —e dezakse I pp désaxer.

II pp adj deranged.

HI nm.fderanged person.

désaxer /dezakse, [1] vtr 1 to put (sth] out of

true [wheel], 2 to unbalance [person).

desceller desele* [1] I vtr to work [sth] free.

II se desceller v refl ( + v être) to work loose.

descendance desddàs/ nf 1 descendants; 2t
descent.

descendant. ~e 'desddà, ât' I adj [curve]

downward; [scale] falling.

II «m,/descendant (de of).

descendre /desddR/ [6] 1 vtr (+ v avoir) 1 to

take [sb.sth] down (à to), to bring [sb«sth] down
(de from); 2 to lower [shelf, blind]: to wind
[sth] down [window ]; 3 to go down, to come
down; ~ la rivière en pagayant/à la nage to

paddle/to swim down the river; 4° to bump
off [person], to shoot down [plane]; 5° to

down [bottle].

II vi (+ v être) 1 to go down (à to), to come
down (de from); [night] to fall; tu es descendu
à pied? did you walk down?; la route descend
en pente douce/raide the road slopes down
gently 'drops steeply. 2 ~ de to step off [step],

to climb down from [wall, tree]; to get off [train,

bike, horse]; to get out of [car], «• à la

prochaine gare to get off at the next station; 3
[temperature, prices] to drop, to go down; [tide]

to go out; 4 ~ dans le Midi to go down to the

South (of France); 5 — dans un hôtel to stay

at a hotel; 6 — de to be descended from.

descente desàt nf 1 descent; la — a pris

une heure it took an hour to come down; faire

la — d'une rivière en péniche to go down a

river in a barge; 2 à ma — du train when I

got off the train; accueillir qn a sa ~ d'avion

to meet sb off the plane; 3 ~ de police police

raid; la police a fait une ~ dans l'immeuble

the police raided the building. 4 (in skiing) down-

hill (event).

— de lit (bedside) rug; — d'organe
prolapse.

descriptif, -ive 'deskitiptif, iv/ ad/ descriptive.

description dcskRipsj5/ «/description; faire

une ~ de qch to give a description of sth, to

describe sth.

desegregation desegReqasp nf desegrega-

tion

désembuer ck/àbye/ [1] vtr to demist (GB). to

defog(US).

désemparé. —e fdezdpaRe/ I pp > désem
parer

II pp adj 1 distraught, at a loss; 2 [plane, ship]

in distress.

désemparer /dezôpaRe/ [1] I vtr to throw [sb]

into confusion.

II vi sans — without let-up.

désemplir 'dezdpliR/ [3] vi ne pas ~ to be
always full.

désenchanté, ~e /dezdjate/ adj disillu-

sioned, disenchanted (de with).

désenchantement 'dezdfàtmà/ nm disillu-

sionment, disenchantment.

désenclaver dezàklave/ [1] vtr to open up
[region].

désendettement dezddetmd/ nm 1 reduc-

tion of the debt; 2 rescuing from debt.

désenfler /dezàfle/ [1] vi to become less

swollen, to go down.

désengager; se désengager dezdga3e [13]

v refl (+ v être) to withdraw (de from).

désensibiliser desdsibilize/ [1] vtr to desens-

itize.

déséquilibre /dezekilibR/ nm 1 unsteadiness;

en — [table] unstable; [person] off balance; 2
imbalance; 3 derangement.

déséquilibré. —e /dezekilibRe/ I pp dés
équilibrer

II pp adj (Med) unbalanced.

III nm./lunatic.

déséquilibrer dezekilibRe/ [1] vtr 1 to make
[sb] lose their balance; to make [sth] unstable;

2 to destabilize [country], 3 (Med) to unbalance
[person].

desert. ~e /dezeR, £Rt/ I adj 1 uninhabited;

île «-e desert island; 2 deserted.

II nm desert.

déserter /dezeRte/ [1] vtr, vi to desert.

déserteur /dezeRtœR/ nm deserter.

désertion ,'dezeRsj3/ nf 1 desertion; 2 defec-

tion.

désertique /dezERtik/ adj 1 [climate, region]

desert; 2 barren.

désespérant, ««e /dezespeRù, at/ adj

[person, situation] hopeless; [news] heart-break

ing; d'une lenteur *-e appallingly slow.

désespéré. —e /dezespeRc/ I pp désespé
rer.

II pp adj [person] in despair; [situation] hope-

less; [attempt] desperate; cri ~ cry of despair.

III nm,/desperate person.

désespérément /dezespeRemâ/ adv despair-

ingly; desperately; hopelessly.

désespérer /dezespeRc/ [14] I vtr to drive [sb]

to despair, il ne désespère pas qu'elle

revienne un jour he has not given up hope that

she will come back one day.

II désespérer de v+prep — de qn to despair

of sb; il ne désespère pas de le sauver he

hasn't given up hope of saving him.

III vi to despair, to lose hope; c'est à — it's

hopeless.

IV se désespérer i; refl(+ v être) to despair.

désespoir Fdezespwan/ nm despair; mettre or
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réduire qn au ~ to drive sb to despair; en »
de cause in desperation.

déshabillé /dezabije/ nm negligee.

déshabiller /dezabije/ [1] I vtr to undress.

II se déshabiller v refl (+ v être) 1 to

undress; 2 to take one's coat off.

déshabituer /dezabitue/ [l] vtr ~ qn du
tabac to get sb out of the habit of smoking.

désherbant /dezcRbà/ nm weedkiller.

désherber ,'dezsRbe/ [1] vtr to weed.

déshérité /dezeRite' 1 pp déshériter.

II pp adj underprivileged; disadvantaged;

deprived.

III nm,f les ~s the underprivileged.

déshériter /dezeRite/ [1] vtr to disinherit.

déshonneur /dezanueR/ nm disgrace.

déshonorant. ~e /dez;>n3Rà, at/ adj dishon

ourable 08
, degrading.

déshonorer /dezonDRe/ [1] I vtr to bring

disgrace on [family], to bring [sth] into disrep-

ute [profession].

II se déshonorer v refl (+ v être) to disgrace

oneself.

déshumaniser /dezymanize/ [1] vtr to dehu-

manize.

déshydratation /dezidRatasjS/ nf 1 dehydra-

tion; 2 drying.

déshydrater /dezidRate/ [1] vtr to dehydrate.

desiderata /dezideRata/ nm pi wishes.

désignation /dezmasj.V nfdesignation.

désigner /dezijie/ [1] vtr 1 [word] to designate;

[triangle, colour] to represent; 2 to point out; 3
to choose, to designate (comme, en qualité de
as); être tout désigné pour to be just right for.

désillusionner /dezil(l)yzjone/ [l] vtr to disillu-

sion.

désinence dezinàs/ n/ending.

désinfectant, —e /dezêfektà, at/ I adj disin-

fecting.

II nm disinfectant.

désinfecter /dezefekte/ [1] vtr to disinfect.

désintégration /dez£tegRasj5/ nf disintegra-

tion; (of rock) crumbling.

désintégrer; se désintégrer /dezïtegRe/ [14]

v refl ( + v être) to disintegrate

désintéressé, ~e /dezëteitese/ I pp désin
téresser
II pp adj [person, act] selfless, unselfish;

[advice] disinterested.

désintéressement 'dezfcteResmà/ nm disin-

terestedness.

désintéresser se désintéresser /dezê

teRese/ [1] v refl (+ v être) se — de to lose

interest in.

désintérêt 'dezêteRE nm lack of interest (pour

in).

désintoxication /dezêtnksikasj.V n/detoxifica

tion.

désintoxiquer /dezStoksike/ [l] vtr to detox

ify; se faire •» to undergo detoxification.

désinvolte /dezêv.ilt/ adj casual, offhand.

désinvolture /dezèvoltyR/ nf casual manner;
avec ~ casually.

désir deziR/ nm wish, desire; vos —s sont

des ordres your wish is my command;
prendre ses ~s pour des réalités to delude

oneself.

désirable /deziRabl/ adj desirable.

désirer /deziRe/ [1] vtr to want; s'il le désire if

he wants; effets non désirés unwanted effects;

que désirez-vous? what would you like?

laisser à — to leave something to be desired.

désireux, -euse /deziR0, ei\ adj anxious (de

faire to do).

désistement /dezistamâ/ nm withdrawal.

désister: se désister /deziste/ [1] v refl (+ v

être) to stand down (GB), to withdraw

désobéir /dezobeiR/ [3] v+prep to be disobedi-

ent; — à qn to disobey sb.

désobéissance /dezobeisâs/ n/disobedience.

désobéissant. ~e /dezabeisâ, àt/ adj dis-

obedient.

désobligeant, —e /dez.->bli3à, àt/ adj discour-

teous.

désobliger /dezobli3e/ [13) vtr to offend.

désodorisant, ~e /dezrxtoRizd, at,/ I adj

deodorant.

II nm deodorant.

désodoriser /dezad^Rize/ [1] vtr to freshen.

désœuvré, ~»e /dezœvRe' adj at a loose endG

(GB), at loose ends (US).

désœuvrement /dezœvRomâ/ nm lack of

anything to do; par ~ for lack of anything

better to do.

désolation /dezolasjS/ nf 1 grief, 2 desolation.

désolé, ~e /dezole/ 1 pp désoler

II pp adj 1 sorry; j'en suis — I'm sorry about

that; 2 desolate.

désoler dezale/ [1] I vtr 1 to upset, to distress;

2 to depress, tu me désoles! I despair of you!

II se désoler v refl (+ v être) to be upset (de

qch about).

désopilant. ~e /dezapila, àt/ adj hilarious.

désordonné, —e fdezoRdane/ adj [person]

untidy; [thinking] muddled; [meeting] disor-

derly; [movements] uncoordinated; [behaviour,

existence] wild.

désordre deznRdR/ I" adj inv faire ~ to look

untidy or messy; être très — to be very

untidy.

II nm 1 untidiness; mess: pièce en ~ untidy

room; quel ~! what a mess!; il a tout mis en
*» he made such a mess; 2 chaos; en — in

chaos; semer le ~ to cause chaos; 3 dans le

— in any order; gagner dans le ~» (at races)

to win with a combination forecast; 4 disorder:

*~s sociaux social disorder; "~s mentaux
mental disorders.

désorganisé. ~e deznRganize/ adj disorgan-

ized.

désorienter deznRjâte/ [1] vtr 1 to disori-

entate GB
; 2 to confuse, to bewilder.

désormais /dezoRme/ adv 1 from now on; 2
from then on.



désosser | détaché 126

désosser /dezose/ [1] vtr (Culin) to bone.

despote /despot/ nm despot.

despotique despatik/ adj despotic.

desquelles lequel.

desquels lequel

dessaisir /deseziR/ [3] I vtr 1 ~ qn de to

relieve sb of [responsibility], — un juge d'un
dossier to take a judge off a case; 2 "» qn de
to divest sb of [property].

II se dessaisir v refl (+ v être) se ~ de to

relinquish.

dessaler desale/ [l) vtr 1 to desalinate; 2 (Culin)

to desalt.

dessécher /desefe/ [14] I vtr 1 to dry [sth] out;

arbre desséché withered tree; 2 to harden
[person, heart].

II se dessécher v refl (+ v être) [hair, lips] to

become dry; [vegetation] to wither; [ground] to

dry out.

dessein /desè/ nm design; intention; à ~
deliberately; dans le — de faire with a view

to doing.

desseller desele/ [1] vtr to unsaddle.

desserrer /deseRe [1] I clr 1 to loosen [belt,

screw]; to release [brake]; to undo [knot], 2 to

relax [grip, credit].

II se desserrer v reft ( + v être) [screw] to

work loose; [knot] to come undone.

idioms il n'a pas desserré les dents he

never once opened his mouth.

dessert /deseR/ nm dessert.

desserte deseRt/ nf 1 (transport) service; la

— d'une ville par les transports en commun
public transport services to and from a city; la

~ aérienne des Antilles flights to and from

the Antilles; 2 sideboard.

desservir /deseRviR/ [30] vtr 1 [train] to serve

[town], 2 to lead to [room, floor], 3 to serve;

l'hôpital dessert la moitié du pays the hos-

pital serves half of the country.

dessin /dese/ nm 1 drawing; — industriel

technical drawing; tu veux que je te fasse un
~°? do I have to spell it out for you?; 2
design. 3 pattern; 4 outline.

~ animé cartoon.

dessinateur, -trice /desinatœK, tus/ nmj 1

draughtsman (GB). draftsman (US); 2 designer.

— de bande dessinée (strip) cartoonist;

~ humoristique cartoonist

dessiner /desine/ [1] I vtr 1 to draw; 2 to

design [material, decor], to draw up [plans].

II vi to draw
III se dessiner v refl (+ v être) 1 [future,

possibility] to take shape; 2 se — à l'horizon

to appear on the horizon ; il se dessinait nette-

ment dans la lumière he was clearly outlined

in the light.

dessoûler /desule/ [l] vtr to sober up.

dessous 1 d.isu I adv underneath.

II en dessous phr 1 underneath; il habite

juste en ~ he lives on the floor below; 2 agir

en — to act in an underhand way; 3 la taille

en — the next size down

III en dessous de phr below ; les enfants en
— de 13 ans children under 13.

dessous1 dssu/ 1 nm inv (of plate, tongue) under-

side; (of arm) inside (part); le — du pied the

sole of the foot; l'étagère de or du — the shelf

below; the bottom shelf; les voisins du — the

people who live on the floor below.

II nmpl 1 underwear; 2 inside story.

desSOUS-de-plat /d(a)sudpla/ nm inv 1 table

mat; 2 plate stand; 3 trivet.

dessous-de-table /d(3)sudtabl/ nm inv back-

handers (GB), bribes.

dessous-de-verre ,'d(a)sudveR/ nm inv

coaster.

dessus 1 /dasy/ adv on top; un gâteau avec du
chocolat a cake with chocolate on top; le

prix est marqué « the price is on it; passe
— go over it; compte •» count on it; 'ton

rapport est fini?'—'non, je travaille or suis
—

' 'is your report finished?'—'no, I'm working
on it'.

dessus2
,'dasy/ nm inv (of shoe) upper; (of table,

head) top; (of hand) back; les voisins du ~ the

people who live on the floor above; le drap de
• the top sheet.

idioms reprendre le «» to regain the upper

hand; (after illness) to get back on one's feet.

dessus-de-lit /d(o)sydli/ nm inv bedspread.

déstabiliser /destabilize/ [1] vtr to unsettle

[person], to destabilize [country].

destin /destê/ nm 1 fate; 2 destiny.

destinataire /destinateR/ nmf 1 addressee;

2 beneficiary; 3 payee.

destination 'destinasjS/ In/1 destination; 2
purpose.

II à destination de phr [plane, train] bound
for.

destinée /destine' ^/"destiny

destiner /destine/ [l] I vtr 1 ~ qch à qn to

design sth for sb; être destiné à faire to be

designed or intended to do; to be destined to do;

2 l'argent destiné à mes enfants the money
intended for my children; la lettre ne leur

était pas destinée the letter wasn't (meant) for

them.

II se destiner v refl ( + v être) elle se destine

à une carrière de juriste she's decided on a

legal career.

destituer /destitue/ [1] vtr to discharge [officer],

to depose [monarch].

destitution /destitysjS/ nf (of officer) discharge;

(of politician) deposition.

destructeur, -trice /destRyktœR, tRis/ adj

destructive.

destruction 'destRyksjS/ rç/destruction.

désuet, -été /dezqe. et/ adj [decor, charm] old-

world, quaint; [manner, style] old-fashioned;

[word] obsolete.

désunion /dezynjS/ nf 1 division; 2 discord.

désunir /dezyniR/ [3] vtr to divide, to break up.

détachable /detajabl/ adj detachable.

détachant /detajà/ nm stain remover.

détaché, -e /detaje/ 1 pp détacher
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II pp adj 1 detached, unconcerned; 2 [teacher,

diplomat] on secondment (GB), transferred.

détachement /detajmâ/ nm 1 detachment
(de from); 2 (Mil) detachment; 3 secondment.

détacher /detaje/ [1] I vtr 1 to untie [sb/sth]

(de from); 2 to unfasten; to undo, to untie; 3 to

tear off [coupon], to take down [poster]; 4 *-

qn de to turn or drive sb away from [person,

family], 5 « les yeux or le regard de qch to

take one's eyes off sth, 6 to second (GB), to

transfer; 7 to articulate [word, syllable], to

detach [note], 8 to remove the stain(s) from.

II se détacher v refl (+ v être) 1 [prisoner,

animal] to break loose; [boat] to come untied; 2
to come undone; 3 [coupon, page] to come out;

[wallpaper, poster] to come away, to peel; 4 to

grow away from [person], 5 [pattern, title] to

stand out; 6 se ~ de to detach oneself from;

to pull away from.

détail /detaj/ nm 1 detail; 2 breakdown; «•

des dépenses breakdown of expenses; analyse
de — detailed analysis; un point de ~ a

minor detail; 3 retail; acheter (qch) au — to

buy (sth) retail.

détailler /detaje/ [1] u(r 1 to detail; to itemize;

2 to scrutinize.

détaler /detale/ [1] vi 1 [rabbit] to bolt; 2° to

decamp, to leave.

détartrage /detaRtna3/ nm 1 (of kettle) descal

ing; 2 (of teeth) scaling.

détartrer /detaRtRe/ [1] vtr 1 to descale [kettle],

2 to scale [teeth].

détaxe /detaks/ rc/1 tax removal; 2 tax refund;

3 export rebate.

détecter /detekte/ 11] vtr to detect.

détection /deteksp/ «/detection.

détective /detektiv/ nm detective.

déteindre /detêdR/ 155] vi 1 [garment, mater
ial] to fade; 2 [colour, garment] to run; 3 (figur-

ative) to rub off (sur on).

détendre /detàdR/ 16] I vtr 1 to release

[spring], 2 to slacken [rope, spring], 3 to relax

[muscle]; to calm [atmosphere, mind]; 4 to

entertain [audience].

II vi 1 to be relaxing; 2 to be entertaining.

III se détendre v refl (+ v être) 1 [rope,

spring] to slacken; 2 [person, muscle] to relax.

détendu, ~e /detudy' I pp détendre
II pp adj 1 relaxed; 2 slack.

détenir /det(a)niR< [36] vtr 1 to keep [objects]:

to hold [power, capital, record]; to possess

[arms]; to have [secret, evidence], 2 to detain

[suspect].

détente detùi nf 1 relaxation; 2 détente; 3
(on gun) trigger.

idioms être lent or dur à la —° to be slow
on the uptake.

détention /detàsja/ nf 1 (of passport, drugs,

record) holding; (of arms, secret) possession;

2 detention; ~ préventive or provisoire
custody.

détenu, —e /detany/ «m./prisoner.

detergent, ~e /deteR3<3, at/ I adj detergent;

produit « detergent.

II nm detergent.

détérioration /deteRpRasjà/ nf 1 damage (de

to); 2 wear and tear; 3 deterioration (de in).

détériorer /deteRjaRe/ [1] I vtr to damage.

II se détériorer v refl ( + v être) [economy, situ-

ation, weather] to deteriorate; [foodstuff] to go
bad.

déterminant ~e /detcRmina. at/ adj [role,

factor] decisive.

determination /detcRminasp/ nf determina-

tion.

déterminé. —e /detERmine/ I pp dètermi
ner.

II pp adj 1 [person] determined; 2 [duration,

objective] given.

déterminer /deteRmine/ [1] vtr 1 to determine
[reason, responsibility], 2 to work out [policy,

terms], il est mort dans des circonstances
mal déterminées the circumstances in which
he died are not yet clear; 3 to determine [atti-

tude, decision], 4 > qn à faire to make sb

decide to do.

déterrer /deteRe/ [l] vtr to dig [sb/sth] up.

détestable detestabl/ adj [style, weather] appal-

ling; [habits] revolting; [person] hateful.

détester /déteste/ [1] vtr 1 to detest, to loathe

[person], 2 to hate; ne pas ~ faire not to be

averse to doing.

détonateur /detanatœR/ nm 1 detonator; 2 (fig-

urative) catalyst.

detonation /detanasja/ n/detonation.

détonner /detane/ [1] vi to be out of place.

détordre /detaRdR/ [6] vtr to straighten [iron

bar], to unwind [cable].

détour /detuR/ nm 1 detour; ça vaut le — it's

worth the trip; 2 roundabout means; 3
circumlocution; il me l'a dit sans —s he told

me straight; 4 (in road, river) bend, au — de la

conversation in the course of the conversation.

détourné, *-e /detuRne/ 1 pp détourner
II ppadj [reference] oblique; [means] indirect.

détournement /detuRnamô./ nm 1 misappro-

priation; 2 hijacking; 3 (of traffic, river) diver

sion.

~ de mineur (Law) corruption of a minor.

détourner /detuRne/ [1] I vtr 1 to divert [atten-

tion]; " de to distract [sb] from [goal], 2 *~

les yeux or le regard or la tête to look away; 3
to divert [traffic, river, flight], — la conversa
tion to change the subject, 4 to hijack [plane,

ship], to misappropriate [funds].

II se détourner v refl ( + v être) 1 se — de
to turn away from [friend, religion], 2 to look

away
détraqué —e 'detRake' nm,f deranged
person.

détraquer /detRake/ [1] I vtr 1 to bust [sth];

to make [sth] go wrong; 2 l [medicine] to upset

[stomach]; to damage [health].

II se détraquer i' refl (+ V être) [mechanism]

to break down; [timepiece] to go wrong;
[weather] to break.

détremper /detRdpc/ [1] vtr to saturate

[ground]; to soak [garment].
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détresse detRes/ n/distress.

détriment au détriment de 'odetRimàda/

phr to the detriment of.

détritus /detRity(s)/ nm pi refuse, rubbish (GB),

garbage (US).

détroit ,'detRwo./ nm straits; le — de
Gibraltar the Straits of Gibraltar.

détromper /detR3pe/ [1] I vtr to set [sb]

straight.

II se détromper v refl ( + v être) détrompez-
vous! don't you believe it!

détrôner detRone/ [1] vtr to dethrone.

détruire detRuiR/ [69] vtr to destroy.

dette idea nf debt: ~ publique/extérieure
national/foreign debt; ~ de jeu gambling
debt; avoir une — envers qn to be indebted to

sb.

DEUG doeg nm (abbr = diplôme d'études
universitaires générales) university dip-

loma taken after two years ' study.

deuil doej' nm 1 bereavement; 2 mourning,

grief; jour de ~ national day of national

mourning; 3 mourning (clothes).

idioms faire son — de qch to kiss sth

goodbye .

deux /de' I adj inv 1 two; ** fois twice; des
~ côtés de la rue on either side or both sides

of the street; tous les — jours every other

day; à nous ~ I'm all yours; (to enemy) it's

just you and me now; 2 a few, a couple of;

l'arrêt de bus est à ~ pas the bus stop is a

stone's throw away; 3 second; le deux mai the

second of May (GB), May second (US).

II pron elles sont venues toutes les «• they

both came.

III nm inv two.

idioms faire ~ poids, «• mesures to have
double standards, un tiens vaut mieux que
— tu l'auras (Proverb) a bird in the hand is

worth two in the bush; en — temps, trois

mouvements very quickly; en moins de — °

very quickly; lui et moi, ça fait *• we're two
different people; je n'ai fait ni une ni "• I

didn't have a seconds hesitation.

deuxième /d0zjcm/ I adj second; dans un —
temps nous étudierons... subsequently, we
will study...; c'est à prendre au ~ degré it is

not to be taken literally.

II nmfsecond.
~ classe second class, standard class (GB);

(Mil) private.

deuxièmement /dezjemma/ adv secondly.

deux-points /dapwe/ nm inv colon

deux-roues /d«>Ru/ nm inv two-wheeled

vehicle.

dévaler /dévale/ [1] vtr to hurtle down; to tear

down.

dévaliser /devalize/ [1] vtr 1 to rob [person,

bank, safe]. 2 to clean out° [shop, larder].

dévalorisation /devabRi/asji/ nf (of currency)

depreciation.

dévaloriser /devabRize/ (1] I urr 1 to depreci-

ate; 2 to belittle

II se dévaloriser v refl (+ v être) 1 to lose

value; to lose prestige; 2 to put oneself down.

dévaluation /devaluasjS/ nfdevaluation.

dévaluer /devalue/ [1] vtr to devalue.

devancer /dsvôse/ [12] i>fr 1 to be ahead of, to

outstrip [competitor], 2 les pompiers ont
devancé la police sur les lieux de l'accident

the fire brigade got to the scene of the accident

ahead of the police; 3 to anticipate [demand,
desire], to forestall [attack, criticisms], 4 —
l'appel to enlist for military service before call-

up.

devant 1 /dava/ I prep 1 in front of; il l'a dit

— moi he said it in front of me; tous les

hommes sont égaux ~ la loi all men are

equal in the eyes of the law; fuir •» le danger
to run away from danger; hésiter — le

danger to hesitate in the face of danger; le bus
est passé — moi sans s'arrêter the bus went
straight past me without stopping; 2 outside; il

attendait •«• la porte he was waiting outside

the door; he was waiting by the door; 3 ahead
of; la voiture ~ nous the car ahead or in

front of us; laisser passer quelqu'un — (soi)

to let somebody go first; avoir du temps ~
soi to have plenty of time; avoir toute la vie
" soi to have one's whole life ahead of one.

II adv 1 'où est la poste?'—'tu es juste —'

'where's the post office?'—'you're right in front

of it'; 2 pars — , je te rejoins go ahead, I'll

catch up with you; 3 (of hall, theatre) at the

front; (in car) in the front.

devant2 /dava/ nm front; de ~ [teeth, room]

front.

idioms prendre les ~s to take the initi-

ative.

devanture /davatyR/ nf 1 (shop)front; 2 shop
or store (US) window; en ~ on display, in the

window.

dévastation /devastasj3/ nf devastation,

havoc.

dévaster /dévaste/ [1] vtr 1 [army] to lay waste

to; [storm, fire] to destroy; 2 [burglar] to wreck.

développement /devbpmà/ nm 1 develop-

ment; pays en voie de ~ developing nation or

country; 2 (in photography) developing.

développer ,'devbpe/ [1] I vtr to develop.

II se développer v refl (+ v être) [body, abili-

ty] to develop; [plant, company, town] to grow;

[practice, habit] to become widespread.

devenir 1 /dsvniR/ [36] vi (+ v être) to become;
qu'est-ce que je vais — ? what is to become of

me?: et Paul, qu'est-ce qu'il devient? and
what is Paul up to these days?

devenir2 /dovniR/ nm future.

dévergonder: se dévergonder /deveRgSdc/

[1] v refl(+ v être) to be going to the bad.

déverser /deveRse/ [1] I vtr to pour [liquid]

(dans in); to drop [bombs] (sur on); to dump
[refuse, sand] (sur on); to discharge [effluent]

(dans into); to disgorge [crowd] (dans onto);

~ du pétrole to dump oil; to spill oil.

II se déverser v refl (+ v être) [river] to flow

(dans into); [sewer, crowd] to pour (dans into).

dévêtir /devetiR/ [33] I vtr to undress.
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II se dévêtir v refl ( + v être) to get undressed.

déviation /devjasj3/ nf 1 diversion (GB), detour

(US); 2 departure, deviation (par rapport à

from); 3 (of compass) deviation; 4 (of light) deflec-

tion.

dévider /dévide/ [I] vtr 1 to unwind [thread,

cable], 2 to pour out [story, memories].

dévier /devje/ [2] I vtr to deflect [ball, traject-

ory], to divert [traffic].

II vi 1 [bullet, ball] to deflect; [vehicle] to veer

off course; 2 — de to deviate from [plan],

3 [tool] to slip; 4 [conversation] to drift.

devin /davê/ nm soothsayer, seer; je ne suis

pas •»! I'm not psychic !

deviner /davine/ [1] vtr 1 to guess [secret], to

foresee, to tell [future]; 2 to sense [danger],

3 to make out, to discern.

devinette /davinet/ nf riddle.

devis /d(o)vi/ nm inv estimate, quote.

dévisager /deviza3e/ [13] vtr to stare at.

devise /daviz/ nf 1 currency; 2 (foreign)

currency; 3 motto.

deviser /davize/ [1J vi to converse.

dévisser /devise/ [1] vtr to unscrew.

dévitaliser /devitalize/ [1] vtr to do root canal

work on.

dévoiler /devwale/ [1] vtr 1 to unveil; 2 to

reveal; to uncover.

devoir1 /davwaR/ [44] I v aux 1 to have to; je

dois aller au travail I've got to or I must go to

work; il a dû accepter he had to accept; il

aurait dû partir he should have left; dois-je

prendre un parapluie? do I need to or should I

take an umbrella?; dussé-je en mourir (literary)

even if I die for it; 2 il a dû accepter he must
have accepted; elle dort avoir 13 ans she must
be about 13 years old; il devait le savoir he

must have known ; 3 cela devait arriver it was
bound or it had to happen; un incident qui

devait avoir de graves conséquences an incid

ent which was to have serious consequences;

ils doivent arriver vers 10 heures they're due

to arrive around 10 o'clock.

II vtr to owe; il me doit des excuses he owes
me an apology; je te dois d'avoir gagné it's

thanks to you that I won.

III se devoir v refl ( + v être) 1 je me dois de
le faire it's my duty to do it; 2 les époux se

doivent fidélité spouses owe it to each other to

be faithful; 3 un homme de son rang se doit

d'avoir un chauffeur a man of his standing has

to have a chauffeur.

IV comme il se doit phr 1 agir comme il

se doit to behave in the correct way ; 2 comme
il se dort, elle est en retard! as you might
expect, she's late!

devoir2 /davwcm/ nm 1 duty; se faire un —
de faire to make it one's duty to do; il est de
mon « de it's my duty to; 2 test; homework;
faire ses *-s to do one's homework.

dévolu, ~e /devDly/ nm jeter son ~ sur to

set one's heart on [sth]; to set one's cap at [sb].

dévorant, —e /devDRd, at/ adj [hunger] vora-

cious; [flames, passion] all-consuming.

dévorer /devoRe/ [1] vtr 1 to devour [food,

book], — qn de baisers to smother sb with

kisses; 2 [obsession] to consume.

dévot, ~»e /devo, at/ I adj devout.

II nm,fsanctimonious person.

dévotion /devosj3/ nf 1 devoutness; 2 (reli-

gious) devotion (à to); 2 passion (pour for).

dévoué, —e /devwe/ adj devoted (à to).

dévouement /devuma/ nm devotion.

dévouer: se dévouer /devwe/ [1] v refl (+ v

être) 1 to devote or dedicate oneself; 2 to put

oneself out.

dévoyer /devwaje/ [23] I vtr to deprave [sb], to

lead [sb] astray.

II se dévoyer v refl (+ v être) to go astray.

dextérité /deksteRite/ nf dexterity, skill.

diabète /djabet/ nm diabetes.

diabétique /djabetik/ adj, nm/diabetic.

diable /djabl/ I nm 1 devil; avoir un mal du
*• or de tous les ~s à faire to have a devil or

a hell° of a job doing; en •«• diabolically; fiend-

ishly; un (petit) ~» a little devil; 2 two-

wheeled trolley (GB), hand truck (US).

II excl gosh! (GB), my God! ;
pourquoi/comment

~ why/how on earth.

idioms habiter au ~ or à tous les —s to

live miles from anywhere; que le -•

t'emporte! to hell with you!; ce n'est pas le

~l it's not that difficult!, ce serait tenter le

— that would be asking for it; avoir le — au
corps to be like someone possessed; tirer le —
par la queue to live from hand to mouth.

diablement /djablamô/ adv terrifically, fiend-

ishly.

diabolique /djabalik/ adj 1 diabolic; [system,

invention] fiendish; 2 [person] demonic;

[scheme, smile] devilish; 3 [precision, skill]

uncanny.

diaboliquement /djabolikmà/ adv fiendishly,

diabolically.

diabolo /djabalo/ nm 1 (Games) diabolo; 2 ~
menthe mint cordial and lemonade (GB) or soda

(US).

diadème /djadem/ nm 1 tiara; 2 diadem.

diagnostic /djagnostik/ nm (gen, Med) diagnosis.

diagnostique /djagnastik/ adj diagnostic.

diagnostiquer ,/djagnastike/ [1] vtr to diag-

nose.

diagonal, ~e', mpl -aux /djaganal, o/ adj

diagonal.

diagonale 2 /djaganal/ nf diagonal; lire qch en
— to skim through sth.

diagramme /djagRam/ nm graph.

dialecte /djakkt/ nm dialect.

dialogue /djalag/ nm dialogue 08
.

dialoguer /djabge/ [1] vi to have talks.

dialoguiste /djabgist/ nmfscreenwriter, dialo-

gist.

dialyse /djaliz/ n/dialysis.

diamant /djama/ nm diamond; » de vitrier

glazier's diamond.

diamantaire /djamateR/ nm 1 diamond
cutter; 2 diamond merchant.
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diamétralement /djametRalma/ adv diamet-

rically.

diamètre 'djametR/ nm diameter.

diapason djapazS/ nm 1 (note) diapason; 2
tuning fork.

idioms se mettre au «• to fall in step; être

au •» to be in tune.

diaphane /djafan/ adj (literary) diaphanous.

diaphragme /djafRagm/ nm diaphragm.

diapo /djapo/ nfslide.

diaporama /djapoRama/ nm slide show.

diapositive /djapozitiv/ nf slide, transparency.

diarrhée /djaRe/ n/diarrhoea.

diatribe ,'djatRib/ «/diatribe.

dichotomie dikotomi/ «/dichotomy.

dico dike nm dictionary.

dictateur ,'diktatœR/ nm dictator.

dictature /diktatyR/ «/dictatorship.

dictée /dikte/ n/dictation.

dieter /dikte/ [1] vtr 1 to dictate (à qn to sb); 2
to motivate.

diction diksji/ «/(gen) diction ; (in cinema, theatre)

elocution.

dictionnaire dikspnER/ nm dictionary; —
analogique - thesaurus.

dicton diktà' nm saying.

didacticiel /didaktisjel/ nm educational soft-

ware program.

didactique /didaktik/ adj 1 [work, tone] di-

dactic; 2 [term, language] technical, specialist.

dièse djez/ adj, nm sharp; do •» C sharp.

diesel /djezel/ nm diesel.

diète ,'djet/ «/1 (Med) light diet; 2 (political assem-

bly) diet.

diététicien, -ienne /djetetisjê, en/ nmj dieti-

tian.

diététique /djetetik/ 1 adj dietary.

II nf dietetics; magasin de — health food

shop (GB) or store (US).

dieu, pi '-x djii nm 1 god; 2 sur le terrain

c'est un *• he's brilliant on the sports field.

idioms être beau comme un — to look like

a Greek god; nager comme un — to be a

superb swimmer; être dans le secret des ~x
to be privy to the secrets of those on high.

Dieu djfl nm God; ~ soit loué or béni)

thanks be to God!; c'est pas ~ possible !

good God, it's not possible!

idioms se prendre pour ~ le père to think

one is God Almighty; chaque jour que ~ fait

day in, day out; il vaut mieux s'adresser à ~
qu'à ses saints (Proverb) always go straight to

the top; c'est la maison du bon — icil it's

open house here!

diffamation /difamasji/ «/slander; (Law) libel.

diffamatoire /difamalwan/ adj (gen)slanderous,

defamatory; (Law) libellous 08
; écrit •» libel.

diffamer difamc/ [1] vtr (gen) to slander, to

defame; (Law) to libel.

différé, ~e /difeRe/ 1 pp différer

II pp adj 1 postponed; 2 [payment] deferred; 3
[programme] pre-recorded.

Ill nm recording; match en «* recording of

the match.

différemment /difeRama/ adv differently.

différence /difeRds/ nf difference; à une —
près with one difference; à la » de unlike; à

la «• que, à cette — que with the difference

that; le droit à la *» the right to be different.

différenciation /difeRàsjasji/ nf differenti-

ation.

différencier /difeRdsje/ [2] I vtr 1 to differenti-

ate; rien ne les différencie there's no way of

telling them apart; 2 to make [sb/sth] different.

II se différencier v reft (+ v être) 1 [person,

organization] to differentiate oneself (de from);

2 to differ (de from); 3 to become different (de
from).

différend /difeRd/ nm disagreement.

différent. ~e /difeRa, at/ adj 1 different (de
from); 2 different, various; pour ~es raisons
for various reasons.

différentiel, -ielle /difeRdsjEl/ adj differen-

tial.

différer 'difeRe/ [14] I vtr to postpone [de-

parture, meeting]; to defer [payment].

II vi to differ.

difficile /difisil/ adj 1 (gen) difficult; [victory]

hard-won; le plus ~ reste à faire the worst is

yet to come; 2 [person, personality] difficult;

être *• à vivre to be difficult to live with; 3
fussy (sur about); tu le trouves beau? tu n'es

pas *~! do you think he's good-looking? you're

easy to please!

difficilement /difisilma/ adv with difficulty;

~ supportable hard to bear.

difficulté /difikylte/ nf 1 difficulty (à faire in

doing); 2 difficulty; avoir des ~s scolaires to

have problems at school.

difforme /difaRm/ adj [body, limb] deformed;
[object, building] strangely shaped; [tree]

twisted.

difformité /difoRmite/ n/deformity.

diffus, ~e /dify, yz/ adj [light, heat] diffuse;

[feeling] vague.

diffuser difyze/ [1] vtr 1 to broadcast; 2 to

spread; ~ le signalement de qn to send out a

description of sb; 3 to distribute [article, book],

4 to diffuse [light, heat].

diffusion /difyzjS/ nf 1 broadcasting; la *• du
film the showing of the film; 2 dissemination,

diffusion; 3 (commercial) distribution; 4 (of

newspaper) circulation; à large ~* with a wide
circulation.

digérer /di3eRe/ [14] vtr 1 to digest; bien/mal
*» to have good/bad digestion; 2° to swallow
[insult]; to stomach [defeat].

digeste 'di3Est/ adj easily digestible.

digestif, -ive /di3£stif, iv/ 1 adj digestive.

II nm liqueur (taken after dinner); brandy.

digestion /di3estj5/ «/digestion.

digicode® /di3ik:>d/ nm digital (access) lock.

digital, ~e. mpl -aux Agitai, o/ adj digital.

digne din/ adj 1 dignified; 2 worthy; ~ de
confiance or de foi trustworthy; ~ de ce
nom worthy of the name.
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dignement /dijimà/ adv 1 with dignity; 2 fit-

tingly.

dignitaire /diniteR/ nm dignitary.

dignité /dinite/ nf 1 dignity; avoir sa -» to

have one's pride; 2 (title) dignity.

digression /digResj3/ n/digression.

digue /dig/ nf\ sea wall ; 2 dyke (GB), dike (US); 3
harbour08 wall.

dilapider /dilapide/ [1] vtr to squander.

dilatation /dilatasj3/ nf 1 (of gas) expansion; 2
(Med) dilation.

dilater /dilate/ [1] vtr 1 to dilate [pupil, cervix];

to distend [stomach] ; 2 to expand [gas].

dilemme /dilem/ nm dilemma.

dilettante /diletat/ nmf (gen) amateur,

dilettante; écrire des romans en ~ to be an
amateur novelist.

diligence /dili3às/ nf 1 stagecoach; 2 haste.

diligent, —e /dili3à, ât/ adj diligent.

diluant /dilua/ nm thinner.

diluer /dilqe/ [1] vtr 1 to dilute; 2 to thin [sth]

down.

diluvien, -ienne /dilyvje, en/ ad/ pluies dilu

viennes torrential rain.

dimanche /dimàf/ nm Sunday; peintre du ~
weekend painter.

idioms ce n'est pas tous les jours ~ not

every day is a holiday.

dimension /dimâsjî/ nf 1 dimension; film en
trois ~s 3-D film; 2 size; 3 dimension, aspect;

4 (of problem, situation) dimensions.

diminuer /diminue/ [1] I vtr 1 to reduce
[quantity, duration, costs, risks]; to lower [rate,

salary]; 2 to dampen [enthusiasm, courage]; 3
to belittle [person, achievement]; 4 to weaken
[person], to sap [strength].

II vi 1 [cost, unemployment] to come or go

down; [buying power] to be reduced; [salary] to

fall; [gap] to close; [growth, deficit, difference] to

decrease; [production, sales, demand] to fall off;

[candle, bottle] to go down; les jours diminuent
the days are getting shorter; 2 [activity, interest,

violence] to fall off; [pressure, tension] to

decrease; [noise, flames, rumours, rage] to die

down; [strength] to diminish; [courage] to fail;

[ardour] to cool; [temperature] to go down.

diminutif, -ive /diminytif, iv/ I ad; diminut-

ive.

II nm 1 diminutive; 2 pet name.

diminution /diminysj3/ nf (gen) decrease (de

in); (controlled) reduction (de in); (in production,

trade) fall-off (de in).

dinde /dêd/ nf 1 turkey/turkey hen; 2 (Culin)

turkey.

dindon /dêdà/ nm turkey (cock).

idioms être le — de la farce to be fooled or

duped.

dindonneau, pi ~x /dsdono/ nm turkey; un
rôti de ~ turkey roast.

diner1 /dine/ [1] vi to have dinner.

idioms qui dort dîne (Proverb) when you're

asleep you don't feel hungry.

diner2 /dine/ nm dinner.

dinette /dinet/ nf doll's tea set; jouer à la ~
to play at tea parties.

dingo /dêgo/ adj inv crazy .

dingue ,'deg/ I adj 1 [person] crazy ; être —
de qch to be crazy about sth; 2 [noise, success]

wild; [price, speed] ridiculous.

II nmf 1 nutcase ; 2 un — de musique a

music freak .

dinosaure /dinozaR/ nm dinosaur.

diocèse /djosez/ nm diocese.

dioxyde /dijoksid/ nm dioxide; — de carbone
carbon dioxide.

diphtérie /difteRi/ n/diphtheria.

diphtongue /diftSg/ rc/diphthong.

diplomate /diplomat/ 1 adj diplomatic.

II nm/diplomat.

diplomatie /dipbmasi/ n/diplomacy.

diplomatique /dipbmatik/ adj diplomatic.

diplôme /diplom/ nm 1 certificate, diploma; il

n'a aucun — he hasn't got any qualifications;

2 (at university) degree; diploma; 3 (in army,

police) staff exam.

diplômé. — e /diplôme/ I adj une infirmière
—e a qualified nurse.

II nm,/graduate.

dire 1 /diR/ [65] I vtr 1 to say [words, prayer], to

read [lesson] ; to tell [story, joke] ;
~ qch entre

ses dents to mutter sth; j'ai mon mot à — là-

dessus I've got something to say about that; 2
to tell; c'est ce qu'on m'a dit so I've been told;

faire — à qn que to let sb know that...; je me
suis laissé — que... I heard that...; tenez-

vous le pour dit! I don't want to have to tell

you again!; c'est moi qui vous le dis I'm tell-

ing you; c'est pas pour ~, mais.. I don't

want to make a big deal of it. but ...; à qui le

dites-vous ! don't I know it!; je ne vous le

fais pas **°! you don't need to tell me!; ne
pas se le faire ~ deux fois not to need to be

told twice; dis donc, où tu te crois ? hey!

where do you think you are?; 3 to say (que

that); on dit que... it is said that...; si l'on

peut » if one might say so; on peut ~*

qu'elle a du toupet celle-là I she's really got a

nerve !; autant ~ que you might as well say

that; si j'ose ~» if I may say so; ce n'est pas à

moi de le *- it's not for me to say; c'est

(tout) — ! need I say more?; cela dit having

said that; tu peux le ~°l you can say that

again !; à vrai ~ actually; entre nous sort

dit between you and me; soit dit en passant
incidentally; c'est ~ si j'ai raison it just goes

to show I'm right; c'est beaucoup ~ that's

going a bit far; c'est peu «• that's an under-

statement; c'est vite dit that's easy for you to

say; ce n'est pas dit I'm not that sure; voilà

qui est bien dit! well said!; comment ~?
how shall I put it?; pour ainsi *>• so to speak;

autrement dit in other words; comme dirait

l'autre as they say; il n'y a pas à », elle est

belle you have to admit, she's beautiful; 4
[law] to state (que that); [measuring device] to

show (que that); vouloir — to mean; quelque
chose me dit que something tells me that; 5
~ à qn de faire to tell sb to do; 6 to think;



dire i discrétion 132

que diriez-vous d'une promenade? how
about a walk?; on dirait un fou you'd think he
was mad; on dirait de l'estragon it looks like

tarragon; it tastes like tarragon; ça ne me dit

rien de faire I don't feel like doing; notre
nouveau jardinier ne me dit rien (qui vaille) I

don't think much of our new gardener.

II se dire v refl ( + v être) 1 to tell oneself (que
that); il faut (bien) se "» que... one must
realize that...; 2 to exchange [insults, compli-

ments], se "» adieu to say goodbye to each
other; 3 to claim to be; 4 ça ne se dit pas you
can't say that.

III se dire v impers il ne s'est rien dit d'inté

ressant à la réunion nothing of interest was
said during the meeting.

dire2 diR I nm au — de according to.

II dires nm pi statements; selon les -s de
according to.

direct diRekt/ I adj 1 [contact, descendent, tax]

direct; [superior] immediate; 2 [route, access]

direct; train «• through train; ce train est *•

pour Lille this train is nonstop to Lille; 3
direct, frank.

II nm 1 live broadcasting; en — de live from;

2 jab ;
— du gauche left jab ; 3 express (train).

directement /diRektamà/ adv 1 [travel, go]

straight; 2 [concern, affect] directly; 3 directly.

directeur, -trice 1 /diREktœR, iris I adj

principe ~ guiding principle; idée directrice

d'un ouvrage central theme of a book.

II nm.f 1 headmaster/headmistress (GB), prin-

cipal (US); (of private school) principal; 2 (of hotel,

cinema) manager/manageress; 3 director; head
(de of).

— de banque bank manager; ~ général
managing director (GB), chief executive officer

(US); " de journal newspaper editor; «• de
prison prison governor (GB), warden (US); —
sportif (team) manager; — d'usine plant

manager.

direction diR£ksj3/ nf 1 direction; il a pris la

*- du nord he headed north; en — de
toward(s); indiquer la ~ à qn to tell sb the

way; prenez la " Nation take the train going

to 'Nation'; 2 (gen) management; supervision; (of

newspaper) editorship; (of movement) leadership;

orchestre sous la — de orchestra conducted
by; 3 management; la ~ et les ouvriers

management and workers; 4 manager's office;

head office; 5 (Aut) steering.

directionnel, -elle /diReksjonel/ adj direc-

tional.

directive /diREktiv/ n/directive.

directorial, —e, mpi -iaux /diRektnRjal, o/

adj managerial.

directrice 2 /dmtktRis directeur

dirigeable rdiRi3abI/ adj, nm dirigible.

dirigeant. ~e /diRJ3â, at/ I adj [class] ruling;

[role] leading.

II nm leader.

diriger diRiy [13] I vtr 1 to be in charge of

[people], to run Iseruice, newspaper, party]; to

manage [company, theatre], to lead [discussion,

investigation], to direct [operation], to supervise

[research] . 2 to steer; to pilot; il vous dirigera

dans la ville he'll guide you around the town;
3 to turn [light, jet] (sur on); to point [gun, tele-

scope] (sur at); to direct [criticism] (contre
against); 4 to dispatch [goods], to direct

[convoy], 5 (Mus) to conduct; 6 to direct [actors],

to manage [theatre company].

II se dinger v refl (+ v être) se — vers to

make for; se *• droit sur to head or make
straight for; avoir du mal à se - dans le

noir to have difficulty finding one's way in the

dark.

discale /diskal/ adj/hernie «• slipped disc.

discernement /diseRnama/ nm judgment.

discerner /disERne/ [1] vtr 1 to detect [sign,

smell, expression], to make out [shape, noise]; 2
to make out [mctives, intentions], ~ le vrai du
faux to discriminate between truth and
untruth.

disciple /disipl/ nmfl follower; 2 disciple.

disciplinaire disiplineR < adj disciplinary.

discipline /disiplin/ nf 1 discipline; 2 discip-

line, specialism; 3 (Sch) subject; 4 sport.

discipliner /disipline/ [1] vtr 1 to discipline; 2
to control [troops]; to discipline [thoughts,

feelings], 3 to keep [sthj under control [hair].

disco /disko/ I adj inv disco; soirée — disco

night.

II nm disco music.

discontinu, ~e /diskStiny/ adj [movement]

intermittent; [line] broken.

discordance /diskoRdas/ nf 1 (of opinions)

conflict; 2 (of colours) clash; 3 (of sounds) dis-

sonance.

discordant, -»e /diskoRda, at/ adj 1 [sound,

instrument] discordant; [voice] strident; 2 [col

ours] clashing; 3 [personalities, opinions]

conflicting.

discorde /diskoRd/ «/discord, dissension.

discothèque /diskotEk/ nf 1 music library; 2
record collection; 3 discotheque.

discours /diskuR/ nm inv 1 speech (sur on); 2
talk; assez de **, des actes! let's have less

talk and more action!; 3 views; (political) posi

tion; il tient toujours le même ~ his views
haven't changed; 4 (in linguistics) speech;

discourse.

discrédit /diskRedi/ nm disrepute; jeter le ~
sur to discredit.

discréditer diskRedite/ [1] I vtr to discredit

II se discréditer v refl (+ v être) to discredit

oneself.

discret, -été /diskRe, Et/ adj 1 [person]

unassuming; [garment, colour] sober; [hint,

charm] subtle; [lighting] subdued; [smile, surveil-

lance, perfume] discreet; [place] quiet; 2
discreet (sur about); 3 not inquisitive.

discrètement /diskREtmd/ adi' 1 discreetly; 2
soberly; 3 quietly.

discretion fdiskResjS/ I nf discretion; dans la

plus grande *» in the greatest secrecy.

II à discrétion phr unlimited; il y avait à

boire et à manger à ~ you could drink and
eat as much as you like.
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III à la discrétion de phr at the discretion

of.

discrimination /diskRiminasjs/ nf discrimina-

tion.

discriminatoire /diskRiminatwaR/ ad] dis-

criminatory (à rencontre de against).

disculper /diskylpe/ [1] I vtr to exculpate.

II se disculper v refl ( + v être) to vindicate

oneself (auprès de qn in the eyes of).

discussion /diskysjî/ nf 1 discussion (sur

about); le texte est en ~ the text is under

discussion; relancer la «• to revive the debate;

2 argument.

discutable /diskytabl/ adj questionable; de-

batable.

discuté, ~e /diskyte/ 1 pp discuter.

II pp adj controversial.

discuter /diskyte/ [1] I vtr 1 to discuss, to

debate; 2 to question.

II discuter de v+prep to discuss.

III vi 1 to talk (avec qn to sb); 2 to argue; il a

dit trois heures et il n'y a pas à — he said

three o'clock and that's all there is to it.

IV se discuter v refl ( + v être) ça se discute,

ça peut se — that's debatable.

diseur, -euse /dizœR, az/ nm.f — de bonne
aventure fortune-teller.

disgrâce /disgRas/ n/disgrace.

disgracieux, -ieuse /disgRasja, az/ adj ugly;

unsightly.

disjoncter Jispkte [l] vi ça a disjoncté the

trip switch has gone.

dislocation /disbkasjà/ nf 1 dismemberment;
breaking up; 2 ~ (articulaire) dislocation (of

a joint).

disloquer /disbke/ [1] vtr 1 to dismember
[empire, state]; 2 to dislocate {shoulder, arm],

3 to break up [furniture].

disparaître /dispaREtR/ [73] vi 1 to disappear,

to vanish; disparaissez! out of my sight!; des
centaines de personnes disparaissent

chaque année hundreds of people go missing

every year; 2 [pain, smell] to go; [stain] to

come out; [difficulty] to disappear; [fever] to

subside; faire "» to get rid of [pain, dandruff];

to remove [stain]; to make [sth] extinct [species];

3 (euphemistic) to die; to die out; to become
extinct; voir «• to witness the end of [civilisa-

tion, culture].

disparate /dispanat/ adj ill-assorted; mixed.

disparité /dispaRite/ nf disparity (de in);

difference (entre between).

disparition /dispaRisjà/ nf\ disappearance; (of

species) extinction; en voie de — dying; une
espèce en voie de " an endangered species;

2 (euphemistic) death.

disparu. —e /dispaRy/ 1 pp disparaître.

II pp adj 1 missing; porté — (Mil) missing in

action; 2 [civilisation, traditions] lost; [species]

extinct; 3 (euphemistic) dead.

III nm.f 1 missing person, neuf morts, un —
nine dead, one missing; 2 (euphemistic) les ~s
the dead.

dispense /dispos/ nf 1 exemption (de from); 2
certificate of exemption.

dispenser /dispose/ [1] I vtr 1 to give [lessons,

advice]; to hand out [gifts] (à to); to bestow [hon-

ours] (à on); 2 — qn de (faire) qch to exempt
sb from (doing) sth; to excuse sb from (doing)

sth; se faire «• d'un cours to be excused from

a lesson; je vous dispense de (tout)

commentaire I don't need any comment from

you.

II se dispenser v refl (+ v être) se ~ de
(faire) qch to spare oneself (the trouble of

doing) sth.

disperser /dispcRse/ [1] I vtr to scatter [objects,

family]; to disperse [crowd, smoke]; to break up

[gathering, collection], ~ ses efforts to spread

oneself too thin.

II se disperser v refl (+ v être) to disperse; to

scatter; to break up.

disponibilité /disponibilité/ I «/availability.

II disponibilités nfpl available funds.

disponible /disponing adj available (auprès

de from).

dispos, ~e /dispo, oz/ adj frais et •» fresh

as a daisy.

disposé, ~e /dispoze/ 1 pp disposer.

II pp adj 1 arranged; laid out; 2 ~» à faire

willing to do; 3 être bien ~ to be in a good

mood; être bien — l'égard de or envers qn to

be well-disposed toward(s) sb.

disposer /dispoze/ [1] I vtr 1 to arrange

[objects]; to position [people]; 2 — de to have;

les machines dont nous disposons the

machines we have at our disposal.

II se disposer v refl ( + v être) 1 se ~ à faire

to be about to do; 2 se « en cercle autour de
qn to form a circle around sb.

dispositif /dispozitif/ nm 1 device; system; 2
operation; ~ policier/financier police/finan-

cial operation.

disposition /dispozisj3/ In/1 arrangement;

layout; position; 2 disposal; c'est à ta -* it's

at your disposal; se tenir à la ~ de qn to be

at sb's disposal; à la «• du public for public

use; 3 measure, step.

II dispositions nfpl aptitude.

disproportionné, ~e /dispRoprwsjsne/ adj

[effort, demand] disproportionate; [head] out of

proportion with one's body.

dispute /dispyt/ rc/argument (sur about).

disputé, ~e /dispyte/ adj 1 keenly contested;

2 controversial.

disputer /dispyte/ [1] I vtr 1 to compete in

[competition]; to compete for [cup]; to play

[match]; to run [race]; to take part in [fight],

2° to tell [sb] off; se faire ~ to get told off.

II se disputer v refl (+ v être) 1 to argue (sur

about; pour over); nous nous sommes
disputés we had an argument; 2 to fight over

[inheritance, bone]; to contest [seat]; 3 [tourna-

ment] to take place.

disquaire /diskeR/ nmfrecord dealer.

disqualifier /diskalifje/ [2] I vtr to disqualify:

se faire — (par) to be disqualified (by); se
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faire *» d'office to put oneself out of the

running.

II se disqualifier v refl ( + v être) to discredit

oneself (en faisant by doing).

disque /disk/ nm 1 record; passer un ~ to

play a record; 2 disc; disk; 3 (Sport) discus.
~ dur hard disk; — numérique digital

disk; ~» souple flexi-disc; floppy disk; •» de
stationnement parking disc.

disquette 'disket/ n/diskette, floppy disk.

dissection diseksj3/ n/dissection.

disséminer disemine/ [1] I vtr to spread
[germs, ideas]; to disperse [pollen].

II se disséminer v refl (+ v être) [people] to

scatter; [germs, ideas] to spread.

dissension disàsj.v nf 1 dissension; 2
disagreement (au sein de within).

disséquer 'diseke/ [14] vtr to dissect.

dissertation discRtasjo/ nfessay.

dissidence /disidds/ nf 1 dissent; dissidence;

rebellion; 2 la — the dissidents.

dissident. ~e disidà, at/ 1 adj dissident.

II nm.f 1 dissident; 2 dissenter.

dissimulateur, -trice /disimylatœR, tms adj

secretive.

dissimulation /disimylasj3/ n/concealment.

dissimulé, ~e /disimyle/ 1 pp dissimuler
II pp adj concealed; mal ~ ill-concealed;

fierté non ~e undisguised pride.

dissimuler /disimyle/ [1] vtr to conceal (qch à
qn sth from sb); ne pas — not to try to

conceal.

dissipation /disipasj3/ nf 1 (of misunderstanding)

clearing up; 2 (of fog, clouds ) clearing; 3 (of

attention) wandering; 4 restlessness.

dissipé, —e /disipe/ adj [pupil] badly-

behaved; [life] dissipated.

dissiper /disipe/ [1] I vtr 1 to dispel [doubt]; to

clear up [misunderstanding]; to disperse

[smoke], 2 to distract [person].

II se dissiper v refl (+ v être) 1 [threat] to

recede; [doubt] to vanish; [misunderstanding] to

be cleared up; [mist] to clear; 2 to behave
badly.

dissocier /disosje/ [2] vtr to separate (de from).

dissolu, ~e /dissly/ adj [life] dissolute;

[morals] loose.

dissolution /disDlysj3/ n/dissolution.

dissolvant. ~e /disolvd, at/ I adj solvent;

produit » solvent.

II nm 1 nail varnish; solvent; 2 solvent.

dissonance /disonds/ «/"dissonance

dissonant, ~e /disond, at/ adj [voice] disson-

ant; [colours] clashing.

dissoudre /disudR' [75] I vtr 1 to dissolve

[assembly], to disband [movement]; 2 to dissolve

[substance].

II se dissoudre v refl (+ v être) 1 [organiza-

tion] to disband; 2 [substance] to dissolve.

dissuader disuade/ [1] vtr 1 to dissuade (de
faire from doing); to put [sb] off (de faire

doing); 2 to deter; «• l'ennemi to deter the

enemy.

dissuasif -ive /disijazif, iv/ adj 1 dissuasive;

deterrent; 2 prohibitive.

dissuasion ,'disu,azj3/ nf (Mil) deterrence.

dissymétrie /disimetRi/ nfasymmetry.

distance /distds/ nf 1 distance; Paris est à
quelle * de Londres? how far is Paris from
London?; j'ai couru sur une — de deux kilo-

mètres I ran for two kilometres 69
; à une —

de 10 kilomètres 10 kilometres 68 away; être à
faible «• de not to be far (away) from;
prendre ses *»s avec to distance oneself from;
tenir or garder ses ~s to stand aloof; tenir la

— [runner] to stay the course; à — from a

distance; commande à «• remote control; 2
gap; à une semaine de ~ one week apart.

distancer ,'distdse/ [12] vtr to outdistance; to

outrun; se faire or se laisser •» to get left

behind.

distant, *~e /dista, at/ adj 1 [place, noise]

distant; un village ~ de trois kilomètres a

village three kilometres 69 away; —s de trois

kilomètres three kilometres 68 apart; 2 [person]

distant; [attitude] reserved; [relations] cool; 3 à
une époque ~e de la nôtre in the distant

past.

distiller /distile/ [1] vtr to distil69 .

distillerie /distilRi/ n/1 distillery; 2 distilling.

distinct, -e distê, êkt/ adj 1 distinct (de
from); 2 [sound] distinct; [voice] clear; de
façon —e clearly; 3 [firm] separate.

distinctif -ive /distêktif, iv/ adj [mark]
distinguishing; [feature] distinctive.

distinction /distEksj.V n/1 distinction; établir

une " entre to draw a distinction between;
sans » without discrimination; indiscrimin-

ately; 2 honour 68
;
— honorifique award; 3

distinction, refinement.

distingué, —e /distêge/ adj distinguished.

distinguer /distège/ [1] I vtr 1 to distinguish

between; ~ A de B to distinguish A from B; il

est difficile de les ~ it's difficult to tell them
apart; 2 to distinguish, to make out; 3 to

discern; 4 to set [sb] apart; to make [sth]

different (de from); aucune caractéristique

physique ne les distingue physically, they

have no distinguishing features; 5 to single out

[sb] for an honour68
.

II vi ~ entre A et B to distinguish between A
andB.
III se distinguer v refl ( + v être) 1 se — de
to differ from; to set oneself apart from; 2 to

distinguish oneself; 3 to be distinguishable; 4
to draw attention to oneself; il vaut mieux
éviter de se ~ it's best not to be conspicuous.

distorsion /dtstr>Rsj3/ n/distortion.

distraction ZdistRaksjS/ nf 1 leisure, entertain-

ment; les ~s sont rares ici there's not much
to do around here; 2 recreation; 3 absent-

mindedness; mes professeurs me reprochent
ma "» my teachers tell me off for not paying
attention.

distraire 'distRCR/ [58] I vtr 1 to amuse; to

entertain; 2 ~ qn de qch to take sb's mind
off sth; 3 to distract (de from; par by).

II se distraire v refl (+ v être) 1 to amuse
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oneself; to enjoy oneself; que fais-tu pour te

—? what do you do for entertainment?; 2 j'ai

besoin de me •» I need to take my mind off

things.

distrait, —e /distRe, et/ adj [person] absent-

minded; inattentive; [air] distracted; [look]

vague; regarder qn d'un œil — to look

vaguely at sb.

distraitement /distREtmô/ adv absent-

mindedly; regarder • qch to look vaguely at

sth; écouter *•* to listen with half an ear.

distrayant, —e /distRejâ, at/ adj entertain-

ing.

distribuer /distRibqe/ [1] vtr 1 to distribute (à

to); to allocate (à to); ~ !es cartes to deal; ~
le courrier to deliver the mail; •» les ré-

compenses to give out the awards; 2 to supply

[water, heat].

distributeur, -trice ,/distRibytœR, luis/ I adj

distributing.

II nm,f distributor; — exclusif sole distrib-

utor.

III nm 1 dispenser; vending machine; — de
tickets ticket machine; «• de billets (de

banque) cash dispenser; — de boissons

drinks vending machine; 2 retailing group.

distribution /distRibysjà/ nf 1 retailing, 2 (in

commerce) distribution; 3 (of water, electricity)

supply; 4 distribution, handing out; allocation;

5 distribution, layout; 6 (of actors) casting; cast.

diurétique /djyRetik/ adj. nm diuretic.

divaguer ,/divage/ [1] vi 1 to rave; la fièvre le

fait — he's delirious; 2 to ramble; to talk

nonsense; 3 to stray.

divan /diva/ nm divan; couch.

divergence /diveR3às/ nf divergence; differ-

ence.

divergent. ~e /diveR3d, at/ adj divergent.

diverger /div£R3e' [13] vi to diverge (de from);

to differ (de from).

divers. ~e /divER, ers/ adj 1 various; à ~es
reprises on various occasions; les gens les

plus • all sorts of people ; 2 miscellaneous.

diversifier /diveRsifje/ [2] vtr to widen the

range of; to diversify.

diversion /diveRsj3/ nf 1 (Mil) diversion; une
manœuvre de — a diversionary move; 2 (liter-

ary) diversion, distraction.

diversité /diveRsitc/ «/diversity; variety.

divertir /divERtiR/ [3] I vtr to entertain; to

amuse.

II vi (literary) to entertain.

III se divertir v refl (+ v être) to amuse
oneself; pour se ~ for fun; to take one's mind
off things.

divertissant, ~e /divcRtisa, at/ adj amus-
ing; entertaining; enjoyable.

divertissement /divERtismd/ nm entertain-

ment; recreation.

dividende /dividad/ nm dividend.

divin, ~e /dive, in/ adj divine; le — Enfant

the Holy Child.

diviniser /divinize/ [1] vtr to deify.

divinité /divinité/ nfdeity; divinity.

diviser /divize/ [1] I vtr to divide; ~ pour
régner divide and rule.

II se diviser v refl (+ v être) 1 to become
divided (sur over); 2 to be divided; 3 to be divis-

ible; 4 to divide; to fork.

divisible /divizibl/ adj divisible

division /divizjô/ n/division.

divorce /divaRs/ nm divorce (d'avec from); pro
noncer le ~ entre deux époux to grant a

divorce to a couple; gagner le — to win a

divorce suit.

divorcé, *~e /divoRse/ «m,/divorcee.

divorcer /divoRse/ [12] vi to get divorced; elle

veut — she wants a divorce.

divulguer /divylge/ (1] vtr to disclose.

dix /dis, but before consonant di, before vowel

diz/ adj inv, pron ten.

idioms ne rien savoir faire de ses ~
doigts to be useless ; un de perdu, ~ de retrou

vés (Proverb) there's plenty more fish in the sea.

dix-huit /dizqit/ adj inv, pron eighteen.

dix-huitième /dizqitjem/ adj eighteenth.

dixième /dizjEm/ 1 adj tenth.

II n/(Sch) second year ofprimary school, age 7-8.

dix-neuf /diznœf/ adj inv, pron nineteen.

dix-neuvième /diznœvjem/ adj nineteenth.

dix-sept /dis(s)et/ adj inv. pron seventeen.

dix-septième /dis(s)etjem/ adj seventeenth.

dizaine /dizen/ nf 1 ten; 2 about ten; ça a

duré une bonne « d'années it went on for

over ten years; des ~sde personnes dozens

of people.

do /do/ nm inv (Mus) (note) C; (in sol-fa) doh.

docile /dosil/ adj [animal, person] docile; [hair]

manageable.

docilement /dosilma/ adv obediently; meekly.

dock /dak/ nm 1 dock; 2 warehouse.

docteur /daktœR/ nm doctor; jouer au — to

play doctors and nurses; «• en droit Doctor of

Law.

doctorat /dnktDRa/ nm PhD, doctorate (es, en
in).

doctrinaire /doktRineR/ adj [attitude] doctrin-

aire; [tone] sententious.

doctrinal, ~e, mpl -aux /daktRinal, o/ adj

doctrinal; ideological.

doctrine /doktRin/ «/"doctrine.

document Afokymâ/ nm 1 document (sur on);

*• sonore audio material; avec ~s à l'appui

with documentary evidence, 2 document,

paper.

documentaire /dokymateR/ I adj document-

ary; centre — information centre GB
; à titre

«• for your information.

II nm documentary (sur on. about).

documentaliste /dakymâtalist/ nmf informa-

tion officer; (school) librarian.

documentation /d.-)kymatasj3/ nf 1 material

(sur on): 2 research; 3 brochures; 4 centre de
*•» resource centre08 .

documenter /dakymate/ [1] I vtr to provide

[sb] with information.
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II se documenter v refl (+ v être) se — sur
qch to research sth.

dodeliner dsdline [l] vi il dodelinait de la

tête his head was nodding.

dodo dodo nm (baby talk) faire *» to sleep.

dodu. -e d?d\ adj plump.

dogmatique dsgmatik/ adj dogmatic.

dogme dogm nm dogma.

dogue dxj nm mastiff.

doigt dwa nm finger; petit — little finger (GB),

pinkie; bout des —s fingertips; du bout des
~s (figurative) reluctantly; connaître une ville

sur le bout des ~s to know a city like the

back of one's hand; montrer du ~ to point at;

(figurative) to point the finger at; mettre le »
sur qch to put one's finger on sth.

— de pied toe.

idioms se brûler les "»s to get one's fingers

burned; être à deux —s de to be a whisker
away from; filer entre les —s [money, thief] to

slip through one's fingers; [time] to slip away
from sb; mon petit — me dit que a little bird

tells me that; se faire taper sur les ~s to get

one's knuckles rapped; lever le — to put one's

hand up.

doigté dwate nm 1 tact; avoir du *» to be

tactful; 2 (of pianist) fingering.

dollar d.-iIaR nm dollar.

domaine d.-wien nm 1 estate; 2 field,

domain; 3 territory.

dôme dom nm dome.

domestique damestik I adj 1 [staff, animal]

domestic; les travaux —s housework; 2
[market] domestic, home.

II nmfservant.

domestiquer dnmtstike [l] vtr 1 to domestic-

ate [anima/]; 2 to harness [electricity].

domicile damisil I nm place of residence; (of

company) registered address; dernier — connu
last known address.

II à domicile phr travail à — working at or

from home; donner des soins à ~ to give

home care: 'livraisons à — ' 'home deliveries'.

domicilié. ~e dsmisilje adj 1 être — à

Arras to live in Arras; 2 j'habite à Paris, mais
je suis ~e à Rennes I live in Paris, but my
official address is in Rennes.

dominance dnminùs n/dominanre.

dominant. ~e druninù. àt' adj 1 [colour,

gene] dominant; [wind, tendency] prevailing;

[feature, idea] main; 2 [class] ruling

dominateur, -trice dsminatœit, mis/ adj

[person] domineering; [attitude] overbearing.

domination MaminasjS nf domination; être

sous la — de to be dominated by.

dominer daminey [l] I vtr 1 to dominate; to

tower above; de là, on domine toute la vallée

from there you get a view of the whole valley; il

est tellement grand qu'il domine tout le

monde he's so tall that he towers over every-

one; 2 to dominate [match, market, sector], to

overshadow [opponent]; 3 [theme] to dominate;

4 to master [subject]; to overcome [fear]; to

control [anger] ;
~ la situation to be in control

of the situation.

II vi 1 to rule, to hold sway; 2 to be in the

lead; 3 [impression] to prevail; [taste] to stand

out.

III se dominer v refl (+ v être) to control

oneself.

dominical, ~e. mpl -aux /dominikal. o/ adj

[walk, mass] Sunday.

domino damino, nm domino.

dommage dama3 nm 1 c'est (vraiment) «•

it's a (great) shame or pity; 2 damage; 3 (Law)

tort.

~s corporels personal injury; —s et

intérêts damages.

dommages-intérêts d^majêteRE nm pi

damages.

dompter date [1] vtr to tame [wild animal]; to

bring [sb] to heel [unruly person]; to subdue
[insurgents]; to overcome [passion].

dompteur, -euse 'd3toeR, oz/ nm,/tamer.

DOM-TOM domLim* nmpl (abbr = départe
ments et territoires d'outre-mer) French

overseas departments and territories.

don d3 nm 1 donation; faire ~ de to give (à

to); ~ de soi self-sacrifice; 2 gift (de qch for

sth); avoir le ~* de faire to have a talent for

doing.

— du sang blood donation.

donation donasjo/ n/1 donation; 2 (Law) gift.

done dsk conj so, therefore; j'étais — en
train de lire, lorsque... so I was reading,

when...; je disais •" que... as I was saying...;

tais-toi "! be quiet, will you?; entrez ~! do
come in!, mais où est-il « passé? where on
earth has he gone?

donjon d533 nm keep, donjon.

don Juan, pi dons Juans IdSqu&l nm un
— a Casanova.

Don Juan dS3ua/ pr n 1 Don Juan; 2 (Mus)

Don Giovanni.

donne dan/ nf (in cards) deal; mauvaise or

fausse — misdeal.

donné. -»e' cbne/ I pp + donner.
II pp adj 1 il n'est pas ~ à tout le monde
de faire not everyone can do; 2 given; à un
moment *- at one point; all of a sudden; 3
cheap.

III étant donné (que) phr given (that).

donnée2 dnne nf 1 fact, element; 2 data.

donner d:>ne [1] I vtr 1 to give [present,

headache, advice, answer, permission] (à to); to

deal [cards] (à to); to give [party, dinner] (pour

for); to give [lesson, talk] (à, devant to), ~
pour les œuvres to give to charity; — l'heure

à qn to tell sb the time; je lui donne 40 ans I'd

say he/she was 40; ~ faim à qn to make sb

feel hungry; elle donne sa fille à garder à mes
parents she has my parents look after her

daughter; j'ai donné ma voiture à réparer I've

taken my car in to be repaired; les sondages
le donnent en tête the polls put him in the

lead; 2 to show [film]; to put on [play], to give

[performance], 3 to produce, to yield [fruit.
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juice], to produce [results); leur intervention

n'a rien donné their intervention didn't have

any effect; 4 to show [signs] (de of; à to); 5° to

inform on [accomplice] (à to).

II vi 1 le poirier va bien — cette année the

pear tree will yield a good crop this year; 2
[radio] to be playing; 3 ne plus savoir où ~
de la tête (figurative) not to know which way to

turn; 4 "» sur [room, window] to overlook;

[door] to give onto; "• au nord to face or look

north; la cuisine donne dans le salon the

kitchen leads into the living-room; 5 — dans
to tend toward(s); 6 — de soi-même or de sa

personne to give of oneself.

III se donner v refl ( + v être) 1 se ~ à to

devote oneself to; 2 se ~ le temps de faire to

give oneself time to do; se — les moyens de
faire to find the means to do; 3 se ~ pour
but de faire to make it one's aim to do; 4 se
~ de grands airs to put on airs; 5 se *- des
coups to exchange blows ; se ~ le mot to pass

the word on
idioms donnant donnant: je garde ton chat

à Noël, tu gardes te mien à Pâques fair's fair:

I keep your cat at Christmas, you keep mine at

Easter; avec lui, c'est donnant donnant he

never does anything for nothing.

donneur, -euse /donœR, taf nm.f 1 (Med)

donor; 2 (Games) dealer; 3 les —s de bons
conseils people who like to give advice.

don Quichotte /d3kijbt/ pr n Don Quixote.

dont /d3/ rel pron 1 whose, of which ; la jeune
fille ~ on nous disait qu'elle avait 20 ans
the girl who they said was 20; Sylvaine est

quelqu'un ~ on se souvient Sylvaine is

somebody (that) you remember; l'époque "•

je vous parle the time I'm talking about; la

maladie «• il souffre the illness which he's

suffering from, the illness that he has; des
renseignements ~ nous ne sommes pas
certains information which we are not sure

about; la façon — il a été traité the way he

has been treated; 2 il y a eu plusieurs

victimes ~ mon père there were several

victims, one of whom was my father; des
boites — la plupart sont vides boxes, most of

which arc empty.

dopage /d.->pa3/ nm 1 (of horses) doping; 2 il-

legal drug-taking.

doper /dope/ [1] vtr to dope.

dorade /doRad/ «/(sea) bream.

doré, ~e /doRe/ 1 pp > dorer.

II pp adj 1 [paint, paper] gold; [frame] gilt;

[dome] gilded, [hair] golden; [skin] tanned;

[bread, chicken] golden brown; *~ à l'or fin

gilded; 2 [exile] luxurious, jeunesse «»e

gilded youth.

III nm gilt.

dorénavant /doRenavâ/ adv from now on;

henceforth.

dorer /doRe/ [1] I vtr 1 to gild; 2 (Culin) to glaze;

3 [sun] to turn [sth] to gold.

II vi (Culin) to brown.
III se dorer v refl ( + v être) se « au soleil to

sunbathe.

dorloter /doRlotc/ [1] vtr to mollycoddle; to

pamper.

donneur, -euse /doRmoeR, e>z) I nmj sleeper;

c'est un gros — he sleeps a lot.

II nm 1 edible crab; 2 nurse shark.

dormir /doRmiR/ [30] vi 1 to sleep; — d'un
sommeil léger to be in a light sleep; —
debout (figurative) to be dead on one's feet; ça
m'empêche de — it keeps me awake; il n'en
dort plus he's losing sleep over it; les manus-
crits dormaient dans un tiroir the manu-
scripts were gathering dust in a drawer; 2
[money] to lie idle.

idioms ne — que d'un ceil to sleep with one
eye open; — sur ses deux oreilles, •*

tranquille to rest easy, •» comme un loir to

sleep like a log; ~ à poings fermés to be fast

asleep.

dorsal, mpl -aux /doRsal, 0/ adj [pain] back;

[fin] dorsal.

dortoir /doRtwaR/ I nm dormitory.

II (-)dortoir (combining form) ville-— dorm
itory town.

dorure /doRyR/ «/gilt.

doryphore /doRifoR/ nm Colorado beetle.

dos /do/ nm inv 1 back; avoir le ~» rond or

voûté to stoop; mal de ~ backache; voir qn
de — to see sb from behind; robe décolletée

dans le ~ dress with a low back; dans or

derrière le ~ de qn when sb's back is turned;

ils sont arrivés, sac au ~ they arrived, with

their rucksacks on their backs; il n'a rien sur

le —° he's wearing hardly anything; tourner

le ~ à to have one's back to; to turn one's

back to; (figurative) to turn one's back on; 2 (of

book) spine; (of blade) blunt edge.

idioms courber le ~ to bow and scrape;

mettre qch sur le — de° to blame sth on; il a

bon ~ le réveil ! it's easy to blame it on the

alarm-clock!

dosage /doza3/ nm 1 amount; measurement; 2
mix; mixing; 3 proportions.

dos-d'âne /dodon/ nm inv hump; pont en «•

humpback bridge.

dose ,'doz/ nf 1 dose; forcer la *~° to go a bit

far°; 2 measure.

doser /doze/ 11] vtr 1 to measure; 2 to use [sth]

in a controlled way.

dossard /dosaR/ nm number (worn by an
athlete).

dossier /dosje/ nm 1 file, dossier; " médical

medical records; — d'inscription (Sch) registra-

tion form; sélection sur «• selection by

written application; 2 (Law) file; case; 3 le ~
brûlant de la pollution the controversial

problem of pollution; 4 file, folder; 5 (of chair)

back.

dot /dot/ «/dowry.

dotation /dotasjo/ «/allocation; endowment.

doté. ~e /dote/ 1 pp doter.

II pp adj richement — [foundation) richly

endowed; [daughter] with a large dowry.

doter /dote/ [1] 1 vtr 1 ~ qn de qch to alloc-
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ate sth to sb; 2 ~ qn/qch de to equip sb/sth

with; 3 — qn/qch de to endow sb/sth with.

II se doter v refl (+ v être) se ~ de to

acquire [income], to create, set up [service].

douane dwan nf 1 customs: 2 (on goods)

duty.

douanier, -ière dwanje, er< I adj customs.

II nm customs officer.

double dubl/ I adj double; à » effet dual or

double action; l'avantage est » the advant-

age is twofold; valise à «• fond suitcase with

a false bottom; ~ nationalité dual national-

ity; avoir le don de ~ vue to have second
sight; en *» exemplaire in duplicate.

II adv double.

III nm 1 double; leur piscine fait le ~ de la

nôtre their swimming-pool is twice as big as

ours; 2 copy; un — des clés a spare set of

keys; 3 (in tennis) doubles; faire un — to play a

doubles match.

doublé, ~e fduble/ I pp doubler
II pp adj 1 [coat] lined (de with); 2 [film]

dubbed; 3 un imbécile ~ d'un lâche a

coward as well as a fool.

doublement dubbmà adv in two ways; il

est — coupable he's doubly guilty.

doubler duble/ [1] I vtr 1 to double; 2 to line

(de with): 3 to dub [film], to stand in for

[actor] ; 4 to overtake (GB), to pass (US) ; 'défense
de — ' no overtaking' (GB), no passing' (US).

II vi to double: ~ de valeur to double in

value.

III se doubler v refl (+ v être) se ~ de qch
to be coupled with sth.

doublure dublyR nf 1 lining; 2 (for actor)

double.

douce doux
douceâtre fduso.tR/ adj sickly sweet.

doucement dusmà/ adv 1 gently; holà! ~»

avec le vin! hey! go easy on the wine!; 2
quietly; 3 slowly.

doucereux, -euse dusR0, ail adj [manner,

person] smooth: [words] sugary; [smile] unctu-

ous.

douceur dusa-R I nf 1 softness; mildness;

mellowness; smoothness; gentleness; ~ de
vivre relaxed rhythm of life; employer la *~

avec to use the gentle approach with; avec »
gently; 2 sweet (GB), candy (US).

II en douceur phr 1 smoothly; atterrissage

en ~ smooth landing; 2 shampooing qui

lave en -» mild shampoo.

douche duj nf shower, — froide cold

shower; letdown

doucher duje [i] I vtr 1 to give [sb] a

shower; 2 to dampen [enthusiasm]; to cool off

[person].

II se doucher v refl (+ v être) to take a

shower.

doué. —e dwe adj 1 gifted, talented (en in.

at); être ~ pour to have a gift for; être —
pour les chiffres to have a good head for fig-

ures; 2 — de endowed with, gifted with

douille duj/ nf 1 cartridge (case); 2 (light)

socket.

douillet, -ette /duje, et/ adj 1 oversensitive to

pain; 2 cosy (GB), cozy (US).

douleur /duleeR/ nf 1 pain; médicament
contre la ~ painkiller; 2 grief; accablé de
•«• grief-stricken.

douloureuse 1 dulwuv I adj f * doulou-
reux
Iio n/bill.

douloureusement /duluRezmd/ adv 1 griev-

ously; terribly; 2 painfully.

douloureux, -euse2 /duluR0, oz/ adj 1 pain-

ful; 2 [event] distressing; [question] painful; [ex-

pression] sorrowful.

doute dut I nm doubt; laisser qn dans le ~
to leave sb in a state of uncertainty; mettre
qch en ~ to call sth into question; dans le

•», j'ai préféré ne rien dire not being sure I

didn't say anything; j'ai des ~s! I have my
doubts!; un -» subsiste there is still some
doubt; il fait peu de •< que there's little doubt
that; nul "» que there's no doubt that.

II sans doute phr probably; sans aucun ~
without any doubt.

douter ,'dute/ [1] I vtr 1 ~ que to doubt that

or whether 2 -~ de qch to have doubts about
sth; je n'ai jamais douté de toi I never
doubted you; elle l'affirme mais j'en doute
she says it's true but 1 have my doubts; elle ne
doute de rien- ! (ironie) she's so sure of herself!

II vi to doubt.

III se douter v refl (+ v être) se «• de to

suspect; je m'en doutais! I thought so!; je

m'en doute, je m'en serais douté! (ironie)

obviously!; je me doute (bien) qu'il devait

être furieux I can (well) imagine that he was
furious; nous étions loin de nous ~ que we
didn't have the least idea that.

douteux, -euse /dute, m\ adj 1 uncertain; il

est ~ qu'il ait pu s'échapper it is unlikely

that he was able to escape; 2 ambiguous; 3
dubious; 4 [deal, character] shady.

douve du. «/moat.

Douvres duvR/ pr n Dover.

doux, douce 'du, dus/ adj [light, voice,

substance] soft; [wine, cider] sweet; [cheese,

tobacco, shampoo, weather, punishment] mild.

[person, face, slope] gentle.

idioms filer ~° to keep a low profile; se la

couler douce to take it easy; en douce on
the sly.

douzaine duztn/ nf 1 dozen; à la — by the

dozen; 2 about twelve, a dozen or so; il y en a à

la ~ there are dozens of them.

douze du/, adj inv, pron twelve.

douzième duzjem) aef; twelfth.

doyen, -enne dwajS, en/ nm.f 1 — (d'âge)

oldest person; 2 the (most) senior member; 3
dean

draconien, -ienne /ditakaqfB, en/ adj dracon-

ian; very strict.

dragée dua^/ nf 1 sugared almond; 2 sugar-

coated pill.
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dragon /dRago/ nm 1 dragon; 2 (Mil) dragoon.

draguer /dRage/ []] vtr 1° to come on to°; 2 to

dredge, to drag [river, canal], 3 (Mil) to sweep

[mines].

dragueur , -euse /dRagoeR, az\ nm.f c'est un
drôle de ~° he's a terrible flirt.

— de mines (Mil) minesweeper.

drain /dR£/ nm drain.

drainage /dRena3/ nm 1 drainage; 2 (Med) drain-

ing (off).

drainer /dRene/ [1] vtr 1 to drain; 2 (figurative) to

siphon off [capital] (vers to); to attract [audi-

ence] (vers to).

dramatique /dRamatik/ I adj 1 tragic; ce

n'est pas — si tu ne viens pas it's not the

end of the world if you don't come; 2 dramatic;

art «• drama; auteur »» playwright

II n/play, drama.

dramatiser /dRamatize/ [1] vtr to dramatize.

dramaturge /dRamatyR3/ n/n/playwright.

drame /dRam/ nm 1 tragedy; tourner au ~ to

take a tragic turn; tu ne vas pas en faire un
— ! don't make a scene about it!; 2 drama;

play; » lyrique opera.

drap /dRa/ nm 1 sheet; 2 woollen GB cloth.

i~de plage beach towel.

idioms se mettre dans de beaux —s to

land oneself in a fine mess.

drapeau, pi ~x /dRapo/ nm flag; être sous
les —x to be doing military service; être

appelé sous les "»x to be called up; ~ trico

lore tricolour08 .

drap-housse, pi draps housses /dRaus/

nm fitted sheet.

dressage /dResa3/ nm 1 training; (of horse)

breaking in; 2 dressage.

dresser /dRese/ [1] I vtr 1 to train [animal]; to

break in [horse]; to teach [sb] how to behave

[person]; 2 to put up [tent, scaffolding, statue];

3 to raise [head], to prick up [ears], 4 to lay out

[buffet], 5 to draw up [list]; — un procès-

verbal à qn to give sb a ticket; 6 "• qn contre

to set sb against.

II se dresser v refl (+ v être) 1 to stand up; se
~ sur la pointe des pieds to stand on tiptoe;

2 se ~ contre to rebel against; 3 [statue,

obstacle] to stand; to tower up.

dresseur, -euse /dResoeR. m.\ nwi./trainer.

dribbler /diuble/ [1] vi to dribble.

drogue /dRog/ nf drug; la *~ drugs; c'est

devenu une ~ it has become an addiction.

drogué, *~e /dRage/ n/n,/drug-addict.

droguer /dRoge/ [1] I vtr 1 [doctor] to dope; to

dish out° drugs to; 2 to dope [animal,

sportsman], to drug [victim]; to doctor [drink],

II se droguer v refl (+ v être) 1 to dope

oneself (à, de with); 2 to take drugs; se *• à

l'héroïne to be on heroin.

droguerie /dRsgRi/ nf hardware shop (G8) or

store (US).

droguiste /dRDgist/ nmf owner of a hardware
shop (GB) or store (US).

droit, —e 1 /dRwa, at/ I adj 1 [line, road, nose]

straight; [writing] upright; se tenir — to stand

up straight; to sit up straight; s'écarter du »
chemin to stray from the straight and narrow;

2 right; du côté ~ on the right-hand side;

3 [person] straight(forward), upright; 4 [skirt]

straight; [jacket] single-breasted; 5 [angle,

prism] right.

II adv straight; continuez tout ~» carry

straight on; aller «* à la catastrophe to be

heading straight for disaster; marcher or filer"

» to toe the line; venir tout ~ de [quote] to

come straight out of.

III nm 1 right; de quel — est-ce que tu me
juges? what gives you the right to judge me?;

être dans son (bon) ~ to be within one's

rights; de (plein) «• by right(s); cela leur

revient de *» it's theirs by right, avoir ~ à

to be entitled to; il a eu — à une amende
(ironic) he got a fine; avoir le — de faire to be

allowed to do; to have the right to do; avoir le

— de vie ou de mort sur qn to have (the)

power of life and death over sb; il s'imagine

qu'il a tous les ~s he thinks he can do what-

ever he likes; être en — de to be entitled to;

2 le ** law; faire son •» to study law; 3 fee;

4 (in boxing) right; direct du ~ straight right

~ d'antenne broadcasting right; (pri-

sonnier de) ~ commun nonpolitical

prisoner; ~ d'entrée entrance fee; ~ de
passage right of way (GB), easement (US); "• de
regard sur a say in; ~s d'auteur royalties;

"»s de douane customs duties; les ~s de
l'homme human rights; —s de succès
sion inheritance tax.

idioms se tenir ~ comme un i or un
piquet to hold oneself very erect.

droite2 /dawat/ nf 1 right ; la porte de "» the

door on the right; tourner à — to turn right;

à ta *» on your right; demander à *• et à

gauche to ask everywhere; to ask everybody; 2
voter à — to vote for the right; de « right

wing; 3 straight line.

droitier, -ière /dRwotje, cr/ nm,/right-hander.

droiture /dRwatyR/ n/honesty, uprightness.

drôle /dRol/ adj 1 funny, odd; c'est un ~» de
type he's an odd guy; se sentir (tout) — to

feel a bit funny ; faire (tout) — à qn to give

sb a funny feeling; faire une — de tête to

make a bit of a face; 2 funny, amusing; vous
êtes —, vous! (ironic) don't make me laugh!; 3°
un » de courage a lot of courage.

idioms j'en ai entendu de ~s 1 heard some
funny things; en faire voir de ~s à qn to lead

sb a merry dance.

drôlement /dRolmà/ adv 1 -' really; 2 oddly.

dromadaire /dRamadeR/ nm dromedary.

dru, ~e /dRV/ I adj 1 [hair] thick; 2 [shower]

heavy.

II adv 1 [grow] thickly; 2 la pluie tombait ~
it was raining heavily.

druide /dRipd/ nm druid.

DST /deeste/ nf (abbr = Direction de la

surveillance du territoire) French counter-

intelligence agency.

du féyl det de
dû. due, mpl dus Idyl I pp devoir'



dualité
I
dyslexie

II pp adj 1 owed, owing, due (à to); en bonne
et due forme in due form; 2 •* à due to.

III nm réclamer son ~ to claim one's due;

payer son «• to pay ones dues.

idioms chose promise chose due a promise
is a promise.

dualité dualité/ «/duality.

dubitatif, -ive /dybitatif. iv adj sceptical (GB).

skeptical (US).

duc dyk nm duke

duché dyje nm 1 dukedom; 2 duchy.

duchesse dyfes «/duchess.

duel dqel ««i duel (à with); (figurative) battle.

dune dyn «/dune.

duo dyo. dqo nm 1 duet; en ~ as a duo; 2
double act (GB), duo (US); 3 e pair.

dupe 'dyp' I adj être — to be taken in or

fooled (de by).

II «/dupe; un marché de —s a fool's bargain.

duper dype [l) vtr to fool; facile à — gullible.

duplex dyplcks nm inv maisonette (GB), duplex
apartment (US).

duplicata dyplikata. nm inv duplicate.

duplicité dyplisite; nf duplicity; avec —
duplicitously.

duquel lequel,

dur. ~e IdynJ I adj 1 [ground, toothbrush,

bread] hard; [meat] tough; [brush, cardboard]

stiff; [plastic] rigid; 2 [zip, handle, pedal] stiff;

[steering] heavy; 3 elle est ~e à la tâche
she's a hard worker; 4 [sound, tone, light,

colour] harsh; 5 [face, expression] severe; 6
[parents, boss] hard; harsh; [policy] hardline;

la droite/gauche ~e the hard Right/Left;

7 [living conditions] harsh; [credit terms] tough;

8 [job] hard; tough; [climate, necessity] harsh;

[competition, sport] hard, tough; le plus ~ est

passé the hardest part is over; 9 [exam] hard,

difficult; 10 [water] hard.

II nm.f 1 tough nut ; jouer les —s to act

tough; 2 hardliner.

HI adv [work, hit] hard.

IV nm construction en *» permanent
structure.

V à la dure phr élevé à la ~e brought up
the hard way.
idioms — d'oreille» hard of hearing; avoir
la tète -»e to be stubborn; to be dense; avoir

la vie ~e [habit] to die hard; mener la vie

~e à qn to give sb a hard time; en faire voir

de ~es à qn to give sb a hard time.

durable dvRabl/ adj [impression] lasting; [inter-

est] enduring, [situation] long-standing; [mater-

ial] durable.

durant dyRd/ prep 1 for; des heures ~ for

hours and hours; deux jours ~* for two whole
days; 2 during.

durcir dyRsiR [3] I vtr 1 to harden [ground,

features, position]; 2 to step up [strike action];

~ sa politique en matière de to take a

harder line on.

II vi [clay, artery] to harden; [cement, glue] to

set; [bread] to go hard.

III se durcir v refl (+ v être) 1 [clay, arteries,

face] to harden; 2 [tone] to become harsher;
[conflict] to intensify.

durée dyne; nf 1 (of reign, studies) length; (of

contract) term; (of record, cassette) playing time,
pour or pendant (toute) la ~ de for the
duration of; séjour d'une «• de trois mois
three-month stay; contrat à — déterminée
fixed-term contract; de courte • [peace]

short-lived; [absence] brief; [loan] short-term;

de longue ~ [loan, contract] long-term; [absence]

long; 2 -» (de vie) life; pile longue — long-

life battery; 3 (Mus) (of note) value.

durement dyRmâ/ adv 1 badly; 2 harshly; 3
[look] severely; 4 [hit] hard.

durer /dyne/ [1] vi 1 to last; pourvu que ça
dure long may it last; 2 to go on; ça ne peut
plus — it can't go on any longer; faire — to

prolong [meeting], faire ~ le plaisir (ironic) to

prolong the agony; 3 [conference, festival] to run
(de from; à to).

dureté <dyRte/ nf 1 (of material, face) hardness;
(of meat) toughness; (of brush) stiffness; 2 (of

expression, tone, climate) harshness; (of look) sever-

ity; avec » [look] severely; [punish] harshly;

3 (of task) difficulty.

durillon /dyiuj3/ nm callus.

durite dyRit/ «/radiator hose.

DUT /dey te/ nm (abbr = diplôme universi
taire de technologie) two-year diploma from
a university institute of technology.

duvet /dyve/ nm 1 (of bird) down; 2 sleeping

bag.

duveteux, -euse /dyvto, ez/ adj downy (GB),

fuzzy.

dynamique dinamik I adj dynamic, lively.

II nf 1 dynamics; 2 process.

dynamiser dinamize/ [1] vtr 1 to make [sb/

sth] more dynamic; 2 to revitalize.

dynamisme dinamism/ nm dynamism; être

plein de ~ to be very dynamic

dynamite dinamit/ nfdynamite.

dynastie dmasn «/dynasty.

dysenterie disàtRi «/dysentery.

dysfonctionnement /disftkspnmd/ nm 1

(Med) dysfunction; 2 malfunctioning.

dyslexie /disleksi/ «/dyslexia.



e, E /a/ nm inv e, E; e dans l'o a and o joined

together.

eau, pi -»X loi In/1 water; Y— de source
spring water; 2 water; !'«• de la rivière the

water in the river; prendre I'*» [shoe] to let in

water; être à I'*» [boat] to be launched; (figur-

ative) [project, plan] to have gone down the

drain; être en — (figurative) to be dripping with

sweat; mettre à I'*- to launch [ship]; se jeter

à I'— to throw oneself into the water; (figur-

ative) to take the plunge; tomber à I'— to fall

into the water; (figurative) to fall through;

nettoyer le sol à grande ~ to sluice the floor

down; 3 rain; 4 water; émeraude de la plus

belle ~ emerald of the finest quality.

II eaux nf pi 1 water; waters; — x troubles

muddy waters; (figurative) troubled waters; 2
(Med) waters.
— bénite holy water; ~ de chaux lime-

water; " douce fresh water; ~ de Javel =

(chloride) bleach; — lourde heavy water; —
de mer seawater; — oxygénée hydrogen
peroxide; ~ plate plain water; still mineral

water; — de rose rose water; à l'~ de rose
[novel, film] sentimental; ~ de vaisselle
dishwater; — vive white water; ~x et

forêts forestry commission; —x usées waste

water.

idioms mettre l'~ à la bouche de qn to

make sb's mouth water; c'est I'*» et le feu

they are like chalk and cheese; être de la

même *» to be of the same ilk; ou dans ces
«•x-là° or thereabouts; vivre d'amour et

d'~ fraîche to live on love alone.

EAU written abbr Émirats.

eau-de-vie, pi eaux-de-vie /odvi/ nf
brandy, eau de vie; à V— in brandy.

eau-forte, pi eaux-fortes /ofoRt/ nfetching.

ébahir /ebaiR/ [3) I vtr to dumbfound.
II s'ébahir v refl ( + v être) to be dumbfounded
(de, devant by).

ébattre: s'ébattre /ebatR/ [61] v refl (+ v être)

to frolic (about); to frisk about; to splash about.

ébauche /eboj/ nf^ (for sculpture) rough shape;

(for picture) preliminary sketch; (of novel, reform)

preliminary draft; 2 (of sculpture) rough-hewing;

(of picture) sketching out; (of novel, reform) draft-

ing; être encore à l'état d'~ to be still at an
early stage; 3 I'— d'un sourire a hint of a

smile; l'~ d'un geste an arrested gesture.

ébaucher /ebofe/ [1] I vtr to sketch out

[picture, solution]; to draft [novel, plan], to

rough-hew [statue]; to begin [conversation].

II s'ébaucher v refl ( + v être) [solution, novel]

to begin to take shape; [friendship] to begin to

develop; [talks] to start; [image] to begin to

form.

ébène /eben/ n/ebony.

ébéniste /ebenist/ nm/cabinetmaker.

éberluer /ebsRlue/ [1] vtr to dumbfound.

éblouir /ebluiR/ [3] vtr to dazzle.

éblouissant, ~e /ebluisà, dt/ adj dazzling.

éblouissement /ebluismà/ nm 1 dazzle; 2 (fig-

urative) dazzling experience; 3 dizzy spell.

éborgner /eboRjie/ [1] vtr ~ qn to blind sb in

one eye; (humorous) to poke sb's eye out.

éboueur /ebuœR/ nm dustman (GB), garbage-

man (US).

ébouillanter /ebujate/ [l] vtr 1 to scald: 2 to

blanch [vegetables].

éboulement /ebulmà/ nm (of wall, cliff)

collapse; — (de rochers) rockfall; » (de

terrain) mudslide.

éboulis /ebuli/ nm inv mass of fallen rocks;

heap of fallen earth.

ébouriffer /ebuRife/ [1] vtr to tousle; to ruffle.

ébranler /ebRale/ [1] I vtr 1 to rattle

[windowpane], to shake [house]; to weaken
[building], 2 to shake [person, country, confid

ence]; to undermine [health].

II s'ébranler v refl (+ v être) [train] to move
off.

ébrécher ebReJe/ [14] vtr to chip [cup]; to

make a nick in [blade]; to damage [saw].

ébriété /ebRijete/ n/intoxication.

ébrouer: s'ébrouer /ebRue/ [1] vrefl(+ v être)

I [horse] to snort; 2 [person, dog] to shake
oneself/ itself; [bird] to flap its wings.

ébruiter /ebRuite/ [l] I vtr to divulge.

II s'ébruiter v refl(+ v être) [news] to get out.

ebullition /ebylisjS/ n/(Culin) boiling; porter à

- to bring to the (GB) or a (US) boil.

idioms être en — [crowd] to be in a fever of

excitement; [country, brain] to be in a ferment.

écaille /ekaj/ nf 1 (on fish, reptile) scale; (on

oyster) shell; 2 tortoiseshell; lunettes en ~
horn-rimmed glasses; 3 flake; 4 (of bud, onion)

scale.

écailler1 /ekaje/ [1] I vtr 1 (Culin) to scale [fish],

to open [oyster]; 2 ~ qch to chip [sth] off.

II s'écailler v refl( + v être) to flake away.

écailler2
, -ère /ekaje, er/ nm.foyster seller

écarlate /ekaRlat/ adj scarlet.

écarquiller /ekaRkije/ [1] vtr - les yeux to

open one's eyes wide.

écart /ekaR/ I nm 1 (between objects) distance,

gap; (between dates) interval; (between ideas) gap;

(between versions) difference; 2 difference; "»

des salaires pay differential; 3 faire un ~
[horse] to shy; [car] to swerve; [person] to leap

aside; 4 lapse; il fait des —s de régime he
doesn't stick to his diet; *»s de langage bad
language; 5 (in cards) discard.

II à l'écart phr être à I'— to be isolated; se
tenir à I'— to stand apart; (aloofly) to keep
oneself to oneself; not to join in; mettre qn à
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l'~ to push sb aside; (as censure) to ostracize

sb; entraîner qn à I'— to take sb aside.

Ill à l'écart de phr away from; tenir qn à

I'— de to keep sb away from [place]: to keep

sb out of [activity, talks].

écarté, *»e ekaRte I pp écarter
II pp adj 1 [fingers] spread; [arms] wide apart;

[knees, legs] apart; [eyes] widely set; [teeth]

widely spaced; 2 [place] isolated.

écarteler ekaRtale [17] vtr (kill) to quarter [sb].

écartement ekaRtsma' nm distance, space.

écarter ekaRte [1] I vtr 1 to move [sth]

further apart [objects]; to open [curtains], to

spread [fingers, legs]; to part [lips, leaves]; 2 to

move [sth] aside [chair]; to remove [obstacle]; to

push [sb] aside; to move [sb] on; 3 — qn de
son devoir to distract sb from his duty; 4 to

dispel [suspicion], to eliminate [risfc]; to elimi-

nate, to push [sb] aside [rival]; 5 to reject [idea,

application]; to rule out [possibility].

II s'écarter v refl (+ v être) 1 [crowd, clouds]

to part; [shutters] to open; 2 to move away; 3
s'-» de to move away from [direction,

standard], to stray from [path, subject].

ecchymose ekimoz «/bruise.

ecclésiastique eklezjastik/ I adj ecclesiast-

ical; ordres —s holy orders.

II nm cleric.

écervelé, ~e /eseRvale/ nm,/featherbrain.

échafaud ejafo nm 1 scaffold; 2 guillotine.

échafaudage /ejafoda^/ nm 1 scaffolding; 2
stack.

échafauder /ejafode/ [l] vtr 1 to put [sth]

together [plan]; to develop [theory]; to build up
[fortune]; 2 to stack [sth] up.

échalas ejala/ nm inv 1 cane, stake; 2° bean-

pole .

échalote 'ejabt/ n/shallot.

échancré. —e eJdkRc adj 1 [dress] low-cut;

[briefs] high-cut; trop •* [sleeve] cut too wide;

2 [blouse] open-necked: 3 [coast] indented;

[leaf] jagged.

échange ejù- I nm 1 exchange; elles ont fait

I'— de leurs manteaux they've swapped
coats; 2 trade; *»s commerciaux trade; 3
(cultural, linguistic) exchange; 4 (Sport) rally; 5 (in

chess) exchange.

II en échange phr in exchange, in return.

III en échange de phr in exchange for, in

return for.

~ de bons procédés quid pro quo; *»

standard replacement by a reconditioned

part.

échanger ejâje/ [13] vtr 1 to exchange; »
des insultes to trade insults; 'ni repris ni

échangés' no exchanges or returns'; 2 (Sport)

~ des balles to rally.

échangeur l-Jû^ocr nm interchange (GB).

grade separation (US).

échantillon 'efùtip nm sample.

échappatoire ejapatwaR/ n/way out.

échappement fefapmd/ nm (Aut) (tuyau d')~

exhaust (pipe); (expulsion) release.

échapper efape/ [l] I échapper à v+prep 1

to get away from; (cleverly) to elude; 2 to escape
[death, failure]; (to manage) to avoid [accident,

punishment]; 3 to escape from [social back-

ground]; to shake off [anxiety]; je sens qu'il

m'échappe [partner] I feel he is drifting away
from me; [child] I feel he's growing away from
me; 4 ~ à qn or des mains de qn to slip out

of sb's hands; 5 un soupir m'a échappé I let

out a sigh: 6 to escape; le titre m'échappe the

title escapes me; cela m'échappe it's beyond
me; 7 to defy [logic], — à la règle to be an
exception to the rule.

II s'échapper v refl (+ v être) 1 to run away;
to fly away; to escape; to get away; 2 [gas,

smoke] to escape; [water] to leak; 3 to get away;
s'~ pour quelques jours to get away for a

few days; 4 laisser s'~ to shed [tears]; to let

out [sigh, words].

idioms I'— belle to have a narrow escape.

ècharde efaRd/ n/splinter.

écharpe /eJaRp/ nf 1 scarf; 2 sash; 3 (Med)

sling.

écharper /efaRpe/ [1] vtr •» qn/qch to tear

sb'sth to pieces.

échasse /ejas/ nf stilt.

èchassier /ejasje/ nm wading bird.

échauder /ejode/ [1] vtr 1 to put [sb] off; 2 to

scald.

idioms chat échaudé craint l'eau froide (Pro

verb) once bitten, twice shy.

échauffement /efofmà/ nm (Sport) warm-up.

échauffer /efofe/ [1] vtr 1 (Sport) to warm up;

2 to stir [imagination]; to stir up [person,

debate]; 3 to start [sth] fermenting.

idioms ~ les oreilles de qn to vex sb.

échéance /efeâs/ nf 1 (of debt) due date; (of

share, policy) maturity date; (of loan) redemption

date; arriver à •«• [payment] to fall due; [invest-

ment, policy] to mature; 2 expiry date; 3 à

longue/brève ~ [forecast] long/short-term;

[strengtfien, change] in the long/short term;

4 payment; repayment; 5 date; deadline.

échéancier /ejedsje/ nm 1 schedule of due
dates; 2 schedule of repayments.

échéant: le cas échéant /lokazejeù/ phr if

need be, should the case arise.

échec /efek/ I nm 1 failure; setback; faire ~
à qn to thwart sb; 2 defeat; (Mil) reverse; 3
faire ~ au roi to check the king; » et mat
checkmate.

II échecs nm pi les —s chess; chess set;

chessmen.

échelle /ejd/ nf 1 ladder; «• coulissante

extending ladder (GB), extension ladder (US);

faire la courte ~ à qn to give sb a leg up; 2
(of map, model) scale; 3 scale; à l'~ humaine
on a human scale; 4 (figurative) (social) scale,

ladder; (professional) hierarchy, ladder; — des
salaires pay scale: 5 (Mus) scale; 6° (in stocking)

ladder.

echelon /eJB/ nm 1 rung; 2 grade; sauter les

~s to get accelerated promotion, 3 level.

échelonner fejbne/ |i] I «r 1 to space [sth]

out [objects]; 2 to spread [payments, work]; to
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stagger [holidays], 3 to grade [exercises]; to

build up [arguments].

II s'échelonner v refl (+ v être) 1 to be posi-

tioned at intervals; 2 [payments, work] to be

spread (sur over); [holidays, departures] to be

staggered (sur over).

écheveau, pi ~X /efvo/ nm 1 hank, skein;

2 (figurative) tangle.

échevelé, *-e /efavle/ adj 1 tousled; 2
[rhythm] frenzied; [romanticism] unbridled.

échine /efin/ nf 1 (Anat) spine; 2 (Culin) » spare

rib.

idioms courber l'~ devant to submit to;

avoir l'-» souple to be a toady.

échiquier /ejikje/ nm 1 chessboard; 2
chequered (GB) or checkered (US) pattern.

Échiquier /ejikje/ pr nm I'— the Exchequer,

the Treasury.

écho /eko/ nm 1 echo; faire •» à qch, se faire

!*»•* de qch to echo sth; 2 response; nous
n'avons eu aucun ~ des pourparlers we
have heard nothing about the talks.

échographie /ekogRafi/ nf (Med) scan; passer
une ~» to have a scan.

échoir /eJwaR/ [51] I vi (+ v être) [rent] to fall

due; [draft] to be payable.

II échoir à v+prep ~ à qn to fall to sb's

share.

échoppe /ejop/ «/stall.

échouer /ejwe/ [1) I vtr to beach [boat].

II échouer à v+prep to fail [exam, test].

III vi 1 [person, attempt] to fail; — face à un
adversaire to lose to an opponent; faire *» to

cause [sth] to fail [talks, plan]; 2 to end up
(dans in); 3 to run aground.

IV s'échouer v refl (+ v être) [boat] to run
aground; [whale] to be beached.

échu, ~e /ejy/ 1 pp échoir.

II adj expired; payer à terme ~ to pay in

arrears.

éclabousser /eklabuse/ [1] vtr 1 to splash; to

spatter; 2 il a été éclaboussé par ces
rumeurs the rumours 06 have damaged his repu-

tation.

éclair /eklER/ I adj inv rencontre •» brief

meeting; visite *• flying visit; attaque «
lightning strike; guerre •» blitzkrieg; repas
"» quick meal.

II nm 1 flash of lightning; passer comme un
~ to flash past; 2 (of explosion, diamonds) flash;

(of eyes) glint; 3 (of lucidity, triumph) moment; il a

eu un — de génie he had a brainwave (GB) or

brainstorm (US); 4 (Culin) éclair.

éclairage /ekleRa3/ nm lighting; light; — au
gaz gaslight; sous cet ~ (figurative) in that

light.

éclairagiste cUi.k.i-.im nm (in theatre, films)

electrician.

èclaircie /ekleRsi/ nfsunny spell.

éclaircir /ekleRsiR/ [3] I vtr 1 to lighten

[colour]; to lighten the colour 08 of [paint, hair];

to improve [complexion], 2 to shed light on
[sth].

II s'éclaircir v refl (+ v être) 1 [weather] to

clear; l'horizon s'éclaircit (figurative) the

outlook is getting brighter; 2 [colour] to fade;

[complexion] to improve; [hair] to get lighter; 3
[situation, mystery] to become clearer; 4 [crowd,

forest] to thin out; 5 s'*~ les cheveux to

lighten one's hair; s'~ la voix or la gorge to

clear one's throat.

éclaircissant /eklcRsisà/ adj m produit ~
hair lightener.

éclaircissement /eklcRsismcy nm 1 explana-

tion; 2 clarification.

éclairé, —e /ekleRe/ adj [person, advice]

enlightened; [art lover] well-informed.

éclairer /ekleRe/ [1] I vtr 1 to light [street,

room]; [sun] to light up [place, object]; [accesso-

ry] to set off [garment]; 2 to give [sb] some
light; to light the way for [sb]; 3 [remark] to

throw light on [text, situation]; 4 to enlighten

[sb].

II vi to give light.

III s'éclairer v refl ( + v être) 1 [screen, face] to

light up; 2 s'— à l'électricité to have electric

lighting; 3 [situation] to become clearer;

[matter] to be cleared up.

éclaireur, -euse /ekleRceR, az/ nm.f 1 scout

(GB), Boy Scout (US); 2 guide (GB), Girl Guide
(US); 3 (Mil) scout.

éclat /ekla/ nm 1 splinter; un «• d'obus a

piece of shrapnel; voler en -»s to shatter; 2
(of light, star) brightness; (of lighthouse, spotlight)

glare; (of snow, diamond) sparkle; 3 (of colour,

material) brilliance; (of flower) brightness; (of hair,

plumage) shine, sheen; (of metal) lustre08
;

(of

complexion) radiance; (on shoe, table) shine; 4 (of

face, smile) radiance; (of eyes) sparkle; sans —
[eyes] dull; [beauty] lifeless; 5 splendour 08

; avec
~» [announce] dramatically: [celebrate] with

great pomp; manquer d'~ [ceremony, speech]

to lack sparkle; 6 scene; faire un "• to make a

scene .

a ~ de colère fit of anger: — de rire roar

of laughter; des —s de voix raised voices.

idioms rire aux ~s to roar with laughter.

éclatant, ~e ,'eklatà, ut/ adj 1 [light]

dazzling; [sun] blazing; 2 [colour, plumage]

bright; dents d'une blancheur —e sparkling

white teeth; 3 [beauty, smile] radiant; [victory,

success] brilliant; 4 [proof, display] striking;

5 [laughter, voice] ringing.

éclaté, —e /eklate/ adj (gen) fragmented;

[family] divided.

éclatement /eklatmâ/ nm 1 (of pipe) bursting;

2 (of spleen, liver) rupture; 2 (of grenade) explo-

sion; (of tyre) blow-out; 3 break-up.

éclater eklate/ [1] vi 1 [tyre, bubble] to burst;

[shell, firework] to explode; [bottle] to shatter;

faire — to burst [bubble, balloon], to detonate

[bomb, grenade]; to let off [firework] ; 2 [pipe,

boil] to burst; 3 [laughter, firing] to break out;

[shot] to ring out; 4 [scandal, news] to break;

[truth] to come out; 5 [war] to break out;

[storm] to break; [crisis] to erupt; 6 [anger] to

erupt; laisser ~ sa joie to be wild with joy; 7
[coalition] to break up (en into); [party] to split,
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8 to lose one's temper; •» de rire to burst out

laughing.

éclectique eklektik adj eclectic.

éclipse eklips/ rc/eclipse.

éclipser /eklipse/ [1] I vtr 1 to eclipse; 2 to

obscure; 3 to outshine.

II s'éclipser v refl( + v être) to slip away.

éclopé, ~e /ekbpe/ adj injured, lame.

éclore /ekbR' [79] vi 1 [chick, egg] to hatch,

[flower] to bloom; faire — un œuf to incubate

an egg; 2 [idea] to dawn; [talent] to bloom.

écluse 'eklyz/ n/lock.

écœurant, ~e ,'ekœRà, àt/ adj 1 [food, smell]

sickly; [dish] over-rich; 2 nauseating; 3 (humor-

ous) sickening, tu es vraiment ~ you make
me sick.

écœurement ekimmù nm nausea; jusqu'à

I'— ad nauseam.

écœurer /ekœRe/ [1] vtr 1 to make [sb] feel

sick; 2 (figurative) to sicken.

école lekoli nf 1 school; être à l'~ to be at

(GB) or in (US) school; la grande/petite ~
primary 'nursery school; 2 education system; 3
(grande) "» higher education institution with

competitive entrance examination; une " de
commerce a business school; 4 training (de

in); être à bonne ~ to be in good hands; S (in

art) school; faire ~ to gain a following.

— élémentaire primary school; —
hôtelière hotel management school; •» d'in-

firmières nursing college; — libre inde

pendent education; independent school; »
maternelle nursery school. ~ militaire
military academy; »» normale primary
teacher training college; — primaire
primary school; — publique state school

(GB), public school (US); state education (GB),

public education (US); École nationale
d'administration, ENA Grande École for top

civil servants; École normale supérieure,
ENS Grande École from which the educational

élite is recruited.

écolier, -ière 'ekolje. er/ nm.f schoolchild,

schoolboy/schoolgirl.

écologie lekoh&J nfecology.

écologique ek.-1l.131k adj 1 [balance, cata-

strophe] ecological; [speech] on the environment;

2 [impact, interest] environmental, 3 [product]

environment-friendly.

écologiste fckaLrpgt/ I adj 1 [candidate]

Green: 2 [measure] ecological.

II nmf 1 environmentalist; 2 Green (candid

ate); 3ecologist.

écomusée 'ekomyze/ nm open air museum
éconduire /ekSduiR/ [69] vtr to turn [sb] away.

économat ekr>n.ima/ nm 1 bursar's office; 2
(function) office of bursar.

économe eknnrmi I adj economical; — de
son temps sparing with one's time

II nm (Culin) potato peeler.

économie eknnami' I nf 1 (of country) eco-

nomy; 2 economics; 3 saving; faire l'~ de
to save the cost of [frip. meal]; 4 economy,
thrift, par — to save money; 5 economy, suc-

cinctness; s'exprimer avec une grande
~ de paroles to express oneself succinctly.

II économies nf pi savings; faire des —s to

save up; to save money.
«• d'entreprise managerial economics;

•" de marché free market (economy).
idioms il n'y a pas de petites —s every
little helps.

économique /ekanomik/ adj 1 [policy, crisis]

economic; 2 economical.

économiser 'ekonomize/ [1] vtr 1 to save (up)

[money], — ses forces to pace oneself; 2 to

save [petrol, water, energy]; 3 to economize.

économiste /ekanomist/ nmfeconomist.
écoper /ekope/ [1] I vtr to bail out.

II ècoper de v+prep to get [fine, punish-

ment].

111° vi to take the rap°.

écorce /ekDRs/ n/(of tree) bark; (of fruit) peel; (of

chestnut) skin.

b — terrestre earth's crust.

écorché. ~e /ekaRje/ I adj - (vif)

hypersensitive.

II nm 1 (Anat) écorché; 2 cutaway (diagram).

écorcher /ekDRfe/ [l] vtr 1 to skin; to flay; 2 to

graze [face, leg], 3 to mispronounce [word]; to

murder [song, language].

écorchure /ekoRjyR/ nfgraze.

écossais, ~e /ekose, ez/ I adj [character,

landscape] Scottish; [whisky] Scotch; [language]

Scots; [skirt] tartan.

II nm 1 Scots; 2 (Scottish) Gaelic; 3 tartan

(cloth).

Ecossais. -»e /ekose, ez/ nm,/ Scotsman/Scots-

woman, Scot.

Ecosse /ekDs/ pr n/Scotland.

écosser /eksse/ [1] vtr to shell.

écoulement /ekulmâ/ nm 1 (of water, traffic)

flow; (of time) passing; 2 (Med) discharge; «
de sang bleeding; 3 (of banknotes, drugs) circula-

tion.

écouler /ekule/ [1] I vtr 1 to sell [product,

stock], les stocks sont écoulés stocks are

exhausted; 2 to pass [banknote, drugs], to fence

[stolen goods].

II s'écouler v refl (+ v être) 1 [time, life] to

pass; la semaine écoulée the past week; 2
[river] to flow; 3 [oil, water] to escape; 4 [water]

to drain away; 5 [product] to move.

écourter /ekuRte/ [1] vtr to cut short [stay], to

shorten [speech].

écoute /ekut/ nf 1 l'~ de listening to [poem,

cassette, person], être à l'~ de to be listening

to [programme], to be (always) ready to listen

to [problems], 2 audience; un taux d'~ de
15% audience ratings of 15% ; heure de grande
•>• peak listening time; peak viewing time; 3
(Tech) un appareil d'~ a listening device; un
centre d'—(s) monitoring centre08

; je suis sur

~(s) my phone is being tapped.

écouter /ekute/ [1] I vtr 1 to listen to [sb/sth];

~ qn chanter/parler to listen to sb singing

talking, écoute, ne sois pas ridicule! come on.

don't be ridiculous!; ~ aux portes to eaves-
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drop; 2 to listen to [explanation, witness,

advice], 3 «•» son cœur to follow one's own
inclination.

II s'écouter v refl (+ v être) 1 s'*» parler to

like the sound of one's own voice; 2 to cosset

oneself; 3 si je m'écoutais if it was up to me.

écouteur /ekutœR/ nm 1 (on phone) earpiece;

2 earphones; 3 headphones.

écoutille /ekutij/ n/(Naut) hatch.

écrabouiller /ekRabuje/ [1] ulr 1 to squash;

to flatten; 2 to crush .

écran /ekRà/ nm 1 screen; porter une œuvre à

l'~ to adapt a work for the cinema; crever

I'*- to have a great screen presence; 2
cinema (GB), movie theater (US); 3 screen; (on

machine) display; une vedette du petit ~ a

TV star; 4 screen; crème -» total sun block;

5 screen; (nuclear) shielding.

~ antibruit soundproofing; ~ de chemi
née firescreen; ~ de contrôle monitor; ~
de fumée screen of smoke; (figurative) smoke-

screen; ~ solaire sunscreen.

écrasant, —e /ekRazâ, àt/ adj 1 [weight]

enormous; 2 [heat] sweltering; [defeat, debt]

crushing; [victory] resounding; [responsibility]

heavy.

écraser /ekRaze/ [1] I vtr 1 to crush [finger,

person]; to squash [insect]; [driver] to run over

[person, animal]; se faire — to get run over; il

écraserait tout le monde pour réussir he

would walk over anyone to succeed; 2 to

squash [box, fruit]; to flatten [vegetation]; 3
(Culin) to mash [fruit, vegetables], 4 to squash;
~ sa cigarette to stub out one's cigarette; ~
une larme to wipe away a tear; S to press

[nose, face] (contre against); 6 to crush [rebel-

lion], to thrash [opponent], 7 to outshine [sb];

8 to put [sb] down; 9 [grief, pain] to over-

whelm; [fatigue, heat] to overcome.

II s'écraser v refl ( + v être) 1 [car, train] to

crash; [driver, motorcyclist] to have a crash;

[insect] to splatter (contre on); s'~« (au sol)

[plane] to crash (to the ground); 2° to shut

up"; 3" to keep one's head down.

écrémer /ekReme/ [14] vtr to skim; du lait

écrémé skimmed milk.

écrevisse /ekRavis/ nf crayfish (GB), crawfish

(US).

écrier: s'écrier /ekRije/ [2] v reft (+ v être) to

exclaim; s'— que to cry that.

écrin /ekR£/ nm (for jewellery) case.

écrire /ekRiR/ [67] I vtr 1 to write; 2 to spell.

II vi to write; essaie de mieux — try to

improve your writing.

III s'écrire v refl (+ v être) 1 to be written;

2 to be spelled.

écrit. *~e /ekRi, it/ I adj written; c'était — it

was bound to happen.

II nm 1 work, piece of writing; 2 document;
par — in writing; 3 written examination;
written work.
idioms les paroles s'envolent, les *~s

restent never put anything in writing; (as secur-

ity) get it in writing.

écriteau, pi ~x /ekRito/ nm sign.

écritoire ZekRitwaR/ nfwriting case.

écriture /ekRityR/ I nf 1 handwriting; 2 (in

printing) hand; 3 (text) writing; 4 script; —
phonétique phonetic script; 5 (activity) writing;

6 style.

II écritures nf pi accounts; tenir les —s to

do the books.

Écriture /ekRityR/ nf les (saintes) —s the

Scriptures; I'*- sainte Holy Writ.

écrivain /ekRivê/ nm writer; » public letter-

writer.

écrou /ekRu/ nm (Tech) nut.

écrouer /ekRue/ [1] vtr (Law) to commit [sb] to

prison.

écroulé, —e /ekRule/ adj 1 overwhelmed;
"»° de rire doubled up with laughter; 2 [build-

ing, bridge] in a state of collapse.

écrouler: s'écrouler /ekRule/ [1] v refl (+ v

être) [wall, person, regime] to collapse; [hope] to

fade; [dream, illusion] to crumble.

ecru. ~e /ekRy/ adj 1 [canvas] unbleached;

[wool] undyed; [silk] raw; 2 ecru.

ECU /eky/ nm: (abbr = European currency
unit) ECU.

ecu /eky/ nm 1 (in EU) ecu; 2 = crown; 3 shield;

4 escutcheon.

écueil /ekœj/ nm 1 reef; 2 (figurative) pitfall.

écuelle /ekqel/ nf\ bowl; 2 bowlful.

éculé, ~*e /ekyle/ adj hackneyed.

écume /ekym/ nf 1 (on water) foam; (on stock,

jam) scum; (on beer, soapy water) froth; (on metal)

dross; 2 (at mouth) foam, froth.

écumer /ekyme/ [1] I vtr 1 to skim; 2 to scour.

II vi 1 [sea] to foam
;
[wine] to froth ; 2 to foam ;

~ de rage to be foaming with rage.

écumoire /ekymwaR/ nf skimming ladle,

skimmer.

écureuil /ekyRœj/ nm squirrel.

écurie /ekyri/ nf\ stable; 2 (Sport) stable; 3 (fig-

urative) pigsty.

écusson /ekysS/ nm 1 (Mil) flash (GB); 2 (of

school) crest, badge; (of club, movement) badge; (of

car) insignia; 3 (in heraldry) coat of arms.

écuyer, -ère /ekqije, er/ I nm,f 1 horseman/

horsewoman; 2 riding instructor; 3 bareback

rider.

II nm 1 squire; 2 equerry.

eczéma /egzema/ nm eczema; "• du
nourrisson infantile eczema.

éden eden/ nm paradise.

Éden 'eden/ pr nm Eden; le jardin d'~ the

Garden of Eden.

édentè. —e /edate' adj 1 toothless; 2 gap-

toothed; 3 [comb] broken.

EDF /œdeef/ nf (abbr = Électricité de
France) French electricity board.

édicter /edikte/ [1] vtr to enact [law]; to lay

down [rule].

édifice 'edifis/ nm 1 building; 2 structure.

édifier /edifje/ [2] vtr 1 to build [sth]; 2 to build

[empire], to create [work]; 3 to edify; 4 to

enlighten.

Edimbourg /edêbuR/ pr n Edinburgh.
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edit /edi/ nm edict.

éditer /édite/ [1] vtr 1 to publish [book, author],

to release [record]; 2 to edit; 3 (Comput) to edit.

éditeur, -trice /editoeR, tRis/ 1 nm.feditor.

II nm 1 publisher; 2 (Comput) editor.

édition /edisj3/ I nf 1 (of book) publication; (of

record) release; 2 (book, print) edition; (record)

release; 3 publishing; société d'~ publishing

firm; 4 editing; 5 edition; — du soir evening
edition.

II éditions nf pi les —s de la Roulotte la

Roulotte (Publishing Compan).

editorial, ~e mpl -iaux /editDRjal, o i adj

[policy, service] editorial.

II nm editorial, leader.

édredon /edRadà/ nm eiderdown.

éducateur, -trice /edykatœR, tRis/ I adj

educational.

II nm.f youth worker.

éducatif, -ive /edykatif, iv,' adj educational.

éducation /edykasp/ nf 1 education; •"»

permanente/sexuelle continuing/sex educa-

tion; 2 education: faire 1'— de qn to educate

sb;_3 training; 4 manners.
b Éducation nationale, EN Ministry of

Education; (system) state education.

èdulcorant /edylkoRd/ nm sweetener.

édulcorer /edylkaRe/ [1] vtr 1 to sweeten; 2 to

tone down [letter, remark].

éduquer /edyke/ [1] vtr to educate [person], to

train [dog].

effaçable /efasabl/ adj [cassette] erasable;

[stain] removable.

effacé, «»e /efase/ adj retiring.

effacement /efasmd/ nm 1 deletion; 2 (of

cassette) erasure; 3 self-effacement.

effacer /efase/ [12] I vtr 1 to rub out; to

remove; to delete; to erase; 2 to wipe [tape]; to

clear [screen, file], to clean [blackboard], 3 [sun]

to fade [colour], [rain] to erase [tracks]; [snow]

to cover (up) [tracks]; [cream] to remove
[wrinkles], 4 to blot out [memory, image], to

remove [differences] ; on efface tout et on
recommence let's start afresh; 5 to write off

[debt, losses].

II s'effacer v refl ( + v être) 1 ça s'efface you
can rub it out; 2 [inscription, drawing] to fade;

3 [memory] to fade; [impression] to wear off;

[fear] to disappear; 4 to step aside; 5 to stay in

the background; s'*» devant un rival to give

way to a rival.

effaceur /efasœR/ nm " (d'encre) correction

pen.

effarant, ~e /efaRd, at/ adj astounding.

effarer fefaae/ [l] vtr to alarm; effaré de/par
alarmed at/by.

effaroucher /efanuje/ [l] vtr 1 to frighten [sb/

sth) away; 2 to alarm

effectif, -ive /cfektif, iv/ I adj real; devenir
*• [measure] to come into effect.

II nm (of school) number of pupils; (cf university)

number of students; (of company) workforce; (of

army) strength.

effectivement /efektivmd/ adv 1 indeed;
2 actually, really.

effectuer /efektqe/ [1] vtr to do [work, repairs],

to make [payment, change, choice, trip]; to carry
out [transaction]; to conduct [survey], to serve
[sentence].

efféminé, —e /efemine/ adj effeminate.

effervescence /efeRvesâs/ nf 1 effervescence;

2 turmoil.

effervescent, ~e /efeRvesd, at/ adj 1

effervescent; 2 (figurative) [crowd] seething; [per-

sonality] effervescent.

effet efe/ I nm 1 effect; n'avoir aucun — [cri-

ticism, suggestion] to have no effect; [medicine]

not to work; prendre — [measure, law] to take

effect; sous I'— de l'alcool under the

influence of alcohol; 2 impression; être du
plus mauvais ~ to be in the worst possible

taste; faire un drôle <f*~ [alcohol, experience]

to make one feel strange; un ~ de surprise an
element of surprise; 3 effect; couper tous ses
~s à qn to steal sb's thunder; 4 à cet ~ for

that purpose; 5 I'" Doppler the Doppler
effect.

II en effet phr indeed; 'tu n'étais pas chez
toi hier soir?'—'en •»' 'you weren't home
yesterday evening?'—'no, I wasn't'.

III effets nm pi things, clothes.

~ de serre greenhouse effect; ~s
secondaires (Mad) side effects.

efficace /efikas/ adj [action, method, remedy]
effective; [person, device] efficient.

efficacement /efikasma/ adv efficiently; ef-

fectively.

efficacité /efikasite/ nf (of action, remedy) ef-

fectiveness; (of person, device) efficiency.

effigie /efi3i/ nf 1 effigy; à I'-» de [medal,

stamp] with the head of; 2 logo.

effilé, —e /efile/ adj 1 [almonds] flaked; 2
[figure] slender.

effiler /efile/ [1] I vtr 1 to sharpen; 2 to string

[green beans].

II s'effiler v refl( + v être) to fray.

effilocher /efibje/ [1] I vtr to shred.

II s'effilocher v refl ( + v être) 1 [material] to

fray; 2 [trust, love] to dwindle (away).

efflanqué, ~e /cflake/ adj emaciated.

effleurer /eflœRe/ [l] vtr to touch lightly, to

brush (against); to graze; l'idée ne m'a même
pas effleuré the idea didn't even cross my
mind.

effluent /eflya/ nm effluent; ~s radioactifs

radioactive discharge.

effluve /eflyv/ nm 1 unpleasant smell; 2
fragrance.

effondrement /eftdRsma/ nm 1 collapse; 2
subsidence.

effondrer: s'effondrer /ef5dRe/ [l] v refl (+ v

être) 1 [roof, person, regime] to collapse; [dream]

to crumble; [hopes] to fall; [popularity] to fall

drastically; 2 to collapse; être effondré par la

nouvelle to be distraught at the news.

efforcer: s'efforcer /efoRse/ [12] v refl (+ v

être) to try hard (de faire to do).
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effort /efoR/ nm 1 effort; fais un petit ~
d'imagination! use a bit of imagination!; avec

mon dos, je ne peux pas faire d'~ with this

back of mine, I can't do anything strenuous;

allons, encore un petit — ! come on, one

more try!; come on, you're almost there!; 2 (in

physics) stress; strain.

effraction /efRaksjô/ «/(Law) breaking and en-

tering.

effrayant, ~e /efREJà, flt/ adj 1 [sight, ugli-

ness] frightening; [thinness, paleness] dreadful;

2° [heat, price] terrible.

effrayer /efReje/ [21] vtr 1 to frighten; to

alarm; 2 [difficulty, price] to put [sb] off.

effréné, —e /efRene/ adj [rhythm, competition]

frenzied; [ambition] wild.

effriter /efRite/ [1] I vtr to crumble; to break

up.

II s'effriter v refl (+ v être) 1 to crumble

(away); 2 [majority, support] to crumble; [popu-

larity] to dwindle (away); [currency] to fall.

effroi /efRwa/ nm dread, terror.

effronté. ~e /efR3te/ adj [child, remark, look]

cheeky; [adult] shameless; cheeky.

effronterie /efR3tRi/ nfcheek, effrontery.

effroyable /efRwajabl/ adj dreadful.

effroyablement /ef'Rwqjabtamâ/ adv 1

horribly; 2° terribly.

effusion /efyzj3/ nf effusion; avec ~ effus-

ively.

~ de sang bloodshed.

égal. ~e, mpl -aux /égal, o/ I adj 1 equal (à

to); à travail —, salaire — equal work for

equal pay; à prix ~, je préfère celui-là if the

price is the same, I'd rather have that one; —
à lui-même, il... true to form, he...; 2 [ground]

level; [light] even; [colour] uniform; [weather]

settled; [pulse, breathing] steady; d'un pas ~
at an even pace; 3 ça m'est — I don't mind
either way; (dismissively) I don't care.

II nm,f equal; traiter d'~ à ~ avec qn to

deal with sb as an equal; à I'— de son prédé-

cesseur just like his predecessor.

idioms rester — à soi-même to be one's

usual self; combattre à armes ~es to be on

an equal footing.

également /egalmà/ adv 1 also, too; 2
equally.

égaler /égale/ [1] vtr 1 to equal [record], to be

as good as [person], to be as high as [price], 2
leur intelligence égale leur charme they're as

clever as they're charming; 3 trois plus trois

égalent six three plus three equals six or is six.

égalisation /egalizasj3/ nf 1 levelling08 out; 2
(Sport) le penalty a permis l'~ the penalty

evened (GB) or tied (US) the score.

égaliser /egalize/ [1] I vtr 1 to level [ground],

to level out [prices, income], 2 to make [sth] the

same size [planks].

II vi (Sport) to equalize (GB). to tie (US).

égaliseur /egalizœR/ nm ~ graphique
graphic equalizer.

égalitaire /egaliteR/ adj, nm/egalitarian.

égalité /égalité/ nf 1 equality; 2 (Sport) être

à - to be level (GB), to be tied (US); ~! deuce!;

3 (in mathematics) equality.

égard /egaR/ I nm 1 consideration; sans —
pour without regard for; 2 à l'~ de qn
toward(s) sb; à l'~ de qch regarding sth; à

cet — in this respect.

II égards nm pi avec des ~s with respect;

être plein d'~s envers qn to be attentive to

sb's every need.

égaré, —e /egaRe/ adj 1 stray; 2 [look] wild,

distracted.

égarement /egaRmâ/ nm 1 distraction,

madness; 2 confusion; 3 erratic behaviour08
.

égarer /egaRe/ [1] I vtr 1 to lead [sb] astray; la

colère vous égare you're letting your anger

get the better of you; 2 to mislay.

II s'égarer v refl (+ v être) 1 to get lost; 2 (fig-

urative) [mind] to wander; [person] to ramble.

égayer /egeje/ [21] vtr to enliven [conversation];

to lighten [style]; to brighten [day, life], to cheer

[sb] up; to brighten [sth] up.

égérie /e3eRi/ nf muse.

égide /e3id/ nf aegis; sous l'~ de under the

aegis of.

églantier /eglâtje/ nm wild rose, dog-rose.

eglantine /eglâtin/ n/wild rose, dog-rose.

églefin /egtafê/ nm haddock.

église /egliz/ nf church; aller à l'~ to go to

church.

Église /egliz/ «/Church; homme d'~ cleric.

ego /ego/ nm inv ego.

égocentrique ,/egosâtRik/ adj, nmf egocentric.

égoïsme /egoism/ nm selfishness.

égoïste /egoist/ adj selfish.

égorger /egoR3e/ [13] vtr ~ qn to cut sb's

throat.

égosiller: s'égosiller /egozije/ [1] t; refl (+ v

être) 1 to shout oneself hoarse; 2 to sing at the

top of one's voice; 3 to yell.

égout /egu/ nm sewer.

égoutter /egute/ [1] I vtr to drain [dishes, veget-

ables].

II vi [dishes, rice] to drain; [washing] to drip.

III s'égoutter v refl (+ v être) [dishes, rice,

vegetables] to drain; [washing] to drip dry.

égOUttoir /egutwaR/ nm draining rack (GB),

(dish) drainer (US).

égratigner /egRatine/ [1] I vtr 1 to scratch, to

graze; 2 to hurt, offend.

II s'égratigner v refl (+ v être) to scratch

oneself; to graze oneself.

égratignure /egRatinyR/ nf 1 scratch; graze;

2 (on car, table) scratch.

Egypte /e3ipt/ pr nfEgypt.

égyptien, -ienne /e3ipsj£, en/ 1 adj Egyptian.

II nm Egyptian.

éhonté, —e /e3te/ adj [liar, lie] brazen;

[demand] shameless.

Eire /er/ pr n Eire, Republic of Ireland.

éjaculer /e3akyle/ [1] vi to ejaculate.

êjectable /e3ektabl/ adj siège -» ejector seat

(GB), ejection seat (US).
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éjecter /e3ekte/ [i] vtr 1 (in accident) to throw

[sb/sth] out; 2° to chuck [sb] out; 3 (Tech) to

eject.

élaboration /elabaRasjo/ nf (of plan, strategy)

development; (of solution) working out; (of docu-

ment) drafting; (of newspaper) putting together.

élaboré, ~e /elabDRe/ adj [cuisine, treatment]

sophisticated.

élaborer /elaboRe/ [l] vtr to work [sth] out; to

draw [sth] up; to put [sth] together.

élaguer /elage/ [1] vtr to prune.

élan /ela/ nm 1 (Sport) run up, saut sans —
standing jump; 2 momentum; continuer sur

son — to continue at the same pace; 3
impetus; 4 enthusiasm; «• patriotique patri

otic fervour GB
; 5 impulse; «» de tendresse

surge of tenderness; 6 (Zool) elk.

élancé. ~e 'elase/ adj slender.

élancement /elàsma/ nm throbbing pain.

élancer: s'élancer /elàse' [12] v reft (+ v être)

I to dash forward; 2 [person, car] to shoot

off°; 3 s'~ vers le ciel [tree, spire] to soar up

toward(s) the sky.

élargi, —e leHax&l adj [format] enlarged; [gov-

ernment] expanded.

élargir /elaR3iR/ [3] I vtr 1 to widen [road]; to

let out [garment], 2 to stretch [shoes, sweater],

3 to extend [contacts, audience, law]; to broaden

[knowledge, activities, debate], to increase [ma-

jority, electorate], to expand [sector].

II s'élargir v reft ( + v être) [group, family] to

expand; [margin, gap] to increase; [debate,

road] to widen; [person] to fill out; [hips] to

become broader; [garment] to stretch.

élastique /elastik/ I adj 1 [waistband] elast-

icated (GB), elasticized (US); 2 [gas, fibre] elastic;

3 [rule, timetable] flexible; [budget] elastic.

II nm 1 rubber band; 2 (in haberdashery) elastic;

3 (Sport) bungee cord; 4 French skipping.

idioms les lâcher avec un ~c to be tight-

fisted.

elastomère /elastomeR/ nm elastomer.

électeur, -trice /elcktœR. tRis/ nm.f voter.

élection /eleksj.V nf 1 election; — partielle

by-election (GB), off-year election (US); 2 choice;

mon pays d'~ my chosen country.

électoral, ~e, mpl -aux /elekt.-wal, o/ adj

[programme, reform, promise] electoral; [poster,

period] election; [victory, campaign] election,

electoral.

èlectorat /elekt.-wa/ nm electorate, voters.

électricien, -ienne /elektRisje, en/ nm,f elec-

trician.

électricité /elektRisitc/ nfelectricity.

électriner relektituje/ [2] vtr to bring electri-

city to [village]; to electrify [railtracks].

électrique 'elektRik/ adj 1 [installation,

appliance] electrical; réseau ~ electricity

network; 2 (figurative) [atmosphere] electric.

électrisant ~e /elektRiza, At' adj electrify

ing.

électriser elekuuze/ [l] vtr 1 to charge [sth]

with electricity; 2 to electrify.

électro(-) /elektRo/ pref electro; -'cardio-

gramme electrocardiogram.

électrochoc /elcktRofak/ nm ~s electroshock

therapy, EST.

électrocuter /elektRskyte/ [1] I vtr to electro-

cute.

II s'électrocuter v reft ( + v être) to be electro-

cuted.

électrode /elektRsd/ nfelectrode.

électrogène /elcktRa^en/ adj groupe — (elec-

tricity) generator.

electrolyse /elektRDliz/ n/electiolysis.

électroménager /elektRomena3e/ I adj m
appareil — electrical domestic or household

appliance.

II nm 1 electrical domestic or household appli-

ances; 2 electrical goods industry.

électron /ekktR3/ nm electron.

électronicien, -ienne /elektR.-inisjê, en/ nm,f
electronics engineer.

électronique /elektRanik/ 1 ad; 1 [circuit] elec-

tronic; 2 [microscope] electron.

II nfelectronics.

electrophone /elektRDfbn/ nm record player.

élégamment /elegama/ adv [dress] elegantly;

[behave] courteously.

élégance /elegàs/ nf elegance; avec — [dress]

elegantly; [lose] gracefully; [behave] honour-

ably GB
; [resolve problem] neatly.

élégant, ~e /elegd, all I adj elegant; ce n'est

pas très •» de ta part it's not very decent of

you.

II nm./dandy /elegant lady.

élément /elemd/ I nm 1 (in structure, ensemble)

element; (in device) component; (in mixture) ingre-

dient; — moteur driving force; 2 factor,

element; l'~-clé de the key element in; 3 (of

furniture) unit; 4 fact; disposer de tous les —s
to have all the facts; 5 bon — good pupil;

good player; ~s rebelles rebel elements;

6 (chemical) element.

II éléments nm pi 1 (premiers) ~s basics;

2 elements.

élémentaire /elemateR/ adj 1 [principle]

basic; 2 elementary.

éléphant /elefà/ nm elephant.

éléphante /elefat/ nf(cow) elephant.

éléphanteau, pi ~x /clefato/ nm (elephant)

calf.

ëléphantesque /elefatesk/ adj elephantine,

enormous.

élevage elva^/ nm 1 livestock farming; — de
moutons sheep farming; faire de r~ de
porcs to breed pigs; d'~ [oysters] farmed;

[pheasant] captive-bred; 2 farm; un ~ de
visons a mink farm; 3 stock (de of).

élévateur /elevatceR/ nm elevator.

élévation /clevasj3/ nf 1 rise (de in); 2 (to

rank) elevation; 3 (in architecture) elevation;

4 ~ de terrain rise in the ground.

élève /elev/ nmf (gen) student; (Sch) pupil; ~
officier trainee officer.

élevé, ~e /elve/ adj 1 [level, price, rank] high;
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2 [plateau] high; 3 [sentiment] fine; [principles]

high; [ideal] lofty; [language] elevated.

élever /elve/ [16] I vtr 1 to put up, to erect; 2 to

raise [temperature, level]; "" la voix or le ton
to raise one's voice; ~» le débat to raise the

level of the debate; 3 to lift, to raise [load]; 4 la

poésie élève l'âme poetry is elevating; 5 to

raise [objection] ; to voice [doubts], 6 to bring

[sb] up; c'est mal élevé it's bad manners (de

faire to do); 7 to rear [cattle]; to keep [bees,

fowl].

II s'élever v refl ( + v être) 1 [temperature,

rate] to rise; 2 s'~ à [profits, expenses] to

come to; [turnover, death toll] to stand at; 3 to

rise; s'— dans les airs or le ciel [smoke] to

rise up into the air; [bird] to soar into the air;

4 to be heard; 5 s'~ contre qch to protest

against sth; 6 [statue] to stand; s'~ au-

dessus de qch to rise above sth.

éleveur, -euse /elvœR, 0Z/ nm,/breeder.

elfe /elf/ nm elf.

élider /elide/ [1] vtr, s'élider vrefl(+ v être) to

elide.

eligible /eli3ibl/ adj eligible for office.

élimé /elime/ 1 pp èlimer
II pp adj vêtement élimé threadbare garment.

élimer /elime/ [1] I vtr to wear [sth] thin.

II s'élimer v refl (+ v être) to wear thin.

éliminatoire /climinatwaR/ adj [question,

match] qualifying; [mark] eliminatory.

éliminer /élimine/ [1] vtr to eliminate [candid-

ate, toxins]; to rule out [possibility].

élire /elm/ [66] vtr to elect se faire — to be

elected; ~ domicile to take up residence.

elision /elizp/ nfelision.

élite /élit/ nf \'~ the elite; d'~ [troops] elite,

crack; [athlete, student] high-flying.

ëlitisme /elitism/ nm elitism.

elixir /ehksiR/ nm elixir.

elle /el/ pron f she; it; ~s they; «», ~ ne dit

rien she never says a word; je les vois plus

souvent qu'~» I see them more often than she

does; I see them more often than (I see) her; à

cause d'~ because of her; le bol bleu est à
~ the blue bowl is hers.

elle-même, pi elles-mêmes /elmem/ pron
herself; itself; elles-mêmes themselves;

'Madame Dubois?'—'*•' Mrs Dubois?'—
speaking'.

elles pron elle.

ellipse /elips/ nf 1 ellipsis; 2 (in mathematics)

ellipse.

elliptique /eliptik/ adj 1 elliptical; 2 elliptic.

elocution /ebkysj5/ nf diction; défaut d'~
speech impediment.

éloge /eb3/ nm 1 praise; faire l'~ de to sing

the praises of; être tout à l'~ de qn to do sb

great credit; 2 eulogy; — funèbre funeral

oration.

élogieux, -ieuse /ebsje, oz/ adj full of praise;

laudatory.

éloigné, *»e /elwane/ adj 1 distant. — de
tout remote: deux usines ~es de cinq kilo

mètres two factories five kilometres GB apart: 2

[memories] distant; [event] remote; *• dans le

temps distant (in time); dans un passé peu
~ not (so) long ago; 3 [cousin] distant; 4 leurs

opinions sont ~es their points of view are

poles apart; très *» de la réalité far removed
from reality.

éloignement /elwanmà/ nm 1 distance; 2
remoteness; avec I'*», l'événement prend
tout son sens in retrospect, the full signific-

ance of the event becomes apparent.

eloigner /elwajie/ [1] I vtr 1 to move [sb/sth]

away (de from); 2 ils font tout pour l'~ de
moi they are doing everything to drive us

apart; *• une menace to remove a threat.

II s'éloigner v refl (+ v être) 1 to move away;

ne t'éloigne pas trop don't go too far away;
2 s'— de to move away from [party line],

to stray from [subject].

elongation /ebgasjd/ nf (Med) pulled muscle;

(treatment) traction.

éloquence /ebkàs/ n/eloquence.

éloquent, —e /ebkà, àt/ adj eloquent; le

score est — the score speaks for itself.

élu. --e /ely/ nm.f 1 elected representative;

2 beloved; 3 (in religion) les "-s the elect.

élucider /elyside/ [1] vtr to solve [crime,

problem]; to clarify [circumstances].

élucubrations /elykybRasjd/ nfpl rantings.

éluder /elyde/ [1] vtr to evade.

Elysée ,/elize/ pr nm 1 (palais de l')~ Elysée

Palace (the official residence of the French Pres-

ident); 2 Elysium.

émacier s'émacier /emasje/ [2] v refl (+ v

être) to become emaciated.

émail, pi -aux /emaj, o/ nm enamel.

émaillé —e /emaje/ adj [utensil] enamel;

[metal] enamelled.

émailler /emaje/ [1] vtr 1 to enamel; 2 dis-

cours émaillé d'allusions speech sprinkled

with allusions.

émanation /emanasp/ nf emanation ; ~*s de
gaz gas fumes.

émancipation /emdsipasjà/ «/emancipation.

émanciper /emàsipe/ [1] I vtr to emancipate

[people]; to liberate [country].

II s'émanciper v refl (+ v être) to become
emancipated; femme émancipée liberated

woman.
émaner /émane/ [1] I vi ~ de to emanate
from ; to come from.

II v impers il émane d'elle un charme fou she

exudes charm.

èmasculer /emaskyle/ [1] vtr to emasculate.

émaux émail
emballage 'àbala3/ nm packaging; wrapping;

packing.
~ sous vide vacuum packing.

emballer /àbale/ [1] I vtr 1 to pack, to wrap;
2° être emballé par to be taken with

II s'emballer v refl (+ v être) 1 [horse] to bolt;

2° to get carried away; 3 to get all worked
up°; 4° [engine] to race; S [prices, inflation] to

shoot up; [currency] to shoot up in value.

embarcadère àbaRkadeR/ nm pier; wharf.
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embarcation /abaRkasj5/ n/boat.

embardée abaRde nf (of car) swerve; (of boat)

yaw.

embargo /abaRgo/ nm embargo

embarquement àbaRkamà/ nm boarding;

port d'~ port of embarkation.

embarquer /abaRke/ [l] I vtr 1 to load

[goods]; to take [sb] on board; 2° to take

[object); [police] to pick up [criminal]; 3° *-

qn dans un projet to get sb involved in a

project.

II vi 1 to board; 2 to sail (pour for).

III s'embarquer v refl (+ v être) 1 to board;

2° s'~ dans to launch into [explanation].

embarras /abaRa/ nm inv 1 embarrassment; 2
— d'argent or financiers financial difficulties;

3 awkward position; difficult situation; 4 je

conçois votre — I understand your dilemma;

n'avoir que l**» du choix to have too much to

choose from.

embarrassant, *«e /abaRasa, ât/ adj 1

awkward; embarrassing; 2 cumbersome.

embarrassé, *«e /âbanase/ I pp em-
barrasser
II pp adj 1 embarrassed ; être bien ~ pour ré

pondre to be at a loss for an answer; 2 [room]

cluttered; — d'une grosse valise weighed

down with a large suitcase; 3 (Med) [stomach]

upset.

embarrasser abaRase [l] I vtr 1 to

embarrass; 2 to clutter [sth] (up); cette

armoire m'embarrasse plutôt qu'autre chose

this wardrobe is more of a nuisance than

anything else.

II s'embarrasser v refl (+ v être) s'~ de to

burden oneself with [baggage, person], to worry

about [details].

embauche /ciboj/ nf appointment (GB) (de of),

hiring (US) (de of); salaire d'— starting

salary.

embaucher /aboje/ [l) vtr 1 to take on (GB), to

hire; 2° to recruit.

embaumer /abome/ [l] I vtr 1 [smell] to fill

[place], [place] to smell of [wax], 2 to embalm.

II in to be fragrant; ça embaume! what a pleas

ant smell!

embaumeur, -euse /abomœR, ez/ nm,f
embalmer.

embellir /àbeliR/ [3J I vtr 1 to improve [sth]; to

make [sbl more attractive; 2 to embellish

[story, truth].

II vi to become more attractive.

embellissement /abeiisma/ nm 1 (of house)

improving; travaux d'~ improvements; 2 (of

facts) embellishment.

emberlificoté ,

—e fabodifikcrte/ adj [text]

muddled; [situation) confused.

emberlificoter' /abeRlifikote/ [l] I vtr 1 to

entangle; 2 to take [sb] in°.

II s'emberlificoter v refl (+ v être) to get

entangled; to get tangled up (dans in).

embêtant, ~e /abeta, flt/ adj 1 annoying;

c'est ~ ça! that's a real nuisance!; 2 annoy

ing, irritating; 3 boring.

embêtement 'âbetma/ nm problem.

embêter /abete/ [1] I vtr 1 to bother; 2 to

pester; to annoy; 3 to bore.

II s'embêter v refl( + v être) 1 to be bored; un
hôtel quatre étoiles! tu ne t'embêtes pas ! a

four-star hotel! you're doing all right for

yourself!; 2 s'"- à faire to go to all the bother

of doing.

emblée: d'emblée /dôble/ phr 1 straight

away; 2 at first sight.

emblématique /ablematik/ adj emblematic;

symbolic.

emblème /àblem/ nm emblem.

embobiner /àbDbine/ [1] vtr 1° to hoodwink;

2 (in sewing) to wind.

emboîter /àbwate/ [1] I vtr to fit [sth] together;

~ qch dans to fit sth into.

II s'emboîter v refl (+ v être) [part] to fit

(dans into); [parts] to fit together.

idioms ~ le pas à qn to fall in behind sb

embolie /dbali/ n/embolism.

embonpoint /ab3pw?./ nm stoutness; avoir de
I'*» to be stout.

embouché, *~e /àbuje/ adj mal — coarse;

in a foul mood.

embouchure /àbuJyR/ n/(of river) mouth; (of

instrument) mouthpiece; (of pipe) opening.

embourber: s'embourber /abuRbe/ [l] v refl

(+ i' être) 1 to get stuck in the mud; 2 to get

bogged down.

embourgeoiser: s'embourgeoiser /abuR

jwaze./ [1] V refl (+ v être) [person] to become
middle-class; [area] to become gentrified.

embout /abu/ nm (of cigar, cane) tip; (of hose-

pipe) nozzle; (of pipe) mouthpiece.

embouteillage /abuteja3/ nm 1 traffic jam;

2 tailback.

emboutir /abutiR/ [3] vtr 1 to stamp, to press

[part, metal); 2° to crash into [vehicle).

embranchement ,/abRafma/ nm 1 junction;

2 side road; 3 (on railways) branch line; 3 (Bot,

Zool) branch.

embrancher /abRaje/ [i] I vtr to link [sth] up

(à, sur with).

II s'embrancher v refl ( + v être) [road, diver-

sion] to link up (sur with).

embrasé, ~e /abRaze/ adj 1 burning; 2 glow-

ing.

embraser /abRaze/ [1] I vtr 1 to set [sth]

ablaze; 2 to set [sth] alight [country].

II s'embraser v refl (+ v être) 1 to catch fire;

2 to erupt into violence; 3 [sky] to be set

ablaze; 4 to burn with desire.

embrasser /abRase/ [l] I vtr 1 to kiss; je t'em-

brasse lots of love; 2 to embrace; to hug; 3 to

take up [career, cause); 4 to cover [subject,

period].

II s'embrasser v refl (+ v être) 1 to kiss (each

other); 2 to embrace; to hug.

idioms ~ qn comme du bon pain to hug
sb warmly.

embrasure abRazyR/ nf — de fenêtre

window; ~ de porte doorway.

embrayage /abReja3/ nm 1 clutch; 2 (Tech)
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engaging; (in car) letting out the clutch; 3 clutch

pedal.

embrayer /obReje/ [21] vi [driver] to engage

the clutch; (Tech) to engage.

embrigader /àbRigade/ [1] vtr 1 to recruit;

2 (Mil) to brigade.

embrocher /abRafe/ [l] vtr (Culin) to put [sth]

on a spit; to skewer.

embrouiller /abRuje/ [1] I vtr 1 to tangle

[wires], 2 to confuse [matter, person].

II s'embrouiller v refl ( + v être) 1 to become
tangled; 2 [ideas, person] to become confused;

s'~ dans to get tangled up in [explanations].

embroussaillé, ~e /obRusqje/ adj [path]

overgrown; [hair] bushy.

embrumé, *»e /abRyme/ adj 1 misty; 2
[mind] befuddled; [look] glazed.

embruns /abRœ/ nmpl spray.

embryon /abRij3/ nm embryo.

embûche /abyj/ nf 1 trap; dresser des ~s
to set traps; 2 hazard; pitfall; semé d'~s
hazardous; (figurative) fraught with pitfalls.

embuer /abqe/ [l] I vtr to mist up, to fog up.

II s'embuer v refl (+ v être) [window] to mist

up, to fog up; [eyes] to mist over.

embuscade /àbyskad/ «/ambush.

éméché , -»e /emefe/ adj tipsy.

émeraude' /emRod/ adj inv. nm emerald
green.

émeraude2 /enmod/ «/"emerald.

émergence /emeR3as/ «/emergence.

émerger /em£R3e/ [13] vi 1 to emerge; 2° to

surface.

èmeri /enmi/ nm emery.

émérite /emeRit/ adj 1 outstanding; 2 pro-

fesseur "» emeritus professor.

émerveillement /emeRvcjmà/ nm wonder; ii

fait I'"" de ses professeurs his teachers are

greatly impressed by him.

émerveiller /emeRveje/ [l] I vtr ~ qn to fill

sb with wonder.

II s'émerveiller v refl (+ v être) s'~* de or

devant qch to marvel at sth.

émetteur, -trice /emetoeR, tRis/ I adj 1 [sta-

tion] broadcasting; 2 [bank] issuing.

II nm 1 transmitter; 2 (of loan, card) issuer;

3 (in linguistics) sender.

émettre /emetR/ [60] vtr 1 to express [opinion,

wish]; to put forward [hypothesis]; 2 to utter

[cry]; to produce [sound, heat]; 3 to issue [docu-

ment, currency]; 4 to float [loan]; 5 to broadcast

[programme], 6 [boat] to send out [signal]; 7 to

emit [radiation].

émeu /em0/ nm (Zool) emu.

émeute /émet/ «/riot.

émietter /emjete/ [1] I vtr 1 to crumble [sth];

2 to split [sth] up [estate, fortune].

II s'émietter v refl( + v être) to crumble.

emigrant, "-e /emigRÙ, at/ «/«./emigrant.

émigration /emigRasj.V «/emigration.

émigré, —e /emigRe/ «/«./emigrant; émigré.

èmigrer /emigRe/ [1] vi 1 to emigrate; travail

leur émigré emigrant worker; 2 [bird] to

migrate.

émincer /emese/ [12] vtr to slice [sth] thinly.

eminence /eminas/ «/ 1 hillock; 2 (Anat) protu-

berance.

Eminence /eminàs/ «/Eminence.
"» grise eminence grise, grey (GB) or gray

(US) eminence.

eminent, ~e /emina, at/ adj distinguished,

eminent.

émirat /emiRa/ nm emirate.

Émirats /emiRa/ pr nm pi «• arabes unis,

EAU United Arab Emirates.

émis, ~e /emi, iz/ pp émettre.

émissaire /emiseR/ nm emissary.

émission /emisj5/ «/1 programme09
; 2 (of docu-

ment, currency) issue; 3 (of waves, signals) emis-

sion.

emmagasiner /amagazine/ [l] vtr 1 to store;

2 to stockpile [goods] ; to store [energy] ; to store

up [knowledge].

emmanchure /amajvR/ «/armhoie.

emmêler /amele/ [1] I vtr 1 to tangle; 2 to

confuse [matter].

II s'emmêler v refl (+ v être) to get tangled

up; s'~ les pieds dans to get one's feet

caught in.

emménagement /amena3ma/ nm moving in.

emménager /amena3e/ [13] vi to move in; ~
dans to move into.

emmener /amne/ [16] vtr 1 to take (à, jusqu'à

to); veux-tu que je t'emmène en voiture? do

you want a lift (GB) or a ride (US)?; 2° (contro-

versial) to take [umbrella, book], 3 to take [sb]

away; 4 to lead [team, troop].

emmerder9 /ameRde/ [1] I vtr to annoy, to

hassle ;
~ le monde to be a pain (in the

arse» (GB) or ass» (US)), je les emmerde to

hell° with them.

II s'emmerder v refl ( + v être) 1 to be bored

stiff ; 2 s'~ à faire to go to the trouble or

bother of doing; t'emmerdes pas avec ça!

don't bother with that!; tu t'emmerdes pas!

you're doing all right for yourself; (as reprim-

and) you've got a nerve or a bloody cheek !

(GB).

emmitoufler /amitufle/ [l] I vtr to wrap [sb/

sth] up warmly.
II s'emmitoufler v refl (+ v être) to wrap (one-

self) up warmly.

emmurer /amyRe/ [1] vtr to wall [sb/sth] in.

émoi /emwa/ nm agitation, turmoil.

émonder /emàde/ [l] vtr to prune.

émotif, -ive /ematif, iv/ adj emotional.

emotion emosj3/ «/emotion; donner des *»s

à qn° to give sb a fright.

émotivité /emstivite/ «/ enfant d'une grande
~ highly emotional child.

émousser /emuse/ [1] I wr 1 to blunt; 2 to

dull [curiosity, sensitivity].

II s'emousser v refl (+ v être) 1 to become
blunt; 2 [curiosity] to become dulled.
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émoustiller /emustije/ [1] vtr 1 to exhilarate;

2 to titillate.

émouvant, —e /emuvâ, àt/ adj moving.

émouvoir /emuvwaR/ [43] I vtr to move; to

touch; se laisser ~ par les larmes de qn to

be swayed by sb's tears; — l'opinion to cause

a stir.

II s'émouvoir v refl (+ v être) 1 to be touched
or moved; 2 s'"» de to become concerned
about; to be bothered by; il n'y a pas de quoi
s'~ there's nothing to get excited about.

empailler /dpaje' [l] vtr 1 to seat [sth] (with

straw); 2 to stuff.

empailleur, -euse /apajœR, 07.I nm 1 taxi-

dermist; 2 chair seater.

empaler /apale/ [1] I vtr to impale.

II s'empaler v reft (+ v être) to become
impaled.

empaqueter /apakte/ [20] vtr to package; to

wrap [sth] up.

emparer: s'emparer /ùpaRe/ [l] v refl (+ v

être) 1 s'"» de to take over [town, record]; to

seize [power, person]; to gain possession of

[ball]; to get hold of [rumour, microphone]; 2
s'~ de [stupor, feeling] to take hold of [sb/sth].

empâter: s'empâter /apate./ [l] v reft ( + v

être) to become puffy; to put on weight; to

thicken out.

empêchement ,<àps.j"mà; nm 1 unforeseen

difficulty; j'ai un *- something's cropped up,

2 (Law) impediment.

empêcher /apeJe/ [l] I vtr to prevent, to stop;

~ qn de faire to prevent or stop sb (from)

doing.

II s'empêcher v reft ( + v être) je n'ai pas pu
m'~ de rire I couldn't help laughing.

III v impers (il) n'empêche all the same; il

n'empêche que the fact remains that.

empêcheur, -euse /dpEfoeR, sal nm,f ~ de
tourner en rond spoilsport.

empereur /dpRaeR/ nm emperor.

empesé. ~e /apoze' adj [collar] starched;

[person, manner] starchy.

empester /apeste/ [16] I vtr to stink [sth] out

(GB), to stink up (US).

II vi to stink.

empêtrer: s'empêtrer /apetRe/ [l] v reft (+ v

être) s'— dans to get entangled in [briars], to

get tangled up in [lies], to get mixed up in [busi-

ness].

emphase /àfazl nf 1 grandiloquence; 2
emphasis.

emphatique /ùfatik adj 1 grandiloquent; 2
emphatic.

empiècement /ôpjesmâ/ nm (of garment) yoke.

empiéter /apjete [14] vi to encroach

(sur upon).

empiffrer : s'empiffrer ùpifRe/ [l] v reft ( +

v être) to stuff oneself.

empiler /apile, [1] I vtr to pile [sth] (up)

H s'empiler v reft (+ v être) to pile up; s'~

dans to pile into.

empire /OpiR/ nm 1 empire; 2 (commercial)

empire.

Empire /dpiR/ nm l'«~ the Empire.
l
r~ du Milieu the Middle Kingdom; V—

d'Orient the Byzantine Empire; l'~
(romain) d'Occident the Western (Roman)
Empire.

empirer /apiRe/ [l] vi to get worse.

empirique /apiRik/ adj empirical.

emplacement /aplasma/ nm 1 site; 2 park
ing space.

emplâtre /aplatR/ nm (Med) medicated plaster.

emplette /âplet/ n/purchase.

emplir /ôpliR/ [3] vtr, s'emplir v refl ( + être)

to fill (de with).

emploi /aplwa/ nm 1 job; 2 employment;
3 use; I'*» d'armes the use of weapons; télé-

viseur couleur à vendre, cause double
~ colour 06 TV for sale, surplus to requirements:

4 usage.

g ~ du temps timetable.

idioms avoir la tête de l'~ to look the part.

employé, ~«e /aplwaje/ nm,/employee.

a — de banque bank clerk; ~ de bureau
office clerk; «• municipal local authority

employee.

employer /aplwaje/ [23] I vtr to employ
[person], to use [word, product].

II s'employer v refl (+ v être) 1 to be used;

2 »'•" à faire to apply oneself to doing.

employeur, -euse /apiwajœR, ezi nm,f
employer.

empocher /apoje/ [1] vtr to pocket.

empoigner /apwajie/ [l] vtr to grab (hold of).

empoisonnant , —e /apwazona, at/ adj

annoying; irritating.

empoisonné, —e /apwazsne/ I pp empoi-
sonner.
II pp adj [foodstuff] poisoned, [atmosphere, rela-

tions] sour; [quarrel] venomous.

empoisonnement /apwazsnma/ nm 1

poisoning; 2° trouble.

empoisonner /apwazme/ [1] I vtr to poison;

— la vie de qn to make sb's life a misery.

II s'empoisonner v refl (+ 1; être) to poison

oneself; il s'est empoisonné avec une huître

pas fraîche he got food poisoning from eating a

bad oyster; s'«- la vie ° to make one's life a

misery.

empoisonneur, -euse /apwazonœR, oz/ nmj
1 poisoner; 2° nuisance.

emporté, ~*e /apoRtc/ adj être ~, avoir un
caractère «• to be quick-tempered.

emportement /dpsRtdmd/ nm fit of anger:

avec — angrily.

emporte-pièce /ùpoRtapjEs/ nm inv 1 (Tech)

punch; découper qch à I'"- to punch sth; ju

gement à Y— rash judgment; 2 pastry cutter.

emporter /apDRte/ [1) I vtr 1 to take [object],

pizzas à ~ takeaway pizzas (GB), pizzas to go

(US); 2 [ambulance] to take [sb] away; [boat,

plane] to carry [sb] away; 3 [wind, river] to

sweep [sb/sth] away; [shell, bullet] to take [sth]

off [ear, leg]; 4 une leucémie l'a emporté he

died of leukaemia; 5 to take [position], 6 l'~
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to win; to prevail; I'*- sur qn to beat sb; I**»

sur qch to overcome sth.

II s'emporter v refl (+ v être) to lose one's

temper.

empoté ,

—e /dpste/ adj clumsy, awkward.

empourprer: s'empourprer /âpimpRe/ [l] v

refl (+ v être) [sky] to turn crimson; [face] to

flush.

empreindre /àpuidni [55] I vtr 1 to imprint;

2 to imbue.

II s'empreindre v refl (+ v être) to become
marked (de with), to become imbued (de with).

empreinte /apRÈt/ nf 1 footprint; track; 2
stamp, mark.
b -»s digitales fingerprints; ~s gènèti
ques genetic fingerprints.

empressé, —e /apRese/ adj 1 [care, help]

prompt; 2 [admirer] attentive.

empressement /âpResmà/ nm 1 eagerness;

avec •"* eagerly; 2 attentiveness.

empresser: s'empresser /apRese/ [l] v refl

( + v être) s'~ de faire to hasten to do; s'~
autour or auprès de qn to fuss over sb.

emprise /appiz/ nfhold, influence.

emprisonnement /apRizanma/ nm imprison-

ment; peine d'~ prison sentence.

emprisonner /dpRizane/ [1] vtr 1 to imprison

(à, dans in); 2 to keep [sb] prisoner.

emprunt /apR*/ nm 1 loan; faire un » to

take out a loan; — public public sector loan; 2
borrowing; d'~ [car, name] borrowed; 3 loan;

un ~ fait à un musée a loan from a museum;
4 (of idea, word) borrowing.

emprunté. ~e /apRtiîte/ adj awkward.

emprunter /dpRcète/ [l] vtr 1 to borrow; 2 to

imitate [voice]; 3 to take [road].

empuantir /apyàtiR/ [3] vtr to stink out (GB),

to stink up (US).

ému, ~e /emy/ 1 pp émouvoir.
II pp adj moved (par by); touched (par by);

nervous; trop — pour parler too overcome to

speak.

III adj [words, look] full of emotion; [memory]

fond.

émulation /emylasjs/ nfcompetitiveness.

émule /emyl/ nmf imitator; être l'~ de qn to

model oneself on sb, il a fait de nombreux
~s many people modelled themselves on him.

émulsifiant /emylsifja/ nm emulsifier.

emulsion /emylsjS/ n/emulsion.

en /a/ I prep 1 in; into; to; vivre — ville to

live in town; aller ~ Allemagne to go to

Germany; monter ~ voiture to get into a car;

~ hiver/1991 in winter/1991; ~ semaine
during the week; voyager — train to travel by

train; 2 il est toujours — manteau he always

wears a coat; » bras de chemise in shirt

sleeves, 3 as; je vous parle — ami I'm speak-

ing (to you) as a friend; agir ~ traître to act

like a traitor; 4 into; traduire « anglais to

translate into English; 5 c'est — or it's (made
of) gold; le même ~ bleu/plus grand the

same in blue/only bigger; être bon "• histoire

to be good at history; " hauteur, le mur fait

trois mètres the wall is three metres 08 high; 6
(used with gerund) je l'ai croisé — sortant I met
him as I was leaving; prends un café ~
attendant have a cup of coffee while you're

waiting; ~ arrivant chez moi, je leur ai télé

phoné when I got back home, I telephoned

them, l'enfant se réveilla — hurlant the child

woke up screaming; ouvrez cette caisse ~
soulevant le couvercle open this box by lifting

the lid; elle a fait une erreur ~ acceptant ce

poste she made a mistake in accepting the job;

tu aurais moins chaud ~ enlevant ta veste

you'd be cooler if you took your jacket off.

II pron 1 (indicating means) il sortit son épée et

l'~ transperça he took out his sword and ran

him/her through; 2 (indicating cause) ça l'a telle-

ment bouleversé qu'il ~ est tombé malade
it distressed him so much that he fell ill (GB) or

became sick (US); 3 (representing person) ils

aiment leurs enfants et ils ~ sont aimés
they love their children and they are loved by

them; 4 (representing thing) 'veux-tu du
vin?'—'oui, j'~ veux' 'would you like some
wine?'—'yes, I'd like some'; il n'~ reste pas
beaucoup there isn't much (of it) left; there

aren't many left; je m'~ souviens I

remember (it); j'~ suis fier I'm proud of it; 5
(representing place) il entra dans le café comme
j'~ sortais he entered the café as I was
coming out; 6° tu ~ as un beau chapeau!
what a nice hat you've got!; on s'~ souvien-

dra de ce dimanche! we won't forget this

Sunday in a hurry!

ENA /ena/ nf: abbr école.

énarque /enaRk/ nmfgraduate of the ENA.

encadré /akadRe/ nm (in newspaper) box; ~
publicitaire display ad.

encadrement /akadRama/ nm 1 supervision;

2 supervisory staff; managerial staff; (Mil) of-

ficers; 3 (of picture) frame.

encadrer /akadRe/ [l] vtr 1 to supervise

[staff]; to train [soldier]; 2 to flank [person], to

frame [face, window]; ~ de rouge to outline

[sth] in red; 3 to frame [picture].

encaissé. ~e /dkese/ adj [valley, river] steep-

sided.

encaisser /akese/ [l] vtr 1 to cash [cheque, sum
of money]; 2° to take [blow, defeat]; je ne peux
pas — ton frère I can't stand your brother.

idioms ~ le coup to take it all in one's

stride.

encart /akaR/ nm insert; — publicitaire

promotional insert.

en-cas /aka/ nm inv snack.

encastrer /akastRe/ [1] I vtr to build in [ouen,

refrigerator], to fit [sink, hotplate], baignoire

encastrée (dans le sol) sunken bath; route

encastrée dans la montagne road set into the

mountain.

II s'encastrer v refl (+ v être) to fit (dans
into).

encaustique /akostik/ n/wax polish; passer à

F""» to wax.

enceinte /asct/ 1 adjf [woman] pregnant.

II nf 1 (mur d')~ surrounding wall; 2 (of
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prison, palace) compound; (of courthouse, church)

interior; dans l'~ même de l'aéroport

within the airport compound.

encens lùsàl nm inv incense.

encenser 'ùsdse' [1] vtr 1 to cense; 2 (figurative)

to sing the praises of [person], to acclaim [work

ofart].

encercler 'àsERkle/ [1] vtr 1 to surround, to

encircle; 2 (with pen) to circle.

enchaînement àjenmà/ nm 1 (of events)

chain; 2 sequence; 3 (in music, sport) transition;

4 routine.

enchaîner ajene/ [1] I vtr to chain up [person.

animal]. ~ à to chain to.

II vi to go on; ~ avec une nouvelle chanson
to move on to a new song.

III s'enchaîner v re/1 ( + v être) [shots,

sequences in film] to follow on.

enchantement ùfatmù/ nm 1 delight; 2
enchantment, spell, comme par — as if by
magic.

enchanter ajate [l] vtr 1 to delight; ça ne
m'enchante guère it doesn't exactly thrill me;
enchanté (de faire votre connaissance)! how
do you do!; 2 forêt enchantée enchanted
forest.

enchanteur, -eresse 'djatceR, mes' I adj

enchanting.

II nm,/enchanter'enchantress.

enchère 'ôJer/ I nf bid. faire une *» to bid. to

make a bid.

II enchères nfpl vente aux ~s auction.

enchevêtrement ùj(o)vctR3mà nm (of

threads, branches) tangle; (of colours, streets) laby-

rinth; (of ideas) muddle.

enchevêtrer aj(a)vetRe/ [l] I wr 1 to tangle

[sth] up [threads], 2 être enchevêtré [sentence,

plot] to be muddled; [problem, case] to be
complicated.

II s'enchevêtrer v refl (+ v être) 1 [branches,

threads] to get tangled, 2 [phrases, ideas] to

become muddled; 3 [person] s'~ dans to get

tangled up in.

enclave dklav/ «/enclave.

enclencher rakldjey [i] I vtr 1 (figurative) to set

[sth] in motion [process]; 2 to set [timer] ; to

engage [mechanism].

II s'enclencher v refl (+ v être) 1 [process.

cycle] to get under way; 2 [mechanism] to

engage.

enclin. — e dklë, in adj inclined (à to; à faire

to do).

enclos ukln nm inv (gen) enclosure; (for

animals) pen.

enclume ùklym n/(Tech, Anat) anvil.

encoche afcsj/ nf notch.

encoignure /dkwajiyR/ «/corner.

encolure àk.ilyR/ nf 1 (of garment) neckline; 2
collar size; 3 (of animal) neck.

encombrant. ~e ùk.ïbRd, ai/ adj 1 [piece of

furniture] bulky; [parcel, suitcase] cumbersome;
2 [person, matter] troublesome.

encombre sans encombre su/uk.MiR phr
without a hitch

encombré, *-e /àkôbRe/ adj [road, sky]

congested (de with); [room] cluttered.

encombrement <àk.îbR3mà< nm 1 traffic

congestion; 2 (of switchboard, airwaves) jamming;
3 (of room) cluttering; 4 (of courts) congestion;

5 (of piece of furniture) bulk.

encombrer ôkàbRe' [1] I vtr 1 [object, people]

to clutter up [room], 2 [object, person] to

obstruct [road, path], 3 to jam [switchboard,

frequency]; to clutter up [mind].

II s'encombrer v refl (+ v être) s'~ de to

burden oneself with; s'~ l'esprit to clutter up
one's mind (de with).

encontre à rencontre de alàk.MRodo/ phr
1 contrary to; 2 counter to; 3 against; 4
toward(s).

encorder: s'encorder âk.-iRde- [l] v refl (+ v

être) to rope up.

encore <akoR,/ I adv 1 still; il était ~ étu
diant quand il s'est marié he was still a

student when he got married; il n'est — que
midi it's only midday; tu en es — là? haven't

you got (GB) or gotten (US) beyond that by now?;
hier « elle allait bien only yesterday she was
fine: qu'il soit impoli passe ~, mais., the

fact that he's rude is one thing, but. ; 2 pas
~ not yet; il n'est pas ~ rentré he hasn't

come home yet; he still hasn't come home; cela

ne s'est ~ jamais vu it has never been seen
before; 3 again; les prix ont ~ augmenté
prices have gone up again; — toi! you again!;

•«•I encore!, more!; ~ une fois once more,
once again; qu'est-ce que j'ai — fait? what
have I done now?; 4 more; j'en veux "• I want
some more; mange «• un peu have some
more to eat; c'est ~ mieux it's even better; 5
— un gâteau? another cake?; pendant ~
trois jours for another three days; qu'est-ce
qu'il te faut •»? what more do you need?; et

puis quoi ~ ! what next !; 6 » faut-il

qu'elle accepte but she still has to accept; si

*• il était généreux! if he were at least gener-

ous!; 7 only, just; il y a •» trois mois only or

just three months ago.

II et encore /;/// if that; c'est tout au plus
mangeable, et *~! it's only just edible, if that!

III encore que phr even though.

encourageant. —e /dkuRaja, at/ adj

encouraging.

encouragement ùkuRa3mà/ nm encourage-

ment.

encourager tâkunajej [13] vtr 1 to encourage
(à faire to do); 2 to cheer [sb] on.

encourir /ôkuRiR/ [26] vtr to incur.

encrasser ùkRuse [l] vtr 1 to clog [sth] (up)

[filter, engine, artery], to make [sth] sooty

[chimney], 2 to dirty; (Aut) to foul up [spark

plugs].

encre /okR/ nf ink; •» d'imprimerie printer's

ink.

- de Chine Indian (GB) or India (US) ink;

~ sympathique invisible ink.

idioms cela a fait couler beaucoup d'~ a

lot of ink has been spilled over this; se faire un
sang d'~ to be worried sick.
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encrier /àkRije/ nm inkwell; ink pot.

encyclopédie /àsikbpedi/ n/encyclopedia.

endémique /âdemik/ adj endemic.

endetté, ~e /âdete/ adj in debt.

endettement /âdetmâ/ nm debt; «• public/

extérieur national/foreign debt.

endetter /âdete/ [1] I vtr to put [sb] into debt.

II s'endetter v refl ( + v être) to get into debt

(auprès de with).

endiablé. —e /àdjable/ adj 1 [rhythm]

furious; 2 [child] boisterous.

endiguer /àdige/ [1] vtr to confine [river]; to

contain [demonstrators, group]; to curb [specula-

tion, dissatisfaction].

endimanché, —e /âdimàfe/ adj in one's

Sunday best.

endive /àdiv/ nf chicory (GB), endive (US);

deux ~s two heads of chicory.

endoctriner /ddnktRine/ [l] vtr to indoctrin-

ate.

endolori. ~e /àdobRi/ adj aching.

endolorir /adobRiR/ [3] vtr to make [sb/sth]

ache.

endommager /adamaje/ [13] vtr to damage.

endormi, **e /adoRmi/ adj 1 [person, animal]

sleeping, asleep; 2 (figurative) [village, mind,

pupil] sleepy.

endormir /âdoRmiR/ [30] I vtr 1 [person] to

send [sb] to sleep [child]; [person, substance] to

put [sb] to sleep [patient], 2 (from boredom)

[person, lecture] to send [sb] to sleep [person]

(avec with); 3 to dupe [person, opinion, enemy]

(avec with); 4 to lessen [vigilance]; to allay [sus-

picion]; to numb [faculties].

II s'endormir v refl (+ v être) 1 to fall asleep;

2 to get to sleep ; 3 (figurative) to sit back.

endossable /adosabl/ adj [cheque] endorsable;

non *> non-endorsable.

endosser /àdose/ [1] vtr 1 to put on [jacket]; 2
to take on [role, responsibility], to shoulder
[consequences] ; 3 to endorse [cheque].

endroit /adRwa/ I nm 1 place; par ~s in

places; à quel ~? where?; 2 (of fabric, pullover)

right side; à I'"- (of object) the right way up; (of

garment) the right way round (GB) or around
(US).

II à l'endroit de phr toward(s).

enduire /ûdu>/ [69] I vtr to coat (de with).

II s'enduire v refl (+ v être) s'~ de to put
[sth] on.

enduit /àdqi/ nm 1 coating; 2 filler.

endurance /ddyRds/ nf 1 (of person) stamina;
*• à resistance to; 2 (of vehicle, engine, machine)

endurance.

endurant. ~e /àdyRâ, at/ adj [person,

athlete] tough; [engine, vehicle] hard-wearing.

endurcir /adyRsiR/ [3] I vtr 1 [sport, hard
work] to strengthen [body, character], ~ qn
contre to build up sb's resistance to; 2 [ordeal]

to harden [person].

II s'endurcir v refl (+ v être) 1 to become
stronger; 2 to become hardened; s'~ contre
to become inured to.

endurer /adyRe/ [l] vtr 1 to endure; faire ~
qch à qn to put sb through sth; 2 to put up
with.

énergétique leneRzeùkf adj 1 [needs,

resources] energy; 2 [food] high-calorie.

énergie /cncR3i/ nf 1 energy; faire des écono
mies d'~ to save energy; 2 energy; avec r*««

du désespoir driven on by despair; avec ~
[work] energetically; [protest] strongly.

énergique /eneR3ik/ adj 1 [person, gesture]

energetic; [handshake] vigorous; [face, expres-

sion] resolute; 2 [policy, action] tough; [objec-

tion, protest] strong; [refusal] firm; [interven-

tion] forceful.

énergumène /encRgymen/ nm/oddball.

énervé. —e /eneRve/ adj 1 irritated; 2
nervous; [child] overexcited.

énervement /eneRvsma/ nm 1 irritation;

dans un moment d'«» in a moment of exas-

peration; 2 agitation; elle pleura d'~ she was
so on edge that she cried.

énerver /eneRve/ [1] I vtr 1 to put [sb] on edge;

2 ~ qn to get on sb's nerves, to irritate sb.

II s'énerver v refl (+ v être) to get worked up
(pour over).

enfance /afas/ nf childhood; la petite ~
early childhood.

idioms c'est l'~ de l'art it's child's play.

enfant /afa/ nmf child; infant; c'est une —
terrible she's an unruly child; être — unique
to be an only child; un ~ du peuple a child of

the people.

a ~ de chœur altar boy; ce n'est pas un
~ de chœur (figurative) he's no angel.

enfanter 'àfate/ [l] vtr to give birth to.

enfantillage /afatija3/ nm childishness.

enfantin, **e /afate, in/ adj 1 simple, easy; 2
[cfass] infant (GB), for young children; mode
"»e children's fashion; 3 childish, childlike.

enfer /afeR/ nm 1 Hell; 2 (figurative) hell (de

of); aller/conduire à un train d'~ to go
drive hell for leather ; voiture/soirée d'"»°

hell of a° car/party.

enfermer /afeRme/ [l] I vtr 1 to shut [sth] in

[animal]; to lock [sth] up [money, jewellery], to

lock [sb] up, to put [sb] away° [criminal, insane

person]; elle est bonne à ~*° she's stark

raving mad°; 2 «- qn dans un rôle to confine

sb to a role; ~ qn dans une situation to trap

sb in a situation.

II s'enfermer v refl (+ v être) 1 (gen) to lock

oneself in; (accidentally) to get locked in; (in order

to be alone) to shut oneself away; ne reste pas
enfermé toute la journée! don't stay cooped
up indoors all day!; 2 s'~» dans to retreat

into; s'~ dans le mutisme to remain obsti-

nately silent; s'~ dans ses préjugés to be
stubbornly prejudiced

enferrer: s'enferrer /afeRe/ [l] v refl (+ v être)

(figurative) to tie oneself up in knots; s'— dans
des mensonges to get tangled up in lies.

enfiévré, —e /afjevRe/ adj [imagination]

fevered; [atmosphere] feverish.

enfilade /afilad/ nf (of traps) succession; (of

houses, tables) row.
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enfiler /àfile/ [1] I vtr 1 to slip on; 2 to thread

[piece of thread, needle].

II s'enfiler v refl ( + v être) 1 D to guzzle down;
(figurative) to devour; 2° to get landed with

[chore]; 3 s'~ dans [corridor, street] to take.

enfin làftl adv finally; lastly; ~ et surtout

last but not least; «• seuls! alone at last!; ~,

puisque tu y tiens oh well, as you insist; mais
~, cessez de vous disputer! for heaven's sake,

stop arguing!; il pleut tous les jours, —
presque it rains every day, well almost; (mais)

—, que signifie toute cette histoire? what on

earth does it all mean?

enflammé —e 'aflame adj 1 burning; 2
[person, declaration] passionate; [speech] impas-

sioned, fiery; 3 (Med) [throat, wound] inflamed;

4 [cheeks, face] burning (de with); [sky] ablaze,

blazing.

enflammer /aflame/ [1] I vtr 1 to set fire to

[object, material], 2 to inflame [public opinion,

mind]; to fire [imagination]; to fuel [anger].

II s'enflammer v refl (+ v être) 1 [house,

paper] to go up in flames; [petrol, wood] to

catch fire; 2 [eyes] to blaze, [imagination] to be

fired (de with; à la vue de by); [country, people]

to explode; s'-* pour qn to become passionate

about sb; s'~ pour qch to get carried away by

sth.

enfler afle [1] I vtr 1 (figurative) to exaggerate

[story, event]; 2 (literary) to swell.

II vi 1 [part of body] to swell (up); [river, sea]

to swell; 2 [rumour, anger] to spread.

III s'enfler v refl (+ v être) [anger] to mount;
[voice] to rise; [rumour] to grow.

enflure aflvR nf (Med) swelling.

enfoncer âftse/ [12] I vtr 1 to push in [cork,

stake], ~ ses mains dans ses poches to dig

one's hands into one's pockets; "• son doigt

to stick one's finger (dans into); — un clou

dans qch to knock a nail into sth; 2 to break

down [door], to break through [enemy lines]; "•

des portes ouvertes to state the obvious; 3 to

smash in [side of car], 4 ne m'enfonce pas
davantage don't rub it in.

II s'enfoncer v refl (+ v être) 1 s'~- dans la

neige/le sable to sink in the snow/the sand; il

s'enfonça dans son fauteuil he sank back into

his armchair; s'— dans l'erreur to make error

after error; s'— dans l'eau to sink; les

piquets s'enfoncent facilement the posts go

in easily; s'~ une épine dans le doigt to get

a thorn in one's finger; %'— dans la forêt to

go into the forest; 2 to make things worse for

oneself.

enfouir afwiR [3] I vtr 1 to bury; 2 - son
visage dans les coussins to bury one's face in

the cushions, ~ qch dans un sac to shove sth

into a bag.

II s'enfouir v refl (+ v être) s'— sous les

couvertures to burrow under the blankets.

enfourcher afuRje/ (1) vtr to mount [horse];

to get on [motorbike].

enfourner ofuRne [1) vtr 1 to put [sth] in the

oven; 2° to stuff down.

enfreindre /afRêdR/ [55] vtr to infringe, to

break.

enfuir: s'enfuir afuiR/ [9] v refl (+ v être)

1 (gen) to run away (de from); [bird] to fly away;
to escape (de from); 2 [time] to fly.

enfumer 'àfyme/ [1] vtr to fill [sth] with

smoke; tu nous enfumes avec tes cigares!

you're smoking us out with your cigars!

engagé. ~e /aga3e/ nmj enlisted man
woman.

engageant, —e aga3d, at/ adj [person,

manner] welcoming; [dish, place] inviting.

engagement aga3ma/ nm 1 commitment;
prendre I'*» de faire to undertake to do;

2 involvement; 3 (Mil) enlistment.

engager àga^e/ [13] I vtr 1 to hire [staff]; to

enlist [soldier]; to engage [artist], 2 to begin

[process, reform policy]; nous avons engagé la

conversation we struck up a conversation; ~*

le combat to go into combat; ~- une action

judiciaire to take legal action; 3 to commit
[person]; cela ne t'engage à rien this doesn't

commit you to anything; 4 to stake [reputation,

honour]; ~ sa parole to give one's word;

5 — qch dans to put sth in; 6 to lay out

[capital]'. ~ des dépenses to undertake

expenditure; 7 «• qn à faire to urge sb to do,

8 (Sport) ~ qn dans une compétition to

enter sb for a competition; 9 to pawn [valuable

object].

II s'engager v refl (+ v être) 1 to promise (à

faire to do); s'~ vis-à-vis de qn to take on a

commitment to sb; 2 s'~ dans un projet to

embark on a project; s'~ dans la bataille to

go into action; 3 to get involved; 4 s'~ sur

une route to go into a road; 5 [lawsuit, process,

negotiations] to begin; 6 s'~ dans l'armée/la

police to join the army the police; s'*- dans
une compétition to enter a competition.

engelure fd^lyn/ n/chilblain.

engendrer /a3àdRe/ [1] vtr 1 to engender;

2 [woman] to give birth to; [man] to father.

engin à^l nm 1 device; qu'est-ce que c'est

que cet -»°? what's that contraption?;

2 vehicle; 3 piece of equipment.

englober agbbe/ [1] vtr to include.

engloutir aglutiR' [3] vtr 1 [sea, storm, fog] to

engulf, to swallow up; 2° to gulp [sth] down;

3 [person] to squander [money]; [project] to

swallow up [money].

engoncé. ~e /dgSse/ adj il était ~ dans
une veste trop étroite he was squeezed into a

tight jacket.

engorger /agoR3e/ [13] vtr 1 to block (up)

[pipes, drains], 2 to clog up [roads]; 3 (Med) to

congest [organ].

engouement /ùguma/ nm (for thing, activity)

passion; (for person) infatuation; l'~ du public

pour the general craze for.

engouer: s'engouer agwe/ [1] v refl (+ v être)

s'~ de to develop a passion for [artist, paint-

ing]
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engouffrer /âgufRe/ [1] 1° vtr to gobble up

[sandwich].

II s'engouffrer v refl (+ v être) (into a room) to

rush; (into a taxi, an underground station) to dive

(dans into).

engourdir /àguRdiR/ [3] I vtr 1 to make [sb/

sth] numb; 2 to make [sb/sth] drowsy.

II s'engourdir v refl (+ v être) [limb] to go

numb; [mind] to grow dull.

engourdissement /àguRdismà/ nm 1 (phys-

ical) numbness; (mental) drowsiness; 2 (of body)

numbing; (of mind) dulling.

engrais /àgRE/ nm inv manure; fertilizer.

engraisser /agRese/ [l] I vtr 1 to fatten

[cattle]; 2 to fertilize [soil]; 3° to make [sb]

rich.

II vi to get fat.

III s'engraisser v refl (+ v être) s'~ (sur le

dos de qn) to grow fat (off sb's back).

engranger /agRû^e/ [13] vtr to gather in

[harvest]; (figurative) to store [data].

engrenage /agR3na3/ nm 1 gears; 2 (figurative)

(of violence) spiral.

engueuler» /ôgoele/ [1] I vtr to tell [sb] off

[child]; to give [sb] an earful [adult].

II s'engueuler v refl (+ v être) to have a row
(avec qn with sb).

enhardir: s'enhardir /âaRdiR/ [3] v refl (+ v

être) to become bolder.

énième /enjem/ adj umpteenth.

énigmatique /enigmatik/ ad/' enigmatic.

énigme /enigm/ nf 1 enigma, mystery; décou
vrir le mot de l'~ to discover the answer to

the mystery; 2 riddle; parler par ~s to speak

in riddles.

enivrant, —e /anivRa, at; adj intoxicating.

enivrer /ànivRe/ [1] I vtr 1 to make [sb] drunk;

2 — qn [success] to go to sb's head.

II s'enivrer v refl (+ v être) to get drunk.

enjambée /a3abe/ nf stride; avancer/s'éloi-

gner à grandes -»s to stride forward.

enjamber /a3abe/ [1] vtr [person] to step over

[obstacle].

enjeu, pi ~x /d30/ nm (Games) stake; analy-

ser l'«« des élections to analyse 00 what is at

stake in the elections; un — économique an

economic issue.

enjoindre /â3wêdR/ [56] vtr ~ à qn de faire

to enjoin sb to do.

enjôler /a3ole; [1] vtr to beguile; se laisser ~
par to be taken in or beguiled.

enjôleur, -euse /a3o!œR, ezl adj bewitching.

enjoliver ^Dlive/ [1] vtr to embellish.

enjoliveur /a33livœR/ nm hubcap.

enjoué, —e /à3we/ adj [character] cheerful;

[tone] light-hearted.

enlacer /alase/ [12] I vtr to embrace; [snake] to

wrap itself around [prey].

II s'enlacer v refl (+ v être) [people] to

embrace; [body] to intertwine.

enlaidir /âlediR/ [3] vtr to spoil [landscape]; to

make [sb] look ugly [person].

enlevé. -~e /dive/ adj [rhythm, piece of music]

lively.

enlèvement /dlevmd/ nm kidnapping08
, abduc-

tion.

enlever ;alve/ [16] I vtr 1 to take [sth] away, to

remove [piece offurniture, book]; to take [sth]

down [curtains, pictures]; to take [sth] off [gar-

ment] ; to move, to remove [vehicle] ; 2 to remove
[stain, paint]; 3 to take [sb/sth] away [people,

object]; ~ à qn l'envie de partir to put sb off

going; cela n'enlève rien à l'estime que j'ai

pour elle it doesn't make me think any the less

of her; 4 to kidnap, [lover] to carry [sb] off ; 5
to carry [sth] off [trophy, prize]; to capture

[market].

II s'enlever v refl( + v être) 1 [varnish, wallpa-

per] to come off; [stain] to come out; 2 [part,

section] to be detachable; 3° enlève-toi de là

get off°.

enlisement /aiizmà/ nm sinking; (figurative) (in

negotiations) stalemate.

enliser /alize/ [1] I vtr to get [sth] stuck (dans

in).

II s'enliser v refl (+ v être) 1 [boat, vehicle] to

get stuck (dans in); 2 (figurative) [inquiry, nego-

tiations] to drag on; être enlisé dans to be

embroiled in [conflict, difficulties].

enluminure /alyminyR/ n/illumination.

enneigé, "-e /âne3e/ adj [summit] snowy;

[road] covered in snow.

enneigement /dne3ma/ nm bulletin d'~
snow report.

ennemi, -»e /aimi/ I adj 1 (Mil) enemy; 2
(gen) hostile.

II nm,f enemy; se faire des ~s to make
enemies.

III nm (Mil) enemy; passer à V— to go over to

the enemy.

ennui /onqi/ nm 1 boredom; tromper P«« to

escape from boredom; c'est à mourir d'*" it's

enough to bore you stiff or to death
;
quel ~ !

what a bore!; 2 problem; avoir des ~s to

have problems; j'ai des "-s avec la police I'm

in trouble with the police; créer des *»s à qn
to make trouble for sb, s'attirer des *~s to

run into trouble.

ennuyé. ~e /anqije/ adj 1 bored; 2
embarrassed; j'étais très ~ de laisser les

enfants seuls I felt awful about leaving the chil-

dren on their own; 3 j'aurais été très ~ si je

n'avais pas eu la clé I would have been in real

trouble if I hadn't had the key.

ennuyer /dmiije/ [22] I vtr 1 to bore; 2 to

bother; si ça ne vous ennuie pas trop if you
don't mind; 3 to annoy; 4 to hassle .

II s'ennuyer v refl (+ v être) 1 to be bored,

2 to get bored; 3 s'~ de to miss [friend,

parents].

ennuyeux, -euse /dnqije, azj adj 1 boring;

2 tedious; 3 annoying.
idioms être ~ comme la pluie to be as dull

as ditchwater.

énoncé /enSse/ nm 1 (of exam subject) wording
(de of); l'~ d'une théorie the exposition of a

theory; 2 (of fact) statement (de of); 3 (Law) à
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I'— du verdict when the verdict was
pronounced.

énoncer /enôse/ [12] vtr to pronounce [verdict];

to set out, to state [facts, principles], to expound
[theory].

enorgueillir: s'enorgueillir /anoRgœjiR/ [3]

v refl ( + v être) to pride oneself (de on).

énorme 'enriRm/ adj 1 [object, person] huge,

enormous; [expense] huge, vast; 2 [success,

effort] tremendous; [mistake] terrible; [lie] outra-

geous; [laugh] hearty.

énormément enoRmema/ adv tremendously,

immensely.

énormité /enDRinite/ nf 1 (of figure, size) huge-

ness; (of mistake, lie) enormity; 2 outrageous

remark.

enquérir: s'enquérir /àkeRiR/ [35] v refl (+ v

être) s'" de to enquire about sth.

enquête iakzll nf 1 (Law) inquiry, investiga-

tion (sur into); (into a death) inquest (sur into);

" de police police investigation; ~ judi-

ciaire judicial inquiry; 2 (by journalist) investiga-

tion (sur into); 3 (by sociologist) survey (sur

about).

enquêter /ùkete/ [l] vi [policeman] to carry out

an investigation, to investigate; [expert, commis-

sion] to hold an inquiry.

enquêteur, -trice aketoeR, tRis/ nm,f 1 in-

vestigating officer; 2 pollster; 3 interviewer.

enquiquinant . -*e /àkikinà, at/ adj 1

annoying; elle est ~e, celle-là! she's a real

pain !; 2 boring.

enquiquiner akikine [l] I * 1 — qn to

get on sb's nerves: 2 to pester sb.

II s'enquiquiner v refl (+ v être) s'— à faire

to go to the trouble of doing.

enraciner: s'enraciner /âRasine/ [l] v refl ( +

v être) 1 to take root; 2 (figurative) [person] to

put down roots; [custom, idea] to take root.

enragé. ~e /àRa3e/ adj 1 fanatical; 2
enraged; 3 (Med) rabid.

idioms manger de la vache ~e° to go

through hard times.

enrager 'âRa3e' [13] vi to be furious; faire «-

qn to tease sb.

enrayer /dReje/ [21] I vtr 1 to check [epidemic,

development], to curb [inflation, unemployment],

to stop [sth] escalating [crisis, violence], 2 to

jam; ~ le mécanisme to jam the mechanism;
(figurative) to put a spanner (GB) or wrench (US)

in the works.

II s'enrayer v refl (+ v être) to get jammed.

enregistrement /aR33istRama/ nm 1 (of

music, video) recording; 2 (of data) recording; (of

order) taking down; 3 (Law) registration; 4 (of

baggage) check-in.

enregistrer /aR33istRe/ [l] vtr 1 to record

[cassette, album], 2 to note [progress, failure],

to record [rise, drop], 3 to make a record of

[expenses], to take [order], to record [data], to

set [record], 4 to register [birth, claim], 5 to

check in [baggage], 6 c'est enregistré, j'enre

gistre I've made a mental note of it.

enrhumer: s'enrhumer /aRyme/ [l] v refl ( +

v être) to catch a cold.

enrichir /aRifiR/ [3] I vtr 1 to make [sb] rich

[person]; to bring wealth to [country], 2 to

enrich, to enhance [collection, book] (de with);

3 (Tech) to enrich.

II s'enrichir v refl (+ v être) 1 [person] to

become or grow rich; 2 to be enriched (de

with).

enrichissant. —e /aRiJisà, at/ adj [experi-

ence] rewarding; [relationship] fulfilling.

enrober /aRobe/ [l] vtr 1 to coat (de with); 2
(figurative) to wrap up [news] (de in).

enrôlement /aRolma/ nm (in the army) enlist-

ment (dans in); (in political party) enrolment06

(dans in); ~ forcé impressment.

enrôler ùRole [1] I vtr (gen) to recruit; (Mil) to

enlist, to recruit.

II s'enrôler v refl (+ v être) to enrol GB
, to

enlist.

enrouer: s'enrouer /aRwe/ [l] v refl ( + v être)

[voice] to go hoarse; [person] to make oneself

hoarse; d'une voix *~e hoarsely.

enrouler /aRule/ [1] I vtr 1 to wind; 2 to wrap.

II s'enrouler v refl (+ v être) 1 [thread, tape]

to wind; 2 [person, animal] to curl up.

enrubanner /aRybane/ [1] vtr to decorate [sth]

with ribbon.

ENS /ceenes/ nf. abbr école.

ensabler: s'ensabler usable [\] v refl (+ v

être) 1 [vehicle] to get stuck in the sand; [boat]

to get stranded (on a sandbank); 2 [canal,

harbour] to silt up.

ensanglanter /asagiate/ [l] vtr 1 to cover

[sth] with blood; 2 to bring bloodshed to [coun-

try].

enseignant. —e /asena, at/ I adj corps «••

teaching profession; syndicat ~ teachers'

trade union.

II 7jm,/(Sch) teacher; (at university) lecturer.

enseigne /ascn/ nf 1 (shop) sign; — lumi-

neuse neon sign; 2 (Mil, Naut) ensign.

idioms nous sommes logés à la même ~
we are in the same boat.

enseignement /asenma/ nm 1 education;

l'~ supérieur higher education; 2 teaching;

méthodes d'~ teaching methods; 3 lesson;

—s d'un échec lessons learnt from failure.

~ par correspondance or à distance
distance learning; ~ général mainstream

education; ~ professionnel vocational train-

ing; ~ religieux religious instruction.

enseigner /asene/ [1] vtr to teach; ~ qch à

qn to teach sth to sb, to teach sb sth.

ensemble /asabl/ I adv 1 together; ils iraient

bien — ces deux-là ! they'd make a fine pair,

those two !; 2 at the same time.

II nm 1 group; un ~ de personnes a group

of people; une vue d'*- an overall view; plan

d'~ d'une ville general plan of a town; dans

l'~ by and large; dans I'— de throughout;

dans son or leur » as a whole; 2 set; 3 unity,

cohesion; former un bel — to form a harmo-

nious whole; 4 (of gestures) coordination; (of
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sounds) unison; un mouvement d"~ a coordin-

ated movement; 5 (in mathematics) set; théorie

des «*s set theory; 6 (Mus) ensemble; 7 (of of-

fices) complex; -» hôtelier hotel complex;
•» industriel industrial estate (GB) or park (US);

8 (set of clothes) outfit; suit.

ensevelir /asavaliR/ [3] vtr to bury.

ensoleillé, ~e /asoleje/ adj sunny.

ensoleillement /asDlejma/ nm r*« moyen
de la région est de 2 000 heures par an on
average the region gets 2,000 hours of sunshine
a year.

ensommeillé, —e /asameje/ adj [person,

voice] sleepy, drowsy.

ensorcelé, «-e /àsoRsale/ adj [house, forest]

enchanted.

ensorceler /asoRsale/ [19] vtr 1 to cast or to

put a spell on; 2 to bewitch, to enchant.

ensorceleur, -euse /asaRsalœR, mi I adj 1

bewitching; 2 magic.

II nm.fcharmer.

ensuite /asiiit/ adv 1 très bien, mais ~? fine,

but then what?; il ne me l'a dit qu'~ he only
told me later or subsequently; 2 secondly.

ensuivre: s'ensuivre /asqivR/ [i9j v refl (+ v

être) to follow, to ensue.

entacher /ataje/ [1] vtr to mar [relations].

entaille /àtaj/ nf 1 cut; (deeper) gash; 2 (on an

object) gash; notch.

entailler /àtaje/ [1] I vtr to cut into; (deeply) to

make a gash in.

II s'entailler v refl (+ v être) s'~ le doigt to

cut one's finger, to gash one's finger.

entame /âtam/ nf 1 (Culin) first slice; 2 (in

cards) lead.

entamer /atame/ [1] vtr 1 to start [day, activ-

ity]; to initiate [procedure], to open [meeting,

negotiations], 2 to undermine [credibility,

morale]; to shake [resolve, determination], 3 to

eat into [savings]; 4 to cut into [loaf, roast], to

open [bottle, jar], to start eating [desert]; 5 to

cut into [skin, wood]; 6 to eat into [metal].

entartrer /ataRtRe/ [i] I vtr to fur up (GB), to

scale up.

II s'entartrer v refl (+ v être) to scale; [teeth]

to be covered in tartar.

entasser /atase/ [1] I vtr 1 to pile [books,

clothes]; 2 to hoard [money, old things]; 3 to

pack, to cram [people, objects] (dans into).

II s'entasser v refl ( + v être) [objects] to pile

up; [people] to squeeze (dans into; sur onto).

entendement /atàdma/ nm understanding;
cela dépasse l'~ it's beyond belief.

entendre /àtàdR/ [6] I vtr 1 to hear [noise,

word]; faire — un cri to give a cry; je n'en ai

jamais entendu parler I've never heard of it;

je ne veux plus en ~ parler I don't want to

hear another word about it; vous entendrez
parler de moil (threateningly) you haven't heard
the last of it! ; on n'entend plus parler de lui

his name is not mentioned any more; 2 [judge,

police] to hear [witness], à t'~, tout va bien
according to you, everything is fine; elle ne
veut rien ~ she won't listen; 3 to understand;

il agit comme il l'entend he does as he likes;

elle a laissé — que she intimated that; ils ne
l'entendent pas de la sorte or de cette oreille

they don't see it that way; 4 to mean;
qu'entends-tu par là? what do you mean by
that?; 5 » faire to intend doing; j'entends
qu'on fasse ce que je dis I expect people to do
what I say.

II s'entendre v refl (+ v être) 1 to get on or

along; 2 to agree (sur on); on leur dit la vérité

ou pas? il faudrait s'~ shall we tell them the
truth or not? let's get it straight; 3 [noise] to be
heard; 4 to hear oneself; [two or more people] to

hear each other; 5 phrase qui peut s'~ de
plusieurs façons sentence which can be taken
in several different ways; 6 s'y *» en
meubles anciens to know about antiques.

entendu, ~e /atady/ 1 pp * entendre.
II pp adj 1 c'est une affaire *»e it's settled;

'tu viens demain?'—'—V 'will you come
tomorrow?'—'OK°!'; 2 d'un air «• with a

knowing look.

III bien entendu phr of course.

entente /at at/ nf 1 harmony; vivre en bonne
— avec qn to be on good terms with sb; 2
understanding; 3 arrangement; «•» com
merciale trade arrangement.

entériner /ateRine/ [1] vtr 1 to ratify; 2 to

confirm.

enterré, —e /ateRe/ adj buried; mort et ~
dead and buried; «• (depuis longtemps) (fig-

urative) long-forgotten.

enterrement /atcRma/ nm 1 burial; 2
funeral; faire une tète d'~° to look gloomy
enterrer /ateRe/ [1] I vtr to bury.

II s'enterrer v refl (+ v être) to go and hole
up°
idioms -» sa vie de garçon to have a stag

party.

entêtant, —e /ateta, at/ adj [aroma] heady;
[music] insistent.

en-tête, pi *»S /atet/ nm heading.

entêtement /atetma/ nm stubbornness, obsti-

nacy.

entêter, s'entêter /atete/ [1] v refl(+ v être) 1

to be stubborn; 2 to persist.

enthousiasme /atuzjasm/ nm enthusiasm.

enthousiasmer /atuzjasme/ [l] I vtr to fill

[sb] with enthusiasm.

II s'enthousiasmer v refl ( + v être) to get

enthusiastic (pour about).

enthousiaste /atuzjast/ adj enthusiastic.

enticher: s'enticher /atije/ [l) v refl (+ v être)

s'~» de to become infatuated with [person].

entier, -ière /atje, er/ I adj 1 whole; manger
un pain — to eat a whole or an entire loaf;

(pendant) des heures entières for hours on
end; lait *» full-fat milk; 2 [success, satisfac-

tion] complete; avoir l'entière responsabilité
de qch to have full responsibility for sth; 3
[object, reputation] intact; le mystère reste ~
the mystery remains unsolved; 4 être tout —
à son travail to be completely absorbed in

one's work; avoir un caractère ~ to be thor
oughgoing.
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II nm (in mathematics) integer.

entièrement âtjeRma/ adv entirely, comple-

tely; — équipé fully equipped.

entonner àone [1] vtr to start singing [song],

to launch into [subject].

entonnoir 'atonwaR' nm 1 funnel; 2 crater.

entorse atDRs' nf 1 (Med) sprain; se faire une
— à la cheville to sprain one's ankle; 2 (fig-

urative) infringement (à of); faire une » au rè

glement to bend the rules.

entortiller atDRtije [l] I vtr 1 to wind
(autour de qch round 08 sth); 2 to tangle up.

II s'entortiller v refl (+ v être) [thread, wool]

to get entangled (dans in).

entourage /atuRa3< nm 1 family circle; 2
circle (of friends); on dit dans son «• que
people close to him/her say that.

entouré, -e atuRe/ 1 pp entourer.

II adj 1 [person] popular; 2 nos patients sont

très —s our patients are well looked after.

entourer atuRe [l] I vtr 1 [buildings, fence,

people] to surround; entouré de [place]

surrounded by or with; 2 «• qch de qch to put

sth around sth; ~ qch de mystère to shroud
sth in mystery: 3 to rally round (GB) or around
(US) [sick person].

II s'entourer v refl (+ v être) 1s'- d'objets

to surround oneself with things; s'~ de pré-

cautions to take every possible precaution;

2 s'~ d'un châle to wrap oneself (up) in

a shawl.

entournure atuRnyR/ nf être gêné aux —s
(figurative) to be in an awkward position; (financi-

ally) to feel the pinch .

entracte .'atnakt/ nm intermission.

entraider: s'entraider atRede/ [l] v refl(+ v

être) to help each other or one another.

entrailles atRoj/ nf pi (of animal) innards,

entrails.

entrain /ats£/ nm 1 (of person) spirit, go° (GB);

retrouver son — to cheer up; 2 (of party, discus-

sion) liveliness; être plein d'~ to be very

lively; sans — half-hearted.

entraînant. —e atRena, at/ adj lively.

entraînement atRcnma nm 1 training,

coaching; terrain/jours d'~ training ground/

days, 2 practice 08
; avoir de Y~ to be highly

trained; ï~ à la lecture reading practice 08
;

3 training session.

entraîner atRenc [1] I vtr 1 to lead to; une
panne a entraîné l'arrêt de la production a

breakdown brought production to a standstill;

2 [river, current] to carry [sth/sb] away [boat,

swimmer], il a entraîné qn/qch dans sa chute
he dragged sbsth down with him; 3 to take

[person]; — qn sur la piste de danse to take

sb onto the dance floor; - qn à faire [person]

to make sb do; [circumstances] to lead sb to do;

4 (figurative) to carry [sb) away [person, group],

5 to train, to coach [athlete, team] (à for); to

train [horse, soldier] (à for); un joueur bien

entraîné a well-trained player; 6 [engine, piston

etc] to drive [machine, wheel, turbine].

II s'entraîner v refl (+ v être) 1 [player.

soldiers] to train (à for) ; 2 to prepare oneself (à

qch for sth).

entraîneur atRcnœR nm (of player, athlete)

coach.

entrave atRav/ I nf hindrance (à to); (on free-

dom) restriction (à of); s'exprimer sans *» to

speak freely.

II entraves nfpl (on animal) hobble; (on convict)

shackles.

entraver atRave/ [1] vtr 1 to hinder, to

impede; — la carrière de qn to hinder sb in

his/her career; 2 to hobble [animal]: to shackle

[convict].

entre atR prep

m Note You will find translations for expressions

such as entre parenthèses, lire entre les lignes etc

at the entries parenthèse, lire
1
etc.

I between; — midi et deux at lunchtime;

'doux ou très épicé?'—'«• les deux' mild or

very spicy?'
—

'in between'; ~ son travail et

l'informatique, il n'a pas le temps de sortir

what with work and his computer he doesn't

have time to go out; 2 among; organiser une
soirée — amis to organize a party among
friends; chacune d'~ elles each of them; —
hommes as one man to another; — nous
between you and me. between ourselves; nous
sommes — nous there's just the two of us;

we're among friends; les enfants sont souvent
cruels — eux children are often cruel to each
other.

entrebâillement atRabajmâ/ nm (of door,

shutter, window) gap (de in).

entrebâiller /atRabqje/ [1] vtr to half-open

[door, curtains].

entrechoquer atRafske/ [1] I vtr to clatter

[saucepans]: to clink [glasses]: to knock [sth]

together [pebbles, spoons].

II s'entrechoquer v refl (+ v être) 1 [glasses]

to clink; 2 [ideas, interests] to clash.

entrecôte atRakot/ nf 1 entrecôte (steak); 2
rib steak.

entrecouper atRskupe- [l] I vtr to punctuate

(de by).

II s'entrecouper v refl( + v être) [lines, roads]

to intersect.

entrecroiser atRakRwaze/ [1] vtr to inter

twine.

entrée atRe nf 1 entrance (de to); se retrou-

ver à l'~ du bureau to meet outside the

office; 2 (on motorway) (entry) slip road (GB), on-

ramp (US); 3 (in house) (gen) hall; (in hotel, public

place) lobby; (door, gateway) entry; 4 I'-» dans
la récession the beginning of the recession;

d'~ (de jeu) from the very start; d'~ de jeu,

il m'a proposé un marché he offered me a

deal straight off or right off; SI'- d'un pays
dans une organisation the entry of a country

into an organization; '"» libre' admission

free'; '— interdite' no entry'; 6 ticket; deux
—s gratuites two free tickets; 7 (of person)

entrance; réussir son — [actor] to enter on

cue; faire son — dans le monde to enter
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society; 8 (Culin) starter; 9 (in bookkeeping) —s
receipts.

— des artistes stage door; ~ en
matière introduction.

entrefaites: sur ces entrefaites

/syRsezâtRafet/ phr at that moment, just then.

entrefilet /atRafile/ nm brief article.

entrejambes /âtR33àb/ nm inv crotch.

entrelacer /atRalase/ [12] vtr, s'entrelacer v

refl (+ v être) to intertwine, to interlace.

entremêler /atRamele/ [I] I vtr to mix
[objects]; to interweave [threads].

II s'entremêler v refl (+ v être) (gen) to be

mixed; [hair, branches] to get tangled.

entremets ,/atRamE/ nm dessert.

entremetteur, -euse /atRametœR, mi nm,f
1 matchmaker; 2 go-between.

entremise /atRamiz/ nf intervention; il l'a su

par mon «• he heard of it through me.

entreposer /atRapoze/ [i] vtr to store.

entrepôt /atRapo/ nm 1 warehouse; 2 stock-

room.

entreprenant, ~e /atRapRona, at/ adj (gen)

enterprising; être *• (man) to be forward with

the ladies.

entreprendre /atRapRàdR/ [52] vtr 1 to start,

to undertake [research, repairs]; «•» de faire to

set about doing; to undertake to do; 2 ~ qn
sur un sujet to engage sb in conversation about

sth.

entrepreneur, -euse /atRapRanœR, ml nm,f
1 builder; 2 contractor; — de pompes funè-

bres undertaker, mortician (US); 3 owner-

manager (ofa smallfirm).

entreprise /atRapRiz/ nf 1 firm, business; pe-

tites et moyennes ~s small and medium
businesses; ~ de pompes funèbres under
taker's (GB), funeral home (US); 2 business,

industry; la libre ~ free enterprise; 3 under-

taking, enterprise; venture.

entrer /atRe/ fl] I vtr ( + v avoir) 1 to bring

[sth] in; to take [sth] in; ~ qch en fraude
dans un pays to smuggle sth into a country:

2 (in computing) to enter.

II vi (+ v être) 1 (gen) to get in, to enter; (viewed

from outside) to go in
;
(viewed from within) to come

in; entrez! come in!; fais-la ~ show her in.

'défense d'~' (on door) no entry'; (on gate,

fence) 'no trespassing'; je ne fais qu'~ et

sortir I can only stay a minute; 2 to fit; la clé

n'entre pas dans la serrure the key doesn't fit

in the lock; je n'arrive pas à faire ~ la pièce

dans la fente I can't get the coin into the slot;

3 — dans to enter [period, debate], to join

[opposition, company, army, party], — à to

enter [school, charts], to get into [university];

" en to enter into [discussions, negotiations],

~ dans la vie de qn to come into sb's life; il

m'a fait ~ au ministère he got me into the

ministry; je ne sais pas comment cette idée
lui est entrée dans la tète I don't know how
he/she got that idea into his/her head; — dans
la légende [person] to become a legend; [fact]

to become legendary; cela n'entre pas dans
mes attributions It's not part of my duties; —

en fusion to begin to melt; — dans une
colère noire to fly into a blind rage.

entresol /atRasal/ nm mezzanine; à I'— on the

mezzanine.

entre-temps /atRata/ adv meanwhile, in the

meantime.

entretenir /atRatniR/ [36] I vtr 1 to look after

[garment, carpet, house], to maintain [road,

building], ~» sa forme to keep in shape; 2 to

support [family], to keep [mistress]; 3 to keep

[sth] going [conversation, fire]; to keep [sth]

alive [friendship], — des liens étroits avec to

have close ties with; 4 •«• qn de qch to speak
to sb about sth.

II s'entretenir v refl (+ v être) 1 s'~ de qch
to discuss sth; 2 *'~ facilement [house,

fabric] to be easy to look after.

entretien /atRatjê/ nm 1 (of house, garden)

upkeep; (of car, road, building) maintenance; (of

garment, plant, skin) care; 2 cleaning; 3 (gen)

discussion; (for a job) interview; (in newspaper)

interview; (in politics) talks.

entrevoir /atRavwaR/ [46] vtr 1 to catch a

glimpse of; (indistinctly) to make out; 2 to

glimpse [truth, solution], 3 to foresee [difficulty,

improvement], laisser — qch [result, sign] to

point to sth.

entrevue /atRavy/ nf (gen) meeting; (political)

talks.

entrouvert. ~e /atRuveR, eRt/ adj [door]

ajar, half open; [lips] parted.

entrouvrir /atRuvRiR/ [32] I vtr to open [sth] a

little.

II s'entrouvrir v refl (+ v être) (gen) [door,

country] to half-open; [lips] to part.

enumeration /enymeRasjà/ nf 1 listing; 2
catalogue08 .

énumérer /enymeRe/ [14] vtr to enumerate, to

list.

envahir /àvaiR/ [3] vtr [troops, crowd] to

invade; [animal, plant] to overrun; [goods] to

flood [market].

envahisseur /avaisœR/ nm invader.

enveloppe /avbp/ nf 1 (for letter) envelope;

sous — in an envelope; 2 (for parcel) wrap-

ping; (of grains) husk; (of peas, beans) pod.

a •» budgétaire budget; — matelassée
padded envelope.

enveloppé, ~e /avbpe/ adj [person] plump.

envelopper /avbpe/ [1] I vtr 1 [person] to

wrap [sb/sth] (up); [sheet] to cover; 2 [fog,

silence, night] to envelop; [mist] to veil; [mys-

tery, secrecy] to surround.

II s'envelopper v refl (+ v être) to wrap
oneself (up).

envenimer /avnime/ [1] I vtr to inflame

[debate], to aggravate [situation].

II s'envenimer v refl (+ v être) [dispute] to

worsen; [situation] to turn ugly.

envergure /aveRgyR/ nf 1 (of plane) wingspan;
2 (figurative) (of person) stature; (of project, enter-

prise) scale; un projet d'~ a substantial

project; d'~ internationale [organization] of
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international scope; sans «» [project] limited;

[person] of no account.

envers 1 over/ prep toward(s), to.

idioms "• et contre tous/tout in spite of

everyone /everything.

envers2 over/ I nm inv (of sheet of paper) back;

(of piece of cloth) wrong side; (of garment) inside;

(of coin) reverse; I'-* du décor (figurative) the

other side (of the picture).

II à l'envers phr 1 the wrong way; 2 upside

down; 3 inside out; 4 back to front; 5 the

wrong way round (GB) or around (US); mettre
ses chaussures à l'~ to put one's shoes on
the wrong feet; 6 passer un film à l'~ to run
a film backward(s).

enviable àvjabl/ adj enviable.

envie tàvi/ nf 1 (gen) urge (de faire to do); (for

food) craving (de for); — folle insane urge; ce

n'est pas l'~ qui me manque don't think I

haven't thought of it!; avoir — de qch to feel

like sth; avoir — de dormir to want to go to

bed; mourir d'-» de faire to be dyingc to do:

donner (I')— à qn de faire to make sb want to

do; 2 envy; il te fait •«• ce jouet? would you
like that toy?; 3 birthmark.

idioms avoir une ~ pressante to need to

go to the toilet.

envier fflvje/ [2] vtr to envy; j'envie ta façon
de voir I envy you your outlook.

envieux, -ieuse àvje, eszj I adj envious.

II nm,/ envious person; faire des — to make
people jealous.

environ /àviR.V adv about; tous les deux ans
— about every two years.

environnant, —e /àviRond, at; adj surround
ing.

environnement idmxmmàl nm environ-

ment.

environner àviRone/ [1] vtr to surround.

environs àviR.V nm pi être des — to be from
the area; aux — de (place) in the vicinity of;

(time, moment) around; (amount) in the region of.

envisager Ovizaje/ [13] vtr 1 to plan (de faire

to do); 2 to envisage [hypothesis, situation], to

foresee [problem, possibility], — l'avenir avec
sérénité to view the future with confidence;

— le pire to imagine the worst; 3 to consider.

envoi Ovwaj nm 1 tous les ~s de colis sont
suspendus parcel post is suspended; faire un
~ de to send [flowers, books], 2 demander
l'~ (immédiat) de troupes to ask for troops

to be dispatched (immediately); 3 l'~ de la

fusée the rocket launch; donner le coup d'~
de to kick off [match, campaign], to open [fest-

ival].

~ en nombre bulk dispatch (GB) or mail-

ing (US); ~ recommandé registered post

(GB) or mail (US); ~ contre rembourse
ment cash on delivery.

envol uval nm (of bird, imagination) flight; (of

plane) takeoff.

envolée Avale nf 1 flight of fancy; 2 (in prices)

surge (de in); (of political party) rise.

envoler s'envoler avale/ 11] v refl (+ v être)

1 [bird] to fly off (pour to); [plane, passenger]

to take off (pour for); [paper, hat] to be blown
away; 2 [prices] to soar; 3 to vanish; mon
portefeuille ne s'est tout de marne pas
envolé my wallet didn't just disappear; 4° to

do a runner , to escape.

envoûtement /àvutmà/ nm 1 bewitchment;
2 spell.

envoûter âvute/ [l] vtr to bewitch; ~ son
auditoire to hold the audience spellbound.

envoyé, —e /àvwaje/ I adj ça c'est (bien)
•>»

! well said!

II nm,f envoy ;
~ spécial special correspond-

ent.

envoyer àvwaje; [24] I vtr 1 to send (à to); ~
des signaux de fumée to send smoke signals;
~* qn étudier à Genève to send sb off to

study in Geneva; 2 to throw [pebble]; to fire

[missile] (sur at); ~ qch dans l'œil de qn to

hit sb in the eye with sth; ~ le ballon dans
les buts to put the ball in the net; 3 ~ un
coup de pied à qn to kick sb.

II s'envoyer v refl (+ v être) 1 to exchange;
s'~ des baisers to blow each other kisses;

2° to guzzle [drink]; to wolf down [meal].

idioms — qn promener to send sb pack
ing :

; tout — promener to drop the lot°; il

ne me l'a pas envoyé dire and he told me in

no uncertain terms.

enzyme /dzim/ nm or/enzyme.

éolienne ealyen/ «/(aeolian) windmill.

épais, épaisse 'epe, es/ I adj 1 (gen) thick: il

n'est pas bien — ce petit ! he's a skinny

little fellow!; 2 [mind, intelligence] dull; 3
[night, silence] deep.

II adv a lot, much.

épaisseur 'epEsceR/ nf 1 thickness; couper
qch dans (le sens de) I'— to cut sth sideways;

dans l'~ de la nuit (figurative) in the depths of

night; 2 layer.

épaissir epesiR [3] I vtr 1 to thicken; 2 to

thicken [waist], 3 to deepen [mystery].

II vi 1 [sauce] to thicken, [jelly] to set; faire

~ cook until the mixture thickens; 2 to put

on weight.

III s'épaissir v refl (+ v être) [sauce, waist,

mist] to thicken; [mystery] to deepen.

épancher: s'épancher epdje/ [l] v refl (+ v

être) to open one's heart (auprès de to).

épanoui, -»e ,'epanwi/ adj [flower] in full

bloom; [smile, face] beaming; [person, personal-

ity] well-adjusted; [figure] ample.

épanouir epanwiR/ [3] I vtr 1 [sun] to open

(out) [flower], [joy] to light up [face], 2 (figur-

ative) to make [sb/sth] blossom.

II s'épanouir v refl (+ v être) [flower] to

bloom; [face] to light up; [person] to blossom;

permettre aux gens de s'~« to enable people

to fulfil
08 their potential.

épanouissement /epanwismd/ nm 1 (of

flower) blooming; 2 (of person) (gen) develop-

ment; (of talent) flowering; favoriser/empêcher

l'~ de qn/qch to foster/to hamper the develop-

ment of sb/sth.

épargne /epaRn/ nf savings; un compte (d')

~ a savings account
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épargner /epaRjie/ [1] I vtr 1 to save [money],

2 to spare [place, person, institution], 3 ~ qch

à qn to spare sb sth.

II vi to save.

III s'épargner v re/1 ( + v être) to save oneself

[wait, effort].

éparpiller /epaRpije/ [1] I vtr to scatter; (figur-

ative) to dissipate [strength, talents].

II s'éparpiller v refl (+ v être) [crowd, ashes]

to scatter.

épars ~e /epaR, aRs/ adj scattered.

épatant , ~e /epatà, at/ ad/ marvellous08
.

épate /epat/ nf faire de l'~ to show off.

épaté, —e /epate/ adj 1 nez ~ pug nose, flat

nose; 2° amazed (de by).

épater /epate/ [1] vtr 1 to impress; ça t'épate,

hein? surprised, aren't you?; 2 to amaze.

épaule /epol/ nf shoulder; rentrer la tète dans
les ««s to hunch one's shoulders.

idioms changer son fusil d'~ to change

one's tactics; avoir la tête sur les ~s to have

one's head screwed on°.

épauler /epole/ [1J I vtr 1 to help; je ne suis

pas épaulé I don't get any support; 2 to take

aim with [rifle].

II vi to take aim.

epaulette /epolet/ nf 1 shoulder-pad; 2
(shoulder-)strap; 3 (Mil) epaulette.

épave /epav/ nf 1 wreck; 2 (car) (gen) wreck;

(after accident) write-off ; 3 (person) wreck.

épêe /epe/ nf sword; c'est un coup d'~ dans
l'eau (figurative) it was a complete waste of

effort.

epeler /eple/ [19] vtr to spell [word].

éperdu, ~e /epeRdy/ adj [need, desire] over-

whelming; [scream] frantic; [glance] desperate;

[flight] headlong; [love, recognition] boundless.

èperdument /epeRdymà/ adv [scream] fran

tically; [in love] madly; je me moque ~ de
ce qu'il pense I couldn't care less about what

he thinks.

éperon /epRà/ nm spur; donner des —s to

spur on a horse.

épervier /epeRvje/ nm (Zool)sparrowhawk.

èphèbe /efeb/ nm 1 (humorous) Adonis; 2
ephebe.

éphémère /efemeR/ adj [happiness] fleeting;

[success, product, insect] short-lived.

épi /epi/ nm 1 (of corn) ear; (of flower) spike; —
de maïs corn cob; 2 (unmanageable) tuft of

hair (6B), cow-lick (US).

épice /epis/ n/spice.

épicè, —e /epise/ adj 1 (gen) spicy; (with

pepper, chili) hot; 2 [story] spicy.

epicentre /episàtR/ nm epicentre08 .

èpicer /epise/ [12] vtr to spice; (figurative) to add

spice to.

épicerie /episRi/ nf 1 grocer's (shop) (GB),

grocery (store) (US); — fine delicatessen; 2
grocery trade; 3 groceries.

épicier, -ière /episje, er/ «m,/ grocer.

épidémie /epidemi/ nf (Med), (figurative)

epidemic.

épiderme /epidcRm/ nm skin.

épidermique /epidcRmik/ adj skin; [sensitiv

ity] extreme; réaction «• gut reaction.

épier /epje/ [2] vtr 1 to spy on [person, beha-

viour]: il épie tous mes faits et gestes he

watches my every move; 2 to be on the lookout

for.

epilation /epilasji/ nf removal of unwanted
hair.

épilepsie /epilepsi/ nf epilepsy; crise d'~
epileptic fit.

èpiler /epile/ [1] vtr to remove unwanted hair

from; to wax [leg]; to pluck [eyebrows].

epilogue /epibg/ nm epilogue69
;

(figurative)

outcome.

èpiloguer /epibge/ [1] vi to go on and on (sur

about).

èpinard /epinaR/ nm spinach.

idioms ça met du beurre dans les —s° it

brings in a nice bit of extra money.

épine /epin/ n/thorn ;
~ dorsale spine.

idioms ôter à qn une ~ du pied to take a

weight off sb's shoulders.

épineux, -euse /epino, oz/ adj [stem] prickly ;

[problem, situation] tricky; [question] vexed;

[character] prickly.

épingle /epêgl/ nf pin; — de or à nourrice,

~ de sûreté safety pin.

idioms monter qch en ~* to blow sth up out

of proportion; être tiré à quatre ~s° to be

immaculately dressed, tirer son — du jeu to

get out while the going is good.

épingler /epegle/ [1] vtr 1 to pin; 2° to

collar ; se faire ~ to be collared .

épinière /epinjeR/ adj/moelle ~ spinal cord.

épique /epik/ adj epic; c'était —° (humorous)

it was quite something .

épisode /epizad/ nm episode; roman à ~s
serialized novel.

èpisodique /epizndik/ adj sporadic.

épitaphe /epitaf/ nf epitaph; en ~ as an

epitaph.

èpithète /epitet/ nfattributive adjective.

éploré, ~e /epbRe/ adj 1 grief-stricken; 2
tearful.

éplucher /eplyje/ [1] vtr to peel [fruit, veget-

able], (figurative) to go through [sth] with a fine-

tooth comb [article, accounts].

épluchure /eplyfyR/ nf « de pomme piece

of apple peel; —s peelings.

éponge /ep53/ nf 1 sponge; donner un coup
d'~ à qch to sponge sth (down); 2 terry-

towelling08 .

idioms passer I'— to forget the past: passer

l'~ sur qch to forget all about sth.

éponger /ep53e/ [13] vtr to mop up [liquid], to

mop [sweat, forehead, surface] ; to absorb [defi-

cit]; to pay off [debts].

épopée /epape/ nf 1 epic; 2 saga.

époque /epok/ nf 1 time; à l'~ où at the time

when; vivre avec son ~ to move with the

times; quelle —! what's the world coming to!,

à mon ~ in my day; 2 (historical) era; 3 en
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costume d'~ in period costume; des
meubles d'~ antique furniture.

époumoner": s'époumoner epumone/ [1] v

refl(->- v être) to shout oneself hoarse.

épouse /epuz/ rc/wife, spouse.

épouser epuze/ [1] vtr 1 to marry [person],

2 to adopt [cause, idea].

épousseter /epuste/ [20] vtr to dust.

époustoufler epustufle/ [1] vtr to amaze;
époustouflé de flabbergasted at.

épouvantable /epuvfltably adj 1 (gen) dread-

ful; 2 appalling.

épouvantait /epuvataj/ nm 1 scarecrow; 2°
(ugly person) fright; 3 spectre 08

.

épouvante /epuvdt/ nf 1 terror; 2 horror.

épouvanter /epuvate/ [l] vtr 1 to terrify; 2 to

horrify.

époux epu,< 1 nm inv husband.

II nm pi les ~ the (married) couple; les

jeunes — the newly weds.

éprendre: s'éprendre /epRàdR/ [52] v refl (
+

v être) s'" de qn to become enamoured of sb.

épreuve epRcevj nf 1 ordeal; 2 test; mettre à

rude ~ to put [sb] to a severe test [person]; to

be very hard on [car, shoes]; to tax [patience,

nerves]; to put a strain on [friendship, rela-

tionship]; à toute «• unfailing; l'— du feu

ordeal by fire; à l'~ du feu/des balles fire-

bullet-proof; 3 (part of an) examination; *»

écrite/orale written/oral examination; 4 (Sport)

— d'athlétisme athletics event; 5 (photograph,

print) proof.

épris, *»e /epRi, iz/ adj in love (de with); être

~ de voyages to have a great love of travel-

lingGB .

éprouvant, ~e /epRuvd, at/ adj gruelling08 ;

trying.

éprouver epRuve/ [1] vtr 1 to feel [regret,

love]; to have [sensation, doubt, difficulty]; ~
de la jalousie to be jealous; 2 to test; une
technique éprouvée a tried and tested techni-

que; 3 [death, event] to distress [person]; [storm,

crisis] to hit [region].

èprouvette /epRuvet/ nf 1 test tube; 2 sample.

EPS /œpees/ nf (abbr = éducation physique
et sportive) PE.

épuisé. —e epuize, I pp> épuiser
II pp adj 1 exhausted, worn out; 2 [publica-

tion, livre] out of print; [item] out of stock;

notre stock est *» we're sold out.

épuisement cpuizmâ/ nm 1 exhaustion; 2
jusqu'à ~ des stocks while stocks last.

épuiser /epuize/ [1] I vtr 1 to exhaust, to wear
[sb] out; 2 to exhaust [subject, mine], 3 to

impoverish [soil].

II s'épuiser v refl (+ v être) 1 to exhaust

oneself; 2 [stocks, provisions] to be running out.

èpuisette /epuizEt/ nf 1 landing net; 2 shrimp

net.

épuration epyRasjS nf 1 (of gas, liquid) puri-

fication; (of oil) refining; (of sewage) treatment;

2 purge.

épurer 'epyae/ [1] vtr 1 to purify [water, gas];

2 to purge [party]; 3 to expurgate [text].

èquateur ekwatœR/ nm equator.

équation /ekwasji/ «/equation.

équerre ekeR/ nf 1 set square; 2 flat

T-bracket; 3 flat angle bracket; en or d'~ at

right angles.

équestre /eksstR/ adj equestrian; centre «-

riding school.

équilibre /ekilibR/ nm 1 balance; garder l'~

to keep one's balance; être en — sur [object]

to be balanced on; [person] to balance on; I'—

des forces the balance of power; 2 equilib-

rium; manquer d'~ to be unstable; retrou-

ver son ~ to get back to normal.

équilibrer ,'ekilibRe/ [1] vtr to balance; un
enfant équilibré a well-balanced child.

équilibriste /ekilibRist/ nmfacrobat.

équinoxe /ekinoks/ nm equinox.

équipage /ekipa3/ nm 1 crew; 2 horse and
carriage.

équipe fekip/ nf team; shift; crew; travailler

en — to work as a team; — de secours

rescue team; "• de tournage film crew; l'~

de nuit the night shift.

équipé, ~e' /ekipe/ 1 pp équiper.

II pp adj bien/mal « well/ill-equipped; cui-

sine *~e fitted kitchen.

équipée2 'ekipe/ nf escapade; une folle "• a

wild escapade.

équipement /ekipmd/ nm 1 equipment; kit;

2 ~s facilities.

équiper /ekipe/ [1] I vtr to equip [hospital,

vehicle] (de with); to provide [town] (de with);

to fit out [person] (de with).

II s'équiper v refl ( + v être) to equip oneself.

équipier, -ière /ekipje, er/ nm,f 1 team
member; 2 crew member.

équitable /ekitabl/ adj [person] fair-minded;

[decision] fair.

equitation /ekitasjS/ n/(horse-)riding.

équité /ekite' nf equity; en toute — in all fair-

ness.

équivalence /ekivalâs/ nf 1 equivalence; 2
titre admis en — recognized qualification.

équivalent, —e /ekivald, ât/ adj 1 equival

ent; 2 identical.

équivaloir /ekivalwaR/ [45] I équivaloir à
v+prep to be equivalent to [quantity]; to amount
to [effect].

II s'équivaloir 1 v refl (+ v être) les deux
solutions s'équivalent there isn't much to

choose between the two solutions.

équivoque /ekivsk/ I adj 1 ambiguous; 2 [re-

putation] dubious; [behaviour] questionable.

II nf ambiguity; sans - [reply] unequivocal;

[condemn] unequivocally.

érable /eRabl/ nm 1 maple (tree); 2 maple

(wood); sirop d'— maple syrup.

érafler /eRafle/ [1] I vtr to scratch.

II s 'érafler v refl ( + v être) to scratch oneself.

érailler /eRaje/ [1] s'érailler vrefl(+ v être) to

become hoarse.

ère /er/ nf 1 era; en l'an 10 de notre • in the
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year 10 AD; 2 age; à l'~ atomique in the

nuclear age.

érection /eREksjî/ n/erection.

éreinter /eRête/ [1] I vtr to exhaust.

II s'êreinter v refl (+ v être) to wear oneself

out.

ergot /ERgo/ nm 1 (of cock) spur; (of dog) dew-

claw; 2 ergot.

ergoter /ERgote/ [1] vi to split hairs (sur, à

propos de over).

ériger /eRi3e/ [13] I vtr to erect [statue, build-

ing]-

II s'ériger v refl (+ v être) s'~* en to set

oneself upas.

ermite /ERmit/ nm 1 hermit; 2 recluse; vivre

en — to live the life of a recluse.

éroder /eRode/ [1] vtr to erode; to undermine
{argument].

érosion /eRozjô/ nferosion.

erotique /eRDtik/ adj erotic.

érotisme /eRotism/ nm eroticism.

errance /erôs/ nf restless wandering.

errant, —e /erô, àt/ adj 1 wandering; 2 root-

less; chien — stray dog.

errer /ERe/ [1] vi {person, gaze] to wander;
[animal] to roam.

erreur /ero;r/ nf 1 mistake; ~ de jugement
error of judgment; — de traduction

mistranslation; induire qn en «• to mislead

sb; sauf ~ de ma part if I'm not mistaken; il

n'y a pas d'— possible there's no mistake;

2 (Law) error.

erroné, —e /ERone/ adj incorrect, erroneous.

ersatz /ERzats/ nm ersatz; ~ de café ersatz

coffee.

èrudit, ~e /eRydi, it/ nm,f scholar, erudite

person.

érudition /eRydisjS/ «/erudition, scholarship;

avec ~ eruditely.

éruption /eRypsjo/ nf eruption , entrer en ~
to erupt.

es /es/ prep licence "• lettres = arts degree,

B.A. (degree).

escabeau, pi ~x /Eskabo/ nm 1 stepladder;

2 kitchen steps.

escadrille /EskadRij/ «/squadron.

escadron /EskadRj/ nm (Mil) company; — de
la mort death squad.

escalade /sskalad/ nf 1 (Sport) climbing;

ascent; 2 escalation.

escalader /Eskalade/ [1] vtr to scale [wall]; to

climb [mountain].

escale /Eskal/ nf 1 stopover; — technique (for

plane) refuelling06 stop; (for ship) overhaul; 2 (for

ship) port of call; (for plane) stopover.

escalier /Eskalje/ nm 1 staircase; 2 stairs.

a — mécanique or roulant escalator; —
de service backstairs.

escalope ,'Eskabp/ nf escalope; — de dinde
turkey escalope.

escamotable /Eskamotabl/ adj [landing gear]

retractable; [ladder] foldaway.

escamoter /Eskamote/ [1] vtr 1 [magician] to

make [sth] disappear; 2 — un lit to fold a bed
away; 3 to evade [issue].

escapade /Eskapad/ nf escapade; faire une —
to run away.

escargot /EskaRgo/ nm snail; avancer comme
un — to go at a snail's pace; «* de mer
winkle, periwinkle.

escarmouche /EskaRmuJV n/skirmish.

escarpé, —e /EskaRpe/ adj 1 steep; 2 craggy.

escarpement /EskaRpamà/ nm 1 steep slope;

2 steepness.

escarpin /EskaRpê/ nm court shoe (GB), pump
(US).

escarre /EskaR/ n/bedsore.

escient /esjô/ nm à bon ~ wittingly; à
mauvais *» ill-advisedly.

esclaffer: s'esclaffer /Esklafe/ [1] v refl (+ v

être) to guffaw.

esclandre /EsklddR/ nm scene.

esclavage /Esklava3/ nm 1 slavery; 2 (figur-

ative) tyranny.

esclavagisme /Esklava3ism/ nm slavery.

esclave /Esklav/ nmf slave.

escompte /Eskit/ nm discount; — de 3% 3%
discount.

escompter /Esk3te/ [1] vtr to anticipate; —
faire to count on doing, to hope to do.

escorte /EskoRt/ n/1 escort; 2 (figurative) accom-
paniment.

escorter /EsksRte/ [1] vtr to escort.

escrime /EskRim/ n/fencing.

escrimer : s'escrimer /cskRime/ [l] v refl ( +

v être) s'— à faire to knock oneself out trying

to do.

escrimeur, -euse /EskRimoeR, ez/ nm.ffencer.

escroc /EskRo/ nm swindler, crook.

escroquer /EskRoke/ [1] vtr to swindle; ~ qch
à qn to swindle sb out of sth.

escroquerie /EskRnkRi/ nf 1 fraud, swindling;

tentative d'~ attempted fraud; c'est de l'~!

it's daylight robbery ; 2 swindle.

ésotérique /ezoteRik/ adj esoteric; cercle —
closed circle.

espace /Espas/ nm 1 space; 2 — de loisirs

leisure complex; 3 gap; 4 en l'~ de in the

space of; l'~ d'un instant for a moment.
~ publicitaire advertising space; *~

vert open space; ~ vital living space.

espacer /Espase/ [12] I vtr to space [sth] out.

II s'espacer v refl (+ v être) to become less

frequent.

espadon /EspadJ/ nm swordfish.

espadrille /EspadRij/ nfespadrille.

Espagne /Espaji/ pr «/Spain.

idioms bâtir des châteaux en ~ to build

castles in the air.

espagnol, ~e /Espajial/ 1 adj Spanish.

II nm Y" Spanish.

espalier /sspalje/ nm 1 espalier; 2 fruit-wall.

espèce /espes/ I n/1 species; I'"» humaine
mankind; 2 kind: de la pire ~ of the worst
kind.
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II espèces nfpl en —s in cash.

espérance /espeRâs/ nf hope; — de vie life

expectancy.

espérer 'sspeRe/ [14] I vtr 1 ~ qch to hope
for sth; 2 to expect; je n'en espérais pas tant

it's more than I expected . je ne t'espérais plus

1 had given up on you.

II vi to hope; on peut toujours ~! you can

always hope!

espiègle espjEgl adj mischievous; d'un air

•» mischievously.

espion, -ionne /espp. an/ nm,/ spy.

espionnage /Esppnaj/ nm espionage, spying;

film/roman d'~ spy film/story.

espionner Esppne/ [1] vtr to spy on; ~ pour
le compte de qn to spy for sb.

esplanade esplanad' n/esplanade.

espoir /cspwaR/ nm hope; rendre ~ to

rekindle hope; reprendre — to feel hopeful

again: dans l'~ de te lire bientôt hoping to

hear from you soon; avec — hopefully.

esprit cspRi nm 1 mind; avoir l'~ mal placé

to have a dirty mind°; avoir l'~ d'aventure

to be adventurous; avoir un ~ de synthèse
to be good at synthesizing information; avoir

l'~ de contradiction to be contrary; dans
mon •» c'était facile the way I saw it, it was
easy; cela ne t'est jamais venu à l'~ ? didn't

it ever occur to you?; avoir Y— ailleurs to be

miles away; conforme à V" de l'entreprise

in accordance with the company ethic; les

choses de l'~ spiritual matters; 2 wit; avoir

de f— to be witty; faire de I'— to try to be

witty; ~ d'à-propos ready wit; 3 dans un
— de vengeance in a spirit of revenge; ils

ont I'— de famille they're a very close family;

4 l'un des plus grands ~s de son temps
one of the greatest minds of his/her time;

calmer les —s to calm people down; les —s
sont échauffés feelings are running high;

5 spirit; croire aux ~s to believe in ghosts.

— de corps solidarity; *~ d'équipe team
spirit.

idioms perdre ses —s to faint; les grands
~»s se rencontrent great minds think alike.

esquimau, -aude. mpl —x Eskimo, od/ I

adj Eskimo: chien — husky.

II nm 1 Eskimo; 2 ®chocolate-covered ice

lolly (GB), ice-cream bar (US).

esquinter" /eskête/ [1] vtr 1 to damage; 2 (in

fight) to hurt [person].

esquisse eskisi nf\ sketch; 2 outline.

esquisser /cskise/ [1] I vtr to sketch [portrait],

to outline [programme].

II s'esquisser v refl (+ v être) [solution] to

emerge.

esquiver /eskive/ [11 I vtr to dodge, duck

[blow], to sidestep [/ss/ie).

II s'esquiver v re/1 ( <- v être) 1 to slip away;

2 to shy away.

essai esc/ I nm 1 trial; être à f*» to undergo

trials; — sur route road test; 2 test; faire des

~s to do tests; 3 try; un coup d'~ a try;

faire un — to have a try; prendre qn à l'~

to give sb a try-out; 4 essay (sur on); 5 (in

rugby) try.

II essais nmpl (Sport) qualifying round.

essaim esè/ nm swarm.

essayage 'eseja3/ nm fitting; cabine d'~ fit

ting room.

essayer -eseje/ [21 J I vtr 1 to try; — sa force

to test one's strength; 2 to test [weapon, plane.

product], to run trials on [car, machine], 3 to

try on [clothes, shoes] ; to try [size, colour] ; to try

out [car].

II vi to try ;
— à la poste to try the post office ;

j'essaierai que tout se passe bien I'll try to

make sure everything goes all right.

III s'essayer v refl (+ v être) s'— à to have a

go at, to try one's hand at.

essence /esàs/ nf 1 petrol (GB), gasoline (US);

2 essential oil; 3 tree species.

~ à briquet lighter fuel (GB), lighter fluid

(US); ~ ordinaire » 2-star petrol (GB), regular

gasoline (US); — sans plomb unleaded

(petrol) (GB), unleaded gasoline (US); - super
= 4-star petrol (GB), premium gasoline (US).

essentiel, -ielle 'esàsjel/ I adj essential; rôle

— key role.

II nm c'est I'— that's the main thing; aller à

f— to get to the heart of the matter; ¥*• des
voix the bulk of the vote; pour l'~ mainly; en
voyage je n'emporte que V-* when I travel I

only take the bare minimum.
essentiellement /esdsjElmâ/ adv 1 mainly;

2 essentially.

essieu, pi "»X esjo* nm axle.

essor ,'esoR/ nm (of technology, area) develop

ment; (of fashion, sport) increasing popularity.

être en plein «• to be booming

essorage /esoRa3/ nm 1 wringing; 2 spin-

drying.

essorer essRe/ [l] vtr 1 to wring; 2 to spin-dry

[washing]; to spin [lettuce],

essoreuse csoroz/ nf spin-drier (GB), spin-

dryer: ~ à salade salad spinner.

essoufflement /esufbmôV nm breathlessness ;

(figurative) loss of impetus.

essouffler esufle/ [1] I vtr to leave [sbj breath-

less; être essoufflé to be out of breath.

II s'essouffler v refl (+ v être) 1 to get breath-

less; 2 to run out of steam.

essuie-glace. pi ~S /esipglas/ nm wind

screen wiper (GB), windshield wiper (US).

essuie-mains esqimt nm inv hand towel.

essuie-tout csqitu/ nm inv kitchen paper.

essuyer esqije/ [22] I vtr 1 to dry [glass,

hands], to wipe [table]; — la vaisselle to dry

up; • ses larmes to wipe away one's tears; 2
to run into [storm], to suffer [defeat, losses,

insults], to meet with [failure, refusal].

II s'essuyer v refl (+ v être) to dry oneself, to

towel off (US); s'— les mains to dry one's

hands.

est /est/ 1 adj inv east; eastern

II nm 1 east; un vent d'~ an easterly wind;

l'~ du Japon eastern Japan; 2 l'Est the East;

de l'Est eastern
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estafette ,/estafet/ nf 1 ®van; 2 (Mil) dispatch

rider.

estampe /estop/ nf 1 engraving; 2 print.

esthète /estst/ nm/aesthete.

esthéticienne /Estetisjen/ «/beautician.

esthétique /estetik/ I adj [quality, sense]

aesthetic; [monument, decor] aesthetically pleas-

ing; [pose, gesture] graceful.

ÏI nf aesthetics; ~ industrielle industrial

design.

estimation /estimasjS/ n/estimate; valuation;

assessment.

estime /estim/ «/respect.

estimer /estime/ [1] vtr 1 to feel; - né-

cessaire de faire to consider it necessary to do;

2 to think highly of [friend, artist], 3 to value
[painting]; to assess [damage]; ~» qn à sa
juste valeur to recognize sb's real worth; une
vitesse estimée à 150 km/h an estimated

speed of 150 kph ; 4 to reckon.

estival, ~e, mpl -aux /estival, o/ adj 1

summer; 2 summery.
estivant, ~e /estiva, ât/ nm,f summer
visitor.

estomac /estama/ nm stomach; avoir l'~

bien accroché to have a strong stomach; leur

refus m'est resté sur f—o their refusal left a

nasty taste in my mouth.
idioms avoir l'~ dans les talons to be
famished.

estomaquer /estamake/ [1] vtr to flabbergast.

estomper /estSpe/ [1] I vtr to blur [shape]; to

gloss over [details].

II s'estomper v refl (+ v être) [landscape] to

become blurred; [hatred, memories] to fade.

estrade /estRad/ «/platform.

estragon /estRagS/ «m tarragon.

estropié, ~e /estRapje/nm./cripple.

estropier /estRopje/ [2] I vtr 1 to maim; 2 (fig-

urative) to make a hash of [song, poem].

II s'estropier v refl ( + v être) to maim oneself.

estuaire /estueR/ nm estuary.

esturgeon /estyR35/ nm sturgeon.

et le/ conj and; ~ voilà qu'il sort un couteau
de sa poche! and next thing he whips a knife

out of his pocket!; — moi de répondre... so I

replied...; ~ si on allait au cinéma? how
about going to the cinema?; «• alors?, ~
après? so what?

ètable /etabl/ «/cowshed.

établi, ~e /établi/ 1 pp établir
II pp adj 1 [reputation, use] established; 2
[power, regime] ruling; [order] established.

III nm workbench.

établir /etablin/ [3] I vtr 1 to set up [home]: 2
to establish [rule, link, reputation, identity, inno-

cence, fact]; to introduce [tax, discipline]; to set

up [government]; to set [record, standard]; 3 to

draw up [list, plan, budget, file], to make out
[cheque, bill]; to prepare [quote]; to make [dia-

gnostic], to draw [parallel].

II s'établir v refl (+ v être) 1 [person] to settle

(à, en in); s'~ à son compte to set up one's
own business; 2 [links] to develop.

établissement /etablismà/ nm 1 organiza-

tion; ~ bancaire banking institution; 2 (of

relations, regime) establishment; (of tax, sanctions)

introduction; 3 premises.
— scolaire school; ~ spécialisé institu-

tion.

étage /eta3/ nm 1 floor; le premier — the first

floor (G8), the second floor (US); le dernier -»

the top floor; à l'~ upstairs; 2 (of tower) level;

(of aquaduct, cake) tier.

étager /eta3e/ [13] I vtr to plant [sth] in tiers

[flowers]; to stagger [increases].

II s 'étager v refl (+ v être) [gardens] to rise in

terraces.

étagère /eta3CR/ «/shelf.

ètain /etë/ nm 1 tin; 2 pewter; 3 piece of

pewter ware.

étal /etal/ nm 1 (market) stall; 2 butcher's

block.

étalage /etala3, nm 1 window display; 2
display, faire — de ses connaissances to

flaunt one's knowledge.

étalagiste /etala3ist/ nmf window dresser.

étalement /etalmâ/ nm (of holidays) staggering;

(of payments) spreading.

étaler /étale/ [1] I vtr t to spread out [sheet]; to

spread [rug]; to roll [sth] out [pastry]; 2 to

scatter; 3 to spread [butter, glue]; to apply
[paint, ointment]; 4 to spread [work, payments];
to stagger [departures, holidays], 5 to flaunt

[wealth, knowledge]; to display [merchandise]

;

•«• au grand jour to bring [sth] out into the

open.

II s'étaler v refl (+ v être) 1 [butter, paint] to

spread; 2 [person] to sprawl, to spread out; 3°
to go sprawling ; s'*~ de tout son long to fall

flat on one's face; s'~ or se faire ~ à un
examen to fail an exam.

étalon /étais/ nm 1 stallion; 2 standard; *•

monétaire monetary standard.

étalon-or /etal5:>R/ nm inv gold standard.

ètamine /etamin/ «/stamen.

êtanche /etâf/ adj 1 — (à l'eau) waterproof;

watertight; "» (à l'air) airtight; 2 (figurative)

impenetrable.

étanchéité /etâjeite/ nf — (à l'eau) water-

proofness; watertightness; ~ (à l'air) airtight-

ness.

étancher /etâje/ [1] vtr to quench [thirst].

étang /eta/ nm pond.

étant /eta/ donné III.

étape /etap/ nf 1 stop; 2 (in journey) stage; (in

race) leg; 3 (figurative) stage, step; brûler les

"•s to go too far too fast.

état /eta/ I ««j 1 condition; mettre qn hors
d'~» de nuire to put sb out of harm's way;
leur •" de santé est excellent their (state of)

health is excellent; l'~* des routes road condi-

tions; the state of the roads; en mauvais • in

poor condition; maintenir qch en ~ de
marche to keep sth in working order; hors
d'~ de marche [car] off the road, not
running; [machine] out of order; j'ai laissé les

choses en !'•«• I left everything as it was; à
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I'*» brut in its raw state; 2 state; être dans
un drôle d'~ to be in a hell of a state ; ne
pas être dans son — normal not to be

oneself; être dans un ~ second to be in a

trance; ce n'est encore qu'à I'— de projet

it's still only at the planning stage; à f— pur

in its pure state; 3 statement.

II faire ~ de phr 1 to cite [document, law],

2 to mention [conversation], 3 to state [bene-

fits], to air [ideas], 4 to make a point of

mentioning [success, courage].

m ~ d'alerte state of alert; en ««• d'alerte

on the alert; » d'âme qualm; feeling; ~ de
choc state of shock; ~ civil registry office

(GB); civil status; — d'esprit state or frame of

mind; — de fait fact; — des lieux invent-

ory and statement of state of repair; —S de
service service record.

idioms être/se mettre dans tous ses —s°
to be in/to get into a state .

État /eta/ nm 1 state. State; 2 state, govern-

ment.

étatique etatik adj [financing, management]

state (GB), public (US); [control] state.

état-major, pi états-majors /etama33R/ nm
I (Mil) staff; 2 headquarters.

États-Unis /etazyni/ pr nm pi « (d'Amé-

rique) United States (of America).

étau, pi ~x /eto/ nm vice (GB), vise (US); (fig-

urative) stranglehold (autour de on); I'— se

resserre the net is tightening.

étayer /eteje/ [21] vtr 1 to prop up; 2 (figurative)

to support [theory].

été /ete/ nm summer; — comme hiver all year

round.

éteindre /etedR/ [55] I vtr 1 to put out [fire,

cigarette] ; to blow out [candle] ; 2 to switch off,

to turn off [light, TV, oven]; to turn off [gas];

3 to subdue [desire, passion].

II s'éteindre v re/1 (+ v être) 1 [cigarette, fire,

light] to go out ;
[radio] to go off; 2 (euphemistic)

to pass away or on; 3 [desire, passion] to fade;

[anger] to subside.

éteint, ~e /etc, et/ 1 pp éteindre

II pp adj 1 [gaze] dull; 2 [volcano] extinct,

[star] extinct, dead.

étendard /etàdaR/ nm standard, flag.

étendre /etadR/ [6] I vtr 1 to stretch [arms,

legs], 2 to spread (out) [tarpaulin, cloth]; ~ le

linge to hang out the washing; 3 se faire ~°
à un examen to flunk an exam; 4 to spread

[paint], 5 to extend [power, embargo].

II s'étendre i; refl (+ v être) 1 [land, forest] to

stretch (sur over); 2 [strike, epidemic] to spread

(à to), [town] to expand, to grow; 3 [law,

measure] s'~ à to apply to; 4 [period, work] to

stretch (sur over), to last; 5 to lie down; 6
s'*~ sur to dwell on.

étendu, —e 1 /etady/ 1 pp étendre

II pp adj [city] sprawling; [region, plain] vast;

[vocabulary, knowledge, damage] extensive.

étendue 2 'etady/ nf 1 expanse; 2 size; 3 scale,

extent; range.

éternel, -elle /etcRnel/ adj endless; eternal.

éternellement 'eiERndma/ adv 1 forever;

2 permanently; 3 perpetually, continually;

4 eternally.

éterniser: s'éterniser /etcRnize/ [l] vrefl{+ v

être) [meeting, conversation] to drag on; [visitor]

to stay for ages .

éternité /etcRiiite/ nfeternity.

éternuer /etERnqe/ [1] vi to sneeze.

ether /etER/ nm ether,

éthere —e ,'eteRe/ adj ethereal.

éthique /etik/ 1 adj ethical

II nf 1 ethics; 2 code of ethics.

ethnie /etni/ /i/ethnic group.

ethnique /ctnik/ adj ethnic.

ethnologie /Etnoby/ n/ethnology.

èthylique /etilik/ adj, nmf [poisoning] alco-

holic.

étincelant, —e /etesla, at/ adj [sun] blazing;

[star] twinkling; [gemstone, glass] sparkling;

[feathers, colour] brilliant; «• de propreté

sparkling clean.

étinceler /etêsle/ 119] Vi to twinkle; to sparkle

étincelle /etèscl/ nf spark; jeter des ~s to

glitter; ça va faire des ~s° that will make
sparks fly; faire des ~s to do brilliantly.

étioler: s'étioler /etple/ [1] v reft (+ v être) to

wilt.

étiqueter /etikte/ [20] vtr to label.

étiquette /etiket/ nf 1 label; 2 tag; porter une
— to be labelled08 ; candidat sans ~ inde-

pendent candidate; 3 etiquette.

étirer /etiRe/ [1] I vtr to stretch; — les jambes
to stretch one's legs out.

II s'étirer v refl (+ v être) 1 [person] to

stretch; 2 [procession, road] to stretch out.

étoffe /et3f nf 1 fabric; 2 (figurative) substance;

avoir l'~ d'un grand homme to have the

makings of a great man.

étoffer /etnfe/ [1] I vtr to expand.

II s'étoffer vrefl(+v être) to put on weight.

étoile /etwal/ nf star.

1'— du berger the evening star; *» fi

lante shooting star; «• de mer starfish: ~
polaire Pole Star.

idioms coucher or dormir à la belle ~ to

sleep out in the open.

étoile, —e /etwale/ adj 1 starry; 2 [glass.

windscreen] crazed.

étole 'etal/ n/stole.

étonnamment /etonama/ adv surprisingly.

étonnant, ~e /etona, at/ adj 1 surprising;

pas ~ qu'il soit malade no wonder he's ill:

2 amazing.

étonnement /etonma/ nm surprise; à mon
grand *» to my amazement.

étonner /et^ne/ [1] I vtr to surprise.

II s'étonner vrefl(+ v être) to be surprised.

étouffant, -e /etufa, at/ adj 1 stifling; 2
oppressive.

étouffé. ~e' /etufe/ adj 1 [sound, voice]

muffled; 2 [sob] choked; [laughter] suppressed;

[sigh] discreet.

étouffée 2 /etufe/ nf à l'~ braised; cuire à

!'«• to braise.
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étouffement /etufmà/ nm asphyxiation.

étouffer /etufe/ [1] I vtr 1 to stifle [creativity],

to suppress [protest]; 2 to hush up [scandal]; 3
to suffocate [person], to choke [plant], la géné-
rosité ne les étouffe pas generosity is not

their middle name; 4 to smother [fire]; 5 to

stifle [yawn]; to hold back [sigh]; 6 to deaden
[noise].

II vi to feel stifled; on étouffe ici°! it's stifling

in here! ; mourir étouffé to die of suffocation.

III s'étouffer vrefl(+ v être) to choke.

ètourdeiïe /etuRdsRi/ nf absent-mindedness;
une faute d'~* a careless mistake.

étourdi, ~e /etuRdi/ I adj 1 absent-minded;
2 unthinking.

II «m./scatterbrain.

étourdir /etuRdm/ [3] I vtr 1 to stun, to daze;

2 — qn [noise] to make sb's head spin.

II s'étourdir v refl (+ v être) s'~ de paroles
to become intoxicated with words.

étourdissant, -e /etimdisa, àt/ adj [noise]

deafening; [speed] dizzying.

êtourdissement /etuRdismà/ nm avoir un
— to feel dizzy.

étourneau. pi ~x ZetUR.no/ nm 1 starling;

2° scatterbrain .

étrange /etRd3/ I adj strange; chose « elle

n'a pas répondu strangely enough she didn't

answer.

II nm 1 strangeness; 2 I'*» the bizarre.

étrangement ,/etRâ3mâ/ adv 1 curiously;

vous me rappelez ~ un ami it's strange but
you remind me of a friend; 2 surprisingly.

étranger, -ère /etRÔ3e, er/ I adj 1 foreign; 2
" à [person] not involved in [case]; outside
[group], [fact] with no bearing on [problem], se
sentir «- to feel like an outsider; 3 unfamiliar
(à to).

II nm,f 1 foreigner; 2 outsider; 3 stranger.

III nm à l'~ abroad.

étrangeté /etRajte/ nfstrangeness.

étranglé, — e /etRùgle/ adj 1 [voice] choked;
[sound] muffled; 2 [street] narrow.

étranglement /etRàgtamà/ nm 1 strangula-
tion; 2 (of road, valley) narrow section.

étrangler etRùgle/ [1] I vtr 1 to strangle; 2 to

choke.

II s'étrangler v refl (+ v être) 1 to strangle
oneself; 2 to choke.

étrangleur, -euse /etRàglœR, oz/ nm,/ stran-

gles

être' leW [7] vi(+ v avoir)

Note You will find translations for fixed phrases
using être such as être en train de, être sur le point

de, quoi qu'il en soit, étant donné etc at the entries

train, point, quoi, donné etc.

1 to be; nous sommes pauvres we are poor;
l'eau est froide the water is cold; j'étais chez
moi I was at home; elle sera à Nice she'll be in

Nice; quand je serai riche when I'm rich; 2 (as

auxiliary verb) elles sont tombées they have
fallen; they fell; elle s'était vengée she took
her revenge; she had taken her revenge; votre

voiture est réparée your car has been
repaired; 3 (to go) je n'ai jamais été en Chine
I've never been to China; j'ai été manger au
restaurant I went to eat in the restaurant; 4
(with ce) est-ce leur voiture? is it their car?;

c'est grave? is it serious?; qui est-ce? who is

he/she?; who is that?; who is it?; est-ce que tu
parles russe? do you speak Russian?; qu'est-
ce que c'est? what is it?; ce sont mes enfants
these are my children; they are my children;

c'est cela that's right; sortir par ce temps,
c'est de la folie going out in this weather is

sheer madness; c'est à désespérer it's hope-
less, c'est à Pierre/lui de choisir it's Pierres/
his turn to choose; it's up to Pierre/to him to

choose; ne serait-ce qu'en faisant if only by
doing; 5 (with il) il est facile de critiquer it is

easy to criticize; il n'est pas jusqu'à
l'Antarctique qui ne soit pollué even the
Antarctic is polluted; il n'en est rien this isn't

at all the case: 6 (with en) où en étais-je?

where was I?; je ne sais plus où j'en suis I'm
lost; 'où en es-tu de tes recherches?'—'j'en

suis à mi-chemin/au début' how far have you
got in your research?'—'I'm halfway through/at
the beginning'; j'en suis à me demander si

I'm beginning to wonder whether...; j'en étais

à ne pouvoir distinguer le vrai du faux I got
to the point where I couldn't distinguish
between truth and falsehood; — en uniforme
to be wearing a uniform; 7 (with v) j'y suis I'm
with you, I get it°; je n'y suis pas I don't get

it; nous partons, vous y êtes? we're leaving,

do you understand?; we're leaving, are you
ready?; tu n'y es pas, c'est plus compliqué
que ça you don't realize, it's a lot more com-
plicated than that; 8 (with a and de) ce livre

est à moi/à mon frère this book is mine/my
brother's, à qui est ce chien? who does
this dog belong to?, whose dog is this?; je

suis à vous tout de suite I'll be with you
right away; je suis à vous I'm all yours; —
à ce qu'on fait to have one's mind on what
one is doing; elle est d'un ridicule! she's so

ridiculous!; le plus simple serait de tout
recommencer the simplest thing to do would
be to start all over again.

être 2
etR nm 1 ~ humain human being: les

~s animés et inanimés animate and inan-

imate things; un ~ sans défense a defence-

less 08 creature; 2 person; un — cher or aimé a

loved one: un *» sensible a sensitive soul; 3
de tout son ~ with one's whole being; blessé
au plus profond de son — hurt to the core.

ètreindre /etRèdR/ [55] I vtr to embrace, to hug
[friend], to clasp [opponent].

II s'étreindre v refl (+ v être) to embrace
(each other).

étreinte etR£t< nf embrace; grip; l'ennemi
resserrait son — (figurative) the army was
tightening its grip.

étrenner /etRene' [1] vtr to use [sth] for the
first time.

étrennes levntnl nfpl 1 gift; 2 money.

étrier /eUùje/ nm stirrup.
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idioms mettre à qn le pied à I'— (figurative)

to get sb started.

étripero /etRipe/ [1] I vtr (figurative) ~ qn to

skin sb alive.

II s'étriper v refl (+ v être) to murder each
other.

étriqué, ~e /etRike/ adj [jacket] skimpy; [life]

restricted.

étroit. *-e /etRwa, at/ I adj 1 narrow; avoir
l'esprit — to be narrow-minded; 2 [links]

close; en — e collaboration closely.

II à l'étroit phr nous sommes un peu à l'~
we're a bit cramped; je me sens un peu à l'~
dans cette jupe this skirt feels a bit too tight.

étroitement /etRwatmà/ adv closely.

étroitesse /etRwatcs/ nf narrowness; «• d'es-

prit narrow-mindedness.

étude /etyd/ I nf 1 study; ~ réalisée par
study carried out by; 2 survey; 3 (mise à Y)—
consideration; à l'~ under consideration; 4
(of lawyer) office; 5 (Sch) study room (G8), study
hall (US); 6 study period.

II études nf pi studies; faire des ~s to be a
student; je n'ai pas fait d'~s (supérieures) I

didn't go to university or college.

a — de marché market research.

étudiant, ~e /etydjâ, àt/ nmj student; •»

en droit law student.

étudier /etydje/ [2] I vtr to study [drawing,
map. language, phenomenon]; to examine [file,

situation], to learn [lesson]; to design [new
engine].

II vi 1 to be a student; 2 to be studying.

étui /etu.i/ nm case; ~ à revolver holster.

étuve /etyv/ nf 1 steam room; le grenier est
une ~ (figurative) the attic is like an oven; 2
incubator.

étymologie /etimsbp/ nfetymology.

étymologique /etimabijik/ adj etymological.

eucalyptus /eikaliptys/ nm inv eucalyptus.

eucharistie /ekaaisti/ nf 1 Eucharist; 2 Sacra-

ment.

eunuque /tmyk/ nm eunuch.

euphémisme /ofemism/ nm euphemism; par
— euphemistically.

euphorie /ofDRi/ n/euphoria.

euphorique /efoRik/ adj 1 euphoric; 2
[market] bullish.

euphorisant, ~e /ofiRizà, àt/ I adj stimulat-

ing; uplifting; euphoriant.

II nm (Med) stimulant

eurasien, -ienne /uRazjr, en/ adj Eurasian.

eurochèque /enojek/ nm Eurocheque.

euromarché /oRomaRje' nm Euromarket.

Europe /0R3p/ pr nf Europe; !'*• communau
taire the European community.

européen, -éenne /oRopee, en/ adj European.

Eurotunnel /eRotynel/ nm Eurotunnel.

Eurovision /0Rovizj3/ nf Eurovision; en ~
through Eurovision.

euthanasie /0tanazi/ n/ euthanasia.

eux /«>/ pron 1 they; ~ seuls ont le droit de
parler they alone have the right to speak; je

sais que ce n'est pas - qui ont fait ça I

know they weren't the ones who did it; 2 them;
les inviter, —, quelle idée! invite them, what
an idea!; à cause d'~ because of them; ce
sont des amis à ~ they're friends of theirs;

c'est à ~ it's theirs.

eux-mêmes /emem/ pron themselves, les

experts — reconnaissent que., even the
experts admit that...

évacuation /evaku.asj3/ nf 1 evacuation; 2
discharge; il y a un problème d'~ de l'eau
the water doesn't drain away.

évacuer /evakue/ [1] vtr 1 to evacuate; 2 to

drain off [waste water], 3 (figurative) to shrug off

[problem].

évader: s'évader /evade/ [1] v refl (+ v être)

1 to escape; faire *• qn to help sb to escape;
2 (figurative) to get away (de from).

evaluation /cvaluasj3/ nf 1 (of collection, house)

valuation; faire l'~ de to value; 2 (of costs,

damages) assessment; estimate, appraisal (US);

3 (of staff) appraisal.

évaluer /évalue/ [1] vtr 1 to estimate [size,

length], to assess [risks, damages, costs], 2 to

value [inheritance]; 3 to assess [employee,

student].

Evangile /evâ3tl/ nm Gospel; ce n'est pas
parole d'-« it's not gospel (truth).

évanouir: s'évanouir /evanwiR/ [3] v refl

(+ v être) 1 to faint; évanoui unconscious,
2 [feeling] to fade.

évanouissement /evanwismâ/ nm 1 black-

out, fainting fit; 2 fading.

evaporation /evapoRasj3/ «/evaporation.

évaporé, ~e /evapaRe/ I adj giddy, bird

brained .

II nm,/birdbrain°.

évaporer: s'évaporer /evapsRe/ [1] v refl (+ v

être) 1 to evaporate; 2° to vanish.

évaser /evaze/ [1] I vtr to flare.

II s'évaser v refl (+ v être) [duct] to open out,

[skirt] to be flared.

évasif, -ive /cvazif, iv/ adj evasive; d'un air

•» evasively.

évasion /evazj)/ nf escape; ~ des capitaux
flight of capital.

Eve l&fl pr nf Eve; en tenue d'~ in her
birthday suit.

idioms elle ne le connaît ni d'~ ni d'Adam
she doesn't know him from Adam.
évêché /eveJe/ nm 1 diocese; 2 bishop's palace.

éveil /eve]/ nm awakening; donner T~ to

arouse suspicions.

éveiller /eveje/ [1] I vtr 1 to arouse [curiosity,

suspicions]; to stimulate [intelligence]; to

awaken [conscience]; sans *~ l'attention with-

out attracting attention; un enfant éveillé a

bright child; 2 to wake (up) [sleeper]; être

éveillé to be awake.

II s'éveiller v refl ( + v être) 1 to wake up, to

awake; 2 [imagination] to start to develop.

événement /evenmd/ nm event.

éventail /cvâtaj/ nm 1 fan; 2 range.

éventaire /evâttR' nm stall.
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éventer: s'éventer /evàte/ [1] v refl ( + v être)

1 to fan oneself; 2 [perfume, coffee] to go off;

[wine] to pass its best; [beer, lemonade] to go

flat.

éventrer /evâtRe/ [l] vtr 1 [person] to disem-

bowel; [bull] to gore; 2 to rip open; to burst

open.

éventualité /evdtqalite/ nf 1 eventuality; 2
possibility; dans l'~ de in the event of.

éventuel, -elle /evàtqel/ adj possible.

éventuellement /evàtqelma/ adv 1 possibly;

2 if necessary.

évêque /evek/ nm bishop (de of).

évertuer: s'évertuer /eveRtqe/ [l] v refl (+ v

être) to try one's best (à faire to do), to strive (à

faire to do).

éviction /eviksjS/ nf 1 ousting (de from); 2
(Law) eviction.

évidemment /evidama/ adu of course.

évidence /evidàs/ I nf 1 obviousness; 2
obvious fact; se rendre à I'"» to face the facts;

de toute ~, à l'~ obviously.

II en évidence phr laisser qch en — to

leave sth in an obvious place; mettre en •>• to

highlight [feature].

évident, *~e /evida, at/ adj obvious; ce n'est

pas ~° not necessarily; it's not so easy.

évider /evide/ [1] vtr to hollow out; to scoop

out.

évier /evje/ nm sink.

évincer /evêse/ [12] vtr to oust [rival].

éviter /évite/ [1] vtr 1 to avoid [obstacle, pedes-

trian]; " de faire to avoid doing; — qch à

qn to save sb sth; *» à qn de faire to save sb

(from) doing; 2 to dodge [bullet, blow].

évocateur, -trice /evskatceR. tRis/ adj 1 evoc-

ative; 2 significant.

évocation /evskasjS/ nf 1 evocation; reminis-

cence; 2 mention (de of).

évolué, —e /evslqe/ adj 1° il n'est pas très

~! he's not very bright!; 2 civilized; 3
evolved.

évoluer /evalqe/ [1] vi 1 to evolve, to change; 2
to develop; faire ~ la situation to bring about

some change in the situation; 3 to glide.

évolutif, -ive /evalytif, iv/ ad; progressive.

évolution /evolysjS/ nf 1 evolution; 2 develop-

ment; 3 progress (de of); 4 progression; 5
change; être en pleine — to be undergoing
rapid change.

évoquer /evake/ [1] vtr 1 to recall; 2 to

mention, to bring up; 3 to bring back [memory],
to conjure up [image], to be reminiscent of

[childhood], 4 to evoke.

ex /eks/ 1° nmfinv ex.

II nm 1 (written abbr = exemple) eg; 2
(written abbr = exemplaire) copy; 25 ~ 25

copies.

ex- /eks/ pref —actrice/champion former
actress/champion

.

exacerber /egzaseRbe/ [\]vtr to exacerbate.

exact, *~e /egza(kt), akt/ adj 1 correct; 2 accu-

rate; 3 exact; 4 punctual.

exactement /egzaktoma/ adv exactly.

exaction /egzaksjS/ 1 nfexaction.

II exactions nf pi barbaric acts, acts of

violence; atrocities.

exactitude /egzaktityd/ nf 1 correctness; 2
accuracy, 3 exactness; 4 punctuality.

ex aequo /egzeko/ I adj inv equally placed.

II adv ils sont premiers/deuxièmes —
they've tied for first/second place.

exagéré. —e /egza3eRe/ adj 1 exaggerated; 2
excessive; d'une sensibilité —e oversensitive.

exagérément /egza3eRerr.a/ adv excessively.

exagérer /egza3eRe/ [14] I vtr to exaggerate.

II vi to go too far.

exaltant, ~e /egzalta, at/ adj thrilling;

inspiring.

exaltation /egzaltasjS/ nf 1 elation; parler

avec ~ to speak elatedly; 2 stimulation; 3
glorification.

exalté, ~e /egzalte/ 1 pp exalter.

II pp adj impassioned.

III nm.ffanatic.

exalter /egzalte/ [1] I vtr 1 to glorify; 2 to

heighten; 3 to elate, to thrill.

II s'exalter v refl (+ v être) to enthuse.

examen /egzame/ nm 1 (Sch, Univ) examina-

tion, exam°; passer un «» to take or to sit

(for) (GB) an exam°; réussir à un — to pass an

exam°; ~ de rattrapage retake, resit (GB); 2
(Med) examination; 3 examination; considera-

tion; review; à l'«- on examination; être en
cours d'~ to be under review; to be under

consideration; 4 inspection, mettre qn en *~

(Law) to investigate sb.

" blanc mock (exam ); ~ de conscience
self-examination.

examinateur, -trice /egzaminatœR, tRis/

nm.fexaminer.

examiner /egzamine/ [1] vtr 1 to examine; to

review; — qch de près to have a close look at

sth; — qn de la tête aux pieds to look sb up
and down; 2 (Med) to examine [patient, wound].

exaspération /egzaspeRasj3/ nf 1 exaspera-

tion; 2 intensification.

exaspérer /egzaspeRe/ [14] vtr 1 to exasperate,

to infuriate; 2 to exacerbate.

exaucer /egzose/ [12] vtr to grant.

excavatrice /ekskavatRis/ n/excavator.

excédent /ekseda/ nm surplus (sur over); —
de bagages excess baggage.

excédentaire /eksedateR/ adj surplus.

excéder /eksede/ [14] vtr 1 to exceed (de by); 2
to infuriate.

excellence /ekseias/ n/excellence.

Excellence /skseias/ nf Son ~, I'ambassa
deur de France His/Her Excellency, the French
Ambassador.

excellent, ~e /ekseia, at/ adj excellent.

exceller /eksele/ II] c/ to excel (dans in; à faire

in doing).

excentré, ~e /eksdtRe/ adj 1 [area] outlying;

2 être — [axis] to be off-centreGB .

excentricité /eksatRisite/ nf eccentricity.
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excentrique eksàtRik/ I adj 1 eccentric;

2 [area] outlying.

II nmfeccentric.

excepté. ~e eksepte I pp excepter
II prep except ; il l'a dit à tout le monde ~ à

moi he told everybody except me.

III excepté que phr except that.

excepter /eksepte/ [1] vtr si l'on excepte
except for, apart from.

exception /eksepsp/ nf exception; faire " to

be an exception; à l'~ de. ~* faite de except

for, with the exception of; sauf — with the

occasional exception; d'~ [person] excep-

tional; [law, tribunal] emergency.

exceptionnel, -elle /eksepsjonel ' adj 1 [leave]

exceptional; [permission] special; [price]

bargain; [meeting] extraordinary; 2 [cir-

cumstances, person] exceptional.

exceptionnellement /eksepsjonelmà/ adv
exceptionally.

excès ekst; nm inv excess; commettre des
— to go too far; faire des — de boisson to

drink excessively; des — de langage bad
language; tomber dans Y" inverse to go to

the opposite extreme; "» de confiance/zèle

overconfidence/overzealousness.
— de vitesse speeding; faire un ~ de

vitesse to break the speed limit.

excessif, -ive /eksesif, iv/ adj 1 excessive;

être d'un optimisme «• to be overoptimistic;

2 extreme ; il est — he is a man of extremes.

excessivement /eksesivmà/ adv excessively.

excision /eksizjà/ nf 1 excision; 2 female

circumcision.

excitant. —e /eksità, àt/ I adj 1 [substance]

stimulating; 2 exciting; thrilling.

II nm stimulant; prendre des ~s to take

stimulants.

excitation /eksitasjs/ nf 1 excitement; 2
arousal; 3 stimulation.

excité. —e /eksite/ I adj 1 [crowd] frenzied, in

a frenzy; [atmosphere] frenzied; 2 [person]

thrilled, excited; 3 (sexually) aroused; (from alco-

hol) elated.

II nm.f 1 rowdy; 2 fanatic; 3 neurotic.

idioms être — comme une puce to be

like a cat on a hot tin roof.

exciter /eksite/ [1] I vtr 1 to arouse, to stir up
[anger]; to kindle [desire]: 2 to thrill; 3 to

arouse; 4 to tease [animal]; to get [sb] excited

[child]; [coffee] to get [sb] hyped up [person], 5
to stimulate [palate]; to excite [nerve].

II s'exciter v refl ( + v être) to get excited;

s'~ à propos de qn/qch to rave about sb/

sth.

exclamatif. -ive 'r.ksklamatif, iv/ adj exclam

atory.

exclamation /eksklamasji/ nf cry. exclama

tion.

exclamer: s'exclamer 'cksklame/ [l] v refl

(+ v être) to exclaim.

exclu. ~e ckskly/ 1 pp exclure

II pp adj excluded (de from); c'est exclu! it's

out of the question!; se sentir *• to feel left

out.

exclure /eksklyR/ [78] vtr 1 to exclude [person];

to rule out [possibility], 2 to expel [member,
student]; to oust [leader, boss].

exclusif, -ive 'eksklyzif, iv/ adj exclusive;

concessionaire ~ sole agent.

exclusion eksklyzjî/ I n/1 exclusion; 2 expul-

sion; 3 suspension.

II à l'exclusion de phr with the exception of.

exclusivité /eksklyzivite/ nf exclusive rights;

en "» [publish] exclusively; [product] exclus-

ive.

excommunier /ekskomynje/ [2] vtr to

excommunicate.

excrément ekskRema/ nm excrement.

excrétion ,<ekskResj3/ n/excretion.

excroissance ekskRwasas/ nf 1 (Med) growth,

excrescence; 2 (in botany) outgrowth.

excursion /ekskyRsjo/ nfexcursion, trip.

excuse /ekskyz/ nf 1 excuse (à qch for sth);

2 apology; mille "-s I'm terribly sorry.

excuser 'ekskyze/ [1] I vtr to forgive; to

pardon; to excuse; excusez-moi I'm sorry;

vous êtes tout excusé it's quite all right; rien

n'excuse la cruauté there is no excuse for

cruelty.

II s'excuser v re.r7 (+ v être) to apologize.

exécrable /egzekRabl/ adj loathsome; dread-

ful; detestable.

exécrer /egzckRe/ [14] vtr to loathe.

exécutant, ~e /egzekyta, at/ nm,f 1 (Mus)

performer; 2 il dit n'avoir été qu'un ~ he

claims he was only obeying orders.

exécuter /egzekyte/ [1] I vtr 1 to carry out

[task, mission], to do [exercise], 2 to carry out

[orders, threat], to fulfil
06 [promise, contract], to

enforce [law, ruling]; to implement [treaty]; 3
to execute [prisoner]; to kill [victim]; 4 (Mus) to

perform.

II s'exécuter v refl(+ v être) to comply.

exécutif, -ive /egzekytif, ive/ 1 adj executive.

II nm executive.

exécution /egzekysjb/ nf 1 execution, carrying

out; enforcement; fulfilment 06
; mettre à «• to

carry out [threat], to implement [programme];
travaux en cours d'~ work in progress; veil-

ler à la bonne •~ d'une tâche to see that a

job is done well; d'~ facile [movement] easy to

do; [piece of music] easy to play; 2 execution;

— capitale capital punishment.

exemplaire 'egzapleR/ I adj 1 exemplary;

élève ~ model pupil; 2 (Law) [punishment]

exemplary.

II nm 1 copy; print; — gratuit complimentary

copy; 2 specimen.

exemple /egzapl/ I nm 1 example; sans —
unprecedented: être l'~ de la gentillesse to

be a model of kindness, donner qn en " to

hold sb up as an example; 2 warning (pour to).

II par exemple phr for example; ça par — !

how amazing!; well, honestly!

exempt. ~e cg/.a, at/ adj exempt; —
d'impôt tax-free.
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exempter /egzàte/ [l] vtr 1 to exempt; 2 to

preserve (de from).

exemption /egzàpsjS/ nfexemption.

exercer /egzeRse/ [12] I vtr 1 to exercise

[right]; to exert [authority]; to have [effect], 2 to

exercise [profession]; to practise66 [art. medi-

cine]; 3 to train [mind]; to exercise [body].

II s'exercer v refl ( + v être) 1 [athlete] to

train; (musician] to practise 08
; s'~ au calme

to make an effort to stay calm; 2 [influence,

force] to be exerted.

exercice /egzeRsis/ nm exercise; faire un «•

to do an exercise; faire de I'*» to get some
exercise; dans l'~ de ses fonctions in the

course of one's duty; while at work; être en «•

[civil servant] to be in office; [doctor] to be in

practice; en — [minister, president] incum-

bent; entrer en ~ to take up one's duties;

être à Y— (Mil) to be at drill.

exergue /egzeRg/ nm 1 epigraph; 2 inscrip-

tion.

exhaler /egzale/ [1] I vtr to exhale.

II s'exhaler v refl ( + v être) [perfume] to waft

(de from).

exhaustif, -ive /egzostif, iv/ adj exhaustive.

exhiber /sgzibe/ [1] I vtr to flaunt [wealth]; to

show [animal] ; to expose [body].

II s'exhiber v refl (+ v être) 1 to expose

oneself; 2 to flaunt oneself.

exhibition /egzibisjà/ n/ 1 (of animals) show;
exhibition; 2 (Sport) demonstration, display;

3 (of wealth) parade; (of emotion) display.

exhibitionnisme /egzibisjonism/ nm exhibi-

tionism.

exhibitionniste /egzibispnist/ adj, nm/exhibi-

tionist.

exhortation /cgzDRtasjo/ nf exhortation; —
au calme call for calm.

exhorter /egzoRte/ [1] vtr to motivate; •» qn à

faire to urge or exhort sb to do.

exhumer /cgzyme/ [1] vtr 1 to exhume; 2 to

excavate.

exigeant, *»e Izgzi^à, ât/ adj demanding.

exigence /egzi3às/ nfdemand (de qch for sth).

exiger /egzi3e/ [13] vtr 1 to demand [answer,

reforms]; 2 to require; comme l'exige la loi as

required by law; 'expérience exigée' experi-

ence required'.

exigu, -uë /egzigy/ adj [room] cramped; [en-

trance] narrow; [space] confined.

exiguïté /egzigqite/ n/smallness.

exil ,'egzil/ nm exile; en — in exile.

exilé. -»e /egzilc/ nm.fexile.

exiler
,
egzile/ [1] I vtr to exile.

II s'exiler v refl{+ v être) to go into exile.

existence /egzistas/ nf"\ existence; 2° life.

existentialisme /egzistasjalism/ nm existen-

tialism.

exister /egziste/ [1] vi to exist; ce risque existe

this is a very real risk; si le paradis existe if

there is such a place as heaven; la maison
existe encore the house is still standing.

exode /egzod/ nm exodus; ~ rural rural

depopulation.

exonération /egz:>neRasj5/ nf exemption (de

from).

exonérer /egzoneRe/ [14] vtr to exempt (de

from).

exorbitant, ~e /egzDRbita, àt/ adj [price]

exorbitant; [demands] outrageous; [power]

inordinate.

exorbité, —e /egzaRbite/ adj bulging.

exorciser /ggzoRsize/ [1] vtr to exorcize.

exotique /egzstik/ adj exotic.

exotisme /egzatism/ nm exoticism.

expansif, -ive /ekspasif, iv/ adj communica-
tive, outgoing.

expansion /ekspàsjà/ n/1 growth; en (pleine)

— (rapidly) growing; (rapidly) increasing; 2
expansion.

expatriation /ekspatRijasjS/ «/expatriation.

expatrié, ~e /ekspatRije/ adj, nm.f expatri-

ate.

expatrier /ekspatRije/ [2] I vtr to deport.

II s'expatrier v refH+ v être) to emigrate (en,

à to).

expectative /ekspektativ/ nf rester dans l'~

to wait and see.

expédient /ekspedjà/ nm expedient; user

d'~s to resort to expedients; vivre d'~*s to

live by one's wits.

expédier /skspedje/ [2] vtr 1 to send; to post

(GB), to mail (US); to dispatch, — qch à qn to

send sb sth, — par avion to send [sth] by air

mail; 2 to get rid of [person], to polish off

[work, meal], — un procès en une heure to

get a trial over within one hour.

expéditeur, -trice /ekspeditœR. uùs/ I adj

[office] forwarding.

II nm,fsender; retour à l'*~ return to sender.

expéditif, -ive ,/ekspeditif, iv/ adj [person]

brisk; [method] cursory; un jugement *~ a

hasty verdict; une justice expeditive summary
justice.

expédition /ekspedisp/ nf expedition; ~
punitive punitive strike.

expérience /ekspeRJàs/ nf 1 experience; avoir

de I'— to be experienced; j'en ai fait l'~ à

mes dépens I learned that lesson at my own
expense; 2 experiment; faire une «• to carry

out an experiment.

expérimental. — e, mpl -aux /ekspeRi

mâtal, o adj experimental.

expérimentation /ekspeRimâtasjS/ nf experi-

mentation.

expérimenté, —e ekspeRimatc/ adj experi-

enced.

expérimenter /ekspeRimate/ [l] vtr to test; to

try out.

expert ckspeR/ nm 1 expert (en on); l'avis

d'un ~» expert advice; 2 adjuster.

expert-comptable, pi experts-comp
tables ekspERkMabl/ nm chartered accoun-
tant (GB), certified public accountant (US).

expertise /ekspeRtiz/ nf 1 valuation (GB),
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appraisal (US); assessment; rapport d'~
expert's report; 2 expertise.

expertiser /ekspERtize/ (1] vtr 1 to value (GB),

to appraise (US) [jewellery]; to assess [damages];

2 to authenticate [painting].

expier /ekspje/ [2] vtr to atone for, to expiate

(par with).

expiration /ekspiRasj3/ nf 1 exhalation; 2
expiry (GB), expiration (US).

expirer /ekspiRe/ [lj I vtr to exhale.

II vi 1 [contract] to expire; 2 to breathe out.

explicatif, -ive /eksplikatif, iv/ adj explan-

atory.

explication eksplikasjS/ nf explanation; nous
avons eu une bonne ~ we've talked things

through.

s ~ de texte textual analysis.

explicite /eksplisit/ adj [text, film] explicit;

[answer] definite.

expliciter /eksplisite/ [1] vtr to clarify, to

explain.

expliquer /eksplike/ [1] I vtr 1 to explain;

2 (Sch) to analyse08
[text].

II s'expliquer v refl (+ i; être) s'~ qch to

understand sth; tout finira par s'~ every-

thing will become clear; je m'explique let me
explain.

exploit /eksplwa/ nm exploit, feat.

exploitant, —e /eksplwata, at/ nm,f «- agri-

cole farmer.

exploitation /eksplwatasj3/ nf 1 exploitation;

2 «• agricole farm; — commerciale busi-

ness concern; 3 (of land, forest) exploitation; (of

airline, shipping line) operation.

exploiter eksplwate/ [1] vtr 1 to exploit

[person], — une situation to capitalize on a

situation; 2 to work [mine], to mine [coal, iron],

to exploit [forest], to run [firm]; to operate

[network, airline], to use [patent], 3 to make
the most of [gift, knowledge].

explorateur, -trice /ekspbRatceR, tRis/ nm,f
explorer.

exploration /ekspbRasjd/ «/exploration.

explorer /ckspbRc/ U] vtr to explore.

exploser /cksploze/ [l] vi to explode; to blow

up; faire — to blow up; to explode; to cause

[sth] to blow up; faire —° qn to make sb blow

up°.

explosif, -ive ,/eksplozif, iv/ 1 udj explosive.

II nm explosive; un attentat à f— bomb
attack

explosion /cksplozjS/ nf 1 explosion; 2
outburst; 3 (in market) boom.

export /ekspaR/ nm export.

exportateur, -trice /ekspDRtatœR, iris/ I adj

[country] exporting; [market, company] export.

II nm,fexporter.

exportation /ekspDRtasji/ nf export; faire I'—

de qch to export sth.

exporter /ekspaRte/ [ll vtr to export

exposé. —e /ckspoze/ 1 pp exposer
II pp adj 1 exposed, côte ~e au vent coast

exposed to the wind; maison ~e au sud
south-facing house; 2 on show; on display.

Ill nm 1 ~ de account of; faire un or l'~

des farts to give a statement of the facts; 2
(Sch) talk ; faire un ~ to give a talk.

exposer /ckspoze/ [1] I vtr 1 to exhibit [art], to

display, to put [sth] on display [goods], 2 to

state [facts], to outline [idea, plan], to list

[complaints], to explain [situation]; to expound
[argument], 3 to risk [life, reputation]; 4 to

expose [skin, body] (à to); ne reste pas exposé
au soleil stay out of the sun.

II s'exposer v refl (+ v être) 1 to put oneself

at risk; s'~ à to lay oneself open to [criticsm],

2 s'~ au soleil to go out in the sun.

exposition /ekspozisjà/ nf 1 (of art) exhibition;

(of animals, plants) show; (for trade) fair; —
universelle world fair; 2 (in shop) display; 3 (of

situation, facts) exposition; 4 (of house) aspect; 5
(to light, radiation) exposure.

exprès 1 /ekspRe/ adv 1 deliberately, on
purpose; 'la porte se referme toute
seule'—'c'est fait »' 'the door shuts

itself
—

'that's what it's meant to do!'; comme
par un fait ~ as ill-luck would have it; 2
specially.

exprès 3
, -esse /ekspRes/ 1 adj express.

II exprès adj inv envoyer qch en or par ~
to send sth special delivery or express.

express /ekspRes/ I adj inv express; [lunch]

quick.

II nm inv 1 express (train); 2 espresso.

expressément /ekspREsema/ adv expressly.

expressif, -ive /ckspResif, iv/ adj expressive.

expression /ekspResj3/ nf expression; avec
*~ [recite, sing] with feeling; réduire qch à sa

plus simple **• (figurative) to reduce sth to a

minimum.
a "• corporelle self-expression through

movement.

expressionnisme /ekspRcsbnism/ nm ex-

pressionism.

expressivité /ekspResivite/ n/expressiveness.

exprimer /ekspRime/ [1] I vtr 1 to express;

2 to squeeze [liquid].

II s'exprimer v refl (+ v être) 1 to express

oneself; si j'ose m'— ainsi if I may put it that

way; 2 to be expressed.

exproprier /ekspRDpRije/ [2] vtr " qn to put

a compulsory purchase order on sb's property.

expulser /ekspylse/ [1] vtr 1 to evict; 2 to

deport; 3 to expel; 4 (Sport) to send [sb] off.

expulsion 'ekspylsj3/ nf 1 eviction; 2 deporta-

tion; 3 expulsion.

expurger /r.kspyR3e/ [13] vtr to purge.

exquis, ~e /ekski, a) adj exquisite; delight-

ful.

exsangue /cgzàg/ adj bloodless.

exsuder /eksyde/ [1] I vtr to exude.

II vi to ooze (de from).

extase /ekstoz/ nf ecstasy; être en ~ devant
to be in ecstasy or raptures over.

extasier: s'extasier /ekstazje/ [2] v refl (+ v

être) to go into ecstasy or raptures.



175 extatique
I
exutoire

extatique /ekstatik/ adj ecstatic.

extensible /ckstasibl/ adj 1 extensible; 2
extendable.

extensif, -ive /ekstdsif, iv/ adj 1 extensive;

2 extended.

extension /ekstàsjô/ nf extension; faire des
mouvements d'*» et de flexion to stretch

and bend; prendre de V— [industry] to

expand; [strike] to spread, to extend.

exténuer ekstenue, [1] I vtr to exhaust.

II s'exténuer v refl (+ v être) to wear oneself

out (à faire doing).

extérieur, —e /eksteRjceR/ I adj 1 outside;

question —e au sujet irrelevant point; 2
outer; 3 foreign ; 4 outward.

II nm 1 outside; à !**• outside, outdoors;

d'-» outdoor; 2 exterior, appearance; 3 en *•

[filmed] on location.

extérieurement /EksteRjœRmà/ adv 1 on the

outside; 2 outwardly.

extérioriser /eksteRpRize/ [1] vtr to show
[feelings].

extermination /ekstERminasjS/ «/extermina-
tion.

exterminer /EkstERmine/ [1] vtr to exterm-
inate; to wipe out.

externat /EkstERna/ nm 1 (Sch) day school; 2
(Med) faire son ~ to be a nonresident student

doctor (in a hospital) (GB), to be an extern (US).

externe /EkstERn/ 1 adj external; outside; exter-

ior.

II nmf 1 (Sch) day pupil; 2 (Med) non-residen-

tial medical student (GB), extern (US).

extincteur /EkstêktœR/ nm fire extinguisher.

extinction /Ekst£ksj3/ nf 1 (Med) avoir une ~
de voix to have lost one's voice; 2 extinction;

espèce en voie d'"~ endangered species; 3
après 1'"» de l'incendie after the fire was put

out; après l'~ des feux after lights out.

extirper /ekstiRpe/ [1] vtr 1 to eradicate; 2° to

drag [person] (de out of, from).

extorquer /EkstaRke/ [1] vtr to extort (à qn
from sb).

extorsion /EkstoRsjS/ nf extortion; — de
fonds extortion (of money).

extra /EkstRa/ I adj inv 1° great ; 2 [product]

of superior quality; huile d'olive •» vierge
extra virgin olive oil.

II nm inv 1 extra; se payer un petit ~ to

have a little treat; 2 faire des ~ to do a few
extra jobs; 3 extra worker.

extraction /ekstRaksj3/ nf 1 (of oil, gas) extrac-

tion; (of coal, diamonds) mining; (of marble, slate)

quarrying; 2 (of bullet, tooth) extraction.

extrader /EkstRade/ [1] vtr to extradite.

extradition /EkstRadisjJ/ nfextradition.

extraire /ckstRER/ [58] vtr 1 to extract [min-

eral]; to mine [gold, coal], to quarry [slate,

marble], 2 to extract; to pull out; to remove.

extrait EkstRE/ nm 1 (from book, film) extract,

excerpt; (from speech) extract; 2 essence,

extract; "• de viande/de légumes meat'veget

able extract.

— (d'acte) de naissance birth certific-

ate; ~ de easier judiciaire (de qn) copy
of (sb's) criminal record; ~ de compte
abstract of accounts.

extralucide /EkstRalysid/ adj clairvoyant.

extraordinaire /EkstRaoRdinER/ adj 1 extra-

ordinary, amazing, remarkable; et si par ~...

and if by some extraordinary twist of fate...;

c'est quand même ~l it's incredible!; 2
[expenses, measures] extraordinary.

extrapoler /ekstRapale/ [1] vtr. vi to extra-

polate.

extrascolaire ekstRasksleR, adj extracurric-

ular.

extraterrestre /ekstRateRestR/ nmf extra-

terrestrial, alien.

extravagance 'ekstRavagâs/ nf 1 eccentri-

city; 2 extravagance; faire des *-s to do extra-

vagant things.

extravagant, ~e /ekstRavagà. ât/ adj 1

eccentric; 2 extravagant; 3 exorbitant.

extraverti, ~e /ekstRavERti/ adj, nm.f extro-

vert.

extrême /ckstRcm/ I adj 1 furthest; dans l'~

nord/sud du pays in the extreme North South

of the country; 2 extreme; 3 drastic.

II nm extreme; c'est pousser la logique à

l'~ that's taking logic to extremes; coura-

geux à I'"» extremely brave; à I'"» inverse at

the other extreme.

extrêmement EkstREmmà/ adv extremely.

Extrême-Orient /EkstREmaRjà/ pr nm l'«-

the Far East.

extrémiste /EkstRemist/ adj, rcm/extremist.

extrémité ckstRemite/ nf 1 end; (of finger) tip;

(of mast) top; (of town, field) edge; aux deux ~s
at both ends; 2 (en) être à la dernière — to

be close to death; 3 extreme.

exubérance egzybeRàs' rc/exuberance.

exubérant, —e egzybeRà. ât adj exuberant.

exulter egzylte/ [1] vi to be exultant, to exult.

exutoire /egzytwaR' nm outlet; servir d'~ à

to be an outlet for.
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f, F /ef/ nm inv If, F; 2 F3 2-bedroom flat (6B) or

apartment; 3 (written abbr = franc) 50 F 50 F.

fa /fa/ nm inv (Mus) (note) F; (in sol-fa) fa.

fable /fabl/ nf 1 taie; 2 fable; 3 tall story

fabricant ,'fabRikâ/ nm manufacturer.

fabrication lahRikasp nf making; manu-
facture; •» en série mass production.
— assistée par ordinateur, FAO

computer-aided manufacturing. CAM.
fabrique fabRik/ n/factory.

fabriquer fabRike [l) vtr 1 to make; to manu-
facture; fabriqué en série mass-produced; 2 to

forge [papers); to invent [alibi]; qu'est-ce que
tu fabriques ? what are you up to?

fabuler fabyle [1] vi 1 to make things up; 2 to

confabulate

fabuleux, -euse /fabyle, azl adj [beauty,

wealth] fabulous; [sum] fantastic; [creature]

mythical.

fac /fak/ n/1 faculty; 2 university.

façade fasad nf 1 (of building) front; — nord
north side; 2 façade.

face /fas/ 1 fi/ 1 face; 2 side; le côté ~ d'une
pièce the heads side of a coin; la •»• cachée
de la politique the underside of politics; 3
faire — to face up to things; se faire — to

face each other; to be opposite one another; to

confront each other; faire "» à to face [place];

(figurative) to face [adversary, challenge], to cope
with [spending]; to meet [demand]; to measure
up to [competition].

II de face phr [photo] fullface; [lighting]

frontal; aborder un problème de ~ to tackle

a problem head-on

III en face phr il habite en — he lives oppos-

ite; voir les choses en — to see things as

they are; je leur ai dit la vérité en ~ I told

them the truth straight out; l'équipe d'en —
the opposing team.

IV en face de phr 1 en ~ de l'église op-

posite the church (GB), across from the church;
2 en ~ de difficultés imprévues faced

with unexpected difficulties; 3 compared with.

V face à phr 1 mon lit est — à la fenêtre

my bed faces the window; 2 ~ à cette situa-

tion in view of this situation.

idioms se voiler la ~ not to face facts.

face-à-face /fasafas/ nm inv 1 one-to-one

debate (GB). one-on-one debate (US); 2 encounter.

facétie fasesi/ nf 1 facetious remark; 2 prac-

tical joke

facétieux, -ieuse fasesje, ail adj mischiev-

ous.

facette fas>:t nf facet; à plusieurs —s multi

faceted.

fâché. ~e /fajc/ 1 pp fâcher.

II pp adj angry; être ~- avec qn to have fallen

out with sb

fâcher: se fâcher /fare/ [1] v refl (+ v être) 1

to get angry (contre with); 2 to fall out (avec
with).

idioms se — tout rouge to be hopping
mad°.

fâcheux, -euse /fafe, ez/ adj [influence] detri-

mental; [delay, move] unfortunate; [effect]

unpleasing; [news, event] distressing

facial. ~e. mpl -iaux /fasjal, o/ adj facial.

faciès /fasjes/ nm inv 1 facies; 2 face.

facile /fasil/ I adj 1 easy; avoir la larme ~ to

be quick to cry; 2 easy-going.

11° adv easily; il a soixante ans ~ he's easily

sixty.

facilement fasilmà/ adv 1 easily; elle rit «•

she's quick to laugh; 2° j'ai mis ~» deux
heures pour venir it took me a good two hours
to get here.

facilité /fasilite/ I nf 1 (of work) easiness; (of

use, maintenance) ease; 2 fluency.

II facilités nf pi 1 donner toutes —s pour
faire to afford every opportunity to do; 2 »»s

(de paiement) easy terms.

faciliter 'fasilite/ [1] vtr to make [sth] easier (à

for).

façon /fas3/ I nf 1 way; de toute •», de
toutes les —s anyway; en aucune •» in no
way; de ~» à faire in order to do; in such a

way as to do; de ~ (à ce) qu'elle fasse so

(that) she does; elle nous a joué un tour à sa
«» she played a trick of her own on us; je vais

leur dire ma «• de penser I'll tell them
exactly what I think; — de parler so to speak;

2 un peigne ~ ivoire an imitation ivory

comb; doublure ~ soie silk-look lining; 3 on
m'a donné le tissu et j'ai payé la — the cloth

was a present and I paid for the makingup.
II façons nf pi en voilà des ~s! what a way
to behave!; sans —s [meal] informal; [person]

unpretentious; non merci, sans ~s no thank
you, really.

façonner fassne/ [1] vtr 1 to manufacture; to

make; 2 to hew [wood]; to fashion [clay]; to

sleek [leather] ; 3 to shape, to mould (GB). to mold
(US).

_

fac-similé, pi — s /faksimile/ nm facsimile.

facteur, -trice /faktoeR, tRis/ I nmJ postman
postwoman.
II nm factor; le — chance the element of

chance; mettre en ~s to factorize

factice /faktis/ adj [smile] forced; [jewellery)

imitation; [flower, beauty] artificial.

factieux, -ieuse faksje, e>z/ nm,/dissident.

faction fakspv nf 1 faction; 2 (Mil) guard duty.

factrice » facteur I.

factuel, -elle fak tu.cl/ adj factual

facture /faktyR/ nf 1 bill; invoice; 2 craftsman-

ship; technique.



177 facturer | faire-valoir

facturer /faktyRe/ [1] vtr 1 to invoice [goods],

2 to charge for [transport].

facultatif, -ive /fakyltatif, iv7 adj optional.

faculté /fakylte/ nf 1 (mental) faculty; ability;

2 option; 3 (at university) faculty; 4 (Law) right.

fadaises /fadez/ nfpl twaddle , silly chatter.

fade /fad/ adj [person, book] dull; [food, taste]

tasteless; [colour] drab.

fadeur /fadoeR/ n/(of taste) blandness, (of style)

dreariness.

fagot /fago/ nm bundle of firewood.

fagoter : se fagoter /fagste/ [1] v refl (+ v

être) to do oneself up°; mal fagoté badly

dressed.

faible /fr.bl/ I adj 1 (gen) weak; [sight] poor;

[constitution] frail; être ~ avec qn to be too

soft on sb; 2 [proportion, increase] small;

[income, speed] low; [means, impact] limited;

[chance] slim; de — profondeur shallow; 3
[noise, glow] faint; [lighting] dim; [wind, rain]

light; 4 [result] poor; [argument] feeble; 5
[pupil, class] slow; ~ d'esprit feeble-minded,

6 le mot est — I that's putting it mildly!

II nmfweak-willed person.

III nm weakness; avoir un ~ pour qn to

have a soft spot for sb.

faiblement /feblamà/ adv weakly, [influence,

increase] slightly; [lit] dimly.

faiblesse /fsbles/ nf 1 weakness; (of invalid)

frailty; avoir une «• to feel faint; sans ~ [re-

press] ruthlessly; 2 inadequacy; 3 (of voice)

faintness; (of lighting) dimness.

faiblir /febiiR/ [3] vi 1 [person, pulse] to get

weaker; [sight, memory] to be failing; 2 [person,

currency] to weaken; 3 [athlete] to flag; [plot,

game] to decline; [interest] to wane; [hope]

to fade; [return, rate] to dwindle; [speed] to

slacken; 4 [storm] to abate; [noise] to grow
faint; [lighting] to grow dim.

faïence /fajôs/ nf 1 earthenware; 2 piece of

earthenware.

idioms se regarder en chiens de ~ to look

daggers at each other.

faille /faj/ nf 1 (in geology) fault; 2 flaw; sans
«• unfailing; 3 rift.

faillir /fajiR/ [28] vi 1 elle a failli le gifler she
almost or (very) nearly slapped him ; 2 sans *•

unfailingly; — à ses engagements to fail in

one's commitments.

faillite /fajit/ nfl bankruptcy; 2 failure.

faim /fê/ nf hunger (de for); avoir -» to be
hungry; mourir de «• to die of starvation; (fig

urative) to be starving; je suis resté sur ma ~
I was disappointed.

fainéant, ~e /fenea, ât/ adj lazy.

fainéantise /feneùtiz/ n/laziness.

faire /feu/ [10]

Note You will find translations for expressions

such as faire la cuisine, faire jour, faire peur, faire

semblant etc, at the entries cuisine, jour, peur,

semblant etc.

I vtr 1 to make; ~ son lit/une faute
to make one's bed/a mistake: il fera un bon mé

decin he'll make a good doctor; l'armée en a

fait un homme the army made a man of him;
~ des jaloux to make people jealous; deux et

deux font quatre two and two is four; 2 to do;
— de la recherche/une licence to do
research/a degree; j'ai à *• I have things to do;

que fait-il? what does he do?; what is he
doing?; qu'as-tu fait du billet? what have you
done with the ticket?; que veux-tu que j'y

fasse? what do you want me to do about it?;

•» médecine/du violon to do or study medi-

cine/to study or play the violin; — une école

de commerce to go to business school; ~ un
numéro de téléphone/une lettre to dial a

number/to write a letter; •»> du tennis/de la

couture to play tennis/to sew; — un poulet to

do or cook a chicken; » qch à 30 francs to

sell sth for 30 francs; 3 to do [distance, journey];

to go round [shops]; to do° [region, museums],
j'ai fait tous les tiroirs mais je ne l'ai pas
trouvé I went through all the drawers but I

couldn't find it; 4° to have [diabetes, complex],

5 ~ le malade/l'ignorant to pretend to be ill/

not to know; 6 leur départ ne m'a rien fait

their departure didn't affect me at all; ça y
fait° it has an effect; pour ce que ça fait !

for all the good it does!; 7 to say; 'bien sûr/ fit-

elle 'of course,' she said; le canard fait 'coin-

coin' ducks go 'quack'; 8 ça m'a fait rire it

made me laugh; -» manger un bébé to feed a

baby: fais voir show me; fais-leur prendre un
rendez-vous get them to make an appoint-

ment; ~ traverser la rue à un vieillard to

help an old man across the road; 9 — réparer

sa voiture to have or get one's car repaired ; il a

fait construire une maison he had a house
built; 10 je n'en ai rien à ~° I couldn't care

less; ça ne fait rien! it doesn't matter!; qu'est-

ce que ça peut bien te ~°? what is it to

you?; il sait y •» he's got the knack; il ne fait

que pleuvoir it never stops raining; je ne fais

qu'obéir aux ordres I'm only obeying orders.

II vi 1 to do. to act; fais comme tu veux do as

you like; fais comme chez toi make yourself

at home; 2 to look; ~ jeune to look young; 3
ça fait 15 ans que j'habite ici I've been living

here for 15 years; ça fait 2 mètres de long it's

2 metres09 long; ça fait cher it is expensive, 4
to go (to the toilet); tu as fait? have you been?;

5° *• avec to make do with; to put up with.

III se faire v refl ( + v être) 1 se ~ un café to

make oneself a coffee; se ~ comprendre to

make oneself understood; 2 to get, to become; il

se fait tard it's getting late; 3 s'en «• to

worry; il ne s'en fait pas! he's not the sort of

person to worry about things!; (as criticism) he's

got a nerve!; 4 se *•» à to get used to; je ne
m'y fais pas I can't get used to it; 5 ça se fait

encore ici it's still done here: ça ne se fait pas
it's not the done thing; 6 [colour, style] to be in

(fashion); 7 c'est ce qui se fait de mieux it's

the best there is; le pont se fera bien un jour

the bridge will be built one day; 8 comment
se fait-il que...? how is it that. ..?, how come...?

faire-part /feRpaR/ nm inv announcement.

faire-valoir /feRvalwaR/ nm inv être le ~» de
[actor] to be a foil for.
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faisable /fazabl/ adj c'est " it can be done.

faisan /fazd/ nm (cock) pheasant.

faisane /fszan/ nf (poule) ~ hen pheasant.

faisceau, pi *»X ,/feso/ nm 1 beam; ~» lumi
neux beam of light; 2 bundle.

fait, —e /fe, fet/ 1 pp faire.

II pp adj 1 done; bien «• well done; e'en est
— de that's the end of; c'est bien •» (pour
toi)°! it serves you right!; 2 •* de or en made
(up) of; idée toute —e ready-made idea; elle

est bien ~e she's got a great figure; la vie est

mal ~e life is unfair; 3 — pour qch/pour
faire meant for sth/to do; 4 [programme,
device] designed; bien » well-designed; 5°
done for; 6 un fromage bien » a ripe cheese.

III nm 1 fact; le «• est là or les ~s sont là,

il t'a trompé the fact (of the matter) is that he
cheated you; les —s et gestes de qn sb's

movements; 2 de ce ~ because of this or that;

du ~ de qch due to sth; être le •» de qn to

be due to sb; 3 event; le film part de ~s réels

the film is based on real-life events; 4 point;

aller droit au ~ to go straight to the point.

IV au fait /ofet/ phr by the way.

V de fait phr 1 [situation] de facto; 2 [exist,

result in] effectively; 3 indeed.

VI en fait phr in fact, actually.

VII en fait de phr as regards.

— d'actualité news item; ~ divers
(short) news item; — de société fact of life.

idioms être au ~ de to be informed about;

mettre qn au ~ to inform sb; être sûr de
son "» to be sure of one's facts; prendre qn
sur le •» to catch sb in the act.

faîte /fr.t/ nm 1 (of mountain) summit; (of house)

rooftop, (of tree) top; 2 ridgepole; 3 (of fame)

pinnacle.

falaise /falez/ n/cliff.

fallacieux, -ieuse /falasjo, 0Z/ adj [argument]

fallacious; [pretext] false.

falloir /falwaR/ [50] I v impers 1 il faut qch/qn
we need sth/sb (pour faire to do); ce qu'il faut

what is needed; il va ~ deux jours/du
courage it will take two days/courage; il me
faut (absolument) ce livre! I've got to have
that book!; 2 'tu vas payer?'

—

'il faut bien!'

are you going to pay?'— 'I have to!'; il ne faut

pas la déranger she mustn't be disturbed; fau-

drait pas me prendre pour un imbécile ! do
you think I'm a fool?; fallait le dire plus tôt !

why didn't you say so before?; il fallait le faire

it had to be done; faut le faire ! (admiring) it

takes a bit of doing!; (critical) would you believe

it?; il ne fallait pas! (receiving gift) you shouldn't

have!; comme il faut [behave] properly.

II s'en falloir v refl (+ v être) peu s'en faut

very nearly; il s'en faut de beaucoup very far

from it; elle a perdu, mais il s'en est fallu de
peu she lost, but only just.

idioms il faut ce qu'il faut! there's no point

in skimping!; en moins de temps qu'il ne faut

pour le dire before you could say Jack

Robinson.

falsification /falsifikasjS/ nf 1 falsification;

2 forging

falsifier /falsifje/ [2] vtr 1 to falsify, to tamper
with [document]; to distort, to falsify [facts],

2 to forge.

famé ~e /fame/ adj un quartier mal ~ a

disreputable or seedy area.

famélique /famelik/ adj emaciated, scrawny.

fameux, -euse /fame, oz adj 1 much talked-

about; 2 famous; 3 excellent.

familial, ~e mpl -iaux /familjal, o/ adj 1

[meal, life, firm] family; la cellule ~e the

family unit; 2 voiture ~e estate car (GB),

station wagon (US).

familiariser /familjaRize/ [l] I vtr to familiar-

ize.

II se familiariser v refl ( + v être) to familiar-

ize oneself (avec with).

familiarité /familjaRite/ n/familiarity.

familier, -ière /familje, er/ I adj 1 [face,

landscape] familiar; 2 [word] informal, collo-

quial; 3 [attitude] informal; [person, gesture]

familiar; 4 animal ~ pet.

II nm 1 close friend; 2 regular.

familièrement /familJERmà/ adv 1 com-
monly; 2 informally; 3 with undue familiar

ity.

famille /famij/ nf 1 family; air de ~ family

resemblance; c'est de «• it runs in the family;

2 body; une — politique a political persua-

sion; 3 (Zool) family.

famine /famin/ nf famine; salaire de ~
starvation wages.

fana /fana/ nmf fanatic; un — de cinéma a

film buff.

fanatique /fanatik/ I adj [believer] fanatical;

[admiration, love] ardent.

II nmf 1 fanatic; 2° enthusiast, freak°.

fanatisme /fanatism/ nm fanaticism.

faner /fane/ [1] I vtr 1 to wither [plant], 2 to

fade [colour]; 3 to toss [grass].

II vi 1 to wither; 2 to make hay.

III se faner v refl (+ v être) 1 [plant] to

wither, to wilt; 2 [beauty, colour] to fade.

fanfare /fafaR/ nf brass band; annoncer qch
en ~ to trumpet sth; réveiller qn en •» to

wake sb up with a great commotion.

fanfaron, -onne /fdfaRd, an/ nm.f boaster,

swaggerer; faire le ~* to boast.

fantaisie /foteziy nf 1 imaginativeness; être

plein de •» to be full of marvellous 08 ideas;

manquer de ~ [person] to be staid; [life] to be

dull; 2 whim, fancy; vivre selon sa «• to do

as one pleases; 3 s'offrir une petite — to

spoil oneself; un bijou ~ a piece of costume
jewellery (GB) or jewelry (US).

fantaisiste /fdtezist/ adj 1 [person, timetable]

unreliable; [figures] doubtful; 2 [idea] far-

fetched; [procedure] odd.

fantasmatique /fatasmatik/ adj fantastical.

fantasme /fatasm/ nm fantasy.

fantasque /fatask/ adj [character] unpredict-

able; («ate] fanciful.

fantassin /fatase/ nm infantryman, footsoldier.
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fantastique /fâtastik/ I adj fantastic; le

cinéma — fantasy films.

II nm le ~ fantasy.

fantoche /fatnj/ adj puppet.

fantôme /fôtom/ 1 nm ghost.

II (-)fantôme {combining form) [train, city]

ghost; cabinet-"» shadow cabinet (GB);

image(-)~ (on screen) ghost; société(-)— (Law)

dummy company.

FAO /efao/ nf 1 (abbr = Food and Agri
culture Organization) FAO; 2 (Comput) (abbr

= fabrication assistée par ordinateur)
CAM.
faon /fa/ nm (Zool) fawn.

farandole /faRôdsl/ n/1 farandole; 2 = conga.

farce /fans/ nf 1 practical joke; magasin de
~s et attrapesjoke shop (GB), novelty store (US);

2 joke; 3 (in theatre) farce; 4 stuffing, forcemeat.

farceur, -euse /faRsœR, azj nm.f practical

joker.

farcir /faRsiR/ [3] I vtr 1 (Culin) to stuff (de with);

2° to cram (de with).

II se farcir v reft (+ v être) 1 to get stuck

with ; 2 to put up with; 3 to polish off°.

fard /faR/ nm make-up; sans ~ [beauty] nat

ural; [truth] simple.

a ~ à joues blusher; ~ à paupières eye-

shadow.
idioms piquer un ~° to go as red as a beet-

root (GB), to turn as red as a beet (US).

fardeau, pi ~X /faRdo/ nm burden.

farder /faRde/ [1] I vtr to disguise [truth].

II se farder v refl( + v être) [actor] to make up;

[woman] to use make-up.

farfelu , *~e /faRfaly/ adj [scheme, idea] hare-

brained ;
[story] far-fetched; [person] scatter-

brained ; [show] bizarre.

farine /I'aRin/ nf 1 flour; 2 baby cereal.

— d'avoine oatmeal; — de poisson fish

meal.

idioms se faire rouler dans la ~° to be

had°.

farineux, -euse /faRino, ozl adj [food]

starchy; [potato] floury; [fruit] mealy.

farouche /faRuJ/ adj 1 [child, animât] timid,

shy; [adult] unsociable; 2 [look, appearance,

warrior] fierce; 3 [enemy, hatred] bitter;

[adversary, determination] fierce, [supporter]

staunch; [ambition] driving; [will] iron; 4
[landscape] wild.

farouchement /faRufma/ adv [opposed, inde-

pendent] fiercely; [refuse] doggedly.

fascicule /fasikyl/ nm 1 booklet; 2 fascicule.

fascinant, —e /fasina, at/ adj [person, film]

fascinating; [charm, music] spellbinding;

[beauty] bewitching.

fascination /fasinasj3/ ^fascination.

fasciner /fasine/ [1] vtr [speaker, music] to hold

[sb] spellbound; [sea, person] to fascinate; [look,

show] to mesmerize.

fascisme /fafism/ nm fascism.

faste /fast/ 1 adj auspicious.

II nm splendour 06
, pomp; avec — with pomp.

fastidieux, -ieuse /fastidjo, m.\ adj tedious,

tiresome.

fastueux, -euse /fastqe, oz/ adj sumptuous.

fatal, ~e /fatal/ adj 1 inevitable; 2 fatal, dis-

astrous; 3 [moment, day] fateful.

fatalement /fatalma/ adv inevitably.

fatalisme /fatalism/ nm fatalism.

fataliste /fatalist/ 1 adj fatalistic.

II rcm/fatalist.

fatalité /fatalité/ nf 1 la ~ fate; 2 mischance;

3 inevitability.

fatidique /fatidik/ adj fateful.

fatigant, ~e /fatigo, at/ adj 1 [sport, journey]

tiring; [climate] wearing; 2 [work] arduous; 3
[person, lecture] tiresome; [film, conversation]

tedious.

fatigue /fatig/ nf 1 tiredness; être mort de
—, tomber de •»» to be dead tired; 2 (Med) fa-

tigue; ~ visuelle eyestrain.

fatigué, ~e /fatige/ 1 pp fatiguer.

II pp adj 1 [voice] strained; [eyes, smile] weary;

2 [garment] worn.

fatiguer /fatige/ [1] I vtr 1 to make [sb/sth]

tired; to strain [eyes]; to weaken [heart]; to tire

[horse], 2 to tire [sb] out; 3 to wear [sb] out;

4 to wear out [engine].

II vi 1° to get tired; 2 [engine, car] to be labour-

ing68 .

III se fatiguer v refl ( + v être) 1 to get tired;

2 to tire oneself out; 3 se — les yeux to

strain one's eyes; 4 se *» à faire to bother

doing.

fatras /fatRa/ nm inv jumble.

faubourg /fobuR/ nm 1 working class area (on

the outskirts); 2 parr of a town outside its walls

orformer walls.

fauché , ~e /foje/ adj broke , penniless.

faucher /foje/ [1] vtr 1 to mow, to cut; to

scythe; 2 [car, bullet] to mow [sb] down; 3° to

pinch (GB). to steal.

faucheuse /fojaz/ n/mowing machine.

faucille /fosij/ n/sickle.

faucon /fok3/ nm falcon, hawk (US).

faudra /fodRa/ falloir.

faufiler /fofile/ [1] I vtr to baste.

II se faufiler v refl(+ v être) 1 se ~ à l'exté-

rieur to slip out; se ~ à travers to thread

one's way through; 2 se ~ dans [mistakes] to

creep into [text]; 3 [route] to snake in and out

(entre between).

faune 1 /fon/ nm faun.

faune2 /fon/ nf 1 wildlife, fauna: la ~ marine
marine life; 2 (derogatory) set, crowd.

faussaire /foseR/ «m/forger.

fausse faux' I.

faussement /fosma/ adv 1 falsely, wrong-

fully; 2 deceptively.

fausser /fose/ [1] vtr to distort [result, mechan-

ism], to warp [mind], to damage [lock], to bend
[key, axle]; to buckle [6/ade].

idioms " compagnie à qn to give sb the

slip.

faut /fo/ falloir
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faute foi nf 1 mistake, error; il a fait un
(parcours) sans — he's never put a foot

wrong; 2 (gen) misdemeanour08
; (Law) civil

wrong; être en «• to be at fault; prendre qn
en — to catch sb out; 3 fault; «• profes-

sionnelle professional misconduct; — de ser

vice act of negligence; c'est (de) ma — it's

my fault; par la • de qn because of sb;

rejeter la ~ sur qn to lay the blame on sb;

4 ~ de temps through lack of time; — de
preuves for lack of evidence; •» de mieux
for want of anything better; •» de quoi
otherwise, failing which; sans *~ without fail;

5 (Sport) foul; (in tennis) fault.

fauteuil /fotœj/ nm 1 chair, armchair; 2 (in

theatre) seat; 3 ~ de député seat in parlia-

ment.

fauteur /fotœR/ nm — de troubles trouble-

maker; •" de guerre warmonger.

fautif, -ive /fotif, iv/ I adj 1 at fault; 2
[memory] faulty; [reference] inaccurate.

II nm,/ culprit.

fauve /fov/ I adj tawny.

II nm 1 wild animal; 2 big cat; 3 (colour) fawn.

fauvette /fovet/ nfwarbler.

faux 1

, fausse Ko, fos' I adj 1 [result, number,

idea] wrong; [impression] false; 2 [beard, tooth,

eyelashes] false; 3 [wood, marble, diamonds]
imitation; fake; [door, drawer] false; 4 forged;

5 [freedom, need] false; [policeman, bishop]

bogus; [candour, humility] feigned; c'est un *•

problème it's not really a problem at all;

6 [hope] false; [fear] groundless; 7 [pretext,

promise, accusation] false; 8 deceitful.

II adv [play, sing] out of tune; sonner — to

have a hollow ring.

III à faux phr porter à — [beam] to be off

balance.

IV nm inv 1 le ~* falsehood; 2 fake; forgery.

fausse couche (Med) miscarriage; fausse
facture bogus invoice; fausse fenêtre blind

window; fausse joie ill-founded joy; faire une
fausse joie à qn to raise sb's hopes in vain;

fausse note jarring note; fausse piste
wrong track ;

— ami foreign word which looks

deceptively like a word in one's own language;
— frais extras, incidental expenses; —
jeton" two-faced person; — pas slip;

mistake; faux pas; ~ pli crease; "» témoi
gnage perjury.

faux 2
/fo/ nfinv scythe.

faux-filet. pi ~s /fofilE/ nm sirloin.

faux-fuyant, pi —s /fofuijà/ nm chercher
un "< to try to evade the issue.

faux-monnayeur. pi ~s /fommiejoeR/ nm
forger, counterfeiter.

faux-semblant. pi ~s /fosabia/ nm les ~s
pretence06 .

faveur /favoeR/ I n/ favour 08
; régime or traite

ment de -t preferential treatment; le juge
ment a été rendu en sa ~ the court decided

in his/her favour 08
; des mesures en — des

handicapés measures to help the disabled; in-

tervenir en ~ de qn to intervene on sb's

behalf

II à la faveur de phr thanks to; à la ~ de
la nuit under cover of darkness.

favorable /favoRabl/ adj favourable 08
; être —

à qch to be in favour08 of sth.

favorablement /favoRablamd/ adv favour-

ably 08
.

favori, -ite /favoRi, it/ 1 adj. nm/favourite08
.

II favoris nm pi sideburns.

favoriser /favDRize/ [1] vtr 1 to favour08
; les

milieux favorisés the privileged classes; 2 to

encourage, to promote.

favorite favori I.

favoritisme /favr>Ritism/ nm favouritism 08
.

fax /faks/ nm inv 1 fax; 2 fax machine.

fayot10 /fajo/ nm bean.

fayot20 , -otte /fajo, at/ nm,/creep°, crawler .

FB (written abbr = franc beige) BFr.

fébrile /febRil/ adj 1 [emotion, gesture] feverish;

[person] nervous; 2 (Med) feverish.

fébrilité /febRilite/ nf 1 agitation; avec •»

agitatedly; 2 nervousness.

fécal. — e, mpl -aux /fekal, o/ adj faecal.

fécond, ~e /fek5, 5d/ adj 1 fertile; 2 fruitful;

année ~e en incidents eventful year.

fécondation /fek3dasj3/ n/(of female) impregna-

tion; (of plant) pollination; (of egg, ovum) fertiliza-

tion.

féconder /fekSde/ [1] vtr to impregnate
[female]; to inseminate [animal]; to pollinate

[plant]; to fertilize [egg, ovum].

fécondité /fekSdite/ nf 1 fertility; 2 (of author)

productivity.

fécule /fekyl/ n/starch.

féculent /fekylà/ nm starch, starchy food.

fédéral, ~e, mpl -aux /fedeRal, o/ adj fed-

eral.

fédération /fedeRasjS/ «/federation.

fée /fe/ n/fairy; * du logis perfect housewife.

idioms avoir des doigts de ~ to have

nimble fingers.

féerique /fe(e)Rik/ adj [beauty] enchanting;

[landscape, moment] enchanted.

feindre /fedR/ [55] vtr to feign; — de faire/

d'être to pretend to do/to be.

feint, —e 1
/f£, et/ ad) [emotion] feigned; [smile]

false; non «• genuine.

feinte2
/fêt/ nf 1 feint; faire une ~ (in football,

rugby) to dummy (GB), to fake (US); 2° trick, ruse ;

faire une ~ à qn to trick or con° sb.

feinter /fete/ [1] vi (in fencing) to make a feint;

(in boxing) to feint; (in football, rugby) to dummy
(GB), to fake (US).

fêlé ~e /fêle/ adj cracked .

fêler /fele/ [1] vtr, se fêler v refl (+ v être)

to crack.

félicitations /felisitasjs/ nfpl congratulations;

être reçu avec les ~ du jury to pass with

distinction.

féliciter tfeliate/ [1] I vtr to congratulate.

II se féliciter v refl ( + v être) se ~ de qch to

be very pleased about sth.
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félin. —e /felè, in/ I adj 1 feline; exposition

«~e cat show; 2 [grace] feline; [eyes] catlike.

II nm feline; les ~s felines, the cat family.

fêlure /felyR/ n/crack.

femelle /famel/ I adj 1 female; éléphant »
cow elephant; moineau ~ hen sparrow;

cygne — pen; 2 [socket] female.

II n/female, (in pair) mate.

féminin ~e /feminë, in/ I adj [sex, occupa-

tion] female; [magazine, lingerie, record]

women's; [team, club] ladies'; [appearance] fem-

inine.

II nm feminine; au *• in the feminine.

féminiser /feminize/ [1] I vtr to open [sth] up
to women [profession].

II se féminiser v re/l (+ v être) [profession] to

become more open to women; to become pre-

dominantly female.

féministe /feminist/ adj, nmffeminist.

féminité /féminité/ n/femininity.

femme /fam/ n/1 woman; 2 wife.

— de chambre chambermaid; ~ au
foyer housewife; ~» d'intérieur home
maker; ~» de lettres woman of letters;

bon, jeune.
idioms souvent «• varie (Proverb) woman is

fickle.

fémur ' ferny r/ nm thighbone; se casser le col

du ~ to break one's hip.

fenaison /fanezà/ nf 1 haymaking time; 2
haymaking.

fendiller /fàdije/ [1]I vtr to chap [lips], to craze

[earth], to crack [wood].

II se fendiller v refl (+ v être) [lips] to chap;

[earth] to craze over; [wood] to crack.

fendre /fôdR/ [6] I vtr 1 to chop [wood]; to slit

[material]; 2 to crack [wall, stone], to split [lip];

to split [sth] open [skull]; 3 — le cœur à qn to

break sb's heart; 4 ~ l'air to slice through the

air; ~* la toule to push one's way through the

crowd.

II se fendre v refl (+ i» être) 1 to crack; 2
[heart] to break; 3° to cough up° [money]; tu

ne t'es pas fendu! that didn't break the bank!
idioms se ~ la pêche to split one's sides ;

avoir la bouche fendue jusqu'aux oreilles to

be grinning from ear to ear.

fenêtre /fanetR/ «/window.
— à battants casement window, •<• à

guillotine sash window.
idioms jeter l'argent par les -»s to throw
money away.

fenouil /fanuj/ nm fennel.

fente /fât/ nf 1 slit; (for coin, card) slot; (of jacket)

vent; 2 crack; (in wood) split; (in rock) crevice.

féodal, ~e, mpl -aux /féodal, o/ adj feudal.

fer /feR/ nm 1 iron; 2 de ~ [discipline, fist,

will] iron; 3 (on shoe) steel tip; 4 branding iron;

5 croiser le — avec to cross swords with.
~ à cheval horseshoe; ~» forgé wrought

iron; « à repasser (à vapeur) (steam)

iron.

idioms croire dur comme ~ to believe

wholeheartedly; il faut battre le «• tant qu'il

est chaud (Proverb) strike while the iron is hot;

tomber les quatre ~s en l'air to fall flat on
one's back.

fer-blanc, pi fers-blancs /fcRblà/ nm
tinplate.

férié, ~e /feRJe/ adj jour — public holiday

(GB), holiday (US).

ferme 1 /feRm/ I adj 1 [ground, flesh] firm;

2 [step, voice] firm; [gesture, style] confident;

3 [market, order, price] firm; 4 (Law) peine
de prison •» custodial sentence.

II adv [argue, campaign] vigorously; [believe]

firmly; tenir • to stand one's ground.

idioms attendre de pied «• to be ready and
waiting.

ferme2 /feRm/ nffarm, farmhouse.

fermement /feRmamà/ adv firmly.

ferment /feRmà/ nm ferment.

fermentation /feRmàtasj5/ nf \ fermentation;

2 (political, racial) ferment.

fermenter /fERtnate/ [1] vi 1 [beer, yeast] to

ferment; 2 (figurative) to be in ferment.

fermer /fERme/ [1] I vtr 1 to close, to shut

[door, book, eyes]; to clench [fist]; to draw
[curtain]; to turn off [tap, gas, radio]; to switch

off [electricity], to do up [jacket]; •» à clé to

lock (up); 2 to close; (definitively) to close [sth]

down.
II vi to close (down).

III se fermer v refl (+ v être) 1 [door] to shut;

[flower] to close up; [coat, bracelet] to fasten;

2 [person] to clam up; [face] to harden.

idioms ~ les yeux sur to turn a blind eye

to.

fermeté /feRmate/ n/firmness.

fermeture /feRmatyR/ nf 1 (of business) closing;

(definitive) closure, closing down; (of account) clos-

ing; 2 (on handbag) clasp; (on garment) fastening.

— éclair®, ~ à glissière zip (GB), zipper

(US).

fermier, -ière /fcRmje, cri I adj free-range.

II «m,/farmer.

fermoir /feRmwaR/ nm (on necklace, bag) clasp.

féroce /feRos/ adj 1 [animal] ferocious; [repres-

sion] savage; [person] fierce; 2 [battle] fierce;

3 [appetite] voracious; [desire] violent.

férocité /feRasite/ nf 1 (of animal) ferociousness;

2 (of remark) savagery; 3 (of person, look) fierce-

ness.

ferraille /feRaj/ nf^ scrap metal; 2 scrapheap;
3° small change.

ferrailleur /feRajocR/ nm scrap (metal) dealer.

ferrer /feRe/ [1] vtr 1 to shoe [horse]; 2 to hook

[fish].

ferreux, -euse /feR0, az/ adj [metal] ferrous.

ferronnerie /feRDnRi/ nf 1 ironworks; 2
wrought iron work; 3 iron work.

ferronnier /feRonje/ nm 1 iron craftsman;

2 iron work merchant.

ferroviaire /feROvjeR/ adj [transport, collision,

traffic] rail; [station, tunnel, company] railway

(GB), railroad (US).

fertile /feRtil/ adj 1 [ground] fertile; 2 [imagina

tion] fertile; [year] productive.
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fertilité /feRtilite/ n/fertility.

fervent, —e feRvà, àt/ adj [believer] fervent;

[admirer] ardent.

ferveur 'feRvœR/ nf (of prayer) fervour 08
;

(of

love) ardour 68
.

fesse fes n/buttock.

idioms avoir chaud aux ~s to have a

narrow escape ; coûter la peau des ~s to

cost an arm and a leg°.

fessée ,/fese/ nfsmack on the bottom, spanking.

festin /festê/ nm feast.

festival /festival/ nm festival; pièce hors ~
play on the fringe.

festivités /festivitc/ nfpl festivities.

festoyer 'fcstwaje/ [23] vi to feast.

fête fet n/1 public holiday (GB), holiday (US); 2
(saint's) name-day; ça va être ma ~°! I'm
going to cop it°!; 3 festival; 4 (day of) celebra-

tion, 5 party; faire la ~ to live it up°; être à

la -» to have a field day; 6 fête, fair, celebra-

tions.

~ foraine funfair; — des Mères
Mothers' Day; ~ des Pères Fathers' Day;
~ du travail May Day, Labour Day (GB).

idioms faire sa ~ à qn° to give sb a work-
ing over .

fêter /fete/ [1] vtr to celebrate [event]; to fete

[champion].

fétiche fetij I adj lucky; jour/chiffre »
lucky day/number.

II nm 1 mascot; 2 fetish.

fétide /fetid/ adj 1 [smell] foul; [place] foul-smel-

ling; 2 [person] repulsive.

feu 1

,
—e /fe/ adj late; — la reine, la ~-e

reine the late queen.

feu2
,
pi —X ffel nm 1 fire; huile 2 light;

sous le ~ des projecteurs under the glare of

the spotlights; (figurative) in the spotlight; 3 (on

vehicle) light; 4 traffic light; ~ orange amber
(GB) or yellow (US) light; j'ai le — vert de mon
patron my boss has given me the go-ahead; 5
(on cooker) ring (GB), burner (US); faire cuire à
petit ~ cook over a gentle heat; 6 avez-vous
du —? have you got a light?; 7 elle avait les

joues en ~ her cheeks were burning or on
fire; 8 passion; avoir un tempérament de ~
to have a fiery temperament; dans le » de la

discussion in the heat of the discussion; 9 —I
fire!; faire ~ to fire (sur at); coup de ~
shot; 10 (Mil) action; aller au ~ to go into

action.

— d'artifice fireworks display; firework;
" de cheminée chimney fire; open fire; •»

follet will-o'-the-wisp; — de joie bonfire; ~
de paille flash in the pan; ~ de signalisa
tion, ~ tricolore traffic light; ~x de croi-

sement dipped (GB) or dimmed (US) headlights;

~x de détresse warning lights; ~x de
route headlights.

idioms il n'y a pas le ~'l there's no rush!;

ne pas faire long *»° not to last long; il n'y a

vu que du ~ he fell for it; mourir à petit

— to die a slow death; avoir le ~ aux
fesses to be in a rush.

feuillage 'fœjaj/ nm 1 foliage, leaves; 2 leaf-

age.

feuille foej nf 1 (Bot) leaf; 2 (of paper, metal)

sheet; — d'aluminium aluminium (GB) or alumi-
num (US) foil.

~ de chou° rag , newspaper; avoir les

oreilles en — de chou to have cauliflower

ears; — d'impôts tax return; « de mala
die a form for reclaiming medical expensesfrom
the social security office; " de paie payslip

(GB). pay stub (US).

feuillet 'fœje/ nm 1 (in book) leaf; 2 page.

feuilleté. ~e /foejte/ I adj pâte ~e puff

pastry.

II nm savoury08 pasty (made with puffpastry).

feuilleter /foejte/ [20] vtr to leaf through [sth].

feuilleton 'fœjt3/ nm serial; soap (opera).

feutre /fetR/ nm 1 felt; 2 felt hat; 3 felt-tip

(pen).

feutré, ~e ,'fotRe/ adj [atmosphere] hushed;
[sound] muffled.

fève /fev/ nf 1 broad bean; 2 lucky charm
(hidden in Twelfth Night cake).

février /fevRije/ nm February.

fiable tjabl adj reliable.

fiançailles /fjàsaj/ nfpl engagement.

fiancé, ~e /fjàse/ nm./fiancé/fiancée.

fiancer: se fiancer ,'fjase/ [12] v refl (+ v être)

to get engaged (à, avec to).

fibre /fibR/ nf 1 fibre 89
; 2 avoir la -

maternelle to have a strong maternal streak.

ficeler /fisle/ [19] vtr to tie up [parcel]; bien
ficelé [novel] well structured

ficelle fisel/ nf 1 string; 2 trick; la y est un
peu grosse it's a bit obvious; 3 thin baguette.

idioms tirer sur la — to push one's luck.

fiche 10 /fif/ vtr, se fiche v refl (+ v être)

ficher 13. 4. 5; II 2, 3. 4.

fiche2
/fijy nf 1 index card; slip; ~ médicale

medical card; 2 form; «• d'inscription enrol-

ment 08 form; 3 plug; prise à trois ~s three-

pin plug; 4 (Comput) plug.
"• d'état civil record ofpersonal details for

administrative purposes; «• de paie payslip

(GB), pay stub (US).

ficher /fife/ [1] I vtr 1 to put [sth] on a file; to

open a file on [sb]; être fiché (par la police) to

be on police files; 2 to drive [stake, nail] (dans
into); 3° to do; qu'est-ce que tu fiches? what
the heck- are you doing?; n'en avoir rien à «•

not to give a damn ; 4° ~ un coup à qn to

wallop sb; (figurative) to be a real blow to sb; «•

la paix à qn to leave sb alone; 5° — qch
quelque part to chuck sth somewhere; où est-

ce qu'il a bien pu ~ mon journal? where the

hell° has he put my newspaper?; — qn
dehors or à la porte to kick sb out .

II se ficher v refl (+ v être) 1 [arrow, knife] to

stick (dans in); 2° se « en colère to fly off

the handle ; se ~ dedans to screw up°; 3°
se ~ de qn to make fun of sb; se — du
monde to have a hell of a nerve ;

4° se ~
de ce que qn fait not to give a damn (about)

what sb does.
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fichier /fifje/ nm file; (in library) index.

fichu /fify/ 1 pp ficher 1 3, 4, 5, II 2. 3, 4.

II adj 1 [weather, job] rotten ;
[rain] dreadful;

[car, TV] damned ; avoir un — caractère to

have a nasty temper; 2 [person, car] done for°;

s'il pleut c'est — if it rains that's the end of

that; 3 être bien — to be well designed; [book]

to be well laid out; je suis mal — I feel

lousy ; 4 être *• de faire to be quite capable

of doing.

fictif, -ive /fiktif, iv/ adj [character] imaginary;

[identity] false.

fiction /fiksp/ nf 1 fiction; 2 (on TV) drama.

fidèle /fidel/ I adj 1 [person, dog] faithful (à

to); être ~ au poste to be always there; 2
loyal (à to); 3 true (à to); 4 [translation,

account] faithful (à to).

II nmf 1 loyal supporter; 2 faithful friend;

3 les —s the faithful.

fidèlement /fidelmà/ adv 1 faithfully, 2
loyally.

fidélité /fidélité/ nf 1 fidelity (à to); 2 loyalty (à

to); 3 (of translation) accuracy.

fief /fjef/ nm 1 fief; 2 (figurative) territory; (of

party) stronghold.

fier 1
, fière /Çcr/ adj proud; avoir fière allure

to cut a fine figure.

fier2 : se fier /fjc/ 12 j v reft (+ v être) 1 se - à

to trust [person, promise]; 2 se *» à to rely on
[person, memory, instrument]; to trust to

[chance].

fierté /fJERte/ nf pride; tirer ~ de qch to take

pride in sth.

fièvre /fjevR/ nf 1 (high) temperature; avoir de
la "» to have a (high) temperature; 2 frenzy;

3 fervour08 ;
~ électorale election fever.

a — de cheval raging fever.

fiévreux, -euse /fjevRo, 03/ adj 1 feverish;

2 frantic.

figer /fÏ3e/ [13] I vtr to congeal [grease]; to

thicken [sauce]; to clot [blood].

II se figer v refl ( + v être) 1 [smile, person] to

freeze (de with); 2 [grease, sauce] to congeal;

[blood] to clot
;
(figurative) to freeze.

fignoler /finale/ [1J I vtr 1 to put the finishing

touches to; 2 to take great pains over.

II vi to fiddle about.

figue /fig/ n/fig; — de Barbarie prickly pear.

figuier /figje/ nm fig tree.

figurant, *~e /figyRd, at/ nm,f(in films) extra;

(in theatre) bit player.

figuratif, -ive /figyRatif, iv/ adj figurative,

representational.

figuration /figyRasjS/ nf faire de la — (in

films) to be an extra; (figurative) to have a token

role.

figure /figyR/ nf 1 face; elle a changé de —
her face fell: 2 faire "• d'amateur to look like

an amateur; reprendre ~ humaine to look

half-human again; 3 (in history, politics) figure;

4 (in drawing) figure.

IDIOMS prendre ~ to take shape; faire

bonne ~ to keep an air of composure; to

make the right impression ; to do well.

figurer /figyRe/ [1] I vtr to represent.

II vi [name, object] to appear (dans in).

III se figurer v refl (+ v être) to imagine:
j'avais compris, figurez-vous! I'd gathered

that!

figurine /figyRin/ n/figurine.

fil /fil/ I nm 1 thread; coudre 2 yarn; 3
string; — de pêche (fishing) line; — de fer

wire; 4 wire; (on microphone, appliance) flex (GB),

cord (US); (on phone) lead; coup de ~° (phone)
call; au bout du ~" on the phone; 5 thread;

perdre le *» des événements to lose track of

events; 6 (of web) thread; 7 (of razor) edge.

II au fil de phr au — des ans over the

years; au ~ de la conversation in the course

of the conversation ; aller au ~ de l'eau to go
with the flow.

a ~ conducteur (of electricity, heat)

conductor; (of novel) thread; (of inquiry) lead; ~
directeur guiding principle; ~ de terre
earth wire (GB), ground wire (US).

idioms ne tenir qu'à un — to hang by a

thread.

filament /filamà/ nm filament.

filature /filatyR/ nf 1 textile mill; 2 spinning;

3 prendre qn en — to tail sb°.

file /fil/ n/1 - (d'attente) queue (GB), line (US);

2 line; «• indienne single file; à la — in a

row; 3 lane; se garer en double ~ to double-

park.

filer /file/ [1] I vtr 1 to spin [wool, cotton], 2 to

spin [web, cocoon], 3 to get a run in [tights]; 4
to tail [sb]; ~ le train à qn° to be on sb's

tail ;
5° to give [sth] (à to).

11° vi 1 to go off, to leave; 2 to rush; 3 [time]

to fly by; [prisoner] to get away; ~ entre les

mains to slip through one's fingers.

idioms ~ comme le vent or une flèche to

go like the wind.

filet /file/ nm 1 net; ~ à provisions string

bag; coup de ~ (police) raid; 2 fillet; 3 (of

water) trickle; (of smoke) wisp; — de citron

dash of lemon juice.

filial, ~e\ mpl -iaux /filjal, 0/ adj filial.

filiale2
/filjal/ nf subsidiary: ~ commune

joint subsidiary.

filiation /filjasjo/ n/filiation.

filière /filjeR/ n/1 (Sch) course of study; 2 (Econ)

field; 3 suivre la ~ habituelle to climb up the

usual career ladder; 4 official channels; 5 "»

(clandestine) de la drogue drugs ring

filiforme /filifDRm/ ad/spindly; threadlike.

filigrane /filigRan/ nm 1 être en - dans to

be implicit in; 2 filigree.

filin /file/ nm rope.

fille /fij/ nf 1 daughter; 2 girl; - mère
unmarried mother.

fillette /fijet/ nf\ little girl; 2° half bottle

filleul /fijœl/ nm godson, godchild

filleule /fijœl/ n/goddaughter, godchild.

film /film/ nm 1 film, movie (US); ~ muet silent

film; 2 course, sequence; 3 (thin) film.

~ d'animation cartoon; — policier
detective film.
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filmer filme/ [1] vtr to film.

filon fila nm vein, seam; exploiter un — to

mine a seam.

fils fis nm inv son; Dupont — Dupont Junior.

filtre filtR nm filter; cigarette avec/sans *»

filter-tip untipped cigarette.

filtrer filtRe [1] I vtr 1 to filter; 2 to screen

[visitors, calls].

II vi 1 [information] to leak out; [idea] to filter

through; 2 [liquid] to filter through.

fin 1

, fine fê, fin I adj 1 [rain, sand, brush]

fine; [slice, layer] thin; 2 [beans] quality; 3
[ankle, waist] slender; [features] fine; [wine]

fine; [dish] delicate; 4 [person] perceptive;

[mind] shrewd; [taste, humour] subtle; vrai

ment c'est — ! that's really clever!; jouer au
plus — avec qn to try to outsmart sb; avoir

l'air — : to look a fool. 5 avoir l'ouïe ~»e to

have a keen sense of hearing; 6 au «» fond de
in the remotest part of [country]; le — mot de
l'histoire the truth of the matter.

II adv 1 être — prêt to be all set; 2 [write,

grind] finely; [slice] thinly.

III nm le — du — the ultimate (de in).

— renard sly customer ; ~e mouche =

~ renard; ~es herbes m ixed herbs.

fin2
fê nf 1 end. ending; à la — des années

70 in the late 70s; c'est la — de tout it's the

last straw; tu vas te taire à la ~°! for God's

sake, be quiet!; chômeur en ~ de droits

unemployed person no longer entitled to bene-

fit; 2 end, death; 3 end. aim. purpose; à toutes

—s utiles for whatever purpose it may serve.

— de série oddment.

final. ~e'. mpl -aux final, o/ adj final.

finale2
final «/(Sport) final.

finalement finalmd/ adv 1 in the end, finally;

2 in fact, actually.

finance finds, I nf 1 la ~ finance; 2 finan-

ciers.

II finances nf pi les "«s finances; moyen
nant ~s for a consideration.

financement finàsmâ/ nm financing.

financer finàse/ [12] vtr to finance.

financier, -ière 'findsje. er I adj financial.

II nm 1 financier; 2 small cake.

finement fïnmù adv 1 finely; 2 cleverly.

finesse fines/ nf 1 (of thread, writing) fineness;

(of layer, paper) thinness: (of blade) keenness; 2
(dish, piece of jewellery) delicacy; (of face) fineness;

(of waist) slenderness; 3 (of remark, person) per-

ceptiveness; (of actor, acting) sensitivity; 4
(of senses) keenness, sharpness; 5 les —s
d'une langue the subtleties of a language

fini, ~e fini I pp finir

II pp adj 1 être ~ to be over, to be finished;

~ de rire, il faut travailler maintenant! the

party's over, it's time to get down to work!;

2 produits ~s finished products.

III nm finish.

finir finiR [3] I vtr 1 to finish (off), to complete

[work]; to end [day. speech], 2 to use up [sup

plies], to finish [dessert, main course].

II vi 1 to finish, to end; [contract, lease] to run

out, to expire; le film finit bien the film has a

happy ending; ça va mal "•! it'll end in tears!;

il finira mal ce garçon that boy will come to a

bad end; 2 ~ par faire to end up doing; ils

finiront bien par céder they're bound to give

in in the end; 3 en « avec qch/qn to have
done with sth/sb; finissons-en! let's get it over

with! ; queue.
finition finisjS/ nf 1 finishing; travaux de ~
finishing; 2 finish.

finlandais. —e feldde, ez adj Finnish.

Finlandais. ~e -felâde, ez/ nm,/ Finn.

Finlande fêlâd/ pr n/Finland.

finnois. ~e finwa, az I adj Finnish.

II nm (language) Finnish.

fiole fpl n/phial.

fioriture /fjoRityR/ rc/embellishment.

fioul fjul nm fuel oil; ~ domestique heating

oil.

firme /fiRnv n/firm.

fisc fisk/ nm tax office.

fiscal. — e, mpl -aux /fiskal, o< adj fiscal, tax.

fiscalité fi.skalite' nf 1 taxation; 2 tax system.

fission fisji n/fission.

fissure /fisyR/ nft crack; 2 (Anat) fissure; 3 (fig-

urative) rift, division.

fissurer fisyRe/ [l] vtr to crack, to fissure.

fiston fists/ nm sonny , son.

fixation fiksasp/ nf 1 fixing; fastening; 2 (of

date, price, rate) setting; 3 (on ski) binding; 4 fixa-

tion.

fixe /fiks/ adj 1 fixed; 2 permanent.

fixé, ~e /fikse/ Ipp fixer.
II pp adj 1 tu es — maintenant! you've got

the picture now !; 2 nous ne sommes pas
encore très —s we haven't really decided yet.

fixement fiksamd/ adv fixedly.

fixer fikse/ [1] I vtr 1 to fix (à to); 2 to set

[date, price, terms], — son choix sur to decide

on; 3 to fix [colour, emulsion]: to establish

[boundaries], 4 to focus [attention]; to stare at

[person, object].

II se fixer o refl (+ v être) 1 [part] to be

attached (à to); 2 to set oneself [goal, limit],

3 [person, population] to settle.

flacon flak3/ nm 1 (small) bottle; 2 decanter;

3 (in laboratory) flask.

flagada flagada/ adj inv weary.

flagellation fla3elasj.V n/ (gen) flogging; (as reli-

gious punishment) flagellation.

flageller fla3ele/ [1) vtr to flog; (as religious

punishment) to flagellate.

flageoler tflaple/ [l] vi avoir les jambes qui

flageolent to feel wobbly.

flageolet fla3.->le/ nm flageolet.

flagrant, —e 'flagRd, at/ adj [difference]

obvious; [injustice] flagrant; [lie] blatant; en ~
délit in flagrante delicto; prendre qn en —
délit to catch sb red-handed.

flair fleR, nm 1 sense of smell, nose; 2 intu-

ition.

flairer fleRe/ {l] vtr 1 to sniff [object]; le chien

a flairé une piste the dog has picked up a
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scent; 2 [animal] to scent; [person] to smell;

3 to sense [danger].

flamand. ~e /flamô, ad/ 1 adj Flemish.

II nm Flemish.

flamant /fiamû/ nm flamingo

flambant /flâba/ adv ~ neuf brand new.

flambeau, pi ~X /flàbo/ nm torch.

flambée /flâbe/ nf 1 fire; faire une — to light

a fire; 2 (of violence, hatred) flare-up; (of prices)

explosion (de in).

flamber /flâbe/ [1] I vtr to singe [chicken], to

flambé [omelette, pancake] (a in).

II vi to burn.

flamboyant, *»e /flàbwajô, fit/ ad/ 1 [/ire,

light] blazing; [colour] flaming; 2 gothique •»

Flamboyant Gothic.

flamme /flam/ rc/ 1 flame; en —s on fire; 2
(literary) love, passion.

idioms descendre en ~s to shoot down;
être tout feu tout ~ to be wildly enthusi

astic.

flan /fid/ nm (Culin) 1 = custard; 2 custard tart (GB)

or flan (US).

idioms en rester comme deux ronds de
~° to be dumbfounded.

flanc /fia/ nm 1 (of person) side; (of animal) flank,

side; être sur le «-° to be exhausted; 2 (of

mountain, ship) side.

flancher /fldje/ [1] vi 1 to lose one's nerve; 2
to crack up; 3 [heart, engine] to give out;

[memory] to let [sbj down.

flanelle /flanel/ nf flannel; ~ de coton
flannelette.

flâner /flâne/ [1] y/1 to stroll; 2 to dawdle; to

loaf° around.

flâneur, -euse /flanœR, e>z/ nmj stroller.

flanquer /flâke/ [1] I vtr 1 to flank (de by), il

est toujours flanqué de son adjoint his assist-

ant never leaves his side; 2° to give [blow.

fine], " qch par terre to throw sth to the

ground; to drop sth; to knock sth to the ground;
— la frousse à qn to give sb a fright, • qn
dehors (from a job) to fire sb; (from a place) to

chuck sb out.

II se flanquer v refl ( + v être) se — dans to

run into; se ~ par terre to fall flat on one's

face.

flapi", ~e /flapi/ adj worn out.

flaque /flak/ nf 1 — (d'eau) puddle; 2 ~
d'huile pool of oil.

flash, pi —es /flaf/ nm 1 flash; 2 -
(d'information) news headlines; ~ publici-

taire advert (GB), commercial (US).

flasque 1 /flask/ adj [skin, flesh] flabby.

flasque2 /flask/ n/flask.

flatter /Date/ 1 1) I vtr 1 to flatter; 2 leur visite

a flatté tout le village the whole village felt

honoured06 by their visit; 3 to pat [animal].

II se flatter v refl ( + v être) to pride oneself

(de on).

flatterie /flatRi/ nf flattery; de basses ~s
toadying.

flatteur, -euse /flatoeR, ml I adj 1 [portrait]

flattering; 2 [person, remarks] sycophantic.

II nmjsycophant.

flatulence /flatylûs/ n/wind, flatulence.

fléau, pi *»X /fleo/ nm 1 scourge; 2 (figurative)

curse, plague; 3 (person) pest.

flèche /flcf/ nf 1 arrow; partir en ~ to shoot

off; monter en ~ [prices] to soar; 2 barbed

remark; 3 spire.

flécher /fleje/ [14] vtr to signpost.

fléchette /flejet/ nf 1 dart ; 2 (game) darts.

fléchir /fkfiR/ [3] I vtr 1 to bend; 2 to sway; to

weaken.

II vi 1 [knees] to bend; [legs] to give way; 2
[attention, concentration] to flag; [courage] to

waver; [will, resistance] to weaken; [production,

demand] to fall off.

flegmatique /fkgmatik/ adj phlegmatic.

flegme /flegm/ nm phlegm, composure.

flemmard , ~e /flemaR. aRd/ I adj bone
idle

II nm,/lazybones°. lazy devil

flemme /fleni/ nf laziness; j'ai la — d'y aller

I'm too lazy to go there.

flétan /fletà/ nm halibut.

flétrir /fletRiR/ [31 1 vtr to blacken [name, reputa

tion].

II se flétrir v refl (+ v être) [plant] to wither;

[flower, beauty] to fade; [fruit] to shrivel.

fleur /floeR/ nf 1 flower; être en ~s [garden]

to be full of flowers; [plant, shrub] to be in

bloom or flowering; [tree, lilac] to be in blossom;

à —s flowery; 2 à — d'eau [rock] just above

the water.
«• des champs wild flower; ~ de lys

fleur-de-lis, heraldic lily.

idioms être " bleue to be starry-eyed or

romantic; avoir une sensibilité à •» de peau
to be hypersensitive; avoir les nerfs à — de
peau to be a bundle of nerves; faire une "» à

qn° to do sb a favour06
.

fleuret /flœRE/ nm (sword) foil.

fleurette ,'flœRet/ n/ (Culin) crème ~ whipping

cream.
idioms conter —t à qn to woot sb.

fleuri, ~e /flœRi/ 1 pp fleurir.

II pp adj 1 [garden] full of flowers; [tree] in

blossom, in bloom; 2 [table] decorated with

flowers; 3 [wallpaper] flowery.

fleurir /floeRiR/ [3] I vtr to decorate [sthj with

flowers [house, table].

II vi 1 [rose bush] to flower; [cherry tree]

to blossom; 2 [new buildings] to spring up;

[posters] to appear; 3 to thrive, to flourish.

fleuriste /flœRist/ nmf 1 florist ; 2 flower shop,

florist's.

fleuron /flœRà/ nm jewel (in the crown).

fleuve /flœv/ 1 nm river.

II (-)fleuve (combiningform) interminable.

flexible /fleksibl/ adj 1 [blade, tube] flexible;

[body] supple; 2 [person, timetable] flexible;

3 [person] malleable.

flexion /fleksjs/ nf (of object) bending; (of arm,

leg) flexing.
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flibustier /flibystje/ nm 1 (pirate) freebooter;

2 swindler.

flic /flik/ nm cop , policeman.

flipper 1
/flipoeR..' nm (Games) 1 pinball machine;

2 (device in machine) flipper; 3 (game) pinball.

flipper20 /flipe/ [1] vi 1 to freak out°; 2 to be
depressed.

flirter /flœRte/ [1] vi to flirt.

flocon fbkà «m (of snow) flake; (of dust) speck;

(of wool) bit; ~s d'avoine oat flakes (GB),

oatmeal (US); ~s de pomme de terre instant

mashed potato mix.

flop fbp' nm flop.

flopée /fbpe/ nf (toute) une ~ de gamins
masses of kids.

floraison fbRcz3' «/flowering.

floral. ~e. mpl -aux /fhnal, o/ adj floral.

flore /floR, «/flora.

florilège 'fbRiles nm anthology.

florin fl.-iRê nm (unit of Dutch currency) guilder.

florissant. —e fbRisà, ùt adj 1 [activity]

thriving; [theatre] fashionable; 2 [complexion]

ruddy.

flot flo I nm 1 (of letters, refugees) flood; (of

questions, visitors) stream; (of criticism) torrent; 2
(literary) tide; les ~s (literary) the billows (literary).

II à flot phr couler à ~(s) to flow

flottant. ~e ffotd, <5t< adj [wood, line] float-

ing; [clothes, hair] flowing.

flotte fine nf\ fleet; 2° rain; 3° water.

flottement /fbtmd/ nm 1 wavering; 2 (of

currency) floating.

flotter fbte [1] I vi 1 to float; — à la dérive

to drift; 2 [mist] to drift; [flag] to fly; — au
vent to flutter in the wind, to stream in the

wind; elle flotte dans ses vêtements her
clothes are hanging off her; 3 [currency] to

float.

II v impers to rain.

flotteur 'fbtœR nm 1 (on fishing line, net, hydro-

plane) float; 2 (of toilet) ballcock.

flou, ~e flu I adj 1 [outline] blurred; 2 (figur

ative) vague, hazy.

II nm 1 (of photograph, shape, outline) fuzziness;

2 (figurative) vagueness.
«• artistique soft focus; (figurative) artistry.

fluctuant. ~e flyktqà. at/ adj [prices,

opinions] fluctuating; [person] fickle.

fluet. -ette 'flys, Et/ adj [body, person] slight;

[arm] frail; [voice] thin, reedy.

fluide /flqid/ I adj 1 [oil. paint] fluid; 2 [style]

fluent; [traffic] moving freely.

II nm 1 (in physics) fluid; 2 (of clairvoyant)

(psychic) powers.

fluidité flqiditc nf 1 (in physics) fluidity; 2 (of

style, diction) fluency.

fluo flyo/ adj inv fluorescent.

fluor /fly™/ nm fluorine; dentifrice au —
fluoride toothpaste.

fluorescent. ~e fly.iREsa. At/ adj fluorés

cent.

flûte flyt I nf 1 (Mus) flute; petite « piccolo;

2 (champagne) flute; 3 French stick.

11° excl damn !, darn it°!

~ à bec recorder; ~ de Pan panpipes;
~ traversière (transverse) flute.

flûtiste /flytist/ rcm/flautist, flutist (US).

fluvial, ~e, mpl -iaux /flyvjal, o/ adj fluvial,

river.

flux fly nm inv 1 flow; 2 (in physics) flux; 3
(Econ) flow; 4 flood tide; le «~ et le reflux flood

tide and ebb tide; (figurative) the ebb and flow;

5 influx.

FMI /efemi' nm: abbr fonds.

foc Ifokl nm jib.

focal, ~e, mpl -aux /fakal, o/ adj focal.

focaliser /fokalize/ [1] vtr to focus [rays]; to

focalize [electron beam].

fœtus /fetys/ nm inv foetus.

fofolle foufou
foi 'fwa/ nf 1 faith; avoir la ~ to be a believer;

2 ma •» oui well yes; en toute bonne ~ je

crois que in all sincerity, I believe that; je

crois qu'il est de bonne ~ I think he is genu
ine; il est de mauvaise ~ he doesn't mean a

word of it; 3 sur la •» de témoins on the

evidence of witnesses; qui fait or faisant »»

[text, signature] authentic; sous la «•» du
serment under oath.

idioms sans ~ ni loi fearing neither God
nor man.

foie /fwa/ nm liver; crise de *- indigestion;

— gras foie gras.

foin fwè' nm hay; tas de «• haystack; la

saison des ~s the haymaking season.

foire 'fwaR/ nf 1 fair; *~ du livre book fair; 2
fun fair; 3° bedlam: faire la ~° to live it up°;
larron.

fois fwa I nf inv 1 (with numerals) une ~
once; deux — twice; trois «- three times;

quatre — trois font douze four times three is

twelve, l'autre *• last time; tant de "• so

many times; une (bonne) *~ pour toutes
once and for all; une ~ sur deux half the

time; une ~ sur trois every third time; deux
» sur cinq two times out of five; pour une
" for once; une — encore once more;
toutes les *- que every time (that); deux ~
plus petit half as big; c'est dix ~- trop lourd!

it's far too heavy!; régler en trois •» to pay in

three instalments 06
; 2 (with ordinals) time; pour

la énième » for the hundredth time; la

première — que je vous ai parlé when I first

talked to you.

II à la fois phr deux à la ~ two at a time;

porter trois valises à la ~ to carry three

suitcases at the same time; elle est à la •*

intelligente et travailleuse she's both clever

and hardworking.

III des fois phr sometimes; tu n'as pas vu
mon chien, des ~? you wouldn't have seen

my dog, by any chance?

IV des fois que phr in case.

idioms il était une — once upon a time

there was.

foisonner /fwazane/ [l] vi 1 to abound; 2 ~
de or en to have an abundance of.

fol fou I
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folâtrer /falatRe/ [1] vi [person] to romp about;

[animal] to frisk.

folichon , -onne /foliJS, an/ adj ne pas être

— to be far from brilliant.

folie /foU/ nf 1 madness; aimer qn/qch à la —
to be mad (GB) or crazy about sb/sth; 2 act of

folly; elle a fait une — en acceptant she was
mad to accept; 3 extravagance.
— douce sheer madness; — des

grandeurs delusions of grandeur.

folk /folk/ nm folk music.

folklo /falklo/ adj eccentric, crazy ; ça va

être — ! it'll be some laugh !

folklore /fMkbR/ nm 1 folklore; 2° razzma-

tazz .

folklorique /folkbRik/ adj 1 [music] folk;

[costume] traditional; 2° eccentric.

folle fou I, II.

follement /folmà/ adv s'amuser — to have a

terrific time; un spectacle — drôle a terribly

funny show.

follet /foie/ adj m feu — will-o'-the-wisp.

fomenter /foniate/ [l] vtr to instigate.

foncé, —e /fôse/ 1 pp foncer.

II pp adj [colour] dark; [pink, mauve] deep.

foncer /f5se/ [12] I vtr 1 to make [sth] darker or

deeper [colour] ; 2 to line.

II vi 1° [person, vehicle] to tear along ; fonce!

get a move on°!; 2° «• vers/dans to rush

toward(s)/into; — sur qch/vers la sortie to

make a dash for sth/for the exit; — sur qn to

charge at sb; — tête baissée dans la bagarre

to rush headlong into the fray; «• à New York
io dash over to New York; il n'est pas du
genre à ~ he's not the type to rush into

things; fonce! go for it°!; 3 [colour] (gen) to

darken; [pink, mauve] to deepen; [fabric] to go

darker.

fonceur , -euse /fosoeR, oz/ «m./go-getter .

foncier, -1ère /fôsje, cr/ adj [income] from
land; impôt — property tax.

foncièrement /fôsjeRmâ/ adv fundamentally.

fonction /fSksjô/ nf 1 (in administration, company)

post; duties; dans l'exercice de leurs —s
while carrying out their duties; occuper la —
de to hold the position of; quitter ses —s to

leave one's job; voiture de — company car;

occuper d'importantes —s to hold important

office; 2 en ~ de according to; 3 function;

avoir pour — de faire to be designed to do;

faire — de to serve as; 4 (in chemistry) func-

tion; — acide acid function; 5 profession; —
enseignante teaching profession; 6 (Tech) (on

machine) function; 7 (in grammar) function.

~ publique civil service.

fonctionnaire /fSkspneR/ nmf civil servant;

(higher ranking) government official.

fonctionnel, -elle /fôksjnnel/ adj functional.

fonctionnement /f5kspnmâ/ nm 1 (of institu-

tion) functioning; 2 (of machinery) working; mau-
vais •» malfunction; en — in service; en
état de — in working order.

fonctionner /ftksjone/ [1] vi to work; — à

l'essence to run on petrol (GB) or gas (US).

fond /f5/ 1 nm 1 (of vessel, lake, valley) bottom; (of

cupboard, wardrobe) back; vider les —s de
bouteilles to empty out all the old bottles; *•

de la mer seabed; — de l'océan ocean floor;

toucher le •» (in water) to touch the bottom; (fig-

urative) to hit rock bottom; 2 (of shop, yard) back;

(of corridor, room) far end; la chambre du —
the back bedroom; au •» des bois deep in the

woods; de "• en comble from top to bottom,

3 les problèmes de — the basic problems; un
débat de — an in-depth debate; au — or

dans le —, le problème est simple basically,

the problem is simple; dans le —, tu as
raison you're right, really; 4 (of text) content; 5
regarder qn au — des yeux (lovingly) to look

deep into sb's eyes; (suspiciously) to give sb a

searching look; elle a un bon — she's very

good at heart; il a un mauvais — he's got a

nasty streak; 6 background; 7 un — de porto
a drop of port; 8 il y a 20 mètres de — the

water is 20 metres 08 deep; 9 (Sport) épreuve de
— long-distance event.

II à fond phr 1 connaître son domaine à —
to be an expert in one's field; être à — pour
to support wholeheartedly; respirer à — to

breathe deeply; mettre la radio à — to turn

the radio right up: 2° rouler à — to drive at

top speed.
~ d'artichaut artichoke bottom; ~ de

teint foundation (GB). make-up base (US).

fondamental, — e, mpl -aux /fôdamâtal, o/

adj 1 basic, fundamental ; 2 essential.

fondamentalement /fodamâtalmâ/ adv 1

fundamentally; 2 radically.

fondant, —e /f3dà, àt/ adj 1 [ice] melting,

2 [pear] which melts in the mouth.

fondateur, -trice /fodatœn, mis/ nm,f
founder; groupe — founding group.

fondation /fSdasjô/ 1 «/foundation.

II fondations nf pi foundations: creuser les

—s de to lay the foundations of.

fondé. —e /fide/ 1 pp fonder
II pp adj justifiable, well-founded, legitimate;

vos reproches ne sont pas —s your criti-

cisms are unfounded; non —, mal — [accusa-

tion] groundless.
— de pouvoir (of company) authorized

representative; (of bank) senior banking exec-

utive.

fondement /fôdmô/ nm foundation; être sans
or dénué de — to be unfounded.

fonder /fade/ [1] I vtr 1 to found; 2 to base; —
ses espoirs sur to place one's hopes in.

II se fonder v refl (+ v être) se — sur [theory.

method] to be based on; [person] to go on.

fonderie /fàdRi/ nf 1 foundry; 2 casting.

fondre /f5dR/ (6] I vtr 1 to melt down [metal],

to smelt [mineral]; 2 to cast [statue].

II vi 1 [snow, butter] to melt; 2 [sugar] to

dissolve; 3 [savings] to melt away; 4 (from

illness) [person] to waste away; 5 (emotionally) to

soften; — en larmes to dissolve into tears.

III se fondre v refl (+ d être) se — dans
[person, figure] to blend in with.
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fonds fà I nm inv 1 (in gallery, museum) collec-

tion; 2 fund.

II nm pi funds; rentrer dans ses — to recover
outlay.

~ de commerce business ; Fonds moné
taire international, FMI International

Monetary Fund, IMF

fondu, ~e' /ftdy/ 1 pp fondre.
II pp adj [butter] melted; [metal] molten;
[sugar] dissolved.

fondue 2 f>dy «/(Culin) fondue; «• au fromage
or savoyarde cheese fondue; -» bourgui
gnonne fondue bourguignonne (meat dipped in

hot oil).

fontaine 'foten/ nf 1 fountain; 2 drinking

fountain; 3 spring.

fonte /fît/ nf 1 cast iron; 2 melting down,
smelting; 3 thawing; ~ des neiges thaw.

fonts f3/ nm pi ~ baptismaux font.

foot fut nm - football,

football /futbol/ nm football (GB), soccer.

— américain american football (GB), foot-

ball (US).

footballeur, -euse /futboloeR, az/ nm,f foot-

ball (GB) or soccer player.

footing futirj/ nm jogging; faire un — to go

for a jog.

forage 'foRa3/ nm drilling.

forain, -aine /foRfc, en/ 1 adj fairground.

II nm stallkeeper; les ~s fairground people.

forçat 'faRsa/ nm 1 convict; 2 galley slave.

force ,'foRs/ I nf 1 strength; ~s strength;

avoir de la ~ to be strong; reprendre des
«"S to regain one's strength; c'est au-dessus
de mes —s it's too much for me; de toutes
ses ~s with all one's might; c'est ce qui fait

leur — that's where their strength lies; ils

sont de ~ égale aux échecs they are evenly

matched at chess; 2 force; de *~ by force;

faire manger de ~ to force to eat; entrer de
~ dans un lieu to force one's way into a

place; 3 «• de vente sales force; ~s (Mil)

forces; d'importantes ~s de police large

numbers of police.

II à force phr à —, elle l'a cassé she ended
up breaking it.

III à force de phr réussir à ~ de travail to

succeed by dint of hard work; il est aphone à
~ de crier he's been shouting so much (that)

he's lost his voice.

— de dissuasion (Mil) deterrent force; •»

de frappe nuclear weapons; ~ de la

nature (real) Goliath; ~»s de l'ordre forces

of law and order.

forcé, ~e fonsc I pp forcer.

II ppadj 1 (gen) forced; [consequence] inevitable;

2 [gaiety, comparison] forced; 3° c'est *•!

there's no way around it !; c'est « qu'il/elle

fasse he's/she's bound to do.

forcément /fDRsema/ adv inevitably; pas ~
not necessarily; 'j'ai faim'—'— , tu n'as pas
déjeuné!' 'I'm hungry—'well, it's hardly

surprising, you had no lunch!'

forcené, *»e /fDRsane/ I adj [rhythm] furious;

[activity] frenzied.

II nm.f 1 maniac: 2 crazed gunman.

forcer /fDRse/ [12] I vtr 1 to force; ~ qn à qch
to force sb into sth; 2 — la porte de qn to

force one's way into sb's house; 3 to break
through [fence, enclosure]; «• le passage/l'en
tree to force one's way through/in.

II forcer sur v+prep to overdo [wine, salt,

colour].

III vi 1 to overdo it; 2 serrez sans ~ do not

tighten too much; ne force pas! don't force it!

IV se forcer v refl (+ v être) to force oneself; il

se force pour manger it's a real effort for him
to eat.

idioms "» la main à qn to force sb's hand.

forer /fbue/ [l] vtr to drill; "» un puits to sink

a well.

forestier, -ière /foRestje, er/ adj 1 [area]

forested; chemin — forest path; exploitation

forestière (place) forestry plantation; 2 (Culin)

with mushrooms.

foret Tore/ nm drill.

forêt Tore/ nfforest; — tropicale rain forest.

idioms c'est l'arbre qui cache la ~ you
can't see the wood for the trees.

forfait /faRfe/ nm 1 fixed rate; — hebdoma-
daire weekly rate; un « de 15 francs a fixed

price of 15 francs; 2 package; — avion-auto
fly-drive package; 3 pass; •» skieur ski pass;

4 (of player) withdrawal; déclarer "» to give

up; (Sport) to withdraw.

forfaitaire /foRfeteR/ adj prix ~ contract or

all-inclusive price; tarif ~* flat fare or fee;

somme — lump sum; indemnité •• basic

allowance.

forge f3R3/ nf\ forge; 2 ironworks.

forgé, ~e <f3R3e/ 1 pp forger.

II pp adj [object, metal] wrought.

forger /f3R3e/ [13] vtr 1 to forge; 2 to form
[character].

forgeron /faR33R3/ nm blacksmith.

idioms c'est en forgeant qu'on devient ~
(Proverb) practice makes perfect.

formaliser se formaliser /ftRmalize/ [l] i-

refl (+ v être) to take offence 08 (de to).

formalisme /foRmalism/ nm 1 (derogatory) form-

ality; 2 (in art, philosophy) formalism.

formalité foRmalite/ nf formality; les ~s à

accomplir pour obtenir un visa the necessary

procedure to obtain a visa; par pure *» as a

matter of form.

format /foRma/ nm format, size; de grand/très

grand ~ large/extra large.

formateur, -trice /foRmatceR, tRis/ adj form
ative.

formation foRmasjS/ n/1 education; training;

avoir une — littéraire to have an arts back-

ground; en «- undergoing training; 2 training

course; 3 (of government, team) forming; 4 group.

— continue, ~ permanente adult con-

tinuing education; ~ professionnelle pro-

fessional training; — sur le tas on-the-job

training.
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forme /fsRm/ I nf 1 shape; form; sous — de
in the form of; sans — shapeless; 2 (of govern-

ment, contract) form; (of payment) method; 3
form; pour la ~ as a matter of form; 4 (in

grammar) form; 5 form; en ~ on form; en
pleine ~ in great shape.

II formes nfpl 1 (of person) figure; 2 (of object,

building) lines; 3 faire qch dans les —s to do

sth in the correct manner; y mettre les *~s to

be tactful.

formé, ~e /foRme/ 1 pp former.

II pp adj 1 made up; formed; 2 educated;

trained; 3 [writing, sentence] formed.

formel, -elle /foRmel/ adj 1 [refusal, denial,

person] categorical; [promise] definite; [order]

strict; être — sur qch [person] to be definite

about sth; [law] to be clear on sth; 2 c'est pure-

ment — it's just a formality.

formellement /faRmelmô/ adv 1 [deny] ca-

tegorically; [prohibit, forbid] strictly; 2 offici-

ally; — identifié clearly identified.

former /f:>Rme/ [1] I vtr 1 to form [circle,

rectangle], 2 to form, to constitute; formez des
groupes de cinq get into groups of five; 3 to

train [staff]; to educate [person, tastes]; to de-

velop [intelligence], 4 to form [abscess, film].

II se former v refl (+ v être) 1 to form; 2 to be

formed; 3 to train, to be trained (à in); 4 [char-

acter, style] to develop; [person] to educate

oneself; 5 [idea] to form.

formidable /foRmidabl/ adj 1 [force]

tremendous; [explosion] enormous; 2° [party,

book] great ;
[person] marvellous 06

;
3° incred-

ible.

formol /foRmol/ nm formalin.

formulaire /fDRmylcR/ nm form.

formulation /fDRinylasjS/ nf 1 formulation;

2 wording.

formule /faRmyl/ nf 1 expression; — toute

faite set phrase; 2 (in travel, tourism) option; —
à 75F (in restaurant) set menu at 75F; 3 method;

4 concept; 5 (in science) formula; 6 (of car) «
un Formula One; 7 (of programme, magazine)

format.
» magique magic words; (figurative) magic

formula.

formuler /foRmyle/ [1] vtr (gen) to express; to put

[sth] into words [idea].

fort, —e /foR, foRt/ I adj 1 strong; armée — e

de 10 000 hommes 10,000-strong army; ~
d'un chiffre d'affaires en hausse boasting an

increased turnover; s'attaquer à plus ~» que
soi to take on someone bigger than oneself; 2
[noise] loud; [light] bright; [heat, activity]

intense; [cramp] bad; [temperature, fever, rate]

high; [fear, anger] deep; [blow, jolt] hard; [rain]

heavy; [spice] hot; [slope] steep; [amount, major

ity] large; [lack, shortage] great; [drop, increase]

sharp; [difference] big; ~e émigration high

level of emigration; 3 (at school subject) good

(en, à at; pour faire at doing); 4 [person] stout;

[hips] broad; [bust] large; [thighs] big; 5° c'est

un peu "-! that's a bit much !

II adv 1 extremely, very; 2 [doubt] very much;
avoir — à faire to have a lot to do; 3 [knock.

hit, rub] hard; [squeeze] tight; [breathe] deeply;

[speak] loudly; [feel] strongly; y aller un peu
o-o to go a bit too far; 4 well; il ne va pas
très •»• he's not very well.

III nm 1 fort ; 2 strong person.

IV au plus fort de phr au plus -» de l'été

at the height of summer.
~ en thème (Sch) swot° (GB), grind (US);

~e tête rebel.

idioms c'est plus ~ que moi/qu'elle I /she

just can't help it.

fortement /fbRtamà/ adv [encourage, criticize]

strongly; [rise, increase] sharply; [centralized,

industrialized] highly; [shaken] deeply; [dam-

aged] badly; [displease, dislike] greatly; [armed]

heavily; il est ~ question de démolir l'usine

demolition of the factory is being seriously

considered.

forteresse /fDRtaRcs/ nfstronghold.

fortifiant /foRtifjà/ nm (Med) tonic.

fortification /foRtifikasj3/ «/fortification.

fortifier /foRtifje/ [2] vtr 1 to strengthen [nails,

hair]; 2 [meal] to fortify; [holiday, vitamins] to

do [sb] good; 3 to reinforce [construction].

fortuit, ~e /fbRtiii, it/ adj [meeting] acci-

dental; [incident, discovery] fortuitous.

fortune /foRtyn/ nf 1 fortune; faire ~* to make
a fortune; 2 de ~ makeshift.

idioms faire contre mauvaise ~ bon cœur
to put on a brave face.

fortuné. ~e /foRtyne/ adj wealthy.

fosse /fos/ nf 1 pit; 2 grave; 3 sandpit.

— commune communal grave; —
septique septic tank.

fossé ,/fase/ nm 1 (gen) ditch; (of castle) moat;

2 (figurative) gap; rift.

fossette /fbset/ n/dimple.

fossile /fDsil/ adj, nm fossil.

fossiliser /tbsilize/ [l] vtr, se fossiliser v refl

(+ v être) to fossilize.

fossoyeur /fbswajceR/ nmgravedigger ; (figurative)

destroyer (de of).

fou (fol before vowel or mute h), folle /fu, fol/ 1

adj 1 mad; devenir ~ to go mad; un tueur
~ a crazed killer; 2 [person, idea] mad (GB),

crazy; [look] wild; [party, story] crazy; réaliser

ses rêves les plus —s to see one's wildest

dreams come true; être — furieux to be

raving mad; être ~ à lier to be stark raving

mad°; entre eux c'est l'amour — they're

madly in love; ~ de qn crazy about sb; 3
mad, huge; un monde ~ a huge crowd; à une
vitesse folle at a crazy speed; avoir un mal
~ à faire to find it incredibly difficult to do;

c'est - ce que le temps passe vite) it's

amazing how time flies!; 4 [vehicle, horse]

runaway; [curl, lock of hair] stray; [rush, flight]

headlong; avoir le — rire to have a fit of the

giggles.

II nm.fmadman/madwoman; envoyer qn chez

les —s° to send sb to the nuthouse ;
courir

comme un •» to run like mad; c'est un •
d'art contemporain he's mad about

contemporary art; quelle bande de ~s! what
a bunch of lunatics!
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III nm 1 fool, court jester; 2 (in chess) bishop.

idioms faire les ~s to fool about; plus on
est de ~s plus on rit° the more the merrier.

foudre /fudR' nf lightning; coup de ~ love at

first sight; avoir le coup de ~ pour to be

really taken with.

foudroyant, ~e /fudRwajâ, àt/ adj [attack,

progress] lightning, sudden; [success] meteoric;

[look] furious; [death] sudden.

foudroyer /fudRwaje/ [23] vtr 1 to strike [tree],

mort foudroyé struck dead by lightning; «•

qn du regard to look daggers at sb°; 2 [bad

news] to devastate.

fouet /fw£/ nm 1 whip; dix coups de — ten

lashes of the whip; le grand air m'a donné un
coup de * the fresh air invigorated me; se

heurter de plein ~ to collide head-on; 2 (Culm)

whisk; *• mécanique hand whisk.

fouetter /fwete/ [1] vtr 1 to whip, to flog

[person], to whip [animal], 2 la pluie leur

fouettait le visage the rain lashed their faces:

3 (Culin) to whisk (GB). to beat (US).

idioms il n'y a pas de quoi — un chat it's

no big deal ; avoir d'autres chats à —° to

have other fish to fry.

foufou , fofolle /fufu, fofDl/ adj scatter

brained.

fougère /firjeR/ n/1 fern; 2 bracken.

fougue /fug/ n/enthusiasm.

fougueux, -euse /fugo, nz adj spirited,

enthusiastic.

fouille /fuj/ nf 1 (of place, person, baggage)

search; 2 excavation.

fouillé, ~e /fujc I pp fouiller

II pp adj [study, portrait, piece of work]

detailed
;
[style] elaborate.

fouiller /fuje/ [1] I vtr 1 to search, to frisk;

2 to dig [site].

II vi "> dans (gen) to rummage through; to

search [memory], to delve into [past].

fouillis /fuji/ nm inv mess; jumble.

fouine Twin/ nf 1 (Zool) stone marten; 2
snooper.

fouiner /fwine/ [1] in 1 to forage about; 2 ~
dans to rummage through [objects, papers], to

poke one's nose into [life, pust].

fouineur, -euse /fwinœR. ez/ adj inquisitive.

foulard ,/fulaR/ nm scarf, headscarf.

foule /fui/ nf 1 crowd; mob; il y avait — à la

réunion there were masses of people at the

meeting; attirer les —s to be a crowd-puller;

venir en — à to flock to; 2 mass.

foulée /fuie/ nf (of horse, athlete) stride; courir

dans la — de qn (Sport) to tail sb; dans la ~
de leurs prédécesseurs (figurative) in the wake of

their predecessors; dans la — il a... while he

was at it, he...

fouler /fuie/ [1] I vtr to tread [grapes].

II se fouler v reft (+ v être) 1 (Med) se ~ le

poignet to sprain one's wrist; 2" to strain

oneself; tu ne t'es pas foulé you didn't kill

yourself' 1

.

foulure /fulyR/ nf sprain; une — du poignet

a sprained wrist.

four /fuR/ nm 1 oven; cuire au «• to roast, to

bake; 2 furnace; kiln.

— à chaleur tournante fan(-assisted)

oven; ~ crématoire crematory (furnace);
~ à micro-ondes microwave oven.

idioms il fait noir comme dans un — it's

pitch dark in here.

fourbi /fuRbi/ nm 1 gear ; 2 shambles .

fourbu. —e /fuRby/ adj exhausted.

fourche /fuRf/ n/fork; faire une ~ to fork.

fourcher /fuRje/ [1] vi ma langue a fourché it

was a slip of the tongue.

fourchette ,'fuRjet/ nf 1 fork; 2 (of prices, tem-

perature) range; (of income) bracket; — horaire

period.

idioms avoir un bon coup de —° to have a

hearty appetite.

fourchu, ~e /fuRfy/ adj [branch] forked; che-

veux "»s split ends.

fourgon /fuRg3/ nm 1 van; 2 (of train) goods
wagon (GB), freight car (US).

— à bestiaux cattle truck; ~ cellulaire
police van (GB). patrol wagon (US).

fourgonnette /fuRgonet/ «/(small) van.

fourmi /fuRmi/ nf (Zool) ant; travail de «• la-

borious task.

idioms avoir des ~s dans les jambes to

have pins and needles in one's legs.

fourmilier /fuRmilje / nm anteater.

fourmilière /fuRmiljeR/ nf 1 ant hill; 2 hive of

activity.

fourmillement /fuRmijmà/ nm 1 un ~ de
gens a mass of people; 2 tingling sensation.

fourmiller /fuRmije/ [l] I fourmiller de
v+prep to be chock-full of [mistakes], to be

swarming with [visitors]; to be teeming with

[animals].

II vi to abound (dans in).

fournaise /fuRnez/ nf blaze; la ville est une
- en été the town is baking hot in summer.

fourneau, pi —X /fuRno/ nm 1 (Tech) furnace;

2 stove.

fournée 'fuRne/ n/batch.

fourni, ~e /fuRni/ 1 pp fournir.

II pp adj [beard] bushy; [hair] thick; [grass]

lush; [timetable] busy.

fournir /fuRiuR/ [3] I vtr to supply [document,

equipment], to provide [energy); to contribute

[effort]; to produce [proof]; — qn en to supply

sb with [goods].

II se fournir v refl (+ v être) se «• chez or

auprès de to get [sth] from.

fournisseur, -euse /fuRnisœR, m/ I adj pays
•>» exporting country.

II nm supplier; premier ~ de largest supplier

of; ~ de drogue drug dealer.

fourniture /fuRnityR/ nf 1 supply, provision

(de of); 2 —s equipment; ~s scolaires/de

bureau school/office stationery; "S de labora

toire laboratory equipment.

fourrage /fuRa3/ nm forage; — sec fodder;

~ ensilé silage.

fourré. —e /fuRe/ 1 pp fourrer
II pp adj 1 (Culin) filled (à with); 2 fur-lined;
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lined (de, en with); 3° toujours ~ au café

always hanging about at the café; où étais-tu

*»? where have you been hiding?

Ill nm thicket.

fourrer /fuRe/ [1] I vtr 1° to stick ;
~ qch

dans la tête de qn to put sth into sb's head; 2
(Culin) to fill (avec, de with); 3 to line [garment]

(avec, de with).

II se fourrer v refl (+ v être) 1 se ~ dans
un coin to get into a corner; aller se » dans
[object] to get stuck in; 2 se — une idée dans
la tête to get an idea into one's head.

fourre-tout /fuRtu/ adj inv sac — holdall (GB),

carryall (US).

fourrière /fuRjER/ nf pound; mettre une
voiture à la "• to impound a car.

fourrure /fuRyR/ nf fur, coat; — polaire

fleece.

foutre9 l'utR [6] I vtr 1 qu'est-ce que ça

peut leur ~? what the hell° has it got to do
with them?; n'en avoir rien à *- not to give a

damn ; 2 ~ qch quelque part to stick sth

somewhere.

II se foutre v refl ( + v être) 1 il ne s'est pas
foutu de toi! he's been very generous!; se ~
du monde to have a bloody (GB) or hell of a3 (US)

nerve; 2 not to give a damn (de about).

idioms ~ le camp to bugger off (GB), to

split (US).

foutu°, ~e /futy/ 1 pp foutre.

II pp adj 1 (before n) bloody awful3 (GB),

damned (US); 2 être «• [person, garment] to

have had it°; [machine] to be knackered* (GB), to

be shot (US); 3 être mal ~ to be unattractive;

to feel lousy ; 4 être — de faire to be totally

capable of doing.

fox-terrier, pi ~S /fsksteRJe/ nm fox terrier.

foyer /fwaje/ nm 1 home; fonder un «• to get

married; 2 household; 3 hostel (de, pour for);

4 club; 5 hearth; 6 (of resistance) pocket; (of

intrigue) hotbed; un •» d'incendie a fire; 7 (of

rebellion) seat; (of epidemic) source; 8 (in optics)

focus; lunettes à double ~ bifocals.

fracas /fRaka/ nm inv (of falling object) crash; (of

waves) roar; (of town, battle) din.

fracassant, ~e /fRakasd, at/ adj [noise] deaf-

ening; [news] sensational; [success] stunning.

fracasser /fRakase/ [1] I vtr to smash [shop

window, skull].

II se fracasser v refl (+ v être) to crash

(contre, sur against).

fraction /fRaksjà/ nf 1 (in mathematics) fraction;

2 (of sum of money) part; (of company) section; (of

electorate) proportion; en une » de seconde
in a split second.

fractionner /fRaksjane/ [1] vtr to divide up
[work, group]; to split [party], to stagger [deliv-

eries]; to spread [payments].

fracture ,/fRaktyR/ nf fracture; ~ du poignet
fractured wrist.

fracturer /fRaktyRe/ [1] I vtr 1 to fracture

[bone]; 2 to break down [door]; to break
[window]; to force [safe].

II se fracturer v refl (+ v être) se ~ la

cheville to break one's ankle.

fragile /fRa3il/ adj 1 fragile; 2 [person] frail;

[eye] sensitive; [heart] weak.

fragiliser /fRa3ilize/ [1] vtr to weaken.

fragilité /fRa3ilite/ nf 1 fragility; 2 (Med) (of

person) frailty.

fragment /fRagmâ/ nm 1 (of cup, bone) frag-

ment; 2 (of book, novel) passage.

fragmentaire /fRagmàtcR/ adj [knowledge]

patchy; [view] incomplete.

fragmentation /fRagmàtasjô/ nf 1 (figurative)

division; splitting up; 2 (of rock) fragmentation.

fragmenter /fRagmâte/ [1] vtr to break up [sub-

stance]; to divide up [work].

fraîche * frais i v.

fraîchement /fREjmâ/ adv 1 freshly, newly;

2 coldly; elle a été ~ accueillie she was given

a cool reception.

fraîcheur /fReJoeR/ nf 1 coolness; coldness; la

— du soir the cold evening air; 2 freshness.

frais, fraîche /fR£, fReJ/ I adj 1 cool; cold;

'servir »' 'serve chilled'; il fait *» ce matin
it's cool this morning; (colder) it's chilly this

morning; 2 [news, snow] fresh; [paint] wet: de
fraîche date recent; 3 [complexion, face] fresh;

4 [troops, horses] fresh; de l'argent ~* more
money.
II adv il fait •» it's cool.

III nm prendre le *» to get some fresh air;

mettre au ~ to put in a cool place; to put to

cool.

IV nm pi 1 expenses; aux ~ de l'entreprise

paid for by the company; faire des ~ to spend

a lot of money; rentrer dans ses «~ to cover

one's expenses; faire les — de qch to bear the

brunt of sth; 2 fees; 3 (in bookkeeping) costs.

V à la fraîche phr in the cool of the morning;

in the cool of the evening.
«• d'annulation cancellation fees; ~ de

déplacement (of employee) travel expenses;

(for repairman) call-out charge; « d'expédi-
tion (for parcel) postage and packing; (for goods)

freight; ~ d'inscription (gen) registration

fees; (for school) school fees (GB), tuition fees (US);

(at university) tuition fees, academic fees (GB); —
de port postage.

idioms être ~ comme une rose to be as

fresh as a daisy.

fraise Iîrzz/ nf 1 strawberry; — des bois wild

strawberry; 2 (tool, instrument) reamer; milling-

cutter; (of dentist) drill.

idioms ramener sa ~*° to stick one's nose

in°.

fraiseur, -euse /fRezœR, ez/ nm,f (worker)

cutter.

fraisier /fRezje/ nm 1 strawberry plant; 2
strawberry gateau.

framboise /fRâbwaz/ nf 1 raspberry; 2
raspberry liqueur.

framboisier /fRàbwazje/ nm raspberry cane;

raspberry bush.

franc', franche /fRà, fRàj/ I adj 1 [person]

frank, straight; [reply] straight; [laughter,

expression] open, honest; jouer "» jeu to play

fair; 2 duty-free; — de port postage paid.
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II adv parler «• to be perfectly frank.

III nm (unit of currency) franc; — lourd new
franc.

franc2
, franque Irq. fRâk/ adj Frankish.

Franc, Franque /fRâ, fRâk/ nmj (in history)

Frank.

français. ~e /fRàss, ez/ I adj French; à la

—e French-style.

n nm French.

Français, -»e /fRâse, ez/ nmj Frenchman/
Frenchwoman.

France /fRâs/ pr n/France.

franche franc 1
1.

franchement /fRâJmà/ adv 1 frankly,

candidly; je lui ai demandé ~ I asked him
straight out; 2 [lean] firmly; [enter] boldly; 3
really; il m'a franchement agacé he really

annoyed me; 4 (in exasperation) ~! really!,

honestly!

franchir /fRàfiR/ [3] vtr to cross [line]; to get

over [fence], to cover [distance].

franchise /fRâJiz/ nf 1 frankness, sincerity ; 2
exemption; 3 (in insurance) excess (GB), deductible

(US); 4 (granted to commercial distributor) franchise

a — de bagages baggage allowance; ~
postale (on envelope) postage paid'.

franc-jeu /fRa;>0/ nm fair play.

franc-maçon, -onne, pi francs-maçons,
franc-maçonnes fp.ùmas.î, an/ I adj

Masonic.

II nm,/Freemason.

franc-maçonnerie, pi ~s /fRamasanRi/ nf
la «* Freemasonry.

franco /fRàko/ adv 1 •» de port postage paid,

carriage paid; 2° y aller — to go right ahead;
(when explaining) to go straight to the point.

francophone /fRàkofon/ I adj French-speak-

ing; littérature — literature in the French
language.

II Tim/French speaker.

franc-parler /fRùpaRlc/ nm avoir son — to

speak one's mind.

franc-tireur, pi francs-tireurs Irùhrh'k.

nm sniper.

frange /fRà3/ nf 1 (on rug, curtain, garment)

fringe; 2 (hair) fringe (GB), bangs (US).

frangin IfRà-^l/ nm brother.

frangine /fRâ3in/ n/sister.

franglais /fRagle/ nm Franglais.

franque franc2

franquette à la bonne franquette
/alabanfRâket/ phr recevoir qn à la bonne ~
to have sb over for an informal meal.

frappé. —e /fRape/ 1 pp frapper.

II pp adj [champagne] chilled; [cocktail] frappé;

[coffee] iced.

frapper /fRape/ [1] I vtr 1 (gen) to hit. to strike;

~ le sol du pied to stamp one's foot; «•» à

coups de pied to kick; ~ a coups de poing
to punch; ~ un grand coup (gen) to hit hard
(on door) to knock; 2 to strike [coin); 3 [unem
ployment, epidemic] to hit [region, population]

les taxes qui frappent les produits français

duties imposed on French goods; 4 to strike;

j'ai été frappé de voir que... I was amazed to

see that...

II vi 1 to hit, to strike; *• dans ses mains to

clap one's hands; 2 to knock (à on, at); on a
frappé there was a knock at the door; 3 to

strike; les gangsters ont encore frappé the
gangsters have struck again.

frasque /fRask/ nf escapade; faire des -»s to

get up to mischief.

fraternel, -elle /fRatERnel/ adj fraternal, broth-

erly.

fraterniser /fRatERnize/ [1] vi to fraternize

(avec with).

fraternité /fRatERnite/ nf fraternity, brother-

hood.

fraude /fRod/ nf 1 (Law) fraud; — fiscale tax

fraud; «• électorale vote or election rigging;

entrer or passer en •» [person] to enter illeg-

ally; 2 (in school) cheating.

frauder /fRode/ [1] vi (on public transport) to

travel without a ticket; (in cinema) to slip in

without paying.

fraudeur, -euse /fRodoeR, ez/ nmj 1

swindler; 2 tax evader; 3 (in exam) cheat.

frauduleux, -euse ,'fRodyle, ez/ adj fraudu-

lent.

frayer /fREje/ [21] I vtr -» un passage à qn à
travers la foule to clear a path for sb through
the crowd; — le chemin or la voie à qch (figur-

ative) to pave the way for sth.

II se frayer v refl (+ v être) se — un chemin
dans or à travers to make one's way through.

frayeur ZfRejceR/ nf 1 fear; 2 fright.

fredonner /fRadone/ [1] vtr to hum.

freezer /fRizœR/ nm icebox.

frégate /fRegat/ nf\ (Naut) frigate; 2 (Zool) frig-

ate bird.

frein Tre/ nm brake; donner un coup de ~
to slam on the brakes; mettre un *• à to curb.

idioms ronger son — to champ at the bit.

freiner /fREne/ [1] I vtr 1 to slow down [vehicle,

parachute]; 2 to impede [person, advance,

enemy], 3 to curb [inflation, consumption].

II vi 1 to brake; — à bloc or à fond to slam
on the brakes; 2 (in skiing, iceskating) to slow
down.

frelaté, ~e /fRolate/ adj [alcohol] adulterated;

[taste] unnatural.

frêle /fREl/ adj frail.

frelon /fR3l5/ nm hornet.

frémir /fRemiR/ [3] vi 1 [leaf] to quiver; [water]

to ripple; 2 (with emotion) [lip] to tremble;

[person] to quiver (de with); to shudder (de
with); 3 (Culin) to start to come to the boil.

frémissement /fRemismd/ nm 1 quiver,

tremor; 2 (with emotion) (of lip, hand) trembling;

(of person, hand) quiver, shudder.

frêne /fRcn/ nm ash (tree).

frénésie /fRenezi/ nf frenzy; avec ~ [struggle]

frantically; [applaud] wildly.

frénétique /fRenctik/ adj [struggle, activity]

frenzied; [player] frenetic.
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frénétiquement /fRenetikmâ/ adv frantically,

frenziedly, wildly.

fréquemment /fRekamà/ adv frequently.

fréquence /fRekds/ n/frequency.

fréquent, —e /fRekà, àt/ adj 1 frequent; 2
common.

fréquentable /fRekdtabl/ adj respectable.

fréquentation /fRekatasjS/ nf 1 company;
c'est une mauvaise ~ pour toi that's not the

sort of person you should associate with; 2 «»

des théâtres theatregoing GB
.

fréquenté, ~e /fRekate/ 1 pp fréquenter.
II pp adj popular, busy; lieu bien ~» place

that attracts the right sort of people.

fréquenter /fRekate/ [l] I vtr 1 to associate

with [person], to move in [milieu]; 2 to attend
[school, classes]; to visit [museum]; to go to

[restaurant]; to frequent [clubs].

II se fréquenter v refl (+ v être) [friends] to

see one another.

frère /fRER/ nm brother.

fresque /fResk/ n/1 fresco; 2 panorama.

fret /fREt/ nm freight.

frétillement /fRetijma/ nm wriggling,

wagging.

frétiller /fRetije/ [1] vi [fish] to wriggle; ~ de
la queue [dog] to wag its tail.

fretin /fRste/ nm (menu) ~ small fry.

friable /fRijabl/ adj [rock, biscuit] crumbly.

friand, ~e /fRija, ad/ I adj être ~» de qch to

be very fond of sth.

II nm (Culin) puff; «- au fromage cheese puff.

friandise /fRijadiz/ nf \ delicacy; 2 sweet (GB),

candy (US).

fric° /fRik/ nm dough , money; être bourré de
» to be loaded .

friche /fRijV nf waste land; en •» [piece of
land] uncultivated, waste.

friction ,'fp.iksp/ nf 1 (Med) rub; 2 friction.

frictionner /fRiksjane/ ll] I vtr to give [sb] a

rub [person]; to rub [head, feet],

II se frictionner v refl (+ v être) to rub
oneself down.

frigidaire® /fRJ3ideR/ nm refrigerator.

frigide /fRijid/ adj; frigid.

frigo /fRigo/ nm fridge .

frigorifier /fRigaRifje/ [2] vtr to freeze.

frigorifique /fRigDRifik/ adj refrigerated.

frileux, -euse /fRil0, ez/ adj 1 sensitive to the

cold; 2 [attitude, policy] cautious.

frime° /fRim/ nf 1 pour la — for show; 2
c'est de la ~ it's all an act.

frimousse /fRimus/ «/"little face.

fringale /fRêgal/ nf j'ai la *• I'm absolutely

starving .

fringuer»: se fringuer /fRege/ [l] v refl (+ v

être) to dress.

friper /fRipe/ [1] vtr, se friper v refl ( + v être)

to crease, to crumple.

fripouille /fRipuj/ nf 1 crook°; 2 (petite)

— ! (little) monkey!

frire /fRiR/ [64] vtr, vi to fry.

frisé, ~e' /fRize/ 1 pp friser.

II pp adj [hair] curly; [person] curly-haired.

frisée 2
/fRize/ n/curly endive.

friser /fRize/ [1] I vtr 1 to curl [hair, mous-
tache], se faire — to have one's hair curled;

2 to border on; cela frise les 10% it's ap-

proaching 10%.

II vi to curl; [person] to have curly hair.

frisquet , -ette /fwske, et/ adj chilly.

frisson fRis5< nm 1 shiver, shudder; j'ai des
—s I keep shivering; grand — great thrill;

2 (of leaves) rustling; (of water) rippling.

frissonner /fRisone/ [l] vi 1 (with cold) to

shiver; (with fear) to shudder; (with pleasure) to

tremble, 2 (literary) [leaves] to tremble; 3 [water,

milk] to simmer.

frite /fuit/ «/(Culin) chip (GB), French fry (US).

friteuse /fRitoz/ «/chip pan (GB), deep fat fryer

(US).

friture /fRityR/ nf 1 (Culin) frying (à in); 2 (for

frying) fat; oil; 3 fried food; 4 (fish) petite ~ =

whitebait; 5 (on radio) crackling.

frivole /fRival/ adj frivolous.

frivolité /fRivnlite/ nf 1 frivolousness; 2 trivial

matter.

froid, ~e /fRwa, fRwad/ I adj 1 (in temperature)

cold; 2 [person] cold; [manner] cool; être "»

avec qn to be cool toward(s) sb.

II adv il fait ~ it's cold.

III nm 1 cold; coup de — chill; prendre ~
to catch a cold; 2 coldness; ils sont en *•

avec moi relations between them and me are

strained; jeter un ~ to cast a chill (dans, sur
over).

IV à froid phr démarrage à ~ cold start.

idioms il fait un ~ de canard it is bitterly

cold; donner ~ dans le dos to send a shiver

down the spine; ne pas avoir ~ aux yeux to

be fearless.

froidement /fRwadmd/ adv 1 coolly; abattre
~ to shoot down in cold blood [person]; 2 re-

garder les choses «* to look at things with a

cool head.

froideur ,'fRwadœR/ n/(gen) coldness; (of recep-

tion) coolness.

froisser /fRwase/ [1] I vtr 1 to crease [fabric],

to crumple [paper]; 2 to offend, to hurt

[person]; 3 (Med) to strain.

II se froisser v refl (+ v être) 1 to crease; 2 to

be hurt (de by); 3 (Med) to strain.

frôler /fRole/ [1] I vtr 1 [person] to brush
(against); 2 [bullet, stone, car] to miss
narrowly; to brush against [object, wall]; il a

frôlé la mort he came close to dying.

II se frôler v refl (+ v être) [people] to brush
against each other.

fromage fRDma3/ nm cheese; — blanc or

frais fromage frais, — maigre low-fat cheese;
~ à tartiner cheese spread; ~ de tète brawn
(GB), head cheese (US).

fromager /fRoma3e/ nm 1 cheesemaker; 2
cheese seller.

fromagerie /fRoma3Ri/ nfcheese shop; (rayon)
•>» cheese counter.



froment I funèbre 194

froment /fRomà/ nm wheat; farine de —
wheat flour.

fronce /fais/ nf gather; jupe à ~s gathered
skirt.

froncement ftôsmà nm avoir un léger ~
de sourcils to frown slightly.

froncer /fusse/ [12] vtr 1 to gather [pleats),

2 — les sourcils to frown.

fronde /fR3d/ nf 1 (weapon) sling; 2 (toy) cata-

pult (GB), slingshot (US); 3 revolt.

frondeur, -euse /fRôdœR, azi adj rebellious;

ant i-authoritarian

.

front ,/fR.V I nm 1 forehead; 2 (Mil) front;

3 façade.

II de front phr ils marchaient à quatre de
*• they were walking four abreast; mener
plusieurs tâches de ~ to have several jobs

on the go.

idioms avoir le — de faire to have the face

or effrontery to do.

frontal, -e. mpl -aux /fRôtal, o/ adj [attack]

frontal; [collision] head-on.

frontalier, -ière /fRôtalje, er/ adj border; tra

vailleur — person who works across the

border.

frontière /fRStjeR/ nf 1 frontier, border; ~
naturelle natural boundary; hors de nos —s
abroad; 2 —s entre les disciplines bound-

aries between disciplines.

fronton /fR3t3/ nm pediment.

frottement /fRDtmà/ nm 1 rubbing; 2 (in

physics, mechanics) friction.

frotter /fRate/ [1] I vtr 1 to rub; 2 to scrub; to

polish [silver].

II vi to rub (sur on; contre on, against).

III se frotter v refl (+ v être) 1 se •• les

yeux to rub one's eyes; 2 to scrub oneself; 3 se
— à to take on [person).

idioms qui s'y frotte s'y pique if you go look-

ing for trouble, you'll find it.

frottis /fRDti/ nm inv (Med) smear.

frousse /fRus/ nf fright; avoir la ~ to be
scared (de of).

fructifier /fRyktifje/ [2] vi [capital] to yield a

profit; [business] to flourish.

fructueux, -euse /fRyktu.0, oz/ adj 1 [rela-

tionship, meeting] fruitful; [attempt, career]

successful; [work] productive; 2 (financially)

profitable.

frugal, ~e. mpl -aux /fRygal, o/ adj [person,

meal) frugal.

fruit 'I mo nm fruit; voulez-vous un »?
would you like some fruit?

» confit candied or glacé fruit; «• de la

passion passion fruit; ~ sec dried fruit;

—s de mer seafood.

fruité, ~e /fRiiite/ adj [alcohol, aroma] fruity.

fruste /fRyst/ adj unsophisticated.

frustrant, ~e /fRystRfl, at; adj frustrating.

frustré. ~e /fRyslRe/ 1 adj frustrated.

II n/nJ"malcontent.

frustrer /fRystRe/ (1] vtr 1 ~ qn to thwart sb;

2 ~ qn de qch to deprive sb of sth; to cheat

sb (out) of sth; 3 to defraud [creditors]; 4 (in

psychoanalysis) to frustrate.

fuel tjul nm - fioul.

fugace /fygas/ adj fleeting; [symptom] elusive.

fugitif, -ive /fy3itif, iv/ I adj 1 [prisoner]

escaped; 2 fleeting, elusive.

II nm./fugitive.

fugue /fyg/ nf 1 faire une — to run away;
2 (Mus) fugue.

fugueur, -euse /fygceR, ez/ nmj runaway
(child).

fuir /fiiiR/ [29] I vtr 1 to flee [country, oppres-

sion], to flee from [battle], 2 to avoid [discus

sion, person]; to steer clear of [problem, crowd);

to stay out of [sun].

II vi 1 [person] to flee; [animal) to run away;
-» à toutes jambes to run for it; faire «*» to

scare [sb] off [person], 2 [tap, gas, pen] to leak;

3 ~ devant ses responsabilités not to face

up to one's responsibilities.

fuite /fqit/ nf 1 (gen) flight; (of prisoner) escape;

prendre la ~ to flee; to escape; ~ de capi-

taux outflow of capital; 2 (of information) leak;

3 (of liquid, gas) leak.

fulgurant, ~e /fylgyRâ, àt/ adj [attack] light-

ning; [progression] dazzling; [imagination] bril-

liant; ses progrès ont été —s he/she has
made terrifie progress.

fulminer ,'fylmine/ [1] vi to fulminate.

fumant, ~e /fymà, ât/ adj 1 smoking, steam-

ing; 2° terrific ; faire un coup — to pull off a

real coup (à qn on sb).

fumé, —e 1 /fyme/ 1 pp fumer.
II pp adj 1 (Culin) smoked; 2 [lenses] tinted;

[glass] smoked.

fume-cigarette /fymsigaREt/ nm inv cigarette

holder.

fumée1 /fyme/ nf 1 smoke; ~s (from factory)

fumes; partir en — (figurative) to go up in smoke;
2 steam.
idioms il n'y a pas de ~ sans feu (Proverb)

there's no smoke without fire.

fumer /fyme/ [1] I vtr 1 to smoke; 2 (Culin) to

smoke.

II vi 1 [person, chimney] to smoke; 2 [soup] to

steam; [acid] to give off fumes.

idioms ~ comme un pompier or sapeur to

smoke like a chimney.

fumet /fyme/ nm (Culin) (of meat) aroma; (of wine)

bouquet; (of sauce) fumet.

fumeur, -euse' /fymœR, az/ nmj smoker;
zone non ~s non-smoking area.

fumeux, -euse2 /fyma, ez/ adj [theory, ideas]

woolly (GB). wooly (US).

fumier /fymje/ nm manure; tas de — dung-

hill.

fumigène /fymi3en/ adj grenade — smoke
grenade.

fumiste /fymist/ nmj y shirker; 2 phoney .

fumoir /fymwaR/ nm smoking-room.

funambule /fyndbyl/ nmf tightrope walker;

un numéro de ~(s) a tightrope act.

funèbre /fyncbR/ adj 1 cérémonie/service ~
funeral ceremony/service; 2 gloomy.
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funérailles /fyneRqj/ nfpl funeral.

funéraire /fyneRER/ adj [ceremony] funeral;

[monument] funerary.

funeste /fynest/ adj [error] fatal; [decision, day]

fateful; [consequence] dire.

funiculaire /fynikyleR/ nm funicular.

fur: au fur et à mesure /ofyReamazyR/ phr as

one goes along; la championne joue de mieux
en mieux au ~ et à mesure des rencontres

the champion is playing better and better with

each match; le chemin se rétrécissait au ~
et à mesure qu'on avançait the path grew
progressively narrower as we went along.

furet /fyRE/ nm ferret.

fureter /fyRte/ [18] vi to rummage, to ferret

around (dans in).

fureur /fyRoeR/ nf 1 rage, fury; 2 frenzy; avec
— frenziedly; •» de vivre lust for life; ce

sport fait ~ en ce moment that sport is all

the rage at the moment.

furibond, ~e /fyRib3, 3d/ adj furious.

furie /fyRi/ rc/rage, fury.

furieusement /fyRJozmù/ adv 1 furiously,

violently; 2° j'ai ~ envie de dormir I'm

dying to go to sleep.

furieux, -ieuse /fyRj0, 0z/ adj 1 furious,

angry; être ~» contre qn to be furious with

sb; 2° [desire] terrible; 3 [battle] intense;

[storm, torrent] raging.

furoncle /fyR3kl/ nm boil.

furtif. -ive /fyRtif, iv/ adj 1 furtive; marcher
d'un pas ~ to creep along; 2 fleeting.

fusain ,'fyzê/ nm 1 spindle tree; 2 charcoal;

3 charcoal crayon; 4 charcoal drawing.

fuseau, pi ~x /fyzo/ nm 1 spindle; en —
tapering; 2 lace bobbin; 3 — (x) (de ski) ski

pants; 4 ~ horaire time zone.

fusée /fyze/ nf 1 rocket; 2 (Aut) stub axle.

idioms partir comme une ~ to set off like

a rocket.

fuselage /fyzla3/ nm fuselage.

fuselé, ~e /fyzle/ adj tapering, spindle-

shaped.

fuser /fyze/ [1] vi to ring out; les rires fusaient

laughter came from all sides.

fusible /fyzibl/ nm fuse.

fusil /fyzi/ nm 1 gun, shotgun; (Mil) rifle; 2
sharpening steel; 3 gas igniter.

fusilier /fyzi(l)je/ nm rifleman, fusilier; «•

marin marine.

fusillade /fyzijad/ nf 1 gunfire; 2 shoot-out.

fusiller /fyzije/ [1J vtr 1 to shoot; 2° to wreck.

idioms ~ qn du regard to look daggers at

sb.

fusil-mitrailleur, pi fusils-mitrailleurs
/fyzimitRajoeR/ nm light machine gun.

fusion /fyzj3/ nf 1 (of metal, ice) melting; roche
en — molten rock; 2 (in biology, physics) fusion;

3 (of companies, parties, professions) merger; (of

systems, cultures) fusion (entre of); (of peoples)

mixing (entre of).

fusionner /fyzjone/ [1] vtr, vi to merge.

fût /fy/ nm 1 cask, barrel; 2 drum.

futaie Ifytel n/forest of tall trees.

futé, ~»e /fyte/ I adj [person, animal] wily,

crafty; [smile, reply] crafty; ce n'est pas très
"» that isn't or wasn't very clever.

II nm.f (petit) — cunning little devil.

futile /fytil/ adj [reasons] trivial; [person,

remark] superficial.

futilité /fytilite/ I n/superficiality.

II futilités nfpl 1 banalities; 2 trifles; trifling

activities; 3 trivial details.

futur, —e /fytyR/ I adj future, les —es
mères expectant mothers; mon *» mari my
husband-to-be.

II nm future.

futuriste /fytyRist/ adj 1 futuristic; 2 (in art)

futurist.

fuyant. —e /fqijâ, àt/ adj 1 [look] shifty; 2
[horizon] receding.

fuyard, ~e /fqijaR, aRd/ nm,f 1 runaway; 2
deserter.



Gg
g, G 3e nm inv 1 g. G; 2 (written abbr =

gramme) 250 g 250 g

gabardine gabaRdin/ «/gabardine.

gabarit /gabaRi/ nm 1 (of vehicle) size; 2° (of

person) calibre GB
;

(physical) build; 3 (Tech)

template: (device) gauge06
.

gâcher gafe [1] vtr 1 to waste [food, talent],

throw away [life], 2 to spoil [party].

gâchette gajst/ «/I (of gun) tumbler; 2 (contro-

versial) trigger; avoir la •" facile to be trigger-

happy; 3 (on lock) tumbler.

gâchis 'go.fi/ nm inv 1 waste; 2 mess.

gadget gad3et/ nm gadget.

gadin /gadê/ nm ramasser un «• to fall flat

on one's face.

gadoue /gadu/ «/mud.

gaélique /gaelik/ adj. nm Gaelic.

gaffe /gaf «/blunder; clanger (GB), blooper :

(US): faire *• to watch out.

gaffeur -euse /gafœR, oz/ «m./blunderer.

gag 'gag nm 1 (in film, show) gag; 2 joke.

gaga /gaga/ adj inv 1 gaga°; 2 daft° (GB),

silly.

gage <ga3/ I nm 1 security; laisser sa montre
en «• to leave one's watch as security; mettre
qch en ~ to pawn sth; être le — de qch to

be a guarantee of sth ; 2 (Games) forfeit ; 3 pledge.

II gagest nm pi wages; tueur à ~-s hired

killer.

gager /ga3e/ [13] vtr (formal) to wager, to bet.

gageure /ga^yR/ «/challenge.

gagnant. ~e gajiû, ât/ I udj [number, team]

winning; jouer or partir ~ to be on to a

winner.

II ««i./winner; winning horse; winning ticket.

gagne-pain /gappe' nm inv livelihood.

gagne-petit /ganpoti/ nmf inv low-wage

earner

gagner /gape/ [l] I vtr 1 to win; ~ dune
longueur to win by a length: pour lui, rien

n'est encore gagné (figurative) he's not there yet,

he's still got a long way to go; c'est gagné!
we've done it', à tous les coups on gagne!
every one a winner!; 2 to earn; il gagne bien

sa vie he makes a good living, c'est toujours

ça de gagné! well, that's something anyway!;

3 to gain [reputation, advantage, tune]. — de
la vitesse to gather speed; 4 to save [time]: —
de la place en faisant to make more room by

doing; 5 to win |sb| over (à to); 6 to reach, to

get to [place]: 7 [blaze, disease, unrest] to

spread to [place], 8 [fear, discouragement] to

overcome; 9 to beat [sb] (à at); ~ qn de
vitesse to outstrip sb.

II vi 1 to win; 2 le film gagne à être vu en
version originale the film is best seen in the

original version; 3 to gain (en in); 4 y — to

come off better; y *» en to gain in [comfort]:

5 [sea] to encroach (sur on).

gagneur, -euse 'gapœR, ez/ nm,fwinner.

gai, —e ge/ adj 1 [person, humour] happy;
[smile, expression] cheerful; [conversation, work]

light-hearted; 2 (ironic) c'est ~ great!; 3 merry,
tipsy.

gaiement gemà/ adv 1 cheerfully, merrily;

gaily; 2 (ironic) happily; allons-y — let's get on
with it.

gaieté 'gete/ «/gaiety, cheerfulness.

gain gê,< nm 1 earnings; mes ~s au jeu my
gambling gains; 2 (on stock exchange) gain;

3 saving; c'est un *~ de temps considérable
it saves a considerable amount of time.

gaine gen' «/ 1 (for dagger) sheath; 2 girdle;

3 (Tech) sheathing; casing; 4 (Bot) sheath.

gainer ,'gene/ [1] vtr 1 [dress] to sheathe [body],

2 (Tech) to sheathe.

gala /gala/ nm gala; tenue de — evening
dress.

galant, -»e /gala, ât/ adj 1 gallant, gentle

manly; 2 [rendezvous] romantic; en —e
compagnie in the company of a gentleman.

galaxie galaksi/ «/galaxy.

galbe /galb/ nm curve.

galbé. ~»e /galbe/ adj [column] with entasis;

[table leg] curved.

gale /gal/ «/ 1 scabies; 2 (on dog. cat) mange;
(on sheep) scab; 3 (Bot) scab.

idioms il est mauvais or méchant comme la

~»° he's a nasty piece of work .

galère galeR «/1 galley; 2° hell .

idioms être dans la même •» to be in the

same boat.

galérer 'galène/ [14] vi 1 to have a hard time;

2 to slave away
galerie /galRi/ «/1 gallery; 2 tunnel.

• marchande shopping arcade; — de
toit roof rack; Galerie des Glaces hall of

mirrors.

idioms amuser la ~« G to play to the gallery;

pour épater ia ~ ' (in order) to impress the

crowd.

galet gait:/ nm 1 pebble; 2 (Tech) roller.

galette galet «/ 1 round flat biscuit, cookie

(US); 2 pancake.
~ des Rois Twelfth Night cake (containing

bean or lucky charm).

galeux, -euse galo. mi adj [person] with

scabies; [dog] mangy; [sheep] scabby; [tree]

covered with scab.

Galles g.il pr nfpl le pays de — Wales.

gallois, ~e /galwa, azi I adj Welsh.

II ««1 (language) Welsh.

Gallois. ~*e /galwa, az/ nm,f Welshman/
Welshwoman; les — the Welsh.
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garde-manger

gallon /gal5/ nm gallon.

galoche /gabJV nf clog; menton en —
protruding chin.

galon /gal3/ nm 1 (for trimming) braid; 2 (Mil)

stripe; prendre du — to be promoted.

galonné, —e /gabne/ adj 1 trimmed with

braid; 2 (Mil) [soldier] of officer class; [sleeve]

displaying the insignia of rank.

galop /galo/ nm 1 gallop; petit « canter;

grand ~ full gallop; au — ! gallop!; (figurative)

hurry up!; s'enfuir au (triple) ~° to run off

double-quick; 2 (Mus) galop.

idioms chassez le naturel il revient au —
(Proverb) what's bred in the bone will come out in

the flesh.

galoper /gabpe/ [1] vi 1 to gallop; ne laisse

pas «• ton imagination don't let your ima
gination run away with you; 2° [child] to

charge (around).

galopin /galope/ nm (little) rascal.

gamba /gàba, pi as/ nf large (Mediterranean)

prawn.

gambader /gàbade/ [l] vi to gambol.

gamelle /gamel/ nf (of soldier) dixie (GB), mess
kit; (of camper) billycan (GB), tin dish; (of worker)

lunchbox; (for pet) dish.

idioms prendre une — ° to fall flat on one's

face ; (figurative) to come a cropper.

gamin, ~e /game, in/ I adj [air, look] youth-

ful; [attitude] childish.

II «m,/kid°; ~ des rues street urchin.

gamme /gam/ nf\ (Mus) scale; 2 range; produit
(de) bas de ~ low quality product; cheap
product; viser le haut de ~ to aim at the top

end of the market.

gammée /game/ adjf croix — swastika.

ganglion /gâglija/ nm ganglion; avoir des
"»s° to have swollen glands,

gangrène /gàgRen/ «/I (Med) gangrene; 2 (figur-

ative) canker.

gangrener /gôgRane/ [16] I vtr to corrupt

[country, society].

II se gangrener v reft ( + v être) 1 (Med) to

become gangrenous; 2 (figurative) to become
corrupt.

gangster /gàgstER/ nm 1 gangster; 2 swindler.

gant igài nm glove.

~ de boxe boxing glove: ~* de crin
massage glove; — de ménage rubber glove;

~ de toilette = (face) flannel (GB), wash cloth

(US).

idioms son tailleur lui va comme un ~
her suit fits her like a glove; mettre or prendre
des ~s avec qn to handle sb with kid gloves;

jeter/relever le *• to throw down/to take up
the gauntlet; velours,

ganté. *«e /gate/ adj [hand] gloved; [person]

wearing gloves.

garage /gaRa3/ nm 1 garage; 2 garage, filling

station.

~ à vélos bicycle shed; bicycle storage

area.

garagiste /gaRa3ist/ nmf 1 garage owner; 2
car mechanic.

garant, ~e /gaRà, at/ I adj être or se porter
— de qch/qn to vouch for sth/sb.

II nm fguarantor.

III nm guarantee.

garanti, ~e' /gaRâti/ 1 pp garantir.

II adj 1 with a guarantee; être — de six mois
to have a six-month guarantee; 2 guaranteed.

garantie2 /gaRâti/ nf 1 guarantee, warranty; 2
(in finance) security; guarantee; en «» as secur-

ity; 3 (in insurance) cover; montant des ~s
sum insured; 4 guarantee (de of); 5 (Law) guar-

antee.

garantir /gaRdtiR/ [3] vtr 1 to guarantee; ~
qch à qn to guarantee sb sth; 2 to safeguard

[right, security]; 3 to guarantee [loan, invest-

ment, product].

garçon /gaRsS/ nm 1 boy; 2 young man; un
brave or gentil ~ a nice chap (GB) or guy (US);

être beau or joli ~ to be good-looking;

3 bachelor; 4 " (de café) waiter.

— d'ascenseur lift (GB) or elevator (US)

attendant; ~» d'écurie stableboy; —
d'honneur best man; — manqué tomboy.

garçonne /gaRson/ nf être coiffée à la — to

have an urchin (hair)cut.

garçonnet /gaRsane/ nm little boy; taille/

rayon ~ boys' size/department.

garçonnière /gaRsonjeR/ nf bachelor flat (GB)

or apartment.

garde 1 /gaRd/ nm 1 guard; 2 (for invalid, patient)

carer; (in prison) warder.
— champêtre = local policeman (appointed

by the municipality); ~ du corps bodyguard;
*- forestier forest warden; Garde des
Sceaux French Minister of Justice.

garde2 /gaRd/ nf 1 nurse; 2 guard; la vieille

«• the old guard; 3 guard; monter la ~ to

mount guard; monter la ~ auprès de qn to

keep watch over sb; to stand guard over sb;

être sous la ~» de qn to be guarded by sb; to

be looked after by sb; être de « [doctor] to be

on call; [soldier] to be on guard duty; 4 guard,

on-guard position; en ~! on guard!; mettre
qn en » to warn sb; prendre *» to watch out

(à for); to be careful; sans y prendre ~ inad-

vertently; 5 hilt; 6 (page de) « endpaper.
«• à vue (Law) = police custody; placer qn en

*>* à vue to hold sb for questioning.

garde-à-vous /gaRdavu/ nm inv se mettre au
— to stand to attention.

garde-barrière, pi ~s /gaRdbaRjeR/ nmf
level-crossing keeper (GB), gateman (at grade
crossing) (US).

garde-chasse. pi —S ,/gaRdaJas/ nm game
warden; gamekeeper.

garde-CÔte, pi —S /gaRdokot/ nm coastguard

ship.

garde-fou, pi ~S /gaRdafu/ nm 1 parapet;

2 safeguard.

garde-frontière, pi gardes-frontières
/gaRdfRitJKR/ nm border guard.

garde-malade. pi gardes-malades
/gaRdmalad/ nmf'home nurse.

garde-manger /gaRdmâ3e/ nm inv meat safe.
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garde-meubles gaRdamœbl/ nm inv

furniture storage warehouse.

garder /gaRde' [1] I vtr 1 to keep [money,

object], to keep on [hat, sweater]; to keep on [em-

ployee], 2 [soldier] to guard; [person] to look

after.

II se garder v refl ( + v être) 1 se ~ de faire

to be careful not to do; 2 [foodstuff] to keep.

garderie /gaRdsRi/ nf 1 day nursery; 2 after-

school child-minding facility.

garde-robe, pi —S gaRdaRob/ nfwardrobe.

gardien, -ienne 1 /gaRdjè, en/ nmj 1 (in

premises) security guard; (in apartment block) care-

taker (GB), janitor (US); (in park) keeper; (in prison)

warder; (in museum, car park) attendant; 2 (Sport)

keeper.

h - de but goalkeeper; — de nuit night

watchman; •" de la paix police officer.

gardiennage gaRdjenaj/ nm (of premises)

security; (of apartment block) caretaking.

gardienne2 /gaRdjen/ nf 1 gardien; 2 care-

taker; 3 — (d'enfant) childminder (6B), day-

care lady (US).

gardon /gaRdS/ nm roach.

idioms être frais comme un ~ to be as

fresh as a daisy.

gare gaR/ I «/(railway) station.

II excl «• (à toi)! (warning) watch out!; (threat)

careful!, watch it°!

u ~ de marchandises goods station (GB).

freight station (US); — maritime harbour06

station; ~ routière coach station (GB), bus

station (US).

idioms sans crier — without any warning.

garenne ,/gaRcn/ «/(rabbit) warren.

garer /gaRe/ [l) I vtr to park.

II se garer v refl (+ v être) 1 to park; 2
[vehicle] to pull over.

gargariser: se gargariser /gaRgaRize/ [l] v

refl (+ v être) 1 to gargle; 2° se — de to revel

in.

gargarisme /gaRgaRism/ nm 1 gargling; 2
mouthwash.

gargouille ,'gaRguj/ nf 1 gargoyle: 2 water

spout.

gargouiller /gaRguje/ [1] vi [water, fountain] to

gurgle; [stomach] to rumble.

garnement /gaRnamd/ nm tearaway (GB),

brat°.

garni. —e /gaRm/ 1 pp garnir.

II ad) bien ~ [wallet] full; [fridge] well-

stocked; [buffet] copious; une assiette bien

~e a plateful.

garnir /gaRniR/ [3] vtr 1 [books, objects] to fill

[room]; [person] to stock [shelves, freezer], 2 to

stuff [cush ion]: 3 (Culin) to decorate [table, cake],

to garnish [meat, fish]

garnison /gaRniza/ nfgarrison.

garniture /gaRnityR/ nf 1 (Culin) side dish; (for

dessert) decoration, (for meat, fish) garnish; 2 (on

hat, garment) trimming.
— de cheminée mantelpiece ornaments.

garrigue /gaRig/ nf garrigue, scrubland (in

southern France).

garrot /gaRO/ nm 1 (Med) tourniquet; 2 (Zool)

withers; le cheval mesure 1,50 m au —
the horse is 15 hands; 3 (Tech) (of rope) tighten

ing peg; 4 garrotte.

gars ga/ nm inv 1 lad (GB), boy; 2 chap (GB),

guy (US).

Gascogne /gaskoji/ pr nf la ~ Gascony; le

golfe de » the Bay of Biscay.

gascon, -onne <gask3, on adj Gascon.

Gascon, -onne /gask3, an/ nmjGascon.

idioms faire une offre de — to raise false

hopes.

gas-oil 'gazwal nm diesel (oil) (GB). fuel oil

(US).

gaspillage /gaspijas* nm 1 wasting; quel ~\
what a waste!; 2 squandering.

gaspiller /gaspije/ [1] vtr 1 to waste [time.

food] ; 2 to squander [resources, talent].

gastronome /gastRonom/ nm/gourmet, gastro

nome.

gastronomie /gastRanomi/ nfgastronomy.

gâteau, pi *»X 'goto/ nm cake; gateau.

B "» apéritif cocktail biscuit; ~» de cire

honeycomb; •» de riz = rice pudding; — sec
biscuit (GB). cookie (US); — de semoule semo-

lina pudding.

idioms c'est du ~°! it's a piece of cake !;

c'est pas du ~°! it's no picnic!

gâter /gate [1] I vtr to spoil [person, landscape,

pleasure] ; to ruin [teeth].

II se gâter i; refl (+ v être) 1 to go bad: to rot;

2 to take a turn for the worse.

gâteux, -euse 'gate, ez/ I adj 1 senile; 2 il

est *~ avec sa fille he's dotty about his

daughter .

II nm,/senile person.

gauche 1

goJ7 adj 1 left; 2 [person, manner]

awkward
;
[style] clumsy.

idioms se lever du pied ~° to get out of

bed on the wrong side (GB), to get up on the

wrong side of the bed (US).

gauche2 /gof/ nf 1 left; à — [drive] on the left;

[go. look] to the left; [turn] left; de ~ [page]

left-hand; 2 Left; de ~ [government, idea] left

wing.

idioms passer l'arme à «» to kick the

bucket ; jusqu'à la —° completely, thor

oughly; mettre de l'argent à ~° to put

money aside.

gaucher, -ère goje, er/ adj left-handed.

gauchiste gojïst adj. nm/leftist.

gaufre /gofR' n/1 waffle; 2 honeycomb.

gaufrette gofRet/ nfwafer.

gaufrier /gofRije/ nm waffle iron.

Gaule gol/prn/Gaul.

gaulois. —e /golwa, az/ 1 adj Gallic.

II nm Gaulish.

Gaulois. ~e /golwa, az/ nm,/Gaul.

gaver /gave/ [1] I vtr 1 to force-feed [geese],

2 to stuff [sb] with food.

II se gaver v refl (+ v être) 1 to stuff oneself;

2 se ~ de to devour [novels].

gay /ge/ adj inv, nm gay, homosexual.
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gaz /gaz/ I nm inv gas; se chauffer au ~ to

have gas heating.

II nmpl 1 (Aut) air-fuel mixture; rouler à pleins
~° to go at full throttle; 2 (Med) wind.
— carbonique carbon dioxide; •»

d'échappement exhaust fumes; ~ de ville

mains gas.

idioms il y a de l'eau dans le —° there's

trouble brewing.

gaze /gaz/ nfgauze.

gazéifier /gazeifje/ [2] vtr 1 to carbonate

[drink] ; 2 to gasify.

gazelle /gazel/ «/gazelle.

gazer /gaze/ [1] I vtr to gas.

11° vi ça gaze? how're things ?; ça gaze
things are fine.

gazette ,/gazet/ nf 1 newspaper; 2 la — du
quartier the local gossip.

gazeux, -euse /gaze, e>z/ adj 1 [drink] fizzy;

2 gaseous.

gazinière /gazinjeR/ nf gas cooker (GB), gas

stove.

gazoduc /gazodyk/ nm gas pipeline.

gazole /gazai/ nm diesel (oil) (GB), fuel oil (US).

gazon /gaza/ nm 1 grass, turf; 2 lawn.

gazouiller /gazuje/ [1] i>j to twitter; to babble.

GDF /3edeef/ (abbr = Gaz de France) Frenc/i

gas board.

geai /3E/ nmjay.

géant, ~»e /3eà, at/ I adj 1 huge, enormous;
2 (Bot, Zool) giant.

II r?m,/giant/giantess.

geignard, ~e /3enaR, aRd/ adj [person] moan-
ing; [child] whining.

geindre /3ËdR/ [55] vi 1 (in pain) to moan, to

groan; to whimper; (complainingly) to whine;

2 [violin] to wail; [chair] to creak.

gel /3e1/ nm 1 frost; résistant au «• frost-

resistant; 2 — des prix/salaires price/wage

freeze; 3 après le «~ du projet after the

project had been put on ice; 4 gel.

gélatine /jelatin/ nfgelatine (GB), gelatin (US)

gelé. ~e' /sole/ 1 pp geler.

II adj 1 [water, ground] frozen; [toe] frost-

bitten; j'ai les oreilles ~es my ears are

frozen; 2 [prices, negotiations] frozen.

gelée2 /3ale/ rc/1 (from fruit) jelly; (from meat, fish)

gelatinous stock; œuf en ~ egg in aspic;

2 gel; 3 frost.

~ blanche hoarfrost; ~ royale royal

jelly.

geler /3sle/ [17] I vtr 1 to freeze; to nip [plant],

2 to freeze [salaries] ; to suspend ( plan, produc-

tion],

II vi [water, ground, finger, foot] to freeze;

[plant] to be frosted.

III se geler v refl ( + v être) to be freezing.

IV v impers il gèle it's freezing.

gélule /3elyl/ rc/capsule.

Gémeaux /jemo/ pr nm pi Gemini.

gémir /3emiR/ [3] vi 1 [person] to moan; to

whimper; 2 [floorboards, chair] to creak.

gémissement /3emismà/ nm 1 moan; 2 (of

floorboards) creak.

gemme /3em/ n/1 gem, gemstone; 2 resin.

gênant, —e /3enfl, at/ adj 1 [box, piece of

furniture] cumbersome; [problem, noise] annoy-

ing; [odour] unpleasant; 2 embarrassing.

gencive /3àsiv/ n/gum.

gendarme /3àdaRm/ nm 1 (Mil) gendarme,

French policeman; la peur du ~ the fear of

authority; 2 quel —! what a bossy person!;

3 dried sausage.
*- couché road hump.

gendarmerie /3âdaRm(3)Ri/ nf 1 = police

station; 2 » police quarters; 3 » (nationale)

gendarmerie.

gendre /3âdR/ nm son-in-law.

gène /3en/ nm gene.

gêne /3en/ nf 1 embarrassment; 2 discomfort;

3 inconvenience; 4 poverty.

gêné, —e /3ene/ 1 pp gêner.

II adj 1 embarrassed; 2 short of money.

généalogie /3eneab3t/ nfgenealogy.

généalogique /3eneab3ik/ adj genealogical;

arbre — family tree.

gêner /3£ne/ [1] I vtr 1 to disturb; to bother; 2
[smoke, noise] to bother; 3 to embarrass; 4 [car]

to block [traffic] ;
[belt] to restrict [breathing] ; 5

[person] to get in the way of [discussion,

progress]; 6 [pebble, belt] to hurt.

II se gêner v refl (+ v être) 1 to get in each

other's way; 2 pourquoi se — ? why hesitate?;

je vais me —" see if I don't; ne vous gênez
pas pour moi don't mind me.

général, *»e', mpl -aux /3eneRal, o/ I adj 1

general; de l'avis «• in most people's opinion;

dans l'intérêt » in the public interest; 2 en
•», de façon ~e generally, in general; en
règle ~e as a rule.

II nm general.

générale2 /3eneRal/ nf 1 dress rehearsal; 2
general's wife.

généralisation /3eneRalizasj3/ nf 1 (of policy)

general implementation; (of language) general

use; 2 generalization; 3 (of illness, strike) spread.

généralisé, ~e /3eneRalize/ adj [conflict, pess-

imism] widespread; [process] general; [cancer]

generalized.

généraliser /3eneRalize/ [1] I vtr to bring [sth]

into general use.

II vi to generalize.

III se généraliser v refl ( + v être) [technique]

to become standard; [rax] to become widely

applicable; [strike, illness] to spread.

généraliste /3eneRalist/ adj [journal, engineer]

non-specialized; [conception] broad; (médecin)
*~ GP, general practitioner.

généralité /3eneRalite/ nfgenerality.

génération /3eneRasj3/ rç/"generation.

générer /3eneRe/ [14] vtr to generate.

généreusement /3eneR0zmd/ adv generously;

liberally.

généreux, -euse /3eneRo, ozl adj 1 [person,
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nature] generous; [idea, gesture] noble; 2 [por-

tion] generous; poitrine généreuse large bust.

générique 3eneRik ' I adj generic.

II nm credits; le — de début/fin opening/clos

ing credits.

générosité /3eneR:>zite/ nf 1 generosity; 2
generosity of spirit.

genèse janez nf 1 (of plan) genesis; (of state)

birth; 2 la Genèse Genesis.

genêt '33ne/ nm (Bot) broom.

génétique '3enetik I adj genetic.

II nf genetics.

Genève '33nev/ pr n Geneva.

génial. ~e. mpl -iaux ftenjal, o< adj 1 bril-

liant; 2° great .

génie 3em nm 1 genius; idée de «
brainwave; 2 spirit; genie; 3 engineering; —
civil civil engineering; civil engineers.

genièvre ssr.jevR nm 1 juniper: 2 juniper

berry; 3 Dutch gin.

génisse fcenis/ n/heifer

génital. — e, mpl -aux 'genital, o/ adj genital.

génocide '3enosid' nm genocide.

genou, pi "X 3(a)nu, I nm knee; sur les ~x
de qn on sb's lap.

II à genoux phr se mettre à ~x to kneel

down; to go down on one's knees; être à ~»x

devant qn (figurative) to worship sb.

idioms faire du — à qn° to play footsie

with sb; être sur les ~x° to be on one's last

legs; mettre qn sur les *~x° to wear sb out.

genouillère 3onujeR «/(Sport) knee pad; (Med)

knee support; (for animal) knee boot.

genre 3ùr nm 1 sort, kind, type; tu vois le

«•I you know the type!; un peu dans le — de
ta robe a bit like your dress; 2 pour se
donner un *» (in order) to make oneself look

different; 3 (in grammar) gender; 4 genre; 5 (Bot,

Zool) genus
a le ~ humain mankind.

gens jà' nm pi 1 people; les *» sans his-

toires ordinary people; 2 servants; retinue.

— d'église clergymen; — de lettres

writers; ~ de maison servants; — du
monde polite society; ~ de théâtre actors;

— du voyage travelling 08 people.

gentiane i^àsjanl nf 1 gentian; 2 gentian

liqueur.

gentil, -ille 3ôti, ij/ adj 1 kind, nice; sois —,
réponds au téléphone do me a favour 68

,

answer the phone; 2 good; sois ~ be a good

boy; 3 c'est bien •» tout ça, mais ... that's all

very well, but ...

gentille gentil

gentillesse fJStijes/ nf 1 kindness; 2 (ironie)

échanger des —s to exchange insults; dire

des ~s sur to say unpleasant things about.

gentiment ^atimd/ adv 1 kindly; 2 quietly

géographie freagjurfi/ nfgeography

geôlier, -ière '3olje, er/ nm.fjailer.

géologie '301331/ nfgeology

géomètre /jeaniEtR mm/land surveyor.

géométrie '3eometRi/ nf geometry; à ~
variable [doctrine] flexible.

géométrique /3eDmetRik/ adj [form]
geometric; [demonstration] geometrical.

Géorgie 3eoR3i pr nf 1 (in US) Georgia; 2
(in Europe) Georgia
— du Sud South Georgia.

géorgien, -ienne /3e.->R3JE, en/ 1 adj Georgian.

II nm (language) Georgian.

gérance '3eRfls/ nf management; mettre en
~» to appoint a manager for [shop, company],
to appoint a managing agent for [property]

géranium 3eRam>m/ nm geranium.

gérant. ~e 3eRà, at/ nmj manager; (of

property) (managing) agent.

gerbe 3s:Rb n/1 bouquet; wreath; 2 (of water)

spray; 3 (of wheat) sheaf.

gercer 3r.Rse' [12] I vtr to chap [skin, lips].

II vi to become chapped.

gerçure 3ERsyR/ n/(in skin, lips) crack.

gérer 'yuubl [14] vtr 1 to manage [production.

time, database], to run [business, country]; 2 to

handle [situation, information].

gériatrie '3eRjatRi/ nf 1 geriatrics; 2 geriatric

ward.

germain —e /3ERmÈ, en/ adj 1 (cousin) *-

first cousin; 2 Germanic

germanique seRmanik/ adj, nm Germanic.

germaniste 3£Rmanist/ nm/Germanist.

germanophone /3eRmanof:>n/ I adj German-
speaking.

II nm/German speaker

germe jsRtn nm (of embryo, seed) germ; (of egg)

germinal disc; (of potato) sprout; —s de soja

bean sprouts.

germer 3CRme/ [1] vi 1 [wheat] to germinate;

2 [idea, suspicion] to form.

gérondif /3eR5dif/ nm gerund, gerundive.

gésier '3ezje/ nm gizzard.

gésir '3eziR- [37] vi (formal) elle gisait sur son lit

she was lying on her bed; ci-gît Luc Pichon
here lies Luc Pichon.

geste 3est nm 1 movement; gesture; joindre

le — à la parole to suit the action to the word;
2 gesture, act; un — symbolique a token

gesture.

gesticuler /3estikyle/ [1] vtr 1 to gesticulate,

2 to fidget.

gestion ,'3estj5/ nf 1 management; 2 (of situ

ation, information) handling; 3 (classroom)

management.
~ administrative administration; —

des stocks stock (GB) or inventory (US) control.

gestionnaire 'sestjaneR/ nmfadministrator.
— de fichiers file-management system.

gestuel, -elle 1

/3£stuel/ adj gestural; peinture

gestuelle action painting.

gestuelle 2 ^estqel/ n/body language.

geyser /3ezeR/ nm geyser.

ghetto /geto/ nm ghetto.

gibbon /3ib5' nm gibbon.

gibecière /3ibsjeR/ n/gamebag.



201 gibier |
glotte

gibier /3ibje/ nm game; gros ~ big game; (fig-

urative) big time criminals; être un ~ facile

pour les escrocs to be easy prey for conmen.

giboulée /3ibule/ «/shower; les —s de mars
April showers (GB).

giclée /3ikle/ n/spurt; squirt.

gicler /3ikle/ [1] vi [blood, water] to spurt;

[juice] to squirt.

gifle /3ifl/ n/slap in the face.

gifler /3ifle/ [1] vtr 1 to slap across the face;

2 [rain, wind] to lash.

gigantesque /3igatesk/ adj huge, gigantic.

gigogne /3ig3ji/ adj lit — hideaway bed;

tables ~s nest of tables.

gigot /3igo/ nm leg of lamb; — de mouton leg

of mutton.

gigoter /3icpte/ [1] vi 1 to wriggle; 2 to fidget.

gilet /3ilc/ nm 1 cardigan; 2 waistcoat (GB), vest

(US).

~» pare-balles bulletproof vest; ~ de
sauvetage lifejacket.

gin /d3in/ nm gin; — tonic gin and tonic.

gingembre /363àbR/ nm ginger.

girafe /3iRaf/ n/(Zool) giraffe.

giratoire /3iRatwaR/ adj gyratory.

a sens *» roundabout (GB), traffic circle (US).

girofle /3iR3fi/ nm clove; un clou de ~ a

clove.

giroflée /3iRDfle/ nf wallflower.

girolle /3iR3l/ nfchanterelle.

girouette /3iRwet/ n/windvane.

gisement /3izmà/ nm (of oil, minerals) deposit.

gît gésir.

gitan, ~e /3itd, an/ nm,/GypsyGB
.

gîte /3it/ nm 1 shelter; 2 (Culin) ~ (à la noix) =

top rump; 3 (of hare) form.
~- rural self-catering cottage.

givrant /sivRà/ adj m brouillard — freezing

fog.

givre /3ivR/ nm (on ground, plant) frost; (on wind

screen, propeller) ice.

givré, —e /3ivRe/ adj 1 [window] frosty; [tree]

frost-covered; [snow] frozen; 2° crazy; 3 (Culin)

[glass] frosted.

givrer /3ivRe/ [l] w", se givrer v refl (+ v être)

to frost over.

glaçage /glasa3/ nm (Culin) (on meat) glazing; (on

dessert) icing; glazing.

glace /glas/ nf 1 ice; de — [reception] frosty;

[face] stony; 2 ice cream; 3 mirror; 4 sheet of

glass; (of shop window) glass; (of car) window.

idioms rester de • to remain unmoved.

glacé, ~e /glase/ adj 1 [rain, water] ice-cold;

[hands] frozen; [person] freezing; thé » iced

tea; 2 [cake] iced; 3 [armosp/iere] frosty, icy;

[smile] chilly; 4 [paper] glossy.

glacer /glase/ [12] I vtr 1 to freeze [body], to

chill [sb] to the bone; 2 to intimidate; *~ qn
d'effroi. — le sang de qn to make sb's blood

run cold.

II se glacer i> refl (+ v être) [expression] to

freeze.

glaciaire /glasjeR/ adj glacial; calotte ~
icecap.

glacial, ~e, mpl ~S or -iaux /glasjal, o/ adj

I icy; 2 [person, reception] frosty; [silence]

stony; [look] icy.

glacier /glasje/ nm 1 glacier; 2 ice-cream

maker; 3 ice-cream parlourGB
.

glacière /glasjeR/ nf coolbox (GB), cooler, ice

chest (US).

glaçon /glasS/ nm 1 ice cube; 2 (in river) block

of ice; (on branch) icicle.

glaïeul /glajœl/ nm gladiolus.

glaire Ighul nfï mucus; 2 albumen.

glaise /glez/ n/clay.

glaive /glev/ nm double-edged sword.

gland /glà/ nm 1 acorn; 2 (Anat) glans; 3 tassel.

glande /glad/ n/(Anat) gland.

glapir /glapiR/ [3] vi 1 [pup] to yap; [fox] to

bark; 2 [person] to shriek.

glas lg\a/ nm inv toll, knell; sonner le ~» (figur-

ative) to sound the death knell.

glauque /glok/ adj [waters, light] murky;
[street] squalid.

glissade /glisad/ n/slide; skid.

glissant, ~e /glisa, at/ adj slippery.

glissement /glisma/ nm 1 sliding; 2 (in sense)

shift; (among voters) swing (à to); (in prices) fall.

glisser /glise/ [1] I vtr 1 to slip (dans into); 2
to slip in [remark, criticism]; — qch à l'oreille

de qn to whisper sth in sb's ear.

II vi 1 to be slippery; 2 to slip; 3 to slide; to

glide; 4 — sur to have no effect on; to skate

over.

III se glisser v refl ( + v être) 1 to slip (dans

into); to sneak (dans into); 2 to creep into.

glissière /glisjeR/ nf slide; «* (de sécurité)

crash barrier; fermeture à ~ zip (GB), zipper

(US).

global, ~e, mpl -aux /gbbal, o/ adj [sum,

number of people] total; [result, cost] overall;

[agreement, vision, solution] global; [study]

comprehensive.

globalement /gbbalma/ adv on the whole.

globe /gbb/ nm 1 — (terrestre) earth, globe;

parcourir le ~ to globe-trot; 2 round glass

lampshade; glass case; 3 (in architecture) dome.

a ~ oculaire eyeball.

globule /gbbyl/ nm globule, corpuscle; blood

cell.

•« blanc white cell; ~ polaire polar

body; •>• rouge red cell.

gloire /glwaR/ nf 1 glory, fame; 2 credit; faire

qch pour la ~ to do sth (just) for the sake of

it; 3 glory, praise; 4 tirer — de to pride

oneself on; 5 celebrity; star.

glorieux, -ieuse /gbRje, oz adj glorious.

glorifier /gbRifje/ [2] I vtr to glorify.

II se glorifier v refl (+ v être) to glory; to

boast.

glose /gloz/ nf gloss; note.

glossaire /gbscR/ nm glossary.

glotte /gbt/ nf glottis.
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gloussement glusmà/ nm (of hen) clucking;

(of person) chuckle.

glousser gluse/ [1] vi [hen] to cluck; [person]

to chuckle.

glouton, -onne /gluts, on/ adj [person] glut-

tonous; [appetite] voracious.

gloutonnerie glutonRi/ nf gluttony.

glu gly/ nf 1 bird lime; 2 glue.

gluant, —e 'glyd, flt/ adj 1 sticky; 2 slimy.

glucide 'glysid/ nm carbohydrate.

glycémie glisemi nf taux de ~ blood sugar
level.

glycérine gliseRin, nfglycerin.

glycine glisin, «/wisteria.

gnome gnom nm gnome.

gnon- nô nm dent; bruise; prendre un ~» to

get hit.

gnostique /gnostik/ adj, nmf gnostic.

go: tout de go /go/ phr [say] straight out.

goal gol/ nm goalkeeper, goalie .

gobelet /goblc nm cup; tumbler; beaker; «•

en carton paper cup.

gober /gobe/ [1] vtr 1 to suck [egg]; to swallow
[sth] whole; 2° to fall for° [story].

godasse /godas/ nf shoe.

godet /gode/ nm 1 goblet; 2 pot; 3 (for dice)

shaker.

goéland /goeld/ nm gull.

goémon /goemo nm 1 wrack; 2 seaweed
fertilizer.

gogo à gogo yogc phr galore; vin à «•

wine galore.

goguenard. —e /gognaR, aRd/ adj quietly

ironic.

goguette : en goguette /àgoget/ phr partir

en " to go on a spree.

goinfre /gwêfR/ nmfgreedy pig°.

goinfrer : se goinfrer /gwêfRe/ [l] v refl ( + v

être) to stuff oneself .

goitre /gwatR/ nm goitre08 .

golden /golden/ nfinv Golden Delicious (apple).

golf /golf/ nm 1 golf; 2 golf course.

golfe /golf/ nm gulf; bay.

gommage 'goma3/ nm 1 erasing; 2 gumming;
3 scrub; — du visage facial scrub.

gomme /gom/ 1 n/"1 eraser, rubber (GB); 2 gum;
3 (Med) gumma.
II à la gomme phr [idea] pathetic, useless;

[machine] useless; [plan] hopeless.

idioms mettre (toute) la «• to step on it°;

to give it full throttle ; to turn it up full blast.

gommer /gome/ [1] vtr 1 to rub [sth] out; 2 to

smooth out [wrinkle]; to erase [past, bound
aries], to iron out [difference] ; 3 to gum; papier

gommé gummed paper

gond 'g.V nm hinge; sortir de ses —s to come
off its hinges; to fly off the handle .

gondole 'g5dol/ nf 1 gondola; 2 sales shelf,

gondola.

gondoler se gondoler godolc/ [l] v refl (+ v

être) [paper] to crinkle; | wood] to warp.

gondolier /godoljo nm gondolier.

gonflable gSflabl/ adj inflatable.

gonflé. —e /gdfle/ I pp gonfler
II adj 1 [tyre, balloon] inflated; [cheeks] puffed

out; 2 swollen; bloated; puffy; muscles — s

bulging muscles; yeux -»s de sommeil eyes
heavy with sleep; éponge ~e d'eau sponge
saturated with water; 3° être «• to have
guts°; (critical) to have a nerve .

gonfler gofle/ [1] I vtr 1 to blow up; to inflate

[balloon, tyre]; to fill [lungs, sail], to puff out

[cheeks] ; être gonflé à bloc to be fully inflated
;

to be raring to go ; 2 to flex [muscle] ; to make
[sth] bulge [pocket, bag]; to saturate [sponge]; to

make [sth] swollen [river]; to swell [bud]; la

limonade gonfle l'estomac lemonade makes
you feel bloated; 3 il est gonflé d'orgueil he's

full of his own importance; 4 to increase [pro-

fits]; to push up [prices]; to inflate [statistics] ; to

exaggerate [importance].

II vi 1 (gen) to swell (up); (Culin) to rise; 2 [sum,

numbers] to increase.

gonflette /goflet/ nf (derogatory) faire de la ~
to pump iron , to go body-building.

gonfleur gôflueR/ nm (air) pump.

gong gog nm 1 gong; 2 (in boxing) bell.

goret yoRs nm 1 piglet; 2° (child) little pig .

gorge goR3/ nf 1 throat; avoir mal à la ~ to

have a sore throat; je suis pris à la —, je n'ai

plus un sou I'm in a fix°, I haven't got a

penny; tenir qn à la ~ to have sb by the

throat; (figurative) to have a stranglehold over sb;

avoir la ~ serrée or nouée to have a lump in

one's throat; to have one's heart in one's

mouth; à ~ déployée, à pleine "» [sing] at

the top of one's voice; [laugh] uproariously, ta

remarque m'est restée en travers de la — I

found your comment hard to swallow or very

hard to take; 2 bosom, breast; 3 gorge.

idioms faire des ~s chaudes de qn/qch to

laugh sb/sth to scorn.

gorgé, -»e' /goR3e/ adj " de nourriture

glutted with food; *• d'eau [land] waterlogged;

[sponge] saturated with water; fruit — de
soleil fruit bursting with sunshine.

gorgée2 /goR3e/ nf sip; gulp.

gorille goRij/ nm 1 gorilla; 2° bodyguard.

gosier /gozje/ nm throat, gullet.

gosse /gos/ nmf 1 kid°; sale «• brat°; 2 il

est beau «• he's a good-looking fellow.

gothique gotik/ adj, nm Gothic.

gouache /gwaf/ nf 1 gouache, poster paint;

2 gouache (painting).

gouaille gwaj/ n/cheek, cheekiness.

goudron /gudRO/ nm tar.

goudronner /gudRone/ [1] vtr to tarmac.

gouffre /gufR/ nm 1 chasm, abyss; le — de
Padirac the caves of Padirac; 2 le pays est au
bord du ~ the country is on the brink of the

abyss.

goujat /gu3a/ nm boor; en ~, comme un —
boorishly.

goujon /gu33/ nm (Zool) gudgeon; taquiner le

— ° to do the odd bit of fishing.

goulet gulc/ nm 1 narrows; 2 gully.
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~ d'étranglement bottleneck.

goulot /gulo/ nm (of bottle) neck; boire au —
to drink from the bottle.

goulu, ~e /guly/ adj greedy.

goupiller : se goupiller /gupije/ [1] v refl ( +

i' être) ça s'est mal goupillé it turned out

badly.

goupillon /gupijô/ nm 1 bottle brush; 2 holy

water sprinkler.

gourd, —e' /guR, guRd/ adj numb.

gourde2 /guRd/ 1° ad; dumb , gormless (GB).

II nf 1 flask; gourd; 2° dope .

gourdin /guRdë/ nm bludgeon, cudgel.

gourmand, ~e /guRmà, ad/ ad/ 1 fond of

good food; (critical) greedy; il est *• (de sucre-

ries) he has a sweet tooth; 2 grasping.

gourmandise /guRmâdiz/ I nf weakness for

sweet things; weakness for good food; greed.

II gourmandises nf pi sweets (GB), candies

(US).

gourmet /guRmfi/ nm gourmet.

gourmette /guRmct/ «/chain bracelet.

gourou /guRu/ nm guru.

gousse /g us/ «/pod; — d'ail clove of garlic.

gousset /guse/ nm 1 (pocket) fob; 2 (gen, Tech)

gusset.

goût /gu/ nm 1 taste; palate; 2 taste; avoir un
• sucré to taste sweet; donner du ~ à qch
to give sth flavour "; 3 taste; de bon ~ in

good taste, s'habiller sans — to have no dress

sense; avoir le mauvais — de faire to be tact-

less enough to do; 4 liking; ne pas être du *~

de tout le monde not to be to everyone's

liking; not to be everyone's cup of tea; elle

reprend ~ à la vie she's starting to enjoy life

again; être au — du jour to be trendy; faire

qch par — to do sth for pleasure; 5 taste; mes
~s artistiques my taste in art; chacun ses
~»seach to his own.
idioms tous les ~s sont dans la nature (Pro

verb) it takes all sorts to make a world.

goûter' /gute/ [1] I vtr 1 to taste, to try; 2 to

enjoy [peace, solitude].

II goûter à v+prep 1 to try [food, drink], 2 to

have a taste of [freedom, power]; ~ aux joies

de qch to sample the joys of sth.

goûter2 /gute/ nm 1 snack; 2 children's party.

goutte /gut/ In/1 drop (de of); "» de pluie

raindrop; — à ~» drop by drop; à grosses
•«•s [rain] heavily; [perspire] profusely; 2 (Med)

gout.

II gouttes nfpl (Med) drops.

idioms se ressembler comme deux ~s
d'eau to be as alike as two peas in a pod; avoir

la ~ au nez to have a runny nose.

goutte-à-goutte /gutagut/ nm inv (Med) drip.

gouttelette /gutlet/ n/droplet.

goutter /gute/ [1] vi to drip (de from).

gouttière /gutJER/ «/gutter; drainpipe.

gouvernail /guvERnaj/ nm 1 rudder; 2 helm;
tenir le « to be at the helm.

gouvernant. ~e' /guvcRnà, àt/ I adj [class,

party] ruling.

II gouvernants nm pi les ~s the govern-

ment.

gouvernante2 /guvcRndt/ «/ 1 governess; 2
housekeeper.

gouverne /guvERn/ n/pour votre — for your
information.

gouvernement /guvERnama/ nm government.

gouvernemental. — e, mpl -aux /guvER

nomatal, o/ adj government; governmental.

gouverner /guvERne/ [1] vtr 1 to govern, to

rule; 2 [money] to rule; 3 to steer [ship].

gouverneur /guvERnceR/ nm governor.

goyave /gnjav/ n/guava.

grabataire gxabatuR adj bedridden.

grabuge /gRaby3/ nm il va y avoir du ~
there's going to be trouble.

grâce /gRos/ I nf 1 (of person, gesture) grace; (of

landscape) charm; (of style) elegance; 2 de
bonne — with (a) good grace; 3 favour 08

;

faire à qn la «• d'accepter to do sb the

honour 08 of accepting; donner le coup de ~ à

qn to deal sb the death blow; 4 mercy; (Law)

(free) pardon; ~ présidentielle presidential

pardon; je vous fais — des détails I'll spare

you the details; 5 (divine) grace; «• à Dieu!

thank God!

II grâce à phr thanks to.

Grâce /gRas/ «/Grace ; votre * your Grace.

gracier ,/gRasje/ [2] vtr to pardon, to reprieve.

gracieusement /gRasJBzmà/ adv 1 free of

charge; 2 gracefully.

gracieux, -ieuse /gRasjo, 0z/ adj 1 graceful;

2 gracious.

gracile /gRasil/ adj slender.

grade /gRad/ nm rank; monter en *• to be

promoted; en prendre pour son ~»° to be

hauled over the coals.

gradé, ~e /gRade/ nm.f noncommissioned of-

ficer.

gradin /gRadê/ nm (in hall) tier; (in arena)

terrace; les ~-s the terraces (GB), the bleachers

(US).

gradué, -»e /gRadue/ adj règle *~e ruler;

verre •*• measuring cup.

graduel, -elle /gRadqcl/ adj gradual.

graduer /gRadqe/ [1] vtr 1 to increase [diffi-

culty], to grade (GB), to graduate (US) [exercises],

2 to graduate [instrument].

graffiti /gRafiti/ nm pi graffiti.

grain IgRli nm 1 grain; nourri au — corn-fed

(GB) or grain-fed; 2 (of cereal, salt, sand) grain; —
de poivre peppercorn ;

~* de café cofTee bean ;

~ de moutarde mustard seed; ~ de cassis

blackcurrant; » de raisin grape; 3 speck; 4
un ~ de folie a touch of madness; 5 le —
the grain; à gros ~ coarse grained; 6 heavy
shower.
— de beauté beauty spot, mole.

idioms avoir un *~° to be loony ; mettre
son — de sel° to put one's oar in°.

graine /gRcn/ «/seed; birdseed; monter en —
[vegetable] to run to seed; [child] to shoot up;
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ton fils, c'est de la mauvaise — your son is a

bad lot°.

idioms prends-en de la — ° let that be an
example to you.

graisse /çres/ nf 1 (gen) fat; (of seal, whale)

blubber; 2 (Tech) grease.

graisser /gRese/ [1] vtr to grease [pan], to

lubricate [mechanism] ;
«• la patte à qn° to

grease sb's palm.

graisseux, -euse gREso, oz/ adj (gen) greasy;

(Med) fatty.

grammaire /gRameR/ nfgrammar.

grammatical ~e mpl -aux gRamatikal,

o/ adj grammatical.

gramme gRam/ nm gram; il n'a pas un ~
de bon sens he hasn't an ounce of common
sense.

grand, ~e /gRà, gRdd/ I adj 1 [person, tree,

tower] tall; [arm, stride, journey] long; [margin,

angle] wide; [place, object, fire] big; plus "•

que nature larger than life; 2 [crowd, family,

fortune] large, big; pas •» monde not many
people; il fait ~ jour it's broad daylight; laver

à ~e eau to wash [sth] in plenty of running
water; to wash [sth] down; 3 [dreamer,

collector, friend] great; [cheat, gambler] big;

[drinker, smoker] heavy; c'est un ~ timide
he's very shy; 4 [discovery, news, expedition]

great; [date] important; [role] major; [problem,

decision] big; 5 main; les —es lignes d'une
politique the broad lines of a policy; 6 [com-

pany, brand] leading; les ~es industries the

big industries; 7 [painter, wine] great; [heart,

spirit] noble; 8 [brother, sister] elder; [pupil]

senior (GB), older; les —es classes the senior

forms (GB), the upper classes (US); assez — pour
faire old enough to do; 9 [height, length, value,

distance] great; [size, quantity] large; [speed]

high; [kilometre, hour] good; 10 [kindness,

friendship, danger, interest] great; [noise] loud;

[cold] severe; [heat] intense; [wind] strong,

high; [storm] big, violent; à ma ~e surprise

much to my surprise; ça te ferait le plus ~
bien it would do you a world of good; à —s
cris loudly; remède. 11 [family, name]
great; la ~e bourgeoisie the upper middle
class; 12 [reception, plan] grand; 13 [word]

big; [phrase] high-sounding; faire de —s
gestes to wave one's arms about; et voilà,

tout de suite les ~s mots there you go,

straight off the deep end.

II nm.f big boy /girl; (Sch) senior (GB) or older

pupil.

III adv wide; ouvrir tout ~ les bras to throw
one's arms open; ouvrir — ses oreilles to

prick up one's ears; voir ~ to think big.

IV nm les —s de ce monde the great and the

good; the world's leaders.

V en grand phr [open] wide; faire les choses
en — to do things on the grand scale
~ banditisme organized crime; "•

bassin main pool; le ~ capital big money;
— couturier couturier; ~ due eagle owl;
— écart (Sport) splits; le — écran the big
screen; — ensemble high-density housing
complex; le — large the high seas; —

magasin department store; ~ mât main-
mast; le ~ monde high society; le Grand
Nord the Far North; Grand Pardon Day of

Atonement; ~ prêtre high priest; •" prix
grand prix; le » public the general public;

produit — public consumer product; la ~e
banlieue the outer suburbs; la — e cuisine
haute cuisine; *»e distribution volume
retailing; la Grande Guerre the First World
War; la — e muraille de Chine the Great
Wall of China; ~e personne grown-up,
adult; —e puissance superpower; — e
roue big wheel (GB), Ferris wheel (US); —e
surface supermarket; —es eaux fountains;

dès qu'on la gronde, ce sont les ~es eaux
the minute you tell her off, she turns on the

waterworks; ~»es lignes main train routes;

—es marées spring tides; —es ondes long

wave; les —s blessés the seriously injured;

~s espaces open spaces; —s fauves big

cats; Grands Lacs Great Lakes; ~s singes
great apes.

grand-angle, pi grands-angles /gRdtdgi,

gRâzàgl/ adj wide-angle.

grand-chose /gRàJoz/ pron pas «• not much,
not a lot; ça ne sert pas à — it's not much
use; il n'y a plus — à faire there isn't much
left to do.

grand-duché, pi grands-duchés /gRàdyfe/

nm grand duchy.

Grande-Bretagne /gRàdbRstan/ pr nf Great
Britain.

grandement /gRàdmd/ adv greatly; a great

deal; extremely.

grandeur /gRàdoeR/ nf 1 size; — nature
[reproduction] full-scale; [portrait] life-size;

2 scale; 3 greatness; par — d'âme out

of generosity of spirit.

grandiloquent, ~e /gRàdibkà, at adj

pompous, grandiloquent.

grandiose /gRddjoz/ adj [site, building, decor]

grandiose; [success, party] spectacular; [gesture,

character] grand.

grandir 'gRàdiR/ [3] I vtr 1 to magnify; 2 to

make [sb] look taller; 3 to exaggerate; 4 sortir

grandi d'une épreuve to come out of an ordeal

with increased stature.

II vi 1 to grow; to grow up; 2 [company] to

expand; [crowd, anxiety] to grow; [noise] to

become louder and louder.

III se grandir v refl ( + v être) to make oneself

(look) taller.

grand-mère, pi grands-mères /gRdmeR/
/i/grandmother.

grand-oncle, pi grands-oncles /gRât?>kl,

gRctzSkl/ nm great-uncle.

grand-père, pi grands-pères /gRdpER/ nm
grandfather.

grands-parents /gRdpaRd/ nm pi grand-

parents.

grand-tante, pi grandis >-tantes /gRdtdt/

nf great-aunt.

grange gRd3/ n/barn.

granit(e) /gRanit/ nm granite; dalle de —
granite slab.
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granité, ~e ,'gRanite/ adj [surface, leather.

paper] grained.

granulé /gRanyle/ nm granule.

granuleux, -euse /gRanylo, 0z/ adj 1 [rock]

granular; 2 [paper] grained; [skin] grainy.

graphie /gRafi/ nfl written form; 2 spelling.

graphique /gRafik/ I adj 1 [work] graphic;

2 [screen] graphic; [software] graphics.

II nm graph; ~ à bandes or en colonnes bar

chart or graph.

graphisme /gRafism/ nm 1 style of drawing;

2 handwriting; 3 graphic design.

graphite /gRafit/ nm graphite.

graphologie /gRafabsi/ nfgraphology.

grappe /gRap/ nf (of fruit) bunch; (of flowers)

cluster.

grappiller /gRapije/ [1] vtr to pick up [fruit],

to glean [information].

grappin /gRapè/ nm grappling irons.

idioms mettre le ~ sur qn° to get sb in

one's clutches.

gras, grasse /gRO., gRus/ I adj 1 [substance]

fatty; [fish] oily; [cheese] full fat; [paper, hair]

greasy; 2 coarse, vulgar; 3 (in printing) bold;

4 loose, phlegmy.

II adv cuisiner ~ to use a lot of fat in cook-

ing; manger ~ to eat fatty foods.

III nm 1 (from meat) fat; 2 grease; 3 (of arm.

calf) le «• the fleshy part (de of).

grassement /gRasma/ adv [pay] handsomely;

[mark] generously; [feed] lavishly.

gratifiant, —e /gRatifja, at/ adj gratifying:

travail ~ rewarding job.

gratifier /gRatifje/ [2] vtr 1 ~ qn de qch to

give sb sth; 2 to gratify.

gratin /gRatè/ nm 1 gratin (breadcrumbs and
cheese), 2° le — the upper crust .

gratiné, —e /gRatine/ adj 1 (Culin) au gratin;

2° [person, style] weird; [problem] mind-
bending .

gratiner /gRatine/ [1] vtr (faire) — un plat to

brown a dish.

gratis /gRatis/ I adj inv free.

II adv free (GB). for free.

gratitude /gRatityd/ nf gratitude; avoir de la

~ pour qn to be grateful to sb.

gratte-ciel /gRatsjd/ nm inv skyscraper.

gratter /gRate/ [1] I vtr 1 to scratch; to scrape

(off); 2 to make [sb] itch; ça me gratte

partout I'm itching all over.

II vi ~ à la porte to scratch at the door.

III se gratter v refl (+ v être) to scratch; se
•x la tête to scratch one's head.

grattoir /gRatwaR/ nm 1 (tool) scraper; 2 (on

matchbox) striking strip.

gratuit, —e /gRatiu. it/ adj 1 [place, service]

free; 2 [violence, comment] gratuitous; [accusa-

tion] spurious; [exercise] pointless; 3 [compli-

ment] disinterested.

gratuité /gRatiiite/ nf 1 la ~ de l'enseigne
ment free education; 2 unwarranted or gratu-

itous nature.

gratuitement /gRatqitma adv 1 free (GB), for

free (US); 2 [work, repair] for nothing; 3 gratu-

itously.

gravats /gRava/ nmpl rubble.

grave /gRav/ I adj 1 [problem, injury] serious;

2 [expression] grave, solemn; 3 [voice] deep;

[note] low; [sound] low-pitched.

II graves nmpl les *~s the bass.

graveleux, -euse /gRavlo, ezj adj smutty;

indecent.

gravement /gRavmà/ adv 1 gravely,

solemnly; 2 seriously.

graver /gRave/ [1] vtr to engrave.

graveur, -euse /gRavœR, e>z/ nm,fengraver.

gravier /gRavje/ nm du «» gravel.

gravillon /gRaviji/ nm grit; un ~ a bit of

grit.

gravir /gRaviR/ [3] vtr to climb up.

gravitation /gRavitasj3/ nf gravitation; —
universelle Newton's law of gravitation.

gravité /gRavite/ nf 1 seriousness; 2 solem-

nity; 3 (in physics) gravity.

graviter /gRavite/ [1] vi to orbit.

gravure /gRavyR/ nf 1 la — engraving;

2 engraving; 3 print, reproduction.

gré
,
gRe/ nm 1 contre le •» de qn against sb's

will; de plein ~ willingly; de « ou de force

one way or another; 2 (formal) savoir •» à qn
de qch to be grateful to sb for sth; 3 j'ai flâné

au ~ de mon humeur I strolled where the

mood took me.

grec, grecque 1 /gRek/ I adj 1 [island, art]

Greek; 2 [profile] Grecian.

II nm Greek; le — ancien/moderne Ancient/

Modern Greek.

Grec. Grecque /gRek/ rcm,/Greek.

Grèce ,'gRes/ pr nf Greece; «- antique Ancient

Greece.

grecque2 /gRek/ 1 adj/ grec.

II nf 1 Greek key; 2 (Culin) à la ~ a la grecque.

greffe /gRef/ nf 1 (of organ) transplant; (of skin)

graft; 2 (in agriculture) grafting; graft.

greffer ,/gRefe/ [1] I vtr 1 to transplant [organ];

to graft [tissue], 2 to graft [tree].

II se greffer v refl (+ i; être) se ~ sur qch
[problem, event] to come along on top of sth.

greffier, -ière /gRefje, erI nm,f clerk of the

court (GB), court clerk (US).

grégaire /gRegeR/ adj gregarious; instinct —
herd instinct.

grêle /gREl/ I adj 1 skinny; spindly; 2 [voice]

reedy; [sound] thin.

II nf 1 hail; 2 recevoir une ~ de coups to

be showered with blows.

grêlé, ~e /gRele/ adj pockmarked.

grêler /gRcle/ [1] v impers to hail; il grêle it's

hailing.

grêlon /gRElS/ nm hailstone.

grelot /gRalo/ nm small bell.

grelotter /gRabte/ [\] vi to shiver.

grenade ,'gRanad/ nf 1 grenade; 2 pomegran-
ate.

Grenade /gRonad/ I pr n Granada.
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II pr nf la ~ Grenada.

grenadier /gRanadje/ nm 1 grenadier; 2 pom
egranate tree.

grenadine /gRanadin/ nf (sirop de) *~ gren-

adine.

grenaille /gRsnaj/ nf 1 steel filings; 2 lead

shot.

grenat /gRona/ adj inv dark red.

grenier /gRonje/ nm attic, loft; — à grain gran-

ary.

grenouille /gRanuj/ nf frog; cuisses de ~
frogs' legs.

grès /gué/ nm inv 1 sandstone; 2 (piece of)

stoneware.

grésiller gRezije/ [1] ui 1 [radio] to crackle;

2 [butter, oil] to sizzle.

grève /gREv/ n/ 1 strike; mouvement de ~
industrial action ; 2 shore.
~ de la faim hunger strike; «• sur le

tas sit-down strike; ~ tournante staggered

strike; ~ du zèle work-to-rule.

grever /gRave/ [16] vtr to be a burden on [coun-

try], to put a strain on [budget].

gréviste /gRevist/ nmf striker.

gribouiller /gRibuje/ [1] I vtr to scribble.

II vi to doodle.

grief 'g Rijef/ nm grievance; je ne t'en fais pas
— I don't hold it against you.

grièvement /gRijevma/ adv [injured]

seriously; [burned] badly; [affected] severely.

griffe /gRif, nf 1 claw; toutes —s dehors
ready to pounce; tomber entre les ~s de qn
to fall into sb's clutches; 2 (on garment) label;

3 signature stamp; 4 (in jewellery) claw.

griffer /gRife/ [1] I vtr to scratch; ~ qn au
visage to scratch sb on the face.

II se griffer v reft (+ v être) to scratch oneself.

griffonner /gRifsne/ [1] vtr 1 to scrawl; 2 to

sketch.

griffure /gRifyR/ n/scratch.

grignoter /gRinMe/ [1] I vtr 1 to nibble; 2 to

encroach on [territory]; to conquer [corner of
market]; 3 to fritter away [inheritance].

II vi 1 [rodent] to gnaw; 2 [person] to nibble.

gri-gri. pi gris-gris /gRigRi/ nm lucky charm,
talisman.

gril /gui/ nm 1 grill (GB), broiler (US); 2 grill pan
(GB). broUer(US).

grillade /gRijad/ nf manger des ~s to eat

grilled meat.

grillage ,'gRtja3/ nm wire netting; chicken

wire; wire mesh.

grillagé, —e /gRija3e/ adj [enclosure] fenced

with wire; [door] covered with wire mesh.

grille 'gRij/ nf 1 railings; (iron) gate; (of sink,

sewer) drain; (of air vent) grille; (in oven, fridge)

shelf; (in fireplace, stove) grate; 2 (in crossword)

grid; 3 (on TV. radio) programme 08
; 4 (for assess-

ing results) model; 5 (in administration) scale.

grillé. —e /gRije/ 1 pp griller

II pp adj 1 [meat] grilled; [bread] toasted;

[almonds] roasted; 2 crispy, well-browned; 3

burned out; l'ampoule est *-e the bulb has
blown; 4° [spy] exposed.

grille-pain 'gRijpê/ nm inv toaster.

griller /gRije/ [1] I vtr 1 to grill [meat]; to toast

[bread]; to roast [almonds]; 2 to burn out [ap-

pliance]; to blow [bulb]; 3° to jump [light]; to

ignore [give way sign]; 4° to give the game
away about [sb]; 5° •* un adversaire to

manage to get ahead of one's opponent.

II vi 1 to grill; faire — to grill; to toast; to

roast; 2 [bulb] to blow.

grillon gRij3' nm cricket.

grimace ,'gRimas/ nf 1 grimace; funny face;

2 grotesque.

grimacer /gRimase/ [12] vi to grimace.

grimer /gRime/ [1] I vtr to make [sb] up.

II se grimer i> refl (+ v être) to make oneself

up.

grimpant. ~e /gRêpà, àt/ adj [plant] climb-

ing.

grimper /gRepe/ [1] I vtr to climb [stairs].

II vi 1 •" aux arbres to climb (up) trees;

grimpe sur mon dos get on my back; 2°
[road] to be steep; 3° [temperature, prices] to

climb.

grimpeur, -euse /gRêpœR, ez/ nm,f rock

climber.

grinçant, —e /gRêsa, at/ adj 1 [lock] creak

ing; [music] grating; 2 [tone] scathing; [joke]

caustic; [laugh] nasty.

grincement /gRêsmà/ nm 1 (of door) creaking;

(of chalk) squeaking; (of violin) screeching;

2 creak; squeak; screech.

grincer /gRêse/ [12] vi [door] to creak; [violin]

to screech; [chalk] to squeak; ~ des dents to

grind one's teeth; (figurative) to gnash one's teeth.

grincheux, -euse /gRêf0, 0z/ adj grumpy (GB),

grouchy .

gringalet /gRëgalc/ nm runt.

griotte /gRijst/ n/morello cherry.

grippe IgRipl n/flu; — intestinale gastric flu

(GB), intestinal flu (US).

idioms prendre qn/qch en ~° to take a

sudden dislike to sb/sth.

grippé, —e /gRipe/ adj être — to have flu

(GB), to have the flu.

gris, —e /gRi, iz/ I adj 1 grey (GB), gray (US);

2 dreary; dull; 3 tipsy.

II nm inv grey (GB), gray (US).

idioms faire ~e mine to be none too

pleased.

grisaille /gRizaj/ nf 1 dullness; 2 (of weather)

greyness (GB), grayness (US).

grisant. —e /gRizd, at/ adj 1 [speed, pleasure]

exhilarating; [success, danger] intoxicating; 2
[perfume] heady.

grisâtre /gRizatR/ adj [colour, sky] greyish (GB),

grayish (US); [morning] dull.

griser /gRize/ [1] I i;ir 1 [speed] to exhilarate;

[success] to intoxicate; se laisser ~ par le

pouvoir to let power go to one's head; 2 [per-

fume] to intoxicate.

II se griser p refl (+ v être) se « de to get

drunk on.
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grisou /gwzu/ nm firedamp; coup de — fire-

damp explosion.

grive /gRiv/ «/thrush.

grivois, «*e /gRivwa, az/ adj bawdy; coarse.

grivoiserie /gRivwazRi/ nf 1 suggestiveness;

2 suggestive remark.

grizzli, grizzly /gRizli/ nm grizzly bear.

grognement /gRDjwma/ nm g runt; growl.

grogner /gRone/ [l] w 1 to groan; (figurative) to

grumble; 2 [pig] to grunt; [dog] to growl.

grognon /gRon3, an/ adj grumpy (GB),

grouchy .

groin /gRwê/ nm snout.

grommeler /gRDmle/ [19] vi 1 to grumble
(contre about); 2 [boar] to snort.

grondement /gRSdmd/ nm (of avalanche)

rumble; (of torrent, machine) roar; (of crowd)

angry murmur.

gronder /gR3de/ [1] I vtr to tell [sb] off.

II vi 1 [thunder] to rumble; [machine, wind] to

roar; 2 [rebellion] to be brewing.

groom /gRum/ nm bellboy (GB), bellhop (US).

gros, grosse /gRo, gRos/ I ad/ 1 big, large; 2
thick; 3 fat; 4 [customer, market] big; [damage]
considerable; 5 [problem, mistake] serious, big;

[disappointment, flaw] big, major; 6 big; [cold]

bad; [sobs] loud; [voice, sigh] deep; [rain,

snowfall] heavy; [drinker, smoker] heavy.

II adv 1 [write] big; 2 [to, /ose] a lot of money;
(figurative) a lot.

III nm inv 1 le «• de the majority of [spec-

tators, passengers], the bulk of [work], most of

[winter, deficit], 2 wholesale trade; 3 la pèche
au — game fishing.

IV en ~* phr 1 roughly; en «• je suis

d'accord avec toi basically, I agree with you;

2 wholesale; 3 in big letters.

~ bétail large livestock; ~ bonnet big

shot ;
"• lot first prize; gagner or décrocher

le *» lot to hit the jackpot; ~ mot swear-
word; " œuvre shell (of a building); ~
plan close-up; — sel cooking salt; «• titre

headline; grosse caisse bass drum; grosse
légume = — bonnet; grosse tête
brain .

idioms en avoir ~ sur le cœur or la

patate to be very upset; c'est un peu ~
comme histoire! that's a bit of a tall story!

groseille /gRozcj/ n/redcurrant; — à maque-
reau gooseberry.

groseillier /gRozeje/ nm redcurrant bush; ~
à maquereau gooseberry bush.

grosse gros.

grossesse /gRoscs/ nf pregnancy; robe de ~
maternity dress.

•*• nerveuse phantom pregnancy (GB), false

pregnancy.

grosseur /gRosoeR/ nf 1 size; 2 (of thread) thick

ness; 3 (Med) lump.

grossier, -ière /gRosje, er/ adj 1 [person,

gesture] rude; [language] bad; 2 [laugh, fea-

tures] coarse; 3 [imitation] crude; [material]

coarse; 4 [cleaning] cursory; [sketch, idea]

rough; [work] crude; 5 [ignorance] crass; [error]

glaring.

grossièrement /gRosjeRmô/ adv 1 [calculate]

roughly; 2 [built] crudely; 3 [speak] rudely;

4 se tromper ~ to be utterly mistaken.

grossièreté /gRosjeRte/ nf 1 rudeness; 2 dirty

word; 3 coarseness.

grossir /gRosiR/ [3] I vtr 1 to enlarge [image],

2 to increase [numbers]; to boost [profits], 3 to

exaggerate [incident]; 4 to make [sb] look fat;

5 to swell [river].

II vi 1 to put on weight; 2 (gen) to grow; [river]

to swell; 3 [storm] to get worse; [rumour] to

grow.

grossissant, ~e /gRosisd. at/ adj 1 magnify-
ing; 2 [tide] swelling.

grossiste /gRosist/ nmfwholesaler.

grosso modo /gRosomodo/ adv roughly.

grotesque /gRstcsk/ 1 adj ridiculous.

II nm 1 être d'un ~ absolu to be utterly ri-

diculous; 2 le ~ the grotesque.

grotte Ignoil nf 1 cave; 2 grotto.

grouiller /gRuje/ [1] I vi to swarm about; to

mill about; •«• d'asticots to be crawling with
maggots.

II se grouiller v refl (+ v être) to get a move
on°.

groupe /gRup/ nm 1 group (de of); par ~»s

de deux in pairs, in twos; 2 (of objects) group;
cluster; 3 (Econ) group; — financier financial

group.

a ~ d'autodéfense vigilante group; —
électrogène (electricity) generator; — de
presse newspaper group; ~ sanguin blood

group; ~ scolaire school; — des Sept, G7
Group of Seven, G7 countries; ~ de travail
working party.

groupement /gRupmà/ nm 1 association,

group; 2 grouping.

grouper /gRupe/ [1] I vtr to put together [bills,

cheques].

II se grouper v refl (+ v être) 1 to gather; se
~» par trois to form groups of three; 2 to form
a group; restez groupés keep together.

groupuscule /gRupyskyl/ nm (very) small

group.

gruau, pi ~x /gRyo/ nm 1 gruel ; 2 fine wheat
flour.

grue /gRy/ nf 1 (Tech) crane; 2 (Zool) crane.

idioms faire le pied de *~° to hang around.

grumeau, pi ~X /gRymo/ nm lump; faire des
~x [sauce] to go lumpy.

gruyère /gRyjcR/ nm Gruyère, Swiss cheese.

Guadeloupe /gwadlup/ pr nf la » Guade-
loupe.

gué /ge/ nm ford; passer un ruisseau à ~ to

ford a stream.

guenille /gonij/ nf rag; en —s in rags.

guenon /gsnS/ n/female monkey.

guépard /gepaR/ nm cheetah.

guêpe /gcp/ n/wasp.
idioms pas folle la ~°! I'm/she's etc not
just a pretty face !
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guêpier 'gepje/ nm 1 wasps' nest; 2 tight

corner; dans quel — es-tu allé te fourrer ?

what kind of mess have you got (GB) or gotten

(US) yourself into?

guêpière gepjER nf basque, bodyshaper with

suspenders (GB) or garters (US).

guère geR adv hardly; il n'avait — le choix
he didn't really have a choice.

guéridon geRidS nm pedestal table.

guérilla geRija nf guerilla warfare.

guérir /geRiR/ [3] I vtr 1 to cure [person,

disease], to heal [wound], 2 — qn de to cure

sb of [habit].

II vi to recover; to heal; to get better.

III se guérir v refl ( + v être) se ~ de to over-

come [shyness].

guèrison geRizà/ nf (of sick person) recovery;

(of wound) healing.

guérisseur, -euse /geRisœR, az/ nm,/healer.

guérite geRit' nf 1 sentry box; 2 (for toll road)

booth.

guerre /geR/ nf war; warfare; les pays en ~
the warring nations; elle lui fait la "» pour
qu'il range sa chambre she's fighting a

running battle with him to try and get him to

tidy his room.
~ chimique chemical war; chemical

warfare; *• éclair blitzkrieg, lightning war;
— mondiale world war; Première/Deu-
xième Guerre mondiale World War I/II; —
nucléaire nuclear war; nuclear warfare; «•

de 14 1914-18 war; ~ de Sécession Amer-
ican Civil War; ~ de tranchée trench

warfare; «• d'usure war of attrition.

idioms à la ~ comme à la ~ in time of

hardship you have to make the best of things;

c'est de bonne ~ it's only fair; être sur le

pied de ~ to be on a war footing; de «
lasse, elle renonça realizing that she was fight-

ing a losing battle, she gave up.

guerrier, -ière /geRJe, er/ I adj warlike; ex-

ploits -»s war deeds.

II nm.f warrior.

guet /ge/ nm 1 lookout; faire le -» to be on the

lookout; 2 (Mil) watch.

guet-apens, pi guets-apens /gstapd/ nm
ambush; (figurative) trap.

guêtre g>:tR n/1 (Sport) leggings; 2 gaiter.

guetter gcw. [I] vtr 1 to watch [prey, crim-

inal, reaction], to watch out for [sign]; to look

out for [postman], 2 to threaten; la folie le

guette he is on the brink of madnass.

gueule /gocl/ nf I*» face; il a la ~ de l'emploi

he really looks the part; 2* mouth; (ferme) ta

— ! shut your face 1 (GB) or mouth !; 3<> look; le

gâteau a une drôle de — the cake looks

weird; 4 (of animal) mouth; 5 (of tunnel, cannon)

mouth.
a ~ de bois hangover
idioms faire la — J to be sulking.

gueuler1 gœle/ [1] I vtr to yell; to bawl out.

II vi to yell, to bawl; to kick up a real fuss; «•

après qn to have a go at sbc ;
~ contre qch to

moan about sth.

gui /gi/ nm mistletoe.

guichet /gije/ nm 1 window; (in bank) counter;

(in museum, station) ticket office; (in theatre,

cinema) box office; la pièce se jouera à ~s
fermés the play is sold out; 2 (in door, wall)

grille.

~ automatique automatic teller machine.

guichetier, -ière /gijtje, er/ nm/ticket clerk.

guide gid nm guide.

guide-interprète, pi guides-interprètes
gidetERpREt. gidzêtERpREt/ nm/tour guide and
interpreter.

guider gide/ [1] I vtr 1 to show [sb] the way;
«• jusque to take [sb] to; 2 [star, sign] to

guide; [scent, tracks] to lead; 3 to guide [plane,

missile]: 4 to guide [student].

II se guider v refl ( + v être) se ~ sur qch to

set one's course by sth.

guidon 'gid)/ nm handlebars.

guigne igipl nf bad luck; avoir la *» to be

dogged by bad luck.

guignol gijiol' nm 1 puppet show, = Punch
and Judy show; c'est du *• it's farcical; 2 (de-

rogatory) clown; faire le ~* to clown around.

guillemets gijmE/ nmpl inverted commas (GB),

quotation marks.

guillotine 'gijotin/ nf guillotine.

guillotiner /gijatine/ [1] vtr to guillotine.

guimauve /gimov/ nf 1 (Bot) (marsh) mallow;

2 (confectionery) marshmallow.

guimbarde /gêbaRd/ nf 1° old banger (GB) or

crate ; 2 Jew's harp.

guindé, —e /g£de/ ad; formal.

guinée /gine/ nfguinea.

guingois : de guingois /degËgwa/ phr être de
— to be lopsided.

guirlande /giRldd/ nf garland; tinsel; paper

chain.
~ électrique set or string of fairy lights.

guise giz nf 1 'à votre — ' 'just as you like or

please' ; 2 en — de by way of.

guitare ,/gitaR/ nfguitar.

guitariste /gitaRist/ nmfguitarist.

gUStatif -ive /gystatif, iv/ adj [organ] taste.

guttural. ~e, mpl -aux /gytyRal, o/ adj

guttural.

Guyana /gqijana/ pr nf Guyana; République
de — Republic of Guyana.

Guyane /gqijan/ pr nf ~ (française) (French)

Guyana; ~ hollandaise Dutch Guiana.

gym 1 '3im/ nf physical education; (Sport) gym-
nastics.

gymnase 'simnaz/ nm gymnasium

gymnaste '3imnast/ nmfgymnast.

gymnastique /3imnastik/ nf 1 gymnastics;

2 exercises; ~ de l'esprit mental exercise.

-» aquatique aquagym; «• corrective
physiotherapy exercises.

gynécologie lynskalb&l «/gynaecology.

gynécologue sinekabg/ /itttf"gynaecologist.

gyrophare /3iRofaR/ nm flashing light,

emergency rotating light.

gyroscope /3iR3skap/ nm gyroscope.



Hh
h, H /aSI nm inv 1 h. H; 2 {written abbr =

heure) 9 h 109.10.

ha /'a/ (written abbr = hectare) ha.

habile /abii/ adj clever, skilful
06

.

habilement /abilmâ/ adv cleverly, skilfully
08

.

habileté /abilte/ n/skill; skilfulness08 .

habiliter /abilite/ [l] vtr to authorize (à faire to

do).

habillé, ~e /abije/ adj [dress] smart; [dinner]

formal.

habillement /abijma/ nm clothing.

habiller /abije/ [1] I vtr 1 to dress (de in); to

dress [sb] up (en as); 2 to clothe; to provide

[sb] with clothing; 3 to make [sb's] clothes; 4
[clothes] to suit [person], un rien l'habille she

looks good in anything.

II s'habiller v reft (+ v être) 1 to get dressed;

to dress up; s'~ en pirate to dress up as a

pirate; s'~ long/court to wear long/short

clothes; 2 s'~ chez to get one's clothes from.

habit /abi/ nm 1 ~s clothes; 2 tails, morning
coat; morning dress; 3 outfit, costume; 4 (of

monk, nun) habit.

e — de cheval riding clothes; — ecclé-

siastique clerical dress; ~ de lumière
matador's costume; ~*s du dimanche
Sunday best.

habitable /abitabl/ adj 1 habitable; 2 surface
"• living space.

habitacle /abitakl/ nm 1 (of plane) cockpit; (of

rocket) cabin; 2 binnacle.

habitant, ~e /abitâ, at/ nm,f inhabitant; res-

ident; loger chez I'-» to stay as a paying guest.

habitat /abita/ nm 1 (Bot, Zool) habitat ; 2 settle-

ment; 3 housing.

habitation /abitasji/ nf 1 house, dwelling; 2
home; 3 living; immeuble d'«- block of flats

(GB), apartment building (US).

— à loyer modéré, HLM - council flat

(GB), low-rent apartment (US); - block of council

flats (GB), low-rent apartment building (US).

habité, ~e /abite/ adj 1 inhabited; 2 [rocAret]

manned.

habiter /abite/ [1] I vtr 1 to live in [house, coun-

try]; 2 (formal) [feeling] to dwell in.

II vi ~ à or en to live in [paris, suburbs].

habitude /abityd/ I nf 1 habit; par — out of

habit; ce n'est pas dans mes ~s d'être en
retard it's not like me to be late; ils ont !'•»

de se coucher tôt they usually go to bed early;

avoir ses (petites) ~s to have got (GB) or

gotten (US) into a routine; to have one's own way
of doing things; comme à leur ~ as they

usually do; avoir V— de to be used to;

2 custom.

II d'habitude phr usually.

habitué. —e /abitue/ nm.fregular.

habituel, -elle /abituel/ adj usual.

habituellement /abituelma/ adv usually,

generally.

habituer /abitue/ [1] I vtr 1 to get [sb/sth] used

(à to; à faire to doing); 2 to teach (à faire to

do).

II s'habituer v reft (+ v être) to get used or

accustomed (à to).

hâbleur, -euse /'abloeR, 0z/ adj boastful.

hache /'aj/ n/axe (GB), ax (US).

idioms enterrer la «• de guerre to bury the

hatchet; déterrer la «• de guerre to go on the

warpath.

haché, ~e /'aje/ adj 1 [meat] minced; 2
[speech] disjointed.

hache-légumes /'ajlegym/ nm inv vegetable

chopper.

hacher /'aJe/ [1] vtr to mince [meat]; to chop

[onion].

hachette /'ajet/ n/hatchet.

hache-viande /'ajvjad/ nm inv mincer.

hachis /'aji/ nm inv mince; *•» de persil

chopped parsley.

a «• Parmentier shepherd's pie.

hachisch /'ajij/ nm hashish.

hachoir /'aJwaR/ nm 1 mincer; 2 (food)

chopper.

hachurer /'aJyRe/ [l] vtr to hatch.

haddock /'adok/ nm smoked haddock.

hagard, ~*e /'agaR, aRd/ adj [person] dazed;

[eyes] wild.

haie \'z\ nf 1 hedge; 2 (Sport) hurdle; fence;

course de ~s hurdle race; steeple chase;

3 line, row; faire une «• d'honneur to form

a guard of honour08
.

haillon /'aj5/ nm rag; en ~s in rags.

haine l'en/ nf hatred; s'attirer la — de qn to

earn sb's hatred; par ~ de qch out of hatred

for sth.

haineux, -euse /'ene, oz/ adj full of hatred.

haïr I'-diRl (25J vtr to hate.

haïssable /'aisabl/ adj detestable, hateful.

halage /'ala3/ nm towing; chemin de ~
towpath.

hale fail nm (sun)tan.

hàlé, —e /'ale/ adj tanned.

haleine /alcn/ nf 1 breath; 2 breathing; hors

d'~ out of breath; à perdre ~ until one is

out of breath; un travail de longue — a long-

drawn-out job.

haler /'ale/ [1] vtr to tow [boat], to haul in

[chain].

haletant, ~e /'alto, at/ adj [person] panting;

[voice] breathless.

haleter /'alte/ [18] vi 1 to gasp for breath; to

pant; 2 [machine] to puff; [chest] to heave.



hall I hausser 210

hall roll nm entrance hall (GB). lobby (US); - (de
gare) concourse.

halle 'al/ nfcovered market.

hallucinant , *-e /alysinâ, ât/ adj astound-

ing.

hallucination /alysinasjJ/ nf hallucination;

avoir des ~s to hallucinate; (figurative) to be

seeing things.

halluciné ,
—e /alysine/ nm./crank.

hallucinogène /alysino3en,/ adj hallucin-

ogenic.

halo alo nm halo; entouré d'un ~ de
mystère shrouded in mystery.

halogène abjui adj halogen.

halte /'alt/ In/1 stop; faire une — to stop

somewhere; 2 stopping place.

Ilexc/stop»; (Mil) halt!

halte-garderie, pi haltes-garderies
/'altogaRdoRi/ nf = playgroup.

haltère alteR nm dumbbell; barbell; faire des
~»s to do weightlifting.

haltérophilie 'alteRofili/ nfweightlifting.

hamac ''amak/ nm hammock.
hameau, pi ~X /'amo/ nm hamlet.

hameçon /ams3/ nm hook; mordre à I'— to

take the bait.

hampe /'dp/ nf 1 (for flag) pole; (of weapon)

shaft; 2 (Culin) flank.

hanche a J nf (of person) hip; (of horse)

haunch.

handicap 'ddikap/ nm handicap.

handicapé, ~e /adikape/ I adj 1 disabled,

handicapped; 2 être » to be at a disadvant-

age.

II nm,/disabled person.

handicaper adikape/ [1] vtr to handicap.

handisport /adispaR/ adj wheelchair.

hangar /'agaR/ nm shed; warehouse; hangar.

hanneton fant3/ nm cockchafer (GB), June bug
(US).

hanter /'ate/ [1] vtr to haunt.

hantise 'atiz/ n/dread.

happer /'ape/ [1] vtr to catch [insect], happé
par [arm] caught up in [machine], [person] hit

by [train]; (figurative) swallowed up by [crowd].

haranguer /'aRdge/ [1] vtr to harangue.

haras 'aRa/ nm inv stud farm.

harasser /'anase/ (l) vtr to exhaust.

harcèlement /'aRselma/ nm harassment.

harceler ''aRsole/ [17] vtr 1 to pester (de with);

2 to harass.

hardes a Rd / nfpl (literary) rags.

hardi, —e /'aRdi/ adj bold, daring.

hardiesse /'aRdjes/ n/boldness, daring.

hareng aRù/ nm herring; — saur smoked
herring.

hargne ;\rj\I nf aggression; avec — aggress-

ively.

hargneux, -euse /'aRjit», ez/ adj aggressive.

haricot aRiko nm (Bot) bean; — blanc hari-

cot bean; ~ vert French bean.

idioms c'est la fin des ~s we've had it'

harmonica /aRmonika/ nm mouth organ,
harmonica.

harmonie /aRmoni/ nf 1 harmony; 2 brass
band.

harmonieux, -ieuse /aRmanje, oz adj

harmonious; [movements] graceful; [couple] well-

suited.

harmoniser /aRmonize/ [l] I vtr 1 to coord-

inate [colours]; 2 to harmonize; to make [sth]

consistent; to bring into line (avec with); 3 (Mus)

to harmonize.

II s'harmoniser v reft (+ v être) bien s'—
[colours] to go together well.

harnachement ''aRnafmd/ nm 1 harness;

harnessing; 2° get-up .

harnacher /'aRnafe/ [1] vtr 1 to harness
[horse]; 2° to rig out° [person].

harnais /'aRne/ nm inv harness.

harpe /'aRp/ n/harp.

harpie /'aRpi/ n/harpy.

harpon "aRpo/ nm harpoon.

harponner /'aRpone/ [l] vtr 1 to harpoon
[whale]; 2° to waylay [passerby]; to nab°
[thief].

hasard /'azaR/ nm chance, par ~ by chance;
par un malencontreux — by an unfortunate

accident; par un curieux ~ by a curious co-

incidence; par un heureux — by a stroke of

luck; ce n'est pas un ~ si... it's no accident

that...; le — a voulu que... as luck would
have it,...; au ~ [choose] at random; [walk]

aimlessly; [answer] off the top of one's head; au
~ de mes promenades on my walks;

comme par —, il a oublié son argent (ironic)

surprise, surprise, he's forgotten his money; à

tout ~ just in case, on the off chance; les

•~s de la vie the fortunes of life.

idioms le ~ fait bien les choses fate is a

great provider.

hasarder /'azaRde/ [1] I vtr 1 to venture

[advice], 2 (literary) to risk [life].

II se hasarder v refl (+ v être) to venture (à

faire to do).

hasardeux, -euse /'azaRdo, ez/ adj 1 risky;

2 hazardous.

hâte /'at/ nf 1 haste; en toute — in great

haste; à la — hastily; 2 j'ai ~ de partir/

qu'elle parte I can't wait to leave/for her to

leave.

hâter /'ate/ [1] I vtr to hasten; ~ le pas to

quicken one's step.

II se hâter v refl(+ v être) to hurry, to rush.

hâtif, -ive /'atif, iv/ adj 1 [judgment] hasty,

hurried; 2 [plant] early.

hâtivement /'ativmâ/ adv hurriedly, hastily.

hausse /'os/ nf increase (de in), rise (de in);

être en ~ [prices, temperature] to be rising;

[goods] to be going up in price; en -* de 10%
up 10%.

haussement /'osmd/ nm — d'épaules shrug.

hausser /'ose/ [1] I vtr to raise; «• les

épaules to shrug one's shoulders.

II se hausser v refl (+ v être) se — au
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niveau de to rise up to the level of; se •» sur

la pointe des pieds to stand on tiptoe.

haut, ~e' /'o, 'ot/ I adj 1 high; tall; la partie

~e d'un mur the top part of a wall; l'étagère

la plus ~e the top shelf; à —e voix [speak]

loudly; [read] aloud, out loud; à ~ risque very

risky; au plus ~ point immensely; 2 [rank,

society, quality] high; [person, post] high-rank-

ing; [responsibility] big; bénéficier de *»es

protections to have friends in high places;
—e surveillance close supervision; 3 (in

geography) upper; la ~e Egypte Upper Egypt;

4 de la plus ~e antiquité from earliest an-

tiquity; le — Moyen Age the early Middle

Ages.

II adv 1 high; un personnage ~ placé a

high ranking person; plus ~ sur la page
higher up on the page; 'voir plus »*' see

above; de — from above; 2 (in time) far back;

3 loud(ly); dire qch tout — to say sth aloud or

out loud; n'avoir jamais un mot plus ~ que
l'autre never to raise one's voice.

III nm 1 top; le "» du corps the top half of

the body; l'étagère du — the top shelf; les

pièces du — the upstairs rooms; parler du
*• d'un balcon to speak from a balcony;

2 faire 50 mètres de — to be SO metres GB high.

IV en haut phr upstairs; on an upper floor;

en ~ de at the top of.

— en couleur [character] colourful08 ;
«»

fait heroic deed; — fonctionnaire senior

civil servant; — lieu de centre68 of or for; en
"» lieu in high places; ~e mer open sea;

~es eaux high water; ~es sphères high

social circles; ~es terres highlands; *~s

fourneaux blast furnace.

idioms marcher la tète ~e to walk with

one's head held high; voir les choses de ~ to

have a detached view of things; tomber de ~
to be dumbfounded; regarder qn de ~ en bas
to look sb up and down ; avoir or connaître des
"s et des bas to have one's ups and downs;
~ les mains! hands up!; gagner ~ la main
to win hands down; prendre qch de ~ to

react indignantly.

hautain, ~e /'ote, en/ adj haughty.

hautbois /' obviai nm inv 1 oboe; 2 oboist.

haut-de-forme. pi hauts-de-formes
/'odfnRtn/ nm top hat.

haute2
/ ot/ 1 adjf> haut I.

11° nf les gens de la — the upper crust.

haute(-)fidélité, pi hautes(-)fidélités
/'otfidelite/ n/hi-fi, high fidelity.

hautement /'otmâ/ adv highly.

hauteur /'otceR/ In/1 height; prendre de la

« [plane] to climb; dans le sens de la ~
upright; à ~ d'homme at head height; à •*

des yeux at eye level; 2 hill; gagner les —s
to reach high ground; 3 haughtiness; 4 (of

voice) pitch.

II à la hauteur de phr 1 arriver a la ~ de
to come up to; to draw level with; raccourcir

une jupe à la ~ des genoux to shorten a

dress to the knee; 2 (figurative) être à la — to

measure up; être à la ~ de sa tâche to be

equal to one's job; être à la ~ du talent de
qn to do justice to sb's talent.

idioms tomber de toute sa ~ to fall head-

long; se dresser de toute sa ~ to draw
oneself up to one's full height.

haut-fond, pi hauts-fonds /'oft/ nm
shallows.

haut(-)fourneau, pi hauts(-)fourneaux
/'ofuRno/ nm blast furnace.

haut-le-cœux /'olkœR/ nm inv retching, heav
ing; avoir un — to retch.

haut-le-corps /'olkaR/ nm inv start, jump.

haut-parleur, pi —S /'opaRlceR/ nm loud-

speaker.

hauturier, -ière /'otyRje, er/ adj [fishing] deep-

sea.

havane /'avan/ 1 adj inv tobacco-brown.

II nm 1 Havana tobacco; 2 Havana cigar.

hâve I'avl adj (formal) haggard, gaunt.

havre /'ovr/ nm haven.

havresac /'avRasak/ nm haversack.

Haye I'zl pr n la — the Hague.

hebdomadaire /ebdomadcR/ adj, nm weekly.

hébergement 'eb£R33mâ7 nm 1 accommoda-
tion; 2 housing.

héberger /ebER3e/ [13] vtr to put [sb] up; to

accommodate; to take [sb] in; to provide shelter

for.

hébété, ~e /ebete/ adj [look] stupid; ~ par

stupefied by [alcohol, work]; ~» de douleur
numb with grief.

hébraïque /ebRaik/ adj Hebrew.

hébreu, pi »»X /ebR0/ 1 adj m Hebrew.

II nm Hebrew.
idioms pour moi, c'est de ¥~ it's all Greek
to me.

HEC /ajose/ nf (abbr = Hautes études
commerciales) major business school.

hécatombe /ekaftb/ n/massacre, slaughter.

hectare /ektaR/ nm hectare.

hecto /ckto/ I nm (abbr = hectogramme)
hectogram.

II hecto(-) (combiningform) hecto.

hédoniste /edonist/ adj hedonistic.

hégémonie /e3emoni/ n/hegemony.

hein /'£/ exel what ?, sorry?

hélas fêlas/ exel alas; — non! unfortunately

not!

héler /'elc/ [14] vtr to hail.

hélice /élis/ nf 1 (screw) propeller; 2 helix.

hélicoptère /elikapteR/ nm helicopter.

héliporté, ~e /elipsRte/ adj helicopter borne.

hélitreuiller /elitRoeje/ [1] vtr to winch [sb] to

safety (by helicopter).

hellène /elten/ adj Hellenic.

helvétique /elvetik/ adj Helvetic, Swiss; la

Confédération — Switzerland.

hématologie /ematab3i/ rc/haematology.

hématome /ematom/ nm 1 bruise; 2 haem-
atoma.

hémicycle /emisikl/ nm semicircular auditor-
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hémisphère emisfeR/ nm hemisphere.

hémistiche emistij/ nm hemistich; coupe à

l'~ caesura.

hémoglobine emogbbin/ n/haemoglobin.

hémophile em.^fil I adj haemophilic.

II nm/haemophiliac.

hémorragie emoRa3i nf 1 haemorrhage,
bleeding; 2 (of capital) outflow.

hémorroïdes emoRDid' nf pi piles, haemor-
rhoids.

henné ene nm henna.

hennir enm [3] pi to neigh, to whinny.

hennissement 'enismà nm neigh, whinny.

hépatique epatik I adj hepatic.

II nmf person with a liver complaint.

hépatite /epatit/ rz/hepatitis.

héraldique eRaldik/ 1 adj heraldic.

II «/heraldry.

héraut /'eRO/ nm herald.

herbacé. ~e ERbase adj herbaceous.

herbage /£Rba3/ nm pasture.

herbe /cub/' I nf I'— grass; une ~ (Culin) a

herb; mauvaise — weed.

II en herbe phr 1 [wheat] in the blade; 2 [mu-

sician] budding.

—s folles wild grass.

idioms couper l'~ sous le pied de qn to

pull the rug from under sb's feet.

herbeux, -euse /eRbo, «l\ adj grassy.

herbicide /eRbisid/ 1 ad/ herbicidal.

II nm weed killer.

herbier /GRbje/ nm herbarium.

herbivore eRbivDR/ 1 adj herbivorous.

II nm herbivore.

herboriser /eRboRize/ [1] vi to collect plants, to

botanize.

herboriste
,
eRboRist/ nm/herbalist.

herboristerie /ERDORistaRi/ nf 1 herb trade;

2 herbalist's shop (GB) or store (US).

hère I'eaJ nm (literary) un pauvre *• a poor
wretch.

héréditaire /eReditcR/ adj hereditary ;
(figurative)

[enemy] traditional.

hérédité eRedite/ nf 1 heredity; 2 (of title)

hereditary nature.

hérésie eRezi/ nf 1 heresy; 2 (humorous) sacri-

lege.

hérétique feaetik/ 1 adj heretical.

II nmf heretic.

hérissé, *-e 'eRisc/ adj [hair] bristling, stand-

ing up on end; «• de spiked with [nails]; ques-

tion —e de difficultés question fraught with

difficulties.

hérisser «.-Rise/ [1] I vtr 1 [bird] to ruffle (up)

[feathers]; 2 — qch de to spike sth with; 3°
ça me hérisse it makes my hackles rise.

II se hérisser v reft (+ v être) 1 [hair] to stand

on end; 2 r
[person] to bristle.

hérisson 'eRis.V nm hedgehog.

héritage eRita3/ nm 1 inheritance; faire un
~ to come into an inheritance; une tante à
~ a wealthy aunt; laisser qch en — to

bequeath sth (à to); recevoir qch en — to

inherit sth; 2 heritage.

hériter (etàtef [l] I vtr to inherit.

II hériter de v+prep to inherit.

III vi to inherit; to come into an inheritance;
" de qn to receive an inheritance from sb.

héritier, -ière /eRitje, er/ nm,f heir/heiress

(de to).

hermétique /eRmetik/ adj 1 hermetic;

airtight; watertight; 2 [milieu] impenetrable;

[poetry, author] abstruse; [face] inscrutable.

hermétiquement /eRmetikmâ/ adv [sealed]

hermetically.

hermétisme /ERmetism/ nm 1 abstruseness
;

2 hermeticism.

hermine /ERrnin/ nf 1 stoat; 2 ermine.

hernie /'ERni/ nf 1 hernia; 2 (in tyre) bulge.

héroï-comique, pi ~s /eRoikomik/ adj mock-
heroic.

héroïne lenoin/ nf 1 heroine; 2 heroin.

héroïque /eRoik/ adj [person, act] heroic;

[poem] epic.

héroïsme /eRoism/ nm heroism.

héron /'eR3/ nm heron.

héros /'tRo/ nm inv hero; mourir en ~ to die

a hero's death.

herse ers/ n/1 harrow; 2 portcullis.

hertzien, -ienne /erIzjë, en adj [ivave]

Hertzian; [station] radio-relay.

hésitant, ~e /ezità, at/ adj 1 hesitant; 2
[start] shaky.

hésitation /ezitasjS/ nf 1 indecision, hesit-

ancy; il a eu une seconde d'~ he hesitated

for a second ; 2 hesitation.

hésiter /ezite/ [1] vi to hesitate (sur over;

devant before); elle hésite encore she's still

undecided; il n'y a pas à «• it's got to be done:

j'hésite sur la décision à prendre I'm not sure

which decision to take; j'hésite entre

plusieurs possibilités I can't decide between
several possibilities; — à faire to be hesitant

or reluctant to do.

hétéroclite /eteRaklit/ adj [population, work]

heterogeneous; [objects] miscellaneous.

hétérogène /eteR33en/ adj mixed, heterogen-

eous.

hétérosexuel, -elle /eteRoseksqel/ adj. nm,f
heterosexual.

hêtre /'etR/ nm 1 beech (tree); 2 beechwood.

heure /<*r/ nf 1 hour: 24 ~s sur 24 24 hours

a day; dans l'~ qui a suivi within the hour;

d'— en ~ [increase] by the hour; toutes les

deux ~s every two hours; à trois ~s
d'avion de Paris three hours away from Paris

by plane; à trois ~s de marche de Paris a

three-hour walk from Paris; faire du 60 à

l'~° to do 60 km per hour; payé à l'~ paid

by the hour; 200 francs de I'— 200 francs an

hour; une petite — an hour at the most; une
bonne ~ a good hour; 2 time; quelle — est-

il? what time is it?; il est 10 ~s it's 10

(o'clock); il est 10 ~s 20 it's 20 past 10; il est

10 —s moins 20 it's 20 to 10; mettre sa

montre à l'~ to set one's watch; I'*» tourne
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time is passing; l'~ d'arrivée the arrival

time; ~s d'ouverture opening times; être à

r~ to be on time; 'sandwiches à toute — '

'sandwiches available at any time'; à une ~-

avancée (de la nuit) late at night; de bonne
•" early; il doit être loin à Y— qu'il est he

must be a long way off by now; c'est son ~
it's his/her usual time; il ne viendra pas à l'~

qu'il est he won't come this late; à !*"" où je

te parle while I'm speaking to you; de la

première — from the very beginning; à la

première ~ at first light; de dernière ~ last-

minute; ta dernière ~ est arrivée your time

has come; à l'~ actuelle, pour l'~ at the

present time; i'~ du déjeuner lunchtime; aux
—s des repas at mealtimes; l'~» est grave
the situation is serious; il est peintre à ses
*~s he paints in his spare time; à la bonne
~\ well done!; 3 era, age; vivre à l'~ des
satellites to live in the satellite era.

— d'affluence peak hour; ~ d'été
summer time (GB), daylight saving(s) time; — H
(Mil), (figurative) zero hour; » d'hiver winter

time (GB), standard time; — de pointe rush
hour; ~s supplémentaires overtime.

heureusement /œR0zmà/ adv 1 fortunately;

2 (formal) [concluded] successfully; [expressed]

nicely.

heureux, -euse /oeR0, 0z/ adj 1 happy; •«• en
ménage happily married; très ~ de faire

votre connaissance (very) pleased to meet
you; 2 [ending] happy; [proportions] pleasing;

[choice] fortunate; [surprise] pleasant; 3
[winner] lucky; 'il a réussi!'—'encore *»!' 'he

succeeded!'—'just as well!'

idioms être ~ comme un roi or un pape to

be as happy as a lark; attendre un — événe-
ment to be expecting a baby.

heurt /'oeR/ nm 1 collision; 2 (figurative) (between

people) clash; sans —s [do] smoothly; [rela-

tionship] smooth.

heurté, —e /'oeRte/ adj [style, rhythm] jerky;

[colours] clashing.

heurter /'oeRte/ [1] I vtr 1 [object] to hit;

[person] to collide with, to bump into; 2 (figur-

ative) to offend [person, morality]; to go against

[convention] ; to hurt [feelings].

II vi «• contre to strike.

III se heurter v reft (+ v être) to collide; (figur-

ative) to clash; se — à to bump into [table]; to

come up against [refusal, problem].

heurtoir /'œRtwaR/ nm (door) knocker.

hévéa /evea/ nm rubber tree.

hexagonal, ~e, mpl -aux /egzagonal, o/ adj

1 hexagonal; 2° [policy] inward-looking.

hexagone /Egzagon/ nm 1 hexagon; 2° l'He-

xagone France.

hiatus /'jatys/ nm inv 1 hiatus; 2 (figurative)

break; discrepancy.

hiberner /ibERne/ [1] vi to hibernate.

hibou, pi ~X /'ibu/ nm owl.

hic° /'ik/ nm snag; voilà le ~ there's the snag.

hideur /'idoeR/ n/hideousness.

hideux, -euse /'id», oz adj hideous.

hier /jer/ adv yesterday; ça ne date pas d'~
it's nothing new.

hiérarchie /'jeRaRfi/ n/hierarchy.

hiérarchique /'jeRaRjik/ adj hierarchical;

mon supérieur ~ my immediate superior;

par la voie *• through the correct channels.

hiérarchiser /'jeRaRfize/ [l] vtr to organize
[sth] into a hierarchy [structure]; to prioritize

[tasks]; — les salaires to establish a wages
hierarchy.

hiératique /jeRatik/ adj hieratic.

hiéroglyphe /'jeRaglif/ nm hieroglyph; les

•«s hieroglyphics.

hi-fi /'ifi/ adj inv, nfinv hi-fi.

hilarant, ~e /ilaRà, ât/ adj hilarious; gaz ~
laughing gas.

hilare /ilaa/ adj être *» to be laughing; un
visage » a merry face.

hilarité /ilaRite/ n/mirth, hilarity.

hindou, ~e /£du/ adj, nmJHindu.
hindouisme /cduism/ nm Hinduism.

hippique /ipik/ adj equestrian; concours ~
showjumping event (GB), horse show; club —
riding school.

hippocampe /ipokàp/ nm sea horse, hippo-

campus.

hippodrome /ipadRom/ nm racecourse (GB),

racetrack (US).

hippopotame /ipspotam/ nm hippopotamus.

hirondelle /iRidel/ n/swallow.

hirsute /'iRsyt/ adj dishevelled 08
, unkempt.

hispanique /ispanik/ adj, nm/Hispanic.

hisse /'is/ excl oh — ! heave-ho!

hisser /'ise/ [1] I vtr to hoist [flag].

II se hisser v refl (+ v être) to heave oneself

up.

histoire /istwaR/ nf 1 history; entrer dans
l'~ to go down in history; l'~ jugera poster-

ity will be the judge; 2 story; tout ça, c'est

des -»s°! that's all fiction!; une ~ à dormir
debout a tall story; raconter des ~s to tell

fibs; c'est une — de fous it's absolutely

crazy!; 3 matter, business; •» d'amour love

affair; ~ de famille family matter; c'est sûre-

ment une — d'argent there must be money
involved; il m'est arrivé une drôle d'~ a

funny thing happened to me; 4 fuss; trouble;

en voilà des ~s! what a fuss!; elle fait

toujours des ~s she's always making a fuss;

ça va faire des ~s it will cause trouble; je ne
veux pas d'~s avec le propriétaire I dont
want any trouble with the landlord; c'est une
femme à ~s she's a troublemaker; une vie

sans ~s an uneventful life; ça a été toute
une — pour faire it was a terrible job doing;

au travail, et pas d'~s ! get on with it, no
messing about !; 5° — de rire or s'amuser
just for fun.

historien, -ienne /istDRj£, En/ nm,/historian.

historique /ista&ik/ I adj 1 historical; 2 his

toric; 3 passé •» past historic.

II nm faire V— du cinéma to trace the history

of the cinema.

hit-parade, pi ~S /'itpaRad/ nm charts.
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hiver HverI nm winter; été comme — in

summer and winter alike.

hivernage i%£Rna3/ nm wintering.

hivernal. ~e. mpl -aux iveRnal, o/ adj 1

winter; 2 wintry.

HLM /ajelem/ nm or/: abbr habitation

hochement /'afmd/ nm — de tête nod;

shake of the head.

hocher "sje/ [1] utr «• la tête to nod; to shake
one's head.

hochet '.->Je ™ rattle.

hockey ske' nm hockey.

holà 'ola/ axe/ hey (there)!

idioms mettre le — à qch to put an end or a

stop to sth.

hold-up, pi " or ~S /'oldoep/ nm hold-up.

hollandais, ~e /'olàde. ez/ I adjî Dutch.

II nm Dutch.

Hollandais. ~e l'slà de, ez/ nm,/ Dutchman/
Dutchwoman; les — the Dutch.

Hollande 'slâd/prn/ Holland.

holocauste obkost/ nm 1 holocaust; 2 (figur-

ative) (total) sacrifice.

homard roman/ nm lobster.

homélie srneli n/homily.

homéopathie /omeopati/ n/homeopathy.

homéopathique /ameopatik/ ad; home-
opathic; à doses "-s (figurative) in small doses.

homérique /ameRik/ adj Homeric.

homicide /amisid/ 1 adj homicidal.

II nm homicide; (Law) manslaughter; (premed-

itated) murder.

hommage ,oma3/ nm homage, tribute; rendre
— à to pay tribute to; présenter ses —s to

pay one's respects.

hommasse /amas/ adj mannish.

homme /am/ nm man; l'~ man; mankind; un
« à la mer! man overboard!; comme un seul
«•» as one; l'~ du jour the man of the

moment; leur — de confiance their right

hand man; il n'est pas ~ à se venger he's

not the type to want revenge,

a ~ d'affaires businessman; — des
cavernes caveman; — d'équipage crew
man; — d'esprit wit; — d'Etat statesman:
» à femmes womanizer; ~ au foyer
house-husband; ~ de main hired hand; ~
du monde man-about-town, socialite; *- de
paille front, straw man (US); — de peine
labourer 68

;
— de terrain man with practical

experience; — à tout faire handyman; «•

de troupe private, —s en blanc surgeons

idioms un •» averti en vaut deux (Proverb)

forewarned is forearmed.

homme-grenouille, pi hommes-gre
nouilles <:im<.|R.->nuj nm frogman.

homogène xmyznl adj homogeneous.

homogénéiser /3mo3encize/ II] vtr to homo
genize

homogénéité amogeneite/ «/homogeneity

homologue om.il.ig I adj homologous.

II nm/counterpart. opposite number.

homologuer mufogel HI vtr 1 to approve

[product]; 2 (Sport) to recognize officially

[record].

homonyme /amanim/ nm 1 homonym; 2
namesake.

homosexualité /omaseksualite/ n/homosexu
ality.

homosexuel, —elle /omosekstiel/ adj, nmj
homosexual.

honnête /onst/ adj 1 honest; 2 [person]

decent; [life] respectable; [intention] honour
able GB

; 3 fair, reasonable.

honnêtement /anetmà/ adv 1 [say, manage]
honestly; [reply] frankly; [behave] properly,

honourablyCB
; [judge] fairly; [adm j'f] freely; 2

fairly, reasonably; s'acquitter — d'une tâche
to do a decent job; travail ~- payé reasonably
well-paid job.

honnêteté /Dnette/ nf honesty; avec —
honestly.

honneur /anœR/ nm 1 honour 06
; à qui ai-je

I'"»? (formal) to whom do I have the honour08 of

speaking?; à toi I'—! you do the honours 08
!;

j'ai l'~ de vous informer que I beg to inform
you that; j'ai I'*» de solliciter I would respect-

fully request; d'~» (stairs] main; 2 credit;

c'est tout à leur — it's all credit to them; 3
mettre qn à I'— to honour08 sb; être à I' or en
~ to be in favour08

; faire or rendre — à qn
to honour 08 sb; faire ~ à un repas to do
justice to a meal; faire les ~s de la maison à

qn to show sb around the house; avoir les —s
de la presse to be mentioned in the press; en
quel — °? (ironic) any particular reason why?
idioms en tout bien tout •» with no hidden
motive.

honnir /'nniR/ [3] vtr (literary) to execrate.

idioms honni soit qui mal y pense evil unto
him who evil thinks.

honorabilité /.-inoRabilite/ nf integrity.

honorable /onaRabl/ adj 1 honourable 08
; 2

[score] creditable; [salary] decent.

honorablement /onaRablamâ/ adv 1 honour-
ably GB

;
— connu highly respected; 2 decently.

honoraire /DnoRER/ 1 adj [member] honorary.

II honoraires nmpl fee, fees.

honorer onaRe/ [l] vtr 1 to honour08 [god,

person, memory]; *~ qn de sa confiance to

honour08 sb with one's trust; 2 to honour08

[promise, debt]; 3 to be a credit to [country,

profession].

honorifique /snrmifik/ adj honorary.

honoris causa /.-mrmiskoza/ phr honorary.

honte /'M/ nf 1 shame; avoir ~ de to be

ashamed of; faire ~ à qn to make sb

ashamed; sans — (formal) shamelessly; sans
fausse — quite openly; 2 disgrace; faire la

~ de to be a disgrace to; quelle ~! what a

disgrace!

honteusement /'Mozmd/ adv 1 shamefully;

2 shamelessly.

honteux, -euse /'5t0, ez/ adj 1 disgraceful;

2 ashamed (de of).

hôpital, pi -aux /spital. o/ nm hospital

~ de jour outpatient clinic.
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idioms c'est l'~ qui se moque de la

charité it's the pot calling the kettle black.

hoquet I'oYzl nm hiccup; avoir le ~ to have

hiccups.

hoqueter /'okte/ [20] vi [person] to hiccup;

[engine] to sputter.

horaire /srer/ I adj per hour, hourly; tranche

or plage ~» time-slot.

II nm timetable, schedule; les ~s libres or à

la carte flexitime.

horde /'3Rd/ n/horde.

horizon /DRJ35/ nm horizon; à l'~ on the hori-

zon; changer d'~ to have a change of scene.

horizontal, ~e\ mpl -aux /DRizMal, o/ adj

horizontal.

horizontale2 /sRizStal/ «/horizontal; à l'~» in

a horizontal position.

horloge /0RI03/ nf clock.

horloger, -ère /^Rl^e, er/ nm.fwatchmaker.

horlogerie /:mb3Ri/ nf 1 watchmaking; 2
watchmaker's (shop).

hormis /'DRmi/ prep (formal) save, except (for).

hormone /oRmon/ nf hormone; — de
croissance growth hormone.

horodateur /oRadatœR/ nm parking ticket

machine.

horoscope /oRaskap/ nm horoscope.

horreur /3ro_r/ nf 1 horror, être saisi d'~ to

be horror-struck; quelle —! how horrible!; 2
dire des *~s de or sur qn to say awful things

about sb; 3 loathing; avoir ~ de qn/de faire

to loathe sb/doing: le poisson cru me fait ~ I

loathe raw fish.

horrible /sRibl/ adj 1 horrible; 2 revolting;

3 hideous.

horriblement /nRiblamd/ adv [damaged]

horribly ;
[cold] terribly.

horrifier /aRifje/ [2] vtr to horrify.

horripiler /cmipile/ [l] vtr to exasperate, to

drive [sb] up the wall .

hors /'3R/

Note When hors and hors de are followed by a

noun without the article, refer to the noun entry.

Thus hors service and hors d'usage are at the

entries service and usage. ^^
I prep (literary) apart from, save.

II hors de phr out of, outside; ~ d'ici! get

out of here!
•«• tout overall; longueur •» tout overall

length.

idioms être ~ de soi to be beside oneself;

cela m'a mis ~ de moi it infuriated me.

hors-bord /'rmbaR/ 1 adj [motor] outboard.

II nm inv powerboat, speedboat; faire du *~ to

go speedboating.

hors-d'œuvre /'.RdœvR/ nm inv starter, hors

d'oeuvre.

hors-jeu /'ansa/ nm inv (pour) ~ for offside.

hors-la-loi /'sRlalwa/ nm inv outlaw.

hors-piste /'aRpist/ nm inv off-piste skiing.

hors-texte /':>RtEkst/ nm inv (in book) plate.

hortensia 'aRtàsja/ nm hydrangea.

horticulteur, -trice /DRtikyltœR, tRis/ nm,f
horticulturist.

hospice /Dspis/ nm home; «• de vieillards old

people's home.

hospitalier, -ière /sspitalje, er/ adj 1 hos-

pital; centre ~ hospital; 2 hospitable.

hospitalisation /ospitalizasj3/ nf hospitaliza-

tion; ~ à domicile home (medical) care.

hospitaliser /aspitalize/ [1] vtr to hospitalize.

hospitalité /Dspitalite/ nf hospitality; de-

mander l'~ to ask for shelter.

hospitalo-universitaire, pi ~s /ospi

taloynivERsitER/ adj centre — teaching hos-

pital.

hostellerie /astElRi' n/(country) inn.

hostie /asti/ n/Host.

hostile /Dstil/ adj hostile (à to).

hostilité /nstilite/ n/hostility; les —s (Mil) hos-

tilities.

hôte lot/ I nm 1 host; 2 occupant.

II nm/guest.

hôtel /ot£l/ nm hotel.

~ particulier town house; *~ de passe
hotel used by prostitutes; — des ventes sale-

room; — de ville = town hall.

hôtelier, -ière /otalje, er/ I adj [industry]

hotel; [school] hotel management.

II nm.f hotelier.

hôtellerie /otElRi/ nf 1 hotel business; 2
(country) inn.

hôtesse /otes/ n/(at home, at exhibition) hostess;

(in company) receptionist; (in train, boat) stew-

ardess.
~ d'accueil receptionist; ~ de l'air air

hostess.

hotte /'at/ nf 1 basket; 2 hood.
— aspirante extractor hood (GB), ventilator

(US); la ~ du Père Noël Santa Claus's sack.

houblon /'ubl3/ nm hop, hops.

houe /'u/ nfhoe.

houille /'uj/ n/coal.

— blanche hydroelectric power.

houiller, -ère 1
"uje, er/ adj [industry] coal;

[area] coalmining.

houillère2 /'ujer/ n/1 coalmine; 2 colliery.

houle I'ull nfswell

houlette /'ulEt/ n/(of shepherd) crook; sous la

~ de (figurative) under the leadership of.

houleux, -euse j'xBa, ml adj 1 [sea] rough;

2 [meeting] stormy.

houppe ''up/ nf 1 (of hair) tuft; (of threads)

tassel; 2 powder puff.

houppelande / uplàd/ nf greatcoat.

houppette /'upEt/ nfpowder puff.

hourra /'uRa/ nm cheer; pousser des —s to

cheer.

houspiller /'uspije/ [l] vtr to scold; se faire ~
to be scolded.

housse /'us/ nf cover, slipcover; dustcover;

garment bag.

houx i'ui nm inv holly.



HT I
hydroptère 216

HT (written abbr = hors taxes) exclusive of

tax.

hublot / yblo/ nm (in plane) window; (in boat)

porthole.

huche l'yli nf 1 chest; 2 •» à pain bread bin.

huées /'lie/ nfpl booing; partir sous les — to

be booed off.

huer /'ue/ [l] vtr to boo.

huile /nil/ n/1 oil; 2 oil painting; 3° big shot ,

bigwig .

~ de coude (humorous) elbow grease; ~
solaire suntan oil.

idioms tout/ça baigne dans r*»° every-

thing/it is going smoothly; jeter or verser de
l'~ sur le feu to add fuel to the fire.

huiler /qile/ [1] vtr to oil.

huileux, -euse /qile, vsz\ adj oily

huis /'qi/ nm inv à — clos (Law) in camera; (fig-

urative) behind closed doors.

huissier /ijisje/ nm 1 ~ (de justice) bailiff;

2 porter; usher.

huit /'ujt, but before consonant '\\\l I adj inv

eight; "» jours a week; eight days; mardi en
— a week on Tuesday; donner ses ~ jours à

qn to give sb a week's notice.

II pron eight.

III nm inv 1 eight; 2 a figure of eight.

huitaine /'qiten/ nf 1 about a week; sous *-

within a week; 2 about eight.

huitième /'ujtjsm/ 1 ady eighth.

II nf (Sch) /ourf/i year of primary school, age

9-10.

huître /i|itR/ n/oyster.

hululer /'ylyle/ [1] vi to hoot.

humain, —e /yme, en/ I adj 1 human; pertes

—es loss of life; 2 [regime] humane; [person]

human, understanding.

II nm human (being).

idioms l'erreur est —e to err is human.

humainement /ymenmà/ adv 1 humanly;
2 humanely.

humaniser /ymanize/ [1] I vtr to humanize.

II s'humaniser v reft (+ v être) to become
more human.

humaniste /ymanist/ adj, «^humanist.

humanitaire /ymanitER/ adj humanitarian.

humanité /ymanite/ nf humanity; avec —
humanely.

humble /uêbl/ 1 adj humble.

II humbles nm pi les ~s the common
people.

humblement /*bbmà/ adv humbly.

humecter /ymekte/ [1] vtr to moisten, to

dampen.

humer /'yme/ (1] vtr to sniff; to smell.

humérus /ymeRys/ nm inv humerus.

humeur /ymuR/ nf 1 mood; être de bonne/
mauvaise — to be in a good/bad mood; être/

ne pas être d'~ à faire to be in the mood/in

no mood to do; 2 temper; être d'~ égale to

be even-tempered; être d'~ inégale to be

moody; 3 bad temper; geste d'~ bad

tempered gesture; avec — bad-temperedly.

humide /ymid/ adj 1 damp; 2 [climate] humid;
[season] rainy; il fait froid et — it's cold and
damp; il fait une chaleur — it's muggy.

humidificateur /ymidifikatœR/ nm humidi-

fier.

humidifier /ymidifje/ [2] vtr to humidify.

humidité /ymidite/ nf 1 dampness, damp;
2 humidity.

humiliant, ~e /ymiljà, at/ adj humiliating.

humiliation /ymiljasjJ/ n/humiliation.

humilier /ymilje/ [2] vtr to humiliate.

humilité /ymilite/ nf 1 humility; 2 (of task)

humble nature.

humoriste /ynwiust/ nm/1 humorist; 2 joker.

humoristique /ymoRistik/ adj humorous;
dessin ~ cartoon.

humour ,<ymuR/ nm humour 08
; avoir de Y—

to have a sense of humour68
; il n'a pas su

apprécier I ~ de la situation he couldn't see

the funny side of it; faire de I'— to make
jokes.

huppé, ~e /'ype/ adj 1° [person] upper-crust;

2 [bird] crested.

hurlement /'yRlama/ nm (of animal) howl, howl-

ing; (of person) yell, howl; (of siren) wail, wail-

ing; pousser un ~ de douleur to howl with

pain.

hurler /'yide/ [1] I vtr 1 to yell; 2 [radio] to

blare out.

II vi 1 to yell; (with pain, anger) to howl; 2
[siren] to wail; [wind] to roar; [radio] to blare

idioms ~ avec les loups to follow the

crowd; — à la mort to bay at the moon.

hurluberlu, —e /yRlybeRly/ nm/oddball

hussarde /'ysand/ nfà la ~ roughly.

hutte ,"yt/ n/hut.

hybride /ibRid/ adj, nrn hybrid.

hybrider /ibRide/ (1] vtr to cross, to hybridize.

hydratant, ~*e /idRata, at/ adj moisturizing.

hydratation /idRatasji/ nf 1 hydration; 2
moisturizing.

hydrate /idRat/ nm hydrate; ~ de carbone
carbohydrate.

hydrater /id Rate/ [l] I wr 1 to hydrate; 2 to

moisturize [skin].

II s'hydrater v refl {+ v être) bien s'~ to

take plenty of fluids.

hydraulique /idRolik/ 1 adj hydraulic.

II n/hydraulics.

hydravion /idRavj5/ nm seaplane, hydroplane.

hydro /idRo/ pref hydro; «-électrique hydro-

electric.

hydrocarbure /idRDkaRbyR/ nm hydrocarbon.

hydrocution /idRokysji/ nf immersion

hypothermia.

hydrofuge /idRDfy3/ adj water-repellent.

hydrogène /idRD3cn/ nm hydrogen.
~ lourd deuterium.

hydroglisseur /idRoglisoeR/ nm hydroplane.

hydromel /idRamd/ nm mead.

hydrophile /idRsfil/ adj absorbent.

hydroptère /idR.opteR/ nm hydrofoil.
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hydroxyde /idRoksid/ nm hydroxide.

hyène /'jen/ «/hyena.

hygiaphone® /i^afon/ nm grill (perforated

communication panel).

hygiène /i;yen/ nf hygiene; bonne *•

alimentaire healthy diet.

— corporelle personal hygiene; •»

mentale mental health.

hygiénique /i^enik/ adj 1 hygienic; 2 [life-

style] healthy; promenade « constitutional.

hymen /imen/ nm 1 hymen; 2 (literary) nuptial

bond.

hymne /imn/ nm hymn; — national national

anthem.

hyperactif. -ive /ipeRaktif, ivy adj hyper-

active.

hyperbole /ipeRbol/ nf 1 hyperbola; 2
hyperbole.

hyperclassique /ipcRklasik/ adj [situation,

reaction] absolutely classic; roman or film »
great classic.

hyperdoué, —e /ipeRdwe/ adj exceptionally

gifted.

hypermarché /ipeRmaRje/ nm hypermarket
(GB), large supermarket.

hypermétrope /ipeRmetRsp/ adj longsighted.

hypernerveux, -euse /ipeRneRvo, azi adj

highly strung.

hypersensible /ipeRsàsibl/ adj hypersensit-

ive.

hypertendu. —e /ipeRtady/ adj 1° ex-

tremely tense; 2 (Med) suffering from high
blood pressure.

hypertension /ipcRtàsji/ nf ~ (artérielle)

high blood pressure.

hypertrophie /ipeRtRofi/ nf 1 (Med) enlarge-

ment; 2 (of town) overdevelopment.

hypertrophier: s'hypertrophier /ipeRtRo

fje/ [2] v refl (+ v être) 1 (Med) to hypertrophy;

2 [town] to become overdeveloped.

hypnose /ipnoz/ «/hypnosis.

hypnotique /ipn^tik/ adj. nm hypnotic.

hypnotiser /ipnotize/ [1] I vtr to hypnotize;

(figurative) to mesmerize.

II s'hypnotiser v refl ( + v être) s'— sur to

become obsessed by [detail, problem].

hypnotiseur, -euse /ipnotizœR, az/ nm.f
hypnotist.

hypocondriaque /ipsk^dRijak/ adj, nmf
hypochondriac.

hypocrisie /ipakRizi/ «/hypocrisy.

hypocrite /ipokRit/ 1 adj hypocritical.

II «m/hypocrite.

hypodermique /ipsdeRmik/ adj hypodermic.

hypophyse /ipofiz/ «/pituitary gland.

hypotension /ipotôsjS' nf — (artérielle) low
blood pressure.

hypoténuse /ipatenyz/ «/hypotenuse.

hypothécaire /ipotekcR/ adj mortgage.

hypothèque /ipotek/ nf mortgage; prendre
une ~ sur l'avenir (figurative) to mortgage one's

future.

hypothéquer /ipateke/ [14] vtr to mortgage;
(figurative) to endanger.

hypothèse /ipatez/ «/hypothesis; se refuser à

la moindre — to refuse to speculate.

hypothétique /ipatetik/ ad/hypothetical.

hystérie /isteRJ/ nf hysteria; — collective

mass hysteria.

hystérique /isteRik' adj hysterical.



lî

i, I lil nm inv i, I.

idioms mettre les points sur les i to make
things crystal clear.

ibérique /ibeRik/ adj Iberian.

iceberg /ajsbeRg, isbERg/ nm iceberg.

ici /isi/ adv 1 here; c'est » que... this is

where...; par ~ this way; around here; les

gens d'~ the locals; je vois ça d'— ! I can
just picture it!; vous êtes ~ chez vous! make
yourself at home!; 2 jusqu'-» until now; until

then; d'~ peu shortly; d'~ demain by
tomorrow; d'~» deux jours two days from
now; d'~ là by then; il l'aime bien, mais
d'~ à ce qu'il l'épouse... he likes her, but as

for marrying her...

ici-bas /isiba/ adv here below.

icône ikon/ nf icon.

iconographie ik.->n.xjRafi nf 1 iconography;

2 illustrations.

id. written abbr - idem.

idéal, ~e. mpl -aux /ideal, o/ 1 adj ideal.

II nm ideal; dans l'~ ideally.

idéaliser /idealize/ [1] vtr to idealize.

idéalisme /idealism/ nm idealism.

idée /ide/ nf 1 idea; avoir de l'~ to be invent-

ive; avoir une ~ derrière la tête to have
something in mind; 2 idea; thought; j'ai ma
petite «» sur le sujet I have my own theory
about that; se faire des ~s to imagine things;

avoir les —s larges to be broad-minded;
changer d'~ to change one's mind; avoir de
la suite dans les ~s to be single-minded; not

to be easily deterred; 3 idea; as-tu une — du
temps qu'il faut pour y aller? do you have any
idea how long it takes to get there?; 4 avoir

dans l'~ que to have an idea that; avoir dans
l'~ de faire to plan to do; ça ne leur vien
drait jamais à l'~ it would never occur to

them, tu ne m'ôteras pas de Y— que I still

think that...

«• fixe idée fixe, obsession; *• force key
idea; — de génie brainwave ;

— noire
dark thought; ~ reçue received idea.

idem /idem/ adv ditto.

identification /idàtifikasj3/ nf identification.

identifier idàtifje/ [2] I vtr to identify.

II s'identifier v refl (+ v être) 1 to become
identified (à with); 2 to identify (à with)

identique /idatik/ adj 1 identical (à to); 2
unchanged.

identité /idatite/ nf 1 identity; 2 similarity;

— de vues similar views.

idéologie lidcohyl nf ideology.

idiomatique /idpmatik/ adj idiomatic.

idiome /idjom/ nm idiom.

idiot, —e /idjo. Ml I adj stupid.

II nm idiot; faire I'— to behave like an idiot;

(as deception) to act dumb.

idiotie /idJDsi/ nf 1 stupid thing; 2 rubbish (GB),

garbage (US); 3 stupidity.

idiotisme /idjatism/ nm idiom.

idolâtrer ,'idolatRe/ [l] vtr to idolize.

idole /idol/ nf idol

idylle /idil / nf 1 love affair; 2 (in literature) idyll.

idyllique /idilik/ adj idyllic.

if /if/ nm 1 yew (tree); 2 yew (wood).

ignare /ijiaR/ adj ignorant.

ignifuge /inify3/ adj fireproofing.

ignifuger /inify3e/ [13] vtr to fireproof.

ignoble /ijiDbl/ adj 1 [person, conduct] vile;

2 [place] squalid; [food] revolting.

ignominie /inomini/ nf 1 ignominy; 2 dreadful

thing.

ignorance /inoRds/ n/ignorance.

ignorant, ~e /in^Rfl, at/ adj ignorant.

ignoré, *-e /inoRe/ adj unknown (de to);

ignored (de by).

ignorer /insKe/ [l] I vtr 1 j'ignore comment/
si I don't know how/whether; ~ tout de qch
to know nothing of or about sth ;

~ l'existence

de to be unaware of the existence of: il ignorait

la peur he didn't know what fear was; 2 to

ignore [person].

II s'ignorer v refl (+ i; être) c'est un poète
qui s'ignore he is a poet without knowing it.

iguane /igwan/ nm iguana.

il /il/ I pron m he; it; —s they; Pierre a-t-~

téléphoné? has Pierre phoned?; ~ a été

réparé it has been repaired.

II pron it; — pleut it's raining; — m'arrive

de faire I sometimes do.

île /il/ n/island.

a l'~ de Beauté Corsica; ~ flottante
(Culin) floating island.

illégal, ~e, mpl -aux /ilegal, o/ adj illegal.

illégalité 'ilegalite/ nf 1 illegality; 2 breach of

the law.

illégitime /ileijitim/ adj [child] illegitimate.

illettré, —e /ilctRe/ adj, nm,f illiterate.

illettrisme /iletaism/ nm illiteracy.

illicite /ilisit/ adj illicit; unlawful,

illico /iliko/ adv straightaway; ~ presto

pronto .

illimité. ~e /ilimitc/ adj unlimited.

illisible /ilizibl/ adj 1 illegible; 2 [book] unread-

able.

illogique il.\>ik ' adj illogical.

illumination /i!yminasj3/ I nf 1 floodlighting;

2 flash of inspiration.

II illuminations nfpl (in town) illuminations;

(on tree) lights.
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illuminé, —e /ilymine/ I adj 1 [monument]

floodlit; 2 [face] radiant.

II nm,/1 visionary; 2 crank.

illuminer /ilymine/ [1] I vtr 1 to illuminate; to

floodlight; 2 [smile] to light up [face], [faith,

passion] to illuminate [life].

II s'illuminer vrefl(+v être) to light up.

illusion /ilyzj3/ «/illusion; se faire des ~»s to

delude oneself; il ne fait pas — he doesn't fool

anyone.

illusionner: s'illusionner /ilyzjane/ [1] v reft

(+ v être) to delude oneself.

illusionniste /ilyzpnist/ nmf conjurer, illu-

sionist.

illusoire /ilyzwaR/ adj illusory.

illustrateur, -trice /ilystRatœR, tRis/ nmj
illustrator.

illustration /ilystRasjS/ «/illustration.

illustre /ilystR/ adj illustrious, un ~ inconnu
a perfect nobody.

illustrer /ilystRe/ [1] I vtr to illustrate.

II s'illustrer v refl (+ v être) to distinguish

oneself.

îlot /ilo/ nm 1 islet; 2 —s de végétation

isolated patches of vegetation.

ils il.

image /ima3/ nf 1 picture; 2 (on film) frame; 3
reflection, image; 4 picture (de of); à l'~» de
ses prédécesseurs... just like his/her prede-

cessors...; 5 image; les ~s d'un poème the

imagery of a poem.
~ d'Épinal simplistic print of traditional

French life; (figurative) clichéd image; • de
marque brand image; corporate image;

(public) image.

imagé, ~e /ima3e/ adj [style] colourful 09
.

imagerie /ima3Ri/ nf 1 imagery ; 2 print trade ;

3 imaging.

imaginable /ima3inabl/ adj conceivable,

imaginable.

imaginaire /ima3inER/ adj imaginary.

imaginatif, -ive /ima3inatif, ivy adj imagin-

ative.

imagination /ima3inasj3/ «/imagination; des
chiffres qui dépassent or défient l'~ mind-
boggling figures.

imaginer /ima3ine/ [1] I vtr 1 to imagine, to

picture; 2 to suppose; 3 to devise, to think up;

que vas-tu «»? how can you think such a

thing?

II s'imaginer v refl (+ v être) 1 to imagine, to

picture; 2 s'~ à 60 ans to picture oneself at

60; 3 to think (que that).

imbattable /êbatabl/ adj unbeatable.

imbécile /êbesil/ 1 adj idiotic.

II nmf fool; faire I'— to play the fool.

imbécillité /êbesilite/ «/stupidity.

imberbe /êbeRb/ adj beardless.

imbiber /ebibe/ [1] I vtr to soak.

II s'imbiber v refl (+ v être) s'— de to

become soaked with.

imbriquer: s'imbriquer /êbRike/ [l] v refl ( +

v être) 1 [slates] to overlap; 2 [chapters] to be

interwoven; [/sswes] to be interlinked; [parts] to

interlock.

imbu, —e llbyi adj full (de of), «• de sa

personne full of oneself.

imbuvable /êbyvabl/ adj 1 undrinkable; 2°
unbearable.

imitateur, -trice /imitatceR, tRis/ nm,f 1

impressionist; 2 (of painting) imitator.

imitation /imitasjs/ nf imitation; (of person)

impression; numéro d'~ impressions; sac
*» crocodile imitation crocodile handbag.

imiter /imite/ [1] vtr 1 to imitate; to forge [sig-

nature], 2 to do an impression of [sbj; 3 il

part, je vais r«- he's leaving and I'm going to

do the same.

immaculé, ~e /imakyle/ adj immaculate.

immangeable /emà3abl/ adj inedible.

immanquablement /Emakabtama/ adv inev-

itably.

immatériel, -ielle /imateRjel/ adj 1 immater-

ial; 2 (Law) intangible.

immatriculation /imatRikylasji/ nf registra-

tion; numéro d'«- registration (GB) or license

(US) number.

immatriculer /imatRikyle/ [1] vtr to register;

to register (GB) or license (US) [car].

immédiat, —e /imedja, at/ 1 adj immediate.

II nm !'•«• the present; dans l'~ for the time

being.

immédiatement /imedjatmâ/ adv immedi-
ately.

immense /imàs/ adj (gen) huge; [pain, regret]

immense; [joy, courage] great.

immensité /imâsite/ «/(of place) immensity; (of

knowledge) breadth.

immergé, —e /imeR3e/ adj [body, object]

submerged; [reefs] sunken.

immerger /imeR3e/ [13] vtr to immerse [object];

to bury [sth] at sea.

immersion /imeRsj3/ «/ 1 (of body, object)

immersion; (of corpse) burial at sea; 2 flooding;

3 (Sch) immersion.

immettable /emetabl/ adj unwearable.

immeuble /îmœbl/ nm 1 building; 2 (Law) real

asset.

immigrant, —e /imigRa, at/ adj, nm.f im-

migrant.

immigration /imigRasj3/ «/immigration.

immigré, —e /imigRe/ adj, «/«./immigrant.

immigrer /imigRe/ [1] vi to immigrate.

imminent, ~e /imina, at/ adj imminent.

immiscer: s'immiscer imise/ [12] v refl (+ v

être) to interfere (dans in).

immobile /imabil/ adj (gen) motionless ; [vehicle]

stationary; [stare] fixed.

immobilier /imobilje/ nm l'~ property (GB).

real estate (US).

immobiliser /imobilize/ [1] I vtr 1 to bring

[sth] to a standstill [vehicle]; to stop [machine,

horse]; 2 to immobilize [person, limb], 3 to tie

up [capital].

II s'immobiliser v refl (+ v être) to come to a

halt; (deliberately) to stop.
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immobilisme /imobilism/ nm opposition to

change.

immobilité /imsbilite/ n/1 immobility; 2 still-

ness.

immodéré, ~e /imsdeRe/ adj 1 excessive; 2
immoderate.

immoler /imole/ [1] vtr to sacrifice (à to).

immonde irrôd adj 1 filthy; 2 revolting.

immondices /imidis/ nf pi refuse (GB), trash

(US).

immoral, ~e, mpl -aux /imoRal, o/ adj

immoral.

immortaliser /imoRtatize/ [1J vtr to immor-
talize.

immortalité /imoRtalite/ n/immortality.

immortel, -elle imoRtel adj immortal.

immotivé. ~e /imotive/ adj [anger, act]

unmotivated; [fear] groundless.

immuable /imuabl/ adj 1 immutable; 2
unchanging; 3 perpetual.

immuniser /imynize/ [1] vtr 1 to immunize; 2
(figurative) ~ qn contre to make sb immune to.

immunitaire /imyniteR/ adj (Med) immune.

immunité /imynite/ n/immunity.

impact /êpakt/ nm impact; mark.

impair, —e /èpER/ I adj [number] odd; [day,

year] odd-numbered.

II nm indiscretion, faux pas.

imparable /êpaRabl/ adj 1 unstoppable; 2
unanswerable; 3 irrefutable.

impardonnable EpuRdonabl adj unforgiv-

able.

imparfait, ~e /èpaRfc, et/ 1 adj imperfect.

II nm V— the imperfect (tense).

impartial, ~e, mpl -iaux /epaRsjal, <>< adj

impartial.

impartir /EpaRtiR/ [3] vtr to give; dans les

temps impartis within the given time.

impasse /£pas/ nf 1 dead end, cul-de-sac (GB);

2 deadlock.

impassible /epasibl/ adj impassive.

impatience /Èpasjds/ nf impatience; brûler

d'~ de faire to be dying to do.

impatient. ~e /ëpasjà, at/ adj impatient.

impatienter /Èpasjate/ [1] I vtr to irritate.

II s'impatienter v refl ( + v être) to get impa-

tient.

impayable" /Epejabl/ adj elle est «• she's

priceless.

impayé. —e /epeje/ adj unpaid.

impeccable /npekabl/ adj perfect, impeccable;

spotless.

impeccablement /epekabbma/ adv impec

cably.

impénétrable /EpenetRabl/ adj 1 impenet

rable; 2 inscrutable.

impénitent. ~e /rpenitd, dt/ adj [drinker]

inveterate; \buchelor] confirmed.

impensable /ëpdsabl/ adj unthinkable, unima-

ginable.

imper° /EpcR/ nm raincoat, mac" (GB).

impératif, -ive ëpcRatif, iv/ 1 adj imperative.

II nm 1 (of situation) imperative; (for quality)

necessity (de for); (of timetable) constraint; 2 (in

grammar) imperative.

impératrice /èpeRatRis/ nfempress.

imperceptible /êpeRseptibl/ adj impercept
ible.

imperfection /£peRfeksj3/ nf 1 imperfection;

2 flaw.

impérial, ~e', mpl -iaux /êpeRjal, o/ adj
imperial.

impériale 2 /êpeRjal/ nf autobus à ~ double-

decker bus.

impérialisme /ëpcRJalism/ nm imperialism.

impérieux, -ieuse /ëpeRje, m adj 1 im
perious; 2 pressing.

impérissable ,'êpeRisabl/ adj imperishable.

imperméabiliser /ëpeRmeabilize/ [l] vtr to

waterproof.

imperméabilité /ëpeRmeabilite/ nf 1 water-

proofness; 2 impermeability.

imperméable /ëpeRmcabl/ I adj 1 [material]

waterproof; [ground] impermeable; 2 im
pervious.

II nm raincoat.

impersonnel, -elle /ëpeRsonel/ adj imperso-

nal.

impertinence /ëpeRtinas/ nf 1 impertinence;

2 impertinent remark.

impertinent, —e /êpeRtina, ât/ adj imper-

tinent.

imperturbable /EpeRtyRbabl/ adj imperturb-

able, unruffled.

imperturbablement /epERtyRbabbma/ adv
[continue, listen] unperturbed.

impétueusement /cpetiiozmà/ adv impetu-

ously

impétueux, -euse /epetu.0, ml adj (gen) im-

petuous; [torrent] raging.

impie /ëpi/ adj impious.

impitoyable /êpitwajabl/ adj merciless, piti-

less; relentless; ruthless.

impitoyablement /ëpitwajabtoma/ adv merci-

lessly.

implacable /ëplakabl/ adj implacable; tough;

harsh.

implacablement /êplakabtoma/ adv relent

lessly : ruthlessly.

implantation /ftpiatasp/ nf establishment;

setting up; installation; settlement; implanta-

tion.

implanté, -e /èplate/ adj 1 [factory, party]

established; [population] settled; 2 [roots] estab

lished; dents mal ~es crooked teeth.

implanter /Eplate/ [l] I vtr 1 to establish

[factory], to build [supermarket] ; to open
[agency], to introduce [product, fashion], to

instil 06 [ideas]; 2 (Med) to implant.

II s'implanter v refl (+ v être) [company,

product] to establish itself; [factory] to be built;

[person] to settle; [party, doctrine] to gain a

following.

implication /SplikasjS/ nf 1 involvement; 2
implication (sur for); 3 commitment.
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implicite /ëplisit/ adj implicit.

impliquer /èplike/ [1] vtr 1 to implicate (dans

in); 2 to involve [staff] (dans in); 3 to involve

(de faire doing); 4 to mean.

implorer /êpbRe/ [l] vtr 1 to beseech, to

implore; 2 to beg for.

imploser /êploze/ [1] vi to implode.

impoli, ~e /êp.ili/ ad/ rude, impolite.

impolitesse /èpalites/ nf rudeness, impolite-

ness; avec *» rudely.

impondérable /£p5deRabl/ adj, nm imponder
able.

impopulaire /êpopyleR/ adj unpopular.

importance /êpoRtàs/ nf 1 importance; sans
~ unimportant; quelle —? what does it

matter?; 2 size; (of damage) extent; prendre de
l'~» to increase in size; d'une certaine ~»

sizeable; 3 prendre de l'~ [person] to become
more important.

important. ~e /£p:>Rta, St/ I adj 1 import-

ant; 2 significant; considerable; sizeable;

large; [delay] lengthy; 3 prendre un air *» to

adopt a self-important manner.

II nm,f faire I'—, jouer les ~s to act import-

ant .

importateur, -trice /êpDRtatœR, tRis/ I adj

importing.

II nm,/ importer.

importation /ÈpaRtasjô/ nf 1 importation; 2
import.

importer /£p:>Rte/ [1] I vtr (gen) to import; to

introduce [species].

II v impers peu importe or qu'importe que..

it doesn't matter or what does it matter if...;

'lequel?'—'n'importe' which one?'— it doesn't

matter'; n'importe quel enfant any child;

n'importe qui anybody, anyone; n'importe
lequel any; n'importe où anywhere;
n'importe quand anytime; prends n'importe
quoi take anything; elle dit n'importe quoi
she talks nonsense; c'est fait n'importe
comment it's done any old how°.

importun, —e /êpoRtce, yn/ I adj 1 trouble-

some; tiresome; visiteur — unwelcome
visitor; 2 [visit] ill-timed; [remark] ill-chosen;

[question] awkward.
II nm.funwelcome visitor; tiresome individual.

importuner /êpaRtyne/ [1] vtr 1 to bother (de
with); 2 to disturb.

imposable /èpozabl/ adj [person] liable to tax;

[income] taxable.

imposant, ~e /epozà, àt/ adj imposing;

impressive.

imposé, —e /êpoze/ adj 1 fixed; 2 set.

imposer /Epoze/ [1] I vtr 1 [person] to impose
[sanctions, deadline]; to lay down [rule]; elle

nous a imposé le silence she made us be

quiet; 2 to impose [idea, opinion]; to set

[fashion]; 3 to command [respect, admiration],

4 to tax.

II en imposer v+prep elle en impose par
son calme her calm is impressive; elle en
impose à ses élèves she inspires respect in

her pupils.

Ill s'imposer v refl (+ v être) 1 [choice, solu-

tion] to be obvious; [caution, change] to be

called for; une visite au Louvre s'impose a

visit to the Louvre is a must; 2 to impose [sth]

on oneself; s'*~ de travailler le soir to make it

a rule to work in the evening; 3 to impose (à

qn on sb); 4 s'~ comme leader to establish

oneself as the leader; s'"» dans un domaine
to make a name for oneself in a field; s'~ sur

un marché to establish itself in a market;

5 [person] to make one's presence felt; [will]

to impose itself.

imposition /ëpozisj3/ n/taxation.

impossibilité ,'eposibilite/ nf impossibility;

être dans Y— de faire to be unable to do;

mettre qn dans l'~ de faire to make it im-

possible for sb to do.

impossible /êposibl/ 1 adj impossible.

II nm l'~ the impossible; faire or tenter l'~

to do everything one can.

idioms ~ n'est pas français there's no
such word as 'can't'.

imposteur /êpostœR/ nm impostor.

imposture /êpostyR/ n/1 deception; 2 fraud.

impôt /êpo/ nm tax, après ~ after tax.

~ foncier property tax; *» sur le

revenu income tax; ~s locaux local taxes.

impotent, —e /êpota, at/ 1 adj infirm.

II nm,/person with impaired mobility.

impraticable /êpRatikabl/ adj 1 impassable;

2 unworkable.

imprécis, —e /êpResi, iz/ adj [outline,

memory] vague; [concept] hazy; [aim] inaccur-

ate; [results] imprecise; [person] vague.

imprécision /epResizj5/ «/imprecision; vague-

ness; inaccuracy.

imprégner /ëpRene/ [14] I vtr to impregnate

[material, wood] (de with).

II s'imprégner v refl (+ v être) s'~ de to

become soaked with [water] ; to immerse oneself

in [language].

imprenable /SpRonabl/ adj avec vue — with

unobstructed view guaranteed.

impresario /EpResaRJo/ nm agent, impresario.

impression /epResjà/ nf 1 impression; faire

bonne — to make a good impression; j'ai I'—

d'être surveillé I feel I am being watched; 2
printing; faute d'~ misprint; 3 pattern; 4 (of

film) exposure.

impressionnable f.pRespnabl adj 1 sensit-

ive; 2 impressionable.

impressionnant. *»e 'êpResjsna, at/ adj 1

impressive; 2 disturbing.

impressionner /epRespne/ [l] vtr 1 to

impress; ne te laisse pas ~ par les examina
teurs don't be overawed by the examiners; 2
[image] to disturb; 3 to act on [retina, film].

impressionnisme /6pRespnism/ nm Impres-

sionism.

imprévisible ,'èpRevizibl/ adj unpredictable.

imprévu, —e llpnevyl I adj 1 unforeseen; 2
unexpected.

II nm 1 hitch; 2 1'"» the unexpected; plein

d'— [person, film] quirky; [trip] with a few
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surprises; un métier plein d'~ a job which is

never dull; 3 unforeseen expense.

imprimante /EpRimat/ n/printer.

imprimé, ~e /EpRime/ 1 pp imprimer
II pp adj printed (de with).

III nm 1 form; 2 printed matter; 3 print; un
•«• à fleurs a floral print

imprimer /EpRime/ [1] vtr 1 to print [text]; 2
to put [stamp, seal] (sur on); 3 to leave an

imprint of [sth] (dans, sur in); 4 [time, age] to

etch [wrinkles].

imprimerie /EpRimRi/ nf 1 printing; atelier

d'~ printing shop; 2 printing works; 3
printers, print workers.

imprimeur /EpRimœR/ nm printer.

improbable /EpRababl/ adj unlikely, improb-

able.

improductif, -ive /êpRodyktif, iv/ adj un-

productive; capitaux —s idle capital.

impromptu, ~e /EpRÔpty/ 1 adj impromptu.

II adv impromptu.

III nm impromptu.

impropre /EpRapR/ adj [term, usage] incorrect;

— à unfit for [human consumption].

improprement /EpRopRamà/ adv incorrectly.

improvisation /EpRavizasj3/ nf improvisation.

improvisé, ~e /EpRovize/ adj [speech]

improvised; [meal] impromptu, [means] make-

shift; [solution] ad hoc; [cook] stand-in.

improviser /EpRovize/ [1] I vtr to improvise

[meal, speech]; to concoct [excuse, alibi]; — un
hôpital to set up a makeshift hospital.

II vi to improvise.

III s'improviser v refl (+ v être) 1 s'— cuisi-

nier to act as a cook; 2 un camp pour réfugiés

ne s'improvise pas you can't create a refugee

camp just like that.

improviste: à l'improviste /alEpRsvist/ phr
unexpectedly

imprudemment 'EpRydama/ adv [speak] care-

lessly; [act] unwisely.

imprudence /EpRydas/ nf 1 carelessness; 2
commettre une — to do something foolish.

imprudent. ~e /EpRyda, dt/ adj [person,

words] careless; [action] rash.

impudence /Epydàs/ nf 1 impudence; 2 im-

pudent behaviour06
.

impudent, ~e /Epyda, at/ adj impudent.

impudeur /EpydœR/ nf immodesty ; shameless-

ness.

impudique /èpydik/ adj obscene; indecent;

shameless.

impuissance /Epuisas/ nf 1 impotence; ~ à

faire inability to do; 2 (Med) impotence.

impuissant, ~e /Epqisa, at/ adj 1 powerless,

helpless; 2 (Med) impotent.

impulsif, -ive /Epylsif, iv/ adj impulsive.

impulsion /EpylsjS/ nf 1 (gen) impulse; (Tech)

pulse; 2 (figurative) impetus.

impunément /Epynema/ adv with impunity.

impuni. ~e /Epyni/ adj unpunished.

impunité /Epynite/ nf impunity

impur, ~e Hpynl adj 1 [thoughts] impure;

2 [air] dirty; [blood] tainted; 3 [ore] impure;
4 unclean.

impureté /EpyRte/ nf impurity.

imputable /Spytabl/ adj attributable (à to).

imputer /Epyte/ [1] vtr to attribute (à to), to

impute (to à).

inabordable /inaboRdabl/ adj 1 [coast]

inaccessible; [person] unapproachable; 2
[prices] prohibitive.

inacceptable /inakseptabl/ adj unacceptable.

inaccessible /inaksesibl/ adj 1 inaccessible;

2 [person] unapproachable.

inaccoutumé /inakutyme/ adj unusual.

inachevé, ~e /inajve/ adj unfinished.

inactif, -ive /inaktif, iv/ adj idle; [person] in-

active; [population] non-working.

inactivité /inaktivite/ «/inactivity.

inadaptation /inadaptasjS/ nf 1 inappropriate

ness; 2 maladjustment

inadapté, ~e /inadapte/ adj 1 [child] malad-

justed; 2 [method, means] inappropriate; [tool]

unsuitable; [system, law] ill-adapted; 3 [person]

ill-equipped (à for).

inadéquat, ~e /inadekwa, at/ adj inad

equate; unsuitable.

inadmissible /inadmisibl/ adj 1 intolerable;

2 unacceptable.

inadvertance: par inadvertance /paR

inadveRtas/ phr inadvertently.

inaltérable /inalteRabl/ adj 1 [substance]

unalterable, non-corroding; [colour] fade-

resistant; 2 [character] constant; [principle]

immutable; [hope] steadfast; [humour] unfail-

ing.

inaltéré. ~e /inalteRe/ adj [substance] un-

altered; [sky, air] pure.

inamovible /inamovibl/ adj [official] irre-

movable.

inanimé, ~e /inanime/ adj [matter] inan-

imate; [person] unconscious; lifeless.

inanition ,'inanisp/ «/starvation.

inaperçu, —e /inapERsy/ adj passer ~ to go

unnoticed.

inappréciable /inapResjabl/ adj 1 [support]

invaluable; [advantage] inestimable; 2
imperceptible.

inapte /inapt/ adj unfit; " (au service) unfit

(for military service).

inaptitude /inaptityd/ nf unfitness (à qch for

sth; à faire for doing).

inarticulé, ~e /inaRtikylc/ adj inarticulate.

inassouvi, ~e /inasuvi/ adj [appetite] insati-

able; [thirst] unquenchable; [person, desire]

unsatisfied.

inattaquable /inatakabl/ adj 1 (Mil) unassail-

able; 2 irreproachable; 3 irrefutable; 4 rust-

proof [metal].

inattendu, ~e /inatady/ adj unexpected.

inattentif, -ive /inatatif, iv/ adj 1 inattentive;

distracted; 2 heedless.

inattention /inatdsj3/ nf inattention; moment
d'~ lapse of concentration; faute A'" care-

less mistake.
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inaudible /inodibl/ adj inaudible.

inaugural, ~e. mpl -aux /inogyRal, o/ adj

1 [ceremony] inauguration; [speech] inaugural;

2 [flight, voyage] maiden.

inauguration /inogyRasj3/ n/(of statue) unveil-

ing; (of building) inauguration; (of exhibition) open-

ing; (of policy) launching.

inaugurer /inogyRe/ [1] vtr 1 to unveil [statue,

plaque]; to open [motorway, school]; 2 to open
[conference]; to inaugurate [series of articles]; 3
to mark the start of [period], 4° to christen

[car].

inavouable /inavwabl/ adj shameful.

inavoué, *-e /inavwe/ adj [crime, vice]

unconfessed; [reason, aim] undisclosed; [fear]

hidden; [love] undeclared.

incalculable /èkalkylabl/ adj 1 innumerable;

2 incalculable.

incandescent, —e /ëkâdesâ, at/ adj

incandescent; white-hot; glowing.

incapable /êkapabl/ adj 1 — de faire incap-

able of doing; unable to do; 2 incompetent.

incapacité /êkapasite/ nf 1 inability: être

dans l'~ de faire to be unable to do; 2
incompetence; 3 disability; 4 (Law) incapacity.

incarcération /ëkaRseRasj3/ «/imprisonment.

incarcérer /êkaRseRe/ [14] vtr to imprison, to

jail.

incarnation /êkaRnasj5/ nf incarnation.

incarné, ~*e /ëkaRne/ adj 1 incarnate; c'est

la bêtise ~e he/she is stupidity itself; 2 [nail]

ingrowing.

incarner /ëkaRne/ [1] I vtr 1 to embody; 2 to

play, to portray.

II s'incarner v refl (+ v être) to become
incarnate.

incartade /èkaRtad/ nfmisdemeanourGB
.

incassable /êkasabl/ adj unbreakable.

incendiaire /ësàdjER/ I adj 1 [bomb] incendi-

ary; 2 [statement] inflammatory.

II nm/arsonist.

incendie /ësàdi/ nm fire; •" criminel arson.

incendier /ësàdje/ [2] vtr 1 to burn (down), to

torch; 2° to haul [sb] over the coals.

incertain, ~e /ëseRtë, en/ adj 1 [date, origin]

uncertain; [effect] unknown; [outlines] blurred

[colour] indeterminate; [smile, feeling] vague
2 [result, profit] uncertain; [weather] unsettled

3 [person] uncertain; [step, voice] hesitant.

incertitude /ëseRtityd/ nf uncertainty; vivre

dans l'~ du lendemain to live from day to

day.

incessamment /èsesamà/ adv very shortly.

incessant, ~e 'ësesd, at/ adj [noise, rain]

incessant; [activity] unceasing; [criticism] unre-

mitting.

inceste /êsest/ nm incest.

incestueux, -euse /êsestue, oz adj incestu-

ous.

inchangé, "»e /êfà3e/ adj unchanged.

incidemment /ësidamâ/ adv 1 in passing;

2 by chance.

incidence /êsidàs/ n/1 impact; 2 incidence.

incident, —e /esida, at/ nm 1 incident; en
cas d'-» if anything should happen; 2 « (de

parcours) hitch; — technique technical

hitch; l'~ est clos the matter is closed.

incinérateur /ësineRatœR/ nm 1 incinerator;

2 crematorium (GB), crematory (US).

incinération /ësineRasjS/ nf 1 incineration;

2 cremation.

incinérer /èsineRe/ [14] vtr 1 to burn; to incin-

erate; 2 to cremate.

incise /ësiz/ nf 1 (Mus) phrase; 2 parenthetical

clause.

inciser /êsize/ [1] vtr to make an incision in

[skin].

incisif, -ive 1
/ësizif, iv/ adj [criticism] incisive;

[portrait] telling; [look] piercing.

incision /êsizj3/ n/incision.

incisive2 /êsiziv/ 1 adjf incisif.

II nf incisor.

incitation /£sitasj3/ nf 1 incentive; 2 (Law) in-

citement.

inciter 'Èsite/ [1] vtr [person, situation] to

encourage; [event, decision] to prompt; ~* qn à

la prudence to make sb cautious; — a la

haine raciale to stir up racial hatred.

inclinable /ëklinabl/ adj adjustable.

inclinaison /êklinezS/ nf (of hill) incline; (of

wall, seat) angle; (of roof) slope; (of boat) list.

inclination /êklinasj3/ n/1 inclination; 2 nod;

bow.

incliné, ~e /êkline/ adj 1 [ground] sloping;

[roof] steep; 2 [wall] leaning.

incliner /êkline/ [1] I vtr to tilt [sunshade], to

tip up [bottle]; ~ le buste to lean forward.

II s'incliner v refl (+ v être) 1 to lean forward;

(politely) to bow; 2 s'— devant qch to bow to

sth, to accept sth; 3 to give in° (devant to); 4
%'— devant le courage de qn to admire sb's

courage.

inclure /êklyR/ [78] vtr 1 to include; 2 to

enclose.

inclus. ~e /ekly, yz/ 1 pp inclure.

II pp adj 1 20 personnes, enfants — 20

people, including children; jusqu'à jeudi ~
up to and including Thursday (GB), through

Thursday (US); 2 enclosed.

inclusion /êklyzj3/ rçf inclusion.

incohérence /ëkoeRâs/ nf 1 incoherence; 2
discrepancy.

incohérent, ~e /ëkoeRû, àt/ adj [talk, beha-

viour] incoherent, [attitude] illogical.

incollable /ëkslabl/ adj 1° impossible to catch

out; 2 riz «• easy-cook rice.

incolore fSkohn/ adj colourless GB ; [glass] clear.

incomber /ek3be/ [l] I incomber à v+prep

[task] to fall to; [responsibility] to lie with.

II v impers il incombe à qn de faire it is

incumbent upon sb to do.

incommode ëknmxl' adj 1 inconvenient;

awkward; 2 uncomfortable.

incommodé, —e /êkomsde/ I pp in
commoder
II pp adj unwell, indisposed.
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incommoder /Ekonwde/ [1] vtr to bother.

incomparable /Ek5paRabl/ adj incomparable.

incompatible /EkSpatibl/ adj incompatible.

incompétence /EkSpetas/ nf (gen) incompet-

ence; (Law) incompetency.

incompétent, —e /Ek3peta. ât/ adj incom-
petent.

incomplet, -été /Ek3ple, et/ adj incomplete.

incompréhensible /Ek3pReâsibl/ adj incom-
prehensible.

incompréhension /Ek3pReasj3/ nf 1 incom-
prehension; 2 lack of understanding.

incompressible /EkSpRcsibl/ adj 1 incom-
pressible; 2 [costs] fixed; 3 (Law) peine —
sentence without possibility of remittance.

incompris, ~e /Ek5pRi, iz/ I adj un artiste

— an artist whose work is not understood.

II nmJ"misunderstood person.

inconcevable /Ek3svabl/ adj inconceivable.

inconditionnel, -elle /Ek3disj3nel/ I adj

unconditional.

II nmj devoted admirer: fan; les —s de la

mode dedicated followers of fashion.

inconduite /Ek3duit/ nf (gen) misbehaviour08
;

(Law) misconduct.

inconfortable /Ek3fbRtabl/ adj 1 uncomfort-

able; 2 awkward.

incongru. —e /Ek3gRy/ adj [behaviour]

unseemly; [remark] incongruous.

incongruité /Ek5gRuite/ nf 1 incongruity; 2
faux-pas; incongruous remark.

inconnu, ~e /Ekany/ I adj unknown (de to):

[territories] unexplored.

II nm.f 1 unknown (person); 2 stranger.

III nm V" the unknown.

inconsciemment /Ek5sjama/ adv 1 subcon-
sciously; 2 unintentionally, unconsciously.

inconscience /Ek3sjas/ nf 1 recklessness;

2 (Med) unconsciousness.

inconscient. —e /Ek3sja, at/ I adj 1 unthink-

ing; foolhardy; être ~ de to be unaware of; 2
(Med) unconscious; 3 [act, gesture] unconscious,

automatic.

II nm.f c'est un ~ he's irresponsible.

III nm i'~ the unconscious.

inconséquence /Ek3sekas/ nf (of reasoning)

inconsistency ;
(of behaviour) fecklessness.

inconséquent, ~e /Ek3seka, at/ adj [person,

behaviour] inconsistent.

inconsidéré. ~e fêkSndene/ adj 1 [remark,

act] ill-considered; [loan] ill-advised; 2
[consumption] excessive.

inconsistance /EkSsistas/ nf lack of

substance; lack of character.

inconsistant. ~e /Ek3sista, at/ adj [argu-

ment, plot] flimsy; [programme] lacking in

substance; [person] characterless.

inconsolable /Ek3s.->labl/ adj inconsolable

inconstant. ~e /EkSsta, at/ ad; fickle.

incontestable /Ek3testabl/ adj unquestion-

able, indisputable.

incontesté, —e /£k3teste/ adj [victory] undis-

puted; [fact] uncontested.

incontinence /£k3tinas/ /^incontinence.

incontinent. ~e /Ek3tina, at/ adj incontin-

ent.

incontournable /Ek3tuRnabl/ adj [issue] that

must be addressed; [facts] that cannot be
ignored.

incontrôlable /Ek3tRolabl/ adj 1 un verifiable;

2 uncontrollable.

inconvenance /Ek3vnas/ nf impropriety.

inconvenant, -e /êkSvna, at/ adj unsuit-
able; improper, unseemly.

inconvénient /êk3venjà/ nm drawback,
disadvantage; si vous n'y voyez pas d'~ if

you have no objection.

incorporer /EkoRpoRe/ [1] vtr 1 (Culin) to blend;

2 to incorporate [chapter] ; 3 (Mil) to enlist (GB),

to induct (US).

incorrect, —e /EkaRekt/ adj 1 [term, interpre-

tation, argument] incorrect; [adjustment] faulty;

[forecast] inaccurate; 2 [behaviour] improper;
[term] unsuitable; [person] impolite; 3 unfair.

incorrection /EkoReksjS/ nf 1 (of style, language)

incorrectness; (of behaviour) impropriety; 2
inaccuracy.

incorrigible /Ek:>R!3ibl/ adj incorrigible.

incorruptible EkoRyptibl/ adj incorruptible.

incrédule /ëkRedyl/ adj 1 incredulous; 2 (in

religion) unbelieving.

incrédulité /£kRedylite/ nf incredulity

increvable /EkRovabl/ adj 1° [person] tireless;

2 puncture-proof.

incriminer /EkRimine/ [1] vtr [person] to

accuse; [evidence] to incriminate; l'article incri-

miné the offending article.

incroyable /£kRwajabl/ adj incredible, unbe-

lievable; ~ mais vrai strange but true.

incrustation /£kRystasj3/ nf 1 inlaying; 2
inlay; 3 encrustation.

incruster /£kRyste/ [l] I vtr 1 to inlay; 2 robe
incrustée de diamants dress encrusted with
diamonds.

II s'incruster v reft (+ v être) [pebble, shell] to

become embedded.

incubation /£kybasj3/ nf incubation.

incuber /Ekybe/ [1] vtr to incubate, to hatch.

inculpation /£kylpasj3/ nf (Law) charge.

inculpé, ~e /Ekylpe/ nm.f = accused; les —s
the accused.

inculper /Ekylpe/ [l] vtr (Law) to charge.

inculquer /Ekylke/ [1] vtr to inculcate (à in), to

instil * (à in).

inculte /Ekylt/ adj uncultivated.

incurable /EkyRabl/ adj, nmf incurable

incursion /£kyRsj3/ nf incursion, foray.

incurver /EkyRve/ [l] vtr, s'incurver vrefl{ +

v être) to curve, to bend.

Inde ltd/ prnf India.

indécence /Edesds/ nf (gen) indecency; (of

remark) impropriety; ce luxe, quelle «•*! such
luxury is quite obscene.

indécent. —e /Edesa, at/ adj indecent:

[luxury] obscene; avoir une chance ~e to be
disgustingly lucky.
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indéchiffrable /edefifRabl/ adj 1 indecipher-

able; 2 [mystery] incomprehensible.

indécis, ~e /êdesi, iz/ I adj 1 il est encore
— he hasn't decided yet; 2 indecisive; 3 [res-

ults] uncertain.

II nm,f 1 indecisive person; 2 (in opinion poll)

'don't know': (in election) floating voter.

indécision /ëdesizji/ nf 1 indecision,

uncertainty; 2 indecisiveness.

indécrottable /edekiotabl/ adj hopeless .

indéfendable /êdefadabl/ adj indefensible.

indéfini, ~e /êdefini/ adj 1 [number] inde-

terminate; 2 [sadness] undefined; [unease]

vague; [duration] indeterminate, indefinite; 3
(in grammar) indefinite.

indéfiniment /edefinima/ adv indefinitely.

indéfinissable /êdefinisabl/ adj undefinable.

indélébile /êdelebil/ adj indelible.

indélicat, ~e /êdelika, at/ adj 1 tactless; 2
dishonest.

indélicatesse /êdelikates/ nf 1 indelicacy, tact-

lessness; 2 dishonesty; 3 act of dishonesty.

indemne /ëdcmn' adj unscathed, unharmed.

indemnisation /êdemnizasjS/ nf 1 indemni-

fication; 2 indemnity, compensation.

indemniser /ëdemnize/ [1] vtr to indemnify;

se faire ~ to receive compensation.

indemnité /edemnite/ nf 1 (Law) indemnity,

compensation; 2 allowance.

b — de chômage unemployment benefit;

~ journalière sick pay; ~ de licencie-

ment severance pay; -» de logement hous-

ing allowance.

indéniable /êdenjabl/ adj undeniable, unques-

tionable.

indentation /êdàtasj3/ «/indentation.

indépendamment /Êdepàdama/ I adv inde-

pendently.

II indépendamment de phr 1 regardless

of; 2 in addition to.

indépendance /êdepadàs/ n/independence.

indépendant, ~e /èdepada, at/ I adj 1 inde-

pendent; 2 [room] separate; maison ~e
detached house.

II nm,f 1 freelance, self-employed person; 2
independent (candidate).

indépendantiste /cdepadatist/ I adj [organ

ization] (pro-)independence.

II nmf 1 freedom fighter; 2 member of an inde-

pendence movement.

indescriptible /edeskRiptibl/ adj indescrib-

able.

indésirable /êdeziRabl/ adj [person] undesir-

able; effets »»s (Med) adverse reactions.

indestructible /êdestRyktibl/ adj indestruct-

ible.

indéterminé, —e /êdeteRmine/ adj [form,

quantity] indeterminate; [reason, number] unspe-
cified; l'origine de l'incendie reste ~e the

cause of the fire has not yet been identified.

index /edeks/ nm inv 1 index; mettre qch/qn
à I'»» to blacklist sth/sb; 2 forefinger; 3 (Tech)

pointer.

indexation /edeksasj3/ nf 1 indexation, index-

linking; 2 (of documents) indexing.

indexer /êdEkse/ [1] vtr 1 to index-link; «-

qch sur qch to index sth to sth; 2 to index.

indicateur, -trice /êdikatœR, tRis/ I adj

panneau or poteau — signpost.

II nm 1 informer; 2 indicator; — de
tendance market indicator; 3 (street) direct-

ory; 4 timetable; 5 gauge, indicator.

indicatif, -ive /Sdikatif, iv/ 1 adj indicative.

II nm 1 (in grammar) indicative; 2 ~ (télépho-

nique) dialling08 code; ~ de département
area code; 3 theme tune.

indication /edikasj3/ nf 1 indication; il n'y a

pas d'— d'origine the place of origin is not

indicated; 2 information; sauf » contraire

unless otherwise indicated; 3 (for use) instruc-

tion; 4 indication, clue.

indice /£dis/ nm 1 sign, indication; 2 (in inquiry)

clue; 3 (Econ) index; 4 l'~ d'écoute audience

ratings.

indicible /Edisibl/ adj inexpressible.

indien, -ienne /edjê, en/ adj 1 Indian; 2
(North American) Indian.

indifféremment /edifeRama/ adv 1 equally;

2 servir ~ de salon ou de bureau to be used
either as a living room or a study.

indifférence /ëdifeRas/ «/indifference.

indifférent, —e /edifeRa. at/ adj 1

indifferent; laisser qn «• to leave sb cold; 2
irrelevant.

indifférer /êdifeRe/ [14] vtr to leave [sb]

indifferent.

indigène /£di3en/ I adj 1 [fauna, flora] indi-

genous; 2 [population, custom] local; native.

II nmf local; native.

indigeste /edi3est/ adj indigestible.

indigestion /êdi3Estj5/ nf 1 indigestion; avoir

une ~ to have (an attack of) indigestion; 2
avoir une ~ de qch to be fed up with sth.

indignation /êdinasj-V nf indignation (devant
at).

indigne /êdin/ adj 1 [conduct] disgraceful;

[mother, son] bad; 2 ~ de qn unworthy of sb;

~ de faire not fit to do.

indigné. ~e /ëdine/ adj indignant (de at).

indigner /êdine/ [1] I vtr to make [sb] indig

nant, to outrage [sb].

II s'indigner v refl (+ v être) to be indignant

(de about).

indigo /edigo/ adj inv, nm indigo.

indiqué, ~e fdike I pp indiquer.
II pp adj 1 [treatment] recommended, le

moyen tout ~ d'échouer the sure way to

fail; 2 à l'heure ~e at the specified time; le

village est très mal indiqué the village is very

badly signposted.

indiquer /edike/ [1] vtr 1 [person] to point out.

to point to; [signpost] to show the way to;

pouvez-vous m'~ la banque la plus
proche? can you tell me where the nearest

bank is?; 2 to indicate (que that); 3 je peux
t'— un bon médecin I can give you the

name of a good doctor; 4 to give; l'heure indi-
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quée sur le programme est fausse the time

given on the programme 58
is wrong; on m'a

indiqué la marche à suivre I've been told the

procedure; 5 [meter, signpost, map] to show; le

restaurant n'est pas indiqué there are no

signs to the restaurant.

indirect, ~e ediRekt adj indirect.

indiscipliné, —e /êdisipline/ adj undiscip-

lined, unruly.

indiscret, -ète ediskRe, et adj 1 [question]

indiscreet; [person] inquisitive; à l'abri des

regards —s away from prying eyes; 2 indis-

creet; il est ~ he can't keep a secret.

indiscrétion êdiskResjJ nf\ inquisitiveness;

sans —, combien gagnez-vous? if you don't

mind my asking, how much do you earn?;

2 lack of discretion; être d'une grande — to

be very indiscreet; 3 indiscreet remark.

indiscutable èdiskytabl/ adj indisputable,

unquestionable.

indiscutablement /ediskytabbmâ./ adv

unquestionably.

indispensable edispdsabl/ I adj essential;

être — à qn to be indispensable to sb.

II nm V" essentials; n'emporte que l'*~

only take the essentials with you.

indisposé, ~e /edispoze/ adj unwell, indis

posed.

indisposer edispoze/ [1] vtr 1 to annoy; 2 to

upset [sb], to make [sb] feel ill.

indisposition /edispozisj3/ n/indisposition.

indissociable /êdisosjabl/ adj inseparable (de

from).

indissoluble /edisolybl/ adj indissoluble.

indistinct, —e /ediste, ekt/ adj indistinct.

individu xdividy/ nm 1 individual; 2 human
being, person; 3 un sinistre ~ a sinister indi-

vidual or character; un *» armé an armed
man; 4 (in scientific study) subject.

individualisé, -»e /edividualize/ adj [train-

ing] tailored to individual needs, individualized

(US); [salary] negotiated on an individual basis.

individualiser /êdividqalize/ [l] I vtr 1 to

tailor [sth] to individual needs; 2 to individu-

alize.

II s'individualiser v refl (+ v être) to become

more individual.

individualiste edividqalist adj individual-

istic.

individuel, -elle /edividuel adj (gen) indi-

vidual; [responsibility] personal; [car, property]

private; [room] single; maison individuelle (de

tached) house.

individuellement /Èdividqelmd/ adv indi

vidually.

indivisible 'edivizibl< adj indivisible.

indochinois. *~e /êdojinwa. az/ adj Indochi-

nese.

indo-européen, -éenne. mpl ~s /£do

oRopee, en/ adj Indo-European

indolence tdslds n/laziness, indolence.

indolent. —e /tdoia, at/ adj lazy, indolent.

indolore /êdabR/ adj painless

indomptable êdMabl adj indomitable;

uncontrollable; untamable.

indompté. ~e Ed3te adj unsubdued,

untamed.

indonésien, -ienne êdonezjê, en/ I adj Indo-

nesian.

II nm Indonesian.

indu, ~e /Edy/ adj 1 [hour] ungodly ,

unearthly; [remark, reaction] inappropriate,

unseemly; 2 [profit] unwarranted, unjustified.

indubitable /êdybitabl/ adj indubitable; il est

* que there is no doubt that.

induction /êdyksj3/ n/induction.

induire Edum [69] vtr 1 [event, measures] to

lead to, to bring about; 2 to infer, to conclude

(de from); 3 to induce (à faire to do); ~ qn en
erreur to mislead sb; 4 to induce [current].

indulgence /£dyl3âs/ nf 1 (of parent, audience)

indulgence; 2 (of jury) leniency.

indulgent, —e 'edyl3à, ôt/ adj 1 [parent,

audience] indulgent; 2 [jury] lenient.

industrialiser edystRialize/ [l] I vtr to indus-

trialize.

II s'industrialiser v refl(+ v être) to become
industrialized.

industrie êdystRi/ nf 1 industry; I'*- hôte-

lière the hotel trade ; 2 industrial concern.

industriel, -ielle /êdystiùjel/ I adj industrial,

pain ~ factory-baked bread.

II nm.f industrialist, manufacturer.

industriellement /edystRijelmâ/ adv indus-

trially.

inébranlable /inebRàlabl/ adj 1 unshakeable,

unwavering; 2 immovable.

inédit. ~e inedi, it/ adj [book] (previously)

unpublished; [situation] (totally) new.

ineffable /inefabl/ adj ineffable, unutterable.

inefficace 'inefikas/ adj 1 ineffective; 2 ineffi-

cient.

inefficacité inefikasite/ nf 1 ineffectiveness,

inefficacy; 2 inefficiency.

inégal. ~e, mpl -aux /inégal, o/ adj unequal;

uneven; irregular: [mood] changeable, erratic;

avec un bonheur *- with mixed success.

inégalable ,'inegalabl/ adj incomparable,

matchless.

inégalé. ~e /inégale' adj unequalled08
, unri-

valled GB
.

inégalement /inegalma/ adv 1 unequally; 2
unevenly.

inégalité /inégalité nf 1 disparity (de in); 2
inequality; 3 (of mood) changeability; (of surface)

unevenness.

inéluctable inelyktabl/ adj, nm inevitable,

ineluctable.

inénarrable menaRabl/ adj hilarious.

inenvisageable /inaviza3abl/ adj inconceiv-

able.

inepte /inept/ adj [person] inept; [judgment]

inane; [remark] idiotic.

ineptie /inepsi/ nf 1 inanity, 2 idiotic remark;

3 (action) stupid thing.

inépuisable 'inepuizabl/ adj inexhaustible.
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inerte /in em/ adj 1 inert; 2 apathetic.

inertie /ineRsi/ «/ 1 inertia; 2 apathy, inertia.

inespéré, ~»e /inEspeRe/ ad/ [utctory] unhoped
for; c'est une occasion ~e de faire this is a

heaven-sent opportunity to do.

inestimable /incstimabl/ adj {fortune, value]

inestimable; [damage] incalculable; [painting]

priceless; [help] invaluable.

inévitable /inevitabl/ adj inevitable; unavoid-

able.

inexact, ~e /inegza, akt/ adj inaccurate.

inexactitude /inegzaktityd/ nf 1 inaccuracy;

2 unpunctuality.

inexcusable /inckskyzabl/ adj inexcusable.

inexistant, ~e /inegzistd, at/ adj [means,

help] nonexistent.

inexorable /inEgz:wabl/ adj inexorable.

inexpérience /inekspeRjas/ nf inexperience.

inexpérimenté, ~*e 'inekspeRimate/ adj
inexperienced.

inexplicable /insksplikabl/ adj inexplicable.

inexploitable /incksplwatabl/ adj [mine]

unworkable; [information] unusable.

inexploité, ~e /ineksplwate/ adj unex-
ploited; untapped.

inexpressif, -ive /inekspResif, iv/ adj inex-

pressive.

inexprimable /inekspRimabl/ adj inexpress-

ible.

in extremis /inEkstRemis/ phr at the last

minute.

inextricable /inekstRikabl/ adj inextricable.

infaillible /êfajibl/ adj infallible.

infaisable /êfazabl/ adj unfeasible, impossible.

infamant, ~e /êfamà, at/ adj 1 [remark] de-

famatory; 2 [act] infamous.

infâme Itfam/ adj 1 [food, smell] revolting; 2
[person] despicable; [treachery] base; [crime]

odious.

infamie /êfami/ nf 1 infamy; 2 infamous act;

3 slanderous remark.

infanterie /ëfatRi/ nf infantry.

infantile /ëfatil/ adj 1 [illness] childhood;
[mortality] infant; [psychology] child; 2 [person,

behaviour] infantile, childish.

infarctus /êfaRktys/ nm inv heart attack.

infatigable /cfatigabl/ adj [person, spirit] tire-

less.

infatué, —e /£fatue/ adj être - de sa
personne or soi-même to be full of oneself.

infect. —e /Efekt/ ad; foul; revolting.

infecter /êfekte/ [1] I vtr 1 (Med) to infect; 2 (fig-

urative) to poison.

II s'infecter v refl (+ v être) to become
infected, to go septic.

infectieux, -ieuse /efeksj», 02/ adj infectious.

infection /£feksj3/ nf\ (Med) infection; 2 (figur-

ative) c'est une ~\ it stinks to high heaven !

inférieur, —e /êfeRjœR/ I adj 1 lower; [size]

smaller; [length] shorter; *• à la moyenne
below average; être en nombre ~ to be fewer

in number; 2 inferior; 3 (in mathematics) si a

est •» à b if a is less than b.

II nm,/ inferior.

infériorité /ëfeRJDRite/ «/inferiority.

infernal, ~e, mpl -aux /sfcRnal, 0/ adj 1

[noise, heat] infernal; cycle *» unstoppable
chain of events; 2 [situation] diabolical; ce
gosse est —° that child is a monster.

infertile /êfeRtil/ adj barren, infertile.

infester /èfeste/ [l] vtr to infest, to overrun;
infesté d'orties overrun with nettles; infesté

de puces flea-ridden.

infidèle /êfidel/ I adj 1 [husband] unfaithful;

[friend] disloyal; 2 [translation] inaccurate.

II n/n/ infidel.

infidélité /ëfidelite/ nf 1 infidelity; faire des
—s à to be unfaithful to; 2 disloyalty; 3
inaccuracy.

infiltration /ëfiltRasj?/ nf 1 ~s d'eau water
seepage; il y a des ~s dans le mur water is

seeping into the wall; 2 (of spies) infiltration;

3 (Med) injection.

infiltrer /êfiltRe/ [l] I vtr to infiltrate [organiza-

tion].

II s'infiltrer v refl ( + v être) 1 [liquid] to seep
(dans into); [light, cold] to filter in; le doute
s'infiltra dans mon esprit I began to have
doubts; 2 [person] s'~ dans to infiltrate

[group, place].

infime /ëfim/ adj tiny, minute.

infini, —e /êfini/ I adj infinite; avec d'~es
précautions with infinite care.

II nm I'*» infinity.

infinité /êfinite/ n/1'*- infinity; une ~ de an
endless number of.

infinitésimal, ~e, mpl -aux /cfinitezimal,

0/ adj infinitesimal.

infinitif, -ive /êfinitif, iv/ nm infinitive; à I'»-

in the infinitive.

infirme /êfiRm/ I adj (gen) disabled; (because of

age) infirm.

II nm/disabled person; les ~s the disabled.

infirmer /ëfiRme/ [l] vtr (gen, Law) to invalidate.

infirmerie /êfiRmaRi/ nf (gen) infirmary; sick

room; sick bay.

infirmier /êfÎRmje/ nm male nurse.

infirmière /êfïRmJER/ nf nurse.

infirmité /efiRmite/ n/(gen) disability; (through

old age) infirmity.

inflammable /ëfiamabl/ adj flammable.

inflammation /eflamasjS/ nf (Med) inflamma-
tion.

inflammatoire /ëflamatwaR/ adj (Med) inflam-

matory.

inflation êflasj.v n/inflation.

inflationniste /ëflaspnist/ adj inflationary.

infléchir /êfleJtR/ [3] vtr, s'infléchir v refl (,+

v être) to soften; to deflect.

inflexible /efleksibl/ adj inflexible.

inflexion /êfleksj3/ nf 1 change; 2 slight drop.

infliger /Cfli3e/ [131 vtr 1 to inflict [defeat], 2 to

impose [fine].

influençable /êflydsabl/ adj impressionable.
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influence êfivàs nf influence; avoir une ~
néfaste [factor] to have a detrimental effect

influencer /£flyàse/ [12] vtr to influence

[person]; to affect [situation].

influent, —e /Eflyà, àt/ adj influential.

influer: influer sur eflye/ [l] v+prep to have
an influence on.

influx 'Efly/ nm inv — nerveux nerve

impulse.

informateur, -trice /EfDRmatœR, tRis/ nmj
I (gen) informant: 2 (police) informer.

informaticien, -ienne /EfDRmatisjE, en/ nmj
computer scientist.

information /EfoRmasjS/ nf 1 information;

une — a piece of information; 2 (in newspaper,

on television) une — a piece of news, a news
item; écouter les ~s to listen to the news;
!'~ reporting; contrôler l'~ to control the

media; 3 (in computer science) data, information.

informatique /EfDRtnatik/ I adj [system, equip

ment] computer.

II «/computer science, computing.

informatiser /sfaRmatize/ [l] vtr to computer-

ize.

informe EfoRm- ad; shapeless.

informer 'EfsRme/ [1] I vtr to inform; de
source bien informée from a reliable source.

II s'informer v refl( + v être) 1 to keep oneself

informed; 2 s'*~ de qch to enquire about sth.

3 s'~* sur qn to make enquiries about sb.

infortune /EfsRtyn/ nf misfortune; compa-
gnon d'~ companion in adversity.

infortuné, ~e /EfaRtyne/ adj ill-fated.

infra 'EfRa/ adv below; voir ~ see below.

infraction 'EfRaksjS/ nf offence08 ; être en ~
to be in breach of the law.

infranchissable /êfRàJisabl/ adj [obstacle]

insurmountable; [border] impassable.

infrarouge /EfRaRirç/ adj, nm infrared; missile

guidé par ~ heat-seeking missile.

infrastructure /EfRastRyktyR/ nf 1 facilities;

~ hôtelière hotel facilities; 2 (Econ) infra-

structure.

infructueux, -euse EfRyktqo, az\ adj fruit-

less.

infuser /Efyze/ [1] vi [tea] to brew, to infuse;

[herbal tea] to infuse.

infusion /Sfyzj3/ nf 1 herbal tea; 2 infusion.

ingénier: s'ingénier /&3enje/ [2] u refl (+ v

être) to do one's utmost (à faire to do).

ingénierie /E3eniRi/ «/engineering.

ingénieur /È3enjœR/ nm engineer.

ingénieux, -ieuse /£3enj0, ez/ adj ingenious.

ingéniosité /E3enjozite/ nf ingenuity.

ingénu. ~e Hzenyl adj ingenuous.

ingénuité /E3enqite/ nf ingenuousness; en

toute — in all innocence.

ingérence /E3eRfls/ «/interference (dans in).

ingérer E3c-Re/ [14] I vtr to ingest.

II s'ingérer t; refl (+ v être) to interfere (dans

in).

ingestion /E3cstj3/ «/"ingestion.

ingrat, —e /£gRa, at/ adj 1 ungrateful; 2
[book] tedious and unrewarding; [face,

landscape] unattractive; 3 [task, role] thankless;

[land, soiï] unproductive.

ingratitude /£gRatityd/ nf ingratitude (envers

to).

ingrédient /£gRedjd/ nm ingredient.

ingurgiter /EgyR3ite/ [1] vtr to gulp down
[food].

inhabitable /inabitabl/ adj uninhabitable.

inhabité, —e /inabite/ adj uninhabited.

inhabituel, -elle /inabitqd/ adj unusual (de

la part de for).

inhalateur /inalatœR/ nm inhaler.

inhalation /inalasj)/ n/inhalation.

inhaler /inale/ (1] vtr to inhale.

inhérent, ~e /ineRô, àt/ adj inherent (à in).

inhiber /inibe/ [1] vtr to inhibit.

inhibition /inibisjS/ n/inhibition.

inhospitalier, -ière /insspitalje, er/ adj inhos-

pitable.

inhumain. ~e /inym£, en/ adj inhuman.

inhumation /inymasjS/ n/1 burial; 2 funeral.

inhumer /inyme/ [1] vtr to bury.

inimaginable imma.-mabl adj 1 unimagin-

able; 2 unthinkable.

inimitable /inimitabl/ adj inimitable.

ininflammable /in£flamabl/ adj nonflam-

mable.

inintelligible /in£teli3ibl/ adj unintelligible.

inintéressant, —e /in£teResa, at/ adj un in

teresting.

ininterrompu, —e /in£teR3py/ adj 1 [pro-

cess] uninterrupted; [drop] continuous; [traffic]

endless; 2 [procession] unbroken.

iniquité /inikite/ n/iniquity.

initial, —e\ mpl -iaux /inisjal, o/ adj initial.

initiale2
/inisjal/ «/initial.

initiateur, -trice /inisjatceR, tRis/ nm,f 1

originator; instigator; 2 instructor.

initiation inisjasjs/ nf 1 introduction (à to);

2 initiation.

initiative /inisjativ/ «/initiative; avoir l'esprit

d'~ to have initiative.

initié. —e /tnisje/ nmj 1 initiate; 2 insider

trader.

initier /inisje/ [2] I vtr 1 to introduce (à to);

2 to initiate (à into); 3 to initiate [project].

II s'initier v refl(+ v être) s'~ à qch to learn

sth.

injecter /£3ekte/ [2] vtr to inject; yeux injectés

de sang bloodshot eyes.

injection /£3eksj5/ nf injection; en —(s) by

injection.

injonction /£33ksj3/ «/injunction, command.

injure /£3yR,' «/insult, abuse; faire — a qn to

insult sb.

injurier /£3yRje/ [1] vtr to insult, to swear at.

injurieux, -ieuse /£jyRJ0. <"/ adj [remark]

abusive; [attitude] insulting.

injuste /£3yst/ adj unfair (envers to).
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injustement /E3yst3ma/ adv unjustly;

unfairly.

injustice /£3ystis/ n/injustice; (of person) unfair-

ness; une "» an injustice; réparer une *» to

right a wrong.

injustifiable /£3ystifjabl/ adj unjustifiable.

inlassable /êlasabl/ adj [person] tireless; [curi-

osity] insatiable; [efforts] unremitting.

inné, ~e /inne/ adj innate.

innocemment /inosamù/ adv innocently.

innocence /inasas/ «/innocence.

innocent, —e /inosa, at/ adj innocent.

innocenter /inosâte/ [1] vtr to prove [sb] inno-

cent.

innocuité /inokqite/ «/harmlessness; en toute
~ without any risks.

innombrable /innîbRabl/ adj 1 countless; 2
[crowd] vast.

innommable /innamabl/ adj unspeakable;

foul.

innovateur, -trice /innvatceR, tRis/ nm,f in-

novator.

innover /inove/ [1] vi to innovate (en matière
de in).

inoculer /inokyle/ [1] vtr to inoculate.

inodore /inadoR/ adj [substance] odourless 08
.

inoffensif, -ive /innfasif, iv/ adj harmless.

inondation /in3dasj3/ n/1 flood; 2 flooding.

inonder ,'in3de/ [1] vtr to flood.

inopérant, —e /inopeRa, ât/ adj ineffective.

inopiné, »»e /inopine/ adj unexpected.

inopportun, ~e /inopDRtofc, yn/ adj 1 inap-

propriate; 2 ill-timed.

inoubliable /inublijabl/ adj unforgettable.

inouï, «»e /inwi/ adj [event] unprecedented;
[success, violence] incredible; c'est ~ that's

unheard of.

inox /inoks/ nm inv stainless steel.

inoxydable /inoksidabl/ adj [metal] non-oxidiz-

ing; acier — stainless steel.

inqualifiable /êkalifjabl/ adj unspeakable.

inquiet, -iète /Ekjt, et/ adj 1 anxious; 2
worried.

inquiétant, ~e /ëkjeta, ât/ adj 1 worrying;
2 frightening.

inquiéter /êkjete/ [14] I vtr 1 to worry; 2 les

douaniers ne l'ont pas inquiété the customs
officers didn't bother him; il a pu quitter le

pays sans être inquiété he was able to leave

the country without any trouble.

II s'inquiéter v refl (+ v être) 1 to worry, to

get worried; 2 s'*« de qch to enquire about
sth.

inquiétude /êkjetyd/ nf 1 anxiety, concern;
être un sujet d'~ to give cause for concern;
2 worry; il n'y a pas d'~» à avoir there's

nothing to worry about.

inquisiteur, -trice /ëkizitœR, iris/ I adj in-

quisitive.

II nm,f inquisitor.

inquisition /êkizisj3/ «/inquisition.

insaisissable /êsezisabl/ adj [person,

character] elusive; [nuancé] imperceptible.

insalubre /ësalybR/ adj insanitary.

insanité /êsanite/ nf 1 rubbish; c'est une —
it's rubbish; 2 insanity.

insatiable /êsasjabl/ adj insatiable.

insatisfaction /êsatisfaksjo/ nf dissatisfaction

(quant à with).

insatisfait. —e /êsatisfe, et/ I adj [person]

dissatisfied (de with); [desire] unsatisfied.

II nm,/ c'est un — he's never satisfied.

inscription /6skRipsj3/ nf 1 (in school) enrol-

ment *; (at university) registration; 2 Y— au
club coûte 200 francs the membership fee for

the club costs 200 francs; *~ électorale regis-

tration as a voter; 3 inscription; "«s racistes

racist graffiti.

inscrire /eskRiR/ [67] I vtr 1 to enrol08 [pupil];

to register [student]; — qn sur une liste to

enter sb's name on a list; 2 to write down
[name, date].

II s'inscrire v refl (+ v être) 1 to enrol 08
; to

register; s'~ au chômage to register as unem-
ployed; s'— à un parti to join a party; 2 s'~
dans le cadre de to be in line with; s'~ dans
une stratégie to be part of a strategy; 3 s'~
en faux contre qch to dispute the validity of

sth.

inscrit, —e /êskRi, it/ 1 pp inscrire.

II nm.fregistered student; registered voter.

insecte /£sckt/ nm insect.

insecticide /Sssktisid/ nm insecticide.

insécurité /esekyRite/ «/insecurity.

insémination /cseminasjry nf insemination;
" artificielle artificial insemination.

inséminer /êsemine/ [1] vtr to inseminate

insensé, —e /ësâse/ adj 1 insane; 2° [crowd,

trafficjam] phenomenal.

insensibiliser /êsôsibilize/ [\]vtr (Med) to anaes-

thetize.

insensibilité /êsàsibilite/ n/insensitivity.

insensible /ësâsibl/ adj 1 impervious (à to);

2 insensitive.

insensiblement /êsàsiblamà/ adv impercept-

ibly.

inseparable /esepaRabl/ adj inseparable.

insérer /êseRe/ [14] I vtr to insert (dans in).

II s'insérer v refl(+ v être) (gen) to be inserted,

cette mesure s'insère dans un contexte de
rigueur this measure is to be seen in the

context of austerity.

insertion /esersjo/ nf 1 insertion; 2 integra-

tion.

insidieux, -ieuse /esidje, vol adj insidious.

insigne /êsin/ I adj [honour, favour, privilege]

great.

II nm badge.

insignifiant, *-e /esinifjd, at/ adj insignific-

ant.

insinuation /Ssinqasj3/ «/insinuation.

insinuer /êsinqe/ [1] I vtr to insinuate (que
that).

II s'insinuer v refl (+ v être) s'~ dans
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[person] to worm one's way into; [liquid] to

seep into; le doute s'insinuait dans leur esprit

doubt crept into their minds.

insipide /Ssipid/ adj insipid.

insistance /ësistâs/ nf insistence; avec ~
insistently.

insistant, ~e /êsista, ât/ adj insistent.

insister /esiste/ [1] vi 1 to insist; j'ai dû «•

pour qu'il vienne I had to press him to come;
'ça ne répond pas'—'insiste' there's no
reply!'—'keep on trying'; 2 * sur to stress, to

lay stress on [danger, need]; to put the emphasis
on [presentation, spelling]; 3 ~ sur to pay
particular attention to [defect, stain].

insolation /êsolasjô/ n/sunstroke.

insolence es.Mos nf 1 insolence; 2 insolent

remark.

insolent, ~e /êsolè, ât/ adj 1 [child, tone]

insolent; 2 [rival, winner] arrogant; 3 [joy]

unashamed; [luxury] ostentatious.

insolite /ësolit/ adj, nm unusual; goût de l'~

taste for the unusual.

insoluble /êsolybl/ adj insoluble.

insolvabilité /èsolvabilite/ «/insolvency.

insolvable /êsolvabl/ adj insolvent.

insomniaque /êsamnjak/ adj, nm/insomniac.

insomnie /êsomni/ nf insomnia.

insondable /ës3dabl/ adj [mystery] unfathom-
able.

insonorisation /ësonoRizasjS/ nf sound-

proofing.

insonoriser /êsanoRize/ [1] vtr to soundproof.

insouciance /ësusjàs/ nf carefreeness; vivre

dans l'~ to lead a carefree life.

insouciant, "«e /êsusjd, ât/ adj carefree.

insoumis —e /êsumi, iz/ adj [people]

unsubdued; soldat — draft dodger.

insoumission /ësumisjS/ nf 1 insubordina-

tion; 2 (Mil) avoidance of the draft.

insoupçonné, —e /êsupsone/ adj unsus-

pected.

insoutenable /êsutnabl/ adj 1 [pain] unbear-

able; 2 [pace] impossible; 3 [opinion] unten-

able.

inspecter -Espekte/ {l] vtr to inspect.

inspecteur, -trice /ëspsktœR, tRis/ nm,f
inspector.

— de police = detective constable (GB); ~
du travail health and safety inspector.

inspection /SspeksjS/ nf 1 inspection; 2
inspectorate.

inspiration /SspiRasj3/ nf inspiration;

brainwave .

inspirer tspiRc/ [1] I vtr 1 to inspire [person],

être bien/mal inspiré de faire to be well-/ ill-

advised to do; un roman inspiré des vieux

contes populaires a novel based on old folk

tales; 2 to appeal to; ça ne m'inspire pas that

doesn't appeal to me; 3 — la méfiance/le

dégoût à qn to inspire distrust/disgust in sb; il

ne m'inspire pas confiance I don't have much
confidence in him.

II vi to breathe in, to inhale.

Ill s'inspirer v refl {+ v être) 1 s'~ de to

draw one's inspiration from; 2 s'-» de qn to

follow sb's example.

instabilité /êstabilite/ nf (gen) instability; (of

weather) changeability.

instable /Establ/ adj (gen) unstable; [weather]

unsettled.

installateur, -trice /EstalatceR, tRis/ nm,f
fitter.

installation /estalasjd/ I nf 1 installation,

putting in; — électrique electric wiring; 2
system; ~ électrique wiring, 3 move, depuis
mon — à Paris since I moved to Paris; 4
notre ~ est temporaire we're not perman-
ently settled.

II installations nfpl facilities.

— s militaires military installations.

installé, ~e /Estale/ 1 pp installer

II pp adj [person] living (à in); [organization,

company] based (a in); être bien *• dans un
fauteuil to be ensconced or comfortably
installed in an armchair; ils sont bien ~-s

dans leur nouvelle maison they're very snug
in their new home; c'est un homme — (figur-

ative) he's very nicely set up.

installer /Estate/ [1] I vtr 1 to install, to put in

[central heating, sink]; to put up [shelves]; to

connect [gas]; to set up [factory]; 2 to put
[guest] (dans in); — qn dans un fauteuil to

sit sb in an armchair; il a été installé dans ses
fonctions he took up his duties; — qn à un
poste to appoint sb to a post.

II s'installer v reft (+ v être) 1 [recession] to

set in; [illness] to take hold; le doute
commence à s'~ dans leur esprit they're

beginning to have doubts; 2 s'~ à son
compte to set up one's own business; des
usines étrangères vont s'~ dans la région

foreign companies are going to open factories

in the area; 3 to settle; partir s'~ à

l'étranger to go and live abroad; je viendrai te

voir quand tu seras installé I'll come and see

you when you're settled in; s'~ dans un
fauteuil to settle into an armchair; s'~ au
soleil to sit in the sun; s'~ pour travailler/à

son bureau to settle down to work/at one's

desk; installe-toi, j'arrive I make yourself at

home, I'm coming!

instamment /Estama/ adv insistently.

instance /estas/ nf 1 authority; les ~s d'un
parti politique the leaders of a political party;

2 en ~ de départ on the point of departure;

être en ~ de divorce to be engaged in

divorce proceedings.

instant, ~e /esta, at/ nm moment, instant; à

tout or chaque ~ all the time; ne pas perdre
un ~ not to waste any time; par ~«s at

times; pour l'~ for the moment; il devrait

arriver d'un — à l'autre he should arrive any
minute now; à !'«• même où just when.

instantané, ~e /Sstatane/ I adj instantan-

eous; [drink, soup] instant.

II nm snapshot.

instar: à l'instar de /alEstaRda/ phr following

the example of.
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instaurer /EstoRe/ [l] vtr to establish [regime,

dialogue], to impose [curfew].

instigateur, -trice /EstigatœR, tRis/ nm,f 1

instigator; 2 originator.

instigation /Estigasj3/ nf à I'- de qn at sb's

instigation.

instiller /Estile/ [l] vtr to instil
08

(à, dans into).

instinct /Esté/ nm instinct; d'— instinctively.

instinctif, -ive /EstEktif, iv/ adj instinctive.

instituer /Estitue/ [1] vtr to institute.

institut /Estity/ nm 1 institute; 2 ~ de
beauté beauty salon or parlour08 .

a Institut universitaire de formation
des maîtres, IUFM primary teacher training

college. Institut universitaire de technolo-
gie, IUT university institute of technology.

instituteur, -trice /êstitytœR, tRis/ nmj (pri-

mary school) teacher.

institution /Estitysjî/ nf 1 institution; 2
private school.

institutionnel, -elle /Estitysjond/ adj institu-

tional.

institutrice * instituteur.

instructeur /EstR.vktœR/ nm (gen, Mil) instructor.

instructif, -ive /EstRyktif, iv/ adj (gen) instruc-

tive; [book] informative; [experience] enlighten-

ing.

instruction /EstRyksjS/ In/1 (gen) education;

(Mil) training; manquer d'~ to be uneducated;
2 (Law) preparation of a case for eventual judg-

ment.

II instructions nfpl instructions,

a » civique civics; •» religieuse religious

instruction.

instruire /EstRiiiR/ [69] I vtr 1 to teach [child];

to train [soldiers]; "» qn de qch to inform sb

of sth; 2 (Law) ~ une affaire to prepare a case
for judgment.

II s'instruire vrefl(+v être) to learn.

instruit, ~e /EstRiji, it/ lpp*> instruire.

II pp adj [person] educated.

instrument /EstRyma/ nm (gen, Mus) instru-

ment; être Y" de qn to be sb's tool; être I'*-

de la vengeance de qn to be the instrument of

sb's revenge.
s ~s de bord controls.

instrumentation /ëstRymâtasj3/ nf instru-

mentation.

insu à l'insu de /alEsyda/ phi à Y— de qn
without sb knowing.

insubordination /EsyboRdinasjj/ n/insubordi-
nation.

insubordonné. ~e /EsybDRdsne/ adj (gen)

rebellious; (Mil) insubordinate.

insuffisamment /Esyfizamù/ adv 1 insuffi-

ciently; 2 inadequately.

insuffisance /Esyfizas/ nf 1 insufficiency,

shortage; 2 poor standard; l'~ de la produc-
tion the shortfall in production; 3 (Med) insuffi-

ciency.

insuffisant, ~e /Esyfiza, at/ adj 1 insuffi-

cient; 2 inadequate.

insuffler /êsyfle/ [1] vtr to instil
08 (à into); «-

la vie à qn to breathe life into sb.

insulaire /EsylsR,' adj [population] island;

[mentality] insular.

insultant, ~e /Esylta, àt/ adj insulting (pour
to).

insulte /Esylt/ nf insult; faire à qn l'*» de refu-

ser to insult sb by refusing.

insulter /Esylte/ [1] vtr to insult; to shout abuse
at; [attitude] to be an insult to.

insupportable /EsypoRtabl/ adj unbearable.

insurgé, ~e /EsyR3e/ nm./insurgent, rebel.

insurger: s'insurger /êsyR3e/ [13] v refl (+ v

être) 1 to rise up (contre against); 2 to protest.

insurmontable /EsyRmMabl/ adj insurmoun
table.

insurrection /EsyRtksjJ/ n/insurrection, upris-

ing.

intact. ~e /Etakt/ adj intact.

intangible /Etd3ibl/ adj [laws] inviolable.

intarissable /EtaRisabl/ adj [imagination]
inexhaustible; [gossip] endless; [source] never-

ending.

intégral, -e, mpl -aux /stegRal, o/ adj 1

[payment] full, in full; 2 [tan] all-over; 3 [text]

unabridged; version ~e uncut version.

intégralement /EtegRalmû/ adv [pay] in fuli;

[refuse] completely.

intégralité /êtegRalite/ nf l'~ de leur salaire

their entire salary.

intégrante /ëtegRât/ adj f faire partie ~ de
qch to be an integral part of sth.

intégration /EtegRasj5/ nf integration (à, dans
into).

intègre /EtegR/ adj [person, character, life]

honest.

intégrer /EtegRe/ [14] I vtr 1 to insert (à, dans
into); 2 to integrate [population], 3° il vient

d'~ Harvard he has just got into Harvard; 4
[solution, budget] to include.

II s'intégrer v refl (+ v être) 1 [population] to

integrate; 2 [building] to fit in (à. dans with).

intégrisme /EtegRism/ nm fundamentalism.

intégrité /EtegRite/ «/integrity.

intellect /Etelekt/ nm intellect.

intellectuel, -elle /Etelektiiel/ I adj [work]

intellectual; [effort] mental.

II nm.f intellectual.

intelligence /Ete^âs/ nfï intelligence; 2 agir

d'*«* avec qn to act in agreement with sb;

faire des signes d'~ à qn to make signs of

complicity to sb.

intelligent. —e /eteli3ô, àt/ adj intelligent;

clever.

intelligible <Eteli.>ibl. adj intelligible (à to);

parler à haute et — voix to speak loudly and
clearly.

intempéries /EtapeRi/ nfpl bad weather.

intempestif, -ive /Etapestif, iv/ adj untimely;
[curiosity, zeal] misplaced.

intemporel, -elle /EtapoRel/ adj timeless.

intenable /Et(a)nabl/ adj 1 [situation] unbear-
able; 2 [child] difficult.
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intendance êtadas, nf (Sch) administration;

I'— ne suit pas the backup is not forthcom-
ing.

intendant, —e /êtada, at/ 1 nm./ (Sch) bursar

II nm (Mil) quartermaster; paymaster.

intense Etas adj (gen) intense; [red. green]

vivid; [traffic] heavy.

intensif, -ive êtasif, iv/ adj intensive.

intensifier êtàsifje [2] vtr, s'intensifier v

refl ( + v être) to intensify.

intensité êtàsite' nf intensity.

intenter ètàte/ [l] vtr — un procès à qn to

sue sb.

intention Ètàsp ; nf intention; c'est I'— qui
compte it's the thought that counts; à l'~ de
qn [remark] aimed at sb; [party] in sb's

honourGB
.

intentionné. ~e etdsjone/ adj bien/mal ~
well- ill-intentioned.

intentionnel, -elle fttaspnd/ adj intentional.

interaction /êtERaksjo/ «/interaction.

interallié. -»e /EtERalje adj (Mil) joint allied.

intercalaire ÈtERkalER/ I adj feuille or feuil-

let ~ insert.

II nm divider.

intercaler f.tERkale' [l] I vtr to insert (dans
into).

II s'intercaler v refl (+ v être) [appointment]

to fit; [example, page] to be inserted.

intercéder 'ëtERsede/ [14] vi to intercede (en
faveur de qn on sb's behalf).

intercepter ÊtERSEpte/ [1] vtr to intercept.

interchangeable êtERjà^abl' adj inter-

changeable.

interclasse 'êtERklas' nm break (between
classes).

interdiction /EtERdiksjS/ nf 1 banning; '« de
dépasser' no overtaking' (GB), 'no passing' (US);
'— de stationner' 'no parking'; 2 ban; lever

une •« to lift a ban.
— de séjour prohibition on residence.

interdire /êtcRdiR/ [65] vtr to ban; interdit

d'antenne banned from broadcasting; ~ à qn
de faire, — que qn fasse to forbid sb to do.

interdisciplinaire fétendisiplinER/ adj (Sch)

cross-curricular; (at university level) interdisci-

plinary.

interdit. —e etERdi, it I pp interdire

II pp adj prohibited, forbidden; entrée ~»e no
entry or admittance; film ~ aux moins de 13
ans film unsuitable for children under 13; être
• de séjour (Law) to be subject to a prohibition

on residence; (figurative) to be banned.

HI adj dumbfounded.
IV nm proscription; taboo.

intéressant. ~e /êteRcsa, at/ 1 adj 1 interest

ing; 2 [prices, conditions] attractive; il est plus
~ de payer au comptant qu'à crédit it's

better to pay in cash rather than by credit.

II nm.f faire l'~ or son — to show off.

intéressé. —e txcmael I pp intéresser.

II pp adj 1 interested (par in); se dire ~ par
qch to express an interest in sth; 2 attentive; 3

les parties ~es those concerned; les

personnes ~es aux bénéfices people with a

share in the profits; 4 [person] self-interested;

[action] motivated by self-interest; il est *• he
acts out of self-interest; ses conseils étaient
~s he/she had a selfish motive for giving that

advice.

Ill nm.f person concerned; le principal ~ the

person most directly concerned.

intéresser <eteRese/ [1] I vtr t to interest; ça
ne m'intéresse pas I'm not interested; 2 [pro-

blem, decision] to concern; 3 **• les salariés

aux bénéfices to offer a profit-sharing scheme
to employees.

II s'intéresser v refl (+ v être) s'~ à (gen) to

be interested in; to take an interest in.

intérêt êteRE/ nm 1 interest (pour in); porter
un grand — à qch to take a great interest in

sth; recherche digne d'~ worthwhile
research; I'" supérieur de la nation the

higher good of the country; elle a tout — à
partir it is in her best interest to leave: je ne
vois pas l'~ de cette réforme I can't see the

point of this reform; par *» [act] out of self-

interest; [marry] for money; 2 (financial) inter-

est; prêt sans —s interest-free loan; des —s
dans le sucre interests in sugar.

interférence /ÈtERfeRùs/ «/interference.

interférer EtERfeRe/ [14] vi to interfere (avec
with).

intérieur. ~e /eteRjœR/ I adj 1 [wall, tempera-

ture] internal, interior; [courtyard] inner; [sea]

inland; [pocket] inside; [border] internal; le

côté ~ the inside; 2 domestic; sur le plan ~
on the domestic front; 3 [regulations] internal.

II nm (of box. newspaper, cupboard) inside; (of car,

house, country) interior; à I*"» inside; indoors; à

¥— des terres inland; d'*» [game, plant]

indoor; être fier de son ~ to be proud of

one's home.

intérim /eteRim/ nm 1 interim (period); prési

dent par ~ acting president; assurer l'~ de
to stand in for; 2 temporary work; société or

agence d'*~ temporary employment agency;
travailler en ~ to temp .

intérimaire /eteRimER/ adj [committee] inter-

im; [minister] acting, interim; [job. staff]

temporary.

intérioriser /EteRpRizc/ [l] vtr to internalize.

interjection /Et£R3eksj5/ nf interjection.

interligne êtERlin/ nm line space.

interlocuteur, -trice /EtERbkytœR, tRis/ nm.f
I mon — the person I am talking to; 2 (in

negotiations) representative, 3 Louis est notre

seul ~ Louis is our only contact.

interloquer r.tcRbke [l] vtr to take [sb]

aback.

interlude ëtERlyd/ nm interlude.

intermède ËtERmcd/ nm interlude.

intermédiaire EtERmedjsR/ I adj [rate, stage]

intermediate, avez-vous la taille — ? do you
have a size in between?

II nmf (in negotiations) go-between; (in industry)

middleman.

III phr par l'«- de through.
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interminable /EtERminabl/ adj 1 intermin-

able, never-ending; 2 endless.

intermittence /EtERmitôs/ nf 1 par ~ [rami

on and off; [work] intermittently; 2 (Med) remis-

sion.

intermittent, —e /EteRmita, at/ adj [rain,

fever] intermittent; [noise, efforts] sporadic.

internat /EtERna/ nm 1 boarding school; 2
period as houseman (GB), internship (US).

international, ~e, mpi -aux /eteRnaspnai,

o/ adj international.

interne /EtERn/ 1 adj (gen) internal; [training] in-

house; [ear] inner; à usage ~ for internal

use.

II nm/1 (Sch) boarder ;
je suis — I'm a boarder;

2 — (en médecine) houseman (GB), intern (US).

internement /stERnama/ nm 1 (Pol) intern-

ment ; 2 (Med) committal (to a psychiatric institu

tion).

interner /EtERne/ [1] vtr to intern [political

prisoner], to commit [mental patient]; il est bon
à — (humorous) he ought to be locked up.

interpellation /Et£Rpelasj3/ nf procéder à

des ~s to take people in for questioning.

interpeller /EtERpale/ [l] vtr 1 to call out to; to

shout at; 2 to question; (in police station) to take

[sb] in for questioning.

interphone® /eteRfon/ nm 1 intercom; 2
entry phone.

interposer; s'interposer /eteRpoze/ [l] v refl

(+ v être) to intervene; par personne interpo-

sée through an intermediary.

interprétariat /êteRpRctaRJa/ nm interpreting;

école d'~ interpreting school.

interprétation /EtERpRetasjà/ nf 1 (gen, Mus)

interpretation (de of); 2 (profession) interpret-

ing.

interprète /EtERpREt/ nmf 1 interpreter; 2
performer; les ~s d'une pièce the cast of a

play; 3 spokesperson; se faire l'«* de qn to

act as sb's spokesperson.

interpréter /ÈtERpRete/ [14] vtr 1 to play [role,

sonata]; to sing [song], 2 to interpret; mal ~
qch to misinterpret sth.

interrogateur, -trice /EtERogatocR, tRis/ adj

enquiring; d'un air «• enquiringly.

interrogatif, -ive /EtERogatif, iv/ adj interro

gative.

interrogation /EtERogasp/ nf 1 (of witness)

questioning (sur about); 2 (in grammar) ques-

tion; 3 (Sch) test; » orale oral test; 4 (in comput-

ing) query.

interrogatoire /EtERsgatwaR/ nm (gen) interro-

gation; (by police) questioning.

interroger /EtERD3c/ [13] I vtr 1 (gen) to question

(sur about); to ask; [police] to question, to inter-

rogate [suspect], [journalist] to put questions to

(sur on); (figurative) to search [memory]; to exam-

ine [conscience], être interrogé comme
témoin (Law) to be called as a witness; 2 to

query [computer], ~ son répondeur to check

one's calls, 3 (Sch) to test (sur on).

II s'interroger v refl (+ v être) s'*~ sur to

wonder about.

interrompre /EteRSpR/ [53] I vtr 1 to interrupt

[programme, meal, conversation], to break off

[dialogue], to disrupt [traffic]; [person] to cease

[activity]; — son repas pour faire to stop

eating to do; ne m'interrompts pas tout le

temps! stop interrupting all the time! ; 2 to put

an end to [career, holiday]; to stop [treatment],

to terminate [pregnancy].

II s'interrompre v reft ( + v être) 1 [person,

conversation] to break off; 2 [rain] to stop.

interrupteur /EteRyptœR/ nm switch.

interruption /EteRypsjJ/ nf 1 break (de in);

sans ~ continuously; 2 ending (de of); l'~

du dialogue entre the breaking off of the dialo-

gue06 between.

intersection /EtERSEksjS/ «/intersection.

interstice /EtERstis/ nm (in floor) crack; (in

shutters, blinds) chink.

intertitre /SteRtitR/ nm (in film) insert title.

intervalle /EtERval/ nm 1 space; à ~s régu

liers at regular intervals; 2 interval; dans I'"-

meanwhile, in the meantime.

intervenir /EtERvaniR/ [36] vi 1 [changes] to

take place; [agreement] to be reached; 2 [spea-

ker] to speak (dans in): 3 (in emergency) [police]

to intervene; le chirurgien a décidé d'~ the

surgeon decided to operate; 4 "• auprès de
qn pour qn to intercede with sb on sb's behalf.

intervention /EtERvâsj5/ nf 1 intervention;

~ de l'armée military intervention; 2 speech;

lecture; 3 ~ (chirurgicale) operation.

intervertir /etERveRtiR/ [3] vtr to invert

[objects, words].

intestin /EtEstE/ nm bowel, intestine.

intestinal, —e, mpl -aux /Etestinal, o/ adj

intestinal.

intime /Etim/ I adj 1 [life, diary] private;

[friend, relationship] intimate; [hygiene] perso-

nal; avoir des relations ~s avec qn to be on

intimate terms with sb; 2 [gathering] intimate;

[conversation] private; [dinner, wedding] quiet;

3 [room] cosy (GB), cozy (US); 4 [knowledge] inti-

mate; j'ai la conviction *• que ... I firmly

believe that...

II nmf close friend.

intimement /Etimma/ adv intimately: je suis

««• convaincu que... I'm absolutely convinced

that..

intimer /Etime/ [1] vtr ~ à qn l'ordre de faire

to order sb to do.

intimidation /EtimidasjS/ nf intimidation;

d'«« [measures, remarks] intimidatory.

intimider /Etimide/ [1] vtr to intimidate; se

laisser " par to be intimidated by.

intimité /Etimite/ nf 1 intimacy; 2 privacy;

dans la plus stricte ~ in the strictest

privacy; dans l'~ il est beaucoup plus

chaleureux in private he is much warmer; 3
private life; 4 (of house, setting) cosiness.

intitulé /Etityle/ nm title, heading

intituler /Etityle/ [1] I vtr to call.

II s'intituler v refl (+ v être) to be called, to be

entitled.
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intolérable /etoleRabl/ adj intolerable; deeply

shocking.

intolérance /êtaleRds/ nf intolerance; (Med)

allergy (à to).

intolérant, —e /êtoleRà. àt/ adj intolerant.

intonation /êtonasjS/ «/intonation.

intouchable etufabl/ adj, «m/untouchable.

intoxication etDksikasjS/n/l (Med) poisoning;

2 (figurative) disinformation.

intoxiquer êtoksike/ [1] I vtr to poison; (figur-

ative) to brainwash.

II s'intoxiquer v refl (+ v être) to poison
oneself.

intraduisible 'êtRaduizibl/ adj 1 untranslat-

able; 2 inexpressible.

intraitable -ëtRetabl/ adj inflexible; je serai
— là-dessus I will not budge on this.

intransigeance ttRâzi3às n/intransigence.

intransigeant, —e EtRàzi3à, at/ adj [atti-

tude] uncompromising; [person] intransigent;

[supporter] staunch.

intraveineuse /£tRaven0z/ nf intravenous

injection.

intrépide /êtRepid/ adj intrepid, bold.

intrépidité /ëtRepidite/ nf boldness, intrepid-

ity; avec — boldly.

intrigant. ~e /ÈtRigû, àt/ «m,/schemer.

intrigue f.iRig nf 1 intrigue; 2 plot; une ~
policière a detective story.

intriguer /êtRige/ [1] vtr to intrigue; elle m'in-

trigue I find her intriguing.

intrinsèque ëtRèsek adj intrinsic.

introduction etRodyksjo' nf 1 (gen) introduc-

tion (à, de to); 2 (of key, probe) insertion.

introduire etRadqiR' [69] I vtr 1 to insert

[object] (dans into); 2 to usher [sb] in [visitor],

(surreptitiously) to smuggle (dans into); 3 to intro-

duce [person] (auprès de to); 4 to introduce

[product, idea] (dans into).

II s'introduire v refl (+ v être) s'— dans to

get into; s'~ dans une maison par effraction

to break into a house.

introduit. ~e etRDdui. it; pp introduire

introspection 'êtR3speksj3/ «/introspection.

introverti. ~e /ètRDVERti/ nm,f introvert.

intrus. ~e /êtRy, yz nm.f intruder.

intrusion £tRyzj3. nf 1 (gen) intrusion (dans
into); 2 interference (dans in).

intuitif, -ive ëtuitif, iv/ adj intuitive.

intuition £tuisj3 nf intuition; avoir I'— de
to have an intuition about.

inusable inyzabl/ adj hardwearing.

inusité. ~e inyzite» adj uncommon, not in

common use.

inutile mytil adj useless; pointless; needless;

(il est) ~ de faire there's no point in doing;
*•» de dire que needless to say; ~ de me
demander si its no use asking me whether;

sans risques —s without unnecessary risks.

inutilement mytilmâ/ adv unnecessarily;

needlessly; in vain.

inutilisable 'inytilizabl/ adj unusable.

inutilité /inytilite/ nf (of expense, action) point

lessness.

invalide /£valid/ 1 adj disabled.

II nmf disabled person; ~» de guerre regis-

tered disabled ex-serviceman.

invalider /Evalide/ [1] vtr to invalidate.

invalidité Evalidité nf (Med) disability; (Law)

invalidity.

invariable /EvaRJabl/ adj invariable.

invasion /£vazj3/ «/(Mil), (figurative) invasion.

invective /Evektiv/ nf abuse; se répandre en
—s to pour out abuse.

invendu, —e /Evddy/ adj unsold.

inventaire /EvâteR/ nm 1 stocktaking (GB),

inventory (US); 2 stocklist (GB), inventory (US),

3 (of wardrobe, suitcase) list of contents; (of coll-

ection) inventory.

inventer êvate/ [1] I vtr to invent; to devise;

histoire inventée made-up story; je n'invente
rien I'm not making it up.

II s'inventer v refl (+ v être) ça ne s'invente

pas that has to be true.

idioms il n'a pas inventé la poudre he is

not very bright.

inventeur, -trice /êvatœR, tRis/ nm,f
inventor.

inventif, -ive /êvatif, iv/ adj 1 inventive; 2
resourceful.

invention /êvàsjS/ nf 1 invention; 2 fabrica-

tion; c'est de I'** pure it's a complete fabrica-

tion.

inventorier /êvatoRJe/ [2] vtr to make out a

stocklist (GB) or an inventory (US) of [goods], to

draw up an inventory of [belongings, valuables].

inverse /êveRs/ I adj (gen) [direction, effect] op-

posite; dans l'ordre — (referring to list) in re-

verse order.

II nm (gen) V— the opposite; à l'~ conversely;

à ¥~ de ce qu'il croyait contrary to what he

thought.

inversement /êveRsama/ adv (gen) conversely.

inverser eveRse/ [1] vtr 1 to invert [position,

words]: to reverse [tendency, roles, order];

image inversée mirror image; 2 to reverse

[electric current].

inversion cveRsj3/ «/inversion; reversal.

invertébré, —e /êveRtebRe/ adj invertebrate.

invertir /evcRtiR/ [3] vtr to reverse; to switch

[sth] round [words].

investigateur, -trice /evestigatoeR, tRis/ nm,f
investigator.

investigation /êvestigasjS/ nf investigation;

d'~ investigative.

investir /evestiR/ [3] I vtr 1 to invest [capital];

2 to invest [person, ambassador] (de with);

3 [police] to go into; [tourists, demonstrators]

to take over; 4 [army] to besiege.

II s'investir v refl (+ v être) s'~ dans to put

a lot of oneself into ; to invest emotionally in.

investissement /cvestisma/ nm (gen) invest

ment; (Mil) investing.

investisseur êvxsusœR/ nm investor.

investiture /êvestityR/ «/investiture.
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invétéré, ~e /EveteRe/ adj [drinker, thief]

inveterate; [liar] compulsive; [hatred] deep-
rooted.

invincible /evesibl/ adj [people] invincible;
[argument] irrefutable.

inviolable /êvjalabl/ adj (gen) inviolable; [door,

safe] impregnable.

invisible /êvizibl/ adj 1 invisible; la route
était ~ depuis ia maison the road could not
be seen from the house; 2 [danger] unseen.

invitation /êvitasjô/ nf invitation (à to).

invité, —e /évite/ nm.f guest; ~ de marque
distinguished guest.

inviter /Evite/ [1] vtr to invite (à to); ~ qn à
s'asseoir to invite or ask sb to sit down; ceci
invite à penser que... this suggests that...

invivable /êvivabl/ adj unbearable.

invocation /ëvakasjs/ «/invocation.

involontaire /ÊvaBtER/ adj [reaction] involun-
tary; [mistake] unintentional; [witness] unwit-
ting.

invoquer /êvske/ [1] vtr to invoke.

invraisemblable /êvResâblabl/ adj 1 [story]

unlikely; [explanation] implausible; 2° fant-

astic, incredible.

invraisemblance /evResâblas/ nf 1 unlikeli
hood; 2 improbability.

invulnérable /evylneRabl/ adj invulnerable.

iode /jad/ nm iodine.

irascible /iRasibl/ adj [person] quick-tempered.

iris /ims/ nm inv 1 (flower) iris; 2 (of eye) iris;

3 (of camera) iris diaphragm.

irisé, —e /iRize/ adj [stone, glass, plumage]
iridescent.

irlandais, ~e /iRiade, ez/ 1 adj Irish.

II nm Irish.

Irlandais, ~e /iRlddE, ez/ nm,f Irishman/
Irishwoman.

Irlande /iRlâd/ pr nf Ireland; la République
d'~ the Republic of Ireland; l'«- du Nord
Northern Ireland.

ironie /iR.ini/ nf irony; I'— du sort the irony
of fate; faire de I'*» to be ironic.

ironique /iR^nik/ adj ironic.

irradier /iRadje/ [2] I vtr to irradiate; déchets
irradiés radioactive waste.

II vi to radiate (dans through).

irrattrapable /iRatRapabl/ adj irretrievable.

irréalisable /iRealizabl/ adj [dream] imposs-
ible; [plan] unworkable.

irrécupérable /iRekypeRabl/ adj 1 irrecover-
able; 2 damaged beyond repair; 3 [delinquent]
beyond help.

irréductible /iRedyktibl/ I adj [will] implac
able

II nm/diehard.

irréel, -elle /iReel/ adj unreal.

irréfléchi, ~e /iRefleJi/ adj [action, remark]
ill-considered.

irréfutable /iRefytabl/ adj irrefutable.

irrégularité ZiRegylaRite/ nf irregularity; les
~s du sol the uneven ground.

irrégulier, -ière /iRegylje, er/ adj 1 [shape,
pulse] irregular; [writing, results, ground]
uneven; 2 [procedure, transaction] irregular;
immigré en situation irrégulière illegal im-
migrant; 3 [athlete, pupil] whose performance
is uneven.

irrémédiable /iR(R)emedjabl/ adj [loss, mista-
ke] irreparable.

irremplaçable /iRàplasabl/ adj irreplaceable.

irréparable /iRepaRabl/ I adj [car] beyond
repair; [damage, crime] irreparable.

II nm commettre l'~ to go beyond the point
of no return.

irrépressible /iRepResibl/ adj (gen) irrepress-
ible; [tears] uncontrollable.

irréprochable /iRepRsJabl/ adj [life, employee]
irreproachable, beyond reproach; [work]
perfect; [rasfe. manners] impeccable.

irrésistible /iRezistibl/ adj irresistible;

[person, joke] hilarious.

irrésolu, ~e /iRRez.ily/ adj 1 [person] indecis-
ive; 2 unsolved.

irrespirable /iREspiRabl/ adj [air] unbreath-
able; [atmosphere] stifling.

irresponsable /iResp3sabl/ adj irresponsible.

irrévérencieux, -ieuse /iRReveRflsje, ez/ adj
irreverent.

irréversible /iRevERsibl/ adj irreversible; non-
reversible.

irrévocable /iRevakabl/ adj irrevocable.

irrigation /iRigasjo/ nf 1 (of land) irrigation;

2 (Med) supply of blood (de to).

irriguer /iRige/ [1] vtr to irrigate.

irritable /iwtabl/ adj irritable.

irritation /iRitasjS/ n/(gen, Med) irritation.

irriter /iRite/ [1] I vtr 1 to irritate, to annoy;
2 (Med) to irritate.

II s'irriter v reft (+ v être) 1 to get annoyed
(de about, over), to get angry (de about, over);

2 (Med) to become irritated, to become inflamed.

irruption /iRypsj.V nf faire ~ dans to burst
into [room].

islam /islam/ nm l'~ Islam.

islamique /islamik/ adj Islamic.

isolation /izalasp' nf insulation; ~
acoustique soundproofing.

isolement /iznlmâ/ nm 1 (of village, region)

remoteness; (of house) isolated location; 2 (of

patient, country, politician) isolation; (of prisoner)

solitary confinement.

isoler /izsle/ [1J I vtr 1 to isolate [sick person,
dissident], to put [sb] in solitary confinement
[prisoner], 2 to isolate [gene, substance], 3 to
soundproof; to insulate; 4 to insulate [wire],

II s'isoler v refl ( + i> être) to isolate oneself;
s'~ dans un coin pour lire une lettre to with-
draw into a corner to read a letter.

isoloir /izolwaR/ nm voting or polling (GB) booth.

issu, ~e' /isy/ adj 1 être ~ de to come from;
2 être ~ de to result from.

issue2
'isy/ nf 1 exit; 'sans <•' -no exit'; 2 solu-

tion (à to); situation sans ~ situation with
no solution; 3 outcome; à Y— de at the end
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of; à l'~ de trois jours de pourparlers at the
close of three days of talks.

h — de secours emergency exit.

isthme /ism/ nm isthmus.

Italie fttali/ pr n/Italy.

italien, -ienne 'italjê, enl I adj Italian.

II nm Italian.

italique îtahk nm italics (pi); mettre qch en
~(s) to put sth in italics.

itinéraire itineRER' nm 1 (gen) route; (detailed)

itinerary; 2 (figurative) career.

— bis alternative route; ~» de délestage
relief route.

itinérant. —e /itineRà, àt/ adj [exhibition]

touring; [life, staff] peripatetic; [circus] travel-

lingGB .

IUFM iyefEm/ nm: abbr institut

IUT iyte' nm: abbr institut.

ivoire /ivwaa/ adj inv, nm ivory.

ivre ivR/ adj 1 intoxicated, drunk; 2 — de
bonheur drunk with happiness; ~ de rage
wild with rage.

ivresse /ivRes/ nf 1 intoxication; 2 exhilara-

tion.

— des profondeurs decompression sick-

ness.

ivrogne ivrdji/ nmfdrunkard.



Jj
j, J foil nm inv j, J; le jour J D-day; jour J

moins dix ten days to D-day.

j' je

jabot /3abo/ nm 1 (of bird) crop; 2 (of shirt)

jabot.

jacasser /3akase/ [1] vi to chatter.

jachère /3aJeR/ nf (terre en) — fallow land.

jacinthe /3asêt/ nf hyacinth; — des bois blue-

bell.

jackpot /(d)3akpDt/ nm 1 jackpot; 2 slot

machine.

jacquet 3ake nm backgammon.

jacter* /3akte/ [1] vi to jaw°, to talk.

jade ,'3ad/ nm 1 jade; 2 piece of jade.

jadis /3adis/ adv formerly, in the past; les

mœurs de — the customs of long ago.

jaguar /3agwaR/ nm jaguar.

jaillir /3ajiR/ [3] vi [liquid] to gush out; [tears] to

flow; [flame] to shoot up; [laughter] to burst

out; [idea, truth] to emerge.

jais /3E/ nm inv 1 jet; 2 (noir) de *» jet-black.

jalon /3al5/ nm 1 marker; 2 (figurative) poser les

—s de to prepare the ground for; —
important milestone.

jalonner /3abne/ [1] vtr 1 [trees] to line [road],

[incidents] to punctuate [career], 2 to mark out

[road].

jalousement /3aluzmâ/ adv jealously; en-

viously.

jalouser /3aluze/ [1 J vtr to be jealous of.

jalousie /3aluzi/ n/1 jealousy; 2 slatted blind.

jaloux, -OUSe /3alu, uz/ I adj jealous (de of);

avec un soin — with meticulous care.

II nm,/ jealous man/woman; faire des <* to

make people jealous.

jamais /3ame/ adv 1 never; «• plus! never

again!; rien n'est •» certain nothing is ever

certain; sait-on — ? you never know; "» de la

vie! never!; c'est le moment ou «• it's now
or never; 2 ever; plus belle que — prettier

than ever; si — if; 3 à —, à tout — forever;

4 ne — que only; il ne fait — que son
devoir he is only doing his duty.

jambe /3àb/ nf leg; avoir de bonnes — s to

have strong legs; avoir des —s de 20 ans to

have the legs of a 20-year-old; aller or courir à

toutes —s to run as fast as one's legs can
carry one; j'ai les —s comme du coton I

feel weak at the knees; traîner la — ° to trudge

along.

idioms cela me fait une belle — ° a fat lot

of good that does me; il ne tient plus sur ses

—s he can hardly stand up; prendre ses —s
à son cou to take to one's heels; avoir qn dans
les —s to have sb under one's feet; tenir la

— à qn to keep talking to sb; par-dessus or

par-dessous la — in a slipshod manner.

jambon /3àb3/ nm ham.
— blanc or de Paris cooked ham; — de

pays cured ham.

jambonneau, pi —x /3dbono/ nm knuckle of

ham.

jante /3dt/ nf 1 rim; 2 wheel.

janvier /3âvje/ nm January.

Japon /3ap3/ pr nm Japan.

japonais, —e /sapone, ez/ 1 ad/ Japanese.

II nm Japanese.

jappement /3apmà/ nm yapping.

japper /3ape/ [1] vi to yap.

jaquette /3aket/ nf 1 morning coat; 2 dust

jacket; 3 (on tooth) crown.

jardin ftaRdê/ nm garden (GB), yard (US); faire

son — to work in one's garden (GB) or in the

yard (US); chaise de — garden chair (GB), patio

chair (US).

— d'acclimatation = — zoologique;
— d'agrément ornamental or pleasure

garden; — d'enfants kindergarten; — pota-

ger vegetable garden; — public park; —
zoologique zoo.

jardinage /3aRdina3/ nm gardening.

jardiner /3aRdine/ [1] vi to do some gardening;

il aime — he enjoys gardening.

jardinier, -ière 1 '3aRdinje, er/ I adj garden.

II nm.f gardener; — paysagiste landscape

gardener.

jardinière2 '3aRdinjeR/ nf 1 jardinière; 2 —
d'enfants kindergarten teacher.

jargon /3aRg3/ nm 1 jargon; — administratif

officialese; 2 gibberish.

jarre /3aR/ «/(earthenware) jar.

jarret /3aRE/ nm 1 (of human) ham, hollow of the

knee; 2 (of animal) hock; 3 (Culin) - de veau
knuckle of veal.

jarretelle /saRtcl/ n/suspender (GB). garter (US).

jars ,'3aR/ nm inv gander.

jaser /3aze/ [1] vi to gossip (sur about); ça fait

— it sets people talking.

jasmin /3asmè7 nm jasmine.

jaspe '3asp/ nm jasper.

jatte /3at' n/bowl, basin.

jauge ,303/ nfgauge; — d'huile dipstick.

jauger /303e/ [13] vtr 1 to get the measure of

[candidate] ; 2 to measure [capacity] ; to measure
the capacity of [tank].

jaunâtre /3onatR/ adj yellowish.

jaune /3on/ I adj yellow; — orange orangy GB

yellow; — d'or golden yellow; — paille straw-

coloured 08
; — poussin bright yellow; teint

— sallow complexion.

II nm 1 yellow; 2 — (d'œuf) (egg) yolk;

3 blackleg (GB), scab.

idioms rire — ° to give a forced laugh.
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Jaune /3011/ nmf (offensive) East Asian.

jaunir /3oniR/ [3] I vtr to turn [sth] yellow, to

make [sth] go yellow; jauni par la nicotine

nicotine-stained.

II w to go yellow.

jaunisse 30ms n/jaundice; il va en faire une
~°! that'll put his nose out of joint!

java '3ava/ nf 1 popular dance; 2° rave-up°;

faire la — to rave it up°.

javanais, —e /savane, ez/ I ad/ Javanese.

II nm Javanese.

Javel '3avd' «/(eau de) — = bleach.

javelliser 3avelize/ [1] vtr to chlorinate.

javelot 3avlo nm javelin.

J-C (written abbr = Jésus-Christ) avant —
BC; après - AD.

je (
j' before vowel or mute h) ^3(3)/ pron I.

Jean <d3in< nm 1 (pair of) jeans; 2 denim.

jeannette /3anet/ nf 1 sleeve board; 2 =

Brownie.

je-ne-sais-quoi 33nsekwa nm inv avoir un
~ to have a certain something.

jérémiades '3eRemjad/ nfpl moaning.

jerrican /jeuikan/ nm jerrycan.

jersey /3erze/ nm 1 jersey; 2 stocking stitch.

jésuite /3ezqit/ adj, nm Jesuit.

Jésus /3ezy/ pr n Jésus; le petit ~ baby
Jesus.

jet 1

/3e/ nm 1 throwing; throw; à un ~ de
pierre a stone's throw away (de from); 2 jet;

spurt; burst; passer au «• to hose down; pre-

mier — (figurative) first sketch; d'un seul •«

[write] in one go.

"» d'eau fountain; hosepipe.

jet* /d3Et/ nm jet (plane).

jetable /33tabl/ adj disposable.

jetée /33te/ n/pier; jetty.

jeter '33te/ [20] I vtr 1 to throw; to hurl; to

throw away or out; — qch à qn to throw sth to

sb [ball]; to throw sth at sb [stone], — qn
dehors/par la fenêtre to throw sb out/out of

the window; «~ quelques idées sur le papier
(figurative) to jot down a few ideas; bon à *» fit

for the bin (GB) or the garbage (US); 2 to give [cry,

light], to cast [glance, shadow]; *•» un vif éclat

to shine brightly; 3 to lay [foundations]; 4 to

create [confusion]; to cause [consternation]; to

sow [terror], "» l'émoi dans la ville to throw
the town into turmoil.

II se jeter v refl (+ v être) 1 se — du haut
d'un pont to throw oneself off a bridge; se ~
sur to fall upon [opponent], to pounce on [prey,

newspaper], se ~ au cou de qn to fling

oneself around sb's neck; se ~ à l'eau to

jump into the water; (figurative) to take the

plunge; (aller) se ~ contre un arbre to crash

into a tree; se ~ tète baissée dans qch to

rush headlong into sth; 2 [river] to flow (dans
into).

jeton '3(a)t5/ nm (for machine) token; (in board

games) counter; (at casino) chip.

jeu. pi ~x 130 1 nm 1 le — play; un -» a

game; faire un — to play a game; par — for

fun; entrer en •» to come into the picture; se
prendre or se piquer au — to get hooked; se
prendre à son propre " to be caught at one's

own game; mettre en — to bring [sth] into

play; to stake; hors — offside; ils ont beau
» de me critiquer ifs easy for them to criti-

cize me; 2 le ~ gambling, ton avenir est en
— your future is at stake; 3 (in cards) hand;
avoir du ~ to have a good hand; cacher bien
son »* (figurative) to keep it quiet; 4 (of cards)

deck; •«• d'échecs chess set; 5 (of actor) acting;

(of musician) playing; (of sportsman) game; 6
(of keys, spanners) set; 7 (Tech) play; il y a du or

trop de — there's too much play.
*• d'argent game played for money; «•

de construction construction set; — de
hasard game of chance; ~ de massacre »

coconut shy (GB); ~» de mots pun; — de
l'oie = snakes and ladders (GB); «• de société
board game; party game; ~ télévisé (TV)
game show; —x Olympiques, JO Olympic
Games.
idioms jouer le *» to play the game; jouer
le grand ~» to pull out all the stops ; c'est

pas de or du ~°! that's not fair!; faire le •»

de qn to play into sb's hands.

jeu-concours. pi jeux-concours 30k*»

kuR/ nm competition.

jeudi /30di/ nm Thursday.
~ de l'Ascension Ascension day; «•

saint Maundy Thursday.
idioms ça aura lieu la semaine des quatre
~s°! it won't happen, not in a month of

Sundays!

jeun: à jeun /a3cê/ phr 1 on an empty
stomach; soyez à — don't eat or drink
anything; 2° sober.

jeune '3oen/ I adj 1 (gen) young; [industry] new:
[face, hairstyle] youthful; elle n'est plus très
«~ she's not so young any more; nos ~*s

années our youth; le "» âge youth; le *»

marié the groom; la ~ mariée the bride; 2
younger; mon « frère my younger brother.

II nmf young person; un — a young man; les

•«s young people.

III adv s'habiller ~ to wear young styles;

faire — to look young.
— femme young woman; ~ fille girl; ••

homme young man; ~ loup up-and-coming
executive; — premier romantic lead.

jeûne foem/ nm 1 fasting; fast; 2 period of fast-

ing.

jeûner '30ne/ [l] vi to fast.

jeunesse /3oen£s/ nf\ youth; une seconde ~
a new lease of life; une erreur de — a youth
fui indiscretion; il n'est plus de la première
«• (humorous) he's no longer in the first flush of

youth; 2 young people; la ~ étudiante
students.

idioms il faut que ~ se passe youth will

have its course; les voyages forment la —
travel broadens the mind.

jf written abbr = jeune femme or fille;

jeune
jh written abbr = jeune homme; jeune
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joaillerie /pajRi/ nf 1 jeweller's shop (GB),

jewelry store (US); 2 jewellery (GB), jewelry (US).

joaillier, -ière /palje, er/ nmj jeweller (GB),

jeweler (US).

Joconde /3Dk3d/ pr n la ~ the Mona Lisa.

joggeur, -euse /d33gœR, 0Z/ nm./jogger.

joie /3wa/ n/joy; au comble de la ~ over-

joyed; faire la *- de qn to make sb happy; se

faire une — de faire to look forward to doing;

to be delighted to do.

idioms s'en donner à cœur ~ to enjoy

oneself to the full; (figurative) to have a field day.

joignable /3wanabl/ adj il n'est pas ~ en ce

moment he's not available at the moment.

joindre /3wêdR/ [56] I vtr 1 to get hold of, to

reach [person]; 2 to enclose [cheque] (à with);

to attach [card] (à to); — sa voix à to add

one's voice to; 3 to link [points, places]; to put

[sth] together [planks, feet]; — l'intelligence à

la simplicité to be intelligent without being

pretentious.

II se joindre v refl (+ v être) 1 se ~ à to join

[person, group]; to join in [conversation]; to mix
with [feeling]; 2 [lips] to meet; [hands] to join.

idioms ~ les deux bouts to make ends

meet.

joint /3we/ nm (in wood) joint; (of tap) washer;

(on pipes) seal.

jointure /3wetyR/ «/joint.

joli, ~e /3Dli/ I adj (gen) nice; [face] pretty;

[sum] tidy; [situation] good; faire ~ to look

nice; c'est ~ de dire du mal de ses parents

(ironie) that's a fine thing, saying nasty things

about one's parents.

II nm c'est du *•
! (ironic) very nice!

~ cœur smooth talker; faire le «- cœur to

play Romeo.
idioms être — à croquer or comme un
cœur to be as pretty as a picture.

joliment /3olimâ/ adv 1 prettily, nicely; 2°
[happy, well] really; [handle] nicely; il s'est fait

~ recevoir (ironic) he got a fine reception.

jonc /33/ nm rush.

joncher /33je/ [1] vtr [papers, leaves] to be

strewn over [ground].

jonction /33ksj5/ nf 1 junction; 2 link-up;

point de — meeting point.

jongler /33g!e/ [1] vi to juggle.

jongleur, -euse /33glœR, bz/ nm,/juggler.

jonque /33k/ n/junk.

jonquille /33kij/ nf daffodil.

jouable /3wabl/ adj 1 feasible; le coup est or

c'est — it's feasible; le pari est — the

gamble might pay off; 2 [piece of music] play-

able; une pièce qui n'est pas «• a play that's

impossible to stage.

joue /311/ nf\ cheek; 2 (Mil) en ~! aim!; mettre

qn en ~ to take aim at sb.

jouer /3we/ [1] I vtr 1 [children, musician] to

play; 2 to back [horse]; to stake [money], to risk

[reputation, life], c'est joué d'avance it's a fore-

gone conclusion; tout n'est pas encore joué

the game isn't over yet; *» le tout pour le

tout to go for broke ; 3 qu'est-ce qu'on joue

au théâtre/cinéma? what's on at the theatre/

cinema?; 4 ~ les imbéciles to play dumb; ~
la surprise to pretend to be surprised.

II jouer à v+prep *• à to play [tennis, game];

to play with [doll], à quoi jouez-vous? what
are you playing?; (figurative) what are you playing

at?; «~ à qui perd gagne to play 'loser takes

all' ;
•» à la marchande to play shops.

III jouer de v+prep 1 to play [instrument];

2 to use [influence],

IV vi 1 to play (avec with); arrête de ~ avec

ta bague! stop fiddling with your ring!; à toi

de ~! your turn!; (figurative) the ball's in your

court!; bien joué! well played!; (figurative) well

done!; 2 to gamble; ~ avec to gamble with

[life, health]; — aux courses to bet on the

horses; — sur to bank on [credulity], 3 to act;

il joue bien he's a good actor; 4 [argument,

clause] to apply; [age, qualification] to matter;

«• en faveur de qn to work in sb's favour 06
;

faire ~» ses relations to make use of one's

connections.

V se jouer v refl ( + v être) 1 [future, peace] to

be at stake; [drama] to be played out; 2 se —
de to make light of [problem]; to make light

work of [obstacle].

jouet /3WE/ nm 1 toy; 2 plaything; être le ~
des vagues to be at the mercy of the waves.

joueur, -euse /3woeR, bz/ I adj 1 playful;

2 être "-/joueuse to be a gambling man/
woman.
II nm,f 1 player; une joueuse de tennis a

woman tennis player; être beau/mauvais —
to be a good/bad loser; 2 gambler.

joufflu, —e '3ufly/ adj [person] chubby-

cheeked; [face] chubby.

joug '3u/ nm yoke.

jouir jouir de /3wir/ [3] v+prep to enjoy; to

enjoy the use of [property]; [place] to have

[view, climate]; ~ de toutes ses facultés to

have the use of all one's faculties.

jouissance /3wisàs/ nf\ (Law) use; 2 pleasure.

joujou, pi *~X /3U3W nm (baby talk) toy; faire

" to play (avec with).

jour /3UR/ nm 1 day; quel ~ sommes-nous?
what day is it today?; un - ou l'autre some
day; — pour ~ to the day; de «• en —
from day to day; à ce — to date; à — up to

date; mettre à — to bring up to date [work];

to revise [edition], mise à — updating (de of);

de nos ~s nowadays; d'un ~ à l'autre

[expected] any day now; [change] from one day

to the next; du — au lendemain overnight;

mode du — latest fashion; d'un «• [fashion]

passing; [queen] for a day; vivre au ~ le *»

to live one day at a time; le *• se lève it's

getting light; au lever du ~ at daybreak; le

petit — the early morning; se lever avec le

— to get up at the crack of dawn; de —
[work] days; [travel] in the daytime; 2 daylight;

light; il fait ~ it's daylight, en plein — in

broad daylight; se faire — [truth] to come to

light; mettre au — to unearth [remains], to

bring [sth] to light [truth]; éclairer qch d'un
«• nouveau to shed new light on sth; je t'ai

vu sous ton vrai ~ I saw you in your true
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colours GB
; 3 (figurative) donner le ~ à qn to

bring sb into the world; voir le *• [person] to

come into the world; [work of art] to see the

light of day; mes ~s sont comptés my days

are numbered; des —s difficiles hard times;

les beaux ~s reviennent spring will soon be

here; 4 (in wall) gap; ~s openwork (embroid-

ery).

b ~ de l'An New Year's Day; ~ férié bank
holiday (GB), legal holiday (US); - de ferme-
ture closing day; — ouvrable working day.

idioms être dans un bon — to be in a good

mood.

journal, pi -aux ,3URnal. o/ nm 1 newspaper;

2 magazine; 3 news (bulletin); 4 journal,

a — de bord logbook; ~ intime diary;

Journal officiel government publication list-

ing new acts, laws etc.

journalier -ière 3URnalje, er/ adj daily.

journalisme 3URnalism/ nm journalism.

journaliste ,'3URnalist/ nm/journalist.

journalistique 3URnalistik/ adj journalistic;

style ~ journalese.

journée /3URne/ nf day; ~ de repos day off;

dans la ~ during the day; la ~ d'hier/de

mardi yesterday /Tuesday; faire des —s de
huit heures to work an eight-hour day; être

payé à la ~ to be paid by the day.

journellement /3URndmà/ adv 1 daily: 2 all

the time.

joute /3ut/ nf 1 (figurative) jousting, battle; —
oratoire or verbale sparring match; 2 joust.

jouter 3ute/ [1] vt to joust (contre against,

with).

jouvence lyavOsI nf fontaine de ~ Fountain

of Youth.

jouxter 3ukste» [1] vtr to adjoin.

jovial, — e. mpl ~S or -iaux /pvjal, o/ adj

jovial

jovialité /pvjalite/ n/joviality.

joyau, pi ~X /3wajo/ nm jewel, gem.

joyeusement '3waJ0zmà/ adv merrily, cheer-

fully.

joyeux, -euse /3waj0, 0Z/ adj merry, cheerful,

joyful.

jubilation /3ybilasj3/ n/joy, jubilation.

jubilé /3ybile/ nm jubilee.

jubiler /3ybile/ [1] pi to be jubilant.

jucher /3yje/ (1] vtr, se jucher v refl(+ v être)

to perch (sur on).

judaïsme /3ydaism/ nm Judaism.

judas '3yda/ nm inv peephole.

Judée '3yde/ pr nf Judaea; arbre de » Judas

tree.

judiciaire /3ydisjeR/ adj judicial

judicieux, -ieuse /3ydisj0, 0z/ adj judicious,

sensible.

judo /3ydo' nmjudo.

judoka /3ydoka/ nmfjudoka.

juge /3y3/ nm judge; être à la fois — et partie

to be judge and jury; tu es seul — only you
can tell.

" d'instruction examining magistrate;
* de touche linesman.

jugé: au jugé /o3y3e/ phr [value] by guess-

work; [shoot] blind; avancer au — to follow

one's nose.

jugement Iw&nà/ nm judgment; n'avoir

aucun ~ to lack judgment; passer en "•

[case] to come to court.

jugeote /3ypt/ nfcommon sense.

juger ,3y3e/ [13] I vtr 1 to judge [person, com-

petition], mal "• qn to misjudge sb; 2 to

consider; — qn intelligent to consider sb

intelligent; ~ utile de faire to consider it

useful to do; 3 (Law) to try [case, accused], to

judge [case], le tribunal jugera the court will

decide.

II juger de v+prep 1 to assess; j'en jugerai

par moi-même I'll judge for myself; pour
autant qu'on puisse en — as far as one can
judge; à en «• par judging by; 2 jugez de ma
colère imagine my anger.

juguler /3ygyle/ [1] vtr to stamp out [epidemic,

uprising]; to curb [inflation].

juif, juive /3qif, 3niv/ 1 adj Jewish.

II nmJJev,'.

juillet frqije/ nm July; le 14 ~ Bastille Day.

juin /3uê/ nm June.

juive juif

jumeau, -elle', mpl ~X /3ymo, d/ adj, nm.f
twin.

jumelage /3ymla3/ nm twinning.

jumelé, —e ,'3ymle/ adj twin; double.

jumeler /3ymle/ [19] vtr to twin.

jumelle2
,'3ymel/ nf, jumelles nf pi bin-

oculars; à la — through binoculars.

~s de théâtre opera glasses.

jument /3ymà/ nf mare.

jumping /d3oempirj/ nm showjumping.

jungle /3cêgl/ n/jungle.

junte /3*t/ n/junta.

jupe /3yp/ nf skirt.

idioms il est toujours dans les ~s de sa

mère he's tied to his mother's apron strings.

jupe-culotte, pi jupes-culottes 3ypkyl.1t

n/culottes.

jupon /3yp5/ nm petticoat.

idioms courir le «• to womanize.

juré, ~e /3yRe/ Ipp jurer.
II pp adj 1 on oath; sworn-in; 2 [enemy] sworn.

III nm juror; les ~s the members of the jury.

jurer /3yRe/ [1] I vtr to swear (de faire to do);

on leur a fait ~ le secret they were sworn to

secrecy; jure-le moil swear!; je te jure que ça

fait mal I can tell you it hurts; «• de tuer qn
to vow to kill sb; ah mais je te jure I honest

ly°!

II jurer de v+prep to swear to; j'en jurerais I

would swear to it.

III vi 1 to swear (après, contre at); 2 [colours]

to clash; 3 ne ~ que par to swear by.

IV se jurer v refl (+ v être) 1 to swear [sth] to

one another; 2 to vow (de faire to do).
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idioms il ne faut — de rien (Proverb) never

say never.

juridiction /3yRidiksj3/ nf 1 jurisdiction; 2
courts.

juridique /3yRidik/ adj legal; vide — gap in

the law.

jurisprudence /3yRispRydâs/ n/case law.

juriste /3yRist/ nmf] jurist; 2 lawyer.

juron /3yRà/ nm swearword; dire des ~s to

swear.

jury /3yRi/ nm 1 jury; président du — fore-

man of the jury; 2 panel of judges; 3 board of

examiners.

JUS /3y/ nm inv 1 juice; 2 (from meat) juices;

gravy; 3° un — a coffee; 4° juice , electri-

city; prendre le — to get a shock.

jusque jusqu' before vowel) /3ysk/ I prep 1

aller jusqu'à Paris to go as far as Paris; to go

all the way to Paris; courir jusqu'au bout du
jardin to run right down to the bottom of the

garden (GB) or the end of the yard (US) ; suivre qn
•« dans sa chambre to follow sb right into

his/her room; la nouvelle est arrivée jusqu'à
nous the news has reached us; descendre
jusqu'à 100 mètres de profondeur to go down
to a depth of 100 metres 08

; jusqu'où comptez-
vous aller? how far do you intend to go?; 2
jusqu'à, jusqu'en until, till; jusqu'à présent
or maintenant, jusqu'ici (up) until now;
jusqu'à quand? until when?, how long?; 3
monter jusqu'à 20° to go up to 20°; 4 to the

point of; pousser la cruauté jusqu'au
sadisme to carry cruelty to the point of

sadism; aller jusqu'à faire to go so far as to do;

5 even; des détritus ~ sous la table rubbish
everywhere, even under the table; ils sont
venus, jusqu'au dernier every last one of them
came.

II jusqu'à ce que phr until.

jusque-là /3yskala/ adv 1 until then, up to

then; 2 up to here; up to there.

idioms en avoir ~ de qch/qn to have had
it up to here with sth/sb°; s'en mettre "~° to

stuff one's face .

juste /3yst/ I adj 1 [person) just, fair; 2 [cause]

just; [anger] righteous; [claim] legitimate;

[word, answer] right, correct; 3 [balance, watch]

accurate; ~ milieu happy medium; à ~
raison or titre with good reason; dire des
choses ~s to make some valid points; appré-
cier qn a sa ~ valeur to get a fair picture of

sb; 4 (Mus) [piano, voice] in tune; [note] true; 5
c'est un peu «• (in width, time) it's a bit tight;

(in quantity) it's barely enough.

II adv 1 [sing] in tune; [ring] true; [guess]

right; elle a vu — she was right; viser *• to

aim straight; (figurative) to hit the nail on the

head; 2 just; ~ à temps just in time; 3 (tout)
«• only just; j'arrive — I've only just arrived;

c'est tout ~ s'il sait lire he can hardly read.

III au juste phr exactly.

IV nm righteous man; les —s the righteous.

justement /3ystama/ adv 1 precisely; 2 just;

3 correctly; 4 justifiably.

justesse /^ystes/ In/1 correctness; avec ~
correctly ; 2 accuracy ; avec •»» accurately.

II de justesse phr [succeed] only just; il en a

réchappé de ~ he had a narrow escape.

justice /3ystis/ nf 1 justice; rendre la — to

dispense justice; il faut leur rendre or faire

cette «» qu'ils sont... one has to acknowledge
that they are...; en toute — in all fairness; ce
n'est que ~ it is only fair; se faire — to

take the law into one's own hands; to take one's

own life; 2 la — the law; the legal system; the

courts; être livré à la ~ to be handed over to

the law; aller en *• to go to court; action en
"» legal action.

justicier, -ière /3ystisje, er/ nm,f righter of

wrongs.

justificatif, -ive /3ystifikatif, iv/ I adj [docu-

ment] supporting; pièce justificative docu-

mentary evidence.

II nm documentary evidence; ~ de domicile
proof of domicile; ~ de frais receipt.

justification /3ystifikasj3/ nf 1 justification;

2 explanation ; documentary evidence.

justifier /3ystifje/ [2] I vtr to justify [method,

absence]; to vindicate [guilty party]; to explain

[ignorance]; les faits ont justifié nos craintes

events proved our fears to have been justified;

tu essaies toujours de la « you are always
making excuses for her.

II justifier de v+prep to give proof of [res-

idence, identity].

III se justifier v refl (+ v être) 1 to make
excuses; (in court) to clear oneself; 2 [decision]

to be justified (by).

jute /3yt/ nm jute; (toile de) — hessian.

juteux, -euse /3yt0, ml adj 1 [fruit] juicy;

2° profitable, juicy .

juvénile /3yvenil/ adj [smile] youthful; [de-

linguence] juvenile.

juxtaposer /3ykstapoze/ [1] vtr to juxtapose.

juxtaposition /3ykstapozisj3/ «/juxtaposition.
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k, K /ka< nm inv k, K.

kaki kaki/ 1 adj inv khaki.

II nm 1 persimmon; 2 khaki.

kaléidoscope kaleid.isk.-ip nm kaleidoscope.

kangourou kàguRU/ I adj inv poche ~
front pocket; slip — pouch-front briefs.

II nm 1 kangaroo; 2 ®baby carrier.

karaté /kaRate/ nm karate.

kart /leant/ nm go-kart.

karting /kaRtin/ nm go-karting; faire du ~ to

go karting.

kasher /kaJeR/ adj inv kosher.

kayak /kajak/ nm kayak; faire du « to go

canoeing.

képi /kepi/ nm kepi.

kermesse ikzRtntsi nffete.

kF written abbr - kilofranc,

kibboutz, pi -tzim /kibuts, kibutsim/ nm
kibbutz.

kick kik nm kick-start.

kidnapper /kidnape/ [1] vtr to kidnap; se faire

«• to be kidnapped.

kidnappeur, -euse /kidnapceR, ezl nm,f
kidnapper.

kif-kif kifkif adj inv c'est — (bourricot)

it's all the same.

kilo 1
/kilo/ pre/kilo.

kilo2 /kilo nm (abbr = kilogramme) kilo;

prendre des ~s to put on weight.

kilofranc -kibfRà/ nm 1,000 French francs.

kilogramme /kibgRam/ nm kilogram.

kilométrage /kibmetRa3/ nm = mileage.

kilomètre 'kibmetR/ nm kilometre GB
.

kilomètre-heure pi kilomètres-heure
/kibmetRCER' nm kilometre GB per hour.

kilométrique 'kibmetiuk/ adj [distance) in

kilometres™; [price] per kilometre GB
.

kilo-OCtet kil.-i.^kit nm kilobyte.

kilotonne kibton, n/kiloton.

kilowattheure /kibwatceR/ nm kilowatt-hour.

kimono /kimsno/ nm 1 kimono; 2 = judo suit.

kinésithérapeute /kineziteRapet/ nmf
physiotherapist (GB), physical therapist (US).

kinésithérapie /kineziteRapi/ nf physiother-

apy (GB), physical therapy (US).

kiosque /kjssk/ nm kiosk,

s ~ à musique bandstand.

kiwi /kiwi/ nm kiwi.

klaxon® /klakson/ nm (car) horn.

klaxonner /klaksone/ [1] vi to sound one's

horn (GB), to honk the horn.

kleptomane /kleptoman/ adj. nmf klepto-

maniac.

knock-out /nskaut/ 1 adj inv knocked out.

II nm knockout.

Ko (written abbr = kilo-octet) KB.

KO kao I adj inv (abbr - knocked out)

I KO'dO; mettre qn ~ to KOO sb; 2° ex-

hausted.

II nm (abbr = knockout) KO°.

koala /koala/ nm koala (bear).

krach /kRak/ nm (on stock exchange) crash.

kraft /kRaft/ nm (papier) ~ brown paper.

K-way® /kawe/ nm windcheater (GB), wind-

breaker (US).

kyrielle /kiRjel/ n/une ~ de a string of.

kyste /kist/ nm cyst.



LI
I, L /el/ nm inv 1 (letter) 1, L; 2 (written abbr -

litre) 20

1

20 1.

1* le
la 1 det, pron le.

la2
/la/ nm (Mus) (note) A; (in sol-fa) lah; donner ie

"«» to give an A; (figurative) to set the tone.

là /la/ adv 1 there; here; viens » come here;
— où je travaille where I work; j'habite par
— I live over there; pas par ici, par — not

this way, that way; de — au village from
there to the village; rester — à ne rien faire

to hang around doing nothing; 2 then; d'ici «•

between now and then; by then; et "", le télé-

phone a sonné and then the phone rang; en ce
temps-— in those days; ce jour-— that day;

3 s'il en est (arrivé) —, c'est que... if he's got

to that point, it's because...; nous n'en
sommes pas encore — we haven't got that

far yet; we haven't reached that point yet; alors
— tu exagères! now you're going too far!;

—, c'est fini, ne pleure plus there now, it's

over, don't cry; — c'est différent that's a

different matter; que vas-tu chercher — ?

what are you thinking of?; il a fallu en passer
par — there was no alternative; qu'entendez-
vous par — ? what do you mean by that?; si tu
vas par — if you are saying that; de —
hence; from that.

là-bas /laba/ adv over there.

labo /labo/ nm lab°.

laborantin, -e /laboRdtê, in/ nm,f labor-

atory assistant.

laboratoire /labrwatwaR/ nm laboratory.

— d'analyses médicales medical labor-

atory; — de langues language laboratory; —
orbital skylab; — pharmaceutique
pharmaceutical company.

laborieux, -ieuse /laboRjn, e>z/ adj 1 [work,

process] arduous; [style] laboured 09
; [victory]

hard-won; 2 les classes laborieuses the work-
ing classes.

labour /labuR/ nm ploughing (GB), plowing (US);

cheval de — plough (GB) or plow (US) horse.

labourer /labuRe/ [1] vtr to plough (GB), to plow
(US).

labyrinthe /labiRÈt/ nm 1 maze; 2 labyrinth;

3 (figurative) labyrinth, maze.

lac /lak/ nm 1 lake; 2 reservoir.

lacer /lase/ [12] vtr to lace up [shoes, corset].

lacérer /laseRe/ [14] vtr to lacerate [skin, flesh],

to slash [garment, poster].

lacet /lase/ nm 1 lace; chaussures à —s lace-

up shoes; nouer ses —s to do up one's laces;

2 (in road) hairpin bend; une route en —s a
twisting road.

lâche /laJ/ I adj 1 [person, crime] cowardly;
2 [belt] loose; 3 [regulation] lax.

II nm/coward.

lâchement /lafmâ/ adv ils se sont — enfuis

they fled like cowards.

lâcher 1
/laJe/ [1] I vtr 1 to drop [object]; to let

go of [rope, branch]; lâche-moi let go of me; (fig-

urative) give me a break ;
— prise to lose one's

grip; 2 to utter [word]; to reveal [information],

to let out [scream]; 3 to let (sb/sth] go [person,

animal]; il ne m'a pas lâché une seconde he
didn't leave me to myself for a second; 4 to

drop [friend, associate, activity], la peur ne la

lâche plus depuis she's been living in constant

terror ever since; 5 (Sport) to break away from
[rival competitor].

II vi [rope] to give way; [brakes] to fail; ses
nerfs ont lâché he/she went to pieces.

lâcher2
/laJe/ nm (of balloons, birds) release.

lâcheté /lajte/ nf 1 cowardice; par — out of

cowardice; 2 cowardly act.

laconique /lakonik/ adj [style] laconic; [reply]

terse.

lacrymal, — e, mpl -aux /lakRimal, o/ adj

lachrymal.

lacrymogène /IakRimo3en/ adj [grenade,

bomb] teargas; gaz — teargas.

lacté. —e /lakte/ adj 1 [product] milk; 2
[liquid] milky; la voie — e the Milky Way.

lacune /lakyn/ nf (in manuscript) lacuna; (in

knowledge, law) gap.

lacustre /IakystR/ adj cité — lake dwelling.

là-dedans /lad(a)da7 adv in here; in there; il y
a tout un symbolisme — there's a lot of

symbolism in it; et moi — qu'est-ce que je

fais ? and where do I come in?

là-dessous /Iad(a)su/ adv under here; under
there; il y a qch de louche —° there's some-
thing fishy about all this.

là-dessus /lad(a)sy/ adv 1 (on a surface) on
here; on there; 2 qu'as-tu à dire — ? what
have you got to say about it?; 3 — il a raccro-

ché with that he hung up; nous nous sommes
quittés — we parted at that point.

ladite ledit.

lagon /lags/ nm lagoon.

lagune /lagyn/ n/lagoon.

là-haut /lao/ adv 1 up here; up there; tout —
(all the) way up there; 2 upstairs; 3 in heaven.

laïc /laik/ nm layman.

laïcité /laisite/ n/secularism; secularity.

laid, —e /le, led/ adj 1 ugly; 2 disgusting.

laideur /ledœR/ /{/'ugliness.

lainage /lena3/ nm 1 woollen 06 material; 2
woollen 06 garment.

laine /len/ nf wool; de or en — woollen 06
,

wool.

— peignée worsted; — à repriser darn-

ing wool; — de verre glass wool; — vierge
new wool (GB), virgin wool.



laineux I lancer

laineux, -euse /lene, ez adj woolly.

laïque /laik/ I adj [school] nondenominational
(GB), public (US); [state, mind] secular.

II nmf layman/laywoman; les -«s lay people.

laisse /les/ n/(for dog) lead (GB), leash (US).

laissé-pour-compte laissée-pour-
compte mpl laissés-pour-compte
lest pu K k.M 71/N,/ les laissés-pour-compte (gen)

the forgotten people; les laissés-pour-compte
de la révolution technologique the casualties

of the technological revolution.

laisser /lèse/ [1] I vtr 1 to leave; — la liberté

à qn to let sb go free; — la vie à qn to spare

sb's life; je te laisse I must go; — le choix à

qn to give sb the choice; laisse ce jouet à ton
frère let your brother have the toy ; tu y laisse

ras ta santé you'll ruin your health; laisse-le,

ça lui passera ignore him, he'll get over it;

cela me laisse sceptique I'm sceptical (GB) or

skeptical (US); 2 (literary) cela ne laisse pas
d'étonner it is a continual source of amaze-
ment.

II v aux ~ qn/qch faire to let sb/sth do;

laisse-moi faire let me do it; leave it to me; ils

s'entretuent et on laisse faire they're killing

each other and we just sit back and do nothing;
laisse faire! so what!

III se laisser v refl (+ v être) se «• bercer
par les vagues to be lulled by the waves; il se
laisse insulter he puts up with insults; elle

n'est pas du genre à se — faire she won't be
pushed around; c'est parce que tu te laisses

faire it's because you're too soft; il ne veut pas
se — faire he won't let you touch him; se «•

aller to let oneself go.

laisser-aller /leseale/ nm inv 1 scruffiness; 2
sloppiness.

laissez-passer /lesepase/ nm inv pass.

lait /le/ nm milk; ~ démaquillant cleansing

milk.

~ de chaux whitewash; — concentré
non sucré evaporated milk; ~ concentré
sucré sweetened condensed milk; ~ demi-
écrèmé low-fat milk; «- écrémé skimmed
milk (GB), skim or nonfat milk (US); ~ maternel
breastmilk; ~ de poule eggnog.

idioms si on lui pressait le nez il en sorti

rait du ~° he's/she's still wet behind the ears.

laitage /Ieta3/ im dairy product.

laitance /lelàs' zi/(Culin, Zool) soft roe.

laiterie /letRi/ nf 1 dairy; 2 dairy industry.

laiteux, -euse /leto, az/ adj [liquid, white]

milky; [complexion] creamy.

laitier, -ière /letje, cr/ I adj [industry, product]

dairy; [production, cow] milk.

II /1/71,/milkman/milkwoman.

laiton lctv nm brass.

laitue Itetyl n/lettuce

laïus lajys nm inv speech.

lama lama nm 1 (animal) llama; 2 (religious

leader) lama.

lambda /labda/ 1° adj inv [person, reader]

average.

II Tim inv lambda.

lambeau, pi ~x llàbol nm 1 (of cloth) rag; (of

paper, hide) strip; (of flesh) bit; mettre qch en
~x to tear sth to pieces; 2 (figurative) (of fortune,

inheritance) remnants; fortune qui part en — x
fortune which is being frittered away.

lambris /làbRi/ nm inv panelling08 ; marble
walls; (on ceiling) mouldings (GB), moldings (US).

lambrisser /lâbRise/ [1] vtr to panel; pièce
lambrissée panelled08 room.

lame /lam/ nf 1 (of knife, saw, screwdriver) blade;

2 knife; 3 sword; une fine -» an expert
swordsman; 4 (of metal, wood) strip; (on blind)

slat; 5 (wave) breaker.
— de fond ground swell; (figurative) up

heaval; ~ de rasoir razor blade.

lamé lame/ nm lamé; en «•» lamé.

lamelle /lamel/ nf\ (of wood, metal) small strip;

2 (Culin) (of cheese, truffle) sliver; découper en
fines — s to slice thinly; 3 (Bot) (of mushroom)
gill.

lamentable /lamâtabl/ adj [programme.
match, result] pathetic, awful.

lamentablement /lamâtabbmà/ adv [fail]

miserably; [cry] piteously.

lamentation /lamàtasj3/ nfwailing.

lamenter: se lamenter /lamàte/ [1] v refl (+ v
être) to moan; se — sur son propre sort to

feel sorry for oneself.

laminer /lamine/ [l] vtr to roll.

lampadaire /làpadeR/ nm 1 standard (GB) or

floor (US) lamp; 2 streetlight.

lampe /lap/ nf 1 lamp, light; 2 (light) bulb.
— à bronzer sun lamp; ~ de chevet

bedside light; -~ électrique torch (GB), flash-

light (US); — à pétrole paraffin (GB) or kerosene
(US) lamp; — de poche pocket torch (GB), flash

light (US); — témoin indicator light; •»

tempête hurricane lamp.

lampée /lope/ «/gulp.

lampion /làpjS/ nm paper lantern.

lance /las/ nf (gen) spear; (in jousting) lance.

"" d'arrosage garden hose nozzle; *•

d'incendie fire hose nozzle.

lancée /lose/ nf sur ma ~ while I was at it;

continuer sur sa «~ (gen) to continue to forge

ahead; (when making speech) to continue in the

same vein.

lance-flammes /ldsflam/ nm inv flame-

thrower.

lancement /làsmâv nm 1 (of ship, company,

offensive) launching; (of programme, process)

setting up; 2 (of product, book, film) launch; (of

loan) floating; (of actor, writer) promotion; 3 (of

missile, satellite) launching; launch.

lance-pierres 'IdspjeR/ nm inv catapult.

idioms payer qn avec un ~° to pay sb
peanuts

lancer' /Idse/ [12] I vtr 1 to throw [ball, pebble,

javelin]. « le poids to put the shot; 2 to

launch [rochet, ship], to fire [arrow]; to drop
[bomb], to launch [offensive, singer]; to start

up [engine]; to take [sth] to full speed [vehicle];

3 to throw out [smoke, flames]; to give

[look, scream]; to put about [rumour]; to issue
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[ultimatum], to send out [invitation], 4 to hurl

[insult]; to make [accusation], to crack [joke],

lanca-t-il he said.

Iio vi to throb; mon doigt me lance my finger

is throbbing.

Ill se lancer v refl (+ v être) 1 se "« dans
des dépenses to get involved in expense; se
~ dans les affaires to go into business; 2 se
~ dans le vide to jump; 3 to throw [sth] to

each other [ball]; to throw [sth] at each other

[stone], to exchange [insu/is].

lancer2 /ldse/ nm 1 (Sport) — du disque discus

event; -» du poids shot put (event); troisième
~ third throw; 2 le ~ la pêche au » rod

and reel fishing.

lance-roquettes /lasRaket/ nm inv rocket

launcher.

lancinant. ~»e /lâsinâ, àt/ adj [pain] shoot-

ing; [music, rhythm] insistent.

landau /lâdo/ nm pram (GB), baby carriage (US).

lande /làd/ «/moor.

langage /iaga3/ nm language.
•» administratif official jargon; —

journalistique journalese; ~ des sourds-
muets sign language.

lange /lâ3/ nm 1 swaddling clothes; 2 nappy
(GB), diaper (US).

langer /là3e/ [13] vtr 1 to wrap [sb] in swad-

dling clothes [baby], 2 to put a nappy (GB) or

diaper (US) on [baby].

langoureux, -euse /làguR0, az/ adj languor-

ous.

langouste /lâgust/ nfspiny lobster.

langoustine /lôgustin/ n/langoustine.

langue /lag/ nf 1 (Anat) tongue; tirer la *• to

stick out one's tongue; (for doctor) to put out

one's tongue; (figurative) to be dying of thirst; to

struggle financially; 2 language; speech; 3 les

—s vont aller bon train people will talk; mau
vaise •»» malicious gossip; 4 — de terre spit

of land.

— de bois political cant; ~ maternelle
mother tongue; •• verte slang.

idioms avoir la *» bien pendue to be very

talkative; avoir qch sur le bout de la — to

have sth on the tip of one's tongue.

languette /laget/ nf (on shoe) tongue; (on

satchel, bag) strap; (of bread, ham) long narrow
strip; découpez en ~s cut in strips.

langueur /làgœR/ «/languor; des yeux pleins

de *• languid eyes.

languir /lagiR/ [3] I vi 1 [conversation] to

languish; [economy] to be sluggish; 2 je languis

de vous revoir I'm longing to see you; faire —
qn to keep sb in suspense.

II se languir v refl (+ v être) to pine (de qn
for sb).

languissant. -»e /lagisa, at/ adj [person] list-

less; [conversation] desultory.

lanière /lanjcR/ «/(gen) strap; (of whip) lash; dé-

couper en ~s to cut up into strips.

lanterne /latERn/ «/I lantern; 2 (Aut) sidelight

(GB), parking light (US).

idioms être la ~ rouge to bring up the

rear; éclairer la — de qn to enlighten sb.

laper /lape/ [1] vtr to lap (up) [soup, milk].

lapider /lapide/ [1] vtr 1 to stone [sb] to death

[person], 2 to throw stones at [person].

lapin /lapé/ nm 1 (animal, meat) rabbit; *» de
garenne wild rabbit; coup du — rabbit

punch; (in accident) whiplash injury; cage or

cabane à —s rabbit hutch; (figurative) tower

block; 2 rabbit(skin).

idioms poser un — à qn to stand sb up; se

faire tirer comme des ~s° to be picked off

like flies; c'est un chaud ~° he's a randy
devil.

lapine /lapin/ nfdoe rabbit.

laps /laps/ nm inv — de temps period of time.

lapsus /lapsys/ nm inv slip; "- révélateur

Freudian slip.

laquais /lake/ nm inv lackey.

laque /lak/ nf 1 hairspray; 2 lacquer; gloss

paint (GB), enamel (US).

laqué, ~e /lake/ adj 1 [paint] gloss; 2 (Culin)

canard » Peking duck.

laquelle lakr.i lequel.

laquer /lake/ [1] I vtr to lacquer; to paint [sth]

in gloss (GB) or enamel (US).

II se laquer v refl (+ v être) se — les

cheveux to put hairspray on one's hair.

larbin /laRbê/ nm (derogatory) servant.

lard /laR/ nm = fat streaky bacon.

idioms je ne sais pas si c'est du — ou du
cochon 1 don't know what to think.

larder /laRde/ [1] vtr (Culin) to lard; ~ qn
de coups de couteau (figurative) to stab sb re-

peatedly.

lardon /laRd3/ nm (Culin) bacon cube.

large /laR3/ I adj 1 [shoulders, hips] broad;

[avenue, river, bed] wide; [coat] loose-fitting;

[trousers] loose; [skirt, cloak] full; [jumper] big;

[gesture, movement] sweeping; [smile] broad;

[curve] long; « de trois mètres three

metres 06 wide; 2 [advance, profit] substantial;

[choice, public] wide; [coalition] broad; [extract,

majority] large; au sens *~ in a broad sense; 3
[person] generous; 4 [life] comfortable; 5 avoir

les idées ~s, être ~ d'esprit to be broad-

minded.

II adv 1 [plan] on a generous scale; [calculate,

measure] on the generous side; 2 s'habiller ~
to wear loose-fitting clothes.

III nm 1 faire quatre mètres de - to be four

metres 08 wide; 2 open sea; au ~ offshore;

prendre le ~ to sail; (figurative) to make
oneself scarce .

idioms ne pas en mener ~° to be worried

stiff .

largement /IaR3ama/ adv 1 widely; se

prononcer *• en faveur de qch to come out

largely in favour06 of sth; 2 largely, to a large

extent, être ~ responsable de qch to be

largely responsible for sth; 3 arriver — en
tête to be a clear winner; ~» en dessous de la

limite well under the limit; il dépasse ~ les

autres he's much taller than the others; 4 tu
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as — le temps you've got plenty of time; c'est

— suffisant that's more than enough; 5
easily, une chaîne en or vaudrait «• le

double a gold chain would easily be worth

twice as much; 6 [contribute, compensate] gener-

ously.

largesse laivjes/ nf generous gift; répandre
ses —s to give lavishly.

largeur /laR3œR/ nf 1 width, breadth; (in geo-

metry) breadth; être déchiré sur toute la ~
to be torn right across; dans le sens de la ~
widthwise, 2 — d'esprit or de vues broad-

mindedness.

largo /laRgo/ adj, adv largo.

largué , —e /laRge/ adj 1 lost, out of one's

depth; 2 out of touch.

larguer /laRge/ [1] vtr 1 (Mil) to drop [bomb,

missile]; to drop [parachutist]; to release [satel-

lite, space shuttle], 2 to unfurl [sail]; ~ les

amarres to cast off; (figurative) to set off; 3° to

give up [studies, apartment]; to chuckc [boy-

friend, girlfriend].

larme /laRm/ nf 1 tear; elle a ri aux ~s she

laughed till she cried; pleurer à chaudes ~«s

to cry as though one's heart would break; avoir

la ~ à l'œil to be a bit weepy; 2° drop.

larmoyant, ~e /laRmwaja, at/ adj 1 [eyes]

full of tears; 2 [voice] whining; [speech] maud-
lin.

larmoyer /laRmwaje/ [23] vi 1 [eyes] to water;

2 [person] to whine.

larron /lan3/ nm 1 (humorous) scoundrel; 2 thief.

idioms s'entendre comme ~s en foire to

be as thick as thieves; l'occasion fait le ~
(Proverb) opportunity makes the thief.

larvaire /laRvcR/ adj (figurative) embryonic.

larve /laRv/ nf 1 (Zool) larva; 2 (person) wimp°;
worm.

laryngé, ~»e /laR£3e/ adj laryngeal.

laryngite /laRê3it/ n/laryngitis.

larynx /laRêks/ nm inv larynx.

las, lasse /la, las/ adj weary.

lasagnes /Iazan/ nfpl lasagna.

lascar /laskaR/ nm fellow; (of child) devil,

rascal.

lascif, -ive /lasif, ivy adj (literary) [person, look]

lascivious; [temperament] lustful.

laser /lazeR/ nm laser.

lassant, ~e /laso., at/ adj 1 [speech] tedious;

[reproaches] tiresome; 2 tiring.

lasser /lase/ [1] I vtr 1 to bore [person,

audience], 2 to weary [person, audience].

II se lasser v refl (+ v être) [person] to grow
tired; sans se — without tiring; patiently.

lassitude /lasityd/ nf weariness; avec —
wearily.

lasso /laso/ nm lasso; prendre au — to lasso.

latence /latas/ n/latency.

latent, —e /lata, at/ adj [danger, illness]

latent ;
[anxiety, jealousy] underlying.

latéral. ~e, mpl -aux /lateRal, o/ adj [door,

exit] side; [tunnel, aisle] lateral.

latéralement /lateRalma/ adv [arrive] from
the side; [place] sideways.

latin, —e /lat£, in/ I adj 1 [writers, texts]

Latin; 2 [temperament] Latin; [culture] Medi
terranean, 3 langues —es Romance
languages.

II nm Latin.

idioms c'est à y perdre son — one can't

make head or tail of it.

Latin, ~»e /latê, in/ nmj Latin; les ~s the

Latin people.

latino-américain, —e, mpl —s /latino

ameRike, en/ adj Latin-American.

latitude /latityd/ n/latitude.

idioms avoir toute » de faire to be entirely

free to do.

latte /lat/ nf 1 lath; (of floor) board; 2 (of bed

base) slat.

laudatif. -ive /lodatif, iv/ adj laudatory.

lauréat, ~e /bRea, at/ nmj 1 (of competition)

winner; 2 (in exam) successful candidate.

laurier /bRje/ 1 nm 1 (Bot) laurel; — commun
bay (tree); 2 (Culin) feuille de — bay leaf.

II lauriers nm pi laurels; s'endormir sur ses

~s to rest on one's laurels.

laurier-rose. pi lauriers-roses /bRjeRoz/

nm oleander.

lavable /lavabl/ adj washable; ~ en machine
machine washable.

lavabo 'lavabo/ nm washbasin, washbowl.

lavage /lava3/ nm 1 washing; cleaning; 2 (wash-

ing machine cycle) wash.

h — de cerveau brainwashing; faire un —
d'estomac à qn to pump sb's stomach (out).

lavande /lavad/ adj inv, n/lavender.

lavandière /lavadjcR/ nfwasherwoman.

lave /lav/ n/lava; coulée de — lava flow.

lave-glace, pi ~-S /lavglas/ nm windscreen

(GB) or windshield (US) washer.

lave-linge /lavlë3/ nm inv washing machine.

lavement /lavma/ nm (Med) enema.

laver /lave/ [1] I vtr 1 to wash [clothes, child,

car]; — son linge to do one's washing; *~ la

vaisselle to do the dishes; ~ qch à grande
eau to wash sth down; — qch à la brosse to

scrub sth; 2 to clean [wound]; 3 to clear; ~
qn d'une accusation to clear sb of an accusa-

tion; 4 (literary) to wash away [sins].

II se laver v refl (+ v être) 1 to wash; se ~
les mains to wash one's hands; se ~ les

dents to brush one's teeth; 2 to be washable; 3
se — d'un affront to take revenge for an

insult.

idioms je m'en lave les mains I'm washing

my hands of it.

laverie /lavRi/ nf — (automatique) launder-

ette, laundromat® (US).

lavette /lavet/ nf 1 dishcloth; 2° (derogatory)

wimp°.

laveur, -euse /lavceR, oz/ nm/cleaner.

lave-vaisselle /lawcscl/ nm inv dishwasher.

lavis /lavi/ nm inv 1 (technique) wash; 2 wash
drawing.
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lavoir /lavwaR/ nm wash house.

laxatif, -ive /laksatif, iv/ 1 adj laxative.

II nm laxative.

laxisme /laksism/ nm laxity.

laxiste /laksist/ adj lax.

layette /lejet/ n/baby clothes, layette.

le, la 1 (1* before vowel or mute h), pi les /la, la,

1, l£/ I det 1 the; la table de la cuisine the

kitchen table; les Dupont the Duponts; 2 «•

sel de mer sea salt; elle aime les chevaux she

likes horses; arriver sur or vers les 11 heures
to arrive about 11 o'clock; dans les 20 francs

about 20 francs; ; 3 elle s'est cogné ~ bras

she banged her arm; la jupe/fille de ma sœur
my sister's skirt/daughter; 4 a, an; 50 francs
•» kilo 50 francs a kilo; 5 l'imbécile! the fool!;

(oh) la jolie robe! what a pretty dress!

II pron him; her; it; them; je ne les

comprends pas I don't understand them.

III pron neutre je ~ savais I knew; I knew it;

je — croyais aussi, mais... I thought so too,

but...; je te l'avais bien dit I told you;

espérons-**! let's hope so!

lé /le/ nm 1 (of cloth, wallpaper) width; 2 (of skirt)

panel.

LEA /elaa/ nfpi (abbr = langues étrangères
appliquées) university language course with

emphasis on business and management.

leadership /lidceRjip/ nm 1 leading role; 2
supremacy.

lèche-bottes° /lefbot/ 1 nmfinv crawler (GB),

bootlicker .

II nm crawling (GB), bootlicking ; faire du ~
to be a crawler (GB) or bootlicker .

lécher /leje/ [1] I vtr 1 to lick [spoon, plate], 2
[flames] to lick; [sea] to lap against; 3° to

polish [piece of work].

II se lécher v refl (+ v être) se «•» les doigts

to lick one's fingers.

lèche-vitrines /leJvitRin/ nm inv window-
shopping.

leçon /las3/ nf 1 lesson; •» particulière

private lesson; 2 lesson; elle m'a fait la — she
lectured me; je n'ai de —s à recevoir de
personne nobody is going to tell me what to

do; la «• de la fable the moral of the story.

lecteur, -trice /lektoeR, tRis/ I nm.f 1 (gen)

reader; 2 teaching assistant.

II nm 1 (in computing) reader; — optique
optical scanner or reader; ~ de disquettes
disk drive; 2 player; — de cassettes cassette

player; ~ laser CD player.

lecture /lektyR/ nf 1 (of book, newspaper) read-

ing; faire la ~ à qn to read to sb; 2 reading,

interpretation; 3 reading material; tu as pris

de la ~? have you brought something to

read?; 4 (of music, X-ray, disk) reading; 5 (of parlia-

mentary bill) reading; 6 (of cassette. CD) play; play-

ing.

ledit, ladite, pi lesdits, lesdites /bdi, ladit,

ledi, ledit/ adj the aforementioned.

légal, ~e, mpl -aux /legal, o/ adj legal;

lawful.

légalement /legalmà/ adv 1 legally; 2
lawfully.

légaliser /legalize/ [1] vtr 1 to legalize; 2 to

authenticate.

légalité /légalité/ nf\ legality; 2 lawfulness.

légataire /legateR/ nmf legatee; — universel

sole legatee.

légendaire /le3àdeR/ adj legendary.

légende /le3àd/ nf 1 legend; entrer dans la

— to become legendary; 2 (accompanying

picture) caption; (on map) key; 3 tall story.

léger, -ère /le3e, eR/ I adj 1 light; se sentir

plus — (figurative) to have a great weight off

one's mind; 2 (Culin) [meal, cooking] light; 3
[person, movement] nimble; [step] light; 4
[laugh] gentle; [blow, knock] soft; [error, delay]

slight; [fear] mild; [taste, smell, hope] faint;

[wind, rain, mist] light; [layer, cloud] thin;

[injury] minor; 5 [coffee, tea, drink] weak; [per-

fume, wine] light; [tobacco] mild (GB), light (US); 6
[action] ill-considered; [remark] thoughtless,

careless; [argument, proof] weak, flimsy; 7°
c'est un peu ~ it's a bit skimpy; 8 [woman]
loose; [way of life] loose, lax; [husband, mood]
fickle; 9 (Mil) [weapon, division] light.

II adv [travel] light; cuisiner/manger ~ to

cook/to eat light meals.

III à la légère phr (gen) without thinking;

[accuse] rashly; prendre qch à la légère not to

take sth seriously.

légèrement /le3ERma/ adv 1 [move, push]

gently; [perfume] lightly, slightly; [tremble, inju-

red, tinged] slightly; être habillé ~ to be

dressed for warm weather; 2 (Culin) [eat] lightly;

3 [walk, run] lightly, nimbly; 4 [act, speak]

without thinking.

légèreté <le3£Rte/ nf 1 lightness; 2 (of person,

movements) lightness, nimbleness; (of gait, style)

lightness; 3 thoughtlessness; casualness; 4 (of

character) fickleness; la ~ de ses mœurs his/

her loose morals.

légion /le3J3/ nf 1 (Mil) legion; 2 army; ils sont
— they are legion.

la Légion (étrangère) the Foreign Legion.

légionnaire /le3JoneR/ I nmf member of the

Legion of Honour09
.

II nm (Roman) legionary; (in Foreign Legion)

legionnaire.

législatif, -ive /le3islatif, iv/ adj legislative;

élections législatives » general election.

législation /Ie3islasj3/ nf legislation; « du
travail labour 08 law.

législature /le3islatyR/ nf 1 term of office; 2
legislature.

légiste /le3ist/ nm jurist.

légitime /Ie3itim/ adj 1 [child, right] legitim-

ate; [union, heir] lawful; 2 [grievance, action]

legitimate; [anger] justifiable; 3 [salary] fair;

[reward] just.

~ défense self-defence09 .

légitimité /le3itimite/ nf 1 legitimacy; 2 (of an

act) lawfulness.

legs /leg/ nm inv 1 (Law, gen) legacy; (of personal
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belongings) bequest: (to museum, foundation)

bequest; 2 (figurative) legacy.

léguer /lege/ [14] vtr 1 (in one's will) to leave sth;

2 to hand down [traditions], to pass on [flaw,

defect, quality].

légume /legym/ nm vegetable; ~s sees
pulses.

légumineuse /legyminez/ nf leguminous
plant.

leitmotiv /lajtnwtiv/ nm leitmotiv.

lendemain /làdame/ I nm 1 le — , la journée
du *- the following day; dès le — the (very)

next day; le — de l'accident the day after the

accident; du jour au " overnight; 2 au ~
de (in the period) after; au *~ de la guerre
just after the war; 3 le ~ tomorrow, the

future; sans • [happiness, success] short-lived.

II lendemains nm pi 1 outcome; con-

sequences; 2 future; des ««s difficiles diffi-

cult days ahead.

lénifiant, —e /lenifjô, àt/ adj [medicine,

remark] soothing.

lent, —e 1
/là, àt/ adj slow; [film, vehicle] slow-

moving; [poison] slow-acting; avoir l'esprit ~
to be slow-witted.

lente2
/lot/ n/(Zool) nit.

lentement 'làt(;>)mâ,/ adv slowly; qui va «~

va sûrement (Proverb) slowly but surely.

lenteur /lôtœR/ n/slowness; avec — slowly.

lentille /latij/ n/1 (Bot, Culin) lentil; 2 lens; ~s
de contact contact lenses.

léopard /leopaR/ nm 1 leopard; 2 leopardskin.

lèpre 'lepR/ n/leprosy

lépreux, -euse /lepR0, ezl nm,/leper.

lequel flakel/, laquelle /lakcl/. lesquels
mpl, lesquelles fpl lekel/, (with à) auquel,
auxquels mpl, auxquelles fpl /okei/. (with

de) duquel tfykd/, desquels mpl. des
quelles fpl /dekel/ I lequel, laquelle,

lesquels, lesquelles adj who; which; il m'a
présenté son cousin, ~ cousin vit en Grèce
he introduced me to his cousin, who lives in

Greece; auquel cas in which case.

II rel pron who; which; les gens contre
lesquels ils luttaient the people (who) they

were fighting against; la table sur laquelle tu

as posé la tasse the table (which) you put the

cup on.

III pron which; lesquels sont les plus compé-
tents? which are the most competent?; 'j'ai vu
un film de Chaplin hier'—'*•?'

'I saw a

Charlie Chaplin film yesterday'— which one?'

les le.

lesbienne /lesbjen/ ^/"lesbian.

lesdites ledit.

lesdits > ledit.

lèse-majesté /lezma3este/ nf inv lese-majesty.

léser /leze/ [14] vtr to wrong [person]; to preju-

dice [interests].

lésiner /lczine [l] vi ne pas ~ sur to be lib-

eral with [ingredients, money, compliments], ne
pas — sur la dépense to spare no expense.

lesion /lezjs/ nf (Med) lesion; ~ pulmonaire
pulmonary lesion.

lesquels, lesquelles > lequel.

lessivable /lesivabl/ adj washable.

lessive /lesiv/ nf 1 washing powder; washing
liquid; 2 washing.

lessiver /lesive/ [1] vtr 1 to wash; 2° être

lessivé (humorous) to be washed out .

lest /lest nm 1 ballast; jeter or lâcher du — to

jettison ballast; lâcher du ~ (figurative) to make
concessions; 2 (on fishing net) weight.

leste /leste/ adj 1 [person, animal] agile,

nimble; 2 [joke, remark] risqué.

lester /leste/ [1] vtr 1 to ballast; 2° to stuff sth.

létal. — e, mpl -aux /létal, o/ adj lethal; dose
~»e lethal dose.

léthargie /letaR3i/ n/lethargy.

léthargique lctaRjik adj 1 [person] lethar-

gic; [industry, economy] sluggish; 2 (Med) lethar-

gic.

Lettonie /letoni/ pr «/Latvia.

lettre /letR/ I nf 1 (of alphabet) letter, ~
minuscule small letter; ~ majuscule or capi

tale capital letter; ~ d'imprimerie block

letter; en toutes —s in full; c'est écrit en
toutes ~s dans le rapport it's down in black

and white in the report; les Romains furent

des urbanistes avant la — the Romans were
city planners before the concept was invented;

2 letter; — de réclamation letter of

complaint; — de rupture letter ending a rela

tionship; une petite ~ a note; 3 letter; à la

*~, au pied de la ~ [apply, follow] to the

letter; il prend tout ce qu'on lui dit à la » he
takes everything you say literally.

II lettres nf pi 1 (university subject) French;

(more general) arts (GB), humanities (US) ; étudiant
en ~s student reading French (GB), student

majoring in French (US); arts (GB) or humanities
(US) student; 2 letters; femme de ~s woman of

letters; les gens de ~s writers; avoir des
~*s to be well read.

a ~ ouverte open letter; ~ recom
mandée registered letter: ~s classiques
French and Latin; ~s modernes French
language and literature.

idioms passer comme une ~ à la poste
[reform] to go through smoothly; [excuse] to be

accepted without any questions.

lettré, ~e /letRe/ I adj [person] well-read;

[milieu] literary

II nmjman/woman of letters.

leu: à la queue leu leu alaknlolo phr in

single file.

leucémie /losemi/ /^leukaemia.

leucocyte /lokasit/ nm leucocyte (GB), leukocyte

(US).

leur, (pi leurs) /ken/ I pron them; il — a

expliqué le fonctionnement de l'appareil he

told them how the machine worked; il ~ a

fallu faire they had to do.

II det their; un de —s amis a friend of theirs;

pendant ~ absence while they were away.

III le leur, la leur, les leurs pron theirs;

c'est le «• it's theirs; il est des —s he's one

of them; ils m'ont demandé d'être des —s
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they asked me to come along, ils vivent loin

des —s they live far away from their families.

leurre /lœR/ nm 1 illusion; 2 (in fishing, hunting)

lure; 3 (Mil) decoy.

leurrer /lœRe/ [1] I vtr to delude; se laisser —
to let oneself be taken in.

II se leurrer v reft ( + v être) to delude oneself

(de with ; au sujet de about).

levain /lave/ nm (fermenting agent) starter; (for

bread) leaven (GB), sourdough (US)

.

levant /lava/ I adj m soleil ~ rising sun; au
soleil ~ at sunrise.

II nm east; au ~ in the east; du *» au
couchant from east to west.

levé, —e 1 /lave/ 1 pp lever'.

II pp adj 1 voter à main — e to vote by a

show of hands; 2 up; elle est toujours la

première ~e she's always the first up.

levée1 /lave/ nf 1 (of embargo, sentence, martial

law) lifting; (of siege) raising; (of measures)

suspension; (of diplomatic immunity) removal; (of

secrecy, anonymity, taboo) ending; (of session)

close; 2 (of mail) collection; 3 (embankment)

levee.

a ~ de boucliers outcry.

lève-glace, pi —S /levglas/ nm «• électrique

(option) electric windows; (mechanism) electric

window mechanism.

lever 1
/lave/ [16] I vtr 1 to raise; ~ la main or

le doigt (for permission to speak) to put up one's

hand; ~ la main sur qn to raise a hand to sb;

~ les bras au ciel to throw up one's hands;

lève les pieds quand tu marches! don't drag

your feet!; «• les yeux or la tête to look up; 2
to lift [object]; to raise [barrier]; — son verre

to raise one's glass; *~ le rideau to raise the

curtain; 3 (out of bed) to get [sb] up [child, sick

person]; 4 to lift [embargo, restriction]; to raise

[siege], to dispel [doubt]; to end [taboo, secret];

to remove [obstacle]; to close [session]; 5 to

raise [funds]; to levy [tax], 6 to flush out

[game, partridges] ;
~* un lièvre to start a hare.

II vi 1 (Culin) [dough] to rise; 2 [seedlings, corn]

to come up.

III se lever v refl (+ v être) 1 to get up; il faut

se *~ de bonne heure pour comprendre ce

qu'il dit (figurative) you need to be pretty clever

to understand what he says; 2 to stand up; se
— de table to leave the table; 'accusé, levez-

vous!' 'the accused will stand'; 3 [person,

people] to rise up; 4 [sun] to rise; le jour se
lève it's getting light; 5 [wind] to rise; [breeze]

to get up; 6 [fog, mist] to clear; [weather] to

clear up.

lever3 /lave/ nm 1 être là au — des enfants
to be there when the children get up; 2 au •»

du jour at daybreak; au ~ du soleil at

sunrise.

lève-tard /levtaR/ nmfinv late riser.

lève-tôt /levto/ nmf inv early riser, early

bird°.

levier /lavje/ nm lever; soulever qch avec un
— to lever sth up.

b ~ de changement de vitesse (Aut) gear

lever (GB), gear stick (US); — de commande

control stick; — de frein à main (Aut) hand
brake.

lévitation /levitasji/ n/levitation.

levraut /lavRo/ nm leveret.

lèvre /levR/ nf 1 lip; avoir le sourire aux ~s
to be smiling; être sur toutes les —s to be on
everyone's lips; du bout des -»s [eat] half-

heartedly; [reply] grudgingly; 2 (of vulva)

labium; 3 (of wound, crater) lip, edge.

idioms être suspendu aux —s de qn to

hang on sb's every word.

lévrier /levRije/ nm greyhound; ~ afghan
Afghan hound.

levure /lavyR/ nf yeast; ~ chimique baking

powder.

lexical, ~e, mpl -aux /leksikal, o/ adj lex-

ical.

lexique /kksik/ nm 1 glossary; (bilingual) vo-

cabulary (book); 2 lexicon, lexis.

lézard /lezaR/ nm 1 lizard ; 2 lizard(skin).

lézarde /lezaRd/ «/crack.

lézarder /lezaRde/ [1] I vtr to crack.

11° vi «• au soleil to bask in the sun.

Ill se lézarder v refl( + v être) to crack.

liaison /ljsz3/ nf 1 link; la ~ Calais-Douvres
the Calais-Dover line or route; 2 — radio

radio contact; — satellite satellite link; 3
assurer la ~ entre différents services to

liaise between different services; travailler en
*- avec to work in collaboration with;

4 (between ideas) connection; 5 (love) affair;

6 (between words) liaison.

liane /ljan/ nfcreeper, liana.

liant, ~e /ljâ, àt/ adj sociable.

liasse /ljas/ nf (of banknotes) wad; (of letters,

papers, documents) bundle.

Liban /libâ/ pr nm Lebanon.

libellé /libelle/ nm wording.

libeller /libelle/ [1] vtr 1 to draw up [contract,

legal document], 2 (formal) to word [letter, article,

request]; 3 to make out [cheque, money order].

libellule /libellyl/ nfdragonfly.

libéral, — e, mpl -aux /libeRai, o/ adj 1 liber-

al; 2 (in politics) Liberal; 3 free-market.

libéralisation /HbeRalizasjî/ nf (gen) liberaliza-

tion; ~ des mœurs relaxation of moral
standards.

libéraliser /libeRalize/ [1] I vtr to liberalize.

II se libéraliser v refl (+ i; être) [country, atti-

tudes] to become more liberal.

libéralisme /libeRalism/ nm liberalism.

libérateur, -trice /libeRatoeR, tRis/ I adj lib-

erating.

II n/n,/liberator.

libération /tibeRasjS/ nf 1 (of prisoner, hostage)

release; 2 (of country, population) liberation; 3
liberation; — des femmes women's libera-

tion; 4 relief; 5 (of prices) deregulation; (of trade)

freeing; 6 (of energy) release.

Libération /libeRasjS/ nf (of 1944) la - the

Liberation.

libéré. ~e /libeRe/ 1 pp libérer

II pp adj 1 [man, woman] liberated; 2 [country,
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area, town] free; 3 [post, premises] vacant;

4 [person, company] free (de from).

libérer /libeRe/ [14] I vtr 1 to liberate [country,

town], to free [companion, hostage], 2 to release

[prisoner, hostage]; to free [slave, animal]; 3 to

allow [sb] to go [employee, pupil], 4 to liberate

[person, imagination], (of post, duties) to relieve

[minister, employee], — qn de l'emprise de qn
to get sb away from sb's influence; 5 to release

[emotion], to give free rein to [imagination]; 6
to relieve [mind, person]; ~ sa conscience to

unburden oneself; 7 to vacate [apartment,

office], ~ le passage to clear the way; ~ la

chambre avant midi (in hotel) to check out

before noon; 8 to free [arm, hand], to release

[spring, catch]; 9 to liberalize [economy, trade],

to deregulate [prices]; — les loyers to lift rent

controls; 10 to release [gas. energy].

II se libérer v refl ( + v être) 1 to free oneself/

itself; se •» d'une dette to pay a debt; 2
j'essaierai de me ~ mercredi I'll try and be

free on Wednesday.

libertaire /libERtER/ adj, rcm/libertarian.

liberté /libsRte/ nf 1 (gen) freedom; Statue de la

~ Statue of Liberty; élever des animaux en
•» to raise animals in a natural habitat;

espèce vivant en *» species in the wild; être

en ~ to be free; l'assassin est toujours en
— the killer is still at large; prendre la — de
faire to take the liberty of doing; prendre des

~s avec qn to take liberties with sb; «• de
pensée freedom of thought ; 2 (Law) mettre qn
en ~ conditionnelle to release sb on parole;

mise en — provisoire provisional release;

mise en ~ surveillée release on probation.

libertin, —e /libERte, in/ adj, nm,/libertine.

libidineux, -euse /libidine, ez/ adj libid-

inous, lustful.

libido /libido/ n/libido.

libraire /libRER/ nm/bookseller.

librairie /libRERi/ n/1 bookshop (GB), bookstore;

2 bookselling business.

librairie-papeterie, pi librairies-pape
teries /libRERipapEtRi/ nf stationer's and book-

shop (GB) or bookstore.

libre /libR/ adj 1 [person, country] free; ~ à

elle de partir it's up to her whether she goes or

not; être ~ de ses actes to do as one wishes;

2 [person] free and easy; [manner] free; [opin-

ion] candid; [morality] easygoing; 3 [hand,

thumb] free; [road, way] clear; 4 [person, room]

available; [seat] free; '— de suite' available

immediately'; 5 [WC] vacant; la ligne n'est

pas — (on telephone) the number is engaged (GB)

or busy (US).

- arbitre free will; - entreprise free

enterprise.

idioms être ~ comme l'air to be as free as

a bird.

libre-échange /libRe râ3/ nm free trade.

librement /libRomd/ adv freely; parlez-moi
-«» you can speak freely.

libre-service, pi libres-services /libR»

servis/ I adj inv self-service.

II nm 1 le ~ self-service; 2 self-service shop

(GB) or store (US); self-service restaurant.

~ bancaire automatic teller.

lice /lis/ nf lists; être en — to have entered the

lists.

licence /lisâs/ nf 1 (bachelor's) degree; *- en
droit law degree; préparer une — d'anglais

to do a degree in English; 2 (Law) licence06 ;
pro-

duit sous — licensed product; 3 (Sport) avoir

sa ~ de tennis to be a member of the

national tennis federation.

licencié, ~e /lisâsje/ Ipp licencier.
II pp adj [student] graduate.

III nm.fl graduate (GB), college graduate (US); 2
(Sport) member (of a sports federation); 3 ~
(économique) redundant employee (GB), laid-off

worker.

licenciement /lisâsimâ/ nm dismissal; ~
(économique) redundancy (GB), lay-off; *-

collectif mass redundancy; ~ sec compulsory

redundancy (without compensation).

licencier /lisâsje/ [2] vtr 1 to make [sb]

redundant (GB), to lay [sb] off; 2 to dismiss (GB), to

let [sb] go.

licencieux, -ieuse /lisâsje, ez/ adj licentious.

lichen /liksn/ nm lichen.

licite /lisit/ adj lawful.

licorne /likoRn/ n/unicorn.

lie /li/ nf 1 dregs, lees; 2 (figurative) dregs.

lie-de-vin /lidvè/ adj inv wine, wine-

coloured 09
.

liège /1je3/ nm cork ; bouchon en ~ cork.

liégeois, —e /he^wa, az/ adj of Liège; café/

chocolat •»» iced coffee/chocolate topped with

whipped cream.

lien /hê/ nm 1 strap; string; (figurative) bond; 2
connection, link; 3 (gen) link, tie; (emotional) tie,

bond; ~s économiques economic links; —s

de parenté family ties; être uni par les *»s

du mariage to be joined or united in marriage.

lier /he/ [1] I vtr 1 to tie [sb/sth] up; il avait les

mains liées his hands were tied; 2 to bind; ils

sont très liés they are very close; 3 to link

[ideas, events]; tous ces problèmes sont liés

these problems are all linked; 4 »~ amitié

avec qn to strike up a friendship with sb;

5 (Mus) to slur [notes].

II se lier v refl ( + v être) [people] to make
friends.

lierre /Ijer/ nm ivy.

liesse ,/ljrs/ «/jubilation; en —jubilant.

lieu /h>/ I nm 1 (pi ~s) — (noir) coley, black

pollock; 2 (pi ~x) place; sur le ~ de travail

in the workplace; ~ de passage thorough-

fare; en tous ~x everywhere; en ~ et place

de qn [sign, act] on behalf of sb; en premier
— in the first place; en dernier «• lastly;

avoir — to take place; tenir — de to serve as

[bedroom, study] ; il y a — de s'inquiéter there

is cause for anxiety; s'il y a ~ if necessary;

cela n'a pas ~ d'être it shouldn't be so;

donner — à to cause [scandal].

II au lieu de phr instead of.

III lieux nm pi 1 parts; repérer les ~x to
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have a scout around; sur les ~x [be present]

at the scene; [arrive] on the scene; 2 premises;

visiter les ~x to visit the premises.
~ commun platitude; ~ public public

place.

lieue /IJ0/ nfleague; — marine league.

idioms j'étais à cent or mille ~s d'imagi-

ner I never for a moment imagined.

lieutenant /Ijetna/ nm 1 (Mil) (in army) » lieu-

tenant (GB), = first lieutenant (US); (in air force)

= flying officer (GB), = first lieutenant (US); 2
(on boat) first officer.

lieutenant-colonel, pi lieutenants-
colonels /lJBtnâksbnel/ nm (in army) =

lieutenant-colonel; (in air force) = wing
commander (GB), = lieutenant colonel (US).

lièvre /Ijevr/ nm 1 (Zool) hare; 2 (Sport) pace-

maker.
idioms courir plusieurs ~s à la fois to try

to do too many things at once.

lifting /iiftin/ nm face-lift.

ligament /ligamà/ nm ligament.

ligaturer /ligatyRe/ [1] vtr (Med) to tie.

ligne /lip/ nf 1 line; ~ blanche (Aut) white line;

— de départ/d'arrivée (Sport) starting/finishing

line; lire les ~ s de la main de qn to read sb's

palm; ~ droite straight line; (driving) straight

piece of road; la dernière — droite avant
l'arrivée the home straight; 2 (in writing) line; je

vous écris ces quelques —s pour vous
dire., this is just a quick note to tell you...; à

la «•! new paragraph!; 3 (in public transport)

service; route; (of train, underground) line; *~ de
chemin de fer railway line; ~s intérieures

domestic flights; 4 cable; *> aérienne over-

head cable; 5 (telephone) line; obtenir la — to

get through; 6 figure; garder la — to stay

slim; retrouver la -» to get back one's figure;

7 (of body) contours; (of face) shape; (of hills)

outline, la "» aérodynamique d'une voiture
the aerodynamic lines of a car; 8 (of clothes,

furniture, style) look; 9 line; une — de produits
de beauté a line of beauty products; 10
outline; raconter un événement dans ses
grandes ~s to give an outline of events; 11
(of political party) line; 12 fishing line; pêche à

la "» angling; 13 line; row; les "-s enne-
mies (Mil) the enemy lines; 14 (in computing) en
*• on line; 15 (of ancestry) line.

— de but (Sport) goal line; ~ de conduite
line of conduct, se donner comme *» de
conduite de faire to make it a rule to do; ~
de démarcation (Mil) demarcation line; ~ de
mire line of sight; — de tir line of fire; *-

de visée ~ de mire.
idioms être en première -» (gen), (Mil) to be in

the front line; (figurative) to be in the firing line;

entrer en — de compte to be taken into

account.

lignée /line/ nf 1 descendants; lineage; de
haute — of noble descent ; 2 tradition.

lignite /linit/ nm brown coal, lignite.

ligoter /ligate/ [1] vtr to truss [sb] up [person];

— qn à qch to tie sb to sth.

ligue /lig/ nfleague.

liguer /lige/ [1] I vtr ~ des gens/nations
contre to unite people/countries against.

II se liguer v reft (+ v être) [people] to join

forces.

lilas ,/lila/ adj inv, nm lilac.

lilliputien, -ienne /lilipysjê, en/ adj, nm.f
Lilliputian.

limace /limas/ nf (Zool) slug.

limaille /limaj/ «/filings.

limande /limâd/ nf dab; filet de - fillet of

dab.

limande-sole, pi limandes-soles /limâd

sal/ n/lemon sole.

lime /lira/ nf 1 (Tech) file; — à ongles nail file;

2 (Bot) lime; 3 (Zool) lima.

limer /lime/ [1] I vtr 1 to file [nail, metal], to

file down [key, rough edge]; 2 to file through
[bars ofcage].

II se limer v refl (+ v être) se ~ les ongles
to file one's nails.

limier /limje/ nm 1 bloodhound; 2° sleuth.

limitatif, -ive /limitatif, iv/ adj limiting,

restrictive.

limitation /limitasjS/ n/(of power, liberty) limita-

tion, restriction; (of prices, interest rates) control;

— de vitesse (Aut) speed limit.

limite /limit/ [1] In/1 border; 2 (of estate, piece

of land) boundary; (of sea, forest, village) edge; 3
limit; connaître ses ~s to know one's (own)
limitations; tout de même, il y a des —s°!
there are limits, you know!; vraiment, il dé-

passe les ~s! he's really going too far!; à la

—, je préférerais qu'il refuse I'd almost
prefer it if he refused; 4 à la - de on the

verge of; activités à la ~ de la légalité activ-

ities bordering on the illegal; 5 dans une
certaine ~ up to a point, to a certain extent;

dans la ~ de, dans les ~s de within the

limits of; dans la ~ du possible as far as

possible.

II (-)limite (combining form) àge(-)~ max-
imum age; date(-)~ deadline; date(-)~ de
vente sell-by date; vitesse(-)** maximum
speed.

«• d'âge age limit.

limité, ~e /limite/ 1 pp limiter.

II pp adj [conversation, resources, interest,

choice] limited.

limiter /limite/ [1] I vtr to limit, to restrict

[power, duration, number], cela limite nos
possibilités that rather limits our scope; ~
les dégâts to minimize the damage.
II se limiter v refl ( + v être) 1 se ~ à deux
verres de bière par jour to limit oneself to two
glasses of beer a day; je me limiterai à

quelques observations I'll confine myself to a

few observations; 2 se ~ à to be limited to; la

vie ne se limite pas au travail there's more to

life than work.

limitrophe /limitiof/ adj [country, region] adja-

cent; [city] border.

limoger /limage/ [13] vtr to dismiss [high of-

ficial].
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limon /lim3/ nm 1 silt; 2 (on horse-drawn

carriage) shaft.

limonade /limonad/ nf lemonade (GB), lemon
soda (US).

limousine /limuzin/ n/(Aut) limousine.

limpide /l£pid/ adj 1 clear, limpid; 2 (figurative)

[explanation, style] clear, lucid.

limpidité /lêpidite/ nf 1 clarity; 2 (figurative)

clarity, lucidity.

lin /le/ nm 1 flax; 2 linen.

linceul /lêsœl/ nm shroud.

linéaire /hneeR/ ad/ linear.

linge 'lê3/ nm 1 linen; — sale dirty linen; -«

de couleur colouredsGB ; 2 washing; corde or fil

à — clothes line; 3 «• (de corps) underwear;

4 cloth.

b — de maison household linen; — de
toilette bathroom linen.

idioms être blanc comme un ~ to be as

white as a sheet.

lingerie /lê3Ri/ nf 1 linen room; 2 ~ (fémi-

nine) lingerie; — fine fine lingerie.

lingot /l£go/ nm ingot; ~ de métal metal

ingot; "• d'or gold ingot (weighing 1 kg).

linguiste /lêguist/ nmflinguist.

linguistique /lEgqistik/ 1 adj linguistic.

II n/linguistics.

linteau, pi ~x /l£to/ nm lintel.

lion /lj3/ nm lion; la part du — the lion's

share; " de mer seal ion.

idioms se battre or se défendre comme un
~ to fight like a tiger; avoir mangé du ~°
to be full of beans (GB), to be full of pep° (US).

Lion /lj3/ pr nm Leo.

lionceau, pi *-x ,'lj3so/ nm lion cub.

lionne /lpn/ n/lioness.

lipide /lipid/ nm lipid.

liquéfier /likefje/ [2] vtr, se liquéfier v refl(+

v être) to liquefy.

liqueur likoeR/ n/liqueur.

liquidation likidasjS/ nf 1 (Law) (of company,

property) liquidation; (of debts, accounts) settle-

ment; 2 clearance; — totale (du stock) total

clearance.

liquide /likid/ I adj 1 liquid; miel ~ clear

honey ; 2 argent ~ cash.

II nm 1 liquid; 2 cash.

— correcteur correction fluid, white-out

(fluid) (US); "« de frein brake fluid.

liquider /likide/ [1] vtr 1 to settle [accounts], to

liquidate [company, business], 2 to clear [goods,

stock], 3° to settle [problems, quarrels], 4° to

liquidate'' [enemy, witness]; 5° to demolish

[meat], to empty [glass], to clear [plate].

liquidité /likidite/ nf 1 liquidity; 2 des -s
liquid assets.

lire 1
/I1r/ [66] vtr to read; ~ entre les lignes to

read between the lines; un auteur qui est très

lu a popular author; — qch en diagonale to

skim through sth; » sur les lèvres de qn to

lip-read what sb is saying; «• dans les

pensées de qn to read sb's mind.

lire2
/liR/ n/lira.

lis /lis/ nm inv lily.

liseré /lizRe/ nm, liséré /lizeRe/ nm (on dress)

edging; piping.

liseron /Hzr3/ nm bindweed, convolvulus.

liseuse /Iizbz/ nf 1 bed jacket; 2 small reading

lamp.

lisible /lizibl/ adj 1 [writing, manuscript]

legible; 2 [author, novel] readable.

lisière /Iizjcr/ nf 1 (of wood, field) edge; (of

village) outskirts; 2 (on piece of fabric) selvage.

lisse /lis/ adj [skin, surface, hair] smooth; [tyre]

worn.

lisser /lise/ [1] vtr to smooth [hair, garment]; to

stroke [beard]; l'oiseau lisse ses plumes the

bird is preening its feathers or itself.

liste /list/ nf (gen) list; (at election) list (of can-

didates) (GB), ticket (US).

~ d'attente waiting list; ~ électorale
electoral roll; •» de mariage wedding list.

idioms être sur ~ rouge to be ex-directory

(GB), to have an unlisted number (US).

lit /li/ nm 1 bed; — à une place or d'une

personne single bed; ~ à deux places or de
deux personnes double bed; aller or se mettre

au ~ to go to bed; tirer qn du — to drag sb

out of bed; au — ! bedtime!; — métallique

iron bedstead; le ~ était tout défait the

bedclothes were rumpled; le — n'était pas
défait the bed had not been slept in; un hôtel

de 300 ~s a 300-bed hotel; 2 (Law) marriage; 3
(Culin) bed; 4 (of river) bed; la rivière est sortie

de son *» the river has overflowed its banks.

— de camp camp bed (GB), cot (US); ~
pliant folding bed; ~ en portefeuille apple-

pie bed; ~s superposés bunk bed.

idioms comme on fait son — on se

couche (Proverb) as you make your bed so you

must lie in it.

litanie /litani/ n/litany.

literie /litRi/ n/bedding.

lithographie /litogRafi/ nf 1 lithography; 2
lithograph.

litière /litjeR/ nf 1 (for cattle) litter; (for horses)

bedding; (for cats) cat litter; 2 (mode of transport)

litter.

litige /liti3/ nm dispute; statuer sur un ~ to

give a ruling on a case; point de ~ bone of

contention; point at issue; les parties en *•

the litigants.

litigieux, -ieuse /liti3J0, ez/ adj [case, point,

argument] contentious.

litote /litM/ nf (humorous) understatement; (in

rhetoric) litotes.

litre /litR/ nm 1 (measure) litre 09 ; 2 (bottle) litre
06

bottle.

littéraire /liteRCR/ I adj [work, criticism] liter

ary; études ~sarts studies.

II nm,f 1 literary person; 2 arts or liberal arts

(US) student.

littéral. ~e. mpl -aux /liteRal, o/ adj literal.

littéralement /liteRalma/ adv [mean, trans-

late] literally; [quote] verbatim.

littérature /liteRatyR/ n/literature.
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littoral. ~e, mpl -aux /litDRal/ I adj {naviga-

tion, waters, town] coastal.

II nm coast.

liturgie /lityR3i/ n/liturgy.

livide /livid/ adj [person, face] deathly pale; (lit-

erary) [dawn, complexion, light] livid.

livraison /livR£z3/ nf 1 (of goods) delivery;

'«»s à domicile' we deliver'; 'Livraisons' de-

liveries only'; il est venu prendre ~ de la

commande he came to pick up the order; 2
(goods delivered) delivery.

livre 1 /livR/ nm book; c'est mon "» de chevet

it's my bedside reading; (figurative) it's my bible;

l'industrie du «• the book trade.

~ blanc blue book; «• de bord logbook;

"• de cuisine cookery book; — d'or vis-

itors' book; — de poche® paperback; ~
scolaire schoolbook.

livre2 /livR/ nf 1 pound; ~ sterling pound ster-

ling; ~ irlandaise Irish pound, punt; 2 (unit of

weight) half a kilo; (in UK) pound.

livrée /livRe/ «/livery.

livrer /livRe/ [1] I vtr 1 [shopkeeper, retailer] to

deliver [goods], ~ qn to deliver sb's order; 2
to hand [sb] over [criminal]; to betray [ac

complice, secret]; to pass [sth] on [document]; 3
être livré à soi-même to be left to one's own
devices; 4 il nous livre un peu de lui-même

he reveals something of himself.

II se livrer v refl (+ v être) 1 se ~ à un
trafic de drogue to engage in drug trafficking;

2 se ~* à [criminal] to give oneself up to; 3 se
— à un ami to confide in a friend.

idioms ~ bataille (à qn) to fight (sb).

livret /livRe/ nm 1 booklet; 2 libretto.

~ de caisse d'épargne = savings book

(GB), bankbook (for a savings account) (US); —
de famille family record book (of births,

marriages and deaths); — scolaire school

report book.

livreur, -euse /livRoeR, «z/ nm,f delivery man/
woman.

lobe /bb/ nm lobe; ~ de l'oreille ear lobe.

lobotomie /bbotami/ n/lobotomy.

local, — e, pi -aux /bkal, of I adj [newspaper,

industry, authorities] local; [pain, showers] local-

ized; 22 heures heure ~e 22.00 local time.

II nm 1 place; les scouts ont besoin d'un ~
the scouts need a place to meet; 2 ~
commercial commercial premises; locaux

habitables residential units; dans les locaux

du lycée on school premises; les locaux du
journal the newspaper offices.

localement /bkalmà/ adv on a local level; ap
pliquer la crème •» apply the cream locally.

localiser /bkalize/ [1] vtr 1 to locate [person,

noise], 2 to confine, to localize [fire].

localité /bkalite/ n/locality.

locataire /bkateR/ nmf tenant; être «• to be

renting.

location /bkasp/ nf 1 (by owner) renting out;

(by tenant) renting; agence de ~ rental

agency; mettre en » to rent out, to let (GB); 2
rented accommodation; 3 rent; 4 (of equipment)

hire; "• de voitures car hire, car rental;

contrat de — rental agreement; — de
vidéos video rental; 5 (of theatre seats) reserva-

tion, booking (GB); ~ des places à partir du 3

juin tickets will be available from 3 June.

location-vente pi locations-ventes
/bkasjSvôt/ n/100% mortgage scheme.

locomotion /bk3masj3/ n/locomotion.

locomotive /bkomotiv/ nf 1 engine, locomot-

ive; ~ à vapeur steam engine; 2 (figurative)

driving force; powerhouse.

locuteur, -trice /bkytoeR, tRis/ nm,/speaker.

locution /bkysji/ nfphrase; idiom.

logarithme /bgaRitm/ nm logarithm, log.

loge /1d3/ nf 1 (caretaker's dwelling) lodge; 2 (of

actor) dressing room; (in theatre) box; 3 (in freema-

sonry) Lodge; 4 loggia.

idioms être aux premières ~*s° to be in an

ideal position.

logé, ~e /103e/ 1 pp loger.

II pp adj housed; être ~», nourri, blanchi to

have bed, board and one's laundry done.

logement /b3mâ/ nm 1 accommodation; ~
individuel flat (GB), apartment (US); house; 2
housing; la crise du ~ the housing crisis.

~ social local authority housing (GB), public

housing (US).

loger /b3e/ [13] I vtr 1 to house [student, refu-

gee]; 2 to put [sb] up [friend]; to provide accom-

modation for [refugees, trainees]; 3 [hotel] to

have accommodation for; 4 to put; je n'ai pas

pu ~ tous mes meubles dans le salon I

couldn't fit all my furniture in the living room;

5 — une balle dans la tête de qn to shoot sb

in the head.

II vi 1 to live; 2 to stay; «• à l'hôtel to stay at

a hotel.

III se loger v refl (+ i; être) 1 avec cette

somme, je dois me nourrir et me ~ with

that I have to pay for food and accommodation;

2se~ dans qch to get stuck in sth; [dust] to

collect in sth; la balle est venue se - dans

le genou the bullet lodged in his/her knee; se
~ une balle dans la tête to shoot oneself in

the head.

logeur, -euse /b3œR, e>z/ nm/lodger.
loggia /bdjja/ nfloggia.

logiciel, -ielle /b3isjel/ nm 1 software; ~ de

base system(s) software; 2 program.

logique /b3ik/ I adj 1 logical; il n'est pas —
avec lui-même he is not consistent; 2° reason

able; ce serait *- qu'ils soient en colère one

could understand why they would be angry.

II nf logic, manquer de ~ to be illogical;

défier toute ~ to defy all logic; c'est dans la

~ des choses it's in the nature of things; en
toute ~ logically.

logiquement l.^iknuv adv logically.

logis /b3i/ nm inv (literary) home, dwelling.

logistique /l^istik/ n/logistics.

logo /bgo/ nm logo.

loi /Iwa/ nf 1 law; voter une — to pass a law;

2 la ~ the law; enfreindre la — to break the

law; d'après la — française under French
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law; tomber sous le coup de la — to be or

constitute an offence GB
; faire la — (figurative) to

lay down the law; 3 rule; law; la ~ du milieu

the law of the underworld ;
*«• du silence code

of silence; conspiracy of silence; c'est la —
des séries things always happen in a row.
" d'amnistie acr granting amnesty to

some offenders, ~ communautaire commu-
nity law; » divine divine law; — de la

jungle law of the jungle.

loin ,/lwê/ I adv 1 a long way, far (away); c'est

— it's a long way; c'est trop — it's too far; il

habite plus ~ he lives further or farther

away; du plus ~ qu'il m'aperçut as soon as

he saw me; voir plus — (in text) see below;

plus ~ dans le roman at a later point in the

novel; 2 (in time) tout cela est bien ~ that

was all a long time ago; aussi — que je me
souvienne as far back as I can remember: l'été

n'est plus très — maintenant summer isn't

far off now; le temps n'est pas si — où... it's

not so long since... ; 3 (figurative) de là à dire qu'il

est incompétent, il n'y a pas ~ that comes
close to saying he's incompetent; tu semblés si

~ you seem so distant; you seem miles away;
il n'est pas bête, ~ s'en faut! he's not

stupid, far from it!; ça va beaucoup plus ~ it

goes much further; votre fille est brillante,

elle ira — your daughter is brilliant, she'll go

far.

II loin de phr 1 (in space) far from; est-ce

encore — d'ici? is it much further or farther

from here?; 2 (in time) far from; il n'est pas ~
de 11 heures it's not far off 11 o'clock; cela ne
fait pas ~ de quatre ans que je suis ici I've

been here for almost four years now ; 3 (figurative)

far from, a long way from; je me sens "» de
tout cela I feel detached from all that; — de
moi cette idée! nothing could be further from
my mind!; avec l'imprimante, il faut compter
pas ~ de 10000 francs if you include the

printer, you're talking about 10,000 francs or

thereabouts.

III de loin phr from a distance; je ne vois

pas très bien de «• I can't see very well at a

distance; c'est de — ton meilleur roman it's

by far your best novel.

IV au loin phr (tout) au ~ (far away) in the

distance.

V de loin en loin phr 1 on pouvait voir des
maisons de — en ~ you could see houses

scattered here and there; les arbres étaient

plantés de — en *» the trees were planted at

wide intervals; 2 every now and then.

idioms ~ des yeux, — du cœur (Proverb)

out of sight, out of mind.

lointain, ~e /IwetE, en/ I adj 1 [country, past)

distant; 2 [link, connection] remote; [cause]

indirect; 3 [person, manner] distant.

II nm background; dans le — [see, hear] in

the distance.

loir /lwaR/ nm (edible) dormouse.

loisir /lwaziR/ nm 1 spare time; (tout) a *» at

(great) leisure; 2 avoir tout ~ de faire to

nave plenty of time to do; 3 leisure activity.

lombaire /I3beR/ n/lumbar vertebra

londonien, -ienne /13donje, en/ adj of

London.

Londres ISJr pr n London.

long, longue /is, 13g/ I adj 1 long; plus/trop
~ de deux mètres two metres 08 longer/too

long; au ~» cours [voyage, navigation] ocean;

[captain] fully-licensed ; 2 [moment, life, journey,

film, silence] long; [friendship] long-standing;

être — (à faire) [person] to be slow (to do); je

ne serai pas ~ I won't be long; I will be brief;

être en longue maladie to be on extended sick

leave; il guérira, mais ce sera ~ he will get

better, but it's going to take a long time; être
— à la détente to be slow on the uptake ;

pendant de longues heures for hours; 3
[vowel] long.

II adv 1 en dire -«/trop —/plus •» to say a

lot/too much/more (sur qch/qn about sth/sb);

je pourrais t'en dire ~ sur lui I could tell you
a thing or two about him; 2 s'habiller ~ to

wear longer skirts.

III nm 1 un câble de six mètres de ~ a

cable six metres 08 long, a six-metre GB long

cable; en ~ [cut, split] lengthwise; en — et

en large [tell] in great detail; marcher de ~
en large to pace up and down; en —, en large

et en travers [tell] at great length; le — du
mur along the wall; up or down the wall;

tomber de tout son — to fall flat (on one's

face).

IV à la longue phr in the end, eventually.

— métrage feature-length film.

long-courrier. pi *~s /l3kuRje/ nm 1 ocean-

going ship; 2 long-haul aircraft.

longe /I33/ n/(for horse) tether: rein.

longer /133e/ [13] vtr 1 [person, train] to go

along [forest, coast]; to follow [river]; [boat] to

sail along [coast] ; 2 [garden, road] to run along-

side [lake, field].

longévité /^evite/ n/longevity.

longiligne /I33ilin/ adj lanky, rangy.

longitude /133ityd/ «/longitude.

longitudinal, -e, mpi -aux /I33itydinal, 0/

adj longitudinal, lengthwise.

longtemps /Bta/ adv [wait, sleep] (for) a long

time; il t'a fallu **? did it take you long?; il

n'en a plus pour — (ill person) he won't last

much longer; ~ avant/après long before/

after; je peux le garder plus ~? can I keep it

a bit longer?; il n'y a pas ~ qu'il travaille ici

he hasn't worked or been working here long; ça

fait ~ que tu attends? have you been waiting

long?; il y a or ça fait — qu'il n'a pas télé-

phoné he hasn't phoned for ages ; il est mort
depuis ~ he died a long time ago; il n'y a pas
si — c'était encore possible it was still poss-

ible until quite recently.

longue long I, IV.

longuement /I3gmâ7 adv [hesitate, talk] for a

long time; [explain, interview] at length; j'y ai

— réfléchi I've given it a lot of thought.

longueur /l3gceR/ I nf 1 length; la maison est

tout en — the house is long and narrow; 2 (in

race) length; avoir une ~ d'avance sur qn
(Sport) to be one length ahead ofsb ;

(figurative) to be
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ahead of sb; 3 (Sport) (in swimming) length; faire

des ~s to do lengths; le saut en — the long

or broad (US) jump; 4 length; traîner en —
{film, book] to go on forever.

II longueurs nf pi (in film, book, speech) over-

long passages.

III à longueur de phr à — de journée all

day long; à — d'année all year round; à «•»

de temps all the time; à — d'émissions
programme08 after programme68

.

~ d'onde wavelength.

longue-vue, pi longues-vues /I3gvy/ nf
telescope.

looping /lupin/ nm loop; faire un • to loop

the loop.

lopin /bp£/ nm — (de terre) patch of land,

plot (of land).

loquace /bkas/ adj talkative, loquacious.

loque /bk/ I nf (person) «• (humaine) (human)
wreck.

II loques nfpl rags; tomber en ~s to fall to

pieces.

loquet /bke/ nm latch.

lorgner /bRjie/ [ll vtr to give [sb] the eye°
[person], to cast longing glances at [jewel,

cake]; to have one's eye on [inheritance, job].

lorgnette /bRjiet/ nf 1 opera-glasses; 2 spy-

glass.

lorgnon /bRjrô/ nm 1 lorgnette; 2 pince-nez.

lorrain, —e /Iore, en/ 1 adj of Lorraine.

II nm Lorraine dialect.

lors: lors de /Ior/ phr 1 during; 2 at the time

of.

lorsque (lorsqu' before vowel or mute h)

/bRsk(a)/ conj when.

losange /lozàzl nm rhomb, lozenge; en —
diamond-shaped.

lot /lo/ nm 1 (of inheritance, misfortune) share; (of

land) plot; 2 (in lottery) prize; gagner le gros —
to hit the jackpot; 3 (of objects for sale) (gen)

batch; (at auction) lot; 4 (of person) être au-
dessus du — to be above the average; 5 (in

computing) batch; 6 fate, lot.

loterie /btRi/ nf raffle; (in fair) tombola (GB),

raffle (US); (large scale) lottery; cet examen est

une vraie ~ this exam is a real game of

chance.

loti, "»e /loti/ adj bien/mal -» well/badly off;

mieux/plus mal — best/worst off.

lotion /losj3/ nf lotion; « après rasage after-

shave (lotion).

lotissement /btismâ/ nm housing estate (GB),

subdivision (US).

loto /bto/ nm lotto; le ~ national national

lottery.

lotte /lot/ nf monkfish, angler fish; (freshwater)

burbot.

lotus .'bt vs./ nm inv lotus.

louable /luabl/ adj [intention, effort] commend-
able, praiseworthy.

louage .
Iu;i3,< nm voiture de *~ rented car (GB),

rental car (US).

louange /Iuà3/ nf praise; chanter les ~s de
qn/de qch to sing sb's/sth's praises.

louche /luj/ I adj [person, past, affair] shady;

[place] seedy.

II nfladle; ladleful.

loucher /luJe/ [1] I vi to have a squint.

II loucher sur v+prep ** sur les filles/gâ-

teaux to eye the girls/cakes.

louer /lue/ [1] vtr 1 [owner, landlord] to let (GB),

to rent out [house], to hire out [premises], to

rent out [equipment, film], 'à —' 'for rent', 'to

let' (GB); 2 [tenant, hirer] to rent [house], to hire

[room]; to rent [equipment, film], 3 to hire

[staff]; ~ les services de qn to hire the

services of sb; 4 to praise; Dieu soit loué
thank God.

loufoque /lufok/ adj crazy .

louis /Iwi/ nm inv (coin) louis; — d'or (gold)

louis.

loukoum /lukum/ nm Turkish delight.

loup /lu/ nm 1 wolf; le grand méchant «• the

big bad wolf; à pas de ~» stealthily; crier au
« to cry wolf; 2 — (de mer) (sea) bass;

3 domino, mask.
(vieux) — de mer old sait, old tar.

idioms avoir une faim de ~ to be raven-

ous; être connu comme le ~ blanc to be

known to everybody; hurler avec les ~s to

follow the herd or crowd; se jeter dans la

gueule du ~ to stick one's head in the lion's

mouth; elle a vu le — (humorous) she's lost her
virginity; les —s ne se mangent pas entre

eux (Proverb) (there is) honour08 among thieves;

quand on parle du ~ (on en voit la queue)
(Proverb) speak of the devil; l'homme est un —
pour l'homme (Proverb) dog eat dog.

loupe /lup/ nf magnifying glass; examiner qch
à la ~ to look at sth through a magnifying
glass; (figurative) to put sth under the microscope.

louper° /lupe/ [1] I vtr 1 to miss [train,

opportunity, visitor); la prochaine fois, ils ne
te louperont pas next time they'll get you; il

n'en loupe pas une he's always opening his

big mouth; 2 to flunk [exam], to screw up°
[sauce, piece of work].

II vi j'avais dit que ça se casserait, ça n'a

pas loupé I said it would break, and sure

enough it did; tu vas tout faire — you'll mess
everything up.

loup-garou, pi loups-garous /lugaRu/ nm
werewolf.

lourd, ~e l /Iur, luRd/ I adj 1 [person, object,

metal] heavy; 2 [stomach, head, steps] heavy;

[gesture] clumsy; il a les yeux ~s de
sommeil his eyes are heavy with sleep; 3
[meal, food] heavy; [wine] heady; ~- à digérer

heavy on the stomach; 4 [hair] thick; 5 [equip-

ment, weapons] heavy; 6 [fine, taxation] heavy;

7 [defeat, responsibility] heavy; [mistake]

serious; 8 [administration, structure] unwieldy;

[staff numbers] large; 9 [person, animal]

ungainly; [body, object, architecture] heavy;
[building] cumbersome, ponderous; 10 [person]

oafish; [voice] thick; [joke] flat; [style] clumsy;
11 [atmosphere, silence] heavy; [heat] sultry;
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12 être «• de dangers to be fraught with

danger; être — de menaces to be charged

with menace.

II adv 1 peser «• to weigh heavy; peser/ne
pas peser — (figurative) to carry a lot of/not to

carry very much weight; 2 (of weather) il fait

•» it's close; 3° pas — not a lot, not much;
dix personnes, ça ne fait pas — ten people,

that's not a lot.

idioms avoir le cœur « to have a heavy

heart; avoir la main -«e to be heavy-handed;

avoir la main ~e avec le sel/le parfum to

overdo the salt /the perfume.

lourdaud, ~e luRdo, od/ adj [person] oafish;

[mind] dull; [speech] clumsy.

lourde2 limd ' adjf* lourd I.

lourdement luRdamô adv 1 heavily; se

tromper — to be gravely mistaken; 2 mar-

cher ~ to walk clumsily; insister — sur to

keep going on about.

lourdeur /luRdœR nf\ (of organization) complex-

ity; 2 heaviness; avoir des ~s d'estomac to

feel bloated; 3 (of style) clumsiness; (in a text)

clumsy expression; 4 (of prison sentence) heavi-

ness; 5 weight; 6 (of person) oafishness; (of joke)

poorness; (of architecture) ungainliness ; 7 (of

weather) closeness; (of atmosphere) heaviness.

loutre 'lutR/ n/1 otter; 2 otterskin.

louve fluv/ n/she-wolf.

louveteau, pi ~x luvto/ nm (Zool) wolf cub.

louvoyer /luvwaje/ [23] vi 1 [ship] to beat to

windward, to tack; 2 (figurative) to manoeuvre

(GB). to maneuver (US); (in argument) to beat

around the bush.

lover: se lover flave/ [l]vrefl(+v être) [snake]

to coil itself up; [person] to curl up.

loyal. ~e. mpl -aux /lwajal, o/ adj 1 [friend]

true; [servant] loyal, faithful; 2 [procedure,

conduct] honest, [competition, game] fair.

loyalement /Iwajalmà/ adv faithfully, fairly,

honestly.

loyaliste /lwajalist/ adj, nm/loyalist.

loyauté iwajote/ nf\ loyalty; 2 honesty.

loyer /lwaje/ nm rent; ~ de 3 000 francs rent

of 3,000 francs.

lubie lybi nf whim; avoir des —s to have

whims.

lubrifiant, ~e /lybRifjà, flt/ nm lubricant.

lubrifier lybRifje/ [2] vtr to lubricate.

lubrique lybRik adj [person] lecherous; [look,

dance] lewd.

lucarne lykaRn/ nf (small) window, (in roof)

skylight.

lucide /lysid/ adj [person, policy] clear-sighted;

(Med) lucid; [analysis] lucid.

lucidité 'lysidite/ nf 1 lucidity; moments de
— lucid moments; 2 (of person) clear-

headedness; (of mind) clarity, juger en toute
— to judge without any illusions.

luciole /lysjol/ n/firefly.

lucratif, -ive /lykRatif, iv/ adj lucrative.

ludique /lydik / adj [activity] play.

ludothèque /lydatek/ n/toy library

luette /lyet/ nfuvula.

lueur /luœR/ nf 1 (faint) light; les —s de la

ville the city lights, pas la moindre ~
d'espoir not the faintest glimmer of hope; à la

~ d'une bougie by candlelight; à la ~ des
événements d'hier in the light of yesterday's

events; 2 glow; les dernières —s du soleil

couchant the dying glow of the sunset; 3
gleam, flash.

luge ly3 nf 1 toboggan (GB), sled (US); 2 (sport)

luge.

lugubre /lygybR/ adj [landscape, thought]

gloomy; [sound, singing] mournful.

lui /lin/ pron I pron m 1 he; elle lit, — regarde

la télévision she's reading, he's watching TV;
-» seul a le droit de parler he alone has the

right to talk; — c'est — et moi c'est moi°
he and I are different; 2 him; à cause de »
because of him. je les vois plus souvent que
— I see them more often than he does; I see

them more often than I see him; ce sont des

amis à *» they're friends of his; il n'a pas
encore de voiture à — he doesn't have his

own car yet; c'est à ~ it's his, it belongs to

him; it's his turn; c'est à — de choisir it's up

to him to choose.

II pron mf it; le parti lance un appel,

apportez-"- votre soutien the party is

launching an appeal—give it your support;

l'Espagne a signé, le Portugal, ~, n'a pas
encore donné son accord Spain has signed

while Portugal hasn't yet agreed.

III pron /her; je «• ai annoncé la nouvelle I

told her the news.

lui-même /Iqimem/ pron 1 (referring to person)

himself; 'M. Greiner?'—'*•' (on phone) Mr
Greiner?'—'speaking'; 2 (referring to object, idea,

concept) itself.

luire liiiR/ [69] vi [sun, polished surface] to

shine; [embers] to glow; — de sueur to glisten

with sweat; leur regard luisait de colère their

eyes blazed with anger.

luisant, —e /Iqiza, at/ adj [polished surface]

shining; [wet surface] glistening; [eyes] gleam-

ing.

lumbago ,
Icêbago/ nm back pain.

lumière /lymjeR/ In/1 light; *~ naturelle/

électrique natural /electric light; la « du
soleil sunlight; la — du jour daylight; il y a

une ~ très particulière dans cette région

there's a very special quality to the light in this

region; les ~ de la ville the city lights; à la

— d'une chandelle by candlelight; 2 (figurative)

light; à la - des récents événements in the

light of recent events; faire (toute) la ~ sur

une affaire to bring the truth about a matter to

light; 3 (person) ce n'est pas une — he'll

never set the world on fire.

II lumières nf pi 1 (of vehicle) lights; 2° j'ai

besoin de vos ~s I need to pick your brains;

aider qn de ses —s to give sb the benefit of

one's wisdom.

Lumières ,'lymjeR/ nf pi le siècle des ~ the

Age of Enlightenment.

luminaire /lymineR/ nm light (fitting).



257 lumineux | lys

lumineux, -euse /lymine, ez/ adj 1

luminous; panneau " electronic display

(board); enseigne lumineuse neon sign;

rayon/point ~ ray/spot of light; 2 idée lumi-

neuse brilliant idea, brainwave ; 3 [complex-

ion, smile, gaze] radiant.

luminosité /lyminozite/ nf brightness,

luminosity.

lump ,'lœmp/ nm lumpfish; œufs de — lump-

fish roe.

lunaire /lyneR/ adj lunar.

lunatique /lynatik/ nmfmoody person.

lunch /lœf/ nm buffet (lunch); buffet (supper).

lundi /loedi/ nm Monday; le — noir Black

Monday.

lune /lyn/ 7i/ moon; pleine — full moon; nuit

sans — moonless night.

~ de miel honeymoon; ««• rousse •

April moon.
idioms être dans la ~° to have one's head
in the clouds; avoir l'air de tomber de la ~
to look blank; demander la — ° to cry for the

moon; promettre la *»° to promise the earth

or the moon; décrocher la "• to do the imposs-

ible.

luné , ~e /lyne/ adj bien — cheerful; mal
*» grumpy.

lunette /lynet/ I n/lavatory seat.

II lunettes nf pi 1 glasses; 2 (protective)

goggles; ~s de natation swimming goggles.

"• arrière (Aut) rear window; —s noires
dark glasses; — s de soleil sunglasses.

lunule /lynyl/ n/(on nail) half-moon.

lurette /lyRtt/ nf il y a belle — qu'elle a

tout dépensé she spent it all ages ago.

luron /lyR.V nm fellow; gai or joyeux or sacré
" jolly fellow.

lustre /lystR/ I nm 1 (gen) (decorative) ceiling

light; (made of glass) chandelier; 2 sheen; 3 (of

place, institution) prestigious image; donner un
nouveau — à to give fresh appeal to.

II lustres nm pi depuis des ~s for a long

time, for ages .

lustré, ~e /lystRe/ adj 1 glossy; (through wear)

shiny; 2 [fabric] glazed.

lustrer /lystRe/ [1] vtr to polish [shoes, mirror],

to make [sth] shine [hair].

luth /lyt/ nm 1 (Mus) lute; 2 (Zool) leatherback.

lutin /lyt£/ nm 1 goblin; 2 (child) imp; petit *•

little imp.

lutte /lyt/ nf 1 conflict; struggle; -» d'in-

fluence power struggle; livrer à une ~ sans
merci à qn to engage in a ruthless battle

against sb; 2 fight; struggle; la ~ contre le

cancer the fight against cancer; 3 (Sport) wrest-

ling.

~ armée armed conflict; — de classes
class war; — d'intérêts clash of interests.

lutter /lyte/ [1] vi 1 [people, country] to

struggle; — contre qn to fight against sb; 2
[person, group] to fight; ~ contre to fight

[crime, pollution, unemployment]; to fight

against [violence], to contend with [noise, bad
weather]; aider le malade à — contre la mala-
die to help the sick person fight back; Louis
luttait contre le sommeil Louis was struggling

to stay awake.

lutteur, -euse /lytoeR, 0z/ nm,f\ (gen) fighter;

2 (Sport) wrestler.

luxation /lyksasj3/ nf (Med) dislocation.

luxe /lyks/ nm luxury ; s'offrir le ~ de faire to

afford the luxury of doing; (figurative) to give

oneself the satisfaction of doing; il peut se
payer ce ~» he can afford it; je l'ai nettoyé et

ce n'était pas du — I gave it a much needed
clean; avoir des goûts de ~ to have expens-

ive tastes.

Luxembourg /lyksâbuR/ pr nm Luxembourg.

luxembourgeois, ~e /lyksàbuR3wa, az/ I

adj of Luxembourg.
II nm : German dialect spoken in Luxembourg.

Luxembourgeois, ~e /lyksàbuR3wa, az/

nm.f 1 native of Luxembourg, 2 inhabitant of

Luxembourg.

luxer /lykse/ [1] I vtr to dislocate.

II se luxer v refl (+ v être) se — l'épaule to

dislocate one's shoulder.

luxueux, -euse /lyksu.0, 07.I adj [apartment]

luxurious; [magazine] glossy.

luxure /lyksyR/ /j/lust.

luxuriant, ~e /lyksyRJâ, ât/ adj luxuriant.

luzerne /IyzeRn/ n/alfalfa, lucerne (GB).

lycée /lise/ nm secondary school (school prepar-

ing students aged 15-18for the baccalaureate).

lycéen, -éenne /liseê, en/ nm.f secondary
school student.

lymphatique /lêfatik/ adj 1 lethargic; 2 (Anat)

lymphatic.

lymphe /lèf/ n/lymph.

lyncher /leje/ [l] vtr to lynch.

lynx /leks/ nm inv lynx.

idioms avoir un œil or des yeux de — to

have very keen eyesight.

lyonnais, —e 1 /hone, ez/ adj of Lyons.

lyonnaise2 /ljanez/ nf 1 (Culin) à la — à la

lyonnaise; 2 regional game of boules.

lyophiliser /lpfilize/ [l] vtr to freeze-dry.

lyre /Hr/ n/lyre.

lyrique /liRik/ adj 1 (Mus) [song, composer] oper-

atic; [singer, season] opera; opéra ~ lyric

opera; 2 [poetry, poet] lyric; [content, tone]

lyrical.

lyrisme /liRism/ nm lyricism; avec ~ lyric-

ally.

lys /lis/ nm inv lily.



Mm
m, M 'em/ nm inv 1 m, M; 2 {written abbr =

mètre) 30 m 30 m.

m' me.
M. (written abbr = Monsieur) Mr; ~ Bon Mr
Bon.

ma mon.
MA ,'ema/ nmf (abbr = maître auxiliaire)

secondary teacher without tenure.

macabre makabR* ad/ macabre.

macadam makadam/ nm tarmac®.

macaque makak/ nm 1 macaque; 2° ugly

man.

macaron 'makaRî/ nm 1 macaroon; 2 lapel

badge; sticker.

macédoine «masedwan/ nf mixed diced veget-

ables.

macérer /maseRe/ [14] vi [plant, fruit, veget-

able] to soak, to steep; [meat] to marinate;

[gherkin] to pickle; faire «• to steep, to soak.

mâche /maj7 n/corn salad, lamb's lettuce.

mâcher ./mafe/ [l] vtr to chew.

idioms ~ la besogne or le travail à qn to

break the back of the work for sb; il ne mâche
pas ses mots he doesn't mince his words.

machette majet' «/machete.

machiavélique /makjavelik/ adj Machi-

avellian.

machin /rnajê/ nm 1 thing, thingummy ,

whatsit ; qu'est-ce que c'est que ce —-là?

what on earth's that?; 2 old fogey.

Machin . ~e /mafe. in/ nm,f what's-his-

name°/what's-her-name°.

machinal. — e, mpl -aux /majinal, o/ adj

[gesture, reaction] mechanical; jeter un coup
d'œil — to glance absent-mindedly.

machinalement /majinalmd/ adv mechan-
ically, without thinking.

machination <mafinasj3/ «/plot.

machine 'mafin/ nf 1 machine; taper à la ~
to type; coudre à la — to machine-sew; faire

deux —s (de linge) to do two loads of wash-

ing; 2 (Naut) engine; faire • arrière to go

astern; (figurative) to back-pedal.
— à calculer calculating machine; ~ à

coudre sewing machine; — à écrire type-

writer; ~» à laver washing machine; — à
laver la vaisselle dishwasher; — à sous
slot machine, one-armed bandit; — à vapeur
steam engine.

machine-outil, pi machines-outils
/mafinuti nf machine tool.

machinerie maJinRi/ nf 1 machinery; 2
machine room; (Naut) engine room.

machiniste /majinist/ nmf 1 stagehand; scene

shifter; 2 driver.

machisme /ma(t)Jism/ nm male chauvinism.

machiste /ma(t) rist/ adj. nm male chauvinist.

mâchoire /mofwaR/ nfjaw.

idioms bâiller/rire à s'en décrocher la ~
to yawn /to laugh one's head off.

mâchonner /majsne/ [1] vtr to chew.

mâchouiller /majuje/ [1] vtr to chew (on).

maçon /mas3/ nm bricklayer; builder; mason.

maçonnerie /masonRi/ nf building; bricklay-

ing; masonry-work.

maçonnique /masanik/ adj masonic.

maculer /makyle/ [1] vtr to smudge (de with);

— qch de sang/boue to spatter sth with

blood/mud.

madame, pi mesdames /madam, medam/ nf
1 (addressing a woman whose name you do not

know) Madame (in letter) Dear Madam:
bonsoir •>• good evening!; occupez-vous de
» (in shop) could you attend to this lady,

please?; mesdames et messieurs bonsoir
good evening ladies and gentlemen; 2 (address-

ing a woman whose name you know, for example Bon)

Mrs, Ms; bonjour, — good morning, Mrs Bon;

Chère Madame (in letter) Dear Mrs Bon or Ms
Bon; 3 (polite form of address) oui, Madame yes,

madam.

Madeleine /madlen/ pr n Madeleine.

idioms pleurer comme une ~ to cry one's

eyes out.

mademoiselle, pi mesdemoiselles
/madmwazel, medmwazel/ nf 1 (addressing a

woman whose name you do not know) Mademoi-
selle (in letter) Dear Madam; bonjour, ~ good

morning; occupez-vous de ~ (in shop) could

you attend to this lady, please?; mesdames,
mesdemoiselles, messieurs ladies and gentle-

men; 2 (addressing a woman whose name you know,

for example Bon) Miss, Ms; bonjour, ~ good

morning. Miss Bon; Chère Mademoiselle (in

letter) Dear Miss Bon or Ms Bon; ; 3 (polite form

of address) oui, Mademoiselle yes, madam.

madère /madeR/ nm madeira.

madone nuubn «/madonna.

madras /mad Ras/ nm inv madras cotton.

madrier /madRije/ nm beam.

maestria /maestRija/ «/brilliance, panache.

maf(f)ia /mafja/ «/mafia; la Mafia the Mafia.

maf(f)ieux, -ieuse /mafje, ml adj mafia.

maf(f)ioso, pi -iosi /mafjozo, zi/ nm mafioso.

magasin /magazê/ nm 1 shop, store; grand
— department store; faire les ~s to go shop-

ping; 2 warehouse; avoir en *» to have in

stock.

magasinier, -ière /magazinje, er/ nm.f 1

stock controller, 2 warehouse keeper.

magazine /magazin/ nm magazine.

mage /ma3/ nm magus; les rois ~s the

(Three) Wise Men.
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maghrébin, —e /magRebë, in/ adj North Af-

rican, Maghrebi.

magicien, -ienne /ma3isje, en/ nm.f 1 magi-

cian/enchantress; 2 conjuror; 3 (figurative)

wizard.

magie /masi/ nf 1 magir ; 2 conjuring.

magique /ma^k/ adj 1 magie; formule ~
magic words ; 2 (figurative) magical.

magistère /majisteR/ nm: high-level University

degree.

magistral, ~e, mpl -aux /ma;ystRal, o/ adj

1 brilliant; réussir un coup ~ to bring off a

masterstroke; 2 magisterial; 3 (humorous) lulling

off] tremendous.

magistrat /mapstRa/ nm magistrate.

magistrature /nurjistRatyR/ nf 1 magistracy;

2 public office.

magma /magma/ nm 1 magma; 2 (figurative)

jumble.

magnanime /mananim/ ad; magnanimous.

magnat /mana/ nm magnate, tycoon.

magnésie /manezi/ n/magnesia.

magnétique /manetik/ ady magnetic.

magnétiser /manetize/ [1] urr to magnetize;

(figurative) to hypnotize.

magnétiseur, -euse /manetizœR, oz/ nm,/
healer.

magnétisme /manetism/ nm magnetism.

magnéto /maneto/ nm: abbr - magnéto-
phone.
magnétophone /manetDfon/ nm tape re-

corder.

magnétoscope /majietDskop/ nm video re-

corder, VCR.

magnificence /manifisàs/ «/magnificence.

magnifier /majiifje/ [1] vtr 1 to idealize; 2 to

glorify.

magnifique /manifik/ ady magnificent; gor-

geous.

magnitude /manityd/ n/ (of earthquake)

strength.

magnolia /manolja/ nm magnolia (tree).

magot° /mago/ nm pile (of money).

magouille /maguj/ nf 1 wangling , fid-

dling ; 2 trick; ~s politiques political

skulduggery; "-s électorales election rigging.

magouiller /maguje/ [1] vi to wangle , to

fiddle .

magouilleur, -euse /magujocR, oz/ nm,f fid-

dler , cheat.

magret /magRe/ n/n ~ de canard duck
breast.

Mahomet /maome/ pr n Mohammed.
mai /me/ nm May; le premier ~ May Day.

maigre /megR/ I adj 1 [person] thin; 2 [meat]

lean; [c/jeese] low-fat; 3 [day] without meat;
faire or manger ~» to abstain from meat; 4 [ta-

lents, savings] meagre 08
;

[applause] scant; 5
[lawn, hair] sparse; un — filet d'eau a trickle

of water.

II nm/thin man/woman; c'est une fausse ~»

she looks thinner than she is.

idioms ~ comme un clou or un coucou
as thin as a rake.

maigrement /megRamà/ adv [paid] poorly.

maigreur /megRceR/ nf 1 thinness; d'une
grande — very thin; 2 meagreness GB

.

maigrichon, -onne /megRip, on/ adj skinny,

scrawny.

maigrir /megRiR/ [3] vi to lose weight; pour «-

[pilt\ slimming (GB), reducing (US).

mail /maj/ nm 1 mall; 2 pall-mall.

mailing /melirj/ nm (controversial) 1 direct mail

advertising; 2 mail shot; 3 mailing pack.

maille /maj/ nf 1 stitch; une — qui file (in

tights) a ladder; 2 mesh; passer à travers les

-«s to slip through the net; 3 (in fence) link.

idioms avoir ~ à partir avec qn to have a

brush with sb.

maillet /maj£/ nm mallet.

maillon /maj3/ nm link; — de la chaîne a

link in the chain.

maillot /majo/ nm 1 ~ (de corps) vest (GB),

undershirt (US); 2 (of footballer) shirt; (of cyclist)

jersey; 3 swimsuit.
— de bain swimsuit; le ~ jaune the

leader in the Tour de France.

main /me/ nf 1 hand; se donner or se tenir la

"- to hold hands; saluer qn de la •» to wave
at sb; la — dans la ~ hand in hand; haut tes

~s! hands up!; demander la ~ de qn to ask

for sb's hand in marriage; avoir qch bien en
~(s) to hold sth firmly; (figurative) to have sth

well in hand; si tu lèves la ~ sur elle if you
lay a finger on her; à la — [sew] by hand;
[adjust] manually; fait ~ handmade; vol à ~
armée armed robbery; donner un coup de «•

à qn to give sb a hand; 2 une ~ secourable a

helping hand; une ~ criminelle someone with

criminal intentions; 3 avoir qch sous la *• to

have sth to hand; cela m'est tombé sous la

«» I just happened to come across it; mettre la

*• sur qch to get one's hands on sth; je

n'arrive pas à mettre la ~ dessus I can't lay

my hands on it; je l'ai eu entre les —s mais I

did have it but; être entre les ~s de qn
[power] to be in sb's hands; prendre en ~s to

take [sth/sb] in hand; à ne pas mettre entre

toutes les ~s [booh] not for general reading;

tomber entre les —s de qn to fall into sb's

hands; les ~s vides empty-handed; je le lui ai

remis en *-s propres I gave it to him/her in

person; de la » à la -» [sell] privately; [be

paid] cash (in hand); 4 écrit de la ~ du prési

dent written by the president himself; de ma
plus belle ~ in my best handwriting; 5 avoir

le coup de ~ to have the knack; se faire la

•x to practise 08
; 6 (in cards) hand; deal; 7 à ~

droite/gauche on the right/left.

~ courante handrail.

idioms j'en mettrais ma ~ au feu or à
couper I'd swear to it: d'une ~ de fer with

an iron rod; il n'y est pas allé de ~ morte !

he didn't pull his punches!; avoir la ~ leste to

be always ready with a slap; laisser les ~s
libres à qn to give sb a free hand or rein ; faire

"» basse sur to help oneself to [goods] ; to take
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over [market, country], en venir aux ~s to

corne to blows; avoir la — heureuse to be
lucky; mettre la dernière «• à to put the fin-

ishing touches to.

mainate /menât/ nm mynah bird.

main-d'œuvre, pi mains-d'œuvre
mèdœvR/ n/labour06

.

main-forte /mefsRt/ nf inv prêter — à qn to

come to sb's aid.

mainmise /mêmiz/ n/seizure.

maint, ~e /m£, met/ det many, many a; à

~es reprises many times.

maintenance 'metnâs/ nfmaintenance.

maintenant /'m£t(a)nà/ adv now; commence
dès « start straightaway; ~ les choses se
font différemment nowadays people do things

differently.

maintenir met(3)niR/ [36] I vtr 1 to keep; to

maintain; to keep up; — les prix to keep
prices stable; ~ qch debout to keep sth

upright; 2 to support [wall, ankle]; 3 to stand

by [decision], — que to maintain that; ~ sa

candidature [job candidate] to go through with

one's application; [politician] not to withdraw
one's candidacy.

II se maintenir v refl (+ v être) [trend] to

persist; [price, situation] to remain stable;

[weather] to remain fair; [political system] to

remain in force; [currency] to hold steady;

[person] to remain in good health.

maintien mêtjê nm 1 maintaining; notre but
c'est le ~ des prix our aim is to keep prices

stable; assurer le ~ de l'ordre to maintain
order; 2 support; 3 deportment.

maire /mcR/ nm mayor.
~ adjoint deputy mayor.

mairie 'mew/n/1 town council (GB) or hall (US);

être élu à la ~ de to be elected mayor of; 2
town hall.

mais 'me' conj but; incroyable « vrai strange

but true; — ne t'inquiète donc pas! don't you
worry about it!; il est bête, — bête°l he's so

incredibly stupid!; ~ où est-il passé? where
on earth has he got to?; — vas-tu te taire!

can't you just shut up°?; —, vous pleurez!

good heavens, you're crying!; » j'y pense
now that I come to think of it.

maïs /mais/ nm inv 1 maize (GB), corn (US); 2
sweetcorn; épi de ~ corn on the cob.

maison /mez3/ 1 adj inv [product] home-made.

II nf 1 house; 2 home; 3 family, household;

faire la jeune fille de la ~ (humorous) to do the

honours 06
;
gens de — domestic staff; c'est

une ~ de fous! it's a madhouse!; 4 ~
d'Orange House of Orange; 5 firm; avoir 15

ans de — to have been with the firm for 15

years; 'la ~ ne fait pas crédit' no credit

given'.

— d'arrêt prison; — bourgeoise impos-

ing town house, ~ de campagne house in

the country, « close brothel, — de correc
tion institution for young offenders; «• de la

culture « community arts centre 06
;
~ des

jeunes et de la culture. MJC youth club;

— de jeu gaming house; — de maître

manor; «• mère headquarters; main branch;
"• normande half-timbered house; •» de
passe brothel; ~ de poupée doll's (GB) or

doll (US) house; ~ de retraite old people's or

retirement home; *• de santé nursing home;
la Maison Blanche the White House.
idioms c'est gros comme une — it sticks

out a mile; avoir un pied dans la — to have a

foot in the door; c'est la ~ du bon Dieu it's

open house.

maisonnée /mezone/ «/household; family.

maître, -esse 1 /metR, es/ I adj 1 être - de
soi to have self-control; être ~ chez soi to be
master in one's own house; être *- de son vé-

hicule to be in control of one's vehicle; se
rendre — d'une ville to take over a city; 2
main; key; major.

II nm,f 1 teacher; 2 (of house) master /mistress;
3 (of animal) owner; un chien et son ~ a dog
and its master.

III nm 1 ruler; être (le) seul — à bord to be

in sole command; être le «• du pays to rule

the country; être son propre ~ to be one's

own master/mistress; régner en — absolu to

reign supreme (sur over); 2 master; le — du
suspense the master of suspense; être passé
~ dans l'art de qch/de faire to be a past

master of sth/at doing; en «• masterfully;

coup de ~ masterstroke; 3 Maître (form of
address given to members of the legal profes-

sion).

m • d'armes (Sport) fencing instructor; *
d'hôtel maître d'hôtel (GB), maitre d' (US); ~
d'ceuvre project manager; ~ à penser
mentor; maîtresse femme strong-minded

woman.
idioms trouver son — to meet one's match.

maître-assistant. ~e. mpl maîtres-
assistants /mctRasistd, at/ nm,f « senior

lecturer (GB), senior instructor (US).

maître-chanteur, pi maîtres-chanteurs
/metRsJdtoeR/ nm blackmailer.

maître-nageur, pi maîtres-nageurs
'metR3na3oeR/ nm 1 swimming instructor; 2
pool attendant.
— sauveteur lifeguard.

maîtresse1 /mctRcs/ 1 adjf> maître I.

II nf 1 maître II; 2 mistress.

maîtrise /metRiz/ nf 1 mastery; avec ~
masterfully; 2 perfect command (de of); 3 —
(de soi) self-control; 4 master's degree.

maîtriser /metRize/ [1] I vtr 1 to control [fee-

lings]; to bring [sth] under control [fire]; to over-

come [opponent], to get on top of [problem], 2
to master [language].

II se maîtriser t; refl (+ v être) to have self-

control.

maizena " /maizena/ n/cornflour.

majesté /ma3este/ «/majesty; Sa Majesté His/

Her Majesty.

majestueux, -euse m.t-
l
>:stqp. ez/ adj ma-

jestic; stately.

majeur. ~e /ma3oeR/ I adj 1 être ~ to be

over 18 or of age; 2 main, major; en ~e partie

for the most part; 3 (Mus) major.
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II nm middle finger.

major /ma33R/ nm 1 sortir *~ de sa promo-
tion to come first in one's year; 2 (Mil) French

rank above that of warrant officer (GB) or chief

warrant officer (US); (Mil, Naut) French rankabove

that offleet chiefpetty officer (GB) or chiefwarrant

officer (US).

majoration /ma33Rasj3/ n/increase.

majordome /ma33Rdam/ nm butler.

majorer /ma3DRe/ [1] vtr to increase.

majoritaire /ma33RitER/ adj majority.

majoritairement /ma33Rit£Rmd/ adv 1 by a

majority (vote); 2 province — catholique

predominantly Catholic province.

majorité /ma33Rite/ nf 1 majority ; avoir la ~
to have a majority; ils sont en — they are in

the majority; ce sont, en ~, des enfants they

are, for the most part, children; 2 la *» the

government, the party in power.

majuscule /ma3yskyl/ 1 adj capital.

II nfcapital (letter).

mal, mpl maux /mal, mo/ I adj inv 1 wrong;

qu'a-t-elle fait de ~? what has she done

wrong?; 2 bad; ce ne serait pas ~ de démé-
nager it wouldn't be a bad idea to move out;

3° il n'est pas mal [film] it's not bad; [man]

he's not bad(-looking).

II nm 1 trouble, difficulty; avoir du ~ à faire

to find it difficult to do; se donner du — to

take trouble; ne te donne pas ce ~*! don't

bother!; donne-toi un peu de ~»! make some
effort!; 2 pain; faire — to hurt, to be painful;

se faire — to hurt oneself; j'ai — it hurts;

avoir ~ partout to ache all over; elle avait

très «• she was in pain; avoir ~ à la tête to

have a headache; avoir -» à la gorge to have

a sore throat; j'ai — au genou my knee hurts;

j'ai ~» au cœur I feel sick (GB) or nauseous; 3
illness, disease; 4 être en •» de to be short of

[inspiration], to be lacking in [affection]; 5
harm; faire du ~ à to harm, to hurt; il n'y a

pas de ~ there's no harm done; une douche
ne te ferait pas de — (humorous) a shower
wouldn't do you any harm; 6 le — evil;

qu'elle parte, est-ce vraiment un ~? is it

really a bad thing that she is leaving?; penser
à " to have evil intentions, sans penser à
"» without meaning any harm; dire du ~ de
qn/qch to speak ill of sb/sth.

III adv 1 badly; not properly; elle travaille ~
her work isn't good; ~ faire to do wrong; tu

t'y prends — you're going about it the wrong
way; je t'entends — I can't hear you very

well; — entretenu neglected; 2 with diffi

culty; on voit «• comment it's difficult to see

how; 3 [diagnosed, addressed] wrongly; j'avais

— compris I had misunderstood; — informé
ill-informed; 4 se trouver *» to faint; être *~

(assis or couché or installé) not to be comfort-

able; être au plus ~ to be critically ill.

IV pas mal phr 1 [travel, read] quite a lot; 2
tu ne ferais pas ~ d'y aller you would be

well-advised to go; 3 il ne s'en est pas «• tiré

(in exam) he coped quite well; (in dangerous situ-

ation) he got off lightly.

— de l'air airsickness; ~ des grands
ensembles social problems attendant on high-

density housing; ~ de mer seasickness; —
du pays homesickness; *- du siècle world-

weariness; ~ des transports travel sick-

ness.

idioms entre or de deux maux il faut choisir

le moindre (Proverb) it's a matter of choosing the

lesser of two evils.

malade /malad/ I adj [person] ill, sick;

[animal] sick; [organ, plant] diseased; tomber
«« to fall ill or sick, to get sick (US); être ~ en
voiture/en avion to get carsick/airsick; j'en

suis ~° (figurative) it makes me sick; «•

d'inquiétude worried sick.

II nmf 1 sick man/woman; 2 patient.

~ imaginaire hypochondriac; ~ men-
tal mentally ill person.

idioms être ~ comme un chien to be as

sick as a dog.

maladie /maladi/ nf 1 illness, disease; il va en
faire une — ° (figurative) he'll have a fit°; 2°
mania; avoir la — du rangement to have a

mania for tidiness.

~ professionnelle occupational disease,

~ sexuellement transmissible, MST
sexually transmitted disease, STD; — du
sommeil sleeping sickness.

maladif, -ive /maladif, iv/ adj [child] sickly;

[jealousy] pathological.

maladresse /maladRes/ nf 1 clumsiness.

awkwardness; 2 tactlessness; 3 blunder.

maladroit, —e /maladRwa, wat/ I adj 1

clumsy; 2 tactless.

II nmj 1 clumsy person, 2 tactless person.

maladroitement /maladRwatmd/ adv 1 clum-

sily, awkwardly; 2 tactlessly; ineptly.

mal-aimé, ~e, mpl *~s /maleme/ adj être
*» to be starved of affection.

malaise /malez/ nm 1 dizzy turn; avoir un ~
to feel faint; 2 (figurative) uneasiness; unrest

(chez among).
— cardiaque mild heart attack.

malaisé, ~e /maleze/ adj difficult (à faire, de
faire to do).

malaxer /malakse/ [1] vtr 1 to cream [butter];

to knead [dough]; 2 to mix [cement].

malchance /maljas/ n/bad luck, misfortune;

par • as ill luck would have it.

malchanceux, -euse /maljuso, e>z/ adj

unlucky.

maldonne /maldon/ nf misdeal; (figurative)

misunderstanding.

mâle /mal/ I adj 1 male; [elephant] bull; [ante-

lope, rabbit] buck; [sparrow] cock; cygne ~
cob; canard ~ drake; 2 manly.

II nm 1 male; 2 (humorous) he-man .

malédiction /malediksjS/ nfcurse.

maléfice /malefis/ nm evil spell.

maléfique /malefik/ adj evil.

malencontreusement /malâkstRezmd/ adv
inopportunely; inappropriately; unfortunately

malencontreux, -euse makikMRo. e>z/ adj

unfortunate.
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malentendant ~e /malàtâdâ. at nm.f les

~»s the hearing-impaired.

malentendu maiatady' nm misunderstand-
ing.

malfaçon /malfasô/ nf defect (caused by bad
workmanship).

malfaisant, —e /malfaza, àt/ adj [person]

evil; [influence] harmful.

malfaiteur malfetœR/ nm criminal.

malformation malfoRmasj3/ nf malformation
Cdeof).

malgache malgaj adj, nm Malagasy.

malgré malgRe/ prep in spite of, despite; —
cela, ~ tout nevertheless; *• moi against

my wishes; reluctantly.

malhabile malabil/ adj clumsy.

malheur maloeR nm 1 le "» misfortune,

adversity; avoir sa part de «• to have one's

share of misfortune; faire le ~» de qn to bring
sb nothing but unhappiness; 2 misfortune; acci-

dent; un grand — a tragedy; un — est si

vite arrivé! accidents can so easily happen!; ra-

conter ses —s à qn to tell sb one's troubles;

le grand —! (ironie) so what!; 3 misfortune;

ceux qui ont le ~ de faire those who are

unfortunate enough to do; j'ai eu le ~ de le

leur dire I made the mistake of telling them;
par ~ le ~ a voulu que as bad luck would
have it; si par ~» la guerre éclatait if. God
forbid, war should break out; porter -» to be

bad luck; le —, c'est que... the trouble is,...

idioms faire un — ° to be a sensation; to go
wild; un « n'arrive jamais seul (Proverb) it

never rains but it pours; à quelque chose ~
est bon (Proverb) every cloud has a silver lining.

malheureusement 'maloRozma/ adv unfortu-

nately.

malheureux, -euse /mal0R0, ez/ I adj 1

[person, life] unhappy, miserable; [victim,

choice, word] unfortunate; [candidate] unlucky;
si c'est pas *»° de voir... isn't it awful to

see...; c'est *» que it's a pity or shame that;

2° [sum] paltry, pathetic.

II nm.f 1 poor wretch; le «•! poor man!; ne
fais pas cela, malheureuse! don't do that, for

heaven's sake!; 2 poor person; les •» the poor.

idioms être — comme les pierres to be as

miserable as sin.

malhonnête mabnet ad; dishonest.

malhonnêteté mabnette «/dishonesty.

malice malis nf 1 mischief; avec — mischiev-

ously; 2t malice; être sans ~ to be harm
less.

malicieux, -ieuse malisje, m.l adj mischiev-

ous.

malin, maligne male, malm I adj 1 clever;

j'ai eu l'air — ! (ironic) I looked like a total fool!;

2 ce n'est pas bien — it's not exactly diffi

cult; 3 malicious; prendre un — plaisir à

faire to take malicious pleasure in doing; 4 (Med)

malignant.

II nm.f c'est un ~ he's a crafty one.

idioms à ~, ~ et demi (Proverb) there's

always someone who will outwit you.

malingre /malegR/ adj [person, tree] sickly;

[body] puny.

malintentionné. —e /malètâsjane/ adj mali
cious.

malle /mal/ nf 1 trunk; 2 (of car) — (arrière)

boot (GB), trunk (US).

malléabilité maleabilite/ «/malleability

mallette 'malet/ «/briefcase.

malmener 'malmane/ [16] vtr 1 to manhandle;
2 to give [sb] a rough ride.

malnutrition 'malnytRisj3/ «/malnutrition.

malodorant, ~*e /mabdoRa, àt/ adj foul-

smelling.

malotru. ~e /mabtRy/ «m./boor.

Malouines /malwin/ pr nf pi les (îles) — the

Falklands.

malpoli, ~-e /malpali/ adj rude.

malpropre /malpRopR/ nmf se faire renvoyer
comme un «• to be chucked out°.

malsain, —e /malsê, en/ adj unhealthy.

maltraiter /maltRete/ [l] vtr to mistreat

[person]; to misuse [language].

malus ,/malys/ nm inv loaded premium.

malveillance /malvejas/ nf 1 malice; 2 (Law)

malicious intent.

malveillant, ~e /malvejâ, àt/ adj malicious.

malvenu, ~e /malvany/ adj out of place.

malversation /malveRsasj3/ nf 1 malpractice;

2 embezzlement.

maman /mama/ nf mum (GB), mom° (US),

mummy (GB), mommy (US), mother.

mamelle /mamel/ «/udder; teat.

mamelon /maml3/ nm 1 nipple; 2 hillock.

mamie /mami/ «/granny , grandma .

mammaire mama adj mammary.
mammifère mamifsR/ nm mammal.
mammouth /mamut/ nm mammoth.
mam'selle mam'zelle /mamzd/ «/miss.

mamy = mamie.
manager' manaytR = manageur.
manager3 /mana3e/ [13] vtr to manage.

manageur /mana3oeR/ nm manager.

manche 1 maj/ nm 1 (of tool) handle; (of violin)

neck; 2° clumsy idiot.

— à balai broomhandle; broomstick;

joystick.

manche2 'ma f/ «/ 1 sleeve; sans —s sleeve-

less; 2 (Sport) round; (in cards) hand; (in bridge)

game; (in tennis) set.

idioms avoir qn dans la ~ to have sb in

one's pocket; se faire tirer par la — to need

coaxing; c'est une autre paire de -»s° it's a

different ball game .

Manche /mal/ pr nf la - the (English)

Channel; le tunnel sous la ~ the Channel
tunnel.

manchette /maJet/ nf 1 (double) cuff; 2 over-

sleeve; 3 headline.

manchon majs/ nm muff.

manchot, -otte /maJo, m/ I adj one-armed;

one-handed; it est — he's only got one arm; ne
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pas être *»° to be pretty good with one's

hands .

II nm penguin.

mandarin /madaRÊ/ nm 1 mandarin; 2
Mandarin (Chinese).

mandarine /mddaRin/ nfmandarin orange.

mandat /mâda/ nm 1 — (postal) money
order; 2 term of office; exercer son ~ to be

in office; 3 mandate; donner — à qn de faire

to authorize sb to do.

— d'amener summons; •» d'arrêt

(arrest) warrant; ~ d'expulsion expulsion

order; eviction order; ~ de perquisition
search warrant.

mandataire /madatcR/ nmf 1 representative,

agent; 2 proxy.

mandat-carte, pi mandats-cartes /ma
dakaRt/ nm postal order.

mandater /màdate/ [1J vtr to appoint [sb] as

one's representative; to give a mandate to.

mandat-lettre, pi mandats-lettres /mû
dalEtR/ nm postal order.

mandibule /mddibyl/ n/mandible.

mandoline /madolin/ nfmandolin.

mandrin /madRe/ nm (of drill) chuck.

manège /mane3/ nm 1 merry-go-round; 2
riding school; ~ (couvert) indoor school or

arena; 3 (little) trick, (little) game; j'ai bien

observé ton — I know what you are up to.

mânes /mun/ nm pi manes.

manette /manet/ nf 1 lever; joystick; 2 (figur-

ative) -«s controls.

mangeable /mà3abl/ adj edible.

mangeoire /mà3waR/ «/manger; trough; feed-

ing tray.

manger1 /mâ3e/ [13] I vtr 1 to eat; il n'y a rien

à ~ dans la maison there's no food in the

house; 2 to use up [savings]; to go through
[inheritance] ; to take up [time] ; 3 [rust, acid] to

eat away; mangé aux mites moth-eaten; se

faire — par les moustiques to be eaten alive

by mosquitoes; 4 *• ses mots to mumble.

II vi to eat; *< au restaurant to eat out; — à

sa faim to eat one's fill; donner à ~ à qn to

feed sb; to give [sb] something to eat; faire à
*» to cook; inviter qn à — to invite sb for a

meal; to invite sb out for a meal; ~ chinois to

have a Chinese meal; on mange mal ici the

food is not good here.

III se manger v reft ( + v être) ça se mange?
can you eat it?; le gaspacho se mange froid

gazpacho is served cold.

idioms — la consigne or commission to

forget one's orders.

manger2 /mà3e/ nm food; apporter son "» to

bring one's own food.

mangeur, -euse /mâ3œR, ez/ nm,f bon/gros
~ good/big eater.

mangeuse d'hommes man-eater.

mangouste /mdgust/ nf 1 mongoose; 2
mangosteen.

mangue /mdg/ nfmango.

maniabilité /manjabilite/ nf manoeuvrability
(GB), maneuverability (US).

maniable /manjabl/ adj [object, car] easy to

handle; [book] manageable in size.

maniaque /manjak/ 1 adj particular, fussy.

II nmf^ fusspot (GB), fussbudget (US); 2 fanatic;

c'est un "• de l'ordre he's obsessive about

tidiness; 3 maniac; 4 (Med) manic.
~ sexuel sex maniac.

maniaquerie /manjakRi/ n/fussiness.

manie /mam nf 1 habit (de faire of doing);

avoir la — de tout garder to be a compulsive

hoarder, c'est une vraie — it's an absolute

obsession; 2 quirk, idiosyncrasy; 3 (Med) mania.

maniement /mamma/ nm handling; (of

machine) operation; (of language) command; d'un
~ aisé [tool] to be easy to handle.

"• d'armes arms drill.

manier /manje/ [2] I vtr to handle; bien ~ le

pinceau (figurative) to be a good painter.

II se manier v refl (+ v être) se ~ aisément
[tool] to be easy to handle; [car] to handle well.

idioms — la fourchette avec entrain (humor-

ous) to have a hearty appetite; il sait — la

brosse à reluire he's good at buttering people

up°.

manière /manjeR/ nf 1 way; d'une ~ ou
d'une autre in one way or another; d'une
certaine ~ in a way; leur "• de vivre/

penser their way of life/thinking; de toutes

les ~s possibles in every possible way; de
telle *~ que in such a way that; de ~* à faire

so as to do; de ~ à ce que so that; à ma —
my (own) way; de quelle — peut-on ré-

soudre le problème? how can one solve the

problem?; de toute ~, de toutes ~s
anyway, in any case; la — forte strong-arm

tactics, force; utiliser la ~ douce to use kid

gloves; 2 style; à la ~ de qn/qch in the style

of sb/sth; 3 manners, il n'a pas de ~s he has

no manners; faire des ~s to stand on cere-

mony.

maniéré, ~e /manjeRe/ adj affected.

manifestant , ~e /manifesta, at/ nm,f
demonstrator.

manifestation /manifestasjô/ nf 1 demonstra-

tion (contre against; pour for); 2 event; ~«s

sportives sporting events; 3 (of phenomenon)

appearance; 4 (of solidarity, feeling) expression,

manifestation.
— silencieuse vigil; ~ de soutien rally

(en faveur de for).

manifeste /manifest/ 1 adj obvious, manifest.

II nm manifesto.

manifester /manifeste/ [l] I vtr to show, to

demonstrate [courage]; to express [desire, fears],

" sa présence to make one's presence

known.
II vi to demonstrate (contre against; en faveur

de for); appeler à ~ le 5 juin to call a demon
stration for 5 June.

III se manifester v refl ( + v être) 1 [symptom]

to manifest itself; [phenomenon] to appear;

[illness, worry] to show itself; 2 [witness] to

come forward; [person] to appear; to get in

touch.

manigance /manigas/ «/little scheme
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manigancer /manigâse/ [12] vtr " quelque
chose to be up to something; *- un mauvais
coup to hatch up a scheme.

manipulateur, -trice /manipylatœR, mis/

nm,/1 technician; 2 manipulator.

manipulation /manipylasj5/ nf 1 (of object)

handling; 2 manipulation; ~s électorales

electoral rigging; 3 (Sch) experiment.

manipuler /manipyle/ [1] vtr 1 to handle
[object); to use [words]; 2 to massage [figures];

to manipulate [person].

manitou /manitu/ nm 1° grand «• big

noise ; 2 manitou.

manivelle /manivd/ «/handle.
idioms donner le premier tour de — to

start filming.

manne /man/ nf godsend; " céleste manna
from Heaven.

mannequin /manke/ nm 1 (fashion) model; 2
dummy.
manœuvre 1 /manœvR,' nm unskilled worker.

manœuvre2 /manœvR/ nf manoeuvre (GB),

maneuver (US); faire la •»» [locomotive] to shunt;

champ de ~ military training area; fausse
*~ mistake.

manœuvrer /manœvRe/ [1] I vtr 1 to

manoeuvre (GB), to maneuver (US) [vehicle]; 2 to

operate [machine]; 3 to manipulate [person].

II vi to manoeuvre (GB), to maneuver (US).

manoir /manwaR/ nm manor (house).

manomètre /manametR/ nm pressure gauge,

manometer.

manquant, *-e /màkà, àt/ adj missing.

manque /mâk/ I nm 1 ~ de lack of; shortage

of; ~ de chance, il est tombé malade just

his luck, he fell ill; 2 gap; en «• d'affection in

need of affection; être en (état de) — [drug

addict] to be suffering from withdrawal
symptoms.

II à la manque' phr une idée à la ~ a

useless idea.

manqué, ~e make I pp manquer.
II pp adj [attempt] failed; [opportunity] missed;

c'est un poète ~ he should have been a poet.

manquement /mùkmà/ nm ~ à la disci-

pline breach of discipline; ~ à une promesse
failure to keep a promise.

manquer /make/ [1] I vtr 1 to miss; un film à

ne pas — a film not to be missed; tu l'as

manquée de cinq minutes you missed her/it

by five minutes; 2 to make a mess of [photo,

solo], to fail [exam], ~ son coup to fail; 3°
la prochaine fois je ne le manquerai pas next

time I won't let him get away with it.

II manquer à v+prep 1 ~ à qn to be missed

by sb; la Bretagne/ma tante me manque I

miss Brittany/my aunt; 2 ~ à sa parole to

break one's word.

III manquer de v+prep 1 to lack; on ne
manque de rien we don't want for anything;

elle ne manque pas de charme she's not with-

out charm; il ne manque pas de culot ! he's

got a nerve!; on manque d'air ici it's stuffy in

here; 2 je ne manquerai pas de vous le faire

savoir I'll be sure to let you know; remercie-le

de ma part'

—

'je n'y manquerai pas' 'thank

him for me'— 'I won't forget'; et évidemment,
ça n'a pas manqué 1 and sure enough that's

what happened! ; 3 il a manqué (de) casser un
carreau he almost broke a windowpane.
IV vi 1 les vivres vinrent à ~ supplies ran
out; le courage leur manqua their courage
failed them; les mots me manquent pour
exprimer ma joie I can't find the words to

express my joy; ce n'est pas l'envie qui m'en
manque it's not that I don't want to; 2 [person]

to be absent; to be missing.

V r impers il lui manque un doigt he's got a

finger missing; il nous manque deux joueurs
pour former une équipe we're two players

short of a team; ça manque d'animation ici!

it's not very lively here!; il ne manquerait plus
que ça°! that would be the last straw!

VI se manquer v refl (+ v être) 1 to bungle
one's suicide attempt; 2 to miss each other.

mansarde /môsaRd/ n/attic room.

mansardé, ~e 'mâsaRde/ adj [room] attic.

mante /mût/ nf «» religieuse praying mantis;

(figurative) man-eater.

manteau, pi —x /mâto/ nm coat.

h ~ de cheminée mantelpiece.

idioms sous le «• illicitly.

mantille /mdtij/ nfmantilla.

manucure /manykyR/ 1 nm/manicurist.

II nfmanicure.

manuel, -elle /manuel/ 1 adj manual.

II nm manual; (Sch) textbook.
— de conversation phrase book; ~

d'utilisation instruction manual.

manuellement /manudmâ/ adv manually.

manufacture /manyfaktyR/ nf 1 factory; 2
manufacture.

manufacturer /manyfaktyRe/ [1] vtr to manu
facture.

manu militari /manymilitaRi/ adv forcibly.

manuscrit, ~e /manyskRi, it/ I adj hand-
written.

II nm manuscript.

manutention /manytâsj3/ n/nandling.

manutentionnaire /manytdsjoneR/ nm ware-

houseman.

mappemonde /mapm5d/ nf 1 map of the

world (in two hemispheres); 2 globe.

maquereau, pi ~x /makRo/ nm mackerel.

maquette /maket/ nfscale model.

maquillage /makija3/ nm 1 ma king- up; 2
make-up.
~ de théâtre greasepaint.

maquiller /makije/ [1] I vtr 1 to make [sb] up;

2 to doctor [truth]; ~ un crime en accident

to disguise a crime as an accident.

II se maquiller v refl(+ v être) 1 to put make-
up on; 2 to wear make-up.

maquilleur, -euse /makijœR, «il nm.f make-
up artist.

maquis /maki/ nm inv maquis; prendre le —
to go underground.
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maquisard, ~e /makizaR, aRd/ nmj member
of the Resistance.

marabout /maRabu/ nm 1 marabou; 2
marabout.

maraîcher, -ère /maReJe, er/ I ad/ produits
~s market garden produce (GB), truck (US).

II nm,fmarket gardener (GB), truck farmer (US).

marais /maRe/ nm inv marsh; swamp.
— salant saltern.

marasme /maRasm/ nm stagnation; être dans
le ~ to be in the doldrums.

marathon /maRat5/ nm marathon.

marathonien, -ienne /maRatonjê, en/ nm,f
marathon runner.

marâtre /maRatR/ n/cruel mother.

marauder /maRode/ [1] vi 1 to pilfer; 2 [taxi]

to cruise for fares; [person] to prowl around.

maraudeur, -euse /maRodœR, ez/ nm,f petty

thief.

marbre /maRbR/ nm 1 marble; 2 marble top;

3 marble statue.

idioms rester de ~ to remain stony-faced;

la nouvelle les laissa de ~ they were com-
pletely unmoved by the news.

marbrer /maRbRe/ [1] vtr 1 to marble; 2 peau
marbrée mottled skin.

marbrier, -ière 1 /maRbRije, er/ nm marble
mason.

marbrière2 /maRbRijeR/ nf marble quarry.

marbrure /maRbRyR/ nf 1 marbling; 2
mottling.

marc /maR/ nm marc.
— de café coffee grounds.

marcassin /maRkasê/ nm young wild boar.

marchand, "«e ,'maRJa, âd/ I adj [quality]

marketable; [sector] trade; [value] market.

II nm.f shopkeeper; stallholder; -» d'armes/
de bestiaux arms/cattle dealer; ~ de
charbon/vins coal/wine merchant.
— ambulant hawker; ~ de couleurs

ironmonger (GB), hardware merchant; •» de
glaces ice cream vendor; — en gros whole-
saler; — de journaux newsagent; news-
vendor; — des quatre saisons coster-

monger (GB), fruit and vegetable merchant; ~
de sable sandman; — de tableaux art

dealer; — de tapis carpet salesman.

marchandage /maR,fâda3/ nm haggling; faire

du "• to haggle.

marchander /maR fade/ [l] vtr 1 to haggle
over; 2 (figurative) ~ sa peine not to put oneself
out; il n'a pas marchandé ses éloges he was
not sparing in his praise.

marchandise /maRfddiz/ nf goods, merchand-
ise; tromper or voler qn sur la — to swindle
sb.

marche /maRJV nf 1 walking; walk; pace, step;

faire de la — to go walking; à 10 minutes de
— 10 minutes' walk away; 2 march; fermer la

"• to bring up the rear; ouvrir la — to be at

the head of the march; 3 (of vehicle) progress; (of

events) course; (of time, progress) march; bus en
~ moving bus; dans le sens contraire de la

"• facing backward(s); 4 (of mechanism) opera-

tion; (of organization) running; en état de *~ in

working order; mettre en «- to start (up)

[engine, machine]; to switch on [TV], se mettre
en «• to start up; 5 step; les —s the stairs.

* arrière reverse; faire » arrière to

reverse; (figurative) to backpedal; ~ avant
forward; — à suivre procedure.

idioms prendre le train en — to join half-

way through; to climb onto the bandwagon.

marché /maRje/ nm 1 market; — aux fleurs

flower market; faire son — to do one's shop-

ping at the market; 2 deal; conclure un «•

avec qn to strike a deal with sb; — conclu!
it's a deal!; bon/meilleur » cheap /cheaper;
par-dessus le -»° to top it all.

m ~ de l'emploi job market; ~ extérieur
foreign market; — intérieur domestic
market; internal market; ««• libre free

market; « noir black market; — aux
puces flea market; ~ du travail labour08

market; Marché commun Common Market.
idioms faire bon — de qch to set little

value on sth.

marchepied /maRjapje/ nm 1 step; 2 steps.

marcher /maRje/ [1] vi 1 to walk; [demon-
strators] to march ; 2 to tread (dans in ; sur on) ; se
laisser » sur les pieds (figurative) to let oneself
be walked over; 3 [mechanism, system] to work;
ma radio marche mal my radio doesn't work
properly; faire •» qch to get sth to work; ~
au gaz to run on gas; les bus ne marchent
pas le dimanche the buses don't run on
Sundays; 4° ~ (bien)/— mal [work, rela-

tionship] to go well/not to go well; [film, student]

to do well/not to do well; [actor] to go down
well/not to go down well; comment marchent
les affaires? how is business?; 5° je marche
I'll go for it; c'est trop risqué, je ne marche
pas it's too risky, count me out; ça marche!
it's a deal!; 6° to fall for it; 7 faire ~» qn to

pull sb's leg; elle fait ~ sa mère comme elle

veut she's got her mother wrapped round her
little finger; faire ~ son monde to be good
at giving orders.

idioms il ne marche pas, il court 1 he's as

gullible as they come ;
— sur la tête de qn° to

walk all over sb.

marcheur, -euse /maRjœR, az/ nm,/walker.

mardi /maRdi/ nm Tuesday; — gras Shrove
Tuesday.

mare /maR' nf 1 pond; — aux canards duck
pond; 2 — de pool of [blood, mud].

marécage /maReka3/ nm 1 marsh, swamp;
2 (figurative) quagmire.

marécageux, -euse maRcka.w w adj 1

[ground] marshy, swampy; [plant] marsh; 2 (fig-

urative) [ground, situation] sticky .

maréchal, pi -aux m.iReJal. >> nm = field

marshal (GB), general of the army (US).

~ de France marshal of France.

maréchal-ferrant pi maréchaux-
ferrants /maReJalfeRà, maReJofERà/ nm
farrier.

maréchaussée /maReJose/ nfmounted police.

marée /maRe/ nf 1 tide; la •«• monte/
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descend the tide is coming in/is going out; à
— haute/basse at high/low tide; la *•

montante/descendante the rising/ebbing

tide; 2 fresh fish.

B » noire oil slick.

idioms contre vents et *-s come hell or
high water; against all odds.

marelle /maRel/ «/hopscotch.

marémoteur, -trice /maRenwtœR, tRis/ adj
tidal; usine marémotrice tidal power station.

marennes /maRen/ nfinv Marennes oyster.

mareyeur, -euse /maRejceR, ez/ nm,f fish

wholesaler.

margarine /maRgaRin/ n/margarine.

marge /maR3/ In/1 margin; 2 leeway; on a
10 minutes de «• we've got 10 minutes to

spare. 3 scope; tu devrais me laisser plus de
" de décision you should allow me more
scope for making decisions; 4 profit margin:
mark-up.

11 en marge de phr vivre en — de la

société to live on the fringes of society ; vivre

en * de la loi to live outside the law; se
sentir en «• to feel like an outsider.

a «• bénéficiaire profit margin; «•

d'erreur margin of error ;
~ de manoeuvre

room for manoeuvre (GB) or maneuver (US); —
de sécurité safety margin.

marginal, — e, mpl -aux /maR3inal, o/ I adj

I marginal; 2 [artist] fringe; 3 on the margins
of society.

II nm.f dropout; les marginaux the fringe

elements of society.

marginaliser /maR3inalize/ [1] vtr to margin-
alize.

marginalité /maR3inalite/ nf la — the fringes

of society.

marguerite /maRgoRit/ nf daisy.
idioms effeuiller la — to play he 'she loves

me, he/she loves me not.

mari /maRi/ nm husband.

mariage /maRJa3/ nm 1 marriage; né d'un
premier — from a previous marriage; «• de
raison marriage of convenience; faire un «»

d'amour to marry for love; faire un riche —
to marry into money; 2 wedding; 3 (figurative) (of

colours) marriage; (of companies) merger; (of

parties) alliance; (of techniques) fusion.

~ blanc marriage in name only; — civil

civil wedding; -» religieux church wedding.
idioms c'est le ~ de la carpe et du lapin

it's a mismatch.

Marianne /maRJan/ pr n Marianne (female

figure personifying the French Republic).

marié, ~e /maRje/ 1 pp marier
II pp adj married.

III nm.f le (jeune) ~ the (bride)groom; la

(jeune) ~e the bride; les (jeunes) ~s the

newlyweds.

marier /maRje/ [2] I vtr to marry (à, avec to).

II se marier v refl (+ v être) 1 to get married
(avec qn to sb); 2 [colours] to blend

marijuana /maRiRwana/ nf marijuana.

marin. —e 1 /maRê, in/ I adj 1 [life] marine;

[salt] sea; [drilling] offshore; [boat] seaworthy;
2 pull — seaman's jersey; costume « sailor

suit.

II nm sailor.

a «• d'eau douce fair-weather sailor; "•

pêcheur fisherman.
idioms avoir le pied - to be a good sailor,

not to get seasick.

marine2 /maRin/ 1 adj inv navy (blue).

II nm marine.

marine 3 /maRin/ nf 1 navy; de -» [instrument]

nautical; 2 seascape.

mariner /maRine/ [1] vtr, vi to marinate.

marinier /maRinje/ nm bargeman.

marinière /maRinjeR/ n/smock.

marionnette /maRjanet/ nf 1 puppet; 2 *~s

puppet show.
b «« à fils marionette; « à gaine glove

puppet.

marionnettiste /maRJonetist/ nrrç/"puppeteer.

maritalement <ma Ritalmà' adv [live] as man
and wife.

maritime /maRitim/ adj [climate, commerce]
maritime; [area] coastal; [company] shipping.

marivaudage /maRivoda3/ nm gallant sophist

icated banter.

marjolaine /maR33len/ rc/marjoram.

marmelade /maRmalad/ nf stewed fruit; en
*~ cooked to a mush.

marmite /maRmit/ nf 1 (cooking-)pot; 2 potful.

idioms faire bouillir la —° to bring home
the bacon.

marmiton /maRmitô/ nm chefs assistant.

marmonner /maRmane/ [l] vtr to mumble, to

mutter.

marmot /maRmo/ nm kid°, brat .

marmotte /maRmot/ nf] marmot; 2 (figurative)

sleepyhead .

idioms dormir comme une ~ to sleep like

a log.

maroquinerie /manskinRi/ nf\ leather shop;

2 leather industry: leather trade; (articles de)
"" leather goods.

maroquinier /maRokinje/ nm trader in fine

leather goodss.

marotte /maRot/ nf 1 pet subject, hobby horse;

pet or favourite 09 hobby; 2 puppet.

marquant, ~e /maRka, dt/ adj [fact] memor-
able; [memory] lasting; [personality] outstand-

ing.

marque /maRk/ nf 1 brand, make; de ~ japo
naise Japanese; de — [product] branded;
[guest] distinguished; [person] eminent; 2
mark; sign; *~ de doigts fingermarks; ~s
d'usure signs of wear; on voit encore les ~s
(de coups) you can still see the bruises; ~ de
pas footprint; — du pluriel plural marker;
laisser sa ~ to make one's mark; 3 (Sport)

score: à vos ~s, prêts, partez I on your
marks, get set, go!.

B *» déposée registered trademark; *» de
fabricant or fabrication manufacturer's
brand name; ~ de fabrique trademark; ••

d'infamie stigma.
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marqué. ~e /maRke/ 1 pp marquer.
II pp adj 1 il a le corps ~ de traces de
coups he's bruised all over; elle est restée

~e par la guerre the war left its mark on her;

une époque ~e par les conflits sociaux a

period marked by social unrest; visage ~*

worn face; 2 [difference] marked.

marquer /maRke/ [1] I vtr 1 to mark [goods];

to brand [cattle]; to mark out [site]; 2 to mark,
to signal [beginning, end]; 3 to mark [body,

object]; 4 (figurative) [event, work] to leave its

mark on [person]; c'est quelqu'un qui m'a
beaucoup marqué he/she was a strong

influence on me; 5 to write [sth] down [informa-

tion]; to mark [price]; marquez cela sur mon
compte put it on my account ; qu'est-ce qu'il y
a de marqué? what does it say?; 6 to show;
•» la mesure (Mus) to beat time; il faut •» le

coup let's celebrate; 7 ~ un temps (d'arrêt)

to pause; •«• un silence to fall silent; 8 (Sport) to

score [goal]; to mark [opponent].

II vi 1 to leave a mark (sur on); 2 (Sport) to

score.

marqueterie /maRketRi/ nf 1 marquetry; 2
inlay.

marqueur /maRkœR/ nm marker pen.

marquis, ««e 1 /maRki, iz/ nmj marquis/
marchioness.

marquise2 /maRkiz/ nf glass canopy (GB),

marquee (US).

marraine /maRen/ n/1 godmother; 2 sponsor.
~ de guerre soldier's wartime female

penfriend.

marrant ,

—e /maRà, ât/ adj funny; ce n'est

pas «• it's not much fun; it's a real pain .

marre /maR/ adv en avoir ~ to be fed up°
(de with).

marrer : se marrer /maRe/ [1] vrefl( + v être)

1 to have a great time; 2 to have a good laugh.

marron, -onne /maR3, Dn/ 1 adj crooked.

II adj brown; — clair/foncé light/dark brown.

III nm 1 chestnut; ~ (d'Inde) horse chestnut;

2 brown.
•» glacé marron glacé; ~s chauds roast

chestnuts.

marronnier /maRonje/ nm chestnut (tree).

mars /maRs/ nm inv March.
idioms arriver comme ~ en carême to

come as sure as night follows day.

marseillais, "»e /maRseje, ez/ adj of

Marseilles; une histoire ~e » a tall story.

Marseillaise /maRsejez/ nf Marseillaise

(French national anthem).

marsouin /maRswê/ nm porpoise.

marteau, pi ~x /maRto/ nm hammer; (of

judge) gavel; (on door) knocker.

martelt /maRtel/ nm se mettre — en tête to

get worried.

marteler /maRtale/ [17] vtr 1 to hammer, to

pound; 2 to rap out [words].

martial, *»e, mpl -iaux /maRsjal, o/ adj [art,

law] martial; [music, step] military.

martinet /maRtine/ nm 1 (Zool) swift; 2 whip.

martingale /maRtêgal/ nf 1 (on jacket) half

belt; 2 (for horse) martingale.

martin-pêcheur, pi martins-pêcheurs
/maRtêpefœR/ nm kingfisher.

maître /maRtR/ nf 1 marten; 2 sable.

martyr, *-e' /maRtiR/ I adj martyred; enfant
" battered child.

II nm.fmartyr (d'une cause to a cause).

martyre2 /maRtiR/ nm 1 martyrdom; 2 agony;

souffrir le ~ to suffer agony.

martyriser /maRtiRize/ [1] vtr 1 to torment

[victim, animal]; to batter [child]; 2 to martyr.

marxisme /maRksism/ nm Marxism.

mas Imai nm inv farmhouse (in Provence).

mascarade 'maskaRad/ nf 1 farce; ~ de
justice travesty of justice; 2 masked ball,

masquerade.

mascotte /maskot/ n/mascot.

masculin, —e /maskylê, in/ I adj [population,

sex, part] male; [sport] man's; [magazine, team]

men's; [face, noun] masculine.

II nm masculine.

masochisme /mazojism/ nm masochism.

masochiste /mazafist/ 1 adj masochistic.

II nm/masochist.

masque /mask/ nm 1 mask; 2 face-pack; 3
expression, prendre un » tragique to put on
a tragic expression.
~ à gaz gas mask; ~ de plongée diving

mask; — de soudeur face shield.

idioms jeter le ~ to show one's true

colours GB
.

masqué, ~e /maske/ 1 pp masquer.
II pp adj 1 [bandit] masked; 2 (figurative)

concealed.

masquer /maske/ [1] I vtr 1 to conceal [defect];

to hide [landscape], to mask [problem, smell],

2 to block [opening, light].

II se masquer v refl (+ v être) to hide [sth]

from oneself [truth].

massacrante /masakRât/ adjf être d'humeur
•" to be in a foul mood.

massacre /masakR/ nm 1 massacre, slaughter;

2° (figurative) massacre; 3° botch(-up).

idioms faire un ~° [actor] to be a roaring

success; [gambler] to make a killing.

massacrer /masakRe/ [1] I vtr 1 to massacre,

to slaughter; 2° (figurative) to slaughter

[opponent], to massacre [piece of music]; to

botch [job]; to criticize, to savage (GB), to trash

US [play, actor].

II se massacrer v refl (+ v être) to slaughter

one another

massage ,'masa3/ nm massage; faire un ~ à

qn to give sb a massage.

masse /mas/ nf 1 mass; — rocheuse rocky
mass; une ~ humaine a mass of humanity;
2 une ~ de a lot of; des —s de° masses of;

départs en — mass exodus; 3 la ~, les

"-s the masses; culture de •» mass culture;

4 sledgehammer.
a — d'armes mace; — monétaire money
supply; ~ salariale (total) wage bill.

idioms (se laisser) tomber comme une ~
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to collapse; dormir comme une « to sleep

like a log°.

massepain /maspê/ nm marzipan cake.

masser mase/ [1] I vtr 1 to assemble, to mass;
2 to massage.

II se masser v refl ( + v être) 1 to mass ; 2 se
— les jambes to massage one's legs.

masseur, -euse 'masoeR, <&z\ nm,f masseur/

masseuse.

massicot /masiko/ nm (for paper) guillotine.

massif, -ive 'masif, iv/ I adj 1 [features]

heavy; [person] heavily built; [silhouette]

massive; 2 [dose, crowd] massive; [redund-

ancies] mass ; 3 [gold, oak] solid.

II nm 1 massif; 2 (of flowers) clump; 3 (flower)

bed.

massivement 'masivmà/ adv [demonstrate] in

great numbers; [inject] in massive doses;

[absorb] in large quantities; [approve] over-

whelmingly.

mass media /masmedja/ nm pi mass media.

massue 'masy' «/(gen, Sport) club, bludgeon.

mastic /mastik/ 1 adj inv putty-coloured 68
.

II nm (for windows) putty; (for holes) filler; (for

trees) grafting wax.

mastiquer ,'mastike,/ [1] vtr 1 to chew; 2 to

putty [window]; to fill in [crack].

mastoc 3 /mastok/ adj inv huge.

mastodonte /mastod5t/ nm 1 mastodon; 2 (fig-

urative) (person) colossus, hulk°; (animal) monster;

(object) huge thing.

masturber /mastyRbe/ [l] vtr, se
masturber v refl (+ v être) to masturbate.

m'as-tU-VU /matyvy/ nmfinv show-off.

masure /mazyR/ n/hovel.

mat, ~e /mat/ I adj 1 [paint] matt (GB), matte

(US); 2 [complexion] olive; 3 [sound] dull.

II nm (échec et) — ! checkmate!

mât /ma' nm 1 mast; 2 pole; climbing pole; *-

de drapeau flagpole.

— de cocagne greasy pole.

matador maiad.-m nm matador.

matamore /matamoR/ nm braggart; faire le

— to swagger.

match /matf/ nm (in team sports) match (GB),

game (US); (in boxing, wrestling, tennis) match; —
nul draw (GB), tie (US); faire - nul to draw (GB), to

tie (US).

— de classement league match.

matelas /matla/ nm inv mattress; — pneuma
tique air bed.

matelassé, -e /matlase/ I pp mate
lasser.

II pp adj [material] quilted; [door] padded.

matelasser /matlase/ [1] vtr to pad [door], to

quilt [jacket].

matelot matlo/ nm 1 sailor; 2 ordinary

seaman (GB). seaman apprentice (US).

matelote /matbt/ nf 1 fish stew; 2 hornpipe.

mater /mate/ [1] vtr to put down [uprising], to

bring [sb/sth) into line [rebels]; to take [sb/sth]

in hand [child, horse].

matérialisation /mateRJalizasj3/ nf 1 (of plan,

hopes) realization; 2 (of roads) marking.

matérialiser 'mateRJalize/ [1] I vtr 1 to realize

[dream]; to fulfil
GB [hope]; to make [sth] happen

[plan], 2 to mark; 'chaussée non matériali-

sée sur 3 km' no road markings for 3 km'.

II se matérialiser v refl ( + v être) to material-

ize.

matérialisme 'mateRjalism/ nm materialism.

matérialiste /mateRJalist/ 1 adj materialistic.

II nmf materialist.

matériau, pi ~X /mateRJo/ nm material; ~x
de construction building materials.

matériel, -ielle /mateRjel/ I adj [cause, condi-

tions] material; [means] practical; [obstacle]

tangible; sur le plan — in practical terms.

II nm 1 equipment; ~ agricole farm ma-
chinery ; 2 material.
— informatique hardware.

matériellement /mateRJelmà/ adv 1 c'est

~ possible it can be done; c'est impossible
— it's a physical impossibility; 2 financially.

maternel, -elle 1 /mateRnel/ adj 1 [instinct]

maternal; [love] motherly; 2 conseils ~s
mother's advice; 3 [line, aunt] maternal; du
côté — on the mother's side.

maternelle2 mateRnel/ rc/nursery school.

maternellement /mateRnelmà/ adv in a

motherly way.

materner /matERne/ [1] vtr 1 to mother; 2 to

mollycoddle.

maternité /mateRnite/ nf 1 motherhood, 2
pregnancy; de — [leave] maternity; 3 mater-

nity hospital.

mathématicien, -ienne ,/matematisje, en/

nm,/mathematician.

mathématique /matematik/ adj 1 mathem-
atical; 2 (figurative) c'est *~ it follows; it's dead

certain.

mathématiquement matematikma/ adv 1

mathematically ; 2 logically.

mathématiques /matematik/ nf pi mathem-
atics.

matheux -euse mate, az/ nmj mathem-
atician.

maths /mat/ nfpl maths (GB), math (US).

matière matjER/ nf 1 material; fournir la *•

d'un roman to provide the material for a

novel; 2 matter; en ~ d'emploi as far as

employment is concerned; ~ à réflexion food

for thought; 3 (Sch) subject.

—s fécales faeces; ~s grasses fat; —
grise grey (GB) or gray (US) matter; —
plastique plastic; ~ première raw mater-

ial.

Matignon matin3/ pr n. offices of the French

Prime Minister.

matin 'mate/ nm morning; travailler le ~ to

work in the morning; 5 heures du — 5

(o'clock) in the morning; de bon ~ early in

the morning.
idioms être du ~ to be a morning person;

un de ces quatre —s- one of these days.

matinal. ~e. mpl -aux /matinal, o/ adj
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[walk] morning; [hour] early; être — to be an
early riser, to be up early.

mâtiné, ~e mutine adj un anglais ~ de
français a mixture of English and French.

matinée /matine/ nf 1 morning; 2 matinée.

idioms faire la grasse — to have a lie-in (GB),

to sleep in.

matines /matin/ nfpl matins.

matou mai u nm tomcat.

matraquage /matRaka3/ nm 1 bludgeoning; 2
(figurative) — publicitaire hype°.

matraque /matRak/ nf club; truncheon (GB),

billy (US); cosh (GB), blackjack (US); c'est le coup
de —° (figurative) it costs a fortune.

matraquer /matRake/ [1] vtr 1 to club; to cosh

(GB), to blackjack (US); 2 [media] to bombard
[public] (de with); 3° to rip [sb] off°.

matriarcal, ~e mpl -aux /matRijaRkal, o/

adj matriarchal.

matrice /matRis/ nf 1 matrix; 2 die.

matricule /matRikyl/ nm reference number;
(Mil) service number.

matrimonial, ~e, mpl, -iaux /matRimonjal,

o/ adj marriage, matrimonial.

matrone /matRsn/ nfmatronly woman.

maturation /matyRasjô/ nf ripening; matur-
ing.

maturité /matyRite/ nf maturity; manquer de
~ to be immature.

maudire /modiR/ [80] vtr to curse.

maudit, ~e /modi, it/ 1 pp maudire.
II adj 1° blasted ; 2 cursed (de by); —s

soient-ils a curse on them.

III nm,/damned soul; les —s the damned.

Maure ImoR/ nmf'Moor.
Mauresque /msResk/ n/Moorish woman.

mausolée /mozale/ nm mausoleum.

maussade /mosad/ adj [mood] sullen;

[weather] dull; [landscape] bleak.

mauvais, —e /mave, ez/ I adj 1 bad, poor;
[lawyer, doctor] incompetent; [wage] low; avoir
une —e opinion de qn to have a poor opinion
of sb; du ~ tabac/alcool cheap tobacco/alco-

hol; 2 [address] wrong; 3 [day, moment] bad;

[method] wrong; il ne serait pas ~ de faire it

wouldn't be a bad idea to do; 4 bad; [surprise]

nasty; [taste, smell] unpleasant, nasty; par ~*

temps in bad weather; ça a ~ goût it tastes

horrible; 5 [cold, wound] nasty; [sea] rough;
6 [person, smile] nasty; [intentions, thoughts]

evil; [instinct] base; préparer un «- coup to be
up to mischief.

II adv sentir — to smell; sentir très — to

stink; il fait *• the weather is bad.

III nm il n'y a pas que du ~ dans le projet
the project isn't all bad.

"• esprit scoffing person: scoffing attitude;

faire du — esprit to scoff; — garçon tough
guy; ~ plaisant person with a warped sense
of humourGB

;
» traitements ill-treatment;

faire subir des «• traitements à qn to ill-

treat sb; —e herbe weed; —es rencontres
bad company.

idioms la trouver or l'avoir *-e° to be

furious.

mauve 1 /mov/ adj, nm mauve.

mauve2 /mov/ n/mallow.

mauviette /movjet/ n/wimp°.

maux mal.

maxi- /maksi/ pref "--jupe maxi-skirt;

—-bouteille one-and-a-half litre
08 bottle.

maxillaire /maksileR/ 1 adj maxillary.

II nm jawbone.

maxima maximum.
maximal, — e, mpl -aux /maksimal, o/ adj

maximum.
maximaliser /maksimalize/ [1] vtr to max-
imize.

maximaliste /maksimalist/ adj uncompromis-
ing; hard-line.

maxime /maksim/ n/maxim.

maximiser /maksimize/ [1] vtr to maximize.

maximum, pi —s or maxima /maksimom,
maksima/ 1 adj maximum.
II nm 1 maximum; un prêt jusqu'à un •»

de... a loan for a maximum amount of...; 10
francs au grand — 10 francs at the very most;

au — [work] to the maximum; [reduce] as

much as possible; obtenir le — d'avantages
to get as many advantages as possible; faire le

— to do one's utmost; 2 (Law) maximum
sentence.

mayonnaise /majonez/ n/mayonnaise.

mazagran /mazagRâ/ nm: thick china goblet

for coffee.

mazout /mazut/ nm (fuel) oil; chauffage au
— oil-fired heating.

me (m* before vowel or mute h) /m(a)/ pron
I me ; tu ne m'as pas fait mal you didn't hurt

me; 2 myself; je — lave (les mains) I wash
(my hands); je m'en veux I'm angry with

myself.

Me written abbr = maître III 3.

méandre /meadR/ nm 1 meander; 2 (figurative)

—s twists and turns; les —s de l'administra-

tion the maze of officialdom.

mec° /m£k/ nm guy ; mon — my man .

mécanicien, -ienne /mekanisjê, en/ I adj

mechanical.

II rcm./mechanic.

III nm (of train) engine driver (GB), (locomotive)

engineer (US); (of plane) flight engineer; (of boat)

engineer.

mécanique /mekanik/ I adj mechanical; [fo.vj

clockwork; [razor] hand; industrie — engin-

eering industry.

II nf 1 mechanics, un génie de la — a

mechanical genius; une merveille de — a

marvel of engineering; 2° machine.

mécaniquement /mekanikmâ/ adv mechan-
ically; fabriqué — machine-made.

mécaniser /mekanize/ [i] vtr. se mécaniser
v refl (+ v être) to mechanize.

mécanisme /mekanism/ nm mechanism.

mécano /mekano/ nm mechanic.
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mécanographe mekanogRaf/ nmf punch-

card operator.

mécénat >mesena/ nm patronage.

mécène /mesen nm patron of the arts.

méchamment 'mejama/ adv 1 spitefully,

maliciously; viciously; traiter qn *• to treat

sb badly; 2° [damage] badly; [good] terribly.

méchanceté /meJuste/ nf 1 nastiness; par
pure ~* out of pure spite; sans ~ without

malice; 2 maliciousness, viciousness; 3 mali-

cious act; malicious remark.

méchant, ~e /meja, at/ I adj 1 [person]

nasty, malicious; [animal] vicious; [flu, busi-

ness] nasty, bad; ce n'est pas une "»e femme
she's not such a bad woman; 2° fantastic ,

terrific .

II nm,f 1 villain, baddie ; 2 naughty boy/girl.

mèche /mef/ nf 1 (of hair) lock; ; 2 (in hair)

streak; 3 (of candle) wick; 4 (Med) packing; 5 (of

explosive) fuse; 6 (drill) bit.

idioms être de ~ avec qn° to be in

cahoots with sb; vendre la — to let the cat

out of the bag.

méchoui /mejwi/ nm North African style

barbecue; spit-roast lamb.

méconnaissable /mekoncsabl/ adj unrecog-

nizable.

méconnaître /mekonetR/ [73] vtr to misread
[situation]; to be mistaken about [cause, inten-

tion].

méconnu, ~e /mekony/ adj [artist, work]

neglected; [talent] undervalued; [value] unrecog-

nized.

mécontent, ~e /mek3ta, àt/ adj [customer,

employer] dissatisfied; [voter] discontented; pas
— rather pleased.

mécontentement 'mekJtatma/ nm 1 dis-

satisfaction; 2 discontent; 3 annoyance;

4 displeastire.

Mecque /mek/ pr n la ~ Mecca.

médaille /medaj/ nf 1 medal; ~ d'or gold

medal; 2 coin; 3 medallion.

médaillon /medaj3/ nm 1 locket; 2 (in art, archi-

tecture) medallion.

médecin /mcdsê/ nm doctor; «• traitant

general practitioner, GP (GB).

b ~ de garde duty doctor, doctor on duty;

— légiste forensic surgeon.

médecine mcdsin/ nfmedicine.
— scolaire = school health service; «• du

travail = occupational medicine; ~s douces
or parallèles alternative medicine.

média /medja/ I nm medium.
II médias nm pi les ~s the media.

médian, ~e /medja, an/ adj median.

médiateur, -trice /medjatoeR, tRis/ nm.f 1

mediator; 2 ombudsman.
médiathèque /medjatck/ nf multimedia

library.

médiation /medjasj3/ nf mediation; tenter

une ~ to make an attempt at mediation.

médiatique /mcdjaiik/ adj [exploitation] by

the media: [success] media; geste — publicity

stunt.

médiatiser /medjatize/ [1] vtr to give [sth]

publicity in the media.

médiatrice /medjatRis/ «/ médiateur
médical, ~e mpl -aux /medikal, o adj

medical.

médicament /medikama/ nm medicine, drug.

médication /medikasjô/ n/medication.

médicinal. ~e. mpl -aux /medisinal, o/ adj

medicinal.

médico-légal, ~e. mpl -aux /medikolegal,

o/ adj forensic; certificat — autopsy report;

institut «• forensic science laboratory.

médiéval, ~e, mpl -aux /medjeval, o/ adj

medieval.

médiocre /medjokR/ adj mediocre; [actor]

mediocre, second-rate; [pupil, intelligence]

below-average; [soil, light, return, food] poor; [in-

terest, success, ambition, attraction] limited;

[life] humdrum; [income] meagre08
.

médiocrement /medpkRamà/ adv rather

badly.

médiocrité /medjakRite/ nf 1 mediocrity; la

— de ces élèves the mediocre standard of

these pupils; 2 meagreness08
.

médire /mediR/ [65] v+prep « de to speak ill

of.

médisance /medizds/ nfmalicious gossip.

médisant, ~»e /medizd, àt/ adj malicious.

méditation /meditasj3/ nfmeditation.

méditer /médite/ [1] I vtr 1 to contemplate (de

faire doing); 2 to mull over; longuement
médité [plan] carefully considered.

II vi to meditate; — sur to meditate on [exis-

tence]; to ponder on or over [problem]

Méditerranée /mediteRane/ pr nf la (mer) «•

the Mediterranean (Sea).

médium /medjom/ nm 1 medium; 2 (Mus)

middle register.

méduse /medyz/ n/jellyfish.

méduser /medyze/ [1] vtr to dumbfound.

meeting /mitin/ nm meeting; ~ aérien air

show.

méfait /mefe/ 1 nm misdemeanour08
; crime.

II méfaits nm pi (of alcohol, tobacco) detri-

mental effect.

méfiance /mefjds/ n/mistrust, suspicion; éveil

1er la — de qn to arouse sb's suspicions; »
de qn envers qn/qch sb's wariness of sb/sth.

méfiant, ~e /mefjâ, dt/ adj suspicious; elle

est d'un naturel or caractère — she's always

very wary.

méfier: se méfier /mefje/ [2] vrefl(+ v être) 1

se ~ de qn/qch not to trust sb/sth; sans se
~ quite trustingly; 2 se — de qch to be

wary of sth; méfie-toi! be careful!; watch it!.

méga /mega/ pref mega; ~ hertz megahertz;

~watt megawatt.

mégalomane /megabman/ adj, nmf megalo-

maniac.

mégaphone /megafon/ nm 1 loudhailer; 2
megaphone.

mégarde: par mégarde /paRmegaRd/ phr
inadvertently.
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mégère /me3£R/ n/shrew.

mégot /mego/ nm 1 cigarette butt or end; 2
(cigar) stub.

meilleur, ~e' ,'mejceR/ I adj 1 better (que
than); 2 best; le — des deux the better of the

two; au — prix [buy] at the lowest price; [sell]

at the highest price.

II nm,fie "», la ~e the best one.

III adv better; il fait •* qu'hier the weather is

better than it was yesterday.

IV nm le ~ the best bit; donner le «» de soi-

même to give of one's best; pour le "» et
pour le pire for better or for worse.

meilleure2 /mejœR/ nf ça c'est la *»l that's

the best one yet!; j'en passe et des ~s! that's

the least of it, I could go on!

mélancolie /melàk3li/n/(gen)melancholy; (Med)

melancholia.

mélancolique /melâkolik/ adj (gen) melan-
choly; (Med) melancholic.

mélange /melâ3/ nm (of teas, tobaccos) blend;

(of products, ideas) combination; (of colours,

feelings) mixture; c'est un ~ (coton et synthé-
tique) it's a mix (of cotton and synthetic

fibres08 ); bonheur sans ~ unadulterated happi-

ness.

mélanger /melà3e/ [13] I vtr 1 to blend [teas,

oils, tobaccos], to mix [colours, shades], 2 to put
together [styles, people, objects], 3 to mix up;
« les cartes to shuffle (the cards); mais non!
tu mélanges tout! no! you're getting it all

mixed up.

II se mélanger v refl (+ v être) 1 [teas, oils,

tobaccos] to blend; [colours, shades] to mix, to

blend together; 2 [memories, ideas] to get

muddled.

mélangeur /melà3œR/ nm mixer; robinet •»

mixer tap (GB), mixer faucet (US).

mélanome /melanom/ nm melanoma.

mélasse /mêlas/ n/black treacle (GB), molasses.

mêlée /mêle/ nf 1 mêlée; ~ générale free-for-

all; 2 (Sport) scrum; 3 (figurative) fray.

mêler /mêle/ [1] I vtr 1 to mix [products,

colours]; to blend [ingredients, cultures]; to

combine [influences]; 2 être mêlé à un
scandale to be involved in a scandal.

II se mêler v refl (+ v être) 1 [cultures, reli-

gions] to mix; [smells, voices] to mingle; 2 se
*• à to mingle with [crowd], to mix with
[people], to join in [conversation]; 3 se ~ de
to meddle in; mêle-toi de tes affaires mind
your own business; de quoi je me mêle !

what's it got to do with you?

méli-mélo, pi mèlis-mélos /melimelo/ nm
jumble, mess.

mélo" /melo/ adj slushy , schmaltzy ; feuille-

ton — soap (opera).

mélodie /mebdi/ nf 1 melody, tune; 2 melod-
iousness.

mélodieux, -ieuse /mebdje, tn\ adj melod-
ious.

mélodique /mebdik/ adj melodic.

mélodrame /mebdRam/ nm melodrama.

mélomane /mebman/ nmfmusic lover.

melon /mab/ nm 1 melon; 2 bowler (hat) (GB),

derby (hat) (US).

membrane /màbRan/ nf 1 (Anat) membrane; 2
(in loudspeaker) diaphragm.

membre /màbR/ nm 1 member; les pays —s

the member countries; 2 limb; — postérieur
hind limb.

même /mem/ I adj 1 same; la — robe qu'hier
the same dress as yesterday; 2 c'est l'intelli-

gence "• he's/she's intelligence itself; 3 le

jour — où the very same day that; c'est cela
*» that's it exactly.

II adv 1 even; je ne m'en souviens ~ plus I

can't even remember now; 2 very; c'est ici —
que je l'ai rencontré I met him at this very
place.

III de même phr agir or faire de ~ to do the

same; cette remarque ne s'adresse pas qu'à
lui, il en est or va de — pour the same is true

of.

IV de même que phr le prix du café, de «•

que celui du tabac, a augmenté de 10% the

price of coffee, as well as that of tobacco, has
risen by 10%.

V même si phr even if.

VI pron le *», la ~, les ~s the same; ce
sac est le ~ que celui de Pierre this bag is

the same as Pierre's.

mémé° /même/ nf 1 gran°, granny ; 2 old

granny .

mémento /memÊto/ nm guide.

mémère /memeR/ nf 1 old granny ; 2
granny .

mémo /memo/ nm note.

mémoire 1 /memwaR/ 1 nm 1 memo; 2 disserta-

tion.

II mémoires nm pi memoirs.

mémoire2 /memwaR/ nf 1 memory; si j'ai

bonne — if I remember rightly; ne pas avoir

de — to have a bad memory; des faits qui
sont dans toutes les ~s facts that everyone
remembers; de ~ d'homme in living

memory; en ~» de to the memory of, in

memory of; d'illustre «• [character, event]

illustrious; pour *» for the record; for

reference; 2 (Comput) memory; storage; mettre
des données en — to input data.

— de maîtrise dissertation (which consti-

tutes part of the French master's degree); «•

morte read-only memory, ROM; — vive
random access memory, RAM.
mémorable /memoRabl/ adj memorable.

mémorial, —'C mpl -iaux /memoRjal, o/ nm
memorial.

mémoriser /memDRize/ [1] vtr to memorize.

menaçant, "»e /manasâ, àt/ adj menacing;
dire des paroles ~es to make threats.

menace /manas/ nf threat; ~s en l'air idle

threats; sous la «• under duress; sous la ~
d'une arme at gunpoint.

menacer /monase/ [12] vtr 1 to threaten
[person]; 2 to pose a threat to; être menacé
[stability, economy] to be in jeopardy; [life] to be
in danger; [calm] to be threatened; [career] to

be on the line; [population] to be at risk.



ménage | mépris 272

ménage menas nm 1 household; rien ne va
plus dans leur — their relationship doesn't

work any more; se mettre en ~ avec qn to

set up home with sb; scènes de *• domestic

rows; monter son — to buy the household

goods; 2 housework; faire le «• to do the clean-

ing; faire des «»s to do domestic cleaning

work.
idioms faire bon ~ to be compatible.

ménagement /menaça/ nm avec *~s

gently; sans «-s [say] bluntly; [push] roughly,

unceremoniously.

ménager 1 /mena3e/ [13] I vtr 1 to handle [sb]

carefully; to deal carefully with [sb]; to be

gentle with [sb] ; to be careful with [sth] ;
«~ la

susceptibilité de qn to humour06 sb; — sa

santé to look after one's health; 2 to be careful

with [clothes, savings]; il ne ménage pas ses

efforts or sa peine he spares no effort; 3 ~
un passage to make an opening; 4 to organize

[meeting].

II se ménager v re/1 ( + v être) to take it easy.

ménager2
, -ère 1 /mena3e, er/ adj [jobs] do-

mestic; [equipment] household; appareils —s
domestic appliances; travaux —s housework.

ménagère2 /mena3ER/ nf 1 housewife; 2
canteen of cutlery.

ménagerie /mena3Ri/ nfmenagerie.

mendiant, —e /mddja, at/ nm/beggar.

mendicité /màdisite/ n/begging

mendier /mâdje/ [2] I vtr to beg for; — qch
auprès de qn to beg sb for sth.

II vi to beg.

mener /mane/ [16] I vtr 1 - qn quelque part

to take sb somewhere; to drive sb somewhere;

2 to lead [people, country], to run [company]; il

ne se laisse pas ~ par sa grande sœur he

won't be bossed about by his sister; se laisser

— par son seul intérêt to be motivated by

pure self-interest; 3 (Sport) tc lead; 4 ~ au
village [road] to go or lead to the village; 5 —
à to lead to; cela mène à tout it leads to all

kinds of things; cette histoire peut te ~ loin

it could be a very nasty business; ~ à bien to

complete [sth] successfully; to bring [sth] to a

successful conclusion; to handle [sth] success-

fully; 6 to carry out [study, reform]; to pursue

[policy]; to run [campaign], ~ une enquête to

hold an investigation; to head an investigation;

~ sa vie comme on l'entend to live as one

pleases; ~ une grève de la faim to be on

hunger strike.

II vi (Sport) to be in the lead.

idioms ~ la danse or le jeu to call the tune;

~ la grande vie to live it up.

ménestrel /menEstREl/ nm minstrel.

meneur, -euse /manoeR, az/ nmJleader; qua-

lités de ~ leadership qualities.

menhir /meniR/ nm menhir

méninge /menê3/ 1 n/(Anat)meninx.

II méninges nf pi brains"; se creuser les

—s to rack one's brains.

méningite /menc3it/ n/meningitis.

ménisque /menisk/ nm meniscus.

ménopause /menapoz/ rç^menopause.

menotte /manat/ 1 n/tiny hand.

II menottes nf pi handcuffs; passer les —s
à qn to handcuff sb.

mensonge 'mas53/ nm 1 lie; 2 le — lying.

mensonger, -ère /mas33e, er/ adj [accusa-

tions] false; [advertising] misleading;

[campaign] dishonest.

mensualisé, ~e /masiialize/ adj [salary,

employee] paid monthly.

mensualité /masqalhe/ nf monthly instal-

mentGB
.

mensuel, -elle /masud/ 1 adj monthly.

II nm monthly magazine.

mensuellement /mâsudma/ adv once a

month, monthly.

mensurations /màsyRasj3/ nf pi measure
ments.

mental, —e, mpl -aux /matai, o/ adj mental;

handicapé « mentally handicapped person.

mentalité /matalite/ nf mentality; belle «•»!

the mentality of some people!

menteur, -euse /matoeR, ez/ I adj [person]

untruthful; [statement] full of lies.

II nm,/ liar.

menthe /mdt/ nf 1 mint; ~ poivrée

peppermint; ~ verte spearmint; 2 mint tea;

3 ~ (à l'eau) mint cordial.

menthol /metal/ nm menthol.

mentholé, ~e /mêtale/ adj mentholated.

[sweet, cigarette] menthol.

mention /masj3/ nf 1 mention; faire ~ de
qch to mention sth; 2 (Sch) - passable pass

with 50 to 60%; — assez bien pass with 60 to

70%; — bien pass with 70 to 80%; ~ très

bien pass with 80% upwards; 3 note; rayer la

— inutile or les ~s inutiles delete as appro-

priate.

mentionner /masjane/ [l] vtr to mention; ci-

dessus mentionné mentioned above.

mentir /môtiR/ [30] I vi 1 to lie, to tell lies; 2
[figures] to be misleading.

II se mentir v refl (+ v être) 1 to fool oneself;

2 to lie to one another.

menton /mata/ nm chin.

menu, —e /many/ I adj 1 [person] slight;

[foot, piece] tiny; [writing] small; 2 [jobs]

small; [worries, expenses] minor; [details]

minute; •• fretin small fry.

II adv [write] small; [c/iop] finely.

III nm menu; — gastronomique/touristique
gourmet/middle-price menu.

IV par le menu phr in (great) detail

menuet /manqE/ nm minuet.

menuiserie /manqizRi/ nf woodwork; un
atelier de — a joiner's workshop.

menuisier /manqizje/ nm joiner (GB), finish

carpenter.

méprendre: se méprendre /mepRddR/ [52] v

refl (+ v être) to be mistaken; elles se res-

semblent tellement, c'est à s'y — they're so

much alike, it's hard to tell them apart.

mépris /mepRi/ nm inv contempt; au ~ de la

loi regardless of the law.
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méprisable /mepRizabl/ adj contemptible;

despicable.

méprisant, ~e /mepRizfl, at/ adj [gesture]

contemptuous; [person] disdainful.

méprise /mepRiz/ n/mistake.

mépriser /mepRize/ [1] vtr to despise [person,

wealth]; to scorn [danger, offer].

mer /meR/ nf 1 sea; une — d'huile a glassy

sea; en pleine ~ out at sea; prendre la — to

go to sea ; la •» monte the tide is coming in ; 2
seaside.

idioms ce n'est pas la ~ à boire it's not all

that difficult.

mercantile /mcRkatil/ adj mercenary.

mercenaire /meRsoneR/ adj, nmfmercenary.
mercerie /meRsaRi/ rçfhaberdasher's shop (GB),

notions store (US).

merci 1 /meRsi/ nm, excl thank you.

merci2 /meRsi/ «/mercy; on est toujours à la

— d'un accident there's always the risk of an
accident.

mercredi /meRkRadi/ nm Wednesday.

mercure /meRkyR/ nm mercury.

mercurochrome®/meRkyRokRom/«mMercur-
ochrome 1^, antiseptic.

merde* /meRd/ nf, excl shit<*.

mère /meR/ In/1 mother; 2° la — Michel

old mother Michel; 3 ~ supérieure Mother
Superior.

II (-)mère (combining form) cellule/maison
~» parent cell/company.

«~ célibataire single mother; — de
famille mother; housewife; *» porteuse
surrogate mother; — poule mother hen.

merguez /msRgez/ nfinv spicy sausage.

méridien /meRidjê/ nm meridian.

méridional, ~e, mpl -aux
,

mcnidpnai, o/ I

adj southern.

II nm,/Southerner.

meringue /maRÊg/ nfmeringue.

merisier /nwRizje/ nm 1 wild cherry tree;

2 cherry wood.

mérite /meRit/ nm 1 merit; 2 credit; au —
according to merit; avoir du — à faire to

deserve credit for doing; vanter les «»s de to

sing the praises of.

mériter /meRite/ [1] I vtr to deserve; — ré-

flexion to be worth considering.

II se mériter v refl (+ v être) c'est quelque
chose qui se mérite it's something that has to

be earned.

méritoire /meRitwaR/ adj praiseworthy,

commendable.

merlan /meRia/ nm whiting.

merle /meRl/ nm blackbird.

mérou /meRU/ nm grouper.

mérovingien, -ienne /meRovE^c, en/ adj

Merovingian.

merveille /meRvej/ I nf marvel, wonder; faire

•«• or des —s to work wonders.

II à merveille phr wonderfully; se porter à
— to be in excellent health.

merveilleux, -euse /meRvej0. azi I adj

marvellous 08
, wonderful.

II nm le "• the fabulous.

mes mon.
mésange /mezâ3/ nf tit; — charbonnière
great tit.

mésaventure /mezavôtyR/ nf misadventure;

connaître une ~ to have an unfortunate

experience.

mesdames >• madame.
mesdemoiselles mademoiselle.

mésentente /mezdtat/ n/dissension; disagree-

ment.

mesquin, ~e /rneskê, in/ adj 1 petty-minded;

petty; 2 [person] mean (GB), cheap (US).

mesquinerie /meskinRi/ nf 1 meanness; 2
stinginess; 3 mean trick; 4 mean remark.

message /mesa3/ nm message; ~ publicitaire

commercial.

messager, -ère /mesa3e, er/ nm,f 1 mes-

senger; 2 envoy.

messagerie /mesa3Ri/ nf\ freight forwarding;

2 " vocale voice messaging.

messe /mes/ nf mass; «»s basses whisper-

ing.

messie /mesi/ nm messiah.

messieurs monsieur.

mesure /nwzyR/ nf 1 measure; prendre des
—s to take measures; to take steps; par ~* de
sécurité as a safety precaution; 2 measure-

ment; c'est du sur — it's made to measure; tu

as un emploi sur ~ the job is tailor-made for

you; c'est une adversaire à ta ~ she is a

match for you; pour faire bonne ~ for good

measure; 3 unité de *• unit of measurement;
instrument de ~ measuring device, deux
~s de lait pour une — d'eau two parts milk

to one of water; 4 moderation; parler avec ~
to weigh one's words ; dépasser la ~ to go too

far; 5 (Mus) bar; c'est une ~ à trois temps it's

in three time; battre la ~ to beat time; 6 être

en «• de rembourser to be in a position to

reimburse; dans la «• du possible as far as

possible; dans une certaine — to some
extent; dans la — où insofar as.

mesurer /mazyRe/ [1] I vtr 1 to measure; ~
le tour de cou de qn to take sb's neck measure-

ment; 2 to measure [productivity, gap], to

assess [difficulties, risks, effects]; to consider

[consequences], ~ sa force contre qn to pit

one's strength against sb; ~ ses paroles to

weigh one's words; 3 le temps nous est

mesuré our time is limited; ne pas ~ ses

efforts to try one's utmost.

II vi — 20 mètres carrés to be 20 metres68

square; elle mesure 1,60 m she's 1.60 m tall.

III se mesurer v refl (+ v être) 1 se ~ en
mètres to be measured in metres 08

; 2 se ~ à

or avec qn to pit one's strength against sb.

métairie /meteRi/ nftenanted farm.

métal, pi -aux /metal, o/ nm metal; pièce de
or en ~ metal coin; «• jaune gold.

métallique /metalik/ adj 1 metal; c'est ~
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it's made of metal; 2 metallic; le bruit des
clés the clink of keys.

métallisé metalize/ adj [green, blue] metallic.

métallurgie metalyR3i/ nf 1 metalworking
industry; 2 metallurgy.

métallurgiste /metalyR3ist nm 1 metal-

worker; 2 metallurgist.

métamorphose /metamoRfoz/ nf metamorph-
osis.

métamorphoser /metamaRfoze/ [1] I vtr to

transform [sb/sth] completely.

II se métamorphoser v refl (+ v être) se ~
en to metamorphose info.

métaphore metaf:>R «/metaphor.

métaphysique metaftzik/ «/metaphysics.

métastase 'metastaz/ «/metastasis.

métayer, -ère meteje. er' «m,/ tenant farmer

(GB), sharecropper (US).

météo 'meteo/ «/weather forecast; *~ marine
shipping forecast.

météore /metesR' nm meteor.

météorite mete:>Rit nm or «/meteorite.

météorologie mete3RDb3i ' «/meteorology; la

— nationale the Meteorological Office (GB), the

Weather Service (US).

météorologique meteaRsbsik' adj meteoro-

logical; conditions ~s weather conditions.

méthane metam' n«i methane.

méthode metad/ «/1 method; procéder avec
«• to proceed methodically; 2 (of music)

method; (for languages) course book (GB), textbook

(US); 3 way; j'ai ma ~ pour le convaincre I've

got a way of convincing him; ** miracle

magic formula.

méthodique imetodik/ adj methodical.

méthodisme /metodism/ nm Methodism.

méticuleux, -euse /metikyla. az/ adj meticu

lous; painstaking

méticulosité metikylozite/ «/meticulousness.

métier /metje/ nm 1 job; profession; trade;

craft; faire son ~ de mère to do one's job as

a mother; avoir 20 ans de — to have 20 years'

experience; c'est le «• qui rentre! you learn

by your mistakes!; 2 — à tisser weaving
loom

métis, -isse metis/ «m,/ person of mixed race.

métissage /metisa3/ nm (of people) miscegena-

tion; (of plants, animals) crossing; — culturel

cultural cross-fertilization.

métrage ;metRa3/ nm 1 (of material) length;

2 long ~ feature(-length)film.

mètre /mctR/ nm 1 metre 08
; le 60 ~s the 60

metres 06
,
piquer un cent ~s° to break into a

run; 2 rule (GB), yardstick (US); ~ ruban or de
couturière tape measure.

métrique fmetirikj adj metric.

métro metRo' nm underground (GB), subway
(US).

idioms ~, boulot, dodo the daily grind.

métronome /metRonom/ nm metronome.

métropole /metRop.il/ «/ 1 metropolis; 2
major city; 3 Metropolitan France.

métropolitain. ~e /metR3politè, en/ adj

1 [network] underground (GB). subway (US);

2 [culture, investor] from Metropolitan France.

mets /me/ nm inv dish, delicacy.

metteur ,'metœR/ nm ~ en scène director;
•» en pages make-up man.

mettre 'metR' [60] I vtr 1 to put; je mets les

enfants à la crèche I send the children to a

creche; mets ton écharpe put your scarf on;
~ le linge à sécher to put the washing out to

dry; to put in [heating, shower], to put up
[curtains, shelves]; faire — le téléphone to

have a telephone put in; 2 to wear; 3 — qn
en colère to make sb angry ; tu me mets hors
de moi you infuriate me; 4 — la radio to put

the radio on; mets moins fort! turn it down 1

;

*• le réveil to set the alarm; 5 to put up
[sign]; qu'est-ce que je dois ~? what shall I

put?; je t'ai mis un mot I've left you a note;

~ en musique to set to music; ~ en anglais

to put into English; 6 y "» du sien to put

oneself into it; combien pouvez-vous — ?

how much can you afford?; how much can you
put in?; elle a mis une heure it took her an
hour (pour faire to do); ~ un temps fou° to

take ages , 7 (Sch) je vous ai mis trois sur

vingt I've given you three out of twenty;
8° mettons dix dollars let's say ten dollars.

mettons qu'il vienne, qu'est-ce que vous
ferez? supposing he comes, what will you do?

II vi «• bas [animal] to give birth; to calve; to

lamb; to foal.

III se mettre v refl ( + v être) 1 se *» devant
la fenêtre to stand in front of the window; se
— au lit to go to bed; se ~ debout to stand

up; ne plus savoir où se — not to know
where to put oneself; où est-ce que ça se

met? where does this go?; 2 to spill [sth] on
oneself; 3 je ne sais pas quoi me — I dont
know what to put on; 4 se ~ à l'anglais to

take up English; il va se ~ à pleuvoir it's

going to start raining; 5 se ~ en tort to put

oneself in the wrong; je préfère me — bien

avec lui I prefer to get on the right side of him,

se — à l'aise to make oneself comfortable.

meuble /mœbl/ I adj [soil] loose.

II nm un "•* a piece of furniture; des ~«s

furniture; ~ hi-fi hi-fi unit.

idioms sauver les ~s to salvage something.

meublé ./mœble/ nm furnished flat (GB) or apart

ment.

meubler /mœble/ [1] vtr to furnish (de, avec

with); la plante meuble bien la pièce the

plant makes the room look more cosy (GB) or

cozy (US).

meugler 'magie/ [1] vi to moo.

meule /mel/ nf 1 millstone; 2 grindstone;

3 ~ de foin haystack; — de paille rick of

straw.

meunier, -ière 1 /manje, er/ «m,/miller.

meunière 1 /monjeR/ n/1 miller's wife; 2 (Culin)

sole — sole meunière.

meurtre /mœRtR/ nm murder.

meurtrier, -ière /mœRtRije, er/ I adj [fighting.

repression] bloody; [explosion, accident] fatal;



275 meurtrir | milieu

[epidemic] deadly; [arm] lethal; [road] very
dangerous.

II «rw./murderer.

meurtrir /mœRtRiR/ [3] vtr 1 to hurt; 2 to

bruise; 3 to wound [self-esteem].

meurtrissure /mœRtRisyR/ n/bruise.

meute /mat/ nf pack of hounds; la *• des
journalistes the pack ofjournalists.

mexicain, —e /meksike, en/ adj Mexican.

Mexico /meksiko/ pr n Mexico City.

Mexique /mcksik/ pr nm Mexico.

mezzanine /medzanin/ «/mezzanine.

MF /emsf/ nf (abbr - modulation de fré-

quence) frequency modulation, FM.
mi /mi/ nm inv (Mus) (note) E; (in sol-fa) mi, me.

mi- /mi/ pref à la —-mai/saison in mid-May/
-season; à ~ -parcours in the middle;
---chinois, --français half Chinese, half

French.

miam-miam /mjammjam/ excl yum-yum !,

yummy !

miauler /mjole/ [1] vi to miaow (GB), to meow.
mi-bas /miba/ nm inv knee sock, long sock.

mica /mika/ nm mica.

mi-carême /mikaRem/ nf: Thursday of the

third week in Lent.

miche /miJ7 nfround loaf.

mi-chemin à mi-chemin /amifmë/ phr half-

way; (figurative) halfway through.

micmac /mikmak/ nm 1 shady goings-on;

2 mess°.

micro 1 /mikRo/ pref —analyse microanalysis;
—biologie microbiology.

micro 2 /mikRo/ nm microphone, mike°; —
caché bug.

microbe /mikRab/ nm 1 germ, microbe; 2°
squirt .

microclimat /mikRoklima/ nm microclimate.

microcosme /mikRakasm/ nm microcosm.

micro-cravate.p/micros-cravates/mikRo
kRavat/ nm lapel-microphone.

microfilm /mikRafilm/ nm microfilm.

nucro-ondes /mikRoSd/ nm inv microwave .

micro-organisme, pi -s /mikRosRganism/
nm microorganism.

microphone /mikRafon/ nm microphone.

microscope /mikRosksp/ nm microscope.

microscopique /mikRoskopik/ adj micro-
scopic; (figurative) tiny.

microsillon /mikRosijo/ nm (disque) — micro-
groove record.

midi /midi/ nm 1 twelve o'clock, midday, noon;
je fais mes courses entre — et deux I go
shopping in my lunch hour; 2 lunchtime; 3 le

Midi the South of France.

midinette /midinet/ nf feather-brained young
girl, bimbo .

mie /mi/ nf bread without the crusts; de la —
(de pain) fresh breadcrumbs.

miel /mjel/ nm honey.
idioms être tout sucre tout — to be as nice
as pie°.

mielleux, -euse /mjcle, ez/ adj [tone] unctu-
ous, honeyed; [person] fawning.

mien, mienne /mjc, mjen/ I det ces idées, je

les ai faites miennes I adopted these ideas.

II le mien, la mienne, les miens, les
miennes pron mine.

miette /mjet/ nf crumb; réduire en —s to

smash [sth] to bits [vase], to shatter [happiness,

hopes], elle n'en perd pas une — ° she's

taking it all in.

mieux /mj0/ I adj inv better; le —, la —, les
— the best; the nicest; the most attractive; le

— des deux the better one; ce qu'il y a de —
the best.

II adv 1 better; je ne peux pas te dire —
that's all I can tell you; qui dit —? any other
offers?; any advance on that bid?; de — en —
better and better; tu n'as pas d'argent? de —
en — you've no money now? that's absolutely
great !; on la critiquait à qui — — each
person criticized her more harshly than the
last; 2 le —, la —, les — the best; (of two)

the better; cela s'est passé le — du monde it

all went fine.

III nm inv le — est de refuser the best thing
is to refuse; il y a un/du — there is an/some
improvement; je ne demande pas — que de
rester ici I'm perfectly happy staying here; fais

pour le —, fais au — do whatever is best;

tout va pour le — everything's fine; cela
prendra trois semaines, au — it'll take at

least three weeks; elle est au — avec sa
voisine she is on very good terms with her
neighbour08 .

mièvre /mjevR/ adj [person] vapid; [smile]

sickly; [novel] soppy.

mièvrerie /mjevRaRi/ «/(of person, smile) vapid-

ity; (of novel) soppiness.

mi-figue /mifig/ adj inv — mi-raisin [smite]

half-hearted; [compliment] ambiguous; [remark]
half-humourous GB

.

mignon, -onne /min3, .in/ adj 1 cute; 2
sweet, kind.

migraine /migRen/ nf splitting headache;
migraine.

migrateur, -trice /migRatoeR, tRis/ adj migrat-

ory.

migration /migRasjS/ «/migration.

migratoire /migRatwaR/ adj migratory.

migrer /migRe/ [l] vi to migrate.

mijaurée /mi30Re/ nf ne fais pas ta — don't

put on such airs.

mijoter /mi3Dte/ [1] I vtr 1 (Culin) to prepare
[dish]; 2° to cook up [revenge]

II vi (Culin) to simmer.
idioms laisser qn — dans son jus to let sb
stew in his/her own juice.

mil /mil/ adj inv = mille I.

milice /milis/ «/militia; — de quartier local

vigilante group.

milieu, pi —X /milje/ I nm 1 middle; au beau
or en plein — right in the middle; 2 middle;
au — de la nuit in the middle of or halfway
through the night; 3 middle ground; c'est vrai
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ou faux, il n'y a pas de — it's either right or

wrong, there's no in-between; 4 environment;
en — rural in the country; 5 background,
milieu; le — de l'édition the world of publish-

ing; le — the underworld.

II au milieu de phr 1 among; être au — de
ses amis to be with one's friends; 2
surrounded by; au — du désastre in the

midst of disaster.

militaire miiiteR/ I adj [hospital, authorities,

attitude] military; [doctor] army.

II nm serviceman; un •* de carrière a career

soldier.

militant, —e /milita, àt/ I adj militant.

II nm.f (of organization) active member, activist;

(for cause) campaigner.

militantisme 'militâtism/ nm political activ-

ism

militarisation /militaiuzasj5/ nf militariza-

tion.

militariste militaiust ad/ militaristic.

militer 'milite/ [1] vi 1 to campaign (pour for);

2 to be a political activist.

mille mil, I adj inv a thousand, one thousand;

deux/trois — two three thousand.

II nm inv 1 a thousand, one thousand; 2 bull's

eye; taper dans le — to hit the bull's-eye; (figur-

ative) to hit the nail on the head.

III nm 1 — (marin or nautique) (nautical)

mile; 2 (air) mile.

IV pour mille phr per thousand.

idioms je ne gagne pas des — et des
cents I don't earn very much; je vous le

donne en — you'll never guess (in a million

years).

millefeuille miifoej' nm millefeuille (a pastry

filled with custard and cream).

millénaire mileneR I adj 1 un arbre ~ a

one thousand year old tree; 2 [tradition] age-

old.

II nm 1 pendant des —s for thousands of

years; 2 millennium, millenary.

mille-pattes milpat nm inv centipede, milli-

pede.

millésime milezim/ nm vintage, year.

millet /mije/ nm millet; — des oiseaux bird-

seed, millet.

milli /mili/ pre/ milli; —litre millilitre06 ;

—mètre millimetre06 .

milliard /miljaR/ nm billion.

milliardaire /miljaRdr.R nmf multimillionaire,

billionaire.

millième /miljcnv adj thousandth.

millier /milje/ nm 1 thousand; 2 un — about

a thousand.

million milj3; nm million; être riche à —s to

be worth millions.

millionième milpnjem/ adj millionth.

millionnaire milpneR I adj être — [firm,

company] to be worth millions; [person] to be a

millionaire.

II nmf millionaire; un — en dollars a dollar

millionaire.

mime mim/ nmmime

mimer mime/ [1] vtr 1 to mime; 2 to mimic.

mimétisme mimetism/ nm 1 (Zool) mimicry; 2
par — through unconscious imitation.

mimique /mimik/ nffunny face.

mimosa /mimoza/ nm mimosa.

minable /minabl/ I adj 1 [salary, person]

pathetic, 2 [place, clothes] crummy ; [existence]

miserable.

II nmf 1 pathetic character; 2 loser .

minaret /minaRe/ nm minaret.

minauder 'minode/ [1] vi 1 to mince about;

2 to simper.

mince mes/ I adj 1 [person, leg] slim, slender;

[neck, arm] slender; [face, nose] thin; [slice,

blade] thin; [volume] slim; 2 [consolation]

small; [chance] slim; ce n'est pas une —
affaire that's no small task; that's no trivial

matter.

11° excl — (alors)! (surprised) wow°!; (dis-

appointed) damn !

minceur /mesœR/ nf (of person, legs) slimness,

slenderness; (of neck, arms) slenderness; (of face,

nose) thinness; (of slice, blade) thinness.

mincir mêsiR [3] vito lose weight.

mine /min/ I nf 1 expression; faire triste — to

have a gloomy expression; faire — d'accepter

to pretend to accept; elle nous a dit, — de
rien, que she told us, casually, that; il est

doué, — de rien° it may not be obvious, but

he's very clever; 2 avoir mauvaise — to look

a bit off-colour08 ; avoir bonne — [person] to

look well; j'aurais bonne — ! I would look

really stupid!; 3 lead; crayon à — dure/
grasse hard /soft pencil; 4 mine; — d'or gold

mine; 5 (Mil) mine.

II mines nfpl faire des —s to simper.

idioms ne pas payer de — c not to look

anything special .

miner /mine/ [1] vtr 1 to sap [morale, energy],

to undermine [health], 2 (Mil) to mine.

minerai /minRe/ nm ore; — de fer iron ore.

minéral, — e, mpl -aux fnàaaaâ, o I adj

[water] mineral; [chemistry] inorganic.

II nm mineral.

minèralogique /mineRab3ik/ adj plaque -
number plate (GB), license plate (US).

minerve /mineRv/ nf (Med) surgical collar (GB),

neck brace (US).

minet /mine/ nm 1 pussycat; 2° pretty boy°.

minette minet/ nf 1 pussycat; 2° cool chick .

mineur. —e /minoeR' I adj 1 (Law) under 18;

2 [detail] minor; 3 (Mus) en ré — in D minor.

II nm.f (Law) person under 18.

III nm miner; — de fond pit worker.

mini- /mini/ pref mini; —-révolution mini-

revolution.

miniature 'minjatyR/ adj, n/miniature.

minier, -ière /mime, ze.1 adj mining.

mini-golf, pi — S /minigolf/ nm mini-golf.

mini-jupe. pi — S <mini3yp/ rt/mini-skirt.

minimal. — e, mpl -aux /minimal, o/ adj

minimal, minimum.
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minime /minim/ I adj [damages, difference]

negligible; [chance] slim.

II nm/(Sport) junior (7 to 13years old).

minimiser /minimize/ [1] vtr to minimize, to

play down.

minimum, pi ~s or minima /minimom,
minima/ 1 adj minimum.
II nm 1 minimum; en faire un ~ to do as

little as possible; un ~ de bon sens a certain

amount of common sense; il faut au ~ deux
heures pour faire le trajet the journey takes at

least two hours; 2 (Law) minimum sentence.
— vital subsistence level.

minipilule /minipilyl/ nf low-dose combined
pill

ministère /ministER/ nm 1 ministry; (in UK, US)

department; 2 (Law) le — public the public

prosecutor's office; 3 (religious) ministry.

ministériel, -ielle /ministcRjel/ adj minister-

ial, cabinet.

ministre /ministR/ nm 1 minister; (in UK) Sec-

retary of State; (in US) Secretary; 2 (of religion)

minister.

Minitel® /minitel/ nm Minitel (terminal link-

ing phone users to a database).

minivague /minivag/ n/soft perm.

minois /minwa/ nm inv fresh young face; joli

petit — pretty little face.

minoritaire /minoRitER/ adj minority.

minorité /minoRite/ nf 1 minority; être mis
en ~ to be defeated; 2 (age) minority; —
pénale (Law) » legal infancy.

minoterie /minotRi/ nf 1 flour mill; 2 flour-

milling (industry).

minou /minu/ nm pussycat.

minuit /minin/ nm midnight.

minuscule /minyskyl/ I adj [person, thing]

tiny; [quantity] tiny, minute.

II «/small letter; (in printing) lower-case letter.

minutage /minyta3/ nm (precise) timing.

minute /minyt/ nf minute; il peut arriver

d'une — à l'autre he may arrive any minute
now; la » de vérité the moment of truth.

minuter /minyte/ [1J vtr 1 to time; 2 to work
out the timing of; l'opération doit être minu
tée à la seconde the operation requires split-

second timing.

minuterie /minytRi/ nf 1 time-switch; 2 auto-

matic lighting.

minuteur /minytœR/ nm timer.

minutie /minysi/ nf meticulousness; travail

d'une grande •» meticulous work.

minutieux, -ieuse /minysjo, ez/ adj meticu-

lous; [description] detailed.

mioche /mjoj/ nmf kld°; sale «• horrible
brat°.

mirabelle /miRabel/ nf 1 mirabelle (small

yellow plum); 2 plum brandy.

miracle /miRakl/ I adj inv un médicament
— a wonder drug; une méthode «» a magic-

formula.

II nm 1 miracle; faire un « to work a
miracle; (figurative) to work miracles; tenir du —

to be a miracle; comme par ~» as if by magic;
2 miracle play.

miraculeux, -euse /mmakylo, ez/ ad/ miracu-
lous; [cure] miracle; [product, remedy] which
works wonders.

mirador /miRadDR/ nm watchtower.

mirage /miRa3/ nm mirage.

mi-raisin /miReze/ adj inv mi-figue

miraud , »~e /miRO, od/ adj shortsighted.

mirifique /miRifik/ adj (ironic) fabulous .

mirobolant ,
—e /miRoboia, at/ adj fab-

ulous .

miroir /miRwaR/ nm mirror; ~ aux alouettes
lure.

miroitement /miRwatmà/ nm (of glass) spark-

ling; (of water) shimmering.

miroiter /miRwate/ [1] vi faire *~ qch à qn to

hold out the prospect of sth to sb.

mis, —e' /mi, miz/ 1 pp mettre.
II pp adj être bien ~ to be well-dressed.

misanthrope /mizâtRap/ 1 adj misanthropic.

II nmf misanthropist, misanthrope.

mise2 /miz/ nf une — de cinq francs a five-

franc bet.

b ~ de fonds investment; ~ en plis set.

idioms être de ~ [conduct] to be proper.

miser /mize/ [1] I vtr to bet (sur on).

II vi 1 ~ sur le 2 (in casino) to place a bet on
the 2; 2 ~ sur sa chance to count on one's

luck; «• sur qn to place all one's hopes in sb.

misérable /mizeRabl/ I adj 1 [person] desti-

tute, poor; [life, country] poor, wretched; 2
[salary] meagre08

.

II nmf 1 pauper, 2 scoundrel.

misère /mizER/ nf 1 destitution; réduire qn à

la «•» to reduce sb to poverty ; 2 misery, wretched-

ness; 3 trouble, woe; on a tous nos petites

~s we all have our troubles; 4 être payé une
«• to be paid a pittance.

miséreux, -euse /mizeRfl, azj nm.f destitute

person; les — the destitute.

miséricorde /mizeRik^Rd/ nf excl mercy.

misogyne /mizs3in/ 1 adj misogynous.

II nm/misogynist.

misogynie /mizD3ini/ nf misogyny.

missel /miscl/ nm missal.

missile /misil/ nm missile.

mission /misjs/ n/mission.

missionnaire /mispnKR/ adj, nmf missionary.

missive /misiv/ «/missive.

mistral /mistRal/ nm mistral.

mitaine /miten/ n/fingerless mitt.

mite /mit/ «/(clothes) moth.

mi-temps 1 /mita/ nm inv

part-time job; 2 elle travaille à — she works
part-time.

mi-temps2 /mita/ nf inv (Sport) half-time; en
deuxième — in the second half.

miteux, -euse /mit0, nz/ adj [place] seedy;
[clothes] shabby.

mitigé. "»e /miti3e/ adj [reception] lukewarm;
[success] qualified.
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mitonner /mitone/ [1] vtr to cook [sth]

lovingly.

mitoyen, -enne /mitwajÈ, En/ adj [hedge]

dividing; mur •» party wall.

mitraille /miutaj/ «/I hail of bullets; 2° small
change.

mitrailler mitRaje/ [1] ufr 1 to machine-gun;
2 ~ qn de questions to fire questions at sb;

3° to take photo after photo of [sb/sth].

mitraillette /mitRajet/ «/submachine gun.

mitrailleuse /mitRaj0z/ «/machine gun.

mixage miksa3/ nm sound mixing.

mixer1 mikse/ [1] vtr to mix.

mixer1 'miksER/ = mixeur.
mixeur /miksœR/ nm 1 mixer; 2 blender.

mixité /miksite/ «/(gen) mixing of sexes; (Sch)

coeducation.

mixte mikst/ adj 1 [school] coeducational;

[class] mixed; 2 [couple, marriage] mixed; [eco-

nomy] mixed; [commission] joint; société —
joint venture.

mixture /mikstyR/ nf 1 concoction; 2 (in phar-

macy) mixture; 3 mishmash .

MJC Envjise nf (abbr - maison des jeunes
et de la culture) = youth club.

MLF EmElcf/ nm (abbr = mouvement de
libération des femmes) - Women's Lib.

Mlle (written abbr = Mademoiselle) Ms,
Miss.

Mlles (written abbr = Mesdemoiselles)
Misses.

mm (written abbr = millimètre) mm.
MM. (written abbr = Messieurs) Messrs.

Mme (written abbr - Madame) Ms, Mrs.

Mmes (written abbr = Mesdames) Ms, Mrs.

mnémotechnique /mnemotEknik/ adj mne-
monic.

Mo (written abbr = mégaoctet) Mb, MB.
mob /mob/ n/moped.

mobile /mobil/ I adj (gen) mobile; [leaf] loose;

[feast] movable.

II nm 1 motive; 2 mobile.

mobilier, -ière mobilje. er, I adj biens ~s
movable property; valeurs mobilières secur-

ities.

II nm furniture; *• de bureau office furni-

ture.

mobilisateur, -trice /mobilizatœR, iris adj

rousing; stimulating.

mobilisation mobilizasj3 nf mobilization;
— générale mobilization; all-out effort.

mobiliser 'mobilize/ [1] I vtrXo mobilize

[soldier], to call up [civilian],

II se mobiliser v refl (+ v être) to rally, to

mobilize.

mobilité /mobilité/ «/mobility.

mobylette® /mobilEt/ n/moped.

mocassin /mokasc/ nm moccasin, loafer.

moche moj/ adj 1 [person] ugly; [garment]

ghastly; [colour] awful; 2 [incident] dreadful;

3 [act] nasty.

idioms — comme un pou as ugly as sin.

modalité /modalité/ I «/modality.

II modalités nf pi terms; practical details;

~s d'inscription (Sch) enrolment08 procedure.

mode 1 /mod/ nm 1 way, mode; •» de paie-

ment method of payment; 2 (in grammar) mood.
•» dialogué (Comput) conversational mode;

— d'emploi instructions for use.

mode2 /mod/ nf 1 fashion; lancer une *•* to

start a trend; une ~ passagère a fad; à la ~
[garment, club] fashionable; [singer] popular;
2 fashion industry.

modèle /modEl/ I adj (gen) model; [conduct]

perfect, exemplary.

ILnm 1 (gen) model; prendre — sur qn to do as

sb does/did; — à suivre somebody to look up
to; 2 model; grand/petit — large- /small-size;

le •» au-dessus the next size up; 3 (of garment)

model; essaie ce ~ try this style; 4 — de
signature specimen signature; 5 (for artist)

model; 6 pattern; ~ déposé registered

pattern.

— réduit scale model; — réduit d'avion
model plane.

modeler /modle/ [17] vtr to model [clay]; to

mould (GB) or mold (US) [character],

modélisme /modelism/ nm modelling, model-
making.

modération /modeRasjS/ nf 1 moderation;
2 (in price, taxjreduction ; 3 (of sentence, law) mitiga-

tion.

modéré, ~e /modeRe/ adj [party, speed,

words] moderate; [price] reasonable; [tempera-

ment] even; [enthusiasm] mild.

modérément /modeRemfl/ adv 1 relatively;

2 slightly.

modérer modeRe/ [14] I vtr to curb [expenses,

feelings]; to moderate [language]; to reduce
[speed],

II se modérer v refl (+ v être) to exercise self-

restraint.

moderne /modsRn/ adj modern.

modernisation /modeRnizasj3/ nf moderniza-
tion.

moderniser /modERnize/ [1] vtr to modernize;
to update.

modernité /modeRnite/ nfmodernity.

modeste /modEst/ adj [sum, apartment, person]

modest; [cost] moderate, [background] humble

modestie /modEsti/ «/modesty.

modicité modisite/ n/lowness; la — des prix

the low prices.

modification /modifikasjS/ «/modification.

modifier /modifje/ [2] vtr (gen) to change; to alter

[engine], to amend [bill].

modique /modik/ adj [sum, resources] modest.

modiste /modist/ «/milliner.

modulation /modylasjo/ «/modulation.
~ de fréquence. MF frequency modula-

tion. FM.

module /modyl/ nm 1 (gen, Sch) module; 2
(kitchen) unit.

moduler /modyle/ [1] vtr 1 to modulate; 2 to

adjust [price], to adapt [policy].
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moelle /mwal/ nf marrow. •» osseuse bone

marrow.
— épinière spinal cord.

moelleux, -euse /mwala, oz/ adj 1 [carpet]

thick; [bed] soft; [nest] cosy (GB), cozy (US); 2
[wine] mellow.

mœurs /mœR(s)/ nf pi (gen) customs; (of social

group) lifestyle; entrer dans les *» to become
part of everyday life; l'évolution des — the

change in attitudes; les ~ des renards the

habits of foxes; des ~ relâchées or dissolues

loose morals; la police des —, les Mœurs
the vice squad; une affaire de ~ a sex case.

idioms autres temps, autres ~ other days,

other ways.

mohair /itioer/ nm mohair; de or en —
mohair.

moi 1 /mwa/ pron 1 I, me; c'est ~ it's me;

2 me; pour — il est fou personally, I think

he's mad; des amis à — friends of mine; c'est

à ~ it's mine; it's my turn.

moi2 /mwu/ nm le — the self; le vrai ~° the

real me.

moignon /mwano/ nm stump.

moi-même /mwamem/ pron myself.

moindre /mwêdR/ adj 1 lesser; considérer

qch comme un — mal to consider sth as the

lesser of two evils; à ~ prix more cheaply;

2 le — the least; c'est la — des choses it's

the least 1/you etc could do; je n'en ai pas la

«• idée I haven't got the slightest idea.

moine /mwan/ nm monk.
idioms l'habit ne fart pas le ~ (Proverb) you
can't judge a book by its cover.

moineau, pi ~X ,/mwano/ nm sparrow.

moins 1 /mwe/ I prep 1 minus; 2 il est huit

heures ~ dix it's ten (minutes) to eight; il

était "• une° it was a close shave .

II adv (comparative) less; (superlative) le ~ the

least; — bien payé less well-paid; le » diffi-

cile the less difficult; the least difficult; de —
en «• less and less; ~ je sors, "• j'ai envie

de sortir the less I go out, the less I feel like

going out; il n'en est pas «• vrai que it's none-

theless true that; il ressemble à son frère en
— gros he looks like his brother, only

thinner; ~ longtemps not so long; à tout le

•, pour le — to say the least; j'ai un an de
*~ que lui I'm a year younger than he is; il y
avait deux fourchettes en ~ dans la boîte

there were two forks missing from the box.

III moins de quantif ~ de livres fewer

books; — de sucre less sugar; il est ~ de 3

heures it's not quite 3 o'clock; les — de 20
ans people under 20.

IV à moins de phr unless.

V à moins que phr unless.

VI au moins phr at least.

VII du moins phr at least.

moins2 /mwê/ nm inv minus.
— que rien good-for-nothing, nobody.

moiré, ~e /mwaRe/ adj [material] moiré;

[silk, paper] watered.

mois /mwa/ nm inv 1 month ; au ~ de juin in

June; 2 monthly salary

moisi /mwazi/ nm mould (GB), mold (US).

moisir /mwaziR/ [3] vi [foodstuff] to go mouldy
(GB) or moldy (US); [object, plant] to become
mildewed; on va pas — ici°! we're not going

to hang around here all day!

moisissure /mwazisyR/ nf 1 mould (GB), mold
(US); 2 mildew.

moisson /mwas5/ nf 1 harvest; 2 (of prizes,

medals) haul.

moissonner /mwasone/ [1] vtr to harvest.

moissonneuse /mwasonoz/ nfreaper

moissonneuse-batteuse, pi moisson-
neuses-batteuses /mwasonozbatoz/ nf
combine harvester.

moite /mwat/ adj [heat] muggy; [walls] damp;
[skin] sweaty.

moiteur /mwatoeR/ nf (of air) mugginess; (of

skin) sweatiness.

moitié /mwatje/ nf half; à — vide half empty ;

dormir à ~° to be half asleep.

moitié-moitié /mwatjemwatje/ adv half-and-

half.

moka /moka/ nm 1 mocha; 2 mocha cake.

molaire /moleR/ nf molar.

molécule /molekyl/ n/molecule.

moleskine /moleskin/ nf 1 imitation leather,

Leatherette®; 2 moleskin

molester /moleste/ [1] vtr to manhandle [sb), to

rough [sb] up°.

molette /molet / n/(of spanner) adjusting knob.

mollasson , -onne /molas3, on/ adj sluggish.

molle mou I.

mollement /molmâ/ adv 1 idly; 2 [work] with-

out much enthusiasm; [protest, support] half-

heartedly; [answer] rather unconvincingly.

mollesse /moles/ nf 1 softness; 2 (of flesh)

flabbiness; 3 (of person) listlessness; 4 (of person,

reply) lack of conviction; (of opposition) weakness.

mollet /mole/ 1 adj m œuf — soft-boiled egg.

II nm (Anat) calf; des ~s de coq legs like

sticks.

molleton /molto/ nm 1 flannel, flannelette;

2 (table) felt; 3 (ironing board) cover.

molletonner /moltone/ [1] vtr to line with

fleece.

mollir /moliR/ [3] vi 1 [courage] to fail; [enthu-

siasm] to cool, [resistance] to grow weaker;

[person] to soften; 2 [knees] to give way; [arm]

to go weak.

mollusque /molysk/ nm mollusc (GB), mollusk

(US).

molosse /mobs/ nm huge dog.

môme /mom/ nmfbid°; brat°.

moment /momà/ nm 1 moment; le ~» venu
when the time comes/came; il devrait arriver

d'un ~ à l'autre he should arrive any minute
now; àun~ donné at some point; at a given

moment; à ce ~-là at that time; just then; in

that case; au -» où at the time (when); au ~
où il quittait son domicile as he was leaving

his home; jusqu'au ~ où until; du — que as

long as, provided; ce n'est pas le ~ now is
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not the time; il arrive toujours au bon or

mauvais ~ ! he certainly picks his moment to

call!; 2 moment; un *•! just a moment!; 3 ça

va prendre un ~ it will take a while; au bout
d'un — after a while; savoir profiter du «•

présent to live every moment to the full; par
— s at times; les ~s forts du film the film's

highlights; dans ses meilleurs ~s, il fait

penser à Orson Welles at his best, he reminds
one of Orson Welles; à mes —s perdus in my
spare time

momentané —e msmàtane/ adj moment-
ary.

momentanément mamôtanemà' adv for a

moment, momentarily.

momie m->mi n/mummy.
momifier momifje [2] vtr. se momifier v

reft (+ v être) to mummify.
mon, ma, pi mes m3. ma, mr. det my; j'ai

~ idée I have my own ideas about that; à »
arrivée when I arrive; when I arrived.

monacal. ~e. mpl -aux imnakal. o adj

monastic.

monarchie nwnaRji n/monarchy.

monarchiste manaRjist.' adj. nmf monarch-
ist

monarque mrinaRk nm monarch.

monastère mrmasteR nm monastery.

monceau, pi —X m3so nm (of rubbish, rubble)

pile.

mondain. ~e mode, en I adj [life, bail]

society; [conversation] polite

II nm./socialite.

mondanités mSdanite nfpl 1 society events;

2 se faire des — to stand on ceremony.

monde m5d nm 1 world; pas le moins du
— not in the least; se porter le mieux du ~
to be absolutely fine; alter or voyager de par le

— to travel the world; c'est le bout du —!.

c'est au bout du — ! it's in the back of

beyond!; ce n'est pas le bout du ~! it's not

such a big deal! à la face du — for all the

world to see; en ce bas — here below; elle

n'est plus de ce "• she's no longer with us; la

perfection n'est pas de ce — there is no such

thing as perfection; je n'étais pas encore au
~ I wasn't yet born; 2 world; le «• médical
the medical world; le "• animal the animal
kingdom: un ~ nous sépare we are worlds

apart: 3 people; il n'y a pas grand — there

aren't many people; tout le *- everybody;

tout mon petit — my family and friends.

4 society; le beau or grand ~ high society

idioms se faire un «• de qch to get all

worked up about sth; depuis que le ~ est —
since the beginning of time; c'est le ~ à

l'envers! whatever next' c'est un — i that's

a bit much!

mondial. ~e. mpl -iaux mSdjal, o adj

[record, congress, economy] world; [problem.

success] worldwide; seconde guerre ~e
Second World War
mondialement m.vijalmo adv être —
connu to be known all over the world.

mondialisation m'Kijalizasjiv nf globaliza-

tion; la — d'un conflit the worldwide spread

of a conflict.

mondovision mSdrwizp nf satellite broad-

casting.

monème raoncm nm moneme.

monétaire monetER; adj [system, stability]

monetary
;
[market ] money.

monétariste monetaRist/ adj, nmf monetarist.

monétique monetik ^/electronic banking.

mongol —e mSgal I adj'Mongolian.

II nm Mongolian.

Mongolie mJgDli pr rt/Mongolia.

mongolien, -ienne màgolje. en (controversial)

I adj être "• to have Down's syndrome.

II nm.fDown's syndrome child.

moniteur, -trice m.->mtœR. tRis I nrnjl (Aut,

Sport) instructor; 2 (in holiday camp) group leader

(GB). counselor (US).

II nm 1 (TV) monitor; 2 (Comput) monitor
system.
— cardiaque heart monitor.

monnaie mrme nf 1 currency, fausse ~
forged or counterfeit currency; 2 change; faire

de la — to get some change; 3 coin; battre
~ to mint or strike coins; 4 l'hôtel de la

Monnaie, la Monnaie the Mint; 5 (Econ) money.
"» d'échange trading currency; bargain-

ing chip; "» de papier paper money.
idioms rendre à qn la — de sa pièce to pay
sb back in his her own coin; c'est •»

courante it's commonplace.

monnayable manejabl, adj 1 [banknote]

convertible; 2 [talent] marketable.

monnayer maneje [21] vtr 1 to convert [sth]

into cash; 2 to capitalize on [talent, experience]:

— qch contre qch to exchange sth for sth.

mono 1 mono' pref mono; -«chrome mono-
chrome; — lingue monolingual; ~ syllabe

monosyllable.

mono2 mono' nf (in hi-fi) mono; en ~ in

mono.

monocle m.-mok! nm monocle.

monocoque aaaokokl adj [boat] monohull;
|car] monocoque.

monocorde manokaRd/ adj [voice, speech]

monotonous; [instrument] single-string; sur un
or d'un ton ~» in a monotone.

monocylindrique monosilêdRik/ adj single-

cylinder.

monogame m.-nisganv I adj monogamous.
II nmf monogamist.

monogamie numagami/ rç/"monogamy.

monoi m:>n:>j nm inv coconut oil (used in

cosmetics).

monologue monabg/ nm monologue 58
; le ~

d'Hamlet Hamlet's soliloquy.

« intérieur stream of consciousness.

mononucléose mononykleoz/ nf mononuc-
leosis; •«• infectieuse glandular fever.

monoparental, ~e mpl -aux /m^nopa

Rdtal, o adj famille —e single-parent family.
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monoplace 1 /nwnoplas/ nm single-seater (air-

craft).

monoplace2 /nwnaplas/ n/one-seater (car).

monopole /monopal/ nm monopoly.

monopoliser /monopalize/ [1] vtr to mono-
polize.

monoski /manaski/ nm 1 monoski; 2 monoski
ing.

monothéiste /monoteist/ 1 adj monotheistic.

II nm/monotheist.

monotone /manoton/ adj monotonous.

monotonie /monotoni/ n/monotony.

monoxyde /monoksid/ nm monoxide.

Monseigneur, pi Messeigneurs /m3sepœR,

mesepcBR/ nm 1 Your Highness; Your
Eminence; 2 — le duc de Parme His Grace,

the duke of Parma.

monsieur, pi messieurs /masje, mesjo/ nm
I Monsieur Dear Sir; bonjour, ~» good morn-

ing; 2 bonjour, — good morning, Mr X; cher

Monsieur Dear Mr X; 3 man: ie simple/

double messieurs the men's singles/doubles;

c'était un (grand) ~! he was a (true) gentle-

man!; 4 'Monsieur a sonné?' 'you rang sir?';

tu comprends. Monsieur a ses habitudes!

His Lordship is rather set in his ways you see!

a *- Tout le Monde the man in the street.

monstre /m3stR/ 1° adj [task, success, publicity]

huge; [nerve] colossal.

II nm 1 monster; un — d'orgueil a

monstrously arrogant person; 2 freak (of

nature).

a «• marin sea monster; «• sacré super-

star.

monstrueusement /mostRyozma/ adv

horrendously.

monstrueux, -euse /mostRyc, ez/ adj 1

[crime, cruelty] monstrous; 2 hideous; d'une
laideur monstrueuse hideously ugly; 3 [error]

colossal.

monstruosité /m3stRyozite/ nf 1 (of conduct)

monstrousness; 2 atrocity; 3 monstrosity; dire

des ~s to say preposterous things; 4 deform-

ity.

mont /m3/ nm mountain.

o le ~ Blanc Mont Blanc ;
~ de Vénus

(Anat) mons veneris.

montage /m3ta3/ nm 1 set-up; 2 (of machine)

assembly; (of tent) putting up; chaine de ~
assembly line; 3 (of film) editing; salle de *~

cutting room; 4 (of gem) setting.

" photo photomontage; — sonore sound
montage.

montagnard, ~e /m5tanaR, aRd/ I adj

[people, plant] mountain; [custom] highland; la

vie "»e life in the mountains.

II n/n,/mountain dweller.

montagne /m3taji/ nf 1 mountain; pays de
-»s mountainous country; 2 la — the

mountains; de "» [road, animal] mountain; il

neige en haute — it's snowing on the upper
slopes; 3 mountain (de of).

a les ~s Rocheuses the Rocky Mountains;

«*s russes big dipper, roller coaster.

idioms se taire une — de qch to get really

worked up about sth, c'est la — qui accouche
d'une souris a great deal of effort leading to

nothing much.

montagneux, -euse /mstano, vzl adj

mountainous.

montant, —e /m3t<5, at/ I adj 1 [cabin,

group] going up; 2 [path, road] uphill; [curve]

rising. 3 [neck] high; [socks] long; chaussures
*»es ankle boots.

II nm 1 sum; le — des pertes the total losses;

d'un or pour un *» de [deficit, savings] amount-

ing to; [cheque] to the amount of; [goods] for a

total of; 2 (of door, window) upright, jamb;

transom; (of scaffolding) pole; (of ladder) upright:
«- de lit bedpost.

mont-de-piété, pi monts-de-piété /m3d

pjete/ nm pawnshop, pawnbroker's.

monte-Charge ,/m3t faR3/ nm inv goods lift (GB)

or elevator (US).

montée ,/m3te/ nf 1 (up slope, stairs) climb; (of

mountain) ascent; 2 (of plane) climb, ascent;

3 rising; rise; la «• des eaux the rise in the

water level; une brusque — d'adrénaline a

rush of adrenaline; la — de lait se produit

deux jours après la naissance the milk comes
in two days after the birth; 4 (in prices, value)

rise; (in danger, risk) increase; 5 hill; une légère
•» a slight slope.

monter /m3te/ [1] 1 vtr ( + v avoir) 1 to take

[sb/sth] up (à to); to take [sb/sth] upstairs; to

bring [sb/sth] up (de from); to bring [sb/sth]

upstairs; 2 to put [sth] up (sur on); to raise

[shelf]; 3 to get [sth] up; impossible de ~ le

piano par l'escalier it's impossible to get the

piano up the stairs; 4 to go up [sth]; to come up
[sth]; *~ la colline à bicyclette to cycle up the

hill; 5 to turn up [volume, gas]; 6 — les

blancs en neige beat or whisk the egg whites

until stiff; 7 ~ qn contre qn to turn or set sb

against sb; 8 to ride [horse], 9 to mount, to

cover [mare, cow]; 10 to assemble [appliance,

unit]; to put up [tent, scaffolding], to set [gem],

— un film to edit a film; 1 1 to hatch [plot]; to

mount [attack], to set up [company], to stage

[play]; monté de toutes pièces [story'] fabric-

ated from beginning to end; 12 — son
ménage to set up home.

II vi (+ v être) 1 to go up (à to); to go upstairs,

to come up (à to); to come upstairs; [plane] to

climb; [bird] to fly up; [sun, mist] to rise; tu es

monté à pied? did you walk up?; did you come
up on foot?; il est monté au col en voiture he

drove up to the pass; ~ sur to get onto

[footpath]; to climb onto [stool]; •» à l'échelle

to climb (up) the ladder; faites-les — send

them up. 2 — dans une voiture/dans un
train to get in a car/on a train; — à bord to

get on board; ~ sur to get on [bike, horse],

3 [road] to go uphill, to climb; [ground] to rise;

~ jusqu'à [path, wall] to go up to; — en
lacets to wind its way up; 4 [garment, snow] to

come up (jusqu'à to); ; 5 [temperature, price] to

rise, to go up (à to, de by); [tide] to come in;

[melody] to rise; ça va faire ~ le dollar it'll

push the dollar up; 6 — à or sur Paris to go
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up to Paris; 7 — (à cheval) to ride; ~ à bicy

dette to ride a bicycle; 8 (Mil) — à l'assaut or

l'attaque to mount an attack (de on); 9 (Games)

to play a higher card; 10 [employee] to rise, to

move up; [artist] to rise; 11 [anger, emotion] to

mount; [sobs] to rise; [rears] to well up; le ton
monta the conversation became noisier; the

discussion became heated; 12 ~ à la gorge
de qn to rise (up) in sb's throat; ~ à la tête

de qn to go to sb's head; 13 (Aut, Tech) — à 250
km/h to go up to 250 kph.

Ill se monter v refl (+ v être) se — à [bill] to

amount to.

idioms se ~ la tête to get worked up°.

monteur, -euse môtœR, 0Z/ nm,f 1 fitter;

2 (in film-making) editor; 3 paste-up artist.

montgolfière 'm5golfJER/ nf 1 hot-air balloon;

2 (ho'-air) ballooning.

monticule môtikyl nm 1 hillock; 2 mound
(da of).

montrable m.MRabl adj [person] presentable;

[images] suitable for viewing.

montre m3tR nf watch: trois heures *- en
main three hours exactly.

Montreal irrôReal pr n Montreal.

montrer mMRe [1] I wr 1 to show; ~ qch à

qn to show sb sth; 2 to show [feelings,

knowledge]; to reveal [intentions]; 3 [person] to

point out [track, place, object]; [sign] to point to

[direction], [survey, table] to show [trend,

results]; ~ qn du doigt to point at sb; to

point the finger at sb.

II se montrer v refl (+ v être) 1 to show
oneself to be; to prove (to be); il faut se ~
optimiste we must try to be optimistic, 2
[person] to show oneself; [sun] to come out; elle

n'osait pas se — avec lui she didn't dare be

seen with him.
idioms — le poing à qn to shake ones fist

at sb; *- les dents to bare one's teeth; ~ le

bout de son or du nez to show one's face; to

peep through.

montreur, -euse m.MRœR. bzj nm.f - de
marionnettes puppeteer; » d'ours bear

tamer.

monture m5tyR nf 1 (for rider) mount. 2 (of

glasses) frames ; (of ring) setting.

monument m.-mymâ nm 1 monument; 2
(historic) building; visiter les ~s de Paris to

see the sights of Paris; 3 être un ~ de bêtise

to be monumentally stupid; un des ~s de la

littérature européenne a masterpiece of

European literature.

~ historique ancient monument. » aux
morts war memorial.

monumental. ~e. mpl -aux nonymatal,

o ndj monumental.

moquer se moquer 'make/ [1) v refl (+ v

être) 1 to make fun (de of); 2 se ~ de not to

care about: je me moque qu'ils viennent ou
pas I don't care whether they come or not;

3 se ~ du monde to take people for fools.

moquerie imoktd) nf 1 mocking remark. 2
mockery.

moquette moket/ nf fitted carpet (GB), wall-to-

wall carpet.

moqueur, -euse /mokoeR, oz adj mocking.

moral. ~e'. mpl -aux moRal, o/ I adj 1

moral; n'avoir aucun sens — to have no
sense of right and wrong; 2 [torture] mental;

[courage, support] moral; force —e moral
fibre GB ; 3 [work, person] moral; [conduct] ethical.

II nm 1 morale; avoir bon —, avoir le «• to

be in good spirits; avoir le — à zéro to feel

very down; remonter le — de qn to raise sb's

spirits; saper le *• de qn to undermine sb's

morale; 2 mind; au ~ comme au physique
mentally and physically.

morale2 moRal/ nf 1 morality; contraire à la

~ immoral; leur *• their moral code; 2
moral; faire la — à qn to give sb a lecture; 3
la •« moral philosophy, ethics.

moralement moRalmâ/ adv 1 morally, ethic-

ally; 2 psychologically.

moralisateur, -trice /msRalizatœR, tRis adj

moralizing, moralistic.

moralisation maRalizasjo/ nf (of masses)

moral improvement; (of regime, press) cleaning

up.

moraliser msnalize/ [l] vtr to clean up; to

reform.

moraliste moRalist< nmf 1 moralist; 2
moralizer; 3 moral philosopher.

moralité 'nttRalite/ nf 1 morals, moral
standards; 2 (of action) morality: 3 moral; —,

ne faites confiance à personne the moral is,

don't trust anybody.

morbide mnRbid adj'morbid.

morceau, pi —X /moRSO/ nm 1 piece, bit; ~
de sucre sugar lump; coupez la viande en
~x cut the meat into cubes; manger un ~
to have a snack; 2 (of meat) cut; bas ~ cheap

cut; 3 (Mus) piece; — de piano piano piece;

4 (from book) extract; 5° le chapitre 8 est un
gros "• chapter 8 is quite substantial.

idioms recoller les — x to patch things up

morceler muscle [19] vtr to divide [sth] up;

to split [sth] up].

mordant. ~«e m^Rdô, at, I adj 1 caustic,

scathing; 2 [cold] biting

II nm 1 sarcasm; avec •>• sarcastically; 2° (of

person, team) zip°.

mordiller m:>Rdije/ [1] vtr to nibble at; to

chew.

mordoré. — e 'maRdoRe adj golden brown.

mordre mrwdR' [6] I vtr 1 to bite; 2 [file] to

bite; [acid, rust] to eat into.

II mordre à v+prep — à l'appât or l'hame

çon to take the bait.

III vi 1 — dans une pomme to bite into an

apple; 2 ~ sur to go over [white line]; to

encroach on [territory]; 3° to fall for it°.

IV se mordre v refl (+ v être) se ~ la

langue to bite one's tongue.

idioms je m'en suis mordu les doigts I

could have kicked myself.

mordu. —e 'maRdy/ Iû aa7 1 être — de qch
to be mad° about sth; 2 smitten.
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Iio «m,/ fan; les —s du ski skiing fans.

morfondre: se morfondre /maRfôdR/ [6] v

refl (+ v être) 1 se •» à attendre or en
attendant to wait dejectedly; 2 to pine.

morgue ImoRgl nf 1 morgue; (hospital)

mortuary; 2 arrogance.

moribond, ~e /nwRibS, 3d/ I adj [person]

dying; [civilization] moribund.

II «m,/dying man/woman.
morille ImoRÏjl nfmorel (mushroom).

mormon, ~e /mDRmà, on/ adj, nm.fMormon.
morne /maRn/ adj 1 [person, attitude, silence]

gloomy; [face] glum; [look] doleful, 2 [land

scape, life] dreary; [weather] dismal.

morose /moRoz/ adj morose; gloomy.

morosité /moRozite/ nfgloom.

morphème /maRfem/ nm morpheme.

morphine /moRfin/ n/morphine.

morphologie /m:>RfDb3i/ «/morphology.

mors /m.iR nm inv bit; prendre le ~ aux
dents to take the bit between its/one's teeth.

morse /moRs/ nm 1 walrus; 2 (code) ~
Morse code.

morsure /msRsyR/ nf 1 bite; «• de chien
dogbite; 2 la ~ du froid the biting cold.

mort 1 /m3R/ nf death; mourir de sa belle •» to

die peacefully in old age; il n'y a pas eu ~
d'homme there were no fatalities ; être à deux
doigts de la ~ to be at death's door; trouver
la " (literary) to die; mettre qn à » to put sb

to death; mise à "» (of condemned) killing; (of

bull) dispatch; à «• [fight] to the death; [war]

ruthless; [brake, squeeze] like mad' ; [beat] to

death; [wounded] fatally.

— cérébrale brain death; ~ subite
sudden death; -~ subite du nourrisson cot

death (GB), crib death (US).

idioms la ~ dans l'âme with a heavy heart.

mort2
, ~e /man, moRt/ 1 pp mourir.

11 pp adj 1 dead; 2 je suis ~ de froid I'm

freezing to death; je suis ~° I'm dead tired;

mes orteils sont comme ~s my toes have
gone numb; 3 [district] dead; [season] slack;

eaux —es stagnant water; 4 [civilization]

dead; [city] lost.

III nm.f dead person, dead man/woman; les

~s the dead.

IV nm 1 fatality; il y a eu 12 -«s there were
12 dead; 2 body; faire le *• to play dead; to lie

low.

idioms ne pas y aller de main ~e° not to

pull any punches.

mortalité /nwRtalite/ nf mortality.

mort-aux-ratS /mDRORa/ nfinv rat poison.

mortel, -elle /m.iRtcl/ I adj 1 [blow, illness]

fatal; [poison, gas] lethal; [venom] deadly; 2
[cold, silence] deathly; [anguish] mortal; 3
[enemy] mortal; 4 [person, meeting] deadly
boring; 5 [being] mortal.

II nm.f mortal.

mortellement /m.->Rtclmâ/ adv 1 [injured]

fatally; 2 [boring] deadly.

morte -saison, pi mortes-saisons /itidr

t(D)sezn/ «/offseason.

mortier /maRtje/ nm mortar.

mortifier /moRtifje/ [2J vtr to mortify.

mort-né, — e, mpl ~S /mDRne/ adj 1 still

born; 2 [plan] abortive.

mortuaire /maRtqeR/ adj cérémonie ~
funeral ceremony; veillée — wake.

morue /moRy/ n/cod.

morve /moRv/ «/nasal mucus.

morveux, -euse /m.-mv0. ez/ adj snotty-

nosed ; se sentir — to feel embarrassed.

mosaïque /mozaik/ «/mosaic.

MOSCOU /mosku/ pr n Moscow.

moscovite /moskovit/ adj of Moscow.

Moscovite /mssksvit/ «m/Muscovite.

mosquée /mDske/ «/mosque.

mot /mo/ nm 1 word; faire du — à «• to

translate word for word; à ~s couverts in

veiled terms; au bas » at least; pour eux,
l'amitié n'est pas un vain — they take friend

ship seriously: il est bête et le ~ est faible!

he's stupid and that's putting it mildly!;

2 word; dire un — à qn, toucher un ~ à

qn° to have a word with sb; il ne dit jamais un
~ plus haut que l'autre he never raises

his voice; avoir son — à dire to be entitled

to one's say; avoir toujours le ~ pour rire to

be a born joker; 3 note; je t'ai laissé un "» I

left you a note.

~ d'esprit witticism; «• de la fin clos-

ing words; avoir le ~ de la fin to have the

last word; ~ d'ordre watchword; •»

d'ordre de grève strike call; ~ de passe
password; ~s croisés crossword; ~s doux
sweet nothings.

idioms avoir des ~s avec qn to have words
with sb; ne pas avoir peur des "»s tc call a

spade a spade; manger ses ~s to mumble; se
donner or passer le ~ to pass the word
around.

motard, —e /mstaR, aRd/ 1° nm.f motor-

cyclist, biker .

II nm police motorcyclist.

mot-Clé, pi mots-clés /mokle/ nm key word

moteur, -trice 1 /motœR, tRis/ I adj 1 [force,

principle] driving; la voiture a quatre roues
motrices the car has four-wheel drive; 2 (Med)

troubles —s motor problems.

II nm 1 motor; 2 engine; 3 être le ~ de qch
to be the driving force behind sth.

motif /motif/ nm 1 grounds; il y a des ~s
d'espérer there are grounds for hope; 2
reason; 3 motive; 4 pattern; à ~ floral with a

floral pattern; 5 (in music, novel) motif.

motion /mDsj3/ nf motion; ~ de censure
motion of censure.

motivant. ~e /mativù, àt/ adj [salary] attrac-

tive; [work] rewarding.

motivation /mativasjâ/ nf 1 motivation;

2 motive; ~s profondes deeper motives.

motive. —e 'motive adj 1 motivated; il est
peu — he lacks motivation; 2 [complaint] justi-

fiable.

motiver /motive/ [1] vtr 1 to motivate; 2 to

lead to [decision, action], motivé par caused by.
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moto /moto/ nf 1 (motor)bike; à — by
motorbike; 2 motorcycling.

motocross motokRos/ nm inv motocross,

scramble (GB).

motoculture motokyltyR* nf rotary cultiva-

tion.

motocycle /motosikl/ nm motorcycle.

motocyclette 'motosiklet nfmotorcycle.

motocyclisme motosiklism/ nm motorcycle
racing.

motocycliste motosiklist/ I adj [rally] motor-

cycle.

II Aim/motorcyclist.

motoneige motone3/ n/snowmobile.

motoriser 'motoRize/ [1] vtr to motorize; être

motorisé to have transport (GB) or transporta-

tion (US).

motrice2 'motRis/ 1 ad;/ moteur I.

II n/(of train) engine.

motte /mot/ nf ~ (de terre) clod (of earth);

— de gazon sod. piece of turf; — (de beurre)

slab of butter; acheter du beurre en — to buy
butter by weight.

mou (mol before vowel or mute h), molle mu.

mol/ 1 adj 1 [substance, cushion] soft; [material]

limp; [blow] dull; 2 [features] weak; [stomach]

flabby; 3 [person] listless; [growth] sluggish; 4
[parent] soft; 5 [speech, resistance] feeble, weak.

II nm 1 wimp c
; 2 (in butchery) lights (GB), lungs

(US); 3 donner du " to let (the rope) out a bit;

laisser/donner du ~ à qn- to let sb have/to

give sb a bit of leeway.

mouchard, —e /mufaR, aRd/ 1° nm.f 1

grass c (GB), informer; 2 sneak°.

II nm 1 tachograph; 2 spyhole.

moucharder /mufaRde/ [1] Wr 1 -» qn to

inform on sb; to squeal on sb; 2 (GB) to sneak°.

mouche /muJ/ nf 1 fly; 2 patch, beauty spot;

3 bull's eye; faire «• to hit the bull's eye; (figur-

ative) to be right on target; 4 (Sport) (on foil)

button.

— à miel bee; — verte greenbottle; *•

du vinaigre fruit fly.

idioms on entendrait une — voler you
could hear a pin drop; quelle ~ les a

piqués ? what's got (GB) or gotten(US) into them?;
prendre la — to fly off the handle.

moucher mufe [1] I vtr ~ qn to blow sb's

nose; (figurative) to put sb in their place.

II se moucher v refl (+ v être) to blow one's

nose.

idioms il ne se mouche pas du pied or du
coude he's full of airs and graces.

moucheron /mufRj/ nm midge.

moucheté. —e /mufte/ adj 1 [material]

flecked; [plumage, fish] speckled; [coat] spotted;

[horse] dappled; 2 (Sport) [foil] buttoned.

mouchoir mufwaR/ nm handkerchief; tissue

(GB).

moudre mudR/ [77] vtr to grind.

moue /mu/ nf pout; faire la — to pout;

(doubtfully) to pull a face.

mouette mwct/ n/"(sea) gull.

mouf(f)ette 'mufct/ n/skunk.

moufle /mufl/ «/mitten.

mouiller muje/ [1] I vtr 1 to wet; to get [sth]

wet; 2 to drop [anchor]; to lay [mine].

II vi to anchor, to drop anchor.

III se mouiller v refl (+ v être) 1 to get wet;
2° to stick one's neck out .

moulage mul.13 nm 1 casting; faire un ~
de qch to take a cast of sth; 2 (of grain) milling.

moulant, —e /mula, at/ adj skin-tight, tight-

fitting.

moule 1 /mul/ nm 1 mould (GB), mold (US); 2 tin,

pan (US); (for jellies) mould (GB), mold (US); •« à
gaufre waffle iron.

moule2 'mul/ nf mussel.

mouler /mule/ [1] vtr 1 to mould (GB), to mold
(US) [substance] : to cast [bronze] ; to mint [medal] ;

2 to take a cast of; 3 [garment] to hug.

moulin /mule/ nm mill.

~ à paroles chatterbox; «~ à vent
windmill.

idioms apporter de l'eau au ~ de qn to

fuel sb's arguments; on ne peut être à la fois

au four et au — one can't be in two places at

once; on y entre comme dans un ~ one
can just slip in; se battre contre des ~s à

vent to tilt at windmills.

mouliner /muline/ [1] vtr to grind, to mill

[pepper, coffee].

moulinet /muline/ nm 1 (in fishing) reel; 2 faire

des ~s avec les bras to wave one's arms
about.

moulinette® 'mulinet/ nf (small) vegetable

mill.

moulu, —e /muly/ 1 pp moudre.
II pp adj [coffee, pepper] ground.

111° adj *~ (de fatigue) worn out; — (de

coups) beaten black and blue.

moulure /mulyR/n/moulding(GB), molding (US).

moumoute /mumut/ nf 1 toupee: 2 sheep-

skin jacket.

mourant, ~e /muRa, at/ adj [person, animal]

dying; [company] moribund; [light] fading,

[voice] faint.

mourir /muRiR/ [34] I vi (+ v être) 1 to die; -
de froid to die of exposure; to die of cold; je

meurs de soif/de froid I'm dying of thirst/

freezing to death; c'était à — (de rire)! it was
hilarious!; ~ debout to be active to the end;

2 (literary) [light, day] to fade away; [flames] to die

down; [sound, conversation] to die away.

II se mourir v refl (+ v être) (literary) [person,

civilization] to be dying; [flames] to die down.
idioms partir c'est — un peu to say good-

bye is to die a little; je ne veux pas ~ idiot

I want to know; tu n'en mourras pas ! it

won't kill you!

mouroir /muRwaR/ nm (derogatory) old people's

home, twilight home.

mouron /muR.V nm pimpernel.

mousquetaire /musksteR/ nm musketeer.

mousqueton /musksts/ nm 1 snap clasp; 2 (in

climbing) carabiner.

moussant, ~e /musd, at/ adj [gel] foaming.

mousse 1 /mus/ nm ship's apprentice.
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mousse 2 /mus/ nf 1 moss; 2 foam; (from soap)

lather; (on milk, coffee) froth; (on beer) head; 3
~ au chocolat chocolate mousse; 4 foam
rubber; bas en •» stretch stockings.

— carbonique (fire) foam; — à raser
shaving foam.

idioms pierre qui roule n'amasse pas ~
(Proverb) a rolling stone gathers no moss.

mousseline /muslin/ nf 1 muslin; 2 chiffon.

mousser /muse/ [1] vi [beer] to foam; [de-

tergent, soap] to lather.

idioms se faire ~° to sing one's own
praises.

mousseux, -euse /muse, ez adj 1 [wine]

sparkling; [beer] fizzy; 2 [lace] frothy.

mousson /musà/ nfmonsoon.

moustache /mustaj/ I nf moustache (GB),

mustache (US).

II moustaches nfpl (Zool) whiskers.

moustachu, —e /mustajy/ adj [person] with

a moustache (GB) or mustache (US).

moustiquaire /mustiksR/ «/mosquito net.

moustique /mustik/ nm mosquito.

moût /mu/ nm (from grape, potato) must; (from

hops, barley) wort.

moutarde /mutaRd/ adj inv, n/mustard.

idioms la "» me monte au nez°! I'm begin-

ning to see red!

mouton /muta/ I nm 1 sheep; 2 mutton; 3
sheepskin; 4 (derogatory) sheep; ce sont des ~s
de Panurge they follow one another like sheep.

II moutons nm pi 1 small fleecy clouds;

2 whitecaps; 3 fluff.

~ à cinq partes rare bird

idioms il frise comme un ~ his hair goes

all frizzy; revenons à nos —s- let's get back
to the point.

mouture /mutvR/ nf 1 (of coffee) grind; 2 pre-

mière/nouvelle «- first/new version.

mouvance 'muvàs/ nfsphere of influence.

mouvant, ~e /muvd, at/ adj 1 [ground]

unstable; 2 [group] shifting; reflets -»s

shimmering reflections; 3 [situation, opinion]

changing.

mouvement /muvmâ/ nm 1 movement; faire

un ~ to move; tu es libre de tes —s you can
come and go as you please; 2 movement; «•»

perpétuel perpetual motion; le * de
personnel dans une entreprise staff changes
in a company; accélérer le ~ to speed up;

3 bustle; suivre le — (figurative) to follow the

crowd; 4 impulse, reaction; un ~ de colère a

surge of anger; 5 le — étudiant the student

protest movement; * de grève strike,

industrial action; 6 le — des idées the evolu

tion of ideas; être dans le ~ to move with the

times; un milieu en ~ a changing environ-

ment; 7 (Econ) le — du marché market fluctua

tions; ~» de hausse upward trend; 8 (of

symphony, poem) movement; 9 (of timepiece) move-
ment; «• d'horlogerie clockwork mechanism.

mouvementé, ~e /muvmâte/ adj 1 [life,

week, trip] eventful, hectic; [meeting] lively;

2 [terrain] rough.

mouvoir /muvwaR/ [43] (formal) I vtr 1 [person]

to move; [energy, mechanism] to drive; 2 [feel-

ing, desire] to drive.

II se mouvoir v refl ( + v être) to move.

moyen, -enne 1 /mwajê, en/ I adj 1 [height,

size] medium; [town] medium-sized; [price]

moderate; 2 [student, result] average; 3
[income] middle; [level] intermediate; 4
average; le Français *• the average French
man; 5 average, mean.
II nm 1 means, way; tous les ~s sont bons
any means will do; employer les grands -~s

to resort to drastic measures; 2 (of expression,

production) means; (of investigation, payment)

method, 3 way; (il n'y a) pas — de lui faire

comprendre qu'il a tort it's impossible to

make him realize he's wrong.

III au moyen de phr by means of.

IV par le moyen de phr by means of,

through.

V moyens nm pi 1 means; faute de —s
through lack of money; je n'ai pas les —s de
faire I can't afford to do; avoir de petits —s
not to be very well off; 2 resources; donner à

qn les ~s de faire to give sb the means to do;

se débrouiller par ses propres ~s to manage
on one's own; 3 ability; perdre ses ~*s to go

to pieces.

~ de locomotion or transport means of

transport (GB) or transportation (US); Moyen
Âge Middle Ages.

moyenâgeux, -euse /mwajena30, azi adj

I medieval; 2 antiquated.

moyen-courrier, pi ~s /mwajskuRje/ nm
medium-haul airliner.

moyennant /mwajena/ prep ~ finances for

a fee; ~ quoi in view of which; in return for

which.

moyenne2 /mwajen/ 1 adjf> moyen.
II nf 1 average; 2 half marks (GB), 50% ;

j'ai eu
tout juste la ~ I barely passed; 3 average; la

•» d'âge the average age; en «• on average;

4 (Aut) average speed.

moyennement /mwajenmâ/ adv [intelligent,

wealthy] moderately; [understand] moderately

well; [like] to a certain extent.

Moyen-Orient /mwajenaRJd/ pr nm Middle

East.

moyeu, pi ~X /mwajo/ nm hub.

MST /emeste/ nf. abbr maladie.

mû mouvoir.

mucoviscidose /mykovisidoz/ nf cystic fib-

rosis.

mucus /mykys/ nm inv mucus.

mue 1 mouvoir
mue2 /my/ nf 1 (of insect) metamorphosis; (of

reptile) sloughing of the skin; (of bird, mammal)
moulting (GB), molting (US); (of stag) casting; 2 (of

snake, insect) slough, sloughed skin; 3 breaking
(GB)orchanging(US)ofvoice;4(literary)transforma-

tion.

muer /mue/ [1] I vtr (literary) to transform.

II vi 1 [insect] to metamorphose; [snake] to

slough its skin; [bird, mammal] to moult (GB), to
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molt (US): 2 sa voix mue, il mue his voice is

breaking (GB) or changing (US).

Ill se muer v refl (+ v être) 1 to be

transformed ; 2 to transform oneself.

muet -ette /mue. et/ I adj 1 dumb; speech-

less; 2 [witness, reproach] silent; 3 {vowel, con-

sonant] mute, silent; 4 [film] silent; [role] non-

speaking.

II nm.f mute.

mufle /myfl/ 1 adj boorish, loutish.

II nm 1 (Zool)muffle ; muzzle; 2 boor. lout.

muflerie /myfbiu/ n/boorishness.

mugir /mysiR/ [3] vi 1 to low; to bellow; 2
[wind] to howl; [siren] to wail; [torrent] to roar.

muguet Imygel nm lily of the valley.

mulâtre /mylatR/ adj, nm mulatto.

mulâtresse mylatREs/ nf mulatto.

mule 'myl/ n/ 1 female mule; 2 (slipper) mule.

mulet /myle/ nm 1 (male) mule; 2 grey mullet

(GB). mullet (US).

muletier, -ière /myltje, er/ I ad; sentier or

chemin — mule track.

II nm muleteer, mule skinner (US).

mulot /mylo/ nm fieldmouse.

multi /mylti/ pref multi; "-colore multi-

coloured GB
; —media multimedia.

multifonction /myltiftksjS/ adj inv (gen) multi-

purpose; (Comput) multifunction.

multiforme /myltif:>Rm/ adj [aspect] multi-

form; [life, danger] many-sided.

multipare 'myltipaR/ adj multiparous.

multipartite /myltipaRtit/ adj 1 [treaty] multi-

partite; 2 [elections] multi-party.

multiple /myliipl/ I adj 1 [reasons, occasions]

numerous, many; [births] multiple; après de
-»s spéculations after much speculation; à

choix — multiple-choice; 2 [causes, facets]

many, various; 3 (in science) multiple.

II nm multiple.

multipliable myltiplijabl/ adj multiplicable.

multiplicateur, -trice /myltiplikatœR, tRis/

adj multiplying.

multiplication /myltiplikasjS/ nf 1 ~ de
increase in the number of; 2 (in mathematics,

science) multiplication.

multiplicité /myltiplisite/ «/multiplicity.

multiplier /myltiplije/ [2] I vtr 1 to multiply

(par by); 2 to increase [risks, fortune], to

increase the number of [trains, accidents].

II se multiplier v refl ( + v être) 1 [branches,

villas] to grow in number; [incidents, arrests] to

be on the increase; [difficulties] to increase;

[rows] to become more frequent; 2 [animals,

germs] to multiply

multipropriété /myliipR.ipRijetc,/ n/time-shar-

ing.

multirisque faiyltiusk/ adj assurance ~
comprehensive insurance.

multisalle ,'myltisal/ adj inv cinéma ~
cinema complex (GB), multiplex (US).

multitude mvltityd/ nf 1 une — de a mass
of [tourists, objects]: a lot of [reasons, ideas],

2 multitude, throng

municipal. ~e mpl -aux /mynisipal, o adj

[council] local, town; [council] city; [park, pool]

municipal; arrêté ~ bylaw.

municipales mynisipal/ nfpl local elections.

municipalité /mynisipalite/ nf] municipality;

2 town council; city council.

munir /myniR/ [3] I vtr 1 to provide (de with);

2 — un bâtiment d'un escalier de secours
to put a fire escape on a building; muni de
fitted with.

II se munir v refl (+ v être) se ~ de to bring;

to take.

munitions /mynisji/ nfpl ammunition, muni
tions.

muqueuse /mykoz/ n/mucous membrane.

mur /myR/ I nm wall; rester or être entre

quatre ~ s to be cooped up; faire les pieds au
~ to do a handstand against the wall; to tie

oneself up in knots.

II murs nm pi (of business) premises; (of palace.

embassy) confines; être dans ses ~»s to own
one's own house.
— portant or porteur load-bearing wall;

~ du son sound barrier; — de soutène
ment retaining wall; Mur des lamenta
tions Wailing Wall.

idioms faire le — to go over the wall;

mettre qn au pied du ~ to call sb's bluff:

être au pied du «•» to be up against the wall.

mûr, —

e

1 /myR/ adj 1 ripe; 2 mature; l'âge

•«• middle age; après ~e réflexion after care

ful consideration; 3 ready; il est ~» pour des
aveux he's ready to confess; 4 [situation] at a

decisive stage; 5 être — [abscess] to have

come to a head
idioms en voir des vertes et des pas ~es
to go through a lot; en dire des vertes et des
pas ~es° to tell some dirty jokes; to say a lot

of nasty things.

muraille /myRoj/ nfgreat wall.

mural, ~e, mpl -aux /myRal, o/ adj [cover-

ing, map] wall; [plant] climbing; peinture ~e
mural

mûre2 /myR/ 1 adjf mûr.
II n/blackberry.

mûrement /myRma/ adv ~ réfléchi carefully

thought through.

murène ,/myRen/ n/moray eel.

murer /mvRe/ [1] I vtr to build a wall around
(sth]; to brick [sth] up; to block [sth] off; to wall

[sb] up
II se murer v refl (+ v être) se — chez soi to

shut oneself away.

muret /myRE/ nm, murette /myREt/ nf low

wall.

mûrier /myRje/ nm mulberry tree.

mûrir /myRiR/ [3] I vtr 1 to ripen [fruit], 2 to

mature [person]; to develop [plan].

II vi 1 [fruit] to ripen; faire ~ des bananes
to ripen bananas; 2 [person, talent] to mature;

[plan, idea] to evolve; [passion] to develop;

3 labsressl to come to a head.

murmure ZmyRmyR/ nm 1 murmur; 2 ~s
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mutterings; 3 (of wind) whisper; (of spring)

murmur, babbling; 4 rumour 08
,

murmurer /myRmyRe/ [1] I vtr 1 to murmur;
2 to say; on murmure qu'il est riche he is

rumoured 08 to be rich.

II vi 1 [person] to murmur; [wind] to whisper;

[spring, stream] to babble; 2 to mutter; obéir

sans ~ to obey without a murmur; 3 to

spread rumours 08
.

musaraigne /myzaReji/ «/(Zool) shrew.

musarder /myzaRde/ [1] vi to wander around.

muse /mysk/ nm musk.

muscade /myskad/ nf nutmeg; noix de ~
nutmeg.

muscle /myskl/ nm muscle.

musclé. ~e /myskle/ adj 1 muscular; 2
[style] sinewy; [music, speech] powerful; [reac-

tion] strong; [intervention, match] tough; 3 (Econ)

competitive.

muscler 'myskle/ [1] I vtr 1 ~ les bras to

develop the arm muscles; 2 to strengthen.

II se muscler v refl ( + v être) to develop one's

muscles.

musculaire /myskylER/ adj [tissue] muscle;

[weakness] muscular.

musculation /myskylasjS/ «/(exercices de) —
(gen) bodybuilding; (Med) exercises to strengthen

the muscles; salle de ~ weights room.

musculature /myskylatyR/ «/musculature.

muse /myz/ nf 1 Muse; les neuf —s the

Muses; 2 (figurative) muse.

museau, pi ~X /myzo/ nm 1 muzzle; snout;

nose; 2° face.

musée /myze/ nm museum; art gallery (GB), art

museum (US); ~» de cire waxworks, wax
museum; une ville *• a city of great historical

and artistic importance.

museler /myzale/ [19] vtr to muzzle.

muselière /myzaljcR/ n/muzzle.

musette 1 /myzet/ nm 1 accordion music;
2 dance (where accordion music is played).

musette2 /myzet/ nf 1 haversack; 2 lunchbag;
3 (Zool) common shrew.

muséum /myzeom/ nm — (d'histoire natu
relie) natural history museum.
musical. ~e, mpl -aux /myzikal, o/ adj

[event] musical; [critic] music; [choice] of music.

music-hall, pi —S nm /mysikol/ music hall;

spectacle de •» variety show.

musicien, -ienne /myzisje, en/ 1 adj musical.

II «m./musician.

musique /myzik/ nf 1 music; travailler en ~
to work with music in the background; mettre
en ~ to set [sth] to music; faire de la » to

play an instrument; 2 une — triste a sad

piece of music; une ~ de film a film score.

idioms connaître la — ° to know the score ;

je ne peux pas aller plus vite que la ~ I

can't go any faster than I'm already going; être

réglé comme du papier à ~° [person] to be

as regular as clockwork; [conference, project] to

go very smoothly.

musqué. ~e /myske/ adj 1 musky; 2 (Zool)

bœuf — musk ox; rat — muskrat.

musulman. —e /myzylmà, an/ adj, nm.f
Muslim.

mutant. —e /mytd, àt/ adj. «m,/mutant.

mutation /mytasj3/ nf 1 transfer; 2 trans

formation; en pleine — undergoing radical

transformation; 3 mutation.

muter /myte/ [1] I vtr to transfer [official] (à to).

II vi to mutate.

mutilation /mytilasjS/ «/mutilation.

mutilé. ~e /mytile/ «m,/ disabled person; ~
de guerre disabled war veteran.

mutiler /mytile/ [1] I vtr to mutilate.

II se mutiler v refl (+ v être) to inflict an
injury on oneself.

mutin. ~e mytè, in/ 1 adj mischievous.

II nm mutineer; rioter

mutiner: se mutiner /mytine/ [1] v refl (+ v

être) to mutiny; to riot.

mutinerie /mytinRi/ «/mutiny; riot.

mutisme /mytism/ nm silence.

mutuel, -elle 1 /mytqel/ adj mutual.

mutuelle2 /mytqel/ nf mutual insurance

company.

mutuellement /mytqelmâ/ adv mutually; s'ai-

der ~ to help each other.

myocarde /mjokaRd/ nm myocardium.

myope mpp/ adj short-sighted.

idioms ~ comme une taupe as blind as a

bat.

myopie /mppi/ «/short-sightedness.

myosotis /mjozstis/ nm inv forget-me-not.

myriade /miRjad/ «/myriad.

myrrhe miR/ «/myrrh.

myrte /mint/ nm myrtle.

myrtille /miRtij/ «/bilberry, blueberry.

mystère /misteR/ nm 1 mystery; auteur ~
mysterious author; 2 secrecy; il n'est un •»

pour personne que it's an open secret that;

3 (in religion) mystery; 4 rite.

mystérieux, -ieuse /misteRjo, oz/ adj myster-

ious.

mysticisme /mistisism/ nm mysticism.

mystification 'mistifikasjs/ «/ 1 hoax; 2
myth.

mystifier /mistifje/ [2] vtr to hoodwink, to fool.

mystique mistik I adj mystical.

II nm/ mystic.

III nf 1 mysticism; 2 mystique; 3 blind belief.

mythe mit/ «m myth.

mythique /mitik/ ad; mythical.

mythologie /mitnbji/ «/mythology.

mythologique /mitob3ik/ adj mythological.

mythomane mitsman/ adj. nmf mytho
maniac

mythomanie /mitamani/ «/mythomania.



n. N /en/ I nm inv 1 n, N; 2 n" (written abbr -

numéro) no.

II N nf (abbr = nationale) sur la N7 on the

N7.

n' ne.

nabab /nabab/ nm 1 (wealthy man) mogul; 2 (in

India) nabob.

nabot, *»e /nabo, at/ nmJ" (offensive) dwarf.

nacelle /nasel/ nf 1 (of hot-air balloon) gondola;

2 carrycot (GB), carrier (US); 3 (of worker) cradle.

nacre /nakR/ nf mother-of-pearl.

nacre. ~e /nakRe' adj pearly.

nage faasl n/1 swimming; 200 mètres quatre

—s 200 metres68 medley; traverser à la ~ to

swim across; 2 être en ~ to be in a sweat.

b ~ sur le dos backstroke; « indienne
sidestroke; «- libre freestyle.

nageoire /na3waR/ nf 1 (of fish) fin; 2 (of seal)

flipper.

nager /na3e/ [13] I vtr to swim; — le crawl to

do the crawl.

II vi 1 to swim; 2 (figurative) •» dans le

bonheur to bask in contentment; ~ dans
l'opulence to live a life of luxury; elle nage
dans sa robe her dress is far too big for her;

3° to be absolutely lost; je nage en Latin Latin

is beyond me.
idioms — entre deux eaux to run with the

hare and hunt with the hounds.

nageur, -euse /na3oeR, 0Z/ nm./swimmer.

naguère /nageR/ adv 1 quite recently; 2
formerly.

naïf, naïve /naif, iv/ 1 adj naive.

II nmj innocent, gullible fool.

nain, —e /n£, nen/ I adj [tree] dwarf; [dog]

miniature.

II nm,/dwarf.

naissance /nesôs/ nf 1 (gen) birth; (of rumour)

start; de — [Italian, French] by birth; [deaf]

from birth; donner ~ à to give birth to

[child]; to give rise to [rumour]; à la ~ at

birth; à ma *• when I was born; 2 à la ~ du
cou at the base of the neck.

naissant. ~e /nesd, ât/ adj new.

naître /netR/ [74] vi (+ v être) 1 to be born; elle

est née le 5 juin she was born on 5 June; le

bébé doit ~ à la fin du mois the baby is due

at the end of the month; les bébés qui

viennent de «~ newborn babies; l'enfant à
— the unborn baby or child; je l'ai vu •«• (figur-

ative) I have known him since he was born; 2 (fig-

urative) [movement, idea] to be born; [company]

to come into existence; [love, friendship] to

spring up; [day] to break; [suspicion] to arise;

~ de to arise out of; faire » to give rise to

[hope], to arouse [suspicion]; voir — to see the

birth of [newspaper, the cinema, century].

naïve naïf

naïvement /naivmo/ adv naively.

naïveté /naivte/ nfnaivety.

naja /na3a/ nm cobra.

nanisme /nanism/ nm dwarfism.

nanti, ~e /nôti/ I adj well-off.

II nantis nm pi les ~s the well-off.

naphtaline /naftalin/ nf mothballs; boule de
~ mothball.

napoléonien, -ienne /napsleonje, En/ adj

Napoleonic.

napolitain, ~e /napolitê, en/ I adj Neapol-

itan.

II nm the Neapolitan dialect.

nappe /nap/ nf 1 tablecloth; 2 (of oil, gas) layer;

(of water, fire) sheet; (of fog) blanket; •» de
mazout oil slick.

napper /nape/ ll] vtr (Culin) to coat; to glaze.

napperon /napR3/ nm mat.

narcisse /naRsis/ nm (flower) narcissus.

narcissisme /naRsisism/ nm narcissism.

narco(-) /naRko/ pref drug; ««-dollars/

-trafiquant drug money/trafficker.

narcotique /naRkDtik/ adj, nm narcotic.

narguer /naRge/ [1] vtr to taunt [person]; to

flout [authority].

narguilé /naRgile/ nm hookah.

narine /naRin/ nf nostril.

narquois, ~e /naRkwa, az/ adj mocking.

narrateur, -trice /naRatœR, tRis/ nmj
narrator.

narratif, -ive /naRatif, iv/ adj narrative.

narration /naRasj3/ nf narration; interrompre
sa — to break off one's account.

narrer /naRe/ [1] vtr (literary) to relate.

nasal, ~e, mpl -aux /nazal, o/ adj [sound.

blockage] nasal; hémorragie ~e heavy nose-

bleed.

naseau, pi ~X /nazo/ nm nostril.

nasillard, ~e /nazijaR, and adj [voice] nasal;

[instrument] tinny.

nasillement /nazijmô/ nm 1 (of person) nasal

twang; 2 (of radio) tinny sound; 3 (of duck)

quack.

nasiller /nazije/ [1] vi 1 to speak with a nasal

voice; 2 [duck] to quack.

nasse /nas/ n/1 keepnet; 2 (figurative) net.

natal, —e, mpl — S /natal/ adj native.

nataliste /natalist/ adj [policy] pro-birth.

natalité /natalité/ n/(taux de) ~ birthrate.

natation /natasjS/ nf swimming; faire de la

*~ to go swimming.

natif, -ive /natif, iv/ adj ~ de native of.

nation /nasjJ/ nfnation.
les Nations unies the United Nations.
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national, ~e\ mpl -aux /naspnal, o/ I adj

national.

II nm national.

nationale2 /naspnal/ nf trunk road (GB), = A
road (GB), highway (US).

nationaliser /naspnalize/ [1] vtr to national-

ize.

nationalisme ,'naspnalism/ nm nationalism.

nationalité /naspnalite/ n/nationality.

nativité /nativité/ nf 1 nativity; 2 Nativity

scene.

natte /nat/ nf 1 plait, braid (US); 2 mat; 3
plaited loaf.

naturalisation /natyRalizasjS/ nf naturaliza-

tion.

naturalisé. ~e /natyRalize' adj naturalized;

Grec "• naturalized Greek.

naturaliser /natyRalize/ [1] vtr to naturalize

[foreigner, species]; to assimilate [word, custom];

elle est naturalisée française she's acquired

French nationality.

naturalisme /natyRalism/ nm naturalism.

nature /natyR/ I adj inv 1 [yoghurt] plain; [tea]

black; 2° [person] natural.

II nf 1 (gen) nature; contre — against nature;

protection de la » protection of the environ-

ment; en pleine ~ in the heart of the country-

side: lâcher qn dans la ~ to leave sb in the

middle of nowhere; (figurative) to let sb loose;

2 de ~ à faire likely to do; des offres de toute
~ offers of all kinds; 3 peindre d'après —
to paint from life; plus vrai que — more real

than life; 4 en *~ [pay] in kind; avantages en
— fringe benefits.

~ humaine human nature; — morte
still life; petit.
idioms partir or disparaître dans la ~ to

vanish into thin air.

naturel, -elle /natyRtl/ 1 adj natural.

II nm 1 nature, disposition; être d'un «•

craintif to be timid by nature; 2 il manque de
~ he's not very natural; avec le plus grand
» in the most natural way; 3 au — [rice]

plain; [tuna] in brine.

naturellement /natyRdmà/ adv naturally.

naturisme /natyRism/ nm naturism (GB),

nudism.

naturiste /natyRist nm/naturist (GB), nudist.

naufrage nofRa3/ nm (Naut) shipwreck, sinking;

faire "• [ship] to be wrecked; [sailor] to be
shipwrecked; [company] to collapse.

naufragé. ~e ZnofRa3e/ I adj shipwrecked;
retrouver le navire ~ to find the wreck of the

ship.

II rcm./survivor (of a shipwreck); castaway.

nauséabond, ~e /nozeabS, 5d' adj sicken-

ing, nauseating.

nausée ,noze/ nf nausea; avoir la •«• to feel

sick (GB) or nauseous.

nautique /notik/ adj [science] nautical; [sports]

water.

nautisme /notism/ nm water sports.

naval. ~e, mpl — S /naval/ adj 1 [industry]

shipbuilding; 2 (Mil) naval.

navet /nave/ nm 1 turnip; 2 rubbishy film (GB),

turkey (US).

navette /navet/ nf 1 shuttle; shuttle service,

faire la •» (gen) to travel back and forth; (to

work) to commute; 2 (in weaving) shuttle.

~ spatiale space shuttle.

navigabilité 'navigabilité/ nf 1 (of river) navig-

ability; 2 (of boat) seaworthiness; (of plane)

airworthiness.

navigable /navigabl/ adj navigable.

navigant, ~e /naviga, at/ adj personnel •»

(on plane) flying personnel; (Naut) seagoing

personnel; mécanicien — flight engineer.

navigateur, -trice /navigatoeR, tRis/ nm.f
1 navigator; 2 sailor.

~ solitaire solo yachtsman.

navigation /navigasjS/ nf 1 navigation; 2
(Comput) browsing.
~ de plaisance boating; yachting.

naviguer /navige/ [1] w 1 [ship, sailor] to sail:

[pilot, plane] to fly, en état de — [ship]

seaworthy; 2 to navigate; 3 (Comput) to browse.

navire naviR/ I nm ship.

II navire- {combining form) — -école/-usine

training/factory ship; — s-citernes tankers.

~ amiral flagship; ~ de commerce
merchant ship; — de guerre warship.

navrant, ~e /navRà, flt/ adj 1 depressing;

2 distressing.

navré. ~e /navRe/ adj je suis vraiment — I

am terribly sorry; avoir l'air ~ to look sad or

upset; d'un ton « sadly; apologetically.

navrer /navRe/ [1] vtr (literary) to upset.

nazi, ~e /nazi/ adj, nm.fNazi.

nazisme na/ism nm Nazism.

ne /ns/ (n* before vowel or mute h) adv

a Note In cases where ne is used with pas, jamais,

guère, rien, plus, aucun, personne etc, one should

consult the corresponding entry.

-ne* verb + que is treated in the entry below.

je n'ai que 100 francs I've only got 100 francs;

tu n'avais qu'à le dire! you only had to say

so!; elle ne fait que (de) se plaindre she does

nothing but complain; il n'y a que lui pour
être aussi désagréable only he can be so

unpleasant; tu n'es qu'un raté you're nothing

but a loser ; je n'ai que faire de tes conseils

you can keep your advice.

né, ~e ne I pp naître
II pp adj bien ~ highborn; Madame Masson
~e Roux Mrs Masson née Roux.

III (-)né (combining form) musicien(-)/

écrivain(-)~ born musician/writer.

néanmoins /neâmwe/ adv nevertheless.

néant /ned/ nm 1 le — nothingness; le ~ de
ma vie the emptiness of my life; réduire à •»

to destroy [argument, hopes], 2 'revenus: *»'

'income: nil'.

nébuleuse 1 /nebylaz/ nf (in astronomy) nebula.

nébuleux, -euse2 /nebyla, ezl adj 1 [sky]

cloudy; 2 [idea] nebulous.

nécessaire neseseR/ I adj necessary (à for);

croire — de faire to believe it necessary to do;
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plus qu'il n'est ~ more than is necessary; il

est *~ que tu y ailles you have to go, it is

necessary for you to go; les voix —s pour
renverser le gouvernement the votes needed
in order to overthrow the government.

II nm 1 faire le ~ to do what is necessary; as-

tu fait le — pour les billets? did you see

about the tickets?; 2 essentials; le strict " the

bare essentials.

a ~ de couture sewing kit; ~ à ongles
manicure set; «•» de toilette toiletries

nécessairement /neseseRmà/ adv necessar-

ily; 'y aura-t-il des licenciements?'—'pas
~*/oui, "»' 'will there be redundancies?'

—
'not

necessarily/yes, it is unavoidable"; passe-t-on
~ par Oslo? do you have to go via Oslo?

nécessité /nesesite/ nf 1 necessity, le télé-

phone est devenu une •» the telephone has
become a necessity; ~ urgente urgent need;
— de qch/de faire/d'être need for sth/to do/

to be; " pour qn de qch/de faire sb's need
for sth/to do; de première — vital; par »
out of necessity; sans ~ unnecessarily; être

dans la ~ de faire to have no choice but to

do; 2 need; être dans la ~ to be in need.

idioms -» fait loi (Proverb) necessity knows no
law.

nécessiter /nesesite/ [1] vtr to require; la si-

tuation nécessite qu'elle intervienne the situ-

ation calls for her intervention.

nécessiteux, -euse /nesesite, ez/ I adj needy.

II nm.fneedy person; les «• the needy.

nécrologie /nekRab3i/ nf 1 deaths column;
2 obituary.

nécrologique /nekR3h3ik/ adj obituary.

nectar /nektaR/ nm nectar.

néerlandais, ~e /necRlàde, ez/ 1 adj Dutch.

II nm Dutch.

Néerlandais, ~e /neeRlùde, ez/ nm,f Dutch-
man/Dutchwoman; les — the Dutch.

nef /nef/ n/nave; ~ latérale side aisle.

néfaste /nefast/ adj harmful (à to).

négatif, -ive 1 /négatif, iv/ 1 adj negative.

II nm negative.

négation /negasjS/ nf 1 negation; 2 (in

grammar) negative.

négative1 /negativ/ 1 adj /> négatif I

II nf répondre par la *• to reply in the negat-

ive; dans la ~, nous aviserons if not, we
will think again.

négativement /negativmâ/ adv negatively.

négligé. ~»e /ncgli3e/ I adj [person, appear-

ance] sloppy; [hair] unkempt; [house]

neglected; [work] careless; [injury] untreated.

II nm negligee.

négligeable /ncgli3abl/ adj [amount] negli-

gible; [person] insignificant; non ~ [sum]

considerable; [detail] significant.

négligemment /negli^amd/ adv 1 nonchal
antly; 2 carelessly.

négligence /negli3às/ nf 1 negligence; 2 over-

sight.

négligent, ~-e /ncglija, at/ adj [employee]

negligent, careless; [glance] casual.

négliger /negli3e/ [13] I vtr (gen) to neglect; to

leave untreated [cold]; to ignore [rule]; ne rien
** pour réussir to try everything possible to

succeed; une offre qui n'est pas à » an offer

which is worth considering; ~ de faire to fail

to do.

II se négliger v refl (+ v être) 1 not to take
care over one's appearance; 2 not to look after

oneself.

négoce /negos/ nm trade; faire du — avec to

trade with.

négociable /negosjabl/ adj negotiable.

négociant, ~-e /negosjâ, at/ nmj merchant;
wholesaler.

négociateur, -trice /negasjatoeR, tRis/ nmj
negotiator.

négociation /negasjasj3/ nf negotiation; la

table de ~ the negotiating table.

négocier /negosje/ [2] vtr. vi to negotiate.

nègre /ncgR/ 1 adj [art] African.

II nm 1 (offensive) Negro; 2 ghostwriter.

négresse /negRes/ ^(offensive) Negress.

négroïde /negRoid/ adj Negroid.

neige ne.y nf snow; — fondue slush; sleet;

aller à la ~ to go skiing; blancs battus en
"» stiffly beaten eggwhites.

idioms être blanc comme «• to be comple-
tely innocent; fondre comme * au soleil to

melt away.

neiger /ne3e/ [13] v impers to snow; il neige it's

snowing.

neigeux, -euse nr.-.o, az/ adj [peak] snow-
covered; [weather] snowy.

nénuphar /nenyfaR/ nm waterlily.

néo /neo/ prefneo.

néologisme /ne3l33ism/ nm neologism.

néon /neS/ nm 1 neon; 2 neon light.

néophyte /neafit/ nmfneophyte.
néo-zélandais, ~e /neozelade, a/ adj New
Zealand.

Néo-Zélandais, —e /neozelade, ez/ nmj
New Zealander.

népalais, ~e /nepale, ez/ 1 adj Nepali.

II nm Nepali.

néphrétique /nefRetik/ adj nephritic; co-

liques —s renal colic.

népotisme /nepotism/ nm nepotism.

nerf jncnl 1 nerve; être malade des ~s to

suffer from nerves; 2 spirit, go°; redonner du
— à qn to put new heart into sb; allez, du
~°! come on, buck up°!
s ~ de bœuf pizzle.

idioms jouer avec les —s de qn to be delib-

erately annoying; ses ~s ont lâché he/she

went to pieces; avoir les ~s à fleur de peau
to have frayed nerves; avoir les ~s en
pelote or en boule or à vif to be really

wound up; être sur les —s, avoir ses ~s° to

be on edge; taper or porter sur les —s de qn
to get on sb's nerves; être à bout de ~s to be

at the end of one's tether or rope (US); passer ses
~s sur qn/qch to take it out on sb/sth;

l'argent est le ~ de la guerre money is the

sinews of war.
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nerveusement /neRvozmà/ adv 1 [wait]

nervously; 2 être épuisé — to be suffering

from nervous exhaustion.

nerveux, -euse /neRve, ez/ I adj 1 [person]

tense; 2 [hand] sinewy; 3 [engine] responsive;

[horse, style] vigorous; 4 (Anat) [cell] nerve;

[system] nervous.

II nm.f nervous person.

nervosité /neRvozite/ nf 1 nervousness; 2
excitability; 3 (of engine) responsiveness.

nervure /neRvyR/ nf 1 (of leaf) nervure; 2 (of

vault) rib.

n'est-ce pas ,'nespa/ adv c'est joli, — ? it's

pretty, isn't it?; tu es d'accord, — ? you agree,

don't you?; ~ qu'il est gentil? isn't he nice?

net, nette /net/ I adj 1 [price, weight] net;

2 [change, increase] marked; [drop] sharp;

[tendency] distinct; 3 [victory, memory] clear;

[situation] clear-cut; [handwriting] neat; [break]

clean; en avoir le cœur — to be clear in one's

mind about it; 4 [house, garment, hands] clean;

(figurative) [conscience] clear; faire place nette

to clear everything away; personne pas nette

(figurative) unsavoury 08 person.

II adv [stop] dead; [kill] outright; [refuse] flatly;

[say] straight out; la corde a cassé — the rope
snapped.

nettement /netmâ/ adv 1 [increase, deteri-

orate] markedly; [dominate] clearly; [prefer]

definitely; 2 [see, say] clearly; [refuse] flatly;

[remember] distinctly.

netteté /nette/ nf 1 (of image, features) sharp-

ness; (of result, statement) definite nature; 2 (of

place) cleanness; (of work) neatness.

nettoyage /netwaja3/ nm 1 cleanup; *» de
printemps spring-cleaning; 2 cleaning; (of skin)

cleansing; — à sec dry-cleaning; 3 opération
de — ° (by army, police) mopping-up operation.

idioms faire le — par le vide to have a

good clearout .

nettoyant /netwajà/ nm cleaning agent.

nettoyer /netwaje/ [23] vtr 1 (gen) to clean; to

clean up [garden]; to clean out [river]; to clean

off [stain]; faire — qch à sec to have sth dry-

cleaned; 2 (figurative) [police] to clean up [town],

[burglar] to clean out° [apartment].

neuf /noef/ adj inv. pron, nm inv nine.

neuf, neuve /noef, noev/ I adj new; tout *•

brand new; 'état *»' 'as new'.

II nm inv new; habillé de — dressed in new
clothes; refaire qch à — to redo sth com-
pletely; faire du ~ avec du vieux to revamp
things.

idioms faire peau neuve to undergo a

transformation.

neurasthénie /noRasteni/ n/depression.

neurasthénique /neRastenik/ adj, nmf de-

pressive.

neuro /neiRo/ prefneuro.

neurovégétatif, -ive /n0Rove3etatif, iv/ adj

[trouble] vegetative; système — autonomic
nervous system.

neutraliser /notRalize/ [1] vtr to neutralize.

neutralité notRalite n/neutrality.

neutre /nctR/ adj (gen) neutral; [pronoun, insect]

neuter.

neutron /netRà/ nm neutron.

neuvième /nœvjem/ 1 adj ninth.

II «/(Sen) third year ofprimary school, age 8-9.

neveu, pi —X /n(a)v0/ nm nephew.

névralgie /nevRal3i/ nfneuralgia.

névralgique /nevRal3ik/ adj 1 (Med) neuralgic;

2 (figurative) point — key point.

névrose /nevRoz/ nfneurosis.

névrosé, —e /nevRoze/ adj, nm./neurotic.

New York /njujoRk/ pr n Ï New York City; 2
l'État de - New York (State).

new yorkais, — e. mpl —
, fpl ~es /njupR

ke, ez/ adj of New York.

New Yorkais, — e. mpl —
, fpl —es /njujoR

ke, ez/ nmjtiew Yorker.

nez /ne/ nm nose; — en trompette turned-up

nose; ça sent le parfum à plein — ° there's a

strong smell of perfume; je n'ai pas mis le —
dehors I didn't set foot outside; mettre le —
à la fenêtre to show one's face at the window;
lever le — to look up; tu as le — dessus
it's staring you in the face; avoir du —, avoir

le — fin (figurative) to be shrewd; rire au — de
qn to laugh in sb's face.

idioms mener qn par le bout du —° to

have sb under one's thumb; avoir qn dans le

— ° to have it in for sb; avoir un coup or

verre dans le — ° to have had one too many ;

au — (et à la barbe) de qn right under sb's

nose; filer or passer sous le — de qn to slip

through sb's fingers; se casser le — ° to fail,

to come a cropper .

NF /enef/ adj, nf (abbr = norme française)

French manufacturing standard; label — label

showing a product has been manufactured to

standard.

ni /ni/ conj nor, or; elle ne veut — ne peut

changer she doesn't want to change, nor can

she; elle ne veut pas le voir — lui parler she

doesn't wish to see him or talk to him; — ...—

neither...nor; — l'un — l'autre neither of

them; il ne m'a dit — oui — non he didn't

say yes or no; — plus — moins no more and

no less.

idioms — vu — connu on the sly ; c'est

— fait — à faire it's a botched job; il n'a

fait — une — deux he didn't have a

second's hesitation.

niais, —e /nje, njez/ adj stupid.

niaiserie /njezRi/ nf 1 stupidity; 2 stupid or

inane remark; débiter des —s to talk rubbish

or twaddle .

nicaraguayen, -enne /mkaRagwaje, en/ adj

Nicaraguan.

niche ,'nij/ n/1 kennel, doghouse (US); 2 recess;

(for statue) niche ;
3° trick.

nichée /nije/ nfiol birds, children) brood; (of mice)

litter.

nicher /niJe/ [1] I vi 1 [bird] to nest; 2°
[person] to live.

II se nicher v reft (+ v être) 1 [bird] to nest;

2 [person, cottage] to nestle.
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nickel ,'niksl/ 1° adj spotless.

II nm nickel.

nicotine /nikstin/ «/nicotine.

nid 'ni' nm nest.

— d'aigle eyrie; «• d'ange snuggle suit;

«• d'hirondelle birds nest; ~ à pous
sière dust trap; ~ de résistance pocket

of resistance.

nid-d'abeilles, pi nids-d'abeilles /nida

bej/ nm honeycomb weave.

nid-de-poule, pi nids-de-poule /nidpul

nm pothole.

nidification /nidifikasjî/ «/nesting.

nièce /mes/ «/niece.

nième /enjcm/ = énième
nier /nje/ [2] vtr to deny [fact, existence}; to

repudiate [debt].

nigaud. ~e /nigo, od/ I adj silly.

II /!/n,/(silly) twit° (GB), goof ° (US).

nigérian, —e /ni3eRja, an/ adj Nigerian.

nigérien, -ienne /ni3eRjê, en/ ad; of Niger.

nihiliste /niilist/ adj, nm/nihilist.

nimbe nèb/ nm nimbus, halo.

nimber nêbe/ [1] vtr [sun] to halo (de with);

[mist] to swathe.

nipper": se nipper /nipe/ [1] v refl (+ v être)

to get rigged out c in one's Sunday best.

nippes /nip/ nfpl rags , old clothes.

nippon, -onne /nips, an/ adj Japanese.

nitouche 'nituf/ «/sainte » goody-goody .

niveau, p/ ~X /nivo/ ««i 1 level; ~ d'huile

oil level; au ~ du sol at ground level; être de
• to be level; arrivé au — du bus, il... when
he drew level with the bus he...; bâtiment sur

deux —x two-storey (GB) or two-story (US) build

ing; 2 (figurative) (gen)level ; (of knowledge, education)

standard; '« bac + 3' baccalaureate or equi-

valent plus 3 years' higher education; à — up
to the required standard; de haut ">• [athlete]

top; [candidate] high-calibre GB
; au plus haut

» [discussion, intervention] top-level; au *»

des investissements (controversial) as regards

investment.
— de langue register; ~ social social

status; • sonore sound level; *• de vie
standard of living.

niveler /nivle/ [19] vtr 1 to level [ground], to

flatten [bump], 2 to bring [sth) to the same
level [income, salaries], ~ par le bas/haut to

level down'up.

nivellement /nivelma/ nm 1 (of ground) level

lingGB ; 2 (economic) standardization ;
(social) level-

ling G8
-out.

nobiliaire faobiljeR/ adj nobiliary.

noble /nobl/ I adj (gen) noble; [family] aristo-

cratic; [person] of noble birth.

II nmf nobleman/noblewoman; les ~s the

nobility

.

noblement noblamfl/ adv 1 nobly; 2 hand
somely.

noblesse nables/ nf nobility, la petite ~ the

gentry.

noce nos/ nf 1 party; faire la *»° (figurative) to

live it up . to party ; aujourd'hui je n'étais

pas à la ~ (figurative) today was no picnic; 2
wedding party; 3 *-s wedding; en premières
—s, il a épousé... his first wife was...

noceur 3
, -euse /nasceR, 0z/ nm,f party

animal .

nocif, -ive /nasif, iv/ adj noxious, harmful.

noctambule 'noktabyl/ I adj [walker] late-

night.

II nmfnight owl.

nocturne 1 /nnktyRn/ I adj [attack] night;

[animal] nocturnal ; la vie — nightlife.

II nm 1 nocturnal bird; 2 (Mus) nocturne.

nocturne2 /noktyRn/ nf 1 (in sport) evening
fixture; 2 (of shop) late-night opening.

no el Inxl/ nm 1 Christmas carol; 2 Christmas
present.

Noël mx\/ nm Christmas; 'Joyeux —' Merry
Christmas'; de — [tree, gift] Christmas.

nœud no nm 1 (gen) knot; faire un — de
cravate to tie a tie; 2 (of matter) crux; (of play)

core.

~ coulant slipknot; — papillon bow tie;

— de vipères nest of vipers.

noir, ~e' /nwaR/ I adj 1 (gen) black; [eyes]

dark; [person, race] black; être ~ de crasse
to be black with grime; être ~ de coups to be
black and blue; être ~ de monde to be
swarming with people, 2 [street, alleyway] dark;

il fait ~ it's dark; 3 [year] bad, bleak; [pov-

erty] dire; [idea] gloomy, dark; 4 [look] black;

[plot, design] evil, dark; entrer or se mettre
dans une colère ~e to fly into a towering
rage.

II nm 1 (colour) black; 2 avoir du — sur le

visage to have a black mark on one's face; 3
darkness; 4 au — [sell] on the black market;
travailler au ~ to work without declaring

one's earnings; to moonlight ; 5° un (petit)

~ an espresso.

idioms voir tout en — to look on the black

side (of things).

Noir, ~e /nwaR/ nm,/black man/woman.

noirâtre iuvukuir adj blackish.

noiraud, ~e /nwaRo, od/ adj swarthy.

noirceur /nwaRsœR/ «/(gen) blackness; (of hair,

night, eyes) darkness.

noircir /nwaRsiR/ [3] I vtr 1 [coal] to make [sth]

dirty; [smoke] to blacken; [ink] to stain [sth]

black; 2 (figurative) » du papier to scribble

away; ~ la situation to paint a black picture

of the situation; ~ qn to blacken sb's name.

II vi [banana] to go black; [wall] to get dirty;

[metal] to tarnish; [person] to get brown.

III se noircir v refl (+ v être) [sky] to darken;
[weather] to become threatening; se ~ le

visage to blacken one's face.

noire2 nwaR/ 1 adjf noir I

II n/(Mus) crotchet (GB), quarter note (US).

noise Inwaz/ nf chercher ~ or des —s à qn
to pick a quarrel with sb.

noisetier /nwaztje/ nm hazel (tree).

noisette /nwazet/ I adj inv hazel.



293 noix I
non-respect

II nf 1 hazelnut; 2 «• de beurre small knob
of butter.

noix /nwa/ nfinv 1 walnut (GB), English walnut
(US); à la «»o [story, artist] crummy ; 2 — de
beurre knob of butter.

~ de cajou cashew nut; ~ de coco coco-

nut; — (de) muscade nutmeg.

nom /n3/ I nm 1 name; petit *~ first name;
«• et prénom full name; connu sous le —
de known as; donner un ~ à to name: sans
« unspeakable; George Sand, de son vrai

» Aurore Dupin George Sand, whose real

name was Aurore Dupin; parler en son propre
"• to speak for oneself; 2 noun.

II au nom de phr 1 in the name of; 2 on
behalf of.

— de baptême Christian name; — d'em-
prunt pseudonym, — de famille surname;
~ de jeune fille maiden name.
idioms traiter qn de tous les ~s (d'oi

seaux)° to call sb all the names under the sun;

appeler les choses par leur ~ to call a spade
a spade.

nomade /nomad/ 1 adj nomadic.

II nmfnomad; vie de *• nomadic existence.

nombre /n3bR/ nm number; un ~ à deux
chiffres a two-digit number; un certain ~ de
some; être en ~ inférieur/supérieur

[players] to be fewer/greater in number; [group]

to be smaller/bigger; dans le —
- il y aura

bien quelqu'un qui me prêtera de l'argent

surely one of them will lend me some money;
ils étaient au » de 30 there were 30 of them;
écrasé sous le — (of people) overcome by
sheer weight of numbers; (of letters) over-

whelmed by the sheer volume; sans ~ [enem-

ies] countless; [problems] endless; bon *>• de
a good many; — de fois many times.

nombreux, -euse /nôbR0, ail adj [popula-

tion, collection] large; [people, objects] numer-
ous, many; ils étaient peu ~ there weren't

many of them; ils ont répondu — à l'appel a

great many people responded to the appeal; ils

arrivent toujours plus — they are arriving in

ever greater numbers; les touristes

deviennent trop «• the number of tourists is

becoming excessive.

nombril /nobRil/ nm navel; elle se prend pour
le — du monde 1

' she thinks she's God's gift to

mankind.

nombrilisme /nôbRilism/ nm navel-gazing .

nombriliste /nSbRilist/ adj [person]

egocentric; [policy] inward-looking.

nomenclature /nomdklatyR/ nf nomen-
clature; (in dictionary) word list.

nominal. ~e, mpl -aux /nominal, o/ adj (gen)

nominal; [list] of names.

nominatif, -ive /nominatif, iv/ I adj [list] of

names; [invitation] personal; [share, security]

registered.

II nm nominative.

nomination /nominasjo/ nf 1 appointment;
~ aux affaires étrangères appointment to the

Foreign Affairs Office; 2 letter of appointment;
3 (controversial) nomination.

nommément /nomemâ/ adv specifically, by

name.

nommer /nome/ [1] I vtr 1 to appoint; être

nommé à Paris to be posted to Paris; 2 to

name [person], to call [thing], le nommé
Durand the man named Durand; pour ne "»

personne to name or mention no names.

II se nommer v refl (+ v être) 1 to be called;

2 to give one's name.

non /no/ I adv 1 no; 'tu y vas?'—'*»' 'are you
going?'— no, I'm not'; répondez par oui ou par
*» answer yes or no; ah, ça ~! definitely

not!; 'il était content?'—'que ~°!' was he

pleased?'—'not at all!'; faire ~ de la tête to

shake one's head; 2 je pense que — I don't

think so; je te dis que *» no, I tell you; il

paraît que " apparently not; cela marche?
elle affirme que — does it work? she claims it

doesn't; tu trouves ça drôle? moi ~ do you
think that's funny? I don't; «• sans raison not

without reason; — moins difficile just as diffi-

cult; qu'il soit d'accord ou *~ whether he
agrees or not; tu viens, oui ou ~? are you
coming or not?; c'est difficile, — ? it's difficult,

isn't it?; sois un peu plus poli, — mais ! be

a bit more polite, for heaven's sake!; 3 non; ~
alcoolisé nonalcoholic; ~ négligeable

considerable; objet ~ identifié unidentified

object.

II nm inv 1 no; 2 'no' vote.

III non plus phr je ne suis pas d'accord ~
plus I don't agree either; il n'a pas aimé le

film, moi *• plus he didn't like the film and
neither did I.

IV non(-) (/non/ before vowel or mute h)

(combining form) ~-agression nonaggression;
"—fumeur nonsmoker; —-syndiqué non
union member.

nonagénaire /nona3en£R/ I adj être ~ to be

in one's nineties.

II nm/ninety-year old.

non-aligné. ~e, mpl ~S /nonalijie/ nm,f
nonaligned country.

nonante /nonàt/ adj inv, pion ninety.

non-assistance /nonasistàs/ nf ~ à

personne en danger failure to render assist-

ance.

nonchalance /nôfalàs/ nf nonchalance; avec
«• nonchalantly.

nonchalant. ~e 'nofaia, at/ adj nonchalant;

(child) apathetic.

non-figuratif, -ive. mpl ~S nSfigyRatif, iv/

nm,/abstract artist.

non-lieu, pi —X /n31jo/ nm (Law) dismissal (of a

charge); il y a eu ~ the judge dismissed the

case.

nonpareilles /n3paRej/ nf pi (Culin) hundreds
and thousands.

non-recevoir /niRossvwaR/ nm fin de ~ flat

refusal.

non-reconduction, pi ~s /n3Rokôdyksj3/ nf
(of contract) nonrenewal; (of person) failure to

reappoint.

non-respect /nSRespe/ nm ~ de failure to

comply with [clause], failure to respect [person].
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non-sens ,'nàsas/ nm inv 1 nonsense; 2 (in

translation) meaningless phrase.

non-voyant, ~e, mpl —s /nîvwaja, at/

nm,/visually handicapped person.

nord hxad 1 adj inv north ; northern.

II nm 1 north, un vent de ~ a northerly

wind; le vent du ~ the north wind; le *~ de
l'Europe northern Europe; 2 le Nord the

North; la Corée du Nord North Korea.

idioms il ne perd pas le ~°! he' s got his

head screwed on°!

nord-africain, ~e, mpl *~s /nDRafwke, en/

adj North African.

nord-américain, ~e, mpl —s /nrwame

Rike, en/ adj North American.

nord-est /n3R(d)est/ I adj inv northeast; north-

eastern.

II nm northeast; vent de ~ northeasterly

wind.

nordique /noRdik/ ad/Nordic.

nord-ouest /nDR(d)west/ I adj inv northwest;

northwestern.

II nm northwest; vent de — northwesterly

wind.

Nord-Sud /noRsyd/ adj inv [dialogue, relations.

conflicts] North-South.

normal, ~e', mpl -aux /nsRmal, o/ adj

normal; ne pas être dans son état ~ not to

be oneself; il est — que it is natural that; il

n'est pas — que it is not right that.

normale2 /noRmal/ nf 1 average; 2 norm;

retour à la ~ return to normal.

normalement /noRmalma/ adv normally.

normalien, -ienne /n-iRmalje, en/ nm,f
student at an École normale supérieure.

normalisation /noRmalizasjî/ nf 1 normaliza-

tion; 2 standardization.

normaliser /nsRmalize/ [1] vtr 1 to normalize

[relations]; 2 to standardize [sizes].

normalité /nsRmalite/ n/normality.

normand, ~e /n.iRma, ad/ I adj [conquest]

Norman; [coast] Normandy; [team] from

Normandy.
II nm Norman (French).

Normand, ~e /noRmô, ad/ nm.ftiorman.

idioms une réponse de ~ a noncommittal

reply.

norme (ramal n/(gen) norm; (Tech) standard.

Norvège /noRVE3/ pr rc/Norway.

norvégien, -ienne /n.iRve^e, en/ 1 adj Norwe

gian.

II nm Norwegian.

nos notre
nostalgie /nrwtalsi/ n/nostalgia (de for).

nostalgique /nostalsik/ adj nostalgic (de for).

notabilité /notabilité/ nf notability.

notable /natabl/ I adj [fact] notable; [progress]

significant.

II nm notable.

notablement /nMablama/ adv significantly.

notaire /notER/ nm notary public.

notamment /n.Mama/ adv 1 notably; 2 in

particular

notation /notasjS/ nf 1 notation; 2 (of pupil)

marking(GB), grading(US) ;
(ofemployee, staff) grad

ing.

note /nat/ nfl bill (GB), check (US); faire la - de
qn to write out sb's bill (GB) or check (US); 2 (Mus)

note; (figurative) note, touch; une "• triste a sad

note; forcer la — to overdo it; 3 mark (GB),

grade (US); — éliminatoire fail mark (GB) or

grade (US); c'est une bonne ~ pour lui (figur-

ative) that's a point in his favour06 ; 4 (written)

note; prendre qch en ~ to make a note of

sth; prendre (bonne) ~ de qch (figurative) to

take (due) note of sth.

a *~ de frais expense account; •» d'hono-
raires bill, — de service memorandum,
memo .

noter /note/ [1] vtr 1 to write down [idea,

address]; c'est (bien) noté? have you got that?;

2 to notice [change]; ceci est à *• this should

be noted; notez (bien) que je n'ai rien à lui

reprocher mind you I haven't got anything

particular against him; il faut quand même
~ it has to be said; 3 to mark (GB), to grade (US)

[exercise]; to give a mark (GB) or grade (US) to

[pupil]; to grade [employee].

notice /nstisl nf] note; 2 instructions.

notification /notifikasj3/ nf (gen) notification;

(Law) notice.

notifier /notifje/ [2] vtr ~ qch à qn (gen) to

notify sb of sth; (Law) to give sb notice of sth.

notion /nasj3/ nf 1 notion; perdre la ~ de to

lose all sense of; 2 —s basic knowledge.

notoire /notwaR/ adj [fact, position] well-

known; [swindler, stupidity] notorious.

notoirement /notwaRma/ adv 1 manifestly;

2 notoriously.

notoriété /nDtoRJete/ nf 1 fame; (of product)

reputation; il est de — (publique) que it's

common knowledge that; 2 (person) celebrity.

notre, pi nos mtR. no/ det our; à nos âges at

oui- age; c'était ~* avis à tous we all felt the

same; nos enfants à nous° our children.

nôtre /notR/ I det nous avons fait ~s ces

idées we've adopted these ideas; cette terre

est ~ this land is our land

II le nôtre, la nôtre, les nôtres pron ours;

soyez des *«s! won't you join us?; les ~s
our own people; (team, group) our side.

nouer /nwe/ [l] I Wr 1 (gen) to tie; to knot [tie],

to tie up [parcel], — ses bras autour du cou

de qn to put one's arms around sb's neck;

avoir la gorge nouée to have a lump in one's

throat; 2 to establish [relations], to engage in

[dialogue].

II se nouer v refl (+ v être) 1 [plot] to take

shape; 2 [diplomatic relations] to be estab

lished; [dialogue, friendship] to begin.

noueux, -euse /nue, 07./ adj gnarled.

nougat /nuga/ nm nougat.

nouille /nuj/ nf 1 ~s noodles, pasta; 2°

noodle , idiot.

nounou /nunu/ nfnanny (GB), nurse.

nounours /nunuRs/ nm inv (baby talk) teddy

bear.
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nourri, ~e /nuRi/ adj [gunfire] heavy; [ap

plause] sustained.

nourrice /nuRis/ nf 1 childminder (GB), baby

sitter (US); 2 wet nurse.

nourrir /nuRiR/ [3] I vtr 1 to feed [person,

animal], to nourish [skin, leather]; bien nourri

well-fed; mal nourri undernourished; ~ au
sein/au biberon to breast/to bottle-feed; mon
travail ne me nourrit pas I don't make enough
to live on; 2 (figurative) to harbour 68 [hopes]; to

feed [fire]; to fuel [passion, discussion].

II se nourrir v refl ( + v être) [animal] to feed

(de on); [person] to eat; se «* de to live on [ve-

getables]; to feed on [illusions].

nourrissant. ~e /nuRisâ, àt/ adj nourishing.

nourrisson /nuRisâ/ nm infant.

nourriture /nuRityR/ nf 1 food; 2 diet.

nous /nu/ pron 1 (subject) we; (object) us; -» le

savons we know; donne-~ l'adresse give us

the address; entre —, il n'est pas très intelli-

gent between ourselves or you and me, he isn't

very intelligent; une maison à — a house of

our own; la voiture est à — the car is ours;

pensons à *» let's think of ourselves; 2 (with

reflexive verb) — ~ soignons we look after

ourselves; — *• aimons we love each other;

— — levons tôt we get up early.

nous-même, pi nous-mêmes /numem/
pron ourselves.

nouveau (nouvel before vowel or mute h),

nouvelle', mpl —X. /nuvo, nuvcl/ I adj (gen)

new; [attempt, attack] fresh; tout — brand-

new; se faire faire un — costume to have a

new suit made; to have another suit made; pro-

céder à de nouvelles arrestations to make
further arrests; une nouvelle fois once again;

les —x élus the newly-elected members; les

~x mariés the newlyweds; la nouvelle venue
the newcomer; c'est une façon très nouvelle

d'aborder le problème it's a very novel

approach to the problem.

II nm,f(\r\ school) new boy/girl; (in company) new
employee; (in army) new recruit.

HI nm 1 téléphone-moi s'il y a du ~ give

me a call if there is anything new to report;

j'ai du — pour toi I've got some news for you;

2 il nous faut du ~ we want something new.

IV à nouveau, de nouveau phr (once)

again.

idioms tout — tout beau the novelty will

soon wear off.

nouveau-né, —e, mpl —S /nuvonc I adj

newborn.

II nm.fnewborn baby.

nouveauté /nuvote/ nf 1 novelty; ce n'est

pas une — I that's nothing new!; 2 (gen) new
thing; (book) new publication; (record) new
release; (car, machine) new model.

nouvel nouveau I

nouvelle2
/nuvt:!/ 1 adjf nouveau I

II nf 1 nouveau II; 2 news; une — a piece

of news; tu connais la — ? have you heard the

news?; première ~°! that's news to me!; rece

voir des ~s de qn (to hear from sb; (through

somebody else) to hear news of sb; il m'a

demandé de tes ~s he asked after you: je

viens aux -s° I've come to see what's happen-

ing; aux dernières ~s°, il se porte bien the

last I heard he was doing fine; il aura de mes
"~s°! he'll be hearing from me!; goûte ce

petit vin, tu m'en diras des ~s° have a taste

of this wine, it's really good!; 3 short story.

nouvellement /nuvelmà/ adv [published]

recently; [built] newly.

novateur, -trice /novatoeR, tRis/ I adj innov-

ative.

II nm.f innovator, pioneer.

novembre /navàbR/ nm November.

novice /navis/ I adj inexperienced, green.

II nm/novice.

noyade ,/nwajad/ nf drowning; il y a eu 20
-»s there were 20 people drowned.

noyau, pi —X /nwajo/ nm 1 stone (GB), pit (US);

2 small group; *»x d'agitateurs small groups

of agitators; — x de résistance pockets of resist-

ance; 3 nucleus.

noyauter /nwajote/ [1] vtr to infiltrate.

noyé. —e /nwaje' 1° adj je suis ~ I can't

cope.

II «m,/drowned person.

noyer1 /nwaje/ [23] I vtr (gen) to drown; to flood

[village, engine], — qn sous un flot de pa-

roles to talk sb's head off.

II se noyer v refl (+ v être) to drown; (suicide)

to drown oneself; mourir noyé to die by drown-

ing; se «« dans des détails to get bogged

down in details.

idioms se "» dans un verre d'eau to make
a mountain out of a molehill.

noyer2 /nwaje/ nm 1 walnut (tree); 2 (wood)

walnut.

nu, ~e Inyl I adj [person] naked; [wall, tree,

coastline] bare; [truth] plain; tête ~e bare-

headed; pieds ~s barefoot; torse «• stripped

to the waist.

II nm (in art) nude.

HI à nu phr être à *- to be exposed; mettre

à — to strip [electric wire]; to expose [person,

vice]; mettre son cœur à — to open one's

heart.

nuage 'nya3/ nm cloud; sans —s [sky] cloud-

less; [happiness] unclouded; — de lait dash of

milk.

idioms être dans les ~s to have one's

head in the clouds; descendre de son «• to

come back to earth.

nuageux, -euse nya30, ezi adj [sky] cloudy;

masse nuageuse cloudmass.

nuance /nyds/ nf 1 (of colour) shade; 2 (of mean-

ing) nuance; sans — [commentary] clearcut;

[personality] straightforward; (derogatory)

unsubtle; 3 (difference) slight or subtle

difference; à cette -~ près que with the small

reservation that; 4 (Mus) nuance.

nuancer /nydse/ [12] vtr 1 to qualify [opinion];

to modify [view of situation], peu nuancé
unsubtle; 2 to moderate [remarks, statements].

nucléaire /nykleeR/ 1 adj nuclear.
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II nm le — nuclear energy; nuclear techno

logy.

nudité /nydite/ nf 1 nakedness, nudity; 2 (of

place, wall) bareness.

nuée /nye/ nf 1 (of insects) swarm; (of people)

horde; 2 (in meteorology) dense cloud..

nues /ny,/ nf pi tomber des ~° to be

flabbergasted : porter qn aux *• to praise sb

to the skies.

nuire /nuJR/ [69] I nuire à v+prep to harm
[person]; to be harmful to [health, interests, repu-

tation], to damage [crops]; to take away from
[pleasure, quality].

II se nuire v reft ( + v être) 1 to do each other

a lot of harm; 2 to do oneself a lot of harm.

idioms trop parler nuit you should know
when to keep your mouth shut.

nuisance /nqizàs/ n/nuisance.

nuisible /nqizibl' ad) [substance, waste] danger-

ous; [influence] harmful; insecte — (insect)

pest; ~ à detrimental to.

nuit /nqi/ nf night; cette «- last night; tonight;

une " d'hôtel a night in a hotel; voyager de
~ to travel by night; avant la — before dark;

a la — tombante, à la tombée de la «• at

nightfall; il fait — it's dark; il faisait ~
noire, il faisait une — d'encre it was pitch

dark; ça se perd dans la ~ des temps it is

lost in the mists of time.

— blanche sleepless night; ~ bleue
night of terrorist bomb attacks.

idioms c'est le jour et la ~ they're as

different as chalk and cheese; attends demain
pour donner ta réponse: la ~ porte conseil

wait till tomorrow to give your answer: sleep

on it first.

nul. nulle ,'nyl/ I adj 1° [person] hopeless,

[piece of work] worthless; [film] trashy ; 2 (Law)

[contract] void; [will] invalid; [elections] null

and void; [vote] spoiled; 3 (Sport) match *» tie,

draw (GB); nil-all draw; 4 [difference] nil.

II adj ~ homme/pays no man/country; ~
autre que vous no-one else but you; sans —
doute without any doubt.

111° nm,/ idiot ; c'est un — he's a dead loss .

IV pron no-one; ~ n'ignore que everyone

knows that.

V nulle part phr nowhere.

nullement nylmà/ adv not at all.

nullité /nylite/ nf 1 (Law) nullity; frapper de •»

to render void; 2 (of argument) invalidity; (of

book, film)° worthlessness; 3° (person) idiot .

numéraire /nymeRCR/ nm cash.

numéral, ~e, mpl -aux /nymeRal, o/ I adj

numeral.

II nm numeral.

numérique ,/nymeRik/ adj (gen) numerical; [dis-

play] digital; clavier — keypad.

numériquement /nymeRikmà/ adv numeric
ally.

numéro /nymeRo/ nm 1 number; ~ de télé

phone telephone number; 2 (magazine) issue:

suite au prochain — to be continued; 3 (in

show) act; (song) number; 4° (person) quel ~!

what a character!

a » d'abonné customer's number; *~

d'appel telephone number; — d'appel
gratuit freefone number (GB), toll-free number
(US); — vert = ~ d'appel gratuit.

idioms tirer le bon/mauvais ~ to be lucky/

unlucky.

numérotation /nymeR3tasj3/ nf numbering;
"• téléphonique telephone numbering
system; "• abrégée abbreviated dialling08 .

numéroter /nymeRote/ [1] vtr to number;
compte numéroté numbered account.

numismatique /nymismatik/ I adj numis-

matic.

II n/numismatics.

nu-pied, pi ~S /nypje/ nm sandal.

nuptial, ~e, mpl -iaux /nypsjal, o/ adj

[mass] nuptial; [room] bridal; cérémonie ~e
wedding.

nuque /nyk/ nf nape (of the neck).

nurse /nceRs/ n/nanny (GB), nurse.

nu-tête /nytet/ adv bareheaded.

nutritif, -ive /nytRitif, iv/ adj [meal] nutri-

tious; [skin cream] nourishing; [value] nutri-

tive.

nutrition /nytRisjS/ n/nutrition.

nymphe /nSf/ n/nymph.

nymphomane /nêfaman/ adj, nf nympho-
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o, O /o/ nm inv o, 0.

oasis /oazis/ nfinv oasis.

obédience /sbedjàs/ nf persuasion; elle est

d'*~ marxiste she is a Marxist.

obéir /nbeiR/ [3] v+prep 1 to obey; • à to obey

[order, rules] ; to follow [standards, feelings] ;

*~

à qn to obey sb; 2 [brakes, vehicle] to respond.

idioms — à qn au doigt et à l'œil to obey

sb slavishly.

obéissance /obeisâs/ nf obedience; ~
passive blind obedience.

obéissant, —e /abeisà, àt/ adj obedient.

Obélisque /obelisk/ nm obelisk

obèse lobez/ adj obese.

objecter /303ekte/ [1] vtr to object.

objecteur /ab3ektœR/ nm objector; • de
conscience conscientious objector.

objectif, -ive /ob3Ektif, ivy I adj objective.

II nm 1 objective; se donner qch pour — to

set oneself sth as an objective; 2 lens; 3 target.

objection /ab3eksj3/ nfobjection.

objectivement /ob3£ktivmà/ adv 1 objec-

tively; 2 clearly.

objectivité /:>b3ektivite/ «/objectivity.

objet /3b3£/ I nm 1 object; ~ fragile fragile

item; ~s personnels personal possessions;

2 (of debate, research) subject; (of hatred, desire)

object; (of disagreement) source; faire l'*~ de to

be the subject of [inquiry, research]; to be

subjected to [ridicule, surveillance], to be the

object of [desire, hatred, struggle]; 3 purpose,

object; la linguistique a pour ~ the purpose

of linguistics is; '*•: réponse à votre lettre

du...' 're: your letter of...'; être sans •»

[fears] to be groundless; 4 (Law) — d'un litige

matter at issue; — d'un procès subject of an
action.

II -objet (combining form) as an object;

femme-"» woman as an object.

~s trouvés lost property; aller aux —s
trouvés to go to lost property (GB) or to lost and
found (US); ~ volant non identifié, ovni
unidentified flying object, UFO.

obligation /Dbligasj3/ nf 1 obligation, responsi-

bility; duty; ce n'est pas une ~ de les invi-

ter you don't have to invite them; 2 necessity;

se voir or trouver dans l'~ de faire to be

forced to do; 3 (Econ) bond; 4 (Law) obligation,

a — s militaires, OM military service.

obligatoire /obligatwaR/ adj 1 compulsory;
2° inevitable.

obligatoirement /abligatwaRmo:/ adv inevit-

ably, necessarily.

obligeamment /:>bli3amâ7 adv obligingly,

very kindly.

obligeance /obli3ûs/ nf avoir I'— de to be

kind enough to.

Obliger /.->bli3e/ [13] I Wr 1 — qn à [person,

police, event] to force sb to; [authorities, rules] to

make it compulsory for sb to; [duty, caution] to

compel sb to; je suis obligé de partir I have to

go; je suis bien obligé de vous croire I have
no choice but to believe you; 2 (Law) [lease,

contract] to bind [sb] legally; 3 — qn to oblige

sb.

II s'obliger v refl (+ v être) s'~ à faire to

force oneself to do.

oblique iMiki adj slanting; sidelong; oblique.

obliquer /nblike/ [1] vi — vers la droite/

gauche to bear right/left.

oblitération /ob!iteRasj3/ nf (of stamp) cancel-

lingGB ; (cachet d')~ postmark.

oblong, -ongue /obis, 3g/ adj oblong.

Obnubiler /abnybile/ [1] vtr to obsess.

obole lobol/ nfsmall donation.

obscène /opsEn/ adj obscene.

obscur, ««e /opskyR/ adj 1 dark; 2 obscure;

3 lowly; 4 vague.

Obscurcir /spskyRsiR/ [3] I vtr 1 to make [sth]

dark [place]; 2 to blur [situation]; to obscure

[view],

II s'obscurcir v refl (+ v être) 1 [sky, place] to

darken; 2 [gaze] to become sombre08
; [situation]

to become confused.

obscurément /apskyRemà/ adv 1 [feel]

vaguely; 2 [live] in obscurity.

obscurité /opskyRite/ nf 1 darkness; 2 vague-

ness.

obsédant, ~e /apsedà, àt/ adj [memory,

dream, music] haunting; [rhythm] insistent;

[problem] nagging.

obsédé, ~e /opsede/ nmj — (sexuel) sex

maniac; un «• du ski a ski freak .

obséder /npsede/ [14] vtr [memory, dream] to

haunt; [idea, problem] to obsess.

obsèques ,'opsek/ nfpl funeral.

obséquieux, -ieuse /opsekje, ezl adj obsequi-

ous.

observateur, -trice /opseRvatoeR, tRis/ I adj

observant.

II «m,/observer.

observation /3pseRvasj3/ nf 1 observation;

mission d'~ observer mission; 2 observation,

remark; comment; 3 reproach.

observatoire opseRvatwaR/ nm 1 observa-

tory; 2 look-out post.

observer /opseRve/ [l] I vtr 1 to watch, to

observe; 2 to notice, to observe [phenomenon,
reaction], faire — qch à qn to point sth out to

sb; 3 to observe [rules, usage, treaty]; to keep to

[diet]; to maintain [strategy, policy, strike], -»

le silence to keep or remain quiet; 4 to watch
[words, manners].
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II s'observer v refl (+ v être) 1 to watch each
other, 2 to keep a check on oneself.

obsession /spsesjô/ nfobsession.

obsessionnel, -elle opsespnel adj obses-

sional.

obsolète .-ips.-iltt adj obsolete.

obstacle opstakl nm 1 obstacle; faire ~ aux
négociations to obstruct the negotiations; 2 (in

horseriding) fence.

obstétricien, -ienne opstemisje, en/ nm.f
obstetrician.

obstétrique /DpstetRik/ «/obstetrics.

obstination bpstinasjà nf obstinacy; avec —
stubbornly.

obstiné. ~e 'spstine/ 1 pp obstiner
II pp adj 1 stubborn ; 2 dogged.

obstinément /apstinemâ/ adv obstinately.

obstiner: s'obstiner opstine/ [l] v refl (+ v

être) to persist, s'~- à ne pas faire to refuse

obstinately to do

obstruction :>pstRyksj3/ «/obstruction, block-

age.

obstruer /opstRye/ [1] I vir to obstruct, to

block.

II s'obstruer v refl (+ i; être) to get or become
blocked.

obtempérer /optâpeRe/ [14] v+prep to comply
(à with).

obtenir optaniR/ [36] vtr to get, to obtain; to

secure [silence].

obtention /optdsjs/ «/getting, obtaining.

obturation /aptyRasjS/ nf 1 blocking (up);

2 vitesse d'*» shutter speed.

Obturer optyite/ [1] vtr to block up.

obtus, —e /opty, yz/ ad/ obtuse.

obus oby nm inv shell; un éclat d' "» a piece

of shrapnel.

occasion bkazj3/ nf 1 occasion; à l'~ some
time; à l'~ de on the occasion of; à or en
plusieurs *»s on several occasions; les

grandes —s special occasions; 2 opportunity.

chance; être l'~ de qch to give rise to sth;

j'ai encore raté une bonne ~ de me taire I

should have kept my mouth shut; 3 second-

hand buy; 4 bargain.

occasionnel, -elle /akazpnel/ adj occasional.

occasionner okazjane/ [1] vtr to cause.

occident Dksidd' nm 1 west; 2 l'Occident the

West.

occidental, ~e mpl -aux /oksidôtal, <> adj

western.

Occidental, ~e. mpl -aux /oksidatal, o/

«m./Westerner.

occitan. ~e /sksitd, an/ I adj of the langue

doc.

II nm langue d'oc.

occlusion ak!yzj5' nf (Med) occlusion; —
intestinale obstruction of the bowels.

occulte Mcylt/ adj 1 occult; 2 secret.

occulter /okylte/ (1| vtr 1 to eclipse; 2 to

obscure [issue); to conceal [truth].

occupant. ~e ikypd, ot/ I adj [forces] occu-

pying

II nm.f (of house) occupier; (of house, vehicle)

occupant.

occupation /akypasji/ nf 1 (pastime) occupa-

tion; 2 occupation, job; 3 occupancy, 4 (of coun-

try, factory) occupation.

occupé, «»e okype/ 1 pp occuper.
II pp adj 1 [person, life] busy; 2 [seat] taken;

[phone] engaged (GB), busy; [toilet] engaged; 3
(Mil) [country] occupied.

occuper Dkype/ [1] I vtr 1 to live in, to occupy
[flat, house], to be in [shower, cell], to sit in, to

occupy [seat]; 2 to take up, to occupy [space]; to

take up. to fill [time]; le sport occupe une
grande place dans ma vie sport plays a large

part in my life; 3 to occupy [person, mind], ça
m'occupe! it keeps me busy!; le sujet qui

nous occupe the matter which we are dealing
with; 4 to have [employment]; to hold [job,

office], 5 [strikers, army] to occupy [place]; •"

les locaux to stage a sit-in.

II s'occuper v refl ( + v être) 1 to keep oneself

busy or occupied; trouver à s'"» to find sth to

do; 2 s'~ de to see to, to take care of [dinner,

tickets]; 3 s'«- de to be dealing with [file,

matter]; 4 s'"- de to take care of [child,

animal, plant], to attend to [customer], 5 s'~
de to be in charge of [finance, library] ; to work
with [children]; 6 s'~ des affaires des
autres to poke one's nose into other people's

business ; occupe-toi de tes affaires- or de
ce qui te regarde ! mind your own busi

ness !; ne t'occupe pas de ça!, t'occupe !

keep your nose out°! (GB), keep your butt out°!

(US).

occurrence /DkyRds nf 1 case, instance; en
I'"» in this case; 2 occurrence.

océan Ixeût nm ocean.

océanique oseanik/ adj oceanic.

ocre /akR/ adj inv, nm ochre 08
.

OCtave /oktav/ «/octave.

octobre /oktsbR/ nm October.

octogénaire Dkt33eneR/ I adj être ~ to be

in one's eighties.

II nmfoctogenarian.
OCtroyer /sktRwaje/ [23] vtr ~ à qn to grant

sb [pardon,favour); to award sb [grant], to alloc-

ate sb sth [budget].

oculaire akyleR/ adj troubles — s eye
trouble; témoin ~ eyewitness.

oculiste /akylist/ nmfoculist, ophthalmologist.

ode lodl nf ode.

odeur /sdœR/ «/smell; avoir une mauvaise
~ to smell.

odieux, -ieuse ladje, azl adj 1 horrible; 2
obnoxious (avec qn to sb).

odorant. —e /ndsRd, at/ adj which has a

smell.

odorat 'DdDRa/ nm sense of smell; l'organe de
I'"» the olfactory organ.

œdème /edem' «m (Med) oedema.

cedipe /edip/ nm Oedipus complex.

œil. pi yeux /oej, je/ nm eye; ouvrir I'"- to

keep one's eyes open; fermer les yeux sur qch
to turn a blind eye to sth; les yeux fermés
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with one's eyes closed; acheter qch les yeux
fermés to buy sth with complete confidence; il

faut l'avoir à l'~ you have to keep an eye on

him/her; avoir I'— à tout to be vigilant; jeter

un «• à or sur qch to have a quick look at sth;

aux yeux de tous openly; être agréable à

I'— to be nice to look at; jeter un coup d"~
à qch to glance at sth; cela vaut le coup d'~

it's worth seeing; avoir le coup d'~ to have a

good eye; regarder qch d'un ~ neuf to see

sth in a new light; voir qch d'un mauvais ~
to take a dim view of sth; à mes yeux in my
opinion.

a — poché black eye; ~ de verre glass

eye.

idioms mon *~°1 my eye°, my foot ; à
1'"»° for nothing, for free ; faire les gros

yeux à qn to glare at sb; dévorer qch/qn des
yeux to gaze longingly at sth/sb; faire les yeux
doux à qn to make eyes at sb; tourner de
I'— to faint; cela me sort par les yeux°
I've had it up to here ; avoir bon pied bon ~
to be as fit as a fiddle; sauter aux yeux to be

obvious.

œil-de-bœuf, pi œils-de-bœuf /cejdabœf/

nm (window) bull's-eye.

œillade /œjad/ n/1 wink; 2 glance.

œillère /oejcR/ nf blinker; avoir des ~s (fig

urative) to have a blinkered attitude.

œillet /œje/ nm 1 carnation; 2 (in shoe, tarpaulin)

eyelet; (in belt, bracelet) hole; (made of metal)

grommet.

œsophage /ezofa3/ nm oesophagus.

œuf /oef, pi 0/ nm egg; ~s de cabillaud cod's

roe.

a ~ à la coque boiled egg; — dur hard-

boiled egg; — mollet soft-boiled egg; — sur
le plat fried egg; ~s brouillés scrambled

eggs; — s à la neige floating islands.

œuvre ,/ocvr/ nf 1 (artistic, literary) work; —s
complètes complete works; 2 être à I'"- to be

at work; se mettre à I'** to get down to work;

voir qn à I'*- to see sb in action; mettre en
— to implement [programme, reform], to

display [ingenuity], tout mettre en — pour
faire to make every effort to do.

a ~ d'art work of art; — de bienfaisance
or de charité charity.

idioms être à pied d'«- to be ready to get

down to work.

off° lofi adj inv 1 off-screen; voix «~ voice-

over; 2 alternative.

offense IstOsI «/insult; faire •» à qn to offend

sb.

offenser /.ifàse/ [1] I vtr to offend.

II s'offenser v refl ( + v être) to take offence 06

(de at).

offensif, -ive' /afâsif. iv/ adj (Mil) offensive.

offensive2 /afùsiv/ «/(Mil), (figurative) offensive.

office /ofis/ I nm 1 remplir son — [object] to

fulfil
08

its purpose; faire — de table to serve

as a table; 2 ~ religieux service; 3 butlery.

II d'office phr d'~ without consultation;

nos propositions ont été rejetées d'~ our

proposals were dismissed out of hand; commis
A'— [lawyer] appointed by the court.

a *• du tourisme tourist information office.

officialiser /afisjalize/ [1I vtr to make [sth] offi

cial.

officiel, -ielle /Mlsjel/ I adj official; être en
visite officielle to be on a state visit.

II nm official.

officier1
/ofisje/ [2] vi to officiate.

officier2 /ofisje/ nm officer.

officieux, -ieuse /ofisje, oz/ adj unofficial; à

titre ~ unofficially.

offrande /afRâd/ «/offering; en — as an offer-

ing.

offrant /ofRà/ nm vendre qch au plus ~ to

sell sth to the highest bidder.

offre /ofR/ nf 1 offer; répondre à une ~ d'em
ploi to reply to a job advertisement; 'locations:

«-s' 'accommodation to let' (GB), 'rentals' (US);

2 (Econ) supply.

b ~ d'achat bid; ~ publique d'achat,
OPA takeover bid.

offrir /DfiuR/ [4] I vtr 1 «• qch à qn to give sth

to sb; 2 to buy (à qn for sb); 3 to offer [role,

credit]; 4 to offer, to give [choice]; to offer [resig-

nation], to present [problems].

II s'offrir v refl (+ v être) 1 s'~ to buy
oneself [hat, flowers]; ils ne peuvent pas s'—
le théâtre they can't afford to go to the

theatre 08
; je me suis offert le restaurant I

treated myself to a meal out; s''- un jour de
vacances to give oneself a day off; 2 [solution]

to present itself; s'~ en spectacle to make an
exhibition of oneself.

offusquer /ofyske/ [1] I vtr to offend.

II s'offusquer v refl ( + v être) to be offended

(de by); to take offence 08 (de at).

ogive fa&vl nf rib.

ogre /agR/ nm ogre; manger comme un ~ to

eat like a horse.

oie /wa/ «/goose; ~ blanche naive young girl.

oignon /:>n5/ nm 1 onion; 2 (of flower) bulb.

idioms occupe-toi de tes ~s° mind your
own business .

oiseau, pi ~x /wazo/ nm bird; un (drôle

d')~ an oddball .

idioms trouver l'~ rare to find the one
person in a million; petit à petit l'~ fait son
nid (Proverb) with time and effort you achieve

your goals.

oiseux, -euse /wazo, oz/ adj [words] idle;

[argument] pointless.

oisif, -ive /wazif, iv/ I adj idle; vie oisive life

of idleness.

II «m,/idler; les ~s the idle rich.

oisillon /wazij.v nm fledgling.

oisiveté /wazivte/ «/idleness.

idioms l'~ est (la) mère de tous les vices

(Proverb) the devil makes work for idle hands (to

do).

olé°; olè olé /oleole/ phr [joke] naughty;
[person] racy°.

olfactif, -ive /alfaktif. iv/ adj olfactory.
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oligo-élément, pi ~S /oligoelemâ/ nm trace

element.

olive /aliv/ n/olive.

olivier /alivje/ nm 1 olive tree; 2 olive wood.

olympique /slëpik/ adj Olympic.

ombrager '3bRa3e/ [13] vtr [leaves] to shade;
route ombragée shady road.

ombrageux, -euse /3bRa30, 02/ adj tetchy.

ombre '3bR' nf 1 shade; tu leur fais de l'~

you're (standing) in their light ; (figurative) you're

putting them in the shade; rester dans I'— de
qn to be in sb's shadow; 2 shadow; n'être plus
que l'~ de soi-même to be a shadow of one's

former self; 3 darkness; 4 laisser certains dé
tails dans l'~ to be deliberately vague about
certain details; rester dans I'— to stay behind
the scenes; 5 hint; une ~ de tristesse passa
dans son regard a look of sadness crossed his/

her face; sans l'~ d'une preuve without the

slightest shred of evidence.
"- chinoise shadow puppet; •» à pau

pières eye shadow.
idioms jeter une ~ au tableau to spoil the

picture.

ombrelle /3bRel/ nfparasol, sunshade.

omelette /smiet/ n/omelette.

omettre /ometR/ [60] vtr to leave out, to omit;
~ de faire to fail or omit to do.

omission /omisj3/ nf omission; mentir par ~
to lie by omission.

omnibus /amnibys/ nm inv slow or local train.

omnipotent, ~e /omnipotâ, ât/ adj omni-
potent, all-powerful.

omniprésent, ~e /amnipRczâ, ât/ adj omni-
present.

omniscient. —e /amnisjâ, ât/ adj omni-
scient.

omnisports nmnisprm adj inv salle ~
sports hall; club "» (multi-)sports club.

omnivore /amnivaR/ 1 adj omnivorous.

II nm/omnivore.

omoplate /amaplat/ Ai/shoulder blade.

OMS /oemes/ nf (abbr = Organisation
mondiale de la santé) WHO.
on V pron 1 •» a refait la route the road was
resurfaced; » a prétendu que it was claimed
that; il pleut des cordes, comme ~ dit it's

raining cats and dogs, as they say; 2 we; mon
copain et moi, ~ va en Afrique my
boyfriend and I are going to Africa; qu'est-ce

qu'~ mange ce soir? what's for dinner

tonight?; 3 you; alors, ~ se promène? so

you're taking a stroll then?; 4 ~ fait ce
qu'~ peut! one does what one can!; toi, —
ne t'a rien demandé nobody asked you for

your opinion; 5 they; ~» ne m'a pas
demandé mon avis they didn't ask me for my
opinion; 6 — t'appelle someone's calling you;
7 ~ ne peut pas vivre avec 2 000 francs par
mois you can't live on 2,000 francs a month.

once /3s' nf ounce; sans une — de mé
chanceté without an ounce of malice.

oncle /3kl/ nm uncle; — d'Amérique (figurative)

rich uncle.

onctueux, -euse /3ktq0, oz/ adj 1 smooth,
creamy; 2 unctuous.

onctuosité /Sktqozite/ n/smoothness.

onde /3d/ nf wave; grandes ~s long wave;
sur les ~*s on the air.

ondée /3de/ /i/shower.

on-dit /3di/ nm inv les •» hearsay.

ondulé, ~e /3dyle/ adj [hair, shape] wavy;
[cardboard] corrugated.

onduler /3dyle/ [1] vi [hair] to fall in waves;
[body] to sway.

onéreux, -euse /aneR0, az/ adj [expense] oner
ous, heavy; [purchase] expensive.

ongle /3gl/ nm nail; se faire les —s to do
one's nails.

idioms jusqu'au bout des ~s through and
through.

onglet /3gle/ nm 1 tab; avec ~s with thumb-
index; 2 (Culin) prime cut of beef.

onguent /3gâ/ nm ointment, salve.

onirique /oniRik/ adj [scene, atmosphere] dream-
like; [symbol] dream.

Onomatopée nnnmatnpe n/onomatopoeia

ONU ony, oeny/ nf (abbr = Organisation
des Nations unies) UN, UNO.
onyx /aniks/ nm inv onyx.

onze /3z/ adj inv, pron eleven.

onzième /ôzjem/ 1 adj eleventh.

II nf (Sch) first year ofprimary school, age 6-7.

OPA /opea/ nf (abbr - offre publique
d'achat) takeover bid.

opacité /opasite/ nf 1 opacity; 2 (figurative)

impenetrability.

Opaque /apak/ adj 1 opaque; 2 (figurative) [text]

opaque; [night] dark; [wood, fog] impenetrable.

OPEP /apep/ nf (abbr - Organisation des
pays producteurs de pétrole) OPEC.

opéra /opeRa/ nm 1 opera; 2 opera house.

opérateur, -trice /opeRatœR, tRis/ nm.f
operator; « de saisie keyboarder.

opération /opeRasj3/ nf 1 — (chirurgicale)

operation, surgery; 2 calculation; faire des
—s (Sch) to do sums; 3 (Tech) operation;

4 process ; 5 transaction.

opérationnel, -elle /jpeRaspnel/ adj opera-

tional.

opératoire /.ipeRatwaR/ adj 1 [technique] sur-

gical; [risk] in operating; les suites ~s the

after-effects of surgery; 2 operative.

opérer /opeRe/ [14] I vtr 1 to operate on
[patient, organ], — qn de l'appendicite to

remove sb's appendix; se faire ~ to have an
operation, to have surgery; 2 to make [choice.

distinction]; 3 to bring about [change].

II vi 1 to operate; il faut «• an operation is

necessary; 2 [cure, charm] to work (sur on);

3 to proceed; leur façon d'~ the way they

go about things; 4 [thief] to operate.

III s'opérer v refl (+ v être) to take place.

Opérette /apeRet/ n/operetta, light opera.

ophtalmologiste /aftalmnb3ist/ nmf ophthal-

mologist.
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opiner /apine/ [1] vi "- du bonnet or de la

tête to nod in agreement.

opiniâtre /opinjatR/ adj [resistance] dogged;

[work] relentless; [person] tenacious.

opinion /opinjs/ nf 1 opinion ; il se moque de
l'~ des autres he doesn't care what other

people think; mon ~ est faite my mind is

made up; 2 f— (publique) public opinion.

opium /apJDm/ nm opium.

Opportun, ~e /op.iRtoê, yn/ adj opportune,

appropriate.

opportunisme /apoRtynism/ nm opportunism.

opportuniste /apoRtynist/ 1 adj opportunistic.

II nmfopportunist.

Opportunité /apoRtynite/ nf 1 appropriate-

ness; 2 opportunity.

opposant, ~e /opozd, at/ «m,/opponent.

opposé, —e /opoze/ I adj 1 [direction] oppos-

ite; 2 [opinion] opposite; [parties, forces, sides]

opposing; [interests, aims] conflicting; 3
opposed (à to).

II à l'opposé phr 1 à l'~ de mes frères in

contrast to my brothers; 2 il est parti exacte-

ment à l'~ he went off in exactly the opposite

direction.

opposer /opoze/ [1] I vtr 1 to put up [res-

istance, argument], — un refus à qn to refuse

sb; 2 ~ à to match or pit [sb] against [person,

team]; 3 [dispute, problem] to divide [people],

4 to compare (à to, with).

II s'opposer v refl (+ v être) 1 s'~ à qch to

be opposed to sth; 2 s'*~ à to stand in the way
of [progress, change], 3 to contrast (with à); 4
[ideas, opinions] to conflict; [people] to disagree;

[supporters] to be divided: 5 [teams, opponents]

to confront each other.

Opposition /opozisjà/ nf 1 opposition; par —
à in contrast with or to; 2 (Law) objection; faire

~àun chèque to stop a cheque (GB) or check

(US).

oppresser /opRese/ [1] vtr to oppress; se sentir

oppressé to feel breathless.

oppresseur /opRESoeR/ nm oppressor.

oppression /opRESjo/ nfoppression.

opprimer /apRime/ [1] vtr 1 to oppress

[people]; 2 to stifle [conscience].

opter /opte/ [1] vi to opt (pour for).

opticien, -ienne /optisjê, en/ nm.f optician.

optimal, — e, mpl -aux /optimal, o/ adj op-

timum.

optimisme /optimism/ nm optimism.

optimiste /optimist/ I adj optimistic (sur

about).

II rtm/optimist.

option fapsjS/ «/option; en ~ optional.

optionnel, -elle /apsjanel/ adj optional.

optique /optik/ I adj 1 (Anat) optic; 2 (Tech)

optical.

II nf 1 optics; 2 perspective, 3 optical com-

ponents.

Opulence /opylds/ nfopulence.

Opulent, ~e /.ipyla, at/ adj 1 wealthy; afflu-

ent, 2 ample.

or' /dr/ conj and yet; •», ce jour-là, il était

sorti sans son parapluie now, on that partic-

ular day, he went out without his umbrella.

Or2 /or/ I adj inv [colour, paint] gold; [hair]

golden.

II nm 1 gold; en ~ gold; [husband]

marvellous08
;
[opportunity] golden; 2 gilding.

oracle /oRakl/ nm oracle.

orage /0Ra3/ nm storm.

orageux, -euse loRd^a, 0z/ adj 1 stormy;

thundery; 2 [discussion] stormy.

oraison /orezô/ nf prayer; — funèbre funeral

oration.

oral, ~e, mpl -aux /oRal, o/ I adj 1 oral;

2 (Med) par voie ~e orally.

II nm (Sch) oral (examination).

orange 1 /0Rd3/ adj inv orange; [light] amber
(GB), yellow (US).

orange2 iorô^i nforange.

oranger /0Râ3e/ nm orange tree; fleur d'-
orange blossom.

orangeraie /dro3Re/ nforange grove.

orangerie /DRô3Ri/ n/orangery.

orang-outan, pi orangs-outans /sRàutà/

nm orang-utang (GB), orangutan (US).

orateur, -trice /DRatœR, tRis/ nm,f 1 speaker;

2 orator.

orbite /DRbit/ nf 1 orbit; mettre sur ~ to put

[sth] into orbit ; 2 eye-socket.

orchestral. ~e, mpl -aux /DRkestRal, o/ adj

orchestral.

orchestration /oRkEstRasjS/ nforchestration.

orchestre /sRkEstR/ nm 1 orchestra; 2 band; 3
orchestra pit; 4 orchestra stalls (GB), orchestra

(US).

orchidée /DRkide/ n/orchid.

ordinaire /oRdinER/ I adj 1 ordinary; [quality]

standard, [reader, tourist] average; [crockery]

everyday; journée peu — unusual day; 2
[existence] humdrum; très ~ [meal, wine]

very average; [person] very ordinary.

II nm sortir de Y— to be out of the ordinary.

III à l'ordinaire, d'ordinaire phr usually.

ordinateur /DRdinatœR/ nm computer; —
central mainframe; conception assistée par
~ computer-aided design.

ordination /3Rdinasp/ n/ordination.

ordonnance 'oRdnnàs/ n/prescription.

ordonner /redone/ [l] vtr 1 to order; 2 to put

[sth] in order; 3 to ordain; il a été ordonné
prêtre he has been ordained.

ordre /DRdR/ nm 1 order; je n'ai d'~ à rece-

voir de personne I don't take orders from
anybody; j'ai des *»s I'm acting under orders;

à vos ~s! (Mil) yes, sir!, jusqu'à nouvel ~
until further notice; 2 order; par ~ alphabé-

tique in alphabetical order; 3 tidiness, orderli-

ness; être en ~ [house] to be tidy; [accounts]

to be in order; mettre de l'~ dans ses idées

to get one's ideas straight; 4 order; rappeler

qn à l'~ to reprimand sb: tout est rentré

dans l'~ everything is back to normal; réta-

blir l'~ (public) to restore law and order;



ordure I ortie 302

5 nature; c'est dans l'~ des choses it's in the

nature of things; de I'— de 30% in the order

of30°ô (GB), on the order of30% (US); de premier
« first-rate; c'est du même — it's the same
kind of thing; 6 (in religion) order; entrer dans
les ~s to take (holy) orders; 7 libellez le

chèque à V" de X make the cheque (GB) or

check (US) payable to X.

— du jour agenda; être à l'~ du jour to

be on the agenda; (figurative) to be talked about.

ordure 'DRdyR' I «/filth.

II ordures nf pi 1 refuse (GB), garbage (US);

2 filth.

ordurier. -ière DRdyRje, er/ ad/ filthy.

orée '3Re/ «/1 edge, 2 (figurative) start.

oreille orej nf 1 ear; dresser l'~ to prick up
one's ears; c'est arrivé à leurs ~s they got to

hear of it; n'écouter que d'une •* to half-

listen; ouvre-bien les «»s! listen carefully;

arrête de crier, tu me casses les ~s stop

yelling, you're bursting my eardrums; 2 hear-

ing; avoir I'— fine to have keen hearing; 3 à

l'abri des —s indiscrètes where no-one can

hear.

idioms tirer les ~s à qn to tell sb off; se

faire tirer I'-» pour faire to drag one's feet

about doing; rougir jusqu'aux —s to blush to

the roots of one's hair.

oreiller nREje< nm pillow.

oreillons loKzpi nm pi mumps.

ores: d'ores et déjà dDRzede3a/ p«r already.

orfèvre frufevR/ nmf goldsmith; être — en la

matière to be an expert in the field.

orfèvrerie :>RfEVR3Ri/ nf 1 goldsmith's art;

2 goldsmith's and silversmith's.

organe :mgan/ nm 1 (Anat) organ; 2 ~ de
presse press organ.

organigramme /DRganigRam/ nm organiza-

tion chart.

organique aRganik/ ad; organic.

organisateur, -trice DRganizatoeR, tRis/ nm,f
organizer.

Organisation /0Rganizasj3/ nforganization.

organiser iRganize/ [l] I vtr to organize.

II s'organiser v refl (+ v être) 1 [opposition]

to get organized; 2 to organize oneself; 3 [fight,

help] to be organized; 4 s'— autour de [plot]

to be built round .

Organisme /ORganism/ nm 1 body; 2 organ-

ism; 3 organization, body.

orgasme ORgasm/ nm orgasm.

orge or.3' «/barley.

orgelet /or33Ie/ nm stye.

orgie /DR3i/ «/orgy

orgue /3Rg< nm organ; tenir l'~ to be at the

organ.

orgueil :>Rgœj/ nm pride; être I'"- de qn to

be sb's pride and joy

orgueilleux, -euse /oRgœjtj, uz/ adj over-

proud

orient Ismj&l nm 1 east, 2 l'Orient the East

oriental. ~e, mpl -aux .iRjdtal, o/ adj east-

ern; oriental

Oriental, — e, mpl -aux 'oRjàtal, o/ nmj
Asian; les Orientaux Asians.

orientation /DRjôtasjJ/ nf 1 (of house) aspect;

(of aerial) angle; (of projector) direction, 2 (of in-

quiry, research, policy) direction; 3 (Sen) changer
d'~* to change courses.

Orienter oRjàte/ [1] I vtr 1 to adjust [aerial,

lamp]; 2 — la conversation sur to bring the

conversation around to; 3 to direct [person],

~ qn vers un spécialiste to send sb to a

specialist; 4 (Sch) to give career advice.

II s'orienter v refl ( + v être) 1 to get or find

one's bearings; 2 s'~ vers [person] to turn

toward(s); s'~ vers les carrières scienti-

fiques to go in for a career in science.

orifice /oRifis/ nm 1 orifice; 2 (of pipe) mouth;
(of tube) neck.

originaire ,iRi3in£R/ adj 1 [plant, animal]

native; famille ~- d'Asie Asian family; 2
[state] original; [deformity] inherent.

original, ~e, mpl -aux famguuA, o/ I adj

1 original; 2 eccentric.

II nm original.

originalité /DRi3inalite/ nf 1 originality, sans
~ unoriginal; 2 eccentricity.

origine /oRisin/ nf origin; être d'~ modeste
to come from a modest background; dès l'*~

right from the start; à l'~ originally; d'~
original.

originel, -elle friti^nel/ ad/ original.

oripeaux /DRipo/ nmpl faded finery.

orme ,/.iRm/ run 1 elm (tree); 2 elm (wood).

ormeau, pi —X /srao/ nm 1 young elm tree;

2 abalone.

ornement /aRnamà/ nm 1 ornament; 2 decor-

ative detail.

ornemental. ~e. mpl -aux /sRnamatai, o/

adj ornamental.

orner /oRne/ [1] vtr to decorate [house]; to trim

[hat].

ornière /DRnjER/ nf rut; sortir de I'— to get

out of a tricky situation.

ornithologie 3Rnit3b3i/ n/ornithology.

ornithorynque /DRnitaRêk/ nm (duck-billed)

platypus, duckbill (US).

orphelin, —e toufslS, in/ nm,/orphan.
idioms défendre la veuve et l'~ to defend

the weak.

orphelinat sRfolina/ nm orphanage.

orque ?Rk nm or/killer whale.

orteil ^RtEj» nm toe; gros ~ big toe.

orthodoxe /DRtadoks/ I adj 1 orthodox; 2
Orthodox.

II ««{/'Orthodox.

orthographe /oRtsgRaf/ «/spelling.

orthographier oRtDgRafje/ [2] vtr to spell;

mal orthographié misspelled.

orthopédie pRtopedi/ «/orthopedics.

orthophoniste sRtsfbnist/ nmf speech ther-

apist.

ortie .iRti «/(stinging) nettle; se piquer aux
~s to get stung in the nettles.
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OS /.is. pi o/ nm inv bone; en chair et en — in

the flesh.

idioms ii y a un ~° there's a hitch; jusqu'à
r~o completely; tomber sur un ~»° to come
across a snag; être trempé jusqu'aux ~° to

be soaked to the skin°.

oscillation /osilasj3/ nf 1 oscillation; 2 swing-

ing; rocking; 3 fluctuation.

osciller /asile/ [1] vi 1 [pendulum] to swing;
[boat] to rock; [head] to roll from side to side;

2 [currency] to fluctuate; 3 to vacillate.

osé, —e /oze/ ad/' 1 risqué; 2 [behaviour]

daring; [words] outspoken.

oseille /ozej/ nf 1 sorrel; 2° dough , money.

oser /oze/ [1] vtr to dare; si j'ose dire if I may
say so.

osier /ozje/ nm 1 osier; 2 osier, wicker.

osmose /osmoz/ n/osmosis.

ossature /osatyR/ n/ skeleton; ~ du visage
bone structure.

osselet /asle/ nm 1 small bone; 2 les —s
jacks.

ossements /:>smâ/ nm pi remains.

osseux, -euse lose, o// adj 1 bony; 2 [disease]

bone.

ostensible /Dstasibl/ adj obvious.

ostentatoire /astdtatwaR/ adj ostentatious.

Ostéopathe /asteapat/ nmf osteopath.

ostracisme /astRasism/ nm ostracism; être
frappé d'~ to be ostracized.

ostréiculture /ostReikyltyR/ nfoyster farming.

otage /Ma3/ nm hostage; être pris en ~ to be
taken hostage.

OTAN /3tfl/ nf (abbr = Organisation du
traité de l'Atlantique Nord) NATO.

otarie /ataRi/ n/eared seal, otary.

Ôter /ote/ [1J I vtr 1 to take off [clothes, glasses],

to remove [bones, stain], 2 ~ qch à qn to take

sth away from sb ; on ne m'ôtera pas de l'idée

que... I'm still convinced that...; 3 4 été de 9,

il reste 5 9 minus or take away 4 leaves 5.

II s'ôter v refl (+ v être) 1 s'— qch de l'es-

prit or la tête to get sth out of one's mind or

head; 2 ôte-toi de là! move!

otite /Mit/ nf inflammation of the ear; avoir
une *- to have earache.

oto-rhino-laryngologiste, pi ~s /otoRino

laRegabijist/ nmfEST specialist.

OU /u/ conj or; ~ (bien)... -» (bien)... either...

or...

OÙ /u/ I adt; where; «• es-tu? where are you?;
je l'ai perdu je ne sais ~ I've lost it some-
where or other; par ~ êtes-vous passés
pour venir? which way did you come?; «• en
êtes-vous? where have you got to?; tu vois "•

je veux en venir? you see what I am getting

at?; — allons-nous? what are things coming
to!

II rel pron 1 where; le quartier ~ nous habi-

tons the area we live in; trouver un endroit
" dormir to find a place or somewhere to

sleep; d'~ s'élevait de la fumée out of which
smoke was rising; ~ qu'ils aillent wherever
they go; 2 la misère » elle se trouvait the

poverty in which she was living; au train or à
l'allure ~ vont les choses (at) the rate things

are going; le travail s'est accumulé, d'~ ce
retard there is a backlog of work, hence the

delay; 3 when; il fut un temps — there was a

time when; le matin «• je l'ai rencontré the

morning I met him; juste au moment — j'al-

lais partir at the very moment I was about to

leave.

ouailles /waj/ nf pi flock; une de mes — one
of my flock.

ouate /wat/ nf 1 cotton wool (GB), cotton (US);

2 wadding.

oubli /ubli/ nm 1 l'~ de qch forgetting sth; (of

duty) neglect of sth; 2 omission; 3 oblivion;

tomber dans l'~ to be completely forgotten,

to sink into oblivion.

oublier /ublije/ [2] I vtr 1 to forget [name, date,

fact], to forget about [worries, incident], j'ai

oublié mes clés chez elle I've left my keys at

her house; se faire — to keep a low profile, to

lie low°; 2 to leave out, to forget [person,

detail] ; 3 to forget, to neglect [duty, friend].

II s'oublier v refl( + v être) 1 to be forgotten;

2 to leave oneself out.

oubliettes /ublijet/ nfpl oubliette.

idioms mettre or jeter qch aux ~ to

consign sth to oblivion.

ouest /west/ I adj inv west; western.

II nm 1 west; 2 l'Ouest the West; de l'Ouest
western.

ouf /uf/ I nm faire — to breathe a sigh of

relief.

II excl phew!

oui ,/wi/ I adt; yes; alors c'est «•? so the

answer is yes?; acceptera-t-il — ou non de
me rencontrer? will he agree to meet me or

not?; découvrir si *» ou non to discover

whether or not; dire ~» à qch to welcome sth;

to agree to sth ; faire ~ de la tête to nod ; lui,

prudent? un lâche, ~! him, cautious? a

coward, more like !; c'est bientôt fini, «*7

are you going to stop that or not?; je crois que
"» I think so.

II nm inv 1 yes; 2 'yes' vote; le — l'a

emporté the ayes have it.

idioms pour un ~ (ou) pour un non [get

angry] for the slightest thing; [change one's

mind] at the drop of a hat.

OUÏ-dire /widiR/ nm inv hearsay; par — by
hearsay.

OUÏe /wi/ nf 1 hearing; être tout — to be all

ears; 2 (of fish) gill.

ouïrt /wir/ [38] vtr j'ai ouï dire que word has
reached me that

ouistiti /wistiti/ nm 1 marmoset; 2° un (drôle

de) ~ a funny character.

ouragan /uRaga/ nm hurricane.

ourler /uRk/ [l] vtr to hem.
ourlet /urIe/ nm hem; faire un ~ à to put a
hem on.

ours urs nm inv 1 bear; 2 il est un peu ~
he's a bit surly.
« blanc polar bear; ~ en peluche

teddy bear; «• polaire = ~ blanc.
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idioms vendre la peau de l'~ avant de
l'avoir tué (Proverb) to count one's chickens
before they're hatched.

ourse 'urs/ nf she-bear.

oursin urs£ nm (sea) urchin.

ourson urs3 nm bear cub.

OUtil uti nm tool; " de travail work tool.

outrage utRaj nm insult; faire — à to be an
insult to.

~ à agent verbal assault of a policeman;
— à magistrat contempt of court.

outrager utRaje' [13] vtr to offend.

outrance utRàs nf excess; manger à — to

eat excessively.

outrancier -ière utRàsje, cr adj extreme.

outre' utR I prep in addition to.

II adv passer — to pay no heed.

III outre mesure phr unduly.

IV en outre phr in addition.

outre2 utR nf goatskin; être plein comme
une ~ to be full to bursting.

outre-Atlantique utRatldtik/ adv across the

Atlantic; d'~ American.

outre-Manche utR^maf/ adv across the

Channel; d'*» British.

outremer utRameR adj inv. nm ultramarine.

outre-mer utRamER adv overseas.

outrepasser utRapase/ [1] vtr to exceed
[rights]; to overstep [limits, orders].

outrer utRe' [1] vtr 1 to outrage; être outré to

be outraged; 2 to exaggerate.

ouvert. —e uvcr. erv I pp ouvrir.

II pp adj 1 open; grand «• wide open; (la)

bouche — e with one's mouth open; open-

mouthed; être « aux idées nouvelles to be

open to new ideas; 2 [light, gas] on; [tap]

running; 3 *•» à [centre, service] open to;

4 [series, question] open-ended.

ouvertement uvERtamd/ adv openly;

blatantly.

ouverture uveRtyR nf 1 opening; heures
d'~ opening hours; à I'*- at opening time;

2 openness; ~ d'esprit open-mindedness; ~
à l'Ouest opening-up to the West; 3 (Mus) over-

ture.

ouvrable uviubl adj [day] working; [hours]

business.

ouvrage uvmty nm 1 work; se mettre à l'~

to get down to work; 2 book, work; 3 piece of

work; ~ de broderie piece of embroidery.
idioms mettre or avoir du coeur à I'— to

work with a will.

ouvre-boîtes uvnabwal nm inv tin-opener

(GB). can-opener.

ouvre-bouteilles <uvR3butEj/ nm inv bottle-

opener.

ouvreur, -euse uvrcbr, ez/ nm,f usher/usher-
ette.

ouvrier, -ière uvRije, er/ I adj of the

workers; classe ouvrière working class.

II nm,f worker; workman.

ouvrir uvrir/ [32] I vtr to open; to draw back
[bolt]; to undo [collar, shirt, zip]; to intitiate

[dialogue, lesson]; to turn on [radio, heating]; to

open up [possibilities, market]; to cut open
[cheek], ne pas *• la bouche not to say a

word; — ses oreilles to keep one's ears open;
*• les bras à qn to welcome sb with open
arms; — l'esprit à qn to open sb's mind.
II vi 1 to open the door; ouvre-moi! let me in!;

se faire *~ to be let in; 2 to open; 3 to be
opened.

III s'ouvrir v refl (+ v être) [door, window,
parachute] to open; [shirt, dress] to come
undone; [dialogue, process] to be initiated; [coun-

try, economy, institution] to open up; [person] to

open up [passage]; [ground, scar] to open up;

[person] to cut open [head, foot], s'~« les

veines to slash one's wrists; s'-» à qn to open
one's heart to sb.

ovaire .iver nm ovary.

ovale aval/ ad;', nm oval.

ovation avasji/ nf 1 ovation; il a fini son
discours sous les ~s de la foule he finished

his speech to wild applause from the crowd,

2 accolade.

ovni avni nm (abbr = objet volant non
identifié) unidentified flying object, UFO.

ovulation ovylasj.V ^/"ovulation.

ovule 3vvl nm 1 (Anat) ovum; 2 (Bot) ovule;

3 (Med) pessary.

oxydable bksidabl/ adj liable to rust.

oxydation /3ksidasj3/ n/oxidation.

oxyde -iksid nm oxide; — de carbone
carbon monoxide.

oxyder .->kside< [i] vtr. s'oxyder v refl (+ v

être) to oxidize.

oxygène loksiyenl nm 1 oxygen; à ~- [mask.

tent] oxygen; 2 air.

oxygéné, -e oksi3ene/ Ipp oxygéner
II pp adj eau — e hydrogen peroxide.

oxygéner bksijene/ [14] I vtr to oxygenate.

II s'oxygéner v refl (+ v être) [person] to get

some fresh air.

ozone 'ozon/ nf ozone; la couche d'~ the

ozone layer.
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p, P /pe/ nm inv p, P.

pacha /paja/ nm pasha; mener une vie de
~° to live the life of Riley.

pacificateur, -trice /pasifikatœR, (ris/ I adj

[action] placatory; [role] peacemaking.

II nm,/peacemaker.

pacifier /pasifje/ [1] vtr to establish peace in.

pacifique /pasifik/ 1 adj peaceful.

II nmfpeace-loving person.

Pacifique /pasifik/ pr nm l'océan ~, le —
the Pacific (Ocean).

pacifiste /pasifist/ adj, n/n/pacifist.

pacotille /pakotij/ nf de la •« cheap rubbish,

junk ; héroïsme de "• bogus heroism.

pacte /pakt/ nm pact.

pactole paki.-il/ nm gold mine; ramasser le

—° to make a fortune.

pagaie /page/ n/(Naut) paddle.

pagaille /pagoj/ I nf mess; semer la ~
[strike] to cause chaos.

II en pagaille phr 1 in a mess; 2 pêcher du
poisson en — to catch loads offish.

page 1 /pa3/ nm page (boy).

page2 /pa3/ nf 1 page; en première «• on the

front page; tourner la ~» to turn over a new
leaf; 2 chapter; une ~ sombre de leur

existence a dark chapter in their lives.

b ~ de publicité commercial break.

idioms être à la ~ to be up to date.

pagination /pajinasji/ nf 1 pagination, 2
paging.

paginer /pa;$ine/ [1] vtr to paginate.

pagne /pan/ nm 1 loincloth; 2 grass skirt.

pagode /paq.xi/ nf pagoda

paie /pe/ nf pay; bulletin or fiche or feuille de
** payslip.

idioms ça fait une ~ que je ne l'ai pas vu°
it's ages since I've seen him.

paiement /pemo/ nm payment.

païen, -ïenne /paje, en/ adj, nm,f pagan

paillard, ~e /pajaR, and . adj bawdy.

paillasse /pajas/ nf 1 straw mattress; 2 lab

bench; 3 draining board.

paillasson /pajas5/ nm doormat.

paille /paj/ 1 adj inv jaune — straw yellow.

II nf straw; *•» de riz rice straw; -» de fer

steel wool.

idioms être sur la ~° to be penniless; tirer

à la courte — to draw lots.

pailleté, —e /pajte/ adj 1 sequined, spangled

(US); 2 [material] glittery.

paillette /pajet/ n/1 sequin, spangle (US); robe
à ~s sequined or spangled (US) dress; 2 glitter;

3 (of rock) splinter; 4 savon en ~*s soap
flakes; 5 straw.

pain /pe/ nm 1 bread; des miettes de —

breadcrumbs: 2 loaf; un petit ~ a (bread)

roll; 3 (Culin) ~ de légumes/viande vegetable/

meat loaf; 4 (of soap, wax) bar.

s ~ blanc white bread; manger son «•

blanc (le premier) to have it easy at the start;

~ de campagne farmhouse bread; farm-

house loaf; ~ complet wholemeal bread;

wholemeal loaf; *• d'épices gingerbread; »
grillé toast; une tranche de ~ grillé a piece

of toast; — au lait milk roll; ~ de mie
sandwich loaf; ~ de seigle rye bread; rye

loaf; — de son bran loaf.

idioms se vendre comme des petits ~s to

sell like hot cakes; ça ne mange pas de ~ it

doesn't cost anything; je ne mange pas de ce
~-là° I won't have anything to do with it.

pair, —e' /peR/ 1 adj [number] even.

II nm 1 peer; c'est une cuisinière hors —
she's an excellent cook; 2 aller or marcher de
~ avec qch to go hand in hand with sth.

III au pair phr travailler au ~ to work as an
au pair.

paire1 /peR/ /i/pair; donner une ~ de gifles

à qn to box sb's ears.

idioms les deux font la ~i they're two of a

kind!

paisible /pezibl/ adj [life, district] peaceful,

quiet; [person, water] calm; [sleep] peaceful.

paisiblement /pezibbmd/ adv peacefully,

peaceably.

paître /petR/ [74] vi to graze.

idioms envoyer — qn° to send sb packing .

paix /pe/ nf inv peace; être en «• avec soi-

même to be at peace with oneself; avoir la *»

to get some peace; laisser qn en ~* to leave sb

alone; la "»°l be quiet!

palabre /palabR/ nm or/endless discussion.

palabrer /palabRe/ [l]vi to discuss endlessly.

palace /palas/ nm luxury hotel.

palais /pale/ nm inv 1 palate; 2 palace; 3 (Law)

~ (de justice) law courts .

y "» des sports sports centre08 .

palatal, ~e, mpl -aux /palatal, » adj pal

atal.

pale /pal/ n/(of propeller, oar) blade.

pâle /pal/ adj pale; vert «• pale green.

idioms être ~ comme un linge to be as

white as a sheet; faire ~ figure à côté de to

pale into insignificance beside.

palefrenier, -ière /palfRanje, cr/ nm,/groom.

paléontologie /pale3t3b3i/ nfpaleontology.

palet /pale/ nm 1 (in ice hockey) puck; 2 quoit.

palette /palet/ nf 1 palette; 2 range; une —
d'activités a range of activities; 3 (of pork,

mutton) = shoulder

pâleur polœR n/1 paleness: 2 pallor.

pâlichon , -onne /pahj5, :>n/ adj [person]

peaky (GB), peaked (US).
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palier /palje/ nm 1 landing; mon voisin de ~
my neighbour08 on the same floor; 2 level;

plateau; 3 (Sport) ~ (de décompression)
(decompression) stage; avancer par —s to

proceed by stages.

palière /paljER/ ad// porte — entry door.

pâlir palm [3] vi 1 to fade; 2 to grow or turn
pale; faire *• qn d'envie to make sb green
with envy.

palissade /palisad/ nf fence.

palliatif, -ive /paljatif, iv/ I adj palliative.

II nm palliative.

pallier /palje/ [2] vtr to compensate for.

palmarès /palmaREs/ nm inv 1 honours 08
list;

list of (award) winners; 2 record of achieve-

ments; 3 hit parade; 4 bestsellers list.

palme palm nf 1 palm leaf; 2 palm (tree);

3 (for diver) flipper; 4 (Mil) = bar; 5 prize;

remporter la — to take the prize.

palmé. ~e palme/ adj 1 [feet] webbed; 2
[leaf] palmate.

palmeraie /palmaRE/ «/palm grove.

palmier /palmje/ nm 1 palm (tree); 2 large

pastry biscuit.

palombe fpal3b/ «/wood pigeon.

pâlot , -Otte /palo, at/ ad/ peaky (GB), peaked

(US).

palourde /paluRd/ nj clam.

palper palpe [1] vtr 1 (Med) to palpate; 2 to

feel.

palpitant. ~e /palpita, at/ adj 1 thrilling;

2 [heart] fluttering; [body] twitching; 3 panting.

palpitation /palpitasjS/ nft (Med) palpitation;

2 twitching.

palpiter palpite [1] vi 1 [heart] to beat; to

flutter; [body] to twitch; [vein] to pulse; 2 (literary)

[person, water] to quiver; [light, flame] to

flicker.

paludisme /palydism/ nm malaria.

pâmert: se pâmer pâme/ [1] v refl (+ v être)

se ~ (d'admiration) devant qch to swoon
over sth.

pamphlet pàfk «m satirical tract.

pamphlétaire /pàflcteR/ n/n/pamphleteer.

pamplemousse /pâphmus' nm grapefruit.

pan pd/ I nm 1 (of cliff, house) section; (of life)

part; (of darkness) patch; — de vitre glass

panel; 2 (of tower) side, ~s d'un manteau
coat-tails.

II excl (also onomatopoeic) (from shot) bang!;

(from fist) thump!; (from spanking) whack!

pan- pa, pan/ pref Pan; —-russe Pan-

Russian; — -européen Pan-European.

panacée panase/ n/panacea.

panache fpana] nm 1 panache; 2 plume.

panaché, —e panaje/ I adj [bouquet, salad]

mixed; [tulip, ivy] variegated.

II nm shandy (GB). shandygaff (US).

panacher /panaje/ [1J vtr to mix [colours,

flowers, styles).

panaris fpanaai/ nm inv whitlow.

pancarte /pflkaiM nf 1 notice (GB). sign (US);

2 placard (GB). sign (US).

pancréas 'pakReas/ nm inv pancreas.

panda pada nm panda.

panégyrique pune-^Rik nm panegyric.

paner /pane/ [1] vtr to coat with breadcrumbs.

panier panje nm 1 basket; 2 (in dishwasher)

rack; 3 (Sport) basket; marquer un — to score a

basket.
— à linge linen basket; — à salade

salad shaker ; Black Maria (GB), paddy wagon (US).

idioms être un — percé to spend money
like water; ils sont tous à mettre dans le

même —° they are all about the same;
mettre tous ses œufs dans le même —° to

put all one's eggs in one basket; le haut or

dessus du —° the pick of the bunch; mettre
or jeter au » to throw [sth] out; to get rid of

[sth].

panique panik nf panic; mouvement de —
panic; semer or jeter la — to spread panic;

être pris de — to panic.

paniquer /panike/ [1] I vtr to throw [sb] into

a panic.

II vi to panic.

panne pan/ n/(of vehicle, machine) breakdown;
(of engine) failure; ~ de courant power fail-

ure; tomber en — sèche or d'essence to run
out ofpetrol (GB) or gas (US); être en — de° to be
out of [coffee, washing powder]; to have run out

of [ideas].

panneau, pi —X /pano/ nm 1 sign; board;

2 notice board; 3 panel.
— indicateur signpost; — publicitaire

hoarding (GB), billboard; — de signalisation
routière road sign; — solaire solar panel.

idioms tomber or donner dans le —° to

fall for it°.

panoplie 'panapli/ nf 1 outfit; 2 display of

weapons; 3 (of objects) array; (of measures,

means) range.

panorama /panDRama/ nm 1 panorama; 2 (of

art. culture) survey.

panoramique panaRamik/ adj 1 [view, visit]

panoramic; 2 [windscreen] wrap-around; 3
[screen] wide.

panse /pas/ nf 1 (of cow) paunch; 2° belly ;

3 (of jug) belly.

pansement /pdsma/ nm dressing; — (adhé
sif) plaster (GB), Band-Aid®.

panser pose/ [l] vtr 1 to dress [wound], to put

a dressing on [arm, leg]; 2 [time] to heal [hurt

pride].

pantalon /pdtalS/ nm trousers (GB), pants (US);

— de pyjama pyjama (GB) or pajama (US)

bottoms.

pantelant, —e /potlâ, àt/ adj [person] pant-

ing; [flesh] quivering.

panthère pdtER/ nf 1 panther; 2 panther
skin.

pantin /pâtE/ nm puppet.

pantois. —e /pdtwa, az/ adj flabbergasted.

pantomime /pfltomim/ nf 1 mime; 2 mime
show.

pantoufle patufl/ nf slipper.

panure /panyR/ ^/"breadcrumbs
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paon /pà/ nm peacock; faire le » to strut

around like a peacock.

paonne /pan/ nfpeahen.

papa /papa/ nm dad°, daddy , father; fils or

fille à ~ spoiled little rich kid°.

pape /pap/ nm 1 pope; 2 (figurative) high priest.

idioms être sérieux comme un ~ to be
solemn-faced.

paperasse /papRas/ nf 1 bumph° (GB), docu-

ments; 2 paperwork.

paperasserie /papRasRi/ «/(derogatory) paper-

work.

papeterie /papctRi/ nf 1 stationer's (shop),

stationery shop (GB) or store (US); 2 stationery;

3 papermaking industry; 4 paper mill.

papetier, -ière /paptjc, cr/ I adj papermak-
ing.

II nm.f 1 papermaker; 2 stationer.

papi /papi/ nm granddad , grandpa .

papier /papje/ nm 1 paper; 2 paper; —s
(d'identité) (identity) papers or documents; 3°
(newspaper) article, piece .

— absorbant kitchen towel, paper towel

(US); — alu", ~ (d')aluminium (aluminium
(GB) or aluminum (US)) foil, kitchen foil; ~
brouillon rough paper (GB), scrap paper; ~
cadeau gift wrap; *» à cigarettes cigarette

paper; fin comme du «• à cigarettes wafer-

thin; *• d'emballage wrapping paper; «•

hygiénique toilet paper or tissue; •«•

journal newsprint; — à lettres writing

paper; — peint wallpaper; «• de verre
sandpaper, glasspaper; —s gras litter.

idioms être dans les petits ~s de qn° to

be in sb's good books; musique
papier-calque, pi papiers-calque
/papjekalk/ nm tracing paper.

papillon /papijà/ nm 1 butterfly; •* de nuit

moth; 2° parking ticket; 3 (brasse) « butter-

fly (stroke); 4 (Tech) wing nut.

papillonner /papijone/ [1] vi 1 to flit about;

2 to flirt incessantly.

papillote /papijM/ nf 1 (Culin) foil parcel; (on

cutlet) frill; 2 (for hair) curlpaper; 3 chocolate

sweet (GB), chocolate candy (US).

papilloter /papijote/ [1] vi 1 [light] to flicker;

2 [person] to blink.

papoter /papnte/ [1] vi to chatter.

paprika /papRika/ nm paprika.

papy papi.

Pâque /puk/ nf la *» juive Passover.

paquebot /pakbo/ nm liner .

pâquerette /pakRet/ nfdaisy.
idioms être au ras des ~s° to be very
basic.

Pâques /pak/ nm, nfpl Easter.

paquet /pake/ nm 1 (of sugar, washing powder)

packet (GB), package (US); (of cigarettes, coffee)

packet (GB), pack (US); 2 parcel; 3 (of clothes)

bundle; (of letters) packet; 4° masses; 5°
packet (GB), bundle (US).

~ de muscles muscleman; *• de
nerfs° bundle of nerves .

idioms mettre le *>« to pull out all the

stops.

par pan I prep 1 il a pris ~ les champs he
cut across the fields; elle est arrivée ~ la

droite she came from the right; le peintre a
terminé or fini ~ la cuisine the painter did

the kitchen last; 2 — le passé in the past; «~

une belle journée d'été on a beautiful

summer's day; ils sortent même ~ moins
40° they go outdoors even when it's minus 40°;

3 per; ~ jour/an a day/year; ~ personne
per person; 4 by; être pris « son travail to

be taken up with one's work; régler or payer
•- carte de crédit to pay by credit card; deux
~ deux [work] in twos; [walk] two by two;
5 in; ~ étapes in stages; — endroits in

places; 6 l'accident est arrivé — sa faute it

was his/her fault that the accident happened;
— jalousie out of jealousy; 7 through; tu
peux me faire passer le livre ~ ta sœur you
can get the book to me via your sister; entre
~» le garage come in through the garage.

II de par phr (formal) 1 throughout, all over;

voyager de " le monde to travel all over the

world; 2 de — leurs origines by virtue of

their origins.

parabole /paRabnl' n/1 parable; 2 parabola.

parachever /paRafve/ [16] vtr 1 to complete;
2 to put the finishing touches to.

parachute /paRaJyt/ nm 1 parachute; 2 para-

chuting.

parachuter /paRafyte/ [1] vtr 1 to parachute;
2° je n'ai pas envie d'être parachuté en
Normandie I don't want to be shunted off° to

Normandy.

parachutisme /paRaJytism/ nm parachuting.

parachutiste /paRafytist/ I adj [troops, regi-

ment] parachute.

II nmf 1 parachutist; 2 paratrooper.

parade /paRad/ nf 1 (Mil) parade; 2 (in fencing)

parry; 3 un enthousiasme de — a show of

enthusiasm; faire ~ de to flaunt; 4 (by animal)

display.

parader /paRade/ [l] vi to strut about.

paradis /paRadi/ nm inv 1 heaven; 2 paradise.
«• fiscal tax haven: *• terrestre Garden

of Eden.
idioms tu ne l'emporteras pas au ~°
you'll live to regret it.

paradisiaque /paRadizjak/ adj heavenly.

paradoxal. ~e. mpl -aux /paRadaksal, >.

adj paradoxical.

paradoxe /paRadnks/ nm paradox.

paraffine /paRafin/ nf 1 paraffin (GB), kerosene
(US); 2 paraffin wax.

parages /paRa3/ nm pi neighbourhood 08
; elle

est dans les ~ she is around somewhere.

paragraphe /paRagRaf/ nm 1 paragraph; 2
section mark.

paraître /paRntR/ [73] I vi 1 to come out, to be
published; 'à —

' 'forthcoming titles'; 2 to

appear, to seem, to look; 3 [person, sun] to

appear; [scar] to show; elle ne laisse rien ~
de ses sentiments she doesn't let her feelings

show at all; 4 to appear; ~ en public to
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appear in public; ~ à son avantage to look

one's best.

II i; impers il paraît qu'il a menti apparently
he lied; oui, il paraît so I hear; à ce qu'il

paraît apparently.

parallèle 1 /paRalel/ I ad; 1 parallel (à to);

2 [market, police] unofficial; [medicine] altern-

ative; [universe] parallel.

II nm 1 parallel; mettre deux événements en
" to draw a parallel between two events; 2 (in

geography) parallel.

parallèle2 paRalel' nf parallel line.

parallèlement /paRalelmà/ adv 1 — à
parallel to; 2 at the same time.

parallélisme paRalelism/ nm 1 parallelism;

2 (Aut) (wheel) alignment.

paralyser paRalize/ [1] vtr 1 (Med) to para-

lyseGB ; 2 to paralyse06 [sth]; to bring [sth] to a

halt.

paralysie paRalizi nf paralysis; être frappé
de ~ to be paralysed 06

.

paralytique /paRalitik/ adj. nmf paralytic.

paramédical. ~e. mpl -aux /paRamedikal,

o' adj paramedical.

paramètre paRametR nm parameter.

paranoïaque paRanojak/ adj, nm/paranoiac.

paranormal, — e mpl -aux /paRanoRmal, o

adj paranormal.

parapente /paRapât/ nm 1 paraglider; 2 para
gliding.

paraphe paRaf- nm 1 initials; 2 (of pen) flour-

ish; 3 signature.

parapher paRafe [1] vtr 1 to initial; 2 to put

a flourish to; 3 to sign.

paraphrase /paRafRaz/ n/paraphrase.

paraplégique paRaple3ik/ adj, nmf para-

plegic.

parapluie paRaph|i/ nm umbrella.

parascolaire /paRaskalcR/ adj extracurricular.

parasitaire /paRaziteR/ adj parasitic(al).

parasite paRazit I ad) [organism] para-

sitical); [idea] intrusive.

II nm 1 parasite; 2 (on TV, radio) »~s inter

ference.

parasiter 'paitazite/ [l] vtr 1 to live as a para-

site on [plant, animal], 2 to cause interference

on [radio, TV].

parasol paRas.il nm beach umbrella; sun
umbrella.

paratonnerre paRataneR/ nm lightning rod.

paravent /paRavd/ nm screen.

pare paRk nm 1 park: 2 playpen; 3 (for

animals) pen; 4 (of facilities) (total) number; (of

capital goods) stock; *» automobile fleet of

cars; (nationwide) number of cars (on the road);
-» immobilier housing stock.

~ d'attractions amusement or theme
park; •» de loisirs theme park, — natio
nal national park ;

~ naturel nature park.

parce parce que paRs(o)k(a)/ phr because;

c'est bien — que c'est toi! only because it's

you!

parcelle paRsel/ nf 1 plot (of land); 2 une ~
de bonheur a bit of happiness.

parchemin paRfamè/ nm parchment.

parcheminé. —e /paRjamine/ adj 1 [paper]

with a parchment finish; 2 [skin] papery; [face,

hand] shrivelled 06
.

par-ci /paRsi/ adv — par-là here and there.

parcimonie paRsimoni nfparsimony.

parcimonieux, -ieuse paRsimanjo, oz adj

sparing; stingy.

parcmètre /paRkmetR/ nm parking meter.

parcourir paRkuRiR/ [26] vtr 1 to travel all

over [country], — la ville to go all over town;
2 to cover [distance]; le chemin de fer

parcourt toute la région the railway runs
right across the region; 3 to glance through
[letter]; to scan [horizon].

parcours paRkuR/ nm inv 1 (of bus. traveller)

route; (of river) course; — balisé or fléché

waymarked trail; 2 (Sport) course; ~ de golf

round of golf; 3 career; son — (of artist) the

development of his/her art; incident de «•

hitch.

par-delà /paRdala- prep (literary) beyond.

par-derrière /paRdeRjeR/ adv 1 passer — to

go round (GB) or to the back; ils m'ont attaqué
— they attacked me from behind, 2 critiquer

qn ~ to criticize sb behind his/her back.

par-dessous /paRdasu/ prep, adv underneath.

pardessus /paRdasy/ nm inv overcoat.

par-dessus /paRdasy' I adv 1 pose ton sac
dans un coin et mets ton manteau ~ put

your bag in a corner and put your coat on top

of it; 2 le mur n'est pas haut, passe ~ the

wall isn't high, climb over it.

II prep 1 saute ~ le ruisseau jump over the

stream; 2 ce que j'aime « tout what I like

best of all.

par-devant /paRdavà/ adi» 1 passer — to

come round by the front; 2 il te fait des sou
rires ~ mais dit du mal de toi dans ton dos
he's all smiles to your face but says nasty

things about you behind your back.

pardon /paRdS/ nm 1 forgiveness; pardon; je

te demande — I'm sorry; 2 —I sorry!; «•?

qu'est-ce que tu as dit? sorry, what did you
say?; ~ madame/monsieur, je cherche. .

excuse me please, I'm looking for...

pardonner 'paRdane/ [1] I vtr to forgive [mis-

take, lapse], pardonnez-moi, mais, excuse

me, but...

II vi ne pas ~ [illness, error] to be fatal.

idioms faute avouée est à moitié
pardonnée (Proverb) a fault confessed is half

redressed.

pare-balles /paRbal/ adj inv bulletproof.

pare-brise ,'paRbRiz/ nm inv windscreen (GB),

windshield (US).

pare-chocs /paRjak/ nm inv bumper.

pareil, -eille paRej/ I adj 1 similar; les deux
chapeaux sont presque ~s the two hats are

almost identical; c'est toujours — avec toi

it's always the same with you; à nul autre ~
without equal; 2 such; je n'ai jamais dit une
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chose pareille I never said any such thing; je

n'ai jamais rien vu de « I've never seen

anything like it.

II nm.f equal; un homme sans «• a man with-

out equal; d'un dynamisme sans ~ incred

ibly dynamic; pour moi c'est du ~ au
même it makes no difference to me.

111° adv 1 faire ~ to do the same; 2° (Canadian

Fr) je l'ai fait *• I did it all the same.

pareillement /paRejmâ/ adv 1 (in) the same
way; 2 too; vous le pensez et moi «• you
think so and so do I.

parent, ~e /paRà, àt/ I adj [languages] simi-

lar (de to); «~ avec [person] related to.

II nm,f 1 relative, relation; 2 (Zool) parent.

III nm 1 parent; mes ~s my parents; 2 — s

forebears.
~ pauvre poor relation.

parental, —e, mpl -aux /paRàtal, <> adj

parental.

parenté /paRàte/ nf 1 (between people) blood

relationship; 2 (between projects, stories) connec-

tion ; 3 relations.

parenthèse /paRâtez/ nf 1 bracket; ouvrir

une ~ (figurative) to digress; (soit dit) par — or

entre ~*s incidentally; 2 interlude.

parer /paRe/ [1] I vtr 1 to ward off; 2 to protect

(contre against); 3 to adorn; 4 ~ qn/qch de
qch to attribute sth to sb/sth.

II parer à v+prep ~ à toute éventualité to

be prepared for all contingencies; "• au plus

pressé to deal with the most urgent matters

first.

III se parer v refl ( + v être) 1 to take precau-

tions (contre against); 2 to adorn oneself (de

with); 3 se ~ de to be bedecked with.

paresse /paRes/ n/laziness.

paresser /paRese/ [1] vi to laze; to laze around.

paresseux, -euse /paRese, oz/ 1 adj lazy.

II nm (/lazy person.

III nm (Zool) sloth.

parfaire /paRfeR/ [10] vtr to complete [educa-

tion, works]; to perfect [technique].

parfait, —e /paRfe, et/ I adj 1 perfect; 2 [like-

ness] exact; [discretion] absolute; 3 [tourist]

archetypal; [example] classic.

II nm (in grammar) perfect.

parfaitement /paRfetmà/ adv [happy, capable]

perfectly; [know] perfectly well; [tolerate, accept]

fully.

parfois /paRfwa/ adv sometimes.

parfum /paRfcè/ nm 1 perfume; 2 (of flower,

fruit) scent: (of bath salts) fragrance; (of wine)

bouquet; (of coffee) aroma; 3 flavour GB
; 4 un

— de scandale a whiff of scandal.

idioms mettre qn au ~ c to put sb in the

picture.

parfumé. ~e /paRfyme/ 1 pp parfumer.
II pp adj 1 [flower] sweet-scented; [tea] fla-

voured GB
; [fruit, air] fragrant; 2 [handkerchief]

scent; 3 glace ~e au café coffee-flavoured 08

ice cream.

parfumer /paRfyme/ [1] I vtr 1 les fleurs

parfument la pièce the room is fragrant with

flowers; 2 to put scent on [handkerchief]; to put

scent in [bath]; 3 to flavour88 .

II se parfumer v refl (+ v être) 1 to wear
perfume; 2 to put perfume on.

parfumerie /paRfymRi/ n/perfumery.

pari /paRi/ nm 1 bet; 2 betting; 3 gamble.

parier /paRJe/ [2] vtr to bet ;
~ qch avec qn to

bet sb sth; ~ sur to bet on, to back; il y a fort

or gros à ~ que it's a safe bet that; je l'aurais

parié! I knew it!

parieur, -ieuse /paRjoeR, oz/ nm,/1 better (GB),

bettor (US); 2 gambler.

Paris /paRi/ pr n Paris.

parisien, -ienne /paRizje, en/ adj Parisian,

Paris.

paritaire /paRiteR/ adj joint.

parité /paRite/ nfparity ; à — at parity.

parjure /paR3yR/ 1 rcm/perjurer.

II nm perjury.

parking /paRkirj/ nm car park (GB), parking lot

(US).

par-là /paRla/ adv par-ci — here and there.

parlant, ~e /paRlâ, àt/ adj 1 [gesture]

eloquent; [comparison] vivid; [evidence, result,

figure] which speaks for itself; 2 le cinéma *•

the talkies ; un film — a talking picture;

horloge ~e speaking clock.

Parlement /paRlamâ/ nm Parliament.

parlementaire /paRlamâteR/ I adj parlia-

mentary.

II nmf 1 Member of Parliament; 2 negotiator.

parlementer /paRtamàte/ [1] vi to negotiate.

parler' /paRle/ [1] I vtr 1 to speak; •» (l')ita-

lien to speak Italian; 2 ~ affaires/politique

to talk (about) business/politics.

II parler à v+prep ~ à qn to talk or speak to

sb; moi qui vous parle, je n'aurais jamais cru

ça°! I'm telling you, I'd never have believed it!

III parler de v+prep 1 — de qch/qn to talk

about sth/sb (à qn, avec qn to sb); to mention

sth/sb; ~ de tout et de rien, ~ de choses
et d'autres to talk about this and that; les

journaux en ont parlé it was in the papers;

faire ~ de soi to get oneself talked about; to

make the news; on en parle there's talk of it;

qui parle de vous expulser? who said

anything about throwing you out?; ta

promesse, parlons-en I some promise!; n'en

parlons plusl let's drop it; that's the end of it;

il va ~ de toi à son chef he'll put in a word
for you with his boss; on m'a beaucoup parlé

de vous I've heard a lot about you; je ne veux
pas qu'on m'en parle I don't want to hear
about it; 2 ~ de [book, film] to be about.

IV vi 1 to talk, to speak; ~ vite/en russe to

speak or talk fast/in Russian; parle plus fort

speak up, speak louder; 2 to speak; économi-
quement parlant economically speaking; ~
en connaissance de cause to know what one
is talking about; une prime? tu parles ) a

bonus? you must be joking !; tu parles si je

viens ! you bet I'm coming !; 3 to talk; ~
pour ne rien dire to talk for the sake of talk-

ing; il s'écoute ~ he loves the sound of his
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own voice; parlons peu mais parlons bien
let*s get down to business.

V se parler d refl ( + v être) 1 to talk or speak
(to each other); 2 to be on speaking terms; 3 to

be spoken.

idioms trouver à qui » to meet one's

match.

parler3 paRle/ nm 1 way of talking; 2 dialect.

parloir /paRlwaR/ nm (in school, hospital) vis-

itors' room; (in prison) visiting room; (in convent)

parlourGB .

parme /paRm/ adj inv. nm mauve.

Parmentier /paRmâtje/ pr n hachis -»

cottage pie, shepherd's pie.

parmi paRmi prep 1 among, amongst; 2
demain il sera ~ nous he'll be with us
tomorrow; 3 choisir — huit destinations to

choose from eight destinations.

parodie paRrnli/ nf 1 parody; 2 mockery; une
— de procès a travesty of justice.

parodier paRadje/ [2] vtr to parody.

paroi /paRwa/ nf 1 (of tunnel) side; (of cave) wall;

(of tube, pipe) inner surface; 2 (of house) wall;

3 " rocheuse rock face; la — nord the north

face; 4 (Anat) wall; — utérine uterine wall.

paroisse /paRwas/ nfparish.

paroissial, ~e. mpl -iaux /paRwasjal, o adj

parish.

paroissien, -ienne /paRwasjè, en/ nm,f
parishioner.

parole paRol nf 1 speech; avoir la «• facile

to have the gift of the gab°; 2 avoir droit à la

" to have the right to speak; laisser la — à

qn to let sb speak; temps de — speaking
time; 3 word: ~s en l'air empty words; une
» blessante a hurtful remark; sur ces
bonnes ~s, je m'en vais on that (philosoph-

ical) note, I'm off; 4 word; donner sa •»» to

give one's word; tenir «» to keep one's word;
— d'honneur! cross my heart!, I promise!; ma
"»! (upon) my word!; 5 words; c'est —
d'évangile it's gospel truth; — s words, lyrics;

film sans — s silent film

parolier, -ière /paRDlje, cr/ nmj 1 lyric

writer; 2 librettist.

paroxysme /paRoksism/ nm (of pleasure) par-

oxysm; (of battle) climax; (of ridiculousness) height.

parquer paRke/ [1] vtr 1 to pen [cattle], 2 to

coop up [people]; 3 to park [car].

parquet /paRke/ nm 1 parquet (floor); 2 (Law) le

~ = the prosecution.

parrain /paRè/ nm 1 godfather; 2 (of candidate)

sponsor; (of organization) patron.

parrainage paRi.na-, nm (of candidate, project)

sponsorship; (of organization) patronage.

parrainer /paRene/ [1] vtr 1 to be patron of

[organization]; 2 to sponsor [programme, race].

parricide /pamsul nm parricide.

parsemer paRsame/ [16| vtr parsemez-la de
persil haché sprinkle some chopped parsley

over it; une pelouse parsemée de fleurs a

lawn dotted with flowers

part paR/ In/1 (of cake) slice; (of meat, rice)

helping; (of market, legacy) share; vouloir une

» du gâteau to want a slice or share of the

cake; avoir sa ~ de misères to have one's

(fair) share of misfortunes; 2 proportion; une
grande •* de a high proportion or large part

of; une ~ de chance an element of chance;
pour une bonne or grande — to a large or

great extent; à *~ entière [member] full;

[science] in its own right; 3 share; faire sa —
de travail to do one's share of the work;
prendre — à to take part in; il m'a fait — de
ses projets he told me about his plans; faire

~ d'une naissance to announce a birth; 4 de
toute(s) ~(s) from all sides; de « et d'autre

on both sides, on either side; de — en ~
[pierce] right or straight through; 5 pour ma/
notre ~ for my/our part; d'une *»»..., d'au-

tre "•... on (the) one hand... on the other

hand; prendre qch en bonne/mauvaise ~ to

take sth in good part/take sth badly.

II à part phr 1 [file] separately; mettre qch à
— to put sth to one side; prendre qn à ~ to

take sb aside or to one side; 2 une salle à ~ a

separate room; blague à ~ joking aside;

3 être un peu à ~ [person] to be out of the

ordinary; un cas à — a special case; 4 apart

from; à ~ ça, quoi de neuf ? apart from that,

what's new?

III de la part de phr 1 de la ~ de [write,

act] on behalf of; 2 de la ~ de qn from sb;

donne-leur le bonjour de ma ~ say hello to

them for me; sans engagement de votre ~
with no obligation on your part; de leur ~,

rien ne m'étonne nothing they do surprises

me.

idioms faire la — des choses to put things

in perspective.

partage /paRta-j/ nm 1 dividing, sharing; rece-

voir qch en «• to be left sth (in a will);

2 distribution; 3 sharing (de with), division

(de with); régner/gouverner sans — to reign/to

govern absolutely; une victoire sans ~ a

total victory; 4 division (en into), partition (en

into).

~ de poste job sharing

partagé. ~e /paRta3e/ 1 pp partager
II pp adj 1 [opinion, unions] divided (sur on);

2 [reactions, feelings] mixed; 3 être • to be

torn (entre between); 4 [grief] shared; les torts

sont ~s they are both to blame; 5 [affection]

mutual; amour ~ requited love.

partager paRta3e/ [13] I vtr 1 to share [toys,

food]; 2 to divide [country, room]; 3 to divide

[sth] (up), to split [inheritance, estate, work],

4 to share; ils partagent le même goût
de l'aventure they share a love of adventure;

faire — qch à qn to let sb share in sth; il sait

nous faire »- ses émotions he knows how to

get his feelings across; 5 [issue] to divide, to

split [public opinion].

II se partager v refl (+ v être) 1 to share

[money, work, responsibility]; 2 to be divided

(en into), to be split (en into); 3 [costs, respons

ibility] to be shared; [cake] to be cut (up) (en

into).

partance /paRtds/ nf en — about to take off;
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about to sail; about to leave; être en — pour
or vers to be bound for.

partant , -*e /paRta, at/ adj être — to be

game (pour faire to do).

partenaire /paRtaneR/ 1 nmfpartner; qui était

le » d'Arletty? who played opposite Arletty?

II nm partner; nos ~s de I'UE our partners

in the EU.

partenariat /paRtonaRja/ nm partnership.

parterre /paRteR/ nm 1 (in garden) bed; 2 stalls

(GB), orchestra (US); 3 un — de journalistes a

panel of journalists.

parti. ~e' /paRti/ 1° adj être — to be tight .

II nm 1 group; party; les ~s de l'opposition

the opposition parties; 2 option; prendre ~ to

commit oneself; prendre ~ contre qn to side

against sb; prendre le ~ de qn to side with

sb; prendre le — de qch to opt for sth; 3t

bon «• suitable match.
~ pris bias; ~ pris de réalisme bias

toward(s) realism.

idioms prendre son ~ de qch to come to

terms with sth; tirer — de to take advantage

of [sth]; to turn [sth] to good account.

partial. ~e, mpl -iaux /paRsjal. of adj

biased GB
.

partialité /paRsjalite/ nf'bias.

participant. ~e /paRtisipô, at/ nmj particip-

ant (à in).

participation /paRtisipasj.V nf 1 participation

(à in); involvement (à in); 2 contribution; «*

aux frais (financial) contribution.

— aux bénéfices profit-sharing.

participe /paRtisip/ nm participle; ~ passé
past participle.

participer: participer à /paRtisipe/ [l]

v+prep 1 «• à to participate in, to take part in;

to be involved in; ~ à la joie de qn to share

sb's joy; 2 — à to contribute to; ~ aux béné-

fices to share in the profits.

particularité /paRtikylaRite/ nf 1 special

feature; 2 (of disease, situation) particular nature;

(of custom) uniqueness.

particule 'paRtikyl/ nf particle; nom à ~
aristocratic name.

particulier, -ière /paRtikylje, er/ I adj 1 par-

ticular; il a ceci de ~ qu'il aime son indé

pendance the thing is with him that he likes

his independence; 2 [rights, privileges, role]

special, [example, objective] specific; 3 [car,

secretary] private; 4 [case, situation] unusual;

[talent, effort] special; [habits] odd; [accent,

style] distinctive, unusual; c'est quelqu'un de
très ~ he's/she's somebody out of the

ordinary; he's/she's weird.

II en particulier phr 1 in private; 2 individu-

ally; 3 in particular, particularly.

III nm (simple) ~ private individual: vendre
de ~ à ~ to sell privately.

particulièrement /paRtikyheRma/ adv 1

particularly, exceptionally; 2 particularly, in

particular.

partie2 /paRti/ 1 adjf parti I.

II nf 1 part; (of amount, salary) proportion, part;

la majeure — des gens most people; en ~
partly, in part; en grande — to a large or

great extent; faire — des premiers to be

among the first; cela fait ~ de leurs avan
tages that's one of their advantages; faire •»

intégrante de qch to be an integral part of sth ;

il a plu une ~ de la journée it rained for part

of the day; 2 line (of work): il est de la «» it's

in his line (of work); 3 game; une •» de
tennis a game of tennis; faire une •>• to have

a game; gagner la « to win the game; to win

the day ; je fête mes trente ans, j'espère que
tu seras de la ~ I'm having a thirtieth birth-

day party, I hope you can come; ce n'est que
— remise maybe next time; 4 (in contract, nego-

tiations) party; les ~s en présence the parties

involved; être — prenante dans to be

actively involved in; 5 (Mus) part.

~ de chasse hunting party; — civile

plaintiff; ~ de pêche fishing trip; — de
plaisir fun.

idioms avoir affaire à forte *» to have a

tough opponent: prendre qn à — to take sb to

task.

partiel, -ielle ,'paRsjeI/ adj [payment] part;

[destruction, agreement] partial; des solutions

partielles incomplete solutions.

partiellement /paRsjelmd/ adv partly,

partially.

partir /paRtiR/ [30] I vi ( + v être) 1 to leave, to

go; •" à pied to leave on foot; j'espère que je

ne vous fais pas ~»? I hope I'm not driving

you away?; — en courant to run off; •» sans
laisser d'adresse to disappear without trace;

2 to go; ~ loin/à Paris to go far away /to Paris;

~* en week-end to go away for the weekend;
~ à la pêche to go fishing; elle est partie se

reposer she's gone for a rest; «• en tournée

to set off on tour (GB) or on a tour; ~ en

retraite to retire; 3 [person, vehicle, train] to

leave; [plane] to take off; [motor] to start; je

pars I'm off, I'm leaving; les coureurs sont

partis the runners are off; à vos marques,
prêts, partez! on your marks, get set, go!; 4
[bullet, arrow] to be fired; [cork] to shoot out;

[capsule] to shoot off; [retort] to slip out; le

coup de feu est parti the gun went off; il était

tellement énervé que la gifle est partie toute

seule he was so angry that he slapped him/her

before he could stop himself; 5 [path, road] to

start; — favori to start favourite 06
;
— battu

d'avance to be doomed from the start; — de
rien to start from nothing; c'est parti! go!; et

voilà, c'est parti, il pleut ! here we go, it's

raining!; être bien parti to have got (GB) or

gotten (US) off to a good start; être bien parti

pour gagner to seem all set to win; c'est mai
parti things don't look too good, it doesn't

look too promising; il a l'air parti pour reus

sir° he seems to be heading for success; 6 ~
de to start from [idea], « du principe que to

work on the assumption that; — d'une bonne
intention to be well-meant; 7 [stain] to come
out; [smelt] to go; [enamel, button] to come off;

8 [parcel, application] to be sent (off); 9 quand
il est parti on ne l'arrête plus once he starts
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or gets going there's no stopping him ;
— dans

des explications to launch into explanations.

II à partir de phr from; à — de 16 heures/
de 2 000 francs from 4 o'clock onwards/2,000
francs; à — du moment où as soon as; as
long as; les enfants ne sont admis qu'à ~
de huit ans children under eight are not
admitted; fabriqué à — d'un alliage made
from an alloy; faire une étude à ~* de statis

tiques to base a study on statistics.

partisan, ~e /paRtizâ, an/ I adj 1 partisan;

2 - de qch/de faire in favour G6 of sth/of

doing; être *• du moindre effort to be lazy;

to go for the easy option.

II nm,/ (gen) supporter, partisan; (Mil) partisan.

partitif, -ive /paRtitif, iv/ adj partitive.

partition ,'paRtisj5/ nf (Mus) score.

partout /paRtu/ adv 1 everywhere; avoir mal
•» to be sore all over; un peu — dans le

monde more or less all over the world; — où
je vais wherever 1 go; 2 il est le premier *•

he's the best at everything; 3 (Sport) trois

(points or buts) — three all.

idioms fourrer son nez "»° to stick one's
nose into everything .

parure /paRyR/ nf 1 finery; 2 set of jewels;

3 set; — de table set of table linen.

parution /paRysji/ n/publication (de of).

parvenir: parvenir à /paRvaniR/ [36] v+prep
(+ v être) 1 ~ à to reach [place, stage, person],

faire • qch à qn to send sth to sb; to get sth

to sb; 2 •» à to reach [agreement, solution]; to

achieve [balance, objective], 3 *• à faire to

manage to do.

parvenu. —e /paRvany/ nm,f upstart.

parvis ,'paRvi/ nm inv (of church) square.

pas' pa/ adv 1 je ne prends ~ de sucre I

don't take sugar; ils n'ont ~ le téléphone
they haven't got a phone; il n'y a ~ de café
dans le placard there isn't any coffee in the
cupboard; ce n'est ~ une raison pour crier

comme ça! that's no reason to shout like that!;

je ne pense ~ I don't think so; elle a aimé le

film, mais lui — she liked the film but he
didn't; 2 (in expressions, exclamations) — du tout
not at all; » le moins du monde not in the

least; — vraiment not really; — tant que ça,

— plus que ça not all that much; "• d'his

toiresl I don't want any arguments or fuss!; ~
de chance! hard luck!; ~ possible! I can't

believe it!; — vrai°? isn't that so?

pas2 /pa/ nm inv 1 step; l'hiver arrive à grands
~» winter is fast approaching; marcher à «•

de loup to move stealthily; marcher à ~
feutrés to walk softly; faire ses premiers ~
to take one's first steps; faire le premier — to

make the first move; suivre qn ~ à — to

follow sb everywhere; de là à dire qu'il s'en
fiche , il n'y a qu'un «» there's only a fine

line between that and saying he doesn't care;

j'habite à deux ~ (d'ici) 1 live very near
here; 2 pace; marcher d'un bon — to walk at

a brisk pace; ralentir le — to slow down; mar
cher au ~ to march; (on horseback) to walk:

'roulez au —' dead slow' (GB), (very) slow' (US);

mettre qn au ~ to bring sb to heel; partir au
•» de course to rush off; j'y vais de ce «•

I'm on my way now; 3 footstep; 4 footprint;

revenir sur ses — to retrace one's steps;

marcher sur les ~ de qn to follow in sb's

footsteps; S step; apprendre les — du tango
to learn how to tango.

idioms se tirer d'un mauvais — to get out
of a tight corner; faire or sauter le ~» to take
the plunge; prendre le ~ sur qch/qn to over-

take sth/sb.

pascal. — e, mpl —S or -aux /paskal, o/ I

adj [weekend] Easter; [candle, lamb] paschal.

II nm pascal.

passable /pasabl/ adj 1 [film, party] fairly

good [production, results] reasonable; 2 (Sch) (in

assessment) fair.

passablement /pasabtamâ/ adv [drunk,

annoyed] rather; [drink, worry] quite a lot.

passage /pasa3/ nm 1 traffic; interdire le —
des camions dans la ville to ban trucks from
(driving through) the town; une rue où il y a
beaucoup de *• a street where there's a lot of

traffic; 2 stay; ton — dans la ville a été bref
your stay in the town was brief; après un bref
— dans la fonction publique after a short
spell in the civil service; 3 attendre le ••» du
boulanger to wait for the baker's van to come;
je peux te prendre au ~ I can pick you up on
the way; des hôtes de *• short-stay guests; se
servir au ~ to help oneself; (figurative) to take a
cut (of the profits); to pocket some of the

profits; 4 '~ interdit, voie privée' 'no entry,

private road'; pour empêcher le ~ de l'air in

order to prevent draughts (GB) or drafts (US)
; pour

céder le ~ à l'ambulance in order to let the

ambulance go past; 5 leur troisième — à
l'Olympia the third time they've played the

Olympia; chaque ~ de votre chanson à la

radio every time your song is played on the

radio; 6 (of person) way; (of avalanche, lava) path;

barrer le ~ à qn to bar sb's way; prévoir le

«" de câbles to plan the route of cables;

7 transition (from sth) to sth; — à la phase
suivante progression to the next phase;
8 alley; passageway; 9 (in novel, symphony)

passage; (in film) sequence.

a — à l'acte acting out; ~ à niveau level

crossing (GB), grade crossing (US); — pour
piétons pedestrian crossing; •* à tabac
beating; «• à vide bad patch; unproductive
period.

passager, -ère /pasa3e, cr/ I adj [situation,

crisis] temporary; [feeling] passing; [shower]

brief; [unease] slight, short-lived; [affair] fleet

ing.

II nm.fpassenger; — clandestin stowaway.

passant. ~e /pasd, «.it I adj [street] busy.

II nm.f passer-by.

III nm (on belt, watchstrap) loop.

passe' 'pas/ nm 1 master key; 2 pass.

passe 2 /pas/ nf 1 (Sport) pass; 2 (of conjurer,

bullfighter) pass; 3 être dans une — difficile to

be going through a difficult patch; être en ~
de faire to be (well) on the way to doing.
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passé, ~e /pose/ 1 pp passer
II pp adj 1 [years, experiences) past; -» de
mode dated; il était cinq heures ~es it was
past five o'clock; 2 l'année passée last year;

3 [colour, material] faded.

III nm 1 past; dans or par le ~ in the past;

2 past (tense).

IV prep after; — 8 heures il s'endort dans
son fauteuil come eight o'clock he goes to sleep

in his armchair.
— antérieur past anterior; — composé

present perfect; — simple past historic.

passe-droit, pi "»S /pasdRwo' nm preferen-

tial treatment.

passe-montagne. pi —s /pasmotan/ nm
balaclava.

passe-partout /paspaRtu/ I adj inv [expres-

sion] catch-all; [garment] for all occasions.

II nm inv 1 master key; 2 two-man saw;
3 mount.

passe-passe /paspas/ nm inv tour de ~
conjuring trick; (figurative) sleight of hand.

passe-plat, pi ~»S /paspla/ nm serving hatch.

passeport /pasp.iR/ nm passport.

passer /pose/ [l] I Wr 1 to cross [river, border],

to go through [door, customs]: to get over
[hedge, obstacle], il m'a fait — la frontière he
got me across the border; 2 ~ qch à la

douane to get sth through customs; 3 to go
past, to pass; quand vous aurez passé le feu,

tournez à droite turn right after the lights; le

malade ne passera pas la nuit the patient

won't last the night; 4 ~ le doigt sur la table

to run one's finger over the table-top; •«• la

tête à la fenêtre to stick one's head out of the

window; elle m' a passé le bras autour des
épaules she put her arm around my shoulders;

5 to pass [object] (à to); to pass [sth] on [in-

structions, disease] (à to); •» sa colère sur ses
collègues to take one's anger out on one's

colleagues; 6 to lend; to give; 7 tu peux me
— Chris? can you put Chris on?; je vous le

passe I'm putting you through; 8 to take, to sit

[examination], to have [interview]; faire — un
test à qn to give sb a test; 9 to spend [time] (à

faire doing); dépêche-toi, on ne va pas y »
la nuit'! hurry up, or we'll be here all night!;

10 elle leur passe tout she lets them get away
with murder; passez-moi l'expression if

you'll pardon the expression; 1 1 to skip [page,

paragraph); je vous passe les détails I'll spare
you the details; j'en passe et des meilleures
and so on and so forth, I could go on; 12 —
l'aspirateur to vacuum, 13 to filter [coffee]; to

strain [fruit juice, sauce]; to purée [vegetables],

14 to slip [sth] on [garment, ring], to slip into

[dress], 15 to play [record, cassette); to show
[film, slides); to place [ad] (dans in); 16 to sign

[contract]; to enter into [agreement]; to place

[order], to pass [law, decree); 17 (Aut) •» la troi

sième/la marche arrière to go into third gear/

into reverse; 18 (Games) ~ son tour to pass.

11 vi (+ i' être) 1 to go past or by, to pass; ~ sur
un pont to go over a bridge; l'autobus vient

juste de ~ the bus has just gone; le facteur

n'est pas encore passé the postman hasn't

come yet; ~ à côté de [person) to pass; [road] to

run alongside; nous sommes passés près de
chez toi we were near your house; •« à pied/

à bicyclette to walk/cycle past; 2 je ne fais

que *» I've just popped in (GB) or dropped by for

a minute; il est passé déposer un dossier he
came by to drop off a file; «• dans la matinée
[plumber] to come by in the morning; passe
nous voir come and see us; — prendre qn/
qch to pick sb sth up; 3 to go; passons au
salon let's go into the lounge; les contre-

bandiers sont passés en Espagne the smug
glers have crossed into Spain; 4 to get through;

tu ne passeras pas, c'est trop étroit you'll

never get through, it's too narrow; il est passé
au rouge he went through the red lights, il m'a
fait signe de — he waved me on; vas-y, ça
passe! go on, there's plenty of room!; «~ par-

dessus bord to fall overboard ; il est passé par
la fenêtre he fell out of the window; he got in

through the window; 5 — par to go through;

nous sommes passés par Edimbourg we
went via Edinburgh; ~ par l'opératrice to go
through the operator; je ne sais jamais ce qui
te passe par la tête I never know what's going
on in your head; des reptiles à l'homme, en
passant par le singe from reptiles to man.
including apes; 6 il accuse le patron, ses
collègues, bref, tout le monde y passe he's

accusing the boss, his colleagues — basically,

everyone in sight; que ça te plaise ou non, il

va falloir y *~ whether you like it or not,

there's no alternative; on ne peut pas faire

autrement que d'en ~ par là there is no
other way around it; je sais, j'en suis déjà

passé par là I know all about that, I've been
there ; 7 ~ sur to pass over [question, mis-

take); je préfère •» sur ce point I'd rather not

dwell on that point; -» à côté d'une question
to miss the point; laisser — qch to overlook

sth; laisser ~ une occasion to miss an oppor
tunity; 8 notons en passant que we should
note in passing that; soit dit en ~ incident-

ally; 9 [comments, speech] to go down well;

[law, measure, candidate] to get through; [atti-

tude, doctrine] to be accepted; je ne me sens
pas bien, ce doit être le concombre qui

passe mal I don't feel well, it must be the

cucumber; que je sois critiqué, passe encore,
mais calomnié, non! criticism is one thing,

but I draw the line at slander; — au premier
tour to be elected in the first round; «• dans
la classe supérieure to move up to the next

year; (ça) passe pour cette fois I'll let it go
this time; 10 — à l'ennemi to go over to the

enemy; ~» sous contrôle de I'ONU to be
taken over by the UN; « de main en main to

be passed around; -~ constamment d'un
sujet à l'autre to flit from one subject to

another: ~ àun taux supérieur to go up to a

higher rate; 11 ~ pour un imbécile to look a

fool; — pour un génie to pass as a genius; —
pour de l'intelligence to pass for intelligence;

il passe pour l'inventeur de l'ordinateur he's

supposed to have invented computers, se faire

~ pour malade to pretend to be ill; il se fait

•«" pour mon frère he passes himself off as my
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brother; 12 [pain, crisis] to pass; quand
l'orage sera or aura passé when the storm is

over; ça passera [bad mood] it'll pass; [hurt]

you'll get over it; la première réaction passée
once we/they calmed down; ~ de mode to go

out of fashion; cette mode est vite passée
that fashion was short-lived, faire — à qn
l'envie de faire to cure sb of the desire to do;

ce médicament fait ~ les maux d'estomac
this medicine relieves stomach ache; cette

mauvaise habitude te passera it's a bad habit

you'll grow out of; 13 [performer, group] (on

stage) to be appearing; (on TV, radio) to be on;

[show, film] to be on; [music] to be playing; 14
~ avant/après to come before/after; la santé
passe avant tout health comes first; il fait ~
sa famille avant ses amis he puts his family

before his friends; 15° où étais-tu (encore)

passé? where (on earth) did you get to?; où est

passé mon livre? where has my book got to?;

16 [time] to pass, to go by; je ne vois pas le

temps •" I don't know where the time goes;

17 to turn to; passons aux choses sérieuses

let's turn to serious matters; — à l'étape

suivante to move on to the next stage; nous
allons — au vote let's vote now; ~ à

l'offensive to take the offensive; 18 ~ de
père en fils to be handed down from father to

son; l'expression est passée dans la langue
the expression has become part of the language;

ça finira par ~ dans les moeurs it'll even-

tually become common practice; 19 to be

promoted to; elle est passée martre dans l'art

de mentir she's an accomplished liar. 20
[money, amount] to go on or into; [product, mater-

ial] to go into; toutes mes économies y sont

passées all my savings went into it; 21° y •»

to die; 22 [colour, material] to fade; — au
soleil to fade in the sun; 23 [coffee] to filter;

24 — en marche arrière to go into reverse; la

troisième passe mal third gear is a bit stiff;

— de seconde en troisième to go from
second into third; 25 (in bridge, poker) to pass.

Ill se passer v reft (+ v être) 1 to happen;

tout se passe comme si le franc avait été dé-

valué it's as if the franc had been devalued;

2 to take place; la scène se passe au Vietnam
the scene is set in Vietnam; 3 [examination,

negotiations] to go ; tout s'est passé très vite it

all happened very fast; ça va mal se ~ pour
toi you're going to be in trouble; ça ne se

passera pas comme ça! I won't leave it at

that!; 4 [period] to go by. to pass; deux ans se

sont passés depuis that was two years ago;

nos soirées se passaient à regarder la télévi-

sion we spent the evenings watching television;

5 se ~ de to do without [object, activity,

person], to go without [meal, sleep]; se «• de
commentaires to speak for itself; 6 se ~ la

langue sur les lèvres to run one's tongue over

one's lips; se — la main sur le front to put a

hand to one's forehead; 7 ils se sont passé

des documents they exchanged some docu

ments.

idioms qu'est-ce qu'elle nous a passé ! she

really went for us f
'!

passereau, pi ~x /pasRo/ nm passerine.

passerelle /pasRd/ nf 1 footbridge; 2 link

(entre between); 3 (to boat) gangway; (to plane)

steps.

passe-temps /pasta/ nm inv pastime, hobby

passeur, -euse pasoeR, ai\ nmj 1 ferryman/

ferrywoman; 2 smuggler; (for drugs) courier,

mule° ; 3 (Sport) passer.

passible pastbl/ adj (Law) «• de [crime] punish-

able by; [person] liable to.

passif, -ive /pasif, iv/ 1 adj passive.

II nm 1 passive (voice); 2 debit; mettre qch
au *• de qn to count sth amongst sb's failures.

passion 'pasj5/ nf passion; avec — passion-

ately; sans •" dispassionately; without enthu-

siasm.

Passion ,pasj5/ n/Passion.

passionnant. ~e /pasjnnà, àt/ adj exciting,

fascinating, riveting.

passionné, ~e /pasjone/ I adj [love] passion-

ate; [debate, argument] impassioned; être —
de or pour qch to have a passion for sth.

II n/n./enthusiast.

passionnel, -elle /pasjonel/ adj [debate]

passionate; [crime] of passion.

passionnément 'pasjonemà/ adv passion

ately.

passionner /pasjsne/ [l] I vtr 1 to fascinate:

la botanique le passionne he has a passion for

botany; 2 to inflame [debate].

II se passionner v refl (+ v être) to have a

passion (pour for).

passivité /pasivite/ nfpassivity.

passoire /paswaR/ nf 1 colander; 2 strainer.

pastel /pasttl/ I adj inv [shade] pastel; bleu —
pastel blue.

II nm pastel.

pastèque /pastek/ nfwatermelon.

pasteur /past«R/ nm 1 minister, pastor;

2 priest; 3 shepherd.

pasteuriser /pastceRize/ [1] vtr to pasteurize.

pastiche /pastij/ nm pastiche.

pastille /pastij/ nf 1 pastille, lozenge; ~
contre la toux cough drop; 2 ~ de chocolat

chocolate drop; — de menthe peppermint;

3 spot; 4 (of cloth, rubber) patch ;
(of plastic) disc.

pastoral, ~e\ mpl -aux past-mai. o/ adj

pastoral.

pastorale2 'pastsRal/ nf (Mus) pastoral.

patate /patat/ nf 1° spud°; ~ douce sweet

potato; 2° blockhead , idiot.

idioms ça m'est resté sur la ~° it left me
feeling bitter.

patati /patati/ excl ~, patata and so on and
so forth.

pataud, —e /pato, od/ adj clumsy.

pataugeoire /pato3waR/ nf paddling pool (GB),

baby pool (US).

patauger /pato3e/ (13] vi 1 to splash about; to

paddle; 2 to flounder.

pâte /put/ In/1 pastry; dough; batter, 2 paste.

II pâtes nfpl ~s (alimentaires) pasta.

— d'amandes marzipan; «• à beignets
batter; ~s de fruit(s) fruit jellies; — à
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modeler modelling08 clay. Plasticine®; «- à
tartiner spread.

idioms mettre la main à la «- to pitch in.

pâté /pate/ nm 1 pâté; -» de campagne farm-

house pâté (GB), coarse pâté; 2 pie; — en
croûte - pie; 3 — de maisons block (of

houses); 4(ink)blot; 5 sandcastle.

pâtée /pate/ nfdog food; cat food; swill.

patelin /patlê/ nm small village.

patente /patât/ nf. licence™ to exercise a trade

or profession.

patenté, ~e /patate/ adj licensed, authorized.

patère /pateR/ nf peg, hook.

paternel, -elle /patERnel/ adj 1 paternal; mon
oncle — my paternal uncle; 2 fatherly.

paternité /pateRnite/ nf 1 fatherhood; (Law)

paternity; 2 authorship.

pâteux, -euse /pate, ezi adj 1 [substance]

doughy; [gruet] mushy; 2 [voice] thick; j'ai la

bouche pâteuse my mouth feels all furry.

pathétique /patetik/ adj moving.

pathologie /patab3i/ nfpathology.

pathologique /patobsik/ adj pathological.

patibulaire /patibyleR/ adj sinister-looking.

patiemment /pasjamà/ adv patiently.

patience /pasjàs/ nf 1 patience; 2 (Games)

patience (GB), solitaire (US).

idioms prendre son mal en ~ to resign

oneself to one's fate.

patient, ~e /pasjà, at/ adj, nm.fpatient.

patienter /pasjôte/ [1) vi to wait; faire ~ qn
to make sb wait.

patin /patê/ nm 1 skate; 2 (Tech) (on piece of furni-

ture) furniture glide; (on helicopter) skid; (on

sledge) runner.
~» à glace ice skate; ice-skating; ~ de

frein (Aut) brake block; — à roulettes roller

skate; roller-skating.

patinage putma-, nm skating.

patine /patin/ nfpatina; finish, sheen.

patiner /patine/ [1] I vtr to apply a finish to.

II vi 1 to skate; 2 (Aut) [wheel] to spin; [clutch]

to slip; faire "• l'embrayage to slip the clutch.

HI se patiner v refl (+ i; être) to acquire a

patina.

patineur, -euse /patinœR, tiz/ nm,/skater.

patinoire 'patinwaR/ rc/ice rink.

pâtir /patiR/ [3] vi -» de to suffer as a result of.

pâtisserie /patisRi/ nf] cake shop, patisserie;

2 pastry, cake.

pâtissier, -ière /patisje, er/ nm.fconfectioner,
pastry cook.

patois /patwa nm inv patois, dialect.

patraque /patRak' adj être — to be under
the weather .

patriarcal. ~e. mpl -aux /patRijaRkal, o/

adj patriarchal.

patriarche ,/patRijaRj/ nm patriarch.

patrie ,'patRi./ n/homeland, country.

patrimoine /patRimwan/ nm 1 (of person,

family) patrimony; (of firm) capital; — immobi-
lier property holdings; 2 heritage.

~ génétique gene pool.

patriote
,
patRipt/ 1 adj patriotic.

II nmf patriot; en ~ patriotically.

patriotique /patRijotik/ adj patriotic.

patriotisme /patRiptism/ nm patriotism.

patron, -onne /patRS, Dn/ 1 nm,/boss°.

II nm 1 (sewing) pattern; 2 large; grand ~
extra-large.

"• d'industrie captain of industry; ~ de
pêche skipper, master.

patronage /patR:>na3/ nm 1 patronage; 2t =

youth club.

patronal, — e, mpl -aux 'patRonal, o/ adj

[organization] employers'; [contributions] em-
ployer.

patronat /patRsna/ nm employers.

patronne patron I.

patronyme /patRDnim/ nm patronymic.

patrouille /patRuj/ nf patrol.

patrouiller /patRuje/ [1] vi to be on patrol.

patte /pat/ nf 1 leg; paw; foot; *» de devant
foreleg; — de derrière hind leg; donner la ~
to give its paw; retomber sur ses ~s to fall

on its feet; 2° leg, foot; tu es toujours dans
mes —s you are always getting under my
feet; marcher à quatre —s to walk on all

fours; to crawl; traîner la — to limp; en avoir

plein les ~s to be dead on one's feet°; 3°
hand; on reconnaît ta *• one can recognize

your hand; bas les -»s°! keep your hands to

yourself!; hands off !; 4 tab; (on shelving unit)

lug; (on garment) flap; (on collar) tab; (on shoe)

tongue; 5 sideburn.

~s d'éléphant flares; ~ folle gammy
leg (GB), game leg (US); ~s de mouche spidery

scrawl.

idioms faire ~ de velours to draw in its

claws; to switch on the charm; montrer •*

blanche to prove one is acceptable; avoir un fil

à la ~ to be tied down; se tirer dans les —s
to pull dirty tricks on each other.

patte-d'oie, pi pattes-d'oie /patdwa/ nf
I crow's-foot; 2 junction.

pâturage 'patyRa3/ nm 1 pasture; 2 (Law)

pasturage

pâture /patyR/ nf 1 feed; être jeté en ~ (figur-

ative) to be thrown to the lions or wolves; 2
pasture.

paume /pom/ w/palm (of the hand).

paumé ~e /pome/ I adj 1 [person] mixed
up (GB). out of it° (US); 2 [place] godforsaken,

jerkwater (US).

II nm./misfit.

paumer /pome/ [1] I vtr, vi to lose.

II se paumer v refl(+ v être) to get lost.

paupière /popjeR/ n/eyelid.

paupiette /popjet/ nf — de veau stuffed

escalope of veal.

pause /poz/ nf 1 break; faire une « to take a

break; 2 (in process) pause; 3 (Mus) rest.

pauvre /povR/ I adj 1 poor; 2 sparse; minerai
~ en métal ore with a low metal content;

3 [smile] weak; un ~ type a poor chap° (GB)

or guy°; a dead loss ; — de moil poor me!
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IIÛ nmf le/la —! poor man/woman!; poor
thing!

Ill nm un — a poor man; — d'esprit half-

wit.

pauvrement /povRsmà/ adv poorly.

pauvreté 'povRate/ nf 1 poverty; 2 shabbi

ness; 3 (debate) poor quality; (of argument) thin

ness; ~ de moyens lack of means.

pavaner: se pavaner /pavane/ [l] v refl (+ v

être) to strut (about).

pavé /pave/ nm cobblestone; se retrouver sur

le — to find oneself out on the street.

idioms lancer un ~ dans la mare to set the

cat among the pigeons; sous les ~s, la plage
beneath the harsh reality lies a brighter

tomorrow; tenir le haut du *» to head the

field.

paver /pave/ [1) vtr to lay [sth] with cobble

stones.

pavilion /pavip/ nm 1 (detached) house; 2 (for

exhibition) pavilion; (of hospital) wing;3 (of ear)

auricle; 4 (of loudspeaker) horn; 5 (Naut) flag.

pavoiser /pavwaze/ [1] I vtr to decorate [sth]

with flags.

11° vi to crow.

pavot /pavo/ nm poppy.

payant, —e /pejà, ât/ adj 1 [person] paying;

2 [show] not free; chaîne —e subscription

channel; 3° lucrative, profitable.

paye /pEj' = paie.

payement /pejmà/ = paiement.
payer /peje/ {21] I vtr 1 to pay for [ticket,

purchase, service], to pay [bill, debt, tax, interest,

salary, supplier, employee]; il est payé pour le

savoir! he knows that to his cost!; — qch à

qn to buy sb sth; je te paie le restaurant I'll

treat you to a meal; 2 to pay for [mistake, care-

lessness], ~ pour les autres to take the rap°.

II vi 1 [efforts, sacrifice] to pay off; [profession,

activity] to pay; 2° to be funny.

III se payer v refl (+ v être) 1 [service, goods]

to have to be paid for; 2° to treat oneself to

[holiday, meal], to get [cold, bad mark]; to

get landed with [job]; se « une cuite to get

plastered ; se ~ un arbre to crash into a tree.

idioms se ~ du bon temps to have a good

time; se — la tête de qn to take the mickey
out of sb (GB), to razzu sb (US)

payeur, -euse /pejoeR. 07.1 I adj organisme
~ paying authority.

II nm mauvais «- bad debtor

pays ,'pci' nm 1 country, 2 la Bourgogne est

le ~ du bon vin Burgundy is the home of

good wine; gens/produit du "" local people/

product.

idioms voir du — to do some travelling08 .

paysage Ipâz&zl nm landscape, scenery.

paysager, -ère rpeizage, cr/ adj 1 environ

mental; 2 [garden] landscaped, 3 [office] open-

plan.

paysagiste /peiza^ist/ nmf (jardinier) — land-

scape gardener.

paysan, -anne fpazO, an/ I adj [life] rural;

[ways] peasant; [soup, bread] country

II nm.f 1 = small farmer; 2 (derogatory) peasant.

Pays-Bas peiba.' pr nm pi les • The Nether

lands.

PC 'pese/ nm 1 (Pol) (abbr = parti commu-
niste) CP, Communist Party; 2 (Comput) (abbr =

personal computer) PC; 3 (abbr = poste
de commandement) (of police force) division;

(Mil) CP.

PCV peseve nm (abbr = paiement contre
vérification) reverse charge call (GB), collect

call (US).

PDG /pede3e/ nm (abbr = président-
directeur général) chairman and managing
director (GB), chief executive officer, CEO.

péage /pea3/ nm 1 toll ; 2 tollbooth.

peau, pi ~x /po/ nf 1 skin; n'avoir que la

«- sur les os to be all skin and bone: changer
de " to turn over a new leaf; 2 leather; gants
de ~ leather gloves; 3 peel; 4° life; risquer

sa ~ to risk one's life; faire la ~ à qn to kill

sb; tenir à sa ~ to value one's life; vouloir la

— de qn to want sb dead ; vieux.
idioms je n'aimerais pas être dans sa ~ I

wouldn't like to be in his/her shoes; être bien

dans sa «- to feel good about oneself; avoir

qn dans la ~° to be crazy about sb; prendre
une/deux balles dans la — ° to be shot once/

twice; rétrécir comme une ~ de chagrin to

shrink away to nothing.

peaufiner /pofine/ [l] vtr to put the finishing

touches to [work, text].

peccadille /pekadij/ nf peccadillo.

pêche 'pef/ nf 1 peach; 2 fishing; — en mer
sea fishing, aller à la ~ to go fishing; la ~ a

été bonne? did you catch anything?; 3°
clout ; 4r avoir la — to be feeling great.

b — à la ligne angling.

péché /peje/ nm sin; ce serait un — de rater

ça° it would be a crime to miss that; le choco
lat, c'est mon ~ mignon I've got a weakness
for chocolate.

pécher /peje/ [14] vi to sin; «* par ignorance
to err through ignorance; « par excès de
confiance to be overconfident; le roman pèche
sur un point the novel has one shortcoming.

pêcher1 /pefe/ [1] I vtr 1 to go fishing for; 2 to

catch; 3° to get, où est il allé — cette idée?

where did he get that idea from?

II vi to fish; — à la mouche to fly-fish; «• à

la ligne to angle.

pêcher2 'peje/ nm peach tree.

pécheresse pejRts/ n/sinner.

pécheur peJueR/ nm sinner.

pêcheur peJœR/ «m fisherman.
~ de baleines whaler; ~ de perles

pearl diver.

pectoral, pi -aux 'pektoRal, 0/ nm pectoral

muscle.

pécule /pekyl/ nm savings, nest egg°.

pécuniaire pekynjcR/ ad/ financial.

pédagogie pedag33i/ nf 1 education, ped-

agogy; 2 teaching skills; 3 teaching method.

pédagogique pedago3ik/ adj [activity] educa
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tional; [system] education; [material, method]

teaching; formation — teacher training.

pédagogue /pedagsg/ nmf 1 teacher; 2 educa-

tionalist.

pédale /pedal/ nf (of bicycle, piano) pedal; (of

sewing machine) treadle.

idioms perdre les ~s° to lose one's grip.

pédaler /pédale/ [1] vi to pedal.

pédalier /pedalje/ nm (of bicycle) chain

transmission; (of piano) pedals.

pédalo® /pédalo/ nm pédalo (GB), pedal boat.

pédant. ~e /pedd, at/ I adj pedantic.

II nm./pedant.

pédantisme /pedatism/ nm pedantry.

pédérastie /pedeRasti/ n/1 pederasty; 2 homo-
sexuality.

pédestre /pedestR/ adj randonnée — ramble.

pédiatre /pedjatR/ nmf paediatrician.

pédiatrie /pedjatRi/ nf paediatrics.

pédicure /pedikyR/ nmf chiropodist (GB). podi-

atrist (US).

pedigree /pedigRe/ nm pedigree.

peeling /pilin/ nm exfoliation.

pègre /pegR/ n/underworld.

peigne /pen/ nm comb.

peigner /pejie/ [1] I vtr to comb [hair, wool].

II se peigner v reft (+ v être) to comb one's

hair.

peignoir /pejiwaR/ nm dressing gown (GB), robe

(US); ~ de bain bathrobe.

peinard ,
—e /penaR, aRd/ adj [job] cushy ;

[place] snug.

peindre /pêdR/ [55] I vtr 1 to paint; 2 to

depict.

II vi to paint.

III se peindre v refl (+ v être) se «• sur

[embarrassment, joy] to be written on.

peine /pen/ \ nf ] sorrow, grief, avoir de la —
to feel sad or upset; faire de la ~ à qn
[person] to hurt sb; [event, remark] to upset sb;

2 effort, trouble; c'est *» perdue it's a waste
of effort; se donner de la ~ pour faire to go

to a lot of trouble to do; il n'est pas au bout de
ses ~s his troubles are far from over; he's

still got a long way to go; ce n'est pas la *~

de crier there's no need to shout; ce n'est pas
la ~ d'aller voir ce film that film's not worth
seeing; pour ta "» for your trouble; 3 diffi-

culty; sans ~» easily; avec •«• with difficulty;

avoir de la — à faire to have difficulty (in)

doing, to find it hard to do; 4 (Law) penalty,

sentence; " de prison prison sentence; 'dé-

fense de fumer sous *~ d'amende' no smok-
ing, offenders will be fined'.

II à peine phr hardly, barely; il était à —
arrivé qu'il pensait déjà à repartir no sooner

had he arrived than he was thinking of leaving

again.

— capitale capital punishment; — de
cœur heartache; «« de mort death penalty.

peiner /pêne/ [1] I vtr to sadden, to upset; être

peiné to be sad, to be upset.

II vi [person] to struggle; [machine, car] to

labour08
.

peintre /pêtR/ nm painter.

peinture 'pêtyR/ nf 1 paint; '*» fraîche' wet

paint'; 2 paintwork; 3 painting; *• au pisto

let spray painting; je ne peux pas le voir en
«"° I can't stand the sight of him; 4 portrayal.

— murale mural.

peinturlurer /pètyRlyRe/ [l] i^r to daub.

péjoratif, -ive /pe3DRatif, iv/ adj pejorative,

derogatory.

Pékin /pekê/ pr n Beijing, Peking.

pékinois, ~e /pekinwa, az/ I adj of Beijing,

Pekinese.

II nm 1 (language) Pekinese; 2 (Zool) Pekinese.

pelage /pala3/ nm coat, fur.

pêle-mêle /pelmel/ adv higgledy-piggledy.

peler /pale/ [17] I vtr to peel.

II vi 1 [skin, nose] to peel; 2° ~ (de froid) to

freeze.

pèlerin /pelRè/ nm pilgrim.

pèlerinage /pelRina3/ nm pilgrimage.

pèlerine /pelRin/ nf cape.

pélican /pelikà/ nm pelican.

pelle /pel/ nf shovel; spade; à la —° by the

dozen.
«• à tarte pie server.

pelleteuse /pelt0z/ nf mechanical digger.

pellicule /pelikyl/ I nf film, « couleur

colour 09 film.

II pellicules nfpl dandruff.

pelote /p(3)bt/ nf 1 (of wool) ball; 2 (Sport) ~
basque pelota.

peloton /p(a)bt3/ nm 1 platoon; ~ d'exécu

tion firing squad; 2 (in cycling) pack; dans le

— de tête in the leading pack; among the

leaders.

pelotonner: se pelotonner /p(o)btane/ [l] v

refl{+v être) 1 to snuggle up; 2 to huddle up.

pelouse /p(a)luz/ rc/lawn; '-* interdite' 'keep

off the grass'.

peluche /p(a)lyf/ nf 1 plush; jouet en ~
cuddly toy (GB), stuffed animal (US); 2 fluff.

pelure /p(a)lyR/ nf (of vegetable, fruit) peel; (of

onion) skin.

pelvis /pelvis/ nm inv pelvis.

pénal. ~e, mpl -aux 'penal, o/ adj criminal.

pénalisation /penalizasj.V nf\ (Sport) penalty;

2 — (fiscale) taxation.

pénaliser 'penalize/ [1] vtr to penalize.

pénalité 'pénalité/ n/penalty.

penaud, —e /pano, od/ adj sheepish.

penchant pàfà/ nm 1 fondness; 2 weakness;

3 tendency.

penché, ~e /paje/ 1 pp pencher
II pp adj [tree, tower] leaning; [writing] slant-

ing.

pencher /pafe/ [l] I vtr to tilt; to tip [sth] up;
~ la tête en avant to bend one's head
forward(s).

II vi 1 [tower, tree, wall] to lean, [boat] to list;

[picture] to slant, to tilt; 2 — pour to incline

toward(s) [opinion, theory]; to be in favour 06 of

[solution].
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III se pencher v refl ( + v être) 1 to lean; 'dé-

fense de se — au-dehors' do not lean out of

(GB) or out (US) the window' ; 2 to bend down ; 3 se
— sur to look into [problem, past].

pendable 'pàdabl' adj jouer un tour ~ à qn
to play a rotten trick on sb.

pendaison /pàdEzS/ n/hanging.

pendant 1 /pàdo/ I prep for; je t'ai attendu —
des heures I waited for you for hours; -» les

trois premières années for the first three

years; ~ combien de temps avez-vous vécu
à Versailles? how long did you live in

Versailles?; il a été malade — tout le trajet

he was sick throughout the journey; — ce
temps(-là) meanwhile.

II pendant que phr while; ~ que tu y es

while you're at it.

pendant2 /pddâ/ nm — (d'oreille) drop ear-

ring.

pendentif /pàdâtif/ nm pendant.

penderie /pàdRi/ nf 1 wardrobe; 2 walk-in

cupboard (GB) or closet.

pendre /pâdR/ [6] I vtr 1 to hang [person], 2 to

hang [picture, curtains], to hang up [clothes,

key].

II vi 1 [object, clothes] to hang (à from); [arms,

legs] to dangle; 2 [strips, lock of hair] to hang
down; [cheek, breasts] to sag.

III se pendre v refl (+ v être) 1 to hang
oneself; 2 se ~ à to hang from [branch], se
— au cou de qn to throw one's arms around
sb's neck.

idioms ça te pend au nez you've got it

coming to you.

pendu. ~e ipàdyi lpp> pendre.
II pp adj 1 [person] hanged; 2 [object] hung (à

on), hanging (à from); être « aux lèvres de
qn to hang on sb's every word; être toujours
~ au téléphone to spend all one's time on the

telephone.

III n/n/hanged man/woman.
IV nm jouer au ~ to play hangman.

pendule 1 /pâdyl/ nm pendulum.

pendule1 /pâdyl/ n/clock

idioms remettre les —s à l'heure to set the

record straight

pénétration /penetRasjà/ nf 1 penetration,

2 seepage.

pénétré. ~e /pcnetRe, I pp pénétrer.

II pp adj earnest, intense; être ~ de to be

imbued with [feeling], être ~ de son
importance to be full of one's own importance.

pénétrer /pcnetRe/ [14] I vtr 1 [rain] to soak or

seep into [ground], [sun] to penetrate [foliage];

le froid m'a pénétré jusqu'aux os the cold

went right through me; 2 to fathom [secret.

thoughts], 3 to penetrate; 4 [idea, fashion] to

reach [group].

II vi ~ dans or à l'intérieur de to enter, to get

into, to penetrate; faire ~ la pommade en
massant doucement rub the ointment into

your skin.

III se pénétrer v refl ( + v être) se ~ d'une

idée to get an idea firmly rooted in one's mind

pénible /penibl/ adj [effort, impression] painful;

[work] hard; [journey] difficult; [person] tire-

some.

péniblement /penibbmo/ adv [walk] with

difficulty; [reach] barely.

péniche /penif/ n/barge.

pénicilline penisilin n/penicillin.

péninsule 'pen£syl/ nfpeninsula.

penis /penis/ nm inv penis.

pénitence /penitâs/ nf 1 penance; 2 punish-

ment.

pénitencier /pcnitasje/ nm prison, peniten-

tiary (US).

pénitent. —e /penità, àt/ adj, nm/penitent.

pénitentiaire /penitâsjeR/ adj [institution]

penal; [regime] prison.

pénombre /pen3bR/ n/half-light.

pense-bête, pi pense-bêtes /pflsbety nm
reminder.

pensée /pose/ nf 1 thought ; être perdu dans
ses —s to be lost in thought; 2 mind; en ~.

par la ~ in one's mind; nous serons avec
vous par la ~ we'll be with you in spirit; 3
thinking; ~ claire clear thinking; 4 (Bot) pansy.

penser /pose/ [1] I vtr 1 to think (de of, about);

~ du bien de qn to think well of sb; je n'en

pense rien I have no opinion about it; qu'est-

ce que tu penserais d'un week-end en
Normandie? what would you say to a weekend
in Normandy?; 2 to think; c'est bien ce que je

pensais! I thought as much!; je (le) pense, je

pense que oui I think so; tu penses vraiment
ce que tu dis? do you really mean what you're

saying?; tout laisse or porte à -» que there's

every indication that; vous pensez si j'étais

content! you can imagine how pleased I was!;

'il s'est excusé?'—'penses-tu!' did he apolo

gize?' -'you must be joking!'; 3 ça me fait ~
qu'il faut que je leur écrive that reminds me
that I must write to them; 4 -» faire to be

thinking of doing, to intend to do; 5 to think

[sth] up [plan, device], c'est bien pensé! it's

well thought out!

II penser à v+prep 1 to think of, to think

about; il suffisait d'y «• it just required some
thinking; ne pensez plus à rien empty your

mind; sans ~ à mal without meaning any
harm; tu n'y penses pasl you can't be

serious!; n'y pensons plus! let's forget about

it!; 2 to remember; mais j'y pense, c'est ton

anniversaire aujourd'hui! now I come to think

of it, it's your birthday today!; il me fait ~ à

mon père he reminds me of my father; 3 — à

faire to be thinking of doing.

III vi to think; façon de — way of thinking;

je lui ai dit ma façon de ~! I gave him/her a

piece of my mind!; — tout haut to think out

loud.

penseur /pâsœR/ nm thinker.

pensif -ive /pàsif, iv/ adj pensive, thoughtful.

pension /pflsjS/ nf 1 pension; 2 boarding

house; prendre qn en — to take sb as a

lodger; 3 boarding school.
— alimentaire alimony; ~ complète

full board ;
— de famille family hotel.
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pensionnaire /pàspnER/ nmf 1 (in hotel) resid-

ent; 2 (in prison) inmate; 3 (Sen) boarder.

pensionnat /pdsJDna/ nm boarding school.

pentagone /pêtagan/ nm pentagon.

pente /pût/ n/slope; toit en — sloping roof.

idioms être sur la mauvaise — . être sur

une — savonneuse [person] to be on the

slippery slope (GB), to be going astray; [company,
economy] to be going downhill; remonter la —
to get back on one's feet.

Pentecôte /pàtkot/ nf Pentecost; à la — at

Whitsun.

pénultième /penyltjem/ nf penultimate
(syllable).

pénurie /penyRi/ n/shortage.

pèpé /pepe/ nm 1 grandpa ; 2 old man.

pépère /pepeR/ adj [life, job] cushy° ; [place]

nice.

pépier /pepje/ (2] vi to chirp.

pépin /pepê/ nm 1 pip; sans ~s seedless; 2°
slight problem; 3° brolly' (GB), umbrella.

pépinière /pepinjeR/ nf 1 nursery; 2 (figurative)

breeding-ground.

pépiniériste /pepinjeRist/ nmf nurseryman/
nurserywoman.

pépite /pepit/ «/nugget.

perçant, ~e /perso, àt/ adj 1 [cry, voice]

shrill; [gaze] piercing; 2 [vision] sharp.

percée /pERse/ nf] opening; 2 breakthrough.

percement /pERsamà/ nm (of tunnel) boring; (of

road) cutting; building.

perce-neige /pensant/ nm inv or nf inv snow-
drop.

perce-oreille, pi —s /persorej/ nm earwig.

percepteur /peRseptceR/ nm tax inspector.

perceptible /pERSEptibl/ adj 1 [sound] percept-

ible; 2 [tax] payable.

perception /pERSEpsji/ nf 1 tax office; 2
perception.

percer /peRse/ [12] I vtr 1 to pierce [body,

surface]; to burst [abscess, eardrum]; 2 •» un
trou dans to make a hole in; 3 to make
[window, door], to bore, to build [tunnel], to

build [road], 4 to pierce [silence, air], to break
through [clouds], 5 to penetrate [secret]; to

uncover [plot], •- qn à jour to see through sb;

6 — ses dents to be teething; — une dent to

cut a tooth.

II vi 1 [sun] to break through; [plant] to come
up; [tooth] to come through; 2 (Mil, Sport) to

break through; 3 [actor, writer] to become
known.

perceuse /pers0z/ n/drill.

percevoir /pERsavwaR/ [5] vtr 1 to collect [rax];

to receive [pension, rent]; 2 to perceive [smell,

change]; to feel [vibration], être perçu comme
to be seen as.

perche /perJV nf 1 (gen) pole; (of ski tow) T-bar;

saut à la ~ pole-vaulting; (for microphone)

boom; 2° (grande) — beanpole ; 3 (Zool)

perch.

idioms tendre la ~ à qn to throw sb a line.

percher /peRje/ [1] I vtr — qch sur une éta

gère to stick sth up on a shelf.

II ni to perch; to roost

III se percher v refl ( + v être) 1 to perch;

2 voix haut perchée high pitched voice.

perchiste /pERjïst/ nmfl pole-vaulter; 2 boom
operator; 3 ski-lift attendant

perchoir /pERfwaR/ nm 1 perch; 2° (Pol)

Speaker's Chair.

percolateur /pERkslatœR/ nm (espresso) coffee

machine.

percussionniste ,/pERkyspnist/ nmf percus-

sionist.

percussions /peakysji/ nf pi les — percus-

sion instruments; percussion section; drums.

percutant. — e ,/pERkytà, àt/ adj 1 [criticism]

hard-hitting; [person] forceful; [slogan]

punchy ; 2 [sound] percussive.

percuter /pERkyte/ [1] I vtr [car, driver] to hit.

II vi ~ contre [vehicle] to crash into; [shelf] to

explode against.

III se percuter v refl (+ v être) [vehicles] to

collide.

perdant, ~»e /pERdà, at/ I adj losing; être
~ to have lost out.

II nm,/ loser.

perdition /p£Rdisj3/ nf 1 lieu de — den of

iniquity; 2 en ~ [country, company] in

trouble; [ship] in distress.

perdre ,'p£RdR/ [6] I vtr 1 to lose; — de vue to

lose sight of; leurs actions ont perdu 9% their

shares have dropped 9%; sans *• le sourire,

elle a continué still smiling, she went on; 2 to

shed [leaves, flowers]; 3 to miss [chance]; tu
n'as rien perdu (en ne venant pas) you didn't

miss anything (by not coming); 4 to waste [day,

years], perdre son temps to waste one's time;

5 je perds mes chaussures my shoes are too

big; je perds mon pantalon my trousers are

falling down; 6 to bring [sb] down; cet homme
te perdra that man will be your undoing.

II vi to lose; j'y perds I lose out.

III se perdre v refl (+ v être) 1 to get lost; se
~ dans ses pensées to be lost in thought;

2 [tradition] to die out.

idioms «• la raison or l'esprit to go out of

one's mind.

perdreau, pi ~x /pcRdRo/ nm (young)
partridge.

perdrix /pERdRi- nfinv partridge.

perdu, —e /peRdy/ 1 pp perdre
II pp adj 1 lost; chien ~ stray dog; balle ~*e

stray bullet; c'est "- d'avance it's hopeless;

2 [day. opportunity] wasted; c'est du temps —
it's a waste of time; à tes moments ~s in

your spare time; 3 [harvest] ruined, il est —
there's no hope for him; 4 [person] lost.

III adj remote, isolated, vivre dans un coin
~* to live in a godforsaken spot.

idioms se lancer à corps ~ dans to throw
oneself headlong into; ce n'est pas — pour
tout le monde somebody will do all right out
of it; crier/courir comme un — to shout/to
run like a madman.
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père /pcR/ nm father; Dupont •«• Dupont
senior; le — ° Dupont old° Dupont

le — Noël Santa Claus.

pérégrinations /peRegRinasjô/ nf pi travels,

peregrinations.

péremption /peRàpsp/ nf date de — use-by

date.

péréquation /peRekwasj3/ nfadjustment.

perfection /peRfeksjS/ nf perfection; à la ~ to

perfection.

perfectionné, —e /peRfeksjone/ adj advan-

ced.

perfectionnement /peRiEksjsnmâ/ nm im-

provement.

perfectionner /peRfeksjone/ [l] I vtr to perfect

[technique}; to refine [art].

II se perfectionner v reft (+ v être) to

improve.

perfectionniste peRfeksjonist/ adj, nmf
perfectionist.

perfide /peRiid/ adj perfidious, treacherous.

perfidie peRfidi/ nf perfidy, treachery.

perforation /peRfaRasp/ nfperforât ion.

perforer /peRfoRe/ [1] vtr 1 to pierce; to perfor-

ate; 2 to punch; carte perforée punch card.

performance /peRfoRmas/ nf 1 result,

performance; 2 achievement.

performant, —e /peRfsRma, dt/ adj [car,

equipment] high-performance; [person, tech-

niques] efficient; [company] competitive.

perfusion /peRfyzj3/ nm (Med) drip (GB), IV (US).

péricliter /peRiklite/ [1] vi to be going down
hill.

péridurale /peRidyRal/ nfepidural.

péril /peRil/ nm (literary) peril, danger; à ses
risques et ~s at his/her own risk; il n'y a

pas ~ en la demeure what's the hurry?

périlleux, -euse /peRije, ml adj perilous,

dangerous.

périmé, —e /peRime/ adj 1 out-of-date; son
passeport est — his/her passport has

expired; ce yaourt est ~ this yoghurt has

passed its use-by date; 2 [idea, custom, institu

tion] outdated.

périmètre /peRimctR/ nm 1 perimeter; 2 area.

périnatal, — e, mpl ~S /peRinatal/ adj peri-

natal.

périnée /peRine/ nm perineum.

période /peRJDd/ nf period; era; en ~ de
crise at times of crisis.

périodique /peRjodik/ I adj 1 [fever] recur-

ring, 2 serviette "• sanitary towel (GB), sanit-

ary napkin (US).

II nm periodical.

péripétie /peRipesi/ nf 1 incident; 2 event; 3
adventure; 4 les ~s d'une intrigue the twists

and turns of a plot.

périphérie /peRifeRi/ nf periphery

périphérique /peRifcRik/ 1 adj (gen) peripheral ;

[area] outlying; radio "• broadcasting station

situated outside the territory to which it

transmits.

II nm ring road (GB), beltway (US).

périphrase /peRifRaz/ n/circumlocution.

périple peRipl nm journey; voyage.

périr /peRiR' [3] vi to die, to perish.

périscope peRiskop/ nm periscope.

périssable /peRisabl/ adj 1 perishable: 2
ephemeral.

Péritel® 'peRitel/ nf prise — scart socket;

scart plug.

perle per1,< nf 1 pearl; «• de culture cultured

pearl; — fine real pearl; 2 (figurative) gem; «»

rare real treasure; 3° howler .

perler /peRle/ [\\vi [drop, tear] to appear.

permanence /peRmanâs/ In/1 permanence;
2 persistence; 3 — téléphonique manned
line; assurer or tenir une — to be on duty; to

hold a surgery (GB), to have office hours (US); 4
permanently manned office; 5 (Sch) (private)

study room (GB), study hall (US).

II en permanence phr 1 permanently; 2
constantly.

permanent, —e 1 /pcRmana, at/ 1 adj 1 [staff,

exhibition] permanent; [committee] standing; 2
[tension, danger] constant; [show] continuous,

[disability] permanent.

II nm,f 1 permanent employee; 2 permanent
member.

permanente2 /peRmanat/ n/perm.

perméable /pcRmeabl/ adj permeable.

permettre /peRmetR/ [60] I i>rr 1 — à qn de
faire to allow sb to do; (vous) permettez!
j'étais là avant! excuse me! I was here first!; il

est menteur comme c'est pas permis he's

an incredible liar; 2 — à qn de faire to allow

or enable sb to do; si le temps le permet
weather permitting; si mon emploi du temps
(me) le permet if my schedule allows or per

mits; leurs moyens ne le leur permettent pas
they can't afford it; autant qu'il est permis
d'en juger as far as one can tell.

II se permettre v refl(+ v être) 1 je peux me
— ce genre de plaisanterie avec lui I can get

away with telling him that kind ofjoke; puis-je

me — une remarque? might I say some
thing?; se — de faire to take the liberty of

doing; 2 je ne peux pas me ~ d'acheter une
nouvelle voiture I can't afford to buy a new
car.

permis, —e /peRmi, iz/ 1 pp permettre.
II pp adj permitted.

III nm inv permit, licence 08
.

a ~ de chasse hunting permit; ~ de
conduire driver's licence08 ; driving test; ~
de séjour residence permit; ~ de travail

work permit.

permissif, -ive /pERmisif, iv/ adj permissive.

permission /peRmisji/ nf 1 permission; la ~
de minuit permission to stay out late; 2 (Mil)

leave; partir en — to go on leave.

permutation /pERmytasjS/ nf (Mil) exchange of

posts.

permuter /peRmyte/ [l] vtr to switch [sthl

around [letters, labels].

pernicieux, -ieuse /peRnisje, oz/ adj perni-

cious.
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pérorer /peR.-we/ [1] vi to hold forth.

Pérou /peRU/ pr nm Peru.

idioms ce n'est pas le — it's not a fortune.

perpendiculaire /peRpàdikyleR/ adj, nf
perpendicular (à to).

perpétrer /pcRpetRe/ [14] vtr to perpetrate.

perpétuel, -elle /pcRpctuel/ adj 1 perpetual,

2 [post, secretary) permanent; réclusion perpé-

tuelle life imprisonment.

perpétuer /peRpetue/ [1] vtr to perpetuate.

perpétuité /pERpetuite/ nf perpetuity; à »
(Law) [imprisonment] life; [burial plot] in per

petuity.

perplexe /peRpkks/ adj perplexed, baffled.

perplexité /pERpkksite/ nf perplexity, confu-

sion.

perquisition /p£Rkizisj3/ nf search.

perquisitionner /peRkizisjone/ [l] vtr to

search [house].

perron /peR5/ nm flight of steps.

perroquet /peRnkE/ nm parrot.

perruche /peRyJ/ nf budgerigar (GB), budgie

(GB), parakeet (US).

perruque /peRyk/ nf wig.

persan, ~e /pERsù, an/ adj Persian.

perse /pers/ adj Persian.

persécuter /pERsekyte/ [1] vtr to persecute.

persécution /pERsekysjî/ n/persecution.

persévérance /pERseveRâs/ n/perseverance.

persévérer /peRseveRe/ [14] vi 1 to persevere;

2 to persist.

persienne /pERSjEn/ n/(louvredGB
) shutter.

persiflage /pERsifla3/ nm mockery, persiflage.

persil /pERsi(I)/ nm parsley.

persillade /pERsijad/ nf chopped parsley and
garlic.

persique /pERsik/ adj Persian; le goHe
Persique the Persian Gulf.

persistance /pcRsistâs/ nf persistence; avec
— persistently.

persistant, ~e /pERsista, at/ adj [heat,

problem] continuing; [smell, snow] lingering;

[cough, symptom] persistent; arbre à feuilles

*~es evergreen.

persister /peRsiste/ [1] vi [symptom, pain] to

persist; [inflation] to continue; [doubt] to

remain; je persiste à croire que I still think

that.

personnage /pERsana3/ nm 1 character; se

composer un *» to adopt a persona; 2 figure;

un ~ haut placé a high-placed person.

personnaliser /peRsanalize/ [1] vtr to add a

personal touch to.

personnalité /pERsanalite/ n/1 personality; 2
important person.

personne 1 /pERsan/ pron anyone, anybody; je

n'ai parlé à — I didn't talk to anyone, —
n'est parfait nobody's perfect.

personne2 /pERson/ nf person; dix —s ten

people; les ~s âgées the elderly, une ** de
confiance someone trustworthy; bien fait de
sa ~ good-looking; le respect de la —

(humaine) respect for the individual; il s'en

occupe en — he's dealing with it personally,

c'est la cupidité en — he/she is greed personi

fied.

B *- à charge dependant; — civile or

morale artificial person, legal entity.

personnel, -elle /pERssncI/ I adj 1 [friend,

effects) personal; [papers) private; adresse
personnelle home or private address; 2 indi-

vidual; 3 selfish; 4 [pronoun] personal.

II nm staff; workforce; employees, personnel.

personnellement /pERssnElma/ adv oerson

ally.

personnifier /pERsanifje/ [2] vtr to personify.

perspective /pERspsktiv/ nf 1 (in art) perspect-

ive; 2 view; 3 perspective, angle; 4 prospect.

perspicace /peRspikas/ adj perceptive, perspic-

acious.

perspicacité /pERspikasite/ nf insight, perspi-

cacity.

persuader /pERSuade/ [1] vtr to persuade; j'en

suis persuadé I'm convinced of it.

persuasif, -ive /pERsuazif, iv/ adj persuasive.

perte /pERt/ nf 1 loss, être en «• de vitesse to

be losing speed; to be slowing down; à » de
vue as far as the eye can see; 2 waste; 3 ruin;

courir or aller à sa ~ to be heading for a fall;

vouloir la ~* de qn to try to bring about sb's

downfall.

B ~ sèche dead loss.

pertinemment /pERtinamà/ adv 1 perfectly

well; 2 pertinently.

pertinence /pERtinas/ nf pertinence; avec ~
pertinently.

pertinent. ~e /pERtina, at/ ad/pertinent.

perturbant, —e /pERtyRba. at/ adj disturb-

ing.

perturbateur, -trice /peRtyRbatœR, tRis/ adj

disruptive.

perturbation ZpERtyRbasjS/ nf 1 disruption;

2 disturbance, 3 upheaval.

perturber /pcRtyRbe/ [1] vtr to disrupt [traffic,

market, meeting], to interfere with [develop-

ment], to disturb [sleep].

pervenche /pgRvâf/ nf 1 periwinkle; 2°
(female) traffic warden (GB). meter maid ''>

(US).

pervers, -»e /perver, ers/ I adj 1 wicked;

2 perverted; 3 [effect] pernicious.

II «m,/ pervert.

perversion /perversj3/ n/perversion.

perversité /pERVERsite/ nf perversity.

pervertir /pkrverur/ [3] vtr to corrupt.

pesamment /pazama/ adv [fall] heavily;

[walk] with a heavy step.

pesant, —e /pazd, at/ adj 1 heavy; 2 cumber
some, 3 [atmosphere, silence] oppressive.

idioms valoir son ~ d'or to be worth its

weight in gold.

pesanteur /pszatœR/ nf 1 (of style) heaviness;

(of mind) dullness; (of bureaucracy) inertia; 2 grav

ity.

pèse-personne, pi — s /pczpeRsan/ nm bath-

room scales.
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peser /paze/ [16] I vtr 1 to weigh; 2 to weigh
up; «• le pour et le contre to weigh up the
pros and cons; « ses mots to choose one's

words carefully; tout bien pesé all things

considered.

II vi 1 to weigh; je pèse 70 kg I weigh 70 kg;
"- lourd to weigh a lot; 2 to carry weight; ~
dans/sur une décision to have a decisive

influence in/on a decision; 3 » sur [suspicion,

risks] to hang over [person, project], 4 [fax,

debts] to weigh [sb/sth] down [person, country],

5 [person, decision] to influence (greatly)

[policy, situation].

pessimisme /pesimism/ nm pessimism.

pessimiste pesimist/ 1 adj pessimistic.

II nmfpessimist.

peste pest n/1 plague; 2° pestc .

idioms je me méfie de lui comme de la

—° I don't trust him an inch.

pester /peste/ [1] vi — contre qn/qch to curse

sb sth.

pesticide pestisid/ 1 adj pesticidal.

II nm pesticide.

pestilentiel, -ielle pcstilàsjel adj pestilen-

tial.

pet pel nm fart°.

pétale petal nm petal.

pétanque ,'petàk/ nf pétanque (game of bowls

played in France).

pétarader petaRade' [1] vi to backfire, to

sputter.

pétard /petaR/ nm banger (GB), firecracker (US);

un ~ mouillé (figurative) a damp squib; être en
—° to be hopping mad° (GB), to be real mad°
(US).

péter /pete/ [14] 1° vtr to bust [machiné], to

snap [thread].

II vi 1* to fart°; 2° [balloon, pipe, seam] to

burst; [explosive] to go off; [situation] to blow
up; [machine] to bust ; [thread] to snap.

idioms ~ le feu° to be full of beans .

pétillant. —e /petijà, ât/ adj sparkling.

pétiller petije' [l] vi [drink] to fizz; [firewood]

to crackle; [eyes] to sparkle.

petit, ~e 'p(a)ti, it/ I adj 1 small, little; short;

une toute ~e pièce a tiny room; se faire

tout — (figurative) to try to make oneself incon-

spicuous; 2 [walk, distance] short; par ~es
étapes in easy stages; 3 young, little, le —
nouveau the new boy; c'est notre — dernier

he's our youngest; 4 [eater] light; [wage] low;

[cry, worry] little; [hope] slight; [detail, defect]

minor; [job] modest; [civil servant] low-rank-

ing; 5 (figurative) little; de bons ~s plats tasty

dishes; envoie-moi un — mot drop me a line;

une ~e trentaine de personnes under thirty

people.

II adv tailler ~ to be small-fitting; » à ~
little by little.

~ ami boyfriend, ~ bois kindling; —
coin (euphemistic)loo <GB),bathroom(US);~ de-

jeuner breakfast, — noir° coffee; — nom
first name; ~ pois (garden) pea, petit pois;

- pot jar of baby food; «• rat (de l'Opéra)
pupil at Paris Opera's ballet school, ~ sale

streaky salted pork; ~»e amie girlfriend; — e
annonce classified advertisement; — e
nature weakling; *~e reine cycling; —e
souris tooth fairy; ~e voiture toy car; ~s
chevaux » ludo.

petit-cousin, petite-cousine, mpl petits-
cousins 'p(a)tikuzên, p(a)titkuzin/ nm.f second
cousin.

petite-fille, pi petites-filles /p(a)titfij/ nf
granddaughter.

petitesse p(s)tites nf 1 pettiness, 2 small

size.

petit-fils pi petits-fils /p(3)tifis/ nm grand-

son.

pétition /petisjJ/ n/petition.

petit-lait 'p(3)tile/ nm whey.
idioms ça se boit comme du ~°! it slips

down nicely!

petits-enfants /p(a)tizàfà/ nm pi grandchil-

dren.

petit-suisse, pi petits-suisses /p(s)tisu,is/

nm individual fromage frais.

pétri, ~e /petRi/ adj *• de steeped in [ignor-

ance]; puffed up with [pride]; full of [contra-

dictions].

pétrifier petRifje/ [2] vtr 1 to petrify; 2 (figur-

ative) to transfix.

pétrin /petRê/ nm dough trough.

idioms être dans le ~ to be in a fix

pétrir /petRiR/ [3] vtr 1 to knead [dough]; 2 to

mould (GB), mold (US) [personality].

pétrole petRol/ nm oil, petroleum; «• brut

crude oil.

pétrolier /petRalje/ 1 adj oil.

II nm oil tanker.

pétulance /petylàs/ nfexuberance.

pétulant. ~e /petylâ, all adj'exuberant.

peu /pa/

Note See the entries avant, depuis, d'ici and
sous for the use of peu with these words.

I adv 1 not much; il parle « he doesn't talk

much; elle gagne assez ~ she doesn't earn
very much; elle gagne très ~ she earns very

little; deux semaines c'est trop — two weeks
isn't long enough; si «• que ce soit however
little; très — pour moi°! thanks, but no
thanks!; 2 not very; — soigneux not very

tidy; assez — connu little-known; elle n'est

pas "• fière she's more than a little proud.

II pron few, not many; — leur font confiance
few or not many people trust them.

III de peu phr only just.

IV peu de quantif «* de mots few words:
~ de temps little time; c'est « de chose
it's not much.
V nm le «• de the little [trust, freedom]; the

few [books, friends], the lack of [interest, enthu-

siasm].

VI un peu phr 1 a little, a bit; reste encore
un ~ stay a little longer; mange un ~ plus

eat a bit more; parle un — plus fort speak a

little louder; un — plus/moins de a few
more/slightly fewer [books]; a little more/slightly
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less [time], un ~» beaucoup more than a bit;

2 just; répète un — pour voir ! you just try

saying that again!; 'tu le ferais toi?'—'un ~
(que je le ferais) !' 'would you do it?'—'I sure

would !'; pour un » ils se seraient battus

they very nearly had a fight.

VII peu à peu phr gradually, little by little.

VIII pour peu que phr if; pour ~ qu'il ait

bu, il va nous raconter sa vie if he's had

anything at all to drink, he'll tell us his life

story.

peuplade /pœplad/ nfsmall tribe.

peuple /pœpl/ nm people.

peupler /pœple/ [1] I vtr 1 to populate [coun

try]; to stock [forest, pond]; 2 [animals, plants]

to colonize [region, island]; [spectators, students]

to fill [hall, street].

II se peupler v refl ( + v être) [town, region] to

fill up (de with).

peuplier /peplije/ nm poplar.

peur /pœR/ nf fear; fright, scare; être mort
or vert° de — to be scared to death; une
~ panique s'empara de lui he was panic-

stricken; avoir ** to be afraid; j'en ai bien —
I'm afraid so; il n'a «• de rien he's not afraid

of anything, he's fearless; faire — à qn to

frighten sb; maigre à faire «• terribly thin.

peureux, -euse /pœRo, «z/ adj fearful.

peut-être /petetR/ adv perhaps, maybe.

phalange /falà3/ nfphalanx.

phallique /falik/ adj phallic.

phallocrate /fabkRat/ nm male chauvinist,

phallocrat.

phallus /falys/ nm inv phallus.

pharaon /faRa3/ nm pharaoh.

phare /faR/ nm 1 headlight; 2 lighthouse

pharmaceutique /faRmasotik/ adj pharma-

ceutical.

pharmacie /faRmasi/ n/1 chemist's (shop) (GB),

drugstore (US), pharmacy; 2 medicine cabinet;

3 (science) pharmacy.

pharmacien, -ienne /faRmasjë. en/ «m,/(dis

pensing) chemist (GB), pharmacist.

pharynx /faRêks/ nm inv pharynx.

phase /fa/./ nfi stage; 2 phase.

phénoménal, —e, mpl -aux /fenomenal, o/

adj phenomenal.

phénomène /fenamen/ nm 1 phenomenon;
des —s de racisme manifestations of racism;

2° c'est un «• he/she's quite a character;

3 (in circus) freak.

philanthropie /filatRopi/ nfphilanthropy.

philatéliste /filatelist/ nmf stamp collector,

philatelist.

philo" /filo/ «/(students' slang) philosophy.

philosophe /fibzaf/ I adj philosophical.

II nmfphilosopher.

philosophie /fibzafi/ nf philosophy ; avec ~
philosophically.

philosophique /fibzsfik/ adj philosophical.

phobie /fbbi/ n/phobia (de about).

phonétique /fonetik/ I adj phonetic.

II «/phonetics.

phonographe /fanogRaf/ nm gramophone (GB),

phonograph (US).

phoque /fak/ nm 1 seal; 2 sealskin.

idioms souffler comme un ~° to puff and

pant.

phosphate /fasfat/ nm phosphate.

phosphore /fasfaR/ nm phosphorus.

phosphorescent, —e /fasfaResa, at/ adj

phosphorescent.

photo /fato/ nf 1 photography; 2 photo, photo

graph, picture.

a ~ d'identité passport photo

photocomposition /fatok3pozisj3/ «/filmset-

ting (GB), photocomposition (US).

photocopie /fatokapi/ «/photocopy.

photocopier /fatokapje/ [2] vtr to photocopy.

photocopieuse /fatokapjoz/ «/photocopier.

photogénique /fato3enik/ adj photogenic.

photographe /fatogRaf nmf 1 photographer;

2 aller chez le — to go to the camera shop (GB)

or store (US).

photographie /fotogRafi/ nf 1 photography;

2 photograph, picture.

photographier /fDtogRafje/ [2] vtr to photo-

graph, to take a photo of.

photographique /fbtogRafik/ adj photo-

graphic.

photomaton® /fatomatî/ nm photo booth.

photosensible /fatosflsibl/ adj photosensitive.

photosynthèse /fStosêtez/ «/photosynthesis.

phrase /fRaz/ nf 1 sentence; 2 phrase; avoir

une ~ malheureuse to say the wrong thing;

faire de grandes —s to use flowery language;
~ toute faite stock phrase; 3 (Mus) phrase.

phréatique /fReatik/ adj nappe ~ ground

water.

physicien, -ienne /fizisjc, en' nmjphysicist.

physiologie /fizpto3i/ «/physiology.

physiologique /fizJDb3ik/ adj physiological.

physionomie /fizpnomi/ nf 1 face; 2 (figurative)

(of country) face; (of area) appearance, look.

physionomiste /fizjonomist/ nmf c'est un
bon ~ he has a good memory for faces.

physiothérapie /fizjoteRapi/ «/physiotherapy

(GB), physical therapy (US).

physique 1
/fizik/ 1 adj physical.

II nm 1 physical appearance; 2 physique;

avoir un — séduisant to look attractive; au
*» physically.

idioms avoir le ~ de l'emploi to look the

part.

physique2
/fizik/ «/physics.

physiquement /fizikma/ adv physically.

phytothérapie /fitoteRapi/ nf herbal medi-

cine.

piaffer /pjafe/ II] vi 1 [horse] to paw the

ground; 2 [person] to be impatient (de faire to

do); ~ d'impatience to be champing at the

bit.

piailler /pjaje/ [1] vi 1 [bird] to chirp; 2°
[person] to squeal



pianiste | pieux 324

pianiste /pjanist/ nmf 1 pianist; 2 piano
player.

piano /pjano/ I nm piano; jouer qch au — to

play sth on the piano.

II adv 1 (Mus) piano; 2° gently; vas-y ~ take
it easy.

— à queue grand piano.

pianoter pjanMe/ [1] vi 1 to tinkle on the

piano; 2 «- sur une table to drum one's

fingers on a table.

pic /pik I nm 1 peak; 2 pick; 3 woodpecker.

II à pic phr [cliff] sheer; [ravine] very steep.

idioms tomber à ~ to come just at the

right time

pichenette pijnst nf flick.

pichet piJe nm jug (GB), pitcher.

picorer pikoRe [1] vi [bird] to peck about;
[person] to nibble.

picotement pikotmà/ nm tingling; tickling;

smarting.

picoter /pikMe/ [1] I vtr to sting, to make [sth]

sting [eyes, nose], to tickle [throat], to sting

[skin, limb].

II vi [throat] to tickle; [eyes] to sting.

pie 'pi' I adj inv [cow] black and white; — noir

[horse] piebald.

II nf 1 magpie; 2° chatterbox .

pièce pjes In/1 room; maison de quatre
—s four-room(ed) house; 2 coin; ~ de
monnaie coin; 3 play; ~ de théâtre play; 4
bit, piece; en —s in bits; mettre en —s to

pull [sth/sb] to pieces; 5 part; ~ de rechange
spare part; 6 patch; 7 document; juger (avec)

~s à l'appui to judge on the basis of support-

ing documents; juger sur —s to judge on the

actual evidence; c'est inventé de toutes ~s
(figurative) it's a complete fabrication; 8 (gen)

piece, item; (in chess set, puzzle) piece; *• de
collection collector's item; travailler à la —
to do piecework; on n'est pas aux ~s° we're

not in a sweat-shop.

II -pièces (combining form) 1 un trois-~s
cuisine a three-roomed apartment with kit-

chen; 2 un (maillot) deux-~s a two-piece swim
suit.

s ~ à conviction exhibit; ~ d'eau orna-

mental lake; ornamental pond; «• détachée
spare part; en — s détachées in kit form;
dismantled, — d'identité identity papers;
— maîtresse showpiece; key element; «•

montée layer cake.

pied pje nm 1 foot; être —s nus to be bare-

footed); sauter à —s joints to jump with

one's feet together; (figurative) to jump in with

both feet; coup de — kick; à ~ on foot; pro-

menade à — walk, taper du — to stamp
one's foot; to tap one's foot; mettre «• à terre

to dismount; de la tête aux ~s from head to

foot; portrait en — full-length portrait; avoir

un ~ dans l'édition to have a foothold in

publishing; avoir conscience de là où on met
les ~s to be aware of what one is letting

oneself in for; sur un ~ d'égalité on an equal

footing; 2 (of hill, stairs) foot, bottom; (of glass)

stem; (of lamp) base; (of camera) stand; 3 (of

celery, lettuce) head; — de vigne vine; 4 (meas-

urement) foot.

— à coulisse calliper rule.

idioms être sur «~ [person] to be up and
about; [business] to be up and running; mettre
sur «- to set up; j'ai — I can touch the

bottom; perdre ~ to go out of one's depth; to

lose ground; être à — d'œuvre to be ready to

get down to work; elle joue au tennis comme
un —o she's hopeless at tennis; faire un —
de nez à qn to thumb one's nose at sb; faire un
~ de nez aux conventions to cock a snook at

conventions; faire du — à qn to play footsy

with sb°; faire des —s et des mains pour
obtenir to work really hard at getting; ça lui

fera les ~s° that will teach him a lesson;

c'est le "- that's terrific ; mettre à — to

suspend; lever le ~* c to slow down.

pied-à-terre pjetateR/ nm inv pied-à-terre.

pied-bot. pi pieds-bots 'pjebo' nm club-

footed person.

pied-de-biche, pi pieds-de-biche /pjed

bij nm crowbar.

pied-de-poule, pi pieds-de-poule /pjed

pul ' adj inv houndstooth.

piédestal, pi -aux /pjedestal, o/ nm pedestal.

pied-noir pi pieds-noirs /pjenwaR/ nmf
(French colonial born in Algeria).

piège ;pJE3/ nm 1 trap; tendre un — à qn to

set a trap for sb; il s'est laissé prendre au —
he walked into the trap; 2 pitfall.

piéger /pje3e/ [15] vtr 1 to trap [animal, crim-

inal], 2 to trick, to trap [person]; 3 to booby-

trap [letter, parcel, car].

pierre ,'pjer/ nf stone; rock; poser la première
— to lay the foundation stone.

idioms jeter la ~ a qn to accuse sb; faire

d'une ~ deux coups to kill two birds with
one stone.

piété pjete n/piety; de « devotional.

piétiner /pjetine/ [1] I vtr 1 to trample [sth]

underfoot; 2 to trample on.

II vi 1 ~ d'impatience/de rage to hop up
and down with impatience/with fury; 2 to

shuffle along; to trudge along; 3 to make no
headway.

piéton, -onne /pjets, an/ 1 adj pedestrianized.

II nm,/ pedestrian ; passage pour ~s pedes-

trian crossing.

piètonnier -ière /pjetonje, en/ adj pedestri

anized.

piètre /pjetR/ adj [actor, writer] very mediocre;

[health, results] very poor; c'est une ~ conso-
lation that's small comfort; avoir « allure to

cut a sorry figure.

pieu, pi ~x' Ipje l nm stake.

pieusement /pjezmâ/ adv 1 piously; 2 devot-

edly; 3 religiously.

pieuvre pjievr/ nfoctopus.

pieux1
, pieuse /pje, azl I adj 1 pious, reli-

gious; avoir une pensée pieuse pour qn to

remember sb in one's prayers; 2 [affection,

silence] reverent.

II nmpl pieu
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~ mensonge white lie.

pif° /pif/ nm 1 nose, conk° (GB), schnozzle (US);

2 intuition; j'ai eu du «•» I had a hunch°; au
— [measure] roughly; [find] by chance; [decide]

just like that.

pige /pi3/ nf travailler à la •»», faire des ~s
to do freelance work.

pigeon /pi35/ nm 1 pigeon; 2° sucker .

— ramier wood pigeon, ring dove; ~
vole Simon says; ~ voyageur carrier

pigeon

piger° /pi3e/ [13] vtr to understand.

pigment /pigmà/ nm pigment.

pignon /pijiS/ nm 1 gable; 2 gearwheel; 3 pine

kernel.

idioms avoir ~» sur rue to be well-estab

lished.

pilaf pilat nm pilau; riz — pilau rice.

pile10 /pil/ adv 1 s'arrêter ~ to stop dead; 2
exactly; à 10 heures et demie ~ at ten-thirty

sharp or on the dot°; être — à l'heure to be

right on time; tu tombes — you're just the

person I wanted to see.

pile2
/pil/ nf 1 pile; stack; 2 ~ (électrique)

battery; à "-s battery-operated; 3 pier; 4 (of

coin) le côté *>• the reverse side; jouer à ~
ou face to play heads or tails; ils ont décidé à
— ou face they tossed for it.

~ bouton button battery; — solaire

solar cell.

piler /pile/ [1] I vtr to grind [nuts], to crush

[garlic, glass].

IIe vi [car] to pull up short; [driver] to slam on
the brakes.

pileux, -euse /pile, «/./ adj système ~ hair.

pilier /pilje/ nm 1 pillar; 2 (figurative) mainstay;

3 (in rugby) prop forward.

pillage /pija3/ nm 1 pillage, plundering; loot-

ing; 2 pillaging.

pillard, —e /pijaR, aRd/ I adj pillaging,

plundering; thieving.

II nm.f looter; pillager.

piller /pije/ [1] vtr to pillage [town]; to loot

[shop], to ransack [house]; to raid [fridge]; to

plunder [temple].

pilon /pila/ nm 1 pestle, 2 (of poultry) drum-
stick.

pilonner /pibne/ [1] vtr 1 (Mil) to bombard, 2°
to give [sb] a pounding [opponent].

pilori /pibRi/ nm stocks; mettre qn au ~ (fig-

urative) to pillory sb.

pilotage /pibta3/ nm piloting.

pilote /pibt/ I nm pilot.

II (-)pilote (combining form) projet(-)~ pilot

project; hôpital(-)— experimental hospital.

~ automobile racing driver; — d'essai
test pilot.

piloter /pibte, [1] vtr to pilot [plane, ship], to

drive [carj.

pilotis /pibti/ nm inv stilts.

pilule /pilyl/ «/pill.

idioms avaler la ~* > to grin and bear it;

faire passer la ~° to sweeten the pill; se

dorer la —° to sunbathe.

pimbêche /pêbef/ «/stuck-up madam .

piment /pimà/ nm 1 capsicum; 2 hot pepper;

3 spice.

•• rouge hot red pepper, chilli; ~ vert
green chilli pepper.

pimenter /pimàte/ [1] vtr 1 to put chillies 08 in;

2 to give a bit of spice to.

pimpant, ~e Iplpâ, at/ adj spruce, smart.

pin lpt1 nm pine (tree); pomme de — pine

cone.

pinailler* /pinoje/ [1] vi to split hairs, to

quibble (sur about).

pince /pes/ nf 1 (pair of) pliers; (pair of) tongs;

2 dart; faire des ~s à la taille to put darts in

at the waist; un pantalon à —s pleat front

trousers (GB) or pants (US) ; 3 (of crab) pincer, claw ;

4 crowbar.
~ à cheveux hair grip; •» coupante

wire cutters; » à dessin bulldog clip; » à
épiler tweezers; ~ à linge clothes peg; —
à sucre sugar tongs; *- à vélo bicycle clip.

pincé, -e' /pèse/ adj 1 [smile] tight-lipped;

prendre un air — to become stiff or starchy,

2 [lips] thin; [nostrils] pinched.

pinceau, pi —x /p£so.' «m (paint) brush.

pincée2 /pëse/ 1 adjf> pincé.

II «/(of pepper, salt) pinch.

pincement /pêsmà/ nm 1 pinch; avoir un «•

de cœur to feel a twinge of sadness; 2 (of string)

plucking.

pince-nez /pesne/ ««i inv pince-nez.

pincer /pèse/ [12] I vtr 1 [person] to pinch;

[crab] to nip; 2° to nab'A to catch [thief], 3 ~
les lèvres to purse one's lips; 4 to pluck

[string]; 5 [wind, cold] to sting [face].

11° vi ça pince dur it's bitterly cold.

III se pincer v refl ( + v être) to pinch oneself;

se ~ le nez to hold one's nose; elle s'est

pincée en refermant le tiroir she caught her

fingers closing the drawer.

idioms en ~° pour qn to be stuck on sb,

to be in love with sb.

pince-sans-rire /pessurir/ nmf inv c'est un
-» he has a deadpan sense of humour06

.

pincettes 'pÈset' nfpi tweezers; il n'est pas à

prendre avec des ~%° he's like a bear with a

sore head.

pinède /pined/ «/pine forest.

pingouin Iplgwt; nm 1 auk; 2 penguin.

ping-pong®, pi *-s /pinpSn/ nm table

tennis, ping-pong®.

pingre /ptgRl I adj stingy, niggardly.

II nmf skinflint.

pin-pon /p£pS/ nm {also onomatopoeic) sound of

a two-tone siren.

pin's /pins/ «m i«i> lapel badge.

pinson /pês3/ ««i chaffinch.

idioms être gai comme un •» to be as

happy as a lark.

pintade /pctad/ «/guinea fowl.

pinte /pEt/ nf 1 pint (GB) (= 0,57 litre): 2 quart

(US) (^ 0,94 litre); 3 pot, tankard.
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pinter : se pinter pete fi) u refl ( + v être) to

get plastered or drunk.

pin-up pinœp nf inv glamour 08
girl, sexy

girl.

pioche ppj nf\ mattock; pickaxe (GB), pickax

(US); 2 (Games) stock.

piocher ppje [1] vtr 1 to dig [sth] over [soil]:

2 to swot up on (GB), to work on [subject], to

cram for [exam]: 3 (Games) to take [sth] from
the stock [card, domino].

piolet 'pple' nm ice axe (GB), ice pick (US).

pion, pionne pp. pjon/ 1° nm.f (Sch) student

paid to supervise pupils.

II nm 1 (in games) (gen) counter; (in chess) pawn;
(in draughts)draught (GB), checker(US) ; 2 (figurative)

pawn.

pionnier, -ière ppnje. er adj. nm.fpioneer.

pipe pip nf pipe; fumer la ~ to smoke a

pipe.

idioms casser sa ~ to kick the bucket ;

se fendre la — to laugh one's head off .

pipeau, pi ~x Ipipol nm (reed-)pipe.

idioms c'est du ~° it's no great shakes ;

c'est pas du — it's for real .

pipelette piplet /i/gossip(monger).

piper pipe/ [1] vtr 1° ne pas — (mot) not to

say a word (de about) ; 2 (Games) to load [dice] ; to

mark [cards].

pipi pipi/ nm wee" (GB), pee ; wee-wee°.

idioms c'est du — de chat (drink) it's gnat's

piss ; (show, book) it's as dull as dishwater.

piquant. ~e /pikd, at/ I adj 1 [stem, thistle]

prickly; [needle, nail] sharp; [beard] bristly:

2 [mustard, sauce] hot; [wine, cheese] sharp;

3 [adventure] spicy, piquant.

II nm 1 (of stem, thistle) prickle; (of hedgehog,

cactus) spine; (of barbed wire) spike, barb; 2 (of

story) spiciness; (of situation) piquancy.

pique' pik / nm (Games) spades.

pique2 pik nf 1 cutting remark; 2 pike; (of

picador) lance.

piqué. —e pike pp adj 1 [wood] worm-eaten;

[linen, mirror, fruit] spotted; [paper, book]

foxed; 2 [person] dotty , eccentric.

pique-assiette pikasjei nmf inv sponger ,

freeloader

pique-nique. pi ~s piknik/ nm picnic.

piquer pike [l) I vtr 1 [wasp, jellyfish, nettle,

smoke] to sting; [mosquito, flea, spider, snake] to

bite, [thistle, rosebush] to prick; 2 to give [sb)

an injection; faire — un animal to have an

animal put down, 3 [mildew, rust] to spot

[linen, mirror], to fox [paper, book], 4 ses yeux
la piquaient her eyes were stinging; ça me
pique partout I'm itchy all over. 5' to pinch"

(GB). to steal [book, idea] ; to pinch (GB). to borrow

[pencil, pullover], 6 to catch; ils se sont fait

~ à tricher pendant l'examen they got

caught cheating during the exam; 7 cette

remarque m'a piquée this remark wounded
me; — qn au vif to cut sb to the quick; 8 to

arouse [curiosity, interest], 9' "-un fou rire to

have a fit of the giggles; ~ une crise de nerfs

to throw a fit '•; — un cent mètres to break

into a run; 10 ~ une tête (dans l'eau) to

dive (into the water).

II vi 1 [beard] to be bristly; [garment, wool] to

be scratchy; [throat, eyes] to sting; 2 [bird] to

swoop down; [plane] to dive; •» du nez to nod
off. to doze off; [plane] to go into a nosedive: 3°
arrête de ~ dans le plat stop picking (things

out of the dish); 4° le taureau piqua droit sur

nous the bull came straight for us.

III se piquer v refl (+ v être) 1 to prick

oneself; se — aux orties to get stung by
nettles; 2 to inject oneself; 3 se — d'être

philosophe to like to pretend one is a philo-

sopher; se ~ de pouvoir réussir seul to claim

that one can manage on one's own.
idioms quelle mouche t'a piqué ? what's

eating you?, son article n'était pas piqué
des hannetons his/her article didn't pull any
punches.

piquet /pike/ nm 1 stake; 2 peg; 3 (in skiing)

gate pole; 4 (of sunshade) pole; 5 picket; ~ de
grève (strike) picket, picket line.

idioms rester planté comme un —° to

stand like a dummy.
piquette /piket/ n/plonk° (GB). cheap wine.

piqûre /pikyR/ nf 1 injection, shot; faire une
«» à qn to give sb an injection; 2 (of thorn, pin)

prick; (of nettle, bee) sting; (of mosquito) bite;

3 stitch; stitching

.

— de rappel (Med) booster (injection).

pirate piRat/ nm pirate.

œ ~ de l'air hijacker, skyjacker; ~ infor
matique computer hacker.

pirater piRate/ [l] vtr to pirate.

piraterie piRatRi/ «/piracy.
*» aérienne hijacking, skyjacking; — infor-

matique computer hacking.

pire piR I adj 1 worse (que than); 2 worst;

les ~s mensonges the most wicked lies; le

~ des imbéciles the biggest fool.

II nm le — the worst; au — at the very

worst.

pirogue piR.iq nfdugout canoe, pirogue.

pirouette /piRwet/ nf pirouette; s'en tirer par

une ~ to dodge the question skilfully.

pis pi I adj] inv worse.

II adv worse; tant — too bad.

III nm inv (of cow) udder.

pis-aller pizale' nm inv stopgap; makeshift

solution.

piscine ,'pisin/ «/"swimming pool; ~ couverte
indoor swimming pool.

pisse » pis «/piss*.

pissenlit pisiili/ nm dandelion.

idioms manger les ~s par la racine» to be

pushing up the daisies

pisser» pise 111 I l'fr — le sang [person,

nose, injury] to pour with blood.

II vi to pee °. to piss ».

idioms il pleut comme vache qui pisse it's

pissing down 3
; ne plus se sentir — to be full

of oneself; ça lui a pris comme une envie de
" he/she had a sudden urge to do it; laisse

— I forget it!



pissotière | plagier

pissotière 'pisMjeR/ nf street urinal, pissoir

(US).

pistache /pist;ij' «/pistachio.

piste /pist ' nf 1 trail; être sur une fausse •>•

to be on the wrong track: 2 (in police investiga

tion) lead; 3 (in stadium) track; (in horseracing)

racecourse (GB). racetrack (US); (in motor racing)

racetrack; (in iceskating) rink; (in circus) ring; (in

skiing) slope; (in cross-country skiing) trail; ~* de
danse dance floor: entrer en *• (at circus) to

come into the ring; (figurative) to enter the fray;

en *•! (figurative) get cracking '!; être en «• (fig-

urative) to be in the running; 4 track, path: (in

desert) trail: 5 (in airport) runway; 6 (on record,

cassette) track.

m ~ cyclable cycle lane; cycle path.

pistil /pistil' nm pistil.

pistolet 'pistole/ nm 1 pistol, gun; —
d'alarme alarm gun; tirer au •» to fire a

pistol: 2 (Tech) gun; ~ à peinture spray gun.

piston /pistrv nm 1 (Tech) piston; moteur à ~s
piston engine; 2° contacts; avoir du ~ to

have connections or contacts in the right places.

pistonner /pistone/ [1] vtr to pull strings for

[candidate].

piteux, -euse /pita, mi adj 1 [results] poor,

pitiful; 2 [air] crestfallen.

pitié /pitje/ n/pity, mercy; avoir ~ de qn to

feel sorry for sb; prendre qn en ~ to take

pity on sb; il fait — (à voir) he's a pitiful

sight; par —, tais-toi! for pity's sake, be quiet!

piton /pitô/ nm 1 hook; 2 (in climbing) piton;

3 (of mountain) peak.

pitoyable /pitwajabl/ adv 1 pitiful; 2 pathetic.

pitre /pitR/ nm clown, buffoon.

pitrerie /pitR3Ri/ n/clowning.

pittoresque /pitDResk/ adj picturesque; colour-

ful
GB

.

pivert /pivKR/ nm green woodpecker.

pivoine /pivwan/ n/peony.
idioms être rouge comme une — to be as

red as a beetroot (GB) or a beet (US).

pivot /pivo/ nm 1 (Tech) pivot; 2 (of economy, strat-

egy, group) linchpin; (of plot) kingpin; 3 (Sport)

(player) pivot, post; 4 (of tooth) post and core.

pivoter /piv.Me/ [1] vi [person, animal] to pivot,

to turn; [wall, panel] to pivot; [door, table] to

revolve; [armchair, chair] to swivel.

PJ /pe3i; nf\ (abbr - police judiciaire) detect

toe division of the French police force: 2 (abbr =

pièce(s) jointe(s)) enc.

PL (written abbr = poids lourd) HGV (GB),

heavy truck (US).

placard /plakaR/ nm 1 cupboard: mettre au
~ to put [sth] on ice [plan]; to shunt [sb] aside

[person], 2 poster, bill; (in newspaper) ~ publi

citaire display advertisement.

place /plas/ nf 1 room, space; 2 (in theatre,

cinema, bus) seat; remettre qch à sa ~ to put

sth back in its place; il reste une — en
première there's one seat left in first class;

payer sa — (in cinema, thealre) to pay for one's

ticket; (on train) to pay one's fare; prenez —
take your seats; sur — to/on the scene; 3 (in

ranking, hierarchy) place; obtenir la deuxième
«• to take second place; il est dans les pre
mières ~s he's up toward(s) the top; la «• d'un
mot dans une phrase the position of a word in

a sentence; il faut savoir rester a sa ~ you
must know your place; remettre qn à sa ~ to

put sb in his/her place; tenir une grande «•

dans la vie de qn to play a large part in sb's

life; 4 à la ~ de instead of, in place of; (si

j'étais) à ta «* if I were in your position; je ne
peux pas le faire à ta ~! I can't do it for

you!; 5 en ~ [system, structures] in place;

[troops] in position; [leader, party, regime]

ruling; ne plus tenir en » to be restless or

fidgety; mettre en — to put [sth] in place |pro

gramme]; to put [sth] in position [team]; to

establish, to set up [network, institution], 6 (in

town) square; la — du village the village

square; la ~ du marché the marketplace;

7 (Econ) market ;
~ financière financial market;

8 job; perdre sa "» to lose one's job; il y a des
~s à prendre there are good job oppor-

tunities; 9 être dans la " to be on the inside;

avoir un pied dans la ~ to have a foot in the

door.

placebo /plasebo/ nm placebo; l'effet ~» the

placebo effect.

placement /plasma/ nm 1 investment; 2 assu
rer le — des diplômés to ensure that gradu-

ates find employment; 3 (of child) fostering.

placenta 'plasEta/ nm placenta.

placer /piuse [12] I vtr 1 to put, to place

[object]; to seat [person], — un service sous la

responsabilité de qn to make sb responsible

for a department ;
— qn/être placé devant un

choix difficile to present sb/to be faced with a

difficult choice; ~ sa confiance en qn to put

one's trust in sb; ~ ses espoirs en qn to pin

one's hopes on sb; mal placé [pride] misplaced,

2 to place, to find a job for [person]; 3 to invest

[money]; 4 to slip in [remark, anecdote], je

n'arrive pas à en — une avec elle! I can't

get a word in edgeways (GB) or edgewise (US) with

her!; 5 to place [sb] in care [child].

II se placer v refl (+ v être) 1 se — près de
to sit next to; 2 il s'est placé dans les

premiers (in class) he got one of the top places;

avoir des amis haut placés to have friends in

high places.

placide plasid/ adj placid, calm.

placidité /plasidite fl/placidity, calmness.

plafond /plafS/ nm 1 ceiling; (of tent, vehicle,

tunnel) roof; 2 ceiling, limit: crever le *• to go

through the ceiling.

plafonner /plaf.-me' [1] vtr to put a ceiling on
[prices, salaries, production].

plafonnier /plafonje/ nm (gen) flush-fitting ceil-

ing light; (in car) interior light.

plage /pla3' nf 1 beach; 2 range; de prix

price range.
*• arrière rear window shelf; *- horaire

time slot.

plagiaire /pla^jcR/ nmf plagiarist

plagiat . pla-j.i nm plagiarism.

plagier /plage/ [2| vtr to plagiarize.
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plaid pled nm tartan rug (GB). plaid blanket (US).

plaider 'plede' [l] I vtr to plead [case].

II vi 1 to plead; 2 ~ en faveur de qn
[circumstances, qualities) to speak in favour 08 of
sb.

plaideur, -euse pledueR, uz nm./litigant.

plaidoirie fpledwaiu/ nf plea.

plaidoyer 'pledwaje/ nm 1 speech for the
defence06

; 2 plea.

plaie pie nf 1 wound; sore; cut; 2° cet
enfant, quelle — :

! that child is such a pain !

fdioms mettre le doigt sur la — to put
one's finger on the problem.

plaignant. ~e plena, at/ nm,f plaintiff,

complainant.

plaindre plèdR [54] I vtr to pity, to feel sorry
for [person, animal).

II se plaindre v refl ( + v être) 1 to complain;
2 [injured person) to moan.

plaine plen/ n/plain.

plain-pied: de plain-pied daptepje phr
une maison de — a single-storey (GB) or single-

story (US) house.

plainte plèt n/1 (gen, Lav/) complaint; déposer
une » contre qn to lodge a complaint against

sb; 2 moan, groan.

plaintif, -ive plètif. iv/ adj'plaintive.

plaire pIer [59] I plaire à v+prep 1 elle plait

aux hommes men find her attractive; elle m'a
plu tout de suite I liked her straight away; il a
tout pour — he is attractive in every way;
2 mon nouveau travail me plaît I like my
new job; c'est un modèle qui plaît beaucoup
it's a very popular model.

II se plaire v refl (+ v être) 1 [people, couple)

to like each other. 2 ils se plaisent ici they
like it here; 3 il se plaît à dire qu'il est issu

du peuple he likes to say that he's a son of the
people.

III v impers s'il te plait, s'il vous plait please.

plaisance plezds nf la navigation de *~

boating; bateau de — pleasure boat.

plaisant. —e plezà. ât adj 1 pleasant; 2
amusing, funny.

plaisanter /plezàte/ [l] vi to joke (sur, de
about).

plaisanterie plezotRi/ «/joke; la — a assez
duré! this has gone on long enough!

plaisantin plczâtë tun 1 practical joker;

petit ~ ! wise guy ! ; 2 skiver

plaisir plezin nm pleasure; prendre un malin
•» à faire to take a wicked delight in doing;
j'ai appris avec «• que I was delighted to hear
that; à •» [lie, exaggerate, worry] for the sake
of it; faire ~ à qn to please sb; faites-moi le

— de vous taire! would you please shut up !;

faire durer le ~ to make the pleasure last;

(ironic) to prolong the agony.

plan, —e plu. plan/ nm 1 (of town, underground)

map; (in building) plan, map; 2 plan; tirer des
—s to draw up plans; 3 (of machine) blueprint;

4 (of essay, book) outline, framework; 5 (in cine

matography) shot; premier — foreground;

second ~- middle-distance; 6 level; au

premier » de l'actualité at the forefront of

the news; de second ~ second-rate; sur le

~ politique from a political point of view;

7 plan, programme 06
; c'est (pas) le bon —

°

it's (not) a good idea.

— d'eau artificial lake; •» d'épargne
savings plan.

idioms laisser qn en ~° to leave sb in the

lurch, to leave sb high and dry; laisser qch en
*-° to leave sth unfinished; il a tout laissé en
~ he dropped everything.

planche pldj nf 1 (gen) plank; (for kneading

dough, washing) board; faire la — to float on
one's back; 2 plate.

— à roulettes (Sport) skateboard: *- de
salut lifeline; •» à voile windsurfing board.
idioms monter sur les —s to go on the
stage, to tread the boards; avoir du pain sur la

«"° to have one's work cut out.

plancher1 - plâje/ [1] vi (students' slang) to work
(sur on).

plancher2 'plaje' nm 1 floor; 2 (Econ) floor,

minimum; atteindre un *• [prices, share
values) to bottom out.

le — des vaches land, terra firma.

plancton /pldktô/ nm plankton.

planer plane [1] vi 1 [plane, bird) to glide;

[bird of prey] to hover; 2 laisser — le doute
to allow uncertainty to persist; 3° [dreamer] to

have one's head in the clouds.

planète /planet/ «/planet.

planeur planueR- nm 1 glider; 2 gliding.

planification planifikasjJ' «/planning.

planifier planifje/ [2] vtr to plan.

planning plannj nm (controversial) schedule.
— familial family planning service.

planque -plàk/ nf 1 (for person) hideout; 2 (for

object) hidey-hole° (GB), stash (US).

planqué /pldke/ nm (soldiers' slang) skiver.

planquer pldke, [lj I vtr to hide [person]; to

hide [sth] away [object].

II se planquer v refl(+ v être) 1 to hide; to go
into hiding: 2 to skive.

plant ,'pld/ nm young plant.

plantaire plàttR/ adj (Anat) plantar.

plantation /piatasji/ nf 1 plantation; 2 (of

flowers) bed; (of vegetables) patch.

plante plot nf 1 plant; '- verte houseplant;
— grasse succulent; soigner par les ~s to

use herbal medicine; 2 «*> (des pieds) sole (of

the foot)

planter plate/ [1] I vtr 1 to plant [flowers,

shrub, vegetables, garden); 2 to drive in [stake);

to knock in [nail], ~ un couteau dans to

stick a knife into; 3 to pitch [tent], » le décor
to set the scene; 4 — (là) to drop [tool]; to

abandon [car].

II se planter v refl (+ v être) 1° aller se -
devant qch to go and stand in front of sth; 2°
to crash; se «" en vélo to have a bicycle acci-

dent; 3 to get it wrong; il s'est planté en
histoire he made a mess of the history exam.

plantureux, -euse /pldtyRa, 02/ adj [dinner]

lavish; [bosom] ample; [woman] buxom.
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plaque /plak/ nf (of ice, dampness) patch; (on

skin) blotch; (of glass, metal) plate; (of marble,

chocolate) slab; (on door of surgery, solicitor's office)

brass plate; (of policeman) badge.

B — d'ègout manhole cover; — d'immatri
dilation or minèralogique number plate

(GB), license plate (US).

idioms être à côté de la — ° to be com-
pletely mistaken.

plaqué, ~e /plake/ adj •* or gold-plated; ~
acajou with a mahogany veneer.

plaquer /plake/ [1] I vtr 1 — qn contre qch
to pin sb against sth; 2° to leave [job, spouse,

partner], tout — to chuck it all in° (GB), to

chuck everything (US); 3 (in rugby) to tackle;

4 (Mus) to strike [agreement].

II se plaquer v refl (+ v être) se ~ contre

un mur to flatten oneself against a wall

plaquette /plakct/ nf 1 (of butler) packet; 2 (of

pills) « blister strip,

a «•» de frein brake shoe.

plastic /plastik/ nm plastic explosive; attentat

au ** bomb attack.

plastifier /plastifje/ [2] vtr to coat [sth] with

plastic.

plastique 1
/plastik/ nm plastic; c'est du —

it's plastic.

plastique2
/plastik/ nf (of object, statue) formal

beauty; (of person) physique.

plastiquer /plastike/ [1] vtr to carry out a

bomb attack on.

plastron /plastRà/ nm 1 shirt front; 2 (of

fencer) plastron.

plat. ~e /pla, plat/ I adj 1 flat; 2 [boat] flat-

bottomed; [watch, lighter] slimline; [hair] limp;

3 [style, description] lifeless; faire de ~es
excuses à qn to apologize abjectly to sb.

II nm 1 dish; 2 course.

III à plat phr 1 poser qch à *~ to lay sth

down flat; à *• ventre flat on one's stomach;
tomber à - [joke] to fall flat; 2 [tyre] flat;

[battery] flat (GB), dead; 3° être à — [person] to

be run down.
a — du jour today's special; ~» de re-

sistance main course.

idioms mettre les pieds dans le ~° to put

one's foot in it; faire tout un ~ de qch° to

make a big deal about sth.

platane /platan/ nm plane tree.

plateau, pi —X /plato/ nm 1 tray (de of);

2 — de tournage film set; 3 (in geography)

plateau; 4 (of weighing scales) pan.

plate-bande, pi plates-bandes /platbad/

nf'border, flower bed.

plate-forme, pi plates-formes rplatfbmn/

«/platform; ~ pétrolière oil rig.

platement /platmâ/ adv s'excuser — to apolo-

gize abjectly.

platine 1 /platin/ adj inv, nm platinum.

platine2 /platin/ «/(record player) turntable.

platitude /platityd/ nf 1 (of remark, text) banal-

ity; 2 platitude.

platonique /platanik/ adj platonic.

plâtre /plutR/ nm 1 plaster; 2 (Med) plaster cast.

idioms battre qn comme «*° to beat the

living daylights out of sb°; essuyer les —s to

put up with the initial problems.

plâtrer /platRe/ [1| vtr 1 to plaster [wall], 2
(Med) "• le bras de qn to put sb's arm in plaster

or in a cast.

plausible /plozibl/ adj plausible.

playback /plebak/ nm inv miming, lip

syncing; chanter en *» to lip-sync (a song).

plébiscite /plebisit/ nm plebiscite.

plein, —e /plft, plen/ I adj 1 full; 2 un —
panier a basketful (de of); prendre à ~es
mains to pick up a handful of [earth, sand,

coins], 3 [brick, wall, partition] solid; [cheeks,

face] plump; [shape] rounded; 4 [power, agree-

ment, effect] full; [success, satisfaction, confid-

ence] complete; 5 [day, month] whole, full;

[moon] full; 6 en ~e poitrine/réunion/forêt

(right) in the middle of the chest/meeting/

forest; en ~ jour in broad daylight; en ~
été at the height of summer; 7 (Zool) —e
[female animal] pregnant; [cow] in calf; 8°
sloshed , drunk; 9 veste *»e peau jacket

made out of full skins.

II adv 1 avoir des billes -- les poches to

have one's pockets full of marbles; il a des
idées » la tête he's full of ideas; 2 être

orienté ~ sud to face due south.

III nm faire le "• de to fill up with [water,

petrol], le •» s'il vous plaît fill it up please.

IV plein de° quantif ~ de lots of, loads of

[tilings,friends].

V à plein phi fully.

VI tout plein phr really; mignon tout —
really sweet.

idioms en avoir ~ les jambes to be worn
out; en avoir — le dos° to be fed up.

plein-air /plsneR/ nm inv (Sch) (outdoor) games.

plein-temps, pi pleins-temps /plêtà/ nm
full-time job.

plénitude /plenityd/ n/un sentiment de « a

blissful feeling.

pléonasme /pleonasm/ nm pleonasm.

pléthorique /pletnRik/ adj excessive; aux
effectifs —s [company] overstaffed.

pleurer /plœRe/ 11] I vtr to mourn [friend], to

lament [absence].

II vi 1 to cry, to weep; c'est une histoire bête
à ~ this story is too stupid for words; 2 [eyes]

to water; 3 **' sur qch/qn to shed tears over

sth/sb; arrête de ~ sur ton sort! stop feeling

sorry for yourself!; 4° [person] to whine.
idioms elle n'a plus que ses yeux pour ~
all she can do is cry or weep.

pleureur /plœRœR/ adj m saule » weeping
willow.

pleurnicher /ploeRniJe/ [1] vi to snivel.

pleurs /plœR/ nm pi tears; en "» in tears; il y
aura des ~ et des grincements de dents
there will be wailing and gnashing of teeth.

pleuvoir /plevwaR' [39] I v impers to rain; il

pleut it's raining; il pleut à torrents it's pour
ing with rain; il pleut des cordes it's coming
down in buckets
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II vi [blows, bombs) to rain down; [questions,

criticisms] to come thick and fast.

pli pli' nm 1 (in cloth, curtain, sheet of paper) fold;

(in trousers) crease; (in skirt) pleat; 2 (of stomach,

double chin) fold; 3 (Games) trick; faire un — to

take a trick; 4 letter; sous •» cacheté in a

sealed envelope.

idioms ça ne fait pas un —o there's no
doubt about it; c'est un ~ à prendre it's

something you've got to get used to; il a pris un
mauvais ~ he's got into a bad habit.

plier phje [2] I vtr 1 to fold [paper, garment,
umbrella}; to fold up [tent, chair); 2 to bend
[stem, arm]; 3 to submit (à to).

II vi 1 [tree, branch, joint] to bend; [plank,

floor] to sag; 2 to give in.

III se plier v refl (+ v être) 1 to fold; 2 se ~
à to submit to.

idioms être plié (en deux or quatre ) to be
doubled up with laughter.

plinthe plêt nf skirting board (GB), baseboard
(US).

plisser <phse< [l] I vtr 1 to pleat [cloth]; 2 to

crease [garment], 3 «» le front to knit one's

brows; *• les yeux to screw up one's eyes.

II vi [stocking] to wrinkle; [skirt, jacket] to be
creased or puckered.

III se plisser v refl (+ v être) 1 [garment,

cloth] to crease or get creased; 2 [nose] to

wrinkle.

pliure plijvR- nf fold, la ~ du genou the

back of the knee.

plomb pl.v nm 1 lead; sans ~ [petrol]

unleaded; soleil de — burning sun; ciel de
— leaden sky; 2 (in hunting) un ~ a lead

pellet; du ~ lead shot; 3 fuse; faire sauter les

~»s to blow the fuses.

idioms avoir du ~ dans l'aile to be in a

bad way ; cela va leur mettre du ~ dans la

cervelle that will knock some sense into

them.

plombage plJba.,/ nm (in dentistry) filling.

plomber fpftbe (l) vtr 1 to fill [tooth]; 2 to

seal.

plombier piîb)c nm plumber.

plonge pin-, nf washing up. dishwashing (US).

plongée pl*>5c nf 1 (skin) diving; 2 scuba
diving; 3 snorkelling 06

;
"» sous-marine deep-

sea diving; faire de la — to go diving; 3 (in

cinematography) high-angle shot.

plongeoir pl.^u.iR nm 1 diving-board; 2
springboard.

plongeon pliifi nm 1 dive; 2 fall.

plonger pl3je 1 13) I vtr to plunge.

II vi 1 to dive; 2 [bird] to swoop down; 3 [busi-

ness, trade] to flounder.

III se plonger v rejl (» v être) 1 to plunge;

2 to bury oneself (dans in); être plongé dans
ses pensées to be deep in thought

plongeur, -euse plignuL, oz/ nm.f 1 diver;

2 dishwasher.

plot plo/ nm 1 (electrical) contact; 2 (of wood)

block

ployer /plwaje* [23] I vtr to bend [knee, branch);

to bow [head].

II vi [branch, person) to bend; *• sous un
fardeau to be weighed down by a burden.

pluie plqi nf 1 rain; sous une ~ battante
in driving rain; 2 (of missiles, insults) hail; (of

sparks, compliments) shower.

~s acides acid rain.

idioms il n'est pas né de la dernière ~
he wasn't born yesterday ; parler de la •« et

du beau temps to make small talk; faire la ~
et le beau temps to call the shots ; après la

"» le beau temps (Proverb) every cloud has a

silver lining (Proverb).

plume plym nf 1 (Zool) feather; 2 (pen) nib;

écrire au fil de la *» to write as the thoughts
come into one's head; vivre de sa » to earn a

living by one's pen.

idioms elle y a laissé des ~s she did not

come off unscathed; voler dans les -s de
qn° to fly at sb.

plumeau, pi -X /plymo,' nm 1 feather

duster; 2 tuft.

plumer plyme/ [1] vtr 1 to pluck [bird]; 2P se
faire » to be ripped off or fleeced .

plumier plymjc/ nm pencil box.

plupart: la plupart laplypaR/ nf inv la ~
des gens/oiseaux most people/birds; la •» du
temps most of the time, mostly.

pluridisciplinaire /plyRidisiplineR/ adj multi-

disciplinary.

pluriel, -elle
, pIvrjeI/ I adj plural.

II nm plural.

plus' 'ply, plys, plyz/ I prep plus.

II adv 1 (comparative) more; (superlative) le »
the most; il travaille «• (que moi) he works
more (than I do); ~ j'y pense, moins je

comprends the more I think about it, the less I

understand; *• ça va as time goes on; qui —
est furthermore, what's more; de « en ~
more and more; ~ petit smaller; le ~ petit

the smallest; le — vite the fastest; trois

heures — tôt/tard three hours earlier/later;

deux fois — cher twice as expensive; il est on
ne peut ~ désagréable he's as unpleasant as

can be; il est ~ ou moins artiste he's an
artist of sorts; il a été — ou moins poli he
wasn't particularly polite; un livre des ~
intéressants a most interesting book; 2 (in neg-

ative constructions) elle ne fume -~ she doesn't

smoke any more; il n'y a ~ d'oeufs there are

no more eggs; il n'y a ~ aucun problème
there's no longer any problem; ~ jamais ça I

never again!; ~ que trois jours avant Noël!
only three days left or to go until Christmas!

III plus de quanttf deux fois ~ de livres

que twice as many books as; deux fois — de
vin twice as much wine: il a gagné le ~
d'argent he won the most money; les gens de
~ de 60 ans people over 60; il était déjà bien
~ de onze heures it was already well past

eleven o'clock.

IV au plus />///• at the most, tout au ~ at the

very most.

V de plus phr 1 furthermore, moreover,
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what's more; 2 donnez-moi deux pommes de
"» give me two more apples; une fois de —
once more, once again.

VI en plus phr en — (de cela) on top ol

that; les taxes en ~ plus tax, tax not

included.

Note A note on pronunciation:

- plus/le plus used in comparison (meaning more/

the most) is pronounced [ply] before a consonant

and [plyz] before a vowel. It is pronounced Iplys]

when at the end of a clause. In the plus de and

plus que structures both [ply] and [plys] are gener

ally used.
- plus used in ne plus (meaning no longer/not any

more) is always pronounced [ply] except before a

vowel, in which case it is pronounced [plyz]: il n'ha-

bite plus ici [plyzisi],

plus2
/plys/ nm inv 1 le signe » the plus sign;

2° plus°.

plusieurs /plyzjœR/ I adj several; une ou —
personnes one or more people.

II pron " ont déjà signé several people have
already signed.

plus-value, pi —S /plyvaly/ nf 1 (of property)

increase in value; (sales profit) capital gain;

2 surcharge; 3 (Econ) surplus value.

~* financière capital gain.

plutôt /plyto/ adv 1 rather; pourquoi lui ~
qu'un autre? why him rather than anybody
else?; passe ~ le matin call round (GB) or come
by (US) in the morning preferably; 2 instead; —
mourir (que d'accepter)! I'd rather or sooner

die (than accept)!; demande ~« à Corinne ask

Corinne instead; j'ai ~ tendance à ne pas
m'en faire I'm more the kind not to worry;

3 rather; dis ~ que tu n'as pas envie de ie

faire why don't you just say that you don't

want to do it?; 4 rather; la nouvelle a été —
bien/mal accueillie the news went down
rather well/badly.

pluvieux, -ieuse /plyvj0, ez/ adj wet, rainy.

PME /pesma/ nf pi (abbr = petites et

moyennes entreprises) small and medium
enterprises, SMEs.

PMI /peemi/ nf pi (abbr petites et

moyennes industries) small and medium-
sized industries.

PMU /peemy/ nm (abbr = Pari mutuel
urbain) French state-controlled betting system.

un ~ a betting office.

PNB /peenbe/ nm (abbr = produit national
brut) gross national product, GNP.

pneu /pne/ nm tyre (GB), tire (US).

pneumatique /pnumatik/ adj 1 (Tech) pneu-

matic; 2 (gen) inflatable.

pneumonie /pnomani/ n/pneumonia.

poche 1

/pr>J7 nm (livre de) — paperback.

poche2
/p.->f/ nf 1 (in garment, bag) pocket; en

- in one's pocket; il est revenu le contrat en
«• (figurative) he came back with the contract in

the bag°; son diplôme en ~, il est parti aux
États-Unis armed with his diploma, he set off

for the States; il avait 1 000 francs en — he

had 1,000 francs on him; avoir de l'argent

plein les —s° to be loaded ; s'en mettre
plein or se remplir les —s to line one's pock
ets; faire les —s de qn to pick sb's pocket;

2 ~ de gaz/d'air gas/air pocket; 3 avoir des
—s sous les yeux to have bags under one's

eyes; 4 (Zool) (of kangaroo) pouch.
*• revolver hip pocket.

idioms mettre qn dans sa — to get sb on
one's side; c'est dans la -»' it's in the bag

;

en être de sa —° to be out of pocket; ne pas
avoir les yeux dans sa ~ not to miss a

thing : connaître un endroit comme sa ~
to know a place like the back of one's hand.

pocher /p.Tfe/ [1] I vtr 1 (Culin) to poach; 2 ~
un ceil à qn to give sb a black eye.

II vi [garment] to seat at the back; to go baggy
at the knees.

pochette /polet/ nf\ (for pencils) case; (for credit

cards etc) wallet; (for make-up, glasses) pouch; (for

document) folder; (for record) sleeve; 2 (of

matches) book; 3 clutch bag.

pochette-surprise, pi pochettes-
surprises /psfetsyRpRiz/ nf: child's novelty

consisting of several small surprise items in a
cone.

pochoir /poJwaR/ nm stencil; exécuté au «
stencilled 06

.

podium /podpm/ nm 1 (gen) podium; 2 catwalk

(GB), runway (US).

poêle 1 /pwal/ nm 1 stove; 2 (on coffin) pall.

poêle2 /pwal/ nf frying pan; œuf à la ~ fried

egg.

poème ipoem I nm poem; c'est tout un ~°
it's quite something.

poésie Ipxzil nf 1 poetry; 2 poem; 3 poetic

quality (de of).

poète /poet/ nm 1 poet; 2 dreamer.

poétique /poetik/ ad; poetic.

poids /pwa/ nm inv 1 weight; peser son » to

be very heavy: argument de ~ weighty argu

ment; adversaire de «• opponent to be

reckoned with; 2 burden; être un — pour qn
to be a burden on sb; avoir un — sur la cons
cience to have a guilty conscience; 3 influence;

4 des ~ en laiton brass weights; 5 (in ath

letics) shot ; lancer le — to put the shot.

— et haltères weightlifting; ~ léger
lightweight; «• lourd (Sport) heavyweight:

heavy truck; — mort dead weight.

idioms avoir or faire deux ~ deux
mesures to have double standards.

poignant, ~e ,'pwand, at/ adj 1 poignant; 2
heart-rending, harrowing.

poignard /pwanaR/ nm dagger; coup de ~
stab.

poignarder /pwanande/ [1] vtr 1 to stab, to

knife; 2 to stab [sb] to death.

poigne /pwan/ nf avoir de la «• to have a

strong grip; homme à — strong man.

poignée /pwane/ nf 1 handful; 2 (of door,

drawer, bag) handle; (of sword) hilt.

— de main handshake; échanger une ~
de main to shake hands
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poignet pwajie nm 1 wrist; à la force du —
[succeed] by sheer hard work; 2 (of shirt) cuff.

poil pwal nm 1 (on body, animal) hair; à «• »

stark naked; perdre ses —s to moult (GB) or

molt (US); caresser dans le sens du ~ to

stroke [sth] the way the fur lies; to butter [sb]

up ; de tout "»o of all kinds; ça marche au
"» it works like a dream; 2° (of irony) touch;
(of commonsense) shred; un — trop petit a

shade too small; à un ~» près by a whisker;
3 (of carpet) pile; (of cloth) nap; (of brush) bristle.

— à gratter itching powder.
idioms être de bon/mauvais — c to be in a

good/bad mood; hérisser le — de qn to put
sb's back up-; avoir un *» dans la main to

be bone idle.

poilu, ~e 'pwaly/ 1 ad/hairy.

IIe nm : French soldier in World War I.

poinçon pw£s3/ nm 1 (tool) punch; 2 (on gold)

die, stamp; hallmark.

poinçonner pwësone/ [l] vtr 1 to punch, to

clip; 2 to hallmark.

poinçonneuse pwès.-inuz nf 1 ticket-punch;

2 punching machine.

poindre pwèdR/ [56] vi [day] to break; [sun.

plant] to peep through.

poing pwÈ nm fist: coup de » punch; mon-
trer le " to shake one's fist; être pieds et

"»s liés (figurative) to have one's hands tied.

idioms dormir à —s fermés to sleep like a

log.

point pwê/ I nm 1 point; un — de rencontre
a meeting point; ~ de vente (sales) outlet;

2 (at sea) position; faire le — to take bearings;

(analyse) to take stock of the situation; 3 être

sur le ~ de faire to be just about to do, to be
on the point of doing; j'en suis toujours au
même *~ I'm still exactly where 1 was; au —
où j'en suis, ça n'a pas d'importance! I'm
past caring!; 4 il m'agace au plus haut ~ he
annoys me intensely; je ne le pensais pas
bête à ce -» I didn't think he was that stupid;

si tu savais à quel ~ il m'agace! if you only
knew how much he annoys me!; à tel ~ que
to such an extent that; douloureux au ~ que
so painful that; 5 (on agenda) item, point; un —
de détail a minor point; en tout ~, en tous
~s in every respect or way; 6 dot; un — de
colle a spot of glue; un — de rouille a speck
of rust; — d'intersection point of intersec

tion; 7 (Games, Sport) point; compter les ~«s to

keep(the)score;8(Sch)mark(GB),point(US);ètre
un bon ~ pour to be a plus point for; être un
mauvais ~ pour qn/qch to be a black mark
against sb'sth; 9 full stop (GB), period (US);

mettre un «- final à qch (figurative) to put a stop

or an end to sth; tu vas te coucher un —
c'est tout ! you're going to bed and that's

final!; 10 (Med) pain; avoir un — à la poitrine

to have a pain in the chest; 11 (in sewing, knit-

ting) stitch; faire un — à qch to put a few
stitches in sth.

II à point phr 1 à — nommé just at the

right moment, 2 (Culin) (cuit) à — [meat]

medium rare.

III au point phr être au — [system, machine]

to be well designed, [show, programme] to be
well put together; mettre au — to perfect

[system, method]; to develop [vaccine, machine];

faire la mise au ~ (in photography) to focus;

faire une mise au -» (figurative) to set the record

straight.

— chaud trouble or hot spot; •» de côté
(pain) stitch; — de départ starting point;

nous revoilà à notre ~ de départ (figurative)

we're back to square one; •«• d'eau water tap

(GB) or faucet (US); — d'exclamation exclama-
tion mark; ~* faible weak point; — fort

strong point; — d'interrogation question

mark; «• du jour daybreak ;
-» de mire (Mil)

target; (figurative) focal point; ~ mort neutral;

être au «• mort (in car) to be in neutral; [busi

ness, trade] to be at a standstill ; [negotiations] to

be in a state of deadlock; — noir (Med) black-

head; (of situation) problem; ~ de repère land-

mark; point of reference; *• de suture (Med)

stitch; — de vue point of view; viewpoint;

du ~ de vue du sens as far as meaning is

concerned; ~s de suspension suspension
points.

idioms être mal en ~ to be in a bad way.

pointage pwëta3/ nm 1 (gen) checking; (on list)

ticking off(GB), checking off (US); le — des voix
the tally of the votes; 2 (of employee) clocking

in; une feuille de — a time sheet.

pointe pwêt' In/1 (of knife) point; (of shoe)

toe; (of hair) end; (of railing) spike; (of spear) tip,

point; en ~ pointed; tailler un buisson en
— to shape a shrub into a point; 2 de ~
[technology] advanced, state-of-the-art; [sector,

industry] high-tech; [company] leading; a la —
du progrès state-of-the-art; 3 high; une
vitesse de ~ de 200 km/h a maximum or top

speed of 200 kph; heure de — rush hour; aux
heures de ~ at peak time: 4 (of garlic) touch;

(of accent, irony) hint; 5 blocked shoe; 6 lancer

des ~s à qn to direct cutting remarks at sb.

II pointes nf pi faire des —s to dance on
points.

— du pied tiptoe; aborder une question
sur la — des pieds to broach a matter care-

fully.

pointer pwete [1] I vtr 1 to tick off (GB). to

check off (US) [names, figures]; to check [list], to

time [athlete]; 2 to point [weapon], •» le doigt

vers to point at; ««• son museau [animal] to

peep out; ~ son nezc to show one's face.

II vi 1 [employee] to clock in; *~ à l'agence

pour l'emploi to sign on at the unemployment
office; 2 [spire] to rise up; 3 [sun, plant] to

come up; [day, dawn] to break.

III se pointer v refl (+ v être) [person] to

turn up (à at).

pointillé. ~e /pwêtije/ I adj dotted (de with).

II nm dotted line.

pointilleux, -euse /pwEtijo, ml adj [person]

fussy (sur about), pernickety.

pointu, ~e /pwety/ adj 1 (gen) pointed;

[scissors] with a sharp point; 2 [check] close.

thorough; 3 [question, approach] precise.

pointure pwetyR/ n/(of glove, shoe) size.
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point-virgule, pi points-virgules /pwêviR

gyl/ nm semicolon.

poire /pwaR/ nf 1 pear; en forme de ~ pear-

shaped; 2° mug° (GB), sucker .

idioms couper la ~ en deux to split the

difference; garder une ~ pour la soif to save

something for a rainy day.

poireau, pi —X /pwaRo/ nm leek.

poireauter /pwaRote/ [1] vi to hang about .

poirier /pwaRJe/ nm 1 pear (tree); 2 faire le

•x to do a headstand.

pois /pwa/ nm inv 1 (Bot, Culin) pea; petit ~
(garden) pea; 2 dot; à — polka dot, spotted.

— cassé split pea; •» chiche chickpea;
«• de senteur sweet pea.

poison /pwazo/ nm 1 poison; 2° quel — cet

enfant! that child is a pest!

poisse /pwas/ nf^ rotten luck°; 2 drag .

poisseux, -euse /pwaso, ezj adj [hands, table]

sticky; [atmosphere] muggy; [restaurant] greasy.

poisson /pwasô nm fish; les ~s d'eau
douce/de mer freshwater/saltwater fish.

~ d'argent silverfish; — d'avril April

fool's joke; « rouge goldfish.

idioms être comme un — dans l'eau to be

in one's element.

poissonnerie /pwasonRi/ nf fishmonger's

(shop) (GB), fish shop (US).

poissonnier, -ière /pwasonje, er/ nm,f fish-

monger (GB). fish vendor (US).

Poissons /pwasô/ pr nm pi Pisces.

poitrail /pwatRcij/ nm breast.

poitrine /pwatRin/ nf 1 chest; tour de »
chest size; 2 breasts; tour de * bust size.

*» fumée/salée = smoked/unsmoked
streaky bacon.

poivre /pwavR/ nm pepper; «• en grains

whole peppercorns.

poivré, ~e /pwavRe/ adj [sauce] peppery;

[ joke] racy.

poivrer /pwavRe/ [1] vtr to add pepper to

[sauce].

poivrier /pwavRije/ nm 1 pepper-pot (GB), pepper
shaker (US); 2 (Bot) pepper tree.

poivron /pwavR.V nm sweet pepper, capsicum.

poivrot , ~e /pwavRo, ot/ nm.f drunk.
drunkard.

poker /pakER/ nm poker; coup de — gamble.

polaire /polER/ adj [region, wildlife] polar;

[landscape, cold] arctic.

polar /polaR/ nm detective novel.

polariser /polaRize/ [l] vtr, se polariser
v refl( + v être) 1 to polarize; 2 to focus.

pôle /pol/ nm 1 pole; 2 centre GB
.

polémique /polemik/ I adj [book, statement]

polemical.

II «/debate; de violentes ~s fierce debate.

poli, ~e /poli/ 1 pp polir.

II pp adj [metal, style] polished.

III adj polite (avec qn to sb).

IV nm shine; donner du ~* à qch to polish

sth up.

police /polis/ nf 1 police; police force; 2 secur-

ity service; 3 faire la ~ to keep order; 4 (in

insurance) policy.

~ judiciaire, PJ detective division of the

French police force; «• des mœurs or

mondaine vice squad; ~ secours »

emergency services.

policier, -ière /polisje, er/ I adj (gen) police;

[novel] detective.

II nm policeman; femme ~ policewoman.

poliment /polimà/ adv politely.

poliomyélite /poljomjelit/ «/poliomyelitis.

polir /poliR/ [3] vtr to polish [stone, metal]: to

polish (up) [style].

polisson, -onne /poliso, on/ I adj 1 naughty;

2 saucy.

II nm,f naughty child.

politesse /politEs/ nf politeness; tu pourrais

avoir la ~ de t'excuser you might have the

decency to apologize; rendre la *» à qn to

return the compliment; se faire des ~s to

exchange pleasantries.

idioms brûler or griller la ~ à qn to push in

ahead of sb.

politicien, -ienne /politisjë, en/ 1 adj (purely)

political.

II nm,/ politician.

politique 1 /politik/ adj (gen) political; [beha-

viour, act] calculating.

politique 2 /politik/ nf 1 politics; faire de la »
[militant] to be involved in politics; 2 policy;

notre ~ des prix our pricing policy.

idioms pratiquer la ~ de l'autruche to

stick one's head in the sand; pratiquer la —
du pire to envisage the worst-case scenario.

politiser /politize/ [1] vtr to politicize.

pollen /pol(l)En/ nm pollen.

polluer /pol(l)qe/ [1] vtr to pollute.

pollution /pol(l)ysjo/ nfpollution.

polo /polo/ nm 1 polo shirt; 2 (Sport) polo.

polochon /pobJ3/ nm bolster; bataille (à

coups) de ~s pillow fight.

poltron, -onne /poltRî, on/ nm.fcoward.

polycopier /polikopje/ [2] vtr to duplicate.

polygame /poligam/ adj polygamous.

polyglotte /poliglot/ adj, nmf polyglot.

polytechnicien, -ienne /politeknisje, ml
nm,f. graduate of the École Polytechnique.

Polytechnique /politEknik' nf Grande École

ofScience and Technology.

polyvalence /polivalOs/ nf 1 versatility; 2 (of

employee) flexibility.

pommade /pomad/ «/(Med) ointment.

idioms passer de la ~ à qn to butter sb

up°.

pomme /pom/ nf 1 apple; 2 (of watering can)

rose; (of shower) shower-head; (of walking stick)

pommel, knob; 3' mug° (GB), sucker' ; ça va
encore être pour ma — I'm in for it again .

~ d'Adam Adam's apple; « d'api •

small apple; "» de pin pine cone, ~ de
terre potato; ~s frites chips (GB), (French)

fries.
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idioms tomber dans les ~s° to faint, to

pass out°.

pommeau pi —x /porno/ nm knob; pommel.

pommette /pomct/ /i/cheekbone.

pommier /pamje/ nm 1 apple tree; 2 apple,

apple-wood.

pompe /p3p/ nf 1 pump; 2<» shoe; 3 pomp; 4°
(Sport) press-up (GB). push-up.
— à essence petrol pump (GB), gas

pump (US); *» à incendie fire engine; ~s
funèbres undertaker's (GB), funeral director's.

idioms avoir un coup de ~° to be knacke-

red» (GB) or pooped .

pomper /p5pe/ [1] vtr 1 to pump [liquid, air],

2° (students' slang) to copy (sur from).

idioms — l'air° à qn to get on sb's nerves.

pompette /pôpet/ adj tipsy , drunk.

pompeux, -euse /p3po, etzl adj pompous.

pompier, -ière /p3pje, er/ I adj pompous.

II nm fireman, firefighter; appeler les ~s to

call the fire brigade (GB) or department (US).

pompiste /papist/ nmf petrol (GB) or gas (US)

pump attendant.

pompon /p3p5/ nm (on hat) pompom, bobble;

(on slipper) pompom.
idioms remporter or décrocher le ~° to

come top, to win first prize.

pomponner: se pomponner /p3p:>ne/ [l]

V refl ( + v être) to get dolled up.

ponce /pis/ nf pierre — pumice stone.

poncer /p3se/ [12] vtr 1 (Tech) to sand; 2 to

pumice.

ponceuse /p3sez/ n/sander.

ponction /p3ksj5/ nf 1 (Med) puncture; 2 levy.

ponctionner /pSksjane/ [l] vtr 1 (Med) to punc-

ture, 2 to levy [sum ofmoney].

ponctualité /p5ktualite/ nf punctuality; avec
"» punctually.

ponctuation /p3ktuasj5/ nf punctuation;

signes de ~ punctuation marks.

ponctuel, -elle /pàktuel/ adj 1 [person] punc-

tual; [payment] prompt; 2 [action, operation]

limited; [problem] isolated.

ponctuer /p3ktue/ [l] vtr to punctuate (de

with).

pondération /p3deRasj3/ nf 1 levelheaded-

ness; 2 balance.

pondéré, —e /p3deRe/ adj 1 [person] level

headed; 2 [factor] weighted.

pondre p3dR/ [6| vtr 1 to lay [egg]; 2° to

churn out" [poetry, articles].

poney /pone/ nm pony; faire du ~ to go pony-

riding.

pont /p3/ I nm 1 bridge, 2 link, tie; couper les

~s to break off all contact; 3 extended week
end (including day(s) between a public holiday

and a weekend); faire le — to make a long

weekend of it ; 4 deck ; 5 (Sport) crab ; faire le ~
to do the crab.

II ponts nm pi ~«s (et chaussées) highways

department.
~ aérien airlift; — à péage toll bridge.

idioms coucher sous les ~s to sleep rough,

to be a tramp; il coulera beaucoup d'eau sous
les ~s avant que... it will be a long time
before. ; faire un "" d'or à qn to offer sb a

large sum to accept a job.

ponte' 11 /p3t/ nm big shot .

ponte2 /p3t/ n/laying (ofeggs).

pontife /p3tif nm 1 pontiff, le souverain ~»

the pope; 2° pundit .

pontificat /p3tifika/ nm pontificate.

pontifier /pôtifje/ [2] vi to pontificate.

pont-levis. pi ponts-levis /p3bvi/ nm draw
bridge.

ponton /p3t3/ nm 1 landing stage; 2 pontoon;

3 hulk

pope /pap/ nm pope, orthodox priest.

popote /popDt/ «/"cooking.

populace /popylas/ nf la ~ the masses; une
~ a rabble

populaire /popylsR/ adj 1 [suburb] working-

class; [art, novel] popular; [edition] cheap;

[restaurant] basic; classe ~ working class;

2 [tradition] folk; culture » folklore; le bon
sens •»» popular wisdom; 3 popular (chez,

parmi with); 4 [revolt] popular; [will] of the

people; 5 [expression, term] vulgar; 6 Repu
blique/Démocratie — People's Republic

Democracy.

populariser /popylaRize/ [1] vtr to popularize.

popularité /popylaRite/ nf popularity (auprès

de with, among).

population /popylasjS/ nf population; «•

active working population.

pore /psR/ nm 1 pig, hog (US); 2 pork; 3 pigskin

porcelaine /paRsalen/ nf porcelain, china; ~
de Chine china.

porcelet /poRsale/ nm piglet.

porc-épic.p/ ~-s /paRkepik/ nm porcupine.

porche /poRf/ nm porch; sous le — in the

porch.

porcherie /poRfaRi/ n/pigsty.

porcin. ~«e /poRsè, in/ adj 1 [race] porcine;

2 [face, eyes] piggy, porcine.

pore p.-n nm pore; suant la peur par tous les

~s exuding fear.

poreux, -euse ipiRa, oz/ adj porous.

porno /poRno/ adj, nm porn .

pornographique /prmnsgRafik/ adj porno

graphic.

port /p.-iR/ nm 1 harbour08
; port; 2 haven; 3 le

~ de l'uniforme wearing uniform; le ~ du
casque est obligatoire helmets must be worn
at all times; 4 carriage; bearing; 5 carriage;

postage.
*~ d'attache port of registry; home base;

~ de pêche fishing harbour "; fishing port;

~ de plaisance marina.
idioms arriver à bon *~ to arrive safe and
sound.

portable /paBtabl/ adj portable; ordinateur
*• laptop computer.

portail /psRtaj/ nm (of park) gate; (of church)

great door.

portant, —e /pnRta, at/ adj 1 [wall] load-
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bearing; [wheel] carrying; 2 bien ~ in good
health.

idioms à bout — at point-blank range.

portatif, -ive /poRtatif, iv/ adj portable.

porte /paRt/ nf 1 door; gate; la — de derrière

the back door; devant la ~ de l'hôpital

outside the hospital; j'ai une gare à ma *» I

have a station on my doorstep; aux ~*s du
désert at the edge of the desert; ouvrir sa ~ à

qn to let sb in; c'est la ~ ouverte à la crimi

nalité it's an open invitation to crime; mettre
à la — to expel; to fire; ce n'est pas la — à

côté it's quite far; 2 gateway, la victoire leur

ouvre la ~ de la finale the victory clears the

way to the final for them; 3 gate; — numéro
10 gate number 10; 4 (in skiing) gate; 5 (car)

door; 6 (in electronics) gate.

•» battante swing door; « d'écluse lock

gate; *» d'entrée front door; main entrance;
~ de service service entrance; «• de
sortie exit; escape route: » à tambour
revolving door.-

idioms prendre la — to leave; entrer par la

petite/grande — to start at the bottom/top;

enfoncer une ~ ouverte to state the obvious.

porté, ~e' /paRte/ adj être ~ à se plaindre

to be inclined to complain; être ~» sur qch to

be keen on sth.

porte-à-faux /psRtafo/ nm inv être en —
[wall] to be out of plumb; [construction] to be

cantilevered; [person] to be in an awkward posi-

tion.

porte-à-porte /poRtapoRt/ nm inv 1 door-to-

door selling; 2 door-to-door canvassing.

porte-avions psRtavjS/ nm inv aircraft

carrier.

porte-bagages /p3Rt(s)baga3/ nm inv carrier;

luggage rack; roof rack.

porte-bébé /p3Rt(3)bebe/ nm inv baby carrier.

porte-bonheur /poRt(o)bonœR/ nm inv lucky

charm.

porte-clés, porte-clefs /p3Rt(3)kle/ nm inv

key ring.

porte-documents /p3Rt(3)d3kymà/ nm inv

briefcase, attaché case.

porte-drapeau pnRt(s)dRapo nm inv

standard-bearer.

portée 2 /poRte/ 1 adj/ porté.

11 nf 1 range; arme de longue ~ long-range

weapon; être à ~ de main or à la ~ de la

main to be within reach; to be to hand; 2 c'est

à la ~ de n'importe qui anybody can do it;

anybody can understand it; anybody can afford

it; se mettre à la ~ de qn to come down to

sb's level; 3 impact; 4 (of kittens) litter; 5 (Mus)

staff, stave (GB).

porte-fenêtre, pi portes-fenêtres
/p.iRt(3)f3netR/ n/French window.

portefeuille /p3Rt(3)foej/ I adj jupe ~ wrap-

over skirt.

II nm 1 wallet, billfold (US); 2 portfolio.

idioms faire un lit en *• to make an apple

pie bed.

porte-jarretelles /psRUa^aRttl/ nm inv

suspender belt (GB), garter belt (US).

portemanteau, pi ~x /p3Rt(3)mdto/ nm 1

coat rack; 2 coat stand, coat or clothes tree (US);

3 coat hanger.

portemine /p3Rt(3)min/ nm propelling (GB) or

mechanical (US) pencil.

porte-monnaie /pDRt(3)mone/ nm inv purse

(GB), coin purse (US).

porte-parapluies /p3Rt(s)paRaplqi/ nm inv

umbrella stand.

porte-parole ,poRt(3)paR3l< nm inv 1 spokes-

person, spokesman/spokeswoman; 2 mouth-
piece.

porter /psRte/ [l] I vtr 1 to carry; 2 ~ qch
quelque part to take sth somewhere; — qch à

qn to take sb sth; ~ des messages to run
messages; » une affaire devant les tribu

naux to bring a case to court; 3 [wall, chair] to

carry, to bear [weight]; 4 to wear [dress, contact

lenses]; to have [moustache]; 5 to have [initials,

date, name]; to bear [seal]; *~ la mention
'secret' to be marked 'secret'; il porte bien son
nom the name suits him; bien ~ son âge to

look good for one's age; 6 to bear [flowers],

l'enfant qu'elle porte the child she is carry-

ing; 7 — qch à [situation, event] to bring sth

to; [person, company] to put sth up to; cela

porte le prix du billet à... this brings the price

of the ticket to...; — la température de l'eau

à 80X to heat the water to 80°C; 8 ~ son
regard vers to look at; si tu portes la main
sur elle if you lay a finger on her; ~ un juge-

ment sur qch to pass judgment on sth; 9 ~
qch sur un registre to enter sth on a register;

être porté disparu to be reported missing; se

faire — malade to report sick; — plainte to

lodge a complaint; 10 «• qn à être méfiant to

make sb cautious; tout nous porte à croire

que everything leads us to believe that; 11 ~
bonheur or chance to be lucky.

II porter sur v+prep 1 [debate] to be about;

[measure] to concern; [ban] to apply to; 2
[structure] to be resting on.

III vi une voix qui porte a voice that carries;

le coup a porté the blow hit home.

IV se porter v refl (+ v être) 1 se — bien/

mal [person] to be well/ill; [business] to be

going well/badly; je ne m'en porte pas plus

mal I'm none the worse for it; 2 se ~ sur [sus-

picion] to fall on; [infection] to spread to.

porte-revues ,'p3Rt(3)R3vy/ nm inv magazine

rack.

porte -savon /p3Rt(3)sav3/ nm inv soapdish.

porte-serviettes /p3Rt(3)seRvjet/ nm inv

towel rail.

porteur, -euse /pr>RtœR, et) I adj 1 être —
d'espoir to bring hope; être — d'un virus to

carry a virus; 2 mur/essieu — load-bearing

wall/axle; 3 [market, sector] expanding; 4
[current, wave, frequency] carrier; 5 être — de
sens to have a meaning.
II nm.f holder, bearer; "• d'une carte de
crédit credit-card holder.

III nm 1 porter; messenger; 2 (of cheque)

bearer; ~ d'actions shareholder.
— sain (Med) symptom-free carrier.
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porte-voix /p3Rt(a)vwa' nm inv megaphone;
les mains en *~ his/her hands cupped around
his/her mouth.

portier /poRtje nm porter.

portière /poRtjeR' n/(of car) door.

portillon /psRtijô/ nm gate.

portion /pcmsj3/ nf 1 (Culin) portion; helping;

2 (of inheritance) share ; 3 portion ; (of road) stretch ;

(of territory) part.

idioms réduire qn à la ~ congrue to give

sb the strict minimum.

portique /pDRtik/ nm 1 portico; 2 frame (in

gym); 3 swing frame.

porto /panto/ nm port.

portoricain, ~e /paRtoRikê, en/ adj Puerto
Rican.

portrait ZpaRtRE/ nm 1 portrait; c'est un —
fidèle it's a good likeness; 2 description,

picture; faire le ~ de to paint a picture of;

3 tu es tout le * de ton père you're the

spitting image of your father; 4° face; se
faire tirer le — to have one's photo taken.

portrait-robot. pi portraits-robots
/poRtRERobo' nm photofit®, identikit®.

portuaire papturR adj port.

portugais. —e /paRtygc, ez/ 1 adj Portuguese.

II nm Portuguese.

Portugal /pDRtygal/ pr nm Portugal.

pose ipozl nf 1 (of window) putting in, installa-

tion; (of cupboard) fitting; (of carpet) laying; (of

curtains) hanging; 2 pose; prendre une ~» to

strike a pose; une séance de — a sitting;

3 pretention, affectation; 4 (in photography)

exposure.

posé, ~e ,'poze/ adj [air. person] composed;
[gesture, voice] controlled.

posément /pozemâ/ adv calmly, carefully.

poser froze [l] I vtr 1 to put down [book,

newspaper, glass], ~* les yeux sur qn/qch to

look at sb/sth; 2 to put in [window]; to install

[radiator], to fit [lock, prosthesis]; to lay [tiling,

cable]; to plant [bomb]; to put up [wallpaper,

curtains]; 3 to assert [theory]; to lay down
[rules], ~ sa candidature à un poste to apply
for a job; — une addition to write a sum
down, — comme hypothèse que to put

forward the theory that; 4 to ask [question]; to

set [riddle], la question reste posée the ques-

tion (still) remains; ça ne pose aucun
problème that's no problem at all; 5 (Mus) to

place [voice].

II i'i 1 to pose; 2 to put on airs.

III se poser V refl ( + v être) 1 [bird, insect] to

settle, to alight; 2 [plane] to land, to touch

down; se ~ en catastrophe to make an
emergency landing; 3 [eyes] to fall (sur on);

4 se ~ en to claim to be; to present oneself

as; 5 se ~ des questions to ask oneself

questions; ils vivent sans se — de questions
they accept things as they are; G [problem, case]

to arise; la question ne se pose pas there's

no question of it; it goes without saying

poseur, -euse pozocR, ml nm.f poser'

~ d'affiches billsticker; — de bombes
bomber; — de moquette carpet fitter.

positif, -ive /pozitif, iv/ adj 1 [reply] affirm

ative; 2 [interview, climate] constructive;

[outcome] positive; 3 [reaction] favourable06
;

[point, image] positive; 4 [person, attitude] pos
itive; 5 [number, blood group] positive.

position pozisjS nf 1 position; la — des
doigts sur une guitare the positioning of the

fingers on a guitar; en ~ horizontale hori-

zontally; 2 position; placer qn dans une —
difficile to put sb in a difficult or an awkward
position; 3 position; sa ~ est très enviée his

her position is widely envied; 4 (in ranking) place,

position; 5 position, stance; prendre ~ sur
un problème to take a stand on an issue;

camper or rester sur ses ~s to stand one's

ground; 6 (bank) balance; être en ~ crédi-

trice/débitrice [account] to be in credit/debit.

positivement /pozitivmô/ adv [answer] posit

ively; [react, judge] favourably68 .

posologie /pozab^i/ nfdosage.

possédé, ~e /pasede/ nm,f les —s the

possessed.

posséder /pasede/ [14] vtr 1 to own, to possess

[property, army], to hold [responsibility]; 2 to

have [skill, quality], un jardin qui possède un
bassin a garden with a fish pond; 3 to speak
[sth] fluently; to have a thorough knowledge of

[sthj; 4 [anger, pain] to overwhelm; 5° il nous
a bien possédés he really had us there.

possesseur 'pasesoeR/ nm (of property) owner;
(of diploma) holder; (of secret) keeper; (of passport)

bearer.

possessif, -ive /pasesif, iv/ ad; possessive.

possession pases ja/ nf possession; prendre
— d'un héritage to come into one's inheri

tance.

possibilité 'pasibilite/ I nf 1 possibility;

2 opportunity; — d'embauché job opportunity.

II possibilités nf pi 1 (of person) abilities;

(of appliance, device) potential or possible uses;

avoir de nombreuses ~$ to be versatile;

2 resources.

possible pasihl/ I adj 1 possible; dès que ~
as soon as possible; tout le courage — the

utmost courage; tous les cas ~s et imagi-

nables every conceivable case; le plus cher —
|si'//| at the highest possible price; le plus de
renseignements ~ as much information as

possible; autant que ~ as much as possible; il

n'y a pas d'erreur —, c'est lui it's him, with

out a shadow of a doubt; tout est — anything
is possible; (ce n'est) pas —°! I don't believe

it!; you're joking!; 'tu vas acheter une
voiture?'—'—

' are you going to buy a

car?'— maybe'; 2 il a un accent pas — he
has an atrocious accent; il a une chance pas
— he's incredibly lucky

II nm faire (tout) son *«• to do one's best; elle

est bête au *»° she's as stupid as they come.

post(-) /past pref post(-); -«doctoral post

doctoral; —romantique post-Romantic.

postal. ~e, mpl -aux /pastal, o/ adj [train.
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boat] mail; [van] post office (GB). mail (US); [ser-

vices] postal.

poste 1 /past/ nm 1 position, job; post; suppres-

sion de — job cut; ~s vacants or à pourvoir

vacancies; 2 (Sport) position; 3 post; ~ (de

travail) work station ; il est toujours fidèle au
~ you can always rely on him; 4 ~ de
police police station; 5 ~ de radio/de télévi

sion radio/television set; 6 (tele)phone; exten-

sion; 7 shift; 8 (in accountancy) item.

— d'aiguillage signal box; — de
douane customs post; ~* de péage toll

booth; ~ de pilotage flight deck; ~ de
secours first-aid post (GB) or station.

poste2 /past/ «/post office; envoyer par la —
to send [sth] by post (GB), to mail (US).

«•» aérienne airmail; — restante poste

restante (GB), general delivery (US).

poster1 /poste/ [1] I vtr 1 to post (GB), to mail (US);

2 to post, to station [soldier, guard]; to put [sb]

in place [spy].

II se poster v refl ( + v être) se ~ devant to

station oneself in front of.

poster2 /pastER/ nm poster.

postérieur, ~e /pasteRJceR/ I adj 1 [date]

later; [event] subsequent; un écrivain ~ à

Flaubert a writer who came after Flaubert;

2 [part, section] posterior; [legs] hind.

11° nm behind , posterior.

postérieurement /pasteRJœRmâ/ adv subse-

quently; «•» à after.

postérité /posteRite/ nf} posterity; passer à la

~ [person] to go down in history; [work] to

become part of the cultural heritage; 2
descendants.

posthume /pastym/ adj posthumous.

postiche /pastij/ I adj [beard] false; [emotion]

fake.

II nm 1 hairpiece; toupee; wig; 2 false mous-
tache (GB) or mustache (US); 3 false beard.

postier, -ière /pastje, er/ nm,fpostal worker.

postilion /pastija/ nm drop of saliva.

postillonner /pastijane/ [1] vi to spit (saliva).

postnatal, — e, mpl -»S /postnatal/ adj post-

natal; allocation — e maternity allowance.

postopératoire /pastapeRatwaR/ adj post-

operative.

post-scriptum /pastskRiptam/ nm inv post-

script.

postsynchroniser /pastsekRanize/ [1] vtr to

dub, to add the soundtrack to.

postulant. ~e /pastylô, at/ «m,/candidat.e.

postulat /postyla/ nm premise; postulate.

postuler /postyle/ [1) vi to apply (à, pour for).

posture pastyR/ nf\ posture; 2 position.

pot /po/ nm 1 container; jar; carton, tub; (earth-

enware) pot; jug; plante en — potted plant;

un — de peinture a tin of paint; 2 (chamber)
pot; potty; 3° drink; 4° do° (GB), drinks party;

5° avoir du ~ to be lucky.
— catalytique catalytic converter; «»

d'échappement (Aut) silencer (GB), muffler

t(US);
exhaust._ ....

pieces; être sourd comme un —o to be as

deaf as a post; tourner autour du — ° to beat

about the bush.

potable /patabl/ adj 1 eau — drinking water;

2° decent.

potage /pata3/ nm soup.

potager, -ère /pata3e, er/ I adj [plant, herb]

edible; jardin ~ kitchen garden.

II nm kitchen garden.

potasser /patase |1] vtr to mug up° (GB). to

bone up on° (US).

pot-au-feu /potofo.i nm inv 1 boiled beef (with

vegetables); 2 boiling beef.

pot-de-vin, pi pots-de-vin /podve/ nm
bribe, backhander (GB).

pote° /pat/ nm mate (GB), pal° (US).

poteau, pi —X /pato/ nm post; goalpost;

coiffer qn au — to overtake (GB) or pass (US) sb

at the finishing line.

«" électrique electricity pole (supplying

domestic power lines).

potelé, ~*e /patle/ adj chubby.

potence /patàs/ nf 1 gallows; 2 (in building)

bracket.

potentialité /patâsjalite/ nf 1 potential; 2
potentiality.

potentiel, -ielle /patàsJEl/ 1 adj potential.

II nm potential.

poterie /patRi/ nf 1 pottery; 2 piece of pottery.

potiche /patij/ nf 1 vase; 2 être une — to

look merely decorative.

potier, -ière /patje, er/ nm,f potter.

potin /pate/ nm 1 gossip; 2 din .

potion posjS/ nf potion.

potiron /patiRaV nm pumpkin (GB), winter

squash (US).

pot-pourri, pi pots-pourris /popuRi/ nm
1 (Mus) medley; 2 potpourri.

pou, pi —X /pu/ nm louse.

idioms chercher des ~x° to nitpick ; être

laid or moche comme un ~° to be as ugly

as sin.

poubelle frubd/ nf 1 bin (GB), trash can (US);

dustbin (GB), garbage can (US); 2 dumping
ground.

pouce 'pus/ nm 1 thumb; 2 big toe; 3 inch; ne
pas bouger d'un — not to budge an inch.

idioms se tourner or rouler les ~s° to

twiddle one's thumbs; manger sur le ~ to

have a quick bite to eat; donner un coup de
— à qn/à qch to help sb/sth get started; to

give sb/sth a boost.

poudre pudR/ nf (gen) powder; «• (à canon)
gunpowder; •" à récurer scouring powder.

idioms mettre le feu aux ~*s to bring

things to a head; jeter de la »- aux yeux to

try to impress; se répandre comme une traî

née de ~ to spread like wildfire.

poudrer /pudRc/ [l] vtr to powder.

poudreux, -euse /pudRe, azt adj 1 dusty;

2 [snow] powdery.

poudrier /pudRije nm powder compact.
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poudrière 'pudRijeR/ nf 1 powder magazine;
2 (figurative) time bomb.

pouf puf nm 1 pouffe; 2 faire — to fall with

a soft thud.

pouffer /pufe/ [1] vi " (de rire) to burst out
laughing.

pouilleux, -euse /puja. ml adj 1- seedy; 2
flea-ridden.

poulailler /pulaje/ nm 1 henhouse: hen run;

2 hens; 3e le ~ the Gods (GB), the gallery

poulain /pulë/ nm 1 colt: foal; 2 protégé.

poularde /pulaRd/ nf fattened chicken.

poule pu I nf 1 hen; 2 boiling fowl; 3° ma
- my pet°, honey (US).

a — d'eau moorhen; ~ faisane hen phea
sant; — mouillée wimp°; — naine
bantam, «• pondeuse laying hen; — au
pot boiled chicken.

idioms quand les ~s auront des dents
when pigs fly; tuer la «• pour avoir l'œuf,

tuer la — aux œufs d'or to kill the goose that

lays the golden egg.

poulet /pule/ nm 1 chicken; 2° mon ~ my
pet°, honey (US).

a ~ d'élevage = battery chicken; ~
fermier = free-range chicken.

poulette /pulet/ nf 1 young hen; pullet; 2°
bird° (GB), chick (US).

pouliche /puliJV n/filly.

poulie /puli/ n/pulley.

poulpe /pulp/ nm octopus.

pouls /pu/ nm inv pulse.

poumon puno nm lung; ~ d'acier or artifi-

ciel iron lung; à pleins —s [shout] at the top

of one's voice; [breathe] deeply.

poupe /pup/ nf stern; avoir le vent en « to

have the wind in one's sails.

poupée /pupc/ nf 1 doll; jouer à la ~ to play

dolls; 2° poppet (GB), toots (US).

poupin, —e /pupè, in/ adj chubby.

poupon pup? run 1 tiny baby; 2 baby doll.

pouponner /pupone/ [1] vi to play the doting

father/ mother

pouponnière /pupanjeR/ nf children's home
(for under threes).

pour' /puR/ prep 1 to; "• faire to do; in order

to do; pour ne pas faire so as not to do; c'était

~ rire or plaisanter it was a joke; — que so

that; — ainsi dire so to speak; 2 for; le train

" Paris the train for Paris; the train to Paris;

quelque chose ~ le mal de tète something
for headaches; ce sera prêt ~ vendredi? will

it be ready for or by Friday?; — toujours
forever; le bébé c'est — quand? when is the

baby due?; je l'ai pris — plus bête qu'il n'est

I thought he was more stupid than he really is;

se battre ~ une femme to fight over a

woman; c'est fait or étudié — I that's what
it's for: je suis — I'm in favour 09

; 3 about;

as regards; se renseigner « to find out about,
~ l'argent as regards the money, as for the

money; c'est bien payé mais ~ la sécurité

de l'emploi .. the pay is good but as far as job

security goes...; «• moi, il a tort as far as I am

concerned, he's wrong; 4 elle a *» ambition
d'être pilote her ambition is to be a pilot; ils

ont — habitude de déjeuner tard they

usually have a late lunch; 5 elle avait ~ elle

de savoir écouter she had the merit of being a

good listener; 6 *» riche qu'il soit no matter
how rich he is; — autant que je sache as far

as I know; — être intelligente, ça elle l'est!

she really is intelligent!; 7 j'ai mis — 200
francs d'essence I've put in 200 francs' worth
of petrol (GB) or gas (US); merci ~ tout thank
you for everything; je n'y suis " rien I had
nothing to do with it; elle y est ~ beaucoup
s'il a réussi if he has succeeded a lot of the

credit should go to her; je n'en ai pas —
longtemps it won't take long; 8 dix ~ cent
ten per cent; une cuillère de vinaigre ~
quatre d'huile one spoonful of vinegar to four

of oil; — une large part to a large extent.

pour2 /puR/ nm le "• et le contre the pros and
the cons.

pourboire /puRbwaR/ nm tip.

pourcentage puRsuta.-y nm 1 percentage; 2
commission; 3 cut (sur of).

pourchasser 'puRjase/ [l] vtr 1 to hunt
[animal, criminal], 2 to pursue [person J.

pourparlers /puRparle/ nm pi talks; être en
~ [people] to be engaged in talks; [matter] to

be under discussion.

pourpre 1 puRpR/ adj, nm crimson.

pourpre2 /puRpR/ nf 1 Tyrian purple; 2
purple.

pourquoi 1 /puRkwa/ adv, conj why; —
done? but why?; — pas or non? why not?; —
pas un week-end à Paris? what or how about

a weekend in Paris?; — s'en priver? why deny
yourself?; va donc savoir *•! God knows
why!

pourquoi2 puRkwa/ nm inv le ~ et le

comment the why and the wherefore.

pourri. —e /puRi/ 1 pp pourrir.

II pp adj 1 (gen) rotten; [vegetation] rotting; 2°
[weather, car] rotten , lousy ; [person, mental-

ity] crooked , corrupt; [child] spoiled.

III nm rotten part; ça sent le ~ it smells

rotten.

pourrir /puRiR/ [3] I vtr 1 to rot [wood], 2 to

spoil [person], 3° to spoil [sb] rotten .

II vi 1 [food] to go bad; 2 [wood] to rot; 3
[person] to rot; [situation] to deteriorate.

pourriture /puRityR/ nf 1 rot, decay; 2 corrup

tion, rottenness.

poursuite /puRsuit/ nf 1 pursuit; être à la -
de to be in pursuit of; 2 chase; 3 continuation

(de of); 4 ~ (judiciaire) (judicial) proceed-

ings.

poursuivant, ~e /puRsqivâ, ât/ nmj 1

pursuer: 2 (Law) plaintiff.

poursuivre /puRsqivR/ (62] I vtr 1 to chase;

2 [person] to hound; [nightmare] to haunt; -~ qn
de ses assiduités to force one's attentions on
sb; cette histoire de vol m'a longtemps pour-

suivie that stealing business dogged me for a

long time; 3 to seek (after) [honours, truth], to

pursue [goal], 4 to continue [journey, studies],
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to pursue [talks]; ~ une enquête policière to

proceed with a police inquiry; 5 (Law) «» qn (en

justice or devant les tribunaux) to sue sb.

II vi to continue; » sur un sujet to continue

talking on a subject.

III se poursuivre v refl (+ v être) [talks,

conflict, journey] to continue.

pourtant /puRtà/ adv though; et — and yet;

c'est ~ vrai it's true though; techniquement
«•, le film est parfait technically, however,

the film is perfect.

pourtour /puRtuR/ nm 1 perimeter;

circumference; 2 surrounding area.

pourvoir /puRvwaR/ [40] I vtr 1 to fill [post],

poste à ~ vacancy; 2 — qn de to endow sb

with.

II pourvoir à v+prep to provide for [need,

safety]; j'y pourvoirai I'll see to it.

III se pourvoir v refl (+ v être) se ~ de to

provide oneself with [currency]; to equip oneself

with [boots].

pourvoyeur, -euse /puRvwajoeR, 07./ nm.f ~
de source of [ jobs, funding].

pourvu: pourvu que /puRvyk(a)/ phr 1

provided (that), as long as; 2 let's hope; *~

que ça dure! let's hope it lasts!

pousse /pus/ n/1 (Bot) shoot; (figurative) offshoot;

~s de bambou bamboo shoots; 2 growth; la

~ des ongles nail growth; la ~ des feuilles

the sprouting of leaves.

poussé, ~e' /puse/ 1 pp pousser.
II pp adj 1 [inquiry] thorough; [studies]

advanced; 2 être un peu — [joke] to go a bit

too far; [comparison] to be a bit forced.

pousse-café /puskafe/ nm inv (after-dinner)

liqueur.

poussée2 /puse/ nf 1 (of water, crowd) pressure;

(of wind) force; thrust; 2 attack (de of); — de
fièvre sudden high temperature; 3 (in price)

(sharp) rise or increase; (in racism, violence)

upsurge; — inflationniste inflationary trend.

pousser /puse/ [1] I vtr 1 to push
[wheelbarrow, person]; to move or shift (sth]

(out of the way), to push [sth] aside; ~ une
porte to push a door to; to push a door open;
peux-tu — ta voiture? elle gêne can you
move your car? it's in the way; »» qn du
coude to give sb a dig or to nudge sb with one's

elbow; 2 c'est la jalousie qui le pousse he's

driven by jealousy; — qn à faire to encourage
sb to do; to urge sb to do; [hunger, despair] to

drive sb to do; -» à la consommation to

encourage people to buy more; to encourage
people to drink more; *• qn au suicide to

drive sb to suicide; 3 to push [pupil], to keep
[sb] at it [employee]; to ride [sth] hard [horse]; to

drive [sth] hard [car], to flog [engine], 4 to

push [product, protégé]; 5 to pursue [studies,

research]; c'est — un peu loin la plaisanterie

that's taking the joke a bit far; «• la bêtise

jusqu'à faire to be stupid enough to do; 6 to let

out [shout]; to heave [sigh]; — un hurlement
to howl.

II vi 1 [child] to grow; [plant] to grow; to

sprout; [tooth] to come through; [buildings.

towns] to spring up; je fais «• des légumes I

grow vegetables; se laisser or se faire ~ les

cheveux to grow one's hair; 2 ~ plus loin/

jusqu'à la ville to go on further/as far as the

town; 3° to overdo it, to go too far.

Ill se pousser v refl ( + v être) to move over.

idioms à la va comme je te pousse any
old how.

poussette /puset/ rç/pushchair (GB), stroller (US).

poussière ,/pusjeR/ nf 1 dust; tomber en ~
to crumble away; to fall to bits; 2 speck of dust.

idioms 10 francs/20 ans et des ~s° just

over 10 francs/20 years.

poussiéreux, -euse /pusjeRa, 02/ adj 1

dusty ; 2 outdated, fossilized.

poussif, -ive /pusif, iv/ adj [person] wheezy;
[horse] broken-winded.

poussin /pus£/ nm 1 chick; 2 (Culin) poussin (GB),

spring chicken.

poussoir /puswaR/ nm (push) button.

poutre /putR/ nf 1 beam; 2 girder.

poutrelle /putRel/ nf girder.

pouvoir 1 /puvwaR/ [49] I v aux 1 to be able to;

peux-tu soulever cette boîte? can you lift this

box?; dès que je pourrai as soon as I can; il ne
pourra pas venir he won't be able to come; il

n'a pas pu venir he wasn't able to come; je

n'en peux plus I've had it°; I'm full ; tout

peut arriver anything could happen, il ne peut
pas ne pas gagner he's bound to win; on peut
toujours espérer there's no harm in wishing or

hoping; qu'est-ce que cela peut (bien) te

faire ? what business is it of yours?; 2 to be

allowed to; est-ce que je peux me servir de ta

voiture? can I use your car?; puis-je

m'asseoir? may I sit down?; on peut dire que
it can be said that; on peut écrire clef ou clé

the word can be written clef or clé; on peut ne
pas faire l'accord the agreement is optional; 3
pouvez-vous/pourriez-vous me tenir la porte
s'il vous plait? can you/could you hold the

door (open) for me please?; 4 puisse cette

nouvelle année exaucer vos vœux les plus

chers may the new year bring you everything

you could wish for; s'il croit que je vais payer
il peut toujours attendre if he thinks I'm

going to pay he's got another think coming; ce
qu'il peut être grand! how tall he is!; peux-tu
être bête! you can be so silly!

II vtr que puis-je pour vous? what can I do
for you?; je fais ce que je peux I'm doing my
best.

III v impers il peut faire très froid en janvier

it can get very cold in January; il pouvait être

10 heures it was probably about 10 o'clock; ce

qu'il a pu pleuvoir! you wouldn't believe how
much it rained!

IV il se peut v impers il se peut que les prix

augmentent en juin prices may or might rise

in June; se peut-il qu'il m'ait oublié? can he
really have forgotten me?; cela se pourrait

(bien) qu'il soit fâché he might (well) be

angry; ça ne se peut pas° it's impossible.

V on ne peut plus phr il est on ne peut
plus timide he is as shy as can be.
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VI on ne peut mieux phr c'est on ne peut
mieux it couldn't be better: ils s'entendent on
ne peut mieux they get on extremely well.

idioms autant que faire se peut as far as

possible.

pouvoir2 /puvwaR/ nm 1 (gen) power; —
d'achat purchasing power; avoir le — de
faire to be able to do, to have the power to do;

le — de qn sur qn sb's power over sb; je n'ai

pas le ~ de décider it's not up to me to

decide; 2 (Pol) power; après 15 ans au — after

15 years in power; avoir tous ~s to have or

exercise full powers; le ~ en place the govern-

ment in power.

le — judiciaire the judiciary; — législa

tif legislative power; — s publics authorities.

pragmatisme pRagmatism/ nm pragmatism.

praire /prer/ n/clam.

prairie /preri/ «/meadow.

praline /pRalin/ «/sugared(GB) or sugar-coated

(US) almond.

praline. —e /pRaline/ 1 adj praline.

II nm praline.

praticable /pRatikabl/ adj 1 [road] passable;

2 [sport] that can be played.

praticien, -ienne /pRatisjë, En/ nm,/ 1 gen-

eral practitioner. GP; 2 practitioner

pratiquant. ~e /pRatikâ, àt/ I adj practis-

ingGB ; être très — to be very devout.

II ««^/practising09 Catholic/Muslim/Jew etc.

pratique /pRatik/ I adj practical; [device]

handy; [place, route] convenient; avoir le sens
or l'esprit — to be practical.

II nf 1 la ~ des arts martiaux est très ré

pandue many people practise 08 martial arts;

cela nécessite de longues heures de — it

takes hours of practice; avoir une bonne —
de l'anglais to have a good working knowledge
of English; 2 practical experience; manquer
de — to lack practical experience; 3 practice;

mettre qch en — to put sth into practice; 4
practice: une — courante a common practice;

les —s religieuses religious practices.

pratiquement /pRatikmà/ adv 1 in practice

2 practically, virtually; — jamais hardly ever.

pratiquer /pRatike/ [1] I vtr 1 to play [tennis]

to do [yoga], to take part in [activity]; to

practise 09 [language], — l'équitation to ride

— la médecine to practise08 medicine; il est

croyant mais ne pratique pas he believes in

God but doesn't practise09 his religion; 2 to use

[method, blackmail], to pursue [policy], to

charge [rate of interest], 3 to carry out [examina

tion, graft], to administer [first aid].

II se pratiquer v refl (+ v être) [sport] to be

played; [technique, policy, strategy] to be used;

[price, tariff] to be charged; c'est un sport qui

se pratique beaucoup it's a very popular

sport.

pré pro/ nm meadow.

pré- /pRe/ pref pre(-); —industriel prein

dustrial; —-accord preliminary agreement.

préadolescent. —e /pReadnlesu. at/ adj,

nm.f pre-teen.

préalable 'pRealabl/ I adj [notice] prior;

[study] preliminary.

II nm precondition (à for, of); preliminary (à

to).

III au préalable phr first, beforehand.

préalablement /pRealabbmâ/ adv before

hand.

préambule /pReâbyl/ nm 1 preamble; 2 fore

warning.

préau, pi —X /pReo/ nm (of school) covered
playground, (of prison) exercise yard; (of hospital)

inner courtyard.

préavis /pReavi/ nm inv notice, déposer un
— de grève to give notice of strike action.

précaire /pRekcR/ adj [existence] precarious;

[job] insecure; [construction] flimsy.

precariser /prekaRize/ [1] vtr — l'emploi to

casualize labour09 ;
— la situation de qn to

make sb's position insecure.

précarité /pRekaRite/ n/precariousness; la —
de l'emploi job insecurity.

précaution /pRekosj3/ nf 1 precaution;

prendre ses —s to take precautions; to go

to the toilet just in case; 2 caution; par —
as a precaution.

précédemment /pResedamâ/ adv previously,

before.

précédent, —e /pResedà, flt/ 1 adj previous.

II nm.f le —, la —e the previous one.

III nm precedent ; sans — without precedent.

précéder /pResede/ [14] vtr 1 [person] to go in

front of, to precede; [vehicle] to be in front of, to

precede; 2 il m'avait précédé de cinq

minutes he'd got there five minutes ahead of

me; 3 [paragraph] to precede; [event, crisis] to

lead up to, to precede; la semaine qui a pré-

cédé votre départ the week before you left;

4 Tours précède Grenoble de trois points
Tours is three points ahead of Grenoble.

précepte /pResEpt/ nm precept.

précepteur, -trice /pRcsEptœR, tRis/ «m,/(pri

vate) tutor.

prêcher /pRefe/ [1] I vtr 1 to preach; 2 to

advocate.

II vi to preach.

idioms — le faux pour savoir le vrai to tell

a lie in order to get at the truth.

précieusement /pResjozmâ/ adv [keep] care

fully; [engrave] minutely.

précieux, -ieuse /pRcsja, ml adj 1 [stone,

book] precious; [piece of furniture] valuable;

2 [information] very useful; [collaborator]

valued; 3 [friendship, right] precious; [friend]

very dear; 4 [style, language] precious.

précipice /pResipis/ nm precipice; être au
bord du — to be on the brink of collapse.

précipitamment /pResipitamù/ adv hur-

riedly.

précipitation /pResipitasjd/ I nf haste; avec
— hurriedly.

II précipitations nfpl rainfall, precipitation.

précipité, —e /pRcsipitc/ adj 1 rapid; 2
hasty, precipitate.

précipiter /pneaipite/ |l| I nir 1 - qn dans
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le wide (from roof) to push sb off; (out of window)

to push sb out; — qn contre to throw sb

against; 2 ~ qn dans le désarroi to throw sb

into confusion; 3 to hasten [departure,

decision]; to precipitate lèvent]; » les choses to

rush things.

II se précipiter v refl ( + v être) 1 il s'est pré

cipité dans le vide he jumped off; 2 to rush;

se ~ au secours de qn to rush to sb's aid; se
— sur to rush at [person]; to rush for [object];

to pounce on [idea]; 3 to rush, to hurry; 4
[action, event] to move faster.

précis, ~e /pResi, iz/ I adj 1 [programme,

criterion] specific; [idea, date] definite; [moment]

particular; 2 [person, gesture, answer] precise;

[figure, data, device] accurate; [memory] clear;

[place, moment] exact.

II nm inv handbook.

précisément /pResizemd/ adv precisely.

préciser pResize/ [1] I vtr 1 to add; a-t-il pré-

cisé he added; faut-il le or est-il besoin de *»

needless to say; 2 to state; — ses intentions

to state one's intentions; 3 to specify [place,

date]; pouvez-vous ~? could you be more
specific?; 4 to clarify [ideas, programme].

II se préciser v refl (+ v être) 1 [danger,

future] to become clearer; [plan, trip] to take

shape; 2 [shape, reality] to become clear.

précision /pResizjS/ nf 1 precision; — du
détail detailed precision; 2 accuracy; localiser

avec ~ to pinpoint, instrument de ~ preci-

sion instrument; 3 detail; apporter quelques
*~s to give a few details.

précité, ~e /pResite/ adj aforementioned.

précoce /pRekos/ adj 1 precocious; 2 [season]

early; 3 [senility] premature.

précocité /pRekasite/ nf 1 precociousness; 2 la

— du dépistage early detection; 3 (of season)

earliness.

préconçu. ~e /pRekisy/ adj preconceived.

préconiser /pRekonize/ [1] vtr to recommend;
to advocate.

précuit, ~e /pRekui, it/ adj'precooked.

précurseur /pRekyRsœR/ I adj m precursory;

signes —s de l'orage signs that herald a

storm.

II nm pioneer; ~» de forerunner of; precursor

of.

prédateur, -trice /pRedatœR, irisi I adj pred-

atory.

II nm 1 predator; 2 hunter-gatherer.

prédécesseur /pRedesesœR/ nm predecessor.

prédestiné, ~e /pRedcstine- adj [name]

appropriate.

prédestiner /pRedcstine/ [1] vtr to predestine.

prédicateur, -trice /pRedikatoeR, tRis/ nm.f
preacher.

prédiction /pRediksp/ /i/prediction.

prédilection /pRedileksj3/ nf predilection,

liking; de — favourite 06
.

prédire /pRediR/ [65] vtr to predict.

prédisposer /pRedispoze/ [1] vtr to predispose.

prédominant, —e /pRedominà, at/ adj pred-

prédominer /pRedamine/ [1] vi to predom-

inate.

prééminent, ~e /pReemina, at/ adj pre-

eminent.

préencollé, *-e /pReàksle/ adj [envelope]

gummed; [wallpaper] prepasted.

préexister /pReegziste/ [1] vi to pre-exist; «- à

qch to predate sth.

préfabriqué, ~e /pRefabRike/ I adj prefab-

ricated.

II nm 1 prefabricated material; 2 prefab .

préface /pRefas/ nf preface; -» d'un livre

preface to a book.

préfectoral. ~e, mpl -aux /pRefektDRal, o/

adj [level, authorization] prefectorial; [adminis-

tration, building] prefectural.

préfecture /pRefektyR/ nf 1 prefecture; 2
main city ofa department.

m — de police police headquarters in some

large French cities.

préférable /pRefeRabl' adj preferable.

préféré, ~e /pRefeRe/ adj, nm,/favourite GB
.

préférence /pRefeRàs/ nf preference; de ~
preferably; achète cette marque de — if you

can, buy this brand.

préférer /pRefeRe/ [14] vtr to prefer; (c'est)

comme tu préfères (ifs) as you prefer or wish;

j'aurais préféré ne jamais l'apprendre I wish

I'd never heard it.

préfet /pRefe/ nm prefect; «~ de police prefect

of police.

préfigurer /pRefigyRe/ [1] vtr tc prefigure.

préfixe /pRefiks/ nm prefix.

préhensile /pReasil/ adj prehensile.

préhistoire /pReistwaR' nfprehistory.

préjudice /pRe3ydis/ nm harm, damage; ~
matériel material loss; ~ moral moral

wrong; porter - à qn to harm sb; au ~* de

qn to the detriment of sb.

préjugé /pRe3y3e/ nm prejudice; ~(s) en
faveur de qn bias in favour 09 of sb; avoir un
~- en défaveur de or contre qn/qch to have a

prejudice against sb/sth.

préjuger /pRe3y3e/ [131 vtr. préjuger de
v+prcp to prejudge.

prélasser: se prélasser pnela.se [l] v refl

(+ v erre) to lounge.

prélat /pRela/ «m prelate.

prélavage /pRelava3/ nm prewash.

prêle /pRcl «/(Bot) horsetail, equisetum.

prélèvement /pRelevmà/ nm 1 sampling;

faire un ~ de sang to take a blood sample; 2
sample; 3 faire un — bancaire de 100 francs

to make a debit of 100 francs.

~ automatique direct debit: "» fiscal

deduction of tax; — à la source deduction at

source.

prélever /pRelve/ [16j vtr 1 to take a sample of

[blood, water], to remove [organ]; 2 to debit

(sur from); 3 to deduct [tax] (sur from); 4 to

take [percentage].

préliminaire ,'pRelimineR' I ac(/ preliminary.

II préliminaires nm pi preliminaries.
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prélude pRelyd/ nm prelude.

préluder: préluder à ,'pRelyde/ [1] v+prep «•

à to be a prelude to.

prématuré. —e /pRematyRe/ I adj

premature.

II nm,/premature baby.

préméditation /pRemeditasjd/ nf premedita-

tion.

préméditer /pRemedite/ [1] vtr to premeditate.

prémices puants/ nfpl (literary) beginnings.

premier, -ière 1 /pRomje, er/ I adj 1 first;

(dans) les ~s temps tout allait bien at first,

things went well; 2 [number, word, candidate)

first; le ~ janvier the first of January. Napo
léon I" Napoleon I, Napoleon the First;

3 [artist, power] leading; [student] top; être ~
to be top; to be first; c'est le — prix it's

the cheapest; 4 [impression) first, initial;

[appearance] original; 5 [quality] prime;
[objective, consequence] primary.

II n/n./ first; vous êtes le ~ à me le dire you
aie the first to tell me; je préfère le — I prefer
the first one; arriver le ~ to come first; être

le ~ de la classe to be top of the class.

III nm 1 first floor (GB), second floor (US) ; 2 first ;

le — de l'an New Year's Day; 3 first

arrondissement.

IV en premier phr first.

V de première phr first-rate.

a * âge [clothes] for babies up to six months;
— de cordée (Sport) leader; — danseur lead-

ing dancer; — ministre prime minister; le
— venu just anybody; elle s'est jetée dans
les bras du ~ venu she threw herself at the

first man to come along; première
nouvelle ! that's the first I've heard about it!;

~s secours first aid.

première 2 /pRsmjcR/ 1 premier I, II.

II nf 1 first; ~ mondiale world first; 2
première; 3 (Sch) sixth year ofsecondary school,

age 16-17: 4 (Aut) first (gear); 5° first class.

premièrement /pRamjeRmù/ adv 1 firstly,

first; 2 for a start, for one thing.

premier-né. première-née, mpl pre
miers-nés fpl premières-nées
'pRamjenc. pRomjcRne/ nm.f 1 first born, 2
first

prémisse pRemis/ n/premise, premiss (GB).

prémonition /pRem.inisjô/ n/premonition.

prémonitoire pRenumitwaR/ adj premon-
itory.

prémunir ,'pRemyniR/ [3] I vtr to protect

(contre against).

II se prémunir v reft (+ v être) to protect

oneself (contre against, from).

prenant. —e /pRand, dt/ adj [film] fascinât

ing; [voice] captivating; [work] absorbing.

prénatal, — e, mpl — S /pRenatal/ adj [sur-

gery] prenatal; [care] antenatal.

prendre /pRddR/[52]

Note Prendre is very often translated by to take

but see the entry below for a wide variety of

usages
- For translations of certain fixed phrases such as

prendre froid, prendre soin de. prendre parti etc,

refer to the entries froid, soin, parti.

I vtr 1 to take; ~ un vase dans le placard to

take a vase out of the cupboard; prenez donc
une chaise do have or take a seat; 2 — un
accent to pick up an accent; to put on an
accent; «• une habitude to develop or pick up
a habit; 3 to take; on m'a pris tous mes
bijoux I had all my jewellery (GB) or jewelry (US)

stolen; la guerre leur a pris deux fils they lost

two sons in the war; 4 to bring; n'oublie pas
de — des bottes don't forget to bring a pair

of boots; 5 to get [food, petrol], — de l'argent

au distributeur to get some money out of the

cash dispenser; 6 to have [drink, meal]; to take
[medicine], je vais — du poisson I'll have
fish; aller ~ une bière to go for a beer; 7 to

take [holiday, time off] ; je vais ~ mon mercre
di° I'm going to take Wednesday off; 8 to take
[object]; to choose [topic, question], — qn pour
époux to take sb to be one's husband; 9 to

charge; elle prend combien pour une coupe?
how much does she charge for a cut?; il prend
15% au passage he takes a cut of 15% ; 10 to

take up [space, time], 11 to take [sb] on; to

engage [sb]; 12 to take; ils ont pris la petite

chez eux they took the little girl in; ce train

ne prend pas de voyageurs this train doesn't

take passengers; 13 to pick [sb/sth] up; — les

enfants à l'école to collect the children from
school; 14 to catch; elle s'est fait *» en train

de voler she got caught stealing; je vous y
prends ! caught you!; on ne m'y prendra
plus 1 you won't catch me doing that again!; I

won't be taken in° again!; 15° qu'est-ce qui

te prend? what's the matter with you?; ça te/

leur prend souvent? are you/they often like

this?; 16 to involve [spectator, reader], être

pris par un livre/film to get involved in a book/
film; 17 to get [slap, sunburn, parking ticket];

to catch [cold], 18 to take [bus, taxi, motorway],
19 to take; prenons par exemple Samuel
take Samuel, for example; à tout •» all in all;

20 to take; ne le prends pas mal don't take it

the wrong way; pour qui me prends-tu? what
do you take me for?; who do you think you're

talking to9 ; excusez-moi, je vous ai pris pour
quelqu'un d'autre I'm sorry, I thought you
were someone else; 21 il est très gentil quand
on sait le *» he's very nice when you know
how to handle him; 22 to take [measurements,

temperature, pulse]; 23 to take [sth] down; je

vais ~ votre adresse let me just take down
your address; 24 » que to get the idea (that);

où a-t-il pris qu'ils allaient divorcer? where
did he get the idea they were going to get

divorced?; 25 il faut ~ les gens comme ils

sont you must take people as you find them;
~ les choses comme elles sont to take

things as they come; 26 to take over [manage-

ment, power], to assume [control]; je prends ça

sur moi I'll see to it; elle a pris sur elle de
leur parler she took it upon herself to talk to

them; 27 to put on [weight]; to gain [lead], 28
to take on [lease], to take [job]; 29 to take on
[rival], je prends le gagnant I'll take on the
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winner; 30 to take, to seize [town]; to capture

[ship, tank], to take [chesspiece, card].

II vi 1 ** i gauche/vers le nord to go left/

north; ~ par le littoral to follow the coast;

2 [wood] to catch; [fire] to break out; 3 [jelly,

glue] to set; [mayonnaise] to thicken; 4 [strike,

innovation] to be a success; [idea, fashion] to

catch on; [dye, cutting, graft] to take; [lesson] to

sink in; 5 ~ sur son temps libre pour
traduire un roman to translate a novel in one's

spare time; 6 ~ sur soi to take a hold on
oneself, to get a grip on oneself; j'ai pris sur

moi pour les écouter I made myself listen to

them; 7° ça ne prend pas! it won't wash or

work!; 8 c'est toujours moi qui prends! I'm

always the one who gets it in the neck !; il en a

pris pour 20 ans he got 20 years.

III se prendre v refl ( + v être) 1 en Chine le

thé se prend sans sucre in China they dont
put sugar in their tea; 2 les mauvaises nabi
tudes se prennent vite bad habits are easily

picked up; 3 se ~ par la taille to hold each
other around the waist; 4 se ~ les doigts
dans la porte to catch one's fingers in the

door; 5 il s'est pris une gifle he got a slap in

the face; 6 se "- à faire to find oneself doing;

se ~ de sympathie pour qn to take to sb; 7
pour qui est-ce que tu te prends? who do you
think you are?; 8 s'en «• à to attack [person,

press]; to take it out on [sb]; to go for [sb]; il ne
pourra s'en ~ qu'à lui-même he will have
only himself to blame; 9 savoir s'y — avec to

have a way with [children]; to know how to

handle [pupils]; 10 il faut s'y «• à l'avance

pour avoir des places you have to book ahead
to get seats; tu t'y es pris trop tard you left it

too late; il s'y est pris à plusieurs fois he tried

several times; elle s'y prend mal she goes

about it the wrong way.
idioms c'est a - ou a laisser take it or

leave it.

preneur, -euse /pRanueR, ax) nm,ftaker; il n'y

a pas ~ there are no takers; trouver » to

attract a buyer; to find a buyer; je suis — I'll

take it.

prénom /pnenS/ nm first name, forename; deu-
xième — middle name.

prénommer /pRename/ [1] I vtr to name, to

call; M. Martin, prénommé Henri Mr Martin,

first name Henri.

II se prénommer v refl ( + v être) to be called.

prénuptial. ~e. pi -iaux pRenypsjal, o/ adj

[agreement] prénuptial; [examination] prior to

marriage.

préoccupant. ~e /pReokypd, Oil adj worry-

ing.

préoccupation /pReokypasj-V nf worry,

concern.

préoccuper /pReokype/ [1] I vtr 1 to worry;
ma santé le préoccupe he's been worried
about my health; avoir l'air préoccupé to look

worried; 2 to preoccupy, 3 to concern; la ques
tion qui nous préoccupe the question which
concerns us.

II se préoccuper v refl ( + v être) se — de to

be concerned about [situation], to think about

[future], se — de sa petite personne to think

only of oneself.

préparatifs /pRepaRatif/ nmpl preparations.

préparation /pRepaRasjS/ nf 1 preparation;

2 training (à for).

préparatoire /pRepaRatwaR/ adj preliminary

preparer /pRepaRe/ [1] I vtr 1 (gen) to prepare;

to make [meal]; to dress [wool, fowl]; to get [sth]

ready [clothes, file] ; to plan [holidays, future] ; to

prepare for [examination], to draw up [plan], to

hatch [plot], to lay [trap], il est en train de ~»

le diner he's getting dinner ready; — le

terrain to prepare the ground (à qn for sb); it

prépare un disque pour l'année prochaine
he's working on a record to be released next

year; des plats préparés ready-to-eat meals; 2
"~ qn à qch (gen) to prepare sb for sth ; to coach
sb for sth [race, examination], essaie de la «•

avant de lui annoncer la nouvelle try and
break the news to her gently.

II se préparer v refl ( + v être) 1 to get ready ;

2 to prepare; je ne m'étais pas préparé à

cette éventualité I was not prepared for this to

happen; 3 [storm, trouble] to be brewing;

[changes] to be in the offing; un coup d'État se
prépare dans le pays a coup d'état is immin-
ent in the country; 4 se — une tasse de thé
to make or fix (US) oneself a cup of tea.

prépondérant, ~e /pRepSdeRâ, àt/ adj

predominant

préposé, ~e /pRepoze/ nmj 1 official; ~
des douanes customs official; — au vestiaire

cloakroom attendant; 2 postman/postwoman.

préposer /pRepoze/ [1] vtr — qn à qch/a
faire to assign sb to sth/to do.

préposition pRepozisjâ/ nf preposition.

prépuce ,'pRepys/ nm foreskin.

préretraite /pReRatREt/ nf 1 early retirement;

2 early retirement pension.

prérogative /pReRogativ/ nf prerogative (de

faire to do); ~ de qn/qch sur primacy of sb/

sth over.

près /pre/ I adv 1 close; ce n'est pas tout ~
it's quite a way; se raser de — to have a close

shave; 2 10 kg, à quelques grammes — 10

kg, give or take a few grams; à ceci or cela —
que except that; il m'a remboursé au centime
~ he paid me back to the very last penny;
gagner à deux voix -» to win by two votes;

on n'est pas à cinq minutes — five minutes
won't make any difference; précis au milli-

metre ~ accurate to within a millimetre 06
; à

une exception •*» with only one exception.

II près de phr 1 near; être — du but to be

close to achieving one's goal; j'aimerais être
» de toi I'd like to be with you; 2 near,

nearly, je ne suis pas — de recommencer
I'm not about to do that again; je suis — de
penser que I almost think that; le problème
n'est pas ~ d'être résolu the problem is

nowhere near solved; 3 close (da qn to sb); ils

sont très — l'un de l'autre they are very
close; 4 nearly, almost; cela coûte — de
1000 francs it costs nearly or almost 1,000

francs.
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III de près phr closely; surveiller qn de ~
to keep a close eye on sb; se suivre de —
[competitors] to be close together; [siblings] to

be close in age; voir la mort de — to look

death in the face.

IV à peu près phr ~ vide practically

empty; — 200 francs about 200 francs; il y a à

peu ~ une heure about an hour ago; à peu
~ de la même façon in much the same way.

présage /pReza3/ nm 1 omen (de of); 2
harbinger (de of); 3 prediction.

présager /pReza3e/ [13] vtr [event] to presage;

[person] to predict; laisser «• to suggest; cela

ne présage rien de bon this does not bode
well.

presbyte pRcsbit adj longsighted (GB),

farsighted (US).

presbytère /pResbitCR/ nm presbytery.

prescience /pResjâs/ nf 1 foresight,

prescience; 2 premonition.

prescription /pReskRipsj5/ «/prescription; 'se

conformer aux ~s du médecin' to be taken

in accordance with doctor's instructions'.

prescrire /pRcskRÎR/ [67] vtr 1 (Med) to

prescribe; 2 to stipulate; 3 [circumstances] to

call for.

présélectionner /pReselcksjane/ [l] vtr 1 to

shortlist; 2 to preselect [speed]; to preset

[channel, station].

présence Ipnezûsl nf (gen) presence; (at work)

attendance; il ignore ta «• he doesn't know
you are here; il fait de la —, c'est tout he's

present and not much else; les forces en ~
dans le conflit the forces involved in the

conflict; il a besoin d'une *~ he needs
company; avoir beaucoup de ~ (sur scène)
to have great stage presence.

a — d'esprit presence of mind.

présent, ~e' /pReza, àt/. I adj 1 present; M.
Maquanne, ici •» Mr Maquanne, who is here
with us. j'étais ~ en pensée I was there in

spirit; avoir qch — à l'esprit to have [sth] in

mind [advice], to have [sth] fresh in one's mind
[memory]; 2 actively involved; un chanteur
très ~ sur scène a singer with a strong stage

presence; 3 present; par la ~e lettre by the

present (letter).

II nm.f la liste des ~s the list of those

present.

III nm 1 le — the present; 2 present (tense);

3 gift, present.

IV à présent phr at present; now; à — que
now that.

présentable pnczâtabl/ ad/ presentable.

présentateur, -trice /pRezâtatœn, luis; nm,f
presenter; newsreader (GB), newscaster (US).

présentation pRezatasj3/ nf 1 introduction;

faire les —s to make the introductions;

2 appearance; 3 (of dish, letter) presentation;

(of products) display; 4 show, showing; — de
mode fashion show; 5 (of programme, news)

presentation; 6 (of card, ticket) production; (of

cheque) presentation; sur — de on production
of; 7 presentation, exposé.

présente2 Ipnaûtl I adjf* présent I.

II nf 1 par la » hereby; joint à la *~ here
with; 2 présent II.

présenter /pRezàtc/ [1] I vtr 1 to introduce; to

present; je vous présente mon fils this is my
son, may I introduce my son?; 2 to show [ticket,

card, menu]; 3 to present [programme, show,

collection]; to display floods]; 4 to present [re-

ceipt, bill]; to submit [estimate, report]; to table

[morion]; to introduce [proposal, bill]; «» une
liste pour les élections to put forward a list (of

candidates) for the elections ; 5 to present [situ-

ation, budget, conclusions]; to expound, to

present [theory]; to set out [objections, point of
view]; ~ qn comme (étant) un monstre to

portray sb as a monster ; être présenté comme
un modèle to be held up as a model ; 6 to offer

[condolences]; ~ des excuses to apologize; 7
to involve, to present [risk, difficulty]; to show
[differences, symptom]; to offer [advantage]; to

have [aspect, feature, flaw], 8 — son visage
au soleil to turn one's face to the sun.

II vi — bien to have a smart appearance.

III se présenter i; refl ( + i> être) 1 il faut se
— à la réception you must go to reception;

présentez-vous à 10 heures come at 10

o'clock; 2 to introduce oneself; 3 se «• à to

take [examination]; to stand for [election]; 4
[opportunity] to arise; [solution] to emerge; lire

tout ce qui se présente to read anything that

comes along; un spectacle étonnant se pré
senta à mes yeux an amazing sight met my
eyes; 5 se — en, se — sous forme de [prod-

uct] to come in the form of; 6 l'affaire se pré-

sente bien things are looking good.

présentoir /pRezatwaR/ nm 1 display stand or

unit; 2 display shelf.

préservatif pRezeRvatif/ nm condom.

préservation /pRezeRvasj3/ nf protection;

preservation.

préserver /pRezcRve/ [1] I vtr 1 to preserve; 2
to protect.

II se préserver v refl (+ i; être) se — de to

protect oneself against.

présidence ,'pRezidds/ nf 1 presidency;

chairmanship; vice-chancellorship (GB), presid-

ency (US); 2 presidential palace.

président /pRezida/ nm president; chairman,
chairperson; vice-chancellor (GB), president (US).

a ~ de la République President of the

Republic.

présidente /pRezidat/ nf 1 president; chair-

woman, chairperson; chairman; 2 First Lady.

présidentiel, -ielle 1 /pRezidasjcl/ adj pres-

idential.

présidentielles2
/pRezidasjcl/ nf pi presid-

ential election.

présider /pRezide/ [1] vtr 1 to chair; 2 to be

the president of; to be the chairman/chair
woman of; to preside over; — un diner to be
the guest of honour06 at a dinner.

présomption /pRez.3psj3/ nf 1 (Law) presump-
tion; sur de simples —s on presumptive
grounds alone; 2 assumption; 3 presumption;
plein de — presumptuous.
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présomptueux, -euse /pRezSptue, az/ adj

arrogant; presumptuous.

presque /pResk/ adv almost, nearly; il y a trois

ans — jour pour jour it's nearly three years

to the day; la même histoire ou «•» the same
story or almost the same; il n'y avait —
personne there was hardly anyone there;

c'était le bonheur ou — it was as close to

happiness as one can get; il ne reste ~ rien

there's hardly anything left.

presqu'île /pREskil/ «/peninsula.

pressant, —e /presù, àt/ adj [need] pressing;

[appeal] urgent; [salesman] insistent.

presse /près/ nf 1 press; newspapers; avoir

bonne ~ to be well thought of; 2 (gen) press;

(printing) press; mettre sous " to send [srhl

to press; 'sous —' 'in preparation'; 3 ~s
(publishing house) press.

pressé, ~e /pRese/ adj 1 [person] in a hurry;

[steps] hurried; 2 «« de faire keen to do; 3 [bu-

siness] urgent; elle n'a rien eu de plus — que
de faire she couldn't wait to do; aller or parer

au plus *» to do the most urgent thing(s) first.

presse-ail /pRcsaj/ nm inv garlic press.

presse-citron /pressors/ nm inv lemon
squeezer.

pressentiment /pResôtimà/ nm premonition;

mes —s se confirment it's all turning out as

1 expected.

pressentir /pResâtiR/ [30] vtr to have a pre-

monition about.

presse-papiers /pREspapje/ nm inv paper-

weight.

presse-purée /pREspyRe/ nm inv potato

masher.

presser ,'pRese/ [l] I vtr 1 ~ qn de faire to

urge sb to do; 2 to press [debtor, employee]; to

harry [enemy], — de questions to ply [sb]

with questions; 3 [hunger, necessity] to drive

[sb] on; 4 to increase [rhythm]; ~ le pas or

mouvement to hurry; 5 to press [button]; 6 to

squeeze [hand, object]; ~ qn contre sa

poitrine to clasp sb to one's chest; 7 to squeeze

[orange, sponge], to press [grapes]; 8 to press

[record].

II vi [matter] to be pressing; [work] to be

urgent; le temps presse time is running out.

III se presser v refl ( + v être) 1 se — sur or

contre to press oneself against; se ~ autour
de qn/qch to press around sb/sth; 2 to hurry
up; 3 to flock (à, dans, sur, vers to).

pressing /pREsin/ nm dry-cleaner's.

pression /pREsj.V nf 1 (gen) pressure ; hautes/

basses -»s high/low pressure; ~ artérielle

blood pressure; sous — under pressure;

pressurized; faire -» sur to press on [surface],

to put pressure on [person], 2 snap (fastener).

pressoir /pREswaR/ nm 1 pressing shed;

2 press; — à pommes cider press

pressuriser /pREsyRizc/ [1] vtr to pressurize.

prestance /pREstâs/ nf avoir de la ~» to have

great presence.

prestataire /pREstatER/ nm 1 — de service

(service) contractor, service provider; 2 re-

cipient (ofa state benefit).

prestation /pREstasjJ/ nf 1 benefit; 2 provi-

sion; — de service (provision of a) service;

3 service; 4 performance; — télévisée televised

appearance.

prestement /pREstamà/ adv (literary) [act, reply]

promptly; [move] nimbly.

prestidigitateur, -trice pRr.snd131t.ttu.-K,

tRis/ nm,fconjurer.

prestidigitation /pREstidisitasjS/ nfconjuring.

prestige /pREsti.V nm prestige; le •» de l'uni

forme the glamour GB of a uniform.

prestigieux, -ieuse /pREsti^e, ml adj presti-

gious.

présumer /pRezyme/ [1] I vtr to presume; le

père présumé the putative father; le présumé
terroriste the alleged terrorist.

II présumer de v+prep (trop) — de ses

forces to overestimate one's strength.

présupposer /pResypoze/ [1] vtr to

presuppose.

prêt, *~e /pre, pREt/ I adj ready (à qch for

sth; à faire to do); être fin — to be all set; il

est •» à tout pour atteindre son but he will

stop at nothing to get what he wants.

II nm 1 le service de ~ de la bibliothèque

the library loans service; 2 loan.

prêt-à-porter /pREtapnRte/ nm ready-to-wear

(clothes).

prétendant, —e /pRetàdâ, àt/ 1 nm./1 candid-

ate (à for); 2 pretender (à to).

II nm suitor.

prétendre /pRetàdR/ [6] I vtr to claim; à ce

qu'il prétend according to him; on le prétend

très spirituel he is said to be very witty; il ne
prétend pas rivaliser avec les favoris he does

not expect to keep up with the favourites ".

II prétendre à v+prep to claim [damages]; to

aspire to [job].

III se prétendre v refl ( + v être) il se prétend

artiste he makes out or claims he is an artist.

prétendu, ~e /pRetàdy/ adj [culprit] alleged;

[doctor] would-be.

prétendument /pRetàdymâ/ adv supposedly,

allegedly.

prête-nom, pi *~S /pREtnS/ nm frontman,

man of straw; société *• dummy or fronting

(US) company.

prétentieux, -ieuse /pRetàsjo, ml I adj

pretentious.

II nm,f pretentious person; petit —
pretentious twit.

prétention /pRctàsj5/ I nf 1 pretentiousness;

être sans «• to be unpretentious; 2 claim;

avoir des ~s sur or à qch to have a claim to

sth; 3 avoir la ~ de faire to claim to do.

II prétentions nf pi quelles sont vos ~s?
what salary are you asking for?

prêter /pREte/ [1] I vtr 1 to lend [money, object],

~ sur gages to loan against security; 2 ~
son aide à qn to give sb some help; ~ atten-

tion à to pay attention to; — la main à qn to

lend sb a hand; •» l'oreille to listen; «•



prétérit |
primeur 346

serment to take an oath; 3 — à qn to attrib-

ute [sth] to sb; on me prête des propos que
je n'ai jamais tenus I'm credited with remarks
I never made.

II prêter à v^prep to give rise to, to cause

[confusion], son attitude prête à rire his her

attitude is ridiculous; tout prête à croire or

penser que all the indications would suggest

that.

III se prêter v refl (+ v être) 1 se — à to take

part in; 2 roman qui se prête à une adapta
tion cinématographique novel which lends

itself to a film adaptation. 3 se — assistance

to assist one another.

prétérit pReteRit nm preterite.

prêteur, -euse pRctœR. «i\ I adj il n'est pas
«~ he's very possessive about his belongings.

II nm.f — sur gages pawnbroker.

prétexte pRetekst, nm excuse, pretext; sous
" de faire on the pretext of doing: donner
qch comme —. prendre ~ de qch to use sth

as a pretext or an excuse; sous aucun *- on
no account.

prétexter pRetckste [1] I vtr to use [sth] as an
excuse, to plead.

II prétexter de v+prep «• de qch pour faire

to use sth as an excuse for doing.

prêtre ipRetRi nm priest.

prêtresse lpn.etft.esl «/priestess.

prêtrise lpnetidzl «/priesthood.

preuve pRoev nf 1 proof; une — a piece of

evidence; apporter la *~ de/que to offer proof

of/that; la meilleure — c'est que the most

compelling proof is that; la ~ est faite de/

que now there is proof of'that; — en main
with concrete proof or evidence; faire ses ~s
to prove oneself; 2 demonstration; faire *• de
to show; " de bonne volonté gesture of good-

will.

prévaloir rpnevalwait/ [45] I vi to prevail; faire

• son point de vue to gain acceptance for

one's point of view.

II se prévaloir v refl (+ v être) se *•» d'un
règlement to cite a rule; se ~- de son
ancienneté to claim seniority.

prévenance /pRevnâs/ «/consideration.

prévenant. «~e pRevnù, àt adj considerate.

prévenir (pRevniR/ [36] vtr 1 to tell; 2 to call

[doctor, police], 3 to warn. 4 to prevent [dis-

aster]; 5 to anticipate [wishes].

idioms mieux vaut — que guérir (Proverb)

prevention is better than cure

préventif, -ive pRe\ùtif. iv/ adj preventive.

prevention pRevasjS/ nf 1 prevention; faire

de la — to take preventive action ; 2 (Law) deten-

tion on suspicion.

préventivement pRevàiivmâ/ adv agir -
to take preventive action.

prévenu. ~e 'pnevnyy nm.f (law) defendant

prévisible pnevizibl/ adj predictable.

prevision pitevizjS/ nf 1 forecasting; en «•

de in anticipation of: 2 prediction; forecast;

—9 météorologiques weather forecast; faire

des —s to make forecasts.

prévisionnel, -elle /pRevizpnei/ adj

projected.

prévoir 'pRevwaR/ [42] vtr 1 to predict

[change]; to foresee [event, victory], to anticipate

[consequences, reaction]; to forecast [result,

weather], c'était à ~! that was predictable!;

2 to plan [meeting, journey, building]; to set

the date for [return, move]; (Law) [law, legislator]

to make provision for [case, eventuality]; — de
faire to plan to do; nous devons — une salle

de conférence we must make provision for a

conference room; ce n'était pas prévu! that

wasn't meant to happen!; remplissez le formu-

laire prévu à cet effet fill in the appropriate

form, tout a été prévu all the arrangements
have been made; 3 to make sure one takes

[coat, umbrella]; 4 to expect [visitor, shortage,

strike], 5 to allow [sum of money, time].

prévoyance pRevwajàs/ «/foresight.

prévoyant, -»e /pRevwajâ, àt/ adj far-

sighted.

prier pRije/ [2] I vtr 1 — qn de faire to ask sb

to do; je vous prie d'excuser mon retard I'm

so sorry I'm late; je vous prie de vous taire

will you kindly be quiet; vous êtes prié

d'assister à l'inauguration you are invited to

attend the opening; elle ne s'est pas fait *
she didn't have to be asked twice; il aime se

faire « he likes to be coaxed; 2 to pray to

[god]; ~ que to pray that.

II vi to pray.

prière prjjer/ nf 1 prayer; faire sa ~ or ses

"»s to say one's prayers; 2 request; plea,

entreaty; «• de ne pas fumer no smoking
please.

prieuré pRijœRe nm 1 priory; 2 priory

church.

primaire pRimcR I adj 1 primary; 2 [person]

limited; [reaction] knee-jerk; [reasoning] simp-

listic.

II ««i 1 (Sch) le — primary education; 2 (Econ) le

* the primary sector; 3 le — the palaeozoic

era.

primate pRimat/ nm primate.

primauté 'pRimote/ «/primacy.

prime pRim I adj 1 de •> abord at first,

initially; la — enfance early childhood; 2 A
» A prime.

II nf 1 bonus; free gift; 2 allowance; 3 sub-

sidy; 4 (in insurance) premium.
~ d'ancienneté seniority bonus; — de

licenciement redundancy payment (GB). sever-

ance pay; ~ de risque danger money.

primer ptumei [1] I vtr 1 to take precedence

over, to prevail over; 2 to award a prize to; ce

film a été primé this film won an award

II primer sur v+prep (controversial) = primer I

1

III vi pour moi, c'est la qualité qui prime
what counts for me is quality.

primesautier -ière /pRimsotje, er/ adj im-

pulsive.

primeur pRimucR I nf avoir la — de
l'information to be the first to hear sth.
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II primeurs nfpl early fruit and vegetables.

primevère /pRimvER/ nfprimrose.

primitif, -ive /pRimitif, iy/ adj (gen) primitive;

[budget, difference] initial; [project, state]

original; [reasoning] crude.

primordial, — e, mpl -iaux /pRinwRdjal. o/

adj essential, vital.

prince /près/ nm prince; le — de la mode (fig-

urative) the king of fashion.

idioms être or se montrer bon — to be

magnanimous.

prince-de-galles /pRêsdagal/ adj inv prince-

of-wales check.

princesse /pRêses/ nfprincess.

idioms aux frais de la ~° at the taxpayer's

expense; at the company's expense; at sb's

expense.

princier, -ière /pRèsje, er/ adj [title, tastes.

sum] princely; [luxury] dazzling.

principal, — e, mpl -aux /pRèsipal, o/ I adj

I [factor, concern] main; [task, objection] princi-

pal; 2 [country, role, character] leading; 3
[superintendent, inspector] chief.

II nm 1 le — the main thing; 2 (Sch) principal.

principauté /pRësipote/ «/principality.

principe /pRësip/ I nm 1 principle; par — on
principle; pour le — as a matter of principle;

accord de — provisional agreement; 2
assumption; 3 (concept) principle; quel est le

— de la machine à vapeur how does a steam
engine work?.

II en principe phr 1 as a rule; 2 in theory.

printanier, -ière /pRêtanje, er/ adj [sun]

spring; [weather] spring-like.

printemps /pRÈtâ/ nm inv 1 spring; 2° mes
60 — my 60 summers.

priori a priori.

prioritaire /pRijDRittR/ adj [fiie, project] prior-

ity; être — to have priority; (on the road) to

have right (GB) or the right (US) of way.

priorité /pRijoRite/ nf priority, en » first;

nous nous en occuperons en ~ we'll make
it a priority, avoir la — to have right (6B) or the

right (US) of way.

pris, —e 1 /pRi, pRiz/ 1 pp > prendre
II pp adj 1 busy; j'ai les mains —es I've got

my hands full; les places sont toutes — es all

the seats are taken; 2 [nose] stuffed up; [lungs]

congested; 3 — de overcome with; — de
panique panic-stricken; être — de nausées
to feel sick (GB) or nauseous.

prise2
Iptizl nf 1 storming; la — de la Bastille

the storming of the Bastille; 2 catching; une
belle — a fine catch; 3 (in judo, wrestling) hold;

4 n'offrir aucune — to have no handholds; to

have no footholds; avoir — sur qn to have a

hold over sb; donner — à to lay oneself open

to; 5 socket (GB), outlet (US); plug; jack; - mul-

tiple (multiplug) adaptor; trailing socket.

~ de bec° row, argument; — en charge
(of expenses) payment; assurer la ~ en charge
des frais de qn to cover sb's expenses; — de
conscience realization; — de contact Initi-

al contact; ~ de courant socket (GB), outlet

(US); — d'eau water supply point; — de
sang blood test; — de vue shooting; shot.

idioms être aux —s avec des difficultés to

be grappling with difficulties.

priser ,'pRize/ [1] vtr 1 to hold [sth] in esteem;

2 to snort [drug] ;
— (du tabac) to take snuff.

prisme pRisnv nm prism.

prison /pRiz5/ «/prison; elle a fait de la —
she has been in prison; condamné à trois ans
de *» sentenced to three years' imprisonment.

prisonnier, -ière /puzsnje, er/ I adj il est
~ he is a prisoner; être — de to be held

prisoner by [person], to be a prisoner of [belief],

ma main était prisonnière my hand was
trapped.

II nm,f prisoner; faire qn — to take sb

prisoner.

privation /pRivasjS/ nf\ (of rights) deprivation
;

2 want; s'imposer des —s to make sacrifices

privatiser /pRivatize/ [1] vtr to privatize.

privé, —e /pRive/ 1 pp priver.

II pp adj — de deprived of; un style — d'hu-

mour a humourless 08 style; tu seras — de
dessert! you'll go without dessert!

III adj (gen) private; [interview] unofficial ; à titre

— unofficially.

IV nm 1 (Econ) private sector; 2 (Sch) le —
private schools; 3 en — in private; off the

record.

priver /pRive/ [1] I vtr — qn/qch de to

deprive sb/sth of; — qn de sorties to forbid sb

to go out.

II se priver v refl (+ v être) pourquoi se — ?

why deprive ourselves?; se ~ de qch/de faire

to go or do without sth/doing; elle ne s'est pas
privée de le leur dire she didn't hesitate to tell

them.

privilège /pRivil£3/ nm privilege.

privilégié, ~e /pRivilejje/ I pp privilé-
gier.

II pp adj 1 privileged; 2 fortunate; 3 [moment,

links] special, [treatment] preferential, 4 [expres-

sion, target] preferred.

privilégier /pRivikrye/ [2] vtr 1 to favour08
; 2

to give priority to.

prix /pRi/ nm inv 1 price; à or au ~ coûtant

at cost price; c'est à quel — ? how much is it?;

acheter qch à — d'or to pay a small fortune

for sth ; si tu veux de la soie, il faut être prêt

à y mettre le — if you want silk, you have to

be prepared to pay for it; mettre qch à — à

50 francs to start the bidding for sth at 50

francs; 2 (figurative) price; à tout — at all costs;

attacher beaucoup de — à to value [sth]

highly [friendship]; 3 prize; *• d'encouragé
ment incentive prize.

pro(-) /pro/ pref pro(-); —-européen pro-

European.

probabilité /pRababilite/ nf 1 probability, like-

lihood; 2 les —s probability theory.

probable /pRnbabl/ adj probable, likely; c'est

peu — it's unlikely.

probablement /pRobabtomù' adv probably.
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probatoire pmbatwaK adj examen ~
assessment test; épreuve ~ aptitude test.

probe pR.-ib ad) upright, honest.

probité piobite n/ integrity, probity.

problématique /pRsblematik/ adj [situation]

problematic; [outcome] uncertain.

problème pR^hltm nm problem; "» moral
moral issue.

procédé pR.->sede nm 1 process; 2 practice 08
;

échange de bons ~>s exchange of courtesies ;

3 device.

procéder pn^sede (14] I procéder à v+prep
"» à to carry out [check, survey]; to undertake

[reform, job creation]; ~ à un tirage au sort/

un vote to hold a drawa vote; *- à l'arresta

tion de qn to arrest sb.

II procéder de v+prep to be a product of.

III vi to go about things; «• par élimination

to use a process of elimination.

procédure pRasedyR' nf 1 proceedings; 2
procedure.

procès pR3se' nm inv 1 trial; 2 lawsuit, case;

intenter un ~ à qn to take sb to court, to sue
sb; 3 indictment; faire le — de qch/qn to put
sth sb in the dock.

idioms sans autre forme de "• without

further ado.

processeur 'pRDsesoeR' nm processor.

procession pRosesj.î/ nf 1 procession; 2
stream.

processus /piosesys/ nm inv 1 process; 2 (Med)

evolution.

procès-verbal, pi -aux /pRaseveRbal, o/ nm
1 (of meeting) minutes; 2 statement of offence 06

;

3 (controversial) fine; avoir un «• to get a ticket.

prochain, —e prdJè, en/ I adj 1 next; en
juin ~ next June; à la -»e°! see you !; 2
[publication] forthcoming; [meeting, summit]
coming, forthcoming; [departure, war] immin
ent, impending; un jour — one day soon.

II nm fellow man; aime ton «• love thy
neighbour 06

.

prochainement pR.->[i;nmù adv soon,

shortly.

proche 'proJ' I adj 1 nearby; " de close to,

near; le plus — the nearest; 2 [departure]

imminent; la victoire est « victory is at

hand; la fin est ~ the end is (drawing) near;

3 [event] recent; [memory] real, vivid; 4 sim-

ilar; — de [figure, language] close to; [theory]

similar to; [attitude] verging on; 5 [people]

close; (on form) (plus) — parent next of kin.

II de proche en proche phr little by little,

gradually.

III nm 1 close relative; 2 close friend; 3 close

associate.

Proche-Orient /pRsfDRja/ pi nm le - the
Near East

proclamation 'ptuklamasjS/ «/proclamation.

proclamer pioklame/ (1) vtr 1 to proclaim;
2 to declare

procréer pR.->kRee ( 1 1 ] vi to procreate.

procuration /pRnkyRasj.v nf 1 power of

attorney; 2 proxy; proxy form.

procurer pRokyRe/ [1] I vtr to bring; to give;
— qch à qn [situation] to give sb sth; [person]

to get sb sth.

II se procurer v refl (+ t; être) 1 to obtain;

2 to buy.

procureur 'pRakyRoeR/ nm prosecutor.

prodigalité pRadigalite/ nf 1 extravagance;

2 abundance.

prodige 'pRodij nm 1 prodigy; 2 feat; faire

des ~s to work wonders; *» technique tech-

nical miracle.

prodigieux, -ieuse ptodi^n. m/ adj [quant-

ity] prodigious; [person] wonderful.

prodigue pRodig/ adj 1 extravagant; 2 être
«« de to be lavish with.

prodiguer pRodige/ [1] vtr 1 to lavish [affec-

tion] (à on); to give lots of [advice] (à to); 2 to

give [treatment, first aid].

producteur, -trice /piodyktœR, tiùsy I adj

pays ~ de pétrole oil-producing country.

II nm,/producer.

productif, -ive /pRadyktif, iv/ adj [work]

productive; [investment] profitable.

production /pRadyksjî/ nf 1 (gen) production;

(of energy) generation: 2 (gen) products, goods;

(agricultural) produce.
— assistée par ordinateur, PAO

computer-aided manufacturing, CAM.
productivité /pRadyktivite/ nfproductivity.

produire /pRoduiR/ [69] I vtr 1 (gen) to produce;

[manufacturer] to produce, to make; [farmer] to

produce, to grow; cette usine produit peu this

factory has a low output; un artiste/écrivain

qui produit beaucoup a prolific artist/ writer;

2 to bring in [money, wealth]; to yield [interest];

3 to produce, to have [effect, result], to produce,

to bring about [change]; to create, to make [im-

pression]; to cause, to create [sensation,

emotion]; 4 to produce [identity papers, certific-

ate],

II se produire v refl (+ v être) 1 [event] to

occur, to happen, 2 [singer] to perform.

produit /pRodqi/ nm 1 product; des ~s
goods, products; ~«s alimentaires foodstuffs;

—s agricoles agricultural or farm produce;

2 income; yield, return; profit; vivre du « de
sa terre to live off the land; le — de la vente
the proceeds of the sale; 3 (of research) result;

(of activity) product; c'est le ~ de ton imagina
tion it's a figment of your imagination.

-» de beauté beauty product; «
chimique chemical; «• d'entretien clean-

ing product, household product.

proéminent, ~e /pRnemind. at/ adj promin-
ent.

profanateur, -trice /pRafanatœR, iris/ I adj

sacrilegious.

II nm.f profaner.

profanation /pRifanasj3/ n/desecration; defile-

ment; debasement.

profane /pRafan/ I adj 1 secular; 2 être —
en la matière to know nothing about the

subject.

II nmft layman/laywoman; 2 nonbeliever.
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III nm le ~ et le sacré the sacred and the

profane.

profaner /piolane/ [1] vtr to desecrate [temple]:

to defile [memory, beauty], to debase [family,

institution].

proférer /pRafeRe/ [14] vtr to hurl [insults]; to

make [threats], to utter [words],

professer /pRofese/ [1] vtr to declare, to

profess.

professeur /pRofesoeR/ nm (in school) teacher;

(in higher education) lecturer (GB), professor (US);

(holding university chair) professor.

profession /pRofesjS/ nf 1 occupation; profes-

sion; exercer la ~ d'infirmière to be a nurse
by profession; être sans *• to have no occupa-

tion; 2 declaration, profession; faire ~ de
libéralisme to profess one's liberalism.

— libérale profession.

professionnel, -elle /pRsfespncl/ I adj

1 [qualifications, success] professional; [life,

environment] working, professional; [disease]

occupational; [training] vocational; [fair] trade;

2 [player, status] professional.

II nm.f professional; le salon est réservé aux
~s the fair is restricted to people in the trade;

passer » to turn professional.

professionnellement /pRafespnelmà/ adv
professionally.

professoral, — e, mpl -aux /pRofesoRal, o/

adj professorial; le corps — the teaching

profession.

profil /pRafil/ nm 1 profile; être de — to be in

profile: se mettre de ~ to turn sideways;

2 '*» exigé' 'qualifications required'.

profiler /pRsfile/ [1] I vtr la tour profile sa
silhouette dans le ciel the tower is silhouetted

or outlined against the sky.

II se profiler v refl (+ v être) [shape] to stand

out; [candidate, problem] to emerge; [events] to

approach.

profit /pR.ifi/ nm 1 benefit, advantage; au ~
des handicapés in aid of the handicapped;
espionnage au ~ d'une puissance
étrangère spying for a foreign country; mettre
à — to make the most of [free time, course] ; to

turn (sth] to good account [situation]; to make
good use of [idea], 2 profit; faire des ~s to

make a profit; être une source de ~ pour to

be a source of wealth for.

profitable /pR.ifitabl/ adj 1 beneficial; 2 profit

able (à to).

profiter /piofiie/ |i) I profiter à v+prep ~ à

qn to benefit sb; à qui profite le crime? who
benefits by or from the crime?

Il profiter de v+prep to use [advantage]; to

make the most of [holiday, situation]; to take

advantage of [visit, weakness, person], profite

bien de tes vacances! have a good holiday!

111° vi [person, animal] to grow; [plant] to

thrive.

profiteur, -euse pRofila-R. 03/ «m./profiteer.

profond, ~e /pRnfô, Sd/ I adj 1 deep; peu
~ shallow; 2 [boredom] acute; [sigh] heavy;

[feeling, sadness, steep] deep, [colour] deep;

3 [change, disagreement, ignorance] profound;

[interest] keen ; 4 [mind, remark] profound ; [gaze]

penetrating; 5 la France ~e provincial

France; l'Amérique — e small-town America.

II adv deeply, deep down; creuser *» to dig

deep.

profondément /pRnfàdemù/ adv 1 [dig] deep ;

2 [sleep, breathe, feel, love] deeply; [suffer] great-

ly; [affected, bored] profoundly; [shocked, moved]
deeply; [convinced] utterly; détester » to

loathe.

profondeur /pRafodœR/ nf\ depth; avoir une
~ de 3 mètres to be 3 metres GB deep; 2 (of feel

ing) depth; (of remark, work) profundity; en —
[analysis] in-depth: travail en — thorough
work.

profusion /pRafyzp/ «/profusion; abundance;
tout à ~ everything in abundance.

progéniture /pR03enityR/ n/progeny.

programmateur, -trice /pRogRamatoeR, tuis/

1 «m,/programmeG6 planner.

II nm timer.

programmation /pRagRamasj.V nf program-
ming.

programme /pRDgRam/ nm 1 programme 06
;

2 (of action) plan; (of work) programme 06
; c'est

tout un «•! (humorous) that'll take some doing!;

3 (Sch) syllabus; 4 (Comput) program.

programmer /pRagRame/ [1] vtr 1 to schedule
[broadcast], to plan [holiday, work]; 2 (Comput) to

program.

programmeur, -euse /pRagRamœR, 02/ nm,f
(computer) programmer.

progrès /pR.agRe/ nm inv 1 progress; les «•»

de la médecine advances in medicine; faire

des — to make progress; être en ~ [person]

to be making progress; [results] to be improv-

ing; il y a du — °! things are improving!; 2
increase; être en "» de 10% to be up by 10%;
3 (of illness) progression; (of army) advance.

progresser /pRagRese/ [1] vi 1 [rate] to rise;

[sales] to increase; ~ de 3% [rate] to rise by

3%; [party] to gain 3%; 2 [politician] to make
gains; [illness] to spread; [ideology] to gain

ground; [crime] to be on the increase; 3 [pupil,

inquiry, country] to make progress; [relations]

to improve; [technology] to progress; 4 [climber]

to make progress ;
[army] to advance.

progressif, -ive /pRagResif, iv/ adj progress-

ive.

progression /pRagRcsjS/ nf 1 progress;

advance, spread; increase; être en ~ [results]

to be up; [tendency] to be increasing; 2(inmathem
atics, music) progression.

progressiste /pR.xjResist/ adj, nmf progress-

ive.

progressivement /pR.igResivmà/ adv pro-

gressively.

prohiber /pR.->ibe/ [1] vtr to prohibit.

prohibitif, -ive ftnoibitif, iv adj 1 [price]

prohibitive; 2 [law] prohibition.

prohibition pR.-wbisp/ «/prohibition.

proie ,'pRwu/ «/prey; être la ~ des flammes
to be in flames: être en ~ à l'angoisse to be
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racked by anguish; pays en ~ à la guerre

civile country in the grip of civil war.

projecteur /pRrjektœR nm 1 searchlight;

floodlight; être sous les ~s to be in the spot-

light, 2 projector.

projectile pRosektil/ nm missile; projectile.

projection /pi03Eksp/ nf 1 l'éruption

commença par une — de cendres the erup

tion began with a discharge of ashes; 2 le cuisi-

nier a reçu des ~s d'huile bouillante the

cook got spattered with scalding oil; 3 projec

tion; showing; salle de ~ screening room.

projectionniste /piuvjeksjanist/ nmf projec-

tionist.

projet piojE nm 1 plan; mes ~s d'avenir

my plans for the future; en ~. à l'état de ~
at the planning stage; 2 project; — de diction

naire dictionary project; 3 (rough) draft; 4 (in

architecture) execution plan or drawing.
— de loi (government) bill.

projeter 'pR33te/ [20] vtr 1 to throw; le choc
l'a projeté par terre the shock sent him
hurtling to the ground; 2 to cast [shadow]; 3 to

show [film], 4 to plan (de faire to do).

prolétaire pRoleteR/ad./, nm/proletarian.

prolétariat /pRoletaRJa/ nm proletariat.

prolétarien, -ienne /pRoletaRJÈ, en/ adj pro-

letarian.

proliférer pRolifeRe/ [14] vi to proliferate.

prolifique fpiolifik/ ad/ prolific.

prolixe 'pRoliks/ adj verbose, prolix.

prolo prdIo/ I adj ça fait ~ that's a bit

common.
II nm/pleb°, prole.

prologue pRobg/ nm prologue.

prolongation 'pRol3gasj3/ nf continuation;

extension; (Sport) extra time.

prolongé. —e /pR3l33e/ adj [effort] sustained;

[stop] lengthy; [stay] extended; [exhibition]

prolonged.

prolongement /pRol33mà/ nm 1 (of road, stay)

extension; 2 la rue Berthollet se trouve dans
le ~ de la rue de la Glacière Rue de la

Glacière becomes Rue Berthollet.

prolonger /pR.->l53e/ [13] I vtr 1 to extend

[stay], to prolong [meeting, life]: to continue

[treatment], 2 to extend [road].

II se prolonger v refl (* v être) 1 to persist;

to go on: 2 [street] se — jusqu'à to go as far

as.

promenade /pR^mnad/ nf 1 walk; ride; drive;

boat-ride; 2 walkway; promenade.

promener fptamae) (16] I vtr 1 to take [sb]

out [person], to take [sth] out for a walk
[animal], nous l'avons promené partout we
took him all over the place; ça te promènera
it'll get you out; 2 to carry [object], *• son
regard sur to cast an eye over; 3 to show [sb]

around.

II se promener v refl (+ v être) to go for a

walk/drive/ride; to go out in a boat; le dossier
s'est promené dans toute l'usine the file did
the rounds of the factory.

promeneur, -euse pRomnœR, azi nm.f
walker.

promesse /pRomEs/ nf 1 promise; faire une
•» à qn to make sb a promise; avoir la — de
qn to have sb's word; tenir ses —s to keep
one's promises; 2 — de vente agreement to

sell; honorer ses ~s to honour 08 one's

commitments.
- en l'air or de Gascon or d'ivrogne

empty or idle promise.

prometteur, -euse /pRometœR, ezl adj

promising.

promettre /pRsmetR/ [60] I vtr 1 « qch à qn
to promise sb sth; je ne (te) promets rien I

can't promise (anything), je te promets qu'il le

regrettera he'll regret it, I guarantee you:

2 une soirée qui promet bien des surprises

an evening that holds a few surprises in store;

cette grève nous promet une belle pagaille

this strike is guaranteed to cause chaos.

II vi [pupil] 1 to show promise; un film qui

promet a film which sounds interesting; 2°
cet enfant promet! that child is going to be a

handful!; ça promet! that promises to be fun!

III se promettre v refl ( + v être) 1 to promise
oneself; 2 se ~ de faire to resolve to do.

idioms — monts et merveilles or la lune°

(à qn) to promise (sb) the moon.

promiscuité /pRamiskqite/ n/lack of privacy.

promontoire 'pR3m3twaR,' nm promontory.

promoteur, -trice /pRDmatoeR, tRis/ nmj «
(immobilier) property developer.

promotion /pR3mDsj3/ nf 1 promotion; assu
rer la ~ de to promote; 2 (special) offer; en
*~ on (special) offer.

promotionnel, -elle pR.imnsjsnEl adj promo-
tional.

promouvoir /pRomuvwaR/ [43] vtr to promote

prompt, —e /pRS, pRM/ adj [reaction] prompt;
[gesture, glance] swift; [return] sudden; être ~
à agir to act swiftly.

promptement /pRMsmd/ adt; promptly;

swiftly; quickly.

promptitude /pRîtityd/ nf promptness; swift-

ness; rapidity; suddenness.

promulguer /pRomylge/ [1] vtr to promulgate.

prôner /pRone/ [1] vtr to advocate, to extol the

virtues of.

pronom /pwnîy nm pronoun.

pronominal. -*e, mpl -aux /pR^nnminal, o/

adj pronominal.

prononçable /pRonSsabl/ adj pronounceable.

prononcé, —e /pRondse/ adj [accent, taste]

strong; [wrinkles] deep; avoir un goût ~ pour
to be particularly fond of.

prononcer /pRanSse/ (12) I vtr 1 to pronounce
[word], 2 to mention [name], to say [phrase],

3 to deliver [speech]; 4 to pronounce [death

penalty], ~ le divorce to grant a divorce.

II se prononcer v refl (+ v être) 1 to be

pronounced; 2 se ~ contre/en faveur de qch
to declare oneself against/in favour 08 of sth; se
~ sur qch to give one's opinion on sth.

prononciation
,
pR.inisjasj3/ n/pronunciation.
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pronostic /pioiwstik/ nm 1 forecast; 2 predic

tion; 3 (medical) prognosis.

propagande /pRapagôd/ nf propaganda; faire

de la — pour to campaign for [cause], to plug,

to push [product).

propagation /pRapagasjô/ nf spread; propaga

tion.

propager /pRopa3e/ [13] I vtr to spread

[rumour, disease], to propagate [species, sound].

II se propager v refl (+ v être) to spread; to

propagate.

propension /piopâsjà/ «/propensity.

prophète /pioftt/ nm prophet.

prophétesse /pRsfetes/ nfprophetess.

prophétie /pRofesi/ n/prophecy.

prophétique /piofetik/ adj prophetic.

propice /pRopis/ adj favourable08 : peu ~
rather unfavourable08

; trouver le moment —
to find the right moment.

proportion /pRop3Rsj3/ nf proportion; dans
une ~ de cinq contre un in a ratio of five to

one; en ~, ils sont mieux payés they are

proportionately better paid; être sans ~ avec

to be out of (all) proportion to; cela a pris de
telles ~*s que it has become so serious that;

toutes —s gardées relatively speaking.

proportionnel, -elle 1 /pRopaRsjDnel/ adj

proportional.

proportionnelle2 /pRopaRSJ.-mel/ nf propor

tional representation.

proportionnellement /pRopoRspndmâ/ adv

proportionately.

proportionner /pRapoRsjone/ [l] vtr ~ qch à

qch to make sth proportional to sth; pro-

portionné à proportional to; bien/mal
proportionné well/badly-proportioned.

propos /pRapo/ I nm inv 1 à ~. je... by the

way, I...; à — de about; à ~ de qui? about

who?; à ce —, je voudrais... in this connec-

tion, I would like...; 2 à — at the right

moment; mal à ~ at (just) the wrong moment;
à tout ~ constantly.

II nm pi comments; '* recueillis par J. Brun'

'interview by J. Brun'.

proposer /pRDpoze/ [1] I vtr 1 to suggest; 2 to

offer [drink, dish] (à qn to sb); 3 to put forward

[solution), to propose [strategy], ~ la candida-

ture de qn to put sb forward as a candidate.

II se proposer v refl (+ v être) 1 se - pour
faire to offer to do; 2 se «• de faire to intend

to do.

proposition /pR3pozisj5/ nf 1 suggestion; 2
proposal; faire des —s à qn (euphemistic) to

proposition sb; 3 clause.

~ de loi » bill.

propre /prdpr/ I adj 1 clean; nous voilà —s!
(figurative) we're in a fine mess now!; 2 tidy, neat;

3 [person, life] decent; [business] honest; des
affaires pas très —s unsavoury 08 business;

4 own; ce sont tes ~s paroles you said so

yourself; those were your very words; 5 of

one's own; chaque pays a des lois qui lui sont

~s each country has its own particular laws;

pour des raisons qui leur sont ~s for

reasons of their own; 6 [baby] toilet-trained;

[animal) housetrained (GB), housebroken (US).

II propre à phr 1 ~ à peculiar to; 2 — à

faire likely to do; liable to do; mesures ~s à

limiter le chômage measures to curb unem
ployment; 3 ~ à appropriate for; produit dé-

claré "» à la consommation product fit for

consumption.

III nm 1 mettre qch au — to make a fair

copy of sth; 2 c'est du ~! (ironic) that's very

nice!; 3 le ~ de cette nouvelle technologie

est de faire what is peculiar to this new tech-

nology is that it does; la maison leur

appartient en ~ they are the sole owners of

the house; •» à rien good-for-nothing.

proprement /pRapRamô/ adv 1 purely; à ~
parler strictly speaking; quant au procès —
dit as for the trial itself; 2 absolutely; 3 really,

4 literally; l'air est devenu ~ irrespirable

the air has become literally unbreathable; 5
specifically; 6 well and truly; le professeur l'a

«• remis à sa place he was well and truly put

in his place by the teacher, 7 neatly; travailler

— to do a neat job; mange — ! don't make a

mess when you eat!; 8 [earn living] honestly;

[live, behave] decently.

propreté /pRDpRate/ nf 1 cleanliness; d'une
«• douteuse not very clean ; 2 honesty.

propriétaire /pRopRijeteR/ nmf\ owner; home-

owner; un petit ** a small-scale property

owner; ils sont ~s de leur maison they own
their own house; faire le tour du ~ to look

round (GB) or around the house; 2 landlord/land-

lady.

propriété /pRopRijete/ nf 1 ownership; 2 prop-

erty; — privée private property, 3 (of

substance) property; 4 (of term) aptness.

— artistique et littéraire intellectual

property right, copyright; "• foncière landed

estate; « immobilière real estate.

propulser /pRapylse/ [1] vtr to propel.

propulseur /pRopylsceR/ I adj m propellent.

propelling.

II nm engine; ~ (de fusée) (rocket) engine.

— à hélice propeller; — à réaction jet

engine.

propulsion /pR3pylsj5/ nf propulsion; à ~
nucléaire nuclear-powered.

prorata ,'pRORata/ nm inv proportion; au —
de in proportion to

proroger /pR3R33e/ [13] vtr 1 to defer [date], to

renew [passport], to extend [deadline], 2 to

adjourn [meeting].

prosaïque /pR.->zaik/ adj prosaic.

prosaïsme /pRozaism/ nm mundaneness.

proscrire /pRnskRiR/ [67] vtr to ban; to banish.

proscrit, ~e /pRoskRi, it/ nmj outcast; une
vie de — the life of an outcast.

prose /proz/ nf 1 prose; poème en ~ prose

poem; 2 (humorous) distinctive prose; master-

piece.

prosélytisme /pRazelitism/ nm proselytizing.

prosodie /pRozodi/ n/prosody.

prospecter /pRaspekte/ [1] vtr 1 to canvass;
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2 to prospect: ~ un sol pour y trouver du
pétrole to prospect for oil in an area of ground.

prospecteur, -trice piospektueR. mis- nm.f
1 canvasser; 2 prospector.

prospection pR.ispeksjS nf 1 canvassing;

2 prospecting.

prospectus pR?spektys nm inv leaflet.

prospère pRaspf.R ad/ thriving; prosperous.

prospérer pR^sptRe [14] vi to thrive; to pros-

per.

prospérité pR.ispeRite ^/prosperity.

prostate pR.^stat n/prostate (gland).

prosternation pRnstsRnasjs nf 1 prostra

tion: 2 (figurative) self-abasement.

prosternement pRastERnamà' nm 1 pros-

trate position; 2 prostration.

prosterner se prosterner pR.->st£Rne [l] u

refl ( + v être) 1 to prostrate oneself; prosterné
devant l'autel prostrate before the altar; 2 (fig-

urative) to grovel.

prostitué pRastuqe nm male prostitute (GB),

prostitute (US).

prostituée rpiostitqe/ n/prostitute.

prostituer pROStitue/ [1] I vtr 1 to send [sbj

out to work as a prostitute; 2 (figurative) to prosti-

tute [talent).

II se prostituer v refl ( + v être) to prostitute

oneself.

prostration pRostRasp nf prostration; un
état de ~- a state of shock.

protagoniste pRataganist* «/«/"protagonist.

protecteur, -trice pRatfiktœR. tRis I adj 1

protective; 2 patronizing.

II nm.f protector; ~ des arts patron of the

arts.

protection 'pR.->teksj3/ nf 1 protection; assu
rer la ~ de qn to protect sb; être sous haute
«• to be under tight security; de ~ [screen,

measures] protective; [zone, system] protection;

2 protective device; 3 bénéficier de -»s to

have friends in high places.

— sociale social welfare system.

protectionnisme pR.->tekspnism' nm protec-

tionism.

protégé. ~e pR.Mese nm.fprotégé.

protège-matelas pR.-itt-matla nm inv

mattress cover.

protéger pR.ite^c [ 15] I vtr 1 to protect; 2 to

encourage [art, sport].

II se protéger v reft (+ v être) to protect

oneself.

protéine pR-uein n/protein.

protestant. ~e piutestd, ot adj. nm.f Prot-

estant

protestantisme puatEStâtism/ nm Protestant

ism.

protestataire pROtsstatcR I adj [person]

protesting; [movement] protest.

II nmf protester.

protestation 'pRotestasjdy rc/protest; en signe
de ~ as a (mark of) protest.

protester pnatcste |i] I protester de v+prep

— de son innocence to protest one's inno-

cence.

II vi to protest.

prothèse pRotez n/prosthesis; artificial limb;
dentures; ~ auditive hearing aid; •» de la

hanche hip replacement.

prothésiste pRMezisf nmf prosthetist, —
dentaire prosthodontist.

protocolaire pR.itakDlER/ adj formal; official;

question •» question of protocol.

protocole pRatakol' nm 1 formalities; proto-

col; 2 ~ d'accord draft agreement.

prototype pRatotip «m prototype.

protubérance pRMybeRàs/ nf bump; protu-

berance.

protubérant. —e pR-MybeRà. dt/ adj protrud-

ing.

prou pru adv peu ou «* more or less.

proue pru nfprow, bow(s).

prouesse prues n/feat; (ironic) exploit; faire

une — to perform a feat.

prouver pruvc [l] I vtr 1 to prove; il faudrait
qu'il accepte, et ça n'est pas prouvé he has
to accept and there's no guarantee that he will;

2 to show. 3 to demonstrate.

II se prouver v refl ( + v être) 1 to prove to

oneself; 2 un axiome ne se prouve pas an
axiom cannot be proved; 3 ils se sont prouvé
qu'ils s'aimaient they proved their love for

each other.

idioms n'avoir plus rien à ~ to have
proved oneself.

provenance pR.ivnàs nf origin; en — de
from.

provençal. — e, mpl -aux pR.ivàsal. o adj

Provençal; à la ~e (Culin) (à la) provençale.

provenir pR.ivniR/ [36] vi 1 to come (de from);

provenant de from ; 2 to stem (de from).

proverbe 'pRoveRb/ nm proverb; comme dit

le ~ as the saying goes.

proverbial. ~e. mpl -iaux /pRDVERbjal, o/

adj proverbial.

providence pRrwidàs/ I nf 1 salvation; 2
providence.

II (-)providence (combining form) État(-)~

welfare state.

providentiel, -ielle pRavidàsjcl/ adj provid-

ential.

province proves nf 1 province; 2 la — the

provinces; en ~ in the provinces; ville de «•

provincial town.

provincial. — e, mpl -iaux /pRDvesjal, o/

adj. nm.f provincial

proviseur /pRavizœR/ nm headteacher (GB) or

principal (US) (ofa lycée).

provision pRavizp/ I nf 1 stock; supply:

2 deposit; credit (balance).

II provisions nf pt food shopping; faire ses
*~s to go food shopping.

provisoire pK9vizwan/ I adj provisional;

temporary.

II nm c'est du ~ qui dure it was supposed to

be only temporary.
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provisoirement /pRavizwaRmâ/ adv provi-

sionally.

provocant, ~e /pRavakù, àt/ adj provoc

ative.

provocateur, -trice /pRavakatœR, litis/ I adj

provocative.

II nm,/agitator.

provocation /pRavakasj5/ nf provocation;

faire de la ~ to be provocative.

provoquer /pRavake/ [l] vtr 1 to cause [acci

dent], to provoke [reaction, anger], to trigger off

[argument]; to prompt [explanations], *~

l'accouchement to induce labour08
; — une

rencontre entre to set up a meeting between;

2 to provoke; •» qn en duel to challenge sb to

a duel; 3 (sexually) to arouse.

proxénète /pRaksenet/ nm procurer, pimp.

proxénétisme /pRaksenetism/ nm procuring.

proximité /pRaksimite/ nf 1 nearness, prox-

imity; à — nearby; le commerce de ~»

corner shops (6B), convenience stores (US); à —
de near; 2 imminence; à cause de la ~ de
Noël because it is/was so close to Christmas.

prude /pRyd/ adj prudish.

prudemment /pRydamâ/ adv 1 carefully;

2 cautiously.

prudence /pRydâs/ nf caution; donner des
conseils de ~ to advise caution; avec •»

cautiously; with caution; par "» as a precau-

tion; redoubler de ~ to be doubly careful.

prudent. ~e /pRydâ, ût/ adj 1 careful; ce

n'est pas » de faire it isn't safe to do; 2
cautious; 3 wise.

prune /pRyn/ 1 adj inv plum-colouredGB
.

II nf 1 plum; 2 plum brandy.

idioms pour des ~s for nothing.

pruneau, pi ~X /pRyno/ nm prune.

prunelle /pRynel/ nf 1 sloe; » sloe gin; 2 (of

eye) pupil.

idioms j'y tiens comme à la ~ de mes
yeux it's my pride and joy.

prunier /pRynje/ nm plum tree.

Prusse /pRys/ pr n/Prussia.

PS /pecs/ nm (abbr = post-scripturn ) PS.

psaume /psom/ nm psalm.

pseudo- /psedo/ pref pseudo; —-équilibre so-

called balance; —-savant self-styled scientist.

pseudonyme /ps0danim/ nm pseudonym.

psychanalyse /psikanaliz/ «/psychoanalysis.

psychanalyser /psikanalize/ [1] vtr to psycho

analyse GB
.

psychanalyste ,'psikanalist/ nmf psychoana

lyst.

psyché /psiJe/ nf 1 cheval glass; 2 psyche.

psychiatre /psikjatR/ nmfpsychiatrist.

psychiatrie /psikjatRi/ «/psychiatry.

psychiatrique /psikjatRik/ adj psychiatric.

psychique /psifik/ adj mental.

psychisme /psijism/ nm psyche.

psychologie /psikalap/ nf 1 psychology; 2
(psychological) insight.

psychologique /psikala3ik/ adj psychological;

c'est *»! it's all in the mind!

psychologue /psikalag/ I adj être — to

understand people very well.

II nmfpsychologist.

psychopathe /psikapal/ nmfpsychopath.
psychose /psikoz/ nf 1 psychosis; 2 «• de la

guerre obsessive fear of war.

psychosomatique /psikosamatik/ adj psycho

somatic.

psychothérapie /psikoteRapi/ nf psycho

therapy.

psychotique /psikatik/ adj, nmfpsychotic.

PTT /petete/ nf pi (abbr = Administration
des postes et télécommunications et de
la télédiffusion) former French postal and
telecommunications service.

puant, "»e /puô, ât/ adj 1 stinking, foul-smel-

ling; smelly; 2° un type — an incredibly ar

rogant guy°.

puanteur /pu.àtœR/ «/stench.

pub° /pyb/ nf: abbr publicité.

pubère /pybeR/ adj pubescent.

puberté /pybeRte/ nf puberty; à la ~ at

puberty.

pubis /pybis/ nm inv pubes; pubis

public, -ique /pyblik/ I adj [place, money]

public; [education] state (GB), public (US); [com-

pany] state-owned; rendre qch « to make sth

public; la dette publique the national debt;

homme — public figure.

II nm 1 public; 'interdit au »* 'no admit-

tance'; 'avis au — ' 'public notice'; 2 audience;

spectators; être bon ~ to be a good audience;

tous ~s for all ages; 3 readership; 4 avoir

un » to have a following; 5 le — the public

sector.

publication /pyblikasjà/ nf publication; la ~
du livre est prévue pour mai the book is due

out in May.
— assistée par ordinateur, PAO desk

top publishing, DTP.

publicitaire /pyblisiteR/ I adj [campaign]

advertising; [gift] promotional.

II nmf advertising executive; il est •» he's in

advertising.

III nm advertising agency.

publicité /pyblisite/ nf 1 advertising; faire de
la » pour to advertise; 2 advertisement,

advert (GB). ad°; passer une — à la radio to

run an ad° on the radio; 3 publicity, faire de
la ~ à qn/qch to give sb/sth publicity; faire

une mauvaise — à qn/qch to give sb/sth a

bad press.

— comparative knocking copy ;
~

mensongère misleading advertising.

publier /pyblije/ [2] vtr to publish [book,

author, banns]: to issue [statement].

publiquement /pyblikmô/ adv publicly.

puce /pys/ nf 1 flea; 2° ma ~ my pet°; 3 jeu

de *~ tiddlywinks; 4 (silicon) chip.

idioms ça m'a mis la ~ à l'oreille that set

me thinking; secoue-toi les ~s°! get a move
on' '!

; secouer les "''• à qn to bawl sb out°.

puceau", pi ~x /pyso/ adj m il est encore
• he's still a virgin
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pucelle pysel adjf être — to be a virgin.

puceron pysR3/ nm aphid.

pudeur pvdœR nf 1 sense of modesty; sans
•«• shamelessly ; 2 decency ; sense of propriety.

pudibond. ~e pydib5. 3d/ ad; prudish.

pudique pydik/ adj 1 modest: 2 discreet.

puer pue (1] I vtr to stink of.

II vi to stink: il puait des pieds his feet stank

puéricultrice pueRikyltRis nf pediatric

nurse.

puériculture pqeRikyltvR' n/childcare.

puéril. ~e pucRil orf/ childish; puerile.

puis pqi adv 1 then; des pommes, des
poires et — des pêches apples, pears and
peaches; et ~ quoi encore ! what(ever)

next?; 2 et *» je m'en fiche ! anyway, I dont
care!; il va être en colère? et — (après )? so

what if he's angry!

puisard pui/.iR nm soakaway (GB), sink hole

(US).

puiser pqi/e [1J vtr — qch dans qch to draw
sth from sth: ~ dans ses économies to draw
on one's savings.

puisque ipuisqu' before vowel or mute h)

puisk(o) conj since; ~ c'est comme ça, je

m'en vais if that's how it is, I'm off.

puissance puisos. nf 1 power; d'une forte
— very powerful; la « militaire military

strength or might; il a une — de travail

remarquable his capacity for work is remark-
able; un amplificateur d'une ~ de 60 watts
a 60-watt amplifier; 2 (country) power; une
grande — a superpower; 3 (of light) intensity;

(of sound) volume; 4 (in algebra) power; dix —
trois ten to the power (of) three.

puissant, —e puisd, at/ I adj powerful;

strong.

II puissants nm pi les ~s the powerful, the

mighty.

puits pqi nm 1 well; — de pétrole oil well;

2 shaft.

— de mine mine shaft; ~ de science
fount of knowledge.

pull pyl nm sweater.

pull-over, pi — s pybvcR/ nm sweater.

pulluler pyjyle [1| Vi 1 to proliferate; 2 les

touristes pullulent dans la région the area is

swarming with tourists: les poissons pull-

ulent dans la rivière the river is teeming with
fish.

pulmonaire pylmaneR/ adj [disease] lung;
[artery] pulmonary.

pulpe pylp/ nf (of fruit) pulp, (of potato) flesh.

pulpeux, -euse 'pylpe, 02 adj [body, lips]

luscious, [fruit] fleshy.

pulsation 'pylsasjS nf beat; ~»s cardiaques
heartbeat; heartbeats.

pulsion /pylsj5/ nf impulse, urge; «• de mort
death wish.

pulvérisateur pylveidzatoeR/ nm 1 spray;
2 (in agriculture) sprayer.

pulvériser pylvenize/ (l] vtr 1 to spray; 2 to

pulverize; 3 to shatter ' [record].

puma ,'pyma/ nm puma.

punaise pynsz/ nf 1 drawing pin (GB),

thumbtack (US); 2 (Zool) bug.

punch' pSf' nm (drink) punch.

punch- /pdnJV nm 1 punch: avoir du «• to

pack quite a punch; 2 energy; drive; avoir du
~» [slogan, speech] to be punchy ; [person] to

have drive.

punching-ball, pi *~s /pœnfinbol/ nm punch-
ball (GB), punching bag (US).

punir pyniR [3] vtr to punish.

punitif, -ive 'pynitif, iv/ adj punitive; expédi
tion punitive punitive strike.

punition pynisj3j nf 1 punishment; infliger

une — à qn to punish sb: 2 il n'a pas fait sa
*• he hasn't done the task he was given as

punishment.

pupille 1 pypij/ nm/ward; «• de l'État child

in care; ~ de la Nation war orphan.

pupille 2 pypij/ n/(of eye) pupil.

pupitre pypitR/ nm 1 control panel; console;

2 music stand; music rest; qui est au ~?
who's conducting?; 3 desk; 4 lectern.

pur, ~e pyR I adj 1 (gen) pure; [diamond] flaw-

less: [voice, sky] clear; 2 [truth, nastiness] pure;
[coincidence, pleasure, madness] sheer; en ~e
perte to no avail; — et simple outright; c'est

de la paresse ~e et simple it's laziness, pure
and simple; *• et dur hardline; 3 [tradition]

true; un «• produit de a typical product of; à

l'état ~ [genius, stupidity] sheer.

II nm.f 1 virtuous person; 2 les ~s et durs
the hardliners.

purée p>rc nf purée; •» (de pommes de
terre) mashed potatoes.

a • • de pois pea souper (GB), fog.

purement /pyRmâ/ adv purely.

pureté 'pyRte/ n/purity.

purgatif, -ive pyRgatif. iv/ 1 adj purgative.

II nm purgative.

purgatoire pyRgatwaR/ nm le ~ purgatory.

purge pyRj nf 1 purgative; 2 purge.

purger pyR.->e [13] vtr 1 (Med) to purge; 2 to

bleed [radiator]; to drain [pipe], to purify

[metal]; 3 (Law) to serve [sentence].

purifier /pyRifje/ [2] I vtr to purify [water, air,

blood], to cleanse [skin].

II se purifier v refl (+ v être) to cleanse

oneself.

purin pvRf. nm slurry.

puriste /pyRisi/ nmf purist.

puritain, ~e /pyRite, en/ I adj puritanical;

Puritan.

II nm.f puritan; Puritan.

puritanisme /pyRitanism/ nmpuritanism.

pur-sang /pyRsd/ nm inv thoroughbred, pure-

bred.

pus py nm inv pus.

pustule pyslyl ni pustule

putois /pytwa/ nm inv 1 polecat; 2 skunk (fur).

idioms crier comme un •» to scream one's

head off.
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putréfaction /pytRefaksjà/ nf putrefaction, en
état de "» decomposing.

putréfier: se putréfier /pytRefje/ [2] v refl

(+ v être) [corpse] to putrefy; [meat] to rot.

putsch /put J7 nm putsch.

puzzle /poezl, pyzl/ nm 1 jigsaw puzzle; 2 (figur-

ative) jigsaw.

PV /peve/ nm (abbr = procès-verbal) fine;

parking ticket; speeding ticket

PVC ,/pevese/ nm (abbr = chlorure de polyvi
nyle) PVC.

pygmée /pigme/ nmfpygmy
pyjama /pi3ama/ nm (pair of) pyjamas (GB),

(pair of) pajamas (US).

pylône /pilon/ nm pylon; (for radio, TV transmitter)

mast; (of bridge) tower.

pyramide /piRamid/ nf pyramid; — des ages
age pyramid.

pyrénéen, -éenne 'piReneè. en/ adj Pyren-

ean.

pyrex® /piReks/ nm inv Pyrex®; en —
Pyrex.

pyrogravure /piRogRavyR/ n/pokerwork.

pyrolyse /piR.iliz/ n/pyrolysis; four à — self-

cleaning oven.

pyromane /piRoman,/ nmf pyromaniac; (Law)

arsonist.

pyrotechnie /piRotekni/ n/pyrotechnics.

python /pit.V nm python.



Qq
q. Q ky nm inv q, Q.

qcm kyseem nm (abbr = questionnaire à
choix multiple) multiple-choice ques-

tionnaire, mcq.

QG kyje nm : abbr quartier.

QI /kyi/ nm: abbr quotient.

qu' que.

quadragénaire 'kwadRa3entR I adj être ~
to be in one's forties.

II n/n/forty-year old.

quadriennal. ~e. mpl -aux kwadRijenal,

o adj 1 [plan] four-year; 2 quadrennial, four-

yearly.

quadrilatère k(w)adRilat£R< nm quadri-

lateral.

quadrillage kadRijas/ nm 1 cross-ruling; 2 le

— de la ville par l'armée the systematic mil-

itary takeover of the town.

quadrillé. ~e kadRije, adj [paper] squared;

une feuille ~e a sheet of squared paper

quadriller kadRije/ [1] vtr 1 [army] to take
control of; [police] to spread one's net over;

2 to cross-rule [paper].

quadrimoteur /k(w)adRimotceR/ I adj m four-

engined.

II nm four-engined plane.

quadrupède /k(w)adRyped/ adj, nm quad-

ruped.

quadruple k(w)adRypl/ 1 adj quadruple.

II nm le ~ de cette quantité four times this

amount.

quadruple. *-e k(w)adRyple/ nm,f quadru
plet, quad.

quadrupler k(w)adR>ple [l] vtr, vi to quad-
ruple.

quai /ke/ nm 1 quay; le navire est à — the

ship has docked; 2 (of river) bank; 3 (station)

platform.
~ de débarquement unloading dock; ~

d'embarquement loading dock; Quai des
Orfèvres criminal investigation department of
the French police force, Quai d'Orsay French
Foreign Office.

qualifiable kalifjabl ' adj able to qualify.

qualificatif, -ive 'kalifikatif, iv/ I adj qualify-

ing.

II nm 1 (in grammar) qualifier; 2 term, word.

qualification kalifikasj.v nf 1 qualification;

2 skills, sans — unskilled;

.

qualifié. ~e flcalifje/ I />/> qualifier

II pp adj 1 [staff, labour] skilled; qualified; 2
[job] skilled

qualifier kalifje/ [2] I vtr 1 to describe; 2 to

qualify.

II se qualifier v refl(+ v être) (Sport) to qualify.

qualitatif, -ive kalitatif. iv/ adj qualitative;

sur le plan — in terms of quality.

qualité /kalite/ nf 1 quality; être de «• to be
of good quality; de première ~ of the highest

quality; 2 quality; avoir beaucoup de ~s to

have many (good) qualities; ses *-s de
gestionnaire his/her skills as an adminis
trator; 3 status; position; en (sa) «• de repré-

sentant in his/her capacity as a representative;

nom, prénom et — surname, first name and
occupation.

quand kà, kàt/ I conj 1 when; — il arrivera,

vous lui annoncerez la nouvelle when he gets

here, you can tell him the news; tu oses te

plaindre ~ des gens meurent de faim! you
dare to complain when there are people starv-

ing!; ~ je pense que ma fille va avoir dix

ans! to think that my daughter's almost ten!;

~ je vous le disais! I told you so!; 2 when
ever; « il pleut plus de trois jours la cave
est inondée whenever it rains for more than
three days, the cellar floods; 3 even if; »
(bien même) la terre s'écroulerait, il conti

nuerait à dormir he'd sleep through an earth

quake.

II adv when; de ~ date votre dernière réu
nion? when was your last meeting?; c'est pour
" le bébé? when is the baby due?; depuis ~
habitez-vous ici? how long have you been
living here?, à ~ ia semaine de 30 heures ?

when will we get a 30-hour working week?
III quand même phr still; ils ne veulent
pas de moi, mais j'irai — même! they dont
want me, but I'm still going!; » même, tu as

vu ça°? really, did you see that?; «~ même,
tu exagères ! come on, that's going too far!; tu
ne vas pas faire ça ~ même ? you're not

going to do that, are you?

quant: quant à kùta phr 1 as for; la France,
~ à elle, n'a pas pris position as for France,

it did not take a stand; — à dire que as for

saying that; 2 about, concerning.

quantifiable /kdtifjabl/ adj quantifiable.

quantifier katifje/ [2] vtr to quantify.

quantique kdtik adj quantum.

quantitatif, -ive kdntatif, iv/ adj quantitat-

ive.

quantité kôtue/ nf 1 quantity, amount; faire

qch en ~-s industrielles to mass-produce sth;

to make vast quantities of sth; 2 des ~s de
scores of [people], a lot of [things], du pain/vin

en "~ plenty of bread /wine.

quarantaine k.w<ciun nf 1 about forty. 2
avoir la — to be about forty; 3 quarantine;

être en ~ to be in quarantine; to be ostra-

cized.

quarante kaRdt/ adj inv, pron forty.

quarante-cinq kaRdtsêk/ adj inv, pron forty-

five.

~ tours single.

quarantième /kaRdtjem/ adj fortieth.



quart
I
quel

quart /kaR/ nm 1 quarter; un ~ d'heure a

quarter of an hour; faire passer un mauvais
~ d'heure à qn to give sb a hard time; Ses

trois ~s du temps most of the time; 2 a

quarter-litre
GB bottle; a quarter-litre GB pitcher;

3 beaker (of a quarter-litre 08 capacity); 4 (Naut)

être de — to be on watch.
~ de cercle quadrant; ~ de tour 90° or

ninety-degree turn; faire qch au — de tour

to do sth immediately.

quarté /kaRte/ nm: betting based on forecasting

thefirstfour horses in a race.

quartier kaRtje/ nm 1 area, district; les

beaux ~s fashionable districts; de ~
[cinema, grocer] local; les gens du •» the

locals; 2 quarter; un — de pommes a slice of

apple; un ~ d'orange an orange segment: 3
(of moon) quarter; 4 (Mil) — s quarters; avoir «•

libre to be off duty; to have time off or free

time.
~ general, QG headquarters, HQ.

idioms ne pas faire de «• to show no
mercy, to give no quarter.

quart-monde /kaRmàd,' nm inv underclass.

quartz /kwaRts/ nm quartz; montre à ~
quartz watch.

quasi /kazi/ I adv almost.

II quasi- (combining form) "» -indifférence

virtual indifference; la « -totalité de almost

all of; à la ««-unanimité almost unanimously.

quasiment /kazimà/ adv practically.

quaternaire /kwateRneR/ adj, nm Quaternary.

quatorze /katDRz/ adj inv, pron fourteen.

idioms chercher midi à " heures to

complicate matters; c'est reparti comme en
14°! here we go again!

quatorzième /kataRzjem/ adj fourteenth.

quatrain /katRê/ nm quatrain.

quatre /katR/ adj inv, pron, nm inv four.

idioms dire ses — vérités à qnc to tell sb a

few home truths; faire les — volontés de qn
to give in to sb's every whim; être tiré à *»

épingles to be dressed up to the nines ;

manger comme — to eat like a horse; ne pas

y aller par — chemins not to beat about the

bush; je vais leur parler entre ~ yeux or

quat'zyeux I'm going to talk to them face to

face; monter un escalier ~ à — to go up the

stairs four at a time; être entre — planches
to be six feet under.

quatre-cent-vingt-et-un /katsàv£tecè/ nm
inv: game ofdice.

quatre-heures /katRoeR/ nm inv afternoon

snack (for children).

quatre-mâts /katRoma/ nm inv four-master.

quatre-quarts /kat(R3)kap.' nm inv pound
cake.

quatre-vingt(S) /katRave/ adj, pron eighty.

quatre-vingt-dix /katRavëdis/ adj inv, pron

ninety.

quatre-vingt-dixième /katRavedizjem/ adj

ninetieth.

quatre-vingtième /katRavetjem/ adj eighti-

eth.

quatrième katRijem I ad; fourth.

II nf 1 (Sch) third year of secondary school, age

13-14; 2 (Aut) fourth (gear); passer en *» to

change or go into fourth gear.

le — âge very old people.

idioms faire qch en ~ vitesse to do sth in

double quick time .

quatuor /kwatqoR/ nm quartet; un — à

cordes a string quartet.

quat'zyeux /katzjo/ quatre

que (qu* before vowel or mute h) /ka/ I conj 1

that; elle a dit qu'elle le ferait she said that

she would do it; je pense qu'il a raison I think

he's right; je veux — tu m'accompagne I

want you to come with me; 2 so (that); appro-

che, — je te regarde come closer so I can

look at you; 3 whether; — vous le vouliez ou
non, — cela vous plaise ou non whether you

like it or not; 4 si vous venez et ~ vous
ayez le temps if you come and (if you) have

the time; 5 il n'était pas sitôt parti qu'elle

appela la police no sooner had he left than she

called the police; j'avais déjà lu dix pages
qu'il n'avait toujours pas commencé I had
already read ten pages while he hadn't even

started; 6 -» tout le monde sorte! everyone

must leave!; ~ ceux qui n'ont pas compris
le disent let anyone who hasn't understood say

so; qu'il crève! 11 let him rot !; — je leur

prête ma voiture! you expect me to lend them
my car!; 7 than, as; plus gros — moi fatter

than me; aussi grand ~ mon frère as tall as

my brother.

II pron what; ~» dire? what can you or one

say?; — faire? what shall I/we do?; what could

I/we do?; je ne sais pas ce qu'il a dit I dont
know what he said; qu'est-ce que c'est que
ça? what's that?

III rel pron that; who(m); which; je n'aime

pas la voiture — tu as achetée I don't like

the car (that) you've bought; c'est la plus belle

femme — j'aie jamais vue she's the most

beautiful woman (that) I've ever seen.

IV adv — c'est joli it's so pretty; ~ de
monde what a lot of people; 'vous ne leur en
avez pas parlé?'—'oh — si!' haven't you

spoken to them about it?'— yes I have!'

Québec /kebek/ 1 pr nm le ~ Quebec.

II pr n Quebec.

québécois. —e /kebekwa, az/ adj of Quebec

Québécois, —e /kebekwa. az/ nm.f Quebe
cois, Quebecker.

quel, quelle /kel/ I det who; what; which;

—s sont les pays membres de I'UE? what
are the member countries of the EU?; je me
demande quelle est la meilleure solution I

wonder what the best solution is; de ces deux
médicaments, — est le plus efficace? which
of these two medicines is more effective?; de
tous les employés, » est le plus compé
tent? of all the employees, who is the most
competent?

II adj 1 what; which; dans —s pays as-tu

vécu? what countries have you lived in?;

quelle heure est-il? what time is it?; dans —
tiroir l'as-tu mis? which drawer did you put it
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in?; — âge as-tu? how old are you?; 2 what;
how; quelle coincidence! what a coincidence!;

quelle horreur! how dreadful!; 3 quelle que
soit la route que l'on prenne whatever or

whichever road we take; «•» que soit le

vainqueur whoever the winner may be; quel-

les qu'aient pu être tes raisons whatever
your reasons may have been.

quelconque /kelkàk/ I adj [person] ordinary;

ordinary-looking; [novel, actor] poor; [restaur-

ant, product] second-rate; [place, decor] char-

acterless.

II adj any ; si pour une raison ~ if for some
reason or other; si le livre avait un intérêt ~
if the book was in any way interesting.

quelle quel.

quelque /kelk/ I quantif some; a few; any;

depuis ~ temps for some time; est-ce qu'il

vous reste —s cartons? do you have any
boxes left?; je voudrais ajouter —s mots I'd

like to add a few words; ça dure trois heures
et —s it lasts over three hours; si pour «•

raison que ce soit if for whatever reason ;
—

décision que tu prennes whatever decision

you come to.

II adv 1 les ~ deux mille spectateurs the

two thousand odd spectators; ça lui a coûté »
300 francs it cost him about 300 francs; 2
however; ~ admirable que sort son attitude

however admirable his/her attitude may be.

III quelque chose pron something;
anything; il y a ~ chose qui ne va pas some
thing's wrong; — chose de mieux something
better; si ~ chose leur arrive if anything
should happen to them; c'est • chose d'ini-

maginable! it's unbelievable!; il a ~ chose
de son grand-père he's got a look of his grand
father about him; ça me dit — chose it rings

a bell.

IV quelque part phr somewhere; anywhere.

V quelque peu phr somewhat.

quelquefois /kelkofwa/ adv sometimes.

quelques-uns, quelques-unes /kclkozœ,

yn/ pron some, a few.

quelqu'un /kelkœ/ pron someone, somebody;
anyone, anybody; — d'autre someone else; il y
a «•? is there anybody here?; c'est — de
compétent he/she is competent

quémander /kemâde/ [1J vtr to beg; — qch
de qn to beg sb for sth.

qu'en-dira-t-on /kàdiRat5/ nm inv gossip.

quenelle /k.-mel/ nf. dumpling made of flour

and egg, flavoured08 with meat or fish.

quenouille /kanuj/ n/distaff.

querelle H&meII nf 1 quarrel; chercher — à
qn to pick a quarrel with sb; ~s intestines

internal squabbling; 2 dispute.
~ d'amoureux lovers' tiff.

quereller se quereller fkausle/ [l] v refl (+ v

être) to quarrel.

querelleur, -euse 'k.iRdum, ml adj quarrel
some

question ItestjS/ nf 1 question; je ne me suis
jamais posé !a — I've never really thought
about it; pose-leur la — ask them, sans se

poser de ~s unthinkingly; 2 matter, ques
tion; issue; — d'habitude! it's a matter of

habit; c'est une — de vie ou de mort it's a

matter of life and death ; il en fart une ~ de
principe he's making an issue of it; en — in

question; at issue; (re)mettre en « to

reappraise; to reassess; se remettre en «- to

take a new look at oneself; la — n'est pas là

that's not the point; les —s à l'ordre du jour

the items on the agenda; il est ~ d'elle dans
l'article she's mentioned in the article; il n'est

pas » que tu partes you can't possibly leave;

il est hors de ~ d'accepter to accept is out of

the question; pas *•! no way !; 3° «*•

argent/santé, ça va where money/health is

concerned, things are OK.
idioms faire les ~s et les réponses to do
all the talking.

questionnaire /kcstpncR/ nm questionnaire.

questionner /kestjone/ [1] vtr to question.

quête ket/ nf 1 collection; faire la «~ to take

the collection; to pass the hat round; to collect

for charity; 2 search; être en «• de qch to be

looking for sth; la ~ du Graal the quest for

the Holy Grail.

quêter ,/kete/ [1] I vtr to look for.

II vi to take the collection; «• pour une
œuvre to collect for a charity.

quetsche /kwetj/ «/(sweet purple) plum.

queue /ko/ nf 1 tail; 2 (of flower) stem; (of apple)

stalk (GB), stem (US) ; ( of strawberry) hull ; 3 (of pot)

handle; 4 (Sport) cue; 5 (of procession) tail(-end);

(of train) rear, back; 6 ils arrivent en ~ (de
peloton) des grandes entreprises they come
at the bottom of the league table of companies;
7 queue (GB), line (US); faire la *• to stand in a

queue (GB), to stand in line (US) ; à la ~ ! go to the

back of the queue (GB) or line (US).

idioms une histoire sans "• ni tête° a cock

and bull story; ce film n'a ni — ni tête° you
can't make head or tail of this film; la •»

basse with one's tail between one's legs; il n'y

en avait pas la — d'un(e) there were none
to be seen; faire une — de poisson à qn to

cut in front of sb; finir en «• de poisson to

fizzle out.

queue-de-cheval, pi queues-de-cheval
/kodjsval/ n/ponytail.

queue-de-pie pi queues-de-pie /kadpi/

«/tails, tailcoat.

queuxt Ikal nm inv maître — chef.

qui /ki/ I pron who; whom; ~ veut-elle voir?

who does she want to speak to?; à ~ sont ces
chaussures? whose shoes are these?; de —
est ce roman? who is this novel by?

II relpron 1 who; that; which: est-ce vous ~
venez d'appeler? was it you who called just

now?; le gouvernement — a été formé par
the government (which was) formed by; ce *~

me plait chez lui what I like about him; 2 —
que vous soyez whoever you are; je n'ai

jamais frappé «• que ce soit I've never hit

anybody.

quiche /kip n/quiche, flan.



quiconque | quotient

quiconque /kik.îk/ I relpron whoever, anyone
who.

II pron anyone, anybody.

quiétude /kjetyd/ nf tranquillity; travailler en
toute «• to work undisturbed.

quignon ,/kijià/ nm crusty end (of a loaf).

quille /kij/ nf 1 skittle; jouer aux ~s to play

skittles; 2 (Naut)keel.

idioms être reçu comme un chien dans un
jeu de —sc to be given a very unfriendly

welcome.

quincaillerie 'kÈkaJRi/n/1 hardware shop (GB)

or store (US); 2 hardware; 3 hardware business;

3C junk jewellery (GB) or jewelry (US).

quincaillier, -ère /kèkaje, er/ nm,f owner of

a hardware shop (GB) or store (US).

quinconce /kêkôs/ nm en ~ in staggered

rows.

quinquagénaire ,kêka3enER/ I adj être —
to be in one's fifties.

II «m/fifty-year old.

quinquennal, ~e. mpl -aux /kèkenal, o/

adj 1 [plan] five-year; 2 five-yearly.

quintal, pi -aux /ketal, o/ nm quintal, one
hundred kilos.

quinte iki.il n/1 (Mus) fifth; 2 une ~ (de toux)

a coughing fit.

quintessence /kêtesàs/ nfquintessence.

quintette 'kêtet/ nm quintet.

quintuple /kêtypl/ 1 adj [number] quintuple.

II nm le — de cette quantité five times the

amount.

quintuple, —e /k£typle/ nm,f quintuplet,

quin (GB), quint (US).

quintupler /kêtyple/ [1] vtr, vi to quintuple.

quinzaine /kezen/ nf 1 fortnight (GB), two
weeks; la première ~ de mars the first half

of March; sous — within 2 weeks; 2 about fif-

teen.

quinze /k£z/ I adj inv fifteen; •» jours two
weeks, a fortnight (GB).

II pron fifteen.

quinzième /kêzjem/ adj fifteenth.

quiproquo /kipRoko/ nm 1 case of mistaken
identity; 2 misunderstanding.

quittance /kitas/ nf\ receipt; 2 bill.

quitte kit/ I adj 1 nous sommes ~s, je suis
~ avec lui we're quits; 2 en être ~ pour la

peur/un rhume to get off with a fright /a cold.

II quitte à phr 1 nous voulons un barrage,
— à inonder quelques fermes we want a

dam even if it means flooding a few farms; 2
— à aller à Londres, autant que ce soit pour
quelques jours if you're going to London
anyway, you might as well go for a few days.
» ou double double or quits.

quitter /kite/ [1] I vtr 1 to leave [place, person,

road]; il faut ~* la nationale 7 à Valence you
have to come off the nationale 7 at Valence; 2

to leave [job, organization], — l'enseigne

ment to give up teaching; ~ la scène to give

up acting; il ne l'a pas quittée des yeux de
tout le repas he didn't take his eyes off her

throughout the meal; ne quittez pas hold the

line, please, 3 [company] to move from [street],

to move out of [building] ; 4 un grand homme
nous a quittés a great man has passed away;
quand je vous aurai quittés... when I've

gone...; 5 to take off [garment, hat].

II se quitter v refl (+ v être) to part; nous
nous sommes quittés bons amis we parted

the best of friends, ils ne se quittent plus

they're inseparable now.

qui-vive /kiviv/ nm inv être sur le — to be on
the alert.

quoi ,/kwa/ I pron 1 what; à — penses-tu?
what are you thinking about?; à — bon
recommencer? what's the point of starting

again?; en ~ suis-je responsable? in what
way or how am I responsible?; •» encore ?

what now?; 2 ~ qu'elle puisse en dire what
ever she may say; si je peux faire — que ce

soit pour vous aider if I can do anything to

help you; « qu'il en soit be that as it may.

II rel pron il n'y a rien sur ~ vous puissiez

fonder vos accusations there's nothing on
which to base your accusations; il se moque
de tout ce en •«• elle croit he laughs at every-

thing she believes in; à "» il a répondu to

which he replied; après ~ ils sont partis

after which they left; (il n'y a) pas de •»! my
pleasure, don't mention it; il n'y a pas de ~
se fâcher there's no reason to get angry; il n'a

(même) pas de ~ s'acheter un livre he

hasn't (even) got enough money to buy a book;

il a de ~ être satisfait he's got good reason to

feel satisfied.

III excl alors, — ! really!; il est prétentieux,

stupide, pas du tout intéressant ~°! he's

pretentious, stupid, a dead loss in fact!

quoique (quoiqu' before vowel or mute h)

/kwak(a)/ conj although, though; nous sommes
mieux ici qu'à Paris, ~ we're better off here

than in Paris, but then (again).

quota /kota/ nm quota (sur on).

quote-part, pi quotes-parts fkatpan/ nf

share.

quotidien, -ienne /kstidjs, en I adj 1 daily;

2 everyday.

II nm 1 daily (paper); 2 everyday life; vivre la

pauvreté au •«• to experience real poverty on

a daily basis.

quotidiennement /kstidjenmà/ adv every

day, daily.

quotient /kosja/ nm quotient.

~ intellectuel. QI intelligence quotient,

IQ.



Rr
r, R /er/ RM inv r, R; rouler les •» to roll one's

r s.

rab° /Rab/ nm 1 extra, faire du ~ to do extra

hours; 2 seconds; demander du « to ask for

seconds.

rabâcher /Rabaje/ [1] I vtr to keep repeating

[stories. /acfs].

II vi to keep harping on.

rabais /Rabe/ nm /ne discount; acheter qch au
"• to buy sth cheap.

rabaisser fcabese/ (1] I vtr to belittle [merit,

value, person].

II se rabaisser v reft ( + v être) to demean
oneself.

rabat /Raba/ nm (of bag, table, pocket) flap.

rabat-joie /Rabajwa/ ad/ i>>u être ~ to be a

killjoy.

rabattre /RabatR,/ [61] I vtr 1 [person] to shut

[lid], to put or fold up [folding chair, tray], 2 to

turn [sth] down [collar, sheet]; to turn [sth] back
[covers], to pull [sth] down [hat], 3 [player] to

smash [ball], 4 to beat [game].

II se rabattre v refl (+ v être) 1 [lid] to shut;

[leaf of table] to fold up; 2 [driver, vehicle] to

pull back in; 3 se ~ sur to make do with.

rabbin /Rabê/ nm rabbi; grand ~ chief rabbi.

rabot /Rabo/ nm (tool) plane.

raboter /Rabate/ [l] u/r 1 (Tech) to plane; 2 to

scrape.

rabougri, ~e /RabugRi/ adj [tree] stunted,

[fruit] shrivelled 08 up.

rabrouer /RabRue/ [l] vtr to snub.

racaille /Rakaj/ n/scum.

raccommoder /Rakomode/ [1] I vtr 1 to darn
[soefcs]; 2° to reconcile [people].

II se raccommoder i; refl (+ i> erre) to make
ii up

raccompagner /Rakipajie/ [1] vtr — qn
chez lui to walk/to drive sb (back) home.

raccord RakaR/ nm 1 (in wallpaper) join; 2 (in

painting) touch-up; 3 (in film) link shot.

raccordement /Rakrwdcimù/ nm link road.

raccorder /RakaRde/ [1] vtr 1 (gen) to connect;

2 to link [sth] together [scenes].

raccourci /RakuRsi; nm (road) shortcut

raccourcir /RakuRsiR/ [3] I vtr 1 (gen) to

shorten; 2 to cut [text, speech].

II vi [days] to get shorter (de by), to draw in.

idioms tomber sur qn à bras raccourcis to

lay into sb.

raccrocher /Raluufe/ (l) I vtr 1 to hang [sth]

back up; 2 — le combiné to put the telephone
down
II vi to hang up; — au nez de qn' to hang up
on sb.

III se raccrocher v refl ( v être) se ~ à to

grab hold of [rail]; (figurative) to cling to [person.

excuse], il se raccroche à n'importe quoi he's

clutching at straws.

race /Ras/ nf 1 race; 2 (Zool) breed; chien de »
pedigree (dog).

racheter /Rafte/ [18] I vtr 1 to buy [sth] back;

2 to buy some more [wine]; 3 to buy new
[sheets]; 4 to buy out [company, factory]; je

rachète votre voiture 5 000 francs I'll buy
your car off you for 5,000 francs; 5 to redeem
[sinner], il n'y en a pas un pour *» l'autre

they're as bad as each other.

II se racheter v refl (+ v être) to redeem
oneself,

rachitique /Rafitik/ adj (Med)rickety ;
(derogatory)

scrawny.

rachitisme /Rafitism/ nm rickets.

racial, ~e, mpl -iaux Masjal, o/ adj racial;

émeutes ~es race riots.

racine /itasm/ «/root, prendre le mal à la —
to strike at the root of the problem.

racisme /Rasism/ nm racism.

raciste /Rasist/ adj, nmf racist.

racket /Rakct/ nm 1 extortion racket; 2 rack

eteering.

raclée /Rakle/ «/hiding .

racier /Rakle/ [1] I vtr 1 to scrape [sth] clean

[plate], 2 to scrape off [rust]; 3 to scrape

against.

II se racler v refl ( + v être) se ~ la gorge to

clear one's throat.

raclette /Raklet/ nf 1 raclette (Swiss cheese

dish); 2 scraper.

racoler /Raknle/ [1] vtr to tout for; [prostitute]

to solicit.

racontar /Rak3taR/ nm piece of idle gossip;

des ~*s idle gossip.

raconter /Rak3te/ [1] vtr to tell [story]; to

describe [incident], on raconte que they say

that.

racornir fcakauiiR/ [3] i>rr, se racornir v refl

(+ v être) 1 to harden; 2 to shrivel (up).

radar /RadaR/ nm radar; contrôles — radar

speed checks.

rade /Rad/ n/harbour GB
;
(more technically) roads;

rester en ~° [person] to be left stranded.

radeau, pi ~X /Rado/ nm raft.

radiateur /RadjatceR/ nm radiator; ~ élec

trique electric heater.

radiation 'nadjasj3/ nf 1 radiation; 2 (of

person) (gen) expulsion; (of doctor) striking off

from the register (GB), loss of the license to

practice medicine (US); (of lawyer) disbarment.

radical. -»e. mpl -aux /Radikal, o/ adj, nm.f
radical.

radicalement /Radikalmâ/ adv (gen) radically;

[new] completely.

radier /itadje/ [2] vtr ~ qn d'une liste to
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remove sb from a list; — un médecin to

strike off a doctor (GB), to take away a doctor's

license (US); ~ un avocat to disbar a lawyer.

radieux, -ieuse k;hI|o, &zi adj 1 [sun]

dazzling; 2 [weather) glorious; 3 [face, smile]

radiant; [person] radiant with joy.

radin ~e /Rade, in/ adj stingy .

radio' /Radjo/ I adj inv [contact, signal] radio.

II nm radio operator.

radio2 /Radjo/ nf 1 radio; un poste de — a

radio; 2 X-ray.

radioactivité /nadjoaktivite/ «/radioactivity.

radiocassette /RadjokasEt/ nm or / radio

cassette player.

radiodiffuser /Radjodifyze/ [1] vtr to broad-

cast.

radiographie /RadjagRafi/ nf 1 radiography;

2 X-ray (photograph).

radioguider /Radjogide/ [1] vtr to control by
radio.

radiologiste /Radj3b;$ist/, radiologue /Ra

djobg/ nmf radiologist.

radiophonique /Radjofonik/ adj [programme]
radio.

radio-réveil, pi radios-réveils /Radjo

Revcj/ nm clock radio.

radioscopie /Radjoskapi/ «/fluoroscopy.

radiothérapie /RadjoteRapi/ «/radiotherapy.

radis /Radi/ nm inv radish; je n'ai plus un ~°
I haven't got a penny.

radoter /RadMe/ [1] vi 1 to talk nonsense; 2 to

repeat oneself.

radoteur, -euse /Rad.MœR. az/ nm,f driv-

eller88.

radoucir: se radoucir /RadusiR/ [3] v refl(+ v

être) [person] to soften up; [weather] to turn

milder.

radoucissement /Radusismà/ nm la météo
annonce un — the forecast is for milder

weather.

rafale /Rafal/ nf 1 (of wind, rain) gust; (of snow)

flurry; 2 (of gunfire) burst.

raffermir /RafeRmiR/ [3] vtr 1 to tone [skin]; to

tone up [muscles], 2 to strengthen [position]; to

steady [market].

raffermissement /RafERmisma/ nm (of

currency) steadying.

raffinage /Rafina^ nm refining; ~ du pé-

trole oil refining.

raffiné. ~e /Rafine/ adj refined; [food] soph-

isticated.

raffinement /Rafinmd/ nm 1 refinement; 2
elegance.

raffiner /Rafine/ [1] vtr to refine.

raffinerie /RafinRi/ «/refinery; — de pétrole

oil refinery.

raffoler: raffoler de /Rafale/ [l] v+prep to be

crazy about.

raffut /Rafy/ nm 1 racket ; 2 stink . row.

rafiot Rafjo/ nm boat, (old) tub

rafistoler /Rafistole/ [l] vtr to patch up.

rafle /Rafi/ n/1 raid; 2 roundup.

rafler /Rafle/ [1] vtr 1 to make off with, to

swipe ; 2 to walk off with [medal, reward], to

snap up [contract].

rafraîchir /RafRefiR/ [3] I vtr [rain] to cool

[atmosphere], le thé glacé te rafraîchira the

iced tea will cool you down.

II se rafraîchir v rejl (+ v être) [weather] to

get cooler; [person] to refresh oneself.

idioms — la mémoire de qn to refresh

sb's memory.

rafraîchissement /RafRtJisma/ nm refresh

ment.

ragaillardir /RagajaRdiR/ [3] vtr to cheer [sbj

up.

rage /Ra3/ nf 1 (Med) rabies; 2 rage; être en »
contre qn to be furious with sb; être fou de
«• to be in a mad rage; faire » [disease] to be

rife; [epidemic, fire] to rage.

~ de dents raging toothache.

rageant , ~e 'Ra3à, at/ adj infuriating; c'est

*• it's infuriating.

rageur, -euse /Ra3œR, ra/ adj furious.

ragot /Rago/ nm malicious gossip.

ragoût /Ragu/ nm stew, ragout.

rai /re/ nm «• de lumière ray of light.

raid /Red/ nm 1 (Mil) raid; *» aérien air raid;

2 (Sport) trek.

raide /Red/ adj 1 (gen) stiff; [hair] straight; [rope]

taut; 2 steep; 3° je trouve ça un peu ~
that's a bit steep.

idioms être — comme un piquet to be stiff

as a ramrod; tomber ~ to be flabbergasted;

tomber •»• mort to drop dead.

raideur /RedoeR/ nf 1 stiffness; avec ~ stiffly;

2 steepness.

raidir /RediR/ [3] I vtr to tense [arm, body].

II se raidir v refl (+ v être) 1 [body] to tense

up: 2 (figurative) se ~ contre la douleur to

brace oneself against pain.

raie /re/ «/ 1 (in hair) parting (GB), part (US);

2 scratch; 3 (Zool) skate.

rail /Raj/ nm rail, track; remettre qch sur les

~s to get sth back on the right track.

— de sécurité crash barrier.

railler /Rqje/ [l] vtr to make fun of.

raillerie /RojRi/ «/mockery.

railleur, -euse RajœR. ra/ adj mocking.

rainette /Renet/ «/tree frog.

rainure RenyR/ «/groove.

raisin /rez£/ nm grapes; ~s de Corinthe

currants; ~s sees raisins.

raison re/..
3

' nf 1 reason; — d'agir reason for

action; ~ de plus pour faire all the more
reason to do; en ">• d'une panne owing to a

breakdown, à plus forte ~ even more so. espe-

cially; à juste » guite rightly; avec -» justifi-

ably; comme de — as one might expect: —
d'espoir grounds for hope; 2 avoir •" to be

right; donner ~ à qn to agree with sb; 3
reason; se rendre à la ~ to see reason; faire

entendre — à qn to make sb see reason; ra-

mener qn à la ~ to bring sb to his/her

senses; se faire une — de qch to resign

oneself to sth; plus que de •* more than is
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sensible, avoir •» de qn/qch to get the better

of sb/sth; a — de at the rate of.

raisonnable 'Rczonabl/ ad; reasonable; moder
ate; sensible.

raisonnablement /Rczonabbmà/ adv reason

ably, in moderation; sensibly.

raisonné. ~e b t./.-nc I pp raisonner.
II pp adj 1 [attitude] cautious; [decision] care-

fully thought out; 2 [enthusiasm] measured.

raisonnement /Rczonmo/ nm reasoning;

selon le même ~ by the same token; il tient

le — suivant his argument is as follows; je ne
tiens pas le même — I look at it differently;

tu ne feras jamais rien avec ce genre de ~
you won't get anywhere with that sort of think-

ing.

raisonner /Rtzone/ [lj I vtr to reason with

[person, child].

II vi to think; — à court terme to think in

the short term.

III se raisonner v refl (+ v être) [person] to be

more sensible, to pull oneself together.

rajeunir ,Ra3œniR/ [3] I vtr 1 to make [sb]

look/feel younger; 2 — qn to make sb out to be

younger; 3 to bring or inject new blood into.

II vi 1 to look younger; 2 to feel younger.

rajeunissement /Ra3œnismù/ nm 1 nous
avons enregistré un — de la population we
see that the population is getting younger; 2
modernization; 3 updating; 4 rejuvenation.

rajout /ru3u/ nm addition.

rajouter /Ra3ute/ [1] vtr to add; en —° to

exaggerate.

rajuster 'Ra3yste/ [1] vtr to straighten [hat]; to

push (sth] back up [glasses].

râle Ral/ nm 1 rale; 2 groan; 3 death rattle.

ralenti. ~e /Ralâti/ 1 pp ralentir

II pp adj [gesture, rhythm, growth] slower.

III nm slow motion; fonctionner au — [busi-

ness] to be just ticking over.

ralentir /RalùtiR/ [3] vtr. vi, se ralentir v refl

(+ v être) to slow down.

ralentissement /Ralàtismà/ nm 1 slowing
down; 2 tailback.

ralentisseur /RalôtisoeR/ nm sleeping police-

man (GB), speed ramp.

râler /Rale/ |l] vi 1° to moan° (contre about);

ça me fart *» it annoys or bugs me; 2 to

groan.

râleur , -euse /roIccr, bz/ nm,/moaner .

ralliement /Ralimà/ nm rallying

rallier /Ralje/ |2] I vtr ~ qn à sa cause to win
sb over.

II se rallier v refl(* v être) se ~ à to rally to

[republicans]; to come round to [opinion]; elle

s'est ralliée à notre cause she was won over.

rallonge Ral.vy nf 1 extension cord, extension
lead (GB); 2 (of table) leaf.

rallonger RaLYjc |i:tj I vtr to extend; to

lengthen.

II vi les jours rallongent the days are drawing
out.

rallumer: se rallumer /Ralyme/ [1] vrefl(* v

être) [fire, quarrel] to flare up again.

rallye /Rali/ nm (car) rally.

ramage /Rama3' I nm (of bird) song.

II ramages nm pi foliage pattern; à —s with

a foliage pattern.

ramassage Ranmsa,-, nm collection; picking

up; car de ~ (for pupils) school bus.

ramassé. ~e /Ramase/ 1 pp ramasser.
II pp adj 1 stocky, squat; 2 être — sur soi-

même to be hunched up.

ramasser /Ramase/ [1] I vtr to collect; to pick

up; to dig up [potatoes]; ~» à la pelle to get

bucketfuls of [money], se faire — dans une
rafle to get picked up in a (police) raid.

II se ramasser v refl (+ v être) 1 to huddle
up, to shrink into oneself; 2° to come a

cropper ; se faire — à un examen to fail or

flunk (US) an exam.

ramassis 'Ramasi/ nm inv (derogatory) (of street

urchins) bunch; (of ideas, objects) jumble.

rambarde /RâbaRd/ nfguardrail.

rame /Ram/ nf 1 oar; 2 (of paper) ream; 3 une
— de métro a metro train.

rameau, pi ~x /Ramo/ nm (gen) branch; ~
d'olivier olive branch.

ramener /Ramne/ lie] I vtr 1 ~ l'inflation à

5% to reduce inflation to 5 per cent; — qch à

sa juste mesure to get sth into proportion; 2
to restore [order]; — qn à la réalité to bring

sb back to reality; ~ qn à de meilleurs senti

ments to put sb into a better frame of mind;
~ qn à la vie to bring sb round; " toujours
tout à soi always to relate everything to

oneself; 3 to take [sb/sth] back; 4 to bring

back; to return; 5 '*• les genoux vers le

menton' 'draw your knees up to your chin'.

II se ramener v refl ( + v être) se ~ à to

come down to, to boil down to.

ramer /Rame/ [l] vi to row.

rameur, -euse /RamœR, exj nm,/(gen) rower.

(Sport) oarsman/oarswoman.

rameuter Ramote [1] vtr to round up.

rami /Rami/ nm rummy.

ramier /Ramje/ nm woodpigeon.

ramification /RamifikasjS/ nf 1 network;

2 ramification.

ramifier: se ramifier /Ramifjc/ [2] v refl (+ v

être) [stem, nerve] to branch; [branch] to divide.

ramollir /RamaliR/ [3] I vtr 1 to soften; 2 to

make [sb] soft.

II se ramollir v refl (+ v être) 1 to become
soft; 2° [person] to get soft.

ramoner /Ramone/ [1] vtr to sweep [chimney].

ramoneur /RamonoeR/ nm chimney sweep.

rampe /Rnp/ nf 1 banister; hand-rail; 2 (in

theatre) la ~* the footlights.

~ d'accès (for motorway) sliproad (GB),

entrance ramp (US); (of building) ramp.

ramper '«ape/ [l] vi 1 to crawl; 2 to creep.

ramure /RamyR/ nf 1 (of tree) branches;

2 antlers.



363 rancart | rapprocher

rancart /RàkaR/ nm mettre au •»• to scrap;

to shunt [sb] aside.

ranee /rôs/ adj rancid.

rancœur ,/RàkœR/ nfresentment.

rançon /nâs3/ nf 1 ransom; 2 la — de la

gloire the price of fame.

rançonner /Râsone/ [1] vtr [racketeer] to extort

money from.

rancune /Ràkyn/ nf 1 resentment; 2 grudge:

sans "-! no hard feelings.

rancunier, -ière /Ràkynje, er/ adj être — to

be a person who holds grudges.

randonnée /Ràdsne/ nf hiking; la — à

cheval pony-trekking.

randonneur, -euse /RàdanœR, ml nm,f
hiker, rambler (GB).

rang /rô7 nm 1 row; (in necklace) strand; se
mettre en ~s [children] to get into (a) line; 2
(Mil), (figurative) rank; sortir du ~ to rise or come
up through the ranks; serrer les ~s to close

ranks; 3 (in a hierarchy) rank; être au premier
~ mondial to rank first in the world; être au
5* ~ mondial des exportateurs to be the 5th

largest exporter in the world; acteur de
second second-rate actor; des personnes
de son « people of one's own station.

rangé, ~e' /Rd3e/ I pp ranger 1

II pp adj [life] orderly; [person] well-behaved.

rangée2 /Rà3e/ nf row.

rangement Kù-,m<v nm 1 c'est un maniaque
du ~ he's obsessively tidy; 2 storage space.

ranger' /Rà3e/ [13] I vtr 1 to put away; où
ranges-tu tes verres? where do you keep the

glasses?; 2 to arrange, put into order; — un
animal dans les mammifères to class an
animal as a mammal; «• qn de son côté to

win sb over to one's side; 3 to tidy.

II se ranger v refl (+ v être) 1 to line up; 2
[vehicle, driver] to pull over; 3 se ~ à l'avis

de qn to go along with sb; 4 to settle down.

ranger2 /Ràd3ER/ nm 1 ranger; 2 heavy-duty
boot.

ranimer /Ranime/ [1] I vtr 1 to revive [person];

2 to rekindle [fire, hope], to stir up [quarrel]; to

liven up [conversation],

II se ranimer v refl ( + v être) [fire] to flare up ;

[flame, debate] to be rekindled.

rapace /Rapas/ I adj [person] rapacious.

II nm (Zool) bird of prey.

rapacité /Rapasite/ nf 1 (of animal) ferocity; 2
(of person) greed.

rapatrier /RapatRije/ (2] vtr to repatriate.

râpe /Rap/ nf (Culin) grater; « à fromage
cheese grater.

râper /Rape/ [1J vtr to grate [cheese, carrot],

c'est râpé (figurative) it's off °.

rapetisser /Rap(a)tise/ [l]vi to shrink.

râpeux, -euse /Rapo, bz/ adj rough.

raphia /Rafja/ nm raffia.

rapide /Rapid/ I adj 1 (gen) quick, rapid; 2 fast;

3 [reply, decision] prompt.
II nm 1 rapids, descendre un ~* to shoot the

rapids; 2 (train) express.

rapidement /Rapidmd/ adv quickly; fast.

rapidité /Rapidité/ nfspeed.

rapiécer /Rapjese/ [14] vtr to patch.

rappel /Rapel/ nm 1 reminder; ~» à l'ordre

call to order; 2 (lettre de) ~ reminder; 'der-

nier "-' 'final demand'; 3 back pay; 4 (of

ambassador) recall; (of reservists) call-up; (of

actors) curtain call; 5 (Med) booster.

rappeler /Raple/ [19] I vtr 1 ~ qch à qn to

remind sb of sth; rappelons-le let's not forget;

2 to remind [sb] of; vous me rappelez votre

soeur you remind me of your sister; 3 (on

phone) to call back; 4 to call [sb] back [person];

to call back [actor], (Mil) to recall [reservist]; —
qn à l'ordre to call sb to order.

II se rappeler v refl ( + v être) to remember.

rappliquer- /Raplike/ [1] vi 1 to turn up°;
2 to come back.

rapport /RapoR/ I nm 1 connection, link; être

sans ~ avec, n'avoir aucun ~ avec to have
nothing to do with; un emploi en » avec tes

goûts a job suited to your interests; 2 ~s
relations; avoir or entretenir de bons ~s
avec qn to be on good terms with sb; 3 être en
*• avec qn to be in touch with sb; nous
sommes en «• avec d'autres entreprises we
have dealings with other companies; 4 sous
tous les —s in every respect; 5 report; 6
return, yield; immeuble de — block of flats

(GB) or apartment block (US) that is rented out;

7 ratio; bon/mauvais » qualité prix good/

poor value for money.

II par rapport à phr 1 compared with; par
~ au dollar against the dollar; 2 le nombre
de voitures par ~ au nombre d'habitants

the number of cars per head of the population;

un changement par ~ à la position habi-

tuelle du parti a departure from the usual

party line; 3 with regard to, toward(s); l'atti-

tude de la population par ~ à l'immigration

people's attitudes to immigration.
~ de force power struggle; ~*s sexuels

sexual relations.

rapporter /RapDRte/ [1] I vtr 1 to bring back;

to take back (à to), to return (à to); 2 to bring

in [income]; — 10% to yield or return 10%; ça

ne rapporte rien it doesn't pay; 3 to report; to

quote [witticism]; on m'a rapporté que I was
told that.

II vi 1 to bring in money, to be lucrative; 2° to

tell tales.

III se rapporter v refl (+ v être) 1 se ~ à to

relate to, to bear a relation to; 2 s'en "» à qn/
qch to rely on sb/sth.

rapporteur . -euse /RapDRtœR, azi nm,/ tell-

tale (GB) or tattletale (US).

rapproché, -e /RapRsJe/ I pp rappro
cher
II pp adj close together: à intervalles -«s in

quick succession.

rapprochement /Raptofma/ nm 1 rapproche-
ment; 2 connection.

rapprocher fnapiof/e/ [l] I vtr 1 to move [sth]

closer; 2 to bring [sth] forward(s) [date]; 3 to

bring [sb] (closer) together [people], 4 to
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compare; la situation est à ~ de ce qui s'est

passé en 1951 the situation can be compared
to that of 1951.

II se rapprocher v refl ( + v être) to get closer,

to get nearer; leurs peintures se rapprochent

des fresques antiques their paintings are sim-

ilar to classical frescoes.

rapt Rapt- nm kidnapping 06
, abduction.

raquer4 /Rake/ [1] tri to cough up°, to pay up.

raquette /Raket/ nf 1 (for tennis) racket; (for

table-tennis) bat (GB), paddle (US); 2 snowshoe.

rare ror/ adj 1 (not common) (gen) rare; [job]

unusual; [intelligence] exceptional; [impudence]

singular; il est ~ qu'il vienne en train it's

unusual for him to come by train; être d'une

bêtise ~ to be singularly stupid; 2 (not numer-

ous) few, rare; [djs/îs] infrequent; (not abundant)

(gen) scarce; [hair] thin; [vegetation] sparse; être

l'un des —s qui to be one of the few (people)

who; se faire ~ [product] to become scarce;

vous vous faites ~ ces temps-ci you are not

around much these days.

raréfaction /RaRefaksj5/ n/(of gas, air) rarefac

tion.

raréfier /RaRefje/ [2] I vtr 1 to rarefy [air, gas],

2 to make [sth] rare.

II se raréfier v refl (+ v être) [air] to become
thinner; [gas. atmosphere] to rarefy; [food,

money] to become scarce; [species] to become
rare.

rarement /RORmâ/ adv rarely, seldom.

rareté /RURte/ nf (of money, foodstuffs) shortage,

scarcity ; (of edition, event) rarity; (of letters, calls)

infrequency.

rarissime /RORisim/ adj extremely rare.

ras, ~*e /ro, roz/ I adj [hair] close-cropped;

[fur] short; à poil — [animal] short-haired:

[carpet] short-piled; en —e campagne in (the)

open country; une cuillère à café ~e a level

teaspoonful; à « bord to the brim (de with).

II adv short; couper (à) ~ to cut [sth] very

short [hair. lawn].

III au ras de phr au ~ du sol at ground
level.

idioms être à ~ du sol to be rather basic;

faire table ~-e de to make a clean sweep of.

rasade /Rozad/ nf 1 glassful; 2 swig°.

rascasse /Raskas/ «/scorpion fish.

ras-de-cou /Radku/ nm inv 1 crew-neck

sweater; 2 choker.

rase-mottes feaznut/ nm inv faire du —,

voler en — to fly low.

raser /Raze/ [1] I vtr 1 to shave; to shave off;

~ de près to give [sb] a close shave; 2 to

demolish; to raze [sth] to the ground. 3 [bullet]

to graze; [plane, bird] to skim; 4° to bore [sb|

stiff

II se raser v refl (+ v être) to shave; se — la

barbe to shave off one's beard.

idioms — les murs to hug the walls

raseur . -euse rozocr, h/< nm.fbore.

ras-le-bol feoltol/ nm inv discontent.

rasoir Rozwas I adj inv boring.

II nm ~ mécanique razor; — électrique

electric shaver.

rassasier <Rasazje/ [2] I vtr [food] to fill [sb]

up.

II se rassasier v refl( + v être) to eat one's fill.

rassemblement Rasàbbmà/ nm 1 rally; 2
gathering; 3 meeting.

rassembler Rasâble/ [1] I vtr to gather [sb/

sth] together [people] ; (Mil) to muster, to assemble
[troops], to round up [sheep, herd], to unite [cit-

izens, nation], to gather, to collect [information.

proof]; — ses forces to summon up one's

strength; •» ses idées to collect one's

thoughts.

II se rassembler v refl (+ v être) 1 to gather;

2 to assemble.

rasseoir: se rasseoir /RaswaR/ [41] v refl (+ v

être) to sit down (again).

rasséréner /RaseRene/ [14] I vtr to calm [sb]

down [person].

II se rasséréner v refl (+ v être) [person] to

calm down; [face] to clear.

rassis, ~e fcasi, iz/ adj [bread] stale.

rassurant, —e /RasyRâ, at/ adj reassuring.

rassurer /RasyRe/ [1] I vtr to reassure; ~ qn
to reassure sb, to put sb's mind at rest.

II se rassurer v refl (+ v être) to reassure

oneself; rassure-toi don't worry; je suis

rassuré I'm relieved; je n'étais pas très

rassuré I was quite worried.

rat /Ra/ nm 1 rat: 2 skinflint, cheapskate .

idioms on est fait comme des ~s° we're

caught like rats in a trap.

ratatiner: se ratatiner /Ratatine/ [1] v refl( +

v être) 1 [apple] to shrivel; 2 [face, person] to

become wizened.

ratatouille /Ratatuj/ nf ratatouille.

rate /Rat/ nf 1 (Zool) female rat; 2 (Anat) spleen.

râteau, pi ~x /Roto/ nm rake.

râtelier /Rotalje/ nm hayrack.

idioms manger à tous les ~s to run with

the hare and hunt with the hounds.

rater /Rate/ [1] I vtr 1 to fail, to flunk (US)

[exam]; to spoil [sauce]; j'ai raté ma vie I

wasted my life; elle a raté son coup she has

failed; 2 to miss [train, target].

II vi [plan, operation] to fail, to flop ; il dit

toujours des bêtises, ça ne rate jamais he

can always be relied upon to say something

stupid.

ratière fitatjsit/ nf rat trap.

ratifier /Ratifje/ [2] vtr 1 to ratify [treaty,

contract], 2 to confirm [plan, proposal].

ration /RasjV nf 1 ration; 2 share.

rationaliser /Raspnalize/ [1] vtr to rationalize.

rationnel, -elle /Rasjanel/ adj rational.

rationnement /Rasjanmâ/ nm rationing;

ticket de ~ ration coupon.

rationner feasjane/ [1] I vtr to ration [petrol],

to impose rationing on [population].

II se rationner v refl (+ t; être) to cut down
(en on).

ratisser fcatise/ |l] vtr 1 to rake over; to rake
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up; 2 to comb [area]; «• large to cast one's

net wide.

raton /Rat5/ nm young rat.

~ laveur racoon.

rattachement /Ratajma/ nm 1 (of country)

unification (à with); 2 (of person) demander
son — à to ask to be posted to.

rattacher /Rataje/ [1] I vtr 1 to attach [region]

(à to); to link [currency] (à to); to post [em-

ployee]{à to); 2 to associate [artist, work of

art] (à with); 3 to retie; to fasten [sth] again;

4 plus rien ne la rattache à Lyon she no

longer has any ties with Lyons.

II se rattacher v refl ( + v être) se — à to be

linked to; to relate to.

rattrapage /RatRapa3/ nm 1 (Econ) adjustment;

2 catching up; cours de •» remedial lesson.

rattraper /RalRape/ [1] I vtr 1 to catch up with

[competitor]; 2 to catch [fugitive]; 3 to make up
for [lost time, deficit]; to make up [points,

distance]; •» son retard to catch up; 4 to put

right [error], to smooth over [blunder], to save

[situation]; to pick up [stitch]; *» le coup to

put things right; 5 to catch [object]; 6° (Sch) to

let [sb] pass [student, pupil].

II se rattraper v refl (+ v être) 1 to redeem
oneself (auprès de qn with sb); 2 to make up
for it; 3 (Sch) to catch up; 4 to make up one's

losses (avec on); to make up for lost time; 5 se
~ de justesse to stop oneself just in time; se
"~ à une branche to save oneself by catching

hold of a branch.

rature /RatyR/ n/crossing-out; deletion.

raturer /RatyRe/ [1] vtr 1 to cross out; 2 to

correct.

rauque /Rok; adj 1 husky; 2 hoarse.

ravage faava3/ nm les —s de la guerre the

ravages of war; faire des ~s to wreak havoc;

[epidemic] to take a terrible toll; tu vas faire

des ~s avec ta mini-jupe (humorous) you'll

knock them dead in that mini-skirt.

ravagé ,

—e /Rava3e/ 1 pp ravager
II pp adj crazy.

ravager /Rava3e/ [13] vtr 1 [fire, war] to devast-

ate, to ravage; 2 [disease] to ravage [face],

[grief] to tear [sb] apart.

ravalement /Ravalmà/ nm 1 cleaning; 2 refa-

cing; 3 (figurative) facelift.

ravaler /Ravale/ [1] vtr 1 to clean; to reface; to

renovate [building]; 2 to revamp [image], 3 to

suppress [anger]; «• ses larmes to hold back
one's tears; 4 "• qch au rang de to reduce sth

to the level of.

ravier /Ravje/ nm small dish (for hors-d'oeuvre).

ravigoter /Ravigote/ [1] vtr [fresh air] to in-

vigorate; [alcohol] to perk [sb] up.

ravin /Rave/ nm ravine.

raviner /Ravine/ [1] vtr to furrow [ground, soil].

ravir /RaviR/ [3J vtr 1 to delight; ça te va à —
it really suits you; 2 to steal; — qch à qn to

rob sb of sth.

raviser: se raviser /Ravize/ [1] v refl (+ v être)

to change one's mind.

ravissant. ~e /Ravisa, at/ adj beautiful,

delightful.

ravissement /Ravisma/ nm 1 rapture; 2
abduction.

ravisseur, -euse /RavisœR, e>zi nm,f
kidnapper 08

, abductor.

ravitaillement /Ravitajmâ/ nm supplies.

ravitailler /Ravitaje/ [1] I vlr 1 to provide [sb]

with fresh supplies [army, town] (en qch of

sth); 2 to refuel.

II se ravitailler v refl (+ v être) to obtain

fresh supplies.

raviver /Ravive/ [1] vtr to rekindle; to revive;

to bring back [memory].

rayé, ~e /Reje/ Ipp rayer.
II pp adj 1 [fabric] striped; 2 [record]

scratched.

rayer /Reje/ [21] vtr 1 to cross [sth] out; '— la

mention inutile' delete whichever does not

apply'; « qn d'une liste to cross sb's name off

a list; 2 la ville a été rayée de la carte the

town was wiped off the map ; 3 to scratch.

rayon /rej3/ nm 1 radius; dans un — de 10

km within a 10 km radius; ~ d'action range;

(figurative) sphere of activity; 2 ray; beam; — de
soleil ray of sunshine; les -«s X X-rays; ~
laser laser beam; être soigné aux —s to

undergo radiation treatment; 3 (of wheel) spoke;

4 shelf; ~ de bibliothèque (book)shelf; 5 (in

big store) department; (in small shop) section; le

» (des) jouets the toy department; tous nos
modèles sont en ~ all our styles are on

display; 6° c'est mon — that's my depart-

ment ; il en connaît un — à ce sujet he

knows a lot about it; 7 •» (de ruche) honey-

comb
rayonnage /Rejnna3/ nm shelves.

rayonnant, -e /Rejona, at/ adj [person, face]

radiant (de with).

rayonne /REpn/ nf rayon.

rayonnement /Repnmù/ nm 1 radiation; —
radioactif radiation, radioactivity; 2 radiance;

3 (of country) influence.

rayonner /Rejane/ [1] vi 1 [light, heat] to radi-

ate; 2 [star] to shine (forth); 3 [person] to glow

(de with); 4 [city, country] to exert its influence,

to hold sway; 5 [soldiers] to patrol; [tourists] to

tour around; 6 [streets] to radiate.

rayure RejyR/ nfl stripe; 2 scratch.

raz-de-marée RadmaRe nm inv tidal wave.

razzia /Razja/ n/raid.

ré Re/ nm inv (note) D; (in sol-fa) re.

réacteur /ReaktœR/ nm 1 - (nucléaire)

(nuclear) reactor; 2 jet engine.

réaction /Reaksjà/ nf 1 reaction; response;

2 avion à ~ jet aircraft.

réactionnaire /ReakspneR/ adj, nmf reac-

tionary.

réactiver /Reaktive/ [1] vtr to rekindle [fire], to

relaunch [negotiations].

réagir /Rea3iR/ [3] vi 1 to react; to respond;

2 " sur to have an effect on.

réalisable 'Realizabl/ adj feasible; workable.
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réalisateur, -trice /RealizatœR, mis/ nm.f
director.

réalisation /Realizasjô/ nf 1 (of dream) fulfil-

ment08
; 2 (of study) carrying out; conception et

•« (of hotel) design and construction ; 3 achieve-

ment; 4 (of film) production.

réaliser /Realize/ [1] I vtr 1 to fulfil
GB [ambi-

tion]; to achieve [ideal, feat], ~ des bénéfices

to make a profit; 2 to make [model]; to carry

out [survey, study], 3 to direct [film], 4 to

realize (que that).

II se réaliser v refl (+ v être) 1 [dream] to

come true; [predictions] to be fulfilled; 2 se ~
(dans qch) to find fulfilment08 (in sth).

réalisme /Realism/ nm realism.

réaliste /Realist/ I adj (gen) realistic; (in art)

realist.

II nm/ realist.

réalité /Réalité/ nf la ~ reality; en — in

reality; la — du marché the real nature of the

market; tenir compte des ~s to take the

facts into consideration.

réanimation /xeanimasp/ nf 1 (service de)
"• intensive care (unit); 2 resuscitation.

réapparaître /ReapaREtR/ [73] vi [sun] to come
out again; [illness] to recur.

réapparition /ReapaRisj5> nf 1 recurrence;

2 reappearance.

réapprovisionner /ReapRavizjane/ [1] I vtr to

restock [shop].

II se réapprovisionner v refl (+ v être) to

stock up (en on).

réassortir /ReasDRtiR/ [3] vtr to replenish

[stock].

rébarbatif, -ive /RebaRbatif, iv/ ad/ off

putting; forbidding

rebâtir /R(a)batiR/ [3] utr to rebuild.

rebattre /R(a)batR/ [61] vtr ~ les oreilles de
qn avec une histoire to go on (and on) about

something.

rebattu, —e /R(a)baty/ 1 pp rebattre.

II pp adj [joke, story] hackneyed.

rebelle uobel/ I adj 1 rebel; 2 rebellious;

3 [curl, lock of hair] stray; [stain] stubborn.

II nm/ rebel.

rebeller: se rebeller /aabde/ [l] v refl (+ v

être) to rebel (contre against).

rébellion /nebelja/ nf rebellion.

rebiffer se rebiffer /R(n)bife/ [1] v rtfl (+ v

être) to rebel (contre against).

rebiquer /R(o)bike/ [1] vi [lock of hair, collar]

to stick up.

reboiser /R<3)bwaze,< [1] vtr to reafforest, to

reforest.

rebond <Rf:i)b.v nm 1 bounce; 2 recovery;

3 increase.

rebondi. ~e R(.->)b.vli/ adj 1 [shape] round,

rounded; [cheek] chubby; [stomach] fat;

[buttocks] rounded, 2 (figurative) [wallet] bulging

rebondir /R(o)bsdiR/ [3] vi 1 to bounce; 2
[conversation, controversy] to start up again;

[plot] to take a new turn

rebondissement 'R(»b3disma7 nm (of contro-

versy) sudden revival; (in trial, affair) new develop

ment; les —s de l'intrigue the twists and
turns of the plot.

rebord /R(s)boRl nm 1 ledge; — de fenêtre

windowsill; 2 rim; 3 edge.

rebours: à rebours /aR(a)buR/ phr [count,

walk] backward(s).

rebouteux , -euse R(a)but0, oz nmj bone-

setter.

rebrousse-poil: à rebrousse-poil 'aR(o)

bRUspwal/ phr the wrong way.

rebrousser /R(a)bRuse/ [1] vtr 1 to brush [sth]

the wrong way [fur]; 2 "• chemin to turn

back.

rebuffade /R(a)byfad/ nfrebuff.

rebus /Rebys/ nm inv rebus.

rebut /R(a)by/ nm rubbish; objets de — junk;

mettre au — to throw [sth/sb] on the scrap-

heap.

rebuter /R(a)byte/ [1] vtr 1 to disgust; to repel:

2 to put [sb] off.

récalcitrant, —e /RekalsitRô, ât/ adj recalcit-

rant.

recaler /R(a)kale/ [1] vtr to fail [candidate].

récapitulatif, -ive /Rekapitylatif, iv/ adj

summary.

récapituler /Rekapityle/ [1] vtr to sum up, to

recapitulate.

recaser /R(o)kaze/ [1] I vtr to find another job

for [person].

II se recaser v refl ( + v être) 1 to find another

job; 2 to find a new husband/wife.

receler /Ras(o)le, Rsale/ [17] vtr 1 ~ des
marchandises to possess stolen goods; 2 to

contain.

receleur, -euse 'r(3)s(j)1ojr, RsalœR, oz/ nmj
possessor of stolen goods.

récemment /Resamà/ adi> recently; tout ~
very recently.

recensement /R(o)sàsmâ/ nm 1 census; 2
inventory.

recenser /R(.->)sâse/ [1] vtr 1 to take a census of

[population]; 2 to list [objects].

récent, ~e /rcsô, ât/ adj [incident, discovery]

recent; [house] new.

récépissé 'nesepise/ nm receipt.

réceptacle feeseptakl/ nm container; «• à

verre bottle bank.

récepteur /Resf-ptœR/ nm (of television, radio)

receiver.

réceptif, -ive /Reseptif, iv/ adj receptive.

réception /ResepsjS/ nf 1 reception; 2
welcome; 3 s'occuper de la ~ des
marchandises to take delivery of the goods.

réceptionner /Rescpsjane/ [1] vtr 1 to take

delivery of [goods], 2 to catch [6a(f|.

réceptionniste 'Restpsjanist/ nmf reception

ist

récession /Resesjà/ nf recession.

recette fe(a)set/ nf 1 ~» (de cuisine) recipe:

2 formula, recipe; 3 takings; faire — to bring

in money; (figurative) to be a success; les —s
et (les) dépenses receipts and expenses.
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receveur, -euse /R9s(a)vœR, vzi nm,f (on bus)

conductor.
~ des contributions tax collector; ~

des postes postmaster.

recevoir /RasvwaR, R(a)s3vwaR/ [5] I vtr 1 to

receive, to get; il a reçu une tuile sur la tête

he got hit on the head by a tile; je n'ai d'ordre

à ~ de personne I don't take orders from

anyone; la mesure a reçu un accueil favo

rable the measure met with approval; 2 to

welcome, to receive [guests]; être bien reçu to

be well received; to get a good reception; ils

reçoivent beaucoup they do a lot of entertain-

ing; Laval reçoit Caen (Sport) Laval is playing

host to Caen; il va se faire ~° he's going to

get it°; 3 to see [patients]; 4 to receive [radio

signal] ; 5 (Sch) to pass [candidate] ; être reçu à

un examen to pass an exam; être reçu

premier to come first.

II se recevoir v refl ( + v être) (after jump, fall)

to land.

rechange: de rechange /d3R(a)Jà3/ phr
[part] spare; [solution] alternative.

réchapper: réchapper de /Rejape/ [1]

v+prep to come through [illness, accident].

recharge /R(a)faR3/ nf refill; reload.

recharger /R(a)JaR3e/ [13] vtr to reload; to

refill; to recharge [battery].

réchaud /Refo/ nm stove; » électrique elec-

tric ring (GB), hotplate.

réchauffé, ~e /Rejofe/ 1 pp réchauffer.

II pp adj [joke, story] hackneyed.

III nm ça sent le —, c'est du — there's

nothing new about it.

réchauffement /Refofmd/ nm warming (up).

réchauffer /Rejofe/ [1] I »(r 1 (Culin) to reheat,

to heat [sth] up; 2 to warm up [person, hands,

room]; 3 ses plaisanteries ont réchauffé

l'atmosphère his/her jokes relaxed or lightened

the atmosphere.

II se réchauffer v refl ( + v être) [weather] to

warm up.

rêche /reJ/ adj [hands, fabric] rough.

recherche /r(3)JerJ/ nf 1 research; faire des
~s en biologie to do research in biology;

2 search; être à la ~ de to be looking for, to

be in search of; 3 ~* de pursuit of [happiness];

4 avec "• with meticulous care; sans ~*

without affectation.

— d'emploi job-hunting.

recherché, ~e /R(3)feRje,< I pp recher
cher
II pp adj 1 sought-after; 2 in demand; 3 [dress]

meticulous; [style, expression] original, invent-

ive; 4 [aim, effect] intended.

rechercher /R(D)JcRje/ [l] vtr 1 to look for; -
les causes d'un accident to look into the

causes of an accident; il est recherché par la

police he's wanted by the police; 'recherchons
vendeuse qualifiée' 'qualified sales assistant

(GB) or clerk (US) required'; 2 to seek [security,

allies]; to fish for [compliments].

rechigner /R(3)J"ijie/ [1] I v+prep ~ à faire to

balk at doing.

II vi to grumble; sans » without grumbling
or a murmur.

rechute 'Rsfyt/ nf relapse.

récidive /Residiv/ nf 1 (Law) second offence 06
;

2 (figurative) repetition; 3 (Med) recurrence.

récidiver /Residive/ [1] vi (Law) to commit sub-

sequent offences 08
.

récidiviste /Residivist/ nmf (Law) habitual

offender, recidivist.

récif /Resif/ nm reef.

récipient /Resipjà/ nm container.

réciprocité /ResipR3site/ «/reciprocity; à titre

de "" in return.

réciproque /ResipRok/ I adj reciprocal,

mutual.

II nf reverse; la ~ est vraie the reverse is

true.

récit /Resi/ nm 1 story; 2 narrative; 3 (in

theatre) narrative monologue 08
.

récital /Resital/ nm recital.

récitation /Resitasjô/ nf apprendre une ~ to

learn a text (off) by heart.

réciter /Resite/ [1] vtr 1 to recite; 2 to trot out

[reasons, facts],

réclamation /Reklamasj5/ nf 1 complaint;

2 claim; sur «• on request.

réclame /Reklam/ nf 1 publicity; 2 advertise-

ment; 3 'en «»' 'on offer' (GB), 'on sale'.

réclamer /Reklame/ [1] I vtr to ask for [person,

thing, money]; to call for [reform, inquiry], to

claim [compensation], to demand [justice]; tra-

vail qui réclame de l'attention work that

requires attention.

II se réclamer v refl (+ v être) se ~ de
[party] to be an expression of [democracy],

[person, group] to claim to be representative of.

reclasser /Raklase/ [1] I vtr 1 to reclassify

[documents]; 2 to redeploy.

II se reclasser v refl ( + v être) to find new
employment.

reclus, ~e /R3kly, yz/ adj reclusive; vivre ~
to live as a recluse.

réclusion /Reklyzjô/ nf 1 (Law) imprisonment;

2 réclusion.

recoin /Rskwf./ nm corner; (figurative) recess.

récolte /Rekalt/ nfl harvest; 2 crop, harvest.

récolter /Rekolte/ (1] vtr 1 to harvest [corn], to

dig up [potatoes], 2 [bee] to collect [pollen],

[person] to win [votes, points], to collect [money,

information], to reap [advantage], à les aider,

je n'ai récolté que des ennuis I got nothing

but trouble in return for helping them.

recommandation feakomâdasja/ nf

recommendation.

recommandé. —e Rokamàde/ I pp ^re
commander
II pp adj [letter] registered; en ~ by regis-

tered post (GB) or mail.

recommander /Rak.imàde' [l] I vtr 1 to

advise; 2 to recommend.
II se recommander v refl (+ v être) se ~
de qn to give sb's name as a reference.

recommencement /Rok.-miâsmâ/ nm
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l'histoire est un éternel — history is

constantly repeating itself.

recommencer /Roksmôse/ [12] vtr 1 to start

[sth] again; 2 (gen) to do [sth] again; to repeat

[experience].

récompense /Rek5pàs/ nf 1 reward; 2 award;
en «• as a reward (de for).

récompenser /Rek3pàse/ [1] vtr to reward (de

for; par with).

réconciliation /Rek3siljasj3/ nfreconciliation

réconcilier /Rek3silje/ [2] I vtr ~ Pierre avec
Paul to bring Pierre and Paul back together;

~ morale et politique to reconcile morality

with politics.

II se réconcilier v refl (+ v être) [friends] to

make up; [nations] to be reconciled; se *~

avec soi-même to learn to live with oneself.

reconduction /R(n)k3dyksj3/ nfrenewal.

reconduire /R(a)k3dqiR/ [69] vtr 1 to see [sb]

out; ~ qn chez lui to take sb home; 2 to

extend [strike, ceasefire]; to renew [mandate];
~ qn dans ses fonctions to re-elect sb.

réconfort /Rek3foR/ nm comfort.

réconfortant, —e faekSfoRta, àt/ adj 1

comforting; 2 cheering; 3 fortifying.

réconforter /ReksfDRte/ [l] I vtr 1 to comfort;

to console; 2 ~ qn to cheer sb up; 3 to fortify.

II se réconforter v refl (+ v être) to restore

one's strength.

reconnaissable /R(3)kan£sabl/ adj recogniz-

able.

reconnaissance /R(o)k3nesàs/ nf 1 gratitude;

en — de in appreciation of; 2 recognition; 3
(of wrongs) admission, admitting; (of qualities)

recognition, recognizing; 4 (Mil) reconnaissance.

reconnaissant, ~e R(.-ok:wi.su. at/ adj

grateful.

reconnaître /R(o)konetR/ [73] I vtr 1 to recog-

nize; 2 to identify; je reconnais bien là leur

générosité it's just like them to be so gener-

ous; 3 to admit [facts, errors]; il faut — que
you have to admit that; ~ qn coupable to

find sb guilty; 4 to recognize [trade union,

regime, qualification]; *>• un enfant to recog-

nize a child legally; 5 to acknowledge.

II se reconnaître v refl (+ v être) 1 se — à
qch to be recognizable by sth; 2 to know where
one is.

reconnu, ~e R(.i)k.->ny I pp reconnaître
II pp adj [fact] recognized; être ~ fiable to be

known to be reliable.

reconquérir /R(o)k3keRiR/ [35] vtr to

reconquer, to recover [territory]; (figurative) to

regain [dignity, esteem]; to win back [person,

right]

reconstituer /R(a)k3stitqe/ [1] vtr to re-form

[association], to reconstruct [crime], to recreate

[era, decor]; to piece [sth] together again
[broken object]; to build up again [reserves,

forces].

reconstruire /R(o)k3stRqiR/ [69] vtr 1 to recon
struct; 2 to rebuild.

reconversion /R(o)k3veRsj3/ nf (of worker) re-

deployment; (of region) redevelopment; (of eco

nomy) restructuring; (of factory) conversion.

reconvertir /R(o)k3veRtiR/ [3] I vtr to redeploy

[staff]; to convert [factory, building]; to adapt
[equipment].

II se reconvertir v refl (+ v être) [staff] to

switch to a new type of employment; [company]
to switch to a new type of production.

recopier /R(a)k:>pje/ [2] vtr 1 to copy out; 2 to

write up [notes].

record /R(a)koR/ 1 adj inv record; en un temps
— in record time.

II nm (Sport), (figurative) record.

recordman, pi -men /RakaRdman, men/ nm
(men's) record-holder.

recordwoman. pi -men RakaRdwuman.
msn/ «/(women's) record-holder.

recoudre /R(a)kudR/ [76] vtr 1 to sew [sth]

back on [button], 2 (Med) to stitch up [wound]

recoupement /R(3)kupmd/ nm cross-check,

cross-checking.

recouper 'R(a)kupe/ [1] I vtr to cut [sth] again
[hair, hedge], to reçut [garment].

II se recouper v reft (+ v être) 1 [versions] to

tally; [results] to add up: 2 [lines] to intersect.

recourbé, ~e /R(a)kuRbe/ adj (gen) curved;
[nose, beak] hooked.

recourir, recourir à /R(a)kuRiR/ [26] v+prep
to use [remedy]; to resort to [strategy]; to turn
to [friend].

recours /R(a)kuR/ nm inv 1 recourse; resort;

sans autre ~ que with no other way out but;

avoir ~ à to have recourse to [remedy]; to

resort to [strategy], to turn to [friend], to go to

[expert]; en dernier ~ as a last resort; 2 (Law)

appeal; ~ en grâce petition for reprieve.

recouvrement /R(a)kuvR3mâ/ nm 1 collée

tion; 2 recovery.

recouvrer /R(o)kuvRc/ [1] vtr to recover; to

collect [tax].

recouvrir /R(o)kuvRiR/ [32] I vtr 1 to cover;

2 to re-cover; 3 to hide, to conceal.

II se recouvrir v refl ( + v être) to put one's

hat back on.

recracher /R(s)kRaJe/ [\]vtr to spit out.

récréatif, -ive /RekReatif. iv/ adj recreational.

récréation /RekReasj3/ nfl playtime (GB), break
(GB), recess (US); 2 recreation.

recréer /R(D)kRee/ [11] vtr to recreate.

récrier: se récrier /RekRije/ [2] v refl (+ v être)

to exclaim.

récrimination /RekRiminasj3/ nf récrimina

tion.

récriminer /RckRimine/ [1] vi to rail (contre

qn/qch against sb sth).

recroqueviller: se recroqueviller
/R(o)kRokvije/ [1] v refl (+ v être) 1 [person] to

huddle up; 2 [leaf petal] to shrivel up.

recru. ~e' /RakRy/ adj - (de fatigue)

exhausted.

recrudescence /R(a)kRydesàs/ nf (of violence,

interest) fresh upsurge; (of bombing, strikes,
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demands) new wave; (of fire, fighting) renewed

outbreak.

recrue 2 /RakRy/ 1 ad// recru.
II nf recruit.

recrutement /R(a)kRytmà/ nm recruitment.

recruter /R(a)kRyte/ [1] vtr to recruit.

rectal, ~e, mpl -aux /Rektal, o/ adj rectal.

rectangle /Rektàgl/ nm rectangle.

rectangulaire /RektâgyleR/ adj rectangular,

oblong.

recteur /RektœR/ nm (Sch) = chief education of-

ficer (GB), = superintendent (of schools) (US).

rectificatif, -ive /Rektifikatif, iv/ nm 1 (in

newspaper) correction; 2 (to law) amendment.

rectification /Rektifikasjo/ «/correction; recti-

fication; adjustment.

rectifier /Rektifje/ 12] vtr 1 to correct, to rectify

[error]; 2 to adjust [position, figures], to rectify

[contract], to amend [document].

rectiligne /Rektilin/ adj straight.

rectitude /REktityd/ nfrectitude.

recto /Rekto/ nm front; *• verso on both sides.

rectorat /RcktDRa/ nm = local education author-

ity (GB), = board of education (US).

rectum /Rektnm/ nm rectum.

reçu, ~e /R(s)sy/ 1 pp > recevoir.

II pp adj 1 [candidate] successful; 2 [use]

accepted.

III nm receipt.

recueil /R(3)koej/ nm collection; anthology;

compendium.

recueillement /Rakœjmà/ nm 1 contempla

tion; 2 reverence.

recueilli, —e /Rakœji/ 1 pp recueillir.

II pp adj [air] rapt; [person] rapt in prayer;

[crowd, silence] reverential.

recueillir /RakœjiR/ [27] I vtr 1 to collect [dona-

tions, signatures, anecdotes]; to gather, to collect

[evidence, testimonies]; 2 to get [votes, news], to

gain [consensus]; to achieve [unanimity], to win
[praise]; 3 to collect [water, resin], to gather

[honey], 4 to take in [orphan], 5 to record [im-

pressions, opinions].

II se recueillir v reft (+ v être) to engage in

private prayer.

recul /R(a)kyl/ nm 1 detachment; avec le «»

with hindsight, in retrospect; manquer de —
to be incapable of being objective ; prendre du
«» to stand back; 2 (in production) drop, fall; (of

doctrine) decline; 3 (of army) pulling or drawing
back; (of tide, floodwaters) recession; avoir un
mouvement de *» to recoil; feu de » rever-

sing light.

reculé, ~*e /Rakyle/ adj remote.

reculer /R(a)kyle/ [1] I vtr 1 to move back

[object], 2 (in car) to reverse (GB), to back up; 3 to

put off [event, decision] ; to put back [date].

II vi 1 [person] to move back; to stand back;

[driver, car] to reverse; 2 [army] to pull or draw
back; 3 [forest] to be gradually disappearing;

[river] to go down; [sea] to recede; 4 [currency,

exports] to fall; [doctrine] to decline; [politician]

to suffer a drop in popularity; faire ~ le chô-

mage to reduce unemployment; ~ de cinq

places [pupil, athlete] to fall back five places»; 5
to back down; cela m'a fait ~ it put me off;

« devant une difficulté to shrink from a diffi-

culty; ne — devant rien to stop at nothing.

Ill se reculer v reft (+ v être) (gen) to move
back; to stand back.

reculons: à reculons /aR(3)kyl3/ phr aller à
*» to go backward(s).

récupération /RekypeRasj3/ nf 1 salvage; re-

cycling; matériaux de *~ salvaged materials;

2 recovery; 3 making up; 4 appropriation.

récupérer /RekypeRe/ [14] I vtr 1 to get back,

to recover [money, strength], 2 to retrieve; 3 to

salvage [scrap iron], to reclaim, to recycle

[rags], 4 to save [boxes], 5 to make up [days],

6 to appropriate [ideas].

II vi to recover.

récurer /RekyRe/ [1] vtr to scour [saucepan]; to

scrub [sink].

récurrent, ~e /RekyRù, at/ adj (gen, Anat, Med)

recurrent.

récuser /Rekyze/ [1] I vtr to challenge, to object

to [jury, witness].

II se récuser v reft (+ v être) [judge] to

decline to act in a case.

recyclage /R(a)sikla3/ nm 1 (of material) re-

cycling; 2 (of staff) retraining.

recycler /R(3)sikle/ [l] I u(r 1 to recycle [mate-

rial]; 2 — le personnel to retrain the staff;

3 to recycle [capital], to reinvest [profits].

II se recycler v reft (+ v être) 1 to retrain;

2 to change jobs.

rédacteur, -trice /RedaktoeR, tRis/ nm,f 1

author, writer; 2 editor.

rédaction fcedaksjS/ nf\ writing; 2 editing; 3
editorial offices; 4 editorial staff; 5 (Sch) essay

(GB), theme (US).

rédactionnel, -elle /Redaksjanel/ adj editor-

ial.

reddition /Redisj3/ n/surrender.

rédemption /Redôpsj3/ «/redemption.

redescendre /RadesôdR/ [6] I vtr (gen) to take

[sb/sth] back down; [person] to go/come back

down [stairs].

II vi (+ v être) (gen) to go (back) down; to go

down again; *» dans les sondages to drop or

to move down in the opinion polls.

redevable /Rsdvabl, R(a)dovabl/ adj être ~
de qch à qn to owe sth to sb, to be indebted to

sb for sth; être "• de l'impôt to be liable for

tax.

redevance /Rodvâs, R(o)dovàs/ nf 1 (gen)

charge; (for television) licence (GB) or license (US)

fee; (for telephone) rental charge; 2 royalty.

rédhibitoire /RedibitwaR/ adj [cost] prohib-

itive; [obstacle] insurmountable.

rediffuser /R(a)difyze/ [1] vtr to repeat (GB), to

rerun [programme].

rédiger /Redi3e/ [13] vtr to write [article], to

write up [notes] ; to draft [contract].

redingote /R(a)dêgDt/ nf (for man) frock coat ;

(for woman) fitted coat.

redire /RsdiR/ [65] vtr to repeat; — qch à qn to
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tell sb sth again; trouver quelque chose à ~
à qch to find fault with sth.

redite /R(s)dit/ rç/"(needless) repetition.

redondance /R(s)d3das/ nf 1 redundancy;
2 superfluous term.

redondant, ~e /R(3)d3dd, dt/ adj 1 superflu-

ous; 2 redundant

redonner R(3)d3ne/ (l] vtr 1 — qch à qn to

give sb sth again; 2 ~ courage à qn to

restore sb's courage.

redorer /R(3)dDRe/ [1] vtr to regild; — son
blason [person] to restore one's image.

redoublant, —e 'R(a)dubla, ât/ nmj student

repeating a year.

redoublé, ~e /R(a)duble/ adj frapper qch/qn
à coups ~s to hit sth/sb very hard.

redoublement R(o)dubl3mâ nm intensifica-

tion.

redoubler /R(3)duble' [l] I vtr (Sen) ~ une
classe to repeat a year.

II redoubler de v+prep — de prudence to

be twice as careful; "• d'efforts to redouble
one's efforts; la tempête a redoublé de
violence the storm has become even fiercer.

III vi 1 to repeat a year; 2 to intensify.

redoutable ,R(3)dutabl' adj [weapon, exam]
formidable; [disease] dreadful.

redouter /R(3)dute/ [1] vtr 1 to fear [enemy,

death]; 2 to dread [future].

redressement /R3dREsmd' nm 1 recovery;

2 re-establishment. 3 maison de — reform-

atory.

redresser R(3)dRese' [l] I vtr 1 to straighten

up [fence]; to put [sth] up again [pole]; to

straighten [sth] out [bumper], to straighten

[tooth]; — la tête to lift one's head up; 2 to

put [sth] back on its feet [economy]; to turn [sth]

round (G8) or around [company]; 3 to aid the
recovery of [currency]; to improve [profit

margin]; 4 to straighten up [glider, steering

wheel], ~ la barre to right the helm; (figurative)

to put things back on an even keel; S to rectify

[error].

II se redresser v reft ( + v être) 1 to stand up ;

to sit up; to stand up straight; to sit up
straight; 2 [economy, plant] to pick up again, to

recover; [country, company] to get back on its

feet

redresseur RsdResœR/ nm *• de torts

righter of wrongs.

réduction Redyksj3, nf 1 discount, reduction;

concession; — de 5% 5% reduction; ~ étu-

diants concession for students; 2 cutting, redu-

cing; — d'impôts cutting taxes; 3 reduction,

cut; ~s d'effectifs staff cuts; 4 (of statue, paint

ing) small replica; 5 (of compound, sauce) reduc-

tion.

réduire 'ReduiR/ [68] I vtr 1 to reduce; to cut

[tax]; to cut down on [staff, spending]; —
l'écart entre to narrow the gap between; 2 to

reduce [photograph], to scale down [drawing];

to cut [text], 3 — qch en poudre to crush sth

to powder; être réduit en cendres [city] to be
reduced to ashes; [dreams] to turn to ashes;

4 ~ à to reduce to; voilà à quoi j'en

suis réduit! this is what I've been reduced to!;

5 to subdue [enemy]; to silence [opposition],

6 to reduce [sauce]; 7 to reduce [fraction].

II vi [sauce] to reduce; [mushrooms, spinach] to

shrink.

III se réduire v refl (+ v être) 1 [costs] to be
reduced; [imports] to be cut; l'écart se réduit

the gap is narrowing; 2 cela se réduit à bien
peu de chose it doesn't amount to very much.

réduit, ~e /Redqi, it/ 1 pp réduire.

II pp adj 1 [rate, speed] reduced, lower; [time]

shorter; [activity] reduced; [group] smaller; à
prix — at a reduced price; visibilité — e
restricted visibility; 2 [means, choice] limited;

[group] small; 3 [size] small; de taille — e
small.

III nm cubbyhole.

rééditer /Réédite/ [1] vtr 1 to reprint [book],

2° to repeat [action, exploit].

rééducation /ReedykasjS/ nf 1 physiotherapy;
"» de la parole speech therapy; 2 rehabilita-

tion.

rééduquer /Reedyke/ [1] vtr to restore normal
functioning to [limb]; to rehabilitate.

réel, réelle /Red/ I adj (gen) real; [fact] true.

II nm le » the real.

réellement Reelmd/ adv really.

rééquilibrer /ReekilibRe/ [1] vtr 1 (Tech) to read-

just [load]; 2 (Aut) to balance [wheels]; 3 to

balance [budget].

réévaluer /Reevalqe/ [1] i>rr 1 to revalue
[currency]; to revise [salary, tax]; 2 to

reappraise.

réexpédier /Reekspedje/ [2] vtr 1 to forward,

to redirect; 2 to send [sth] back.

réf (written abbr = référence) réf.

refaire /RsftR/ [10] I vtr 1 to do [sth] again, to

redo [exercise]; to make [sth] again [journey,

mistake]; ~ le même chemin to go back the

same way; — un numéro de téléphone to

redial a number; si c'était à «• if I had to do it

all over again; 2 je vais ~ de la soupe I'll

make some more soup; 3 vouloir — le monde
to want to change the world; se faire «*• le nez
to have one's nose re-modelledGB

;
•»• sa vie

(avec quelqu'un d'autre) to start all over

again (with somebody else); 4 to redo [roof]; to

redecorate [room]; to resurface [road].

II se refaire v refl (+ i; être) 1 se ~ une
santé to recuperate; se ~ une beauté to redo

one's make-up; 2 se *~ à to get used to [sth]

again; 3 on ne se refait pas a person can't

change.

réfection Refcksj3/ nf repairing.

réfectoire /RefektwaR/ nm refectory; (Mil) mess.

référence /RcfeRfls/ In/1 reference; livre de
• reference book; en or par — à in reference

to; faire ~ à to refer to; lui? ce n'est pas une
"•I who, him? well, he's not much of an ex-

ample!; 2 reference number.
II references nfpl references.

référendum /RefeRCdam/ nm referendum.

référentiel, -ielle /RefeRdsjel/ adj referential.
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référer /RefeRe/ [14] I référer à v+prep en ~
à to consult.

II se référer v refl (+ v être) se — à 1 to

refer to; 2 to consult.

refermer /R(3)feRme/ [1] I vtr 1 to close; 2 to

close [sth] again.

II se refermer v refl ( + v être) [door] to close;

[wound] to close up.

réfléchi, —e /Refleji/ adj 1 [person] reflective,

thoughtful; [look] thoughtful; 2 [decision]

considered; [action] well-considered; tout bien
» all things considered; c'est tout — my
mind is made up; 3 [image] reflected; 4 [verb]

reflexive.

réfléchir /RefleJiR/ [3] I vtr to reflect [heat].

II réfléchir à v+prep to think about.

III vi to think; ça fait ~ it makes you think;

si on réfléchit or en réfléchissant, on voit

bien if you (stop and) think about it, you
realize; mais réfléchis donc un peu! use your
brain!

IV se réfléchir v refl (+ v être) [image] to be

reflected.

réfléchissant, ~e /Reflefisô, àt/ adj reflect-

ive.

réflecteur, -trice /RefkktœR, tRis/ I adj

reflecting.

II nm reflector.

reflet /R(o)fle/ nm 1 reflection; être le ~
d'une époque to reflect a period; 2 glint;

shimmer; sheen; cheveux châtains aux ~s
roux brown hair with auburn highlights.

refléter /R(3)flete/ [14] I vtr to reflect; son
visage reflétait son émotion his/her emotion
showed in his/her face.

II se refléter i> refl ( + v être) to be reflected.

réflexe /Refleks/ 1 adj reflex.

II nm 1 reflex; 2 reaction; manquer de — to

be slow to react; par ~ automatically.

b ~ conditionné conditioned reflex.

réflexion /RefleksjS/ nf 1 thought, reflection; 2
thinking, reflection; — faite or à la —, je

n'irai pas on reflection or on second thoughts, I

won't go; à la ~, on s'aperçoit que... when
you really think about it, you realize that...;

donner matière à — to be food for thought; 3
remark, comment; s'attirer des —s to attract

criticism; 4 study, document de ~ discus

sion paper; 5 (of image) reflection.

refluer /R(3)flqe/ [1] vi [liquid] to flow back;

[crowd] to surge back.

reflux /R(a)fly/ nm inv 1 ebb tide; 2 (of crowd)

surging away.

refonte /R(3)f5t/ nf 1 overhaul; 2 (of contract)

rewriting.

reforestation /R(3)f:>REstasjo/ nf reafforesta-

tion.

réformateur, -trice /RefsRmatœR, tRis/ I adj

[party] reforming.

II nm,freformer.

réforme /RefsRm/ nf"\ reform; 2 (Mil) discharge;

3 la Réforme the Reformation.

réformé, ~e /RefoRine/ I adj 1 Reformed;

2 (Mil) [conscript] unfit for service; [soldier]

discharged.

II nm,/Calvinist.

reformer /R(a)fDRme/ [l] vtr to re-form.

réformer /RefoRme/ [1] vtr 1 to reform; 2 (Mil)

to declare [sb] unfit for service [conscript];

to discharge [soldier].

réformiste /RefDRmist/ adj, nmfreformist.

refoulé, —e /R(3)fule/ nmj repressed or

inhibited person.

refoulement /R(3)fulmfl/ nm 1 (of impulse)

repression; 2 pushing back; turning back; driv

ing back; forcing back.

refouler /R(3)fule/ [1] vtr 1 to suppress

[memory], to repress [tendency]; to hold back
[tears]; to stifle [sobs], 2 to force [sth] back

[liquid]; to push back [enemy]; to turn back
[immigrant]; to drive back [crowd].

réfractaire /RefRaktER/ adj 1 •» à resistant to

[influence]; impervious to [music]; 2 refractory.

réfracter /RefRakte/ [1] vtr to refract.

réfraction /RefRaksjô/ nfrefraction.

refrain /R(s)fRê/ nm 1 chorus; 2 (old) refrain.

refréner /R(o)fRene/, réfréner /RefRene/ [14]

vtr to curb.

réfrigérant, —e /RefRi3eRd, ot/ adj 1 cooling;

2 (figurative) [welcome] frosty.

réfrigérateur /RefRi3eRatœR/ nm refrigerator.

réfrigérer /RefRi3eRe/ [14] vtr to refrigerate

[food]; to cool [place].

refroidir /RofRwadiR/ [3] I vtr 1 to cool down;
to cool; 2 to dampen [ardour], *» qn to

dampen sb's spirits

II vi 1 to cool down; 2 to get cold.

III se refroidir v refl (+ v être) [weather] to

get colder; [muscle, joint] to stiffen up; [person]

to get cold.

refroidissement /RofRwadismd/ nm 1 drop

in temperature; 2 cooling; liquide de *~ cool-

ant; 3 (Med) chill.

refuge /R(s)fy3/ I nm 1 refuge; 2 (mountain)

refuge; 3 (for animals) sanctuary; 4 traffic

island.

II (-)refuge (combining form) investissement
» safe investment.

réfugié, —e /Refy3je/ nm,frefugee.

réfugier: se réfugier /Refyjje/ [2] v refl (+ v

être) to take refuge.

refus /R(3)fy/ nm inv refusal, ce n'est pas de
-»° I wouldn't say no°.

s — d'obtempérer refusal to comply; —
de priorité failure to give way.

refuser /R(o)fyze/ [1] I vtr 1 (gen) to refuse; to

turn down [offer]; — de faire to refuse to do; il

a refusé qu'on vende la maison he wouldn't

allow the house to be sold; je lui refuse le droit

de me juger he/she has no right to judge me; 2
to reject [budget, manuscript, racism]; to refuse

to accept [fact]; to turn away [spectator], être

refusé à un concours to fail an examination.

II se refuser v refl (+ v être) 1 ça ne se
refuse pas it's too good to pass up° or miss; 1

wouldn't say no°; 2 to deny oneself [pleasure],

on ne se refuse rien ! you're certainly not
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stinting yourself ; 3 se — à to refuse to accept

[evidence]: to refuse to adopt [solution]; se ~ à

faire to refuse to do.

réfuter Refyte [1] vtr to refute.

regagner R(s)gane/ [1] vtr 1 to get back to

[place], 2 to regain, to win back [esteem]; to

pick up [point].

regain R(a)ge' nm — de rise in [inflation]:

revival of [interest]; resurgence or renewal of

[violence]: connaître un ~ de popularité to

enjoy renewed popularity.

régal Regal nm 1 culinary delight; c'est un
(vrai) «"I it's (absolutely) delicious!; 2 (figurative)

delight; un ~ pour les yeux a feast for the

eyes.

régaler Regale [1] I vtr to treat [sb] to a deli-

cious meal.

II se régaler v refl ( - v être) 1 je me régale

it's delicious, les enfants se sont régalés avec
ton dessert the children really enjoyed your
dessert; 2 (figurative) se * avec to enjoy [sth]

thoroughly [film]: se — de to love [anecdote].

regard ,R(3)gaR/ I nm 1 look; porter son ~
sur qch to look at sth; détourner le — to look

away; elle attire tous les ~s everyone looks

at her; j'ai croisé son — our eyes met; à l'abri

des ~s indiscrets far from prying eyes; sous
traire qch aux «-s to conceal sth from view; 2
expression; son ~ triste his her sad expres-

sion; sous le "» amusé de qn under the

amused eye of sb; jeter un *• noir à qn to give

sb a black look; 3 eye; le ** de l'anthropolo

gue the anthropologist's eye; le « des autres

other people's opinion; porter un «• nouveau
sur qch to take a fresh look at sth.

II au regard de phr (formal) au •» de la loi in

the eyes of the law.

III en regard de phr (formal) compared with.

IV en regard phr avec une carte en — with

a map on the opposite page.

regardant. ~-e RsgaRda, at adj ne pas être

très — not to be very particular or fussy; not

to care about what things cost.

regarder m»gaKde [l] I vtr 1 to look at

[person, scene, landscape]; ~ qch mécham-
ment/fixement/longuement to glare/stare

gaze at sth; ~ rapidement to have a quick
look at; to glance through; ~ qn en face to

look sb in the face; — la réalité or les choses
en face to face facts; ~ qn de haut to look

down one's nose at sb; regarde-moi ça! just

look at that!; 2 to watch [film], regarde bien
comment je fais watch what I do carefully; 3
to look at [watch, map], to have a look at, to

check [tyres, oil]; — dans to look up [diction-

ary], ~ si to have a look to see if; 4 to look at

[situation]; ~ pourquoi/si/qui to see why if

who; 5- to concern [person], ça ne vous
regarde pas it's none of your business; mêle-
toi de ce qui te regarde! mind your own busi-

ness -!; 6 elle ne regarde que ses intérêts she

thinks only of her own interests.

II regarder à v+prep to think about; ~ à la

dépense to watch what one spends, ne pas *~

à la dépense to spare no expense; à y — de
plus près on closer examination; y -» à deux

fois avant d'acheter to think twice before

buying.

III vi to look; — en l'air/par terre to look up
down; regarde où tu mets les pieds watch
where you put your feet.

IV se regarder v refl ( + v être) 1 to look at

oneself; 2 to look at one another.

régate Regat rc/regatta.

régence Re3às< I adj inv [style] French
Regency.

II nf 1 regency; 2 la Régence the Regency.

régénérer 'Re3eneRe>' [14] I vtr 1 to regenerate;

2 to reactivate.

II se régénérer t; refl (+ v être) 1 [cells] to

regenerate; 2 (figurative) to regain one's strength.

régent, —e ,'Re3d, at nm/regent.
régenter Re3ate/ [1] vtr 1 to rule, to regiment;

2 to regulate.

régie Re-yi nf 1 state control; local government
control; 2 — d'État state-owned company; 3
stage management; production department;

central control room.

régime Re-im nm 1 diet; être au — to be on
a diet; 2 (Pol) system (of government); govern-

ment; regime; 3 (in administration) system,

regime; ~ pénitentiaire prison system; "»

de faveur preferential treatment; «» de
retraite pension scheme; 4 (Law) — matrimo
niai marriage settlement; S (of engine) (running)

speed; bas/haut — low/high revs; tourner à

plein — [engine] to run at top speed; [factory]

to work at full capacity; à ce «• at this rate;

6 (of bananas) bunch.

régiment Re^imù/ nm 1 regiment, 2° mil-

itary service.

régimentaire Re3imàteR/ adj regimental.

région 'RejjS/ nf region; area; le vin de la —
the local wine.

régional. ~e, mpl -aux /Régnai, o! adj

regional.

régionalisme 'Rejjanalism / nm regionalism.

régir ResiR/ [3] vtr to govern.

régisseur ,Re3isœR/ nm 1 (of estate) steward,

manager; 2 stage manager.

registre R(3)3istR' nm 1 register; *~ d'état

civil register of births, marriages and deaths;

les ~s de la police police records; 2 (of novel,

speech) style; 3 (of language, voice, instrument)

register; cet acteur a un — limité this actor

has a limited range.

réglable Reglabl/ adj 1 adjustable; 2 payable.

réglage Regla3/ nm (of speed) regulating; (of

counter, thermostat) setting, (of engine) tuning; (of

pressure, volume, seat) adjustment.

règle Rcgl I nf 1 ruler; 2 rule; — s de sécu
rite safety regulations; respecter les -s du
jeu to play by the rules; dans or selon les —s
de l'art by the rule book; en — générale as a

(general) rule.

II règles nfpl period.

III en règle phr [request] formal; [papers,

accounts] in order; subir un interrogatoire en
" to be given a grilling; bagarre en «»

punch up
;
pour passer la frontière, il faut
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être en ~ to cross the frontier, your papers

must be in order; se mettre en — avec le fisc

to get one's tax affairs properly sorted out.

réglé, *~e /Regie/ pp adj 1 ruled, lined; 2 [life]

well-ordered; [procession] well-organized; 3
l'affaire est "~e the matter is settled; 4 [ado-

lescent girl] who has started having periods.

règlement /Regbmd/ nm 1 regulations, rules;

2 payment; 3 settlement.

— de comptes settling of scores; «•

interne rules and regulations.

réglementaire /RegbmâtER/ adj [uniform]

regulation; [format] prescribed; [procedure] stat-

utory.

réglementation /ReglamàtasjS/ nf 1 rules,

regulations; 2 regulation, control.

réglementer /Regtamcite/ [1] vtr to regulate, to

control.

régler /Regie/ [14] vtr 1 to settle [debt], to pay
[bill, supplier], to pay for [purchase, work],

avoir des comptes à «• avec qn (figurative) to

have a score to settle with sb; « son compte
à qn J to sort sb out; 2 to settle [problem]; ~-

ses affaires to sort out one's affairs; 3 to settle

[details, terms], 4 to adjust [height]; to regulate

[speed, mechanism]; to tune [engine]; to set [près

sure]; 5 — sa conduite sur celle de qn to

model one's behaviour 06 on sb's; ~ sa montre
sur to set one's watch by; 6 to rule (lines on)

[paper].

réglisse /Reglis/ «/liquorice (GB), licorice (US).

régnant, ~*e /Reno, ât/ adj [dynasty] reign-

ing; [ideology] prevailing.

règne /Ren/ nm 1 reign; rule; 2 (figurative) reign;

3 (in biology) kingdom.

régner /Rejie/ [14] vi 1 [sovereign] to reign, to

rule; 2 [boss, personality] to be in control; —
en maître sur to reign supreme over; 3 [confu-

sion, fear, harmony] to reign; [smell, atmo-

sphere] to prevail; la confiance règne! (ironic)

there's trust for you!; faire — to give rise to

[insecurity]; to impose [order]; il faisait ~ la

terreur dans l'entreprise he imposed a reign

of terror on the company.

regorger /R(:i)g:>R3c/ [13] vi ~ de [shop] to be
packed with; [region] to have an abundance of;

[speech] to be crammed with.

régresser /RegRese/ [1| vi 1 [waters] to recede;

[unemployment] to go down; 2 [industry] to be

in decline; [programme] to deteriorate; [politi-

cian] to lose ground; 3 [epidemic] to die out.

régressif, -ive /RegResif, iv/ adj regressive.

régression /RegResj.V nf 1 decline; 2 regres-

sion.

regret /RagRE/ nm regret; j'apprends avec ~
que I'm sorry to hear that; à ~ with regret;

j'ai le or je suis au ~ de vous annoncer I

regret to inform you.

regrettable /RagRetabl/ adj regrettable.

regretter /RogRete/ [1] vtr 1 to be sorry about,

to regret [situation, action], ~ que qn fasse to

be sorry that sb does; je regrette de ne pas
pouvoir t'aider I'm sorry I can't help you; 'il

n'y a pas de dialogue,' regrette un employé
'there's no dialogue 06

,' complains one employee;

2 to regret [decision]; » sa peine to regret

having gone to the trouble, ~ d'avoir fait to

regret doing; je ne regrette rien I have no
regrets; 3 to miss [person, place]; notre

regretté collègue (formal) our late lamented
colleague.

regroupement /R(3)gRupmà/ nm 1 grouping;

pooling; bringing together; grouping together;

2 merger; 3 getting [sb/sth] back together;

rallying; rounding up.

regrouper /R(3)gRupe' [1] I vtr 1 to group [sth]

together [objects, words, services]; to bring [sth]

together [people]; to pool [interests]; — deux
chapitres en un seul to merge two chapters

into one; 2 to reassemble [pupils]; to regroup

[party], to round up [animals].

II se regrouper v refl (+ t; être) 1 [companies]

to group together; [malcontents] to gather (to-

gether); 2 [people] to regroup; [runners] to

bunch together again.

régularisation /RegylaRizasjS/ nf 1 sorting

out, regularization; 2 (of watercourse) regulation.

régulariser /RegylaRize/ [1] vtr 1 to sort out,

to regularize [position, situation]; to put [sth] in

order [papers]; 2 to regulate [flow]; to stabilize

[price, market].

régularité /RegylaRite' nf 1 regularity, 2 (of

rhythm, production, progress) steadiness; (of feat-

ures) regularity; (of writing) neatness; (of surface)

evenness; (of quantity) consistency; 3 legality.

régulateur, -trice /RegylatœR. tRis/ adj regu-

lating.

régulation /Regylasjî/ nf regulation, control;

— des naissances birth control.

régulier, -ière /Regyljc, er/ adj 1 (gen) regular;

[flow, rise, effort] steady; [quality] consistent;

[thickness] even; [writing] neat; [life] (well-)

ordered; [façade] symmetrical; vol ~
scheduled flight; 2 [business] above board;

[person] honest; [papers, ballot] in order; [go-

vernment] legitimate; 3 [verb] regular.

régulièrement /RegyljeRmà/ adv 1 regularly;

2 steadily; 3 evenly; 4 [elected] properly, duly;

[carried out] in the proper manner; 5 normally.

régurgiter /RegyR3ite/ [1] vtr to regurgitate.

réhabiliter /Reabilite/ [1] I vtr 1 to rehabil-

itate; 2 to renovate.

II se réhabiliter v refl (+ v être) to redeem
oneself.

rehausser /Roose/ [l] vtr 1 to raise; 2 to

enhance [prestige]; 3 to set off [pattern].

réimprimer /ReèpRtmc/ [i] vtr to reprint

rein ,/rS/ (Anat) I nm kidney; "» artificiel kidney

machine.

II reins nm pi les ~«s the small of the back;

une serviette autour des ~s a towel around
one's waist; avoir les ~s solides to be

strong.

réincarcérer /ReekaRseRe/ [14] vtr to reim
prison.

réincarner: se réincarner /ReckaRne/ [l] v

refl (+ v être) to be reincarnated.

reine fwsai nfl queen: 2 (figurative) la ~» du bal
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the belle of the ball; être la — des imbéciles 7

to be a prize idiot.

reine-claude. pi reines-claudes REnklod/

nfgreengage.

reine-des-près RendepRe/ nf inv (Bot)

meadowsweet.

reinette Renet «/rennet apple.

réinscrire: se réinscrire ReêskRiR/ [67] v refl

(+ v être) to re-enrol.

réinsérer ReêseRe/ [14] vtr 1 to reintegrate;

2 to reinsert.

réinstaller Reestale' [l] I vtr to put [sth] back;
~ qn dans ses fonctions to reinstate some-
one.

II se réinstaller v refl (+ v être) se — dans
un fauteuil to settle (oneself) back into an
armchair; se ~ en banlieue to move back to

the suburbs.

réintégrer ReètegRe/ [14] vtr 1 to return to

[place, group, system], 2 •» qn (dans ses
fonctions) to reinstate sb; «• qn dans la

société to reintegrate sb into society.

réitérer /ReiteRe/ [14] vtr to repeat.

rejaillir /R(3)3ajiR/ [3] vi 1 [liquid] to splash

back; to spurt back; 2 «• sur qn [success] to

reflect on sb; [scandal] to affect sb adversely.

rejet 'r(3)3e/ nm 1 (gen) rejection; (of complaint)

dismissal; (of motion) defeat; (of request) denial;

2 (of waste) discharge; disposal; »»s waste; les

—s en mer (de déchets) dumping (of waste)

at sea; 3 — de souche stump, shoot.

rejeter /R33te, R33te/ [20] I vtr 1 to reject

[advice, candidacy, outsider], to turn down
[offer]; to dismiss [complaint], to defeat

[motion]; to deny [request], to set aside [de-

cision]; 2 ~ qch sur qn to shift sth onto
sb [blame]; 3 [factory] to discharge [waste];

to eject [smoke], 4 [person, company] to dispose

of [waste]; [fisherman] to throw [sth] back
[fish]; [sea] to wash up [body, debris]; 5 "•

un mot en fin de phrase to put a word at

the end of the sentence; 6 [army] to push or

drive back [enemy]; 7 «• [qch] en arrière to

throw [sth] back [head. hair].

II se rejeter v refl (+ v être) 1 se — en
arrière to throw or fling oneself back; 2 se ~
les torts or la faute to blame each other.

rejeton /R33(3)t3, R33t3/ nm 1 offshoot; 2° off-

spring.

rejoindre 'R(3)3wcdR/ [56] I vtr 1 to meet up
with; 2 to catch up with; 3 to join; to rejoin;

4 to get to; to get back to, to return to; 5 *~

qn sur qch to concur with sb on sth ; ça rejoint

ce qu'il a dit it ties up with what he said.

II se rejoindre v refl (+ v être) 1 [people] to

meet up; [roads] to meet; 2 [people] to be in

agreement; [tastes] to be similar.

rejouer /R(3)3we/ [1] vtr (gen) to play [sth] again;

to replay [match, point]; — une pièce to

perform a play again.

réjoui. — e ncjwi/ pp adj cheerful; tout «• à
l'idée de delighted at the thought of.

réjouir /Re3wiR/ [3] I vtr 1 to delight [person];

to gladden [heart]; 2 to amuse.
II se réjouir ti refl (+ v être) to rejoice; se —

de qch to be delighted at [news]; to be delighted
with [success]; se — à l'idée que to be
delighted at the thought that.

réjouissance Re3wisàs/ 1 nf rejoicing.
II réjouissances nf pi celebrations; quel est
le programme des ~s°? what delights are in

store for us?

réjouissant, ~e Re3wisà, at adj 1 hearten-
ing, delightful; la nouvelle n'a rien de bien
~» it's not exactly cheerful news; 2 amusing.

relâche R(3)laJ' nf 1 (of theatre, cinema) closure;

faire — to be closed; 2 break, rest; sans —
relentlessly; 3 port of call.

relâché. —e /R(3)lafe/ pp adj [discipline] lax,

slack; [style] slipshod.

relâchement /R(3)lafmà/ nm 1 (of discipline,

effort) slackening; (of morals) loosening; il y a du
*• dans le travail the work is slacking off;

2 (of muscle) slackening.

relâcher /R(3)laje/ [1] I vtr 1 to loosen [hold],

2 to release [captive]; to let [sth] go [fish]; 3 to

relax [discipline]; — son attention to let one's

attention wander. — ses efforts to let up.

II se relâcher v refl (+ v être) 1 [hold, tie] to

loosen; [muscle] to relax; 2 [effort] to slacken;

[zeal] to flag; [pupil] to grow slack.

relais /r(3)1e' nm inv 1 intermediary; prendre
le • (de qn/qch) to take over (from sb/sth);

passer le «•» à to hand over to; 2 (Sport) relay;

course de ~ relay race; 3 restaurant; hotel;

4 (Tech) relay; «• hertzien radio relay station.

relance /R(3)làs/ nf (of industry, idea) revival;

(of economy) reflation; (of negotiations) reopening;
(in terrorism) upsurge; (in inflation) rise; mesures
de "» reflationary measures; entraîner la ~
de to give a boost to [business], to lead to

an upsurge of [terrorism].

relancer /R(s)iase/ [12] vtr 1 to throw [sth]

again [ball], to throw [sth] back (again) [ball];

2 to restart [engine]; to relaunch [company,

offensive]; to revive [idea, tradition]; to reopen
[debate]; to boost [investment]; to reflate [eco-

nomy], 3 [creditor] to chase [sb] up; [person] to

pester.

relater /R(s)late/ [1] vtr (formal) to recount.

relatif, -ive' /Relatif, iv/ I adj relative; le

risque est très ~ the risk is relatively slight;

un confort très «• limited comfort.

II nm relative (pronoun).

relation /R(a)lasj3/ I nf 1 connection (avec
with); 2 acquaintance; "S d'affaires business

acquaintances; 3 connection; avoir des *» to

have connections; 4 relationship, avoir de
bonnes ~s avec qn to have a good relation-

ship with sb; entrer en « avec qn to get in

touch with sb.

II relations nf pi relations; les ~s cultu

relies cultural relations.

~s extérieures foreign affairs; ~s
publiques public relations.

relative 2
/R(a)lativ/ 1 ad/7> relatif I.

II nf relative (clause).

relativement /R(o)lativma/ 1 adv relatively.

II relativement à phr in relation to, relative

to.
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relativiser /R(3)lativize/ [1] vtr to put [sth] into

perspective.

relativité /Relativité/ «/relativity.

relax /Rslaks/ adj inv [person] laid-back'3 ; [clo-

thes] casual; [party] informal

relaxant. ~e /Ralaksâ, ât/ adj relaxing; médi
cament — relaxant.

relaxation /Rslaksasp/ «/relaxation.

relaxer /Rjlakse/ [1] I vtr 1 to discharge [de

fendant], 2 to relax [muscle, person].

II se relaxer v refl ( + v être) to relax.

relayer /R(3)leje/ [21] I vtr 1 to take over from,

to relieve; 2 to relay [broadcast].

II se relayer v refl ( + v être) 1 to take turns

(pour faire doing); 2 to take over from each
other.

relecture /R(3)lektyR/ nf (of book) rereading; (of

proofs) proofreading.

reléguer /R(3)lege/ [14] vtr (gen) to relegate (en, à

to); to consign [objett] (à to); «• qn/qch au
second plan to push sb/sth into the back
ground.

relent /r(3)Iô/ nm 1 lingering odourGB
; 2 (figur-

tive) whiff.

relevable /Rshvabl/ adj adjustable.

relève /r(s)1ev/ nf 1 la — s'effectue à 20
heures the changeover takes place at 8 pm; la

— de la garde the changing of the guard;

prendre or assurer la — to take over; 2 relief;

relief team

relevé, —e /Rslve, Rtave/ I adj 1 spicy; 2
rehned.

II nm 1 noting down; faire le — de to list

[mistakes]; to make a note of [expenses]; to read

[meter], 2 — bancaire or de compte bank
statement; — de gaz gas bill.

relèvement /R(3)levma/ nm 1 increasing; 2
increase.

relever /Rslve, Rlsve/ [16] I vtr 1 to pick up
[person, stool], to put [sth] back up (again); 2 to

raise [lever], 3 ~ la tête to raise one's head;

to look up; (figurative) to refuse to accept defeat; 4
to turn up [collar]; to lift [skirt]; to wind up [car

window]; to raise [sail, blind]; ~ ses cheveux
to put one's hair up; 5 to note, to notice; to

point out; 'il t'a encore critiqué'—'je n'ai pas
relevé' 'he criticized you again'

—
'I let it go';

~ la moindre inexactitude to seize on the

slightest inaccuracy; 8 to take down [date,

name], to take [prints]; — le compteur to

read the meter; 7 to take in [exam papers], 8 to

react to [remark]; " le défi/un pari to take up
the challenge/a bet; 9 to rebuild [wall], to put

[sth] back on its feet [country, economy]; 10 to

raise [standard, price]; to increase [productiv-

ity], 11 to relieve [team], -» la garde to

change the guard; 12 to spice up [dish, story],

13 (formal) ~ qn de to release sb from [vows,

obligation], «~ qn de ses fonctions to relieve

sbof their duties.

II relever de v+prep 1 [department] to come
under [Ministry etc], [case] to come within the

competence of [tribunal] ; cela ne relève pas de
mes fonctions this doesn't come within my
duties; 2 cela relève de la gageure this comes

close to being impossible, 3 ~ de maladie to

recover from an illness.

Ill se relever v refl (+ v être) 1 to pick oneself

up; to get up again; 2 se ~ automatique-
ment to be raised automatically; 3 [blind] to be

raised; 4 se ~ de to recover from.

relief /R.iljef/ nm 1 relief; (on medal, coin) raised

pattern; en ~ [globe of the world] in relief;

[letters] raised; cinéma en *• three-

dimensional cinema; mettre qch en •*• to

accentuate sth; un •» accidenté a hilly land

scape; 2 depth; l'effet de «• the effect of

depth; 3 personnage qui manque de ~ one-

dimensional or flat character.

relier /R3lje/ [2] vtr 1 to link; to link up; to link

together; to join up; to connect; 2 to bind

{book]: relié cuir leather-bound

relieur, -ieuse /roIjcer. ezl «m,/(book)binder.

religieuse 1
/Rslisjez/ 1 adjf> religieux I.

II nf 1 religieux II; 2 (Culm) round éclair,

religieuse.

religieusement /Roli^jezmà/ adv 1 reli-

giously; 2 [listen] with rapt attention. 3 [get

married] in church.

religieux, -ieuse2 /Rolryo, ezl I adj 1 reh
gious; [school, wedding] church; [music] sacred;

2 (figurative) [silence] reverent; avec un soin «•

most conscientiously.

II ««i,/monk/nun.

religion /r(3)1i3J5/ nf 1 religion; 2 faith; 3 se

faire une ~ de la ponctualité to make a

fetish of punctuality; 4 entrer en «« to enter

the Church.

reliquaire MsjlikeR/ nm reliquary

reliquat /R(a)lika/ nm (of sum) remainder; (of

account) balance.

relique /R(3)lik/ «/relic.

relire /r(3)1ir/ [66] vtr to reread; to read [sth]

over.

reliure /RaljyR/ «/1 binding; 2 bookbinding.

reloger /R(a)b3e/ [13] vtr to rehouse.

reluire /r(3)Iuir/ [69] vi to shine; to glisten; to

glitter.

idioms il sait passer la brosse à ~ he's a

real flatterer.

reluisant, ~e /R(3)iuiza, at/ adj shining,

shiny; glistening; peu — (figurative) far from bril-

liant.

remâcher /R(3)maje/ [1] vtr 1 to chew [sth]

again; 2° to ruminate over [problem, past]; to

nurse [resentment].

rémanent, ~e /Remana, at/ adj residual;

image ~e after-image.

remaniement /R(3)manimà/ nm modification;

revision; reorganization; *- ministériel cab-

inet reshuffle.

remanier /R(3)manje/ [2] vtr to modify; to

redraft; to reorganize, to reshuffle.

remarier: se remarier /R(3)maRje/ [2] v refl

(+ v être) to remarry.

remarquable /R(s)maRkabl/ adj 1 remark-
able; 2 striking; il est ~ que it is amazing
that; 3 noteworthy.

remarque /R(3)maRk/ nf 1 remark; faire des
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~s to comment; 2 comment; 3 critical

remark, criticism.

remarqué. —e R(3)maRke pp adj [initiative]

noteworthy; [increase] noticeable.

remarquer R(a)maRke [1] I vtr 1 to point

out; faire — à qn que to point out to sb that;

2 (literary) to observe (que that); 3 to notice; re-

marque, ce n'est pas très important mind
you, it's not very important; se faire — to

draw attention to oneself; 4 ~ un visage
dans la foule to spot a face in the crowd.

II se remarquer v re/1 (+ v être) 1 to attract

attention; 2 to show.

remballer Rùbale [l] vtr 1 to pack [sth] up
again; 2 to send [sb] packing .

remblai Râble nm 1 embankment; route en
— raised road; 2 filling in; banking up; tra-

vaux de -» embankment work; 3 (terre de)
~» (for railway, road) ballast; (for ditch) fill; (for

excavation) backfill.

remblayer Ràbleje [21] vtr to fill in [ditch]: to

bank up [road].

rembobiner Râbabine/ [l] vtr to rewind.

rembourrer RàbuRe [i] vtr to stuff [chair]; to

pad [shoulders].

remboursable Ràbimsabl adj 1 repayable;

2 refundable.

remboursement RàbuRsamâ' nm 1 repay-

ment; 2 refund; 3 reimbursement.

rembourser RàbuRse [l] vtr 1 to pay off, to

repay [loan, debt]; 2 to give a refund to [cus-

tomer]; to refund the price of [item]; 3 to

reimburse [expenses, employee]; to reimburse or

refund the cost of [medicine] ;
— un ami to pay

a friend back.

remède R(3)med nm medicine; remedy, cure;
«• universel cure-all. panacea.
— de bonne femme folk remedy; — de

cheval strong medicine.
idioms aux grands maux les grands ~s
desperate times call for desperate measures.

remédier; remédier à R(o)medjc [2] v+prep
to remedy.

remémorer; se remémorer R(o)mem:>Re

[1] v refl (> v être) to recall, to recollect.

remerciement R(3)meRsimà nm thanks; je

n'ai pas eu un seul — I didn't get a word of

thanks: tous mes ~s many thanks; lettre de
* thank-you letter.

remercier R(3)mcRsje/ [2] vtr 1 to thank (de
qch for sth; d'avoir fait for doing); je vous
remercie thank you; 2 (ironie) to dismiss, to let

[sb] go

remettre R(o)metR [60] I vtr 1 ~ qch dans/
sur to put sth back in on; ~ qch en mémoire
à qn to remind sb of sth: 2 — à qn to hand
[sth] over to sb [keys], to hand [sth] in to sb

[letter]; to present [sth] to sb [reward], " qn
entre les mains de la justice to hand sb over
to the law; 3 — qch droit or d'aplomb to put
sth straight again. 4 to postpone, to put off

[visit]; to defer [judgment]; 5 to put [sth] on
again [heating], to play [sth] again [record]; to

switch on again [wipers]; 6 «• une vis to put a

new screw in; 7 to add some more [salt]; to add

another [nail]; — de l'argent dans qch to put

some more money in sth; 8 to put [sth] back on
[coat]; to start wearing [sth] again; 9 (Med) to put

[sth] back in place [joint]; 10 [pick-me-up, medi-

cine] to make [sb] feel better; 11 — qn/le
visage de qn to remember sb/sb's face; 12 ~
une peine à qn to give sb remission; ~ ses
péchés à qn tc forgive sb's sins; 13° " ça to

start again; on s'est bien amusé, quand est-

ce qu'on remet ça? that was fun, when are we
going to do it again?

II se remettre v refl (+ v être) 1 se ~ à un
endroit to go or get back to a place; 2 se ~ au
travail to go back to work: se ~ au dessin to

start drawing again; 3 se — en jean to wear
jeans again; 4 se *• de to recover from
[illness]; to get over [shock], remets-toi vite!

get well soon!; 5 s'en — à qn to leave it to sb;

s'en — à la décision de qn to accept sb's

decision; 6 se — avec qn to get back together

with sb; 7 se — qn/le visage de qn to

remember sb sb's face.

réminiscence Reminisâs nf 1 reminiscence;

2 recollection.

remise R(3)miz, nf 1 attendre la ~ des clés

to wait for the keys to be handed over; — des
prix prizegiving; ~ des médailles medals
ceremony; 2 discount; 3 (from debt, sins) remis-

sion; une "» de peine a remission; 4 — de
fonds remittance of funds; 5 shed.

rémission RemisjS/ nf remission; sans ~
[punish] mercilessly; [rain, work] without stop-

ping.

remodeler R^modle [17] vtr to restructure; to

reshape; to replan.

remontant R(3)m3to/ rim pick-me-up , tonic.

remontée R(3)m5te/ nf 1 climb up; la — de
la Saône en péniche going up the Saône by
barge; 2 (in price) rise; (of politician) recovery; (in

violence) increase.

— mécanique (Sport) ski lift.

remonte-pente, pi ~s 'R(3)m3tpàt> nm ski-

tow.

remonter /Romste/ [l] I utr (+ v avoir) 1 ~
qch to take sth back up/upstairs; to bring sth

back up/ upstairs; 2 to put [sth] back up; ~ un
seau d'un puits to pull a bucket up from a

well; 3 to raise [shelf, blind], to wind [sth] back

up [car window], to roll up [sleeves]; to hitch up
[trousers]; to turn up [collar]; to pull up [socles];

4 to go/to come back up; to climb back up;

to drive back up; 5 to sail up [river], to swim
up [river], to go up [road]; -» le flot de
voyageurs to walk against the flow of

passengers; — une filière or piste to follow a

trail; 6 [cyclist] to catch up with [pack]; 7 ~
qn or le moral de qn to cheer sb up; 8 to put

[sth] back together again; to put [sth] back
[wheel]; 9 to wind [sth] up; être remonté à

blocc to be full of energy; 10 to revive [play,

show].

II vi (+ v être) 1 [person] to go /to come back
up; [fide] to come in again, [price, temperature]

to rise again; peux-tu ~ chercher mon sac?
can you go back upstairs and get my bag?; «•

sur to step back onto [ pavement] ; to climb back
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onto [wall], ~ à la surface [diver] to surface,

[oil, object] to rise to the surface. — dans les

sondages to move up in the opinion polls, 2
«• dans le temps to go back in time; ~* à

[historian] to go back to; [event] to date back to;

[police] to follow the trail back to [person], faire

~ to trace (back) [origins]; 3 [skirt] to ride up;

4 les odeurs d'égout remontent dans la

maison the smell from the drains reaches our

house.

Ill se remonter v refl (+ v être) se *• le

moral to cheer oneself up; to cheer each other

up.

remontoir /R(o)mMwaR/ nm winder.

remontrance /Rom-îtRàs/ «/reprimand.

remords /rsdisr/ nm inv remorse; plein de
*« filled with remorse.

remorquage /R3mDRka3/ nm towing

remorque /R3m3Rk/ n/1 towrope; prendre en
~ to tow [car]; 2 trailer.

remorquer /RamoRke/ [l] vtr to tow [vehicle]:

se faire — to be towed.

remorqueur /RamoRkœR > nm tug.

rémoulade /Remulad/ nf rémoulade,

mayonnaise-type dressing.

remous /R(.o)mu/ nm inv 1 eddy; 2 backwash;

wash; 3 (of feelings, ideas) turmoil; (in crowd) stir,

movement.

rempailler /Ràpaje/ [1] vtr to reseat [chair].

rempart /RâpaR/ nm 1 rampart; battlements;

les —s de la ville the city walls, the ramparts;

2 defence08
.

remplaçable /Rùplasabl/ adj replaceable.

remplaçant, ~e /Ràplasà, ât/ nm.f 1 (gen)

substitute, replacement; (at school) supply (GB) or

substitute (US) teacher; (actor) stand-in; 2
successor.

remplacement /Ràplasmà/ nm 1 (of person)

replacement; faire des ~s [teacher] to do
supply(GB)orsubstitute(US)teaching;[temp]todo

temporary work; 2 (of thing) replacement, pro-

duit de •* substitute.

remplacer /Râplase/ [12] vtr 1 to stand in for.

to cover for [colleague], 2 to replace; M. Bon
remplace Mme Roux à la direction Mr Bon is

replacing or succeeds Mrs Roux as director; on
peut '- le vinaigre par du jus de citron you
can use lemon juice instead of vinegar.

remplir /Ràplm/ [3] vtr 1 to fill (up) [container];

to fill in or out [form], ~ qch à moitié to half

fill sth; -~ qn de joie to fill sb with joy; une
vie bien ~e a full life; une journée bien ~e
a busy day; 2 to carry out, to perform [role,

mission]; to fulfil
08 [duty, role, function].

remplissage /Ràplisa3/ nm 1 filling; 2 (derog-

atory) padding; faire du » to pad out one's

work.

remplumer, se remplumer /Rùplymc/ [1] v

refl (+ v être) 1° to get back on one's feet; to

put some weight back on; 2 [bird] to grow new
feathers.

remporter /Ràp:>Rte/ [1] vtr to win [seat, title,

victory]; *• un vif succès to be a great success.

rempoter /RàpMe/ [1] vtr to repot.

remuant, ~e /R(3)mu.à, at/ adj 1 rowdy,
2 boisterous; energetic.

remue-ménage /R(3)mymena3/ nm inv 1

commotion; 2 bustle.

remuer /R(3)mu.e/ [1] I vtr 1 to move [hand,

head], to wiggle [toe, hips], to wag [tail], 2 to

shake [object], 3 to move [object]; tout «« dans
le tiroir to turn the whole drawer upside down ;

4 to stir [soup], to toss [salad]; 5 to turn over

[earth]; to poke [ashes], 6 (figurative) to rake up
[past]; to stir up [memories]; 7 to upset

[person].

II vi [person] to move; [leaves] to flutter; [boat]

to bob up and down.
III se remuer v reft (+ v être) 1 to get a

move on°; 2 se — pour obtenir to make an
effort to get.

rémunérateur, -trice /RemyneRatoeR, tRis/

adj lucrative.

rémunération /RemyncKasj3/ nf pay; pay-

ment.

rémunérer /RemyneRe/ [14] vtr to pay
[person], to pay for [work].

renâcler /R(a)nakle/ [1] vi 1 [person] to show
reluctance; «• à qch/à faire to balk at sth/at

doing; 2 [animal] to snort.

renaissance /R(a)ncsàs/ nf rebirth; (figurative)

revival.

Renaissance /R(a)nesos/ n/Renaissance.

renaître /R(3)netR/ [74] vi ( + v être) 1 to come
back to life; ~ à la vie to rediscover life;

2 [hope, desire] to return; faire — l'espoir to

bring new hope.

rénal, —e, mpl -aux /Renal, o/ adj [artery]

renal; [infection] kidney.

renard /R(a)naR/ nm 1 fox; 2 wily old fox,

cunning devil.

renarde /R(a)naRd/ n/vixen.

renardeau, pi ~-X /R(s)naRdo/ nm fox cub.

renchérir /rôJcrir/ [3] vi 1 to add; — sur ce

que dit qn to add something to what sb says.

2 to go one step further; 3 to raise the bidding.

rencontre /RdkStR/ nf 1 meeting; encounter;

faire la •* de qn to meet sb; aller à la — de
problèmes to be heading for trouble; 2 (Sport)

match (GB), game (US), • d'athlétisme athletics

meeting (GB). track meet (US)

— au sommet summit meeting.

rencontrer /RàkôtRe/ [1] I vtr 1 to meet

[person], "» qn sur son chemin to come
across sb; 2 to encounter, to meet with [pro-

blem, opposition], 3 to come across [object,

person, word], 4 to meet, to play [player, team];

to meet (GB), to fight [boxer].

II se rencontrer v refl (+ v être) 1 to meet;

2 [quaiity, object, person] to be found.

rendement /Ràdmù/ nm 1 (from land, invest-

ment) yield, (of machine, worker) output; 2 (of

factory) productivity; (of machine, worker) effic-

iency; 3 (of sportsman, pupil) performance.

rendez-vous /Rôdevu/ nm inv 1 appointment;

date; sur ~ by appointment; j'ai — avec un
ami I'm meeting a friend; nous nous sommes
donné ~ devant la gare we arranged to meet
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outside the station; le soleil n'était pas au —
the sun didn't shine: 2 meeting; 3 gathering;

meeting place.

rendormir: se rendormir RôdnRmiR [30] v

refl ( * v être) to go back to sleep.

rendre RàdR [6] I vtr 1 (gen) to give back, to

return: to repay, pay back [loan]; to return

[greeting, invitation, goods]; elle ne m'a pas
rendu la monnaie she didn't give me my
change; ~ la pareille à qn to pay sb back; il

la déteste mais elle le lui rend bien he hates

her and she feels the same about him; 2 -» la

santé/vue à qn to restore sb's health/sight; 3
— qn heureux to make sb happy; *• qch
possible to make sth possible, *» qn fou to

drive sb mad; 4 to hand in [homework]; 5
[land] to yield [crop, quantity], 6 to convey
[atmosphère, nuance], «• l'expression d'un
visage to capture the expression on a face; un
poème chinois merveilleusement rendu en
anglais a Chinese poem beautifully translated

into English, ça ne rendra rien en couleurs
it won't come out in colour69

;
7^ to bring

up [food, bile]; 8 to pronounce [judgment,

sentence]; to return [verdict]: 9 to give off

[sound], 10 les tomates rendent de l'eau (à la

cuisson) tomatoes give out water during cook-

ing

II vi 1 ~ (bien) [land] to be productive;

[plant] to produce a good crop: [business] to be

profitable; 2 to be sick, to throw up :
.

III se rendre v refl (• i être) 1 se ~ à

Rome/en ville to go to Rome to town; se ~
chez des amis to go to see friends; 2 se —
indispensable/malade to make oneself indis

pensable/ill; 3 [criminal] to give oneself up;

[army, town] to surrender; 4 se — à qch to

bow to [argument, opinion].

idioms " l'âme or l'esprit to pass away.

rêne Rrn nf rein, tenir les —s to hold the

reins.

renfermé. ~e RâTenine I pp renfermer.
II pp adj [person] withdrawn: [feeling] hidden.

III nm odeur de — musty smell; ça sent le

"» it smells mus'y

renfermer RàfERme [l] I vtr to contain.

II se renfermer v rejl (* r être) to become
withdrawn.

renflé. ~e Rùfle adj [vase] rounded; [dome]

bulbous; [stomach] bulging

renflement Kôfbmà nm bulge.

renflouer Rùfluc [l] vtr 1 to raise [ship], 2 to

bail out [person, company],

renfoncement nâftsmâ nm recess; « de
porte doorway.

renforcer Rùf.iRse [12] I vtr to reinforce, to

strengthen.

II se renforcer v refl (+ v être) [power] to

increase; [control] to become tighter; [team.

numbers] to grow: [country, sector] to grow
stronger.

renfort RàfoR nm 1 (Mil) reinforcement; 2
support; annoncé à grand ~ de publicité

well-publicized, much-publicized; 3 (Sport) subs-

titute

renfrogner: se renfrogner Ràfione' [l] v

refl (+ v être) to become sullen.

rengaine Ràgen- nf corny old song°; c'est

toujours la même ~ (figurative) it's the same
old thing every time.

rengainer Ràgene [1] vtr to sheathe [sword],

to put [sth] back in its holster [pistol].

rengorger: se rengorger Rdg3R3e [13] v refl

(+ v être) [bird] to puff out its breast; [person] to

swell with conceit.

reniement R(3)nimà/ nm disavowal.

renier Rome [2] I vtr to renounce [religion,

opinion], to disown [child, work, friend]; to

disclaim [obligation].

II se renier v refl(* v être) to go back on what
one has said or promised.

reniflement R(.i)mfbmâ nm 1 sniffing; 2
sniff.

renifler Renifle [l] vtr, vi to sniff.

renne rf.h nm reindeer.

renom Ranâ nm 1 fame, renown: de or en ~
famous. 2 reputation.

renommé. ~e' R.-mome adj famous,
renowned.

renommée2 Rannme nf 1 reputation; 2 fame;

de ~- mondiale world-famous.

renoncement R(o)n3smd nm renunciation.

renoncer R(.->)nôse [12] v*prep to give up; «»

à to give up; to abandon; to renounce; elle a

renoncé à lui she has finished with him; *• à

faire to abandon the idea of doing.

renouer Ranwe [l] I vtr 1 to retie [laces], 2 to

pick up the thread of [conversation].

II *» avec v+prep to make up with [person];

to get back in touch with [person]; to revive

[tradition]; to go back to [past].

renouveau, pi ~x nanuvo/ nm revival.

renouvelable Ranuvlabl/ adj renewable; non
» nonrenewable.

renouveler RDnuvle [19] I vtr 1 (gen) to renew;

to repeat [suggestion, experience]; to replace

[equipment, team], to change [water]; — sa

confiance en qn to reaffirm one's faith in sb;

2 to revitalize [genre, style].

II se renouveler v refl ( + v être) 1 une pièce

où l'air ne se renouvelle pas a room which
isn't aired: 2 [artist] to try out new ideas;

3 [experience] to be repeated; controverse
maintes fois renouvelée recurring contro-

versy.

renouvellement RonuvElmo/ nm 1 renewal;

2 replacement; 3 revitalization.

rénovateur, -trice <Ren.->vatœR, tRis I adj

reforming.

II nm./reformer.

rénovation nenovasjS/ «/renovation.

rénover Rcnave/ [1] vtr 1 to renovate [area,

house]; to restore [furniture], 2 to reform [insti-

tution, policy], to revamp [project], to overhaul

[system].

renseignement Rôscjimù I nm 1 informa-

tion; est-ce que je peux vous demander un
— ? can 1 ask you something9

: il est allé aux
~s he went to find out (about it); ~s pris, il
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semblerait que upon investigation, it would
appear that; 'pour tous ~s, s'adresser à...'

'all enquiries to...'; 2 (Mil) intelligence.

II renseignements nm pi 1 information;

2 directory enquiries (GB) or assistance (US).

renseigner /Rôsene/ [l] I vtr ~» qn to give

information to sb; être bien renseigné to be

well-informed.

Iï se renseigner v refl( + v être) to find out, to

enquire (sur about); to make enquiries; je vais

me •- auprès d'elle I'll ask her about it.

rentabiliser /Rôtabilize/ [1] vtr to secure a

return on [investment]; to make a profit on
[product]; to make [sth] profitable [business].

rentable /Ràtabl/ adj profitable.

rente /Rôt/ nf \ private income; 2 annuity; ~
viagère life annuity; 3 government stock

rentier, -ière /Ràtje, er/ nmj person of inde-

pendent means.

rentré. ~»e' /RàtRc/ adj 1 [anger] suppressed;

2 [eyes] sunken; [stomach] held in.

rentrée2 /RùtRe/ nf 1 (general) return to work
(after the slack period of the summer break, in

France); ~ (des classes or scolaire) start of

the (new) school year; beginning of term; mon
livre sera publié à la *•* my book will be

published in the autumn (GB) or fall (US) ; 2 return

(to work); 3 comeback; — politique political

comeback; 4 receipts; — (d'argent) income,
takings; 5 (of spacecraft) re-entry.

B ~ parlementaire reassembly of Parlia-

ment; — universitaire start of the academic
year.

rentrer /RùtRe/ [1] I vtr 1 to bring [sth] in; to

take [sth] in; 2 to raise [landing gear], to draw
in [claws]; rentrez le ventre! hold your
stomach in!; 3 to put [key] (dans in. into); to

tuck [shirttail] (dans into).

II vi (+ v être) 1 to go in; to get in; to fit; ~
dans un arbre° to hit a tree; 2 •«• dans to go
back into: to come back into; 3 ~ (chez soi)

to get (or go or come) back (home); to return

(home); 4 — dans ses frais to recoup one's

money; 5 [money] to come in; faire «- l'argent

to bring money in; 6 faire » qch dans la tête

de qn to get sth into sb's head; 7° l'algèbre ça
ne rentre pas! I just can't get my head round"
algebra!

ioioms je vais leur «• dedans'* I'm going to

lay into them , il m'est rentré dedans c he
bumped or ran into me; he crashed into me.

renversant, ~e /RùveRsâ, àl/ adj astound-

ing, astonishing.

renverse /rovers/ nf tomber à la — to fall

flat on one's back.

renversement /RàvERsamô/ nm 1 reversal;

2 overthrow; removal from office.

renverser /roversc/ [1| I u(r 1 to knock over;

to knock down; 2 to spill; 3 to turn [sth] upside

down; 4 — la tête en arrière to tip or tilt

one's head back; 5 to reverse; 6 to overthrow;
to vote [sb/sth] out of office; 7° to stagger

[person].

II se renverser v refl (+ v être) [vehicle] to

overturn; [boat] to capsize; [bottle] to fall over;

[liquid] to spill.

renvoi /Râvwa/ nm 1 expulsion; dismissal; 2
return; ~ d'un colis return of a parcel; 3 (in

tennis) return; (in football) clearance; 4 postpone-

ment, ~ de l'affaire devant la Cour d'appel
referral of the case to the court of appeal;

5 cross-reference; 6 belch, burp°.

renvoyer /Râvwajc/ [24] vtr 1 to throw [sth]

back [hall]; to reflect [light, heat]; to echo
[sound]; 2 to return [mail]; 3 to send [sb] back;
•« qn chez lui to send sb home; 4 to expel; to

dismiss; 5 to postpone [debate], to adjourn
[case]; 6 ~ à to refer to; i'astérisque renvoie
aux notes the asterisk refers to the notes.

réorganisation /ReaRganizasjS/ nf reorgan

ization.

réouverture /ReuvcRtyR/ «/reopening.

repaire /r(3)per/ nm den ; hideout.

répandre /RepôdR/ [6] I vtr 1 to spread [sub-

stance]; to pour [liquid], io spill [liquid], ~
son contenu to empty its contents: 2 to scatter

[seeds, rubbish]; 3 to spread [news, religion]; to

give off [heat, smoke, smell].

II se répandre v refl (+ v être) 1 [news, reli

gion, smell] to spread; 2 se ~ en compli
ments to be lavish with one's compliments.

répandu, ~*e /Repàdy/ adj widespread.

réparable /RepaRabl/ adj 1 repairable; 2
[mistake] which can be put right.

reparaître /R(a)paR£tR/ [73] vi 1 = rèapparaî
tre; 2 [magazine] to be back in print: [book] to

be republished.

réparateur, -trice /RcpaRatœR, tRis/ I adj

refreshing.

II «/«./engineer (GB), fixer (US).

réparation /RepaRasp/ «/ 1 repairing, mend
ing; repair; être en *- to be under repair;

2 compensation; 3 redress.

réparer /RepaRe/ [1] vtr 1 to repair, to mend, to

fix; 2 to put [sth] right [error], to make up for

[oversight]; 3 to compensate for [damage].

reparler: «*» de /R(o)paRk/ [l] v+prep to

discuss [sth] again.

repartie /RcpaRti/ «/rejoinder; elle a de la *~

she always has a ready reply.

repartir /R(o)paRtiR/ [30] vi ( + v être) 1 to leave

(again); to go back; 2 [person] to set off again;

[machine] to start again; [sector] to pick up
again: 3 *» à zéro to start again from scratch.

répartir /RepaRtiR/ [3] I vtr 1 to share [sth]

out; to split [profits, expenses]; to distribute

[weight]; «» en groupes to divide into groups;

2 to spread [payments].

II se répartir v refl (+ v être) 1 to share out,

to split: 2 [work, votes] to be split; se — en
[people, objects] to divide (up"; into.

repartition /RepaRtisp' nf 1 sharing out;

dividing up; 2 distribution.

repas ,'R(3)pa/ nm inv meal.

repassage /R(o)pasa3/ ««i ironing.

repasser /nopasc/ [l] I vtr 1 to iron; 2 to cross

[sth] again [river, border], 3 to take [sth] again
[exam], 4 to pass |sth] again [tool, salt]; to show
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[sth] again [film]; je te repasse Jean (on phone)

I'll put you back on to Jean; 5° to give [cold]

(à qn to sb).

II ri (+ v être) 1 to go past again; si tu repasses
à Lyons, viens me voir if you're ever back in

Lyons, come and see me; je repasserai demain
I'll stop by tomorrow; 2 [film] to be showing
again; 3 quand elle fait la vaisselle, je dois
~ derrière elle I always have to do the dishes

again after she's done them.

repêchage R(a)pefa3/ nm 1 recovery (from
water); 2 examen or épreuve de — resit (GB),

retest (US).

repêcher R(3)peje |i] vtr 1 to recover; to fish

out; 2 to award a discretionary pass to (GB), to

raise [sb] to a passing grade (US); (Sport) to allow

[sb] to qualify.

repeindre /R(a)pèdR/ [55] vtr to repaint.

repenser R(a)pase< [1] I vtr to rethink.

II repenser à v+prep ~ à to think back to

[childhood]; to think again about [anecdote].

repenti, ~e /R(3)pàti/ ad/ repentant.

repentir1
: se repentir R(a)pàtiR/ [30] vrefl( +

v être) 1 to regret; 2 to repent.

repentir2 /R(a)pdtiR/ nm repentance.

repérable 'R(o)peRabl/ adj that can be spotted.

répercussion RepeRkysjJ/ nfrepercussion.

répercuter RepeRkyte/ [1] I vtr 1 to pass [sth]

on [increase]; 2 to send back [sound].

II se répercuter v refl ( + v être) 1 [sound] to

echo: [increase] to be reflected (sur in); 2 to

have repercussions (sur on).

repère /R(a)peR, nm 1 marker; (reference)

mark; 2 (event) landmark; (date) reference point.

repérer R(s)peRe/ [14] I vtr 1° to spot; «• les

lieux to check out a place; 2 to locate [target,

enemy].

II se repérer v refl( + v être) to get one's bear
ings.

répertoire RepeRtwaR/ nm 1 notebook with
thumb index; 2 — téléphonique telephone
book; — d'adresses address book; 3
repertoire.

répertorier /RepeRtoRjc [2] vtr 1 to list; to

index; 2 to identify.

répéter Répète [14] I vtr 1 to repeat; « qch
à qn to say sth to sb again; je ne me le suis

pas fait — deux fois! I didn't need to be told

twice!; je te répète que tu as tort I'm telling

you, you're wrong; 2 to rehearse [play]; to

rehearse for [concert]; ~ son rôle to go over or

through one's lines.

II se répéter v refl ( + v être) 1 to repeat

oneself; 2 j'ai beau me — que no matter how
often I tell myself that; 3 [incident] to be
repeated.

répétitif, -ive Répétitif, iv/ adj repetitive.

répétition RepetisjJ/ nf 1 repetition; 2
rehearsal; — générale dress rehearsal.

repeuplement <R(o)pœpbma/ nm 1 repopula

tion; 2 reforestation; 3 restocking.

repeupler R(.->)pu:ple [l] vtr 1 to repopulate;

2 to restock ; 3 to reforest.

repiquer R(s)pike/ [1] vtr to transplant [rice];

to prick out [seedlings].

répit Repi nm respite.

replacer R(a)plase/ [12] vtr to put [sth] back (in

its place).

replanter /R(a)piate/ [1] vtr 1 to transplant;

2 to replant.

replâtrer R(a)platRe/ [l] vtr 1 to replaster;

2 to patch up [group].

replet, -été 'Raple. et/ adj plump, chubby.

repli /R(a)pli/ nm 1 double fold; 2 fold; les ~s
de sa conscience the recesses of one's

conscience; 3 (Mil) (mouvement de) ~ with-

drawal; 4 ~ sur soi(-même) withdrawal.

replier R(a)plije/ [2] I vtr 1 to fold up [map],

2 to fold [sth] back [sheet]; 3 to fold up [deck

chair, fan]; to close [umbrella, penknife]; 4 elle

replia ses jambes she tucked her legs under
her; — ses ailes [bird] to fold its wings.

II se replier v refl ( + v être) 1 [blade] to fold

up; 2 [army] to withdraw; 3 se ~ sur soi-

même [person] to become withdrawn.

réplique Replik/ nf 1 retort, rejoinder; il a la

— facile he's always ready with an answer; 2
faire qch sans — to do sth without arguing;

pas de ~! don't answer back!; 3 line; donner
la — à qn to play opposite sb; manquer sa
*» to miss one's cue; 4 replica; elle est la —
de sa mère she is the image of her mother.

répliquer /Replike/ [1] I vtr to retort.

II répliquer à v+prep to argue with [person],

to respond to [criticism].

III vi 1 to answer back; 2 to retaliate, to

respond.

répondant, ~e /RepSda, at/ nm,f referee;

(Law) surety, guarantor.

idioms avoir du ~»° to have money.

répondeur /Rep3dœR/ nm ~ (téléphonique)
(telephone) answering machine.

répondre /Rep5dR/ [6] I vtr to answer, to reply;

tu réponds n'importe quoi you just give any
answer that comes into your head; je me suis

vu ~ que, il m'a été répondu que I was told

that; qu'as-tu à ~ (à cela)? what's your
answer (to that)?

II répondre à v+prep 1 to reply to, to answer
[person, question, letter]; to answer [phone,

door], to fill in [Questionnaire]; 2 to talk back
to; 3 to answer, to meet [needs]; to fulfil

06

[wishes]; to answer, to fit [description], to come
up to, to meet [expectations]; 4 to respond to

[appeal, criticism], to return [greeting], *• aux
critiques de qn par le mépris to treat sb's criti-

cism with contempt; ~ à un sourire to smile

back; les freins ne répondent plus the brakes

have failed.

III répondre de v+prep ~ de qn to vouch
for sb; ~ de ses actes to answer for one's

actions; je ne réponds plus de rien it's out of

my hands from now on.

réponse /Repis/ nf 1 answer, reply; 2
response; la ~ du public a été favorable the

public has responded favourably 06
.

~ de Normand noncommittal reply.

report /rdp-ir/ nm 1 adjournment; postpone-
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ment; deferment; 2 transfer; 3 carrying

forward.

reportage /R(3)p.">Rta3/ nm 1 report; partir en
•» to go to cover a story; 2 reporting.

reporter 1 /R(a)pDRte/ [l] I vtr 1 to put back

[date], to postpone [event]; to defer [judgment],

2 to carry forward [result]; to copy out [name];

3 ~ un paragraphe en début d'un texte to

move a paragraph to the beginning of a text; 4
to take [sth] back [goods] ; 5 cela nous reporte

longtemps en arrière that's going back a long

time; 6 to transfer [affection]; — son agressi-

vité sur qn to take one's aggression out on sb.

II se reporter v refl ( + v être) se ~ à to refer

to; to think back to.

reporter2 /RapaRteR/ nm reporter; un grand
•w a special correspondent.

repos /R3po/ nm inv 1 rest; mon jour de «•

my day off; ce n'est pas de tout ~ It's no
easy task, it's no picnic ; 2 (literary) peace.

reposant, ~e /Rapozâ, ât/ adj peaceful, rest-

ful; soothing; relaxing.

reposer /Rapoze/ [1] I vtr 1 to rest; avoir le

visage reposé to look rested; lire qch à tête

reposée to read sth at one's leisure; 2 to put

[sth] down [phone], to put [sth] down again; 3
to ask [sth] again [question]; cela repose le

problème du chômage this raises the problem
of unemployment again.

II vi 1 to rest; [wreck] to lie; "ici repose le Dr
Grunard' here lies Dr Grunard'; laisser — la

terre to rest the land; 'laisser «• la pâte' let

the dough stand'; 2 ~ sur to be based on; la

poutre repose sur... the beam is supported

by...

III se reposer v refl (+ v être) 1 to have a

rest, to rest; 2 se «• sur qn to rely on sb.

repoussant, —e /Rapusô, ât/ adj hideous,

revolting; d'une laideur ~e hideously ugly.

repousser /R(o)puse/ [l] I vtr 1 to push [sth] to

[door]; to push back [object], 2 to push away
[objects]; to push back [lock of hair]; 3 to push
or drive back [crowd, animal]; (Mil) to repel

[attack]; 4 to dismiss [objection]; to decline

[help], to turn down [request], — les avances
de qn to spurn sb's advances; 5 to revolt; 6 to

postpone [departure, event]; to move [sth] back
[date].

II vi to grow again; to grow back; [tooth] to

come through.

reprehensible /RepReàsibl/ adj reprehensible.

reprendre /R(a)pRàdR/ [52] I vtr 1 ~ du
pain/vin to have some more bread/wine; j'en ai

repris deux fois I had three helpings; 2 to pick

[sth] up again [object, tool]; to take [sth] back
[present], to go back on [word]; to collect

[person, car], tu passes me — à quelle

heure? what time will you come back for me?;
3 to take [sb] on again [employee] ; [shop] to take

[sth] back [item]; si on me reprend ma vieille

voiture if I can trade in my old car; 4 to

resume [walk, story], to take up [sth] again [stud-

ies]; to revive [play, tradition]; «• le travail

to go back to work; tu reprends le train à

quelle heure? what time is your train back?;

— une histoire au début to go back to the

beginning of a story; •» les arguments un à

un to go over the arguments one by one; S to

take over [business, shop]; 6 on ne me repren-

dra plus à lui rendre service! you won't catch

me doing him/her any favours 06 again!; 7 ~
confiance to regain one's confidence; ~ ses
vieilles habitudes to get back into one's old

ways; 8 to alter [clothes], *• le travail de qn
to correct sb's work; 9 to take up [idea, thesis,

policy], 10 to repeat [argument]; to take up
[slogan, news], 11 to correct [pupil]; 12 mon
mal de dents m'a repris my toothache has

come back; voilà que ça le reprend ! there he

goes again!

II vi 1 [business] to pick up again; [plant] to

recover, to pick up; 2 to start again; to resume;

3 'c'est bien étrange/ reprit-il 'it's very

strange,' he continued.

III se reprendre v refl (+ v être) 1 to correct

oneself; 2 to pull oneself together; 3 s'y — à

trois fois pour faire to make three attempts to

do or at doing.

représailles /R(a)pRezaj/ nf pi reprisals; re-

taliation.

représentant, ~e /R(3)pRezôtà, ât/ nm.f 1

representative; ~ des forces de l'ordre police

officer; 2 «•» (de commerce) sales represent-

ative.

représentatif, -ive /RopRezatatif, ivy adj

representative.

représentation /RopRezàtasjs/ nf 1 repres-

entation; 2 performance; 3 commercial travel-

lingGB ;
~ exclusive sole agency; faire de la

••• to be a sales representative.

représenter /RapRezdte/ [1] I vtr 1 [painting,

drawing] to depict, to show; [artist] to depict

[landscape, situation]; to portray [person], 2 to

represent; to mean; cela représente trop de
sacrifices it means too many sacrifices; les

enfants représentent les deux tiers de la

population children make up two thirds of the

population; 3 to represent [person, organiza-

tion, company]; 4 to perform [play]; to put on

[show].

II se représenter v reft (+ v être) 1 to

imagine [scene]; 2 [opportunity] to arise again;

[problem] to crop up again; 3 se ~ à un
examen to retake an examination.

répressif, -ive 'RepResif, ivy adj repressive.

répression /RepResj3/ nf 1 suppression; 2
repression.

réprimande /RepRimàd/ nfreprimand.

réprimander /RepRimôde/ [l] vtr to reprim-

and.

réprimer /RepRime/ [1] vtr to suppress; to

repress [desire]; to suppress [uprising], to crack

down on [fraud, trafficking].

repris /R(o)pRi/ nm inv — de justice ex-

convict.

reprise /RapRiz/ nf 1 (of work, negotiations)

resumption; (of play, film) rerun; (of broadcast)

repeat; à plusieurs or maintes -«s on several

occasions, repeatedly; 2 (of demand, production)

increase; (of business) revival; (of economy)
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upturn; 3 (of goods) return, taking back; trade-

in, part exchange (GB); (of company) takeover: 4
key money; S (Aut) acceleration; 6 mend; darn;

7 (in boxing) round; (in football) start of second

half.

repriser 'RopRize/ [1] vtr to mend; to darn.

réprobateur, -trice /RepR^batœR, tRis/ adj

reproachful, disapproving.

réprobation /RepRobasj.V ttf disapproval,

reprobation.

reproche /R(a)pR3f/ nm reproach; j'ai un ou
deux —s à vous faire I've one or two criti-

cisms to make; un ton de « a reproachful

tone; sans » beyond reproach.

reprocher /Ropioje/ [l] I vtr 1 ~ qch à qn to

criticize or reproach sb for sth; qu'est-ce que
tu lui reproches? what have you got against

him'her?; what don't you like about it?; on ne
peut rien lui ~ he's /she's beyond reproach;

elle me reproche de ne jamais lui écrire she

complains that I never write to her; 2 les faits

qui lui sont reprochés the charges against

him/her.

II se reprocher v refl (+ v être) se "» qch to

blame or reproach oneself for sth.

reproducteur, -trice /RapRodyktoeR. tRis/ adj

1 reproductive; 2 [animal] breeding.

reproduction /R(o)pR3dyksj5/ nf 1 reproduc

lion; la ~ artificielle assisted reproduction;

2 reproduction, copy; droit de — copyright.

reproduire /R(o)pR:>di!iR/ [69j I vtr (gen) to repro-

duce; to repeat [mistake]; to recreate [condi

tions].

II se reproduire v rcfl (+ v être) 1 [man,

plants] to reproduce: 2 [situation] to recur.

réprouvé. ~*e /RepRUve/ ««j./outcasr.

réprouver feepRuve/ [l] vtr to condemn.

reptile fccptil/ nm reptile.

républicain, ~e /Repyblikê, en/ adj, nm.f
republican.

république /Repyblik/ nf republic; on est en
— it's a free country.

répudier /Repydje/ [21 vtr 1 to repudiate

[spouse]; 2 to renounce [right, faith].

répugnance /Rcpyjiâs/ «/I revulsion; éprou
ver de la ~ pour to find [sth] revolting or

disgusting; 2 reluctance; avec ~ reluctantly

répugnant, ~e /Repypâ, àt/ adj 1 revolting;

2 disgusting; 3 loathsome.

répugner: répugner à /Rcpync/ [l] v+prep 1

[food, person] to disgust [person], 2 [person] to

be averse to [work]; ~ à faire to be reluctant

to do, to be loath to do.

répulsion /Rcpylsj.V «/repulsion; il m'inspire

de la ~ I rind him repulsive.

reputation (Rcpytasjd/ «/reputation; se faire

une •» to make a name for oneself; connaître

qn/qch de ~ to know sb/sth by reputation.

réputé. ~e /Rcpytc/ adj 1 [company] reput

able; [writer] of repute; [product] well-known;
~ pour qch renowned for sth; l'avocat le

plus ~ de Paris the best lawyer in Paris; 2
«" cher/honnête reputed to be expensive/

honest

requérir /RakeRiR/ [35] vtr 1 to request; 2 to

require.

requête /loket/ nf 1 request; 2 (Law) petition.

requiem /Rekwijem/ nm inv requiem.

requin /R(s)kë/ nm (Zool), (figurative) shark.

requinquer /R(D)keke/ [l] I vtr to buck [sb]

up

II se requinquer v refl( + v être) to perk up°.

requis, ~e /Raki, a/ 1 pp requérir.

II pp adj [patience] necessary; [diploma, age]

required.

réquisition /Rekizisjô/ nf requisitioning;

conscription.

réquisitionner /Rekizispne/ [1] vtr 1 to re-

quisition; 2 to commandeer [premises]; to

conscript [workers].

réquisitoire .RekizitwaR/ nm 1 closing speech

for the prosecution (requesting a specific

sentence); 2 indictment (contre of).

RER ,'croer/ nm (abbr = réseau express ré
gional) rapid-transit rail system in the Paris

region

rescapé, *~e /Reskape/ I adj [person] surviv-

ing.

II «/«/"survivor (de from).

rescousse: à la rescousse /alaReskus/ phr
aller à la — de qn to go to sb's rescue; appe
1er qn à la ~ to call to sb for help.

réseau, pi ~x /Rezo/ nm network; -» de
trafiquants de drogue drugs ring.

réservation /RezeRvasjS/ «/reservation, book

ing (GB).

réserve /rczcrv/ nf 1 reservation (au sujet de,

à l'égard de about); sous ~ de changement
subject to alteration; 'sous (toute) «•' (in a

programme) 'to be confirmed'; je vous le dis

sous toutes ~s I'm telling you for what it's

worth; 2 stock; des -s de sucre a stock of

sugar; —(s) d'argent money in reserve; 3
(Econ) "«s de charbon coal reserves; ~s d'eau

water supply; 4 (of person, manner) reserve; 5
stockroom; 6 (in museum) storeroom; 7 "•

naturelle/de chasse nature/game reserve; 8
— indienne Indian reservation; 9 (Mil) officier

de «• reserve officer.

réservé, ~e /RezeRve/ 1 pp réserver.

II pp adj 1 [fishing] private; 2 — à la clien

tèle for patrons only; voie ~e aux autobus
bus lane; 'tous droits — s' all rights

reserved'; 3 [ person] reserved; [manner] reti-

cent.

réserver /RezeRve/ [1] I vtr 1 to reserve, to

book [seat, ticket]; 2 to put aside [goods] (pour

for); ~ qch pour les grandes occasions to

keep sth for special occasions; 3 to set aside

[money, time], 4 — un bon accueil à qn to

give sb a warm welcome; sans savoir ce que
l'avenir nous réserve without knowing what

the future has in store for us; 5 — son juge

ment to reserve judgment; ~ son diagnostic

to defer diagnosis.

II se réserver v reft (+ v être) se — les meil

leurs morceaux to save the best bits for

oneself; se ~ le droit de faire to reserve the
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right to do; se ~ pour une meilleure occa
sion to wait for a better opportunity; il se ré-

serve pour la candidature à la présidence

he's saving himself for the presidential race.

réserviste /RezERvist/ nm/reservist.

réservoir /RezeRvwaR/ nm 1 tank; ~ à essen
ce petrol tank (GB), gas tank (US); 2 reservoir.

résidant. ~e /Rezidd, dt/ adj resident.

residence /Rezidds/ nf 1 residence; 2 place of

residence; en — surveillée, assigné à "•

under house arrest.

~ principale/secondaire main/second

home; ~ universitaire (university) hall of

residence (GB), residence hall (US).

résident, —e /Rezidd, dt/ nm.fresident.

résidentiel, -ielle /Reziddsjel/ adj residential.

résider /Rezide/ [1] vi 1 to live; 2 -» dans qch
to lie in sth.

résidu /Rezidy nm 1 residue; 2 remnant; 3
waste.

résiduel, -elle /Reziduel/ adj residual.

résignation /Rezijiasj5/ nfresignation (à to).

résigner: se résigner /Rezijie/ [l] v refl (+ v

être) to resign oneself (à qch to sth).

résilier /Rezilje/ [2] vtr to terminate [contract,

lease].

résine /Rezin/ nfresin.

résineux /Rezine/ nm conifer.

résistance /Rezistds/ nf 1 resistance (à to);

opposer une ~* à to put up resistance to;

manquer de » [person] to lack stamina; 2 (in

electricity) (gen) resistance, resistor; (of household

appliance) element.

resistant, ~e /Rezistd, at/ I adj 1 [person]

tough, resilient; [plant] hardy; 2 [metal] resist

ant; [fabric, garment] hard-wearing.

II «m./Resistance fighter.

résister: résister à /Reziste/ [1] v+prep (gen) to

resist; to stand [strain]; to withstand; to get

through, to endure [ordeal], le voleur a tenté

de — the thief tried to resist arrest; le mur
n'a pas résisté the wall collapsed or gave; — à

l'épreuve du temps to stand the test of time;

théorie qui ne résiste pas à l'analyse theory

that doesn't bear or stand up to analysis; il ne
supporte pas qu'on lui résiste he doesn't like

it when people stand up to him.

résolu, —e /Rezaly/ 1 pp résoudre.
II pp adj resolute, determined.

résolument /Rezalymà/ adv resolutely; [con-

fident] totally; [believe] firmly.

résolution /Rez3lysj3/ nf\ (gen, Pol) resolution;

prendre la ~ de faire to make a resolution to

do, to resolve to do; 2 resolve; 3 solution.

résonance /Rezsnds/ n/1 (gen) resonance; 2 (of

poem, music) echo.

résonner /Rezane/ [1] vi 1 [step, laughter] to

ring out; [alarm] to resound; [cymbals] to clash;

2 [room] to echo; ~ de to resound with.

résorber /Rez:mbe/ [1] I vtr to absorb [deficit.

surplus]; to reduce [inflation].

II se résorber v refl ( + v être) 1 [deficit] to be

reduced; [inflation] to be coming down; 2 (Med)

to be resorbed.

résorption /RezoRpsji/ nf 1 (Med) resorption;

2 (of inflation) reduction.

résoudre /RezudR/ [75] I i>rr 1 to solve [equa-

tion, problem]; to resolve [crisis]; 2 il résolut

d'attendre he resolved to wait.

II se résoudre v refl (+ v être) se — à faire

to resolve or make up one's mind to do; être

résolu à faire to be determined to do je ne
peux pas me — à la renvoyer I can't bring

myself to dismiss her.

respect /Rcspe/ nm (gen) respect (de, pour for);

manquer de — à qn to be disrespectful to sb;

le ~ de soi self-respect; présenter ses ~s à

qn to pay one's respects to sb.

idioms sauf votre — with all due respect;

tenir qn en «~ to keep sb at bay.

respectable 'Respektabl/ adj respectable.

respecter ,'REspskte/ [1] I vtr (gen) to respect; to

treat [sth] with respect; to honour GB [commit-

ment]; il s'est toujours fait ~ par ses élèves

he has always commanded the respect of his

pupils; faire ~ l'ordre/la loi to enforce order/

the law.

II se respecter v refl (+ v être) to respect

oneself, tout homme qui se respecte any self

respecting man.

respectif, -ive /Rcspcktif, ivy adj respective.

respectueux, -euse /Rcspcktu». oz/ adj

respectful; — de la loi law-abiding; saluta-

tions respectueuses yours faithfully; yours

sincerely.

respiration /RespiRasjS/ nf 1 breathing; avoir

une •«• difficile to have breathing difficulties;

2 breath; avoir une ~ haletante to be pant

ing; retenir sa •» to hold one's breath.

respiratoire /RsspiRatwaR/ adj respiratory.

respirer /RespiRe/ [1] I vtr 1 to breathe in [air,

dust], 2 to smell [perfume]; 3 [person, place] to

exude; il respire la santé he's a picture of

health.

II vi 1 to breathe; 2 (figurative) to catch one's

breath, laisse-moi «• let me get my breath

back; enfin je respire! at last I can breathe

again!

resplendir /RcspladiR/ [3] vi 1 [light] to shine

brightly; [snow] to sparkle; 2 ~ de santé to

be glowing with health.

resplendissant, ~e /Respladisd, at/ adj 1

[light] brilliant: 2 [beauty] radiant.

responsabiliser /RcspSsabilize/ [l] vtr to give

[sb] a sense of responsibility.

responsabilité /RespSsabilite/ nf (gen) respons-

ibility (de for); (Law) liability; avoir la -» de
to be responsible for; sous la ~ de qn under
the supervision of sb; engageant la — de
la société for which the company is liable.

— civile (in insurance) personal liability.

responsable /Respisabl/ I adj 1 [person,

error] responsible (de qch for sth); 2 account-

able (de qch for sth); (Law) liable (de qch for

sth); 3 être — de qch/qn to be in charge of

sth/sb; 4 [person, attitude, act] responsible; un
vote ~ a sensible vote.

II nmf 1 (gen) person in charge, (of shop, project)

manager; (of party) leader; (of department) head;
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2 les —s de la catastrophe the people respons-

ible or to blame for the catastrophe; 3 le

grand — c'est le tabac smoking is the main
cause.
~ de classe (Sen) form representative

(elected by the pupils).

resquiller /Rcskije/ (1] vi (on train) not to pay

the fare; (at show) to sneak in°; (in queue) to

queue-jump (GB). to cut in line (US).

resquilleur', -euse /ReskijœR, oz/ nm.f 1

fare dodger; 2 queue-jumper (GB), person who
cuts in line (US).

ressac /Rssak/ nm backwash.

ressaisir: se ressaisir /r(3)sezir/ [3] v refl ( +

v être) to pull oneself together.

ressasser /R(3)sase/ [11 vtr 1 to brood over [fail-

ure]; to dwell on [misfortunes], 2 to keep trot

ting out° [grievances].

ressemblance /R(3)sdblàs/ nf 1 resemblance,

likeness (avec qn to sb); 2 (between things) sim-

ilarity.

ressembler /R(3)sàble/ [l] I ressembler à
v+prep to look like, to resemble; to be like; cela

ne ressemble à rien it's like nothing on earth.

II se ressembler v refl (+ v être) 1 to look

alike; 2 to be alike.

ressemeler /R(3)s3mle/ [19] vtr to resole.

ressentiment /R(3)sàtima/ nm resentment;

éprouver du *» to feel resentful.

ressentir /R(3)sdtiR,' [30] 1 vtr to feel ; ressenti

comme une insulte felt to be an insult.

II se ressentir v refl (+ v être) se ~ de to

feel the effects of; to suffer from.

resserrer /R(a)scRe/ [l] I vtr ^ to tighten [knot,

screw, grip], 2 resserrez les rangs! close up a

bit!; 3 to tighten up on [discipline, supervision].

II se resserrer v refl (+ v être) 1 [road] to

narrow; 2 [friendship] to become stronger; 3
[link, knot, grip] to tighten; 4 [troops] to close

in; [gap] to close; 5 [group of people] to draw
closer together; 6 [discipline] to become
stricter.

resservir /R(3)seRviR, [30] I vtr 1 to serve [sth]

(up) again; 2 to give [sb] another helping; 3° to

trot° [sth] out again.

II se resservir v refl ( + v être) to take another

helping.

ressort /r(3)sdr/ nm 1 (Tech) spring; 2 avoir du/
manquer de ~ to have/to lack resilience; 3
être du «• do qn to be within sb's province;

(Law) to fall within the jurisdiction of [court], en
premier/dernier «• in the first/last resort.

ressortir /r(3)s.->riïr/ [30] I vtr 1 to take [sth]

out again; 2 to bring [sth] out again; to dig

out° [affair, scandal], 3° il nous ressort

toujours les mêmes histoires he's always

coming out with the same stories

II vi (+ v être) 1 [person] to go out again; 2
[bullet] to come out; 3 to stand out; voici ce

qui ressort de l'étude the results of the study

are as follows, faire ~ to bring to light [contra

diction], [makeup] to accentuate [eyes], faire

~ que [study, report] to bring out the fact

that; 4 [film, record] to be re-released.

Ill v impers ( + v être) il ressort que it emerges

that.

ressortissant. «»e /R(3)soRtisâ, at/ nmj
national.

ressouder /R(3)sude/ [l] I vtr to solder [sth]

again.

II se ressouder v refl ( + v être) [bones] to knit

(together); [fracture] to mend.

ressource /r(s)surs' nf 1 resource; les —s
énergétiques energy resources; 2 option; en
dernière ~ as a last resort; être à bout de
— to be at one's wits' end; 3 avoir de la —°
to be resourceful; 4 «»s means; être sans ~s
to have no means of support.

ressusciter /Resysite/ [1] I vtr 1 to revive [tra-

dition]: to resurrect [past, author]; 2 to raise

[sb] from the dead; (figurative) to bring [sb] back

to life.

II vi 1 [dead person] to rise from the dead;

2 [nature] to come back to life.

restant, ">»e /Resta, at/ I adj remaining.

II nm 1 le — the remainder; the rest; 2 un
"» de poulet some left-over chicken; un -*

de clarté a last glimmer of light.

restaurant /RestoRd/ nm restaurant.

*» d'entreprise staff canteen; "•

universitaire, RU university canteen (GB),

cafeteria.

restaurateur, -trice /RestDRatoeR, tRis/ nmj
I restaurant owner; 2 restorer.

restauration /Rest3Rasj5/ nf 1 catering; —
rapide fast-food industry; 2 restoration.

restaurer /RestDRe/ [1] I vtr 1 to feed; 2 to

restore.

II se restaurer v refl ( + v être) to have some-

thing to eat.

reste /Rest/ I nm le ~ the rest; the remainder;

un ~ de tissu some left-over material;

conserver un — de lucidité to preserve a

vestige of lucidity ; je me charge du — leave

the rest to me; au —, du ~ besides.

II restes nmpl 1 remains; 2 leftovers.

idioms elle a encore de beaux ~s° (humor-

ous) she's still well preserved; sans demander
son — without further ado; être or demeurer
en ~ avec qn to feel indebted to sb, pour ne
pas être en «• so as not to be outdone.

rester /Reste/ [1] (+ v être) I vi 1 to stay, to

remain; cet enfant ne peut pas ~ en place!

the child can't keep still!; que ça reste entre

nous! this is strictly between you and me!; 2 to

remain; restez assis! remain seated!; don't get

up!; «» sans manger to go without food; —
paralysé to be left paralyzed; ~ les bras

croisés (figurative) to stand idly by ; 3 to be left, to

remain; le seul ami qui me reste the only

friend I have left; 4 [memory, work of art] to

live on; l'habitude lui en est restée the habit

stuck; 5 ~ sur une bonne impression to be

left with a good impression; leur refus m'est

resté sur le cœur their refusal still rankles; 6
en ~ à to go no further than; je compte bien

ne pas en ~ là I won't let the matter rest

there; restons-en là pour le moment let's

leave it at that for now.
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II v impers il reste une minute there is one

minute left; il ne me reste plus que lui ne s ail

I've got left; il me reste juste de quoi payer le

loyer I've just got enough left to pay the rent; il

reste que, il n'en reste pas moins que the

fact remains that.

restituer /REstitqe/ [1] vtr 1 to restore (à qn to

sb); 2 to reconstruct [text], to reproduce [sound,

picture]; to recreate [atmosphere].

restitution /RestitysjS/ nf 1 return; restora-

tion; 2 reproduction.

restreindre /REstRèdR/ [55] I vtr to curb, to cut

back on; to limit; to restrict.

II se restreindre v refl (+.v être) 1 [possibil-

ities] to become restricted; [influence] to wane:

2 se ~ (dans ses dépenses) to cut back

(on one's expenses).

restreint. *-e /REStRë, et/ adj [public, vocabu

lary] limited; [team] small; cela a été décidé

en comité *~ it was decided by just a few

people.

restrictif, -ive /REstRiktif, iv/ adj restrictive.

restriction /RestRiksj3/ nf 1 restriction; ~s
salariales wage restraints; sans — freely; 2
apporter une — à ce qui est dit to qualify a

statement; sans "• [approve] without reserva-

tions; [support] unreservedly.

restructurer /RostRyktyRe/ [i] vtr to

restructure; to redevelop [area].

résultat /Rezylta/ nm (gen) result; (of research)

results, findings; (of negotiations, inquiry) result,

outcome; sans ~ without success; avoir pour
«• de faire to have the effect of doing.

résulter Rezylte/ [1] I résulter de v+prep to

be the result of, to result from.

II l' impers il résulte de ce que vous venez de
dire que it follows from what you have just

said that; il en résulte que as a result.

résumé Rezyme/ nm summary, résumé; faire

le — de qch to summarize sth; en ~» to sum
up; faire un — de qch (à qn) to give (sb) a

rundown of or on sth.

résumer /Rezyme/ [1] I vtr 1 to summarize
[text]; 2 to sum up [news].

II se résumer v refl (+ v être) 1 to sum up;

2 se ~ à to come down to.

resurgir /R(o)syR3iR/ [3] vi to reappear;

[memory] to come back.

résurrection /RezyREksjS/ nf 1 resurrection;

2 revival; 3 rebirth.

rétablir RetabliR/ [3] I vtr 1 to restore; ~ la

situation to restore normality; " la circula-

tion to get the traffic moving again; 2 to re-

establish [truth, facts]; 3 - qn dans ses

fonctions to reinstate sb in his/her job.

II se rétablir v refl ( + v être) 1 to recover ; 2
[order] to be restored; [calm] to return; [situ-

ation] to return to normal.

rétablissement /Retablismâ/ nm 1 restora-

tion; 2 re-establishment; 3 recovery.

rétamer /Rétame/ [1] I vtr 1 to re-tin [sauce-

pan], 2° to wear [sb] out°; 3 to hammer .

II se rétamer v refl{+ v être) to fall, to come
a cropper .

retaper /R(a)tape/ [1] vtr 1 to do up [house];

2 to put [sb] on his/her feet again.

retard /R(a)taR/ nm 1 lateness; 2 delay; un ~
de dix minutes a ten-minute delay; avoir du
«• to be late; nous sommes en "» sur I'em

ploi du temps we're behind schedule; prendre
du ~ to fall or get behind (dans with); avoir

du courrier en «• to have a backlog of mail;

sans ~ without delay; 3 backwardness; il a

deux ans de — (Sch) he's two years behind at

school; être en — sur son temps to be behind

the times.

retardataire /R(a)taRdatER/ nm/latecomer.

retardé. ~e /RataRde/ adj [person] backward.

retardement: à retardement aR(a)taR

dama' phr [mechanism, device] delayed-action;

bombe à ~ time-bomb; [act. get angry]

after the event; il comprend toujours à —
he's slow on the uptake .

retarder /R(3)taRde/ [l] I vtr 1 to make [sb]

late; être retardé [train] to be delayed; 2 to

hold [sb] up; 3 to put off, to postpone [de-

parture, operation]; 4 to put back [clock].

II vi 1 [clock] to be slow; je retarde de cinq

minutes my watch is five minutes slow; 2 ~*

(sur son temps) to be behind the times; 3° to

be out of touch.

retenir /R3t(D)niR, RtaniR/ [36] I vtr 1 to keep

[person], je ne vous retiens pas! don't let me
keep you!; ~ qn prisonnier to hold sb captive;

— qn à dîner to ask sb to stay for dinner; 2 to

hold [sb] up, to detain [person], 3 to hold

[object, attention], to hold back [hair, dog,

crowd]; to retain [soil]; to stop [person], to rein

in [horse], — sa langue to hold one's tongue;

— qn par la manche to catch hold of sb's

sleeve; votre réclamation a retenu toute

notre attention your complaint is receiving

our full attention; 4 to hold back [tears]; to

hold [breath]; to stifle [scream, yawn], to

contain, to suppress [anger], 5 to retain [heat,

water, odour]; 6 to reserve, to book [table,

room], to set [date]; 7 to deduct [sum], 8 to

remember; cet enfant ne retient rien that

child doesn't take anything in; toi, je te

retiens ! I won't forget this!; 9 to accept [argu-

ment.plan] ;
(Law) to uphold [charge] ; votre candi

dature a été retenue you're being considered

for the post; 10 je pose 5 et je retiens 1 I put

down 5 and carry 1.

II se retenir v refl (y v être) 1 to stop oneself;

se ~ à qch to hang on to sth; 2 se ~ de
pleurer to hold back the tears; il n'a pas pu se
«~ de rire he couldn't help laughing; 3° to

control oneself.

rétention /Retùsj3/ nf 1 (Med) retention; 2 with-

holding (de of).

retentir /R(3)tatiR/ [3] vi 1 to ring out. to

resound; 2 "• sur [fatigue, drug] to have an

impact on; [event] to have repercussions on.

retentissant. ~e /R(o)tatisa, at< adj 1 [fail-

ure] resounding; [trial, film] sensational; 2
[cry, noise] ringing; resounding.

retentissement /R(a)tatisma/ nm (gen) effect;
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(of book, artist) impact: avoir un (grand) ~ to

cause a (great) sensation.

retenue /R3t(a)ny/ nf 1 restraint; perdre toute
— to lose one's inhibitions; n'avoir aucune
~ dans sa conduite to behave wildly; boire
sans ~ to drink to excess; 2 deduction (sur

from); 3 (Sch) detention; 4 tu as oublié la •»

des dizaines you forgot to carry over from the

tens column; 5 — (d'eau) reservoir.

réticence /Retisàs/ nf 1 reluctance; sans —
[talk] openly; [accept] unreservedly; 2 ses «»s

en ce qui concerne le passé his/her reticence

about the past.

réticent, —e /Retisà, St/ adj 1 hesitant; 2
reluctant.

rétif, -ive /Retif, iv/ adj [horse] restive; [person]

rebellious.

rétine /Retin/ nf retina.

retiré, ~e /RatiRe/ adj 1 [life] secluded; 2
[place] remote.

retirer /roUrc/ [1] I vtr 1 to take off [garment,

piece ofjewellery]; 2 to take out, to remove (de
from); ~ un corps des décombres to pull a

body from or out of the rubble ;
*~ ses troupes

d'un pays to withdraw one's troops from a

country; 3 to withdraw [foot, hand]; retire ta

main move your hand away; 4 to withdraw
[permission, privilege] ; to take away, to remove
[right, property] ;

*» un produit de la vente to

recall a product; — une pièce de l'affiche to

close a play; 5 to withdraw [complaint, offer,

support], — sa candidature (for a job) to with-

draw one's application: (at an election) to stand
down; je retire ce que j'ai dit I take back what
I said; 6 to collect, to pick up [ticket, luggage];

to withdraw [money], 7 to get, to derive [pro

fits]; il en retire 10 000 francs par an he gets

10,000 francs a year out of it; 8 to extract [min-

eral, oil].

II se retirer v refl (+ v être) 1 to withdraw, to

leave: un homme retiré de la politique a man
retired from political life; se *» du combat to

pull out; 2 la mer se retire the tide is going
out.

retombées /R3t3be/ nf pi 1 —s radioactives
radioactive fallout; 2 effects, consequences;
3 (of invention) spinoffs.

retomber /Rot.Mx:/ [1] vi (+ v être) 1 to fall

again: — dans la misère to sink back into

poverty; ~» en enfance to regress to child-

hood; 2 [person, cat, projectile] to land; [ball,

curtain] to come down; [fog] to set in again; ça
va te — sur le nez° (figurative) it'll come down
on your head; 3 [anger] to subside; [interest] to

wane; 4 [currency, temperature] to fall; 5 *•

sur qn [responsibility] to fall on sb; tu fais des
bêtises et c'est sur moi que ça retombe you
behave stupidly, and I'm the one who has to

pay for it; faire ~ la responsabilité sur qn to

pass the buck to sb.

retordre /R(3)taRdR/ (6) vtr donner du fil à ~
à qn to give sb a hard time.

rétorquer fretnkc/ [Il vtr to retort (que that)

retors. —e RatoR, drs/ adj [person] crafty;

[argument] devious.

rétorsion /RetsRsjS/ nf retaliation: mesure de
~ retaliatory measure.

retouche /R(3)tuJ7 nf alteration; (of photograph,

picture) retouching.

retoucher /R(a)tuje/ [1] vtr to make alterations

to; to touch up.

retour R(a)tuR nm return; (billet de) ~
return ticket (GB), round trip (ticket) (US); au *•

on the way back; être de ~» (à la maison) to

be back (home); — à la normale return to

normal; on attend le «* au calme people are
waiting for things to calm down; '*- à la case
départ' 'back to square one'; il connaît mainte-
nant le succès et c'est un juste — des
choses he's successful now, and deservedly so;

faire un — en force [singer, artist] to make a

big comeback; elle s'engage, en — , à payer
la facture she undertakes for her part to pay
the bill; aimer sans ~ to suffer from
unrequited love; 'sans "• ni consigne' 'no

deposit or return'; par — du courrier bv
return of post (GB), by the next mail (US).

~ d'âge change of life; •» en arrière
flashback; ce serait un «• en arrière it would
be a step backward(s); *« de bâton back-
lash.

idioms être sur le —° to be over the hill°.

retournement /R(3)tuRnomà/ nm reversal; un
— de l'opinion publique a turn around in

public opinion.

retourner /R(a)tuRne/ fl] I vtr ( + v avoir) 1 to

turn [sth] over; to turn [mattress]; 2 to turn
[sth] inside out; 3 to turn over [earth], to toss

[salad]; — une idée dans sa tête to turn an
idea over in one's mind; 4 to return [compli-

ment, criticism], «• la situation to reverse the

situation; 5 to turn [sth] upside down [room],

[news, film] to shake [person], je suis encore
tout retourné I'm still quite shaken; 6 to

send [sth] back, to return.

II vi (+ v être) to go back, to return.

III se retourner v refl ( + v être) 1 to turn
around; partir sans se — to leave without a

backward glance; 2 to turn over; il n'a pas
arrêté de se - (dans son lit) he kept tossing

and turning, 3° to get organized; 4 se ~
contre qn [person] to turn against sb; [argu-

ments] to backfire on sb; se «• contre ses
alliés to turn on one's allies; 5 elle s'est

retourné le doigt she bent back her finger;

6 s'en — (chez soi) to go back (home).

IV v impers j'aime savoir de quoi il retourne
1 like to know what's going on.

idioms ~ qn comme une crêpe to make
sb change their mind completely.

retracer /RatRase/ [12] vtr 1 to redraw [line],

2 to recount [event].

rétractable /RetRaktabl/ adj [blade] retract-

able; [offer] revocable.

rétracter /RetRakte/ [l] vtr, se rétracter v

refl(+ v être) to retract.

retrait /R(a)tRe/ I nm (gen) withdrawal; (of

suitcase, packet) collection: (of defective goods)

recall; — du permis (de conduire) disquali-

fication from driving.
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II en retrait phr maison (située) en ~ de
house set back from [road]; se tenir en •» to

stand back; rester en — to stay in the back-

ground.

retraite /R(a)tRet/ nf 1 retirement; prendre sa
«•» to retire; «• anticipée early retirement; 2
pension; 3 (Mil) retreat; battre en ~ (Mil) to beat

a retreat, to retreat; (figurative) to beat a hasty

retreat; 4 retreat; (of bandits) hiding place.

retraité, —e /RatRete/ nm,/ retired person; les

—s retired people.

retraiter /RatRete/ [1] vtr to reprocess [pluto-

nium].

retranchement /R(a)tRajmâ/ nm entrench-

ment; pousser qn dans ses derniers ~s (fig-

urative) to drive sb into a corner.

retrancher /R(a)tRaje/ [l] I vtr 1 to cut out

[word], 2 to subtract [amount], to deduct [cosfc].

II se retrancher v refl (+ v être) 1 (Mil, gen) to

take up position; to entrench oneself; 2 se "
derrière to hide behind [decision, law].

retransmettre /RatRdsmetR/ [60] vtr 1 to

broadcast; retransmis par satellite relayed by
satellite; 2 to retransmit.

retransmission /RatRasmisjs/ nf 1 broadcast;

2 relay ; 3 retransmission.

rétrécir /RetResiR/ [3] vi, se rétrécir v refl ( +

v être) 1 to narrow (en into); 2 to shrink (de

by); 3 to contract.

rétrécissement /RetResismâ/ nm 1 shrink-

age; 2 narrowing; 3 contraction.

rétribuer /RetRibue/ [1] vtr to remunerate
[person, work].

rétribution /RetRibysjô/ nf 1 remuneration;

2 reward (de for).

rétro /RetRo/ nm 1 nostalgic style; 2 retro fash-

ions.

rétroactif, -ive /RetRoaktif, iv/ adj (Law, gen)

retroactive.

rétrograde /RetRogRad/ adj 1 [person] reac-

tionary; [policy, measure] retrograde; 2 [move-

ment] retrograde.

rétrograder /RetRogRade/ [1] I vtr 1 to

demote; 2 (Sport) to relegate.

II vi 1 (Aut) to change down (GB), to downshift

(US); 2 (in hierarchy) to move down.

rétrospectif, -ive 1 /RetRaspektif, iv/ adj retro-

spective.

rétrospective2 /RetROspektiv/ nf (gen) retro-

spective; (of films) festival.

rétrospectivement /RetRaspektivma/ adv in

retrospect; looking back.

retroussé, ~»e /R(a)tRuse/ adj [nose] turned
up; [lip] curling.

retrousser /R(a)tRuse/ [1] vtr to hitch up (GB), to

hike up (US) [skirt]; to roll up [sleeves).

retrouvailles /RatRuvaj/ nf pi 1 reunion;

2 reconciliation.

retrouver /RatRuve/ [1] I vtr 1 to find [lost

object); « son chemin to find one's way; 2 to

find [sth] again [work, conditions, object], 3 to

regain, to recover [strength, health]; 4 to

remember [name, tune], 5 to be back in [place],

6 to recognize [person, style], je retrouve sa

mère en elle I can see her mother in her; on le

retrouve dans cette œuvre you can see his

hand in this work; quand tu souris, je te re-

trouve that's more like you to be smiling;

7 to join, to meet [person); je te retrouverai!

I'll get my own back on you!

II se retrouver v refl (+ v être) 1 to meet
(again); on s'est retrouvé en famille the

family got together; comme on se retrouve!

fancy seeing you here!; 2 se •» enceinte to

find oneself pregnant; se ~ sans argent to be

left penniless; se "~ au même point to be

back to square one; 3 se or s'y — dans to find

one's way around in [place, mess); to follow, to

understand [explanation]; il y a trop de change-
ments, on ne s'y retrouve plus there are too

many changes, we don't know if we're coming
or going; 4° s'y «• to break even; (making

profit) to do well; 5 [quality] to be found; [prob-

lem] to occur; 6 se ~ dans qn/qch to see or

recognize oneself in sb/sth.

idioms un de perdu, dix de retrouvés there

are plenty more fish in the sea.

rétroviseur /RetRovizœR/ nm 1 rear-view

mirror; 2 wing mirror (GB), outside rear-view

mirror (US).

réunification /Reynifikasj5/ nf reunification.

réunifier /Reynifje/ [2] I vtr to reunify.

II se réunifier v refl ( + v être) to be reunified,

to reunite.

réunion /ReynjS/ nf 1 meeting; être en —
[person] to be at a meeting; 2 gathering;

3 reunion; 4 (of different talents) combination;

(of poems) collection; 5 union (à with); (of com
panies) merger.

réunir /ReyniR/ [3] I vtr 1 [conference] to bring

together [participants); [organizer] to get [sb]

together [participants); 2 to call [sb] together

[delegates]; to convene [assembly]; 3 to have

[sb] round (GB) or over [friends]; 4 to join

[edges];" deux personnes to bring two
people together (again); to reconcile two people;

5 to merge [companies]; to unite [provinces]; 6
~ les conditions nécessaires to fulfil

GB
all

the necessary conditions; 7 to raise [funds]; 8
to assemble [elements, evidence); to gather [sth]

together [documents] ; 9 [road, canal] to connect

II se réunir v refl (+ v être) to meet; to get

together.

réussir /ReysiR/ [3] I vtr to achieve [unifica-

tion]; to carry out [sth] successfully [operation],

to make a success of [life]; ~» son coup to

pull it off°.

II réussir à v+prep 1 <• à faire to succeed in

doing; ~ à un examen to pass an exam; 2
— à qn [life, method] to turn out well for sb;

[rest] to do sb good ; le vin blanc ne me réussit

pas white wine doesn't agree with me.

III vi 1 to succeed ; 2 [attempt] to be successful ;

3 [person] to do well.

réussite /Reysit/ nf 1 (gen) success; 2 (Games)

patience (GB), solitaire (US).

revaloir /R(o)valwaR/ [45] vtr je te revaudrai
ça (vengefully) I'll get even with you for that; (in

gratitude) I'll return the favour 68
.
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revalorisation R(3)vabRizasj3/ nf une ~
des salaires de 3% a 3°o wage increase.

revaloriser R(o)vatoRize (l] vtr 1 to increase

[salary]; to revalue [currency]; 2 to reassert the

value of [manual labour, traditions], 3 to ren-

ovate [area].

revanche r(3)\ùJ I rc/ 1 revenge; 2 (Sport)

return match (GB) or game (US).

II en revanche phr on the other hand.

rêvasser Revase [l] vi to daydream.

rêve rïv nm 1 dreaming; 2 dream, ~
éveillé daydream; fais de beaux *-s! sweet

dreams!; en — in a dream; 3 — de jeunesse
youthful dream; une maison de ~ a dream
house; 3 c'est le *• this is just perfect.

rêvé. — e neve/ adj ideal, perfect.

revêche feavcj adj [manner, tone] sour;

[person] crabby.

réveil Revej/ nm 1 waking (up); au ~, il

allume la radio when he wakes up, he turns on
the radio; 2 (after anaesthetic) j'ai eu des
nausées au — I felt nauseous when I regained

consciousness; 3 (of movement) resurgence; (of

pain) return; (of conscience) awakening; (of vol-

cano) return to activity; 4 (Mil) reveille; 5
alarm clock.

réveille-matin /RevEJmatè' nm inv alarm
clock.

réveiller Reveje' [lj I vtr 1 to wake [sb] up, to

wake; 2 to revive, to bring [sb] round (GB)

[person]; to whet [appetite]; to awaken [feeling],

to arouse [curiosity]; to stir up [memory]; ~ la

douleur to bring back the pain.

II se réveiller v rejl (+ v être) 1 to wake up;

to awaken; 2 to regain consciousness; 3
[nature] to reawaken; [volcano] to become
active again; 4 [pain, appetite] to come back;

[jealousy, memory] to be reawakened.

réveillon taevejd nm «•» du Nouvel An New
Year's Eve party.

réveillonner lu-vcpne-' [l] vi to celebrate

Christmas Eve; to see the New Year in.

révélateur, -trice RevelatreR, tidsl I adj

[detail, fact] revealing, telling.

II nm 1 (in photography) developer; 2 (of feeling,

malaise) sign (de to).

révélation /Revelasp nf revelation, être la

~ de l'année to be the discovery of the year.

révéler /Révèle [14] I vtr 1 to reveal, to

disclose; to give away [secret], 2 to show; 3 to

discover, to launch [author, artist]; 4 (in photo-

graphy) to develop.

II se révéler v rejl ( + v être) se ~ faux to

turn out to be wrong.

revenant. —e /Rov(3)na, at/ nm.f ghost;

tiens, une ~e ! (humorous) long time no si

revendeur, -euse R(.->)vddœR, mi nm.f
1 stockist; 2 un — de drogue a drug dealer;

3 seller (of stolen goods).

revendication fiu»vddikuj3/ nf (of workers)

demand; (of country) claim.

revendiquer rm»vadike/ [l] vtr 1 to demand
|
pay rise]; to claim [territory]; 2 to claim

responsibility for [attack]: — la responsabi

lité de to take (full) responsibility for; 3 to

proclaim [origins].

revendre R(a)vddR [6] vtr 1 to sell [sth]

retail, to retail; 2 to resell [car, house]; to sell

(off) [shares]: to sell on [stolen object]; avoir

des crayons à ~ to have pencils galore; avoir

de l'énergie à — to have energy to spare.

revenir RovniR, RvaniR/ [36] ( + v être) I vi 1 to

come back; to come again; 2 [person, animal,
vehicle] to come back, to return; — sur terre (fig

urative) to come down to earth; •«• de loin to

come back from far away, (figurative) to have had
a close shave; mon chèque m'est revenu my
cheque (GB) or check (US) was returned ; 3 *» à to

return to, to come back to [method, story] ;
~ à

ses habitudes to revert to one's old habits: n'y

reviens pas! don't let it happen again!; 4 [ap-

petite, memory, fashion] to come back; [sun] to

come out again; [season] to return; [date, holi-

day] to come round again (GB). to come again (US) ;

[idea, theme] to recur; le calme est revenu
things have calmed down; «• à la mémoire or

l'esprit de qn to come back to sb; ça me
revient! now I remember!, now it's coming
back!; 5 ~ à 100 francs to come to 100 francs,

to cost 100 francs: ça revient cher it works out

expensive; ça revient au même it amounts or

comes to the same thing; 6 ~* sur to go back
over [question, past], to go back on [decision,

promise]; to retract [confession]; 7 — de to get

over [illness, surprise], to lose [illusion]; to

abandon [theory]: la vie à la campagne, j'en

suis revenu as for life in the country, I've seen
it for what it is; être revenu de tout to be

blasé; je n'en reviens pas des progrès que
tu as faits I'm amazed at the progress you've
made; 8 ~ aux oreilles de qn [remark] to

reach sb's ears; 9 ~ à qn [property] to go to

sb; [honour] to fall to sb; ça leur revient de
droit it's theirs by right; les 10% qui me
reviennent the 10% that's coming to me; la dé
cision revient au rédacteur it is the editor's

decision; 10 (Culin) faire -» to brown.

II v impers c'est à vous qu'il revient de tran

cher it is for you to decide.

idioms il a une tête qui ne me revient pas I

don't like the look of him.

revente K(o)vàt nf 1 (of car. house) resale;

2 (of gold, shares) sale.

revenu R.->v(a)ny, Rvany nm income; (of state)

revenue.
~ minimum d'insertion. RMI min-

imum benefit paid to those with no other source

ofincome

rêver 'neve |1] I vtr 1 to dream (que that);

2 to dream of [success, revenge].

II vi to dream (de about); "» tout éveillé to be

lost in a daydream.

réverbération itevGRbeiuujS/ nf 1 glare;

2 reflection; 3 reverberation.

réverbère RevtRbeR/ nm street lamp or light.

réverbérer KevcRbeRe/ [14] I vtr to reflect

[light, heat].

II se réverbérer v reft (+ v être) [light, heat]

to be reflected; [sound] to reverberate.
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révérence /ReveRâs/ nf 1 curtsey; bow; 2
reverence.

idioms tirer sa ~° to take one's leave (à qn
ofsb).

révérencieux, -ieuse /ReveRâsje, e>z adj

deferential, peu ~ irreverent.

révérend, ~e /ReveRÔ, ad/ nm,f 1 Father/

Mother Superior; 2 reverend.

révérer ,/ReveRe/ [14] vtr to revere.

rêverie /revrj/ nf 1 daydreaming; 2 daydream.

revers /r(3)ver/ nm inv 1 (of hand) back; (of

cloth) wrong side; (of coin) reverse; le — de la

médaille (figurative) the downside ; 2 (on jacket)

lapel; (of trousers) turn-up (GB), cuff (US); (of sleeve)

cuff; 3 (in tennis) backhand (stroke); 4 setback,

— de fortune reversal of fortune.

réversible /RevERsibl/ adj (gen) reversible; (Law)

reversionary.

revêtement /R(a)vEtmà/ nm 1 (of road)

surface; 2 coating; covering.

revêtir /rêveur/ [33] I vtr 1 to assume [grav-

ity, solemnity]; to have [disadvantage] to take on
[aspect, significance], to take on [significance];

— la forme de to take the form of; 2 to put on
[garment], 3 ~ qch de to cover sth with

[carpet, tiles].

II se revêtir v refl (+ v être) se ~ de to put

on [cloak], to become covered with [snow].

rêveur, -euse /revocr, ez/ I adj dreamy; cela

laisse ~ it makes you wonder.

II «m,/dreamer.

revient /r(o)vjè/ nm prix de ~ cost price.

revigorer /R(o)vigoRe/ [1] vtr 1 [drink, air] to

revive; 2 to hearten.

revirement /R(o)viRmà/ nm turnaround; *•

total U-turn (GB), flip-flop (US).

réviser /Revize/ [1] vtr 1 to revise [position,

prices]; to review [constitution]; 2 to overhaul

[car, boiler], to revise [manuscript], 3 (Sch) to

revise (GB), to review (US).

révision /RevizjS/ nm 1 revision; review; 2 (of

car) service; (of manuscript) revision; (of accounts)

audit; 3 (Sch) revision (GB), review (US).

revitaliser /Revitalize/ [l] vtr to revitalize.

revivre /r(o)vwr/ [63] I vtr 1 to go over, to

relive [event, past], faire "» qch à qn to bring

back memories of sth to sb; 2 to live through
[sth] again [war].

II vi 1 to come alive again; 2 to be able to

breathe again; 3 faire — to revive [tradition],

to bring [sth] back to life [event].

révocable /Revokabl/ adj [will] revocable;

[person] dismissible (from office).

révocation /Revokasjo/ nf 1 revocation, 2
dismissal.

revoici /R(s)vwasi/ prep «• Marianne! here's

Marianne again!; nous ~ au point de départ
we are back to square one.

revoilà /R(o)vwala/ = revoici.

revoir 1 /R(o)vwaR/ [46] vtr 1 to see [sb/sth]

again; je la revois encore dans sa robe bleue

I can still see her in her blue dress: 2 to go

over [exercise, lesson]; to review [method]; to

check through [accounts].

revoir2
: au revoir /oR(o)vwaR/ phr goodbye,

bye°.

révoltant, —e /Révolta, at/ adj appalling.

révolte /Revolt/ nf^ revolt; 2 rebellion.

révolter /Révolte/ [1] I vtr to appal GB
.

II se révolter v refl (+ v être) 1 to rebel; 2
to be appalled (contre, devant by).

révolu, ~e /Revoly/ adj 1 ce temps est ~
those days are over or past; 2 avoir 12 ans
*»s to be over 12 years of age; après une
année ~e after a year has gone by.

révolution /Revolysjô/ nf 1 revolution; 2
turmoil; 3 (of planet) revolution.

révolutionnaire /RevolysjoneR/ adj, nmf re-

volutionary.

révolutionner /Revolysjone/ [1] vtr to revolu-

tionize.

revolver /RevolvcR/ nm 1 revolver; 2 hand-

gun; coup de ~ gunshot.

révoquer /Revoke/ [1] vtr 1 to revoke [wilt];

2 to dismiss [person].

revue /R(o)vy/ nf 1 (gen) magazine; (academic)

journal; 2 (Mil) parade; passer en » to review

[troops]; to inspect [equipment]; 3 revue; 4
examination; passer qch en «* to go over sth.

~ de presse review of the papers.

révulser /Revylse/ [1] I vtr to appal GB
.

II se révulser v refl(+ v être) [eyes] to roll (up-

ward(s)); [face] to contort.

revulsion /RevylsjS/ n/(Med, gen) revulsion.

rez-de-chaussée /Redjose/ nm inv ground
floor (GB), first floor (US).

RF (written abbr - République française)
French Republic.

rhabiller /Rabije/ [1] vtr ~ qn to dress sb

again.

rhapsodie /Rapsodi/ n/rhapsody.

rhésus /Rezys/ nm inv 1 facteur — rhesus

factor; 2 rhesus monkey.

rhétorique /RetoRik/ I adj [effect, device] rhet-

orical.

II «/rhetoric (de of).

Rhin /RE/pr nm le ~ the Rhine.

rhinocéros /RinoseRos/ nm inv rhinoceros.

rhododendron /R.ododedR.V nm rhododen-

dron.

rhubarbe /RybaRb/ nf rhubarb; confiture de
~ rhubarb jam.

rhum /Rom/ nm rum.

rhumatisme /Rymatism/ nm rheumatism.

rhume /Rym/ nm cold; ~ des foins hay
fever.

riant, ~e /Rija, at/ adj [face] happy;

[landscape] pleasant.

ribambelle ,'Ribabd/ n/(of children) flock; (of

friends) host; (of names) whole string.

ricanement /Rikanmd/ nm 1 snigger; 2
giggle.

ricaner /Rikane/ [1] vi 1 to snigger; 2 to giggle.

riche /RiJ/ 1 adj (gen) rich; [person] rich, wealthy,

well-off; [library] well-stocked; [decor] elabor-

ate; [novel] richly textured; une ~ idée an
excellent idea
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II nmfrich man/woman; les ~s the rich, the
wealthy.

richesse /Rijcs/ I nf 1 wealth; c'est toute
notre — it's all we have; 2 (of jewellery) magni-
ficence, (of garment) richness; (of furniture) sump-
tuousness; 3 (of foodstuff) (in fat, fibre) richness;

4 (of fauna, vocabulary, collection) richness; (of docu-

mentation) wealth.

II richesses nf pi wealth; ~s naturelles
natural resources.

ricin /Rise/ nf castor-oil plant; huile de ~
castor oil.

ricocher /Rikaje/ [1] vi [bullet] to ricochet.

[stone] (on water) to skim.

ricochet /RikoJE/ nm (of bullet) ricochet; (of

stone) bounce; faire des ~s to skim stones.

rictus 'Riktys/ nm inv (fixed) grin, rictus.

ride /Rid/ nf (on face, fruit) wrinkle; (on lake)

ripple.

rideau, pi —X /Rido/ nm 1 curtain; 2 (of shop)

roller shutter; 3 (of flames) wall.

~ de fumée blanket of smoke; (figurative)

smokescreen.
idioms tirer le — sur qch to draw a veil

over sth.

rider /Ride/ U) I vtr 1 to wrinkle [face, skin],

2 to ripple [surface, lake].

II se rider v re/l (+ v être) 1 [skin] to wrinkle;

2 [lake] to ripple.

ridicule /Ridikyl/ I adj 1 ridiculous; 2 [wage]
ridiculously low, pathetic.

II nm 1 ridicule; tourner qn en — to make sb
look ridiculous; 2 (of situation) absurdity.

ridiculiser /Ridikylize/ [1J I vtr to ridicule; to

wipe the floor with [competitor].

II se ridiculiser v refl (+ v être) [person] to

make a fool of oneself.

ridule 'Ridyl/ n/fine wrinkle.

rien 1

/Rj£/ I pron 1 nothing; il n'y a plus —
there's nothing left; il n'en est «» it's nothing
of the sort; — n'y fait! nothing's any good!; il

n'a «• d'un intrigant there's nothing of the
schemer about him; — d'autre nothing else;

'pourquoi?'—'pour —' why?'—'no reason';

parler pour ~ to waste one's breath;
'merci'—'de •*•' 'thank you'—'you're welcome'
or 'not at all'; en moins de — in no time at

all; ça ou ~, c'est pareil it makes no odds;
c'est trois fois ~° it's next to nothing; 2 »-

que la bouteille pèse deux kilos the bottle

alone weighs two kilos; elle voudrait un
bureau *- qu'à elle she would like an office

all to herself; ~ que pour te plaire just to

please you; ~ que ca°? is that all?; ils habi-

tent un château, ~ que ça! (ironie) they live in

a castle, no less! or if you please!; 3 anything;
avant de «* signer before signing anything;
sans que j'en sache — without my knowing
anything about it; 4 (Sport, gen) nil; (in tennis)

love.

II de rien (du tout) phr fille de ~ worth-
less girl; un petit bleu de ~ (du tout) a liny

bruise.

III un rien phr a (tiny) bit, un « pédant a

bit pedantic.

IV en rien phr at all, in any way.
idioms — à fairel it's no good or use!; ce
n'est pas ~! (exploit) it's quite something!;
(task) it's no joke, it's not exactly a picnic !;

(sum of money) it's not exactly peanuts !

rien2
/Rjê/ nm un ~ le fâche the slightest

thing annoys him; se disputer pour un — to

quarrel over nothing; les petits ~-s qui
rendent la vie agréable the little things which
make life pleasant; un ~ de cognac a dash of
brandy; en un •» de temps in next to no
time; un/une «• du tout a no-good°, a worth-
less person.

rieur, rieuse /RijceR, ez/ adj [person, tone]

cheerful; [face, eyes] laughing.

rigide /Ripd/ adj 1 rigid; 2 stiff.

rigidité /Rigidité/ nf rigidity.

rigolade /Rigolad/ nf 1 quelle — ! what a
laugh !, what fun!; 2 joke; 3 réparer ça, c'est
de la •»! repairing this is a piece of cake°.

rigole /Rigsl/ nft channel; 2 rivulet.

rigoler /Rigole/ [1] vi 1 to laugh; 2 to have
fun; 3 to joke, to kid"; il ne faut pas «• avec
la sécurité you mustn't mess about or fool

around with security.

rigolo , -Ote /Rigolo, at/ 1 adj 1 funny; 2 odd,
funny.

II nm.f 1 joker; 2 c'est un petit — he's quite

a little comedian.

rigoriste /RigoRist/ adj [attitude] unbending,
rigoristic; [morals] strict.

rigoureux, -euse /RiguRe, ez/ adj 1 [discip-

line, regulations, person] strict; 2 [climate,

working conditions] harsh, severe; 3 [research,

demonstration] meticulous; [analysis, thinking]

rigorous.

rigueur /RigœR/ In/1 strictness; 2 harshness;
3 rigourGB ; 4 (Econ) austerity.

II de rigueur phr obligatory; visite de ~
obligatory social call.

III à la rigueur phr nous pouvons à la ~
emprunter à mes parents if we absolutely
have to we can borrow from my parents; à la

~ je peux te prêter 100 francs at a pinch (G6)
or in a pinch (US) I can lend you 100 francs.

idioms tenir ~ à qn de qch to bear sb a
grudge for sth.

rillettes /Rijet/ nfpl - potted meat.

rime /Rim/ nfrhyme.

rimer Rime/ [l] vi 1 to rhyme; 2 cela ne rime
à rien it makes no sense.

rimmel* Rimcl/ nm mascara.

rinçage /R£sa3/ nm 1 rinsing; 2 rinse.

rince-doigts /RÊsdwa/ nm inv 1 finger bowl;

2 finger wipe.

rincer /Rëse/ [12] I vtr 1 to rinse; 2 to rinse

[sth] out.

II se rincer v refl (+ v être) se — les mains/
les cheveux to rinse one's hands/hair.
idioms se l'œil to get an eyeful.

ring /Rin/ nm (boxing) ring.

ringard , *-e /RêgaR, aRd/ adj dated; out of

date; behind the times.

ripaille /Ripoj/ rçfblow-out , feast.
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riper /Ripe/ [1] vi [foot] to slip; [bicycle] to skid.

ripoliner /Ripoline/ [1] vtr 1 to paint; 2 to give

[sth] a face-lift.

riposte /Ripast/ nf 1 reply, riposte; 2 response;

3 (Sport) (in fencing) riposte; (in boxing, wrestling)

counter.

riposter /Ripaste/ [1] I vtr to retort (que that).

II vi 1 to retort; — à qn/qch par to counter

sb/sth with; 2 to respond; 3 (Mil) to return fire,

to shoot back; 4 (in sport) to ripost.

ripou*. pi —X /Ripu/ adj [person, policeman]

crooked , bent°.

riquiqui /Rikiki/ adj inv [room, car] poky
,

[portion] measly .

rire 1
/RiR/ [68] I vi 1 to laugh; tu nous feras

toujours ""I you're a real scream !; il n'y a

pas de quoi ~! that's not funny!, that's no

laughing matter!; 2 to have fun; il faut bien
— un peu you need a bit of fun now and

again; fini de ~ the fun's over; tu veux —\

you must be joking or kidding !; c'était pour
~ it was a joke; sans ~° seriously, honest-

ly; laisse-moi — °, ne me fais pas — ° don't

make me laugh; 3 — de qch/qn to laugh at

sth/sb.

II se rire v refl ( + v être) se *» de qn (formal) to

laugh at sb; se — des difficultés (formal) to

make light of difficulties.

idioms rira bien qui rira le dernier (Proverb) he

who laughs last laughs longest; être mort or

écroulé de ~° to be doubled up (with laugh-

ter).

rire2 /rir/ nm laughter; un « a laugh; il a eu

un petit ~ he chuckled; il éclata d'un gros
«• he let out a guffaw; he gave a hearty laugh.

~*s préenregistrés canned laughter.

ris /Ri/ nm inv 1 (Culin) «• (de veau) calfs sweet-

bread; 2 (Naut) reef.

risée /Rize/ nf être la — de to be the laughing

stock of.

risette /Rizet/ nf smile; fais — ! give me a

smile!

risible /Rizibl/ adj ridiculous, laughable.

risque /Risk/ nm risk; présenter un — [pro-

cess] to carry a risk; [action] to involve some
risk; c'est sans «• it's safe; à ~s [group,

loan] high-risk.

les ~s du métier occupational hazards.

risqué, ~e /Riske/ adj 1 risky; [investment]

high-risk; 2 [joke] risqué; [hypothesis] daring.

risquer /Riske/ [1] I vtr 1 to face [accusation,

condemnation]; «• gros to face a heavy

sentence; 2 to risk [dear/!, criticism], vas-y, tu

ne risques rien go ahead, you're safe; (figurative)

go ahead, you've got nothing to lose; ~ gros

to take a major risk; 3 to risk [life, reputation,

job], — sa peau to risk one's neck ; 4 to

venture [look, question]; to attempt [operation];

~ un œil to venture a glance, — le coup to

risk it, to chance it.

II risquer de v+prep 1 tu risques de te

brûler you might burn yourself; ça ne risque

pas de m'arriverl there's no chance of that

happening to me!; 2 il ne veut pas ~ de

perdre son travail he doesn't want to risk

losing his job.

III se risquer v refl ( + v être) 1 to venture (à

faire to do); je ne m'y risquerais pas! I

wouldn't risk it; 2 se ~ à dire to dare to say.

IV v impers il risque de pleuvoir it might rain;

il risque d'y avoir du monde there may well

be a lot of people there.

idioms qui ne risque rien n'a rien nothing

ventured, nothing gained; ~ le tout pour le

tout to stake or risk one's all.

risque-tout /Riskatu/ adj inv daredevil.

rissoler /Risole/ [1] vtr, vi (Culin) to brown.

ristourne /RistuRn/ n/discount, rebate.

rite /wit/ nm rite.

rituel, -elle /Ritqel/ adj, nm ritual.

rivage /Riva3/ nm shore.

rival, — e. mpl -aux /Rival, o/ adj, nm,/rival.

rivaliser /Rivalize/ [1] tri to compete with; —
avec qch to rival sth; ~ d'adresse/d'esprit

avec qn to vie with sb in skill/wit.

rivalité /Rivalité/ n/rivalry.

rive /Riv/ nf 1 (of river) bank; 2 (of sea, lake)

shore.

river /Rive/ [1] vtr to clinch [nail, rivet]; être

rivé à qch (figurative) to be tied to [one's work];

avoir les yeux rivés sur to have one's eyes

riveted on.

idioms -» son clou à qn° to leave sb speech-

less.

riverain, -»e /rivrè, en/ nm,f (of street) res-

ident; (beside river) riverside resident; (of lake)

lakeside resident.

rivet /Rive/ nm rivet.

rivière /RivjeR/ nf 1 river; 2 (in showjumping)

water jump.
k ~ de diamants diamond necklace,

diamond rivière.

rixe /Riks/ «/brawl.

riz /ri/ nm rice.

riziculture /RizikyltyR/ n/rice growing.

rizière /RizjeR/ n/paddy field.

RMI /eRtmi/ nm (abbr - revenu minimum
d'insertion) minimum benefit paid to those

with no other source of income.

RMIste /eRemist/ nmf person receiving min-

imum benefit payment.

RN 'ERen/ nf (abbr = route nationale) = A
road (GB), highway (US).

robe /nab/ nf 1 (gen) dress; 2 (of lawyer) gown;

3 (of horse) coat; (of wine) colour 08
.

— de chambre dressing gown, robe (US).

Robin /Rnbê/ pr n Robin; «- des bois Robin

Hood
robinet /Rabine/ nm (for water) tap (GB), faucet

(US); (for gas) tap (GB), valve (US).

robot /RDbo/ nm robot; — ménager food

processor.

robotique /Rabotik/ nf robotics.

robotiser /Robstize/ [1] vtr to automate, to

robotize (US).

robuste /RDbyst/ adj robust, sturdy; [appetite]

healthy: [faith] strong.
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robustesse /Robystes/ nf 1 robustness, sturdi

ness; 2 soundness.

roc /Rok/ nm rock.

rocaille /Rokaj/ nf 1 loose stones; 2 rock
garden.

rocailleux, -euse /Rokaj0, az/ adj 1 [land]

rocky, stony; 2 [voice] harsh.

roche /rdJ/ nf rock.

rocher /Rnje/ []] nm 1 rock; 2 (Culin) praline

chocolate.

rocheux, -euse /rdJo, <sz/ adj rocky; paroi

rocheuse rock face.

rock 'R3k' nm 1 rock (music); 2 jive.

rockeur, -euse /RokceR, sal nm,f 1 rock musi-
cian; 2 rock fan.

rococo /Rokoko/ adj inv 1 [art. style] rococo;

2 old-fashioned.

rodage /R.Tda.3/ nm 1 (of vehicle, engine) running
in (GB), breaking in (US); 2 le spectacle est

encore en — (figurative) the show is still getting

into its stride.

rodéo /Rodeo/ nm rodeo; — à la voiture volée
joyriding .

roder /Rode/ [1] vtr 1 to run in (GB), to break in

(US) [vehicle, engine], 2 to bring [sth] up to

scratch, to polish up [show, method]; être (bien)

rodé [person] to have the hang of things; [de-

partment] to be running smoothly.

rôder /Rode/ [1] vi to prowl, ~ autour de qn
to hang around sb.

rôdeur, -euse /RodceR, e>z/ nm,f prowler.

rogne° /rdji/ nf anger; se mettre en ~ to get

mad°
rogner /Rojte/ [U vtr 1 to trim [angle], to clip

[nails, wings]; 2 "» sur to cut down on
[budget].

rognon /rdjiS/ nm (Culin) kidney.

rognure /RDnyR' n/trimming; clipping.

roi Rwa nm king; le "» des imbéciles a

complete idiot.

a les ~-s mages the (three) wise men.
idioms tirer les Rois to eat Twelfth Night
cake

roitelet /Rwatle/ nm 1 goldcrest; 2 kinglet.

rôle Rul nm 1 (for actor) part, role; premier
— lead, leading role; 2 (gen) role; (of heart, part of

body) function, role; à tour de — in turn.

idioms avoir le beau — ° to have the easy
job.

romain. —e 1 'name, en/ adj 1 Roman; 2
l'Église — e the Roman Catholic Church; 3 ca
ractères ~s roman typeface.

romaine2 R^mcn/ nf cos lettuce, romaine
lettuce (US).

roman, —e /noma, an/ I adj 1 [church, style]

Romanesque; (in England) Norman; 2 [language]

Romance.
II nm 1 novel; ~ courtois courtly romance;
2 (style) le — the Romanesque
a «- policier detective story, whodunnit .

romance /R.->mas< nf 1 love song; 2 romance.

romancer Romdsc/ Ii2] vtr 1 to romanticize.

2 to fictional Ize.

romanche /Romàf/ nm, adj Romans(c)h.

romancier, -ière /RDmàsje, en/ «mynovelist.

romand, —e Romô. àd/ adj [Swiss person]

French-speaking.

romanesque /Ramanesk/ I adj 1 [person]

romantic; [situation] like something out of a

novel ; 2 [narrative, story] fictional.

II nm 1 le - fiction; 2 le — d'une situation
the fantastical aspect of a situation.

roman-feuilleton, pi romans-
feuilletons R.imàfœjt? nm serial.

roman-fleuve, pi romans-fleuves k >mù
fkev/ nm roman-fleuve, saga.

romanichel, -elle /Romanijel/ nm,f (offensive)

Romany, gypsy.

roman-photo, pi romans-photos /Romô
foto/ nm photo-story.

romantique /R^màtik/ adj, nmfromantic.
romantisme /Rsmâtism/ nm 1 Romanticism;
2 romanticism.

romarin /Romane/ nm rosemary.

rompre R3pR/ [53] I vtr (gen) to break, to break
off [relationship]; to upset [equilibrium], to

disrupt [harmony]; to end [isolation], to break
up [unity]; to break through [dam].

II vi " avec to break with [habit, tradition],

to make a break from [past], to break away
from [background], to break up with [fiancé].

III se rompre v reft (+ i» être) to break.

rompu, ~e /R5py/ 1 pp > rompre.
II pp adj 1 •» à well accustomed to; 2 *• (de
fatigue) worn-out.

romsteck /Romstek/ nm rump steak.

ronce /r5s' n/bramble.

ronchon , -onne /r5J5, on/ adj grouchy ,

grumpy
ronchonner- /Rôjone/ [l] vi to grumble, to

grouse .

rond, —e' /r3, Rdd/ I adj 1 [object, table, hole]

round; 2 [writing] rounded; [face] round,
[person] plump; 3 [number, figure] round;
4° drunk.

II nm circle; faire des ~s de fumée to blow
smoke rings, faire des ~s dans l'eau to make
ripples in the water.
— de serviette napkin ring.

idioms ouvrir des yeux —s to be wide-eyed
with astonishment.

rond-de-cuir, pi ronds-de-cuir /R3dkuiR/

nm penpusher (GB), pencil pusher (US).

ronde2 /R3d/ 1 adjf rond I.

II nf 1 round dance; entrer dans la — to join

the dance; 2 (of policeman) patrol; (of soldiers)

watch; 3 (Mus) semibreve (GB). whole note (US).

III à la ronde phr around.

rondelet , -ette /RSdle, et/ adj [person]

plump; [sum] tidy°.

rondelle /RSdel/ nf 1 slice; 2 (Tech) washer.

rondement R3dmà/ adv promptly.

rondeur /R3dœR/ nf 1 roundness; 2 curve;

3 openness; avec frankly.

rondin /R3d£/ nm log; cabane en —s log

cabin.



393 rond-point | rouge

rond-point, pi ronds-points /R3pwe/ nm
roundabout (GB), traffic circle (US).

ronéoter /Raneate/, ronéotyper /Raneatipe/

[1] vtr to duplicate, to Roneo®.

ronflant, —e /R3flà, ât/ adj 1 [stove] roaring;

2 [style] high-flown

ronflement /R3ftamà/ nm 1 snore; 2 (of engine)

purr.

ronfler /R3fle/ [1] vi 1 [5/eeper] to snore;

[engine] to purr; 2° to be fast asleep.

ronger /R33e/ [13] I vtr 1 [mouse, dog] to gnaw;

[worms] to eat into; [caterpillar] to eat away; 2
[wafer, acid, rust] to erode; 3 [disease] to wear
down.

II se ronger v refl (+ v être) se — les ongles

to bite one's nails.

idioms se ~ les sangs to worry oneself

sick.

rongeur /r3306r/ nm rodent.

ronron /r3r3/ nm (also onomatopoeic) 1 (of

cat) purr, purring; 2 (of engine) purring.

ronronnement /RSRanma/ nm (of cat, engine)

purring.

ronronner /R3Rane/ [l] vi to purr.

roque /Rak/ nm castling; grand/petit ~
castling long/short.

roquer /Rake/ [1] vi 1 (in chess) to castle; 2 (in

croquet) to roquet.

roquet /Rake/ nm 1 yappy little dog; 2° bad-

tempered little runt°.

roquette /Raket/ «/(Mil) rocket.

rosace /Rozas/ nf 1 rosette; 2 rose window;

3 (decorative motif) rose.

rosaire /rozer/ nm rosary.

rosbif /Rasbif/ nm joint of beef (GB), roast of beef

(US); (meal) roast beef.

rose* ,'roz/ adj (gen) pink; (with health) [cheeks]

rosy.

idioms ce n'est pas (tout) ~ it's not all

roses; la vie n'est pas » life isn't a bed of

roses.

rose2 IrozI nf (Bot) rose ; essence de — attar of

roses.

a «" des sables gypsum flower; «• tré-

mière hollyhock; ~ des vents compass
rose.

idioms envoyer <jn sur les —s° to send sb

packing ; découvrir le pot aux —s° to find

out what is going on.

rosé /Roze/ nm rosé.

roseau, pi ~X /rozo/ nm (Bot) reed.

rosée /Roze/ nfdew.

roseraie /rozrc/ nf rose garden.

rosier /rozjc/ nm (Bot) rosebush, rose.

rosse /Ras/ 1° adj nasty, mean.

II nf 1 nag°; 2 meanie , nasty person.

rossée /Rase/ n/thrashing°.

rosser /Rase/ [1] vtr 1 to give [sb] a good

thrashing [person], to beat [animal]; 2 to

thrash [team, army].

rossignol /Rasipal/ nm 1 nightingale; 2° bit of

junk.

rot° /ro/ nm burp°; faire un — to burp°.

rotatif, -ive 1
/Ratatif, iv/ adj rotary.

rotation /Ratasj3/ nf 1 (movement) rotation; 2
(Mil) turnaround; 3 (of crops, staff, shift) rotation;

système de — rota system.

rotative2 /Ratativ/ 1 adjf> rotatif.

II nfrotary press.

roter° /Rate/ [1] vtr to burp°, to belch.

rôti /Rati/ nm 1 joint; 2 roast.

rôtie /Rati/ nfpiece of toast.

rotin /Rate/ nm rattan; fauteuil en — rattan

chair.

rôtir /RatiR/ [3] vtr to roast [meat]; to toast, to

grill [bread].

idioms il attend que ça lui tombe tout rôti

dans le bec° he expects things to fall into his

lap.

rôtissoire /RatiswaR/ nf rôtisserie, roasting

spit.

rotonde /Rat3d/ «/(building) rotunda.

rotule /Ratyl/ n/1 (Anat)kneecap ; 2 (Tech)ball-and-

socket joint.

idioms être sur les *-s° to be on one's last

legs.

roturier, -ière /RatyRje, cr/ I adj [manners,

language] common, coarse.

II nm,/commoner.

rouage /Rwa3/ nm 1 (of machine) (cog)wheel; les

~s the parts or works; 2 (of administration)

machinery; les —* bureaucratiques the

wheels of bureaucracy.

roublard , ~e /RublaR, aRd/ adj crafty,

cunning.

roucouler /Rukule/ [l] I vtr to croon [song]; to

coo [endearments].

II vi 1 [bird] to coo; 2 [lovers] to bill and coo.

roue /ru/ nfwheel; ~ dentée cogwheel.

a •*» à aube paddle wheel; *» motrice driv-

ing wheel; ~ de secours spare wheel or tyre

(GB), spare tire (US).

idioms être la cinquième ~ du carrosse to

feel unwanted; pousser qn à la — to be

behind sb; faire la — [peacock] to spread its

tail, to display; [person] to strut around; (in

gymnastics) to do a cartwheel.

roué, ~e /rwc/ nm,/cunning devil.

rouer /Rwe/ [1] vtr *~ qn de coups to beat sb

up.

rouet /rwe/ nm spinning wheel.

rouge /ru3/ I adj 1 (gen) red (de with); [person,

face] flushed; 2 [beard, hair, fur] ginger; 3 red-

hot.

II nmf (communist) Red.

III nm 1 red; le * lui monta au visage he/

she went red in the face; 2 — à joues blusher,

rouge; ~ à lèvres lipstick; 3 le feu est au —
the (traffic) lights are red; passer au «• to

jump the lights (GB) or a red light ;
4° red (wine) ;

gros ~° cheap red wine, red plonk (GB); un
(petit) coup de -»° a glass of red wine; 5 être

dans le ~ to be in the red.

idioms être — comme une tomate or une
écrevisse (from embarrassment) to be as red as a

beetroot (GB) or a beet (US); (from running) to be red

in the face.
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rougeaud. ~e RU30. od/ adj [person] ruddy-

faced; [face, complexion] ruddy.

rouge-gorge, pi rouges-gorges fKasgamzi
nm robin (redbreast).

rougeoiement Rujwama' nm red or reddish
glow.

rougeole Rupl' «/measles.

rougeoyant. —e RU3waja, at/ adj [glint,

glow] reddish; [sky] reddening.

rougeoyer 'RU3waje/ [23] in [sun] to glow fiery

red; [fire] to glow red.

rouget RU3E nm red mullet, goatfish (US).

rougeur RU30ÏR «/I redness; 2 redness; flush-

ing; 3 red blotch.

rougir /RU31R/ [3] I vtr 1 to redden; 2 to make
[sth] red hot [metal].

II vi 1 to blush (de with); to flush (de with); to

go red; ~ jusqu'aux oreilles to go as red as a

beetroot (GB) or a beet (US) ; ne — de rien to have
no shame; 2 [fruit, leaves, sky] to turn red;

3 [metal] to become red hot.

rouille ruj I adj inv red-brown,

rust(-coloured G8
)

II «/rust.

rouiller Ruje/ [l] I vtr to rust, to make [sth] go

rusty.

II vi to rust, to go rusty.

III se rouiller v refl ( + v être) [metal, athlete,

memory] to get rusty.

roulade Rulad/ nf (Sport) roll.

roulé /Rule/ nm (Culin) roll; ~* au fromage puff
pastryfilled with cheese.

rouleau, pi ~x <ru1o nm 1 roll (de of); 2
breaker, roller; 3 (Tech) roller; 4 roller, curler.
« compresseur steamroller; ~ à pâ

tisserie rolling pin.

roulement Rulma nm 1 (of thunder) rumble;
(of drum) roll; 2 (of capital) circulation; 3 rota-

tion; travailler par «• to work (in) shifts; faire

un » to draw up a rota (GB) or schedule; 4 (Tech)

~ à billes ball bearing.

rouler /Rule/ [l] I vtr 1 to roll [barrel, tyre]; to

wheel [cart] ; 2 to roll up [carpet, sleeve, paper] ;

to roll [cigarette], tabac à ~ rolling tobacco; 3
*• les épaules to roll one's shoulders; 4° —
qn to diddle (GB) or cheat sb.

II vi 1 [ball, coin, person] to roll, faire «• les

dés to roll the dice; 2 [vehicle] to go; -» à

gauche to drive on the left; les bus ne roulent

pas le dimanche buses don't run on Sundays.

III se rouler v refl ( + v être) 1 se — dans to

roll in [grass, mud], 2 se - dans to wrap
oneself in [blanket].

roulette Rukt nf 1 caster; 2 roulette; 3
(dentist's) drill.

idioms marcher comme sur des — s° to go
smoothly or like a dream.

roulis Ruli/ nm (of boat) rolling; (of car. train)

swaying.

roulotte Rubt/ «/(horse-drawn) caravan (GB),

trailer (US).

roupie /Rupi/ nf rupee.

roupiller- /Rupne [U vtr to sleep.

rouquin , ~e /Rukê. in/ I adj [person] red-

haired; [hair] red.

II nm.fredhead.

rouspéter Ruspete/ [14] vi to grumble
(contre about; après at).

rousse rus adjf>- roux.

rousseur ruscbr/ «/(of hair, foliage) redness; (of

shade) russet colour08
.

roussi Rusi nm ça sent le ~- there's a smell

of burning; there's trouble brewing.

roussir rusir/ [3] I vtr to turn [sth] brown;
[iro«] to scorch.

II vi 1 to go brown; 2 (Culin) faire « to brown.

routage Ruta3/ nm sorting and mailing.

route Rut/ nf 1 road, highway (US): tenir la ~
[car] to hold the road; (figurative) [argument] to

hold water; [equipment] to be well-made; 2
road; il y a six heures de ~ it's a six-hour
drive; faire de la —° to do a lot of mileage; 3
route; —s maritimes sea routes; la ~ est

toute tracée désormais from now on. it's all

plain sailing; 4 way; la ~ sera longue it will

be a long journey; j'ai changé d'avis en cours
de — I changed my mind along the way; être

en « [person] to be on one's way; [plan] to be

underway; [dish] to be cooking; être en «
pour to be en route to; faire fausse «• to go
off course; to be mistaken; se mettre en ~ to

set off; en •«•! let's go!; mettre en «• to start

[machine, car], to get [sth] going [project, manu-
facture].

m " départementale secondary road; — à
grande circulation trunk road (GB), highway
(US); — nationale trunk road (GB), =Aroad(G8),
national highway (US).

routier, -ière Rutje, er/ I ad/ road.

II nm 1 lorry driver (GB), truck driver; 2 trans-

port café (GB), truck stop (US).

routine Rutin/ «/routine; tomber dans la ~
to get into a rut.

routinier, -ière /Rutinje, er/ adj [person] set

in one's ways; [method, work, existence] routine.

rouvrir; se rouvrir ruvrjr/ [32] v refl (+ v

être) [door] to open (again); [wound] to open up
(again).

roux, rousse /ru, rus/ I adj [leaves] russet;

[hair] red; ginger; [person] red-haired; [coat,

fur] ginger.

II nm.f red-haired person, redhead.

royal. — e, mpl -aux /Rwajal. 0/ adj 1 royal;

2 [present] fit for a king; [tip, salary] princely;

3 [indifference] supreme; [scorn] utter; [peace]

blissful.

royalement Rwajalma/ adv 1 royally; être

payé •«< to be paid handsomely; 2° il se

moque •» de son travail he really couldn't

care less about his work.

royaliste Rwajalist/ adj, nmf royalist.

idioms être plus — que le roi to be more
Catholic than the pope.

royaume /Rwajom/ nm kingdom.

Royaume-Uni /Rwajomyni/ pr nm le — the

United Kingdom.

royauté /Rwajote/ n/1 kingship; 2 monarchy.
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rythmique

RSVP (written abbr = répondez s'il vous
plaît) RSVP.
ruade /Ryad/ nf 1 (by horse) buck; 2 (by person,

party) attack.

ruban /Rybà/ nm ribbon; — adhésif adhesive

tape, sticky tape (GB).

rubéole /Rybeol/ n/German measles.

rubis /Rybi/ nm inv 1 ruby; 2 ruby (red); 3 (in

watch) jewel.

rubrique /RybRik/ nf 1 (of newspaper) section;

~ mondaine social column; 2 category.

ruche /RyJV nf 1 beehive; 2 hive of activity.

rude /Ryd/ adj 1 [ job, day] hard, tough; [winter]

harsh; {ordeal] severe; 2 [material, beard]

rough; 3 [features] coarse; 4 c'est un — gail-

lard he's a strapping fellow; 5 [opponent] tough,

formidable.

rudement /Rydmâ/ adv 1 roughly, harshly;
2° really.

rudesse /Rydes/ nf 1 harshness, severity;

2 coarseness.

rudiment /Rydimà/ I nm (Anal) rudiment; un
~ de queue a rudimentary tail.

II rudiments nm pi avoir quelques ~s de
to have a rudimentary knowledge of.

rudimentaire /RydimàtER/ adj 1 basic; 2 (Anat)

rudimentary.

rudoyer /Rydwaje/ [23] vtr to bully.

rue /Ry/ nf street; «• piétonne pedestrian

street.

idioms ça ne court pas les —s° it's pretty

thin on the ground; mettre qn à la — to put

sb out on the street; descendre dans la •>» to

take to the street.

ruée /Rue/ n/rush; •*» vers l'or gold rush.

ruelle /rueI/ «/alleyway, back street.

ruer /Rue/ [1] I ni [horse] to kick.

II se ruer v refl (+ v être) to rush; se «•• sur
qn/qch to pounce on sb/sth.

idioms — dans les brancards to kick over
the traces, to rebel.

rugby /Rygbi/ nm rugby; ~ à treize rugby
league; — à quinze rugby union.

rugbyman, pi rugbymen /Rygbiman, men/
nm rugby player.

rugir /Ry3iR/ [3] I vtr to bellow (out), to growl.

II vi [animal, engine] to roar; [person, wind] to

howl.

rugissement /Ry3ismà/ nm (of animal, person)

roar; (of wind) howling.

rugosité /Rygozite/ nf 1 roughness; 2 rough
patch.

rugueux, -euse /ayge, ez/ adj rough.

ruine /Ruin/ nf 1 (of building, person, reputation,

company) ruin; (of civilization) collapse; (of hope)

death; en ~(s) ruined; tomber en ~(s) to

fall into ruin; ce n'est pas la — ° it's not that

expensive; 2 ruin; 3 wreck.

ruiner /Rujne/ [1] I vtr 1 to ruin [person, eco-

nomy], «•» qn to be a drain on sb's resources;

ça ne va pas le ~ that's not going to break

the bank; 2 to destroy [health, happiness],

3 ruin [life, reputation], to shatter [hopes].

II se ruiner v refl (+ v être) to be ruined, to

lose everything; to ruin oneself (en faisant

doing).

ruineux, -euse /Ruina, ez/ adj very expens-

ive, extravagant

ruisseau, pi »»x /rihso/ nm 1 stream, brook;

2 *» de larmes stream of tears ; tirer or sortir

qn du «• to pull sb out of the gutter.

ruisseler /Rqisle/ [19] vi 1 [water] to stream;
[grease] to drip; 2 to be streaming (de with);

~ de sueur to be dripping with sweat; ~ de
lumière to be flooded with light.

ruissellement /Rqiselmà/ nm (of rain) stream-

ing (sur down); (of grease) dripping (sur down);
(of noxious waste) seepage.

rumeur ,/RymœR/ nf 1 rumour08
; selon

certaines ~s, il aurait quitté le pays
rumour08 has it that he may have left the

country; 2 (of voices, wind) murmur.

ruminant /Ryminâ/ nm ruminant.

ruminer /Rymine/ [1] I vtr 1 to ruminate, to

chew the cud; 2 to brood on [misery]; to chew
over [idea, plan].

II vi 1 to ruminate, to chew the cud; 2 [person]

to brood.

rumsteck /Ramstek/ nm rump steak.

rupestre /RypestR/ adj 1 [plants] rock; 2
[paintings] cave, rock.

rupture /RyptyR/ nf 1 (of relations) breaking-off;

2 breakdown (avec in); 3 break-up; lettre de
«• letter ending a relationship; 4 (of dam, dyke)

breaking; (of pipe) fracture.

rural, «~e, mpl -aux /RyRal, o/ adj [exodus.

environment] rural; [rood, life] country,

l'espace «• the countryside.

ruse /Ryz/ nf 1 trick, ruse; — de guerre humo-

rous cunning stratagem; 2 cunning, craftiness.

rusé, ~e /Ryze/ adj cunning, crafty.

ruser /Ryze/ [1] vi 1 to be crafty; 2 «• avec to

trick [enemy, police].

rush, pi rushes /roeJ/ I nm 1 (in race) final

burst; 2° rush; le — sur l'immobilier the

rush to buy property.

II rushes nm pi (of film) rushes.

russe /ays/ adj. nm Russian.

Russie /Rysi/ pr n/Russia.

rustaud, ~e /Rysto, od/ adj rustic.

rusticité /Rystisite/ nf rustic character.

rustine® /Rystin/ n/(puncture-repair) patch.

rustique /Rystik/ 1 adj rustic, country.

II nm le ~ rustic style.

rustre /RystR/ 1 adj uncouth.

II nm lout.

rut /Ryt/ nm rutting season; être en ~ to be in

rut.

rutilant, —e /Rytila, at/ adj sparkling; gleam-

ing.

rythme /Ritm/ nm 1 rhythm; marquer le —
to beat time; 2 (of growth, production) rate; (of life,

film) pace.

~ cardiaque heart rate; —s scolaires
school timetables.

rythmer /Ritme/ [1] vtr 1 to give rhythm to;

2 to regulate [life, work].

rythmique 'Ritmik/ adj rhythmic.



S, S /es/ nm inv s, S.

s' 1 se; 2 si 1 III

sa son 1
.

sabbat ,/saba/ nm 1 Sabbath; 2 witches'

Sabbath.

sabbatique 'sabatik/ adj 1 Sabbatical; 2
congé — sabbatical (leave).

sable /sabl/ nm sand; — s mouvants
quicksands.

sablé, ~e /sable/ I adj pâte ~e shortcrust

pastry.

II nm shortbread biscuit (GB) or cookie (US).

sabler sable/ [1] vtr 1 to grit [roadway]; 2 (Tech)

(cleaning) to sandblast.

idioms «• le champagne to crack open
some champagne.

sablier /sablije/ nm hourglass; egg timer.

sablonneux, -euse sablona, az adj sandy.

saborder; se saborder /saboRde/ [l] v refl

(+ v être) to scuttle one's own ship; (figurative) to

sink oneself/itself.

sabot 'sabo nm 1 clog; 2 (Zool) hoof.

sabotage /sabotas/ nm 1 sabotage; 2 (act of)

sabotage.

saboter /sabote/ [1] vtr to sabotage; ~ un
travail to botchc a job.

Saboteur, -euse /sabotœR. azl nm.f 1 (of equip-

ment) saboteur; 2 (of job) botcher .

sabre /sabR/ nm 1 sword; 2 sabre GB
.

sabrer /sabiie/ [1] yrr 1 (Mil) to cut down; 2° to

cut chunks out of [article]; 3° to tear [sb] to

pieces [author]; to pan- [book. film].

sac sak/nml (gen) bag; 2 sack; 3 bag(ful), sack(-

ful); 4 mettre à — to sack [city, region]; to

ransack [shop, house].

*» de congélation freezer bag; ~ de
couchage sleeping bag; — à dos rucksack,

backpack; «• à main handbag, purse (US); ~
postal mail sack; ~ à provisions shopping

bag, carry-all (US).

idioms l'affaire est dans le ~* it's in the

bag"; avoir plus d'un tour dans son ~ to

have more than one trick up one's sleeve: vider

son ~° to get it off one's chest; se faire

prendre la main dans le ~ to be caught

red-handed; mettre dans le même —° to lump
[sth] together.

saccade 'sakad/ n/jerk; avancer par — s to

jerk along.

saccadé. —e /sakade/ adj [movement] jerky;

[rhythm] staccato; [voice] clipped.

saccage <saka3/ nm (of region) devastation; (of

building) vandalizing.

saccager saka3e/ [131 vtr 1 to wreck, to devast-

ate [region]; to vandalize [building]; 2 to sack.

saccharine /sakaRin' n/saccharin

sacerdoce /saseRdos/ nm 1 priesthood; 2 (figur-

ative) vocation.

sachet /saJe' nm (of powder) packet; (of herbs,

spices) sachet; » de thé tea bag.

sacoche <sakoJ7 nf 1 bag; 2 (on bicycle) pannier

(6B), saddlebag (US).

sacquer /sake/ [1] vtr 1 to sack , to fire°;

2 [teacher] to mark [sb] strictly; 3 je ne peux
pas le — I can't stand the sight of him.

sacraliser sakRalize/ [1] vtr to make [sth]

sacred.

sacre /sakR/ nm (of king) coronation; (of bishop)

consecration.

sacré. ~e /sakRe/ adj 1 [art, object, place]

sacred; [cause] holy; 2 [rule, right] sacred; 3°
être un ~ menteur to be a hell of° a liar; il

en a pris un — coup it was a hell of a blow
to him; 4° ~ Paul, va! Paul, you old devil!

idioms avoir le feu — to be full of zeal or

enthusiasm.

sacrement /sakRomd/ nm sacrament; les

derniers ~s the last rites.

sacrement /sakRemâ/ adv incredibly .

sacrer /sakRe/ [1] vtr to crown [king]; to con-

secrate [bishop].

sacrifice /sakRifis/ nm sacrifice; faire le ~ de
qch to sacrifice sth.

sacrifier /sakRifje/ [\] I vtr 1 to sacrifice (à to);

2 (figurative) to sacrifice; — sa famille à son
travail to put one's work before one's family.

II sacrifier à v+prep to conform to [fashion,

custom].

III se sacrifier v refl (+ v être) 1 to sacrifice

oneself; 2 to make sacrifices.

sacrilège sakRilE3/ 1 ad; sacrilegious.

II nm sacrilege; un ~ an act of sacrilege.

sacristie sakRisti/ nf (of catholic church)

sacristy; (of protestant church) vestry.

sacro-saint. ~e. mpl *~s /sakRosê, et/ adj

sacrosanct.

sadique /sadik/ 1 adj sadistic.

II nm/sadist.

sadisme /sadism/ nm sadism.

sadomasochisme /sadomazojism/ nm sado-

masochism.

safari siifaru nm safari.

safran /safkfl/ adj inv, nm saffron.

saga /saga/ «/saga.

sagacité ,'sagasite/ nf sagacity, shrewdness.

sagaie sage/ n/assegai.

sage sa3, I adj 1 wise, sensible; 2 good, well-

behaved; 3 [tastes, fashion] sober.

II nm 1 wise man; (in antiquity) sage; 2 expert.

idioms être ~ comme une image to be as

good as gold.

sage-femme, pi sages-femmes /M3fam/
n/midwife.
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sagement /sa3ma/ adv 1 wisely; 2 quietly;

3 (gen) properly; [dress] soberly.

sagesse /sa3£s/ nf 1 wisdom, common sense;

(of advice) soundness; la voix de la ~ the voice

of reason; 2 good behaviour 08
.

Sagittaire /sa3it£R/ pr nm Sagittarius.

Sahara /saana/ pr nm Sahara.

saharienne /saaRJen/ «/safari jacket.

saignant, ~e /scjià, at/ adj 1 [meat] rare: 2°
(figurative) [criticism] savage.

saignée 'sene/ rc/1 (Med) bloodletting, bleeding;

faire une ~ à qn to bleed sb; 2 (in budget)

hole; 3 (in tree) cut.

saignement /sen(3)mà/ nm bleeding.

saigner /sejie/ [1] I vtr 1 (Med) to bleed; 2 to kill

[animal] (by slitting its throat); ~ un cochon
to stick a pig.

II vi to bleed; "» du nez to have a nosebleed.

idioms ~ qn à blanc to bleed sb dry or

white; se ~ (aux quatre veines) pour qn to

make big sacrifices for sb.

saillant, ~*e /sajâ, àt/ adj 1 [jaw] prominent;

[muscle] bulging; [eyes] protuberant; [angle]

salient; 2 [fact, episode] salient.

saillie /saji/ nf 1 projection; le balcon est en
~ the balcony juts out; 2 (Zool) covering,

serving.

saillir /sajiR/ [28] vi 1 to jut out; 2 [ribs,

muscles] to bulge.

sain, —e /sE, sen/ adj (gen) healthy, sound; [read-

ing] wholesome; [wound] clean; •» d'esprit

sane; ~ de corps et d'esprit sound in body

and mind; ~ et sauf [return] safe and sound:

[emerge] unscathed.

saindoux /sEdu/ nm inv lard.

sainement /senmà/ adv 1 [live] healthily,

2 [reason] soundly.

saint, —e /sE, sEt/ I adj 1 holy; vendredi ~
Good Friday; 2 — Paul/Thomas d'Aquin

Saint Paul/Thomas Aquinas.

II nm.f saint; se prendre pour un ~/une
"«•e to think one is perfect.

"»e nitouche goody-goody ; la Sainte
Vierge the Virgin Mary.

Saint-Cyr /sêsiR/ pr n; French military acad-

emy.

Saint-Esprit /sètespRi/ pr nm Holy Spirit; par

l'opération du ~° by magic.

sainteté /sEtte/ n/saintliness.

idioms ne pas être en odeur de ~ (auprès

de qn) to be in sb's bad books.

saint-honoré /sEtan.iRe/ nm inv: cream-filled

tart topped with choux and caramel.

Saint-Jacques /sê3ak/ pr n coquille ~
scallop.

Saint-Jean /sÈ3à/ nf la — Midsummer Day;

feux de la ~ bonfires lit on Midsummer Night.

Saint-Sylvestre /sèsilvcstR/ nf la •» New
Year's Eve.

saisie /sezi/ nf 1 (gen, Law) seizure; 2 —
(informatique) keyboard ing; — de données
data capture.

saisir /seziR,/ [3] I vtr 1 to grab; to seize; ~ au
vol to catch [ball]; 'affaire à «-' 'amazing

bargain'; 2 to understand; tu saisis ? do you
get it"?; 3 to catch [name, bits of conversation],

4 [emotion, cold] to grip [person], saisi de
panique panic-stricken; 5 to strike, to impress

[person]; 6 (Law) to seize [property]; •» la

justice d'une affaire to refer a matter to a

court; 7 (in computing) to capture [data], to key

[text].

II se saisir v reft ( + v être) se — de to catch

or grab hold of [object].

saisissant, ~e /sezisa, at; adj 1 [cold] pier-

cing; 2 [effect, resemblance] striking.

saison /suz.v nf(qen) season; en cette — at this

time of year, en toute ~ all (the) year round;

à la belle — in the summer months; (in

tourism, sport) la haute/morte ~ the high/

slack season; prix hors ~ off-season prices.

saisonnier, -ière /sezonje, er/ I adj seasonal.

II nm.f (worker) seasonal worker.

salace /salas/ adj salacious.

salade /salad/ nf 1 lettuce; 2 salad; "» verte

green salad; ~ de tomates tomato salad; 3°
muddle; raconter des ~s to spin yarns .

saladier /saladje/ nm salad bowl.

salaire /salcR/ nm salary; wages; — brut/net

gross/take-home pay.
— minimum interprofessionnel de

croissance. SMIC guaranteed minimum
wage.

salaison /salezà/ «/salt meat.

salamandre /salamàdR/ nfsalamander.

salant /sala/ adj m marais ~ saltern.

salarial, "*e. mpl -iaux /salaRJal, o/ adj

I [policy, rise] wage; 2 cotisation ~e em-

ployee's contribution; charges ~es payroll

charges.

salarié, ~e /salaRJe/ I adj [worker] wage-

earning: I job] salaried.

II nm,f 1 wage earner; 2 salaried employee.

salaud 11 /salo/ nm (offensive) bastard 1*.

sale /sal/ I adj 1 (after n) dirty; 2° (before n)

[person] horrible; [animal, illness, habit] nasty;

[weather] foul, horrible; [work, place] rotten;

quel ~ gosse°! what a horrible brat°!; *»

menteur! you dirty liar!; il a une «- tête he

looks dreadful; faire une ~ tête to look

annoyed; un ~ coup a very nasty blow; jouer

un ~ tour à qn to play a dirty trick on sb; un
~ caractère a foul temper; j'ai passé un ~-

quart d'heure I had a pretty grim time (of it).

II nm mettre qch au — to put sth in the

wash.

salé, ~e /sale/ adj 1 salt, salty; 2 salted;

[snack] savoury 08
;
3° [bill] steep; 4 spicy;

propos ~»5 spicy talk.

salement /salnia/ adv 1 manger — to be a

messy eater; travailler — to do a messy job;

2° badly, seriously.

saler 'sale [l] vtr 1 to salt [food], ~ et

poivrer to add salt and pepper; 2° to bump
up' [bill]; to fleece [customer], 3 to grit (GB), to

salt (US) [road].

saleté /saltc/ nf 1 dirtiness: dirt; filth; être

d'une "• repoussante to be filthy; ramasser
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les —s to pick up the rubbish (GB) or trash (US);

faire des ~s to make a mess; 2° c'est de îa

"» (gadget, goods) it's rubbish; c'est une vraie
— ce virus! it's a rotten bug!

salière /saljcR/ nfsaltcellar, saltshaker (US).

salir /saliR/ [3] I vtr 1 to dirty; to soil; 2 to

sully [reputation].

II vi [industry, coal] to pollute.

III se salir v refl ( + v être) to get dirty, to dirty

oneself; se ~ les mains to get one's hands
dirty.

salissant, -»e 'salisa, at/ adj 1 [colour] which
shows the dirt; 2 [work] dirty.

salive /saliv/ n/saliva.

idioms dépenser inutilement sa ~ to

waste one's breath.

saliver /salive/ [1] vi to salivate; "» devant
qch to drool over sth.

salle /sal/ nf 1 (gen) room; hall; (in restaurant)

(dining) room; (in hospital) ward; (in theatre) aud-

itorium; faire ~ comble [show] to be packed;
en *» [sport] indoor; 2 (figurative) audience.
— d'attente waiting room; — de bains

bathroom, «• de cinéma cinema (GB), movie
theater (US); — de classe classroom; *» de
concert concert hall ;

« d'eau shower room ;

«~ d'embarquement departure lounge; —
des fêtes village hall; community centre 06

;

~ de garde (in hospital) staff room; — de
gymnastique gymnasium; ~ de jeu(x) (in

casino) gaming room; (for children) playroom; «•»

à manger dining room; dining-room suite; ~
d'opération(Med)operatingtheatre(GB),operat-
ing room (US); — de séjour living room; ~
des ventes auction room.

salon /sals/ nm 1 (gen) lounge; drawing room;
2 sitting-room suite; ~ de jardin garden
furniture; 3 (trade) show; fair; exhibition; le

~ de l'auto the car show; ~ du livre book
fair; 4 (of intellectuals) salon.

~ de beauté beauty salon; ~ de
coiffure hairdressing salon; *» d'essayage
fitting room. — de thé tearoom.

saloperie'' /sabpRi/ nf 1 muck ; 2 bug°;
3 trash; cette • d'ordinateur this bloody9 (GB)

or damn computer.

salopette /sabpet/ n/overalls.

salpêtre /salpetR/ nm saltpetre 08
.

salsifis /salsifi/ nm inv salsify.

saltimbanque /saltêbak/ nmf 1 street acro-

bat; 2 entertainer.

salubre salybR/ adj [climate] healthy;

[lodgings] salubrious.

salubrité salybRite/ nf (of air, climate) healthi-

ness; (of accommodation) salubrity.

~ publique public health.

saluer /saliie/ [1] vtr 1 to greet [person], ~» qn
de la tête to nod to sb; saluez-la de ma part

say hello to her from me; 2 to say goodbye to

[person]; 3 (Mil) to salute; 4 to welcome [decision,

news]; 5 to pay tribute to [memory], je vous
salue Marie hail Mary.

salut saly/ nm 1 greeting; ~l hello!, hi!; bye!;

— de la tête nod, 2 salute; 3 salvation.

salutaire /salyteR/ adj [experience] salutary;

[effect] beneficial; [air] healthy; cela leur a été
•w it did them good.

salutation /salytasj3/ rc/(gen) greeting; sincères
~S yours sincerely; yours faithfully.

salvateur, -trice /salvatœR, tRis/ adj saving.

salve /salv/ nf 1 salvo; tirer une *»

d'honneur to fire a salute; 2 "• d'applau
dissements burst of applause; 3 lancer une
— contre qn to launch a broadside against sb.

samedi /samdi/ nm Saturday.

SAMU /samy/ nm {abbr = Service
d'assistance médicale d'urgence) «

mobile accident unit (GB), emergency medical
service, EMS (US).

sanatorium /sanatDRJam/ nm sanatorium (GB).

sanitarium (US).

sanctifier /sàktifje/ [1] vtr to sanctify.

sanction fcflksj'5/ nf (Law) penalty, sanction;

disciplinarymeasure ;(Sch)punishment; prendre
des —s contre qn to discipline sb; to take

disciplinary action against sb.

sanctionner /saksjone/ [1] vtr 1 to punish;
2 to give official recognition to [training, course

ofstudies].

sanctuaire /saktueR/ nm 1 shrine; 2 sanc-

tuary.

sandale /sadal/ n/sandal.

sandalette /sadalet/ n/light sandal.

sandwich, pi — s or ~es /sadwit r/ nm
sandwich; (pris) en *» sandwiched (entre

between).

sang sa/ nm 1 blood; être en ~ to be covered
with blood; mordre jusqu'au — to bite

through the skin; avoir le — qui monte au
visage to blush; se terminer dans le ~ to

end in bloodshed; 2 de ~ [brother, ties] blood;

être du même *~ to be kin.

idioms il a ça dans le ~ it's in his blood;

mettre qch à feu et à ~ to put sth to fire and
the sword; mon — n'a fait qu'un tour my
heart missed a beat; I saw red; se faire du
mauvais ~° to worry; bon ~ (de

bonsoir )! for God's sake !

sang-froid /safRwa/ nm inv composure;
garder son ~ to keep one's composure; garde
ton M keep calm!; de *~ in cold blood.

sanglant. ~e /sagia, at/ adj 1 (gen) bloody;

2 [affront, defeat] cruel.

sangle sàgl/ nf\ (gen) strap; 2 (of saddle) girth;

3 (of seat, bed) webbing.

sangler /sagle/ [1] vtr to girth [horse].

sanglier /saglije/ nm wild boar.

sanglot sàqlo nm sob: éclater en ~s to

burst out sobbing.

sangloter /sagbte/ [l] vi to sob.

sangsue /sasy/ n/leech.

sanguin, ~e' /sage, in/ adj 1 blood; 2 impuls-

ive.

sanguinaire /sagineR/ adj [crime] bloody;

[person] bloodthirsty.

sanguine1 /sagin/ 1 adjf> sanguin.
1 1 ni 1 blood orange; 2 red chalk drawing.
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sanguinolent, —e /sâginalô, àt/ adj [knife,

garment] blood-stained.

sanisette® /sanizet/ nf automatic public

toilet.

sanitaire /saniteR/ I adj [regulations] health;

[conditions] sanitary.

II sanitaires nm pi les —s (in house) the bath-

room, (in campsite) the toilet block.

sans /so/ 1 adv without.

II prep 1 without; un couple «• enfant a

childless couple, — cela otherwise; lundi *•

faute Monday without fail; 2 il est resté trois

mois ~ téléphoner he didn't call for three

months; il est poli, — plus he's polite, but

that's as far as it goes; •» plus de commentai-
res without any further comment; 3 3500
francs ~ l'hôtel 3,500 francs not including

accommodation.

III sans que phr without; pars ~ qu'on te

voie leave without anyone seeing you.
~ domicile fixe. SDF of no fixed abode,

NFA.

sans-abri /sozabRi/ nmf inv un — a homeless

person; les *» the homeless.

sans-cœur /sàkœR/ nmf inv heartless person;

tu es un «• you're heartless.

sans-emploi /sâzàplwa/ nmf inv unemployed
person.

sans-faute /sàfot/ nm inv faultless perform-

ance.

sans-gêne Isà^en/ adj inv cheeky, bad-

mannered.

santal /sôtal/ nm sandalwood.

santé /sate/ nf health; avoir la — to enjoy

good health; se refaire une ~ to build up
one's strength; avoir une petite — to be frail

or delicate; à votre *»l cheers!; à la ~ de
Janet! here's to Janet!

santon /sàt3/ nm Christmas crib figure.

saoul, ~e soûl.

sape /sap/ nftravail de — (Tech) sap digging; (fig-

urative) sabotage.

saper /sape/ [1J I vtr to undermine.

II se saper v refl (+ v être) to dress; être

bien/mal sapé to be well/badly dressed.

sapeur /sapoeR/ nm sapper.

idioms fumer comme un ~ to smoke like a

chimney.

sapeur-pompier pi sapeurs-pompiers
/sapœRpSpje/ nm fireman.

saphir /safiR/ nm 1 sapphire; 2 (on record

player) stylus.

sapin /sapé/ nm 1 fir tree; ~ de Noël
Christmas tree; 2 deal.

sapinière /sapinjeR/ n/fir plantation.

saquer /sake/ [l] vtr = sacquer.

sarbacane /saRbakan/ «/blowpipe.

sarcasme /saRkasm/ nm 1 sarcasm; 2 sar-

castic remark.

sarcastique /saRkastik/ adj sarcastic.

sarcloir /saRklwaR/ nm hoe.

sarcophage /saRkafa3/ nm sarcophagus.

sardine /saRdin/ nf 1 (Zool) sardine; 2° tent peg.

sardonique saRcbnik adj sardonic.

sarment /saRmâ/ nm ~ (de vigne) vine

shoot.

sarrasin /saRazê/ nm (Bot, Culm) buckwheat.

sarrau /saRO/ nm smock.

sas /sas/ nm inv 1 airlock; 2 (on canal) lock;

3 (in bank) security double door system.

satané .
—e /satané/ adj damned .

satanique /satanik/ adj 1 [smile, ruse] fiend-

ish; 2 [cult] Satanic.

Satellite /satelit/ nm satellite.

satiété /sasjete/ 1 nfsatiation, satiety.

II à satiété phr 1 manger à — to eat one's

fill; 2 [say, repeat] ad nauseam.

satin /sate/ nm satin.

satiné, —e /satine/ adj [fabric, cloth] satiny;

[paint] satin-finish.

satire /satiR/ nf satire; faire la — de qch/qn
to satirize sth/sb.

satirique /satiRik/ adj satirical.

satisfaction /satisfaksjS/ «/ satisfaction; motif
de "» reason to feel satisfied; la «• de nos
besoins the fulfilment 136 of our needs; si le lave-

vaisselle ne vous donne pas ~ if you are not

entirely satisfied with the dishwasher.

satisfaire /satisfeR/ [10] I vtr (gen) to satisfy; to

fulfil
08 [aspiration, requirement]; • l'attente

d'un client to come up to a customer's expecta-

tions; ~ un besoin naturel (euphemistic) to

answer a call of nature.

II satisfaire à v+prep to fulfil
GB [obligation],

to meet [norm, standard].

III se satisfaire v refl (+ v être) se ~ de to

be satisfied with [explanation], to be content

with [low salary].

satisfaisant. ~e /satisfaza, at/ adj 1 satis-

factory; 2 satisfying.

satisfait, —e /satisft, et/ adj [customer, need,

smile] satisfied; [desire] gratified; [person]

happy; être *• de soi to be pleased with

oneself.

saturation /satyRasj3/ n/(of market) saturation,

(in trains, hotels) overcrowding; (of network) over-

loading; arriver à "• [marker, network] to

reach saturation point; [person] to have had as

much as one can take.

saturé. -»e /satyRe/ adj [market] saturated;

[profession] overcrowded; le public est ~ de
publicité the public has had its fill of advertis

ing.

saturer /satyRe/ [1] vtr to saturate (de with).

on nous sature de feuilletons we're being

inundated with soap operas.

satyre /satiR/ nm 1 satyr; 2 lecher.

sauce /sos/ nf (Culin) sauce; •» au vin wine
sauce; plat en — dish with sauce; (r)allonger

la "»° (figurative) to spin things out.

idioms mettre qch à toutes les —s to

adapt sth to any purpose.

saucière /sosjer/ n/sauceboat.

saucisse /sosis/ nf sausage; chair à —
sausage meat.
— de Francfort frankfurter.
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saucisson /sosis3/ nm (slicing) sausage; *• à

l'ail garlic sausage; ~ sec » salami.

sauf 'sof/ I prep 1 except, but; 2 —
contrordre failing an order to the contrary; «•

avis contraire unless otherwise stated; «•

imprévu all things being equal; •«• erreur de
ma part if I'm not mistaken.

II sauf si phr unless.

III sauf que phr except that.

sauf2
, sauve sof, sov/ adj 1 safe; laisser la

vie sauve à qn to spare sb's life; 2 [honour,

reputation] intact.

sauf-conduit pi ~s /sofkJdin/ nm safe-

conduct.

sauge /S03/ nf sage.

saugrenu. —e /sogRar.y adj crazy, potty (GB).

saule sol/ nm willow; ~ pleureur weeping
willow.

saumâtre /somatR/ adj [water] brackish;

[taste] bitter and salty.

saumon /som3/ 1 adj inv salmon (pink).

II nm salmon; — fumé smoked salmon.

saumure /somyR/ nf brine; conserver dans la

» to pickle in brine.

sauna ,'sona/ nm sauna.

saupoudrer /sopudRe/ [1] vtr 1 to sprinkle;

2 (figurative) to give [sth] sparingly.

saur ,'sdr/ adj m hareng ~ kipper, kippered

herring.

saut so, nm 1 jump; faire un petit *- to skip;

au — du lit first thing in the morning; 2 (Sport)

le — jumping; 3° faire un — à Paris to

make a flying visit to Paris; faire un ~ chez

qn to pop in and see sb.

~ de l'ange swallow dive (GB), swan dive

(US); — à la corde skipping;— à
l'élastique bungee jumping; — en hauteur
high jump; — à la perche pole vault; ~
périlleux mid-air somersault.

saute /sot/ nf ~ de température sudden
change in temperature; — d'humeur mood
swing.

sauté, —e /sote/ 1 adj (Culin) sautéed.

II nm (Culin) — d'agneau/de veau sautéed

lamb/veal.

saute-mouton 'sotmutf/ nm inv jouer à —
to play leapfrog.

sauter /sote/ [1] I vtr 1 to jump [distance,

height], to jump over [stream, fence] ; 2 to skip

[meal, paragraph], to leave out [details]; (Sch) »»

une classe to skip a year; 3 to miss [word, line,

turn].

II vi 1 to jump; "• à pieds joints to jump
with one's feet together; ~ a pieds joints

dans un piège (figurative) to fall straight into a

trap; — à la perche to pole vault; ~ à la

corde to skip; faire ~ un enfant sur ses

genoux to dandle a child on one's knee; "•

sur qn to pounce on sb; — sur son téléphone
to grab one's telephone; ~ à la gorge de qn
to go for sb's throat; ~ au cou de qn to greet

sb with a kiss; 2 — dans un taxi to jump or

hop into a taxi; 3 ~ d'un sujet à l'autre to

skip from one subject to another; 4° faire ~

une réunion to cancel a meeting; le poste va
— the job is being axed; faire «• une contra

vention to get out of paying a parking ticket;

5 [bicycle chain, fan belt] to come off; la

troisième vitesse saute the third gear keeps

slipping, 6 faire — une serrure to force a lock;

faire «• les boutons to burst one's buttons;

faire ~ les barrières (figurative) to break down
the barriers; 7 [bridge, building] to be blown
up, to go up; faire » les plombs to blow the

fuses; 8 (Culin) faire ~ to sauté [onions]; to toss

[pancake].

idioms «• aux yeux to be blindingly

obvious; et que ça saute3 ! make it snappy !;

«• au plafond to jump for joy; to hit the

roof ; to be staggered.

sauterelle /sotRel/ nfgrasshopper.

sauterie /sotRi/ nf party, hop.

sautillant, ~e /sotijâ, àt/ adj [rhythm, gait]

bouncy; [bird] hopping.

sautiller /sotije/ [1] vi 1 [bird] to hop; 2 [child]

to skip along; to jump up and down.

sautoir /sotwaR/ nm long necklace.

sauvage Isov&^j I adj 1 [animal, plant] wild;

[tribe] primitive; 2 [behaviour] savage, wild;

[struggle] fierce; 3 unsociable; 4 illegal; urbani-

sation ~» uncontrolled 08 growth.

II nmf 1 savage; 2 unsociable person, loner.

sauvagement so\ a-mà adv savagely.

sauvageon, -onne /sova33, on/ nm.f wild

child.

sauvagerie /sova3Ri/ nf 1 savagery; 2 unsoci-

ability.

sauve sauf2
.

sauvegarde /sovgaRd/ nf (of heritage, peace,

values) maintenance; (of rights, liberties) protec-

tion; assurer la ~ de to safeguard.

sauvegarder /sovgaRde/ [l] vtr 1 (gen) to safe-

guard; 2 (in computing) to save, to back [sth] up

[file].

sauve-qui-peut /sovkipe/ nm inv stampede.

sauver /sove/ [1] I vtr 1 (gen) to save; — la vie

à qn to save sb's life; «• qn de la noyade to

save sb from drowning; elle est sauvée [ill

person] she has pulled through ; 2 to salvage

[goods] (de from); 3 ce qui le sauve à mes
yeux, c'est sa générosité his redeeming

feature for me is his generosity.

II se sauver v refl (+ v être) 1 to escape; to

run away; (from danger) to run; sauvez-vous!

run (for it)!; 2° il faut que je me sauve I've

got to rush off now.

idioms — la situation to save the day;

sauve qui peut I run for your life!; (on sinking

ship) it's every man for himself.

sauvetage /sovta3/ nm rescue; cours de —
life-saving training.

sauveteur /sovtœR/ nm rescuer.

sauvette, à la sauvette /alasovet'p/ir 1 [pre-

pare, sign] in a rush, hastily; 2 [film, record] on

the sly; vendre qch à la ~ to sell sth illegally

on the street.

sauveur /sovocr/ nm saviour06
.
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savamment /savamâ/ adv 1 learnedly, eru-

ditely; 2 skilfullyGB .

savane /savan/ nf 1 savannah; 2 (in Canada)

swamp.

savant, ~e /sava, at/ I ad; 1 [person]

learned, erudite; 2 [edifton. study] scholarly;

[calculation] complicated, involved; 3 [man-

oeuvre] clever; [direction, production] skilful GB ;

4 [animal] performing.

II nm/scholar.

III nm scientist.

savate /savat/ nf 1 old slipper; 2 old shoe.

saveur /savœR/ nf (of foodstuff, drink) flavour66 ;

sans *• tasteless.

savoir 1 /savwaR/ [47] I irtr 1 to know [truth,

answer]; vous n'êtes pas sans -» que you are

no doubt aware that; ~ qch sur qn to know
sth about sb; va or allez — ! who knows!; est-

ce que je sais, moi! how should I know!; elle

n'a rien voulu " she just didn't want to

know; pour autant que je sache as far as I

know; comment l'as-tu su ? how did you find

out?; je l'ai su par elle she told me about it;

reste à *• si it remains to be seen if or

whether; ne ~» que faire pour... to be at a

loss as to how to... ; sachant que knowing that;

given that; sache que j'avais raison I'm telling

you, I was right; qui vous savez you-know-

who; je ne sais qui somebody or other; tu en
sais des choses! you really know a thing or

two!; 2 "• faire to know how to do; je sais

conduire I can drive; ~ écouter to be a good

listener; on ne saurait mieux dire I couldn't

have put it better myself; elle sait y faire avec

les hommes she knows how to handle men.

II se savoir » refl ( + v être) ça se saurait

people would know about that; cela a fini par

se *~ word got around.

III à savoir phr that is to say.

idioms ne pas — où donner de la tête not

to know whether one is coming or going; et

Dieu sait quoi! and God knows what else!

savoir2 /savwaR/ nm 1 learning; 2 knowledge;

3 body of knowledge.

savoir-faire /savwaRfeR/ nm inv know-how.

savoir-vivre /savwaRvivR/ nm inv manners.

savon /sav5/ nm 1 soap; — de Marseille

household soap; 2 (bar of) soap.

idioms passer un ~° à qn to give sb a tell-

ing-off.

savonner /savone/ [1] vtr to soap.

savonnette /savonet/ rç/"small cake of soap.

savonneux, -euse /savane, oz/ adj soapy;

être sur une pente savonneuse (figurative) to be

on the slippery slope.

savourer /savuRe/ [1] vtr to savour09 [success,

moment, instant].

savoureux, -euse /savuR», bz/ adj [dish]

tasty; [anecdote] juicy.

saxophone /saksofan/ nm 1 saxophone; 2
saxophone player.

saxophoniste /saksofonist/ nm/saxophonist.

scabreux, -euse /skabR0, bz/ adj obscene,

gross.

Scalp /skalp/ nm 1 scalp; 2 scalping.

scalpel /skalpel/ nm scalpel.

scalper /skalpe/ [1] vtr to scalp.

scandale /skâdal/ nm scandal; faire (un or du)
~* (gen) to cause a scandal; [person] to cause a

fuss; au grand — de to the great disgust of; la

presse à "• the gutter press; c'est un ~! it's

scandalous, it's outrageous!

scandaleux, -euse /skadalo, az/ adj scan-

dalous, outrageous.

Scandaliser /skddalize/ [l] I vtr to outrage, to

scandalize [person].

II se scandaliser v refl (+ v être) to be

shocked.

scander /skade/ [l] vtr 1 to scan; 2 to chant

[slogan, name].

Scandinave /skadinav/ adj Scandinavian.

scanneur /skanoeR/ nm scanner.

scaphandre /skafàdR/ nm 1 deep-sea diving

suit; 2 spacesu it.

scaphandrier ,/skafàdRije/ nm deep-sea diver.

scarabée /skaRabe/ nm 1 beetle; 2 scarab.

scarifier /skaRifjc/ [1] vtr to scarify.

scarlatine /skaRlatin/ nfscarlet fever.

scatologie /skatabiji/ n/scatology.

sceau, pi —X /so/ nm 1 seal; sous le ~ du
secret in strictest secrecy ; 2 stamp, hallmark.

scélérat, ~e /seleRa, at/ «^./villain.

scellé /sele/ nm seal; apposer les ~s to affix

seals.

sceller /sele/ [1] vtr 1 to seal; 2 to fix [sth]

securely [shelf, bar].

scénario /senaRJo/ nm 1 screenplay, script;

2 scenario; ~ catastrophe nightmare or dooms-

day scenario.

scénariste /senaRist/ nm/scriptwriter.

scène /sen/ nf 1 stage; 'en »!* 'on stage!';

entrer en ~ to come on; 2 scene; la *• se

passe à Paris the scene is set in Paris;

3 quitter la — to give up the stage; musique
de "• music for the theatre08 ; mettre en «•

to stage [play]; to direct [film]; une excellente

mise en — an excellent production; 4 scene;

occuper le devant de la ~ (figurative) to be in

the news; 5 faire une ~ to throw a fit°;

6 scene; ~s de panique scenes of panic; il

a assisté à toute la ~ he saw the whole thing.

h ~ de ménage domestic dispute.

scepticisme /septisism/ nm scepticism (GB),

skepticism (US); envisager qch avec «• to take

a sceptical (GB) or skeptical (US) view of sth.

sceptique /septik/ 1 adj sceptical (GB), skeptical

(US); laisser qn — to leave sb unconvinced.

II n/n/sceptic (GB), skeptic (US).

sceptre /septR/ nm sceptre 08
.

schéma /fema/ nm 1 diagram; 2 outline;

3 pattern.

schématique /Jematik/ adj 1 [vision, argu-

ment] simplistic; 2 schematic.

SChématiquement /Jematikma/ adv [explain,

describe] in broad outline.

schématiser /Jematize/ [1] vtr 1 to simplify;

2 to oversimplify.



schizophrénie | sébile 402

schizophrénie skizofReni/ nfschizophrenia.

sciatique sjatik/ 1 adj nerf — sciatic nerve.

II nf avoir une ~ to have sciatica.

scie si/ n/saw; ~ sauteuse jigsaw.

sciemment 'sjamà/ adv knowingly.

science isjàsl nfl science; 2 knowledge, erudi-

tion.

-s naturelles biology (sg); -s
occultes black arts; Sciences Po° Institute

ofPolitical Science.

science-fiction sjasfiksjà nfscience fiction.

scientifique sjànfik I adj scientific.

II nmf scientist.

scier /sje/ [2] vtr 1 to saw; 2° to stun.

scierie isifdl nfsawmill.

scinder sêde/ [1] I vtr to split [group]; to break

down [question].

II se scinder v reft (+ v être) [organization,

party] to split up.

scintillant. ~e /sëtija, at/ adj [star] twink-

ling.

scintillement sctijma/ nm (of diamond) spark-

ling; (of stars) twinkling.

scintiller sêtije [1] vi [diamond] to sparkle;

[star] to twinkle; [water] to glisten.

scission /sisjo/ nf 1 split, schism; faire — to

break away; 2 fission.

sciure sjvr< nf— (de bois) sawdust.

sclérose skleRoz/ nf\ (Med) sclerosis; 2fossil-

ization, ossification.

— en plaques multiple sclerosis, MS.

scléroser skleRoze' [1] I vtr (Med) to sclerose

[veins].

II se scléroser vrefl(+ v être) 1 (figurative) [in-

stitution, person] to become fossilized; 2 (Med)

[tissue] to become hardened.

scolaire skaleR; adj [holidays, book, syllabus]

school; [reform, publication] educational; [fail-

ure, success] academic; établissement "
school.

scolarisation /skolanizasjd/ nf schooling,

education.

scolariser 'skolaRize [l] vtr to send [sb] to

school.

scolarité skolaJUte nf 1 schooling; durant

ma ~ when I was at school; la — obliga

toire compulsory education; 2 (in university)

registrar's office.

scoliose skoljoz/ nf scoliosis; avoir une ~ to

have scoliosis.

scooter skutœR n/n (motor) scooter.

scorbut /skoRbyt, nm scurvy.

score »sk3R nm 1 (Sch, Sport) score; « nul

draw (GB), tie (US); 2 results.

SCOrie ,'skDRi/ nf 1 scoria; 2 slag.

scorpion 'skoRpji/ nm (Zool) scorpion.

Scorpion ttkoupjil pr nm Scorpio.

scotch, pi -es /skstj/ nm 1 Scotch (whisky);

2 ®Sellotape® (GB), Scotch® tape (US).

SCOtcher skatJe/ [l] vtr to Sellotape® (GB), to

Scotch-tape* (US).

scout. —e /skut/ 1 adj scout.

II nm,f (Catholic) boy scout/(Catholic) girl

scout.

scoutisme skutism/ nm scouting; faire du ~
to be a scout.

scrabble® /skRabl/ nm Scrabble®; jouer au
~ to play Scrabble®.

scribe skRib' nm scribe.

scribouillard . ~«e /skRibujaR, aRd/ nm.f
pen pusher (GB), pencil pusher (US).

script skRipt/ nm 1 écrire en — to print;

2 script.

scripte skRipt/ nmfcontinuity man/girl.

script-girl, pi — S /skRiptgœRl/ nf continuity

girl.

scrupule /skRypyl/ nm scruple; avoir des ~s
à faire to have scruples about doing.

scrupuleusement /skRypylezma/ adv (gen)

[respect, apply] scrupulously.

scrupuleux, -euse skRypyle, ml adj scrupu-

lous; peu • unscrupulous.

scrutateur, -trice <skRytatceR, bus/ adj [look]

searching.

scruter /skRyte/ [11 vtr to scan [horizon): to

scrutinize [object]; to examine [ground, person].

scrutin /skRytè/ nm 1 ballot; dépouiller le —
to count the votes; 2 poils; jour du ~ polling

day; mode de ~ electoral system.
~ majoritaire election by majority vote.

sculpter /skylte; (1] vtr to sculpt, to carve.

sculpteur /skyltœR/ nm sculptor; ~ sur bois

woodcarver.

sculptural. ~e. mpl -aux /skyltvRal, o/ adj

[art] sculptural, [shape, beauty] statuesque.

sculpture /skyltyR/ nf sculpture; la - sur

bois woodcarving.

SDF /csdeef/ nmf(abbr - sans domicile fixe)

of no fixed abode. NFA.

se (s' before vowel or mute h) /sa, s/ pron

1 oneself; himself; herself; itself; il ~ regarde

he's looking at himself; ~ laver to wash, to

have a wash; 2 each other; ils ~ regardaient

they were looking at each other; 3 ~ ronger

les ongles to bite one's nails; il — lave les

pieds he's washing his feet; 4 elle ~
comporte honorablement she behaves

honourably GB
; l'écart ~ creuse the gap is

widening; 5 les exemples ~ comptent sur

les doigts de la main the examples can be

counted on the fingers of your hand; le médica

ment — vend sans ordonnance the medicine

is sold without a prescription; 6 comment ~
fait-il que ? how come...?, how is it that...?; il

~ produit une réaction chimique there is a

chemical reaction.

séance seas/ nf 1 (of court, parliament) session;

(of committee) meeting; ~ tenante immedi-

ately; organiser une ~ de travail to organize

a workshop; 2 (in cinema) show; une ~ privée

a private screening.
— de spiritisme séance.

séant sea nm se mettre sur son ~ to sit up.

seau, pi —X so' nm (gen) bucket, pail.

sébile /sebil/ nf begging bowl; tendre la — to

beg.
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sec, sèche 1

/sek, seJ7 I adj 1 [weather, hair]

dry; [fruit] dried; 2 [wine, cider] dry; boire son
gin ~ to like one's gin straight; 3 [person,

statement] terse; [letter, tone] curt; [style] dry;

4 [noise] sharp; se briser d'un coup ~ to snap.

II nm être à — [river] to have dried up; (figur

ative) [person] to have no money.
III adv 1 se briser ~ to snap; 2° [rain,

drink] a lot.

idioms aussi ~° immediately; je l'ai eu
~° I was pretty choked .

sécateur /sekatœR/ nm clippers; «•» à haie

shears.

sécession /sesesjô/ nf secession; faire "• to

secede.

sèche 2
/sej/ adjf sec I.

sèche-cheveux /sejjove/ nm inv hairdrier

(GB), blow-dryer.

sèche-linge /seller/ nm inv tumble-drier (GB),

tumble-dryer.

sèche-mains /Sterne/ nm inv hand-drier (GB),

blower (US).

sèchement /sefniù/ adv drily, coldly; très ~
curtly.

Sécher /seJe/ [I] I vtr 1 (gen) to dry; 2° to skip

[class].

II vi 1 [hair, clothes] to dry; [mud] to dry up;

fleur/viande séchée dried flower/meat;

mettre des vêtements à — to hang clothes

up to dry; 2° [person] to dry up.

sécheresse /sejRes/ nf 1 drought; 2 dryness;

3 curt manner; la ~ de son ton his/her curt

tone.

séchoir /seJwaR/ nm 1 clothes airer, clothes

horse; 2 tumble-drier (GB), tumble-dryer.

second, ~e' /ssg5, 5d/ I adj 1 (in sequence,

series) second; chapitre ~- chapter two; en
—e lecture at a second reading; en — lieu

secondly; dans un — temps... sub-

sequently...; c'est à prendre au — degré it is

not to be taken literally; 2 (in hierarchy) second;

de ~ ordre second-rate; politicien de *~

plan minor politician; de ~ choix of inferior

quality; jouer un — rôle (in theatre) to play a

supporting role; jouer les ~ rôles (figurative) to

play second fiddle.

IK nm.f second one.

III nm 1 second-in-command; 2 second floor

(GB), third floor (US).

IV en second phr [arrive, leave] second;

passer en ~ [friends, work] to come second.

Secondaire /sagàdeR/ I adj 1 secondary; 2
minor; 3 (Sch) école — secondary school (GB),

high school (US); 4 (gen, Med) effets ~s side

effects.

II nm 1 (Sch) secondary school (GB)orhigh school

(US) education.

secondairement /sagàdcRmôv adv second
arily.

seconde2
/sau.Vi/ 1 second I. II.

II nf 1 •second II; 2 second; en une frac

tion de — in a split second; 3 (Sch) fifth year of
secondary school, age 15-16; 4 billet de ~
second-class ticket; 5 (Aut) second (gear).

seconder /sagSde/ [1] vtr [person] to assist;

[circumstance] to aid.

secouer /sakwe/ [11 I vtr 1 to shake [bottle,

branch, person]; to shake out [rug, umbrella],
~ la tête to shake one's head; être un peu
secoué (in car, plane) to have rather a bumpy
ride; 2 to shake off [dust, snow, yoke]; 3 [cn's/s]

to shake [person, country], être un peu secoué
(by bad news) to be rather shaken up; 4° to give

[sb) a shaking-up° [person].

II se secouer v refl (+ v être) 1 to give oneself

a shake; 2 to jump about all over the place; 3°
to pull oneself together; 4° to wake up, to get

moving .

secourable /sakuRabl/ adj [person] helpful.

secourir /sakuRJR/ [26] vtr 1 to help; 2 to

rescue; 3 to give first aid to; 4 to provide aid

for [refugee].

secourisme 'sakuRism/ nm first aid.

secouriste /sakuRist/ «m/first-aid worker.

secours ,'sakuR/ I nm inv help; au — ! help!;

appeler or crier au — to shout for help; être

d'un grand - to be a great help; porter — à

qn to help sb; le •«• en mer sea rescue opera-

tions; de *" [wheel] spare; [exit] emergency;
[kit] first-aid; [team, operation] rescue; [battery,

equipment] back-up.

II nm pi 1 rescuers, rescue team; reinforce-

ments; 2 relief supplies; supplies; premiers ~
first aid.

secousse /sakus/ nf jolt; avancer par ~s
[car, train] to jerk forward; ~ (sismique)

(earth) tremor.

secret, -été /sakRc, et/ I adj 1 secret; 2
[person] secretive.

II nm 1 secret; ne pas avoir de ~s pour qn
to have no secrets from sb ; confier un — à qn
to let sb into (GB) or in on a secret; il n'en fait

pas un ~ he makes no secret of it; 2 secrecy;

être tenu au ~ to be sworn to secrecy;

mettre qn dans le ~ to let sb into (GB) or in on
the secret; en ~ in secret; encore une de ces
gaffes dont il a le — another of those

blunders that only he knows how to make;
3 solitary confinement.

a ~ de fabrication industrial secret; «*

de Polichinelle open secret; ~
professionnel professional confidentiality.

secretaire /s(a)kReti:R/ 1 ntnfsecretary.

II nm (piece of furniture) secretaire (GB), secretary

(US)

b ~ de direction personal assistant; *•»

d'État (in France) minister; (in Great Britain,

America) Secretary of State; — de rédaction
subditor (GB), copy-editor.

secrétariat ,'s(.i)kRctaRja/ nm 1 secretarial

work; école de — secretarial college; 2 secret-

ariat.

secrète secret I.

secrètement /sokRCtmù/ adv secretly

sécréter /sekRete/ [1] vtr 1 to secrete [sap,

bile]; 2 to exude [liquid]; — l'ennui to exude
boredom.

sécrétion /sekResj.î/ nfsecretion.

sectaire /sr.ktcR/ adj. nmfsectarian.
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secte sekt nf sect; faction.

secteur sektœR nm 1 (Econ) sector; —
primaire/secondaire/tertiaire primary /manu-
facturing/service sector; — d'activité sector;

2 area, territory; (Mil) sector; 3° neighbour-

hood GB
; 4 (electrical) le •«• the mains; appareil

fonctionnant sur » mains-operated appli

ance; panne de — power failure.

section /scksj3/ nf 1 section; (of party, trade

union) branch; (of book) part; 2 (Sch) stream (GB).

track (US); choisir une ~ littéraire to choose a

literary option.

- d'autobus fare stage.

sectionner /seksjone/ [1] vtr 1 to sever: 2 to

divide up [organization] (en into).

sectoriser 'sektDRize/ [1] vtr to divide [sth] into

sectors.

séculaire sekvleR adj 1 [tradition] ancient;

2 [house, tree] hundred-year-old.

séculier, -ière /sekylje, en/ adj [clergy]

secular.

secundo , sagàdo/ adv secondly.

sécuriser /sekyRize/ [1] vtr 1 to reassure; 2 to

make [sb] feel secure.

sécurité /sekyRite/ nf 1 security; «• de l'em-

ploi job security; de — [system] security;

[reasons] of security; 2 safety, en toute "» in

complete safety; se sentir en *• to feel secure

or safe (auprès de with).

~ routière road safety; ~ sociale
French national health and pensions organiza-

tion.

sédatif -ive ,'sedatif, iv/ 1 adj sedative.

II nm sedative.

sédentaire /sedâtca/ adj sedentary.

sédentariser /sedataRize/ [1] err to settle.

sédentarité /sedataRite/ nf (of population)

settled way of life; (of job, situation) sedentary
nature.

sédiment sedimâ nm sediment.

sédimentation /sedimâtasja/ nf sedimenta-

tion.

séditieux, -ieuse /sedisje, ez/ adj 1 [person]

rebellious; 2 [writing, mind] seditious.

séducteur, -trice ,'sedyktœR, tRis/ 1 ad/ seduct-

ive, attractive.

II nm.f 1 charmer; 2 deceiver/seductress.

séduction 'sedyksjV nf 1 charm; 2 seduction;

pouvoir de — (of person) power of seduction;

(of money) lure ;
(of words) seductive power.

séduire sedqiR/ [1] vtr 1 [person] to captivate;

il aime — he likes to charm people, 2 to

appeal to [person], 3 [person] to win over; 4 to

seduce.

séduisant, ~e /sedqizd, at/ adj [person]

attractive, [idea] appealing.

segment segma/ nm segment

segmentation /segmatasj3/ n/segmentation.

segmenter /segmate/ [i] vtr, se segmenter
t refl ( * v être) to segment.

ségrégation /segRegasjty nfsegregation.

seiche sej n/cuttlefish.

seigle ssgl/ nm rye; pain/farine de «• rye

bread /flour.

seigneur senœR/ nm 1 lord; être grand — to

be full of largesse; 2 (in industry, high finance)

heavyweight.
~ de la guerre warlord.

idioms à tout — tout honneur (Proverb)

credit where credit is due.

Seigneur senœR nm Lord; —! Good Lord!

seigneurial. ~e, mpl -iaux /senœRjal, o/

adj [home] stately; [manner] lordly.

sein se nm 1 (Anat) breast; les —s nus topless;

nourrir (son enfant) au ~ to breast-feed

(one's baby); serrer qn contre son ~ to clasp

sb to one's bosom; 2 au ~ de within.

séisme 'seism/ nm earthquake, seism; (figurative)

upheaval.

seize 'sez' adj inv, pron sixteen.

seizième /sezJEm/ adj sixteenth.

~s de finale (Sport) round in competition

with thirty-two competitors or teams.

séjour 'se3UR/ nm 1 stay; —s à l'étranger (on

CV) time spent abroad; 2 (salle de) — living

room; 3 un — champêtre a rural retreat.

««« linguistique language study holiday (GB)

or vacation.

séjourner <se3URne/ [1] vi 1 [person] to stay;

2 [liquid] to remain; [snow] to lie.

sel /sel/ nm 1 salt; gros ~ coarse salt; 2 (figur-

ative) la situation ne manque pas de «• the

situation has a certain piquancy.

~s de bain bath salts.

sélect ,
—e /selekt/ adj [club, bar] exclusive;

[clientele] select.

sélectif, -ive /selektif, iv/ adj selective.

sélection ,'seleksj3/ n/(gen) selection; (for a job)

selection process ;
*« à l'entrée selective entry.

Sélectionner seleksjsne/ [1] vtr to select; être

sélectionné sur dossier (Sch) to be selected on
the basis of one's academic record.

self-service, pi ~S /selfseRvis/ nm self-

service restaurant.

selle sel/ In/1 saddle; remis en « [player,

regime] firmly (re)established; 2 aller à la ~
(euphemistic) to have a bowel movement.
II selles nfpl (Med) stools.

seller /sele/ [1] vtr to saddle.

sellette /selet/ nf être sur la — to be in the

hot seat.

selon sals prep 1 according to; ~- moi, il va
pleuvoir in my opinion, it's going to rain; *»

les termes du président in the President's

words; — la formule as people or they say;

l'idée ~ laquelle the idea that; 2 depending

on [time, circumstances], la situation varie *~

les régions the situation varies from region to

region; c'est ~*° it all depends; ~ que
depending on whether.

Seltz /selts/ pr n eau de ~ soda water, seltzer

water.

semailles /samaj/ nf pi 1 sowing season;

2 seeds; 3 faire les — to sow.

semaine /s(,->)mcn/ nf 1 week; payer à la — to

pay by the week; 2 week's wages.
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idioms vivre à la petite — to live from day

to day.

Sémantique /semàtik/ I adj semantic.

II n/semantics.

semblable /sâblabl/ I adj 1 similar; 2 ident-

ical; 3 such; — proposition such a proposal.

II nmf fellow creature; il n'a pas son — pour
faire rire les autres there's nobody funnier;

eux et leurs —s they and their kind.

semblant /sàblà/ nm un — de légalité a

semblance of legality; faire — d'être triste to

pretend to be sad; elle fait — de rien, mais
elle t'a vu she's seen you but she's not letting

on .

sembler /sable/ [1] I vi to seem; tout semble
possible it seems anything is possible.

II v impers il semble bon de faire it seems
appropriate to do ; le problème est réglé à ce

qu'il me semble the problem has been solved,

or so it seems to me; faites comme bon vous
semble do whatever you think best; il me
semble l'avoir déjà rencontrée I think I've

met her before; elle a, semble-t-M, refusé

apparently, she has refused; si bon me semble
ifl feel like it.

semelle /s(3)mel/ «/sole.

— compensée wedge heel; « inté

rieure insole.

idioms battre la — to stamp one's feet; être

dur comme de la — ° to be as tough as old

boots (GB) or leather (US).

semence /s(3)màs/ nf seed.

semer /s(a)me/ [1] vtr 1 to sow [seeds]; 2 to sow
[discord, doubt]; to spread [confusion, panic],

3 to scatter [objects] ;
— des clous sur la route

to strew the road with nails; semé de diffi-

cultés plagued with difficulties; semé de
fautes riddled with errors; ciel semé d'étoiles

star-spangled sky; on récotte ce qu'on a semé
as you sow so shall you reap; 4° to drop

[purse, keys], 5° to shake off [pursuer]; to leave

[sb] behind [competitor].

semestre /s(o)mestR/ nm (Sen) semester.

semestriel, -ielle /samestRijel/ adj 1 twice-

yearly; half-yearly; 2 (at university) [exam] end-of-

semester (GB), final (US); [course, class] one-

semester.

semeur, -euse /samoeR, az/ nm.f sower; —
de troubles troublemaker.

semi /sami/ pref —-automatic semiautomatic;

—-liberté relative freedom; —-remorque
articulated lorry (GB), tractor-trailer (US).

Sémillant. —e /semija, at/ adj spirited;

[mind] sparkling.

séminaire /semineR/ nm 1 seminar; 2 semin-

ary.

séminariste /seminaRist/ nm seminarist.

semis /s(3)mi/ nm inv 1 sowing; 2 seedling;

3 seedbed.

semoir /ssmwaR/ nm 1 seed drill; 2 seedbag.

semonce /samSs/ nf reprimand; coup de —
warning shot.

semoule /somul/ nf semolina; sucre — caster

sugar.

sempiternel, -elle /sapiteRnel/ adj perpetual,

endless.

sénat /sena/ nm senate.

sénateur /senatœR/ nm senator.

senile /senil/ adj senile.

Sénilité /sénilité/ nf senility; — précoce
premature senility.

sens /sas/ I nm inv 1 direction, way; dans le

— de la largeur widthways, across; être dans
le bon/mauvais — to be the right/wrong way
up; retourner un problème dans tous les —
to consider a problem from every angle; courir

dans tous les — to run all over the place;

dans le — de la marche facing the engine;

— dessus dessous /sad(3)sydasu/ upside

down; (figurative) very upset; aller dans le bon
— [reforms, measures] to be a step in the right

direction; le — de l'histoire the tide of

history; nous travaillons dans ce — that's

what we are working toward(s); 2 meaning; le

— figuré d'un mot the figurative sense of a

word; employer un mot au — propre to use

a word literally; au — fort du terme in the

fullest sense of the word ; cela n'a pas de — it

doesn't make sense; it's absurd; 3 sense; re-

trouver l'usage de ses — to regain conscious-

ness; avoir le — de l'orientation to have a

good sense of direction; avoir le — pratique

to be practical; avoir le — de l'organisation

to be a good organizer; ne pas avoir le — du
ridicule not to realize when one looks silly;

avoir le — des affaires to have a flair for busi-

ness; ne pas avoir le — de la langue to have

no feeling for language; n'avoir aucun — des
réalités to live in a dream world.

II nm pi senses; plaisirs des — sensual pleas-

ures.

— giratoire roundabout (GB), traffic circle

(US); — interdit no-entry sign; one-way street;

— obligatoire one-way sign; — unique
one-way sign ; one-way street.

sensation /sasasjô/ nf feeling, sensation; cela

ne procure pas les mêmes —s it doesn't

have the same effect; aimer les —s fortes to

like one's thrills; la décision a fait — the

decision caused a sensation; le film a fait —
the film was a sensation; un journal à — a

tabloid.

sensationnel, -elle /sàsasjonel/ adj 1° fant-

astic ; 2 sensational, astonishing.

sensé, —e /sase/ adj sensible.

sensément /sasema/ adv sensibly.

sensibilisation /sasibilizasj3/ nf 1 campagne
de — awareness campaign; 2 (Med) sensitizing,

sensitization.

sensibiliser /sasibilize/ [l] ufr 1 - le public

à un problème to increase public awareness of

an issue; 2 (Med) to sensitize.

sensibilité /sasibilite/ nf 1 sensibility; elle est

d'une grande — she is very sensitive; 2 (in

photography) sensitivity.

sensible /sasibl/ adj 1 (gen) sensitive; être —
aux compliments to like compliments; être
— aux charmes de qn to be susceptible to

sb's charms; je suis — au fait que I am aware
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that: être — à un argument to be swayed by
an argument; un être » a sentient being; je

suis très — au froid I really feel the cold; 2
[skin] sensitive; (because of injury) tender; [limb]

sore; j'ai la gorge — I often get a sore throat:

j'ai les pieds ~s my feet are very sensitive;

3 [rise, difference] appreciable; [effort] real; la

différence est à peine •» the difference is

hardly noticeable.

sensiblement 'sâsiblamâ/ adv 1 [reduce,

increase] appreciably, noticeably; [different]

perceptibly; 2 [alike] roughly.

Sensiblerie /sàsibtaRi/ «/sentimentality.

sensitif -ive sùsitif, iv/ adj sensory.

sensoriel, -ielle sùsdrjeI/ adj sensory;

organe *• sense organ.

sensualité /sàsualite/ nf sensuality.

sensuel, -elle sôsijd adj sensual.

sentence 'sàtâs/ nf] sentence; 2 maxim.

sentencieux, -ieuse /sàtàsjo. azi adj

sententious.

senteur sôUer/ nf scent.

senti, ~e /sàti/ adj bien — [words, remarks]

well-chosen; [answer, retort] blunt; [speech]

forthright.

sentier sàtje/ nm path, track; sur le ~ de la

guerre on the warpath; hors des ~s battus
off the beaten track.

— de grande randonnée long-distance

footpath.

sentiment /sâtimà/ nm feeling; il est inca-

pable de — he's incapable of emotion; faire

du — to sentimentalize; prendre qn par les

—s to appeal to sb's better nature; le "• de la

beauté a feeling for beauty; donner le ~ de
faire to give the impression of doing; les beaux
or bons ~-s fine sentiments; être animé de
mauvais ~s to have bad intentions; *»s

affectueux or amicaux best wishes.

sentimental. ~e, mpl -aux /sâtimutal, o/

adj sentimental; romantic; vie ~e lovelife.

sentinelle /sâtinel/ nf 1 sentry; 2 (figurative)

faire la ~ to stand guard, to keep watch.

sentir sùtiR/ [30] I vtr 1 to smell; 2 to feel; je

ne sens rien I can't feel anything, je ne sens
plus mes pieds my feet are numb; 3 to be

conscious of [importance], to feel [beauty, force] ;

to appreciate [difficulties], to sense [danger,

disapproval], je sens qu'il est sincère I feel

that he's sincere; je sens que ce livre te plaira

I have a feeling that you'll like this book; je te

sens inquiet I can tell you're worried; se faire

«• [need, presence] to be felt.

II vi 1 to smell; tu sens le vin! you smell of

alcohol!; 2 le poisson commence à ~» the

fish is beginning to smell; ~ des pieds to

have smelly feet; 3 to smack of; une fille qui

sent la province rather a provincial girl, ciel

nuageux qui sent l'orage cloudy sky that

heralds a storm

III se sentir v refl (+ v être) 1 to feel; se —
mieux to feel better; ne plus se ~ ' to be over-

joyed; to get above oneself; 2 [phenomenon,

improvement, effect] to be felt.

idioms je ne peux pas le ~ I can't stand

him; je l'ai senti passer! it really hurt!; I

really got it in the neck!

seoirr /swaR/ [41] I seoir à vtr [dress] to suit.

II v impers il sied de faire it is appropriate to

do.

sépale sepal/ nm sepal.

separable /sepaRabl/ adj separable.

séparation /sepaRasjà/ nf 1 (gen, Law) sépara

tion; 2 (between gardens) boundary; (between

rooms) partition; (figurative) boundary, dividing

line.

— de biens (Law) matrimonial division of

property; "» de corps (Law) judicial separa-

tion.

séparatisme 'sepaRatism/ nm separatism.

séparatiste /sepaRatist/ adj, nmfseparatist.

séparé, ~e /sepaRe/ adj 1 vivre ~ to live

apart; les deux villages sont ~s de
quelques kilomètres the two villages are a few

kilometres 08 apart; 2 separate.

séparément /sepaRemà/ adv separately.

séparer /sepaRe/ [1] I vtr 1 (gen) to separate (de

from); to pull [sbj apart [fighters], c'est un
malentendu qui les a séparés they parted

because of a misunderstanding; 2 to

distinguish between [concepts, areas]; on ne
peut — ces deux problèmes one cannot

dissociate these two problems; 3 to divide; tout

les sépare they are worlds apart; ~ ses

cheveux par une raie au milieu to part one's

hair in the middle.

II se séparer v refl (+ v être) 1 [guests] to

part, to leave each other; [partners, lovers] to

split up; to separate: 2 se — de to leave

[friend, group] ; to split up with ; (Law) to separate

from [husband, wife]; 3 [demonstrators] to

disperse, to split (up); [assembly] to break up:

4 se — de to let [sb] go [employee], to part

with [personal possession]; 5 to divide; la route

se sépare (en deux) the road forks.

sépia 'sepja/ adj inv sepia.

sept /set/ adj inv, pron, nm inv seven.

• les — Families (Games) Happy Families.

idioms tourne ~ fois ta langue dans ta

bouche avant de parler think before you
speak.

septante /septàt/ adj inv, pron (Belgian Fr, Swiss

Fr) seventy.

septembre /septdDR/ nm September.

septennat /septena/ nm seven-year term (of

office).

septentrional, ~e, mpl -aux /septotRipnal,

o/ adj northern.

septicémie /wptisemi/ nf blood-poisoning,

septicemia.

septième /sctjem/ I ad/ seventh.

II nf (Scb) fifth year ofprimary school, age 10-11.

m le •» art cinematography.
idioms être au ~ ciel to be on cloud nine.

septuagénaire /sr.ptua3encR/ I adj être ~ to

be in one's seventies.

II nmfseventy-year old.

septuor 'SEptqan/ nm septet.
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Sépulcral. ~e, mpl -aux /sepylkRal. o/ adj

sepulchral; silence — deathly silence.

Sépulcre /sepylkR/ nm sepulchre68
.

sépulture /sepyltyR/ nf 1 grave; 2 burial.

séquelle /sekel/ nf 1 after-effect; 2 repercus-

sion; 3 consequence.

séquence /sekâs/ n/sequence.

séquestration /sekestRasjS/ nf (gen) confine-

ment; (Law) «• (arbitraire) illegal detention.

Séquestrer /sekestRe/ [1] vtr (gen) to hold
[/lestage]; (Law) to confine (sb] illegally.

sérail /seRaj/ nm 1 seraglio; 2 innermost circle.

serein, --e /sore, en/ adj [sky] clear; [person,

face] serene; [judgment] dispassionate; [criti-

cism] objective.

sereinement /saRenmà/ adv [look] serenely;

[speak] calmly; [envisage future] with equanim-
ity; [judge] dispassionately.

sérénade /seRenad/ n/1 serenade; 2° racket .

sérénité /senenite/ nf 1 (of face, mind) serenity;

(of person) equanimity; 2 (of judge, verdict)

impartiality; 3 (of sky, weather) calmness.

serf, serve /ser, serv/ nmj'serf.

sergent /ser3o/ nm (Mil) (in army) = sergeant.

série /seRi/ n/ 1 series; catastrophes en ~ a

series of catastrophes; 2 numéro de — serial

number; •» limitée limited edition; modèle
de ~ (gen) mass-produced model; (car) produc-

tion model; voiture hors — custom-built car;

numéro hors ~ special issue; 3 set. collec-

tion; 4 (on television) series; 5 (film de) ~* B B
movie; 6 (Sport) division.

~ noire series of disasters; run of bad
luck.

sériel, ielle /seRjEl/ adj serial.

sérieusement /seRjuzmà/ adv seriously;

considerably; la conférence m'a *• ennuyé
the lecture bored me stiff .

sérieux, -ieuse /seRje, azi I adj 1 être —
dans son travail to be serious about one's

work; avoir des lectures sérieuses to read
serious books; 2 [situation, threat] serious;

[clue, lead] important; [offer] genuine; passer
aux choses sérieuses to move on to serious

matters; 'pas ~ s'abstenir' genuine enquir-

ies only'; 3 reliable; 4 responsible; cela ne
foit pas très •» that doesn't make a very good
impression; 5 [effort, need] real; [progress]

considerable; [handicap] serious.

II nm seriousness; dire qch avec beaucoup de
"» to say sth very seriously; garder son *• to

keep a straight face; perdre son ~* to start to

laugh; se prendre au «• to take oneself

seriously.

sérigraphie /seRigRafi/ nf 1 silkscreen print-

ing; 2 silkscreen print.

serin /sore/ nm 1 (Zool) canary; 2 (grand) ~
silly billy .

seriner /saRine/ [1] vtr *~ qch à qn to drum
sth into sb.

seringa /saRÈga/ nm syringa, mock orange.

seringue /saReg/ n/syringe.

Serment /stRma/ nm 1 oath; prêter ~ to take

the oath; 2 vow.

m un ~ d'ivrogne an empty promise.

sermon /sERm.v nm 1 sermon; 2 lecture,

talking-to.

sermonner /SERmane/ [1] vtr to lecture, to give

[sb] a talking-to.

séronégatif, -ive /seRonegatif, iv/ adj HIV
negative.

Séropositif, -ive /seRopozitif, iv/ adj 1 (gen)

seropositive (à for); 2 HIV positive.

serpe /serp/ nf billhook; visage taillé à coups
de "" (figurative) craggy face.

serpent /sERpa/ nm (Zool) snake; •* à sonnette
rattlesnake.

serpenter /sgRpote/ [1] vi [road, river] to wind.

serpentin /sERpâtE/ nm streamer.

serpette /sERpEt/ n/pruning knife.

serpillière /serpijer/ nf floorcloth; passer la

•>• to wash the floor.

serre /ser/ nf] greenhouse; 2 talon, claw.

serré, "»e /seRe/ I adj 1 [screw, nut] tight;

[skirt, trousers] tight; robe ~e à la taille dress

fitted at the waist; dress belted at the waist;

dress too tight round the waist; 2 [grass] thick;

[writing] cramped; en rangs —s in serried

rows; 3 (figurative) [deadlines, budget] tight; [bend]

sharp; [control] strict; [struggle] hard; [debate]

heated; [match] close; 4 [coffee] very strong.

II adv [write] in a cramped hand; [knit] tightly;

il va falloir jouer — si we can't take any
chances if...

serre-livres /serHvr/ nm inv book end.

serrer /seRe/ [1] I Wr 1 to grip [steering wheel,

rope], ~ qn/qch dans ses bras to hug sb/sth;
~» la main de qn to shake hands with sb; —
les poings ta clench one's fists; la peur me
serrait la gorge my throat was constricted

with fear; ça me serre le cœur de voir ça it

wrings my heart to see that; 2 to tighten [knot,

screw]; to turn [sth] off tightly [tap]; sans •"

[attach, screw] loosely; trop serré too tight;

3 [shoes, clothes] to be too tight; 4 «- le trottoir

to hug the kerb (GB) or curb (US); — à droite to

get or stay in the right-hand lane; *» qn de
près to be hot on sb's tail; 5 to push [sth]

closer together [objects, tables]; to squeeze

[person] (dans in; contre against); être serrés

to be packed together; — les rangs to close

ranks; 6 to cut [expenses, prices].

II se serrer v refl (+ v être) 1 to squeeze up;

ils se sont serrés les uns contre les autres
they huddled together; 2 se — dans une jupe
to squeeze oneself into a skirt; nous nous
sommes serré la main we shook hands; 3
avoir le cœur qui se serre to feel deeply upset;

avoir la gorge qui se serre to have a lump in

one's throat.

serrure /seRyR/ nf lock; trou de — keyhole.

serrurerie /seRyRRi/ nf 1 locksmith's; 2 lock-

smith's trade.

serrurier /seRVRjc/ nm locksmith.

sertir skrur [3] vtr to set [stone].

sérum /seRom/ nm serum; — de vérité truth

drug.

servante 'servc»/ nf maidservant.



serve | seul 408

serve serf.

serveur, -euse /servœr, azi I nmj waiter/

waitress.

II nm 1 (Sport) server; 2 (in cards) dealer;

3 (Comput) server.

servi. ~e /servi/ I pp servir.

11 pp adj 1 'prends de la viande'—'merci je

suis déjà —
' 'have some meat'—'I already

have some, thank you'; 2° nous voulions du
soleil, nous sommes ~s we wanted some
sunshine and we've certainly got it.

serviable /sERvjabl/ adj obliging, helpful.

service ,'servjs/ 1 nm 1 favour GB
; rendre un

~ à qn to do sb a favour 08
; elle m'a rendu de

nombreux —s she's been very helpful; 2 (in

transport) service; «• de bus bus service;

3 être en — [lift] to be in working order;

[motorway] to be open; [bus] to be running;

être hors ~ [lift] to be out of order; mettre
en » to bring [sth] into service [vehicle]; to open
[station, motorway], 4 rendre — à qn [machine]

to be a help to sb ; fshop] to be convenient (for sb) ;

5 service; être au — de son pays to serve

one's country; travailler au — de la paix to

work for peace; 'à votre «•!' don't mention
it!', not at all!'; 'que puis-je faire or qu'y a-t-il

pour votre ~»?' may I help you?'; avoir 20
ans de — dans une entreprise to have been
with a firm 20 years; être de or en — to be on

duty; état de ~(s) record of service; le «• de
nuit night duty; pharmacie de — duty

chemist; 6 (at table) service; faire le — to

serve; to act as waiter; premier — first

sitting; 7 (domestic) service; entrer au ~ de
qn to go to work for sb; prendre qn à son ~
to take sb on, to engage sb; escalier de ~
backstairs; 8 department; ~» des urgences
casualty department (GB), emergency room (US),

les —s de sécurité the security services; —
de dépannage breakdown service; chef de ~
(in administration) section head; (in hospital) senior

consultant; 9 (Mil) ~ (militaire) military or

national service; *» civil non-military national

service; 10 set; un ~ à thé a tea set; — de
table dinner service, 11 (in church) service;

12 (Sport) service, serve; être au ~ to serve or

be serving.

II services nm pi services; se passer des
—s de qn to dispense with sb's services.

h •« après-vente after-sales service; ~
minimum reduced service; «• d'ordre stew-

ards; — de presse press office; press and
publicity department, ~ public public

service.

serviette scRvjet/ nf 1 — (de toilette) towel;

— (de table) (table) napkin; 2 briefcase,

a ~ de bain bath towel; ~ hygiénique
sanitary towel (GB), sanitary napkin (US).

serviette-éponge. pi serviettes-
éponges scRvjctep.Vv nfterry towel.

servile /serviI/ adj servile; slavish; travaux

—s menial tasks.

servilement /scRvilmfl/ adv [obey, imitate]

slavishly; [flatter] obsequiously.

servilité ,'sERvilite/ n/servility

servir /servir/ [30] I vtr 1 to serve; qu'est-ce

que je vous sers (à boire)? what would you
like to drink?; tu es mal servi you haven't got

much; 'Madame est servie' 'dinner is served,

Madam"; au moment de *» before serving;

2 [situation] to help [person, cause], to serve

[interests]; [person] to further [ambition, inter-

ests], 3° — qch comme excuse to use sth as

an excuse: 4 to deal [cards].

II servir à v+prep 1 ~ à qn to be used by

sb; "» à qch to be used for sth; les exercices

m'ont servi à comprendre la règle the

exercises helped me to understand the rule;

2 to come in useful; cela ne sert à rien

it's useless; it's no good; cela ne sert à rien

de faire there's no point in doing; ~ à faire to

be used for doing.

III servir de v+prep ~ d'intermédiaire à qn
to act as an intermediary for sb; *~ d'arme to

be used as a weapon.
IV vi 1 (Mil) — dans to serve in; 2 (Sport) to

serve; à toi de ~ it's your serve or service;

3 il a servi dix ans chez nous he was in

our service for ten years; «• dans un café to

work as a waiter in a café; to work as a barman ;

4 [object] to be used.

V se servir v refl (+ v être) 1 (at table) to help

oneself; se — un verre de vin to pour oneselt

a glass of wine; 2 (in shop) to serve oneself.

3 se ~ de qch/qn to use sth/sb; se ~ d'une
situation to make use of a situation: 4 (Culin) to

be served; ce vin se sert frais this wine should

be served chilled.

VI i; impers il ne sert à rien de crier there's no
point in shouting.

serviteur /sERvito»/ nm servant.

servitude sERvityd/ nf\ servitude; 2 (figurative)

constraint

servofrein /seRvofRê/ nm power(-assisted)

brakes.

ses son'
sésame /sezam/ nm sesame; un pain au — a

sesame seed loaf.

session /sesjd/ nf 1 session; 2 examination
session; ~ de rattrapage retakes; 3 course.

set 'set/ nm (Sport) set.

~ de table place mat.

seuil ,'sœj/ nm " (de la porte) doorstep; door

way, threshold; au ~ de (of career) at the

beginning of; (of adolescence) on the threshold of.

seul, ~e socl, adj 1 alone, on one's own; vous
êtes ~ dans la vie? are you single?; elle veut

vous parler ~ à ~ or —e à ~(e) she

wants to speak to you alone or in private;

parler tout ~ to talk to oneself; 2 by oneself,

on one's own; il a mangé un poulet à lui tout
• he ate a whole chicken all by himself; le

papier se détache tout ~ the paper comes off

easily; ça va tout — it's really easy; things

are running smoothly; 3 only; une ~e
femme only one woman; la — e et unique
personne the one and only person; pas un ~
client not a single customer, l'espion et

l'ambassadeur sont une ~e et même
personne the spy and the ambassador are one



409 seulement ! siècle

and the same person; d'une ~e pièce in one
piece; dans le — but de faire with the sole

aim of doing, à la ~e idée de faire at the

very idea of doing; ils ont parlé d'une ~e
voix they were unanimous; 4 lonely; c'est un
homme < he's a lonely man; 5 only; elle

~e pourrait vous le dire only she could tell

you; 6 le ~-, la ~e the only one; les "»s, les

~es the only ones; ils sont les "-s à croire

que they're alone in thinking that; il n'y en a

pas un — qui se soit levé not a single person
stood up.

seulement /sœlmâ/ adv 1 only; nous étions
*• deux or deux «• there were only the two
of us. 'nous étions dix'—'— ?' there were ten

of us — is that all?'; j'ai compris «• plus tard
1 only realized later; elle revient ~ demain
she's not coming back until tomorrow; 2 only,

but; c'est possible, — je veux y réfléchir it's

possible, only or but I'd like to think about it;

3 si — if only.

sève 'sev/ n/1 sap; 2 (figurative) vigour 06
.

sévère /seveR/ adj [look, tone, architecture,

punishment] severe; [person, upbringing] strict;

[selection] rigorous; [judgment] harsh; [losses,

defeat] heavy; la presse est de plus en plus
*• the press is becoming increasingly critical.

sévèrement /seveRmà,/ adv severely; harshly;

strictly.

sévérité 'seveRite/ nf 1 strictness, harshness;
2 sternness, severity.

sévices /sevis/ nmpl physical abuse.

sévir /seviR/ [3] vi 1 to clamp down (contre on);

2 [storm, war] to rage: [poverty] to be rife; 3 (fig-

urative) [doctrine] to hold sway; [phenomenom]
to be rife.

sevrage /ssvRa3/ nm weaning.

sevrer /savRe/ [16] vtr to wean.

sexagénaire /seksa3eneR/ I adj être "• to be
in one's sixties.

II rcm/sixty-year old.

sexe stks nm 1 sex, indépendamment du
*», de l'ethnie, de l'âge irrespective of

gender, race or age; un bébé de •>• féminin a

female baby; 2 genitals.

sexiste /seksist/ adj, nmf sexist.

sexologue /ssks:>bg/ nmf sex therapist.

sextuor 'sekstq.iR/ nm sextet

sextuplé. ~e /sekstyple/ n/n,/sextuplet.

Sextupler ,'sekstyple/ [1] vtr, vi to increase

sixfold.

Sexualité /seksqalite/ «/sexuality.

Sexué. -~e /seksue/ adj [plant] sexed; [repro-

duction] sexual.

sexuel, -elle /seksuel/ adj (gen) sexual; [educa-

tion, gland] sex.

seyant, —e /sejd, ât/ adj becoming; elle a

une robe ~e her dress suits her.

SFP /csefpe/ nf(abbr - Société française de
production et de création audiovi
suelles) television and video production com-
pany.

shaker /JekœR/ nm cocktail shaker.

shampooing /fàpwe/ nm shampoo.

shampouiner /fàpwine/ [1] vtr to shampoo.

shérif /JeRif/ nm sheriff.

shetland /fetlfld/ nm 1 Shetland wool; 2 Shet-

land pony.

shoot /fut/ nm 1 (Sport) shot; 2© (of drug) nx°.

shooter /fute/ [1] I vi (Sport) to shoot.

II se shooter v refl (+ v être) to shoot up°;
être shooté to be stoned.

short /fsRt/ nm shorts.

si' /si/ I nm inv if; des ~ et des mais ifs and
buts.

II adv 1 yes; 'tu ne le veux pas?'—'*»!'

don't you want it?'— 'yes I do!'; il n'ira pas,
moi — he won't go, but I will; 2 so; de —
bon matin so early in the morning; c'est un
homme » agréable he's such a pleasant
man; — bien que so; so much so that; tant et
«» bien que so much so that; rien n'est ~»

beau qu'un coucher de soleil there's nothing
so beautiful as a sunset; est-elle ~ bête
qu'on le dit? is she as stupid as people say (she

is)?, 3 « loin que vous alliez ... however far

away you go ...

III conj (s' before il or ils) 1 if; ~ j'étais

riche if I were rich; *• j'avais su! if only I'd

known!; vous pensez «• j'étais content! you
can imagine how happy I was!; je me
demande s'il viendra I wonder if or whether
he'll come; — ce n'est (pas) toi, qui est-ce? if

it wasn't you, who was it?; il n'a rien pris avec
lui — ce n'est un livre he didn't take anything
with him apart from a book; à quoi servent
ces réunions ~ ce n'est à nous faire perdre
notre temps? what purpose do these meetings
serve other than to waste our time?; *• tant
est qu'une telle distinction ait un sens if

such a distinction makes any sense; 2 «• tu
venais avec moi? how or what about coming
with me?; et s'il décidait de ne pas venir? and
what if he decided not to come?; 3 whereas.

si1
/si/ nm inv (note) B; (in sol-fa) ti.

siamois. ~e /sjamwa, az/ I adj 1 [cat]

Siamese; 2 des frères ~ male Siamese twins.

II nm inv 1 Siamese; 2 Siamese cat.

sibylle /sibil/ «/sibyl.

sibyllin. —e /sibilê, in/ adj sibylline.

sicilien, -ienne /sisiljE, en I adj Sicilian.

II nm Sicilian.

sida /sida/ nm (abbr = syndrome immuno
déficitaire acquis) Aids.

side-car, pi ~s 'sidkait/ nm 1 sidecar; 2
motorcycle combination.

Sidéral. ~e, mpl -aux /sideRal, o/ adj sider

eal.

sidérer /sideRe/ [14] vtr to stagger , to aston-

ish.

sidérurgie /sideRyR3i/ nf steel industry.

sidérurgique ,'sideRyR3ik' adj steel.

siècle fsjekly nm 1 century; au V* ~» après
J.C. in the 5th century AD; d'ici la fin du ~
by the turn of the century; un ~ de photo-
graphie one hundred years of photography;
il y a des —s que je ne suis venu ici I

haven't been here for ages; 2 age; le — de
Louis XIV the age of Louis XIV
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sied seoir.

siège /sj£3/ nm 1 seat; ~ avant front seat;

2 — (social) (of company) head office; (of organiza

tion) headquarters; (of court) seat; 3 (of MP) seat;

4 (Mil) siege; 5 (Anat) seat; le bébé se présente
par le *» the baby is in the breech position.

siéger Isjeyi [15] vi 1 to sit; 2 to be in session;

3 to have its headquarters.

sien, sienne /sjè, sjen/ I del cette maison est

sienne à présent the house is now his/hers.

II le sien, la sienne, les siens, les

siennes pron his/hers its; celui-là, c'est le -»

that's his hers; être de retour parmi les —s
to be back with one's family; to be back among
one's own friends; faire des siennes [person]

to be up to mischief; [computer] to play up (GB) or

act up.

sierra /sjERa/ «/sierra.

sieste sjtst nf nap, siesta.

sifflant, ~e /sifld, at/ adj "5 [souruï] hissing;

[cough] wheezing; 2 [consonant] sibilant.

sifflement /sifbmô/ nm (of person, train)

whistle; (of kettle, wind) whistling; (of bird, insect)

chirping; (of snake) hissing.

Siffler sifle' [1] I vtr 1 to whistle [tune]; to

whistle for [dog], to whistle at [person]; 2 [ref-

eree] to blow one's whistle for [foul]; 3 to hiss,

to boo.

II vi 1 (gen) to whistle; [projectile] to whistle

through the air; [bird] to chirp; [snake] to hiss;

2 to blow one's whistle.

sifflet /sifle/ nm 1 whistle; coup de ~
whistle; 2 (of train) whistle; (of kettle) whistling;

3 hiss, boo.

idioms couper le — à qn° to shut sb up°;

to take the wind out of sb's sails.

sifflotement /sifbtma/ nm whistling.

siffloter 'sifbte/ [1] I vtr to whistle [sth] to

oneself [tune].

II vi to whistle away to oneself.

sigle /sigl/ nm acronym.

signal, pi -aux /sinal, o/ nm signal.

« d'alarme alarm signal; tirer le —
d'alarme to pull the alarm ;

(figurative) to raise the

alarm; — sonore (on answerphone) tone.

signalement sinalmd ' nm description.

signaler sinale/ [1] I vtr 1 — qch à qn to

point sth out to sb; to inform sb of sth; 2 •» à

qn que to remind sb that; 3 to indicate

[roadworks, danger], un virage mal signalé a

badly signposted bend; 4 to report [fact].

II se signaler v refl (+ v être) se «*• par qch
to distinguish oneself by sth; se — à l'atten-

tion de qn to get oneself noticed by sb.

signalétique sipaletik/ adj descriptive; fiche

— specification sheet.

signalisation funalizasjSj nf 1 signalling08 ;

2 signals.

" routière roadsigns and markings.

signaliser /sipalize/ [1] vtr to signpost [road],

to put up signals along [railway line], to mark
out and light [runway].

signataire tànaten/ «m/signatory

signature sipatyR/ nf\ signature; 2 signing

signe /sip/ nm sign; *» astral star sign, •»

précurseur omen; ~ distinctif or particulier

distinguishing feature; c'était un "• du destin

it was fate; —s de ponctuation punctuation

marks; faire — à qn to wave to sb; (figurative) to

get in touch with sb; faire de grands —s à qn
to gesticulate to sb ; faire ~ à qn de to motion
sb to do; to beckon sb to do; d'un — de la

main/tête, elle m'a montré la cuisine she

pointed to nodded her head in the direction of

the kitchen; faire ~ que oui to indicate agree

ment; faire un — de refus to indicate one's

refusal.

idioms il n'a pas donné *• de vie depuis
six mois there's been no sign of him for six

months.

signer /sine/ [l] I vtr to sign; il signe son troi

sième roman he's written his third novel; ça,

c'est signé ta sœur°! that's your sister all

over !

II se signer v refl ( + d être) to cross oneself.

signet /sine/ nm bookmark.

signifiant. —e /sipifja, at/ adj significant,

meaningful.

significatif, -ive /sipifikatif, iv/ adj signifi-

cant.

signification /sipiftkasjS/ nf 1 meaning; 2
importance; avoir une ~ politique to be polit

ically significant.

signifier /sipifje/ [1] vtr 1 to mean; 2 — qch à

qn to inform sb of sth ;
*» son congé à qn to

give sb notice.

silence /silas/ nm 1 silence; un ~ de mort a

deathly silence; 'un peu de — s'il vous plaît'

'quiet please'; en "» in silence; passer qch
sous •" to say nothing about sth; 2 (Mus) rest.

silencieux, -ieuse /siiasje, m/ 1 adj 1 silent.

2 quiet.

II nm 1 (on gun) silencer; 2 (on exhaust) silencer

(GB), muffler (US).

silex /sileks/ nm inv flint; en or de — flint.

silhouette /silwEt/ nf 1 silhouette; outline;

2 figure; shape.

silice /silis/ «/silica.

silicium /silispm/ nm silicon; en/au — sili

con.

silicone /silikon/ nf silicone; ~ élastomère

silicone rubber.

sillage /sija3/ nm 1 (of ship) wake; (of plane)

vapour00 trail; slipstream; 2 (of person) wake;

(of perfume) trail.

sillon /sij3/ nm 1 furrow; 2 line; 3 fissure;

4 groove.

sillonner /sipnc/ [1] vtr 1 [roads] to criss-

cross; [police] to patrol; ~ la France en
voiture to drive all over France; 2 to furrow;

sillonné de rides deeply wrinkled.

silo /silo/ nm silo.

simagrée /simagRC/ «/play-acting.

simiesque /simjcsk/ adj ape-like.

similaire /simikR/ adj similar.

similarité /timilaKitc/ «/similarity.

similicuir /similikqn/ nm imitation leather,

Leatherette®.
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similitude /similityd/ H/similarity.

simple /sepl/ I adj 1 c'est (bien) -, il ne fait

plus rien he simply doesn't do anything any
more; 2 [meal, wedding, life, tastes) simple;

[decor] plain; [person, air] unaffected; elle

portait une jupe toute ~ she was wearing a

very plain skirt; 3 [origins] modest; 4 [worker]

ordinary; c'est un ~ avertissement it's just

a warning; pour la ~ raison que for the

simple reason that; le ~ fait de poser la ques-

tion the mere fact of asking the question; par
— curiosité out of pure curiosity ; sur — pré-

sentation du passeport on presentation of

one's passport; réduire qch à sa plus *~

expression to reduce sth to a minimum; 5 il

est gentil mais un peu — he's nice but a bit

simple; 6 [past, future] simple; 7 [icecream

cone, knot] single.

II run 1 le prix varie du *• au double the

price can turn out to be twice as high: 2 (Sport)

— dames/messieurs ladies'/men's singles.

~ d'esprit simple-minded.

simplement /sêptemà/ adv 1 simply, merely,

just; vas-y, ~ fais attention you can go, only

be careful, il faut ~ remplir cette page you
simply have to fill in (GB) or out (US) this page;

2 [dress, live] simply; tout "• quite simply;

3 easily.

simplet, -ette /seple, et/ adj simple, simple-

minded.

simplicité /sêplisite/ nf 1 simplicity; c'est

d'une — enfantine it's so easy a child could

do it; 2 (of person) unpretentiousness, lack of

pretention; (of thing) simplicity; avec ~
simply.

simplification /sêplifikasjS/ «/simplification.

simplifier /sêplifje/ [2] I vtr to simplify.

II se simplifier v refl (+ v être) se *» la vie

to make life easier for oneself.

simpliste /sëplist/ adj simplistic.

simulacre /simylakR/ nm (literary) 1 pretence GB
;

~ de procès mock trial; 2 sham; "» de
justice travesty of justice; ~- de bonheur illu-

sion of happiness.

simulateur, -trice /simylatceR, tRis/ I nm,f
1 shammer, faker; 2 malingerer.

II nm (Tech) simulator; — de vol flight simu-

lator.

simulation /simylasjs/ nf 1 simulation; 2
malingering.

simuler /simyle/ [1] vtr 1 to feign, to simulate;

2 (Tech) to simulate.

simultané. ~e /simyltane/ adj simultaneous.

simultanément /simyltanemà/ adv simultan-

eously, at the same time.

sincère /scser/ adj (gen) sincere; [friend] true;

[emotion, offer, support] genuine; [opinion,

picture] honest.

sincèrement /sesERmà/ adv 1 [think] really;

[regret, thank, speak] sincerely; je suis «*

désolé I'm truly sorry; 2 frankly.

sincérité /seseRite/ «/sincerity; honesty; genu-

ineness.

sinécure /sinekyR/ n/sinecure.

sine qua non /sinekwannn/ phr condition ~
sine qua non.

singe /SÈ3/ nm 1 monkey; ape; les grands ~s
the apes; 2 mimic; c'est un vrai «* he's very

agile; faire le ~» to clown around.

idioms malin comme un — as cunning or

sly as a fox.

singer /sê3e/ [13] vtr to ape [person, manner-

ism]; to feign, to fake [attitude].

singeries /sê3Ri/ nf pi antics; faire des — to

monkey around; to pull funny faces.

singulariser: se singulariser /segylaRize/

[1] v refl (+ v être) to draw attention to oneself.

singularité /sègylaRite/ nf 1 peculiarity, singu-

larity; 2 uniqueness.

singulier, -ière /sêgylje, er/ I adj 1 peculiar,

unusual ; 2 combat ~ single combat.

II nm 1 singular; 2 singularity.

singulièrement /sEgylJERmà/ adv 1 oddly;

2 radically.

sinistre /sinistR/ I adj 1 [person, noise, plan]

sinister; [place, future] bleak; [evening, guest)

dreary; 2 de ~s crétins absolute idiots.

II nm disaster, accident, blaze.

Sinistré, ~e /sinistRe/ I adj stricken; région

~e disaster area.

II nm,/disaster victim.

sinon /sinî/ I conj 1 otherwise, or else; arrête
" je crie! stop or (else) I'll scream!; 2 except,

apart from; 3 not to say; c'est devenu difficile

•* impossible it has become difficult if not

impossible.

II sinon que phr except that, other than that.

sinueux, -euse /sinua, 07J adj sinuous; wind-

ing; tortuous.

sinus /sinys/ nm inv 1 sinus; 2 (in mathematics)

sine.

sinusite /sinyzit/ n/sinusitis.

siphon /sift/ nm 1 siphon; 2 U-bend; 3 siphon

(bottle).

siphonné . ~e /siftne/ adj nuts , crazy .

sire /sir/ nm Sire; un triste — a disreputable

character.

sirène /siRcn/ nf 1 (gen) siren; (of boat) foghorn;

2 mermaid; siren.

~ d'alarme fire alarm.

sirop /siRo/ nm 1 syrup (GB), sirup (US); cordial;

— d'orgeat barley water; 2 (medicine) syrup

(GB), sirup (US), mixture; ~ pectoral cough
mixture.

siroter /siRote/ [l] vtr to sip.

sirupeux, -euse /siRype. eizl adj syrupy (GB).

sirupy (US).

sismique /sismik/ adj seismic.

sismographie /sisnwgRafi/ n/seismography.

site /sit/ nm 1 area; — touristique or pitto

resque place of interest; *• archéologique
archaeological site; — classé conservation

area; 2 site.

sitôt /sito/ I adv " rentré as soon as he gets

back; as soon as he got back; — après immedi-
ately after(wards); soon after(wards); je n'y
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retournerai pas de ~ I won't go back there in

a hurry3
.

II conj » que as soon as.

idioms ~ dit, ~ fait no sooner said than
done.

situ: in situ msity/ phr étudier une plante in

*• to study a plant in its natural habitat.

situation /situasjô/ nf\ situation; une popula
tion en — d'extrême pauvreté a population

suffering from extreme poverty ; 2 job, position;

3 location.

m '- de famille marital status; ~ mili

taire status as regards military service.

situer /sitqe/ [1] I vtr 1 (in space and time) to

place: je ne saurais pas ~ cette ville I

couldn't say where the town is; l'hôtel est bien

situé the hotel is in a good location; 2 » une
histoire en 2001 /à Palerme to set a story in

2001/in Palermo.

II se situer v reft (+ i» être) 1 se — à Paris

en 1900 to be set in Paris in 1900; 2 politique-

ment, je me situe plutôt à gauche politically

I'm more to the left.

six /sis, but before consonant si, and before vowel

si// adj inv. pron, nm mv six.

sixième /sizjtm/ 1 adj sixth.

II nf (Sen) first year of secondary school, age

11 12.

skaï' /skaj/ nm imitation leather, Leather-

ette®.

skate-board, pi ~S /skctboRd/ nm 1 skate

board; 2 skateboarding.

sketch, pi ~es /sketjy nm sketch.

ski /ski/ nm 1 ski; 2 le ~ skiing: faire du «•

to ski, to go skiing.

— alpin Alpine skiing; « de fond cross-

country skiing; — nautique water skiing;

~ de piste downhill skiing.

skier /skje/ [2] vi to ski; ~ hors piste to go off

piste skiing.

skieur, -ieuse /skjceR, a/j nm.f skier.

slalom /slalom/ nm slalom; faire du " to

slalom.

slalomer /slalome/ [ 1 1 vi 1 (Sport) to slalom ; 2 (fig-

urative) to zigzag.

slave /slav/ adj Slavonic.

Slave /slav, nmf Slav.

slip /slip/ nm 1 underpants, 2 slipway.

slogan /shun nm slogan.

slow ,'slo/ nm slow dance.

smala 'smala/ nf tribe .

smasher 'smaje [1J I "tr to smash [ball].

II t'i to play a smash.

SMIC sunk nm: abbr *• salaire

smocks fSmsk/ nm pi smocking; une robe à

~ a smocked dress.

smoking /smokin/ nm dinner jacket (GB),

tuxedo.

SNCF foenaeef/ nfiabbr = Société nationale
des chemins de fer français) French

national railway company.

snob /snob/ I adj [person] stuck-up°; [restaur

ant] posh.

II nmf snob; c'est un « he's a snob.

snober /snobe/ [1] vtr to snub [person].

snobisme /snobism/ nm snobbery.

sobre 'soHr' adj 1 [person] abstemious; sober;

temperate; [life] simple; 2 [style] plain, sober.

sobrement /sobRomâ/ adv soberly; in modera-
tion; [live] frugally.

sobriété /sobRijete/ nf sobriety, temperance;
restraint; moderation.

SOC /sok,< nm ploughshare (GB), plowshare (US).

sociable /sosjabl/ adj 1 sociable; 2 social.

social, — e, mpl -iaux /sosjal, o/ I adj 1

social; mesures ~es social policy measures;
les origines ~es de qn, le milieu ~ de qn
sb's social background; 2 conflit ~ industrial

or trade dispute.

II nm le ~» social issues.

socialiser /sosjalize/ [1] vtr 1 to socialize;

2 to collectivize.

socialisme snsjalism/ nm socialism.

socialiste /sosjalist/ adj. nmfsocialist.

sociétaire ,'sosjeteR/ nmfmember.
société /sosjete/ nf 1 society, — de chasse
hunting club; la haute «• high society; 2
company; ~ de nettoyage cleaning company;
3 (formal) rechercher la ~ de qn to seek sb's

company.

socioculturel, -elle /sosjokyltyRel/ adj socio-

cultural; centre/animateur ~ recreation

centreGB/officer

socio-démocrate, pi ~s /sosjodemokRat/

adj social democratic.

sociologie /sosjota3i/ «/sociology.

sociologue /sosjolog/ nmf sociologist.

socioprofessionnel, -elle /sosjopRoftsjoncl

adj social and occupational.

socle /sokl/ nm pedestal, plinth; base; stand.

socque 'sak/ nm clog.

socquette /soket/ n/ank)e sock, anklet (US).

soda ,'soda/ nm 1 soda water; 2 fizzy drink (GB).

soda (US).

sodium /sodjom/ nm sodium.

sodomiser /sodomize/ [11 vtr to sodomize, to

bugger.

sœur /seen/ nfsister; — jumelle twin sister.

sofa /sofa/ nm sofa.

soi /swa/ pron 1 autour de ~ around one;

apprendre la maîtrise de ~ to learn self-

control; laisser la porte se refermer derrière
"•» to let the door shut behind one; trouver en
~ les ressources nécessaires to find the

necessary inner resources; garder qch pour
~ to keep sth to oneself; malgré «• on est ému
you can't help being moved; 2 la logique n'est

pas un objectif en — logic is not an end in

itself; cela va de ~ it goes without saying.

soi-disant /swadizd/ I adj inv 1 self-styled;

2 (controversial) so-called.

II adv supposedly; elle a ~ la migraine she

has a migraine, or so she says.

soie /swa/ nf\ silk; 2 bristle.

soierie /swasi/ nf 1 silk; 2 silk industry; 3 silk

trade.
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soif /swaf/ nf 1 thirst; avoir ~ to be thirsty;

donner — to make one thirsty; 2 ~ de
thirst for; hunger for; lust for; avoir »
d'affection to crave affection.

soignant, —e /swajia, at/ adj medical.

soigné, ~*e /swajie/ 1 pp soigner

II pp adj 1 [nails] well-manicured; [hair,

clothes] immaculate; individu peu «• unkempt
person; 2 [publication] carefully produced;

[organization, tactics] carefully thought out;

[u;or>c] meticulous; peu « [work] careless.

soigner /swajie/ [1] I vtr 1 [doctor] to treat;

faire ~ qn to get sb treatment; 2 to look after

[person, animal, customer]: 3 to take care over

[appearance]; to look after [hands].

II se soigner v refl (+ v être) 1 to treat

oneself; to look after oneself; 2 [illness] to be

treatable; 3 to take care over one's appearance.

soigneusement /swanazmà/ adv carefully;

meticulously; neatly.

soigneux, -euse /swaji0, 02/ adj 1 [work]

conscientious; [examination] careful; 2 [person]

neat, tidy.

soi-même /swamem/ pron oneself; être *» to

be oneself.

soin 'swê/ I nm 1 care; prendre — de qch to

take care of sth; prendre ~« de qn/sa santé

to look after sb/one's health; prendre ~ de sa

petite personne to coddle oneself; laisser à

qn/à d'autres le «• de faire to leave it to sb/

to others to do; 2 product; *• antipelliculaire

dandruff treatment.

II soins nm pi 1 (Med) treatment; care; rece-

voir des ~«s to receive treatment; ~*s den-

taires dental care; les premiers «-s à donner
aux brûlés first-aid treatment for burns; — s à

domicile homecare; 2 care; -»s corporels or

du corps body care; 3 'aux bons ~s de' care

of, 'c/o'; publié par leurs/mes —s published

by their/my good offices.

idioms être aux petits ~s pour qn to

attend to sb's every need.

soir mwdRi nm 1 evening; night; le — du 3, le

3 au — on the evening of the 3rd; le ~ venu
when evening fell; il sort tous les samedis ~
he goes out every Saturday night; 6 heures du
~ 6 (o'clock) in the evening; 6 pm; à ce ~!

see you tonight!; 2 (literary) twilight; le — de la

vie the evening of one's life.

soirée /swaRe/ nf 1 evening; dans or pendant
la ~, en ~ in the evening; la pièce sera

jouée en •» there will be an evening

performance of the play; 2 party; aller dans
une or en » to go to a party; 3 evening

performance or show.

soit 1 swa< I être 1
.

II conj 1 —, — either, or; ~ du fromage,
" un gâteau, ~ des fruits either cheese, or

a cake, or fruit; c'est ~ l'un ~ l'autre, pas
les deux it's got to be one thing or the other,

not both; 2 that is, ie; toutes mes économies,
— 200 francs all my savings, ie or that is, 200

francs; 3 (in mathematics) — un triangle ABC
let ABC be a triangle.

soit2 /swat/ adv very well; je me suis trompé.

— , mais là n'est pas la question all right, so

1 was wrong, but that's not the point.

soixantaine /swasaten/ nf 1 about sixty; 2
avoir la ~ to be about sixty.

soixante /swasat/ adj inv, pron sixty.

SOixante-dix /swasatdis/ adj inv, pron

seventy.

soixante-dixième swasatdizjem/ adj seven-

tieth.

soixantième /swasatjem/ ad/ sixtieth.

soja /so3a/ nm soya bean (GB), soybean (US);

sauce de — soy sauce; salade de (germes
or pousses de) — bean sprout salad.

sol /sol/ nm 1 ground; floor; sentir le "• se

dérober sous ses pieds (figurative) to feel as if

one is about to faint; 2 soil; 3 (Mus) (note) G; (in

sol-fa) soh.

solaire /soIer/ adj [energy] solar; [engine] solar-

powered; [cream] sun.

soldat solda nm soldier, serviceman.

solde 1

/sold/ I nm balance; faire le ~ d'un

compte to settle an account.

II en solde phr acheter une veste en ~ to

buy a jacket in a sale.

III soldes nm pi sales; sale; faire les -»sc to

go to the sales.

solde2
/sold/ «/(Mil) pay, avoir qn à sa — (figur-

ative) to have sb in one's pay.

solder solde/ [l] I vtr 1 to sell off [mer

chandise], 2 to settle the balance of [account].

II se solder v refl ( + v être) se ~ par qch to

end in sth.

solderie soldoRi,' «/discount shop.

soldeur, -euse /soldœR, oz/ nm.f discount

trader.

sole 'sol/ «/(Zool)sole.

soleil /solej/ nm sun; — de minuit midnight

sun; se mettre au — to go into the sun; to sit

in the sun; en plein — [sit] in hot sun; [leave

something] in direct sunlight; quand il y a du
— when it's sunny; attraper un coup or des

coups de ~ to get sunburned.

solennel, -elle solanel/ adj (gen) solemn;

[appeal, declaration] formal.

solennité 'solanite/ «/solemnity; chef d'État

reçu avec ~ head of state given a ceremo-

nious reception.

solfège solfE3 nm 1 music theory; ~ chanté

sol-fa; 2 music theory book.

solfier ,/solfje/ [2] vtr to sing using the tonic sol-

fa system.

solidaire 'solideR/ adj 1 [team, group] united;

être ~ de qn to be behind sb; 2 (Tech) [parts]

interdependent.

solidariser: se solidariser fsalidaiùze/ [l]

v refl (+ v être) se ~ avec qch/qn to stand

by sth/sb.

solidarité solidaRite/ «/solidarity.

solide /solid' I adj 1 [food, matter] solid;

2 [house, friendship] solid; [shoes, bag] sturdy,

[link, fastening, blade] strong; I position, base]

firm; la chaise n'est pas très — the chair is a

bit rickety; 3 [person, constitution, heart]
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strong; elle a les nerfs —s she's got nerves of
steel; avoir la tête — (figurative) to have one's
head screwed on (right); 4 [business, knowledge,
experience, reasons] sound; [guarantees] firm;

[qualities] solid; [partner] dependable.

II nm 1 solid; manger du — to eat solids;

2 ce qu'il te dit, c'est du — what he says
is sound; 3 les meubles anciens, c'est du
— antique furniture is solidly built.

solidement /solidmà/ adv 2 [attach, establish,

anchored] firmly; [barricaded] securely; [armed]

heavily; un rapport — documenté a soundly-

documented report.

solidifier /solidifje/ [2] vtr, se solidifier
v reft (+ v être) to solidify.

solidité /solidité/ nf 1 (of construction) solidity;

(of machine) strength; (of link) firmness; (of

clothes) hard-wearing quality; d'une grande
— well-built; sturdy; strong; hard-wearing;

2 (of argument) soundness.

soliloque 'solilok/ nm soliloquy.

soliloquer /soliloke/ [1] vi to soliloquize.

solipsisme /solipsism/ nm solipsism.

soliste s.-ilist nmfsoloist.

solitaire /solittR/ I adj 1 [person, life, walk]

solitary; [old age, childhood] lonely; navigateur
*» single-handed or solo yachtsman; 2 [house,

village] isolated.

II nmf solitary person, loner; en — [live]

alone; [sail] single-handed.

III nm 1 (diamond) solitaire; 2 rogue boar; 3
(Games) solitaire.

solitude /solityd/ nf\ solitude; 2 loneliness.

solive /soliv/ n/joist.

solliciter 'solisitc/ [1] vtr 1 (formal) to seek [inter-

view, post, advice]; son avis est très sollicité

his/her advice is much or highly sought after;

2 to approach, to call on or upon [person,

organization]; to canvass [customer, voter];

être très sollicité to be assailed by requests; to

be very much in demand ; 3 to attract [attention,

looks]; to call upon [memory].

sollicitude /solisityd/ nf concern, solicitude

(envers for).

solstice /solstis/ nm solstice.

soluble /solybl/ adj 1 [tablet] soluble; 2 [prob-

lem] solvable, soluble.

solution /solysjs/ nf 1 solution, solving; resolu-

tion, 2 solution; tenir la •* de qch to have the

solution to sth; une — de facilité an easy way
out; 3 (in chemistry) solution.

solvabilité /solvabilité/ rc/1 solvency; 2 credit-

worthiness.

solvant /solvù/ nm solvent.

sombre /sobR/ adj 1 dark; il fait — it's dark;

2 [thought, future] dark, black; [conclusion]

depressing, grim; [air. person] solemn,

sombre 08
;
3° (before n) [idiot] absolute; [affair]

murky.

sombrement /sîbRomà/ adv (literary) [announce]

in a sombre 06 tone; [stare] gloomily ; darkly.

sombrer /s.îbRe/ [1) vi 1 [ship] to sink; 2 —
dans [person] to sink into [despair, alcoholism],

— dans le ridicule to become ridiculous.

sommaire ,'sommER/ I adj [explanation]

cursory; [description] rough; [installation, meal]
rough and ready; [vision, idea] shallow; [execu-

tion] summary.
II nm 1 contents; au — de notre numéro de
juillet featured in our July issue; 2° au —

:

un débat sur le chômage a debate on unem
ployment is on the programme08

.

sommairement /sommeRmô/ adv summarily.

sommation /sommasjo/ nf (from police) warn-
ing; (from guard) challenge.

somme 1 /som/ nm nap, snooze .

somme2 /som/ nf 1 (of money) sum, amount;
2 sum total; la — de nos connaissances
the sum total of our knowledge; il a fourni
une grosse ~ de travail he did a great
deal of work; en —, — toute all in all; 3 (in

mathematics) sum.

sommeil /somEJ/ nm 1 sleep; avoir — to be or

feel sleepy; avoir le — agité to sleep fitfully;

avoir le — léger to be a light sleeper; tirer qn
de son — to wake sb up; 2 être en — [pro-

ject] to have been put on ice.

idioms dormir d'un — de plomb to sleep

like a log-

.

sommeiller /someje/ [1] vi 1 to doze; 2 to lie

dormant.

sommelier, -ière /somolje, er/ nmf wine
waiter, sommelier.

sommer /somme/ [1] vtr — qn de faire to

command sb to do.

sommet /somme/ nm 1 peak; summit;
atteindre le — (du mont Blanc) to reach the

summit (of Mont Blanc); 2 (gen) top; (of wave)

crest; (of curve, career) peak; 3 (of glory, stupidity)

height; atteindre un — or des —s [prices,

sales] to peak; 4 summit; conférence au —
summit meeting; 5 (of triangle, angle) apex; (of

cone) vertex.

sommier /somje/ nm (bed) base.

sommité /sommité/ «/leading expert (en in).

somnambule /somnabyl/ I adj être — to

sleepwalk.

II nmfsleepwalker.

somnambulisme /somnobylism/ nm sleep-

walking.

somnifère /somnifeR/ 1 adj soporific.

II nm 1 soporific; 2 sleeping pill.

somnolence /somnolas/ n/1 drowsiness; 2 (fig-

urative) lethargy.

somnolent, —e /somnola, ât/ adj 1 drowsy;
2 [attention] flagging; [town] sleepy; [industry,

country] lethargic.

somnoler /somnole/ 11] vi 1 to drowse; 2
[town] to be sleepy; [industry, country] to be
lethargic.

somptueux, -euse /soptu». o/< adj sumptu
ous.

son', sa. pi ses /so, sa, se/ det his/her/its; ses
enfants his/her children; ses pattes its paws;
un de ses amis a friend of his/hers; elle a —
lundi she's off on Monday; she gets Mondays
off; — étourdie de sœur his/her absent-

minded sister.
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son2
/s3/ nm 1 sound; équipe/ingénieur du «•

sound team/engineer; 2 volume; baisser le *•

to turn the volume down; 3 bran; des céréales

au — cereals with bran; pain au "• bran loaf.

idioms entendre plusieurs —s de cloche

to hear several different versions (of the same
thing).

— et lumière son et lumière.

sonar /sonaR/ nm sonar.

sonate /sanat/ n/sonata.

sondage /s3da3/ nm 1 poll; survey; ~ d'opi-

nion opinion poll ; 2 (Med) catheterization ; probe ;

3 (Naut) sounding.

sonde /s3d/ nf 1 (Med) catheter; probe; 2 sound-

ing lead; sounding line; 3 drill; 4 taster.

sonder /s3de/ [1] vtr 1 to poll; to survey; to

sound out; 2 to probe; 3 (Med) to catheterize; to

probe; 4 (Naut) to sound; 5 (Tech) to make test

drills in.

songe /s33/ nm (literary) dream.

songer: songer à /s53e/ [13] v+prep — à qch/
à faire to think of sth/of doing; tu n'y songes
pas! you can't be serious!; songez-y bear it in

mind; think about it.

songeur, -euse /s33ccr, vl\ adj pensive; dît-il,

l'air ~ he said pensively.

sonnant. ~e /sonà, àt adj à trois heures
~es on the stroke of three.

sonné. —e sane/ 1 pp sonner.
II pp adj 1 groggy; shattered; 2 il est six

heures —es it has just struck six o'clock; elle

a quarante ans bien —s° she's well into her

forties.

sonner /sane/ [1] I vtr 1 to ring [bell]: 2 [clock]

to strike [hour], [person] to sound [retreat,

alarm]; to ring out [vespers]; 3 to ring for, on
ne t'a pas sonné ! did anyone ask you?; 4°
[blow] to make [sb] dizzy; [news] to stagger;

[alcohol] to knock [sb] out.

II sonner de v+prep to sound [horn]; to play

[bagpipes].

III vi 1 [bell, phone] to ring; [hour] to strike,

[alarm clock] to go off; [alarm, trumpet] to

sound; on a sonné à la porte the doorbell has
just rung; leur dernière heure a sonné their

hour has come; 2 [word, expression] to sound.

sonnerie /sanRi/ nf 1 ringing; chimes;

système qui déclenche une ~ system that

sets off an alarm; 2 (of horn) sounding.

sonnet /sane/ nm sonnet.

Sonnette /sanet/ nf bell; doorbell; tirer la «•

d'alarme to pull the emergency cord; (figurative)

to sound the alarm.

sonneur /sanceR' nm 1 bell-ringer; 2 player.

sonore /san^R/ adj 1 [laugh, kiss, slap] resound-

ing; [words] high-sounding; 2 resonant; echo-

ing; hollow-sounding; 3 [vibrations] sound: le

volume • est tel que... the noise level is so

high that...; 4 effets —s sound effects; un
document — a recording; 5 [consonant]

voiced.

sonorisation /sanoRizasja/ nf 1 public address

system, PA system; 2 la ~ d'un film adding

the soundtrack to a film.

sonorité /sansRite/ nf 1 (of instrument, voice)

tone; les ~s de l'italien the sound of Italian:

2 (of hi-fi) sound quality; 3 resonance.

sophisme /safism/ nm sophism.

sophistication /safistikasjs/ «/sophistication.

sophistiqué, — e /safistike/ adj 1 sophist-

icated; 2 artificial, mannered.

soporifique /sapaRifik/ adj, nm soporific.

soprano /sapRano/ nmf (woman) soprano; (child)

treble, soprano.

sorbet /saRbe/ nm sorbet; « (au) citron lemon
sorbet.

Sorcellerie /sdrseIrj/ n/witchcraft; sorcery.

sorcier /saRsje/ 1° adj m ce n'est (pourtant)

pas «• ! (but) it's dead easy!

II nm 1 wizard; sorcerer; 2 witch doctor.

sorcière /saRsjeR/ «/witch; sorceress.

sordide /saRdid/ adj squalid; sordid; [greed,

egoism] base.

sornettes saRnEt' nfpl tall stories.

sort sor/ nm 1 lot; être satisfait de son ~ to

be satisfied with one's lot; 2 fate; remettre son
— entre les mains de qn to put one's fate in

sb's hands; le — est contre moi I'm ill-fated;

tirer qch au ~ to draw lots for sth; 3 curse,

spell; jeter un ~ à qn to put a curse or jinx on
sb; le *» en est jeté the die is cast.

sortable /saRtabl/ adj mon mari n'est pas —
1 can't take my husband anywhere.

sorte ,/saRt/ I «/sort, kind; d'aucune — of any
sort or kind or type.

II de la sorte phr in this way.

III de sorte que phr 1 so that; 2 la toile est

peinte de ~ que the canvas is painted in

such a way that; 3 de - que je n'ai pas pu
venir with the result that I couldn't come.

IV en quelque sorte phr in a way.

V en sorte de phr fais en «• d'être à

l'heure try to be on time.

VI en sorte que phr 1 fais en ~ que tout

soit en ordre make sure everything is tidy;

2 so; en ~ qu'il n'a rien compris so he under-

stood nothing.

sortie /saRti/ nf 1 exit; je t'attendrai à la ~
I'll wait for you outside (the building); prenez
la première — (on road) take the first exit; à la

— de la ville on the outskirts of the town; on
the edge of the town; 2 à ma ~ du tribunal/

de l'armée when I left the court/the army; se

retrouver à la — de l'école to meet after

school; à la ~ de l'hiver at the end of winter;

3 faire une — fracassante to make a

dramatic exit; ~ d'un navire sailing of a boat;

la ~ de la récession/crise the end of the

recession/crisis; être interdit de ~ (du terri

toire) to be forbidden to leave the country;

4 outing; faire une ~ avec l'école to go on
a school outing; ce soir, c'est mon soir de
*• tonight is my night out; priver qn de ~
to keep sb in; 5 (of new product) launching; (of

film) release; (of book) publication; (of fashion

collection) showing; 6° remark; faire une —
désagréable to make a nasty remark: 7
(Tech) output; faire une ~ sur imprimante
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to print; «• laser hardcopy laser output; laser

hardcopy.
— des artistes stage-door; — d'auto

route exit; — de bain bathrobe.

sortilège teKtifcs/ nm spell.

sortir 1 /sorUr/ [30] I vtr 1 to take [sb/sth] out

[person, dog], j'y vais moi-même, ça me sorti

ra I'll go myself, it'll give me a chance to get

out; 2 to get [sb/sth] out; «•» l'argenterie to get

out the silverware; ~ qn du lit to get sb out of

bed; — les mains de ses poches to take one's

hands out of one's pockets; — la poubelle to

put the bin out; ~ sa langue to stick one's

tongue out; 3° to chuck [sb] out [person]; to

send [sb] out [pupil], se faire — en quart de
finale to be knocked out in the quarterfinal;

4 ~ qn de to get sb out of [situation], 5 to bring

out [book], to release [film], to show [collection],

6 to turn out [book, record, film, product]; 7 to

bring [sth] out [newspaper]; 8° to come out

with [remarks], — une blague to crack a

joke.

II vi (+ v être) 1 to go out, to come out; — dé-

jeuner to go out for lunch; être sorti to be out;

~ en courant to run out; faire ~ qn to get

sb outside; laisser ~ qn to allow sb out;

empêcher de — to keep [sb/sth] in; 2 to go

out; <• avec qn to go out with sb; inviter qn à

sortir to ask sb out; 3 — de to leave; — de
chez qn to leave sb's house; sortez d'ici! get

out of here!; — de son lit to get out of bed; *~

tout chaud du four to be hot from the oven;

4 — de to come out of; ~ de chez le médecin
to come out of the doctor's; 5 — d'un rêve to

wake up from a dream; *• de son mutisme to

break one's silence; « de la récession to pull

out of the recession; » de l'hiver to reach the

end of winter; 6 ~ à peine de l'enfance to be

just emerging from childhood; "* d'une dé-

pression to be recovering from a bout of depres-

sion; «" d'une guerre to emerge from a war;

7 [water, smoke, cork] to come out; faire •» to

squeeze [sth] out [juice]; to eject [cassette],

8 [bud. insect] to come out; [tooth] to come
through: — de terre [plant] to come through;

[new buildings] to spring up; 9 to stick out; il y
a un clou qui sort there's a nail sticking out;

10 [film, book, new model] to come out; ~
tous les jours/tous les mois [paper] to be

published daily/monthly; 11 sortir de [ person,

product] to come from; ~ de Berkeley to have

graduated from Berkeley; d'où sors-tu à cette

heure ? where have you been?; 12 — du
sujet [person] to wander off the subject;

[remark] to be beside the point; cela sort de
mes fonctions that's not within my authority;

13 [number, subject] to come up; 14 (Comput) to

exit.

III se sortir v re/1 ( + v être) 1 se — de la

pauvreté to escape from poverty; s'en — to

get out of it; to get over it; s'en ~ vivant to

escape with one's life; 2 s'en « to pull

through; to cope; to manage; s'en ~ à peine

to scrape a living.

sortir2 /sorHr/ nm au ~ de at the end of.

SOS /esocs/ nm 1 SOS; 2 emergency service;

~ médecins emergency medical service;

3 helpline; — enfants battus child abuse help

line.

Sosie /sozi/ nm double; c'est ton «*! he/she's

the spitting image of you!

sot, sotte /so, sot/ 1 adj silly.

II nm./silly thing; petit -»! you silly thing!

sottement /satmâ/ adv foolishly, stupidly.

sottise /satiz/ nf 1 silliness, foolishness; avoir

la ~ de faire to be silly enough to do; 2 silly

remark; dire des ~s to talk rubbish; 3 c'est

une ~ de faire it's silly to do; faire des ~s
[children] to be naughty.

SOU /su/ nm 1 penny (GB), cent (US); il est près de
ses ~s he's a penny-pincher; c'est une
affaire de gros *-s there's big money-

involved; 2 il n'a pas un — de bon sens he
hasn't got a scrap of common sense; 3 (former

unit of French currency) sou.

idioms s'ennuyer à cent ~s de l'heure to

be bored to death.

soubassement /subasmà/ nm 1 (of building,

pillar) base; 2 bedrock.

soubresaut -.ubioso nm start; jolt; les

derniers *-s the death throes.

soubrette 'subRet/ «/maid

souche /suj/ nf 1 (tree) stump; (vine) stock;

2 stock, de — paysanne of peasant stock;

3 (of chequebook) stub.

idioms dormir comme une ~ to sleep like

a log.

souci susi/ nm 1 se faire du ~ to worry;

donner (bien) du — à qn to be a (great)

worry to sb; 2 problem; j'ai d'autres -»s (en

tète) I've got other things to worry about;

3 (formal) avoir le ~ de qch to care about

sth; avoir le ~ de faire to be anxious to do;

dans le seul ~ de faire plaisir with the sole

intention of pleasing; sans ~* de qch/de faire

with no thought for sth/of doing; 4 marigold.

soucier: se soucier /susje/ [2] v refl (+ v être)

to care (de about); sans se ~ de qch /faire

without concerning oneself with sth/doing.

soucieux, -ieuse /susjo, 0Z/ adj worried; être
~ de to be concerned about; to care about;

être peu «• de to care little about.

soucoupe /sukup/ ^saucer.
— volante flying saucer.

soudain, ~e /sud£, en/ I adj sudden,

unexpected.

II adv suddenly, all of a sudden.

soudainement /sudenma/ adv suddenly.

soude /sud/ nf soda; ~ caustique caustic

soda.

souder /gode/ [1] I vtr 1 to weld; 2 to join

[edges], to bind [sb] together [people]

II se souder v refl (+ v être) 1 [vertebrae] to

fuse; [bone] to knit together; 2 [team] to become
united.

soudoyer sudwaje/ [23] vtr to bribe.

soudure /sudyR/ nf (Tech) 1 weld, join; 2 solder;

3 welding; soldering.

souffle sufl nm 1 breath; couper le ~ à qn
to wind sb; (figurative) to take sb's breath away;
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à couper le «• [beauty] breathtaking; [beautiful]

breathtakingly; (en) avoir le ~ coupé to be

winded; (figurative) to be speechless; être à bout
de — [person] to be out of breath; [country,

economy] to be running out of steam; dire qch
dans un — to say sth in a whisper; donner
un second or nouveau ~ à qn/qch to put

new life into sb/sth; avoir du ~ [saxophonist]

to have good lungs; [singer] to have a powerful

voice; [sportsman J to be fit; (figurative) [person] to

have staying power; 2 breathing; 3 breeze; pas
un — d'air not a breath of air; 4 spirit; ~ ré

volutionnaire revolutionary spirit; 5 inspira-

tion; 6 touch; ~ de génie touch of genius;

7 (from fan, explosion) blast; 8 (Med) ** au cœur
heart murmur.

souffle, ~e /sufle/ 1 pp * souffler.

II ppadj 1° flabbergasted; 2 (Culin) souffléed.

III nm (Culin) soufflé.

souffler /sufle/ [1] I vtr 1 to blow out [candle],

2 to blow [air, smoke, dust], 3 to whisper
[words]; — qch à l'oreille de qn to whisper
sth in sb's ear; ~ la réplique à un acteur to

prompt an actor; 4 to suggest [idea], on lui

a soufflé la réponse he/she was prompted;
5 to blow [glass], to blast [metal]; 6 [explosion]

to blow out [window]; to blow up [building],

7° to flabbergast.

II vt 1 [wind] to blow; le vent souffle fort

there's a strong wind; un vent de folie souffle

sur le stade frenzy is sweeping through the

stadium; 2 [person] to get one's breath back;

[horse] to get its wind back; 3 to puff; suant et

soufflant huffing and puffing; 4 [person,

animal] to blow; — dans une trompette to

blow into a trumpet; souffle fort! have a good
blow!; 5 to tell sb the answer; on ne souffle

pas I no prompting!
idioms — comme un bœuf or un phoque
or une locomotive to puff and pant.

soufflerie /sufbRi/ nf 1 wind tunnel; 2
bellows; 3 blower; blower house; 4 glass-

blower; glassblowing company.

soufflet /sufk/ nm 1 bellows; 2 gusset.

souffleur, -euse /suflu-.R, mi nmj 1

prompter; 2 — (de verre) glassblower.

souffrance /sufRds/ nf 1 suffering; 2 en —
[parcel] awaiting delivery; [file] pending.

souffrant, —e /sufRâ, àt/ adj unwell.

souffre-douleur /sufRadulœR/ nm ihv punch-
bag (GB), punching-bag (US).

souffreteux, -euse sufR.->u\ eizj adj sickly.

souffrir /sufRiR/ [4] I mr 1 - tout de qn to

put up with anything from sb; il ne souffre pas
la critique he can't take criticism; elle ne peut
plus le — she can't stand him any more;
2 cette affaire ne peut ~ aucun retard this

matter brooks no delay.

II vi 1 [person] to suffer; faire *• qn to cause
sb suffering; » de to suffer from; ma cheville

me fait ~ my ankle hurts; est-ce qu'il souf-

fre? is he in pain?; faire •» [person] to make
[sb] suffer; [situation] to upset; *~ du racisme
to be a victim of racism; ils souffrent de ne
pas se voir they find it painful to be separated ;

2 [crops, economy] to be badly affected; [country,

city] to suffer.

soufre /sufR/ nm sulphur 06
.

souhait /swf./ nm wish; à ~ [stupid, beautiful]

incredibly.

idioms à vos —s! bless you!

souhaitable /swctabl/ adj desirable.

souhaiter /swete/ [l] vtr 1 to hope for; 2 ~
qch à qn to wish sb sth; •» bonne chance à

qn to wish sb luck; ~ la bienvenue à qn to

welcome sb; je vous souhaite d'obtenir très

bientôt votre diplôme I hope you get your
degree very soon; 3 il souhaite se rendre là-

bas en voiture he would like to go by car.

souiller /suje/ [1] vtr 1 to soil, to make [sth]

dirty; être souillé de to be stained with , 2 (liter-

ary) to defile [place, person]; to sully [memory,

reputation].

souillon /suj3/ n/slatternt.

souillure /sujyR/ nfstain.

SOUk ,'suk/ nm 1 souk; 2° mess; racket .

SOÛ1, —e /su, sul/ I adj drunk; être fin —° to

be blind drunk.

II tout son soûl phr [drink, eat] one's fill;

dormir tout son ~ to sleep as much as one
wants.

soulagement /sula3mà/ nm relief.

soulager /sula3e/ [13] I vtr (gen) to relieve (de
of); to ease [conscience]; le comprimé m'a
soulagé the tablet made me feel better; tu

m'as soulagé d'un grand poids you've taken

a great weight off my shoulders.

II Se soulager v refl (+ v être) 1° (euphemistic)

to relieve oneself; 2 elle m'a raconté tout cela

pour se ~ she told me the whole story to get

it off her chest.

SOÛler /suie/ [1] I vtr 1 [person] to get [sb]

drunk; [alcohol] to make [sb] drunk; 2 [per-

fume] to intoxicate; 3 tu me soûles avec tes

histoires give me a break, my head is spinning!

II se soûler v refl ( + v être) 1 to get drunk;

2 se — de to become intoxicated with [words].

soulèvement /sulevmô/ nm uprising.

soulever /suive/ [16] I vtr 1 to lift [object]; to

raise [dust]; •» qn/qch de terre to pick sb/sth

up; 2 to arouse [enthusiasm, anger], to stir up
[crowd]; to raise [problems]; to give rise to [pro-

test].

II se soulever v refl (+ v être) 1 to raise

oneself up; il s'est soulevé sur un coude he

propped himself up on one elbow; 2 to rise up.

idioms ça me soulève le cœur it turns my
stomach; it makes me sick.

soulier /sulje/ nm shoe.

idioms être dans ses petits —s to feel

uncomfortable.

souligner /suline/ [1] vtr 1 to underline [word],

to outline [eyes], 2 to emphasize.

soumettre /sumctR/ [60] I vtr 1 to bring [sb/

sth] to heel [person, group, region]; to subdue
[rebels]; 2 ~ qn/qch à to subject sb/sth to;

3 to submit; ~ une proposition à qn to put
forward a proposal to sb; 4 ~ un produit à
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une température élevée to subject a product
to a high temperature.

II se soumettre v refl (+ v être) 1 to submit;

2 se ~ à to accept [rule].

soumis, ~e /sumi, iz/ 1 pp soumettre.
II pp adj submissive.

soumission /sumisjô/ «/submission.

soupape supap/ nf valve.

soupçon /supsà/ nm 1 suspicion; 2 (formai) ne
pas avoir ~ de qch to have no notion of sth;

3e (of milk, wine) drop, spot ;
(of salt, spice)

pinch; (of flavour) hint.

soupçonner supssne/ [l] vtr to suspect.

soupçonneux, -euse /supsone, ez/ adj suspi-

cious, mistrustful.

soupe 'sup nf 1 soup; •«• de légumes veget-

able soup; à la — °! (humorous) grub's up°!,

come and get it!; 2° slush.

~ populaire soup kitchen.

idioms être ~ au lait° to be quick

tempered; cracher dans la -»° to look a gift

horse in the mouth.

soupente supôt/ nf 1 loft, garret; 2 cupboard
under the stairs.

souper 1 /supe/ [1] vi to have late dinner.

idioms en avoir soupe de qch to have had
it up to here with sth°.

souper2 supe/ nm late dinner, supper.

soupeser /supaze/ [16] vtr 1 to feel the weight

of; 2 to weigh up [arguments].

soupière /supjER/ nfsoup tureen.

soupir supiR nm 1 sigh; 2 (Mus) crotchet rest

(GB), quarter rest (US).

soupirail, pi -aux /supiRaj, o/ nm cellar

window.

soupirer /supine/ [1] vi to sigh; ~ après qch
to yearn for sth.

souple supl/ adj 1 [body] supple; [stalk] flex-

ible; [hair] soft; 2 [step, style] flowing; [shape]

smooth; 3 [rule] flexible.

souplesse supks nf 1 (of stalk) flexibility; (of

hair) softness; (of body) suppleness; 2 (of step)

litheness; (of gesture) grace; (of car, drive) smooth-

ness; (of style) fluidity; en *- smoothly; 3 (of

rule) flexibility.

source /surs/ nf 1 spring; 2 source; prendre
sa — dans or a [river] to rise in or at; citer

ses —s to give one's sources.

idioms ça coule de ~ it's obvious; retour

aux ~»s return to basics.

sourcil suRsi/ nm eyebrow; ~s épais bushy
eyebrows.

sourciller sursijc [1] vi to raise one's

eyebrows; sans ~* without batting an eyelid.

sourd, ~e /sur, suRd/ I adj 1 deaf; ~ à deaf

to [pleas], 2 [noise] dull, muffled; [voice]

muffled; 3 (pain) dull, 4 [struggle, machina-

tions] secret, hidden; 5 [consonant] voiceless,

surd.

II nm.f deaf person; les ~s the deaf.

idioms faire la ~e oreille to turn a deaf

ear; comme un «• [shout] at the top of one's

voice; taper comme un — to bang (on the

door or the wall etc); ce n'est pas tombé dans
l'oreille d'un — it didn't go unheard.

sourdine 'suRdin/ n/(Mus) mute; (on piano) soft

pedal, écouter la radio en — to have the

radio on quietly; mettre une ~ à to tone
down [criticism].

sourd-muet sourde-muette, pi sourds-
muets, sourdes-muettes 'suRmqe, suRd
mqet/ 1 adj deaf and dumb.
II nm.fdeaf-mute.

souriant, ~e, /surjô, at/ adj' smiling.

souricière /surisjer/ nf 1 mousetrap; 2 trap.

sourire 1 /surjr/ [68] vi 1 to smile (à at); *«

jusqu'aux oreilles to grin from ear to ear; 2 (lit-

erary) »• à qn [fate, fortune] to smile on sb;

[idea] to appeal to sb.

idioms ~ aux anges to have a silly smile
on one's face.

sourire2 /surjr/ nm smile; le ~ aux lèvres

with a smile on one's face; garder le — to

keep smiling (through).

SOUlis /suRi/ nf inv mouse.

sournois, —e /suRnwa, az/ ad; [person, look]

sly; [behaviour] underhand; [pain] insidious.

SOUS su prep 1 under, underneath; un journal
~ le bras a newspaper under one's arm; —
la pluie in the rain; j'aurais voulu rentrer ~
terre (figurative) I wished the ground would
swallow me up; 2 under; — le numéro 4757
under number 4757, 3 during; «« la prési

dence de Mitterrand during Mitterrand's

presidency; 4 within; *• peu before long;

5 *» traitement undergoing treatment; —
antibiotiques on antibiotics.

sous-alimenté. —e, mpi ~s /suzalimote/

adj undernourished.

SOUS-bois /subwo/ nm inv undergrowth.

SOUS-catégorie. pi ~S /sukategDRi/ nf sub-

category.

Souscripteur, -trice /suskRiptoeR, tRis/ nm.f
subscriber (de to).

souscription /suskRipsj3/ nf 1 subscription;
~ d'actions application for shares; 2 ~
d'un contrat d'assurances taking out an insur-

ance policy.

souscrire /suskRiR/ [67] I vtr to take out [insur-

ance], to sign [contract], to subscribe [sum of

money],

II souscrire à i>+prepto subscribe to.

souscrit. ~e /susku, it/ 1 pp souscrire.

II ppadj 1 subscribed; 2 [letter] subscript.

SOUS-CUtané. ~e, mpl ~S /sukytane/ adj

subcutaneous.

SOUS-développè. -»e. mpl —S /sudevbpe/

adj underdeveloped.

sous-directeur, -trice, mpl ~s /sudiRek

toeR, tRis/ nm/assistant manager.

sous-effectif pi — s /suzefektif/ nm under
staffing.

sous-entendre /suzutadR/ [6] vtr to imply.

sous-entendu. ~e, mpl —s /suzatady/

I pp sous-entendre
II pp adj understood.
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III nm innuendo; un sourire plein de ~sa
smile full of innuendo.

sous-estimer /suzestime/ [1] vtr to under-

estimate.

sous-évaluer /suzevalue/ [1] vtr to under-

estimate; to undervalue.

sous-fifre
,
pi ~S /sufifR/ nm underling.

sous-jacent, ~e, mpl —s /su3asà, ât/ adj 1

{idea, problem, tension] underlying; 2 subjacent.

sous-lieutenant, pi ~s /suljatna/ nm (in

army) = second lieutenant; (in air force) = pilot

officer (GB), « second lieutenant (US).

SOUS-locataire, pi — S /subkatER/ nmf sub-

tenant.

SOUS-louer /sulwe/ [1] vtr to sublet; to

sublease.

SOUS-main /sum£/ 1 nm inv desk blotter.

II en sous-main phr under the table,

secretly.

sous-marin. ~e, mpl ~»s /sumaRê, in/ I adj

submarine, underwater; deep-sea.

II nm 1 submarine; 2° spy.

SOUS-officier, pi ~S /suzofisje/ nm
noncommissioned officer.

SOUS-payer /supeje/ [21] vtr to underpay.

sous-préfecture, pi —s /supRefEktyR/ nf.

administrative subdivision of a department in

France.

SOUS-préfet, pi —S /supRefE/ nm: permanent
ministerial representative in a department in

France.

SOUS-produit, pi ~S /supRodin/ nm 1 by-

product; 2 second-rate product.

SOUS-prolétariat, pi —S /supRDletaRJa/ nm
underclass.

sous-secrétaire, pi ~s /sus(a)kRet£R/ nmf
~ d'État Undersecretary of State.

soussigné. ~e /susipe/ adj, nm,f under-

signed.

sous-sol, pi ~S /susdI/ nm 1 basement; 2
subsoil.

SOUS-tasse, p/ ~S /sutas/ nfsaucer.

sous-titre, pi ~s /sutitR/ «m subtitle.

sous-titrer /sutitRe/ [l] vtr to subtitle.

soustraction /sustRaksj3/ «/subtraction.

soustraire /susîrer/ [58] I vtr 1 to subtract;

2 to steal; 3 to take away [person]; — qn/

qch à la vue de qn to hide sb/sth from sb; 4 to

shield [person], — qn à la mort to save sb's life.

II se soustraire v reft (+ v être) 1 se » à to

escape from; se ~ à ses obligations to shirk

one's duties; 2 se — à la justice to escape

justice.

sous-traitance, pi ~s /sutRetfls/ nf sub-

contracting.

SOUS-verre /suver/ nm inv 1 clip-frame; 2
coaster.

SOUS-vêtement, pi ~S /suvctmâ/ nm under-

wear.

soutane /sutan/ «/cassock; porter la ~ to be

a priest.

soute /sut/ nf hold; ~ à bagages baggage

hold.

SOUtenable /sutnabl/ adj 1 bearable; pas ~
unbearable; 2 tenable.

soutenance /sutnàs/ n/viva voce (GB), orals

(US).

soutènement /sutenmà/ nm retaining

structure; (in mine) props.

souteneur /sutnoeR/ nm pimp°, procurer.

soutenir /sutniR/ [36] I vtr 1 (gen) to support

[person, team, currency], mur soutenu par des
étais wall supported by props; — à bout de
bras to keep [sb/sth] afloat [person, project]; —
qn contre qn to side with sb against sb; seul

l'espoir me soutient hope alone sustains me;
•>• le moral de qn to keep sb's spirits up; 2 to

maintain [contrary], to defend [paradox], to

uphold [opinion], 3 to keep [sb] going; 4 to

keep [sth] alive [curiosity, interest]; to keep [sth]

going [conversation]; to keep up [effort, pace],

5 to withstand [shock, attack, stares], to bear

[comparison]; 6 ~ sa thèse to have one's viva

voce (GB) or defense (US).

II se soutenir v refl ( + v être) to support each

other.

soutenu, ~e /sutny/ 1 pp soutenir.

II pp adj [effort, activity] sustained; [attention]

close; [rhythm] steady.

III adj 1 [market] firm; [colour] deep;

[language] formal, elevated; 2 (Mus) [note]

sustained, long-drawn-out.

souterrain, ~e /suteRE, en/ I adj 1 under

ground; 2 [agreement] secret; économie ~»e

black economy.

II nm underground passage, tunnel.

soutien /sutjÈ/ nm support.

soutien-gorge, pi soutiens-gorge /sutje

gaR3/ nm bra.

soutirer /sutiRe/ [1] vtr ~ qch à qn to squeeze

[sth] out of sb [money]; to extract [sth] from sb

[confession].

souvenance /suvnùs/ nf (formal) avoir «- de
qch to remember sth.

souvenir1 /suvniR/ [36] I se souvenir v refl

(+ v être) se ~ de qn/qch to remember sb/sth.

II v impers il me souvient que (literary) I

recollect that.

souvenir2 /suvniR/ nm 1 memory; garder un
bon — de qch to have happy memories of sth;

—s d'enfance childhood memories, ne pas
avoir «<• de to have no recollection of;

2 memory; s'effacer du ~ de qn to fade

from sb's memory; 3 souvenir; memento; en ~
as a souvenir; as a memento; as a keepsake;

boutique de ~s souvenir shop (GB) or store (US)

;

4 croyez à mon bon or fidèle or meilleur ~
(in letter) yours ever; mon bon ~ à remember
me to.

souvent /suvà/ adv often; le plus ~ more
often than not.

souverain, ~e /suvre, eh/ I ad; 1 [state]

sovereign; [authority] supreme; 2 [happiness,

scorn] supreme; 3 [remedy] sovereign; [advice,

virtue] sterling; 4 [person] haughty.

II nmjsovereign, monarch.

souverainement /suvREnmà/ adv 1 [judge]

without appeal; 2 votre attitude me déplaît
*•» I dislike your attitude intensely.
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souveraineté /suvREnte/ «/sovereignty.

soviet /SDvjEt/ nm soviet; Soviet suprême
Supreme Soviet.

Soviétique ,'sovjetik/ adj Soviet.

Soyeux, -euse /swaje, az/ adj silky.

SPA Espea' nf (abbr = Société protectrice
des animaux) society for the prevention of

cruelty to animals.

spacieux, -ieuse /spasjiz», ez! adj spacious.

spaghetti spageti nm inv des — spaghetti.

sparadrap /spaRadRa/ nm 1 surgical or adhes-

ive tape; 2 (sticking) plaster (GB). Band-aid®.

Spartiate /spaRsjat/ adj, «m/Spartan.

spasme spasm/ nm spasm.

spasmodique /spasmadik/ adj spasmodic.

spatial, —e, mpl -iaux /spasjal, o/ adj 1

spatial; 2 space; vaisseau *• spaceship.

spatule spatyl/ nf 1 spatula; 2 filling-knife;

3 (on ski) tip.

speaker, speakerine /spikœR, sptkRin/ nm,f
announcer.

spécial, ~e, mpl -iaux /spesjal, o/ adj 1

special; 2 odd.

spécialement 'spesjalmà/ adv 1 specially;

2 especially; pas «•» not especially.

spécialiser: se spécialiser /spesjalize/ [l]

v refl ( + v être) to specialize.

Spécialiste /spesjalist/ nmfspecialist.

spécialité /spesjalite/ «/speciality (GB), specialty

(US).

spécieux, -ieuse /spesje, ez/ adj specious.

Spécificité /spesifisite/ nf 1 specificity; 2 char-

acteristic; 3 uniqueness.

Spécifier spesifje/ [2] vtr to specify; — à qn
de faire to tell sb specifically to do.

Spécifique /spesifik/ adj specific.

spécimen /spesimEn/ nm 1 specimen; 2 (free)

sample, 3 odd specimen .

spectacle spEktakl/ nm 1 sight; se donner or

s'offrir en ~ to make an exhibition or a

spectacle of oneself; 2 show; allons au — let's

go to the theatre GB
;
— de danse dance show;

'*»s' entertainment'; film à grand — spec-

tacular: 3 show business.

spectaculaire spektakyleR/ adj spectacular.

spectateur, -trice spcktatceR, tRis/ nm.f
1 member of the audience; 2 spectator.

spectral, ~e, mpl -aux spektRal, o/ adj 1

spectral; 2 ghostly.

spectre /spektR/ nm 1 ghost; 2 spectre 08
; 3 ~

lumineux spectrum of light.

spéculateur, -trice spekylatoeR, tRis/ nm.f
speculator.

spéculatif, -ive 'spekylatif, iv/ adj specu-

lative.

spéculer spckylc/ [1] vt to speculate; ~ à la

hausse/baisse to bull/bear.

spéléologie spcleafo&l nf 1 caving, potholing

(GB), spelunking (US); 2 speleology.

spéléologue /spelcabg/ nmf 1 caver, potholer

(GB), spelunker(US); 2 speleologist.

spermatozoïde /speRmatazoid/ nm des ~s
spermatozoa.

sperme /speRm/ nm sperm.

sphère sftR «/sphere; les hautes ~s de la

finance the higher echelons of finance.

sphérique fsfeuk/ adj spherical.

sphincter /sfSktER/ nm sphincter.

sphinx /sfsks/ nm inv 1 Sphinx; 2 hawkmoth.
spirale /spiRal/ «/spiral.

spiritisme /spiRitism/ nm spiritualism.

spiritualité /spiRitualite/ «/spirituality.

spirituel, -elle 'spiRituEl/ adj 1 spiritual;

2 witty.

spiritueux, -euse /spiRitue, ez/ nm Inv spirit,

spleen 'splin/ nm spleen; avoir le •* to feel

despondent.

splendeur /splâdœR/ «/(of scenery, site) splend-

ourGB
;
(of era, reign) glory.

splendide /splàdid/ adj splendid; magnificent;

stunning.

spolier /spolje/ [2] vtr to despoil.

spongieux, -ieuse spryiv oz adj spongy.

sponsoriser /sp5s3Rize/ [l] vtr to sponsor.

spontané, ~e /spôtane/ adj spontaneous;
candidature ~e unsolicited application.

spontanéité /spStaneite/ «/spontaneity.

sporadique /spnRadik/ adj sporadic.

spore /sp^R/ «/spore.

sport /spoR/ nm sport; sports; vous faites du
~7 do you do any sports?; aller aux ~s
d'hiver to go on a winter sports holiday (GB) or

vacation (US).

idioms il va y avoir du ~°! this is going to

be fun or interesting!

sportif, -ive /spoRtif, iv/ I adj 1 [event] sports;

je ne suis pas — I'm not the sporty type;

2 [appearance] athletic, sporty ; faire preuve
d'esprit *~ to be a good sport.

II nm.f sportsman/sportswoman; c'est un ~
he's athletic.

Spot /spot/ nm 1 spotlight; 2 «• (publicitaire)

commercial.

square /skwaR/ nm small public garden.

squash /skwaj/ nm squash.

squatter 1 /skwate/ [1] vtr to squat in [apart-

ment].

squatter2 /skwatœRf n«i squatter.

squelette iskohtl nm 1 skeleton; 2° bag of

bones ; 3 framework.

squelettique /sksletik/ adj [person, legs]

scrawny, [tree] skeletal, [report] sketchy.

Stabiliser /stabilize/ [1] I vtr to stabilize; to

consolidate.

II se stabiliser v refl <+ v être) [unemploy

ment, prices] to stabilize; [person] to become
stable.

Stabilité /stabilité/ «/stability.

stable st;\bl adj stable.

stade /stad/ ««i 1 (Sport) stadium; 2 stage; à ce
— at this stage (de of).

stage sta3/ nm 1 professional training; 2 work
experience; — pratique period of work
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experience; 3 course; suivre un *» de forma
tion to go on a training course.

Stagiaire /stajjeR/ nmf 1 trainee; 2 student

teacher.

Stagnation /staynasjS/ «/stagnation.

Stagner /stagne/ [1] vi to stagnate.

stalactite /stalaktit/ nfstalactite.

stalagmite /stalagmit/ n/stalagmite.

Stalle /stal/ nf stall.

Stand /stàd/ nm stand; stall.

— de tir shooting range; shooting gallery.

Standard /stâdaR/ 1 adj inv standard.

II nm switchboard.

Standardisation /stôdaRdizasjà/ nf standard-

ization.

Standardiste /stàdaRdist/ nmf switchboard

operator.

standing /stàdin/ nm 1 de — [apartment]

luxury; 2 standard of living.

star /staR/ n/star.

Starlette /staRlet/ nf starlet.

Starter /staRtER/ nm choke; mettre le — to

pull out the choke.

station /stasjS/ nf 1 station; taxi-rank (GB), taxi

stand; c'est à deux ~s de métro d'ici it's two

tube (GB) or subway (US) stops from here; 2 "
(de radio) (radio) station; 3 — balnéaire

seaside resort; ~ thermale spa; 4 — météo-
rologique weather station; 5 — debout or

verticale upright posture or position; 6 stop,

pause.

stationnaire staspnr.R adj 1 stationary; 2
stable.

stationnement /stasjanmà/ nm parking; —
interdit no parking.

Stationner /staspne/ [1] vi to park; ~ en
double file to double-park.

station-service, pi stations-service
/stasj5s£Rvis/ nfservice or filling station.

statique /statik/ adj static.

Statistique /statistik/ nf 1 statistics; 2 stat-

istic.

Statue /staty/ nf statue; se changer en ~ to

be frozen to the spot.

Statuer /statue/ [1] vi to give a ruling.

statuette /statqet/ n/statuette.

Statu quo /statykwo/ nm inv status quo.

stature /statyR/ nf 1 stature; 2 height; 3
calibre GB

; grande ~ high calibre08 .

Statut /staty/ nm 1 statute; 2 status.

statutaire /statyteR/ adj statutory.

steak /stek/ nm steak; un *» haché a

hamburger.

Sténodactylo /stcnodaktilo/ I nmf shorthand

typist (GB), stenographer (US).

II nf shorthand typing (GB), stenography (US).

Sténographier /stenngRafje/ [2] vtr to take

[sth] down in shorthand.

stentor /stàt.iR/ nm voix de «* stentorian

voice.

steppe /step/ n/steppe

stère /sur/ nm stere.

Stéréo /steReo/ adj inv, nf stereo.

stéréophonie /steReafbni/ nf stereophony; en
"» in stereo.

stéréophonique /steResfDnik/ adj stereo-

phonic.

Stéréotype /steReatip/ nm 1 stereotype; 2
cliché.

Stérile /steRil/ adj (gen) sterile; [land] barren;

[discussion] fruitless.

Stérilet /steRile/ nm coil, IUD, intrauterine

device.

Stériliser /steRilize/ [1] vtr to sterilize.

Stérilité /steRilite/ nf 1 sterility; barrenness;

2 fruitlessness.

sterling /steRlin/ adj inv sterling; livre —
pound sterling.

sternum /stERmm/ nm breastbone, sternum.

stéthoscope /stetaskop/ nm stethoscope.

stigmate /stigmat/ nm 1 scar; 2 mark; 3 —s
stigmata.

stimulant, —e /stimylâ, at/ I adj invigorat-

ing; bracing; stimulating.

II nm 1 tonic; 2 stimulant; 3 stimulus.

Stimuler /stimyle/ [1] I vtr 1 to stimulate

[organ, function], 2 to spur [sb] on.

II vi 1 to be bracing; 2° to act as a spur.

stimulus, pi stimuli /stimylys, stimyli/ nm
stimulus.

stipuler /stipyle/ [1] vtr to stipulate (que that).

stock /stak/ nm stock; avoir qch en ~ to have

sth in stock.

stockage /.staka3/ nm 1 stocking (de of); 2
stockpiling (de of); 3 storage (de of).

Stocker /stake/ [1] vtr 1 to stock; 2 to stock-

pile; 3 to store [data].

StOÏque /stoik/ adj stoical.

Stop /stap/ nm 1 stop sign; 2 brake light; 3°
hitching ;

prendre qn en — to give sb a lift

(GB) or ride (US).

Stopper /slope/ [1] I vtr 1 to stop; to halt [de-

velopment], 2 to mend.

II vi to stop.

Store /stoR/ nm 1 blind; 2 awning.

Strabisme /stRabism/ nm squint.

strapontin /stRap3tê/ nm foldaway seat.

strass /stRas/ nm inv paste; collier en ~ paste

necklace.

stratagème /stRata3em/ nm stratagem.

strate /stRat/ «/stratum.

Stratège /stRate3/ nm strategist.

Stratégie /slRate3i/ nfstrategy.

Stratégique /stRate3ik/ adj strategic.

Stratifié, ~»e /stRatifje/ I adj 1 stratified; 2
laminated.

II nm du ~ laminate, table en — laminated

table.

stratosphère /stRattsfcR/ nfstratosphere.

stress /stREs/ nm inv stress.

stressant, ~e /stResd, at/ adj stressful; upset-

ting; worrying.

Stresser /stRese/ [1] vtr to put [sbl on edge; to

put [sb] under stress.
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Strict, *»e /stRikt/ adj 1 [discipline] strict;

2 au sens ~ in the strict sense of the word;
c'est la ~e vérité it's the absolute truth;

3 [hairstyle, outfit] severe.

Strident, —e /stRidà, at/ adj [noise] piercing;

[voice] strident.

strie stRi/ nf 1 streak; 2 groove; 3 (in geology)

des ~s striation.

strier /stRije/ [2] vtr 1 to streak (de with); 2 to

make grooves in; 3 to striate.

Strip-tease /stRiptiz/ nm striptease.

strophe /stRof/ nfstanza, verse.

structure stRyktyR/ n/t structure; 2 organiza-

tion ;
— d'accueil shelter, refuge.

Structurer stRyktyRe/ [1] vtr to structure.

StUC styk' nm stucco.

studieux, -ieuse /stydje, ez/ adj [pupil]

studious; [holiday] study; [atmosphere]

industrious.

studio /stydjo/ nm 1 studio flat (GB), studio apart-

ment (US); 2 studio.

stupéfaction /stypefaksj3/ nf stupefaction,

amazement.

stupéfait, —e /stypefe, et/ adj astounded,

dumbfounded.

stupéfiant, -»e /stypefja, ât/ I adj stunning,

astounding.

II nm drug, narcotic.

stupéfier /stypefje/ [2] vtr 1 to astound, to

stun; 2 (Med) to stupefy.

Stupeur /stypceR/ nf 1 astonishment; 2 (Med)

stupor.

Stupide /stypid/ adj stupid.

Stupidité /stypidite/ nf 1 stupidity; 2 stupid

remark.

Style ,'stil/ nm 1 style; ~ de vie lifestyle; c'est

bien ton •» de faire it's just like you to do;

2 meubles de — (reproduction) period

furniture; 3 speech form; — indirect indirect

or reported speech.

stylé, —e /stile/ adj well-trained.

Styliser 'stilize/ [1] vtr to stylize.

Styliste /stilist/ nmffashion designer.

Stylo 'stilo/ nm (fountain) pen; ~ bille ball-

point pen; ~ feutre felt-tip pen.

SU /sy/ nm au vu et au ~ de tous openly, for

all to see.

suaire /su.er/ nm shroud.

suave /su.av/ adj [perfume, music, smile] sweet;

[voice] mellifluous; [person, manner] suave.

subalterne sybalteRn/ I adj [post] junior;

[role] subordinate; minor.

II nmf subordinate; (Mil) low-ranking officer,

subaltern

subconscient sybkSsja/ nm subconscious.

subdiviser /sybdivize/ [1] vtr to subdivide (en

into).

subir 'sybiR/ [3] vtr 1 to be subjected to [viol-

ence, pressure], to suffer [defeat, damage], faire

— à qn to subject sb to [abuse], to inflict [sth]

on sb [defeat, losses], 2 to take [examination], to

have [operation, test], — l'influence de qn to

be under sb's influence; 3 to put up with; 4 to

undergo.

Subit, —e /sybi, it/ adj sudden.

subitement /sybitma/ adv suddenly, all of a

sudden.

subjectif, -ive /syb3ektif, iv/ adj subjective.

subjectivité /syb3ektivite/ n/subjectivity.

subjonctif /syb33ktif/ nm subjunctive.

subjuguer /syb3yge/ [1] vtr 1 to captivate, to

enthralGB ; 2 to subjugate.

sublime /syblim/ adj sublime; — de généro
site extraordinarily generous.

sublimer ,'syblime/ [1] vtr, vi to sublimate.

submerger /sybmeR3e/ [13] vtr 1 to submerge;
2 to flood [market, switchboard]; 3 [crowd,

emotion] to overwhelm; 4 — qn de travail to

inundate sb with work; être submergé
d'appels to be swamped with calls.

submersion /sybmeRsjo/ nf (of submarine)

submersion; (of ship) sinking.

subordination /sybaRdinasjS/ nf subordina-

tion.

subordonné, —e' /syboRdane/ nm,f subordin-

ate.

Subordonnée2 /sybaRdane/ nf subordinate

clause; ~ relative relative clause.

subordonner /sybaRdane/ [l] vtr 1 être

subordonné à qn to be subordinate to sb; 2
être subordonné à qch to be subject to or

dependent on sth.

suborner /sybaRne/ [1] vtr to bribe [witness].

subreptice /sybReptis/ adj surreptitious.

subside /sybsid/ nm 1 grant; 2 allowance.

subsidiaire /sybzidjeR/ adj subsidiary; ques-

tion -» tiebreaker.

subsistance /sybzistds/ nf subsistence;

(moyens de) ~ means of support; assurer sa

propre ~ to support oneself.

subsister /sybziste/ [1] vi 1 [fear, doubt] to

remain; 2 [custom] to survive; 3 ça leur suffit

à peine pour •» it's barely enough for them to

live on.

substance /sypstas/ nf substance; —s

toxiques toxic matter.

substantiel, -ielle /sypstasjel/ adj substan-

tial; [progress] significant.

substantif /sypstatif/ nm noun, substantive.

substituer /sypstitu.e/ [1] I vtr to substitute, to

replace.

II se substituer i; reft (+ v être) se ~ à to

take the place of.

substitut /sypstity/ nm 1 deputy public pro-

secutor; 2 substitute (de for).

substitution /sypstitysjs/ nf substitution; pro
duit de ~ du sucre sugar substitute.

subterfuge /sypt£Rfy3/ nm ploy, subterfuge.

subtil, —e /syptil/ adj subtle, [manoeuvre] skil-

ful
CB

.

subtiliser /syptilize/ [1] vtr — qch à qn to

steal sth from sb.

subtilité /syptilite/ n/subtlety.

subvenir: subvenir à /sybvoniR/ [36] v+prep
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to meet [expenses, needs]; — aux besoins de
sa famille to provide for one's family.

subvention /sybvàsjS/ «/1 grant; 2 subsidy.

Subventionner /sybvàsjane/ [1J vtr to subsid-

ize.

subversif, -ive /sybvERsif, iv/ adj subversive.

subversion /sybv£Rsj3/ «/subversion.

SUC /syk/ nm (of fruit) juice; (of plant) sap; —s
digestifs or gastriques gastric juices.

Succédané /syksedane/ nm substitute, ersatz

(de for).

succéder /syksede/ [14] I succéder à v+prep

1 to succeed [person], 2 to follow, to come
after.

II se succéder v refl ( + v être) to succeed or

follow one another.

succès /sykse/ nm inv success; avoir du —,

être un — to be a success (auprès de with);

[record] to be a hit (auprès de with); connaître

un grand ~ to be a great success; à » [actor,

film] successful.

successeur /syksesœR/ nm successor.

successif, -ive /syksesif, iv/ adj successive.

succession /syksesp/ nf 1 (of people,

misfortunes) succession; (of events, numbers)

series; 2 succession; prendre la ** de to

succeed; 3 (Law) succession; inheritance, estate;

par voie de ~ through inheritance.

SUCCÛlCt, ~e /syksê, Et/ adj [essay] succinct;

[speech] brief; [meal] frugal.

SUCCion /syksj.V nf 1 suction; 2 (with mouth)

sucking.

succomber /sykSbe/ 11] vi 1 to die; 2 to give

way, to yield; ~ sous le poids to collapse

under the weight; ~ sous le nombre to be

overwhelmed by numbers; 3 ~» à to succumb
to [charm, despair]; to give in to [temptation]

Succulent, —e /sykyla, ôt/ adj 1 delicious;

2 plante ~e succulent.

succursale /sykyRsal/ «/branch, outlet.

Sucer /sysc/ [12] vtr to suck.

sucette /syset/ nf 1 lollipop, lolly ; 2 dummy
(GB), pacifier (US).

SUÇOter /sysnte/ [1] vtr to suck.

Sucre /sykR/ nm 1 sugar; 2 sugar lump
"• cristallisé granulated sugar; ~ glace

icing sugar (GB), powdered sugar (US); — d orge
stick of barley sugar, = rock; ~ en poudre
caster sugar (GB), superfine sugar (US). ~ roux
brown sugar.

idioms être tout — tout miel to be all

sweetness and light; casser du — sur le dos
de qn to run sb down, to badmouth sb°.

sucré, *~e /sykRe/ adj 1 sweet; sweetened;

2 [tone] honeyed.

sucrer /sykRe/ [1] vtr to put sugar in; to sweet-

en.

Sucrerie /sykRORi/ nf 1 sugar refinery; 2 —s

sweets (GB).

sucrier /sykRije/ nm sugar bowl; ~ verseur

sugar shaker.

SUd /syd/ 1 adj inv south; southern.

II nm 1 south; exposé au ~ south-facing; le

*» de la France the south of France; 2 le Sud
the South.

sudation /sydasjô/ nfsweating.

sud-est /sydEst/ I adj inv southeast, southeast-

ern.

II nm southeast; le Sud-Est asiatique South
East Asia.

sud-ouest /sydwf.st/ 1 adj inv southwest; south-

western.

II nm southwest; le — de la France the south

west of France.

Suède /sued/ pr «/Sweden.

suédois, —e /sqedwa, az/ 1 adj Swedish.

II nm Swedish.

Suédois, ~e /sqedwa. az/ «m/Swede.

suer /sqe/ [1] I vtr 1 to sweat; «• sang et eau
to sweat blood and tears; 2 une ville qui sue
l'ennui an incredibly boring town.

II vi to sweat; faire •» qn° to bore sb stiff .

Sueur /si|obr/ nf sweat; se mettre en ~ to

break into a sweat; j'en avais des —s froides

1 was in a cold sweat about it.

suffire /syfiR/ [64] I vi to be enough; un rien

suffit à le mettre en colère it only takes the

slightest thing to make him lose his temper

II se suffire v refl (+ v être) se — (à soi-

même) to be self-sufficient.

III v impers il suffit de me téléphoner all you
have to do is phone me; il suffit d'une lampe
pour éclairer la pièce one lamp is enough to

light the room; il suffit que je sorte sans para-

pluie pour qu'il pleuve! every time I go out

without my umbrella, it's guaranteed to rain;

ça suffit (comme ça)! that's enough!

suffisamment /syfizamà/ adv enough; «•

fort strong enough.

suffisance /syfizâs/ nf 1 self-importance; 2
avoir qch en •» te have sufficient quantities

ofsth.

suffisant, "«e ,/syfizà, àt/ adj 1 sufficient; 2
self-important.

suffixe /syfiks/ nm suffix.

suffocant, ~e /syfakà, àt/ adj 1 suffocating;

2 staggering, astounding.

suffocation /sytbkasjS/ nf suffocation; chok-

ing.

suffoquer /syfoke/ [1] I vtr 1 to suffocate; 2°
son aplomb m'a suffoqué I was staggered by

his/her cheek .

II vi 1 to suffocate, 2 to choke (de with).

suffrage /syfRa3/ nm suffrage; —s exprimés
recorded votes; recueillir tous les —s to meet
with universal approval.

suggérer Isygzenel [14] vtr to suggest.

suggestif, -ive /syg3cstif, iv/ adj [music] evocat

ive; [pose] suggestive; [dress] provocative.

suggestion /syg3£stj5/ «/suggestion.

suicidaire /sqisidER/ adj suicidal.

suicide /sqisid/ nm suicide.

suicider: se suicider /sqiside/ [l] v refl

(+ v être) to commit suicide.

suie /sqi/ «/soot.
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suinter sqftte [1] vi 1 [liquid] to seep; to ooze;

2 [walls] to sweat; [wound] to weep.

suisse sijis I adj Swiss

II nm 1 Swiss Guard; 2 verger

Suisse sqis pr n/Switzerland.

suite suit I nf 1 rest; la ~ des événements
what happens next. 2 (of story) continuation; (of

series) next instalment 08
; (of meal) next course;

«• page 10 continued on page 10; 3 sequel;

4 result; les —s (of action) the consequences:

(of incident) the repercussions; (of illness) the

aftereffects. 5 donner — à to follow up
[complaint], to deal with [order]; rester sans
« [plan] to be dropped; 6 faire *» à to follow

upon [incident]; prendre la — de qn to take

over from sb; 7 avoir de la ~ dans les idées

to be single-minded; 8 (of incidents) series; (of

successes) run; 9 (hotel) suite; 10 (of king) suite;

1 1 (Mus) suite; 12 (in cards) run.

II de suite phr in succession, in a row; et

ainsi de -~ and so on.

III par la suite phr 1 aftprward(s); 2 later.

IV par suite de phr due to.

V à la suite de phr 1 following; 2 behind.

Suivant' suivà prep 1 along [dotted line]; 2 in

accordance with [tradition], — leur habitude
as they usually do. as is their wont; 3 depend-

ing on ; 4 according to.

suivant2
.
—e 1 sqivà. àt I adj 1 following; 2

next.

II nm.fle — the following one: the next one.

III le suivant, la suivante phr as follows.

suivante2 sqivàt n/lady's maid.

suivi. —e sqivi I pp suivre.

II pp adj 1 [work] steady; [effort] sustained;

[correspondence] regular; 2 c'est une mode
très —e it's a fashion which has really caught

on; 3 [argument, policy] coherent.

III nm 1 monitoring; 2 follow-up; — des
malades follow-up care for patients.

suivre sqivny [62] I vtr 1 to follow [person,

car], ta réputation t'a suivi jusqu'ici your
reputation has preceded you; suivez le guide!

this way, please!; 2 to follow, to come after

[period, incident], 'à ~' to be continued'; 3 to

follow [route, coast], [road] to run alongside

[railway line]; quelle est la marche à —

?

what is the best way to go about it?; — le

droit chemin to keep to the straight and
narrow; 4 to follow [example]; to obey
[impulse], 5 to follow [lesson, match]; to follow

the progress of [pupil, patient], ~ l'actualité

to keep up with the news; c'est une affaire à
— it's something worth watching; 6 to do
[course], 7 to follow [explanation, logic], je

vous suis I'm with you; 8 to keep pace with

(sb sth].

II vi 1 faire «• son courrier to have one's

mail forwarded; faire — please forward; 2 (in

poker) je suis I'm in.

III se suivre v refl ( v être) 1 [numbers,

pages] to be in order; [cards] to be consecutive;

2 to happen one after the other; se ~ de près
[siblings] to be close in age.

IV v impers comme suit as follows.

sujet, -ette /sy3E, et/ I adj être — à to be

prone to [migraine]; — à caution question-

able.

II nm 1 subject, un •» d'actualité a topical

issue; c'est à quel ~? what is it about?; au
~ de about; 2 (Sen) question; ~ libre topic of

one's own choice, hors "• off the subject;

3 cause; c'est un ~ d'étonnement it is

amazing: 4 les —s âgés the elderly; c'est

un brillant •«• he's a brilliant student; 5 (of

kingdom) subject.

sujétion sysesji' n/1 subjection; 2 constraint.

sulfate sylfat- nm sulphate 06
;
— de cuivre

copper sulphate 06
.

sulfureux, -euse sylfyRe, ez/ adj [vapour]

sulphurous GB
; [bath] sulphur 08

.

sultan syllô nm sultan.

sultane syltan' «/sultana.

summum s:>m(m)3m, nm height.

sumo sumo. symo. nm inv sumo wrestling.

super 1 'sypeR/ pre/super.

super2 sypeR 1° adj inv great

II nm four-star (petrol) (GB). super.

Ill- excl great '

superbe sypcRb adj superb, magnificent;

[person] superb-looking.

superbement sypeRbamà/ adv 1 superbly;

2 haughtily

supercarburant sypERkaRbyRû/ nm four-star

petrol (GB), super.

supercherie sypeRJoRi/ nf 1 deception,

2 hoax.

superficie sypeRfisi/ n/area.

superficiel, -ielle sypfRfisjd/ adj (gen) superfi-

cial; [layer] surface.

superflu, ~e sypERfly/ I adj 1 superfluous;

2 unnecessary.

II nm surplus; s'offrir le — to treat oneself to

luxuries.

supérieur, ~e /sypeRJceR/ I adj 1 [jaw, lip]

upper; [level, floor] upper, top; 2 [ranks, classes]

upper; 3 [temperature, speed, cost, salary]

higher (à than); [size] bigger (à than); [length]

longer (à than); 4 [work, quality] superior (à

to); 5 [air, tone] superior.

II nm.f 1 superior; — hiérarchique immedi
ate superior; 2 (in monastery, convent) Superior.

HI nm higher education.

supériorité sypeRj.iRite/ ^superiority.

superlatif, -ive sypeRlatif, iv/ adj, nm super

lative.

supermarché sypeRmaRje' nm supermarket.

superposer 'sypeRpozc/ [1] vtr 1 to stack [sth]

(up); lits superposés bunk beds: 2 to super-

impose [drawings],

superposition sypeRpozisj.V nf superposi-

tion

superproduction sypeRpRsdyksj-V nf block-

buster

superpuissance sypeRpqisas/ nf super-

power.

supersonique svpKRs.mik/ adj supersonic.
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superstitieux, -ieuse /sypeRstisj0, az/ adj

superstitious.

superstition /sypcRstisj5/ nfsuperstition.

superviser /sypcRvize/ [1] vtr to supervise.

supplanter /syplôte/ [1] vtr to supplant.

suppléance /sypleùs/ nf temporary replace-

ment post ;
(in school) supply (GB) or substitute (US)

post.

suppléant, —e /sypleâ, àt/ nm.f replacement,

(for judge) deputy; (for teacher) supply (GB) or

substitute (US) teacher; (for doctor) locum.

suppléer: suppléer à /syplee/ [11] v+prep to

make up for, to compensate for.

supplément /syplemô/ nm 1 extra or addi-

tional charge; supplement; le vin est en — the

wine is extra; 2 ~ d'informations additional

information; 3 (newspaper) supplement.

supplémentaire /sypIemàtcR/ adj additional,

extra; train *• relief train.

suppliant, —e /sypiijô, àt/ adj [voice] plead-

ing; [look] imploring.

supplication /syplikasji/ n/plea

supplice /syplis/ nm torture; subir un » to

be tortured; to be in torment, j'étais au — it

was agony.

supplicier /syplisje/ [2] vtr 1 to torture; 2 to

execute.

supplier /syplije/ [2] vtr to beg, to beseech.

supplique /syplik/ «/petition; céder aux ~s
de qn to give in to sb's entreaties.

support /sypDR/ nm 1 support; servir de "• à

qch to serve as a support for sth; 2 (tor orna-

ments) stand; 3 back-up; — audiovisuel audio-

visual aid.

supportable /sypsRtabl/ adj bearable.

supporter 1 /sypDRte/ [1] I vtr 1 to support, to

bear the weight of [structure], 2 to bear [eosfs];

3 to put up with [misery, behaviour, person], to

bear, to endure [suffering, loneliness]; [plant] to

withstand [cold], elle ne supporte pas
d'attendre she can't stand waiting; il a bien

supporté son opération he came through the

operation well.

II se supporter v reft (+ v être) ils ne
peuvent plus se — they can't stand each
other any more.

supporter2 /sypoRtœR/ nn\fsupporter.

supposer /sypozc/ [1] vtr 1 to suppose (que
that); 2 to assume (que that); 3 to presuppose

(que that).

supposition /sypozisp/ nf supposition,

assumption.

suppositoire /sypozitwaR/ nm suppository.

suppôt /sypo/ nm un ~ de la réaction a reac-

tionary; ~ de Satan fiend.

suppression /sypResjS/ nf removal; abolition;

withdrawal; suppression; elimination; break-

ing, ending, deletion; ~s d'emplois job cuts.

Supprimer /sypRimc/ [1] I vtr 1 to cut [job]; to

stop [aid, vibration], to abolish [rax. law.

censorship, institution]; to remove [effect,

obstacle], to do away with [examination, class],

to put an end to [poverty, discrimination]; to

withdraw [subsidy, licence]; to break, to end

[monopoly]; to eliminate [nuisance, fault, waste],

to suppress [evidence]; to cut out [sugar, salt]; to

delete [word, line]; — un train to cancel a

train; to discontinue a service; 2 to eliminate

[person].

II se supprimer v refl (+ v être) to do away
with oneself.

suppurer ,/sypyRe/ II] Dr to suppurate.

supputer /sypyte/ [1] vtr to calculate, to work
out; « ses chances de réussite to weigh up
one's chances of success.

suprématie /sypRemasi/ n/supremacy.

suprême /sypREm/ adj supreme.

SUT1 /syR/ prep 1 on; — la table on the table;

prends un verre ~ la table take a glass from
the table; appliquer la lotion ~ vos cheveux
apply the lotion to your hair; la clé est ~* la

porte the key is in the door; passer la main
«• une étoffe to run one's hand over a fabric ;

écrire ~ du papier to write on paper; elle est
~ la photo she's in the photograph; dessiner
— le sable to draw in the sand; 2 over; un
pont — la rivière a bridge across or over the

river; 3 une table d'un mètre — deux a

table that measures one metreGB by two; *•

150 hectares over an area of 150 hectares; 4 se
diriger ~ Valence to head or make for

VaJence; 5 [debate, essay, thesis] on; [poem]

about; 6 être ~» une affaire to be involved in

a business deal; 7 une personne "» dix one
person out of or in ten; une semaine — trois

one week in three; un mardi ~ deux every

other Tuesday; 8 faire proposition — propo-
sition to make one offer after another ; 9 ils se

sont quittés *» ces mots with these words,

they parted; ~ le moment at the time; — ce
or quoi upon which, thereupon; ~ ce, je vous
laisse with that, I must leave you.

SUT2
, —e /syR/ adj (slightly) sour.

SÛT. "-e /syR/ I adj 1 [information, service,

person] reliable; [opinion, investment] sound;

d'une main ~e with a steady hand; 2 safe;

peu *» unsafe; 3 certain; c'est ~ et certain

it's definite; à coup ~ definitely, for sure;

4 suie; j'en suis — et certain I'm positive

(about it); il est — de lui he's self-confident,

he's sure of himself; j'en étais ~\ I knew it!

Il adv bien — (que oui) of course.

idioms être «• de son coup° to be confid-

ent of success.

surabondance /syRab3dôs/ nf overabund-

ance.

surabonder /syRabode/ [1] vi to abound (de,

en in, with).

suraigu. -Uë /synegy/ adj [sound] very shrill;

[pain] very sharp.

suranné, ~e /syRane/ adj [ideas] outmoded,
[style] outdated.

surcharge /syRfaR3/ nf excess load, overload;

une ~ de travail extra work.

surcharger /syRjaR.y/ [13] vtr to overload; ~
qn de travail to overburden sb with work.

surchauffer /syRjofe/ [l] vtr to overheat.

surclasser /syRklase/ [1] vtr to outclass.
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Surcroît syRkRwa/ nm increase; un — de
travail extra work ; de " moreover.

surdité syRdite' nfdeafness.

surdoué. — e syRdwe/ adj (exceptionally)

gifted.

sureau, pi ~x svro/ nm elder (tree).

sureffectif /syRefektif' nm excess or surplus

staff.

surélever syRelve [16] vtr to raise the height

of [house, road].

sûrement synmâj adv 1 most probably; 2 ~
pas certainly not; 3 safely.

surenchère syRàJrR nf 1 higher bid; 2 une
«• de violence an escalation of violence; faire

de ia •" to try to go one better.

surenchérir svRdfeRiR [3] vi 1 to make a

higher bid; — sur une offre to raise the

bidding; 2 to add; to chime in.

surendettement syRâdEtmâ nm excessive

debt.

surestimer syRestime/ [1] I vtr to overvalue
[property]; to overestimate [cost]; to overrate

[qualities].

II se surestimer v refl (+ v être) to rate

oneself too highly.

sûreté syRte nf 1 (of place, person) safety; (of

country) security; être en «•» to be in a safe

place; 2 (of judgment) soundness; (of gesture)

steadiness; 3 (on gun) safety catch; (on door)

safety lock.

surexciter /syReksite/ [1] vtr to overexcite;

foule surexcitée highly excited crowd.

surf sœRf nm surfing; faire du — to go
surfing.

surface syRfas nf 1 surface; en • on the

surface; de — [mail] surface; [installations]

above ground; [friendliness] superficial; faire

"• to surface; 2 surface area; en "» in area.

surfait. ~e svrTe, ft adj [person, work] over-

rated; [reputation] inflated.

surfer sœufe; |i| vi to go surfing.

surfiler syidiley [1) vtr to oversew.

surgelé. ~e -ar-oIi- adj deep-frozen; les

produits ~»s frozen food.

surgeler svRple [ 1 7] vtr to deep-freeze.

surgénérateur syR3eneRatceR nm fast-

breeder reactor.

surgir s>r.>ir (3J vi [person] to appear
suddenly; [difficulty] to crop up; faire ** to

spark, to raise [fears], faire ~ la vérité to

bring the truth to light.

surhomme syRom/ nm superman.

surhumain, —e syRymê, en adj superhu-
man.

surimposer synêpoze [l] vtr 1 to surtax;

2 to overtax.

surimpression syREpRcsjS; nf double expos-

ure; en •» superimposed.

sur-le-champ syRloJa adv right away.

surlendemain 'syniad(3)mï nm le « two
days later.

surligner lyidijie (i| vtr to highlight.

surmenage syRm.ina.-y nm overwork.

surmener /syRmene/ [16] I vtr to overwork.

II se surmener v refl (+ v être) to push
oneself too hard.

surmontable 'SVRmStabl ad/surmountable.

surmonter svRmMe/ [1] vtr 1 to overcome
[obstacle, crisis] ; 2 être surmonté de qch to be

topped or surmounted by sth.

surnaturel, -elle svRnatvRel' adj 1 super-

natural; 2 eerie.

surnom syRn3< nm nickname.

surnombre syRnàbR/ nm en *~ [objects]

surplus; [employee] redundant; [staff] excess;

[passenger] extra.

surnommer syRnsme/ [1] vtr to nickname.

surpasser syRpase/ [1] I vtr to surpass, to

outdo.

II se surpasser v refl (+ v être) to surpass
oneself, to excel oneself.

surpeuplé, "-e syRpœplc adj 1 overpopu-

lated; 2 overcrowded.

surpeuplement syRpœplamà/ nm 1 over-

population; 2 overcrowding.

surplace syRplas/ nm inv faire du ~ (in traffic

jam) to be stuck; (in work, inquiry) to be getting

nowhere; (in cycling) to do a track stand.

surplomb svRpB/ nm overhang; en *• over-

hanging.

surplomber syRpl5be' [1] vtr to overhang, to

jut out over.

surplus svRply nm inv (of goods) surplus: (of

enthusiasm, work) excess; au « moreover.

surpopulation /svRpspylasp/ nf overpopula-

tion.

surprenant, —e syRpRanù, ot, adj surpris-

ing; amazing; n'avoir rien de ~ to be hardly
surprising.

surprendre syRpRàdR/ [52] I vtr 1 to

surprise; il sait — son monde he never fails

to surprise; 2 to take [sb] by surprise; se
laisser ~ par la pluie to get caught in the

rain; 3 to catch [thief]; 4 to overhear [conversa-

tion], to intercept [smile].

II vi [behaviour] to be surprising; [show] to

surprise; [person] to surprise people; avoir de
quoi "» to be somewhat surprising.

surprise fcynpirizi nf surprise; créer la *- to

cause a stir; on veut leur faire une — we
want it to be a surprise, il m'a fait la «- de
venir me voir he came to see me as a surprise;

avoir la bonne ~ d'apprendre que to be plea

santly surprised to hear that; voyage sans ~
uneventful trip; gagner sans ~ to win as

expected.

surproduction syRpR.idyksj.v nf overproduc
tion.

surréalisme suR(K)calism/ nm surrealism.

surréaliste sun(R)ealisty I adj 1 surrealist;

2 [landscape, vision] surreal.

II n/n/surrealist.

sursaut svrso/ nm 1 start; en ~ with a

start; 2 (of energy, enthusiasm) sudden burst; (of

pride, indignation) flash; dans un dernier ~ in a

final spurt of effort.

sursauter /svrsoIc/ [lj vi to jump, to start.
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Surseoir /syRswaR/ [41] vtr to postpone [de

cision], to defer [ payment] ; to stay [judgment,

execution].

sursis /syRsi/ nm inv 1 respite; 2 (Law)

suspended sentence; 3 (Mil) deferment ofmilitary

service.

surtaxe /syRtaks/ «/surcharge.

surtout /syRtu/ adv above all; ~ quand/que
especially when/as; — pas! certainly not!

surveillance /syRvejas/ nf 1 watch; (police)

surveillance; déjouer la ~ de qn to escape

detection by sb; 2 supervision; sous «• médi-

cale under medical supervision; 3 (Mil) monitor-

ing.

surveillant, ~e /syRveja, at/ nmj 1 (Sch)

supervisor; 2 •» de prison prison warder (GB)

or guard ; 3 store detective.

~ de baignade lifeguard.

surveiller /syRveje/ [1] I vtr 1 (gen) to watch, to

keep an eye on; to keep watch on [building];

2 to supervise [work, pupils]; to monitor

[ceasefire, progress]; 3 ~ sa santé to take

care of one's health.

II se surveiller v refl (+ v être) to watch

oneself.

survenir /syRvaniR/ [36] vi (+ v être) [death,

storm] to occur; [difficulty, conflict] to arise.

survêtement /syRVCtmà/ nm tracksuit.

survie /syRvi/ n/survival; ~ en mer survival

at sea.

survivance /syRvivâs/ «/survival.

survivant, ~e /syRviva, àt/ nm,/survivor.

survivre /syRvivR/ [63] I survivre à v+prep

[person] to survive [event, injuries]; to outlive,

to survive [person]; [work, influence] to outlast

[person].

II vi to survive.

survol /syRval/ nm 1 flying over; 2 synopsis

(de of).

survoler /syRvale/ [1J vtr 1 to fly over [place];

2 to skim through [book]; to do a quick review

of [proWem].

survolté , *-e /synvalte/ ad/ 1 overexcited;

2 [rireu/f] boosted.

SUS: en sus /asys/ pnr être en — to be extra;

en •" de on top of; in addition to

susceptibilité /syseptibihte/ «/touchiness.

susceptible /syscptibl/ adj 1 touchy; 2 — de
faire likely to do.

susciter /sysite/ [1] vtr 1 to spark off [reaction.

debate]; to create [problem], 2 to arouse [enthu

siasm, interest]; to give rise to [fear].

suspect, ~e /syspe, ekt/ I adj [death, smell.

object] suspicious; [information, logic] dubious;

[foodstuff, honesty, enthusiasm] suspect,

[person] suspicious-looking.

II «m,/suspect.

suspecter /syspekte/ [1] vtr to suspect.

suspendre /syspddR/ [6] I vtr 1 to hang up;

être suspendu aux lèvres de qn to be hanging

on sb's every word; 2 to suspend [programme.

payment], to end [strike]; to adjourn [session,

inquiry]; to stop [transmission]; ~ son souffle

to hold one's breath; 3 to suspend [official,

athlete].

II se suspendre v refl (+ v être) to hang; se
— à une corde to hang from a rope.

suspens: en suspens /asyspa/ phr 1 laisser

qch en «• to leave sth unresolved [question];

to leave sth unfinished [work]; 2 tenir qn en
" to keep sb in suspense; 3 hanging in the

air.

suspense /syspens/ nm suspense; film or

roman à " thriller.

suspension /syspàsp/ nf 1 (gen, Tech) suspen-

sion; 2 (of aid, work) suspension; (of session, trial)

adjournment; être condamné à deux ans de
«» du permis de conduire to be disqualified

(GB) or suspended (US) from driving for two years ;

3 en ~ [particles] in suspension; 4 pendant,

ceiling light

suspicion /syspisja/ nf suspicion; avec —
suspiciously.

sustenter: se sustenter /systate/ [1] v refl

(+ v être) to have a little snack.

susurrer /sysyRe/ [1] vtr, vi to whisper.

SUture /sytyR/ «/suture; point de — stitch.

suzerain, —e /syzRè, r.n/ «m,/ suzerain, over-

lord.

suzeraineté /syzRente/ «/suzerainty.

svelte /svelt/ adj slender

sveltesse /svdtes/ «/slenderness.

SVP (written abbr = s'il vous plait) please.

syllabe /s;l(l)ab/ «/syllable.

syllabique /sii(l)abik/ adj syllabic.

syllogisme /sib3ism/ nm syllogism.

sylviculture /silvikyltyn.' «/forestry.

symbiose /sEbjoz/ «/symbiosis

symbole /sêbal/ nm 1 symbol; 2 creed.

symbolique /sèbDlik, adj 1 [action, signific-

ance] symbolic: 2 [gesture, salary] token;

[price] nominal.

symboliser /sêbalize/ [1] vtr to symbolize.

symétrie /simetRi/ «/symmetry (par rapport à

in relation to).

symétrique /simetRik/ adj 1 [design, face]

symmetrical; 2 [relation] symmetric.

sympa /sèpa/ adj inv nice.

sympathie /sêpati/ «/ 1 avoir de la — pour
qn to like sb; montrer de la ~ à qn to be

friendly toward(s) sb; 2 sympathy; mes —s
vont aux... my sympathies lie with...; croyez à

toute ma ~ you have my deepest sympathy.

sympathique /sëpatik/ adj nice; pleasant.

sympathisant. —e /sEpatiza, at/ nm,f
sympathizer.

sympathiser teëpatizc/ |i) vi to get on well

(avec qn with sb)

symphonie /sBfoni/ «/symphony.

symphonique 'sffnnik,' ad; symphonic.

symptomatique feëptamatik/ adj sympto-
matic.

symptôme /sëptom/ nm symptom.

synagogue fcinagagj .7/synagopue.
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synchroniser sèkionize/ [1] vtr to synchron-

ize.

syncope sêkop/ nf 1 fainting fit; tomber en
-» to faint; 2 (Mus) syncopation.

syndic sêdik nm (of building) property

manager.

Syndical, ~e. mpl -aux sedikal, o/ adj

(trade) union.

Syndicalisme sêdikalism nm 1 trade union-

ism; 2 union activities.

syndicaliste sêdikalist nmf union activist.

syndicat sêdika nm 1 trade union; 2 (em-

ployers') association.

-» d'initiative tourist information office.

syndiqué. —e sêdike adj être ~ to be a

union member
syndiquer: se syndiquer sêdike/ [l] v refl

(+ v être) to join a union.

syndrome sÈdRom nm syndrome.
~ immunodéficitaire acquis acquired

immunodeficiency syndrome.

synonyme sinsnim/ I adj synonymous (de

with).

II nm synonym (de for, of); dictionnaire de
—s » thesaurus.

synovie feinavi nf avoir un épanchement de
«• to have water on the knee.

syntaxe sêtaks nfsyntax.

synthèse sêtez nf 1 synthesis; esprit de —
ability to synthesize; 2 produit de ~
synthetic product; 3 images de « computer-

generated images.

synthétique sètetik adj 1 synthetic; 2
[vision] global.

synthétiseur sêtetizœR/ nm synthesizer.

syphilis sifilis- nfinv syphilis.

systématique sistematik adj [classification,

refusal] systematic.

système sistem/ nm 1 system; ~ de canaux
canal system or network; prenons l'avion,

c'est encore le meilleur *• let's go by plane,

it's still the best way; 2 ~ pileux hair.

le "• Dc resourcefulness; «• monétaire
européen, SME European Monetary System,

EMS.
idioms taper sur le •» de qn c to get on sb's

nerves or wick° (GB).

systémique sistemik/ adj systematic.



Tt
t, T /te/ nm inv t, T; en (forme de) T T-shaped.

t'^te
ta ton 1

tabac /taba/ nm 1 tobacco; 2 tobacconist's (GB),

smoke shop (US); 3° big hit; faire un — to be a

big hit; 4 (Naut) coup de *• squall.

~ blond Virginia tobacco; ~ brun dark
tobacco ;

— à priser snuff.

idioms passer qn à —° to beat sb up.

tabagisme /taba3ism/ nm tobacco addiction.

tabasser» /tabase/ [1] vtr to give [sb] a beating;

se faire •* to get a beating.

tabatière /tabatjeR/ nf 1 snuffbox; 2 skylight.

tabernacle /tabeRnakl/ nm tabernacle

table /tabl/ nf 1 table ; mettre or dresser la «•

to set or lay the table; bien se tenir à -» to

have good table manners; nous étions

toujours à ~ quand., we were still eating

when...; passer or se mettre à ~ to sit down
at the table; (figurative) to spill the beans ; 2 —
des négociations negotiating table; s'asseoir

autour d'une "• to get round the table; 3 ~
de logarithmes log table.

— basse coffee table, — de chevet
bedside table (GB), night stand (US); ~ d'écoute
wiretapping set; être mis sur ~ d'écoute to

have one's phone tapped, "• des matières
(table of) contents; — de mixage mixing
desk; — de nuit = — de chevet; —
d'orientation viewpoint diagram; — ronde
round table.

idioms mettre les pieds sous la — to let

others wait on you.

tableau, pi "X /tablo/ nm 1 picture; paint-

ing; 2 (description) picture: en plus, il était ivre,

tu vois un peu le "-°! on top of that he was
drunk, you can just imagine!; 3 table, chart;

'voir —' 'see table'; 4 (Sch) blackboard; 5 (dis-

playing information) (gen) board
;
(for trains) indicator

board; » horaire timetable; 6 (in theatre) short

scene.
— d'affichage notice board; ~ de bord

(in car) dashboard; (on plane, train) instrument
panel; — de chasse (in hunting) total number
of kills; (figurative) list of conquests.

idioms jouer sur les deux ~x to hedge
one's bets.

tabler /table/ [1] vi « sur to bank on.

tablette /tablet/ nf 1 (of chocolate) bar; (of

chewing-gum) stick; 2 shelf.

tablier /tablije/ nm 1 apron; 2 roadway.
idioms rendre son » to give in (GB) or give

(US) one's notice.

tabloïd /tabloid/ adj, nm tabloid.

tabou /tabu/ I adj 1 taboo; 2 [institution.

person] untouchable, sacred.

II nm taboo.

tabouret /tabuRe/ nm stool.

tac /tak/ nm répondre du «• au ~ to answer
as quick as a flash.

tache /taf/ nf 1 stain; *~ d'encre (gen) ink
stain; (on manuscript) ink blot; — d'humidité
damp patch; faire "» (figurative) to stick out like

a sore thumb; 2 (figurative) stain, blot; sans *•

[reputation) spotless; 3 (on fruit) mark; (on skin)

blotch, mark; 4 (of colour) spot; patch.
~ de naissance birthmark; ~s de

rousseur or son freckles.

idioms faire ~ d'huile to spread like wild-

fire.

tâche /taJ/ n/task, job; tu ne me facilites pas
la ~! you're not making my job any easier!;

les —s ménagères household chores.

tacher /taJe/ [1] I vtr 1 [substance] to stain;

[person] to get a stain on [garment]; 2 to

tarnish, to stain [reputation].

II vi to stain; ça ne tache pas it doesn't stain.

tâcher: tâcher de /taje/ [l] v+prep ~ de
faire to try to do.

tacheter /tafte/ [20] vtr to speckle, to spot

[fur] ; to dot [meadow].

tacite /tasit/ adj tacit.

taciturne /tasityRn/ adj taciturn.

tact /takt/ nm tact; manquer de ~ to be tact-

less; avec *• tactfully.

tactile /taktil/ adj [sense] tactile.

tactique /taktik/ I adj (gen, Mil) tactical; erreur
"• tactical error.

II nf une ~ de vente a sales tactic; la —
tactics.

taie /te/ nf ~ (d'oreiller) pillowcase; •• (de

traversin) bolstercase.

taillader /tajade/ [1] vtr to slash; «• une table

to make slashes on a table top.

taille /taj/ nf 1 waist, waistline; 2 size; de
grande/petite — [animal, company, object]

large/small; de «• [problem, ambition]

considerable; [event, question] very important;

être de — à faire to be up to or capable of

doing; 3 (of garment) size; ~ 42 size 42; quelle
«•« fais-tu? what size do you take?; '•»

unique' one size'; essaie la — au-dessus try

the next size up; avoir la ~ mannequin to be

a standard size; 4 height; être de grande/
petite ~ to be tall/short; 5 (of tree, shrub) prun-

ing; (of hedge) clipping, trimming; (of diamond,

glass) cutting; (of wood) carving.

taillé. ~e /taje/ 1 />/> tailler.
II pp adj 1 — en athlète built like an athlete;

2 être — pour faire to be cut out to do.

taille-crayons /tajkRejS/ nm inv pencil

sharpener.

tailler /taje/ [1] I vtr 1 to cut [ruby, glass,

marble], to carve [wood]; to sharpen [pencil], to

prune [tree, shrub], to cut, to clip [hedge], to
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trim [hair, beard], bien taillé [moustache,

hedge] neatly trimmed; [jacket] well-cut; 2 to

cut [steak] (dans from); to carve [sculpture]: to

cut out [garment], taillé sur mesure [garment]

made-to-measure (6B), custom-made; (figurative)

[role] tailor-made.

II vi — grand/petit [garment] to be cut on the

large/small side.

III se tailler v refl (+ v être) 1 to carve out

[sth] for oneself [career, empire], to make [sth]

for oneself [reputation], 23 to beat it°.

tailleur /tajœR/ nm 1 (woman's) suit; 2 tailor;

s'asseoir en — to sit down cross-legged.

— de pierre stone-cutter.

taillis /taji nm inv 1 undergrowth; 2 coppice.

tain III/ nm silvering; glace or miroir sans ~
two-way mirror.

taire /ten/ [59] I vtr 1 not to reveal [name,

secret], to hush up [truth], 2 to keep [sth] to

oneself [sadness, resentment].

II se taire v refl (+ v être) 1 [person] to be

silent, to say nothing; 2 [person] to stop talk-

ing; [bird] to fall silent; [journalist, opposition]

to fall silent; faire «• to make [sb] be quiet

[pupils]; to silence [opponent, media] ; to put a

stop to [rumours, sarcasm], tais-toi! be quiet!;

3 [noise, music] to stop; [guns, orchestra] to fall

silent.

talc talk/ nm 1 talc, talcum powder: 2
talc(um).

talent /talà; nm 1 talent; de "» talented; 2 un
jeune — a talented young person.

talentueux, -euse talâtqu, w adj talented,

gifted

talisman tahsmù nm talisman.

talkie-walkie, pi talkies-walkies /toki

woki' nm walkie-talkie.

talon /taB/ nm 1 (of foot, shoe) heel; 2 (of

cheque, ticket) stub; 3 (in cards) pile.

~ aiguille stiletto heel.

idioms être sur les ~s de qn to be hard or

hot on sb's heels.

talonner /tabne/ [1] vtr 1 — qn to be hot on
sb's heels; 2 [person] to badger [person],

[hunger, anxiety] to torment [person].

talonnette /tabnet/ n/lift (in a shoe).

talquer lalkc [ l] vtr to put talcum powder on.

talus tah nm inv 1 embankment; 2 bank.

slope.

tamanoir tam.mv.au nm anteater.

tambour /tùbuR/ nm 1 drum; mener qch «*

battant (figurative) to deal with sth briskly; 2 (of

washing machine, brake) drum.

tambourin /tômmê/ nm tambourine.

tambouriner /tabuRine/ [l] vi — à la porte

de qn to hammer on sb's door.

tamis /tami/ nm inv sieve; passer qch au —
to sieve, to sift [flour].

Tamise /tamiz/ pr nf la ~ the Thames.

tamiser /tamize [1] vtr to sieve, to sift [sand,

flour]; to filter [light, colours], lumières tami

sees subdued lighting.

tampon /tap.")' nm 1 (in office) stamp; ~ (en

creur) (ink) pad; 2 (for sponging) (gen) pad; (Med)

swab; — à récurer scouring pad; 3 — hygié
nique tampon.
idioms servir de ~ to act as a buffer.

tamponner /tapone/ [1] vtr 1 to swab [wound,

cut], to mop [forehead]; 2 to stamp [document],

3 to crash into [vehicle].

tam-tam, pi —S /tamtam/ nm tomtom.

tandem /tadem/ nm 1 tandem ; 2 (figurative) duo

tandis, tandis que /tadi(s)k(a)/ phr while.

tangent. —e' /tâ3à, at/ adj 1 tangent, tangen
tial; 2° elle a été reçue, mais c'était ~ she
got through, but only by the skin of her teeth .

tangente2
/tasat/ n/tangent.

idioms prendre la ~° to make oneself

scarce .

tangible iù-,ibl, adj tangible.

tanguer ,/tage/ [1] vi [ship, plane] to pitch.

tanière /tanjeR/ nf\ den; 2 lair.

tank /tdk/ nm tank.

tanker /takœR, takeR/ nm tanker.

tanner /tane/ [1] vtr 1 to tan [leather, hides],

2 [sun] to make [sth] leathery [face, skin], 3°
to badger [person] (avec with).

idioms — le cuir à qn to tan sb's hide .

tannerie 'tanRi/ nf 1 tannery ; 2 tanning.

tant /ta/ I adv 1 (so) much; il a ~ insisté que
he was so insistent that; vous m'en direz

~°! you don't say!; — il est vrai que... since

it's a well-known fact that...; le moment *~

attendu the long-awaited moment; 2 n'aimer
rien ~ que... to like nothing so much as...;

*~ bien que mal [repair, lead] after a fashion;

[manage] more or less; essayer — bien que
mal de s'adapter to be struggling to adapt;

3 ~ que as long as; je ne partirai pas ~ qu'il

ne m'aura pas accordé un rendez-vous I

won't leave until he's given me an appoint-

ment; ~ que tu y es, balaye aussi la cuisine

while you're at it, sweep the kitchen as well;

traite moi de menteur ~ que tu y es ! go

ahead and call me a liar!; 4 (replacing number,

figure) gagner — par mois to earn so much a

month; votre lettre datée du «• your letter of

such-and-such a date.

II tant de quantij Loulou, Grovagnard, Piva

chon et ~ d'autres Loulou, Grovagnard,
Pivachon and so many others; •*• de travail so

much work.

III (in phrases) — pis too bad; "» mieux so

much the better; " mieux pour toi good for

you; — et plus a great deal; a great many; «•

et si bien que so much so that; s'il avait un
— soit peu de bon sens if he had the

slightest bit of common sense; ~ qu'à faire,

autant repeindre toute la pièce we may as

well repaint the whole room while we're at it;

~ qu'à faire, je préférerais que ce soit lui

qui l'achète since somebody has to buy it, I'd

rather it was him, en — que as; en "• que
tel as such; si ~ est qu'il puisse y aller that

is if he can go at all; je ne l'aime pas ~ que
ça I don't like him/her all that much.

tante item n/aunt; — Julie aunt Julie.

tantôt /tato/ adv sometimes.

taon ta/ nm horsefly.
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tapage /tapa3/ nm 1 din, racket- ; faire du —
to make a racket ; 2 furore (GB). furor (US);

3 hype; — médiatique media hype.
~ nocturne disturbance of the peace at

night.

tapageur, -euse /tapa3ceR, ml adj 1 [person]

rowdy; 2 [luxury, elegance) showy; [campaign]

hyped-up; [words] ostentatious.

tapant /tapa/ adjf à trois heures —s at three

o'clock sharp or on the dot.

tape /tap/ n/pat; slap.

tape-à-I'oeil /tapalœj/ adj inv [coulour] loud;

[jewellery, decor] garish.

taper /tape/ [1] I vtr 1 to hit [person, dog]; 2 to

type [letter]; 3° je peux te ~ 1 franc? can I

scrounge a franc off you?

II taper sur v+prep to hit [nail]; — sur

l'épaule de qn to tap sb on the shoulder.

III vi 1 — des mains to clap one's hands; •»

du pied to tap one's foot; «» à la porte to

knock at the door; le soleil tape' aujourd'hui

the sun is beating down today; 2° "» dans
ses économies to dip into one's savings; 3 ~
(à la machine) to type.

IV se taper v refl ( + v être) 1 ° se ~ dessus
to knock each other about; 2 je me suis tapé
sur le doigt I hit myself on the finger; c'est à

se ~ la tête contre les murs (figurative) It's

enough to drive you up the wall; 3° to get

stuck' with [chore, person].

idioms elle m'a tapé dans l'œil I thought

she was striking.

tapette /tapet/ nf 1 carpet beater; 2 fly

swatter; 3 mousetrap.

tapinois, en tapinois /àtapinwa/ phr
furtively.

tapioca /tappka/ nm tapioca.

tapir 1
: se tapir /tapiR/ [3] v refl (+ v être)

1 [person, animal] to hide; 2 to crouch.

tapir2 /tapiR/ nm (Zool) tapir.

tapis /tapi/ nm inv rug; carpet; mat; mettre
qch sur le ~ (figurative) to bring sth up; mettre
or envoyer qn au ~ to throw sb.

— de bain(s) bathmat; — roulant
moving walkway; (for luggage) carousel; (in fact-

ory, supermarket) conveyor belt; « vert green

baize.

tapisser /tapisc [l] vtr 1 to wallpaper; to

decorate [room]; to cover [armchair], 2 [snow]

to carpet [ground]; [residue] to line [bottom of

container].

tapisserie /tapisRj/ nf 1 tapestry; 2 wallpaper;

3 tapestry work.
idioms faire — to be a wallflower.

tapissier, -ière /tapisje, er/ nm.f 1 uphol-

sterer; 2 tapestry-maker.

tapoter /tapote/ [1] vtr to tap [table, object]; to

pat [cheeks, back].

taquin, ~e /take, in/ adj [person] teasing.

taquiner /takinc/ [1] vtr [person] to tease;

goujon
taquinerie /takinRi n/teasing.

tarabiscoté, ~e /taRabiskote/ adj [design]

over-ornate; [writing] over-elaborate; [reason-

ing, style) convoluted.

tarama /taRama/ nm taramasalata.

tard taR I adv late; plus ~ later; bien plus
*~ much later (on); au plus ~» at the latest;

~ dans la nuit in the middle of the night; pas
plus — qu'hier only yesterday.

II sur le tard phr [marry] late in life.

tarder /taRde/ [1] I vi 1 — à faire to take a

long time doing; to put off or delay doing; 2 [re-

action, season] to be a long time coming; les

enfants ne vont pas ~ the children won't be

long; ça n'a pas tardé it wasn't long coming.

II v impers il me tarde de la revoir I'm longing

to see her again.

tardif, -ive /taRdif, iv/ adj [hour, flowering]

late; [excuses] belated.

tardivement /taRdivmô/ adv [arrive] late;

[react] rather belatedly.

tare /taR/ nf\ tare; 2 defect.

taré ,

—e /taRe/ ad; crazy .

targette /taR3et/ n/bolt.

targuer: se targuer /taRge/ [1] v refl (+ v être)

to claim (de qch sth), to boast (de qch sth).

tarif /taRif/ nm 1 (gen) rate; (on bus, train) fare;

(for consultation) fee; payer plein » to pay full

price; to pay full fare; ~ de nuit night-time

rate; tu connais le — °... (figurative) you know
the penalty...; 2 price list.

— douanier customs tariff.

tarification /taRifikasjS/ nf 1 price setting;

2 tariff.

tarir ZtaRiR/ [23] I vtr to dry up [source] ; to stem
(the tide of) [resources]; to sap [strength].

II vi ne pas ~ d'éloges sur qch/qn to be full

of praise for sth/sb.

III se tarir v refl (+ v être) to dry up, to run

dry.

tarot /taRo/ nm tarot (card game).

tartare 'taRtaR/ adj 1 Tartar; 2 (Culin) sauce ~
tartare sauce.

tarte taRt/ nf 1 (Culin) tart; ~ aux fraises

strawberry tart; 2<* wallop .

~ Tatin apple tart (with caramel topping).

idioms c'est pas de la ~° it's no picnic .

tartelette /taRtalet/ «/(small) tart.

tartine /taRtin/ nf 1 slice of bread and butter;

2e il en a écrit une ~ he wrote reams about

it.

tartiner ,/taRtine/ [1J vtr to spread; pâte à "•

sandwich spread.

tartre 'taRtR/ nm (in kettle) scale, fur (GB); (on

teeth) tartar.

tas /ta/ I nm inv 1 heap, pile; en — [put,

place) in a heap or pile; un «• de bois a wood-

pile; — de ferraille scrap heap; (figurative)

wreck; 2° un —, des "• loads (de of).

II dans le tas° phr tirer dans le ~ to fire

into the crowd.

III sur le tas phr apprendre sur le — to

learn on the job; formation sur le ~ on-the-

job training; grève sur le ~ sit-down strike.

tasse tas/ nf cup; — à thé teacup.
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idioms boire la ~° to swallow a mouthful
of water (when swimming).

tassement /tasmâ/ nm *» de vertèbres
compression of the vertebrae

tasser /tase/ [1] I vtr to press down [earth]; to

pack down [hay]; to pack [clothes, people]; to

cram [luggage]; il a la cinquantaine bien

—e° he's well past fifty.

II se tasser v refl (+ v être) 1 (with age) to

shrink; 2 (in train, car) [people] to squash up; 3°
[story, conflict] to die down.

tata /tata/ n/auntie.

tâter talc [1] I vtr to feel; ~ le sol du pied to

test the ground.

II tâter de v+prep ~ de tous les métiers to

try one's hand at all kinds of jobs.

III se tâter° v refl (+ v être) je me tête I'm

thinking about it.

idioms ~ le terrain to put out feelers.

tatillon, -onne /tatijS, an/ adj nit-picking.

tâtonner /tatone/ [1] vi to grope about or

around; avancer en tâtonnant to grope one's

way along.

tâtons: à tâtons /atcità/ phr avancer à — to

feel one's way along.

tatouage tatwa3 nm tattoo; se faire faire un
*• to have a tattoo done.

tatouer /tatwe/ [1] i>rr to tattoo; se faire •» to

get tattooed.

taudis /todi/ nm inv 1 hovel; 2 pigsty.

taule9 /toi/ n/prison, nick° (GB); faire de la ~
to do time .

taupe /top/ nf 1 (Zool) mole; 2 moleskin; en ~
moleskin.

taupinière /topinjcR/ nf 1 molehill; 2 (mole)

tunnels.

taureau, pi ~x /taRo/ nm (Zool) bull; — de
combat fighting bull.

idioms prendre !e «• par les cornes to take

the bull by the horns.

Taureau /toRo/ pr nm Taurus.

tauromachie /tsuamaji/ n/bullfighting.

taux /to/ nm inv 1 (gen) rate; — de chômage
unemployment rate; 2 (Med) (of alcohol, albumen,

sugar) level; (of bacteria, sperm) count.

taxation /taksasj3/ nf 1 taxation; 2 assess-

ment.

taxe /taks/ nf tax; boutique hors —s duty-free

shop (GB) or store (US); 1 000 francs toutes ~s
comprises 1,000 francs inclusive of tax.

•» d'habitation « council tax (paid by resid-

ents to cover local services).

taxer /taksc, [l] vtr 1 (Econ) to tax; 2 — qn de
laxisme to accuse sb of being lax.

taxi /taksi/ nm taxi, cab (US); station de ~s
taxi rank (GB), cab stand (US).

taxidermiste /taksidcRmist/ nmftaxidermist.

Tchad /tjad/ pr nm Chad; le lac — Lake
Chad

tchao /tjao/ excl bye°!, see you°!

tchèque /tjck/ adj, nm Czech.

tchin(-tchin) /tfin(tjin)/ excl cheers!

TD° /tede/ nm pi (abbr = travaux dirigés)
(Sch) practical.

te (V before vowel or mute h) /t(a)/ pron 1 (direct

or indirect object) you; 2 (reflexive pronoun)

yourself; va ~ laver les mains go and wash
your hands.

té /te/ nm (ruler) T-square; en * T-shaped.

technicien, -ienne /teknisjE, en/ nm,f 1 tech-

nician; 2 technical expert; 3 engineer.
~ de surface cleaner.

technique 1 /teknik/ 1 adj technical.

II nm technical subjects.

technique2 /teknik/ nf 1 technique; 2 (Econ)

technology.

technocrate /teknakRat/ nmf technocrat

technologie /teknDb3i/ «/technology.

teck /tek/ nm teak; en — teak.

teckel /tekcl/ nm dachshund.

tee-shirt, piS /tifœRt/ nm T-shirt.

teigne ,'tcn/ nf 1 (Med) ringworm; 2 moth; 3°
être méchant comme une — to be a nasty (GB)

or real (US) piece of work .

teigneux , -euse /tepe, ez/ adj cantankerous.

teindre /têdR/ [73] I vtr to dye [hair, cloth,

leather]; to stain [wood].

II se teindre v refl (+ v être) [person] to dye

one's hair.

teint, ~e' /«. têt/ 1 pp teindre.
II pp adj [hair, leather, fabric] dyed; [wood,

piece offurniture] stained.

III nm complexion; au — clair with a fair

complexion; avoir le ~ rose or frais to have a

healthy glow.

teinte2
fil/ nf 1 shade; 2 colour "; 3 (of desire,

superiority) une *~ de a tinge of.

teinté, —e /tête/ 1 pp teinter.

II pp adj 1 [glass] tinted; [wood] stained; 2 "»

de [emotion, colour] tinged with.

teinter /tête/ |1] I vtr 1 to tint [glass], to stain

[wood, piece offurniture]; to dye [leather]; 2 ~
qch de to tinge sth with.

II se teinter v refl (+ v être) se — de to

become tinged with.

teinture /têtyR/ nf dye; (for wood) stain; —
d'iode tincture of iodine.

teinturerie /tetyRRt/ n/(dry-)cleaner's.

teinturier, -ïère /tetyRjc, er/ nmj 1 dry-

cleaner; 2 dyer.

tel, telle /tel/ adj 1 such; une telle conduite

such behaviour 136
, je n'ai jamais rien vu de *•»

I've never seen anything like it; 2 like; 3 telle

est la vérité that is the truth; comme *•, en
tant que — as such; ses affaires étaient

restées telles quelles his/her things were left

as they were; » que je te connais if I know
you; 4 avec un ~ enthousiasme with such

enthusiasm; de telle sorte or façon or manière
que in such a way that; so that; 5 admettons
qu'il arrive ~ jour, à telle heure suppose that

he arrives on such and such a day, at such and
such a time; je me moque de ce que pense
telle ou telle personne I don't care what
certain people think.

télé° /tele/ adj inv, nfT\.
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télécommande /telekomàd/ nf remote
control.

télécommunication /telekamynikasjS/ nf
telecommunications.

téléconférence /telekSfeRàs/ nf 1 conference
call; 2 teleconference.

télécopieur /teleknpjœR/ nm fax machine, fax.

télédiffuser /teledifyze/ [1] vtr to broadcast.

télé-enseignement, pi ~s /teleasenoma/

nm distance learning.

téléfilm /telefilm/ nm TV film, TV movie.

télégramme /telegRam/ nm telegram, cable

(US).

télégraphier /telegRafje/ [1] vtr to telegraph.

télégraphique /telegRafik/ adj [pole, message]

telegraph; [style] telegraphic.

téléguider /telegide/ [1] vtr 1 to control [sth]

by radio; 2 (figurative) to mastermind.

télématique /telematik/ I adj [service,

network] viewdata (GB), videotex®.

II nftelematics.

téléobjectif /teleab3ektif/ nm telephoto lens.

télépathie /telepati/ rj/telepathy.

téléphérique /telefeRik/ nm cable car, télé-

phérique.

téléphone 'telefrn/ nm phone; donner un
coup de ~ to make a phone call.

"» arabe grapevine, bush telegraph; —
portable transmobile phone; ~ portatif
pocket car phone; — rose erotic chat-line; le
•» rouge the hotline.

téléphoner /telefone/ [1] I vtr — qch à qn to

phone sb with sth.

II vi to phone; to make a phone call; ~» à qn
to phone sb.

téléphonique /telcfonik/ adj [call, box] (tele)-

phone.

télescope /teleskop/ nm telescope.

télescoper /teleskape/ [1] I vtr [truck,

juggernaut] to crush [carl.

II se télescoper v refl(+ v être) 1 [vehicles] to

collide; 2 [notions, tendencies] to overlap.

télescopique /teleskapik/ adj telescopic.

télésiège <telesj£3/ nm chair lift.

téléski /téléski/ nm ski tow.

téléspectateur, -trice /telespektatoeR, tRis/

nm,/viewer.

télésurveillance /telesyRvejas/ nf electronic

surveillance.

téléviseur /televizccR/ nm television (set); "»

couleur colour 06 television.

télévision /televizjS/ nf television, TV; passer
à la — to be on television or TV.

télex /teleks/ nm inv telex; par « by telex.

tellement /telma/ I adv (modifying an adjective or

adverb) so; (modifying a verb or comparative) so

much; pas — not much; il n'aime pas — lire

he doesn't like reading much; cela n'a plus -»

d'importance it doesn't really matter any
more; il y en a ~ qui aimeraient le faire so
many people would like to do it; j'ai de la

peine à suivre — c'est compliqué it's so

complicated that I find it hard to follow.

II tellement de quantif il y a ~ de choses
à voir there's so much to see; il a eu ~ de
chance he was so lucky, j'ai vu ~ de monde
1 saw so many people.

téméraire /temeRER/ adj [person, plan] reck-

less; [judgment] rash; courageux mais pas ~
brave but not foolhardy.

témérité /temeRite/ n/(of person, plan) reckless-

ness; (of remarks) rashness.

témoignage /temwana3/ nm 1 story; 2
account, ~s recueillis auprès de accounts
given by; 3 evidence; testimony; des ~s
contradictoires/qui concordent conflicting

corroborating evidence; obtenir le — de qn to

get sb's evidence; 4 » d'amitié (gift) token of

friendship; les —s de sympathie expressions

of sympathy.

témoigner temwane/ [l] I vtr 1 (Law) to testify;

2 «- de l'affection to show affection.

II témoigner de v+prep 1 to show; 2 — du
courage de qn to vouch for sb's courage.

III vi 1 (Law) to give evidence; 2 'il était

toujours poli', témoignent les voisins

neighbours 09 say he was always polite.

témoin temwê/ I nm 1 (gen. Law) witness; *»

oculaire eyewitness; 2 (at duel) second; 3 (of

historical event) avoir été — de la naissance du
III* Reich to have witnessed the birth of the

Third Reich ; 4 (Tech) indicator or warning light.

II (-)tèmoin (combining form) control;

groupe(-)— control group.

tempe /tap/ n/temple.

tempérament tàpeRamà/ nm disposition;

avoir du •» to have a strong character.

tempérance /tàpeRâs/ n/temperance.

température /tapeRatyR' n/temperature.

tempéré, ~e /tâpeRe' adj [climate] temper-

ate.

tempérer /tôpeRe/ [14] vtr to temper; to moder
ate [argument].

tempête /tàpet/ nf 1 gale; storm; 2 uproar; dé-

clencher une ~ de protestations to trigger a

wave of protest.

tempêter /tapete/ [1] vi to rage (contre

against).

temple /tapl/ nm 1 (gen) temple; (protestant)

church; 2 (figurative) temple.

tempo /tempo/ nm 1 (Mus) tempo; 2 (of novel,

film) pace.

temporaire /tap.iRER/ adj temporary; à titre

— on a temporary basis.

temporel, -elle /tapDRel/ adj (gen) temporal;

biens ~s worldly goods.

temporiser /tapDRize/ [l] vi to stall.

temps ta/ nm inv 1 weather; un beau «• fine

weather; quel beau/sale *»l what lovely/

awful weather!; le *- est à la pluie it looks

like rain; quel — fait-il? what's the weather
like?; par tous les — in all weathers; 2 time;
le •" arrangera les choses time will take care
of everything; 3 peu de ~ avant shortly
before, en peu de — in a short time; dans
peu de ->- shortly; dans quelque •» before
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long; depuis quelque or un certain — il est
bizarre he has been behaving oddly for a while
now or for some time now; pendant ce —(-là)

meanwhile; qu'as-tu fait tout ce —(-là)? what
have you been doing all this time?; en un rien

de — in no time at all; les trois quarts du —
most of the time; depuis le — que j'en parle!

I've been talking about it for long enough!; le

— de ranger mes affaires et j'arrive just let

me put my things away and I'll be with you; on
a (tout) le — we've got (plenty of) time; avoir

dix or cent fois le — to have all the time in

the world; laisser à qn le — de faire to give

sb time to do; mettre or prendre du — to take

time; beaucoup de — a long time; ça a pris

or mis un — fou° it took ages ; tu y as mis
le — !, tu en as mis du — ! you (certainly)

took your time!; le — passe vite time flies;

faire passer le — to while away the time (en

faisant doing); avoir du — à perdre to have
time on one's hands; c'est du — perdu, c'est

une perte de — it's a waste of time; le —
presse! time is short! ; j'ai trouvé le — long
(the) time seemed to drag; nous sommes dans
les — we've still got time; finir dans les — to

finish in time; 4 time; à — [leave, finish] in

time; juste à — just in time; de — en —,

de — à autre from time to time; il était — !

(impatiently) (and) about time too!; (with relief) just

in the nick of time!; en — utile in time; en
— voulu in due course; at the right time; ne
durer qu'un — to be short-lived; 5 au or du
— des Grecs in the time of the Greeks; au —
des dinosaures in the age of the dinosaurs; au
or du — où in the days when; le bon vieux
— the good old days; ces derniers —
recently; ces —-ci lately; de mon — in my
day; dans le —, on n'avait pas l'électricité in

those days, we didn't have electricity; il est

loin le — où the days are long gone when; en
— normal usually; en d'autres — at any
other time; être de son — to move with the

times; 6 stage; dans un premier — first;

dans un deuxième — subsequently; dans un
dernier — finally; 7 (of verb) tense; 8 avoir un
travail à — partiel/plein to have a part/full-

time job; — de travail quotidien working day
(G8), workday (US); 9 (Sport) time; il a réalisé le

meilleur — he got the best time; améliorer

son — d'une seconde to knock a second off

one's time; rester dans les — to be inside the

time; 10 (of engine) stroke; 11 (Mus) time;

mesure à deux — two-four time.

— d'antenne airtime; — fort (Mus) forte;

(figurative) high point; — mort slack period; —
universel Greenwich Mean Time, GMT,
universal time.

idioms au — pour moil my mistake!; par
les — qui courent with things as they are;

prendre or se payer du bon — to have a

whale of a time.

tenable /tanabl/ adj 1 bearable; 2 (Mil) tenable.

tenace /tanas/ adj 1 {stain, headache] stubborn;

{perfume] long-lasting; {fog, cough, smelt] per

sistent; {rumour, memory] persistent; {hatred.

belief] entrenched; 2 {person] tenacious; persist-

ent; [will] tenacious.

ténacité /tenasite/ n/1 tenacity; 2 persistence.

tenaille /tanoj,' n/pincers.

tenailler /tanoje/ [1] vtr il était tenaillé par le

remords he was racked with remorse.

tenancier, -ière /tanasje, er/ nmj (of café)

landlord/landlady; (of hotel, casino) manager/
manageress; tenancière de maison close
madam.

tenant. —e /tana, at/ I nm,/ (Sport) — du titre

titleholder.

II nm 1 advocate; 2 d'un seul — all in one
piece.

idioms les —s et les aboutissants de qch
the ins and outs of sth.

tendance tàdos/ nf 1 tendency, avoir — à
faire to tend to do; 2 (in politics) tendency;
toutes —s politiques confondues across

party lines; 3 trend.

tendancieux, -ieuse /tadasjo, ez/ adj

biased 08
, tendentious.

tendeur /tadœR/ nm 1 (of tent) guy rope; 2 (for

roof rack) elastic strap.

tendon /tads/ nm tendon; — d'Achille

Achilles tendon.

tendre 1 /tadR/ [6] I vtr 1 to tighten [rope,

cable], to stretch {elastic, skin]; to extend
[spring], — le cou to crane one's neck; — le

bras to reach out; — les bras à qn to greet sb

with open arms; — la main to reach out; to

hold out one's hand; — la main à qn to hold
one's hand out to sb; (figurative) to lend sb a help-

ing hand; 2 to spread [cloth, sheet]: 3 to set

[trap], to put up [clothes line], — un piège à

qn (figurative) to set a trap for sb; 4 — qch à qn
to hold sth out to sb.

II tendre à v+prep — à faire to tend to do.

III vi 1 — vers to strive for; 2 — vers to

approach [value]; to tend to [zero].

IV se tendre v refl( + v être) 1 to tighten; 2 to

become strained.

tendre2 /tadR/ I adj 1 [wood, fibre, rock] soft;

[skin, flesh, vegetables] tender; 2 [shoot, grass]

new; — enfance earliest childhood; 3 [pink,

green, blue] soft; des chaussettes vert — pale

green socks; 4 [person] loving; [love, smile,

words] tender; [temperament] gentle; être —
avec qn to be loving toward(s) sb; ne pas être

— avec qn/qch to be hard on sb/sth; 5
[friend, husband, wife] dear.

II nmf soft-hearted person.

tendrement /tadRoma/ adv tenderly.

tendresse /tadRes/ nf 1 tenderness; 2 affec-

tion.

tendu. —e /tody/ 1 pp tendre 1
.

II pp adj [rope] tight.

III adj [person, meeting] tense; [market]

nervous.

ténèbres /tenebR/ nfpl les — darkness.

ténébreux, -euse /u-nehRu, ez/ adj 1 dark;

2 obscure.

teneur /tanutR/ nf 1 (of solid) content; (of gas,

liquid) level; 2 (of report) import.
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ténia /tenja/ nm tapeworm.

tenir taniR/ [36] I vtr 1 to hold; ~ qn par la

main to hold sb's hand; tiens! here you are!; si

je le tenais! if I could get my hands on him!;

2 to keep [sb] under control; il nous tient he's

got a hold on us ; 3 (Mil) to hold [hill, bridge, city] ;

4 to hold [captive, animal]; je te tiens! I've

caught or got you!; 5 to have [information], de
qui tenez-vous ce renseignement? where did

you get that information?; 6 to hold [job]; to

run [shop, house, business]; to be in charge of

[switchboard, reception]; 7 to keep; '*• hors de
portée des enfants' 'keep out of reach of chil-

dren'; 8 — sa tête droite to hold one's head
upright; ~ les yeux baissés to keep one's

eyes lowered; 9 to hold down [load, cargo]; to

hold up [trousers, socks]; 10 to keep to [itin-

erary], 11 ~ la mer [ship] to be seaworthy; —
le coup to hold out; ~» le choc [person] to

stand the strain; 12 to hold [quantity], 13
[object] to take up [room]; [person] to hold [role,

position], 14 ~ qn/qch pour responsable to

hold sb/sth responsible; ~» qn pour mort to

give sb up for dead; ~* pour certain que to

regard it as certain that.

II tenir à v+prep 1 to be fond of, to like; — à
la vie to value one's life; 2 j'y tiens I insist;

- à ce que qn fasse to insist that sb should
do; je ne tiens pas à ce qu'elle y aille I'd

rather she didn't go.

III tenir de v+prep •» de qn to take after sb.

IV vi 1 [rope, shelf, dam] to hold; [stamp, glue]

to stick (à to); [bandage, structure] to stay in

place; [hairstyle] to stay tidy; 2 — (bon) (gen) to

hang on; (Mil) to hold out; il n'y a pas de télévi-

sion qui tienne there's no question of watch
ing television; 3 la neige tient the snow is

settling; les fleurs n'ont pas tenu the flowers

didn't last long; 4 [theory] to hold good; [alibi]

to stand up; 5 [people, objects] to fit; ~ à six

dans une voiture to fit six into a car; mon
article tient en trois pages my article takes up
only three pages; ~ en longueur to be short

enough (dans for).

V se tenir v refl (+ v être) 1 se ~ la tête à
deux mains to hold one's head in one's hands;
2 se - par le bras to be arm in arm; se —
par la main to hold hands; 3 se ~ à qch to

hold onto sth; se ~ par les pieds to hold on
with one's feet; tiens-toi or tenez-vous bien
(figurative) prepare yourself for a shock; 4 se
~ accroupi to be squatting; se ~ au milieu
to be standing in the middle; se *» prêt to

be ready; se ~ tranquille to keep still; 5 to

behave; se — bien/mal to behave well/badly;

savoir se — to know how to behave; 6 se «•

bien/mal to have (a) good posture/(a) bad
posture; tiens-toi droit! stand up straight!;

7 [demonstration, exhibition] to be held; 8 [argu-

ment, book] to hold together; ça se tient it

makes sense; 9 se — pour to consider oneself

to be; tenez-vous le pour dit ! I don't want to

have to tell you again!; 10 s'en ~ à to keep
to; s'en «• aux ordres to stick to orders; s'en
~ là to leave it there; ne pas savoir à quoi
s'en — not to know what to make of it.

VI v impers il ne tient qu'à toi de partir it's

up to you to decide whether to leave; qu 'à cela

ne tienne! never mind!

tennis /tenis/ I nm inv tennis; ~ de table

table tennis.

II nm inv or nfinv tennis shoe.

tennisman, pi tennismen /tenisman, men/
nm male tennis player.

ténor /tenDR/ nm 1 tenor; 2 (in sport) star; (in

profession, political party) leading light.

tension /tdsj3/ nf 1 (of cable, rope, muscle)

tension; 2 (Med) » (artérielle) blood pressure;

avoir de la ~ to have high blood pressure;

être sous •* to be under stress; 3 (in electricity)

tension, voltage; basse ~ low voltage; sous
— [circuit, wire] live; [machine] switched on;

4 (between people, countries) tension.

tentacule /tàtakyl/ nm tentacle.

tentation /tdtasj3/ nf temptation; la ~ est

forte it's very tempting.

tentative /tâtativ/ nf attempt; ~ de meurtre
(gen) murder attempt; (Law) attempted murder;
faire une ~ auprès de qn pour obtenir qch
to try to obtain sth from sb.

tente /tôt/ n/tent; dormir sous la "• to sleep

under canvas; to sleep in tents.

tenter /tate/ [1] vtr 1 to attempt; *• sa chance
to try one's luck; je vais ~ l'expérience I'll

have a go; ~ le tout pour le tout to risk one's

all; 2 to tempt; cela ne la tente guère that

doesn't appeal to her very much; laisse-toi ~!
be a devil!; — le diable to court disaster.

tenture /tâtyR/ nf 1 curtain; ~s draperies;

2 fabric wall covering.

tenu, — e' /tany/ 1 pp tenir.

II pp adj 1 bien/mal «• [child] well/badly

cared for; [house] well/badly kept; 2 ~» de
faire required to do; •» à bound by.

tenue2
/tany/ nf 1 ~ (vestimentaire) dress,

clothes; «~ de ville smart clothes; être en —
légère to be scantily dressed; en ~ (Mil)

uniformed; 2 avoir de la — to have good
manners; un peu de ~! mind your manners!;

3 posture.

ter /tER/ adv 1 (in address) ter; cf b; 2 three times.

térébenthine /teRebdtin/ nf turpentine; (es-

sence de) ~ turpentine

tergal® /teRgal/ nm Terylene®; robe en ~
Terylene dress.

tergiverser /tcR3iveRse/ [l] vi 1 to dither; 2 to

shilly-shally

terme /teRm/ I nm 1 term, word; c'est en ces
~s que le ministre a décrit la situation this

was how the minister described the situation;

2 end; mettre un ~ à qch to put an end to sth;

toucher à son ~ to come to an end; arriver à
«• [period, contract] to expire; mener à — to

see [sth] through to completion [plan,

operation], accoucher avant ~ to give birth

prematurely, 3 passé ce ~ vous paierez des
intérêts after this date, you will pay interest;

à moyen ~ [loan, strategy] medium-term;
4 trouver un moyen -» to find a compromise.
II termes nm pi terms; ~s de l'échange
terms of trade; en bons ~s on good terms.
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terminaison tERminezô/ n/ending.

terminal, ~e', mpl -aux /teRminal, o/ I adj

[year] final: phase — e (of operation) concluding

phase; (of illness) terminal phase.

II nm terminal.

terminale 2 /teRminal/ nf (Sch) final year (of

secondary school)

terminer /teRmine [1] I vtr 1 to finish; 2 to

end.

II vi to finish; en * avec to be through with;

c'est terminé, je n'irai plus jamais! that's

that. I'm never going back!; pour ~ in conclu

sion.

III se terminer u refl (+ v être) 1 to end; le

projet se termine the project is coming to an

end; être terminé to be over; 2 se ~ par

[word, number, object) to end in.

terminologie rtatminab^ n/terminology.

terminus teRminys nm inv (of train) end of the

line; (of bus) terminus.

termite /teRmit/ nm termite.

terne /teRn' adj [hair, life] dull; [colour] drab;

[eyes, expression] lifeless.

ternir /tCRniR/ [3] I vtr 1 to tarnish [metal]; to

fade [fabric]; 2 to tarnish [image, reputation],

to detract from [exploit, achievement].

II se ternir v refl( + v être) to tarnish.

terrain ftatS/ nm 1 (gen) ground; (Mil) field; 2 plot

of land; 3 land; 4 (for football, rugby, cricket)

pitch, field; ground; (for volley-ball, basket-ball,

handball, tennis) court; (in golf) course; 5 (figurative)

avancer sur un ~ glissant to be on slippery

ground; nous ne vous suivrons pas sur ce ~
we won't go along with you there; un —
d'entente common ground; travailler sur le

«~ to do fieldwork; — favorable (Med) predis-

posing factors; (in sociology) favourable 08 envir-

onment; être en ~ connu or familier to be on

familiar territory; déblayer le " to clear the

ground, préparer le — to pave the way; tâter

or sonder le — to put out feelers.

"» d'atterrissage landing strip; ~
d'aviation airfield; «• de camping
campsite; — de jeu(x) playground; ~ de
manœuvre army training ground; — de tir

firing range; - de sport(S) sports ground;
~ vague wasteland.

terrasse 'teRas/ nf 1 terrace; s'installer à la

«- d'un café to sit at a table outside a café;

2 flat roof; 3 large balcony; 4 culture(s) en —s

terrace cultivation.

terrasser fciuue/ [1] vtr 1 to knock down;
2 [illness] to strike down; terrassé par (by heat,

grief) prostrated by.

terre /Ier/ I nf 1 ground; sous ~ under

ground; mettre pied à ~ [horseman] to

dismount; 2 earth; soil; sortir de — [plant] to

come up; 3 land; le retour à la ~ the move-

ment back to the land; 4 (as opposed to sea)

land; aller à ~ to go ashore; s'enfoncer à

l'intérieur des —s to go deep inland; 5 earth;

il croit que la ~ entière est contre lui he

thinks the whole world is against him. re

descends ot reviens sur ~! come back to

earth!; 6 de la ~ (glaise) clay; un pot de oi

en — an earthenware pot; 7 (in electricity) earth

(GB), ground (US).

II terre à terre phr [question] basic; [conversa-

tion, person] pedestrian.

III par terre phr on the ground; on the floor,

c'est à se rouler par ~ it's hilarious; ça a

fichu tous nos projets par ~° it messed up
all our plans .

— d'asile country of refuge; — battue
trodden earth; sur » battue [tennis] on a clay-

court.

idioms avoir les pieds sur ~° to have one's

feet firmly planted on the ground; garder les

pieds sur "- to keep one's feet on the

ground.

Terre /t£R/ n/Earth; sur la ~ on Earth.

terreau, pi —X /teRo/ nm compost; ~ de
feuilles leaf mould (GB), leaf mold (US).

terre-plein, pi terres-pleins <teRpl£/ nm
1 (in construction) platform; 2 (of road) central

reservation (GB), median strip (US).

terrer: se terrer /teRe/ [1] v refl (+ v être)

2 [rabbit] to disappear into its burrow ; [fox] to go

to earth ; 2 [fugitive] to hide.

terrestre /teRestR/ adj 1 (surface, diameter) of

the Earth; 2 [animals] land; 3 [war, transport]

land; la vie/le paradis — life/heaven on earth.

terreur /teRoeR/ nf 1 terror; c'est ma grande
~ it's my greatest fear; 2 (as political weapon)

terror.

terreux, -euse uiuv oz/ adj earthy.

terrible /tERibl/ adj 1 (gen) terrible; [thirst,

desire] tremendous; il est — °, il ne veut

jamais avoir tort it's terrible the way he never

wants to admit that he's wrong; 2° terrific ; il

n'est pas ~ ce film that's not a great film.

terriblement /teiùbbmâ/ adv terribly; —
plus fort an awful lot stronger.

terrien, -ienne /teRJE, en/ adj propriétaire
~ landowner.

terrier ,'tERje/ nm 1 (gen) hole; un — de renard

a fox's earth ; 2 (Zool) terrier.

terrifiant, ~e /teRifja, at/ adj 1 terrifying;

2° incredible.

terrifier /teRifje/ [2] vtr to terrify; s'enfuir terri

fié to flee in terror.

terrine /tERin/ M/(gen) terrine; (round) earthen-

ware bowl.

territoire /teRitwaR/ nm territory; sur

l'ensemble du — throughout the country.

— d'outre-mer, TOM French overseas

(administrative) territory.

territorial, — e, mpl -iaux /teRitDRjal, o/ adj

1 [waters, integrity] territorial; 2 [administra-

tion] divisional; regional.

terroir /teRwaR/ nm land; produrts/vin du ~
local products/wine.

terroriser /tERSRize/ [1J vtr 1 to terrorize; 2 to

terrify.

terrorisme tERDRism/ nm terrorism.

terroriste 'tcR.iRist/ adj, nmfterrorxst.

tertiaire /ikrsjcr/ adj 1 (Econ) [sector, industry]

service; 2 (in geology) Tertiary.

tes ton 1
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tesson /tes3/ nm shard, fragment; des —s de
bouteille broken glass.

test 'test/ nm test; - (de dépistage) du sida

Aids test; faire passer des —s à qn (gen) to

give sb tests; (Med) to carry out tests on sb.

testament /tEstamà/ nm (Law) will; (figurative)

legacy.

tester /teste/ [1] vtr to test; testé en labora-

toire laboratory-tested.

testicule /testikyl/ nm testicle.

tétanos /tétanos/ nm inv tetanus.

têtard /tetaR/ nm 1 (Zool) tadpole; 2 (tree)

pollard.

tête /tet/ nf 1 head; en pleine "» (right) in the

head; garder la ~ haute to hold one's head
high; — baissée [rush] headlong; la — en
bas [hang] upside down; se laver la — to

wash one's hair; au-dessus de nos —s over-

head; donner un coup de — à qn to headbutt

sb; être tombé sur la ~° (figurative) to have
gone off one's rocker ; 2 face; une bonne/sale
"• a nice/nasty face; tu en fais une ~! what
a face!; quelle ~ va-t-il faire? how's he going

to react?; il (me) fait la — he's sulking; elle

fait sa mauvaise ~ she's being difficult; il a

une » à tricher he looks like a cheat, tu as
une ~ à faire peur, aujourd'hui! you look

dreadful today!; 3 de - [quote, recite] from
memory; [calculate] in one's head; tu n'as pas
de ~! you have a mind like a sieve!; avoir

qch en ~ to have sth in mind; où avais-je la

~? whatever was I thinking of?; ça (ne) va
pas, la ~°? are you out of your mind or

what?; n'avoir rien dans la «• to be empty-
headed; mets-lui ça dans la "• drum it into

him/her; se mettre dans la or en ~ de faire

to take it into one's head to do; passer par la

— de qn [idea] to cross sb's mind; monter la

*• à Pierre contre Paul to turn Pierre against

Paul; j'ai la — qui tourne my head's spinning;

monter à la ~ de qn, faire tourner la ~ de
qn [alcohol, success] to go to sb's head; il a

encore toute sa ~ (à lui) he's still got all his

faculties; n'en faire qu'à sa ~ to go one's own
way; tenir ~ à qn to stand up to sb; sur un
coup de ~ on an impulse; 4 (person) avoir

ses ~s to have one's favourites 06
; un diner

en ~ à *» an intimate dinner for two par *~

(gen) a head, each; (in statistics) per capita;

5 (measurement) head; avoir une ~ de plus
que qn to be a head taller than sb; avoir

une ~ d'avance sur qn to be a short length in

front of sb; 6 head; ma *» est mise à prix

there's a price on my head; vouloir la ~ de qn
to want sb's head; to be after sb's head; risquer

sa » to risk one's neck°; des ~s vont tomber
(figurative) heads will roll; 7 le groupe de «•

the leading group; il a été nommé à la —
du groupe he was appointed head of the group;
prendre la ~ des opérations to take charge
of operations; être à la — d'une immense
fortune to be the possessor of a huge fortune ;

8 top; être en — (of list, category) to be at the

top; (in election, race, survey) to be in the lead;

venir en ~ to come first; le gouvernement,
le premier ministre en ~, a décidé que...

the government, led by the Prime Minister, has
decided that...; en ~ de phrase at the begin-

ning of a sentence; 9 (of train) front; (of convoy,

procession) head; (of tree, mast) top; (of screw, rivet,

nail) head; en — de file first in line; 10 (Sport)

(in football) header; faire une — to head the

ball; 11 (Mil) (of missile) warhead; 12 — de
lecture (in tape recorder, video recorder) head.
— en l'air scatterbrain; ~ brûlée dare-

devil; *~ à claques pain°; ~ de delco®
distributor cap; -» de lard° grouch; (stubborn

person) mule;-» de linotte = — en l'air;

~ de mort skull; death's head; skull and
crossbones; «• de mule mule; être une
vraie — de mule° to be as stubborn as a

mule; — de Turc whipping boy.

idioms j'en mettrais ma — à couper I'd

swear to it; en avoir par-dessus la ~° to be

fed up to the back teeth ; se prendre la ~» à

deux mains to rack one's brains ; ça me
prend la *-° it's a real drag .

tête-à-tête /tstatet/ nm inv 1 tête-à-téte; 2
private meeting.

tête-bêche /tetbef/ adv 1 top-to-tail; 2 head-to-

tail.

tétée /tete/ nf 1 feeding; l'heure de la «- feed-

ing time; 2 feed.

téter /tete/ [14] I vtr to suck at [breast]; to feed

from [bottle]; to suck [milk].

II vi to suckle; donner à ~ à to feed [baby];

[animal] to suckle.

tétine /tetin/ n/1 teat (GB), nipple (US); 2 dummy
(GB), pacifier (US); 3 (of animal) teat.

têtu, ~e /tety/ adj stubborn.

texte /tekst/ nm 1 text; '~ intégral' 'un-

abridged'; (Comput) full text; 2 (Law) "• de loi

bill; law.

textile /tekstil/ I adj textile; fibres ~s
fibres

08
.

II nm 1 textile industry; 2 —s synthétiques
synthetic fibres GB

.

textuellement /tekstudmâ/ adv [recount]

word for word.

texture /tekstyR/ n/1 (of fabric, material) texture;

2 (of novel) structure.

TGV /te3eve/ nm (abbr = train à grande
vitesse) TGV, high-speed train.

thalassothérapie /talasateRapi/ nf thalasso-

therapy.

thé 'te/ nm 1 tea; — au lait tea with milk;

2 tea party.

théâtral. ~e, mpl -aux teutRal, o/ adj

1 [language] dramatic; [performance] stage;

[season, company] theatre08
;

[production,

technique] theatrical; l'œuvro ~e de Racine
the plays of Racine; 2 [gesture] histrionic;

[tone] melodramatic.

théâtre /tecitR/ nm 1 theatre 06
; le — antique

Greek classical drama; de "- [actor, director,

ticket] theatre 06
;
[decor, costume] stage; coup de

*>» coup de théâtre; (figurative) dramatic turn of

events; 2 faire du *~ (as profession) to be an
actor; (at school) to do drama, (as amateur) to be

involved in amateur dramatics; 3 theatre 06
;
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être le ~ d'affrontements (figurative) to be the

scene of fighting.

d ~ de Boulevard farce.

théière ItejtxJ n/teapot.

théine /tein/ n/theine.

thème /tern/ nm 1 (of discussion, programme)

topic, subject; (of speech, film) theme; 2 (transla

tion) prose; 3 (Mus) theme.
-» astral birth chart.

théologie /teob^/ n/theology.

théorème teoRem/ nm theorem.

théorie tenu/ n/theory; en — in theory.

théorique /teoRik/ adj theoretical.

thérapeute /teRapet/ nm/therapist.

thérapeutique /teRapatik/ I adj [effect] thera

peutic; choix — choice of treatment.

II nf 1 treatment ; 2 therapeutics.

thérapie /teRapi/ nf 1 (Med) treatment; 2 (in

psychology) therapy.

thermal ~e, mpl -aux /teRmal, o' adj

[spring] thermal; station ~e spa

thermes /teRm/ nm pi 1 (Roman) thermae,

2 thermal baths.

thermique /teRmik/ adj thermal.

thermo /teRmo/ pref —chimie thermochem-

istry; —nucléaire thermonuclear.

thermomètre /tERmsmetR/ nm thermometer;

(figurative) barometer.

thermostat /teRmasta/ nm thermostat.

thèse 'tez/ nf\ (for doctorate) thesis (GB), disserta-

tion (US); 2 thesis, argument; 3 avancer la «•

de l'accident to put forward the theory that it

was an accident.

thon nil nm tuna

thoracique /tSRasik/ adj thoracic; cage —
ribcage.

thorax ftaaaks/ nm inv thorax.

thym ,'te/ nm thyme.

thyroïde moid/ adj, nf thyroid.

tibia tibja nm shinbone, tibia; un coup de
pied dans les ~s a kick in the shins.

tic /tik/ nm 1 tic; être plein de —s to be

constantly twitching; 2 habit; ~* de langage

verbal tic.

ticket .'tike/ nm (for train, platform) ticket; ~ de
caisse till receipt (GB). sales slip (US).

tic-tac nkuk nm inv (also onomatopoeic)

ticktock; faire ~ to tick.

tiède 'tjtd' adj 1 [coffee, soup] lukewarm; [bath]

tepid; [water, air. night] warm; [season, temper

ature] mild; 2 (figurative) lukewarm.

tièdement /tjedmâ/ adv (figurative) half-heart

edly.

tiédeur /tjcdctR/ ///(of season) mildness; (of air)

warmth.

tien, tienne /tjè, tien/ le tien, la tienne,

les tiens, les tiennes pron yours; un
métie comme le ~ a job like yours; à la

tienne! cheers!; (ironie) good luck to you!

tiens /tjt/ tenir

tierce' 'tjcRs, I adjf> tiers I.

II nf 1 (Games) three card run, tierce; 2 (Mus)

third.

tiercé /tjeRse/ nm (Games) jouer au — to bet on
the horses.

tiers, tierce2
/tJER, tjeRs/ I adj third; un pays

~ (gen) another country; a non-member
country; une tierce personne a third party.

II nm inv 1 third; le —/les deux ~ du
travail one third/two thirds of the work;

2 (parson) outsider; (Law) third party,

a le Tiers État the Third Estate.

tiers-monde /tjcRmSd/ nm Third World.

tige /ti3/ nf 1 (of plant) (gen) stem, stalk; 2 (of

feather) shaft.

tigre tigR/ nm (Zool) tiger.

tigré, —e /ligne/ adj 1 striped; 2 spotted.

tigresse /tigRes/ n/(Zool), (figurative) tigress.

tilleul /tijcel/ nm 1 limetree; 2 limewood; 3
lime-blossom tea.

tilt° /tilt/ nm ça a fait ~° (dans mon esprit»

the penny dropped ; ça a fait ~ entre nous
we clicked straight away.

timbale /«bal/ nf 1 metal (tumbler); 2 (Mus)

kettledrum; —s timpani; 3 (Culin) timbale.

timbre IttbRl nm 1 stamp; 2 postmark; 3 (of

voice) tone, timbre; 4 (Med) patch.

timbre-poste, pi timbres-poste
/têbRapost/ nm postage stamp.

timbrer /t£bRe/ [1] vtr to stamp, to put a stamp
on.

timide /timid/ adj [person] shy, timid; [criri-

cism] timid; [success] limited.

timidement /timidmô/ adv 1 shyly; 2
timidly; 3 half-heartedly.

timidité /timidité/ rç/"shyness.

timon /timà/ nm 1 (Naut) tiller; 2 (of harness)

shaft

timonier /timanje/ nm (Naut) helmsman.

timoré, —e nimsRtl adj timorous.

tintement /tètmà/ nm chiming; tinkling.

tinter /tête/ [1] vi [bells] to chime; [doorbell] to

ring; [small bell] to tinkle; [glass, cutlery, coins]

to clink; [barrel] to clang; [keys] to jingle, (Mus)

[triangle] to ring; faire — to ring [bell]: to

clink [glass, cutlery, coins], to clang [barrels].

tipi /tipi/ nm te(e)pee.

tique /tik ' «/(Zool) tick.

tiquer /tike/ [1] vi to wince; sans ~ without

batting an eyelid (GB) or eyelash (US).

tir /tiR/ nm 1 (Mil) fire; déclencher le ~ to open

fire; 2 (Sport) shooting; 3 ~ de grenades

grenade firing; 4 (in games, sports) (with ball)

shot; 5 shooting; — aux canards duck shoot

ing, 6 ~ forain rifle range.

tirade /tiRad/ nt 1 declamation; 2 tirade.

tirage /tiRa3/ nm 1 — (au sort) draw;

désigner par ~ (au sort) to draw [name,

winner]; 2 impression; 3 edition; — limité

limited edition; 4 (of book) run; (of newspaper)

circulation; quotidien à grand ~ mass-

circulation daily.

tirailler /tiRaje/ II] i>rr to tug (at), to pull (at)

[rope, sleeve], être tiraillé entre son travail et
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sa famille to be torn between one's work and
one's family.

tire-au-flanc /tiRofla/ nm inv shirker,

skiver (GB).

tire-bouchon. pi — s /tiRbup/ nm cork-

screw; en «• [tail] curly.

tire-d'aile à tire-d'aile /atiRdel/ phr in a

flurry of wings; (figurative) hurriedly.

tirelire /UrHr/ n/piggy bank.

tirer /tiRe/ [l] I vtr 1 to pull [vehicle]; to pull up
[chair, armchair]; to pull away [rug], 2 to pull

[hair], to pull on [rope]; to tug at [sleeve]; ~
qn par le bras to pull sb's arm; 3 — ses
cheveux en arrière to pull back one's hair; —
ses bas to pull up one's stockings; avoir les

traits tirés to look drawn; 4 to draw [bolt,

curtain]; to pull down [blind], to close [door,

shutter], 5 to fire off [bullet, grenade]; to fire

[missile]; to shoot [arrow], ~ un coup de feu

to fire a shot; 6 (Sport) ~ un penalty to take a

penalty; 7 ~ (au sort) to draw [card, name,
winner]; to draw for [partner]; 8 (in astrology)

» les cartes à qn to tell the cards for sb; se

faire «• les cartes to have one's fortune told

with cards; 9 to draw [wine]; to withdraw
[money] ;

~ qch de sa poche to pull sth out of

one's pocket; 10 ~ le pays de la récession to

get the country out of recession; tire-moi de
là! get me out of this!; tu l'as tirée de son
silence you drew her out of her silence; 11 —
[qch] de qn to get [sth] from sb [information,

confession]; •» [qch] de qch to draw [sth] from
sth [strength, resources]; to derive [sth] from sth

[pride, satisfaction]; to make [sth] out of sth

[money], " le maximum de la situation to

make the most of the situation; 12 — de qch
to base [sth] on sth [story, film]; to get [sth]

from sth [name], 13 to print [book, negative]; to

run off [proofs, copies]; 14 to draw [line etc],

15° plus qu'une semaine à « only one more
week to go; 16 — un chèque to draw a

cheque (GB) or check (US) (sur on).

II vi 1 to pull; ~ sur qch to pull on sth; to

tug at sth; 2 (with firearm) to shoot; to fire; 3 (in

football) to shoot; (in handball, basketball) to take a

shot; 4 — (au sort) to draw lots; 5 ~ sur

son compte to draw on one's account; 6 la

cheminée tire bien the chimney draws well:

7 ~ à mille exemplaires [periodical] to have
a circulation of one thousand; 8 — sur le

jaune/l'orangé [colour] to be yellowish/orangy.

III se tirer v refl (+ v être) 1 se — de to

come through [situation, difficulties]; 2 se —
une balle to shoot oneself; se ~ dessus to

shoot at one another; 3° s'en » to cope; (from

accident) to escape; (from illness) to pull through;

s'en — à bon prix to get off lightly.

tiret /tiRe/ nm dash.

tirette /tiRet/ nf 1 pull tab; cord; 2 (of table)

(sliding) support, (sliding) flap.

tireur, -euse /tiRceR, eni nm. f 1 (Mil, Sport)

marksman/markswoman; 2 gunman
tiroir /tiRwaR/ nm (in piece of furniture) drawer; à

~s (figurative) [novel, play] episodic.

idioms racler les fonds de ~ to scrape

some money together.

tiroir-caisse pi tiroirs-caisses /tinwaR

kes/ nm cash register.

tisane /tizan/ n/herbal tea, tisane.

tison /tiz5/ nm (fire) brand.

tisonnier /tizanje/ nm poker.

tissage ,'tisa3/ nm 1 weaving; faire du — to

weave; 2 weave.

tisser /tise/ [1] vtr 1 [person, machine] to

weave; 2 [spider] to spin [web].

tisserand, —e /tisRà, àd/ nm,/weaver.

tissu /tisy/ nm 1 material, fabric; 2 (Anat) le «•

osseux bone tissue; 3 (of intrigue) web; (of lies)

pack, tissue; (of insults) string; » social social

fabric.

tissu-éponge, pi tissus-èponges /tisyep53/

nm (terry) towelling06
, terry cloth (US).

titan /tità/ nm titan; de *- titanic.

titiller /titije/ [1] vtr to titillate.

titre ,/titR/ nm 1 (of book, film, chapter) title;

(in newspaper) headline; avoir pour — to be

entitled; les —s de l'actualité the headlines;

2 title; » mondial world title; — nobiliaire or

de noblesse title; le ~ d'ingénieur the status

of qualified engineer; en *>* [professor,

director] titular; [supplier] appointed; [mistress,

rival] official; —s universitaires university

qualifications; 3 à juste — quite rightly; à

plus d'un •* in many respects; à ~
d'exemple as an example; à -» définitif on a

permanent basis; à ~ privé in a private capa-

city; à * gracieux free; à ~ indicatif as a

rough guide; à quel — a-t-il été invité? why
was he invited?; perçu au » de droits d'au

teur received as royalties; 4 (Law) deed; — de
propriété title deed; 5 (on stock exchange) secur-

ity; 6 (Econ) item; ~ budgétaire budgetary

item; 7 (of solution) titre
GB

; (of wines, spirits)

strength; (of precious metal) fineness.

a «• de gloire claim to fame; «• de trans-

port ticket.

titré, *-e /titRe/ adj titled; être « to be titled.

titrer /titRe/ [1] vtr (in newspaper) le journal du
dimanche titrait... the headlines in the Sunday
paper read...

titubant, ~e /tityba, at/ adj [person, gait]

unsteady.

tituber titybe/ [1] vi to stagger.

titulaire /titylea/ I adj (gen) permanent; [lec-

turer] tenured.

II nmf 1 (gen) permanent staff member; tenured

lecturer (GB) or professor (US); 2 holder; être ~
de to hold [degree, licence, post]; to have [bank

account, pension].

titulariser /titylaRize/ [1] vtr to give permanent
status to [agent, staff]; to grant tenure to [pro-

fessor]; to make [sb] a full member of the team
[player].

toast /tost/ nm 1 toast; 2 toast; porter un —
à qch/en l'honneur de qn to toast sth/sb.

toboggan /toboga/ nm 1 slide; 2 «flyover (GB),

overpass (US); 3 (Tech) (for rubble) chute; 4 (Sport)

toboggan.

toe ftakl 1° nm c'est du •» it's fake.
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II excl (also onomatopoeic) ~! —! knock!

knock!

tocsin /taksÈ/ nm alarm (bell), tocsin.

toge /to3/ nf 1 (of academic) gown; (of judge) robe;

2 toga.

toi /two/ pron 1 you; «», ne dis rien don't say

anything; elle est plus âgée que ~ she's

older than you; un cadeau pour ~ a present

for you; à — (in game) your turn; c'est à —
it's yours; c'est à ~ de choisir it's your turn

to choose; it's up to you to choose; 2 yourself;

reprends-~ pull yourself together.

toile /twal/ nf 1 cloth; «• de lin linen (cloth);

des vêtements de — (heavy) cotton clothes,

de la grosse ~* canvas; 2 (in art) canvas; paint

ing; — de maître master painting; 3 (Naut)

canvas.

B ~ d'araignée spider's web, cobweb; —
cirée oilcloth; ~ goudronnée tarpaulin;

~ de jute hessian; — de tente canvas;

tent.

toilerie /twaiiù/ nf 1 textile manufacture;

2 textile trade.

toilettage /twal£ta3/ nm (of animal) grooming.

toilette /twalet/ In/1 faire sa ~ [person] to

have a wash; [animal] to wash itself; faire la

*~ d'un mort to lay out a corpse, 2 outfit; en
grande — all dressed up.

II toilettes nf pi toilet (GB), bathroom (US);

(public) toilets.

toiletter /twalete/ [1] vtr to groom [dog, cat,

horse].

toi-même /twamem/ pron yourself.

toise /twaz/ nfheight gauge.

toiser /twaze/ [1] vtr to look [sb] up and down
[person].

toit /two/ nm roof; habiter sous les «-s to live

in a garret.

a le ~ du Monde the roof of the world; ~
ouvrant sunroof.

idioms crier qch sur (tous) les ~s to shout
sth from the rooftops.

toiture /twatyR/ nf 1 roof; 2 roofing.

tôle /toi/ nf 1 sheet metal; 2 metal sheet or

plate; 3 J = taule

tolerable /toleRabl/ adj [wait, pain] bearable;

[attitude] tolerable, acceptable.

tolérance /toleRàs/ nf 1 tolerance; indulgence;

2 ce n'est pas un droit, c'est une ~ it isn't

legal but it is tolerated; 3 (of medicine, noise)

tolerance.

tolérant, ~e oleRà, ât/ adj tolerant.

tolérer /taleRe/ {14] vtr to tolerate.

tôlerie /tolRi/ nf 1 sheet-metal working; sheet-

metal trade; sheet-metal works; 2 metalwork;
(of car) bodywork.

tollé /talc/ nm outcry, hue and cry.

TOM /Mm/ nm: abbr territoire.

tomate /taraat/ nf 1 tomato; 2 tomato plant;

3 pastis with a dash ofgrenadine.

tombal. — e, mpl -aux /tMial. <>/ adj inscrip-

tion ~e gravestone inscription.

tombant. —e /t3ba, at/ adj [shoulders] slop-

ing; [moustache, eyelids] drooping; [ears] floppy;

[belly] sagging.

tombe /tib/ n/1 grave; 2 gravestone.

tombeau, pi ~x /t3bo/ nm 1 tomb; mettre
qn au — to lay sb in their grave; vivre avec
qn jusqu'au — to live with sb till the grave;

2 c'est un — [person] he/she will keep quiet.

idioms rouler à ~ ouvert to drive at

breakneck speed.

tombée /t3be/ nf à la — du jour at close of

day; la ~ de la nuit nightfall.

tomber' /t3be/ [1] vi ( + v être) 1 (gen) to fall;

[person, chair] to fall over; [tree, wall] to fall

down; (from height) [person, vase] to fall off;

[apples, leaves, bombs] to fall; [hair, teeth] to fall

out; [plaster, covering] to come off; *•» dans un
trou to fall down a hole; — du lit/de ma
poche to fall out of bed/out of my pocket; le

vent a fait ~ une tuile du toit the wind blew
a tile off the roof; se laisser — dans un
fauteuil to flop into an armchair; laisser »
un gâteau sur le tapis to drop a cake on the

carpet; 2 [rain, snow] to fall; [fog] to come
down; [ray, light] to fall; [theatre curtain] to

fall; qu'est-ce que ça tombe ! it's pouring
down!; la foudre est tombée sur un arbre the

lightning struck a tree; 3 [value, price, temper
ature] to fall; [ardour, anger] to subside; [fever]

to come down; [wind] to drop; [day] to draw lo

a close; [conversation] to die down; faire — to

bring down [price, temperature]; to dampen [en

thusiasm]; il est tombé bien bas dans mon
estime he has gone right down in my esteem;

je tombe de sommeil I can't keep my eyes

open; 4 [dictator, regime, city] to fall; [obstacle,

objection] to vanish; [opposition] to subside;

[prejudice] to die out; faire — to bring down
[regime, dictator], (figurative) to break down
[barriers], 5 [belly] to sag; [shoulders] to slope;

6 [lock of hair] to fall; ~ bien/mal [garment,

curtain] to hang well/badly: 7 ** dans un
piège (figurative) to fall into a trap ; vous tombez
dans le paradoxe you are being paradoxical;
~ sous le coup d'une loi to fall within the

provisions of a law; «- aux mains or entre les

mains de qn [document, power] to fall into sb's

hands; 8 to fall; ~ malade/amoureux to fall

ill/in love; 9 [decision, sentence, verdict] to be

announced; [news] to break; [reply] to be given;

dès que le journal tombe des presses as soon

as the newspaper comes off the press; 10 ~>

sur to come across [stranger, detail, object]; to

run into [friend, acquaintance]; •» sur la

bonne page/le bon numéro to hit on the right

page/the right number; si tu prends cette rue,

tu tomberas sur la place if you follow that

street, you'll come to the square; 11 c'est

tombé juste au bon moment it came just at

the right time; tu ne pouvais pas mieux — !

you couldn't have come at a better time!; you
couldn't have done better!; tu tombes mal, j'al-

lais partir you're unlucky, I was just about to

leave; il faut toujours que ça tombe sur

moi°l (decision, choice) why does it always have
to be me?; (misfortune) why does it always have
to happen to me?; 12 [national holiday,
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birthday) to fall on [day]; 13 laisser ~ to give

up [job, activity]; to drop [plan, habit]; laisse

— I forget it!; give it a rest !; laisser ~ qn to

drop sb; to let sb down; 14 — sur qn [soldiers,

thugs] to fall on sb, to lay into sb°; [raiders,

police] to descend on sb; [critics] to go for sb.

tomber3 /t3be/ nm hang; ce velours a un beau
•- this velvet hangs well.

tombeur /t3bœR/ nm lady-killer.

tombola /t3bola/ n/tombola (GB), lottery.

tome 1 /torn/ nm 1 volume; 2 part, book.

tome2
/torn/ nf = tomme

tomme /torn/ n/tomme or tome (cheese).

tommette /tomet/ n/hexagonal floor tile.

ton 1
, ta, pi tes /t3. ta, te/ del your; un de tes

amis a friend of yours.

ton' /t3/ nm 1 pitch; tone; — grave/aigu low/

high pitch; d'un » dédaigneux scornfully;

baisser le — to lower one's voice; (figurative) to

moderate one's tone; eh bien, si tu le prends
sur ce ~ well, if you're going to take it like

that; 2 (in linguistics) tone; langue à ~s tone

language; 3 donner le — to set the tone; to

set the fashion; de bon «~ in good taste; 4 (Mus)

pitch; key; tone; (instrument) pitch pipe; 5 (of

colour) shade, tone; — sur — in matching
tones.

tonalité /tonalité/ n/1 (Mus) key; tonality; 2 (of

vowel) tone; 3 (of voice) tone; (of novel, film) tone;

4 (of colours) tonality; 5 dialling tone (GB), dial

tone (US).

tondeuse /t3dœz/ nf 1 (for dog) clippers; (for

sheep) shears; 2 (for cutting hair) clippers; 3 *•

(à gazon) lawnmower.

tondre /t3dR/ f6] vtr to shear [sheep, wool]; to

clip [dog], to mow {lawn); ~ qn to shave sb's

head.

tondu, —e /t3dy/ adj 1 [sheep] shorn; [dog]

clipped; 2 [hair] shorn; [head] shaven (GB),

shaved.

tongs /t3g/ nfpl flip-flops, thongs (US)

tonifiant, ~»e /tonifja, àt/ adj 1 [climate, air]

bracing; 2 [exercise, lotion] toning.

tonifier ,/tonifje/ [2] vtr to tone up [muscles,

skin].

tonique 1 /tonik/ I adj 1 [drink, remedy] tonic;

(figurative) [air, cold] bracing ;
[book, reading] stim-

ulating; 2 lotion *• toning lotion, 3 [accent]

tonic.

II nm 1 (Med), (figurative) tonic; 2 toning lotion.

tonique2 /tonik/ n/(Mus) tonic.

tonitruant, ~e /tonitRya, at; adj [laughter,

voice] booming.

tonnage /tona3/ nm tonnage

tonne /ton/ rc/(1 000 kg) tonne, metric ton; des
~s de choses à faire loads of things to do.

tonneau, pi ~X /tono/ nm 1 barrel; 2 (of car)

somersault; 3 (of plane) barrel roll; 4 (Naut) ton .

idioms du même ~° of the same kind.

tonnelle ,'tonel/ nf arbour08
; sous une — in

an arbour08 .

tonner /tone/ [1] vi, v impers to thunder.

tonnerre /toneR/ nm 1 thunder; un coup de

— a clap of thunder; (figurative) a thunderbolt;

2 (of cannons, artillery) thundering; un — d'ap-

plaudissements thunderous applause; 3° du
— fabulous; ça marche du •» it's going

fantastically well.

tonsure /tSsyR/ n/(of monk) tonsure.

tonte /t3t/ nf 1 ~ (des moutons) shearing;

2 fleece.

tonton /t3t3/ nm uncle; ~ Pierre Uncle
Pierre.

tonus /tonys/ nm inv 1 (of person) energy, dynam-
ism; 2 (of muscle) tone, tonus.

top /top/ nm pip, beep; donner le •» de départ
to give the starting signal.

topaze /topaz/ n/topaz.

toper /tope/ [1] vi topons là! let's shake on it!

done!

topinambour /topinâbuR/ nm Jerusalem
artichoke.

topique /topik/ adj 1 [remark] apposite; 2
[drug, ointment] topical.

topographie /topogRafi/ n/topography.

toquade /tokad/ nf 1 (for thing) passion; 2 (on

person) crush .

toque /tok/ nf1 (of woman) toque; (of chef) chefs
hat; (of judge) hat; •» en fourrure fur cap; 2 (of

jockey) cap.

toqué .
—e /toke/ adj crazy .

torche AorJ/ nf torch; ~» vivante human
torch.

a — électrique torch (GB), flashlight.

torcher /toRJc/ [1] vtr 1 to wipe; 2 to dash
off° [article, report], to cobble [sth] together;

un article bien torché a well-written article

torchis /toRfi/ nm inv cob (for walls).

torchon /toRp/ nm 1 (gen) cloth; (~ (de

cuisine)) tea towel (GB), dish towel (US); 2 (news-

paper) (derogatory) rag°; 3° messy piece of work.

idioms le — brûle (entre eux) it's war
(between them).

tordant , *-e /toRda, at/ adj hilarious.

tordre /tORdR/ [6] I vtr 1 to twist [arm, wrist],

to wring [neck], 2 to bend [nail, bar, bumper);

3 to wring out [washing].

II se tordre v refl (+ v être) 1 [person] se ~
la cheville to twist one's ankle; se ~ de
douleur to writhe in pain; 2 [bumper] to bend;
[wheel] to buckle.

tordu, ~e /toRdy/ adj 1 [nose, legs] crooked;

[branches, trunk, iron bar] twisted; 2 (figurative)

[idea] weird, strange; [logic, reasoning] twisted.

tornade /toRnad/ n/tornado.

torpeur /toRpœR/ n/torpor.

torpille /toRpij/ n/torpedo.

torpiller /toRpije/ [1] vtr to torpedo.

torréfier /toRefje/ [2] vtr to roast.

torrent /toRd/ nm torrent; pleuvoir à —s to

rain very heavily.

torrentiel, -ielle /toRasjd/ adj torrential.

torride /toRid/ adj [climate, region) torrid; [sun,

summer, heat] scorching.

tors, torse 1
/toR, toRs/ adj (gen) twisted; [legs]

crooked.
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torsade /toRsad/ nf 1 twist, coil; 2 cable stitch;

3 (in architecture) cable moulding (GB), cable mold-
ing (US).

torsader toRsade/ [1] vtr to twist; une
colonne torsadée a cable column

torse2
/toRs/ nm 1 (gen) chest; se mettre — nu

to strip to the waist; 2 (Anat) torso.

torsion /toRsjô/ nf 1 twisting; 2 torsion.

tort /taR' Inm 1 avoir — to be wrong; j'aurais

bien — de m'inquiéter! it would be silly of

me to worry!; être en ~, être dans son ~ to

be in the wrong; donner — à qn [referee,

judge) to blame sb; [facts] to prove sb wrong;
2 fault; les —s sont partagés there are faults

on both sides; reconnaître ses ~«s to acknowl-
edge that one has done wrong; avoir des «-s

envers qn to have wronged sb; 3 mistake; j'ai

eu le ~ de le croire I made the mistake of

believing him; 4 wrong; faire du — à qn/qch
to harm sb/sth.

II à tort phr [accuse] wrongly; à ~ ou à

raison rightly or wrongly; à — et à travers

[spend] wildly; parler à ~ et à travers to talk

a lot of nonsense

torticolis toptikoli/ nm inv stiff neck.

tortillard tORtijaR nm small local train.

tortiller 'toRtije/ [1] I vtr to twist [fibres,

strands]; to twiddle [handkerchief].

II se tortiller v refl ( + v être) to wriggle.

tortionnaire /toRsjoneR' nmftorturer.

tortue /toRty/ rc/1 (sea) turtle; 2 tortoise, turtle

(US); 3 (person) slowcoach (GB), slowpoke (US);

4 (butterfly) tortoiseshell.

tortueux, -euse /toRtua, azl adj 1 [road,

staircase] winding; 2 (figurative) [behaviour)

devious; [language] convoluted; [mind, reason-

ing] tortuous.

torture toRtyR/ nf torture; sous la «- under
torture.

torturer ftDRtyne/ [1] I vtr 1 to torture

[person], 2 [thought, feeling] to torment; 3 to

distort [text]; style torturé tortured style.

II se torturer v refl (+ v être) to torment
oneself; se ~ l'esprit to rack one's brains.

torve /tDRv adj [look] menacing, baleful.

tôt /to/ adv 1 [start] early; •>• le matin early in

the morning; 2 soon, early; le plus —
possible as soon as possible; le plus ~ serait

le mieux the sooner the better; — ou tard

sooner or later; tu n'étais pas plus ~ parti

qu'il est arrivé no sooner had you left than he
arrived; on ne m'y reprendra pas de si ~ I

won't do that again in a hurry; tu as fini? ce
n'est pas trop — °! you've finished? about
time too°!

total. ~e, mpl -aux 'total, o/ I adj 1 [contra-

diction, disappointment] complete, total; 2
[price, surface area] total.

II nm total

III au total phr au *» cela fait 350 francs
altogether that comes to 350 francs.

totalement /totalmd/ adv totally, completely.

totaliser totalize/ [1] vtr 1 to total [profits],

2 to have a total of [points, votes].

totalitaire totaliteR/ adj 1 [regime, state] total-

itarian; 2 [doctrine] all-embracing.

totalitarisme totalitaRism/ nm totalitarian-

ism.

totalité totalité' nf la - du personnel all the

staff; la — des dépenses the total

expenditure; financé en ~ par l'État entirely

state-financed; nous vous rembourserons en
— we will refund you in full.

totem totem/ nm 1 totem; 2 totem pole.

toucan /tukà/ nm toucan.

touchant, —e tuja, at/ adj moving; touch-

ing.

touche /tuf/ nf 1 (on keyboard) key; (of washing

machine, television set, video) button; (on stringed

instrument) fret; 2 (of paintbrush) stroke; (of paint)

dash, touch; (of artist) touch; 3 (Sport) (ligne de)
"• sideline, touchline; mettre qn sur la ~ (fig-

urative) to push sb aside; 4 (in fencing) hit; 5 (in

fishing) bite.

toucher 1
/tufe; [1] I vtr 1 - (de la main) to

touch [object, surface, person]; ~ du bois
(superstitiously) to touch wood; — le front de
qn to feel sb's forehead; 2 to be touching [wall,

ceiling, bottom ofsth], «~ le sol [animal, plane,

high jumper] to land; 3 to hit [opponent, car,

kerb]; 4 to touch [person], ça me touche beau
coup I am very touched; 5 [event, change,

crisis, law] to affect [person, sector, country];

[storm] to hit [region, city]; 6 [country, house] to

be next to; 7 [person] to get, to receive [money,

allowance], to cash [cheque, postal order], to get

[pension]; 8 ~ trois millions d'auditeurs to

have an audience of three million.

II toucher à v+prep 1 to touch [object]; ~ à

tout to be into everything
;
(figurative) to be a jack

of all trades; avec son air de ne pas y —,
c'est un malin he looks as if butter wouldn't

melt in his mouth, but he's a sly one; 2 to

concern, to relate to [activity, issue], 3 to

infringe on [right, freedom]; 4 to get on to [prob-

lem].

III se toucher v refl (+ v être) [houses,

gardens] to be next to each other.

toucher2 tuje nm 1 le ~ touch, the sense of

touch; 2 (of pianist) touch.

touche -touche à touche-touche /atuf

tuf/ phr être à •«• [cars] to be bumper to

bumper, [people, tents] to be on top of each
other .

touffe /tuf/ nf (of hair, grass) tuft; (of trees)

clump.

touffu. — e tufy/ adj 1 [eyebrows, beard]

bushy; [vegetation] dense; [bush] thick; [tree]

leafy; au poil ~ with thick fur; 2 [text, style]

dense.

touiller' 'tuje/ |1] vtr to stir [sauce], to toss

[salad].

toujours tu3UR/ adv 1 always, comme *» as

always; de «• [friend] very old; [friendship]

long-standing; ~ plus vite faster and faster;

des frais ~ plus importants ever-increasing

costs; 2 still; il n'est — pas levé? is he still

not up?; 3 anyway; on peut — essayer we
can always try; c'est «• ça de pris or de
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gagné that's something at least; *» est-il que
the fact remains that.

toupet /tupe/ nm 1° cheek , nerve ; elle ne
manque pas de *•»! she's got a cheek !; 2 (of

hair) tuft; quiff (GB), forelock (US).

toupie /tupi/ nf top; faire tourner une — to

spin a top.

tour* /tun/ nm 1 (gen) turn; (around axis) revolu-

tion; donner un ~ de clé to turn the key;

faire un ~ de manège to have a go on the

merry-go-round; faire un — sur soi-même
[dance] to spin around; [planet] to rotate;

fermer qch à double *~ to double-lock sth; à
«» de bras [hit] with a vengeance; [invest,

buy up] left, right and centre690 ; 2 faire le -»

de qch (gen) to go around sth; to drive around
sth; la nouvelle a vite fait le ~ du village the

news spread rapidly through the village; 3 (of

pond) edges; (of pipe, tree trunk) circumference; (of

head, hips) measurement; (standard measurement)

size; tronc de 15 mètres de *• trunk 15

metres08 in circumference; 4 walk, stroll; (on

bicycle) ride; (in car) drive, spin; je suis allé

faire un ~ à Paris I went to Paris; je vais

faire un — chez des amis I'm just going to go

over to some friends; 5 look; faire le ~ d'un

problème to have a look at a problem ; faire un
(rapide) — d'horizon to have a quick overall

look; faire le ~ de ses relations to go

through one's acquaintances; on en a vite fait

le •»° there's not much to it/her/them etc;

6 (gen) turn; (in competition, tournament) round; à

qui Se *~? whose turn is it?; chacun son —
each one in his turn; il perd plus souvent qu'à

son «• he loses more often than he would like;

he loses more often than he should; «- à •«• by
turns; in turn; 7 «* de scrutin ballot, round of

voting; 8 trick; jouer un ~» à qn to play a

trick on sb; et le "• est joué that's done the

trick; ça te jouera des "-s it's going to get

you into trouble one of these days; 9 trick; "»

de cartes card trick; ~ d'adresse feat of

skill; — de main knack; en un — de main
deftly; in a flash; 10 (in situation, relationship)

turn; donner un — nouveau à qch to give a

new twist to sth; 11 (Tech) lathe.

es ~ de chant song recital; «~ de garde
turn of duty; •«• de potier potter's wheel: «»

de rein(s) back strain.

tour2 /tuR/ nf 1 tower; 2 tower block (GB), high
rise (US); 3 (in chess) rook, castle; 4 siege-tower.

tourbe /tuRb/ n/peat.

tourbillon /tuRbijà/ nm 1 whirlwind; whirl

pool; «~ de poussière/feuilles whirl of dust/

leaves ; 2 (figurative) (of memories) swirl ;
(of reforms)

whirlwind.

tourbillonner /tuRbiJDne/ [1] vi 1 [snow,

leaves] to swirl, to whirl; [dancers] to twirl; 2
(figurative) [ideas, memories] to swirl around.

tourelle /tuRel/ nf 1 turret; 2 (of tank) turret;

(of submarine) conning tower.

tourisme /tuRism/ nm tourism; l'industrie du
— the tourist industry.

touriste /tuRist/ nmf tourist; il suit les cours
en " (humorous) he goes to his lessons when
ever he feels like it.

touristique /tuRistik/ adj [brochure, menu,
season] tourist; [influx] of tourists; [town, area]

which attracts tourists.

tourment /tuRmfl/ nm (literary) torment.

tourmenté, ~e /tuRmate/ adj 1 [person,

face] tormented; [soul] tortured; 2 [era, life]

turbulent; 3 [landscape] rugged; [shape]

contorted; 4 [style] tortured.

tourmenter /tuRmate/ [l] I vtr 1 to worry;

2 to torment; — qn de reproches to torment

sb with reproaches; 3 [creditors] to harass .

II se tourmenter v refl (+ v être) to worry.

tournage tuRrutj, nm 1 shooting, filming;

2 film set; 3 (Tech) turning.

tournant, ~e /tuRnd, at/ I adj 1 [seat, mech-

anism] swivel; [sprinkler] rotating; [stage, door]

revolving; 2 [presidency] rotating; [strike]

staggered.

II nm 1 (in road) bend; 2 turning point; 3 turn;

au ~ du siècle at the turn of the century;

4 change of direction; prendre un ~ to change
tack.

tourné, ~e' /tuRne/ adj 1 — vers [eyes, look,

person] turned toward(s); [activity, policy]

oriented toward(s); ~ vers le passé/l'avenir

backward-/forward-looking; porte ~»e vers la

mer gate facing the sea; 2 bien ~ [compli

ment, letter] nicely phrased; [person, waist]

shapely; mal *• [sentence] clumsy; 3 [milk] off.

tourne-disque, pi "*S /tuRnadisk/ nm record

player.

tournée2 /tuRne/ nf 1 (of postman, delivery man)

round; 2 (of team, singer, theatre group) tour; en
~» on tour; 3° (of drinks) round.

tournemain: en un tournemain
/anêtuRnamê/ phr in no time.

tourner /tuRne/ [1] I vtr 1 to turn [steering

wheel, key, button], » la tête vers to turn to

look at; ~* les yeux vers to look at; 2 to shoot

[film, scene] ; 3 to get around [difficulty, law] ; 4
to phrase [letter, compliment, criticism]; 5 (Tech)

to turn [wood], to throw [pot], 6 *• qn/qch en
dérision or ridicule to deride or ridicule sb/sth;

7 — et retourner qch dans son esprit to

mull sth over; 8 to stir [sauce]; to toss [salad].

II vi 1 (gen) [key. record] to turn; [wheel] to turn,

to revolve; [planet, propeller] to rotate; [rotat-

ing door] to revolve; [dancer] to spin; faire —
to turn; to spin; faire ~ les tables (in spiritual-

ism) to do table-turning; 2 ~ autour de (gen) to

turn around; [planet] to revolve around;

[plane] to circle; 3 — (en rond) [person] to go

around and around; [driver] to drive around
and around; — en rond (figurative) [discussion] to

go around in circles; 4 to turn; tournez à

gauche turn left; 5 — autour de [sum of
money] to be (somewhere) in the region of;

6 [engine, factory] to run; • rond [engine] to

run smoothly; [business] to be doing well; faire

*•» to run [business, company]; mon frère ne
tourne pas rond depuis quelque temps my
brother has been acting strangely for some
time; 7 les choses ont bien/mal tourné pour
lui things turned out well /badly for him; ~ à

l'avantage de qn to swing in sb's favour08
;
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8 [director] to shoot, to film; — (dans un film)

[actor] to make a film (GB) or movie (US); 9 [sales

representative, show] to tour; 10 [milk, meat] to

go off; 1 1 ~ autour de qn to hang around sb.

Ill se tourner v refl (+ v être) 1 se — vers

qn/qch to turn to sb/sth; 2 se •» vers qn/qch
to turn toward(s) sb/sth; tous les yeux se sont

tournés vers elle all eyes turned toward(s) her;

3 to turn around; se — et se retourner dans
son lit to toss and turn.

tournesol 'tuRnssal/ nm sunflower.

tourneur, -euse 'tuRnceR, ez/ nmj (Tech)

turner; lathe operator.

tournevis tuRnsvis/ nm inv screwdriver.

tourniquet tuRnike nm 1 turnstile; 2 revolv-

ing stand; 3 sprinkler.

tournoi tuRnwa nm tournament.

tournoyer tuRnwaje [23] vi 1 [leaves, papers]

to swirl around; [vultures] to wheel; [flies,

moths] to fly around in circles; 2 [dancers] to

whirl; faire ~ to spin [sb] around [person], to

twirl [stick, skirt].

tournure tuRnyR nf 1 turn; la ~ des événe-

ments the turn of events; prendre — [plan]

to take shape; 2 ~» (de phrase) turn of

phrase.
-» d'esprit frame of mind.

tourte tuRt/ n/pie; •«• à la viande meat pie.

tourteau, pi —x /tuRto/ nm (Culin, Zool) crab.

tourtereau, pi ~x /tuRtaRo/ 1 nm (Zool) young
turtle dove.

II tourtereaux nm pi (humorous) lovebirds.

tourterelle tuRtsRel/ «/turtle dove.

tous tout

Toussaint tusc/ n/la «~ All Saints' Day.

tousser 'tuse/ [1] vi [person] to cough; [engine]

to splutter.

toussoter /tusrrte/ [1] oi [person] to have a

slight cough; [engine] to splutter.

tout /tu/, —e tut . mpl tous /tu adj, tus pronl,

/p/ toutes /tut/

b Note You will find translations for expressions

such as à tout hasard, tout compte fait, tout neuf

etc at the entries hasard, compte, neuf etc

I pron 1 tout everything; all;

anything; — peut arriver anything can

happen; ~ est prétexte à querelle! s) any

pretext will do to start a quarrel; — n'est pas
perdu all is not lost; en ~ in all; in every

respect; en — et pour *• all told; ~ bien

compté or pesé or considéré all in all; 2 tous
/tus/, toutes all; all of them/us/you; tous

ensemble all together; est-ce que ça convien

dra à tous? will it suit everybody?

II adj 1 bois — ton lait drink all your milk;

»* le reste everything else; — le monde
everybody; manger ~» un pain to eat a whole

loaf; il a plu ~e la journée it rained all day

(long); ~ cela ne compte pas none of that

counts; ; 2 c'est ~ un travail it's quite a job;

3 all; everything; anything. — ce qui compte
all that matters; •* ce qu'il dit n'est pas vrai

not all of what he says is true; être — ce qu'il

y a de plus serviable to be most obliging;

424 any; à — âge at any age; à -» moment at

any time; constantly; ~ autre que lui/toi

aurait abandonné anybody else would have
given up; 5 en —e franchise in all honesty;

en ~e liberté with complete freedom; il

aurait ~ intérêt à placer cet argent it would
be in his best interests to invest this money;
6 il a souri pour ~e réponse his only reply

was a smile; 7 tous, toutes all, every; j'ai

~es les raisons de me plaindre I have every

reason to complain; nous irons tous les deux
we'll both go; je les prends tous les trois I'm

taking all three (of them); 8 tous toutes les

every; tous les mois/ans every month/year;

tous les deux jours every other day; tous les

combien? how often?

III adv 1 very, quite; all; être » étonné to

be very surprised; c'est " naturel it's quite

natural; »* seul all by oneself; "• en haut
right at the top; la colline est ~ en fleurs the

hill is a mass of flowers; veste «• cuir all

leather jacket; 2 «• prêt ready-made; 3 while;

although; il lisait ~ en marchant he was read-

ing as he walked; elle le défendait ~ en le

sachant coupable she defended him although

she knew he was guilty; 4 •» aussi étrange

que cela paraisse however strange it may
seem; ~ malin/roi qu'il est, il... he may be

clever/a king, but he...

IV du tout phr (pas) du — not at all.

V nm (pi *~s) whole; le — the (whole) lot;

the main thing; former un — to make up or

form a whole; le — est de réussir the main
thing is to succeed.

VI Tout- (combining form) le Tout-Paris/

-Londres the Paris/London smart set.

— à coup suddenly; ~ d'un coup
suddenly; all at once; ~ à fait quite, abso

lutely; être ~ à fait pour/contre to be totally

for/against; «• à l'heure in a moment; a little

while ago, just now; à ~ à l'heure! see you

later!; — de même all the same, even so; ~
de même! really!; ~ de suite at once.

idioms être ~ yeux ~ oreilles to be very

attentive.

tout-à-1'égOUt /tutalegu/ nm inv main
drainage, main sewer.

toutefois tutfwa/ adv however; je viendrai

demain, si ~ ça ne vous dérange pas I'll

come tomorrow, as long as that doesn't put you

out.

toute-puissance /tutpqisâs/ nf omnipotence;

supremacy.

tout-petit, pi ~S /tup(o)ti/ nm 1 baby; 2
toddler.

tout-puissant, toute-puissante, pi ~s
toutes-puissantes /tupqisu, tutpqisdt/ adj

all-powerful.

Tout-Puissant /tupuisô/ nm le ~ the

Almighty, God Almighty.

tout-venant /tuv(a)nâ/ nm inv all and sundry;

il n'a pas choisi, il a pris le ~ he did not

choose, he just took whatever there was.

toux /tu/ nf inv cough; avoir une quinte de «
to have a coughing fit.
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toxicité /oksisite/ n/toxicity.

toxicodèpendance /taksikodepàdôs/ nf drus
dependency.

toxicodépendant, —e /toksikodepâdà, àt/

nm,fdrug addict.

toxicologie /taksikabsi/ n/toxicology.

toxicomane /taksikaman/ nmfdrug addict.

toxicomanie /oksikamani/ «/drug addiction.

toxine /tsksin/ n/toxin.

toxique /toksik/ adj toxic, poisonous; non "»

non toxic.

TP /tepe/ nm pi. abbr travail.

trac° /tRak/ nm (of actor) stage fright; (before

exam, conference) nerves; avoir le ~ (gen) to feel

nervous; [actor, performer] to have stage fright.

tracas /tRaka/ nm inv 1 trouble; donner du
— à qn to put sb to a lot of trouble; 2
problems; "» quotidiens everyday problems;

3 worries; se faire du •» pour qn/qch to

worry about sb/sth.

tracasser /tRakase/ II] I vtr to bother [person).

II se tracasser v refl( + v être) to worry.

trace /tRas/ nf 1 trail; perdre la ~ d'un
animal to lose an animal's tracks; suivre qn à

la — to track sb; (figurative) to follow sb's trail;

2 —s tracks; —s d'ours/de ski bear's/ski

tracks; —s de pas footprints; un itinéraire

touristique sur les ~s de Van Gogh a tour

ist route in the footsteps of Van Gogh; 3 (of

burn) mark; (of wound) scar; (of paint) mark; (of

blood, dampness) trace; ~s de doigts finger-

marks; ~s de coups bruises; l'aventure

avait laissé des ~s profondes en lui the

experience had marked him deeply; 4 (of activ-

ity) sign; (of presence) trace; des -»s d'effrac

tion signs of a break-in; 5 trace; des ~s de
mercure traces of mercury.

tracé /tRasc/ nm 1 (of town) layout; (of road)

plan; 2 (of road, railway) route; (of river) course;

(of border, coast) line; 3 (on graph, in sketch) line.

tracer /tRase/ [12) vtr 1 to draw [line, map,
portrait]; (on graph) to plot [curve]; to write

[word, letters]; 2 — un tableau pessimiste de
qch to paint a pessimistic picture of sth; à 15
ans son avenir était déjà tout tracé at 15, his/

her future was already mapped out; 3 ~ le

chemin à qn (figurative) to show sb the way.

trachée /tRaJe/ «/windpipe.

trachéite /tRakeit/ nf tracheitis 0.

tract /tRakt/ nm pamphlet, tract.

tractation /tRaktasj3/ n/negotiation.

tracter /tRakte/ [1] vtr [vehicle] to tow [trailer);

[cable] to pull up [cable car].

tracteur /tRaktœR/ nm tractor.

traction /tRaksp/ nf 1 traction; à ~ méca-
nique mechanically drawn; 2 (Sport) faire des
~s (using bar) to do pull-ups; (on floor) to do
push-ups; 3 (Tech) tension.
— arrière (Aut) rear-wheel drive; ~ avant

(Aut) front-wheel drive.

tradition /iRadisjS/ nf 1 tradition; 2 legend; la

*~ veut que... legend has it that...

traditionaliste /tRadisjDnalist/ adj. nmf tradi-

tionalist.

traditionnel, -elle /tRadisjanel/ adj tradi

tional

traducteur, -trice /tRadyktœR, tRis/ nm,f
translator.

traduction /tRadyksj3/ nf 1 translation; la ~
en allemand translating into German; faire

des ~*s to do translation work; 2 (of feelings,

ideas) expression.

traduire /tRadqiR/ [69] I vtr 1 to translate;

2 [word, artist, book] to convey; [rebellion,

violence] to be the expression of; [price rise] to

be the result of; 3 (Law) ~ qn en justice to

bring sb to justice.

II se traduire v reft (+ v être) 1 [joy, fear) to

show; 2 [crisis, instability] to result; [dissatisfac-

tion] to find expression; se ~ par un échec to

result in failure.

traduisible /tRadu>.ibl/ adj translatable.

trafic /tRafik/ nm 1 traffic; — d'armes arms
dealing; ~ de drogue drug trafficking; 2 —
(routier) traffic; ~ aérien air traffic.

idioms qu'est-ce que c'est que ce *~°?

what's going on here?

trafiquant, ~e /tRafika, àt/ nm.f trafficker,

dealer; — de drogue drugs dealer.

trafiquer /tRafike/ [1] vtr 1 to fiddle with [car,

meter] ; 2° je me demande ce qu'il trafique I

wonder what he's up to.

tragédie /tRa3edi/ n/tragedy.

tragique /tRa3ik/ I adj tragic; ce n'est pas «
it's not the end of the world.

II nm tragedy; prendre qch au — to make a

drama out of sth.

trahir /tRaiR/ [3] I vtr 1 to betray [country,

friend, secret); to break I promise]; 2 [voice,

blush) to betray [shame, fear); [writing, words]

to betray [thoughts], 3 [translator, words] to

misrepresent; 4 [strength, legs] to fail [person].

II se trahir v refl (+ v être) to give oneself

away, to betray oneself.

trahison /tRai/3/ nf 1 treachery; *• de qch/
qn betrayal of sth/sb; 2 treason.

train /tRË/ I nm 1 train; accompagner qn au
—° to see sb off at the station; par le or en *•

[travel, transport] by train; 2 train; series; ~»

de péniches train of barges; 3 pace; aller bon
or grand ~ to walk briskly; aller bon «• [ru

mours] to be flying around; [sales, business] to

be going well; [conversation] to flow easily;

[ship, car] to be going quite fast; au » où
vont les choses (at) the rate things are going;

à fond de "»° at top speed; 4 (Zool) — de
derrière hindquarters; — de devant fore

quarter.

II en train phr 1 être en — to be full of

energy; 2 mettre en «• to get [sth] started or

going [process, work]; se mettre en ~ to get

going; 3 être en — de faire to be (busy)
doing; j'étais en *~ de dormir I was sleeping.

a ~ d'atterrissage undercarriage; ~ élec
trique electric train; (toy) train set; — de vie
lifestyle.

traînant, —e /tRgnà, àt/ adj shuffling; voix
— e drawl.

traîne /tRcn/ nf 1 (of dress) train, 2 seine (net).
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idioms être à la ~ [person, country] to lag
behind.

traîneau, pi -»X /tReno/ nm 1 sleigh; 2 (of

vacuum cleaner) cylinder.

traînée /tRene/ nf 1 streak; — de sang streak
of blood; 2 trail.

trainer /tRene/ [i] I vtr 1 to drag [sb/sth]

(along) [person, suitcase]; to drag [sth] across
the floor [chair], 2° to lug° [sth] around
[object], to drag [sth] around [object]; to drag
[sb] along [person]; 3 — qn chez le médecin
to drag sb off to the doctor's; 4 il traîne un
rhume depuis deux semaines for two weeks
now he's had a cold that he can't shake off; ~
les pieds to drag one's feet.

II vi 1 — dans les rues to hang around on
the streets; 'qu'est-ce que tu as fait aujour
d'hui?'—'j'ai traîné' what did you do
today?'— 'I loafed around '; j'ai traîné au lit I

slept in; 2 to take forever (pour faire doing);
ne traîne pas, on doit terminer à 4 heures get
a move on°, we've got to finish at four; 3 to
dawdle; ne traînez pas derrière! keep up there
at the back!; 4 [building work, illness] to drag
on; [smell] to linger; 5 •» par terre [skirt] to

trail on the ground; [curtains] to trail on the
floor; 6 — derrière qch to be trailing behind
sth; 7 [clothes, toys] to be lying about or around;
laisser «- qch to leave sth lying about or

around [chequebook].

III se trainer v re/l (+ v être) 1 [injured
person] se ~ par terre/jusqu'à la porte to

drag oneself along the ground/to the door; 2 se
•» jusqu'à la cuisine to drag oneself through
to the kitchen; 3 [car, train] to crawl along;
[negotiations] to drag on.

idioms — la jambe or la patte to limp; ~
ses guêtres or ses bottes to knock around .

train(-)train° /tRêtRE/ nm inv (derogatory) daily
routine.

traire HrcrI [58] vtr to milk [cow. goat], to draw
[milk].

trait tRE/ I nm 1 line; stroke; souligner un
mot d'un — rouge to underline a word in

red; — pour ~» [replica] line for line; [repro-

duce] line by line; 2 (of style, book) feature; (of

person) trait; «• caractéristique characteristic;
— de caractère trait, characteristic; c'est un
~ commun entre ton fils et le mien that's

something our sons have in common; 3 ~
d'humour or d'esprit witticism; «• de génie
stroke of genius; 4 avoir *» à to relate to;

5 d'un (seul) »» (gen) at one go; lire qch d'un ~
to read sth straight through; 6 de — [animal]
draught (GB) or draft (US).

II traits nm pi features; avoir les ~s fati

gués or tirés to look drawn,
a ~ d'union hyphen; (figurative) link.

idioms tirer un - sur qch to put sth firmly
behind one.

traitant liRciài adj m médecin — doctor, GP.

traite /tRet/ I nf 1 (Econ) draft, bill; 2 - des
êtres humains (Law) prostitution; la — des
Blanches the white slave Hade; 3 milking; la

~ des vaches milking cows.

II d'une traite phr d'une (seule) «• [recite]

in one breath
; [drink] in one go.

traité /tRete/ nm 1 (Law) treaty; ~ commercial
trade agreement; 2 treatise.

traitement /tRetmâ/ nm 1 (Med) treatment;
2 salary; 3 handling; il faut accélérer le —
des demandes applications must be dealt with
more quickly; 4 (of data) processing; 5 (Tech) (of

water, waste) processing; (of wood, textile) treat-

ment.
— de faveur preferential treatment; —

de texte word-processing; word-processing
package.

traiter /tRete/ [1] I vtr 1 to treat [person,
animal, object] ; 2 (Med) to treat [sickperson, infec-

tion]; 3 to deal with [question, subject, problem,
file, affair] ; 4 to treat [wood, textile, foodstuff,
harvest]; to process [waste]; non traité [wood,
foodstuff] untreated; 5 to process [data, informa-
tion]; 6 ~ qn de qch to call sb sth.

II traiter de v+prep to deal with [subject,

theme].

III vi to negotiate, to do (GB) or make a deal.

IV se traiter v refl (+ v être) ils se sont
traités de tous les noms they called each
other all sorts of names.

traiteur /tRetœR/ nm caterer.

traître, traîtresse /tRetR, tRetRes/ I adj
treacherous.

II nm,/ traitor; prendre qn en — to take sb
by surprise.

traîtrise /tRetRiz/ nf 1 act of treachery; 2 (of

person) treachery.

trajectoire ,'tRa3ektwaR/ nf 1 (of bullet, missile)

trajectory; 2 (of planet, satellite) path; 3 career,
path in life.

trajet /tRa3E/ nm 1 journey, trip; (by sea) cross-

ing; 2 route.

trame /tRam/ nf 1 (of fabric) weft; 2 (of story)

framework.

tramer /tRame/ [1] I vtr 1 to weave; 2 (figurative)

to hatch.

II se tramer v refl (+ v être) [plot] to be
hatched.

trampoline /tRapalin/ nm 1 trampoline; 2
trampolining.

tramway /tRamwe/ nm 1 tram (GB), streetcar

(US); 2 tramway (GB), streetcar line (US).

tranchant. ~e /tRflfa, at/ I adj 1 sharp;
2 [person] forthright; [tone] curt.

II nm (of blade) sharp edge, cutting edge.

tranche /tRdJV nf 1 (of bread, meat, cheese) slice;

(of lard, bacon) rasher; 2 (of operation) phase; (in

timetable) period, time slot; 3 (of book, coin) edge.
~ d'âge age bracket; •» d'imposition

tax bracket.

tranché, ~e' /tRdje/ 1 pp trancher.
II pp adj [salmon] pre-sliced.

III adj 1 [opinion, position, reply] cut-and-dried,

clear-cut, [inequalities] marked; 2 [colours]

bold, distinct.

tranchée2
/tRàJe/ nf 1 (Mil) trench; 2 (of road)

cutting.

trancher /tRàJe/ [l] I vtr 1 to slice, to cut
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[bread, meat], to cut through [rope, knot, skin],

to cut [sth] off [head, limb], to slit [throat]; 2 to

settle [litigation].

II vi 1 [colour, outline] to stand out ; 2 to come
to a decision

tranquille /tRâkil/ adj 1 [person, life, street,

day] quiet; [voice, confidence, water, night] calm;
[holiday] peaceful; tiens-toi ~! keep still!; be
quiet!; il s'est tenu ~ pendant quelques
mois he behaved himself for a few months;
2 être «• to be or feel easy in one's mind;
sa mère n'est pas — quand il sort his
mother worries when he goes out; 3 avoir la

conscience «• to have a clear conscience;
je te laisse — I'll leave you in peace.

tranquillement /tRàkilmô/ adv 1 elle dort
~* she's sleeping peacefully; j'aimerais
pouvoir travailler ~ I wish I could work in

peace; 2 quietly; 3 nous avons marché — we
walked along at a leisurely pace; 4 nous
étions — en train de discuter we were chat-

ting away happily; expliquer qch ~ to

explain sth calmly.

tranquillisant, ~e /tRàkilizâ, àt/ I adj
reassuring, comforting.

II nm tranquillizer08 .

tranquilliser /tRflkilize/ [l] vtr to reassure.

tranquillité /tRâkilite/ nf 1 (of temperament,

person) calmness, serenity; (of moment, place)

calm; 2 ~ (d'esprit) peace of mind; 3 aspirer

à la — to long for peace and quiet.

transaction /tRâzaksjJ/ «/transaction.

transalpin, -e /tRàzalpê, in/ adj 1

transalpine; 2 Italian.

transat 1

/tRdzat/ nm 1 deckchair; 2 baby
chair.

transat2 /tRdzat/ nf (Sport) transatlantic race.

transatlantique /tRâzatlâtik/ adj transat-

lantic.

transcendant. —e /tRâsâda, at/ adj 1 (in

philosophy) transcendent; 2° wonderful; 3 (in

mathematics) transcendental.

transcender /tRôsàde/ [l] vtr to transcend.

transcription ,'tRâskRipsj3/ «/transcription.

transcrire /tRâskRiR/ [67] vtr 1 to transcribe;

2 (figurative) to translate.

transe /tRàs/ «/trance.

transférer /tRâsfcRc/ [14] vtr 1 (gen) to transfer;

to relocate [offices]; faire — to have [sth

J

transferred [contract, phone calls], 2 (Law) to

transfer, to convey [property].

transfert /tRàsfcR/ nm 1 (of person, data, money)
transfer; (of offices) relocation; 2 (of property)

transfer, conveyance; 3 (psychological) transfer-

ence.

transfigurer /tRàsfigyRe/ [1] vtr to transform.

transformable /tRàsfsRinabl/ adj convertible.

transformateur /tRôsfr>RmatœR/ nm trans-

former.

transformation /tRasfoRmasj-V nf\ (of person,

country) transformation; (of mineral, substance,

energy) conversion; 2 (Sport) conversion.

transformer /tRasfDRme/ [1] I vtr 1 to alter

[garment, façade], to change, to alter [person,

attitude, landscape, society], depuis qu'il ne
boit plus, il est transformé since he stopped
drinking he's a different person; 2 — qn/qch
en (gen) to turn sb/sth into; to transform sb/sth
into; — un garage en bureau to convert a
garage into an office; 3 (in chemistry) to convert
[substance], 4 (Sport) to convert [try].

II se transformer v refl (+ v être) 1 [person]
to transform oneself; to be transformed; se »
en to turn into; to be transformed into; 2
[embryo, larva, bud] to turn into.

transfuge /tRàsfy3/ 1 nmfdefector.

II nm (Mil) deserter.

transfusé, —e /tRâsfyze/ 1 pp > transfuser.
II pp adj [blood] transfused; [person] who has
been given a blood transfusion.

transfuser /tRâsfyze/ [1] vtr to give a blood
transfusion to.

transfusion /tRâsfyzp/ ri/transfusion.

transgresser /tRàsgRFse/ [l] vtr to break [law,

rule, taboo], to defy [ban].

transi, ~e /tRâzi/ 1 pp transir.

II pp adj chilled, être ~ jusqu'à la moelle to

be chilled to the marrow; « de peur para-

lysedGB with fear; un amoureux -» a bashful
lover.

transiger /tRàzi3e/ [13] vi to compromise.

transir /tRûziR/ [3] vtr [cold] to chill; [fear] to

paralyze.

transistor /tRàzistoR/ nm transistor.

transit /tRdzit/ nm transit; en «• in transit.

transiter /tRôzite/ [i] vi — par [goods,

passengers] to pass through, to go via.

transitif, -ive /tRàzitif, iv/ adj [verb] transit

ive.

transition /tRàzisj3/ nf transition; passer
sans — à to move straight on to.

transitoire /tRdzitwaR/ adj transitional.

translucide /tRàslysid/ adj [glass, material]

translucent.

transmetteur /tRàsmctœR/ nm transmitter.

transmettre /tRdsmetR/ [60] I vtr 1 to pass
[sth] on, to convey [information, greetings,

order, news], to pass [sth] on [story, knowledge,
discovery]; to pass [sth] down [culture, secret,

fortune]; transmets-leur mes félicitations give

them my congratulations; 2 to transmit [image,

signal, data, sound], 3 to broadcast [news,

results, programme]; 4 to hand [sth] on [prop-

erty, land]; to hand over [power, leadership];

5 (Med) to transmit [virus, illness].

II se transmettre v reft (+ v être) 1 to pass
[sth] on to each other [message, data], 2 [sig

nais, data, information] to be transmitted;
3 [tradition, secret, culture] to be handed down;
[story, knowledge] to be passed on; 4 [virus,

illness] to be transmitted.

transmissible /tRâsmisibl/ adj transmissible,
transmittable.

transmission /tRdsmisjs/ nf 1 transmission,
passing on; la — des connaissances the
communication of knowledge; 2 (of data, signals)

transmission; 3 (of programme) broadcasting,
transmission; 4 (of tradition, secret, culture) hand-
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ing down; (of fortune, property) transfer; 5 (Aut)

transmission; 6 (Med) transmission.
— de pensées thought transference.

transparaître tRàspaRctR [73] vi [shape,

light] to show through; [anxiety] to show;
laisser — [face, words] to betray; [person] to

let [sth] show [emotions].

transparence tRôspaRàs/ nf\ (of glass, fabric,

partition) transparency; (of water) clearness; on
voyait ses jambes en ~ (à travers sa jupe)

you could see her legs through her skirt; 2 (of

skin, complexion) translucency; (of colour) limpid-

ity; 3 (figurative) (of person, intentions) transpar-

ency; (of policy, management) openness.

transparent, ««'e /tRàspaRà, at) I adj

1 [glass, partition] transparent; [water] clear;

2 [complexion] translucent; [gaze] limpid;

3 [person, intentions] transparent.

II nm (for overhead projector) transparency.

transpercer tRôspeRse [12] vtr 1 [sword,

arrow] to pierce [body], [bullet] to go through;

2 [rain] to go through ; 3 [pain] to shoot through ;

[cold] to go right through.

transpiration ftRâspinasjS/ nf 1 sweating,

perspiration; 2 sweat; 3 (Bot) transpiration.

transpirer tRàspiRe [l] vi 1 to sweat, to

perspire; 2 [secret] to leak out.

transplantation ,/tRasplatasj3/ nf 1 (of organs)

transplant; 2 (of plants) transplantation.

transplanter /tRdsplote/ [1] vtr to transplant.

transport tRdsp.iR/ I nm transport, transporta-

tion (US); compagnie de — (gen) transport

company; (by road) haulage company (GB), truck-

ing company (US).

II transports nm pi ~s en commun
public transport or transportation (US).

transportable tRdspaRtabl/ adj trans-

portable; il n'est pas -» (injured person) he cannot

be moved.

transporter tRdspoRte/ [1] vtr 1 to carry

[person, object]; to transport [passengers,

goods] ; être transporté à l'hôpital to be taken

to hospital; 2 to carry [pollen, virus, disease],

3 être transporté dans un monde féerique to

be transported to a magical world.

transporteur tRdspoRtoeR/ nm 1 carrier; *•

aérien air carrier; «•» routier road haulier (GB),

road haulage contractor (GB), trucking company
(US); 2 (machine) conveyor.

transposer tRdspoze/ [1] vtr to transpose.

transsexuel, -elle tRdsseksud/ adj, nm.f
transsexual.

transvaser ftnOsvaze/ [il vtr to decant [liquid].

transversal. ~e mpl -aux 'tRdsveRsal, o/

adj transverse; poutre ~«e cross-beam; rue

~e side street.

transversalement tRdsveRsalmd/ adv 1 (gen)

crosswise; 2 (Aut) transversely.

trapèze tRapez/ nm 1 (Sport) trapeze, 2 (in

geometry) trapezium (GB), trapezoid (US).

trapéziste tRape/ist nmftrapeze artist.

trappe 'map/ nf 1 (gen) trap door; 2 (in hunting)

trap.

trappeur «tRapocR/ nm trapper.

trapu, —e /tRapy/ adj [man. outline] stocky;

[building] squat.

traquenard tRaknaR nmtrap.

traquer tRake' [1] vtr 1 (gen) to track down, to

hunt [sb] down; [photograph] to hound [film

star], 2 to monitor [expenses]; 3 (in hunting) to

track down [animal].

traumatisant, ~e /tRomatizd. dt/ adj trau-

matic.

traumatiser /tRomatize/ [1] vtr to traumatize.

traumatisme /tRomatism/ nm 1 (Med) trau-

matism; 2 (psychological) trauma.

traumatologie /tRomatolo3i/ «/traumatology.

travail, pi -aux /tRavaj, o/ I nm 1 work; se
mettre au — to get down to work; 2 job;

work; avoir du "• to have work to do; j'ai un
« fou I'm up to my eyes in work; les gros
travaux the heavy work; (félicitations) c'est

du beau ~! you've done a great job on that!.

qu'est-ce que c'est que ce ~7 what do you
call this?; 3 (of employee) ne me téléphone pas
à mon — don't call me at work; chercher du/
un " to look for work'a job; être sans «• to

be out of work; le — temporaire temporary
work; un ~ à mi-temps a part-time job; le

~ de nuit nightwork; 4 (Econ) labour 68
; entrer

dans le monde du — to enter the world of

work; 5 (of machine) work; le *» musculaire
muscular effort; 6 le — de working with or in

[metal, wood, stone], apprendre le — du bois

to learn woodwork; 7 workmanship; un -»

superbe a superb piece of workmanship; 8 (in

physics) work; 9 (of water, erosion) action; (of

imagination, unconscious) workings; 10 (of wine)

fermentation, working; (of wood) warping;

1 1 (of woman in childbirth) labour68 .

II travaux nm pi 1 (gen) work; (on road) road-

works (GB). roadwork (US); travaux de construe

tion construction work; faire faire des travaux

dans sa maison to have work done in one's

house; 'attention, travaux' caution, work in

progress'; (on road) 'caution, road under repair';

2 (of researcher) work; 3 (of commission) delibera-

tions; 4 les travaux agricoles agricultural

work; travaux de couture needlework.
— à la chaîne assembly-line work; — à

domicile working at or from home; — au
noir (gen) work for which no earnings are

declared; (holding two jobs) moonlighting; tra-

vaux manuels handicrafts; travaux pra-

tiques, TP practical work; lab work; travaux
publics. TP civil engineering; civil engineer

ing works.

travaillé. ~e /tRavaje/ 1 pp travailler

II pp adj [jewel] finely-worked; [carving] elab-

orate, [gold, silver] wrought; [metal] chased;

[drawing] elaborate; [language, style] polished.

travailler tRavaje/ [1] I vtr 1 to work on

[style, school subject, voice, muscles]; to

practise 08 [sport, instrument]; 2 to work [wood,

metal]; (Culin) to knead [dough], to cultivate

[land], 3 ~ qn [idea, affair] to be on sb's

mind, to bother sb; [jealousy, pain] to plague

sb; un doute me travaillait I had a nagging

doubt.
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II travailler à v+prep to work on [project,

essay], to work toward(s) [objective].

III vi 1 [person, machine, muscles] to work; •»

sur un projet to work on a project; faire ~
son cerveau to apply one's mind; 2 to work;
*» comme secrétaire to work as a secretary;

~ en équipes to work shifts; 3 [shop, hotel,

shopkeeper] to do business; ~ à perte [com-

pany, business] to run at a loss ; 4 faire "» son
argent to make one's money work; 5 nous
voulons la paix et c'est dans ce sens que
nous travaillons we want peace and we are

working toward(s) it; 6 [athlete] to train; [tnusi-

cian, dancer] to practise68 ; 7 [wood] to warp;

[wine] to ferment.

travailleur, -euse /tRavajœR, cz/ I adj

1 [pupil, employee] hardworking; 2 [classes,

nuisses] working.

II nm,fworker.

travailliste /tRavajist/ I adj Labour; être *»

to be a member of the Labour party; to be a

Labour party supporter.

II nm/Labour MP.

travée /tRave/ nf 1 row; 2 (Tech) span.

travelling /tRavlin/ nm (in cinema) tracking;

tracking shot.

travers /tRavcR/ I nm inv 1 foible, quirk;

2 (Naut) beam; 3 (Culin) — de porc sparerib.

II à travers phr 1 [see, look] through; passer
à ~ les mailles du filet to slip through the

net; 2 [travel, walk] across; voyager à — le

monde to travel all over the world; 3 voyager
à " le temps to travel through time; 4
through; à ~ ces informations through this

information.

III au travers phr through; passer au — de
(figurative) to escape [inspection].

IV de travers phr 1 askew; ta veste est

boutonnée de — your jacket is buttoned up
wrongly; il a le nez de *» he has a twisted

nose; j'ai avalé de ~ it went down the wrong
way; regarder qn de ~ (figurative) to give sb

filthy looks; 2 wrong, wrongly; comprendre
de ~ to misunderstand.

V en travers phr across; un bus était en —
de la route a bus was stuck across the road; se
mettre en ~ de la route [people] to stand in

the middle of the road; rester en — de la

gorge de qn° [remarks, insults] to be hard to

swallow.

traverse /tRavcRs/ nf 1 (on railway line) sleeper

(GB), tie (US), 2 (in window, fence, wardrobe) cross

piece, strut; 3 side street.

traversée /tRaveRse/ nf 1 crossing; la — du
désert crossing the desert ; (figurative) (of company)

a difficult period; 2 (of city) évitez la — de
Paris avoid going through Paris.

traverser /tRavcRse/ [1] vtr 1 to cross [road,

bridge, border, town, ocean, room]; to go

through, to pass through [town, country, forest,

tunnel]; to make one's way through [group,

crowd]; il traversa le jardin en courant he ran

across the garden (GB) or yard (US); 2 [river] to

run through [region, plain]; [road, tunnel] to go

through [town, region, mountain], [bridge, river]

to cross [railway line, town], 3 [rain] to soak

through [clothes] ; la balle lui a traversé le bras

the bullet went right through his/her arm; 4 to

go through [crisis, difficulty], to live through

[war, occupation]; 5 [pain] to shoot through;
~ l'esprit de qn to cross sb's mind.

traversin /tRavcRse/ nm bolster.

travesti, ~e /tRavcsti/ 1 pp travestir.

II pp adj in disguise; rôle — role played by a

member of the opposite sex.

ID nm 1 transvestite; 2 (actor) actor playing a

female role; (in cabaret) drag artist .

travestir /tRavcstiR/ [3] I vtr 1 to dress [sb] up
[person]; 2 to distort [truth].

II se travestir v reft ( + v être) 1 to dress up;

2 to cross-dress.

trébucher /tRebyJe/ [1] vi to stumble.

trèfle /tRefl/ nm 1 clover; — à quatre feuilles

four-leafclover; 2 (Games) (card) club; (suit) clubs;

3 shamrock.

treillage /tREja3/ nm 1 trellis; 2 lattice fence;

3 (for vine) trellis.

treille /tRej/ nf 1 (vine) arbour08
; 2 climbing

vine.

treillis /tReji/ nm inv 1 (Mil) fatigues; 2 canvas;

3 trellis; — métallique wire grille,

treize /tRez/ adj inv, pron thirteen.

treizième /tREzjem/ adj thirteenth.

tréma /tRema/ nm diaeresis; i "» i diaeresis.

tremblant, ~e /tRâblû, àt/ adj 1 [person.

animal, hands] shaking, trembling; 2 [voice]

trembling; 3 [image, light] flickering; [sound]

tremulous.

tremblement /tRàblamà/ nm 1 (of person.

hands) shaking, trembling; (of lips) trembling;

2 (of voice) tremor, trembling; (of sound, note)

wavering (5; [of light] flickering; 3 (of leaves)

quivering; (of windows) rattling.

a ~ de terre earthquake.

trembler /tRâble/ [1] vi 1 [person, hands, legs]

to shake, to tremble; 2 [voice] to tremble; to

quaver; [sound, note] to waver; 3 [building,

floor] to shake; 4 to tremble; ~ pour qn to

fear for sb; 5 [light, flame, image] to flicker;

6 [leaves] to quiver.

trembloter /iRôbbte/ [1] vi 1 [person, hands]

to tremble slightly; 2 [voice] to tremble; to

quaver; 3 [light, flame] to flicker.

trémolo /tRemolo/ nm 1 (of voice) quaver; 2 (of

instrument) tremolo.

trémousser: se trémousser /tRemusc/ [l]

v refl (+ v être) 1 to fidget; 2 to wiggle around.

trempe /tRôp/ nf avoir la ~ d'un dirigeant to

have the makings of a leader.

trempé, —e /trope/ 1 pp tremper.
II pp adj 1 [person, garments] soaked
(through); [grass] sodden; [washing] soaking
wet; 2 (Tech) [steel] tempered; [glass] toughened.

tremper /tRôpe/ [1] I vtr 1 [rain, person] to

soak [person, garment], 2 to dip; j'ai juste

trempé mes lèvres I just had a sip; 3 to soak
[hands]; 4 (Tech) to temper.

II vi 1 [clothes, vegetables] to soak; faire ~
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qch to soak sth; 2 *» dans qch to be mixed up
in sth.

Ill se tremper vrefl(+ v être) to go for a dip;

to have a quick bath.

tremplin 'tRâplê ' nm 1 springboard; 2 ski

jump; water-ski jump.

trentaine tRàten/ nf 1 about thirty; 2 avoir

la — to be about thirty.

trente /tRàt/ adj inv, pron thirty.

trente-et-un tRàteœ/ nm être sur son —

°

to be dressed up to the nines.

trentenaire tRatonsR adj [person] in his/her

thirties; [tree, building] around thirty years old.

trente-six tRàtsis' adj inv, pron thirty-six.

idioms voir «» chandelles to see stars.

trente-trois tRâttRwa/ adj inv, pron thirty-

three.
-» tours LP

trentième 'tRàtjem/ adj thirtieth.

trépast tRepa nm demise; passer de vie à

— to pass on (GB), to pass away.

trépidant. ~e /tRepidà, àt< adj 1 [engine,

machine] vibrating; 2 [rhythm, speed] pulsating;

[life] hectic; [story] exciting.

trépied tRepje nm (gen) tripod; (for cauldron)

trivet.

trépigner , tRepine/ [1] vi (with anger, impatience)

to stamp one's feet; (with joy, excitement) to jump
up and down.

très tRs: adv very; — connu very well-known;
— disputé [match] closely contested: être ~
amoureux to be very much in love; — en
avance very early; — volontiers gladly; à ~
bientôt see you very soon; 'tu vas

bien?'—'non, pas —' are you well?'— no, not

terribly'; j'ai ~ soif I'm very thirsty; elle a

— envie de partir she's dying to leave.

trésor /tRezoR/ nm 1 treasure; chasse oi

course au "• treasure hunt; 2 ~s archéolo-

giques archaeological treasures; 3 déployer

des ~s d'inventivité to show infinite invent-

iveness; 4 (person) treasure; mon ~ treasure,

precious.

trésorerie tuezsiuùj nf 1 funds; cash; avoir

des problèmes de «"» to have cash flow

problems; 2 (of company) accounts; 3 govern

ment finance.

trésorier, -ière /tRezr>Rje, er/ nm.f treasurer;

(of the Treasury) paymaster.

tressaillement /tRcsajmà/ nm 1 (from surprise,

fear) start; (of hope, pleasure) quiver; (from pain)

wince; 2 (of person, muscle, animal) twitch; (of

machine, ground) vibration.

tressaillir /tiusajw/ [28) vi 1 (with surprise) to

start: (with pleasure) to quiver; (with pain) to

wince; 2 [person, muscle] to twitch; [ground,

object] to vibrate.

tresse /tus/ nf 1 plait; 2 (of thread, cloth, leather)

braid.

tresser tREse/ (l) vtr to plait [hair, threads], to

weave [straw, string].

tréteau, pi —x /tReto/ nm trestle.

treuil tRoej/ nm winch

trêve tREv nf 1 (Mil) truce; 2 respite; sans —

unceasingly; ~ de plaisanteries/balivernes!

that's enough joking/nonsense!

tri tRi/ nm 1 sorting; faire le ~ de to sort

[mail], to sort out [documents, clothes], 2 sort-

ing out; faire le " de to sort [sth] out [photo-

graphs, information]; faire un «• parmi des
choses to select among things.

«- postal sorting; centre de ~ (postal)

sorting office.

triage tRija?, nm gare de — marshalling06

yard.

triangle tRijàgl/ nm triangle.

~ des Bermudes Bermuda Triangle.

triangulaire tRijàgyleR/ adj 1 triangular;

2 [agreement, partnership] three-way.

triathlon tRiatlrV nm triathlon.

tribal, ~e, mpl -aux ,'tRibal. o/ adj tribal.

tribord tRibaR/ nm starboard.

tribu /tRiby/ n/tribe.

tribulations <tRibylasj3< nfpl tribulations.

tribunal, pi -aux mibynal, o/ nm 1 (Law)

court; trainer qn devant les tribunaux to take

sb to court; 2 (figurative) le ~ de l'histoire the

judgment of history.

tribune tRibyn' nf 1 (in stadium) stand; (in court)

gallery; la — officielle or d'honneur the VIP
stand; 2 (of speaker) platform, rostrum; 3 (in

newspaper) comments column.

tribut /tRiby; nm tribute.

tributaire ruubytSR/ adj être «• de [country,

person] to depend on.

tricentenaire tRisùtnER/ adj three-hundred-

year-old.

triche- 'tRiJ/ nf c'est de la — that's cheating.

tricher tRiJe [1] vi to cheat; — sur son âge
to lie about one's age.

tricherie tRijRi/ nf 1 cheating; 2 une - a

trick.

tricheur, -euse tRiJœR, uz/ nm,/cheat.

tricolore tRikobR/ adj 1 three-coloured06 ;

feux -s traffic lights; le drapeau - the

tricolour09 , the French flag; 2° French;

l'équipe ~ the French team.

tricot tRiko/ nm 1 knitting; faire du ~ to

knit; j'ai commencé un — I've started knit

ting something; 2 knitwear; en — knitted.

tricoter tRikote' [1] vtr to knit; tricoté (à la)

main handknitted.

tricycle tRisikl/ nm tricycle.

trident taridâ/ nm trident.

tridimensionnel, -elle tRidimàspnd adj

three-dimensional.

triennal, -e, mpl -aux /tRijenal, o/ adj 1

[mandate] three-year; 2 [exhibition, vote] three-

yearly.

trier tRije/ [2] vtr 1 to sort [mail], 2 to sort

[sth] out [information]; to select [clients].

idioms ~ sur le volet to handpick.

trifouiller iRifuje/ [l] vi — dans to

rummage through [cupboard], to tinker with

[engine].

trilingue /tRilEu/ adj trilingual.
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trille /tRij/ nm 1 (Mus) trill; 2 les ~s d'un

oiseau the trilling of a bird.

trilogie /tRib3i/ rc/trilogy.

trimbal(l)er° /tRèbale/ [l] I vtr to lug [sth]

around; to drag [sb] around.

II se trimbal(l)er v refl (+ v être) to trail

around.

trimer° /tRime/ [1] vi to slave away.

trimestre /tRimestR/ nm 1 (period) quarter; (Sch)

term; 2 quarterly income; quarterly payment.

trimestriel, -ielle /tRimestRijel/ adj (gen)

quarterly; [exam] end-of-term.

trimoteur /tRinotœR/ nm three-engined plane.

tringle /tRèql/ nf 1 (gen) rail; 2 (Tech) rod.

trinitè /tRinite/ n/trinity.

trinquer /tRèke/ [1] vi 1 to clink glasses; — à

qch to drink to sth; 2° to pay the price; to take

the rap°.

trio /tRi(j)o/ nm trio.

triomphal, ~e, mpl -aux /tRijàfal, o/ adj

triumphant.

triomphant, —e /tRijàfà, àt/ adj triumphant.

triomphateur, -trice /tRijàfatœR, tRis/ I adj

triumphant.

II nm./triumphant victor.

triomphe /tRijôf/ nm triumph (sur over) ; faire

un ~ à qn to give sb a triumphal reception;

avoir le — modeste to be modest about one's

success.

triompher /tRipfe/ [l] I triompher de
v+prep to triumph over [enemy], to overcome
[resistance].

II vi 1 [fighter] to triumph; [truth] to prevail;

2 to be triumphant.

tripatouiller /tRipatuje/ [1] vtr 1 to fiddle

about with [text], to fiddle [results]; 2 to

fiddle with [object]; to paw° [person].

triperie /tRipRi/ nf 1 tripe shop; 2 tripe trade.

tripes /tRip/ n/ pi 1 (Culin) tripe; 2° guts,

innards; rendre *»s et boyaux to be as sick

as a dog.

triplace /tRiplas/ adj three-seater.

triple /tRipl/ I adj triple; l'avantage est ~
the advantages are threefold; en "• exem-
plaire in triplicate; — idiot ! prize idiot !

II nm coûter le — to cost three times as

much.

triplé, —e /tRiple/ 1 nm./triplet.

II nm (in sport) hat trick.

triplement /tRiplomà/ adv 1 in three respects;

2 trebly.

tripler /tRiple/ [1] I vtr 1 to treble [quantity,

price] ; 2 (Sch) ~ une classe to repeat a class (6B)

or grade (US) a second time.

II vi to treble (de in).

triplex /(Ripleks/ nm inv 1 ®safety glass; 2
three-floor maisonette (GB), triplex (apartment)

(US).

triporteur /tRipaRtœR/ nm delivery tricycle.

tripot /tRipo/ nm 1 gambling joint ; 2 dive°.

tripotée /tRip.ite/ nf 1 (good) hiding '; 2 une
~ de hordes of.

tripoter /tRip.ite/ [1] vtr to fiddle with [object].

trique /tRik/ nf cudgel; battre à coups de —
to cudgel.

idioms être maigre or sec comme un coup
de ~ to be as thin as a rake.

trisaïeul, ~e /tRizajoel/ nmj great-great-

grandfather/grandmother; ~»s great-great-

grandparents.

trisannuel, -elle /tRizanqel/ adj triennial.

trisomie /tRizsmi/ nf trisomy; «• 21 Downs
Syndrome.

trisomique /tRizomik/ adj enfant — Down's
syndrome child.

triste /tRist/ adj 1 (gen) sad; [town, existence]

dreary; [weather, day] gloomy; [colour] drab;

[existence] dreary; 2 [end, business, reputation]

dreadful; [consequence] sad; [show, state] sorry;

[character] unsavoury 09
; c'est la ~ vérité

unfortunately, that's the truth of the matter;

faire la ~ expérience de qch to learn about

sth to one's cost; un ~ imbécile a despicable

character.

idioms ~ comme la pluie or à mourir
desperately sad.

tristement /tRistamà/ adv sadly; une vie ~
ordinaire a drearily ordinary life.

tristesse ,/tRistes/ n/(gen) sadness; (of place, even-

ing) dreariness ; (of weather, day) gloominess ; dire

avec — to say sadly.

triton /tRiti/ nm (Zool) 1 (mollusc) triton; 2 newt.

triturer /tRityRe/ [1] vtr to fiddle with [button],

to knead [dough].

idioms se * la cervelle or les méninges
to rack one's brains .

trivial, ~e, mpl -iaux /tRivjal, o/ adj 1

coarse; 2 ordinary, everyday; [style] mundane;
3 [explanation] simplistic.

trivialité /tRivjalite/ nf 1 coarseness; 2 trite-

ness, triviality; 3 platitude.

troc /tRok/ nm barter; faire du ~ to barter.

troène /tR.ien/ nm privet.

troglodyte /tRDgbdit/ nm cave-dweller.

trognon /tRspô/ nm (of apple) core; (of cabbage)

stalk.

trois /tRwu/ adj inv, pron, nm inv three.

idioms être haut comme — pommes to be

kneehigh to a grasshopper; jamais deux sans
» bad luck comes in threes.

trois-huit /tRwaqit/ nm pi system of three

eight-hour shifts.

troisième /tRwazjem/ 1 adj third.

II nf 1 (Sch) fourth year of secondary school, age

14-15; 2 (Aut) third (gear).

a le «• âge the elderly.

troisièmement /tRwazjemmà/ adv thirdly.

trois-mâts /tRwama/ nm inv three-master.

trois-quarts /tRwakaR/ 1 adj inv [sleeves] three-

quarter length.

II nm inv 1 three-quarter length coat; 2 (rugby

player) three-quarter.

III de trois-quarts phr [portrait] three-

quarter length.

trombe /tRSb/ nf 1 (cyclone) waterspout; partir

en ~ to go hurtling off; 2 — s d'eau masses
of water; torrential rain.
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trombone /tRàbon/ nm 1 trombone; 2 trom-

bonist; 3 paperclip.

trompe /tR.îp/ nf 1 (Zool) (of elephant) trunk; (of

insect) proboscis; 2 (Mus) horn.

trompe-la-mort /tRiplamsR/ nmf inv dare-

devil.

trompe-1'œil /tRSploej/ nm inv 1 (painting)

trompe l'oeil; 2 (figurative) smokescreen.

tromper tRôpe/ [1] I vtr 1 (gen) to deceive; to be

unfaithful to [husband, wife]; " les électeurs

to mislead the voters; 2 ~ la vigilance or

surveillance de qn to slip past sb's guard; 3 to

stave off [hunger); pour «• l'attente to while

away the time.

11 se tromper v refl (+ v être) 1 to be mis-

taken; se «• sur qn to be wrong about sb; je me
suis trompé sur leurs intentions I misunder-

stood their intentions; il ne faut pas s'y ~,

qu'on ne s'y trompe pas make no mistake

about it; 2 to make a mistake; se •» de bus to

take the wrong bus; se — de date to get the

date wrong.

tromperie tRipRi/ nf deceit.

trompette' /tRSpet/ nm (in orchestra) trumpet

(player); (in army) bugler; (in brass band) trum-

peter.

trompette2 /tR3pet/ n/trumpet.

trompettiste tRîpetist/ nmftrumpet (player).

trompeur, -euse /tRjpoeR, az/ adj [promise]

misleading; [appearance] deceptive.

tronc 'tRi/ nm 1 (of tree, body) trunk; (of column)

shaft; 2 collection box.

~ commun (of species) common origin; (of

disciplines) (common) core curriculum.

tronçon Hr5s5I nm section.

tronçonneuse /tRSsanez/ n/chain saw.

trône /tRon/ nm throne; monter sur le «•» to

come to the throne.

trôner /tRone/ [1] in le professeur trônait au
milieu de ses étudiants the professor was hold-

ing court among his students; *• sur [photo-

graph] to have pride of place on.

tronquer /tR5ke/ [l] vtr to truncate.

trop tRo/ I adv too; too much; beaucoup or

bien — lourd far or much too heavy; j'ai »
mangé I've had too much to eat; j'ai ~ dormi
I've slept too long; ça c'est «• fort ! that's too

much!; nous sommes ~ peu nombreux
there are too few of us, 12 francs c'est ~ peu
12 francs is too little, ce serait ~ beau! I/you/

we etc should be so lucky!; c'est — bétel how
stupid!; — enthousiaste overenthusiastic;

e'en est ~! that's the end!; nous ne serons

pas ~ de deux it'll take at least two of us;

— c'est —I enough is enough!; c'était ~
drôle it was so funny

II trop de quantif ~ de pression/meubles

too much pressure/furniture; «• de livres/

monde too many books/people.

III de trop, en trop phr il y a une assiette

en — there's one plate too many; si tu as du
tissu en ~ tu peux faire un coussin if you

have some material left over, you can make a

cushion; il y a 12 francs de ~ there's 12

francs too much; ta remarque était de -»

your remark was uncalled for; se sentir de —
to feel one is in the way.

IV par trop phr = trop.

trophée /tRofe/ nm trophy.

tropical, ~e mpl -aux /tRDpikal, o/ adj

tropical.

tropique tRopik/ nm tropic, vivre sous les

—s to live in the tropics.

trop-plein, pi ~s /tRoplê/ nm 1 (of energy)

excess; 2 (Tech) (from bath) overflow.

troquer moke/ [1] vtr (gen) «« qch contre qch
to swap sth for sth; to barter sth for sth.

trot /tRo/ nm trot; au ~! (figurative) at the double

(GB), on the double (US).

trotte /tRot/ n/ça fait une ~ it's a fair walk.

trotter /tRMe/ [1] vi 1 [horse, rider] to trot;

2 [person, mouse) to scurry (about); [child] to

toddle along; 3 (figurative) — dans la tête

[thought] to go through one's mind; [music] to

go through one's head.

trotteuse /tRotoz/ nf(on watch) second hand.

trottiner /tRotine/ [1] vi 1 [horse] to jog; 2
[person, mouse] to scurry along.

trottinette /tRotinet/ n/scooter.

trottoir /tRatwaR/ nm pavement (GB), sidewalk

(US); le bord du ~ the kerb (GB) or curb (US).

idioms faire le ~° to be a hooker .

trou /tRu/ nm 1 hole; 2 (in timetable) (gen)

gap; (Sch) free period; (in budget) deficit; (in

savings) hole; 3° -» (perdu) dump ; il n'est

jamais sorti de son — he's never been out of

his own backyard.
•«• d'aération airhole; ~ d'air air

pocket; — de mémoire memory lapse; ~
normand glass of spirits between courses to

aid digestion; «• de serrure keyhole.

troublant, ~e /tRubia, at/ adj 1 [problem]

disturbing; [coincidence, resemblance] disconcert-

ing; 2 (sexually) unsettling, arousing.

trouble /tRubl/ I adj 1 [liquid] cloudy; [glasses]

smudgy, 2 [picture, outline] blurred, 3 [feeling]

confused; [business, milieu) shady.

II adv je vois » my eyes are blurred; I have

blurred vision.

III nm 1 unrest; ~s ethniques ethnic unrest;

2 trouble; jeter le ~ to stir up trouble;

3 confusion; embarrassment; 4 emotion;

ressentir un — to feel a thrill of emotion;

5 (Med) ~s disorders; ~s de la mémoire
memory problems.

trouble-fête /tRublofet/ nmf inv spoilsport.

troubler /tRuble/ [1] I vtr 1 to make [sth]

cloudy [liquid); to blur [sight, picture); 2 to

disturb [silence, sleep, person], to disrupt [meet

ing, plans); en ces temps troublés in these

troubled times; 3 to disconcert [person);

quelque chose me trouble something's bother-

ing me.

II se troubler v refl (+ v être) 1 [person] to

become flustered; 2 [liquid] to become cloudy;

ma vue se troubla my eyes became blurred.

trouée /tRue/ nf\ gap; 2 (Mil) breach.

trouer /tRue/ [1] ufr to make a hole (or holes)
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in; to wear a hole (or holes) in; semelle trouée
sole with a hole (or holes) in it.

idioms ~ la peau à qn to put a bullet in

sb°.

trouillard9 , *»e /tRujaR, aRd/ nm.f chicken
,

coward.

trouille» /Iruj/ nf fear; avoir la «• to be

scared.

troupe /tRup/ nf 1 (Mil) troops; 2 (of actors)

company; (on tour) troupe; 3 (of deer) herd; (of

birds) flock; (of tourists) troop; (of children) band.

troupeau, pi ~»x /tRupo/ nm 1 (of buffalo,

cattle) herd; (of sheep) flock; (of geese) gaggle;

2 (of people) herd.

trousse /tRUs/ nf 1 (little) case; 2 kit.

«• d'écolier pencil case; — de maquil
lage make-up bag; ~ de médecin doctor's

bag; — de secours first-aid kit; — de
toilette toilet bag.

idioms être aux ~s de qn to be hot on sb's

heels.

trousseau, pi ~x /tRuso/ nm 1 (of keys)

bunch; 2 (of bride) trousseau; (of baby) clothes.

trouvaille /tRuvqj/ nf 1 (object) find; 2 bright

idea, brainwave.

trouvé, ~e /tRuve/ 1 pp trouver.
II pp adj réplique bien ~e neat riposte; tout
— [solution] ready-made; [culprit] obvious.

trouver /tRuve/ [1] I vtr 1 (gen) to find; on
trouve de tout ici they have everything here;
" qch par hasard to come across sth; ~ un
intérêt à qch to find sth interesting; ~ à

redire to find fault; — le moyen de faire to

manage to do; j'ai trouvé! I've got it!; tu as

trouvé ça tout seul? (ironic) did you work that

out all by yourself?; si tu continues tu vas me
•~°! don't push your luck !; il va ~ à qui

parler he's going to be for it°; « du plaisir à

faire to get pleasure out of doing; aller — qn
to go and see sb; 2 je trouve ça drôle 1 think

it's funny, I find it funny; comment trouves-
tu mon ami? what do you think of my friend?;

j'ai trouvé bon de vous prévenir I thought it

right to warn you; je me demande ce qu'elle

te trouve! I wonder what she sees in you!; je

te trouve bien calme, qu'est-ce que tu as?
you're very quiet, what's the matter?

II se trouver v refl (+ v être) 1 to be; se ~ à
Rome to be in Rome; se ~ incapable or dans
l'impossibilité de faire to be unable to do; 2 to

feel; se ~ mal à l'aise quelque part to feel

uneasy somewhere; j'ai failli me ~ mal 1

nearly passed out; 3 il se ~ beau he thinks
he's good-looking; 4 to find [excuse].

III v impers il se trouve que je le connais I

happen to know him; il se trouve qu'elle ne
leur avait rien dit as it happened, she hadn't

told them anything; si ça se trouve ça te

plaira you might like it.

truand /tRqà/ nm 1 gangster; 2 crook.

truc /tRyk/ nm 1° knack; trick; trouver le "•

pour faire to find the knack of doing; avoir un
~ pour gagner de l'argent to know a good
way of making money; un — du métier a

trick of the trade; 2 thing; il y a un tas de ~s

à faire dans la maison there are loads of

things to do in the house; il y a un ~ qui ne
va pas there's something wrong; le vélo, c'est

pas mon ~ cycling's not my thing; 3°
thingummy , whatsit ; 4 (person) what's-his-

name/what's-her-name, thingy .

trucage /tRyka3/ nm (in cinema) special effect.

truculent, —e /tRykyla, àt/ adj earthy.

truelle /tRyel/ n/trowel.

truffe /tRyf/ nf 1 (Culin) truffle; 2 (of dog) nose.

truffer tRyfe [1] vtr il a truffé son discours
de citations he crammed his speech with quota
tions; ta lettre est truffée de fautes your
letter is riddled with mistakes.

truie /tRiji/ nfsow.

truite /tRujt/ n/trout.

truquage = trucage,

truquer /tRyke/ [1] vtr 1 to fiddle [accounts],

to doctor [document]; 2 to mark [cards]; 3 to

fix, to rig [elections, match].

trust /tRoest/ nm trust.

tsar /tsaR/ nm tsar.

tsé-tsé /tsetse/ nfinv (mouche) «- tsetse (fly).

tsigane = tzigane.

TTC (abbr = toutes taxes comprises) inclus-

ive of tax.

tu /ty/ pron you.

idioms être à ~ et à toi avec qn to be on
familiar terms with sb.

tuant , ~e /tqà, àt/ adj exhausting.

tuba /tyba/ nm 1 (Mus) tuba; 2 (of swimmer)

snorkel.

tube /tyb/ 1 nm 1 tube; pipe; 2° (song) hit.

II à pleins tubes phr mettre le son à

pleins "-s to turn the sound right up°.
— cathodique cathode ray tube; —

digestif digestive tract; — à essai test tube;

— au néon fluorescent light; — de rouge
à lèvres lipstick.

tubercule /tybeRkyl/ nm 1 (Bot) tuber; 2 (Anat)

tuberosity.

tuberculeux, -euse /tybeRkylo, azl I adj

tubercular; être ~ to have TB.

II nm,f(Med) TB or tuberculosis sufferer.

tuberculose /tybeRkyloz/ «/tuberculosis, TB.

tubulaire /tybyleR/ adj tubular.

TUC ,/tyk/ nm pi (abbr = travaux d'utilité

collective) paid community service (for the

young unemployed).

tué /tqe/ nm person killed; sept ~-s seven
people killed.

tuer /tqe/ [1] I vtr 1 (gen) to kill; 2° to wear [sb]

out.

II se tuer v refl (+ v être) 1 (accidentally) to be

killed; 2 to kill oneself; 3 se » au travail to

work oneself to death; je me tue à te le dire

I've told you a thousand times.

idioms ~ le temps to kill time.

tuerie /tyRi/ ^killings.

tue-tête: à tue-tête /atytet/ phr at the top of

one's voice.

tueur, -euse /tqoeR. oz/ nmj 1 killer; 2
slaughterman/slaughterwoman.
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~ à gages hired or professional killer.

tuile 'tq.il/ nf 1 tile; 2° blow; quelle ~! what

a blow!; 3 (Culin) thin almond biscuit.

tulipe /tylip/ n/tulip.

tuméfier /tymefje/ [2] vtr to make [sth] swell

up.

tumeur /tymœR/ n/tumourGB
.

tumulte /tymylt/ nm 1 uproar; 2 turmoil.

tumultueux, -euse /tymyltn0, oz/ adj

[period] turbulent; [life, youth] tempestuous;

[relationship, interview] stormy.

tungstène /tœgsten/ nm tungsten.

tunique /tynik/ nftunic

tunisien, -ienne /tynizjc, en/ adj Tunisian.

tunnel /tynel/ nm tunnel; le " sous la

Manche the Channel Tunnel.

idioms voir le bout du ~ to see light at the

end of the tunnel.

turban ivrKî nm turban.

turbin4 /tyRb£/ nm daily grind , work.

turbine /tyRbin/ n/turbine.

turboréacteur /tyRboReaktœR/ nm turbojet

(engine).

turbot /tyRbo/ nm turbot.

turbulence /tyRbylds/ nfï turbulence; 2 unru-

liness; 3 unrest.

turbulent, ~e /tyRbylâ, ât/ adj [child]

unruly; [class] rowdy; [life] tempestuous; [teen-

ager, country] rebellious; être "» en classe to

be disruptive in class.

turc, turque /tyRk/ 1 ad; Turkish.

II nm Turkish.

Turc, Turque /tyRk/ nm,fTurk.

turlupiner /tyRlypine/ [1] vtr to bother, to

bug°.

turque turc I.

Turquie ,/tyRki/ pr nfTurkey.

turquoise /tyRkwaz/ adj inv, n/turquoise.

tutelle /tytcl/ nf guardianship; placer qn sous
*» to place sb in the care of a guardian.

tuteur, -trice /tytoeR, tRis/ I nmj 1 (Law)

guardian; 2 tutor.

II nm (Bot) stake.

tutoiement /tytwamô/ nm use of the form 'tu'

tutoyer /tytwaje/ [23] vtr to address [sb] using

the 'tu' form.

tutu /tyty/ nm tutu.

tuyau, pi ~X /tinjo/ nm 1 (Tech) pipe; 2° tip°

(sur about).
— d'arrosage hose; — d'échappement

exhaust.

tuyauterie /tipjotRi/ n/1 (Tech) piping; 2 (Mus)

pipes.

TVA /tevea/ nf(abbr - taxe à la valeur ajou-

tée) VAT.

tympan /tèpù/ nm eardrum.

type /tip/ I nm 1 type, kind; plusieurs acci

dents de ce ~ several accidents of this kind;

il a le ~ nordique he is the Nordic type; ce

n'est pas mon — he's/she's not my type;

2 (classic) example; elle est le ~ même de la

femme d'affaires she's the classic example of a

business woman; 3 (physical) type; 4° guy°,

chap°; sale ~! swine !; brave — nice

chap°; un pauvre ~ a pathetic individual.

II (-)type (combining form) typical, classic;

l'exemple ~ the typical example.

typhoïde /tifoid/ adj, nftyphoid.

typhon /tif5/ nm typhoon.

typique /tipik/ adj typical.

typographie /tipaqRafi/ n/typography.

typographique /tipaqRafik/ adj typograph

teal

tyran /tiRô/ nm tyrant.

tyrannie /tiRani/ n/tyranny.

tyrannique /tiRanik/ adj tyrannical.

tyranniser /tiRanize/ [1] vtr to tyrannize.

tzigane /dzigan, tsigan/ 1 adj, nm/gypsy.

II nm (language) Romany.



Uu
u, U lyl nm inv u, U; en (forme de) U U-shaped.

ubac /ybak/ nm north-facing side.

ubiquité /ybikqite/ nf ubiquity ; je n'ai pas le

don d'*»! I can't be everywhere at once!

ubuesque /ybyesk/ adj grotesque.

ukrainien, -ienne /ykRenjê, en/ 1 adj Ukrain-

ian.

II nm Ukrainian.

ulcère /ylseR/ nm ulcer.

ulcérer /ylseRe/ [14] vtr 1 to sicken, to revolt;

2 (Med) to ulcerate.

ulcéreux, -euse /ylseR0, ez/ adj [wound]

ulcerated.

ULM /yelem/ nm inv (abbr - ultraléger moto-
risé) microlight; microlighting; faire de l'~

to go microlighting.

ultérieur, ~e ylteRjœR/ adj subsequent; une
date **e a later date.

ultérieurement /ylteRjœRmà/ adv 1 sub-

sequently, 2 later.

ultimatum /yltimatam/ nm ultimatum.

ultime ,'yltim/ adj 1 final; 2 ultimate.

ultra /yltRa/ adj, nmfextremist.

ultraconfidentiel, -ielle 'yltRak5fïdàsjel/ adj

top secret.

ultrafin, ~e /yltRafe, in/ adj [slice] wafer-thin;

[stocking] sheer; [fibre] ultra-fine.

Ultraléger, -ère /yltRale3e, er/ adj [material,

cigarette] ultra light; [clothing, fabric, equip-

ment] very light.

ultramoderne tyltRamodsRn/ adj (gen) ultra

modern; [system, technology] state-of-the-art.

Ultrarapide 'yltRaRapid/ adj high-speed.

ultrasecret, -ète /yltKasakRe, et/ adj top

secret.

ultrasensible /yltRasàsibl/ adj [person]

hypersensitive; [film] ultrasensitive; [problem]

highly sensitive.

ultrason /yltRasi/ nm ultrasound.

ultraviolet, -ette /yltRavjale, et/ I adj ultra-

violet.

II nm ultraviolet ray; séance d'~s session on

a sunbed.

ululer /ylyle/ [1] vi to hoot.

un, une 1 /œ(n), yn/ I det (pi des) 1 a, an; one;

un homme a man; une femme a woman; avec
~ sang-froid remarquable with remarkable

self-control; il n'y avait pas — arbre there

wasn't a single tree; — accident est vite

arrivé accidents soon happen; 2 il y avait des
roses et des lis there were roses and lilies; il y
a des gens qui trichent there are some people

who cheat; 3 il fait ~ froid or — de ces

froids! it's so cold!; elle m'a donné une de ces

gifles! she gave me such a slap!; il y a ~
monde aujourd'hui! there are so many people

today!

II pron (pi uns, unes) one; (l')~ de or

d'entre nous one of us; les ~s pensent que ...

some think that...

III adj one, a, an; trente et une personnes
thirty-one people; ~ jour sur deux every

other day.

IV nm,/ one; ~ par personne one each; les

deux villes n'en font plus qu'une the two
cities have merged into one; — à or par «•

one by one.

V nm one; page — page one.

idioms fière comme pas une extremely

proud; il est menteur comme pas — he's the

biggest liar; *» pour tous et tous pour — all

for one and one for all ; dix.

unanime /ynanim/ adj unanimous (à faire in

doing).

unanimement /ynanimmô/ adv 1 [adopted,

elected] unanimously; 2 (figurative) [admired]

universally.

unanimité /ynanimite/ nf unanimity, à I'
—

[elected] unanimously; à l'~ moins deux voix

with only two votes against; faire V— to have
unanimous support or backing.

une2 /yn/ 1 det, pron, adj un I, II, III, IV.

II «/la *» the front page; être à la ~ to be in

the headlines.

UNESCO /ynesko/ nf (abbr = United
Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization) UNESCO

uni, ~e ,/yni/ 1 pp unir.

II pp adj 1 [family] close-knit; [couple] close;

[people, rebels] united; 2 [fabric, colour] plain;

3 [surface] smooth, even.

UNICEF /ynisef/ nm (abbr = United Nations
International Children's Emergency
Fund) UNICEF.

unicité ynisite/ «/uniqueness.

unième /ynjem/ adj first; vingt et ~ twenty-

first.

unification /ynifikasjS/ «/unification.

unifier /ynifje/ [2] I vtr 1 to unify [country,

market], 2 to standardize [procedure, system].

II s'unifier v refl (+ v être) [countries, groupsy-

to unite.

uniforme /ynifDRm/ I adj(gen) uniform;

[buildings, streets, existence] monotonous; [regu-

lation] across-the-board.

II nm uniform; en ~ uniformed.

uniformément fynifbRmemd/ adv uniformly.

uniformiser 'ynifiRmize/ [l] vtr to standardize

[rate]; to make [sth] uniform [colour].

uniformité fynifbRmite/ «/(of tastes) uniform-

ity; (of life, buildings) monotony.

unijambiste /yni^bist/ I adj être ~ to have
only one leg.

II ««^/one-legged person.
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unilatéral, ~e, mpl -aux /ynilateRal, o/ adj

unilateral; [parking] on one side only.

union /ynj3/ nf 1 union; 2 association; ~ de
consommateurs consumers' association; 3
marriage.

"» libre cohabitation; — sportive, US
sports club; Union européenne European

Union.
idioms I'— fait la force (Proverb) united we
stand, divided we fall.

unique /ynik/ adj 1 only; il est l'*~ témoin

he's the only witness; être fille or fils — to be

an only child; 2 single; parti ~ single parry;

système à parti •» one-party system; 'prix

—
' 'all at one price'; 3 unique; une occasion

~ a unique opportunity; ~ en son genre

[person, object] one ofa kind; [event] one-off (GB),

one-shot (US); 4° ce type est «•! that guy's

priceless !.

uniquement /ynikmâ/ adv (gen) only ; en vente
— par correspondance available by mail

order only; c'était ~ pour te taquiner it was

only to tease you; il pense ~ à s'amuser all

he thinks about is having fun; — dans un but

commercial purely for commercial ends.

unir /yniR/ [3] I vtr 1 to unite [people, country],

des hommes unis par les mêmes idées men
brought together by the same ideas; 2 to

combine [qualities, resources], 3 to join [sbj in

matrimony

.

II s'unir v refl (+ v être) 1 to unite; 2 to

marry.

unisexe /ynisEks/ adj unisex.

unisson /ynis3/ nm unison; à l'~ (Mus) in

unison; (figurative) in accord.

unitaire /ynitER/ adj [cost] unit.

unité /ynite/ nf 1 unity; — d'action unity of

action; film qui manque d'~ film lacking in

cohesion; il y a — de vues entre eux they

share the same viewpoint; 2 unit; *• moné-
taire unit of currency; 20 francs l'~ 20 francs

each; vendre qch à l'~ to sell sth singly.

a ~ centrale (de traitement), (Comput)

central processing unit, CPU; ~ de disque
(Comput) disk drive.

univers /ynivER/ nm inv 1 (in astronomy)

universe; 2 whole world; 3 world; l'~ de
Kafka Kafka's world.

universalité /yniveRsalitc/ «/universality.

universel, -elle /ynivtRSEl/ adj [language,

theme] universal; [history] world; [remedy] all

purpose.

universitaire /ynivcRsiteR/ I adj [town]

university; [work] academic.

II nm/academic.

université /ynivERsite/ nf university (GB),

college (US),

a «• d'été summer school.

uns pron un II.

Untel. Unetelle /cttcl, yntel/ nm.f Monsieur
~ Mr so-and-so; Madame Unetelle Mrs so-

and-so.

urbain. —e lymbt, en/ adj 1 urban; vie ~e
city life; 2 (formal) urbane.

urbanisation /yRbanizasjs/ «/urbanization.

urbaniser /yRbanize/ [1] vtr to urbanize

[region], zone urbanisée built-up area.

urbanisme /yRhanism/ nm town planning (GB).

city planning (US).

urbaniste /yRbanist/ nmftown planner (GB), city

planner (US).

urée /yRe/ «/urea.

urgence /yR3ùs/ nf 1 urgency; il y a — it's

urgent, it's a matter of urgency; d'~ [act]

immediately; [summon] urgently; [measures,

treatment] emergency; de toute or d'extrême
— as a matter of great urgency; transporter

qn d'~ à l'hôpital to rush sb to hospital; en
~ as a matter of urgency; 2 (Med) une *» an

emergency; le service des —s. les ~s the

casualty department.

urgent, ~e /yR3à, àt/ adj urgent.

Uri /vRi' pr n le canton d'*~ the canton of Uri.

urinaire /yRinER' adj urinary, appareil ~
urinary tract.

urinal, pi -aux <y Rinal, o/ nm urinal.

urine /ywn/ nfurine.

uriner ,'yRÙie/ fl] vi to urinate.

urinoir 'yRinwaR/ nm urinal.

urne /ynn/ nf 1 ~ (électorale) ballot box; se

rendre aux ~s to go to the polls; 2 urn.

urologie /yRoby/ «/urology.

urologue /yRobg/ «m/urologist.

URSS /yeReses, yRs/ pr nf Hist (abbr = Union
des Républiques socialistes sovié-

tiques) USSR.

urticaire /vRtikeR/ n/hives.

uruguayen, -enne /yRygwejê. eh/ adj

Uruguayan.

US /ys/ nm pi les *• et coutumes the ways and

customs.

US /yES/ nf {abbr -= union sportive) sports

club

USA /yEsa/ nm pi (abbr = United States of

America) USA.

usage /yza3/ nm 1 use, à I'*-. par I'*» with

use; en *• in use; faire ~» de to use [prod

uct], to exercise [authority], faire bon/mau
vais ~ de qch to put sth to good/bad use;

faire de r~ [garment] to last; 2 use; à •
privé for private use; à "-s multiples [ap-

pliance] multipurpose; il a perdu l'~ d'un

œil/l'— de la parole he's lost the use of one

eye/the power of speech; hors d'~ [garment]

unwearable; [machine] out of order; 3 (referring

to language) usage; en — in usage; 4 custom;

l'~ est de faire the custom is to do; it's usual

practice to do; entrer dans l'~ [word] to come

into common use; [behaviour] to become

common practice; [politeness] customary; [pre-

cautions] usual.

m ~ de faux (Law) use of false documents;

faux et — de faux forgery and use of false

documents.

usagé, ~e /yza3c/ adj 1 [garment] well-worn;

[tyre] worn; 2 [syringe] used.

usager /yza3e/ nm (of service) user; (of language)

speaker; ~ de la route road-user.

usant, *~e /yzd, at/ adj exhausting, wearing
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usé, —e /yze/ 1 pp user.

II pp adj [object] worn; [person) worn-down;
[heart, eyes] worn-out; [joke] hackneyed; "»

jusqu'à la corde [carpet] threadbare; [tyre]

worn down to the tread; (figurative) [joke]

hackneyed.

user /yze/ [1] I vtr to wear out [shoes]; to wear
down [person], les piles sont usées the

batteries have run down or out; •» ses vête-

ments jusqu'à la corde to wear one's clothes

out; — sa santé to ruin one's health.

II user de v+prep (gen) to use; to exercise

[right]; to take [precautions], ~ de diploma-
tie to be diplomatic.

III s'user v refl (+ v être) 1 [shoes] to wear
out; 2 [person] s'~ à la tâche or au travail to

wear oneself out with overwork; s'~* la santé
to ruin one's health.

usine /yzin/ n/factory, plant.

— métallurgique ironworks; ~ side
rurgique steelworks.

usiner /yzine/ [1] vtr 1 to machine; 2 to manu-
facture

usité, ~e /yzite/ adj commonly used.

ustensile /ysiàsil/ nm utensil.

usuel, -elle /yzucl/ adj [object] everyday;
[word] common.

usufruit /yzyfRui/ nm (Law) usufruct.

usufruitier, -ière /yzyl'Riiitje, er/ nmj tenant
for life.

usure /yzyR/ nf 1 (of clothes) wear and tear; (of

tyre, machine) wear: résister à I'— to wear well;

2 (of energy, enemy) wearing down; 3 ~ du
temps wearing effect of time; 4 usury.

usurier, -ière /yzyRje, er/ n/w,/usurer.

usurpateur, -trice /yzyRpatœR, tiùs/ nm.f
usurper.

usurper /yzyRpe/ [1J vtr to usurp.

Ut /yt/ nm (Mus) C.

utérus /yteRys/ nm inv womb.

Utile /ytil/ I adj (gen) useful; être «• [person,

book] to be helpful; [umbrella] to come in

handy; il est «• de signaler it's worth point-

ing out; il n'a pas jugé ~ de me prévenir he
didn't think it necessary to let me know, en
quoi puis-je vous être —? how can I help
you?

II nm joindre l'~ à l'agréable to mix busi
ness with pleasure.

utilement /ytilmo/ adv [intervene] effectively;

[occupy oneself] usefully.

Utilisable /ytihzabl/ adj usable.

utilisateur, -trice /ytilizatœR, iris/ nm,/ user.

utilisation /ytilizasjS/ n/use.

utiliser /ytilize/ [1] vtr (gen) to use; to make use
of [resources].

Utilitaire /ytilitER/ adj [role] practical; [object]

functional, utilitarian; [vehicle] commercial.

utilité /ytilite/ nf 1 usefulness; d'une grande
» [book, machine] very useful; [person) very
helpful; d'aucune •>» of no use; 2 use; je n'en
ai pas I'*» I have no use for it.

Utopie /ytopi/ «/I Utopia; 2 wishful thinking.

utopique /ytspik/ ad/ Utopian.

UV /yve/ nm pi (abbr = ultraviolets) ultra-

violet rays; séance d'~- session on a sunbed.

uvule /yvyl/ ;i/uvula.



Vv
V, V ,'ve/ nm inv v, V; en (forme de) V
V-shaped; pull en V V-necked sweater.

va /va/ aller1
.

vacance /vakùs/ 1 nfvacancy.

II vacances nfpi holiday (GB), vacation (US);

être en —s to be on holiday (6B) or vacation (US) ;

bonnes ~s! have a good holiday (GB) or vaca-

tion (US)!, ~s d'été, grandes ~s (Sen) summer
holidays (GB). summer or long vacation (US).

a -»s scolaires (Sch) school holiday (GB) or vaca-

tion (US).

vacancier, -ière 'vakàsje, cr/ nm.f holiday-

maker (GB). vacationer (US).

vacant, —e /vakâ, at/ adj vacant.

vacarme /vakaRm/ nm din, racket .

vacataire /vakatat/ 1 adj [staff] temporary.

II nmf 1 temporary employee; 2 supply teacher

(GB), substitute teacher (US).

vaccin /vaksE/ nm (Med) vaccine.

vaccination /vaksinasp' nf vaccination; ~
contre la polio polio vaccination.

vacciner /vaksine/ [1] vtr 1 to vaccinate; se

faire *» to be or get vaccinated; 2 (humorous) ~
qn contre to put sb off; je suis vacciné ! I've

learned my lesson!

vache /vaj/ 1° adj mean, nasty ; faire un coup
~ à qn to pull a mean trick on sb.

II nf 1 cow; 2 cowhide.
~ à eau water bottle; -» à lait (figurative)

money-spinner , années de —s maigres lean

years.

idioms parler français comme une ~* espa
gnole to speak very bad French.

vachement /vafmâ/ adv really; il a —
maigri he's lost a hell of a lot of weight .

vacherie /vajRi/ nf 1 meanness, nastiness;

2 nasty or bitchy remark; 3 dirty trick; 4 c'est

une vraie ~ ce virus this virus is a bloody9

(GB) or damned nuisance.

vachette vaJet/ nf\ young cow; 2 calfskin.

vaciller vasije/ 111 w 1 [person] to be unsteady

on one's legs; [tegs] to be unsteady; 2 [person,

object] to sway: [light, flame] to flicker; 3
[health, memory] to fail; [power, majority] to

weaken.

vacuité /vakipte/ nfemptiness, vacuity.

vadrouille /vadRuj/ «/stroll; être en — to

be wandering about.

va-et-vient /vaevje/ nm inv 1 comings and
goings; to-ing and fro-ing; faire le — to go to

and fro; to go back and forth; 2 twoway
switch.

vagabond. —e /vagabi, 5d/ I adj [dog] stray;

[mood] ever-changing.

II nm.f vagrant.

vagabondage /vagab5da3/ nm 1 wandering;

2 (Law) vagrancy.

vagabonder vayab.xie [1] vi to wander, to

rove, to roam.

vagin /va3È/ nm vagina.

vagissement \ a^ismù nm wail.

vague 1 /vag/ I adj vague; d'un air ~ vaguely;

ce sont de —s parents they're distant relat-

ives.

II nm 1 il regardait dans le *~ he was staring

into space, 2 avoir du ~ à l'âme to feel

melancholic.

vague1 ,vag/ n/wave; faire des ~s [wind] to

make ripples; (figurative) [scandal] to cause a stir,

to make waves.
~ de chaleur heatwave; ~ de froid

cold spell.

idioms être au creux de la «• to be at a low

ebb.

vaguement /vagmà/ adv vaguely; on avait

— décidé d'y aller we had sort of decided to

go.

vaillant, ~e /vajà, ât/ adj 1 courageous; 2
strong.

vain. ~e /vè, ven/ 1 adj 1 futile; mes efforts

ont été *-s my efforts were in vain; 2 [prom-

ises] empty; [hopes] vain; [pleasure, words]

vain, empty; 3 [person] vain.

II en vain phr in vain.

vaincre /vèkR/ [57] I vtr 1 to defeat [opponent] ;

2 to overcome [prejudices, complex]; to beat

[unemployment, illness].

II vi to win.

vaincu. ~e tvtky/ 1 pp vaincre
n pp adj defeated; s'avouer ~ to admit

defeat.

vainqueur /vêkœR/ 1 adj m victorious.

II nm victor, winner; prizewinner; conqueror

vaisseau, pi ~X /veso/ nm 1 (Anat, Bot) vessel;

2 (Naut) vessel; warship

a ~ spatial spaceship.

vaisselle /vesd/ nf 1 crockery, dishes; 2
dishes; faire la ~ to do the dishes.

val. pi ~S or vaux /val, vo/ nm valley.

idioms être toujours par monts et par vaux

to be always on the move.

valable /valabl/ adj 1 [explanation] valid; [solu-

tion] viable; 2 [document] valid; ma proposi

tion reste ~ my offer still holds; 3° [work.

project] worthwhile.

valdinguer /valdëge/ Ul vi [person, object] to

go flying .

valet /vale/ nm 1 manservant; 2 (in cards) jack.

b ~ de chambre valet; *» de ferme farm

hand; — de nuit rack, valet (US).

valeur /valoeR/ nf 1 value; prendre de la ~ to

go up in value; les objets de — valuables;

2 (of person, artist) worth; (of work) value, merit,

(of method, discovery) value; prouver sa ~ to

show one's worth; attacher de la ~ à qch to
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value sth; mettre qch en ~ to emphasize, to

highlight [fact, talent, quality], to set off [eyes,

painting], se mettre en — to make the best

of oneself; to show oneself to best advantage;

3 validity; 4 value; nous n'avons pas

les mêmes —s we don't share the same values;

5 (on stock exchange) security; —s securities,

stock, stocks and shares; le marché or la

Bourse des ~s the stock market.
~ ajoutée added value; «* sure gilt-

edged security (GB), blue chip ;
(figurative) safe bet

;

~s mobilières securities.

validation /validasj3/ nf 1 validation ; 2 stamp-

ing.

valide /valid/ adj 1 valid; non ~ invalid;

2 able-bodied; fit.

valider /valide/ [1] vtr to stamp [ticket], faire

~ to have [sth] recognized [diploma].

validité /validité/ nf validity.

valise /valiz/ nf suitcase; faire ses -»s to

pack.
— diplomatique diplomatic bag (GB), diplo-

matic pouch (US).

idioms avoir des —s sous les yeux° to

have bags under one's eyes.

vallée /vale/ nfvalley.

vallon /val3/ nm dale, small valley.

vallonné, ~e /vabne/ adj [landscape] undu
lating; [country] hilly.

valoir /valwaR/ [45] I vtr ~ qch à qn to earn

sb sth [praise, criticism], to win sb sth

[friendship, admiration]; to bring sb sth [prob-

lems].

II vi 1 "» une fortune/cher to be worth a

fortune/a lot; ça vaut combien? how much is

it worth?, what is it worth?; ~ de l'or (figurative)

to be very valuable; 2 que vaut ce film/vin?

what's that film/wine like?; il ne vaut pas
mieux que son frère he's no better than his

brother; il ne vaut pas cher he is a bad lot°;

ne rien « to be rubbish, to be no good; to be

useless; to be worthless; la chaleur ne me vaut

rien the heat doesn't suit me; il ne me dit rien

qui vaille I've got misgivings about him; ça ne
me dit rien qui vaille I don't like the sound of

it; 3 to be as good as; ton travail vaut bien/

largement le leur your work is just as good/

every bit as good as theirs; rien ne vaut la soie

nothing beats silk; 4 to be worth; le musée
vaut le détour the museum is worth a detour;

ça en vaut la peine, ça vaut le coup it's

worth it; 5 [rule, criticism] to apply; la règle

vaut pour tout le monde the rule applies to

everybody; 6 faire — to put [sth] to work
[money]; to point out [merit, necessity], to em-

phasize, to highlight [quality, feature]; to assert

[right]; faire ~ que to point out that; se faire

— to push oneself forward, to get oneself

noticed (auprès de qn by sb).

III se valoir v refl ( + v être) to be the same.

IV v impers il vaut mieux faire, mieux vaut

faire it's better to do; il vaut mieux que tu y
ailles you'd better go; cela vaut mieux it's

better like that or that way.

valorisation /vabRizasjS/ nf 1 (of product)

promotion; 2 (of region, resources) development;

3 (of currency) rise.

valoriser /vabnize/ [1] vtr 1 to promote [pro-

duct], to make [sth] attractive [profession,

course]; 2 to develop [region, resources], to put

[sth] to good use [degree, knowledge], 3 to put

[sth] to work [capital].

valse /vais/ nf 1 waltz; 2 (figurative) — des
ministres frequent cabinet reshuffles.

valser /valse/ [1] vi to waltz; envoyer — qn°
to send sb flying.

valve /valv/ nf valve.

vamp° /vàp/ n/vamp.

vampire /vâpiR/ nm 1 vampire; 2 (figurative)

bloodsucker; 3 (Zool) vampire bat.

van /va/ nm 1 horsebox (GB), horse-car (US);

2 van.

vandale /vàdal/ nmf vandal.

vandalisme /vddalism/ nm vandalism.

vanille /vanij/ nf vanilla; une gousse de — a

vanilla pod.

vanité /vanité/ nf 1 vanity ; tirer ~ de qch to

pride oneself on sth; 2 (of efforts) futility; (of

promise) emptiness; (of undertaking) uselessness.

vaniteux, -euse /vanita, ez/ adj vain,

conceited.

vanne /van/ nf 1 gate; sluice gate; floodgate;

2° dig°.

idioms ouvrir les ~s° to make funds avail-

able; fermer les ~s° to cut funding.

vanner /vane/ [1] vtr to tire [sb] out; je suis

vanné! I'm tired out or whacked !

vannerie /vanRi/ nf basket-making; objets en
«• wickerwork.

vantard, —e /vdtaR, aRd/ nm.f boaster, brag-

gart.

vantardise /vôtaRdiz/ nf 1 boastfulness; 2
boast.

vanter /vote/ [1] I vtr to praise, to extol; tant

vanté much vaunted.

II se vanter v refl (+ v être) 1 to boast, to

brag; 2 se ~ de faire to pride oneself on

doing.

va-nu-pieds /vanypje/ nrnfinv tramp, bum°.

vapeur /vapœR/ I nf steam; bateau à -*

steamboat; renverser la ~ (Naut) to go astern;

(figurative) to backpedal; faire cuire qch à la —
to steam sth.

II vapeurs nfpl fumes.

vaporeux, -euse /vapaRo, ez/ adj diaphan-

ous.

vaporisateur /vapoRizatœR/ nm spray.

vaporiser /vapoRize/ [1] vtr 1 to spray; 2 to

vaporize.

vaquer: vaquer à /vake/ [1] v+prep — à ses

occupations to attend to one's business.

varappe /vaRap/ nf rock-climbing.

varech /vaRek/ nm kelp.

vareuse /vaRez/ nf 1 jersey; 2 (Mil) uniform

jacket.

variable /vaRjabl/ I ad; 1 variable; 2 [weather]

changeable; [mood] unpredictable.

II nf variable.
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variante /vaRjàt/ «/variant.

variation 'vaRjasjrv nf variation (de in); ~s
de l'opinion publique changes in public

opinion; connaître de fortes —s [prices,

temperatures] to fluctuate considerably.

varice 'vaRis/ nfvaricose vein.

varicelle /vaRiscl/ n/chicken pox.

varié, ~e /vaRJe/ adj 1 varied; 2 various;

'sandwichs —%' a selection of sandwiches'.

varier /vaRJe/ [2] I vtr to vary; pour ~ les

plaisirs just for a (pleasant) change.

II vi 1 to vary; l'inflation varie de 4% à 6%
inflation fluctuates between 4% and 6%; 2
l'accusé ne varie pas the accused is sticking to

his story.

variété /vaRJete/ In/1 variety; une grande
~ d'articles a wide range of items; 2 (Bot) vari-

ety; 3 sort; différentes ~s de céréales

different sorts of cereals.

II variétés nf pi spectacle de ~s variety

show; les ~s françaises French popular

music.

variole /vaRpl/ n/smallpox.

vas /va/ aller
vase 1 /vaz/ nm vase.

idioms vivre en — clos to live without any
contact with the outside world ; c'est la goutte

d'eau qui fait déborder le ~ it's the last

straw.

vase2 /vaz/ n/silt, sludge.

vasectomie /vazektsmi/ «/vasectomy.

vaseux, -euse /vazo, 0Z/ adj 1 muddy; 2° je

me sens plutôt ~ I'm not really with it°; 3°
[speech, explanation] woolly.

vasistas /vazistas/ nm inv louvre GB window.

vasque /vask/ n/1 (of fountain) basin; 2 bowl.

vassal. — e. mpl -aux /vasal, o/ nm.f vassal;

(figurative) slave.

vaste /vast/ adj 1 [estate, sector] vast; [market]

huge; la salle n'est pas très ~ the room is

not very large; 2 [audience, choice] large; 3
[fraud] massive; [campaign] extensive; [move-

ment, attack] large-scale; [work] wide-ranging.

va-tOUt /vatu/ nm inv jouer/tenter son «• to

stake/to risk everything.

vaudeville /vodvil/ nm light comedy; tourner

au ~ to turn into a farce.

vaudou /vodu/ adj inv. nm voodoo.

vaurien, -ienne /vorjê, en/ nm,f 1 rascal;

2 lout, yobbo" (GB), hoodlum .

vautour /votuR/ nm vulture.

vautrer se vautrer /votRe/ [l] v refl (+ v être)

I se •• sur to sprawl on; 2 se - dans un
fauteuil to loll in an armchair; 3 se "» dans
la boue to wallow in the mud.

va-vite à la va-vite /alavavit/ phr in a rush.

veau, pi ~x /vo/ nm 1 calf; 2 (Culin) veal;

3 calfskin

vecteur /vcktœk/ nm 1 vector; 2 (figurative)

vehicle; 3 (of disease) carrier.

vécu, —e /vcky/ 1 pp vivre
II pp adj 1 [drama, story] real-life; 2 [time]

subjective.

Ill nm personal experiences; c'est du «• it's

real life.

vedettariat vadetaRJa/ nm stardom.

vedette 'vadet/ nf 1 star; avoir la — to have
top billing; tenir la ~» to be in the limelight;

se mettre en ~ to push oneself forward;

2 (Naut) launch.

végétal. ~e, mpl -aux /ve3etal, o/ I adj

vegetable.

II nm vegetable.

vègétalien. -ienne /ve3etalje, en/ adj. nm,f
vegan.

végétarien, -ienne ,'ve3etaRJÊ, en/ adj, nmj
vegetarian.

végétatif, -ive /ve3etatif, iv/ adj vegetative.

végétation /ve3etasjo/ 1 nf vegetation.

II végétations nfpl (Med) adenoids.

végéter ,'ve3ete/ [14] vi [person] to vegetate;

[project] to stagnate.

véhémence /veemàs/ nf vehemence; avec ~
vehemently.

véhicule ,/veikyl/ nm vehicle.

— de tourisme private car; -» utilitaire

commercial vehicle.

véhiculer /veikyle/ [1] vtr to carry, to transport

[people, goods], to carry [substance] ;
«• des

rumeurs to circulate rumours08
; ~ une

image to promote an image.

veille /vEj/ nf 1 la — the day before: la — au
soir the night or evening before; à la ~ de on
the eve of [war, elections]; être à la ~ de faire

to be on the verge of doing; 2 être en état de
• to be awake; 3 vigil.

veillée /veje/ nf 1 evening; à la ~ in the

evening; 2 vigil; ~* funèbre wake.

veiller /vcje/ [1] I vtr to watch over [ill person];

to keep watch over [dead person].

II veiller à v+prep to look after [health]; «• à

ce que to see to it that, to make sure that.

III veiller sur v+prep to watch over [child].

IV vi 1 to stay up; 2 to be on watch; 3 to be

watchful; heureusement, la police veille fortu

nately, the police are there.

idioms «• au grain to be on one's guard.

veilleur, -euse 1 /vejœR, ez/ nmj look-out; —
de nuit night watchman.

veilleuse2 /vejoz/ nf 1 night light; 2 pilot

light; 3 side light (GB). parking light (US).

veinard .
—e /venaR. aRd/ nm./lucky devil .

veine /vsil/ nf 1 vein; 2 (in wood) grain; 3 (of

coal) seam; 4 inspiration; de or dans la même
" in the same vein; être en «• de généro
site to be in a generous mood; 5° luck; il a de
la ~ he's lucky; c'est bien ma —I that's just

my luck!

veinure /venya/ nf (in wood) grain; (in marble)

veining.

vêler /vele/ [1) vi [cow] to calve.

véliplanchiste /velipldjist/ nmfwindsurfer.

velléitaire fveUeitui/ adj weak-willed.

velléité /villcitc/ nf 1 vague desire, 2 vague

attempt; à la moindre ~ de rébellion at the

slightest sign of rebellion.
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vélo° /vélo/ nm bike; faire du — to cycle, to

go cycling.

~ d'appartement exercise bike, — tout
terrain, VTT mountain bike.

vélocité /vebsite/ nf (of pianist) nimble-

fingeredness; (of footballer) speed.

vélo-cross /velokios/ nm inv 1 cyclo-cross;

2 cyclo-cross bike.

vélomoteur /velomotoen/ nm moped.

velours /valuR/ nm inv 1 velvet; 2 corduroy,

cord.

idioms une main de fer dans un gant de
— an iron fist in a velvet glove; faire patte de
«» to switch on the charm.

velouté, ~e /valute/ I adj [skin, voice] vel-

vety; [wine] smooth.

II nm 1 (Culin) « de champignons cream of

mushroom soup; 2 softness; smoothness.

velu. "»e /valy/ adj 1 hairy; 2 (Bot) villous.

venaison /vanezS/ n/1 game; 2 venison.

vénal, ~e, mpl -aux /venal, o/ adj 1 [person]

venal; [behaviour] mercenary; 2 [value] monet-

ary.

vendange /vâdâ3/ nfgrape harvest.

vendanger /vadd3e/ [13] I vtr to harvest

[grapes]; to pick the grapes from [vine].

II vi to harvest the grapes.

vendangeur, -euse /vôdô3œR, 07.1 nm.f
grape-picker.

vendeur, -euse /vàdœR, «z/ nm,f 1 shop as-

sistant; 2 salesman/saleswoman.
— ambulant pedlar (GB), peddler (US); ~ de

journaux news vendor.

vendre /vadR/ [6] I vtr 1 to sell (à to); ~ à

crédit to sell on credit; — en gros to whole-

sale, to sell [sth] wholesale; ~ au détail to

retail; — à la pièce to sell [sth] singly; 'à "»'

'for sale'; 2 to betray [person] (à to); to sell

[secrets, plans].

II se vendre v refl ( + v être) 1 to be sold ; 2 se
» bien/mal to sell well/badly; 3 to sell

oneself (à to); se * à l'ennemi to sell out to

the enemy.

vendredi /vddRadi/ nm Friday; » saint Good
Friday.

vendu. ~e /vady/ 1 pp vendre
II pp adj bribed.

III nm,f traitor.

Vénéneux, -euse /venen0, etzl adj poisonous.

vénérable /veneRabl/ adj [person] venerable;

[tree, object] ancient.

vénération /veneRasjà/ nfveneration.

vénérer /veneRe/ [14] vtr to venerate; to revere.

Vénérien, -ienne /vencRJè, en/ adj venereal.

vengeance IvO&a&j nf revenge; par «• out of

revenge.

venger ivàyi [13] I vtr to avenge.

II se venger refl (+ d être) to get or take

one's revenge (de qn on sb); se — sur qn/qch
to take it out on sb/sth.

vengeur, vengeresse /vd3oeR, va3Res/ adj

[person, act] vengeful; [arm, sword] avenging;

[letter] vindictive.

véniel, -ielle /venjel/ adj 1 [sin] venial; 2
[oversight] excusable.

venimeux -euse /vanimo, e>zl adj venomous.

venin /vane/ nm venom.

venir /vaniR/ [36] I v aux 1 venir de faire to

have just done; elle vient de partir she's just

left; il venait de se marier he had just got

married; 'vient de paraître' (of book) new!'; (of

record) 'new release'; 2 — aggraver la situa-

tion to make the situation worse; 3 le ballon

est venu rouler sous mes pieds the ball rolled

up to my feet; 4 s'il venait à pleuvoir if it

should rain ; il en vint à la détester he came to

hate her.

II vi (+ v être) 1 to come; il vient beaucoup de
gens le samedi lots of people come on Satur

days; ~ de to come from; ~ après/avant to

come after/before; allez, viensl come on!; viens

voir come and see; viens déjeuner come for

lunch; j'en viens I've just been there; je viens

de sa part he/she sent me to see you; faire "»

qn to send for sb; to get sb to come; faire " le

médecin to call the doctor; ça ne m'est jamais
venu à l'idée or l'esprit it never crossed my
mind; dans les jours à ~ in the next few

days; 2 en — à to come to; en — aux mains
to come to blows.

vent /va/ nm 1 wind; — d'est/du nord east/

north wind; ~ du large seaward wind; grand
~ gale, strong wind; il fait or il y a du ~ it's

windy; le — tourne the wind is turning; en
plein '- exposed to the wind; in the open;

passer en coup de ~ (figurative) to rush

through; faire du — (with fan) to create a

breeze; (humorous) to flap around; 2 (Naut) "• favo
rable, bon ~ favourable " wind, fair wind;

avoir le — en poupe to sail or run before the

wind; (figurative) to have the wind in one's sails;

coup de «• fresh gale; 3 un ~ de liberté a

wind of freedom; un — de folie soufflait dans
le pays a wave of madness swept through the

country; 4 (euphemistic) wind.

idioms c'est du —! it's just hot air!; du
~°! get lost !; quel bon ~ vous amène? to

what do I or we owe the pleasure (of your

visit)?; être dans le — to be trendy; avoir ~
de qch to get wind of sth; contre —s et

marées come hell or high water; against all

odds.

vente /vùt/ nf sale; en ~ libre (gen) freely avail

able; [medicines] available over the counter;

mettre qch en «• to put [sth] up for sale

[object].

m — par correspondance mail order

selling; — au detail retailing; ~ aux en
chères auction (sale); ~ en gros wholesaling.

ventilateur /vatilatoeR/ nm (gen) fan; ventilator.

ventilation /vatilasja/ n/ventilation (system).

ventiler /vatile/ [1] vtr 1 to ventilate; 2 to

break down [expenses, profits]; 3 to assign

[staff]: to allocate [ras/rs. equipment].

ventouse /vatuz/ n/1 suction pad (GB), suction

cup (US); faire — to stick; 2 plunger: 3 (Med)

cupping glass.

ventral. ~e, mpl -aux /vatRal, 0/ adj

ventral; parachute ~ lap-pack parachute.
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ventre ivâtR/ nm 1 stomach, avoir mal au —
to have stomach ache; ça me donne mal au
~ de voir ça° (figurative) it makes me sick to see

that sort of thing; avoir le ~ creux to have an

empty stomach; affamé 2 (of animal) (under)

belly; 3 ne rien avoir dans le ~° to have no
guts ; avoir la peur au ~ to feel sick with

fear; je ne sais pas ce qu'il a dans le ~° I

don't know what he's made of; 4 (of pot, boat,

plane) belly.

idioms courir — à terre to run flat out.

ventricule /vàtRikyl/ nm ventricle.

ventriloque /vàtRibk/ nmfventriloquist.

venu, ~e' /vany/ 1 pp venir.
II pp adj bien ~ apt; mal ~ badly timed; il

serait mal — de le leur dire it wouldn't be a

good idea to tell them.

III nm,/ nouveau *• newcomer.

venue2 /vany/ nf visit, lors de votre «- when
you came; *- au monde birth,

vêpres /vepr/ nfpl vespers.

ver /ver/ nm worm ; woodworm ; maggot.
" à soie silkworm; ~ solitaire tape-

worm; ~ de terre earthworm.
idioms être nu comme un — to be stark

naked; tirer les ~s du nez à qn° to worm
information out of sb.

véranda /veRada/ nf veranda; sous la ~ on
the veranda.

verbal, ~e, mpl -aux /veRbal, o/ adj verbal,

verb.

verbaliser /vERbalize/ [1] vi to record an
offence08 .

verbe /veRb/ nm 1 verb; 2 language; avoir le

~ facile to be quick to talk; avoir le — haut
to be arrogant in one's speech.

Verbiage /vcRbja3,/ nm verbiage, verbosity.

verdâtre vcriUhk adj greenish.

verdeur /veRdœR/ n/sprightliness.

verdict vERdikt' nm verdict; rendre un «• to

return a verdict.

verdir /vERdiR/ [3] vi 1 (gen) to turn green;

[copper] to tarnish; 2 to turn pale.

verdoyant, ~e /vERdwaja, at/ adj green,

verdant.

verdure /vERdyR/ nf 1 greenery; 2 green veget

ables.

véreux, -euse /vcro, az/ adj 1 [fruit] worm-
eaten; 2 [politician, lawyer] bent°, crooked;

[business] shady ;
[contract] dubious.

verge /ver3/ n/1 penis; 2 switch, birch.

verger /ver3c/ nm orchard.

verglacé, —e /vERglase/ adj icy.

verglas /vERgla/ nm inv black ice.

vergogne: sans vergogne /savERgan/ phr
shamelessly.

véridique /veRidik/ adj true.

vérification /veRifikasja/ n/(on equipment, iden

tity) check (de on); (of alibi, fact) verification; une
— d'identité an identity check.

vérifier /vcRifje/ [2) I vtr to check; to confirm;

to verify.

II se vérifier v refl (+ v être) [hypothesis,

theory] to be borne out.

véritable /veRitabl/ adj real; true; genuine.

véritablement /veRitablama/ adv really, actu

ally.

vérité /veRite/ nf 1 truth; l'épreuve de «- the

acid test; à la — to tell the truth; 2 énoncer
des ~s premières to state the obvious; toute
~ n'est pas bonne à dire some things are

better left unsaid; 3 sincerity.

idioms à chacun sa ~ (Proverb) each to his

own.

verlan /verIô/ nm: French slang formed hy

inverting the syllables.

vermeil, -eille /vERmcj/ I adj 1 bright red;

2 [wine] ruby.

II nm vermeil.

vermicelle /vERmisEl/ nm du —, des —s
vermicelli.

vermifuge /vERmify3/ nm wormer.

vermilion /vERmijS/ adj inv bright red, ver

milion.

vermine /vERtnin/ nf 1 vermin; 2 (figurative)

scum.

vermoulu, —e /vERmuly/ adj worm-eaten.

verni, —e /vERni/ 1 pp vernir.

II pp adj [wood, paintwork] varnished; [s/ioes]

patent-leather; [pottery] glazed.

111° adj lucky; il n'est pas *• he's unlucky.

vernir /vERniR/ [3] I vtr to varnish; to glaze; to

apply nail polish to [nails]

II se vernir v refl (+ i; être) se ~» les ongles
to apply nail polish to one's nails.

vernis /VERni/ nm inv 1 varnish; glaze; 2 (figur-

ative) veneer; si on gratte le ~, on voit que..

if you scratch the surface, you'll see that...

s — à ongles nail varnish (GB) or polish.

vernissage /v£Rnisa3/ nm 1 (of art exhibition)

preview, private view; 2 varnishing, glazing.

verre /ver/ nm 1 glass; de or en «• glass; un
" à eau/vin a water/wine glass; ~s et

couverts glassware and cutlery; lever son »
à la santé de qn to raise one's glass to sb;

2 glass, glassful; un — d'eau/de vin a glass of

water/wine; 3 drink; avoir bu un -» de trop

to have had one too many; 4 lens; ~s de
lunettes spectacle lenses; ~ grossissant

magnifying glass.

a — de contact contact lens; ~ gradué
measuring jug; — de lampe lamp chimney;
~ à pied stemmed glass.

verrerie /verrj/ nf 1 glassmaking; 2 glass-

works, glass factory.

verrier /vcRje/ nm glassmaker, glass manu
facturer.

verrière 'verjcr/ nf 1 glass roof; 2 glass wall,

glassed-in wall; 3 canopy.

verroterie /vERDtRi/ nf glass jewellery (GB) or

jewelry (US).

verrou /veru/ nm bolt; mettre le *• to shoot

the bolt.

idioms être sous les —s to be behind bars.

verrouiller /verujc/ [1] vtr to bolt [window,

door]; to lock [car door. gun].
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verrue /veRy/ n/wart; ~ plantaire verruca.

vers' /ver/ prep

m Note When vers is part of an expression such as

se tourner vers, tendre vers etc, you will find the

translation at the entries tourner, tendre 1
III etc.

- See below for other uses of vers.

I toward(s); il n'a même pas tourné la tête
— elle he didn't even look in her direction; se
déplacer de la gauche ~ la droite to move
from left to right; 2 near, around; about;

toward(s); on s'arrêtera — Dijon pour déjeu
ner we'll stop for lunch near Dijon; — cinq

heures at about five o'clock; ~ le soir

toward(s) evening.

vers2 /ver/ I nm inv line (of verse).

II nm pi poetry.

versant /verso/ nm side.

versatile /veRsatil/ adj unpredictable, volatile.

verse: à verse /avcRs/ phr il pleut à — it's

pouring down.

Verseau /verso/ pr nm Aquarius.

versement /vERsamà/ nm 1 payment; ~
comptant cash payment; 2 instalment 06

; 3
deposit; faire un •«• sur son compte to pay
money into one's account.

verser /vERse/ [1] I vtr 1 to pour; attention, tu
verses à côté careful, you're spilling it; 2 to

pay [sum, pension], on leur verse une commis
sion they get a commission; 3 to shed [tear,

blood], 4 ~ une pièce à un dossier to add a

document to a file.

II L'i 1 to overturn; 2 to lapse (dans into);

3 I jug] to pour.

verset /verse/ nm (in Bible, Koran) verse.

version /versjd/ nf 1 translation (into one's

own language), 2 version.

— doublée dubbed version; — origi-

nale, vo original version.

verso /verso/ nm back; voir au «• see over-
leaf).

vert, "«e /ver, vERt/ I adj 1 green; être — de
peur to be white with fear; 2 [fruit] green,

unripe; [wine] immature; 3 sprightly; 4 (before

n) [reprimand] sharp, stiff.

II nm green; le feu est passé au — the light

went or turned green.

III verts nm pi les *»s the Greens, the envir-

onmentalists.

idioms avoir la main — e to have green
fingers (GB) or a green thumb (US).

vert-de-gris /veRdsgRi/ I adj inv blue-green.

II nm inv verdigris.

vertébral. ~e, mpl -aux /vERtebRal, o/ adj
vertebral.

vertèbre /vERtebR/ nf vertebra; se déplacer
une — to slip a disc.

vertébré, ~e /veRtebRe/ 1 adj vertebrate.

II nm vertebrate.

vertement /vsRtamô/ adv sharply.

vertical, ~e', mpl -aux /vcRtikal, o/ adj

vertical; upright.

verticale2 /vcRtikal/ Ai/vertical; mettre qch à

la — to put sth upright.

verticalement /vERtikalmô/ adv 1 vertically;

2 (in crossword) down.

vertige verUj nm 1 dizziness, giddiness; ver-

tigo; avoir le *•• to suffer from vertigo; to feel

dizzy or giddy; 2 avoir des —s to have dizzy

or giddy spells.

vertigineux, -euse vERt^ino, mi adj

[height] dizzy, giddy; [speed, climb] breathtak-

ing; [sum, progress] staggering.

vertu /vERty/ In/1 virtue; de petite •» of

easy virtue; 2 (of plant, remedy) property.

II en vertu de phr by virtue of [law]; in

accordance with [agreement].

vertueux, -euse /vERtqu, ml adj virtuous.

verve ,/verv/ nf eloquence; être très en ~ to

be in sparkling form.

verveine /verveh/ rc/1 (Bot) verbena; 2 verbena
liqueur; 3 verbena tea.

vésicule /vezikyl, nf vesicle; — biliaire gall

bladder.

vessie /vesi/ nfbladder.
idioms prendre des ~s pour des
lanternes to think the moon is made of green
cheese.

veste /vest/ nf jacket; ~ de survêtement
tracksuit top.

idioms retourner sa "- to change sides, to

sell out.

vestiaire /vEStjoi/ nm 1 (in gym) changing
room (GB), locker room; (in theatre) cloakroom;
laisser sa fierté au — to forget one's pride;

2 locker.

Vestibule /vcstibyl/ nm hall; foyer (GB), lobby.

vestige /v£sti3/ nm 1 relic; des —s archéolo
giques archaeological remains; 2 vestige.

vestimentaire /vestimâtER/ adj tenue •»

way of dressing; mode *•» fashion.

veston /vests/ nm (man's) jacket.

vêtement /vEtmà nm 1 piece of clothing; des
~s clothes, clothing; '~s pour hommes'
menswear'; "-s de sport sportswear; 2 cloth-

ing trade, garment industry (US).

vétéran /veteRô/ nm veteran.

vétérinaire /veteRinER/ I adj veterinary.

II nmfvel, veterinary surgeon (GB). veterinarian

(US).

vétille /vetij/ n/trifle.

vêtir vEtiR/ [33] I vtr to dress [person, doll] (de

in).

II se vêtir v refl( + v être) to dress (oneself), to

get dressed (de in).

veto /veto/ nm veto; mettre or opposer son
~ à qch to veto sth.

Vêtu. ~e /vety/ \pp vêtir.
II pp adj dressed; être ~ de qch to be dressed
or clad in sth. to be wearing sth.

vétusté vctyst/ad/ 1 dilapidated; 2 outdated.

veuf, veuve vœf, vœv/ 1 adj widowed.

II nm./widower/widow.
veuve noire black widow (spider).

veule /vol/ adj weak, spineless.

veuvage vceva3/ nm being a widower, widow-
hood.
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I
vie

veuve adj. «/veuf.
vexant. ~e /veksà. at/ adj 1 hurtful; 2 tire-

some, vexing.

vexation /veksasjà/ «/humiliation.

vexer /vekse/ [1] I vtr 1 to offend, to upset; 2 to

annoy.

II se vexer v refl ( + v être) to take offence 68
, to

be upset.

via vja/ prep via; through.

viabilité /vjabilite/ nf 1 viability; 2 (of road)

suitability for vehicles.

viable /vjabl/ adj 1 viable, 2 [project] feasible;

[situation] bearable, tolerable.

viaduc /vjadyk/ nm viaduct.

viager /vjase/ nm life annuity; acheter qch en
*< to buy sth by paying a life annuity.

viande /vjad/ n/ meat, ~ de bœuf/mouton
beef/mutton

•» des Grisons dried beef; ~ noire
game; « rouge red meat.

vibrant, ~e ,'vibRà, àt/ ad/' 1 vibrating;

2 [wice] resonant; [speech] vibrant; [praise]

glowing; [plea] impassioned; [crowd] excited,

feverish.

vibration vibRasj5/ nf vibration; ressentir/

causer des ~s to feel/to cause vibrations; trai

tement par ~»s vibromassage.

vibrer /vibRe/ [1] vi 1 to vibrate; 2 [voice] to

quiver (de with); [heart] to thrill.

vibromasseur /vibRomasœR/ nm vibrator.

vicaire /vikER/ nm curate.

vice /vis/ nm 1 vice; vivre dans le — to lead a

dissolute life; 2 vice; mon ~, c'est le tabac
my vice is smoking; 3 fault, defect; » de fabri

cation manufacturing defect.

vice-amiral, pi -aux /visamiRal, o/ nm = rear-

admiral.

vice-présidence, pi —s /vispRezidas/ nf (of

State) vice-presidency; (of committee, company)

vice-chairmanship, vice-presidency (US).

vice-président, ~e, mpl ~s /vispRezida,

at/ nmj (of state) vice-president; (of committee,

company) vice-chair(man), vice-president (US).

vice-roi, pi "S /visRwa/ nm viceroy.

vice(-)Versa /visvERsa/ adv vice versa.

vichy /viji' nm 1 gingham; 2 vichy water.

vicier /visje/ [2] I v/r to pollute [air], to contain

inate [Atood].

II se vicier v refl (+ v être) [air] to become
polluted.

vicieux, -ieuse /visje, 07./ adj 1 lecherous; il

faut être «• pour aimer ça you've got to be

perverted to like that; 2 [person] sly; [attack]

well-disguised; [question] trick; [argument]

deceitful; 3 un cercle — a vicious circle;

4 [horse] vicious.

vicissitudes /visisityd/ nfpi trials and tribula-

tions, vicissitudes, ups and downs .

vicomte vik.M nm viscount.

vicomtesse 'vikMcs n/viscountess.

victime /viktim/ nf 1 victim, casualty; être •"•

d'un infarctus to suffer a heart attack; 2 sacri-

ficial victim.

victoire /viktwaR/ n/(gen) victory; (Sport) win,
victory

victorien, -ienne /viktaRjê, en/ adj Victorian.

victorieux, -ieuse /viktaRJe, az/ adj [country,

army] victorious; [athlete] winning; [start, shot]

successful; [smile] of victory.

victuailles /viktuaj/ nfpl provisions, victuals.

vidange /vidà3/ nf 1 emptying; 2 oil change;
huile de — waste oil; 3 (of washing machine)

waste pipe.

vidanger /vida3e/ [13] I vtr 1 to empty, to

drain [tank, ditch]; 2 to drain off [liquid].

II vi [washing machine] to empty.

vide /vid I adj 1 [room, box, road, chair]

empty; [tape, page] blank; [flat] vacant; tu l'as

loué '" ou meublé? are you renting it unfur-

nished or furnished?; 2 [slogan, mind, day]

empty; [look] vacant; ~ de sens meaningless.

II nm 1 space; sauter or se jeter dans le — to

jump ;
(figurative) to leap into the unknown ;

parler

dans le "• to talk to oneself; to talk at

random; promettre dans le «•» (figurative) to

make empty promises; 2 vacuum; void;

emballé sous ~ vacuum packed; faire le «-

autour de soi to drive everybody away; j'ai

besoin de faire le » dans ma tête I need to

forget about everything; 3 emptiness; le — de
l'existence the emptiness of life; 4 gap;

combler un or le — to fill in a gap, (figurative) to

fill a gap.

III à vide phr 1 empty; 2 with no result.

vidéo /video/ 1 adj inv video.

II nf video; tourner un film en ~ to make a

video.

vidéocassette /videokaset/ nf videotape,

vidéocassette, video.

vidéociip /videoklip/ nm (music) video.

vidéoclub /videoklœb/ nm video store, video

shop (GB).

vide-ordures /vidDRdyR/ nm inv rubbish (GB) or

garbage (US) chute.

vidéothèque /videotek/ nf 1 video library;

2 video collection.

vide-poches /vidpaj/ nm inv tidy.

vider /vide/ [l] I vtr 1 to empty [pocket, box,

room, glass], to drain [tank, pond, reservoir],

~ un coffre fort to clean out a safe; 2 to

empty [sth] (out) [water, rubbish], 3° to throw

[sb] out°, to kick [sb] out°; 4 (Culin) to gut [fish],

to draw [game]; 5° to wear [sb] out; to drain.

II se vider v refl (+ v être) to empty; en été,

Paris se vide de ses habitants in the summer
all Parisians leave town.

videur , -euse /vidceR, az/ nm.fbouncer

.

vie /vi/ n/(gen) life; rendre la ~ à qn to bring

sb back to life; être en — to be alive; il y a

laissé sa ~ that was how he lost his life;

donner la — à qn to bring sb into the world;

ce n'est pas la femme de ma ~ she's not the

love of my life; la -» est chère the cost of

living is high; mode de — lifestyle; notre ~
de couple our relationship; donner de la — à

une fête to liven up a party; manquant de
—

. sans ~ lifeless.
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— active working life.

idioms ainsi va la ~ that's the way it goes;

c'est la belle ~! this is the life!; avoir la —
dure [prejudices] to be ingrained; mener la —
dure a qn to make life hard for sb, to give sb a

hard time; faire la ~° to have a wild time; to

live it up"; à la —, à la mort! till death us do

part!

vieil vieux.

vieillard, ~e /vjejaR, aRd/ nm.f old man/
woman; les —s old people.

vieille vieux.

vieillerie /vjeJRi/ nf 1 old thing; 2° old age.

vieillesse /vjejes/ n/(of person) old age; (of build-

ing, tree) great age.

vieilli, ~e /vjeji/ Ipp vieillir
II ppadj 1 old-looking; 2 [equipment] outdated;

[expression] dated; 3 vin ~ en fût wine
matured in the cask.

vieillir /vJEJiR/ [3] I vtr 1 [hairstyle, dress] to

make [sb] look older; 2 ne me vieillis pas, j'ai

59 ansl don't make me out to be any older than

I am, I'm only 59!; 3 [illness, poverty] to age

[person].

II vi 1 to get older; je vieillis I'm getting old;

j'ai vieilli I'm older; I have grown up; notre
population vieillit we have an ageing popula-

tion; je ne veux pas ~ ici I don't want to be

here till I die; 2 [body, building] to show signs

of age; [person] to age; il vieillit mal he's losing

his looks; 3 [wine] to mature, to age; 4 [work,

institution] to become outdated.

III se vieillir v refl (+ v être) 1 to make
oneself look older; 2 to make oneself out to be

older.

vieillissement /vjejismâ/ nm 1 ageing; 2
stultification.

viennois, —e /vjenwa, az/ adj 1 (in Austria)

Viennese; (in France) of Vienne; 2 (Culin) [choc-

olate, coffee] Viennese; escalope —e Wiener
schnitzel.

viennoiserie /vjenwazRi/ n/Viennese pastry.

vierge /vjeR3/ I adj 1 virgin; 2 [tape, page]

blank; [notebook, film] unused; [police record]

clean; 3 [wool] new; [olive oil] virgin.

II nfvirgin.

Vierge /vjer3/ I nf 1 la (Sainte) — the

(Blessed) Virgin; 2 madonna.
II pr nfVirgo.

vieux, (vieil before vowel or mute h), vieille,

mpl vieux /vj0, vjej/ I adj old; être ~ avant
l'âge to be old before one's time; une institu-

tion vieille de 100 ans a 100-year-old institu-

tion; le — continent the old world; au bon
~ temps in the good old days; il est très

vieille France he's a gentleman of the old

school.

II nmj 1 old person; un petit ~ a little old

man; les "~ old people; mes *»° my parents;
2° mon pauvre *- you poor old thing.

III adv vivre — to live to a ripe old age; il

s'habille — he dresses like an old man.
IV nm le ~ old things; prendre un coup de
«- to age; faire du neuf avec du — to

revamp things.

vieil or old gold; vieille fille old maid;

vieille peau old bag°; — beau ageing

Romeo; «• garçon old bachelor; ~» jeu old

fashioned; — rose dusty pink.

idioms — comme le monde. ~ comme
Hérode as old as the hills.

vif, vive 1
/vif, viv/ 1 adj 1 [colour, light] bright;

2 [person] lively, vivacious; [imagination]

vivid; 3 [protests] heated; [opposition] fierce; ré-

pondre d'un ton — to answer sharply; sa ré

action a été un peu vive he/she reacted rather

strongly; 4 [contrast] sharp; [interest, desire]

keen; [pain] acute; [disappointment] bitter;

[success] notable; 5 [pace, movement] brisk; à

vive allure [drive] at high speed; avoir l'esprit

~ to be very quick; 6 [cold, wind] biting;

[edge] sharp; air ~ fresh air; cuire a feu •*

to cook over a high heat; 7 de vive voix in

person.

II nm à •«» [flesh] bared; [knee] raw; [wire]

exposed; avoir les nerfs à — to be on edge; la

plaie est à — it's an open wound; piquer qn
au ~ to cut sb to the quick; (pris) sur le *»

[sketch] thumbnail; [notes] taken on the spot.

vigie /vi3i/ n/(Naut) 1 lookout; 2 crow's nest.

vigilance /violas/ nf vigilance; échapper à la

•» de qn to escape sb's notice; to escape sb's

attention.

vigilant, —e /\iy\à, at/ adj [person] vigilant;

[eye] watchful.

vigile /vi;jil/ nm 1 night watchman; 2 security

guard.

vigne /vin/ nf 1 vine; 2 vineyard; 3 wine grow-

ing.

— mère stock; — vierge Virginia

creeper.

vigneron, -orme /vin(a)Ro, on/ nm,f wine-

grower.

vignette /vinet/ nf 1 detachable label on

medicines for reimbursement by social security,

2 taxdisc (GB); 3 label; 4 vignette.

vignoble /virpbl/ nm vineyard.

vigoureux, -euse /viguR0, az/ adj 1 [person,

handshake] vigorous; [athlete, body] strong;

{ptonij sturdy; 2 [resistance, style] vigorous;

[feeling] strong.

vigueur /vigœR/ I nf 1 vigour 88
; avec —

vigorously; 2 strength.

II en vigueur phr [law, system] in force;

[regime, conditions] current; cesser d'etre en
~ to cease to apply; entrer en «~ to come
into force.

VIH /veiaj/ nm (abbr = virus immunodéfici-
taire humain) HIV.

viking /vikirj/ adj Viking.

vil. —e /vil/ adj [person] base; [deed] vile, base.

vilain, ~e /vile, en/ I adj 1 ugly; ça fait — it

doesn't look very nice; 2° [germ, creature]

nasty; [child] naughty; 3 [fault] bad; [word]

dirty; 4 [cough, wound] nasty.

II nm 1 naughty boy/girl; 2 villein.

villa /villa/ nf 1 - detached house; 2 villa.

village /vila.v nm village; — de vacances holi-

day (GB) or vacation (US) village.
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villageois, —e /vila3wa. az/ I adj village.

II nm,/villager.

ville vil' nf 1 town; city; la — haute the

upper town; une ~ sainte a holy city; aller

en ~ to go into town; 2 town or city council.

~ d'eau(x) spa town; ~ franche free

city; — nouvelle new town.

villégiature 'vilejjatyR/ nf holiday (GB), vaca-

tion (US); lieu de -» holiday resort (GB), vacation

resort (US).

vin v£/ nm wine; ~ blanc/rouge white/red

wine; grand ~ fine wine; ~ de pays or de
terroir quality wine produced in a specific

region; couper son — to add water to one*s

wine.
~ d'appellation d'origine contrôlée

appellation contrôlée wine (with a guarantee of

origin); ~ cuit wine which has undergone

heating during maturation; "» d'honneur
reception.

idioms avoir le ~ gai/triste to get happy
maudlin after one has had a few drinks; mettre
de l'eau dans son — to mellow; quand le "
est tiré, il faut le boire (Proverb) once you have

started something, you have to see it through.

vinaigre /vinegR/ nm vinegar; •« de vin wine
vinegar.

idioms tourner au — to turn sour.

vinaigrette /vincgREt/ nf vinaigrette, French

dressing.

vindicatif, -ive /vedikatif, iv/ adj vindictive.

vingt /vê, vêt/ 1 adj inv twenty.

II pron twenty; j'ai eu «• sur — à mon
devoir d'histoire = I got full marks (GB) or full

credit (US) for my history paper.

vingtaine /veten/ n/about twenty.

vingt-deux /vêtde/ 1 adj inv, pron twenty-two.

IIe exel look out!; «», v'Ià les flics ! look out!

it's the cops°!

vingtième /vetjem/ adj twentieth.

vinicole /vinikol/ adj [sector, region] wine-

producing; [cellar, trade] wine.

vinyle /vinil/ nm vinyl.

viol /vpl/ nm 1 rape; 2 (of law, temple) violation.

violacé. ~e /vplase' adj purplish.

violation vplasjS/ nf 1 (of law, territory) viola-

tion; 2 (of agreement) breach; ~ du secret

professionnel breach of confidentiality.

~ de domicile forcible entry (into a

person's home), — de sépulture desecration

of a grave.

violemment vplama/ adv violently.

violence 'vpias/ nf 1 violence; -» verbale

verbal abuse; par la «» through violence; with

violence, répliquer à la ~ par la — to meet
violence with violence; se faire •» to force

oneself; 2 act of violence; ~s à l'enfant child

abuse.

violent. —e vpla, ât< adj [person, reaction]

violent; [colour] harsh.

violenter vpiate/ [1] vtr 1 to assault sexually;

2 to rape.

violer vple (l] vtr 1 to rape, se faire — to be

raped; 2 to desecrate [tomb], ~ l'intimité de
qn to invade sb's privacy; 3 to infringe [law].

violet, -ette 1 /vjsls. Et/ 1 adj purple.

II nm purple.

violette2 /vjolEt/ n/violet.

violeur /vplœR/ nm rapist.

violon fv'pli! nm violin; jouer du ~ to play

the violin.

~ d'Ingres hobby.

idioms accorder ses ~s to agree on the

line to take.

violoncelle /vjdISseI/ nm cello.

violoncelliste /vpBsElist/ nm/cellist.

violoniste /vpbnist/ n/n/violinist.

vipère m per nf viper; avoir une langue de
— to have a wicked tongue.

virage /viRa3/ nm 1 bend; 2 change of direc-

tion; 3 (in skiing) turn.
- à 180 degrés (figurative) U-turn.

virago /viRago/ n/virago.

viral, —e, mpl -aux /viRal, o/ adj viral.

virement /viRma/ nm transfer; faire un •» to

make a transfer.

~ automatique standing order; ~ de
bord (Naut) tacking.

virer /viRe/ [1] I vtr 1 to transfer [money], 2° to

fire, to sack (GB) [employee], se faire — to get

fired; 3° to send [sb] out (of the classroom)

[pupil]; to expel [pupil].

II virer à v+prep ~ au rouge to turn red;

— à l'aigre to turn sour.

III vi 1 [vehicle] to turn; «- de bord (figurative)

to do a U-turn, to do a flip-flop (US); 2 to change
colour08

;
[colour] to change.

virevolter /viRvolte/ [l] vi to twirl.

virginité /viR3inite/ ^/"virginity.

virgule /viRgyl/ nf 1 comma; à la — près

down to the last comma; 2 (decimal) point.

viril, ~e /viRil/ adj manly, virile; masculine

virilité /viRilite/ nf virility; manquer de — to

be rather unmanly.

virtuel, -elle \mtqel adj 1 potential; 2 (in

science) virtual.

virtuose /viRtuoz/ 1 adj virtuoso.

II nmf 1 (Mus) virtuoso; 2 master (de of).

virtuosité /viRtuozite/ nf 1 (Mus) virtuosity;

2 brilliance.

virulence /viRylâs/ nf virulence; avec *» viru-

lently.

virulent, —e 'viRyla. at/ adj virulent.

virus 'virvs/ nm inv 1 virus; 2 bug°, craze.

vis vis/ nf inv screw; serrer/desserrer une *•

to tighten/loosen a screw.

IDIOMS serrer la ~ a qn to tighten the

screws on sb.

visa viza nm visa; ~ de touriste tourist

visa.

— de censure (censor's) certificate.

visage viza3/ nm face, à deux ~s two-faced;

à — découvert openly.

vis-à-vis vizavi/ I nm inv 1 avoir la prison

pour ~ to live opposite the prison; maison
sans ~ house with an open outlook; 2 (at
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table, on train) person opposite; 3 assis en ~
sitting opposite each other; 4 (Sport) opponent;
5 meeting, encounter.

II vis-à-vis de phr 1 ~ de qch in relation

to sth; •« de qn toward(s) sb; 2 beside.

viscéral, — e. mpl -aux /viseRal, o/ adj 1 (fig

urative) deep-rooted; réaction ~e gut reaction:

2 visceral.

viscère /viser/ nm 1 internal organ; 2 les "«s

viscera.

viscosité /viskozite/ rçfviscosity.

visée /vize/ nf 1 aim; 2 design; avoir des ~s
sur qn/qch to have designs on sb/sth; 3 sight-

ing; aiming.

viser /vize/ (l] I vtr 1 to aim at [target]; to aim
for [heart, middle]; 2 to aim for [job, results]; to

aim at [market], 3 [law, campaign] to be aimed
at; [remark, allusion] to be meant or intended

for; se sentir visé to feel one is being got at .

II viser à v+prep — à qch/à faire to aim at

sth/to do.

III vi to aim; — (trop) haut (figurative) to set

one's sights (too) high.

viseur /vizœR/ nm 1 viewfinder; 2 (of gun)

sight.

visibilité /vizibilite/ «/"visibility.

visible /vizibl/ adj 1 visible; 2 obvious; son
émotion était ~ he/she was visibly moved.

visière /vïzjer/ nf 1 (of cap) peak; 2 eyeshade,

visor.

vision /vizj3/ nf 1 eyesight, vision; 2 view; ~
globale global view; 3 sight; 4 avoir des ~s
to see things, to have visions.

visionnaire /vizjoneR/ adj, nmfvisionary.

visionner /vizjone/ [1] vtr to view [film, slides].

visite /vizit/ nf visit; call; rendre *» à qn to

pay sb a call or visit; avoir de la ~ to have
visitors; le médecin fait ses ~s the doctor is

making his (house) calls.

— de contrôle (Med) follow-up visit; ~ mé-
dicale medical (examination).

visiter /vizite/ [1] vtr 1 to visit, to go round 06

[museum, town, country], 2 to view [apartment],

3 to visit [patient, prisoner].

visiteur, -euse /vizitœR, az/ nm,/visitor.

vison /viz3/ nm 1 mink; 2 mink (coat).

visqueux, -euse /visko, oz/ adj 1 viscous,

viscid; 2 sticky, gooey .

visser /vise/ [1] vtr 1 to screw [sth] on; 2 être
vissé sur sa chaise to be glued to one's chair.

visualiser /vizyalize/ [1] vtr to visualize.

visuel, -elle /vizyel/ adj visual.

vital, "e, mpl -aux /vital, o/ adj vital.

vitalité /vitalité/ nf vitality; energy.

vitamine /vitamin/ nf vitamin; — A/B vit-

amin A/B.

vitaminé, —e /vitamine/ adj with added vit-

amins.

vite /vit/ adv 1 quickly; "•! quick!; ça ira ~
it'll soon be over; it won't take long; on a pris

un verre ~ fait we had a quick drink; 2
soon; c'est une affection bénigne, ça passera
•» it's only a minor trouble, it'll soon get

better; 3 j'ai parlé trop — I spoke too hastily;

1 spoke too soon; c'est ~ dit! that's easy to

say!

vitesse /vites/ nf 1 speed ; à grande/petite ~
at high/low speed; partir à toute *» to rush
away; à deux ~*s [system] two-tier; faire de la

— [driver] to drive fast; gagner or prendre qn
de *» to outstrip sb; en — quickly; in a rush;

2 gear.

idioms à la — grand V, en quatrième ~
at top speed.

viticole /vitikol/ adj [industry, cellar] wine;
[region] wine-producing.

viticulture /vitikyltyR/ nf wine-growing, viti-

culture.

vitrage /vitRa3/ nm windows; double «•

double glazing.

vitrail, pi -aux /vttRaj, o/ nm stained glass

window.

vitre /vitR/ nf 1 windowpane; 2 pane of glass;

3 (of car, train) window.

vitreux, -euse vUro. o/ adj 1 [eyes] glazed,

glassy; 2 vitreous.

vitrier /vitRije/ nm glazier.

vitrifier /vitRifje/ [2] I vtr 1 to varnish [floor],

2 (Tech) to vitrify.

II se vitrifier v refl (+ v être) to vitrify.

vitrine /vitRin/ nf 1 (shop or store) window; en
•* in the window; faire les ~ s to go window-
shopping; 2 display cabinet (GB), curio cabinet

(US); 3 (show)case.

vitriol /vitRijol/ nm vitriol; discours au ~ (figur-

rative) vitriolic speech.

vivable /vivabl/ adj bearable; ce n'est pas ~
ici it is impossible to live here.

vivace /vivas/ adj 1 plante • perennial; 2
enduring.

vivacité /vivasite/ nf 1 (of person) vivacity; (of

feeling) intensity; 2 (of intelligence) keenness; (of

reaction, movement) swiftness; avec — [move,

react] swiftly; 3 (of memory, colour, impression)

vividness; (in eyes) spark; (of light) brightness.

vivant, —e /viva, at/ I adj 1 living; il est —
he is alive; un homard — a live lobster; moi
~, jamais il ne l'épousera he'll marry her
over my dead body; 2 [person, style] lively; [de-

scription] vivid; 3 être encore «• [custom] to be

still alive.

II nm 1 living being; les **s the living; 2 de
mon — in my lifetime; du — de mon père
while my father was alive.

vive2 /viv/ 1 adjf* vif I.

II nfweever.
vivement /vivmd/ adv [encourage, react]

strongly, [contrast, speak] sharply, [move, feel,

regret] deeply; [rise] swiftly.

vivier /vivje/ nm 1 fishpond; 2 fish-tank.

vivifier /vivifje/ [2] vtr to invigorate.

vivisection /viviseksjS/ n/vivisection.

vivoter /vivote/ [1] vi to struggle along.

vivre /vivr/ [63] I vtr 1 to live through [era], to

go through [difficult times]; to experience [love];

2 to cope with [divorce, failure, change]

II vi 1 to live; — vieux to live to a great age;
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vive la révolution! long live the revolution!, up
the revolution!; - à la campagne to live in

the country; être facile à — to be easy to live

with; to be easy to get on with; ~ avec son
temps to move with the times; se laisser *-

to take things easy; apprendre à ~ à qn° to

teach sb some manners ;
*• de ses rentes to

have a private income; ~ aux dépens de qn
to live off sb; 2 [relationship, fashion] to last;

avoir vécu [person] to have seen a great deal of

life; (humorous) [object, idea] to have had its day;

3 [town, street] to be full of life.

idioms qui vivra verra what will be will be.

vivres /vivR/ nm pi 1 food, supplies; 2 couper
les ~ à qn to cut off sb's allowance.

vizir /viziR/ nm vizier; le Grand — the Grand
Vizier.

VO /veo/ nf. abbr version.

vocabulaire /vakabylgR/ nm vocabulary.

VOCal. — e, mpl -aux /vokal, o/ adj vocal.

vocalise /vakaliz/ n/singing exercise.

vocation /vokasjJ/ nf 1 vocation, calling; il n'a

pas la *- de l'enseignement he's not cut out

to be a teacher; 2 purpose; région à ««• agri-

cole farming area.

vocifération ,'vDsifeRasj3/ n/clamourGe
.

vociférer /vosifeRe/ [14] vtr, vi to shout (contre

at).

vodka /vodka/ nf vodka; — orange vodka and
orange, screwdriver.

vœu, pi ~»X /va/ nm 1 wish; faire un ~» to

make a wish; 2 New Year's greetings; adresser

ses ~x à qn to wish sb a happy New Year;

3 vow; — x de pauvreté vows of poverty; faire

— de fidélité to vow to remain faithful.

— pieux wishful thinking.

vogue /vdo,/ nf fashion, vogue; en — fashion-

able; in fashion.

VOguer /voge/ [1] vi [ship] to sail.

idioms et vogue la galère! come what may!

voici /vwasi/ I prep here is, this is; here are,

these are; ~* mes clés here are my keys; 'me
*•' 'here I am'; — un mois a month ago; —
bientôt deux mois qu'elle travaille chez nous
she's been working with us for nearly two

months.

II voici que phr all of a sudden.

voie /vwa/ nf 1 way; montrer la ~ a qn to

show sb the way; montrer la — to lead the

way; ouvrir la — à to pave the way for;

s'engager dans une ~ dangereuse to

embark on a dangerous course; être sur la

bonne ~* [person] to be on the right track; les

travaux sont en bonne — the work is

progressing; par ~ de conséquence con-

sequently; espèce en — de disparition

endangered species; 2 channels; par des ~ dé-

tournées by roundabout means; 3 lane, route

à trois —s three-lane road; 4 (of railway) track;

'défense de traverser les —s' 'keep off the

tracks'; le train entre en gare ~ 2 the train

is arriving at platform 2; S par — buccale or

orale orally.

~ aérienne air route; — express
expressway; ~ ferrée railway track (6B), rail-

road track (US); - de garage siding; mettre
qn sur une ~ de garage (figurative) to shunt sb

onto the sidelines; Voie lactée Milky Way;
~ navigable waterway; — privée private

road; ~ publique public highway; ~
rapide expressway; — sans issue dead end;

no through road; ~s respiratoires respir-

atory tract.

voilà /vwala/ I prep here is, this is; here are,

these are; voici mon fils et — ma fille this is

my son and this is my daughter; me —I I'm

coming!; here I am!; le «• qui se remet à rire!

there he goes again laughing!; te — revenu!
you're back again!; *• tout that's all; ~ un
mois a month ago, — bientôt deux mois
qu'elle travaille chez nous she's been working
with us for nearly two months.

II en voilà phr tu veux des fraises? en ~
you'd like some strawberries? here you are; en
— assez! that's enough!

III voilà que phr et m qu'une voiture

arrive and the next thing you know, a car pulls

up; — qu'il se met à rire all of a sudden he

started laughing.

IV excl ~! j'arrive! (I'm) coming!; (et) *•! il

remet ça! there he goes again!

idioms il a de l'argent, en veux-tu en ~l
he has as much money as he could wish for!

voilage /vwala3/ nm net curtain (GB), sheer

curtain (US).

voile 1 /vwal/ nm 1 veil; lever le — sur qch to

bring sth out in the open; 2 voile.

— islamique yashmak; — du palais
soft palate, velum.

voile2 /vwal/ nf (Naut) 1 sail; faire •» vers to

sail toward(s); 2 sailing; cours de ~ sailing

lessons.

voilé, —e /vwale/ adj 1 [person, object] veiled;

2 [sun, sky] hazy; [eyes] misty; [voice] with a

catch in it; [photo, film] fogged, [moon] veiled;

3 [allusion, threat, criticism] veiled; 4 [wheel]

buckled; [panel] warped.

voiler /vwale/ [1] I vtr 1 to veil [landscape,

sun]; [person, fact] to conceal [event, fact]; 2 to

buckle [wheel]; 3 to mist [eyes]; 4 to cover

[face, nudity]; to veil [statue].

II se voiler v reft (+ v être) 1 [sky] to cloud

over; [sun] to become hazy; [eyes] to become
misty; 2 [person] to wear a veil; se « le

visage to veil one's face.

idioms se — la face to look the other way.

voilette /vwalet/ nf veil.

voilier /vwalje/ nm 1 sailing boat (GB), sailboat

(US); 2 yacht, sailing ship.

voir /vwaR/ [46] I vtr 1 to see; faire -» qch à

qn to show sb sth; laisser — qch to show sth;

— qch en rêve to dream about sth; ~ si/

pourquoi to find out or to see if/why; on l'a

vue entrer she was seen going in; je le vois or

verrais bien enseignant I can just see him as a

teacher; ~ en qn un ami to see sb as a friend;

aller ~ qn to go to see sb; le film est à ~
the film is worth seeing; — du pays to see the

world; je vois ce que tu veux dire I see what
you mean; on voit bien qu'elle n'a jamais
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travaillé! you can tell she's never worked!; on
n'a jamais vu ça! it's unheard of; 2 avoir

quelque chose à ~ avec to have something
to do with; ça n'a rien à ~ that's got nothing

to do with it.

II voir à v+prep to see to; voyez à ce que
tout soit prêt see to it or make sure that every-

thing is ready.

III vi 1 ••, y * to be able to see; je or j'y

vois à peine I can hardly see; ~ double to

see double; 2 — clair dans qch to have a clear

understanding of sth; il faut *• we'll have to

see; 3 voyons, sois sage! come on now,
behave yourself!

IV se voir v refl (+ v être) 1 to see oneself; il

s'est vu sombrer dans la folie he realized he
was going mad; 2 [stain, fault) to show; la tour

se voit de loin the tower can be seen from far

away; ça ne s'est jamais vu! it's unheard of;

3 se » obligé or dans l'obligation de faire to

find oneself forced to do; 4 to see each other; ils

ne peuvent pas se — (en peinture ) they

can't stand each other.

idioms ne pas ~ plus loin que le bout de
son nez to see no further than the end of one's

nose; en — de toutes les couleurs to go

through some hard times; j'en ai vu d'autres

I've seen worse; en faire ~ à qn to give sb a

hard time.

voire /vwaR/ adv or even, not to say.

voirie /vwaRi/ nf road, rail and waterways
network.

voisin, *~e /vwazê, in/ I adj 1 [house, town]

neighbouring08
;

[lake, forest] nearby; [room]

next (de to); (figurative) [date, result] close (de to);

les régions ~es de la Manche the regions

bordering the English Channel; 2 [feelings,

ideas] similar; [species] (closely) related; «• de
[idea] akin to; [species] related to.

II nmj neighbour08
; ma ~e de palier the

woman across the landing; mon ~ de table

the man next to me at table; dire du mal du
" (figurative) to speak ill of others.

voisinage /vwazina3/ nm 1 neighbourhood08
;

entretenir des rapports de bon — to main-
tain neighbourly68 relations; des querelles de
-» neighbourhood 08 disputes; 2 proximity;

vivre dans le — d'une usine to live close to a
factory.

voiture /vwatyR/ nf 1 car, automobile (US);

2 carriage (GB), car (US); en ~ I all aboard!
*• à bras hand-drawn cart; ~ de

tourisme saloon (car) (GB), sedan (US).

voiture-balai, pi voitures-balais /vwatyR

bale/ n/support vehicle.

VOÎX /vwa/ nfinv 1 (gen) voice; élever la •• to

raise one's voice; à ~ haute out loud; A *»

basse in a low voice; rester sans — to

remain speechless; à portée de — within

earshot; faire entendre sa — (figurative) to make
oneself heard; 2 vote; avoir *» deliberative to

have the right to vote; 3 a la ~ active/

passive in the active/passive voice.

vol /vol/ I nm 1 (of bird, plane) flight; prendre
son — to fly off; à — d'oiseau as the crow
flies; le *» pour Paris the Paris flight; il y a

trois heures de ~ it's a three-hour flight; de
— [conditions] flying; [plan] flight; 2 un ~~

de a flock of, a flight of [birds], a cloud of [bi-

sects]; de haut ~ (figurative) [diplomat] high-

flying; [burglar] big-time; 3 theft, robbery; c'est

du ~ organisé! (figurative) it's a racket!

II au vol phr attraper une balle au — to

catch a ball in mid-air; saisir des bribes de
conversation au — to catch snatches of

conversation.
— à l'arraché bag snatching; — avec

effraction burglary; ~ à l'étalage shoplift

ing; ~ libre hang gliding; ~ à main
armée anned robbery; ~ à la tire pick

pocketing, ~ à voile gliding.

volage /vola3/ adj fickle.

volaille /volaj/ nfl poultry; 2 fowl.

volant. ~e /vola, at/ 1 adj flying.

II nm 1 steering wheel ; être au ~ to be at the

wheel; un brusque coup de — a sharp turn

of the wheel; donner un coup de «• to turn
the wheel sharply; un as du ~ an ace driver;

la sécurité au ~ safe driving; 2 flounce; à
~s flounced, 3 shuttlecock.

volatil, ~e' /volatil/ ad)i volatile.

volatile2
/volatil/ nm 1 fowl; 2 bird.

volatiliser: se volatiliser /volatilize/ [l]

v refl (+ v être) 1 to volatilize; 2 (humorous) to

vanish into thin air.

volcan /volka/ nm 1 volcano; 2 (person) spit-

fire.

volcanique /volkanik/ adj 1 [region] volcanic;

2 [temperament] explosive.

volée /vole/ In/1 (of birds) flock, flight; 2 (of

blows, stones) volley (de of); donner une ~ à

qn to give sb a good thrashing; (figurative) to

thrash sb; 3 flight (of stairs); 4 (in sport) volley;

saisir la balle à la *» (figurative) to seize the

opportunity.

II à toute volée phr les cloches sonnaient à

toute — the bells were pealing out.

voler /vole/ [1] I i'ir 1 ~ qch à qn to steal sth

from sb; il s'est fait — sa voiture he's had his

car stolen; tu ne l'as pas volé! (figurative) it

serves you right!; 2 »» qn to rob sb; •» le

client to rip the customer off°; «• qn sur la

quantité to cheat sb over the quantity.

II vi 1 to fly ;
— au secours de qn to rush to

sb's aid; 2 ~ en éclats [window] to shatter;

(figurative) [certainty] to be shattered.

volet /vole/ nm 1 shutter; 2 (of leaflet, brochure)

(folding) section; (of plan, policy) part, compon-
ent.

voleter /volte/ [20] vi to flutter.

voleur, -euse /volceR, ez/ I adj être - [cat]

to be a thief; [shopkeeper] to be dishonest.

II nmj thief; swindler.
~ de grand chemin highwayman.

idioms être ~- comme une pie to be a real

thieving magpie; se sauver comme un ~ to

slip away like a thief in the night.

volière /voIjer/ nfaviary.

volley(-ball) /voie(bol)/ nm volleyball.

volontaire /volSteR/ I adj 1 [work] voluntary;



volontairement I vouloir 470

[omission] deliberate; 2 [person, air]

determined: [child] self-willed.

II nmfvolunteer; se porter ~ to volunteer.

volontairement Mstouna/ adv [leave]

voluntarily; [hurt] deliberately.

volontariat vMMaRja nm voluntary service.

volonté volMe' In/1 will; bonne/ mauvaise
~ goodwill ill-will; aller contre la "» de qn
to go against sb's wishes; manifester la ~ de
faire to show one's willingness to do; 2 will-

power: avoir une ~ de fer to have an iron

will.

II à volonté phr 1 'vin/pain à ~' unlimited
wine/bread'; 2 [modifiable] as required.

volontiers v?15tje< adv 1 gladly; j'irais ~ à
Paris I'd love to go to Paris; 'tu me le

prêtes?'—'*»' will you lend it to

me?'—'certainly' ; 2 [forget] easily; [admit] read-

ily.

volt valt/ nm volt.

voltage 'vnlta3/ nm voltage.

volte-face 'vDlt(a)fas/ nf inv 1 faire - to turn
around; 2 (figurative) volte-face, U-turn.

voltige 'vDlti3/ nf 1 (haute) -» acrobatics;

2 (aérienne) aerobatics.

voltiger vsl^e/ [13] vi 1 to flutter; 2 to go
flying.

volubile /volybil/ adj (person) voluble.

volume /v.ilym/ nm (gen) volume; donner du
— à ses cheveux to give one's hair body;
faire du ~ [luggage] to be bulky; ~ sonore
sound level.

volumineux, -euse /volymine, 02/ adj volu-

minous, bulky.

volupté 'valypte/ rc/voluptuousness.

Voluptueux, -euse /vMyptua, 02/ adj voluptu-

ous.

volute /volyt/ nf (on pillar, column) volute; (of

violin) scroll; (of smoke) curl.

vomir /vomiR/ [3] I vtr 1 to bring up [meal]; to

vomit [bile]; 2 to spew out [lava]; to belch
[smoke]; 3 to loathe.

II vi [person] to be sick; avoir envie de •» to

feel sick.

vomissement /v.imismà/ nm vomiting.

vorace /vrmas/ adj voracious.

voracité /vDRasite/ nf voracity, voraciousness.

vos votre
votant, —e <votà. at/ nm.f voter.

vote /vat/ nm 1 voting; (of law) passing; 2 vote.

voter /vate/ [1) I vtr to vote [budget]; to pass
[parliamentary bill]; to vote for [amnesty]; —
les pleins pouvoirs à qn to vote to give sb full

powers.

II vi to vote; •» (pour) Durand to vote for

Durand, — blanc to cast a blank vote.

votre, pi vos 'vmr, vo< det your; c'est pour
-» bien it's for your own good; à •» arrivée
when you arrive; when you arrived.

vôtre /votR/ I det mes biens sont ~s all I

have is yours; 'amicalement ~' best wishes'.

II le vôtre, la vôtre, les vôtres pron yours;
à la -»

! cheers!

vouer /vwe/ [1] I olr 1 ~ une recon-
naissance éternelle à qn to be or feel eternally

grateful to sb; — un véritable culte à qn to

worship sb; 2 to doom; film voué à l'échec

film doomed to failure; 3 — sa vie à qch to

devote one's life to sth.

II se vouer v reft (+ v être) 1 se ~ à qch to

devote oneself to sth; 2 ils se vouent une
haine féroce they hate each other intensely.

idioms je ne sais plus à quel saint me •» I

don't know which way to turn.

vouloir1 >'vulwaR/ [48] I vtr 1 to want; elle

veut que tout soit fini avant 8 heures she
wants everything finished by 8 o'clock; qu'est-

ce qu'ils nous veulent encore? what do they
want now?; il en veut 15 000 francs he wants
15.000 francs for it; comme le veut la loi as the

law demands; 2 que veux-tu boire? what do
you want to drink?; what would you like to

drink?: comme tu veux as you wish; je

voudrais un kilo de poires I'd like a kilo of

pears; je comprends très bien que tu ne
veuilles pas répondre I can quite understand
that you may not wish to reply; il ne suffit pas
de ~, il faut encore pouvoir wishing is not

enough; il suffisait de — all you needed was
the will to do it, je ne voudrais pas vous dé-

ranger I don't want to put you out; sans le «-

[knock over, reveal] by accident; [annoy] without
meaning to; que tu le veuilles ou non whether
you like it or not ; elle fait ce qu'elle veut de
son mari she twists her husband around her
little finger: je ne vous veux aucun mal I

don't wish you any harm; tu ne voudrais pas
me faire croire que you're not trying to tell me
that; tu voudrais que je leur fasse confiance?
do you expect me to trust them?; comment
veux-tu que je le sache? how should I know?,
pourquoi voudrais-tu qu'il refuse? why
should he refuse?; que veux-tu, on n' y peut
rien! what can you do, it's hopeless!; j'aurais

voulu t'y voir 1 I'd like to have seen you in the

same position!; tu l'auras voulu! it'll be all

your own fault!; 3 voulez-vous fermer la fe-

nêtre? would you mind closing the window?;
voudriez-vous avoir l'obligeance de faire

(formal) would you be so kind as to do; veuillez

patienter (on phone) please hold the line; si

vous voulez bien me suivre if you'd like to

follow me; veux-tu te tairel will you be quiet!;

ils ont bien voulu nous prêter leur voiture
they were kind enough to lend us their car; elle

veut bien prendre ce poste à condition
d'être mieux payée she's happy to take the job

on condition that she's paid more; je veux bien
te croire I'm quite prepared to believe you; je

veux bien qu'il soit malade mais I know he's

ill, but; 'ce n'est pas cher'—'si on veut!' 'it's

not expensive'—'or so you say!'; 4 — dire to

mean; qu'est-ce que ça veut dire? what does
that mean?; what's all this about?; 5 comme le

veut la tradition as tradition has it; leur théo
rie veut que according to their theory.

II en vouloir v+prep 1 en ~ a qn to bear a

grudge against sb; je leur en veux de m'avoir
trompé I hold it against them for not being
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honest with me; ne m'en veux pas please

forgive me; 2 en — à qch to be after sth.

Ill se vouloir v refl (+ v être) 1 [person] to

like to think of oneself as; [book, method] to be

meant to be; 2 se *» aimable to try to be
friendly; 3 s'en -» to be cross with oneself;

s'en ~ de to regret; je m'en serais voulu de
ne pas vous avoir prévenu I would never have
forgiven myself if I hadn't warned you.

idioms *- c'est pouvoir (Proverb) where
there's a will there's a way.

vouloir1 'vuIwhr nm will; attendre le bon ~
de qn to wait on sb's pleasure.

Voulu, —e /vuly/ adj 1 [skills, money]
required; on n'obtient jamais les renseigne-

ments —s you never get the information you
want; en temps — in time; au moment ~
at the right time; 2 [omission] deliberate; [meet-

ing] planned.

vous /vu/ pron 1 you
; je sais que ce n'est pas

— I know it wasn't you; c'est — qui avez
gagné you have won; *• aussi, ~ avez l'air

malade you don't look very well either; ils "•»

ont placés ensemble they have put you
together; à cause de/autour de — because of/

around you; ce sont des amis à — ? are they
friends of yours?; c'est à — it's yours, it

belongs to you; it's your turn; à — your turn;

à ~ de choisir it's your turn to choose; it's up
to you to choose; 2 yourself; yourselves; allez

— laver les mains go and wash your hands;
prenez soin de •» look after yourself; pensez
à ~ deux think of yourselves.

vous-même, pi vous-mêmes /vumem/
pron 1 yourself; vous me l'avez dit — you
told me yourself; ne vous repliez pas sur ~
don't turn in on yourself; 2 allez-y —s go
yourselves; vous verrez par ~s you'll see for

yourselves.

voûte ,/vut/ n/(gen) vault; (of porch) archway; (of

tunnel) roof; (figurative) (of leaves, branches) arch.

la — céleste the sky; (literary) the heavens;
~ crânienne dome of the skull; ~ du
palais roof of the mouth ;

~ plantaire arch
of the foot.

VOÛté, ~e /vutc/ adj 1 [cellar] vaulted; 2
[person] stooping; [back] bent; il est «• he has
a stoop.

voûter /vute/ [1] I vtr 1 (in architecture) to vault

[room], 2 to give [sb] a stoop.

II se voûter v refl (+ v être) [person] to de-

velop a stoop; [back] to become bent.

vouvoiement /vuvwamâ/ nm using the 'vous'

or polite form.

vouvoyer /vuvwaje/ [23] vtr to address [sbl

using the vous' form.

voyage /vwaja3/ nm trip: journey; partir en
*», faire un *• to go on a trip; être en ~ to

be on a trip; le — aller the outward journey;
aimer les —s to love travelling06 .

~ d'études study trip; — de noces
honeymoon; — organisé package tour.

voyager /vwaja3e/ [13] vi to travel.

voyageur, -euse /vwaja3oeR, 07./ nmj 1

passenger; 'réservé aux ~s munis de billets'

'ticketholders only'; 2 traveller08

~ de commerce travelling08 salesman.

voyance /vwajâs/ «/clairvoyance.

voyant, ~*e /vwajù, àt/ 1 adj [colour] loud.

II nm.f 1 clairvoyant; 2 sighted person.

III nm light; ~ d'huile (Aut) oil warning light.

voyelle /vwajel/ nfvowel.

voyeurisme /vwajoeRism' nm voyeurism.

voyou /vwaju/ nm lout.

vrac en vrac /âvRak/ phr 1 loose, unpack-
aged; 2 in bulk; 3 haphazardly; jeter ses idées
en " sur le papier to jot down one's ideas as

they come.

vrai. ~»e /vre/ I adj true; real, genuine, il n'en
est pas moins — que... it's nonetheless true
that...; il n'y a rien de ~ dans ses déclara
tions there's no truth in his statements; la — e
raison de mon départ the real reason for my
leaving; un — Rembrandt a genuine
Rembrandt; une — e blonde a natural blonde;

des —s jumeaux identical twins; plus ~
que nature [picture, scene] larger than life

II nm truth; on ne distingue plus le — du
faux dans leur histoire one can't tell fact from
fiction in their story; être dans le •» to be in

the right; pour de •* for real; à ««• dire, à

dire «• to tell the truth.

III adv faire «• to look real; son discours
sonne ~ his speech has the ring of truth.

vraiment /vRemâ/ adv really.

vraisemblable /vRssabiabi; adj [excuse]

convincing; [scenario] plausible; [hypothesis]

likely; il est ~» que it is likely or probable
that.

vraisemblablement /vResdblablama/ adv
probably.

vraisemblance 'vREsâblùs/ nf (of hypothesis)

likelihood; (of situation, explanation) plausibility;

selon toute ~ in all likelihood

vrille /vRij/ nf 1 spiral; (of airplane) tailspin; des-
cendre en — [airplane] to go into a spiral

dive; 2 (Bot) tendril; 3 (Tech) gimlet

vrombir /vrSdir/ [3] vi 1 [engine] to roar; faire
— un moteur to rev up an engine; 2 [fly] to

buzz.

VRP /veeRpe/ nm (abbr = voyageur repré
sentant placier) representative, rep°.

VTT /vetete/ nm (abbr = vélo tout terrain)
mountain bike.

VU. ~e' /vy/ I adj 1 être bien/mal —
[person] to be/not to be well thought of (de by);

c'est bien — de faire cela it's good form to do
that; ce serait plutôt mal » it wouldn't go
down well; 2 (c'est) bien ~! good point!;

c'est tout -» my mind is made up; 3 (c'est

bien) ~? got it°?

II prep in view of.

III vu que phr in view of the fact that.

idioms au ~ et au su de tous openly and
publicly.

vue2 /vy/ nf 1 sight; avoir une bonne — to

have good eyesight; don de double — gift of
second sight; connaître qn de ~ to know sb
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by sight; perdre qn de — (figurative) to lose

touch with sb; à -~ [shoot] on sight; [fly plane]
without instruments; [payable] on demand;
2 view; avoir -» sur le lac to look out onto the
lake; 3 sight; s'évanouir à la — du sang to

faint at the sight of blood; à ma ~, il s'enfuit
he took to his heels when he saw me; 4 (opinion)

view; «-s views (sur on); — optimiste des
choses optimistic view of things; 5 avoir des
~s sur qn/qch to have designs on sb/sth;

6 en •* in sight; [person] prominent; mettre
une photo bien en ~ to display a photo
prominently; c'est quelqu'un de très en —
he's/she's very much in the public eye; j'ai un
terrain en — I have a plot of land in mind;
I've got my eye on a piece of land; en — de
faire with a view to doing.
— d'ensemble overall view.

idioms à — d'oeil or de nez at a rough
guess; vouloir en mettre plein la ~ à qn to

try to dazzle sb.

vulgaire /vylgeR/ adj 1 vulgar, coarse; 2

common, ordinary; un ~ chat a common cat;

c'est un ~ employé he's just a lowly em-
ployee; la langue — the vernacular.

vulgairement /vylgeRmà/ adv 1 [speak]

coarsely; 2 commonly.

vulgarisation /vylgaRizasj3/ nf populariza-

tion; revue de — scientifique scientific

review for the general public.

vulgariser /vylgaRize/ [l] I vtr to popularize

[science]; to bring [sth] into general use [expres-

sion].

II se vulgariser v refl (+ v être) [technology]

to become generally accessible; [expression] to

come into general use.

vulgarité /vylgaRite/ nfvulgarity, coarseness.

vulnérabilité /vylneRabilite/ nfvulnerability.

vulnérable /vylneRabl/ adj vulnerable (à to).

vulve /vylv/ n/vulva.



Ww
W, W /dubbve/ nm inv 1 (letter) w, W; 2 W
(written abbr = watt) 60W 60 W.

wagon /vag3/ nm 1 wagon (GB), car (US); (for

passengers) carriage (GB), car (US); 2 wagon-
load (GB), carload (US).

~ à bestiaux cattle truck (GB), cattle car

(US); - de marchandises goods wagon (GB),

freight car (US).

wagon-bar, pi wagons-bars /vagSbaR/ nm
buffet car.

wagon-citerne, pi wagons-citernes /vagd

siteRn/ nm tanker.

wagon-lit, pi wagons-Iits /vagSli/ nm
sleeper, sleeping car (US).

wagonnet /vagone/ nm trolley (GB), cart (US).

wagon-restaurant, pi wagons-restau-
rants /vag3R£st3Rô7 nm restaurant car

(GB), dining car (US).

wallon, -onne /wal3, an/ adj. nm Walloon.

waters /wateR/ nm pi toilets.

WC /(dubla)vese/ nm pi toilet; aller aux •«• to

go to the toilet.



Xx
X, X /iks/ nm inv (letter) x, X; il y a x temps que
c'est fini it's been over for ages; porter plainte

contre X (Law) to take an action against person

or persons unknown, film classé X X-rated

movie.

xénophobe /gzenafsb' I adj xenophobic.

II nmfxénophobe.

xénophobie /gzensfabi/ nf xenophobia

xérès /kseREs/ nm inv sherry.

xylophène® /ksibfen/ nm wood preservative.



Yy
y*. Y /igRek/ nm inv (letter) y, Y.

y2
/i/ pron 1 it; tu t'~ attendais? were you

expecting it?; il n'~ connaît rien he knows
nothing about it; j'~ pense parfois I some-
times think about it; elle n'~ peut rien

there's nothing she can do about it; j'~ viens

I'm coming to that; rien n'~ fait it's no use;

tu n'— arriveras jamais you'll never manage;
je n'~ comprends rien I don't understand a

thing; tu ~ as gagné you got the best deal;

plus difficile qu'il n'~ paraît harder than it

seems; 2 there; j'~ ai mangé une fois I ate

there once; n'~» va pas don't go; 3 il — a

there is/are; du vin? il n'"» en a plus wine?

there's none left; il n'~ a qu'à téléphoner
just phone.

idioms ~ mettre du sien to work at it.

yaiok /'jak/ nm yak.

yaourt /'jauR(t)/ nm yoghurt.

yaourtière /'jauRtjeR/ n/yoghurt-maker.

yéménite /'jemenit/ adj Yemeni.

yeux nm pi ceil.

yoga /'joga/ nm yoga; faire du ~ to do yoga.

yole /'jol/ nf skiff.

yougoslave /'Jugoslav/ adj Yugoslavian.

youyou /'juju/ nm 1 ululation; 2 dinghy.



Z, Z /zed/ nm inv z, Z.

zaïrois, ~e /zaiRwa, az/ adj Zairean.

zambien, -ienne /zdbje, en/ ad./ Zambian.

zapper /zape/ [1] pi to flick through the TV
channels.

zèbre /zebR/ nm 1 zebra; 2° (figurative) bloke

(GB), guy .

zébré /zebRe/ adj [fabric] zebra-striped; — de
streaked with.

zébrure /zebRyR/ nfstripe.

zebu zehy nm zebu.

zèle /zcl/ nm zeal, enthusiasm; faire du — or

de l'excès de — to be overzealous.

zélé, —e /zele/ adj enthusiastic, zealous.

zénith /zenit/ nm zenith; à son — [career] at

its height.

zéro /zeRo/ I adj — heure midnight, twenty-

four hundred (hours); il sera exactement
~ heure vingt minutes dix secondes the

time will be twelve twenty and ten seconds;

j'ai eu ~ faute dans ma dictée I didn't make
a single mistake in my dictation; niveau/
croissance *» zero level/growth.

II nm 1 zero, nought (GB); avoir un *~ en latin

to get zero or nought in Latin; remettre un
compteur à ~ tu reset a counter to zero;

avoir le moral à ~ (figurative) to be down in the

dumps ; c'est beau à regarder mais question
goût c'est "»° it's nice to look at, but no
marks for flavour 08

; 2 (in sport) (gen) nil; (in

tennis) love; trois (buts) à ~ three nil.

~ de conduite (Sen) bad mark for beha-

viourGe .

idioms partir de — to start from scratch;

tout reprendre à ~ to start all over again.

zeste /zest/ nm un •» de citron the zest of a

lemon.

zézayer /zezeje/ [21] vi to lisp.

Zibeline /ziblin/ nf sable

zigomar /zigomaR/ nm (derogatory) guy°.

zigoto /zigoto/ nm guy°; faire le «•» to clown
around.

zigue /zig/ nm guy°.

zigzag /zigzag/ nm zigzag; route en ~ wind
ing road; faire des ~s to zigzag (parmi
through), partir en •"• to zigzag off.

zinc /zeg/ nm 1 zinc; torture de or en «• tin

roofing; 2° counter, bar.

zingueur /zegœR/ nm roofer.

zinzin /?./£ I adj inv cracked .

II nm thingamajig .

zip /zip/ nm zip (GB), zipper (US).

zippé, —e /zipe/ adj zip-up.

zizanie /zizani/ n/Ul-feeling, discord.

zizi /zizi/ nm willy (GB), penis.

zodiac® /zodjak/ nm inflatable dinghy.

zodiaque /zodjak/ nm zodiac.

zona /zona/ nm shingles.

zonage /zona3/ nm zoning.

zonard . ~e /zonaR, aRd/ nmjdropout .

zone /zon/ nf 1 zone, area; ••» interdite off-

limits area; (on signpost) no entry; 2 la * the

slum belt; de seconde — second-rate.
"» d'activités business park; ~ arti-

sanale small industrial estate (GB) or park; *•

bleue restricted parking zone; ~ indus
trielle industrial estate (GB) or park.

zoner /zone/ [1] vi to hang about .

ZOO /o nm zoo.

zoologie /zoaby/ nfzoology.

zoom /uni nm 1 zoom lens; 2 zoom.

zootechnicien, -ienne /zooteknisje, en/ nm.f
animal technician.

zouave /zwav/ nm 1° clown, comedian; faire

le -» to clown around ; 2 (soldier) zouave.

zoulou, ~e /zulu/ adj Zulu.

ZOZOter /zozote/ [1] vi to lisp.

zut° /zyt/ exel damn !



Éliane Debard



Declining an invitation

Thanking the host family
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Jl&ncUei, Le f&i ma* /995

Ma ckèie Qhulaine

V<U^e Letlne m a jjod a'uutd pAaUi*, e-i je tie*u

à aouA ieme>uUeA. d chmha pettié à moi. Mali, je

doii Uélai iep*4e-i. uotie cUmaJtle i*uUtatio*i: fe

m était pAécédesnmeni enacufé à p-iendUe fiGAt Le

même }OuA a La céiélxnation. dei tw-cei. do*, de

tan-te Aa*ièi. et o*tcLe Michel à Nice

D eifÀte aue nouA auAOtti tnài bientôt

laccaiùm de aoui levoM-. Amicalemetit

à IMtUt.

Moac

AJantuclcet, le 17 septembre 1995

CMers f\Aonsiew et ]\Aadair\e Robin

3e voudrais vous remercier pour les

vacances merveilleuses que j'ai passées

dans votée propriété de Saint-A^alo. je

n'oublierai jamais les repas où il y avait

tant de bonnes ckoses, le bridge et les

parties de pêc\\e avec René. ,3 'ai tant de

bons souvenirs que je n' arrête pas de

parler de la \~rar\ce à tous mes amis.

3 espère que j'aurai très bientôt

l'occasion de vous revoir tous.

3e vous embrasse affectueusement.

Doug



Oubl in, le 2 avril 1995

Una et Dan Farrel ly

28. Leeson Dr i ve
Artane
Dublin 5

Irl ande

Monsieur et Madame Pierre Beaufort
Chalet "Les Edelwei ss"
Chemin des Rousses
74400 Chamonix

Chers Danièle et Pierre

Nous serions très heureux d'accueillir votre
fils chez nous entre le 10 et le 31 juillet et
d'envoyer en échange notre fil s Kilian pendant
le moi s d'août .

Kilian a 16 ans. Il fait du français depuis 4

ans. C'est un garçon sport i f : i 1 aime la

randonnée, la natation et le tennis.

Merci de nous dire assez rapidement si cette
idée vous convient afin que nous puissions
réserver les places d'avion.

Croyez en nos sentiments les meilleurs.

U. Farrel ly

Arranging an exchange

visit

B. Conrad



Applying for a job as an

au pair

Satiu JCendaU

5, facâleg Place

Steading. StQ2 6ÏÏ.M

Cngland

Steading, (e 17 avril 1995

Madame, Monsieur,

Vos coordonnées m'ont été communiquées

pax l'agence "(lu 'Jai\ Jntexnational", qui m'a

demandé de vous écrire directement. Je nuis en

effet intéressée pat un emploi de jeune fille au

paii pour une période de sut mei& au mein&, à

pattix de l'automne prochain.

J'adore le& enfants., quel que soit leur, âge,

et j'ai une grande expérience du Baâu-sitting,

comme voua pourrez le constater au vu du CV.

ci-joinL

'Dont l'espoir d'une léponse favorable, je

voua prie d'agréer, Madame, Monsieur,

l'expression de mes 'tespectueuses salutations.

S, JCendaU

?% ev

Replying to a job ad
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Jean-Luc Morin
12, avenue d'Angleterre

62107 Calais

Monsieur le Directeur
Arcs et Design Gadgeteria
27, rue Victor Hugo
59001 Lille

Calais, le 14 février 1995

Monsieur,

L'annonce parue en page 2 de l'édition du
12 février du Courrier Picard concernant un

poste de concepteur m'a vivement intéressé.

Mon contrat à durée déterminée chez Solo and
Co. touche à sa fin. Je pense posséder
l'expérience et les qualifications requises
pour vous donner toute satisfaction dans ce

poste, comme vous pourrez le constater au vu

de mon CV. Je me tiens à votre disposition pour
un entretien éventuel, et vous prie
d'agréer, Monsieur, l'expression de mes
sentiments distingués .

"(itl

J.L. Morin

P.J. : un CV avec photo



M. et Mme François Bolard

10, rue Eugène Delacroix

06200 Nice

Nice, le 24 mars 1995

Syndicat d'Initiative
de St-Gervais
74170 Saint-Gervais-les-Bains

Mon s i eur ,

Mon mari et moi envisageons de passer nos

vacances d'été à Saint-Gervais . Nous vous

serions reconnaissants de bien vouloir nous

faire parvenir toute la documentation dont

vous disposez sur les hôtels, la station

thermale ainsi que sur les activités

proposées aux touristes en saison. Vous

trouverez ci-joint une enveloppe timbrée

pour la réponse.

Dans l'attente de vous lire, je vous prie

d'agréer. Monsieur, l'expression de mes

sentiments distingués.

E. Bolard

Enquiry to the tourist

office

fèoui$ui$non, k 22 mats 1995



CV: English graduate

GRANTLEY Paul Alan

Adresse:
26 Countisbury Drive
BRIGHTON BN3 1RG
Grande-Bretagne
Tél. : 01273 53 49 50

Né le 22 mai 1969
Célibataire
Nationalité britannique

FORMATION

1988 - 1991

King's College, Londres: B.Sc. (Licence) en Biochimie
(2.1. = mention bien)

1987

A Levels (Deuxième partie du Baccalauréat) options:
Biologie, Chimie, Physique et Mathématiques .

Levels (Première partie du Baccalauréat) options :

Mathématiques, Physique, Biologie, Chimie, Commerce,
Anglais, Allemand et Sociologie.

1980 - 1987

Brighton College Boys' School (Lycée)

EXPERIENCE PROFESSIONNELLE

Mars 1989
une semaine comme "double" du Directeur Adjoint du
Marketing chez EAA Technology (Sources d'énergie
écologiques) à Didcot près d'Oxford.

Juillet 1988

deux semaines chez Alford & Wilston Ltd (Produits
chimiques), Warley, Midlands de l'Ouest.

CENTRES D'INTERET

Au Lycée

Capitaine de l'équipe de rugby pendant deux ans.

Membre du club d'échecs.

A l'Université

Membre de l'équipe de rugby.

Organisateur de la Semaine de Charité (1988).

Délégué aux activités sportives dans l'association des
étudiants .

DIVERS

Bonne connaissance de l'outil informatique, en particulier
sur Macintosh.

Permis de conduire.

Intérêt pour les voyages : tour du monde en 1987-88, entre
le Lycée et l'Université.
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Immobilier

Locations

Part, à part. ag. s'abst.,

loue F3, 2ch., sdb, ds

immeuble centre

Villeurbanne, esp. verts,

cave, t.b. état, 2 500F CC,

78 92 13 22 p. 249

hor. bur.

Loue ch. meublée, 18 m 2

dans tb villa, av. douche,

poss. cuis., prise tél. et TV,

entrée séparée, Mb.

imméd., loyer 1 800F ce,

tel : 78 49 26 76

URG rech. appart. F3 à

louer, env. Saverne, cuis.

equip., bale, park., maxi. 3

500F/mois ce,

tél. 85 34 37 29

Ventes

VDS mais. F4, tt cft, t. b.

état, ch. c, ds résid.

stand., px à déb., libre

imméd.
Tél.HR 72.88.63.29

Échanges vacances

Échange luxueux appt

Paris Avenue Foch, 2ch,

2sdb, terrasse, a/c,

parking, contre appt

similaire centre Londres
pour avril mai juin 1996.

Tél. 16(1)45 27 98 12

Éch. bglw tt cft, 4/5 pers,

PALAVAS LES FLOTS,
contre logt équiv. Bret.

sud, 14 juil/15août.

T. HR 98.72.41.68

House Sale

Apartment/Room Let

Holiday Exchanges

a/c (air conditionné) air conditioning

ag. s'abst. (agences s'abstenir) no
agencies (i.e. only private individuals

should apply)

appt (appartement) flat

av. (avec) with
bale, (balcon) balcony
bglw (bungalow) holiday chalet

Bret, sud (Bretagne sud) southern

Brittany

ce, CC (charges comprises) service

charges included (in the rent)

ch. (chambre) bedroom
ch. c. (chauffage central) central

heating

cuis, equip, (cuisine équipée) fully

fitted kitchen

ds (dans) in

éch. (échange) exchange (offered for)

env. (aux environs de) in the area of,

close to

esp. verts (espaces verts) green space

(e.g. gardens, parkland)
hor. bur. (horaires de bureau) office

hours (between 8 and 12 or between 2

and 5)

HR (heures des repas) meal times

(between 12 and 2 or between 7 and

9 p.m.)

imméd. (immédiatement) (available)

immediately
lib. (libre) free (from a certain date)

logt équiv. (logement équivalent)

equivalent accommodation
m2 (mètres carrés) square metres

maxi (maximum) maximum
p. 249 (poste 249) extension 249

park, (parking) parking space

part, à part, (particulier à particulier)

private let

pers. (personnes) people

poss. cuis, (possibilité de faire la

cuisine) cooking facilities

px à déb. (prix à débattre) price to be

discussed

rech. (recherche) is seeking

résid. (résidence) apartment complex

sdb (salle de bains) bathroom
stand, (de bon standing) desirable

T., tél. (téléphone, téléphoner)

telephone

tb (très beau/belle) delightful

t.b. état (très bon état) (in) excellent

condition

tt cft (tout confort) all mod cons

URG (urgent) urgent(ly)

vds/vd (vends) (I am) selling, for sale
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English-French Dictionary

a 1
, A r 1 (letter) a, A m ; 2 to get from A to B se

rendre d'un endroit à un autre.

a2
, an det un/une.

Note The determiner or indefinite article a or an
is translated by un + masculine noun and by une +

feminine noun: a tree = un arbre; a chair = une
chaise. There are, however, some cases where
the article is not translated:

- with professions and trades: her mother is a
teacher = sa mère est professeur;

- with other nouns used in apposition: he's a

widower = il est veuf;

- with what a: what a pretty house = quelle jolie

maison.
- When expressing prices in relation to weight, the

definite article leila is used in French: fen francs a

kilo = dix francs le kilo. In other expressions where
a/an means per the French translation is par.

twice a day = deux fois par jour; but: 50 kilometres an
hour = 50 kilomètres/heure.

aback adv to be taken — être déconcerté (by
par).

abandon vtr abandonner [person, hope],

renoncer à [activity, attempt].

abandoned adj [person, animât] abandonné.

abbey n abbaye/.

abbot n (père m) abbé m.

abbreviation n abréviation/.

ABC n (alphabet) alphabet m.

abdomen n abdomen m.

abduct vtr enlever.

abhor vtr abhorrer.

abide vi to ~* by respecter [rule, decision].

abilities n pi (skills) compétences fpl; (Sch) (of

pupils) aptitudes fpl.

ability n 1 (capability) capacité /; to the best of

one's *•» de son mieux; 2 (talent) talent m.

ablaze adj en feu, en flammes.

able adj

Not* to be able to meaning can is usually trans-

lated by the verb pouvoir. I was not able to help

him = je ne pouvais pas l'aider.

- When to be able to implies the acquiring of a

skill, savoir is used : he's nine and he's still not able

to read - il a neuf ans et il ne sait toujours pas lire.

I (having ability to) to be — to do pouvoir

faire; he isn't « to buy it il ne peut pas
l'acheter; she was — to play the piano at

the age of four elle savait jouer du piano à
quatre ans; 2 [lawyer, teacher] compétent;
[child] doué.

abnormal adj anormal.

abnormality n anomalie/

aboard I adv à bord.

II prep à bord de [plane]; dans [coach, train].

abolish vtr abolir [law, right], supprimer
[service, allowance].

abominable adj abominable.

Aborigine n aborigène m/(d'Australie).

abortion n avortement m; to have an *» se

faire avorter.

abound vi abonder (in, with en).

about I adj to be ~ to do être sur le point de

faire; I'm not — to give up je ne suis pas près

d'abandonner.
II adv 1 (approximately) environ, à peu près; ifs
— the same c'est à peu près pareil; at *• 6
pm vers 18 h; 2 (almost) presque; that seems
— right ça a l'air d'aller; I've had just ~
enough (of her)) j'en ai plus qu'assez (d'elle)!;

3 (in circulation) there was no-one — il n'y

avait personne; there is a lot of flu — il y a

beaucoup de grippes en ce moment; 4 (in the vi-

cinity) to be somewhere ~ être dans les pa-

rages.

III prep 1 (concerning) a book ~ France un
livre sur la France; what's it — ? (of book, film)

ça parle de quoi?; may I ask what it's —?
pourriez-vous me dire de quoi il s'agit?; it's *~

my son c'est au sujet de mon fils; » your
overdraft... pour ce qui est de votre décou-

vert...; business is •» profit ce qui compte
dans les affaires, ce sont les bénéfices; 2
there's something weird *~ him il a quelque
chose de bizarre; what I like — her is her
honesty ce que j'aime chez elle c'est sa fran-

chise; 3 to know what one is ~ savoir ce

qu'on fait; while you're » it... tant que tu y
es..., par la même occasion...; and be quick *»

it! et fais vite!; 4 (around) to wander — the
streets errer dans les rues; strewn ~ the
floor éparpillés sur le sol; 5 how or what ~
some tea? et si on prenait un thé?; how ~
it? ça te dit?; 6 what — the legal costs? et

les frais de justice?; what *~ you? et toi?

idioms it's — time (that) somebody made
an effort il serait temps que quelqu'un fasse un
effort; ~ time tool ce n'est pas trop tôt°!

above I pron the — (people) les personnes
susnommées.
II prep 1 au-dessus de; — the painting/

London au-dessus du tableau/de Londres; — H
au-dessus; children — the age of 12 les

enfants âgés de plus de 12 ans; to rise ~ dé-

passer [amount, limit]; ~ suspicion au-dessus

de tout soupçon; 2 (morally) he's — such petty
behaviour il n'est pas capable d'un comporte-
ment aussi mesquin; they're not — cheating
ils sont tout à fait capables de tricher; 3 (in

preference to) par-dessus; — all others, ~ all

else par-dessus tout; 4 to hear sth — the
shouting entendre qch par-dessus les cris.

III adj the — items les articles sus-

mentionnés or figurant ci-dessus.

IV adv 1 au-dessus; a desk with a shelf -
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un bureau avec une étagère au-dessus; the
apartment -» l'appartement du dessus; from
— d'en haut; 2 (in text) see *~ voir ci-dessus;

3 (more) plus; children of 12 and ** les

enfants âgés de 12 ans et plus.

V above ail phr surtout.

above-mentioned adj susmentionné.

abreast adv to walk three — marcher à trois

de front; to keep ~ of se tenir au courant de.

abroad adv à l'étranger; from ~ de

l'étranger.

abrupt adj 1 (sudden, curt) brusque; 2 (steep)

abrupt.

abscess n abcès m.

abseiling 6491 n (GB) descente/en rappel.

absence n absence /; in /during sb's — en/

pendant l'absence de qn; in the "• of faute de

[alternative, evidence].

absent adj absent (from de).

absent-minded adj distrait.

absolute adj absolu; ~ beginner débutant

complet; it was ~» chaos c'était la pagaille la

plus complète.

absolutely adv absolument; you're — right!

tu as entièrement raison; — not! pas du tout!

absorb vtr absorber.

absorbed adj absorbé (in or by par); — in

one's work plongé dans son travail.

absorbent n, adj absorbant (m).

absorbing adj passionnant.

abstain vi s'abstenir (from de).

abstract adj abstrait.

absurd adj absurde, ridicule.

abuse I n 1 (maltreatment) mauvais traitement

m; (sexual) sévices mpl (sexuels); 2 (misuse) abus
m; alcohol *~ abus d'alcool; drug — usage m
des stupéfiants; 3 (insults) injures/p/.

II i;rr 1 (hurt) maltraiter; (sexually) abuser de
[woman]; exercer des sévices sexuels sur

[child]; 2 abuser de [position, power, trust], 3
(insuit) injurier.

abusive adj [person] grossier/ière; [words]

injurieux/ieuse.

abyss n abime m.

academic I n universitaire mf.

II adj 1 [career, post, book] universitaire; [year]

académique; [achievement, background] intel-

lectuel/elle; 2 (theoretical) théorique; that's —
ça n'a aucun intérêt pratique.

academy n (school) école /; (learned society)

académie/.

Academy Award n Oscar m.

accelerate vi accélérer.

accelerator n accélérateur m.

accent n accent m; in a French «• avec

l'accent français.

accept vtr (gen) accepter; (tolerate) admettre.

acceptable adj acceptable.

acceptance n acceptation/.

access I n accès m; to gain ~ to sth accéder

à qch; 'No —' accès interdit'; open — libre

accès, to have — to one's children avoir un
droit de visite auprès de ses enfants.

II vtr accéder à [database, information].

accessible adj (gen) accessible (to à); (afford-

able) abordable.

accessory n 1 (gen) accessoire m; (on car)

extra m ; 2 (Law) complice m/(to de).

access road n (to motorway) bretelle/d'accès.

accident n 1 (mishap) accident m (with avec);

by — accidentellement; car/road — accident

de voiture/de la route; to have an •» avoir un
accident; — and emergency service service

des urgences; 2 (chance) hasard m; by ~ par
hasard.

accidental adj 1 [death] accidentel -elle: 2
[meeting, mistake] fortuit.

accidentally adv 1 (by accident) accidentelle-

ment; 2 (by chance) par hasard.

accident-prone adj sujet -ette aux accidents.

acclimate (US), acclimatize vtr acclimater

(to à); to get or become ~d s'acclimater.

accommodate vtr 1 (put up) loger; 2 (hold,

provide space for) contenir; 3 (adapt to) s'adapter

à [change, view]; 4 (satisfy) satisfaire [need].

accommodating adj accommodant (to

envers).

accommodation n (also ~s US) logement

m; hotel/student " logement en hôtel/pour

étudiants; office «* bureaux mpl.

accompanist n accompagnateur -trice m//

accompany vtr accompagner.

accomplice n complice mf.

accomplish vtr accomplir [task, mission],

réaliser [objective],

accomplishment n réussite/

accord n accord m; of my own — de moi-

même.
accordance: in accordance with phr [act]

conformément à [rules, instructions], [be]

conforme à [law, agreement].

according: according to phr 1 [act] selon

[law, principles]; — to plan comme prévu; 2
d'après [newspaper, person].

accordion 7S3I n accordéon m.

accost vtr (approach) aborder; (for sexual purpose)

accoster.

account I n 1 (in bank, post office, shop) compte

m (at, with à); in my — sur mon compte; to

charge sth to or put sth on sb's — mettre

qch sur le compte de qn ; to settle an ~ régler

une note; 2 to take sth into -, to take ~ of

sth tenir compte de qch; 3 (description) compte-

rendu m; (if contentious) version /; by all ~s
manifestement; 4 (indicating reason) on — of à

cause de; on no «• sous aucun prétexte; on
my ~ à cause de moi.

II accounts n pi 1 (records) comptabilité /
comptes mpl; 2 (department) (service m) compta-

bilité/

account for: ~ for [sth/sb] 1 (explain)

expliquer [events, fact, behaviour], justifier [ex-

pense] (to sb auprès de qn); retrouver [missing

people], 2 (represent) représenter [proportion,

percentage].

accountable adj responsable (to devant; for

de).



487 accountancy | active

accountancy n comptabilité/.

accountant 80S| n comptable mf
account: — book n livre m de comptes; ~
holder n titulaire mf; ~ number n numéro
m de compte.

accumulate I vtr accumuler.

II vi s'accumuler.

accuracy n (of figures, watch) justesse/; (of map,

aim) précision/; (of diagnosis, forecast) exactitude

/
accurate adj [figures, watch, information]

juste; [reports, map, diagnosis, forecast] exact;

[assessment] correct.

accurately adv [calculate] exactement; [report]

avec exactitude; [assess] précisément.

accusation n accusation / (of de; against
contre; that selon laquelle); to make an —
porter une accusation.

accuse vtr accuser (of de); to — sb of doing
(now) accuser qn de faire; (of having done) accu-

ser qn d'avoir fait.

accused n the • (one) l'accusé/-e m//; (several)

les accusés/-es.

accustomed adj 1 to be «~ to sth/to doing
avoir l'habitude de qch/de faire; to become «
to sth/to doing s'habituer à qch/à faire; 2
(usual) habituel/elle.

ace n as m.

ache I n douleur / (in à); —s and pains
douleursfpl.
II vi [person] avoir mal; [limb, back] faire mal;
to ~ all over avoir mal partout.

achieve vtr atteindre [aim]; atteindre à [perfec-

tion], arriver à [balance], obtenir [success,

result], réaliser [ambition]; to ~ nothing ne
rien accomplir.

achievement n réussite / (in sth dans le

domaine de qch); academic ~ le succès
universitaire; the ~ of an ambition la réalisa-

tion d'une ambition; a sense of — un senti-

ment de satisfaction.

aching adj [body, limbs] douloureux/-euse.

acid I n acide m.
II adj [taste, soil] acide; [tone] aigre; [remark]
caustique.

acid: — rain n pluies fpl acides; «•

stomach n acidité /gastrique.

acknowledge vtr admettre [fact]; reconnaître
[error, problem, authority], répondre à [ap-

plause]; accuser réception de [letter]; citer

[sources]; she didn't «• me elle a fait semblant
de ne pas me voir.

acknowledgement I n 1 (of error, guilt) aveu
m; 2 (confirmation of receipt) accusé m de récep-

tion.

II acknowledgements n pi (in book)

remerciements mpl.

acné 686I n acné/
acorn n gland m.

acoustic adj acoustique.

acoustic guitar »753l n guitare/sèche.

acoustics n pi the ~ are good l'acoustique

est bonne.

acquaintance n connaissance /(with de); to
make sb's — faire la connaissance de qn.

acquainted adj to be — se connaître; to get
or become ~ with sb faire la connaissance de
qn; to get or become ~ with sth découvrir

qch.

acquire vtr acquérir [expertise]; obtenir [in-

formation]; faire l'acquisition de [possessions]:

acheter [company]; to «• a taste for sth

prendre goût à qch; it's an "»d taste c'est

quelque chose qu'il faut apprendre à aimer.

acquit vtr (Law) acquitter; to be ~ted être

disculpé (of de).

acre n acre/ - demi-hectare m.

acrobat n acrobate mf.

acrobaties n pi acrobaties»?/.

across I prep 1 (from one side to the other) a

journey «• the desert un voyage à travers le

désert; the bridge -» the river le pont qui
traverse la rivière; to go or travel ~* sth
traverser qch; to be lying ~ the bed être

couché en travers du lit; she leaned — the
table elle s'est penchée au-dessus de la table; 2
(on the other side of) de l'autre côté de; «» the
street (from me) de l'autre côté de la rue; 3 (ail

over) ~ the world partout dans le monde, à

travers le monde; ~ the country dans tout le

pays.

II adv to help sb ~ aider qn à traverser; to
go ~ to sb aller vers qn; to look ~ at sb
regarder vers qn.

III across from phr en face de.

acrylic n acrylique m.

act I n 1 acte m an ~ of kindness un acte de
bonté; 2 (Law) loi/; Act of Parliament loi votée

par le Parlement; 3 (in show) numéro m; 4 to

put on an •» jouer la comédie.

II vtr jouer [part, role].

in vi 1 (take action) agir; we must ~ quickly

il faut agir rapidement; to — for sb, to — on
behalf of sb agir au nom de or pour le compte
de qn; 2 (behave) agir, se comporter; to *•

aggressively towards sb se comporter de
manière aggressive envers qn; 3 (in films, on

stage) jouer, faire du théâtre; 4 (pretend) jouer la

comédie, faire semblant; 5 (take effect) [drug]

agir; 6 (serve) to — as [person, object] servir

de.

acting I n (performance) jeu m, interprétation /;

(occupation) métier m d'acteur; I've done some
-» j'ai fait du théâtre.

II adj [director, manager] intérimaire.

action n 1 (gen) action/; (steps) mesures»»/: to
take ~ agir, prendre des mesures (against
contre); immediate — des mesures immé-
diates; to put a plan into — mettre un projet

à exécution; 2 (deed) acte m; ~s speak louder
than words mieux vaut agir que parler; 3 (fight-

ing) action /, combat m; killed in — tué au
combat; 4 (in filming) action/; ~! moteur!

activate vtr faire démarrer [system] ; actionner
[switch], déclencher [alarm].

active adj [person, life] actif/ive; [volcano] en
activité; to play an ~ role in sth jouer un
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rôle déterminant dans qch; to take an - inter-

est in sth s'intéresser activement à qch.

activist n activiste mf
activity n activité/

actor n acteur m, comédien m.

actress n actrice/, comédienne/.

actual adj 1 [circumstances] réel/réelle; [words]

exact; in «• fact en fait; the — problem le

problème lui-même; 2 (very) même (after n); the
— room where Shakespeare worked la

pièce même où Shakespeare travaillait.

actually adv 1 (in fact) en fait; their profits

have — risen en fait, leurs bénéfices ont

augmenté; —, I don't feel like h à vrai dire je

n'en ai pas envie; 2 (really) vraiment; yes, it —
happened I mais oui, c'est vraiment arrivé!;

3 (exactly) exactement; what — happened?
qu'est-ce qui s'est passé exactement?; 4 (expres-

sing indignation) carrément; she — accused me
of lying I elle m'a carrément accusé de mentir!;

5 (expressing surprise) she — thanked me elle

est allée jusqu'à me remercier.

acumen n sagacité /; business — sens m des

affaires.

acupuncture n acupuncture/

acute adj 1 [anxiety, pain] vif/vive; [boredom]

profond; [shortage] grave; 2 (Med) [illness] aigu/

aiguë; 3 (keen) [person, mind] pénétrant; 4
[accent, angle] aigu.

ad n (abbr = advertisement) 1 (also small
— ) petite annonce /(for pour); 2 (on radio, TV)

pub° /(for pour).

AD {abbr = Anno Domini) ap J.-C.

adamant adj catégorique (about sur); he is

— that il maintient que.

adapt I vtr adapter [device, system, novel] (to à;

for pour; from de).

II vi [person] s'adapter (to à).

adaptable adj souple.

adapter, adaptor n adaptateur m.

add vtr 1 ajouter, rajouter (onto, to à); to —
that... ajouter que...; with —ed vitamins
avec vitamines supplémentaires; 2 (also —
together) additionner [numbers]: to — sth

to ajouter qch à [figure, total].

add up. % — up [facts, figures] s'accorder;

to — up to [total] s'élever à [number], % —
up [sth] additionner [cosr, numbers].

adder n (snake) vipère/

addict n 1 (drug-user) toxicomane mf; 2 (of TV,

coffee) accro mf(of de).

addicted adj to be/become — (to alcohol,

drugs) avoir/former une dépendance (to à); (to

TV, coffee) être/devenir accro° (to de).

addiction n dépendance/ (to à).

addition I n 1 (to list, house) ajout m; (to team,

range) adjonction/; 2 (in maths) addition/

II in addition phr en plus.

additional adj supplémentaire.

additive n additif m.

address I n 1 adresse /; to change (one's) —
changer d'adresse; 2 form of — (for sb)

formule/pour s'adresser à qn.

II vtr 1 mettre l'adresse sur [parcel, letter], to

— sth to sb adresser qch à qn; 2 (speak to)

s'adresser à [group]; 3 (aim) adresser [remark,

complaint] (to à).

address book n carnet m d'adresses.

adenoids 523I n pi végétations fpl (adé-

noïdes).

adept adj expert.

adequate adj 1 (sufficient) [funds, staff] suffi-

sant (for pour; to do pour faire); 2 (satisfactory)

[care, arrangements] satisfaisant.

adhere vi 1 (stick) adhérer (to à); 2 to - to
adhérer à [belief]; observer [policy, plan,

standard].

adhesive I n colle/ adhésif m.
II adj collant; • tape papier m collant,

Scotch® m; serf-*- auto-collant.

adjacent adj contigu/-uë; — to sth attenant à

qch.

adjective n adjectif m.

adjourn vtr ajourner [trial] (for pour; until à).

adjust I vtr régler [component, level, position,

speed]; ajuster [price, rate]; rajuster [clothing];

modifier [figures].

II vi [person] s'adapter (to à); [sear] être ré-

glable.

III -adjusted combining form well-— ed
[person] équilibré.

adjustable adj [appliance, seat] réglable; [rate]

ajustable.

adjustment n 1 (of rates, charges) rajustement

m (of de); (of controls, machine) réglage m (of de);

2 (mental, physical) adaptation/(to à); 3 (modifica-

tion) modification /; to make —s to apporter

des modifications à [system, machine, lifestyle];

rajuster [garment].

ad-lib vtr, vi improviser.

administer vtr (also administrate) gérer

[company, affairs, estate]; gouverner [territory].

administration n 1 (of hospital, school, territ-

ory) administration/; 2 (of justice) exercice m;
3 (paperwork) travail m administratif.

administrative adj administrât if/-ive.

administrator 80SI n administrateur/

-trice m/f
admirable adj admirable.

admiral n amiral m.

admiration n admiration/(for pour).

admire vtr admirer; to be —d by sb être

admiré de qn.

admission n 1 (entry) entrée/, admission /(to
dans); 'no «•' 'entrée interdite'; to refuse sb
— refuser l'entrée à qn; 2 (fee) (droit m d')en-

trée /; 3 (confession) aveu m ; an — of guilt/

weakness un aveu de culpabilité/faiblesse.

admit vtr 1 reconnaître, admettre [mistake,

fact]; to — that... reconnaître que...; to — to

reconnaître [mistake, fact]; 2 (confess) avouer

[crime], reconnaître [guilt]; to — to sth/doing

avouer qch/avoir fait; 3 (allow to enter) laisser

entrer [person] (into dans); to be —ted to

hospital être hospitalisé; 4 [club] admettre

[person] (to à).

admittance n accès m, entrée /; 'no —

'

'accès interdit au public'.
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admittedly adv il est vrai, il faut en convenir.

adolescent I n adolescent/e m/f.

II adj 1 (teenage) [crisis, rebellion] d'adolescent;

[problem] des adolescents; 2 [humour, beha-

viour] puéril.

adopt vtr adopter [child, bill, idea, attitude],

prendre [tone, identity].

adopted adj [child] adopté; [son, daughter]

adoptif/-ive.

adoption n adoption/

adorable adj adorable.

adore vtr adorer (doing faire).

adrenalin(e) n adrénaline/.

Adriatic (sea) pr n the - la mer / Adria-

tique, l'Adriatique/

adrift adj, adv [person, boat] à la dérive; to
come •« se détacher (of, from de).

adult I n adulte mf.

II adj [population, behaviour] adulte; [life]

d'adulte; [film, magazine] pour adultes.

Adult Education n (GB) enseignement m
pour adultes.

adultery n adultère m (with avec).

advance I « 1 (forward movement) avance /; (of

civilization, in science) progrès m; 2 (sum of money)
avance/ acompte m (on sur); 3 to make ~-s
to sb (sexually) faire des avances à qn.

II vtr 1 avancer [sum of money]; 2 faire

avancer [career, research], servir [cause, inter-

ests].

III vi 1 (move forward) [person] avancer,
s'avancer (on, towards vers); (Mil) [army]
avancer (on sur); 2 (progress) progresser, faire

des progrès.

IV in advance phr à l'avance; a month in

"« un mois à l'avance; here's £30 in •" voici

30 livres d'avance or d'acompte.

advanced adj [course, class] supérieur; [stu-

dent, stage] avancé; [equipment, technology] de
pointe, perfectionné.

advance: ~ payment n avance /; ~
warning n préavis m.

advantage n 1 avantage m ; there is an — in

doing il y a avantage à faire; there is no — in

doing il n'est pas intéressant de faire; ht is to
his/our "» to do il est dans son/notre intérêt

de faire; to turn a situation to one's — trans-

former une situation à son avantage; to show
sth to «" montrer qch sous un jour avanta-
geux; 2 (asset) atout m; their big — is to
have... leur grand atout, c'est d'avoir...; 3 to
take •» of utiliser, profiter de [situation, offer,

service] ; exploiter [person].

advantageous adj avantageux/-euse; it

would be "» ce serait une bonne chose.

advent n (gen) apparition / (of de); Advent
(prior to Christmas) l'Avent m.

adventure n aventure/

adventurous adj aventureux/euse.

adverb n adverbe m.

adverse adj [reaction, conditions, publicity] dé-

favorable; [effect, consequences] négatif/ive.

advert n (GB) (in newspaper) annonce/; (in small

ads) petite annonce /; (on TV, radio) pub° / spot

m publicitaire.

advertise I vtr faire de la publicité pour [prod
uct, event, service]; mettre or passer une
annonce pour [car, house, job].

II vi 1 (for publicity) faire de la publicité; 2 (in

small ads) passer une annonce.

advertisement n 1 (for product, event) publi-

cité / (for pour); a good/bad «• for une
bonne/mauvaisepublicité pour ; 2 (to sell house, get

job) annonce/; (in small ads) petite annonce/

advertising n publicité/

advice n conseils mpl (on sur, about à propos
de); my — is to wait je vous conseille

d'attendre; a word or piece of ~ un conseil;

it was good *- c'était un bon conseil; to seek
legal/medical — consulter un avocat/un méde-
cin.

advisable adj it is — to do il est

recommandé de faire.

advise vtr 1 (give advice to) conseiller, donner
des conseils à (about sur); (give information to)

renseigner (about sur); to ~ sb to do conseil-

ler à qn de faire; to ~ sb against doing sth
déconseiller à qn de faire qch; 2 recommander
[rest, course ofaction].

adviser, advisor n conseiller/-ère m/f (to

auprès de).

Aegean pr n the ~ la mer Egée.

aerial I n antenne /; satellite/TV — antenne
parabolique/de télévision.

II adj [photograph, view, warfare] aérien/

-ienne.

aerobics 6491 n aérobic m.

aeroplane n (GB) avion m.

aerosol n bombe/aérosol.

aesthetic, esthetic (US) adj 1 [sense, appeal]

esthétique; 2 [design] harmonieux/-ieuse.

affair n 1 affaire /; foreign »»s affaires

étrangères; the Haltrey ~ l'affaire Haltrey;

it's my " c'est mon affaire; state of ~s situa-

tion /; 2 (relationship) liaison / (with avec);

(casual) aventure/

affect vtr 1 (have effect on) avoir une incidence

sur [price, salary], affecter, avoir des consé-

quences pour [career, future, environment],
affecter, toucher [region, population], (influence)

influer sur [decision, outcome]; politics ~s all

of us la politique nous concerne tous; coun
tries *~ed by the famine les pays touchés par
la famine; 2 (emotionally) [experience, music]

émouvoir; [news, discovery] affecter; 3 (Med)

atteindre [person], affecter [health, heart,

lungs].

affection n affection/ (for sb pour qn).

affectionate adj [child, animal] affectueux/

-euse; [memory] tendre.

affluent adj riche.

afford vtr 1 (financially) to be able to — sth
avoir les moyens d'acheter qch; if I can •» it si

j'ai les moyens; I can't — to pay the rent je

n'ai pas les moyens de payer le loyer; can we
~ to stay in a hotel? est-ce qu'on peut se

permettre de descendre à l'hôtel?; 2 (spare) to
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be able to — disposer de [space, time], 3 (risk)

to be able to — sth/to do se permettre qch/
de faire; he can't "» to wait il ne peut pas se

permettre d'attendre.

affordable adj [price] abordable; — for ail à

la portée de toutes les bourses.

afield adv far «• loin; further — plus

loin.

afloat adj, adv to stay — [person, object]

rester à la surface (de l'eau); [boat] rester à flot.

afraid adj 1 (frightened) to be — avoir peur (of

de; to do, of doing de faire); don't be ~
n'aie pas peur; 2 (anxious) to be — craindre

(for sb pour qn); she was — (that) there
would be an accident elle craignait un acci-

dent; I'm — it might rain je crains qu'il (ne)

pleuve; 3 I'm ~ I can't come je suis désolé

mais je ne peux pas venir; 'did they
win?'—'I'm — not' ont-ils gagné?— hélas,

non'; I'm — the house is in a mess excusez
le désordre dans la maison.

afresh adv à nouveau; to start ~
recommencer; (in life) repartir à zéro.

Africa 574I pr n Afrique/; to «• en Afrique.

African I n Africain/-e mjf.

II adj africain; [elephant] d'Afrique.

after I adv après; soon or not long — peu
après; straight - (GB), right — (US) tout de
suite après; the year — l'année suivante or

d'après ; the day •« le lendemain.
II prep 1 après; shortly — the strike peu
après la grève; — that date (in future) au-delà

de cette date; (in past) après cette date; it was
*« six o'clock il était plus de six heures; —
that après (cela); the day — tomorrow après-

demain; — all we did! après tout ce que nous
avons fait!; to tidy up — sb ranger derrière

qn; to ask ~ sb demander des nouvelles de
qn; — you! après vous!; '— Rubens' d'après

Rubens'; 2 (in pursuit of) thafs the house
they're — c'est la maison qu'ils veulent ache-

ter; the police are — him il est recherché par
la police; he'll come — me il va essayer de
me retrouver; 3 generation — generation gé
nération après génération; year — year tous
les ans; it was one disaster ~ another on a
eu catastrophe sur catastrophe; 4 (in honour or

memory of) named — James Joyce [street,

institution] portant le nom de James Joyce; we
called her Kate — my mother nous l'avons

appelée Kate comme ma mère; 5 (US) ifs
twenty — eleven il est onze heures vingt.

in conj 1 (in sequence of events) après avoir or

être (+ pp), après que (+ indie), — we had left

we realized that... après être partis nous nous
sommes rendu compte que...; 2 why did he do
that •" we'd warned him? pourquoi a-t-il fait

ça alors que nous l'avions prévenu?
IV after all phr après tout.

after: —birth n placenta m; —-effect n
(Med) contrecoup m ; (figurative) répercussion/

afternoon 5541 n après-midi m or f inv; in

the — (dans) l'après-midi; at 2.30 in the — à

2 h 30 de l'après-midi; in the early/late — en
début/en fin d'après-midi; every Saturday —
tous les samedis après-midi.

afternoon tea n thé m (de cinq heures).

after, —-shave n après-rasage m; —-sun
adj [cream, lotion] après-soleil inv.

afterwards, afterward (US) adv 1 (after)

après; not long — peu après; directly/

straight — aussitôt/tout de suite après; 2
(later) plus tard; it was only — that I noticed
ce n'est que plus tard que je m'en suis aperçu.

again adv encore;

Note When used with a verb, again is often trans-

lated by adding the prefix re to the verb in French;

to start again = recommencer; to marry again = se
remarier; I'd like to read that book again = j'aime-

rais relire ce livre; she never saw them again = elle

ne les a jamais revus. You can check re* verbs by
consulting the French side of the dictionary.

— For other uses of again, see below.

sing it — ! chante-le encore!; yet — he
refused il a encore refusé; when you are well
— quand tu seras rétabli; I'll never go there
— je n'y retournerai jamais; never — !

jamais plus!; not -I encore!; — and — à

plusieurs reprises; —, you may think that et

là encore, vous pourriez penser que; he may
go, (and) then —, he may not il se peut qu'il

y aille, mais il se peut aussi qu'il n'y aille pas.

against prep

Note against is translated by contre when it

means physically touching or in opposition to:

against the wall = contre le mur; he's against inde-

pendence = il est contre l'indépendance; the fight

against inflation = la lutte contre l'inflation.

— For examples and other usages, see the entry

below.

1 contre; — the wall contre le mur; I'm —
it je suis contre; I have nothing — it je n'ai

rien contre; 20 votes — 20 votes contre; to be
— the idea s'opposer à l'idée; to be — doing
être contre l'idée de faire; the fight — infla

tion la lutte contre l'inflation; 2 to go or be
— aller à rencontre de [tradition, policy], [con-

ditions, decision] ne pas être favorable à

[person]; 3 (compared to) the pound fell — the
dollar la livre a baissé par rapport au dollar;

the graph shows age — earnings le

graphique représente la courbe des salaires en
fonction de l'âge; 4 (in contrast to) sur; the blue
looks pretty — the yellow le bleu est joli sur

le jaune; — a background of sur un fond de;

— the light à contre-jour; 5 (in exchange for)

contre, en échange de.

age 4921 I n 1 âge m; she's your — elle a

ton âge; to look one's — faire son âge; to be
of school — être en âge d'aller à l'école; men
of retirement — les hommes en âge de la

retraite; to come of — atteindre la majorité;

to be under — (Law) être mineur/-e; 2 (era)

ère/ époque /(of de); the video — l'ère de la

vidéo; in this day and — à notre époque; 3°
it's —s since I've played golf ça fait une
éternité que je n'ai pas joué au golf; I've been
waiting for —s j'attends depuis des heures; it

takes —s cela prend un temps fou.

II vtr, vi vieillir.

aged adj 1 — between 20 and 25 âgé -e de 20
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As a preposition or an adverb O
When after is used as a preposition or an adverb, it is usually translated by après:

three weeks after = trois semaines après

after the meal - après le repas

As a conjunction

Referring to the past

When the two verbs have the same subject, after + verb is usually translated by après
+ past infinitive (past infinitive = auxiliary verb + past participle, eg avoir mangé, être

tombé etc).

For more information on the auxiliary verbs, see the note for have.

after he had consulted Bill

or after consulting Bill, he left = après avoir consulté Bill, il est parti

after he fell in love with her

or after falling in love with her, = après être tombé amoureux d'elle,

he moved to London il a déménagé à Londres.

after she had showered

or after showering, she went out again = après s'être douchée, elle est ressortie

When the two verbs have different subjects, after + verb is usually translated by après

que + indicative (après qu ' before a vowel or mute 'h'):

after he phoned us, we = après qu'il nous eut téléphoné, nous

went to pick him up sommes allés le chercher en voiture

Jane went back to work after George = Jane a repris le travail après que George

had finished his studies eut terminé ses études

after he had changed, she brought = après qu'il se fut changé, elle le conduisit

him to the office au bureau

When there is a corresponding noun for many of these verbs - mourirImort, partir/

départ, se marier/mariage, se doucher/douche etc - the construction après + noun is

generally preferred by French native speakers, especially where the subjects differ:

we went in after the film had started = nous sommes entrés après le début du film

after their son was born, they left Paris = ils ont quitté Paris après la naissance

de leur fils

they gave us the house after - ils nous ont donné la maison après

we married notre mariage

Referring to the future

If the English refers to an event in the future, the translation is more likely to be quand
or unefois que + indicative (unefois qu' before a vowel or mute 'h'):

after I've finished my book, I'll leave = je partirai quand j'aurai fini mon livre

or je partirai une fois que j'aurai fini mon livre

/'// lend It to you after Fred has read it = je te le prêterai quand Fred l'aura lu

or je te le prêterai une fois que Fred

l'aura lu OQQ

See also the usage note on The Clock, 554|
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Age

Note that where English says to be X years old, French says avoir X ans (to have X
years).

How old?

how old are you?

what age is she?

The word arts (years) is never dropped:

he is forty years old

he is forty

he is forty years of age

the house is a hundred years old

a man of fifty

he looks sixteen

Note the use of de after âgé and à l'âge:

a woman aged thirty

at the age of forty

Do not confuse que and de used with plus and moins:

= quel âge as-tu?

= quel âge a-t-elle?

= il a quarante ans

= la maison a cent ans

= un homme de cinquante ans

= on lui donnerait seize ans

= une femme âgée de trente ans

= à l'âge de quarante ans

I'm older than you

she's younger than him

Anne's two years younger

Margot's five years older

than Suzanne

X-year-old

a forty-year-old

a sixty-year-old woman

= je suis plus âgé que toi

= elle est plus jeune que lui

= Anne a deux ans de moins

= Margot a cinq ans de plus

que Suzanne

= quelqu'un de quarante ans

= une femme de soixante ans

Approximate ages

Note the various ways of saying these in French:

he is about fifty = il a environ cinquante ans
= il a une cinquantaine d'années

= (less formally) il a dans les cinquante ans

Other round numbers in -aine used to express age are dizaine (10), vingtaine (20),

trentaine (30), quarantaine (40), soixantaine (60) and centaine (100).

she 's just over sixty

she's just under seventy

she's in her sixties

she's in her early sixties

she's in her late sixties

he's in his mid-forties

he's Just ten

games for the under twelves

only for the over eighties

= elle vient d'avoir soixante ans

= elle aura bientôt soixante-dix ans

= elle a entre soixante et soixante-dix ans

= elle a entre soixante et soixante-cinq ans

= elle va avoir soixante-dix ans
= (less formally) elle va sur ses soixante-dix ans

= il a environ quarante-cinq ans
= (less formally) il a dans les quarante-cinq ans

= il a tout juste dix ans

= jeux pour les moins de douze ans

= seulement pour les plus de quatre-vingts ans
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I

airfare

à 25 ans; a boy — 12 un garçon de 12 ans; 2
(old) âgé.

age group n tranche/d'àge.

agency n agence/.

agenda n 1 (for meeting) ordre m du jour; on
the — à l'ordre du jour; 2 (list of priorities)

programme m.

agent n agent m (for sb de qn).

aggression n (gen) agression /; (of person)

agressivité/.

aggressive adj agressif/-ive.

agile adj agile.

agitate vi faire campagne (for pour).

agitated adj agité, inquiet.

agitation n agitation/

AGM n (abbr = annual general meeting)
assemblée/générale annuelle.

agnostic n, adj agnostique (mf).

ago adv three weeks ~ il y a trois semaines;

some time/long — il y a quelque temps/

longtemps; how long — ? il y a combien de

temps?; not long — il y a peu de temps; as

long ~ as 1786 dès 1786, déjà en 1786; they
got married forty years — today cela fait

quarante ans aujourd'hui qu'ils sont mariés.

agonize vi se tourmenter (over, about à

propos de).

agony n (physical) douleur / atroce; (mental)

angoisse/

agoraphobia n agoraphobie/

agree I vtr 1 (concur) être d'accord (that sur le

fait que); 2 (admit) convenir (that que); I — it

sounds unlikely ça a l'air peu probable, j'en

conviens; 3 (consent) to «• to do accepter de

faire; she —d to speak to me elle a accepté

de me parler; 4 (settle on, arrange) se mettre

d'accord sur [date, price], to •» to do convenir

de faire.

II vi 1 (hold same opinion) être d'accord (with

avec; about, on sur; about doing pour faire);

'I —I' 'je suis bien d'accord!'; 2 (reach mutual

understanding) se mettre d'accord, tomber
d'accord (about, on sur); 3 (consent) accepter;

to — to consentir à [plan , suggestion, terms];

4 (hold with, approve) to — with approuver
[belief, idea, practice], 5 (tally) [stories, state-

ments, figures] concorder (with avec); 6 (suit) to
— with sb [climate, weather] être bon pour qn;

[food] réussir à qn; 7 (in grammar) s'accorder

(with avec; in en).

III agreed pp adj convenu; is that ~d? c'est

entendu?

agreeable adj agréable.

agreement n 1 accord m (to do pour faire);

to come to or reach an ~ parvenir à un
accord; to be in — with sb être d'accord avec
qn; 2 (undertaking) engagement m (to do à

faire); 3 (contract) contrat m; 4 (in grammar)
accord m.

agricultural adj [land, worker] agricole;

[expert] agronome.

agriculture n agriculture/

aground adv to run — s'échouer.

ahead I adv 1 [run] en avant; to send sb on

— envoyer qn en éclaireur; to send one's

luggage on — faire envoyer ses bagages; a

few kilometres — à quelques kilomètres; 2
(in time) in the months «• pendant les mois à

venir; who knows what lies —7 qui sait ce

que l'avenir nous réserve?; 3 (in leading position)

to be — in the polls être en tète dans les

sondages; to be 30 points "• avoir 30 points

d'avance; to be 3% * avoir une avance de

3%
II ahead of phr 1 (in front of) devant [person,

vehicle]; to be three metres/seconds — of

sb avoir trois mètres/secondes d'avance sur qn
;

— of time en avance; to be — of one's time
être en avance sur son temps ; 2 to be — of sb

(in polls, ratings) avoir un avantage sur qn; to be
(way) — of the others [pupil] être (bien) plus

avancé que les autres; to be *• of the field

[business] devancer les autres.

aid I n aide /(from de; to, for à); to come to

sb's "• venir en aide à qn; in — of au profit

de [charity].

II noun modifier [programme, organization]

d'entraide.

III vtr aider [person] (to do à faire); faciliter

[digestion, recovery].

IV vi (Law) charged with ~ing and abetting

accusé de complicité.

aide n aide mf, assistant/^ mIf.

Aids n (abbr = Acquired Immune Defi-

ciency Syndrome) sida m.

aim I n 1 (purpose) but m; with the — of

doing dans le but de faire; 2 (with weapon) to

take — at sth/sb viser qch/qn; his — is bad
il vise mal.

II vtr 1 to be —ed at sb [campaign, product,

remark] viser qn; to be —ed at doing [effort,

action] viser à faire; 2 braquer [gun] (at sur);

lancer [ball, stone] (at sur); tenter de donner

[blow, kick] (at à); well-~ed [blow, kick] bien

placé.

III vi to — for sth, to — at sth viser qch; to
— at doing, to — to do (try) s'efforcer de

faire; (intend) avoir l'intention de faire.

air I n 1 air m; in the open — en plein air, au

grand air; I need a change of «< j'ai besoin de

changer d'air; to let the — out of sth dégon-

fler qch; he threw the ball up into the — il a

jeté le ballon en l'air; 2 by — par avion; Paris

(seen) from the » Paris vu d'avion; 3 (on

radio, TV) to be/go on the — [broadcaster,

interviewee] être/passer à l'antenne.

II vtr 1 (dry) faire sécher [clothes], (freshen)

aérer [garment, room, bed]; that shirt hasn't

been —ed cette chemise n'est pas complète-

ment sèche; 2 (express) exprimer [opinion,

view]; to ~ one's grievances exposer ses

griefs.

idioms to put on —s se donner de grands

airs; to vanish into thin — se volatiliser.

air: — bag n airbag m; — bed n (GB) mate-

las m pneumatique; — brake n frein m à air

comprimé; --conditioned adj climatisé;

—-conditioning n climatisation / air m
conditionné; —craft n avion m, aéronef m;
—crew n équipage m (d'un avion); —fare n
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tarif m d'avion; '-field n aérodrome m,

terrain m d'aviation; — force n armée / de

l'air, forcesfpl aériennes; -«-freshener n déso-

dorisant m d'atmosphère; •» gun n fusil m or

carabine / à air comprimé; — hostess

8051 n hôtesse / de l'air; —line n compa-

gnie/aérienne; —liner n avion m de ligne.

airmail I n poste/aérienne; by — par avion.

II noun modifier [envelope, paper) par avion.

air: —plane n (US) avion m; -«port n aéro-

port m; —sickness n mal m de l'air; —
terminal n (at airport) aérogare/; (in town: ter-

minus) terminal m; —tight adj étanche à

l'air; —traffic controller SOS I n contrô-

leur/-euse m//aérien/-ienne, aiguilleur m du ciel.

airy adj 1 [room] clair /-e et spacieux/ieuse;

2 (casual) [manner] désinvolte, insouciant.

aisle n 1 (in church) (side passage) bas-côté m:

(centre passage) allée /centrale; 2 (in train, plane)

couloir m; (in cinema, shop) allée/

ajar adj, adv entrouvert, entrebaillé.

alarm I n 1 (fear) frayeur/, (concern) inquiétude

/; there is no cause for — inutile de s'inquié-

ter; 2 (warning) alarme /; smoke — détecteur

m de fumée; to raise the — donner l'alarme.

II vtr inquiéter [person].

alarm: — bell n sonnette /d'alarme; — call

n réveil m par téléphone; — dock n réveille-

matin m, réveil m.

alarmed adj effrayé; don't be — ! rassurez-

vous!

Albania Eâl Pr n Albanie/

album n album m.

alcohol n alcool m; — -free sans alcool.

alcoholic I n alcoolique mf.

II adj [drink] alcoolisé; [stupor] alcoolique.

alcove n renfoncement m.

aider n aulne m.

aie n bière /; brown/light/pale — bière

brune/légère/blonde.

alert I n alerte/; to be on the - for se méfier

de [danger), bomb — alerte à la bombe; secur

ity — alerte de sécurité.

II adj 1 (lively) [child] éveillé; [adult] alerte;

2 (attentive) vigilant.

in vtr 1 alerter [authorities]; 2 to — sb to

mettre qn en garde contre [danger] , attirer

l'attention de qn sur [fact, situation].

A-levels (GBSch) n pi: examen de fin de cycle

secondaire, = baccalauréat m.

algebra n algèbre/

Algeria »574l pr n Algérie/

alibi n 1 (Law) alibi m; 2 (excuse) excuse/

alien n 1 (gen, Law) étranger/-ère m// (to à);

2 (from space) extraterrestre mf.

alienate vtr éloigner [supporters, colleagues).

alienation n (process) éloignement m (of de);

(state) isolement m (from de).

alight I adj to be — [building] être en feu; to

set sth — mettre le feu à qch.

II vi [passenger] descendre (from de); [bird] se

poser (on sur).

alike I adj (identical) pareil/eille; (similar)

semblable; to look — se ressembler.

II adv [dress, think] de la même façon; for

young and old — pour les jeunes (tout)

comme pour les personnes âgées.

alimony n pension/alimentaire.

alive adj 1 vivant, en vie; to be — être

vivant; to be burnt — être brûlé/-e vif/vive;

- and well, — and kicking bien vivant; 2
to come — [party, place] s'animer; [history]

prendre vie; 3 to be — [art, tradition] être

vivant; [interest, faith) être vif/vive; 4 (teeming)

- with grouillant de [insects].

alkaline adj alcalin.

ail

Note When all is used as a pronoun, it is gener-

ally translated by tout.

- When all is followed by a that clause, all that is

translated by tout ce que: after all (that) we've

done = après tout ce que nous avons fait.

- When referring to a specified group of people or

objects, the translation of all reflects the number

and gender of the people or objects referred to,

fous is used for a group of people or objects of

masculine or mixed or unspecified gender and

toutes for a group of feminine gender: we were all

delighted = nous étions tous ravis; where are the

cups?'—'they're all in the kitchen' - 'où sont les

tasses?'— elles sont toutes dans la cuisine'. i

- In French, determiners agree in gender and

number with the noun that follows: all the time =

tout le temps; all the family - toute la famille; all

men = tous les hommes; all the books = tous les

livres; all women = toutes les femmes; all the

chairs = toutes les chaises. n
- As an adverb meaning completely, all is gener-

ally translated by tout: he was all alone = il était

tout seul; the girls were all excited = les filles

étaient tout excitées.

- However, when the adjective that follows is in

the feminine and begins with a consonant the

translation is toute/toutes: she was all alone = elle

était toute seule ; the girls were all alone = les filles

étaient toutes seules. mi
- For more examples and particular usages see

the entry below.

I pron tout; to risk — tout risquer; that's —
c'est tout; 500 in — 500 en tout; that's — I

want c'est tout ce que je veux; — I know is

that he's German tout ce que je sais c'est qu'il

est allemand; I spent it -, I spent - of it

j'ai tout dépensé; we — feel that it's unfair

nous pensons tous que c'est injuste, they've

- had babies elles ont toutes eu des enfants ;

- in — somme toute.

II det (+ singular noun) tout/toute; (+ plural

noun) tous/toutes; — those who came (men,

mixed group) tous ceux qui sont venus; (women)

toutes celles qui sont venues; — his life toute

sa vie; — year round toute l'année, in —
honesty en toute franchise; beyond —
expectations au-delà de toute attente.

III adv 1 (emphatic) tout; - alone tout seul;

she's — wet elle est toute mouillée; — in

white tout en blanc; — along the canal tout

le long du canal; to be - for sth être tout à

fait pour qch; tell me — about ftl raconte-moi

tout!; he's forgotten — about usl il nous a
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complètement oubliés!; 2 (Sport) (they are) six

~ (il y a) six partout.

IV all along phr [know] depuis le début,

toujours.

V all that phr I don't know her - that well

je ne la connais pas si bien que ça.

VI all the phr — the more difficult d'autant

plus difficile; *- the better! tant mieux!

VII all too phr [easy, often] bien trop.

VIII at all phr not at ~! (acknowledging

thanks) de rien!; (answering query) pas du tout!;

it is not at ~ certain ce n'est pas du tout

certain; if (it is ) at ~ possible si possible;

nothing at ~ rien du tout.

IX of all phr the easiest of «• le plus facile;

first of "• pour commencer; why today of ~
days? pourquoi justement aujourd'hui?

idioms he's not ~ there il n'a pas toute sa

tète; it's ~ very well to complain c'est bien

beau de se plaindre.

all clear n to give sb the ~ donner le feu

vert à qn (to do pour faire).

allegation n allégation / (about sur; that

selon laquelle).

allege vtr to — that (claim) prétendre que ( +

conditional), (publicly) déclarer que (+ condi-

tional), it was ~d that il a été dit que.

allegedly adv prétendument.

allegiance n allégeance/.

allergic adj allergique (to à).

allergy n allergie/(to à).

alleviate vtr soulager [boredom, pain]; réduire

[overcrowding, stress].

alley n (walkway) allée/; (for vehicles) ruelle/.

alliance n alliance/

all: -—inclusive adj [fee, price] tout compris;

~-in-one adj [garment] d'une seule pièce;

~ -night adj [party, meeting] qui dure toute la

nuit; [service] ouvert toute la nuit; [radio

station] qui émet 24 heures sur 24.

allocate vtr affecter [funds] (for, to à);

accorder [time] (to à); assigner, attribuer [tasks]

(to à).

allot vtr attribuer [money] (to à); assigner [task]

(to à); in the ~ted time dans le temps
imparti.

allotment n (GB) parcelle/de terre.

all-out adj [strike] total; [attack] en règle;

[effort] acharné.

all over I adj fini; when it's •» quand tout

sera fini.

II adv (everywhere) partout; to be trembling ~
trembler de partout.

III prep partout dans [room, town]; *• China
partout en Chine; the news is — the village

la nouvelle s'est répandue dans tout le village;

to be ~ sb être aux petits soins pour qn.

allow vtr 1 (authorize) autoriser [person, organ-

ization] (to do à faire); autoriser [action,

change); she isn't ~ed alcohol l'alcool lui est

interdit; 2 (let) laisser; he ~ed the situation

to get worse il a laissé la situation s'aggraver;

I ~ed myself to be persuaded je me suis

laissé persuader; 3 (enable) to — sb/sth to do
permettre à qn/qch de faire; it would •«• the

company to expand cela permettrait à la

société de s'agrandir; ~ me! permettez(-moi)!;

4 (allocate) prévoir; to ~ two days for the job

prévoir deux jours pour faire le travail; 5 [ref-

eree] accorder [goal]; [insurer] agréer [claim];

[supplier] accorder, consentir [discount]; 6
[club] admettre [non-member], 'no dogs ~ed'
'interdit aux chiens'; 7 (condone) tolérer [rude-

ness, swearing].

m allow for: — for [sth] tenir compte de

[detoys, wastage].

allowance n 1 (gen) allocation /; (from em-

ployer) indemnité /; 2 (tax) -» abattement m
fiscal; 3 (spending money) (for child) argent m de

poche; (for student) argent m (pour vivre); (from

trust, guardian) rente /; 4 your baggage — is

40 kgs vous avez droit à 40 kg de bagages; 5 to

make ~(s) for sth tenir compte de qch; to

make ~(s) for sb essayer de comprendre qn.

all right, alright I adj 1 [film, garment, place]

pas mal ; she's ~ (pleasant) elle est plutôt

sympa ;
(attractive) elle n'est pas mal ;

(compet-

ent) son travail est correct; 'how did the inter-

view go?'—'—' 'comment s'est passé ton

entretien?'—'pas trop mal', is my hair ~? ça

va mes cheveux?; 2 (well) to feel •» aller bien;

3 (able to manage) will you be *~? est-ce que ça

va aller?; to be ~ for avoir assez de [money];

4 (acceptable) is it ««if...? est-ce que ça va si...?;

would it be *- to leave early? est-ce que
c'est gênant si on s'en va plus tôt?; is that -»

with you? ça ne te dérange pas?; thafs < quite»

~! ce n'est rien du tout!

II adv [work] comme il faut; [see, hear] bien;

she's doing — (doing well) tout va bien pour

elle; (managing to cope) elle s'en tire correcte-

ment; she knows —! bien sûr qu'elle sait!

III particle d'accord.

all-round adj [athlete] complet/-ète; [improve

ment] général.

all told adv en tout.

allusion n allusion/(to à).

ally I n allié/-e m/fi

II v refl to ~ oneself with s'allier avec.

almond n 1 (nut) amande /; 2 (also ~ tree)

amandier m.

almost adv 1 (practically) presque, *» any train

presque tous les trains; we're — there nous

sommes presque arrivés; it's — dark il fait

presque nuit; 2 (implying narrow escape) he ~
died il a failli mourir; I ~ forgot j'ai failli

oublier.

alone I adj seul; all ~ tout/-e seul/-e; to leave sb
~ laisser qn seul; (in peace) laisser qn
tranquille; leave that bike ~! ne touche pas à

ce vélo!; she is not ~ in thinking that... elle

n'est pas la seule à penser que...; to stand ~
[person] se tenir seul; (figurative) être sans égal.

II adv 1 [work, live, travel] seul/-e; 2 for this

reason — rien que pour cette raison, this

figure — shows le chiffre à lui seul montre.

idioms to go it —° faire cavalier seul

along

Note When along is used as a preposition mean-
ing all along it can usually be translated by le long
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de: there were trees along the road = il y avait des

arbres le long de la route. For particular usages

see the entry below.

- along is often used after verbs of movement. If

the addition of along does not change the meaning

of the verb, along will not be translated: as he

walked along = tout en marchant.

I adv to push/pull sth ~ pousser/tirer qch;

to be walking "• marcher; I'll be — in a

second j'arrive tout de suite.

II prep 1 (all along) le long de; there were
chairs — the wall il y avait des chaises contre

le mur; 2 to walk «• the beach marcher sur

la plage; to look — the shelves chercher dans

les rayons; somewhere *• the motorway
quelque part sur l'autoroute; halfway «• the

path à mi-chemin.

III along with phr (accompanied by) accom-

pagné de; (at same time as) en même temps que.

alongside I prep 1 (all along) le long de; 2 to

draw up ~ sb [vehicle] s'arrêter à la hauteur

de qn; to learn to live — each other [groups]

apprendre à coexister.

II adv à côté.

aloud adv [read] à haute voix; [think] tout

haut.

alphabet n alphabet m.

alphabetically adv [list] par ordre alphabé-

tique.

alpine adj (also Alpine) alpin

Alps pr n pi the — les Alpes fpl.

already adv déjà; it's 10 o'clock — il est déjà

10 heures; he's ~ left il est déjà parti.

alright = all right.

Alsatian n (GB) (dog) berger m allemand.

also adv 1 aussi; — available in red existe

aussi en rouge; it is *» worth remembering
that... il serait bon aussi de ne pas oublier

que... 2 (furthermore) ~, he snores en plus il

ronfle.

alter I vtr 1 changer [person]; (radically) trans-

former [person]; changer [opinion, rule, time-

table]; modifier [amount, document], affecter

[value, climate], that doe» not — the fact

that cela ne change rien au fait que; to — the

appearance of sth changer l'aspect de qch; 2
retoucher [dress, shirt].

11 vi changer.

alteration I n modification/* to, in de).

II alterations n pi (building work) travaux mpl.

alternate I adj 1 (successive) [chapters, layers]

en alternance; 2 (every other) on — days un
jour sur deux; 3 (US) (other) autre.

II vtr to — sth and or with sth alterner qch

et qch.

III vi [people] se relayer; [colours, patterns,

seasons] alterner (with avec); to — between
hops and despair passer de l'espoir au dé-

sespoir.

alternately adv [move, bring, ask] alternative-

ment; they criticize and praise him ~ tantôt

ils le critiquent, tantôt Us le félicitent.

alternative I n 1 (specified option) (from two)

alternative /, autre possibUlté /; (from several)

possibilité /; on* — is. . . une des possibUités

serait...; the — is to do l'autre possibUité

serait de faire; 2 (possible option) choix m; to
have no *» ne pas avoir le choix.

II adj 1 [date, flight, method, plan] autre;

[accommodation, product] de remplacement; [so-

lution] de rechange; 2 (unconventional) alternatif/

-ive.

alternatively adv sinon; —, you can book
by phone vous avez aussi la possibUité de ré-

server par téléphone.

alternative medicine n médecines^»/ paral-

lèles or douces.

although conj 1 (in spite of the fact that) bien

que (+ subj); — he is shy bien qu'U soit

timide; they're generous, — poor ils sont gé-

néreux, quoique pauvres; 2 (but, however) mais;

you don't have to attend, «• we advise it

vous n'êtes pas obligés de venir, mais nous
vous le conseillons.

altitude n altitude/.

alto n 1 (voice) (of female) contralto m; (of male)

haute-contre /; 2 (singer) (female) contralto /;

(male) haute-contre m.

altogether adv 1 (completely) complètement;

not "• true pas complètement vrai; that's

another matter — c'est une tout autre

histoire; 2 (in total) en tout; how much is that
~? ça fait combien en tout?; 3 (all things

considered) *», ft was a mistake tout compte
fait, c'était une erreur.

aluminium foil n papier m aluminium.

always adv toujours; he's — complaining il

n'arrête pas de se plaindre.

am SS41 adv (abbr = ante meridiem)
three — trois heures (du matin).

amalgamate vtr, vi fusionner.

amateur I n amateur m.

II noun modifier [sportsperson, musician,

drama] amateur; [sport] en amateur.

amaze vtr surprendre; (stronger) stupéfier.

amazed adj stupéfait; I'm — (that) ça

m'étonne que (+ subj).

amazement n stupéfaction /; in ~ avec

stupéfaction; to my — à ma grande surprise.

amazing adj extraordinaire.

Amazon pr n Amazone m.

ambassador 642I n ambassadeur m.

ambiguous adj ambigu/-uë.

ambition n ambition/(to do de faire); ft was
her lifelong - to visit Japan son rêve de

toujours était de visiter le Japon.

ambitious adj ambitieux Meuse.

ambulance I n ambulance/.
II noun modifier [service, station] d'ambulances;
— crew équipe/d'ambulanciers/ières.

ambush I n embuscade/.
II vtr tendre une embuscade à [soldiers]; to be
~ed être pris en embuscade.

amenable adj souple; — to [person] sensible

à [reason, advice].

amend vtr amender [law] ; modifier [document].

amendment n (to law) amendement m (to à);

(to contract) modification /(to à).

amends n pi 1 to make — for réparer
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[damage, hurt]; to make «• to sb (financially) dé-

dommager qn: 2 to make — (redeem oneselO se

racheter.

amenities n pi (of hotel) équipements mpl; (of

house, sports club) installations fpl.

America 5741 pr n Amérique/.

American ^7121 I n 1 (person) Américain/-e

m/f; 2 (also — English) américain m.

n adj [people, politics] américain; [ambassador,

embassy] des États-Unis.

amiable adj [person] aimable (to or towards
avec); [mood] plaisant.

amiss I adj there is something — il y a

quelque chose qui ne va pas.

II adv to take sth -» prendre qch de travers;

a drink wouldn't go —! un verre ne serait

pas de refus.

ammunition n (Mil) munitions fpl. (figurative)

armes fpl.

amnesty n amnistie/.

among, amongst prep 1 (amidst) parmi; «•

the crowd parmi la foule; to be — friends

être entre amis; 2 (affecting group) chez; unem-
ployment -» young people le chômage chez

les jeunes; 3 (one of) ~ the world's poorest
countries un des pays les plus pauvres du
monde; she was ~ those who survived elle

faisait partie des survivants; to be «* the first

être dans les premiers; 4 (between) entre; di-

vided -» his heirs partagés entre ses héritiers;

one bottle — five une bouteille pour cinq.

amount n 1 (of goods, food) quantité /; (of

people, objects) nombre m; a considerable/fair
— of beaucoup/pas mal de°; 2 (sum of money)

somme /; (bill) montant m; the full «~ le

montant total; what is the outstanding ~?
combien reste-t-il à payer?

amount to: ~ to [sth] 1 s'élever à [total],

2 (be equivalent to) revenir à [confession,

betrayal]; it ~s to the same thing cela

revient au même; it —s to blackmail! ce n'est

rien d'autre que du chantage!

amp n 1 (abbr = ampere) ampère m; 2° (abbr
- amplifier) ampli m.

ample adj 1 [provisions, resources] largement

suffisant (for pour); there's • room il y a

largement la place; he was given — warning
il a été largement prévenu; 2 [proportions,

bust] généreux/euse.

amplifier n amplificateur m.

amputate vtr amputer; to ~ sb's leg ampu-
ter qn de la jambe.

amuse I vtr 1 (cause laughter) amuser; to be
•»d at or by s'amuser de; 2 (entertain) [game,

story] distraire; 3 (occupy) [activity, hobby] occu-

per.

II v refl to ~ oneself 1 (entertain) se distraire;

2 (occupy) s'occuper.

amusement n 1 (mirth) amusement m (at face

à); 2 (diversion) distraction /; for •» pour me/se
etc distraire.

amusement: — arcade n (GB) salle / de
jeux électroniques; — park n parc m d'at-

tractions.

amusements n pi (at fairground) attractions

fpl.

amusing adj amusant.

ana2
.

anachronism n anachronisme m.

anaesthetic (GB). anesthetic (US) n, adj

anesthésique (m); to be under ~ être sous

anesthésie.

analyse (GB), analyze (US) vtr analyser.

analysis n analyse /; in the final or last — en
fin de compte.

analytic(al) adj analytique.

anatomy n anatomie/.

ancestor n ancêtre mf.

anchor I n ancre/; to drop ~ jeter l'ancre.

II vtr ancrer [ship, balloon]; arrimer [tent].

anchovy n anchois m.

ancient adj (dating from BC) antique; (very old)

ancien/ienne; ~» Greek grec ancien; —
Greece la Grèce antique; ~ monument
monument m historique.

and conj 1 (jo'n'n9 words or clauses) et; cups ~
plates des tasses et des assiettes; he stood up
~ went out il s'est levé et il est sorti; ~ ail

that et tout le reste; — so on et ainsi de suite;

«-? et alors?; 2 (in numbers) two hundred *»

sixty-two deux cent soixante-deux; 3 (with repeti-

tion) faster «• faster de plus en plus vite; to

talk on ~ on parler pendant des heures; 4 (in

phrases) it's lovely ~ warm il fait bon; come
nice ~ early viens tôt; summer ~ winter

été comme hiver; day ~ night jour et nuit.

Andorra 574| pr n Andorre/.

angel n ange m.

anger I n colère/(at devant; towards contre).

II vtr mettre [qn] en colère [person].

angle I n angle m; camera — angle de vue; to

be at an — to sth [table] faire un angle avec

[wall]; [tower] pencher par rapport à [ground];

from every ~ sous tous les angles; at an —
en biais.

II vtr orienter.

III vi 1 (fish) pêcher (à la ligne); 2° to — for

sth chercher à obtenir qch.

angler n pêcheur/euse m/f (à la ligne).

angling 649I n pêche/(à la ligne).

angrily adv [react, speak] avec colère.

angry adj [person, expression] furieux/ieuse;

[outburst, scene, words] de colère; to look *»

avoir l'air en colère; to be » at or with sb
être en colère contre qn; I was ~ at having
to wait j'étais en colère d'avoir à attendre; to

get or grow •» se fâcher; to make sb "•

mettre qn en colère.

animal I n animal m, bête /; to behave like

—s [people] se conduire comme des brutes.

II noun modifier [welfare, rights] des animaux;
[behaviour, fat] animal.

animal: ~ kingdom n règne m animal; —
lover n ami/-e m/fdes bétes.

animated adj animé.

ankle saa) n cheville/.

ankle sock n socquette/.
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annex I n (also annexe GB) annexe/.

II vtr annexer [territory, land, country) (to à).

annihilate vtr anéantir.

anniversary n anniversaire m (of de).

announce I vtr annoncer (that que).

II vi (US) annoncer sa candidature.

announcement n 1 (spoken) annonce/(of de;

that indiquant que); 2 (written) avis m; (of birth,

death) faire-part m inv.

announcer n 1 (on TV) speaker/-erine m//;

radio — présentateur -trice m'/de radio; 2 (at

rail station) annonceur/-euse ml/.

annoy vtr [person] (by behaviour) agacer; (by

opposing wishes) contrarier; [discomfort, noise]

gêner; what really -s me is that ce qui me
contrarie, c'est que; this man's ~ing me cet

homme m'embête.

annoyance n agacement m (at devant),

contrariété /(at à).

annoyed adj contrarié (at, by par); (stronger)

agacé, fâché (at, by par); ~ with sb fâché

contre qn; she was ~ with him for being

late elle était contrariée parce qu'il était en

retard.

annoying adj agaçant (to do de faire).

annual I n 1 (book) album m (annuel); 2 (plant)

plante/annuelle.

II adj annuel/-elle.

annually adv [earn, produce] par an; [do,

inspect] tous les ans.

anonymous adj anonyme; to remain ~
garder l'anonymat.

anorexia (nervosa) 6861 n anorexie /
mentale.

another

Note When another is used as a pronoun it is

translated by un autre or une autre according to

the gender of the noun it refers to: that cake was

delicious, can I have another? = ce gâteau était dé-

licieux, est-ce que je peux en prendre un autre?; /

see you like the peaches—have another = je vois

que tu aimes les pêches—prends-en une autre.

Note that en is always added in French when uni

une autre are used as pronouns. For more ex-

amples and particular usages, see the entry below.

I det 1 (an additional) un/-e autre, encore un/-e;

would you like ~ drink? est-ce que tu veux

un autre verre?, encore un verre?; that will

cost you — £5 cela vous coûtera 5 livres ster

ling de plus; without — word sans rien dire

de plus; in ~ five weeks dans cinq semaines;

it was ~ ten years before they met again

dix ans se sont écoulés avant qu'ils se ren-

contrent de nouveau, and — thing,... et de

plus,...; 2 (a different) un/-e autre; — time une

autre fois; he has — job now il a un nouveau

travail maintenant.

II pron un/-e autre; can I have — ? est-ce que

je peux en avoir un/-e autre?; one after ~
l'un/l'une après l'autre; in one way or *-

d'une façon ou d'une autre.

answer In 1 (reply) réponse /(to à); to get/

give an — obtenir/donner une réponse;

there's no — (to door) il n'y a personne; (on

phone) ça ne répond pas; in — to sth en ré-

ponse à qch; I won't take no for an ~! pas

question de refuser!; 2 (to difficulty, puzzle) solu-

tion / (to à); (Sch, Univ) réponse / (to à); the
right/wrong — la bonne/mauvaise réponse.

II vtr répondre à; to — that... répondre

que...; to •» the door aller or venir ouvrir la

porte; to «• the telephone répondre au télé-

phone.

III vi 1 (respond) répondre; to — to the name
of X répondre au nom de X; 2 to — to ré-

pondre or correspondre à [description]; 3 (be

accountable) to * to sb être responsable devant

qn.

answer back; f — back répondre; fl
—

[sb] back (GB) répondre.

answer for; — for [sb/sth] répondre de

[action, person], they have a lot to — for! ils

ont beaucoup de comptes à rendre!

answerable adj to be ~ to sb être

responsable devant qn; to be — for être

responsable de [actions].

answering machine, answerphone n

répondeur m (téléphonique).

ant n fourmi/

antagonize vtr (annoy) contrarier (with avec);

(stronger) éveiller l'hostilité de (by doing en

faisant; with avec).

antelope n antilope/

antenna n antenne/

anti I prep contre; to be — être contre.

II anti(-) prefanti(-).

antibiotic n antibiotique m; on —s sous anti-

biotiques.

anticipate vtr 1 (expect, foresee) prévoir,

s'attendre à [problem, delay], to — that... pré-

voir que...; as —d comme prévu; 2 (guess in

advance) anticiper [needs, result]; 3 (pre-empt)

devancer [person, act].

anticipation n 1 (excitement) excitation /;

(pleasure in advance) plaisir m anticipé; in ~ of

sth à l'idée de qch; 2 (expectation) prévision f
(of de).

anti: ~climax n déception /; «-clockwise

adj, adv (GB) dans le sens inverse des aiguilles

d'une montre; •«dote n antidote m (to, for

contre, à); —freeze n antigel m; —hista-

mine n antihistaminique m; —perspirant n

produit m antitranspiration.

antique I n (object) objet m ancien or d'époque;

(furniture) meuble m ancien or d'époque.

II adj 1 (old) ancien/ienne; 2 (old-style) à

l'ancienne.

antique shop 8051 n magasin m d'anti-

quités.

antiseptic n, ad/ antiseptique (m).

antisocial adj 1 — behaviour comportement

m incorrect; (criminal behaviour) comportement m
délinquant; 2 (reclusive) sauvage.

antlers n pi bois mpl de cerf.

anxiety n 1 (apprehension) grandes inquiétudes

fpl (about à propos de; for pour); she caused

them great — elle leur a causé beaucoup de

soucis; to be in a state of — être angoissé; 2
(source of worry) souci m; 3 (eagerness) désir m
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ardent (to do de faire); 4 (in psychology) anxiété

/
anxious adj 1 (worried) très inquiet/iète

(about à propos de; for pour); to be — about

doing s'inquiéter de faire; 2 [moment, time]

angoissant; 3 (eager) très désireux/euse (to do
de faire); I am ~ for him to know je tiens

beaucoup à ce qu'il sache.

anxiously adv 1 (worriedly) avec inquiétude;

2 (eagerly) avec impatience.

any
Note When any is used as a determiner in

questions and conditional sentences it is translated

by du, de l\ de la or des according to the gender

and number of the noun that follows; is there any

soap? = y a-t-il du savon?; is there any flour? = y

a-t-il de la farine?; are there any questions? = est-

ce qu'il y a des questions?
- In negative sentences any is translated by de or

o" (before a vowel or mute h): we don't have any

money = nous n'avons pas d'argent.

- When any is used as a pronoun in negative

sentences and in questions it is translated by en:

we don't have any - nous n'en avons pas; have

you got any? - est-ce que vous en avez?
- For more examples and other uses see the entry

below.

I det 1 (in questions, conditional sentences) du/de

l'/de la/des; is there — tea? est-ce qu'il y a du
thé?; if you have — money si vous avez de

l'argent; 2 (with negative, implied negative) de, d';

they never receive — letters ils ne reçoivent

jamais de lettres; I don't need — advice je

n'ai pas besoin de conseils; they couldn't get
«• information ils n'ont pas obtenu la

moindre information; he hasn't got —
common sense il n'a aucun bon sens; 3 (no

matter which) n'importe quel/quelle, tout; you
can have — cup you like vous pouvez pren-

dre n'importe quelle tasse; "» information

would be very useful tout renseignement

serait très utile; I'm ready to help in — way I

can je suis prêt à faire tout ce que je peux pour
aider; he might return at — time il peut reve-

nir d'un moment à l'autre; come round and
see me — time passe me voir quand tu veux;

I don't buy — one brand in particular je

n'achète aucune marque en particulier.

II pron, quantif 1 (in questions, conditional

sentences) I'd like some tea, if you have «- je

voudrais du thé, si vous en avez; have — of

you got a car? est-ce que l'un/-e d'entre vous a

une voiture?; are — of them blue? y en a-t-il

des bleus?; 2 (with negative, implied negative) en;

he hasn't got ~ il n'en a pas; there is hardly
- left il n'en reste presque pas; she doesn't
like "• of them (people) elle n'aime aucun d'en-

tre eux/elles; (things) elle n'en aime aucun/-e;

3 (no matter which) n'importe lequel/laquelle;

'which colour would you like?'—'«•' quelle

couleur veux-tu?'—'n'importe laquelle'; ~» of

those pens n'importe lequel de ces stylos; "•

of them could do it n'importe qui d'entre eux/

elles pourrait le faire.

III adv is he feeling «• better? est-ce qu'il se

sent mieux?; have you got — more of these?

est-ce que vous en avez d'autres?; do you want
~ more wine? voulez-vous encore du vin?; I

don't know — more than that c'est tout ce

que je sais; he doesn't live here ~ more il

n'habite plus ici; if we stay here "» longer si

nous restons plus longtemps; can't you walk
•» faster? tu ne peux pas marcher plus vite?; I

can't leave ~ later than 6 o'clock il faut que

je parte à 6 heures au plus tard.

anybody pron 1 (in questions, conditional

sentences) quelqu'un; is there «• in the

house? est-ce qu'il y a quelqu'un dans la

maison?; if - asks, tell them I've gone out

si quelqu'un me cherche, dis que je suis sorti;

2 (with negative, implied negative) personne; there

wasn't "» in the house il n'y avait personne

dans la maison; without *• knowing sans

que personne le sache; I didn't have ~ to talk

to il n'y avait personne avec qui j'aurais pu

parler; 3 (no matter who) n'importe qui; *•

could do it n'importe qui pourrait le faire; —
but you/his boss would say yes tout autre

que toi/ton patron dirait oui; 'who shall I

invite?'—'— but him' qui vais-je invi-

ter?'—'n'importe qui, sauf lui'; ~ who wants
to, can go tous ceux qui le veulent, peuvent y

aller; ~ can make a mistake ça arrive à tout

le monde de faire une erreur; — would think

you were deaf c'est à croire que tu es sourd;

we can't ask just — to do it nous ne pouvons

pas demander à n'importe qui de le faire.

anyhow adv - anyway l.

anyone pron = anybody.

anything pron 1 (in questions, conditional

sentences) quelque chose; if — happens to her

s'il lui arrive quoi que ce soit; is there «• to

be done? peut-on faire quelque chose?; is

there ~ in the rumour that...? est-il vrai

que...?; 2 (with negative, implied negative) rien; she

didn't say *~ elle n'a rien dit; he didn't have
*- to do il n'avait rien à faire; don't believe
~* he says ne crois pas un mot de ce qu'il dit;

3 (no matter what) tout; — is possible tout est

possible; I'd give *- to get that job je ferais

tout pour obtenir cet emploi; they'd do ~» for

you ils sont toujours prêts à rendre service;

she likes - to do with football elle aime

tout ce qui a rapport au football; he was —
but happy/a liar il n'était pas du tout heureux/

menteur.
idioms «• goes tout est permis; as easy/

funny as ~* facile/drôle comme tout; to run/

laugh/work like «~ courir/rire/travailler

comme un fou°.

anytime adv (also any time) n'importe

quand; «• after 2 pm n'importe quand à partir

de 14 heures; •» you like quand tu veux; if at

~ you feel lonely... si jamais tu te sens

seul...; at — of the day or night à n'importe

quelle heure du jour ou de la nuit; he could

arrive — now il pourrait arriver d'un

moment à l'autre.

anyway adv 1 (in any case, besides) (also

anyhow) de toute façon; 2 (nevertheless) quand

même; I don't really like hats, but I'll try it on
~ je n'aime pas vraiment les chapeaux, mais
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je vais quand même l'essayer; thanks ~
merci quand même; 3 (at least, at any rate) en

tout cas; we can't go out, not yet ~ nous ne

pouvons pas sortir, pas pour l'instant en tout

cas; 4 (well) '—, we arrived at the station...'

'bon, nous sommes arrivés à la gare...'

anywhere adv 1 (in questions, conditional

sentences) quelque part; did you go ~ nice?

est-ce que tu es allé dans un endroit agréable?;

we're going to Spain, if ~ si on va quelque

part, ce sera en Espagne; 2 (with negative, implied

negative) you can't go ~ tu ne peux aller nulle

part; there isn't ~* to sit il n'y a pas de place

pour s'asseoir; you won't get *~ if you don't

pass your exams tu n'arriveras à rien si tu ne

réussis pas tes examens; crying isn't going to

get you «~ ça ne t'avancera à rien de pleurer;

3 (no matter where) — you like où tu veux; ~
in England partout en Angleterre; — but

Bournemouth partout sauf à Bournemouth;
~ she goes, he follows her il la suit partout

où elle va.

apart I adj, adv 1 trees planted 10 metres
— des arbres plantés à 10 mètres d'intervalle;

the posts need to be placed further ~ les

poteaux doivent être écartés davantage; 2 (sep-

arate from each other) séparé; we hate being «
nous détestons être séparés, they need to be
kept « il faut les garder séparés; 3 dogs ~
à part les chiens; a world ~ un monde à part.

II apart from phr 1 (separate from) à l'écart

de; it stands «• from the other houses elle

est à l'écart des autres maisons; he lives *~

from his wife il vit séparé de sa femme; 2 (leav-

ing aside) en dehors de, à part; ~» from work-

ing in an office, he... en plus de travailler dans

un bureau, il...; ~ from being illegal, it's

also dangerous (mis) à part que c'est illégal,

c'est aussi dangereux.

apartheid n apartheid m.

apartment n appartement m.

apartment ~ block n immeuble m; -»

house n (US) résidence/.

apathetic adj (by nature) amorphe; (from illness,

depression) apathique.

APEX n (abbr = Advance Purchase Exclu-

sion) Apex m.

apologetic adj [gesture, letter] d'excuse; to be
~ (about) s'excuser (de).

apologize vi s'excuser (to sb auprès de qn;

for sth de qch; for doing d'avoir fait).

apology n excuses fpl (for sth pour qch; for

doing pour avoir fait); to make an — s'excu-

ser.

apostrophe n apostrophe/

appal (GB). appall (US) vtr (shock) scandaliser;

(horrify, dismay) horrifier.

appalling adj 1 [crime, conditions] épou-

vantable; [injury] affreux/euse; 2 [manners,

joke, taste] exécrable; [noise, weather] épou-

vantable.

apparatus n 1 (equipment) équipement m; (in

lab) instruments mpi, (in gym) agrès mpl; 2 (for

specific purpose) appareil m.

apparent adj 1 (seeming) [contradiction, willing-

ness] apparent; 2 (clear) évident; for no «*

reason sans raison apparente.

apparently adv apparemment.

appeal I n 1 (gen, Law) appel m (for à; on
behalf of en faveur de); 2 (attraction) charme m;
(interest) intérêt m.

II vi 1 (Law) faire appel (against de); 2 (Sport)

to •» to demander l'arbitrage de [referee]; to
— against contester [decision]; 3 to *• for

lancer un appel à [order, tolerance], faire appel

à [witnesses]; to — to the public for help

demander de l'aide au public; 4 (attract) to «•

to sb [idea] tenter qn; [person] plaire à qn;

[place] attirer qn.

appealing adj 1 (attractive) [child, kitten] atta-

chant; [plan, theory] séduisant; [modesty]

charmant; 2 [look] suppliant.

appear vi 1 (become visible) apparaître; 2 (turn

up) arriver; 3 (seem) to ~ to be/to do
[person] avoir l'air d'être/de faire; to —
depressed avoir l'air déprimé; it "»s that il

semble que; 4 [book, article, name] paraître, 5
to "• on stage paraître en scène; to ~ on
TV passer à la télévision; 6 (Law) to *• in

court comparaître devant le tribunal.

appearance n 1 (arrival) (of person, vehicle) arri-

vée /; (of development, invention) apparition /; to

put in an ~ faire une apparition; 2 (on TV, in

play, film) passage m; to make an ~ on televi-

sion passer à la télévision; 3 (look) (of person)

apparence /; (of district, object) aspect m; to

judge or go by ~s se fier aux apparences.

appendicitis 6861 n appendicite/

appendix n appendice m; to have one's ~
removed se faire opérer de l'appendicite.

appetite n appétit m; he has a good/poor ~
il a bon appétit/il n'a pas d'appétit; it'll spoil

your " ça va te couper l'appétit.

applaud vtr, vi applaudir.

applause n applaudissements mpl; there was
a burst of "» les applaudissements ont éclaté.

apple n pomme/
apple: ««core n trognon m de pomme; ~
tree n pommier m.

appliance n appareil m; household «• appa-

reil électroménager.

applicant n (for job, membership) candidat/-e m/f
(for à); (for passport, benefit, loan) demandeur/

-euse m/f (for de); (for citizenship) postulant/-e m/f
(for à).

application n 1 (for job) candidature /(for à);

(for membership, passport, loan) demande / (for

de); 2 (of ointment, spray) application / (to à); 3
(implementation) (of law, penalty, rule) application/

application form n (for loan, credit card, pass-

port) formulaire m de demande; (for job) formu-

laire m de candidature; (for membership)

demande/d'inscription.

apply I vtr appliquer [rule, standard, term] (to

à); appliquer [paint, bandage] (to sur); exercer

[pressure] (to sur).

II vt 1 (request) faire une demande; to «• for

demander [divorce, citizenship], faire une

demande de [passport, loan, visa, permit], 2
(seek work) poser sa candidature (for à); to *
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for the job of poser sa candidature au poste de;

3 (to college) faire une demande d'inscription

(to à); (to club, society) faire une demande d'adhé-

sion (to à); 4 (be valid) [definition, term] s'appli-

quer (to à); [ban, rule, penalty] être en vigueur.

Ill v refl to «• oneself s'appliquer.

appoint vtr nommer [person] (to sth à qch; to

do pour faire; as comme); fixer [date, place].

appointment n 1 (meeting) rendezvous m (at

chez; with avec; to do pour faire); business
«• rendez-vous m d'affaires; by *• sur rendez-

vous; to make an ~» prendre rendez-vous; 2
(nomination) nomination / (as comme ; to sth à

qch).

appraisal n évaluation/.

appreciate I vtr 1 (be grateful for) apprécier

[help, effort]; être sensible à [favour]; être recon-

naissant de [kindness, sympathy]; I'd — it if

you could reply soon je vous serais recon-

naissant de répondre sans tarder; 2 (realize) se

rendre (bien) compte de, être conscient de; as

you will — comme vous vous en rendrez bien

compte; 3 (enjoy) apprécier [music, art, food].

II vi [object] prendre de la valeur; [value]

monter.

appreciation n 1 (gratitude) remerciement m
(for pour); in •» of sth en remerciement de

qch; to show one's — manifester sa grati-

tude; 2 (enjoyment) appréciation / (of de); 3 (in-

crease) hausse/(of, in de).

appreciative ad} 1 (grateful) reconnaissant (of

de); 2 (admiring) admiratif/ive.

apprehensive adj craintif/-ive; to feel ~
about sth (fearful) appréhender qch; (worried)

avoir des inquiétudes au sujet de qch.

apprentice I n 1 apprenti/-e m/f (to de).

II noun modifier [baker, mechanic] apprenti/-e

(before n).

in vtr to be -»d to sb être en apprentissage

chez qn.

approach I n 1 (route of access) (to town, island)

voie / d'accès; 2 (arrival) (of person, season, old

age) approche /; 3 (way of handling) approche /;

an original — to the problem une façon

originale d'aborder le problème; we need to

try a different — nous devons essayer une mé-
thode différente; 4 (overture) démarche/, propo-

sition /; to make —s to sb faire des dé-

marches auprès de qn.

II vtr 1 (draw near to) s'approcher de [person,

place], (verge on) approcher de; it was — ing

midnight il était presque minuit; 2 (deal with)

aborder [problem, subject], 3 (make overtures to)

s'adresser à; (more formally) faire des démarches
auprès de; (with offer of job, remuneration) sollici-

ter (about au sujet de); he has been ~ed by
several publishers il a reçu des propositions

de plusieurs maisons d'édition.

III vi [person, car] (s')approcher; [event, season]

approcher.

approachable adj abordable, d'un abord
facile.

appropriate I adj 1 [behaviour, choice, place]

approprié (for pour); [dress, gift] qui convient

(after n) (for à); [punishment] juste (for à);

[name] bien choisi; — to approprié à [needs,

circumstances]; 2 (relevant) [authority] compé-
tent.

II vtr s'approprier [property, document];

affecter [funds, land] (for à).

appropriately adv 1 [behave, dress, speak]

avec à-propos; [dress] convenablement; 2 [de-

signed, chosen, sited] judicieusement.

approval n approbation / (of de; to do pour
faire); on — à l'essai.

approve I vtr approuver [product, plan],

accepter [person].

II vi to — of sth/sb apprécier qch/qn; (not)

to ~ of sb doing (ne pas) apprécier que qn
fasse; he doesn't ~ of drinking U est contre

l'alcool.

approving adj approbateur/-trice.

approximate adj approximatif -ive

approximately adv 1 (about) environ; at ~
four o'clock vers quatre heures; 2 [equal,

correct] à peu près.

approximation n approximation/

apricot n 1 (fruit) abricot m; 2 (tree) abricotier

m.

April 5841 n avril m.

April Fools' Day n le premier avril.

apron n tablier m.

apt adj [choice, description] heureux/-euse; [title,

style] approprié (to, for à).

aptitude n aptitude/

Aquarius n Verseau m; I'm — je suis

Verseau; what's the horoscope for — ? que
dit l'horoscope pour les Verseaux?

Arab yiai I n (person) Arabe mf
II adj arabe.

Arabie 7121 1 n (language) arabe m.

II adj [custom, culture] arabe; [lesson, teacher]

d'arabe.

arbitrary adj arbitraire.

arbitrate vtr, vi arbitrer.

arbitration n arbitrage m; to go to ~ = aller

aux prud'hommes.

arcade n arcade /; shopping — galerie /
marchande.

arch I n arche/
II vtr arquer; to « one's back [person]

cambrer le dos; [cat] faire le dos rond.m arch(-) pref par excellence;

—-enemy ennemi/-e m/f juré/-e; —-rival

grand rival.

archaeology (GB). archeology (US) n

archéologie/

architect 8051 n architecte mf; (figurative)

artisan m (of de).

architecture n architecture/

archive n archive/

ardent adj [defence, opposition, lover] pas-

sionné; [supporter] fervent.

area n 1 (region) région/; (of city) zone/; (district)

quartier m; in the London — dans la région

de Londres; residential — zone /résidentielle;

2 (part of building) dining — coin m salle a

manger; no-smoking — zone / non-fumeurs;
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reception — réception /; waiting — salle /
d'attente; 3 (sphere of knowledge) domaine m;
(part of business, economy) secteur m; -» of inter-

est domaine d'intérêt; 4 (in geometry) aire/; (of

land) superficie/.

area code n indicatifm de zone.

arena n arène/

arguable adj discutable.

argue I vtr 1 (debate) discuter (de), débattre

(de); to " the case for disarmament exposer

les raisons en faveur du désarmement ; rt could

be ~d that on pourrait soutenir que; well-

ed bien argumenté; 2 (maintain) soutenir.

II vi 1 (quarrel) se disputer (with avec); to »
about or over money se disputer pour des

questions d'argent; don't — (with me)! on ne

discute pas!; 2 (debate) discuter; to •«• about
discuter de; 3 (put one's case) argumenter
(against contre); to — in favour of/against

doing sth exposer les raisons pour faire/pour

ne pas faire qch.

argument n 1 (quarrel) dispute / (about à

propos de); to have an ~ se disputer; 2 (dis-

cussion) débat m, discussion / (about à propos

de); there is a lot of ~ about this c'est un
sujet très discuté; 3 (case) argument m (for en
faveur de; against contre); (line of reasoning)

raisonnement m.

Aries n Bélier m; Aquarius.

arise vi 1 [problem] survenir (out of du fait

de); [question] se poser; if the need —s si le

besoin se fait sentir; 2 (be the result of) résulter

(from de).

aristocratic adj aristocratique.

arithmetic n arithmétique/

arm 523I I n (Anat) bras m; (of chair) accou-

doir m; — in — bras dessus bras dessous; to
have sth over/under one's — avoir qch sur/

sous le bras: to fold one's —s croiser les

bras; within —'s reach à portée de la main.
II arms n pi (weapons) armes fpl.

III vtr 1 (Mil) armer; 2 (equip) to ~ sb with
sth munir qn de qch.

idioms to keep sb at ~'s length tenir qn à

distance.

armaments n pi armements mpl.

arm: ~band n (for swimmer) bracelet m de
natation; (for mourner) crêpe m de deuil;

— chair n fauteuil m.

armed adj [criminal, guard] armé (with de);

[raid, robbery] à main armée.

armed forces, armed services n pi forces

fpl armées.

armistice n armistice m.

armoured (GB). armored (US) adj blindé.

armour-plated (GB). armor-plated (US)

adj [vehicle] blindé; [ship] cuirassé.

armpit n aisselle/

army I n armée/
II noun modifier [life, uniform] militaire; [of-

ficer] de l'armée de terre.

around I adv 1 (approximately) environ, à peu
près; at — 3 pm vers 15 heures; 2 (in the vi-

cinity) to be (somewhere) — être dans les pa-

rages; are they ~? est-ce qu'ils sont là?; 3 (in

circulation) CDs have been ~ for years ça fait

des années que les CD existent; one of the
most gifted musicians ~ un des musiciens
les plus doués du moment; 4 (in ail directions) ail

" tout autour; to go all the way — faire

tout le tour; the only garage for miles ~ le

seul garage à des kilomètres à la ronde; 5 (in

circumference) three metres ~» de trois mètres
de circonférence; 6 a way — un chemin pour
contourner [obstacle]; there is no way ~ the
problem il n'y a pas moyen de contourner le

problème; to go the long way ~ prendre le

chemin le plus long; to turn sth the other way
— retourner qch; I didn't ask her, it was the
other way ~ ce n'est pas moi qui lui ai

demandé, c'est l'inverse; the wrong/right way
•w dans le mauvais/bon sens; to put one's
skirt on the wrong way ~ mettre sa jupe à

l'envers; to ask sb (to come) «~ dire à qn de

passer.

II prep 1 autour de [fire, table], the villages
— Dublin les villages des environs de Dublin;

clothes scattered *~ the room des vêtements

éparpillés partout dans la pièce; (all) ~ the
world partout dans le monde; doctors — the
world les médecins à travers le monde; to

walk the town se promener dans la ville;

somewhere — the house quelque part dans
la maison; I like having people » the house
j'aime avoir des gens à la maison; the people
•» here les gens d'ici; 2 (at) vers; ~
midnight vers minuit; 3 to go ~ éviter [town

centre], contourner [obstacle], to go — the
corner tourner au coin; to go ~ a bend
prendre un virage.

arouse vtr éveiller [interest, suspicion], exciter

[anger, jealousy]; to be ~d [person] être

excité.

arrange I vtr 1 disposer [chairs, ornaments];

arranger [room, hair, clothes], arranger, dispo-

ser [flowers]; 2 (organize) organiser [party, meet-

ing, holiday]; fixer [date, appointment]; to »»

to do s'arranger pour faire; I'll *• it je ferai le

nécessaire; 3 convenir de [loan, mortgage],

fixer [price], 4 (Mus) arranger, adapter [piece].

II vi to ~ for sth prendre des dispositions

pour qch ; to -» for sb to do prendre des dispo-

sitions pour que qn fasse.

arrangement n 1 (of hair) arrangement m ;
(of

objects, chairs) disposition /; (of flowers) composi-

tion /; 2 (agreement) entente /, accord m; to

come to an «• s'arranger; 3 (plan) disposi-

tions fpl; (preparations) préparatifs mpl; (meas-

ures) mesures fpl; to make *-s to do
s'arranger pour faire.

array n gamme/
arrears n pi arriéré m; I am in ~ with my
payments j'ai du retard dans mes paiements;

to fall into *» s'arriérer.

arrest I n arrestation /; to be under — être

en état d'arrestation.

II vtr arrêter.

arrivai n arrivée /; on sb's/sth's ~ à l'arri-

vée de qn/qch.

arrival: — lounge n salon m d'arrivée;
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«-S board n tableau m d'arrivée; — time
n heure/d'arrivée.

arrive vi 1 arriver (at à; from de); 2 to » at
parvenir à [decision, solution].

arrogant adj arrogant.

arrow n flèche/.

arson n incendie m criminel.

art n art m.

artefact n objet m (fabriqué).

artery n artère/.

art exhibition n (paintings) exposition / de
tableaux; (sculpture) exposition/de sculpture.

art gallery n (museum) musée m d'art;

(commercial) galerie/d'art.

arthritis 6861 n arthrite/

artichoke n artichaut m.

article n article m (about, on sur).

articulate I adj [speaker] qui s'exprime bien.

II vtr (pronounce) articuler; (express) exprimer.
III ci (pronounce) articuler.

artifice n 1 (trick) ruse/; 2 (cunning) astuce/

artificial adj artificiel/ielle.

artificial respiration n respiration / artifi-

cielle.

artillery n artillerie/

artisan n artisan m.

artist 8051 n artiste mf.

artistic adj [talent] artistique; [temperament,

person] artiste.

arts npl t (culture) the — les arts mpi, 2 (Univ)

lettres fpl, 3 — and crafts artisanat m.

art: «*» school n école / des beaux-arts; ~»s
degree n licence /es lettres; —s student n

étudiant/-e m/f en lettres; — student n étu-

diant/^ m/fdes beaux-arts.

as

Note as is often translated by comme: as
planned = comme prévu; as often happens =

comme c'est souvent le cas
- In time expressions where a gradual process is

being described, as is translated by au fur et à
mesure que: as the day went on, he became more
anxious = au fur et à mesure que la journée

avançait il devenait plus inquiet

- As a conjunction meaning because, as is trans-

lated by comme or puisque: as he is ill, he can't go
out = comme il est malade or puisqu'il est malade,
il ne peut pas sortir

- When used as an adverb in comparisons, as... as
is translated by aussi... que: he is as intelligent as
his brother = il est aussi intelligent que son frère

- When as is used as a preposition to indicate a
person's profession or position, it is translated by
comme: he works as an engineer = il travaille

comme ingénieur
- Note that the article a/an is not translated

- For more examples, particular usages and
phrases see the entry below.

I conj 1 comme; — you know comme vous le

savez; — usual comme d'habitude; do — I

say fais ce que je te dis; — I understand it

autant que je puisse en juger; the street «• it

looked in the 1930s la rue telle qu'elle était

dans les années 30; leave it ~ it is laisse-le tel

quel; we're in enough trouble — it is nous
avons déjà assez d'ennuis comme ça; — she
was coming down the stairs comme elle

descendait l'escalier; ~ she grew older au
fur et à mesure qu'elle vieillissait; *• a child,

he (quand il était) enfant, il...; 2 (because,

since) comme, puisque; 3 (although) strange —
it may seem aussi curieux que cela puisse
paraître, try — he might, he could not
forget it il avait beau essayer, il ne pouvait pas
oublier; 4 the same ~ le/la même. ..que;

I've got a jacket the same ~ yours j'ai la

même veste que toi; the same ~ always
comme d'habitude; 5 (indicating purpose) so —
to do pour faire, afin de faire.

II prep comme, en ; dressed ~ a sailor habillé

en marin; he is portrayed «• a victim on le

présente comme une victime; he works *~ a
pilot il travaille comme pilote; a job — a
teacher un poste d'enseignant; my rights ~ a
parent mes droits en tant que parent; with Eve
Black — Vivien avec Eve Black dans le rôle de
Vivien; to treat sb — an equal traiter qn en
égal.

III adv 1 he is ~ intelligent ~ you il est

aussi intelligent que toi; — fast — you can
aussi vite que possible; he's twice — strong
~ me il est deux fois plus fort que moi; I

have — much or ~ many ~ she has j'en

ai autant qu'elle; — much — possible autant
que possible; — little « possible le moins
possible; •» soon — possible dès que
possible; not — often moins souvent; she can
play the piano — well — her sister elle joue
du piano aussi bien que sa sœur; he has a
house in Nice — well ~ an apartment in

Paris il a une maison à Nice ainsi qu'un
appartement à Paris; 2 (expressing similarity)

comme; ~ before comme avant; I thought
~ much! c'est ce qu'il me semblait!

IV as against phr contre, comparé à.

V as and when phr — and when the
passengers arrive au fur et à mesure que les

voyageurs arrivent.

VI as for phr quant à, pour ce qui est de.

VII as from, as ofphr à partir de.

VIII as if phr comme (si); it's not — if she
hadn't been warnedl ce n'est pas comme si

elle n'avait pas été prévenue!; it looks *• if

we've lost on dirait que nous avons perdu; »
if by magic comme par magie.
IX as long as phr du moment que (+ indic).

pourvu que (+ subj).

X as such phr en tant que tel.

asbestos n amiante m.

ascend vtr gravir [steps, hill].

ascent n ascension/

ascertain vtr établir (that que).

ash n 1 (after burning) cendre/; to be burned to
~«es être réduit en cendres; 2 (also -» tree)
frêne m; 3 (wood) frêne m.

ashamed adj honteux/euse; to be or feel —
avoir honte (of de, to do de faire); to be «•»

that avoir honte que ( + subj).

ashen adj [complexion] terreux -euse.
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ashore adv to come/go — débarquer; to
swim *» (in sea) gagner le rivage à la nage; (in

river, lake) gagner la rive à la nage; washed *•»

rejeté sur le rivage.

ashtray n cendrier m.

Asia 5741 pr n Asie/.

Asian I n (from Far East) Asiatique n\f; (in UK)

personne originaire du sous-continent indien.

II adj asiatique.

aside I n to say sth in an — dire qch en
aparté.

II adv to stand or step — s'écarter; to set or

put [sth] — (save) mettre Iqch] de côté; (in

shop) réserver; to take sb "• prendre qn à

part.

III aside from phr à part.

ask I vtr 1 demander [name, reason, permis-

sion], to — a question poser une question; to
«• sb sth demander qch à qn; to — to do
demander à faire; to — sb to do demander à

qn de faire; what price is she — ing for it?

combien elle le vend?; 2 (invite) inviter [person]

(to à); to — sb to dinner inviter qn à diner;

to — sb in inviter qn à entrer.

II vi 1 (request) demander: 2 (make enquiries) se

renseigner; to — about sb s'informer au sujet

deqn.
III v refl to — oneself se demander.
ask after: — after [sb] demander des

nouvelles de [person].

m ask for: «" — for [sth] demander [drink,

money, help]; he ~ed for it°! il l'a bien cher-

ché!; % " for [sb] (on telephone) demander à

parler à; (from sick bed) demander à voir.

askance adv to look ~ at sb/sth considérer

qn qch avec méfiance.

askew adj, adv de travers.

asleep adj to be ~ dormir; to fall ~
s'endormir; to be half ** être à moitié
endormi; to be sound or fast ~ dormir à

poings fermés.

asparagus n asperge/

aspect n 1 (feature) aspect m; 2 (angle) point m
de vue; 3 (of house) (orientation) orientation/

aspen n tremble m.

asphalt n bitume m.

aspic n aspic m.

aspiration n aspiration/(to à).

aspire vi [person] aspirer (to à; to do à faire).

aspirin n aspirine'5 /; two —(s) deux
comprimés d'aspirine.

aspiring adj ~ authors ceux qui aspirent à

devenir auteurs.

ass n 1 (donkey) âne m, 2° (fool) idiot/-e m/f.

assassin n assassin m.

assassinate vtr assassiner.

assassination n assassinat m.

assault I n 1 (Law) agression/(on sur); 2 (Mil)

assaut m (on de).

II vtr 1 (Law) agresser; to be indecently ~ed
être victime d'une agression sexuelle; 2 (Mil)

assaillir.

assemble I vtr 1 (gather) rassembler; 2 (con-

struct) assembler easy to «• facile à monter.

II vi [passengers, marchers] se rassembler;
[parliament, team, family] se réunir.

assembly n 1 (gen) assemblée /; 2 (Sch)

rassemblement m, 3 (of components, machines)

assemblage m; » instructions instructions fpl
de montage.

assembly line n chaine/de montage.

assent I n assentiment m (to à).

II vi donner son assentiment (to à).

assert vtr 1 (state) affirmer (that que); to —
one's authority affirmer son autorité; to —
oneself s'affirmer; 2 revendiquer [right, claim].

assertion n déclaration/(that selon laquelle).

assertive adj assuré.

assess vtr 1 évaluer [person, problem, result];

estimer [damage, value]; 2 (for taxation) imposer
[person], fixer [tax]; 3 (Sch) contrôler [pupil]-

assessment n 1 (evaluation) appréciation / (of

de); (of damage, value) estimation /(of de); 2 (for

taxation) imposition/; 3 (Sch) contrôle m.

asset I n atout m.
II assets n pi (private) avoir m; (of company)

actif m.

assiduous adj assidu.

assign vtr 1 assigner [resources] (to à); 2 to
— a task to sb, to ~ sb to a task affecter qn
à une tâche; 3 (attribute) attribuer (to à); 4
(appoint) nommer (to à).

assignment n mission/

assimilate I vtr assimiler [community,

information, substance].

II vi [community, person] s'assimiler (into

dans).

assist I vtr 1 (help) aider; (in organization)

assister (to do, in doing à faire); to — one
another s'entraider; 2 (facilitate) faciliter [devel-

opment, process].

II vi aider (in doing à faire); to ~ in prendre
part à [operation, rescue].

assistance n aide / (to à); (more formal)

assistance / (to à); with the ~ of avec l'aide

de [person]; à l'aide de [device].

assistant 805I I n 1 (helper) assistant/^ ml
/; (in hierarchy) adjoint/-e m/f, 2 (GB) (foreign

language) ~ (in school) assistant'-e m/f; (in

university) lecteur/-trice m/f.

II noun modifier [editor, manager] adjoint.

associate I n associe -e m/f
II vtr 1 associer [idea, memory] (with à); 2 to

be ~d with [person] faire partie de [move-

ment, group]; être mêlé à [shady deal].

III vi to — with sb fréquenter qn.

association n association/

assorted adj [objects, colours] varié; [food-

stuffs] assorti.

assortment n (of objects, colours) assortiment

m (of de); (of people) mélange m (of de).

assume vtr 1 (suppose) supposer (that que); it

is ~d that on suppose que; 2 prendre [con

trot, identity, office]; assumer [responsibility],

affecter [expression, indifference]; under an
—d name sous un nom d'emprunt.

assumption n supposition/

assurance n assurance/



505 assure I attitude

assure vtr assurer; to — sb that assurer à qn
que.

asterisk n astérisque m.

asthma 6861 n asthme m.

asthmatic n, adj asthmatique (mf).

astonish vtr surprendre, étonner.

astonished adj étonné (by, at par; to do de

faire).

astonishing adj [skill, intelligence] étonnant;

[beauty, success] incroyable.

astonishment n étonnement m.

astound vtr stupéfier.

astounding adj incroyable.

astray adv 1 to go ~ (go missing) se perdre;

(go wrong) [plan] être contrarié; 2 to lead

sb «• (confuse) induire qn en erreur; (corrupt)

détourner qn du droit chemin.

astride I adv à califourchon.

II prep à califourchon sur.

astrologer, astrologist 805| n astro-

logue mf.

astrology n astrologie/.

astronaut 805| n astronaute mf.

astronomer 805| n astronome mf.

astronomic, astronomical adj astrono-

mique.

astronomy n astronomie/

astute adj astucieux/ieuse.

asylum n asile m; lunatic "• asile de fous.

at prep

9. Note at is often translated by à: at the airport = à

l'aéroport; at midnight = à minuit; at the age of 50
= à l'âge de 50 ans.

- Remember that à + le always becomes au and à
+ les always becomes aux (au bureau, aux
bureaux).

- When at means at the house, shop, etc of, it is

translated by chez: at Amanda's = chez Amanda;
af the hairdresser's = chez le coiffeur.

- For examples and other usages, see the entry

below.

1 à; «x» 4 o'clock à quatre heures; ~ Oxford
à Oxford; 2 chez; » my house chez moi; —
home à la maison, chez soi; 3 (with superlative)

the garden is ~ its prettiest in June juin est

le mois où le jardin est le plus beau; she was
*• her best at 50 (of musician, artist) à 50 ans
elle était au sommet de son art; 4° (harassing)

he's been (on) ~ me to buy a new car il

n'arrête pas de me casser les pieds pour que
j'achète une nouvelle voiture .

idioms while we're ~ it° pendant qu'on y
est ; I've been (hard) «• it all day je n'ai pas
arrêté de la journée.

atheist n, adj athée (mf).

Athens 5741 pr n Athènes.

athlete n athlète mf.

athlete's foot 6861 n mycose/
athletic adj athlétique.

athletics 6491 n (GB) athlétisme m. (US)

sports mpl.

Atlantic Iprn the — l'Atlantique m.

II adj [coast] atlantique; -» Ocean océan m
Atlantique.

atlas n atlas m.

atmosphere n 1 (air) atmosphère /; 2 (mood)

ambiance/; (bad) atmosphère/

atom n atome m.

atom bomb n bombe/atomique.

atomic adj [explosion, power] nucléaire,

atomique.

atomizer n atomiseur m.

atrocious adj (horrifying) atroce; (bad) épou-

vantable.

atrocity n atrocité/

attach vtr attacher (to à).

attaché n attaché/-e m/f.

attaché case n attaché-case m.

attached adj 1 to be/grow «• to être atta-

ché/s'attacher à; 2 [document] ci-joint.

attachment n 1 (affection) attachement m;
2 (device) accessoire m.

attack I n 1 (gen, Mil, Sport) attaque / (on
contre); (criminal) agression / (against, on
contre); (terrorist) attentat m; 2 (of illness) crise/
(of de); to have an — of flu attraper la grippe.

II vtr 1 (gen, Mil, Sport) attaquer; (criminally)

agresser [victim], 2 s'attaquer à [task, problem].

attacker n (gen) agresseur m; (Mil, Sport) atta-

quant/^ m/f.

attempt I n 1 tentative / (to do de faire) ; to

make an ~ to do or at doing tenter de faire;

in an — to do pour essayer de faire; he made
no ~ to apologize il n'a même pas tenté de

s'excuser; 2 to make an — on sb's life

attenter à la vie de qn.

II vtr tenter (to do de faire), —ed murder
tentative de meurtre.

attend I vtr 1 assister à [ceremony, meeting];

aller à [church, school], suivre [class, course],

the event was well —ed beaucoup de monde
assistait à l'événement; 2 (accompany) accompa-
gner.

II vi être présent.

attend to: ~ to [sb/sth] s'occuper de
[person, problem].

attendance n 1 (at event, meeting, course) pré-

sence / (at à); to be in «• être présent; 2
(number of people present) assistance/

attendant 8051 n (in cloakroom, museum, car

park) gardien/-ienne m/f, (at petrol station)

pompiste mf; (at pool) surveillant/-e m/f.

attention n 1 (gen) attention /; to attract ~
attirer l'attention; to draw ~ to sth attirer

l'attention sur qch; *» to detail le souci du
détail; for the ~ of à l'attention de; 2 (Mil) to
stand to or at ~ être au garde-à-vous; ~l
garde-à-vous!

attentive adj (alert) attentif/-ive; (solicitous)

attentionné (to à).

attic n grenier m; in the ~ au grenier.

attic :
" room n mansarde /; ~» window n

lucarne/

attitude n attitude / (to, towards (GB) à

l'égard de); ~s are changing l'attitude des

gens commence à changer.
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attorney 8051 n (US) avocat m, power of
•» procuration/.

attract vtr attirer; he was very ~ed to her

elle l'attirait beaucoup.

attraction n 1 (favourable feature) attrait m (of

sth de qch; of doing de faire; for pour); 2 (en-

tertainment, sight) attraction/; 3 (sexual) attirance

/(to pour); her — to him son attirance pour

lui.

attractive adj [person, offer) séduisant; [child]

charmant; [place] attrayant.

attribute I n attribut m.

II vtr attribuer (to à).

aubergine n (GB) aubergine/.

auburn SSSI adj auburn inv.

auction I n enchères fpl; to put sth up for —
mettre qch aux enchères.

II vtr (also ~ off) vendre [qch] aux enchères.

auctioneer 8051 n commissaire-priseur m.

audacious adj audacieux -ieuse

audacity n audace/

audible adj audible.

audience n (in cinema, concert, theatre) public m,

salle/; (of radio programme) auditeurs mpl; (of TV

programme) téléspectateurs mpl.

audio adj audio inv.

audiovisual, AV adj audiovisuel -elle.

audit I n audit m.

II vtr auditer, vérifier.

audition I n audition/ (for pour); to go for an
«- passer une audition.

II vtr, vi auditionner (for pour).

auditor 8051 n 1 commissaire m aux
comptes; 2 (US) (student) auditeur/-trice mIf.

auditorium n 1 (in theatre) salle /; 2 (US) (for

meetings) salle / de conférences; (Sch, Univ)

amphithéâtre m; (concert hall) salle / de

spectacle; (stadium) stade m.

augur ni to «• well/ill être de bon/mauvais
augure (for pour).

August S84I n août m.

aunt n tante/.

auntie, aunty° n tantine / tata°/

au pair n (jeune) fille/au pair.

aura n (of place) atmosphère/; (of person) aura/

aural adj 1 (gen) auditif/ive; 2 (Sch) [compre-

hension, test] oral.

auspicious adj prometteur -euse.

austere adj austère.

austerity n austérité/

Australia 5741 pr n Australie/

Australian 7121 1 n Australien/ienne m/f.

II adj [people, politics] australien/ienne;

[ambassador, embassy) d'Australie.

Austria 574| pr n Autriche/

Austrian 7121 I n Autrichien/ienne m//
II adj [culture, people, politics] autrichien/

-ienne; [ambassador, embassy] d'Autriche.

authentic adj authentique.

author 8051 n auteur m
authoritarian adj autoritaire.

authoritative adj 1 (forceful) autoritaire; 2 (re-

liable) [work] qui fait autorité; [source] bien
informé.

authority n 1 autorité /; the authorities les

autorités; the school authorities la direction

de l'école; 2 (permission) autorisation/.

authorization n autorisation/

authorize vtr autoriser (to do à faire); — d
[signature, version] autorisé; [dealer] agréé.

autistic adj [person] autiste; [response]

autistique.

autobiography n autobiographie/

autograph I n autographe m.

II vtr dédicacer [book, record); signer

[memento].

automate vtr automatiser [factory, process).

automatic I n 1 (washing machine) machine/ à

laver automatique; 2 (car) voiture /(à change-

ment de vitesse) automatique; 3 (gun) automa-
tique m; 4 to be on ~* [machine] être en posi-

tion automatique.

II adj automatique.

automatically adv automatiquement.

automatic teller machine, ATM n

guichet m automatique.

automation n automatisation /; office ~
bureautique/.

automaton n automate m.

automobile n automobile/

autonomy n autonomie/.

autopsy n autopsie/.

autumn n automne m, in early /late — au
début de/à la fin de l'automne; last ~ l'au-

tomne dernier; every ~ tous les ans en

automne; until — jusqu'en automne.

auxiliary I n auxiliaire mf.

II adj [equipment, staff] auxiliaire.

avail n to be of no ~ ne servir à rien; to no
*• en vain.

availability n (of option, service) existence/; (of

drugs) présence / (sur le marché); subject to
~ (of holidays, rooms, theatre seats) dans la limite

des places disponibles.

available adj disponible (for pour; to à).

avalanche n avalanche/

avant-garde I n avant-garde/

II adj d'avant-garde.

avarice n cupidité/.

avenge vtr venger.

avenue n 1 (street, road) avenue/; 2 (path, drive-

way) allée/

average I n moyenne /(of de); on (the) — en

moyenne; above/below (the) — au-dessus de/

au-dessous de la moyenne; the law of ~s la

loi des probabilités.

II adj moyen/-enne.

III vtr faire en moyenne [distance, quantity,

time).

averse adj opposé (to à); to be — to doing

répugner à faire.

aversion n aversion /(to pour).

avert vtr éviter; to ~ one's eyes from sth

détourner les yeux de qch.

aviary n volière/
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avid adj [collector, reader] passionné; to be —
for sth être avide de qch.

avocado Inl (fruit) avocat m; 2 (plant) avoca-

tier m.

II noun modifier [salad, mousse] à l'avocat.

avoid vtr (gen) éviter; esquiver [issue, question],

to — doing éviter de faire.

await vtr attendre; long-«-ed longuement

attendu.

awake I adj (not yet asleep) éveillé; (after sleep-

ing) réveillé; wide ~ bien réveillé; half *•

mal réveillé; the noise kept me — le bruit

m'a empêché de dormir.

II vtr réveiller [person].

III vi [person] se réveiller.

awakening n (from sleep) réveil m; (of emotion,

interest) éveil m (of de).

award Inl (prize) prix m (for de); (medal, certific-

ate) distinction/honorifique; 2 (grant) bourse/.

II vtr décerner [prize]; attribuer [grant];

accorder [points, penalty].

award •» winner n lauréat/-e m/f;

"•-winning adj [book, film, design] primé;

[writer, architect] lauréat.

aware adj (conscious) conscient (of de); (in-

formed) au courant (of de); as far as I'm — à

ma connaissance; to be environmentally ~
être au courant des questions d'environnement.

awareness n conscience/(of de; that que).

awash adj inondé (with de).

away
Note away often appears after a verb in English

to show that an action is continuous or intense. If

away does not change the basic meaning of the

verb only the verb is translated: he was snoring

away = il ronflait.

I adj (Sport) [goal, match, win] à l'extérieur;

the «• team les visiteurs mpl.

II adv 1 to be — être absent (from de) ; to be
-» on business être en voyage d'affaires; to

be — from home ne pas être chez soi, être

absent de chez soi; she's — in Paris elle est à

Paris; to shuffle/crawl *~ partir en trainant

les pieds/en rampant; 3 km ~ à 3 km;
London is two hours « Londres est à deux

heures d'ici; my birthday is two months «•

mon anniversaire est dans deux mois; 2 (Sport)

[play] à l'extérieur.

awe n crainte/ mêlée d'admiration; (less fearful)

respect m; to watch/listen in — regarder/

écouter impressionné; to be in — of sb avoir

peur de qn.

awe-inspiring adj impressionnant.

awesome adj redoutable.

awful adj 1 (in quality) exécrable; (tragic, painful)

affreux/-euse, atroce; 2 you look — tu n'as

pas l'air bien du tout; I feel — (ill) je ne me
sens pas bien du tout; (guilty) je culpabilise; 3°
an ~ lot (of) énormément (de).

awfully adv extrêmement.

awkward adj 1 [tool] peu commode; [shape,

design] difficile; 2 (clumsy) [person, gesture]

maladroit; 3 [arrangement, issue, choice] diffi-

cile; [moment, day] mal choisi; at an ~ time
au mauvais moment; to make life « for sb

compliquer la vie à qn; it's a bit «•» c'est diffi-

cile; to feel — about doing se sentir gêné de

faire; 4 (embarrassing) [question] embarrassant;

[situation] délicat; [silence] gêné; 5 (uncooper-

ative) [person] difficile (about à propos de).

awning n (on shop) banne/ auvent m; (on tent,

house) auvent m; (on market stall) bâche/

awry I adj de travers inv.

II adv to go «"• mal tourner.

axe, ax (US) I n hache/
II vtr virer [employee], supprimer [jobs],

abandonner [plan].

axis n axe m.

axle n essieu m.

azure adj [sea, sky, eyes] d'azur; [fabric] azur

inv.
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BA n (abbr = Bachelor of Arts) diplôme m
universitaire de lettres.

babble vi [baby] babiller; [stream] murmurer.

baby I n bébé m; (figurative) (of team, group) benja-

min/-e mtf.

II noun modifier [brother, sister, son] petit;

[animât] bébé-; [vegetable] nain.

baby: — carriage n (US) landau m; ~sit vi

faire du babysitting; ~sitter n baby-sitter mf.

bachelor n 1 (single man) célibataire m; 2
(Univ) Bachelor of Arts/Law = diplôme m
universitaire de lettres /droit.

back fr523l I n 1 (of person, animai) dos m; to
fall flat on one's *~ tomber sur le dos; to turn

one's ~ on sb/sth tourner le dos à qn/qch;

to do sth behind sb's ~ faire qch dans le dos

de qn; 2 (of page, cheque, hand, fork, envelope, shirt,

coat) dos m; (of fabric) envers m; (of medal, coin)

revers m; (of vehicle, plane, building, head) arrière

m; (of electrical appliance) face /arrière; (of chair,

sofa) dossier m; (of cupboard, drawer, fridge, bus,

stage) fond m; those at the «• couldn't see
ceux qui étaient derrière ne pouvaient pas voir;

the steps at the ~ of the building l'escalier

à l'arrière de l'immeuble; to be out *», to be
in the — (US) être dans le jardin or la cour;

3 (Sport) arrière m; left •»• arrière gauche;

4 (end) fin /; at the -» of the book à la fin

du livre.

II adj 1 [leg, paw, edge, wheel] arrière; [bed-

room] du fond; [page] dernier/ière (before n);

[garden, gate] de derrière; 2 (in finance) "•

interest/tax arriérés mpl d'intérêts/d'impôts.m adv 1 (after absence) to be — être de
retour; I'll be — in five minutes je reviens

dans cinq minutes; to corne — rentrer (from
de); he's ~ at work il a repris le travail;

she's — in (the) hospital elle est retournée à

l'hôpital; when is he due ~? quand doit-il

rentrer?; 2 (in return) to phone "* rappeler; I'll

write — (to him) je lui répondrai; to smile
*» at sb rendre son sourire à qn ; 3 (backwards)

[glance, jump, step, lean] en arrière; 4 (in space)

we overtook him 20 km *- nous l'avons

doublé il y a 20 km; 5 (in time) ~ in 1964/
April en 1964 /avril; ~ in the days when du
temps où; ft was obvious as far ~ as last

year/1985 that déjà l'année dernière/en 1985 il

était évident que; 6 (referring to location) to

travel to London and ~ faire un aller retour

à Londres; we walked there and took the
train ~ nous y sommes allés à pied et nous
avons pris le train pour rentrer; I'll see you
— in the office je te verrai au bureau.

IV vtr 1 (support) soutenir [party, candidate,

action, bill], appuyer [application], apporter son

soutien à [enterprise, project], justifier [argu-

ment, claim] (with à l'aide de); financer

[venture], 2 (reverse) to ~ the car into the

garage rentrer la voiture au garage en marche
arrière; 3 (bet on) parier sur [favourite, winner].

V back and forth phr to go or travel ~
and forth (commute) [person, bus] faire la

navette (between entre); to walk or go ~
and forth faire des allées et venues (between
entre); to sway — and forth se balancer.

back away reculer; to — away from
s'éloigner de [person]; chercher à éviter [con-

frontation].

m back down céder; to «• down over céder

sur tissuel.

back onto: ~ onto [sth] [house] donner
sur [qch] à l'arrière.

back out: % " out 1 [car, driver] sortir en
marche arrière; 2 [person] se désister; to *»

out of annuler [deal, contract]; [competitor] se

retirer de [event]; H — [sth] out: to — the
car out of the garage faire sortir la voiture du
garage en marche arrière.

back up: II
*- up 1 (Aut) reculer, faire

marche arrière; 2 (US) (block) [drains] s'obs-

truer; [traffic] se bloquer; % •» [sth] up, ««

up [sth] 1 (support) confirmer [claims, case,

theory]; f ~ [sb] up soutenir [person].

back: ~ache n mal m de dos; ~bencher n

(GB) député m.

backbone n (of person, animal) colonne / verté-

brale; (of fish) grande arête/; (figurative) ossature

/; to be the — of [person, concept] être le

pilier de [organization, project].

backdate vtr antidater [cheque, letter].

back door n (of car) portière/arrière; (of build-

ing) porte de derrière.

backer n (supporter) allie -e m/f; (of commercial

venture) bailleur m de fonds.

backfire vi 1 [scheme, tactics] avoir l'effet

inverse; to *• on sb se retourner contre qn;

2 [car] pétarader.

backgammon 649| n jaquet m.

background I n 1 (of person) (social) milieu m;
(personal, family) origines.fr/; (professional) forma-

tion/; 2 (of events, situation) contexte m; against

a ~ of violence dans un climat de violence;

to remain in the ~ rester au second plan;

voices in the — des voix en bruit de fond;

3 (of painting, photo, scene) arrière-plan m; in

the — à l'arrière-plan.

II noun modifier 1 [information, knowledge]

concernant les origines de la situation; •»

reading lectures fpl complémentaires; 2
[music, lighting] d'ambiance; [noise] de fond.

backhand n (Sport) revers m.

backing I n 1 (reverse layer) revêtement m inté-

rieur; 2 (figurative) (support) soutien m.

II noun modifier (Mus) [singer, group]

d'accompagnement.

backlash n réaction / violente (against

contre).
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backlog n retard m; I've got a huge — (of

work) j'ai plein de travail en retard.

backpack I n sac m à dos.

II vi to go —ing partir en voyage avec

son sac à dos.

back: ~ pay n rappel m de salaire; — rest

n dossier m.

back seat n siège m arrière; to take a *»

(figurative) s'effacer.

back: —side n derrière m; -stage adv

[work, go] dans les coulisses.

backstreet I n petite rue/.

II noun modifier [abortionist] clandestin.

backstroke n dos m crawlé.

back to back adv to stand ~ [two people] se

mettre dos à dos.

back to front adj. adv à l'envers.

backtrack vi rebrousser chemin; (figurative)

faire marche arrière.

backup I n (gen) soutien m; (Mil) (reinforcements)

renforts mpl.

II noun modifier (replacement) [plan, system,

vehicle] de secours.

backward I adj 1 [look, step] en arrière; 2 (re-

tarded) [nation, society] arriéré.

II adv (US) = backwards.
backwards, backward (US) adv 1 [walk,

crawl] à reculons; [lean, step, fall] en arrière; to

move ~ reculer; to walk ~ and forwards

faire des allées et venues; 2 [count] à rebours;

[play, wind] à l'envers.

backyard n 1 (GB) (courtyard) arrière-cour /;

2 (US) (back garden) jardin m de derrière.

bacon n bacon m, ~ lard m; ~ and egg(s) des

œufs au bacon.

bacteria npl bactériesfpl.

bad I n the good and the — le bon et le

mauvais; there is good and •" in everyone il

y a du bon et du mauvais dans chacun.

II adj 1 (gen) mauvais (before n), [joke] stupide;

[language, word] grossier/ière; he has «•

hearing il n'entend pas très bien; to be — at

être mauvais en [subject]; to be — at maths
ne pas être très doué pour les maths; not —°
pas mauvais, pas mal°; it's ~» enough having

to wait, but... c'est déjà assez pénible de devoir

attendre, mais...; things look — cela

s'annonce mal; the exam wasn't — at all

l'examen s'est plutôt bien passé; it's a ~ time
to buy a house ce n'est pas le bon moment
pour acheter une maison; too ~*°! (sympath-

etic) pas de chance!; (hard luck) tant pis!; ~
dog! vilain!; it is "» to tell lies ce n'est pas

bien de mentir; it will look cela fera

mauvais effet; to feel — avoir mauvaise cons-

cience (about à propos de); 2 (serious) [accident,

injury, mistake] grave; a «• cold un gros

rhume; 3 (harmful) — for mauvais pour

[person, health]; it's ~ for industry c'est né

faste pour l'industrie; 4 (ill, injured) to have a
— back souffrir du dos; to have a -» chest

être malade des poumons, to be in a "» way°
aller très mal; 5 [loan, debt] douteux/-euse;

6 (rotten) [fruit] pourri; to go ~ pourrir.

badge n (sew-on, pin-on, adhesive) badge m; (offi-

cial) (gen, Mil) insigne m.

badly adv 1 (not well) [begin, behave, sleep] mal;

[educated, fed, made] mal; to go — [exam, inter-

view] mal se passer; to do *~ [candidate,

company] obtenir de mauvais résultats; to take

sth «- mal prendre qch; 2 [suffer] beaucoup;

[disrupt, affect] sérieusement; [burnt, hurt,

damaged] gravement; 3 (urgently) to want/need
sth avoir très envie de/grand besoin de qch.

badly behaved adj désobéissant.

badly off adj (poor) pauvre; to be " for

manquer de [space, clothes].

bad-mannered adj [person] mal élevé.

badminton 6491 n badminton m.

bad-tempered adj (temporarily) irrité; (habitu-

ally) irritable.

baffle vtr rendre [qn] perplexe, confondre.

baffled adj perplexe (by devant), confondu (by

par).

bag I n (container) sac m (of de); 20 pence a ~
20 pence le sac.

II bags n pi bagages mpl; to pack one's ~s
faire ses bagages; (figurative) faire ses valises.

idioms a mixed « un mélange hétérogène;

it's in the ~° c'est dans la poche ; to have

"«s under one's eyes avoir des valises sous

les yeux°.

baggage n bagages mpl.

baggage: ~ allowance n franchise / de

bagages; ~ check n (US) bulletin m de con-

signe; ~ locker n (US) consigne/automatique;
~ reclaim n réception/des bagages.

Baghdad 5741 pr n Bagdad.

bag: «-pipes TSSI n cornemuse /;
**

snatcher n voleur/euse m//de sacs à main.

bail I n caution /; to be (out) on — être libéré

sous caution.

II vtr mettre [qn] en liberté provisoire.

bail out: - out [sb/sth], - [sb/sth] out

I (gen) tirer [qn] d'affaire [person]; renflouer

[company]; 2 (Law) payer la caution pour

[person].

bait n appât m.

bake I vtr (Culin) faire cuire [qch] au four [dish,

vegetable], faire [bread, cake].

II vi 1 (make bread) faire du pain; (make cakes)

faire de la pâtisserie; 2 (cook) [food] cuire.

III baked pp adj [salmon, apple] au four; ~d
beans (Culin) haricots mpl blancs à la sauce

tomate; «-d potato pomme /de terre en robe

des champs (au four).

baker 805I n boulanger/-ère m/f.

bakery 805| n boulangerie/

baking: - powder n (Culin) levure /
chimique; ~ soda n (Culin) bicarbonate m de

soude.

balance I n 1 équilibre m (between entre); to

lose one's ~ perdre l'équilibre; the -» of

power (figurative) l'équilibre des forces; the

right ~ le juste milieu; 2 (scales) balance/: to

hang in the *~ être en jeu; 3 (in account) solde

m; to pay the — verser le surplus.

II vtr "J mettre [qch] en équilibre [ball, plate]
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(on sur); 2 (compensate for) (also — out)
compenser, équilibrer; 3 (counterbalance) contre-

balancer [weights]; 4 (adjust) équilibrer [diet,

activity, budget], to «* the books dresser le

bilan; 5 (weigh up, compare) peser; to *• the
advantages against the disadvantages peser

le pour et le contre.

III vi 1 [person] se tenir en équilibre (on sur);

[object] tenir en équilibre (on sur); [two things,

persons] s'équilibrer; 2 [books, figures, budget]

être en équilibre.

IV balanced pp adj [person, view, diet] équi-

libré; [article, report] objectif/ive.

balance sheet n bilan m.

balcony n 1 (in house, hotel) balcon m; 2 (of

theatre) deuxième balcon m.

bald adj 1 [man, head] chauve; to go *» deve-

nir chauve; 2 [tyre] lisse.

ball n 1 (Sport) (in tennis, golf, cricket) balle /;

(in football, rugby) ballon m; (in billiards) bille /;

(for gun, machine) balle/; 2 (of dough, clay) boule/
(of de); (of wool, string) pelote/(of de); 3 (dance)

bal m.

ball COCk n (Tech) robinet m à flotteur.

ballet n ballet m.

balloon n 1 (toy) ballon m; 2 (also hot air ~)
montgolfière/.

ballot I n 1 scrutin m, the first *~ le premier
tour de scrutin; 2 (also — paper) bulletin m
de vote.

II vtr consulter [qn] (par vote) (on sur).

ballot box n urne / (électorale); (figurative)

(system) urnes fpl; at the ~ aux urnes.

ball: '•point (pen) n stylo m (à) bille;

~room n salle/de danse.

Baltic adj the ~ Sea la mer/Baltique.

ban I n interdiction/(on sth de qch; on doing
de faire).

II vtr interdire [group, activity, book, drug],

suspendre [athlete]; to «• sb from exclure qn
de [sport, event].

banana I n banane/
II noun modifier [yoghurt, ice cream] à la

banane.

band n 1 (of people) groupe m (of de); (of musi-

cians) (rock) groupe (de rock); (municipal) fanfare

/; jazz « orchestre m de jazz; 2 (of light, colour,

land) bande/; 3 (on radio) bande/; 4 (GB) (of age,

income tax) tranche/; 5 (around arm) brassard m;
(hair) ~ bandeau m.

band together se réunir (to do pour faire).

bandage I n bandage m.

II vtr bander [head, limb, wound].

bandwagon n idioms to jump or climb on
the *~ prendre le train en marche.

bang I n (of explosion) détonation/ boum m; (of

door, window) claquement m.
11° adv *» in the middle en plein centre.

III vtr 1 taper sur [drum, saucepan]; to — sth

down on the table poser bruyamment qch sur

la table; to ~ one's head se cogner la tête

(on contre); to ~ one's fist on the table

taper du poing sur la table; 2 (slam) claquer

[door, window]

IV vi [door, shutter] claquer; to "• on cogner à

[wall, door].

m bang into: — into [sb/sth] heurter.

banish vtr bannir (from de).

banistens) bannisterts) (GB) n (pi) rampe/
(d'escalier).

bank In 1 (institution) banque/; 2 (of river, lake)

rive/; (of major river) bord m; (of canal) berge/; 3
(mound) talus m; (of snow) congère/; (mass) (of

flowers) massif m; (of fog, mist) banc m.
II vi to ~ with the National avoir un compte
(bancaire) à la Nationale.

bank on: — on [sb/sth] compter sur [qn/

qch] (to do pour faire); to *- on doing
escompter faire.

bank: — account n compte m bancaire; —
balance n solde m bancaire; ~ card n carte

/ bancaire; « charges n pi frais mpl ban-

caires; — clerk 8051 n employé/-e m/f
de banque.

banker 8051 n banquier/-ière m/f.

banker: -»'s draft n traite / bancaire; ««'s

order n virement m bancaire.

bank holiday n (GB) jour m férié; (US) jour m
de fermeture des banques.

banking I n 1 (business) opérations fpl ban-

caires; 2 (profession) la banque.
II noun modifier [group, system, facilities]

bancaire; «• hours heures fpl d'ouverture des

banques.

bank: ~ manager 80SI n directeur/-trice

m/f d'agence bancaire; —note n billet m de

banque.

bankrupt adj [person] ruiné; [economy] en fail-

lite; to go *• faire faillite.

bankruptcy n faillite/

bank: « statement n relevé m de compte;
•*• transfer n virement m bancaire.

baptize vtr baptiser.

bar I n 1 (strip of metal, wood) barre /; (on cage,

window) barreau m; 2 (pub) bar m; (counter)

comptoir m; 3 — of soap savonnette/; — of

chocolate tablette / de chocolat; 4 (Law)

(profession) the «• le barreau; 5 (Sport) barre

/; 6 (Mus) mesure/
II prep sauf; all — one tous sauf un seul.

III vtr 1 barrer [way, path]; to — sb's way
barrer le passage à qn; 2 (ban) exclure [person]

(from sth de qch); to — sb from doing inter-

dire à qn de faire.

barbaric adj barbare.

barbecue n barbecue m.

barbed wire, barbwire (US) n (fil m de fer)

barbelé m.

barber 80SI n coiffeur m (pour hommes).

Barcelona 5741 pr n Barcelone.

bar: "» chart n histogramme m; ~ code r

code m à barres.

bare I adj [flesh, leg, boards, wall, rock, brar.cn]

nu; [cupboard, room] vide; with one's «•

hands à mains nues; the ~ minimum le

strict nécessaire.

II vtr to ~ one's teeth montrer les dents.

barefoot I adj to be ~ être nu-pieds.

II adv [run, walk] pieds nus.
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barely adv à peine.

bargain I n 1 (deal) marché m (between
entre); 2 (good buy) affaire/; to get a ~ faire

une affaire.

II noun modifier [price] avantageux/euse.

III vi 1 (for deal) négocier (with avec); 2 (over

price) marchander (with avec).

bargain for, bargain on: — for sth, ~
on sth s'attendre à qch.

bargaining I n (over pay) négociations^?/.

II noun modifier [position, power, rights] de né-

gociation.

barge I n péniche/; (for freight) chaland m.

II vi to •• past sb passer devant qn en le

bousculant.

barge in (enter noisily) faire irruption; (inter-

rupt) interrompre brutalement.

bark I n 1 (of tree) écorce /; 2 (of dog) aboie-

ment m.
II vi [dog, person] aboyer (at sb/sth après qn/

qch).

barking n aboiements mpl.

barley n orge/

bar: ~maid 805I n serveuse / de bar;

~man 805I n barman m.

barn n (for crops) grange /; (for cattle) étable /;

(for horses) écurie/

baron n baron m; drugs — baron m de la

drogue.

barracks n caserne/

barrage n 1 (dam) barrage m; 2 (Mil) tir m de
barrage; 3 (figurative) (of questions) barrage m.

barrel n 1 (for beer, wine) tonneau m, fût m; (for

petroleum) baril m; 2 (of cannon) tube m; (of hand-

gun) canon m.

barricade I n barricade/
II vtr barricader; to ~» oneself se barricader
(in, into dans).

barrier n barrière/

barrier cream n crème/protectrice.

barring prep à moins de.

barrister 8051 n (GB) avocat/-e m/f.

base I n (gen, Mil) base/; (of tree, lamp) pied m;
(of tail) point m d'attache; (of statue) socle m.
II adj [act, motive, emotion] ignoble.

III vtr fonder [assumption, decision, character]

(on sur); the film is ~d on a true story le

film est tiré d'une histoire vraie; to be ~d in

Paris [person, company] être basé à Paris.

baseball 6491 n base-ball m.

basement n sous-sol m; in the ~ au sous-sol.

bashful adj timide; to be — about doing hé-

siter à faire.

basic adj 1 (fundamental) (gen) essentiel/-ielle;

[belief, principle] fondamental; 2 (elementary)

[education, skill, rule] élémentaire; [pay, wage,
supplies] de base; 3 [accommodation] rudi-

mentaire (derogatory).

basically adv fondamentalement.

basics n pi essentiel m; to get down to -»s
aborder l'essentiel.

basil n basilic m.

basin n 1 (bowl) bol m; 2 (with taps) lavabo m,
(for washing up) cuvette/

basis n (gen) base /(for, of de); (of theory) point

m de départ; (for belief, argument) fondements mpl
(for de); on the — of sur la base de.

bask vi to — in se prélasser à [sunshine], jouir

de [approval].

basket n panier m.

basketball 6491 n (game) basket(-ball) m;
(bail) ballon m de basket.

Basque 7121 In 1 (person) Basque m/; 2 (lan-

guage) basque m.
II adj basque.

bass TSai n basse/

baste vtr 1 (Culin) arroser; 2 (in sewing) bâtir,

faufiler.

bat n 1 (in cricket, baseball) batte/; (in table tennis)

raquette/; 2 (Zool) chauve-souris/
idioms to be blind as a •» être myope
comme une taupe.

batch n (of loaves, cakes) fournée/; (of eggs, fish)

arrivage m; (of books, goods, orders) lot m; (of

prisoners, students) groupe m.

bated adj with — breath en retenant son
souffle.

bath I n (gen) bain m; (GB) (tub) baignoire/;
I was in the — j'étais dans mon bain.

II baths n pi 1 (for swimming) piscine /; 2 (in

spa) thermes mpl.

III vtr (GB) baigner.

bathe I vtr laver [wound] (in dans; with à).

II vi 1 (swim) se baigner; 2 (US) (take bath)

prendre un bain; 3 to be ~d in ruisseler

de [sweat] ; être inondé de [light].

bathing n baignade/

bathing: — cap n bonnet m de bain; ~
trunks n slip m de bain.

bath: *- mat n tapis m de bain; — oil n
huile/de bain; —robe n sortie/de bain.

bathroom n 1 salle/de bains; 2 (US) (lavatory)

(public) toilettes .fa/.

bathroom: ~ cabinet n armoire / de
toilette; *• scales n pi pèse-personne m.

bath: ~ salts n pi sels mpl de bain; ~
towel n serviette / de bain; —tub n
baignoire/

baton n (GB) (policeman's) matraque /; (used by

traffic policeman) bâton m ;
(Mil, Mus) baguette /;

(Sport) (in relay race) témoin m.

batter I n (Culin) pâte/; (for frying) pâte/à frire.

II vtr [person] battre [person], [storm, bombs]
ravager; [waves] battre.

battered adj [kettle, hat] cabossé; [suitcase]

très abîmé; [wife] battu.

battery n (for camera, radio) pile /; (for engine)

batterie/

battery: ~ chicken n poulet m d'élevage

industriel; — farming n élevage m en batte-

rie.

battle I n bataille/; (figurative) lutte/; to fight a
•«• combattre; to go into "• engager le

combat.
II vi (gen, Mil) combattre (with sb contre qn);

to *» for sth/to do lutter pour qch/pour faire.
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battle: —field n champ m de bataille;

~ship n cuirassé m.

bawdy adj [song] grivois; [person] paillard.

bawl i>i (weep) brailler; (shout) hurler.

bay I n 1 (on coast) baie /; 2 (Bot) (also «~ tree)

laurier(-sauce) m; 3 (parking area) aire / de
stationnement.

II vi [dog] aboyer (at contre, après).

idioms to hold [sb/sth] at ~ tenir [qn/qch] à

distance [attacker]; enrayer [unemployment].

bay leaf n feuille/de laurier.

bayonet n baïonnette/.

BC (abbr = Before Christ) av. J.-C.

BCG n (Med) BCG m.

be

Note For translations of there is, there are, here

is and here are, see the entries there and here.

- This dictionary contains usage notes on topics

such as clocktime, age, many of which in-

clude translations of particular uses of to be. For

the index to these notes 10081 .

I vi 1 être; I am tired je suis fatigué; she is

French elle est française; we are late nous
sommes en retard; he is a doctor/widower il

est médecin/veuf; he's a good doctor c'est un
bon médecin; it is Monday c'est lundi; ifs me!
c'est moi!; it's yours c'est à toi; ~ good! sois

sage!; 2 (physical and mental states) avoir; I am
cold/hot j'ai froid /chaud; are you hungry/
thirsty ? as-tu faim/soif?; they are ashamed
ils ont honte; his hands were cold il avait

froid aux mains; 3 (weather) faire; K is cold/

windy il fait froid/du vent; it is 40° il fait 40°;

4 (health) aller; how are you? (polite) comment
allez-vous?; (more informally) comment vas-tu?;

(very informally) ça va?; how is your son?
comment va votre fils?; well 1

, fine, better;
5 (visit) I've never been to Sweden je ne suis

jamais allé en Suède; have you ever been to
Africa? tu es déjà allé en Afrique?; has the
postman been? est-ce que le facteur est passé;

6 (age) avoir; how old are you? quel age as-

tu?; I am 23 j'ai 23 ans; 7 (in maths) faire;

2 plus 2 is 4 2 et 2 font 4; 8 (in probability and sup-

position) if Henri were here si Henri était là; if

I were you à ta place; had it not been for

Frank, I'd have missed the train sans Prank,

j'aurais raté le train; 9 (phrases) so — it

d'accord; as it were pour ainsi dire.

II v aux 1 (in passives) être; the rabbit was
killed by a fox le lapin a été tué par un renard;

the house has been/will be sold la maison a

été/sera vendue; the doors have been
repainted les portes ont été repeintes, on a

repeint les portes; the road is being resur-

faced on refait or on est en train de refaire la

route; it is said/claimed that... on dit/prétend

que...; 2 (in continuous tenses) I'm coming/
going j'arrive/j'y vais; we are going to
London tomorrow nous allons à Londres
demain; it is raining il pleut; he is reading il

lit, il est en train de lire; I've been looking for

you je te cherchais; we were working nous
travaillions, nous étions en train de travailler;

for since; 3 (with infinite) devoir; you are to

do it at once tu dois le faire tout de suite; you
are not to tell him il ne faut pas que tu le lui

dise; he was to arrive last Monday il devait

arriver lundi dernier; she was never to see
him again elle ne devait plus jamais le revoir;

they are to *» married ils vont se marier; it

was to «• expected il fallait s'y attendre; it

was nowhere to ~ found il était introu-

vable; it was not to «• le sort en avait décidé

autrement; 4 (in tag questions) it's a lovely

house, isn't it? c'est une très belle maison,
n'est-ce pas?; he was a doctor, wasn't he? il

était médecin, n'est-ce pas?; they're not in the
garden, are they? ils ne sont pas dans le

jardin, par hasard?; he wasn't serious, was
he? il n'était pas sérieux, si?; today is Tues
day, isn't it? c'est bien mardi aujourd'hui?;

5 (in short answers) 'you are not going out'—'yes I ami' 'tu ne sors pas'—'si!'; 'are

you English?'
—

'yes, I am' 'vous êtes

anglais?'—'oui', 'oui, je suis anglais'; 'was it

raining?'
—

'yes, it was' est-ce qu'il pleu-

vait?'—'oui*.

beach n plage/.

beach: — ball n ballon m de plage; -wear
n tenues fpl de plage.

beacon n 1 (on runway) balise/; 2 (lighthouse)

phare m; 3 (also radio *») radiobalise/

bead n 1 perle /; (string of) ~s collier m;
2 (of sweat, dew) goutte/

beak n bec m.

beam I n 1 (of light, torch) rayon m; (of car lights,

lighthouse) faisceau m; 2 (piece of wood) poutre/;

3 (radio) — faisceau m de guidage.

II vtr [radio, satellite] transmettre [programme,
signal].

III vi rayonner.

beaming adj rayonnant.

bean n haricot m.

bear I n ours m.
II vtr 1 (carry) (gen) porter; [person] apporter

[gift, message], to — a resemblance to ressem-

bler à; to — no relation to n'avoir aucun
rapport avec; to — [sth] in mind tenir compte
de [suggestion, information]; 2 (endure)

supporter; I can't ~ to watch je ne veux pas

voir ça; 3 (stand up to) résister à [scrutiny,

inspection], 4 (yield) donner [fruit, blossom,

crop], [investment] rapporter [interest].

IH vi 1 to «• left/right [person] prendre à

gauche/à droite; 2 (weigh) to — heavily on sb
[tax, price increase] peser lourdement sur qn; to

bring pressure to ~» on sb exercer une pres-

sion sur qn.

bear away: ~ [sb/sth) away, ~ away
[sb/sth] emporter [person, boat].

m bear out: 1! ~ out [sth] confirmer [theory,

claim, story] ; f *- [sb] out appuyer.

bear up [person] tenir le coup; [structure]

résister.

bearable adj supportable.

beard n barbe/.

bearer n (of news, gift, letter) porteur/-euse m/f;

(of passport) titulaire mf.

bearing n 1 (of person) allure/; 2 to have no/
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little — on sth n'avoir aucun rapport/avoir

peu de rapport avec qch.

bearings n pi to get one's « se repérer.

beast n 1 (animal) bête f; 2° (person) (annoying)

chameau m; (brutal) brute/.

beat I n 1 (of drum, feet, heart) battement m; to
the ~ of the drum au son du tambour; 2
(Mus) (rhythm) rythme m; 3 (of policeman) (area)

secteur m de surveillance; (route) ronde/.

II vtr battre; to — sb with a stick donner des

coups de bâton à qn; to •» sb at tennis battre

qn au tennis; to — sth into sb (figurative)

inculquer qch à qn; to «• time (Mus) battre la

mesure; to — one's way through se frayer

un chemin à travers [crowd, obstacles]; she
beat me to it elle a été plus rapide que moi;

you can't ~ Italian shoes rien ne vaut les

chaussures italiennes.

III vi [waves, rain] battre (against contre);

[person] cogner (at, on à); [heart, drum, wings]

battre.

beat back: ~ [sth] back, — back [sth]

repousser [group, flames).

m beat down [rain] tomber à verse (on sur);

[sun] taper (on sur).

beat off: - [sb/sth] off, - off [sb/sth]

repousser [attacker]; chasser [insects].

m beat up: — [sb] up, ~ up [sb] tabasser .

beaten adj battu.

beating n 1 (punishment) raclée /, correction/;

2 (of drum, heart, wings) battement m.

beautiful adj beau/belle (before n).

m Note the irregular form bel of the adjective beau,

belle is used before masculine nouns beginning

with a vowel or a mute 'h'.

beautifully odv 1 (perfectly) [play, write] admi-
rablement; 2 (attractively) [furnished, situated]

magnifiquement; ~ dressed habillé avec beau-

coup de goût.

beauty I n beauté/
II noun modifier [contest, product, treatment] de
beauté.

beauty: - parlour (GB), ~ parlor (US)

8051 n salon m de beauté; *• queen n
reine /de beauté; *• salon 8051 n salon m
de beauté.

beauty spot n 1 (on skin) grain m de beauté;
(fake) mouche/; 2 (place) beau site m or coin m.

beaver n castor m.

because I conj parce que.

II because ofphr à cause de.

beckon I vtr faire signe a; to - sb in faire

signe à qn d'entrer.

II vi faire signe (to à).

become I vi devenir; to *~ ill tomber malade.
II v impers what has — of your brother?
qu'est-ce que ton frère est devenu?

becoming adj [behaviour] convenable; [gar-

ment, haircut] seyant.

bed n 1 lit m; to get into ~» se mettre au lit;

to go to •• aller au lit; to put sb to «•

mettre qn au lit; 2 (of flowers) parterre m; 3 (of

sea) fond m; (of river) lit m.

bed and breakfast, B and B n chambre/

avec petit déjeuner, = chambre /d'hôte; to stay
in a ~ loger chez l'habitant.

bed: ~ clothes n pi couvertures fpl; —
linen n draps mpl; '•ridden adj alité, cloué

au lit.

bedroom I n chambre/(à coucher).

II noun modifier [carpet, furniture, window] de

chambre.

bedroom slipper n pantoufle/

bedside I n chevet m.

II noun modifier [book, lamp, table] de chevet.

bed: —sit°, —sitter n (GB) chambre /
meublée; ~ spread n dessus m de lit.

bedtime I n it's ~ c'est l'heure d'aller se

coucher.

II noun modifier [story, drink] avant de

s'endormir.

bee n abeille/

beech n 1 (also «- tree) hêtre m; 2 (also ~
wood) (bois m de) hêtre m.

beef n bœuf m; roast ~ rôti m de bœuf.

beefburger n hamburger m.

beehive n ruche/

beeline n idioms to make a — for se diriger

tout droit vers.

beep n (of electronic device) bip m; (of car) coup m
de klaxon®.

beer I n bière/
II noun modifier [barrel, bottle] de bière; —
can canette/de bière.

bee Sting n piqûre/d'abeille.

beet n betterave/

beetle n (insect) scarabée m; (genus) coléoptère

m.

beetroot n (GB) betterave/

before SISI Iprep 1 avant; the day ~ yester-

day avant-hier; the day ~ the exam la veille

de l'examen; I was there the week «• last j'y

étais il y a deux semaines; six weeks ~ then
six semaines avant or auparavant; "• long it

will be winter ce sera bientôt l'hiver; G
cornes ~ H in the alphabet dans l'alphabet

le G est avant le H; for him, work comes ~
everything else pour lui le travail passe avant
tout; turn left — the crossroads tournez à

gauche avant le carrefour; the page ~ this

one la page précédente; 2 S54I (US) (in time

expressions) ten *» six six heures moins dix; 3
(in front of) devant; ~» our very eyes sous nos
propres yeux; to bring a bill ~ parliament
présenter un projet de loi au parlement; these
are the alternatives ~ us voici les choix qui

s'offrent à nous.

II adj précédent, d'avant; the day ~ la veille;

the week ~ la semaine précédente.

III adv avant; long ~ bien avant; two
months ~ deux mois auparavant; have you
been to India ~? est-ce que tu es déjà allé en
Inde?; I've never been there ~ je n'y suis

jamais allé; I've never seen him — in my life

c'est la première fois que je le vois.

IV conj 1 (in time) — I go, I would like to say
that avant de partir, je voudrais dire que; ~
he goes, I must remind him that avant qu'il
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parte, il faut que je lui rappelle que; it was
some time — she was able to walk again il

lui a fallu un certain temps pour pouvoir

marcher de nouveau; oh, ~ I forget... avant

que j'oublie...; 2 (rather than) plutôt que; he
would die ~ betraying that secret il

mourrait plutôt que de révéler ce secret; 3 (or

else) get out of here ~ I call the police!

sortez d'ici ou j'appelle la police!; 4 pour que ( +

subj); you have to show your ticket —
they'll let you in il faut que tu montres ton

ticket pour que tu sois admis.

beforehand adv (ahead of time) à l'avance;

(earlier) auparavant, avant.

before-tax adj [income] brut; [profit] avant

impôts.

beg I vtr demander (from à); to — sb for sth

demander qch à qn ; I ~ your pardon je vous
demande pardon.

II vi [person] mendier (from à); [dog] faire le

beau; to — for help demander de l'aide.

beggar n mendiant/-e m If.

idioms ~s can't be choosers faute de grives

on mange des merles (Proverb).

begin I vtr commencer [journey, meeting, meal,

game] (with par, avec); provoquer [debate,

dispute], lancer [campaign, trend]; déclencher

[war]; marquer le commencement de [series,

collection, festival]; to ~ doing commencer à

faire; he began life as a sailor il a débuté

comme marin.

II vi commencer; to ~ with sth commencer
par qch, to " again recommencer.
III to begin with phr (at first) au début, au
départ; (firstly) d'abord, premièrement.

beginner n débutant/-e m/f; —s' class cours

m pour débutants.

beginning n début m, commencement m; in or

at the — au départ, au début; at the — of

September au début du mois de septembre;

from ~ to end du début jusqu'à la fin; to go
back to the ~ reprendre au début.

beginnings n pi (of person, business) débuts

mpl; (of movement) origines fpl.

behalf: on - of (GB). in - of (US) phr [act,

speak] au nom de, pour; [phone, write] de la

part de; [negotiate] pour le compte de.

behave I vi se comporter, se conduire (to-

wards envers).

II v refl to "» oneself bien se comporter; ~
yourself I tiens-toi bien!

behaviour (GB), behavior (US) n (gen)

comportement m (towards envers); (Sch)

conduite/.

idioms to be on one's best ~ bien se tenir.

behead vtr décapiter.

behind 1° n derrière m.

II adj to be «- with avoir du retard dans

[work], to be too far — avoir trop de retard.

III adv [follow on] derrière; [look, glance] en
arrière; the car — la voiture de derrière.

IV prep 1 derrière; — my back derrière le

dos; (figurative) derrière mon dos; he has three

years' experience ~ him il a trois ans d'expé-

rience derrière lui. I've put all that — me

now j'ai oublié tout ça; the real story — the
news la véritable histoire que les médias n'ont

pas révélée; to be *• the others [pupil] être

en retard par rapport aux autres; 2 (motivating)

the reasons — his declaration les raisons

qui motivent/motivaient sa déclaration; who is

— this proposal? qui est à l'origine de cette

proposition?; 3 (supporting) to be (solidly) ~
sb soutenir qn (à fond).

beige SSSI n, adj beige (m).

Beijing STAI pr n Pékin, Beijing.

being n 1 (human) •» être m (humain); 2 to
come into — prendre naissance.

Beirut 574| pr n Beyrouth.

Belgian E-7121 1 n Beige mf.

II adj [culture, food, politics] beige; [ambassa-
dor, embassy] de Belgique.

Belgium 5741 pr n Belgique/.

belief n 1 (opinion) conviction / (about sur, à

propos de); in the *• that convaincu que; 2
(confidence) confiance /, foi / (in dans); 3 (reli-

gious faith) foi/

believe I vtr 1 croire [evidence, statement,

person]; -» it or not croyez-le ou pas; it has to

be seen to be — d il faut le voir pour le

croire; I can't «• (that) he did that je n'arrive

pas à croire qu'il ait fait cela; I don't — you!
ce n'est pas vrai!; I can well — H je suis prêt à

le croire; 2 (think) croire, estimer; she is *»d

to be a spy on pense que c'est une espionne ; to
let sb ~ (that)... laisser croire à qn que...

II vi to *- in croire à [promises, discipline,

ghosts]; croire en [God].

believer n (in God) croyant/-e m/f; (in progress,

liberty) adepte m/(in de).

bell n (in church) cloche/; (small) clochette/; (on

toy, cat) grelot m; (on bicycle) sonnette/; door
" sonnette /; to ring the ~s faire sonner les

cloches.

idioms that name rings a — ce nom me dit

quelque chose.

bellow I vi [bull] mugir (with de); [person]

hurler.

II vtr (also "• out) brailler [command].

bellows n pi soufflet m.

belly n 1° (stomach) ventre m; (paunch)

bedaine /; 2 (of animal) ventre m.

belong fi to « to [property] appartenir à

[person], [person] faire partie de [club, society,

set]; where do these books —7 où vont ces

livres?

belongings n pi affaires fpl; personal ~
effets mpl personnels.

beloved adj bien-aimé.

below I prep au-dessous de; *» the knee au-

dessous du genou; the apartment ~ mine
l'appartement au-dessous du mien; *• freez-

ing/sea level au-dessous de zéro/du niveau de

la mer; the valley ~ there/us la vallée en

contrebas; — the surface sous la surface.

II adv the apartment/tenants - l'apparte-

ment /les locataires du dessous; the people (in

the street) ~- les gens en bas (dans la rue);

the village «• le village en contrebas; 100
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before

As a preposition IT!

When before is used as a preposition, it is generally translated by avant:

before the meeting = avant la réunion

she left before me = elle est partie avant moi

As an adjective

When before is used as an adjective after a noun, it is translated by précédent/ -e, or, less

formally, d'avant:

the time before = la fois précédente
= la fois d'avant

the month before = le mois précédent
= le mois d'avant

the one before is translated by le précédent or la précédente: O Q}
no, I'm not talking about that meeting = non, je ne parle pas de cette réunion-là

but the one before mais de la précédente

As an adverb

When before is used as an adverb meaning beforehand, it is translated by avant in

statements about the present or future:

you could have told me before = tu aurais pu me le dire avant

/'// try to talk to her before = j'essaierai de lui en parler avant

When before means previously in statements about the past, it is translated by aupara-
vant:

I had met her two or three times = je l'avais rencontrée deux ou trois fois

before auparavant

When before means already, it is translated by déjà:

I've met her before = je l'ai déjà rencontrée

you've asked me that question before = tu m'as déjà posé cette question

In negative sentences, before is often used in English simply to reinforce the negative.

In such cases it is not translated at all:

I'd never eaten snails before - je n'avais jamais mangé d'escargots

you've never told me that before - tu ne mas jamais dit ça oQQ
As a conjunction

When used as a conjunction, before + verb is translated by avant de + infinitive, where
the two verbs have the same subject:

before I cook dinner

or before cooking dinner = avant de préparer le diner

I'm going to phone my mother je vais appeler ma mère

she put in her lenses = elle a mis ses lentilles

before she put on her make-up avant de se maquiller

or before putting on her make-up

When used as a conjunction, before + verb is translated by avant que + subjunctive,

where the two verbs have different subjects:

Tom wants to see her before she leaves = Tom veut la voir avant qu'elle parte co £$§

/ wanted to let you know before = je voulais te prévenir avant que
you make any plans tu fasses des projets
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metres — 100 mètres plus bas; from — d'en

bas; see •• (on page) voir ci-dessous.

belt I n 1 (for person) ceinture /; seat —
ceinture de sécurité; 2 (on machine) courroie/;

3 (area) zone/
II vtr 1° (hit) flanquer une beigné à° [person];

2 (as punishment) donner une correction à.

idioms to tighten one's — se serrer la

ceinture.

bench n 1 (gen. Sport) (seat) banc m; (workbench)

établi m; 2 (Law) (also Bench) (judges collectively)

magistrature/(assise); (in specific case) Cour/
bend I n (in road) tournant m, virage m; (in river)

courbe /; there's a — in the road la route fait

un virage.

II vtr plier [arm, leg]; pencher [head]; courber
[back], (by mistake) tordre [pipe, nail]; to "»

the rules contourner la loi (or le règlement);

(make exception) faire une exception.

III vi 1 [road, path] tourner; [branch] ployer; 2
[person] se pencher; to *- forward se pencher
en avant.

bend down, bend over se pencher.

beneath I prep 1 sous; •» the table sous la

table; the valley ~ them/you la vallée en
contrebas; ~ the calm exterior sous des appa-

rences calmes; 2 it is " you to do c'est in-

digne de toi de faire.

II adv en dessous; the apartment — l'apparte-

ment en dessous; the valley «• la vallée en
contrebas.

beneficial adj [effect, influence] bénéfique;

[change] salutaire.

benefit I n 1 (advantage) avantage m (from de);

to be to sb's ~ être à l'avantage de qn; to
have the *» of bénéficier de [education] ; 2 (fin-

ancial aid) allocation /; to be on ~»(s) (GB)

toucher les allocations.

II noun modifier [concert, match] de bienfai-

sance.

III vtr profiter à [person]; être avantageux/
-euse pour [group, nation].

IV vi profiter; to «• from tirer profit de; to
~ from doing gagner à faire.

idioms to give sb the ~ of the doubt
accorder à qn le bénéfice du doute.

benevolent adj [person, smile] bienveillant

(to, towards envers); [dictator] éclairé.

benign adj 1 [person, smile] bienveillant; 2
(Med) bénin.'-igne.

bent adj 1 [nail, wire, stick] tordu; [person]

(stooped) courbé; 7. to be — on doing sth

vouloir à tout prix faire qch.

bereaved adj [person, family] endeuillé, en
deuil.

berry n baie/

berserk adj to go •» être pris/prise de folie

furieuse.

berth I n couchette/
II vtr faire mouiller; to be ~ed at être

mouillé à.

idioms to give sb/sth a wide ~° éviter qn/

qch.

beset adj a country ~ by strikes un pays en
proie aux grèves.

beside prep 1 (next to) à côté de; — you à côté

de toi; — the sea au bord de la mer; 2 (in

comparison with) par rapport à; my problems
seem rather minor — yours mes problèmes
semblent assez insignifiants par rapport aux
tiens.

idioms to be — oneself (with anger) être

hors de soi; to be — oneself (with excite-

ment) être surexcité; to be *~ oneself (with
happiness) être fou/folle de joie.

besides I adv 1 (moreover) d'ailleurs; 2 (in addi-

tion) en plus, aussi.

II prep en plus de; «• being an artist, she...

en plus d'être une artiste, elle...

besiege vtr (Mil) assiéger; (figurative) assaillir.

besotted adj follement épris (with de).

bespectacled adj à lunettes.

best I n 1 the •• le/la meilleur/-e m/f; it's the
"• of his novels c'est son meilleur roman;
we've had the ~ of the day le beau temps
est fini pour aujourd'hui; the — of its kind le

meilleur du genre; this play is not her ~
cette pièce n'est pas la meilleure qu'elle ait

écrite; to be the ~ at être le/la meUleur/e en
[subject, game], who's the — at drawing? qui
dessine le mieux?; it's for the — (of something

done) c'est tant mieux; in the *~ of taste du
meilleur goût; the — of friends les meilleurs
amis du monde: the ~ we can hope for le

mieux qu'on puisse espérer; at «• au mieux;
to make the <• of sth s'accommoder de qch;
the city is at its ~ in autumn c'est en
automne que la ville est la plus belle; to be at

one's •» [athlete, writer] être au mieux de sa

forme; to do one's «• to do faire de son
mieux or faire (tout) son possible pour faire; is

that the ~ you can do? c'est le mieux que tu

puisses faire?; to get the ~ out of obtenir le

meilleur de [pupil, worker]; 2 (good wishes) all

the ~! (good luck) bonne chance!; (cheers) à ta

santé!; wishing you all the •» on your retire-

ment meilleurs vœux de bonheur pour votre

retraite.

II adj meilleur; the — idea she's had all day
la meilleure idée qu'elle ait eue de la journée;

the ~ thing about sth (outstanding feature) ce

qu'il y a de mieux dans qch; she looks ~ in

black c'est en noir qu'elle est le mieux; my •»

dress ma plus belle robe; who is the —
swimmer? qui nage le mieux?; the ~ thing
to do la meilleure chose à faire; the ~ thing

would be to refuse le mieux serait de refuser:

he's the «• person for the job c'est la

personne qu'il faut pour ce travail.

III adv le mieux; to behave/fit — se

comporter/aller le mieux; to like sth * aimer
qch le mieux or le plus; •» of ail mieux que
tout; to do «• réussir le mieux; you know ~
c'est toi le meilleur juge.

best man n témoin m.

bestow vtr accorder (on à); conférer [title] (on
à).

bestseller n bestseller m.

bet I n pari m; (in casino) mise/; to place a —
on parier sur [horse, dog]; miser sur [number,

colour] ; a safe ~ une valeur sure.
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II vtr parier (on sur); (in gambling) parier,

miser; I — you 100 dollars je te parie 100

dollars.

III vi parier (on sur); (in casino) raiser; to —
on sth happening parier que qch va se

produire; you can ~ on it tu peux en être

sûr.

Bethlehem 574 1 pr n Bethléem.

betray vtr trahir [country, friend, person, trust],

tromper [lover].

betrayal n trahison/; (of secret, plan) révélation

/; •» of trust abus m de confiance.

better

Note When better is used as an adjective, it is

translated by meilleur or mieux depending on the

context (see below, and note that meilleur is the

comparative form of bon, mieux the comparative

form of bien). The translation of the construction to

be better than varies depending on whether bon or

bien works originally with the noun: their wine is

better than our wine = leur vin est meilleur que le

nôtre ; her new apartment is better than her old one
= son nouvel appartement est mieux que l'ancien;

his new film is better than his last one = son
nouveau film est mieux or meilleur que le précé-

dent (both bon and bien work with the noun in this

last example). Other constructions may be trans-

lated as follows: this is a better bag/car - ce
sac/cette voiture est mieux; it is better to do = il

vaut mieux faire or il est mieux de faire.

- As an adverb (to do sth better), better can almost

always be translated by mieux. For more examples
and particular usages, see the entry below.

I n the «• of the two le/la meilleur/-e or le/la

mieux des deux; to deserve — mériter mieux;
so much the — tant mieux.
II odj meilleur; to get — [situation, weather]

s'améliorer; [ill person] aller mieux; things are
getting ~ ça va mieux; that's ~l voilà qui
est mieux!; to be ~ [patient, cold] aller

mieux; to feel all the -» for se sentir mieux
après [rest, meal]; if rt makes you feel any ~
(less sad) si ça peut te consoler; I sold the car
and bought a » one j'ai vendu la voiture et

j'en ai acheté une mieux; to be no *~ than a
thief être un voleur ni plus ni moins; to be a
~ swimmer than sb nager mieux que qn; to
be ~ at être meilleur en [subject, sport]; to be
*» than nothing être mieux que rien; the
bigger/sooner the — le plus grand/vite

possible; the less said about that the —
mieux vaut ne pas parler de ça.

ni adv mieux; to behave ~ than se
comporter mieux que; ~ behaved/educated
plus sage/cultivé; to do — (in career, life) réus-

sir mieux; (in exam, essay) faire mieux; H
couldn't have been ~ timed ça n'aurait pas
pu mieux tomber; you had — do, you'd ~
do (advising) tu ferais mieux de faire; (warning)

tu as intérêt à faire; we'd «• leave on ferait

mieux de partir; 'will she come?'—'she'd
*»°!' 'est-ce qu'elle viendra?'—'elle a intérêt!'

IV vtr (improve) améliorer [performance]; (beat)

faire mieux que [performance].
idioms for ~ (or) for worse advienne que
pourra; (in wedding vow) pour le meilleur et pour

le pire; his curiosity got the ~ of him sa

curiosité a pris le dessus; to go one — faire

encore mieux (than que); to think ~ of rt

changer d'avis.

better off I n the better-off les riches mpl.

II ad; 1 (more wealthy) plus riche (than que);

2 (in better situation) mieux.

betting n (activity) paris mpl; (odds) côte/.

betting shop n (GB) bureau m de PMU.
between
a Note When between is used as a preposition

expressing physical location (between the lines),

time (behveen 8 am and 11 am), position in a

range (between 30 and 40 kilometres), relationship

(link between, difference between), it is translated

by entre. For particular usages, see the entry

below.

I prep 1 entre; ~ you and me, —
ourselves entre nous; ~ now and next year
d'ici l'année prochaine; we mustn't allow this

to come — us il ne faut pas que cela crée des

problèmes entre nous; 2 the couples have ten
children ~ them à eux tous, les couples ont

dix enfants; they drank the whole bottle —
(the two of) them ils ont bu toute la bouteille

à eux deux.

II adv (also in ~) (in space) au milieu, entre
les deux; (in time) entre-temps; the two main
roads and the streets (in) — les deux rues
principales et les petites rues situées entre

elles; neither red nor orange, but some
where in «• ni rouge ni orange mais entre les

deux.

beverage n boisson/, breuvage m.

bevy n (of people) troupeau m.

beware I excl prenez garde!, attention!

II vi se méfier (of de); to ~ of doing faire

attention à ne pas faire.

bewildered adj [person] déconcerté (at, by
par); [look] perplexe.

bewildering adj déconcertant.

bewitch vtr ensorceler.

beyond I prep 1 (in space and time) au-delà de;

~ the city walls au-delà des murs de la ville,

just ~ the lights juste après les feux; — the
age of 10 au-delà de l'âge de 10 ans; ~ 1995
au delà de 1995; 2 (outside the range of) ~ one's
means au-dessus de ses moyens; ~ all hope
au-delà de toute espérance; — one's control

hors de son contrôle; he is — help on ne peut
rien faire pour lui; ifs ~ me ça me dépasse;

3 (other than) en dehors de, à part.

II adv 1 (in space) in the room ~ dans la

pièce d'à côté; as far as London and ~
jusqu'à Londres et au-delà; 2 (in time) au-delà.

ni conj à part ( + infinitive); -» telling him
that... à part lui dire que...

idioms to be in the back of — être au bout

du monde.

bias I n parti m pris, to display — faire

preuve de parti pris; an American — une
tendance pro-américaine.

U vtr to " sb against/in favour of prévenir

qn contre/en faveur de.
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biased, biassed adj [person] partial; [report]

manquant d'objectivité; to be — [person]

avoir des partis pris; to be "• against avoir

un préjugé défavorable envers.

Bible n Bible/

biblical adj biblique.

bibliography n bibliographie/.

bicentenary, bicentennial n bicentenaire

m.

bicker vi se chamailler (about au sujet de).

bicycle I n bicyclette/ vélo° m; on a/by — à

bicyclette; to ride a "• faire de la bicyclette.

II noun modifier [pump] à bicyclette; [bell,

chain, lamp] de bicyclette; [hire, repair] de bicy

dettes; [race] cycliste.

bicycle: ~ clip n pince /à vélo; — lane n

piste / cyclable ;
— rack n (in yard) parc m à

bicyclettes; (on car) galerie/

bid I n 1 (at auction) enchère/(for sur; of de); 2
(for contract) soumission /; 3 (attempt) tentative /
(to do pour faire).

II vtr 1 offrir [money] (for pour); 2 (say) to —
sb good morning dire bonjour à qn.

III vi (at auction) enchérir (for sur); (for contract)

soumissionner (for pour); to ~ against sb (at

auction) renchérir sur qn.

bidder n 1 (at auction) enchérisseur/euse m/f
(for pour); to go to the highest » être adjugé

au plus offrant; 2 (for contract) soumissionnaire

m (for pour).

bidding n (at auction) enchères /p/.

bide vi idioms to ~ one's time attendre le

bon moment.

biennial adj [plant] bisannuel/-elle; [event]

biennal.

bifocals n pi verres mpl à double foyer.

big adj (gen) grand (before n); [animal, car, boat,

parcel, box, organization] gros/grosse (before n),

grand (before n). [meal] copieux/ieuse; to get
*»(ger) (taller) grandir; (fatter) grossir; a •*

book (thick) un gros livre; (large-format) un grand
livre; his — brother son grand frère, son frère

aine; a — mistake une grave erreur; to be in

— trouble être dans le pétrin ; he fell for her
in a "» way il est tombé follement amoureux
d'elle; to have ~ ideas, to think — voir

grand.

bigamy n bigamie/

big business n 1 les grandes entreprises//?/;

2 to be — rapporter gros.

big: " cat n grand félin m; *» dipper n (GB)

(at fair) montagnes fpl russes ;
» game n gros

gibier m; —headed adj prétentieux/ieuse.

bigmouth n he's such a ~ I il ne sait pas

tenir sa langue!

big name n to be a — être connu (in dans le

monde de).

bigoted adj intolérant, sectaire.

big: ~ screen n grand écran m; ~ shot n

gros bonnet m, " toe n gros orteil m; «•

top n (tent) grand chapiteau m.

bike n (cycle) vélo m, (motorbike) moto/
biker n motard m ; ~('s) jacket veste / de

moto.

bikini n bikini® m.

bilateral adj bilatéral.

bilingual adj bilingue.

bilious adj — attack crise/de foie.

bill I n 1 (in restaurant) addition /; (for services,

electricity) facture /; (from hotel, doctor, dentist)

note /; 2 (proposed law) (also Bill) projet m de
loi; 3 (poster) affiche /; to top the — être en
tête d'affiche; 4 (US) (banknote) dollar ~ billet

m d'un dollar.

II vtr to — sb for sth facturer qch à qn.

idioms to fit or fill the ~ faire l'affaire.

billboard n panneau m d'affichage.

billet vtr cantonner [soldier, refugee] (on, with
chez).

billiards 6491 n billard m.

billion n (a thousand million) milliard m; (GB) (a

million million) billion m.

billionaire n milliardaire mf.

bill of sale n acte m de vente.

billow vi [clouds, smoke] s'élever en tourbil-

lons.

billow out [skirt, sail] se gonfler; [steam]

s'élever.

billy goat n bouc m.

bin n (GB) (for rubbish) poubelle/

binary adj binaire.

bind vtr 1 (tie up) attacher (to à); 2 to be
bound by être tenu par [law, oath], 3 (also —
together) unir [people, community].

bind over: ~ [sb ] over (Law) relâcher [qn]

sous condition.

bind up: — up [sth], - [sth] up bander
[wound].

binder n (for papers, lecture notes) classeur m.

binding I n reliure/

II adj [agreement, contract] qui engage.

binge n to go on a ~ faire la noce.

bingo 6491 n bingo m.

bin liner n (GB) sac m poubelle.

binoculars npl jumelles fpl.

biochemistry n biochimie/

biodegradable adj biodégradable.

biographer 80SI n biographe mf.

biographical adj biographique.

biography n biographie/

biological adj biologique.

biology n biologie/

biopsy n biopsie/

birch n 1 (also — tree) bouleau m, 2 (whip)

fouet m.

bird n 1 (Zool) oiseau m, 2° (GB) (girl) nana /
idioms to kill two ~s with one stone faire

d'une pierre deux coups.

bird: — of prey n oiseau m de proie; —
sanctuary n réserve / ornithologique; ~'s
eye view n vue / d'ensemble; ~song n

chant m des oiseaux.

bird-watching n to go - observer les

oiseaux.

biro® n (GB) stylo-bille m, blc®.
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birth n naissance / (of de); to give — to
[woman] accoucher de; [animal] mettre bas.

birth: — certificate n certificat m de
naissance; — control n (in society) contrôle m
des naissances; (by couple) contraception/.

birthday I n anniversaire m.

II noun modifier [cake, card, present] d'anni-

versaire.

birthday party n (for child) goûter d'anni-

versaire; (for adult) soirée/d'anniversaire.

birth: —mark n tache / de naissance;

—place n lieu m de naissance; —rate n
taux m de natalité.

biscuit n 1 (GB) biscuit m, petit gâteau m,
2 (US) pain m au lait.

idioms that takes the — ! ça, c'est le

pompon!

biscuit barrel, biscuit tin n boite / à

biscuits.

bisect vtr diviser [qch] en deux parties égales.

bisexual n, adj bisexuel/elle (m//).

bishop n 1 (religious leader) évêque m, 2 (in

chess) fou m.

bit I n 1 (of food, substance, wood) morceau m (of

de); (of paper, string, land) bout m (of de); 2°
(small amount) a — of un peu de [time, butter,

money]; a — of advice un petit conseil; with a
— of luck avec un peu de chance; wait a — !

attends un peu!; a good — bigger bien plus

grand; 3° (section) (of book, film) passage m, 4 (of

horse) mors m.
II a bit' phr un peu; a — early un peu trop

tôt; she isn't a — like me elle ne me
ressemble pas du tout; it's a — of a surprise

c'est un peu surprenant.

idioms — by — petit à petit; —s and
pieces (fragments) morceaux mpl; (belongings)

affaires fpl; every — as good tout aussi bon;
to do one's — faire sa part (de boulot ).

bitch n 1 (dog) chienne/; 2° (derogatory) garce

/
bite I n 1 (mouthful) bouchée /; to take a — of

sth prendre une bouchée de qch; 2 (from insect)

piqûre/; (from dog, snake) morsure/
II vtr [animal, person] mordre; [insect] piquer;

to " one's nails se ronger les ongles.

III vi [fish] mordre.

biting adj 1 [wind] cinglant; 2 [comment]
mordant.

bitter adj [person, taste, fruit, tone, memory]
amer/-ère; [hatred] profond; [feud] âpre; [wind]

glacial; [disappointment, truth] cruel/-elle.

idioms to the — end jusqu'au bout.

bitterly adv [complain, speak] amèrement;
[regret] profondément.

bitterness n amertume/
bizarre adj bizarre.

black SSSI I n 1 (colour) noir m; he sees
everything in — and white (figurative) pour
lui c'est tout noir ou tout blanc; 2 (also Black)
(person) Noir/-e m/f; 3 to be in the — être cré-

diteur/trice.

II adj 1 [object, paint, hair, garment] noir;

[night] obscur; to paint sth — peindre qch en
noir; to turn — noircir; 2 (also Black) [com-

munity, culture] noir; 3 [coffee] noir; [tea]

nature; 4 [mood, picture] noir; [despair]

profond; [day] mauvais; 5 (angry) [look] meur-
trier/ière; [mood] massacrant; 6 (evil) [magic]

noir.

black out: % — out [person] s évanouir; ^]

~ [sth] out, — out [sth] 1 (darken) faire

l'obscurité sur [stage], 2 (cut power) couper le

courant dans [area].

black: — American n noir -e m/f américain/

-e; — belt n ceinture / noire (in de); —berry
n mûre /; —bird n merle m, —board n

tableau m (noir); — box n (in plane, computer)

boite/noire; —currant n cassis m.

blacken vtr [actor] se noircir [face]; [smoke[

noircir [brick, wood].

black: — eye n œil m poché, œil m au beurre
noir°; —head n point m noir; — ice n

verglas m.

blacklist I n liste/noire.

II vtr mettre [qn] à l'index.

blackmail I n chantage m.

II vtr faire chanter [victim].

black: —mailer n maitre-chanteur m; —
mark n (figurative) mauvais point m.

black market n on the — au marché noir.

blackout n 1 (power cut) panne/de courant; (in

wartime) black-out m; 2 (faint) étourdissement m.

black: — pepper n poivre m noir; —
pudding n (GB) boudin m noir; Black Sea pr
n mer /Noire; — sheep n (figurative) brebis/
galeuse; —smith 8051 n forgeron m.

bladder n vessie/

blade n (of knife, sword, axe) lame /; (of fan,

propeller, oar) pale/; (of grass) brin m.

blame I n responsabilité / (for de); to lay the
— for sth on sb attribuer la responsabilité de

qch à qn.

II vtr en vouloir à [person, group], to — sb
for sth reprocher qch à qn; to — sth on sb
tenir qn responsable de qch; to be to — for

sth être responsable de qch.

III v reft to — oneself for sth se sentir

responsable de qch.

blameless adj irréprochable.

blancmange n blanc-manger m.

bland adj [food, flavour] fade; [person] terne.

blank I n 1 (empty space) blanc m; my mind's a
— j'ai la tête vide; 2 (cartridge) cartouche/ à

blanc.

II adj 1 [paper, page] blanc blanche; [screen]

vide; [cassette, disk] vierge; 2 [expression[

ébahi; to look — avoir l'air ébahi; my mind
went — j'ai eu un trou de mémoire.
idioms to draw a — faire chou blanc.

blank cheque (GB), blank check (US) n 1

chèque m en blanc; 2 (figurative) carte/blanche.

blanket I n 1 couverture /; 2 (of snow, ash)

couche/; (of cloud, fog) nappe/
II adj (wholescale) global.

blasphemous adj [person] blasphémateur/
-trice; [statement] blasphématoire.

blasphemy n blasphème m.

blast I n 1 (explosion) explosion /; 2 (of air)



blasting | block capitals 520

souffle m; 3 at full «• [play music] à plein

volume.

II vtr [frost, disease] détruire [crop].

III vi [miner] utiliser des explosifs.

blast off [rocket] décoller.

blasting n travail m à l'explosif.

blast-off n lancement m.

blatant adj [lie, bias, disregard] éhonté; [ex-

ample, abuse] flagrant.

blatantly adv ouvertement; to be ~ obvious
sauter aux yeux.

blaze I n 1 (fire) (in hearth) feu m, flambée/; (acci-

dentai) incendie m, 2 (sudden burst) (of flames)

embrasement m; in a *» of publicity sous les

feux des médias.

II vtr to ~ a trail faire œuvre de pionnier.

III i'( (also *» away) 1 (burn) [fire, house]

brûler; 2 [lights] briller.

IV blazing près p adj [fire] (in hearth) ronflant;

[building] embrasé; [sunshine] plein (before n).

blazer n blazer m.

bleach In 1 (disinfectant) eau /de javel; 2 (for

hair) décolorant m.

II vtr décolorer [hair]; blanchir [linen].

bleak adj [landscape] désolé; [weather]

maussade; [outlook, future] sombre.

bleary adj [eyes] bouffi; to be —-eyed avoir

les yeux bouffis.

bleat vi [sheep, goat] bêler.

bleed I vtr to " sb dry saigner qn à blanc.

II vi 1 saigner; my finger's —ing j'ai le doigt

qui saigne; 2 [colour, dye] déteindre.

bleeding I n saignement m; (heavy) hémorragie

/
II adj [wound] saignant; [hand, leg] qui saigne.

bleep I n bip m, bip-bip m.

II vtr (GB) to — sb appeler qn (au bip), biper

qn.

III tri émettre un signal sonore or des signaux
sonores.

blemish n (gen) imperfection/; (on fruit) tache/;

(pimple) bouton m.

blend I n mélange m (of de).

II vtr mélanger [ingredients, colours, styles].

III vi to "» (together) [colours, tastes, styles]

se fondre; to ~ with [colours, tastes, sounds]

se marier à; [smells] se mêler à.

blend in: * ~ in s'harmoniser (with avec);

« -" in [sth], ~ [sth] in incorporer [ingredient],

blender n mixeur m, mixer m.

bless vtr bénir; — youl (after sneeze) à vos

souhaits!; to be ~ed with jouir de [health,

beauty].

blessed adj [place] béni; [saint] bienheureux/

-euse.

blessing n 1 (asset, favour) bienfait m; a ~ in

disguise un bienfait caché; 2 (ritual) bénédic-

tion/; with sb's — avec la bénédiction de qn.

blight n (on society) plaie / (on de); urban ~
délabrement m urbain.

blind I n 1 the — les aveugles mpi, 2 (on

window) store m.
II adj [person] aveugle; to go — perdre la

vue; ~ in one eye borgne.

Ill vtr 1 [injury, accident] rendre aveugle;

2 [sun, light] éblouir; 3 [pride, love] aveugler.

idioms to turn a « eye fermer les yeux (to

sur).

blind alley n voie/sans issue.

blindfold I n bandeau m.
II adj (also ~ed) aux yeux bandés.

III vtr bander les yeux à [person].

blindly adv [obey, follow] aveuglément.

blindness n 1 (handicap) cécité /; 2 (figurative)

aveuglement m.

blind spot n 1 (in eye) point m aveugle; 2 (in

car, on hill) angle m mort; 3 (figurative) to have a
— about sth avoir un bandeau sur les yeux
quand il s'agit de qch.

blink tri [person] cligner des yeux.

idioms on the "° [television, microwave]
détraqué .

blinker n (Aut) clignotant m, (US) (at crossing)

(feu m) clignotant m.

blinkered adj [attitude, approach] borné.

blip n 1 (on screen) spot m; (on graph, line) acci-

dent m (d'une courbe); 2 (sound) bip m; 3 (hitch)

contretemps m.

bliss n (figurative) bonheur m parfait.

blissfully adv — happy au comble du
bonheur; — ignorant dans la plus parfaite

ignorance.

blister I n (on skin) ampoule/
II vi [skin, paint] cloquer.

blithely adv (nonchalantly) avec insouciance;

(cheerfully) allègrement.

blitz I n bombardement m aérien; the Blitz

(GB) le Blitz.

II vtr bombarder.

blizzard n tempête /de neige; (in Arctic regions)

blizzard m.

bloated adj [face, body] bouffi; [stomach]

ballonné.

blob n 1 (drop) grosse goutte/; 2 (shape) forme/
floue.

block I n 1 (slab) bloc m; 2 (building) *• of

flats immeuble m (d'habitation); office ~
immeuble de bureaux; 3 (group of buildings) pâté

m de maisons; 4 (for butcher, executioner) billot

m.
II vtr bloquer [exit, road], boucher [drain, hole,

artery], gêner [traffic], faire obstacle à [advance,

progress], to *~ sb's way or path barrer le

passage à qn.

block off: - [sth] off, - off [sth] (seal

off) barrer [road, path].

m block out: — out [sth], ~ [sth] out

cacher [light]; refouler [memory, problem].

block up: ~ up [sth], - [sth] up
boucher.

blockade (Mil) I n blocus m.

II vtr bloquer, faire le blocus de [port].

blockage n (in artery) obstruction /; (in pipe,

drain) blocage m.

blockbuster n 1 (book) livre m à succès,

bestseller m; 2 (film) superproduction/

block capitals, block letters n pi in ~ (on
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form) en caractères mpl or capitales ./p/ d'impri-

merie.

blonde ggg] I n blonde/.

II adj blond.

blood n sang m.

IDIOMS to kill sb in cold — tuer qn de sang-

froid; it's like getting — out of a stone

autant essayer de faire parler un muet.

blood: — bank n banque /du sang; —bath
n bain m de sang; — cell n globule m (du

sang); —curdling adj à vous figer le sang

dans les veines; — donor n donneur/-euse ml
/de sang; — group n groupe m sanguin.

bloodless adj [revolution, coup] sans effusion

de sang.

blood pressure n (Med) tension /artérielle;

high — hypertension/

blood: —shed n effusion / de sang; —shot
adj injecté de sang; — sport n sport m sangui-

naire; —stained adj taché de sang;

—stream n courant m sanguin; — test n

analyse /de sang, —thirsty adj sanguinaire;

— transfusion n transfusion / sanguine; —
type n groupe m sanguin.

bloody I adj 1 [hand, body] ensanglanté;

[battle] sanglant, 2 - fool°! (GB) espèce

d'idiot°!

II e» adv (GB) [dangerous, expensive, well] sacre-

ment .

bloom I n 1 (flower) fleur/; in — en fleur; 2
(on skin, fruit) velouté m.

II vi (be in flower) être fleuri: (corne into flower)

fleurir.

blossom I n (flower) fleur/ (flowers) fleurs /p/;

in — en fleur(s).

II vi fleurir; to — (out) (figurative) s'épanouir.

blot I n (gen) tache/ (of ink) pâté m; (figurative)

ombre/; to be a — on the landscape gâter le

paysage.

II vtr 1 (dry) sécher [qch] au buvard link]; 2
(stain) tacher.

H blot out: — out [sth] [person] effacer;

[mist, rain] masquer.

blotch n (on skin) plaque /rouge; (of ink, colour)

tache/

blouse n (woman's) chemisier m.

blow I n coup m; to come to —s en venir aux
mains; to be a — (figurative) être un coup
terrible (to sth porté à qch; to sb pour qn).

II vtr 1 the wind blew the door shut un coup
de vent a fermé la porte; to be blown off

course [ship] être dévié par le vent; 2 [person]

faire [bubble, smoke ring]; souffler [glass]; to
— one's nose se moucher; to — one's

whistle donner un coup de sifflet; 3 [explosion]

faire [hole] (in dans); to be blown to pieces or

bits by être réduit en poussière par; 4 faire

sauter [fuse], griller [light bulb].

III vi 1 [wind] souffler; [person] souffler (into

dans; on sur); 2 to — in the wind [flag,

clothes] voler au vent; 3 [fuse] sauter; [bulb]

griller; [tyre] éclater.

e blow down: % — down [tree, fence]

tomber (à cause du vent); f — [sth] down,
— down [sth] [wind] faire tomber [tree].

m blow off: 51 — off [hat] s'envoler; f —
[sth] off, — off [sth] [wind] emporter [hat]; [ex-

plosion] emporter [roof]; to — the leaves off

the trees [wind] faire tomber les feuilles des

arbres.

blow out: — [sth] out, — out [sth] souf-

fler [candle], éteindre [flames].

m blow over [storm] s'apaiser; [affair] être

oublié.

blow up: % — up [building] sauter; [bomb]

exploser; % — [sth/sb] up, — up [sb/sth]

faire sauter [building, person]; faire exploser

[bomb]; fl
— [sth] up, — up [sth] 1 gonfler

[tyre]; 2 agrandir [photograph].

blow-dry I n brushing m.

II vtr to — sb's hair faire un brushing à qn.

bludgeon vtr to — sb to death tuer qn à

coups de matraque.

blue SSSI I n bleu m ; to go or turn — deve-

nir bleu.

II adj 1 (in colour) bleu; 2° (smutty) [movie]

porno ; [joke] cochon /-onne°.

idioms to appear/happen out of the — appa-

raitre/se passer à l'improviste; to vanish into

the — s'évanouir dans la nature, black and
— couvert de bleus.

blue: —bell n jacinthe /des bois; —berry n

(US) myrtille /; —-blooded adj de sang bleu

or noble; — cheese n (fromage m) bleu m;
— chip adj [company, investment] de premier
ordre.

blue collar worker n ouvrier m, col m
bleu

blue: —-eyed adj aux yeux bleus; — jeans
n pi jean m; —print n bleu m; (figurative)

projet m (for pour; for doing pour faire).

blues n pi 1 (Mus) the — le blues m; 2° (de

pression) to have the — avoir le cafard .

bluff I vtr bluffer' ; to — one's way out of a

situation se tirer d'une situation en bluffant

II vi bluffer .

IDIOMS to call sb's — prendre qn au mot (sa-

chant qu 'il bluffe").

blunder I n bourde/
II vi 1 (make mistake) faire une bourde; 2 (move

clumsily) to — into sth se cogner à qch.

blunt I adj 1 [knife, scissors] émoussé; [pencil]

mal taillé; [instrument] contondant; 2 [person,

manner] abrupt; [criticism] direct.

II vtr émousser [knife].

bluntly adv franchement.

blur I n image/floue.

II vtr brouiller

blurb n (on book cover) texte m de présentation;

(derogatory) baratin m.

blurred adj indistinct; [image, idea] flou;

[memory] confus; to have — vision avoir des

troubles de la vue.

blurt v

m blurt out: - [sth] out, - out [sth]

laisser échapper [truth, secret].

blush vi rougir (at devant; with de); to — for

sb avoir honte pour qn.

blusher n fard m à joues.

blustery adj — wind bourrasque/
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B movie n film m de série B.

BO° n (abbr - body odour) odeur / corpo-

relle; he's got — il sent mauvais.

boar n (also wild — ) sanglier m.

board In 1 (plank) planche /; bare —s plan-

cher nu; 2 (committee) conseil m; — of dir-

ectors conseil d'administration; 3 (for chess,

draughts) tableau m; 4 (in classroom) tableau m
(noir); 5 (notice board) panneau m d'affichage; (to

advertise) panneau m; 6 (Comput) plaquette/; 7
(accommodation) full — pension /complète; half

— demi-pension /; — and lodging le gite et

le couvert.

II vtr monter à bord de [plane, ship]; monter
dans [bus, train], [pirates] aborder [fesse/].

III on board phr to be on — être à bord; to

go on — monter à bord.

idioms above ~ légal; across the — à tous

les niveaux.

board up: — [sth] up, — up [sth]

boucher [qch] avec des planches [window],

barricader [qch] avec des planches [house].

boarder n 1 (lodger) pensionnaire m; 2 (school

pupil) interne mf.

board game n jeu m de société (à damier).

boarding n (at port, airport) embarquement m.

boarding: — card n carte / d'embarque-

ment; — school n école /privée avec inter-

nat.

boardroom n salle/du conseil.

boast I vtr [town] s'enorgueillir de [cathedral,

monument].

II vi se vanter (about de).

boastful ad) [person] vantard; without being
— sans se vanter.

boat n bateau m; (sailing) voilier m; (rowing)

barque/; (liner) paquebot m.

idioms to be in the same — c être tous dans

la même galère.

boathouse n abri m à bateaux.

boating n (in pleasure craft) navigation /de plai-

sance; (rowing) canotage m.

bob I vi [boat, float] danser; to — up and
down [heads] apparaître et disparaître.

II bobbed pp adj [hair] coupé court.

bobsled, bobsleigh 649i n bobsleigh m.

bode vi to — well/ill être de bon/mauvais

augure.

bodice n (of dress) corsage m.

bodily adj [function] physiologique; [fluid] orga-

nique.

body n 1 (of person, animal) corps m, — and
soul corps et âme; 2 (corpse) corps m, cadavre

m, 3 (of car) carrosserie/; 4 (quantity) (of water)

étendue /; (of laws) recueil m; 5 (organization)

organisme m. 6 (of wine) corps m, (of hair)

volume m.

body ~ -building n culturisme m;

"guard n garde m du corps; » odour (GB),

— odor (US) n odeur / corporelle; «•

weight n poids m, —work n carrosserie/

bog n 1 (marshy ground) marais m; 2 (also peat
— ) tourbière/

idioms to get — ged down in sth s'enliser

dans qch.

boggle vi the mind —si c'est epoustouflant!

bogus adj [doctor, document] faux/fausse (before

n); [claim] bidon; [company] factice.

bohemian adj [lifestyle] de bohème; [person]

bohème inv.

boil I n 1 to bring sth to the — porter qch à

ebullition; 2 (on skin) furoncle m.

II vtr faire bouillir; to — an egg faire cuire

un œuf.
III vi bouillir; the kettle is —ing l'eau bout

(dans la bouilloire); to make sb's blood —
faire sortir qn de ses gonds.

IV boiled pp adj —ed egg œuf m à la coque.

boil down to (figurative) se ramener à.

boiler n chaudière /; (for storing water) chauffe-

eau m inv.

boiler suit n (GB) (workman's) bleu m de travail.

boiling adj [liquid] bouillant; it's ~°! il fait

une chaleur infernale!

boiling point n point m d' ebullition; (figur-

ative) point m limite.

boisterous adj [adult, game] bruyant; [child]

turbulent.

bold adj 1 (daring) [person] intrépide; [attempt,

plan] audacieux/ieuse; 2 (cheeky) [person]

effronté; 3 [colour] vif/vive; [design] voyant.

boldly adv 1 (daringly) hardiment; (cheekily) avec

effronterie; 2 [outlined] nettement.

bollard n balise/

bolster I n traversin m.

II vtr (also •» up) soutenir.

bolt I n 1 (lock) verrou m; 2 — of lightning

coup m de foudre.

II vtr 1 (lock) verrouiller; 2 (also - down)
(swallow) engloutir [food].

III vi [horse] s'emballer; [person] détaler .

IV bolt upright phr droit comme un i.

idioms a — out of the blue un coup de

tonnerre.

bomb I n bombe/
II vtr bombarder [town, house].

bombard vtr bombarder (with de)

bombardment n bombardement m.

bomb — disposal n déminage m; —
disposal expert 8051 n démineur m.

bomber n 1 (plane) bombardier m, 2 (terrorist)

poseur/-euse m/fde bombes.

bomber jacket n blouson m d'aviateur.

bombing n bombardement m. (by terrorists)

attentat m à la bombe.

bomb: —shell n obus m; (figurative) bombe/;
—site n zone /touchée par une explosion.

bona fide adj [attempt] sincère; [member] vrai

(before n), [contract] de bonne foi.

bonanza n (source of wealth) mine /d'or; (wave

of prosperity) boom m, (windfall) manne/; oil/tax

— manne pétrolière/fiscale; jobs — boom
dans l'emploi; to enjoy a — [bargain-hunters]

faire d'excellentes affaires.

bond In1 (link) lien(s) m(pt) (of de; between
entre); to feel a strong — with sb se sentir
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The Human Body

When it is clear who owns the part of the body mentioned, French tends to use the def-

inite article, where English uses a possessive adjective:

he raised his hand - il a levé la main

she closed her eyes = elle a fermé les yeux

Note, for instance, the use of la and mon here:

she ran her hand over = elle a passé la main sur

my forehead mon front

For expressions such as he hurt his foot or she brushed her teeth, where the action

involves more than the simple movement of a body part, use a reflexive verb in French:

she has broken her leg = elle s'est cassé la jambe

he was rubbing his hands = il se frottait les mains

she was holding her head = elle se tenait la tête

Note also the following:

she broke his leg = elle lui a cassé la jambe
(literally she broke to him the leg)

the stone split his lip - le caillou lui a fendu la lèvre

(literally the stone split to him the lip)

Describing people

For ways of saying how tall someone is or of stating someone's weight, 7381 , and of talking

about the colour of hair and eyes, 5591 .

Here are some ways of describing people in French:

his hair is long

he has long hair

a boy with long hair

a long-haired boy

the boy with long hair

her eyes are blue

she has blue eyes

she is blue-eyed

the girl with blue eyes

a blue-eyed girl

his nose is red

he has a red nose

a man with a red nose

- il a les cheveux longs

= il a les cheveux longs

= un garçon aux cheveux longs

= un garçon aux cheveux longs

= le garçon aux cheveux longs

= elle a les yeux bleus

= elle a les yeux bleus

= elle a les yeux bleus

= la fille aux yeux bleus

= une fille aux yeux bleus

= il a le nez rouge

= il a le nez rouge

= un homme au nez rouge

= un homme au nez rougea red-nosed man

When referring to a temporary state, the following phrases are useful:

his leg is broken = il a la jambe cassée

the man with the broken leg = l'homme à la jambe cassée
but note

a man with a broken leg un homme avec une jambe cassée

For other expressions with terms relating to parts of the body, 6861 .
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très proche de qn; 2 (in finance) obligation/; sav-

ings • bon m d'épargne.

II vi 1 s'attacher (with à); 2 [materials] adhé

rer (with à).

bonding n 1 (between mother and baby) forma-

tion / des liens maternels; 2 (between people)

formation/du lien affectif (between entre).

bone I n os m ; (of fish) arete/

II bones n pi (animal skeleton) ossements mpl;

(human) (in archaeology) ossements mpl humains.

III vtr désosser [joint, chicken]; enlever les

arêtes de [fish].

idioms — of contention sujet m de dispute;

to have a — to pick with sb avoir un compte
à régler avec qn.

bone dry adj complètement sec/sèche.

bonfire n (of rubbish) feu m de jardin; (for célébra

tion) feu m de joie.

bonnet n (GB Aut) capot m.

bonus n 1 (payment) prime /; 2 (advantage)

avantage m (of being d'être).

bony adj [person, body] anguleux/-euse; [finger,

arm] osseux/-euse.

boo I n huée/
II excl (to give sb a fright) hou!; (to jeer) hou! hou!

III vtr huer [actor, speaker].

booby trap n 1 mécanisme m piégé; 2 (joke)

traquenard m.

booing n huées fpl

book I n 1 livre m (about sur; of de); history
— livre d'histoire; to go by the — (figurative)

suivre le règlement; 2 (exercise book) cahier m;
3 (of cheques, tickets, vouchers, stamps) carnet m,
— of matches pocherte/d'allumettes.

II books n pi 1 (accounts) comptabilité /; to

keep the "-s tenir les comptes; 2 (records of

firm, business) registre m.

III vtr 1 réserver [table, room, taxi, ticket];

faire les réservations pour [holiday], engager

[babysitter, entertainer]; to be fully —ed être

complet/-ète; 2 (charge) [policeman] dresser un
procès-verbal or un P.V.° à [motorist, offender],

(US) (arrest) arrêter [suspect]; 3 [referee] donner
un carton jaune à ( player].

IV vi réserver.

idioms to be in sb's good — s être dans les

petits papiers de qn°; to be in sb's bad — s

ne pas avoir la cote avec qn.

book in: il
— in (GB) (check in) se presenter

à la réception; f •» [sb] in réserver une
chambre pour.

book up: to be —ed up être complet ,-ète

book: «-case n bibliothèque /; — club n

club m du livre.

booking n 1 (GB) (reservation) réservation /;

2 (of performer) engagement m.

booking: — clerk 8QSI n (GB) préposé/-e

m/f aux réservations; — office n (GB) bureau

m de location.

bookkeeping n comptabilité/

booklet n brochure/

book: ~ maker 805 1 n bookmaker m;
— seller 80S I n (person) libraire mf;

—shelf n (single) étagère /; (in bookcase) rayon

m; —shop, — store (US) 805I n librairie

/; — token n (GB) chèque-livre m.

boom I n 1 (of cannon, thunder) grondement m;
(of drum) bourn m; (of explosion) détonation /;

•«I badaboum!; 2 (Econ) boom m; (in prices,

sales) explosion / (in de); property — boom
immobilier.

II vi 1 [cannon, thunder] gronder; [bell, voice]

retentir; 2 [economy] prospérer; [exports, sales]

monter en flèche; business is —ing les af-

faires vont bien.

boomerang n boomerang m.

booming adj 1 [sound] retentissant; [voice]

tonitruant; 2 (flourishing) [economy] en plein

essor, [exports, sales] en forte progression.

boon n 1 (asset) aide/précieuse (to à); to be a

great — to sb apporter une aide précieuse à

qn ; 2 (stroke of luck) aubaine/(for pour).

boorish adj grossier/ière.

boost I n coup m de fouet (to à); to give sth a
— stimuler qch.

II vtr 1 (stimulate) stimuler [economy, sales];

encourager [investment], augmenter [pay

profit]; to — sb's confidence redonner

confiance à qn; to — morale remonter le

moral; 2 (enhance) améliorer [image,

performance].

booster n (Med) vaccin m de rappel.

boot n 1 (footwear) botte /; (of climber, hiker)

chaussure/; (for workman, soldier) brodequin m;
football - (GB) chaussure /de football; to put

the — in y aller fort ; 2 (GB) (of car) coffre m.

bootee n chausson m.

booth n (in language lab) cabine/; (in restaurant)

alcove /; (at fair) baraque /; polling — isoloir

m; telephone — cabine/(téléphonique).

bootlace n lacet m (de chaussure).

border I n 1 (frontier) frontière /; to cross the
— passer la frontière; 2 (edge) (of forest) lisière

/; (of estate, lake, road) bord m; 3 (flowerbed) plate-

bande/
II noun modifier [control] aux frontières; [cross-

ing, patrol, state] frontalier/-ière; [town]

frontière inv (after n); [policé] des frontières.

III vtr 1 [road, land] longer [lake, forest];

[country] border [ocean], avoir une frontière

commune avec [country]; 2 (surround) border; to

be —ed by trees être bordé d'arbres.

border on: — on [sth] 1 [country] être

limitrophe de; [garden, land] toucher; 2 (verge

on) friser [rudeness, madness].

borderline n frontière /, limite / (between
entre); a — case un cas limite.

bore I n 1 (person) raseur°/-euse m/f; 2 (situ-

ation) what a —I quelle barbel; 3 (of gun barrel,

pipe) calibre m; 12-— shotgun fusil m de

calibre 12.

II vtr 1 ennuyer [person]; 2 (drill) percer [hole],

creuser [well, tunnel].

bored adj [person] qui s'ennuie; [expression,

voice] ennuyé; to get — s'ennuyer (with de).

idioms to be — stiff or — to tears

s'ennuyer à mourir.

boredom n ennui m.

boring adj ennuyeux/-euse.
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born adj [person, animal] né (of de ; to do pour

faire); to be — naître; she was — in May
elle est née en mai; to be — blind être

aveugle de naissance; to be a — leader être

un chef né.

born-again adj [Christian] régénéré.

borough n arrondissement m urbain.

borrow I vtr emprunter [money, car, books]

(from à).

II vi [person] faire un emprunt (from à).

borrower n emprunteur/-euse mlf.

borrowing n emprunt(s) m(pt).

Bosnia 5741 pr n Bosnie/.

bosom n poitrine /; in the ~ of one's family

au sein de sa famille.

boss n (person in charge) patron/-onne mlf; (in

politics, underworld) chef m.

boss about , boss around : ~ [sb]

about mener [qn] par le bout du nez.

bossy adj autoritaire.

botanic(al) adj botanique; ~ gardens jardin

m botanique.

botanist 805| n botaniste mf.

botany n botanique/.

botch vtr bâcler.

both I det •» sides of the road les deux côtés

de la rue; — children came les enfants sont

venus tous les deux; — her parents ses deux

parents.

II conj — here and abroad ici comme à

l'étranger; ~ Paris and London have their

advantages aussi bien Paris que Londres a ses

avantages.

III pron, quantifiai things) les deux; (of people)

tous les deux; 'which do you want?'—'*-'

'lequel/laquelle veux-tu?'—'les deux'; let's do
— faisons les deux; they are «• young ils

sont jeunes tous les deux; let's take ~ of

them prenons les deux; ~ of you are wrong
vous avez tort tous les deux.

bother I n 1 (inconvenience) ennui m, embête-

ment m; without any — sans aucune diffi-

culté; he's no •» il ne dérange pas du tout; 2°
(GB) (trouble) ennuis mpl; to be in a spot of ~
avoir des ennuis.

II vtr 1 (worry) tracasser; don't let it — you
ne te tracasse pas avec ça; it ~»s me that ça

me tracasse que (-* subj); 2 (inconvenience) dé-

ranger; I'm sorry to «• you je suis désolé de

vous déranger.

III vi 1 (take trouble) please don't ~ s'il te

plaît, ne te dérange pas; don't or you needn't
«• doing ce n'est pas la peine de faire; 2
(worry) to — about se soucier de; it's not
worth ~ing about ça ne vaut pas la peine

qu'on s'en occupe.

bottle I n (for drinks) bouteille /; (for perfume,

medicine) flacon m; (for baby) biberon m.

II vtr 1 embouteiller [milk, wine], 2 (GB) mettre

[qch] en conserve [fruit].

III bottled pp adj [beer, gas] en bouteille;

**d water eau/minérale.
bottle up: ~ [sth] up. - up [sth]

étouffer [anger, grief].

bottle: *» bank n réceptacle m à verre; *»

feed vtr nourrir [qn] au biberon.

bottleneck n 1 (traffic jam) embouteillage m;

2 (narrow part of road) rétrécissement m de la

chaussée.

bottle-opener n décapsuleur m.

bottom I n 1 (of hill, steps, wall) pied m; (of page,

list) bas m; (of bag, bottle, hole, river, sea, garden,

field) fond m; (of boat) carène /; (of vase, box)

dessous m; (of league) dernière place/; at the
•» of the pile sous le tas; to be ~ of the

class être dernier/ière de la classe; 2 (buttocks)

derrière m.

II adj [layer, shelf] du bas; [sheet] de dessous;

[bunk] inférieur; [division, half place, team]

dernier/ière; ~ of the range bas de gamme.
idioms to get to the - of a matter décou-

vrir le fin fond d'une affaire.

bottom: — gear n (GB) première /; —less
adj sans fond.

boulder n rocher m.

bounce I n 1 (of ball) rebond m; 2 (of mattress,

material) élasticité/; (of hair) souplesse/

II vtr 1 faire rebondir [ball]; 2° to ~ a

cheque [bank] (GB) refuser d'honorer un
chèque; [person] (US) faire un chèque sans

provision.

III vi 1 [ball, object] rebondir (off sur; over au
dessus de); to «• up and down on sth

[person] sauter sur qch; 2° [cheque] être sans

provision.

bounce back (after illness) se remettre; (in

career) faire un retour en force.

bouncer n videur m.

bound I n bond m; in a ~, with one ~ d'un

bond.

II bounds n pi limites fpl; to be out of -s
[place] être interdit d'accès; (Sport) être hors du
terrain.

III adj 1 to be ~ to do sth aller sûrement

faire qch; it was ~ to happen cela devait

arriver; 2 (obliged) (by promise, rules, terms) tenu

(by par; to do de faire); 3 [book] relié; leather-

~ relié en cuir; 4 ~ for [person, bus, train]

en route pour; [aeroplane] à destination de.

IV vi bondir; to ~ into the room entrer dans

la pièce en coup de vent.

boundary n (gen) limite /(between entre); (of

sports field) limites fpl du terrain; national «•

frontières fpl du pays.

bounty n 1 (generosity) générosité/; 2 (gift) don

m; 3 (reward) prime/.

bouquet n bouquet m.

bourgeois adj bourgeois.

bout n 1 (of fever, malaria) accès m; (of insomnia)

crise /; drinking ~ soûlerie /; 2 (in boxing)

combat m; 3 (period of activity) période/

boutique 805I n boutique/

bow 1 n 1 (weapon) arc m; 2 (for violin) archet m;

3 (knot) nœud m.

bow1 I n 1 (movement) salut m; to take a -*

saluer; 2 (of ship) avant m, proue/
II vtr baisser [head]; courber [branch]; incliner

[tree].

III vi saluer; to — to sb saluer qn; to — to
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s'incliner devant [wisdom, necessity]; to — to

pressure céder à la pression.

IV bowed pp adj [head] penché; [back]

courbé.

bowel n intestin m; the «-s of the earth les

entraillesfpl de la terre.

bowl I n 1 (for food) bol m; (large) saladier m;

(for soup) assiette/creuse; (for washing) cuvette/;

(of lavatory) cuvette /; a — of milk un bol de

lait, 2 (bail) boule/(en bois).

II vtr 1 (roll) faire rouler [hoop, ball]; 2 (throw)

lancer [ball].

III vi 1 lancer; to — to sb lancer la balle à

qn; 2 (US) (go bowling) aller au bowling.

bowl over; ~ [sb] over 1 (knock down)

renverser [person]; 2 to be —ed over (by

news) être stupéfait; (by beauty, generosity) être

bouleversé.

bowlegged adj [person] aux jambes arquées.

bowler n 1 (in cricket) lanceur m; (in bowls)

joueur -euse m/f de boules (sur gazon); 2 (also

— hat) chapeau m melon.

bowling 649I n (also tenpin ~) bowling

m.

bowling: — alley n bowling m; — green n

terrain m de boules (sur gazon).

bowls 649I n jeu m de boules (sur gazon).

bow: — tie n nœud-papillon m; —
window n fenètre/en saillie.

box I n 1 (cardboard) boite/; (crate) caisse/; «•

of matches boite d'allumettes; 2 (on page, ap-

plication form) case /; 3 (seating area) (in theatre)

loge /; (in stadium) tribune /; 4 (in stable) box

m; 5 (also PO Box) boite/postale.

II vtr 1 (pack) mettre [qch] en caisse; 2 to ~
sb's ears gifler qn.

III vi (Sport) boxer.

boxer 8051 n 1 (fighter) boxeur m; 2 (dog)

boxer m.

boxer shorts n pi caleçon m (court).

boxing ^6491 1 n boxe/
II noun modifier [glove, match] de boxe; ~
ring ring m.

Boxing Day n (GB) lendemain m de Noël.

box office n guichet m; to do well at the —
faire recette.

boy n garçon m.

boycott I n boycottage m (against, of, on de).

II vtr boycotter.

boyfriend n (petit) copain m or ami m.

boyish adj [looks] d'adolescent; [grin, charm]

enfantin.

bra n soutien-gorge m.

brace I n 1 (for teeth) appareil m dentaire; 2
(for broken limb) attelle/

II braces n pi (GB) bretelles/p/.

III vtr [person] arc-bouter [body, back] (against

contre).

IV v refl to ~ oneself (physically) s'arc-bouter;

(mentally) se préparer (for à; to do à faire).

bracelet n bracelet m
bracing adj vivifiant, tonifiant.

bracken n fougère/

bracket I n 1 (round) parenthèse /; (square)

crochet m; in —s entre parenthèses or

crochets; 2 (for shelf) équerre /; (for lamp)

applique/ 3 (category) age *» tranche d'âge.

II vtr 1 (put in brackets) (round) mettre [qch]

entre parenthèses; (square) mettre [qch] entre

crochets; 2 (also — together) mettre [qn]

dans le même groupe [people].

brag I n (boast) fanfaronnade/
II vi se vanter (to auprès de; about de).

bragging n fanfaronnade/(about au sujet de).

braid n 1 (of hair) tresse/ natte/; 2 (trimming)

galon m.

brain I n 1 (organ) cerveau m; 2 (substance)

—s cervelle /; to blow one's *-s out° se

faire sauter la cervelle ; he's the "«s of the

family c'est lui le cerveau de la famille; to use
one's ~»s faire marcher ses cellules grises.

II noun modifier [cell, haemorrhage] cérébral;

[tumour] au cerveau.

brain: ~ child n grande idée /; «• damage
n lésions fpl cérébrales; « dead adj dans un
coma dépassé; — drain n fuite / des

cerveaux; "-less adj idiot; —storming n

remue-méninges m inv; ~ surgeon 805I

n neurochirurgien/-ienne m/f; — surgery
n neurochirurgie /; —wash vtr faire subir

un lavage de cerveau à; —washing n (of

prisoners) lavage m de cerveau; (of public) bour-

rage m de crâne; —wave n idée / géniale, il-

lumination/

braise vtr braiser.

brake I n frein m; to apply the —(s) freiner.

II vi freiner.

bramble n 1 (plant) ronce/; 2 (GB) (berry) mûre

/
bran n son m.

branch n 1 (of tree) branche/; (of road, railway)

embranchement m; (of river) bras m; (of candle-

stick) branche /; (of antlers) ramure /; (of family,

language) rameau m; (of subject) domaine m; 2 (of

shop) succursale /; (of bank) agence /; (of

company) filiale/

branch off [road, river, railway] bifurquer;

to — off from se séparer de.

branch out [business] se diversifier; to —
out into se lancer dans.

brand I n marque/.
II vtr 1 marquer (au fer) [animal]; 2 (label)

marquer [person], to « sb as sth désigner qn

comme qch.

brandish vtr brandir.

brand: — name n marque / déposée;

—new adj tout neuf/toute neuve.

brandy n (gen) eau-de-vie/; (from Cognac region)

cognac m.

brash adj [person, manner] bravache, [colour,

decor] tape-à l'œil (inv).

brass In1 (metal) laiton m, cuivre m jaune;

2 (fittings, objects) cuivres mpl; 3 (Mus) (also

~ section) cuivres mpl.

II noun modifier [button, plaque] en cuivre

jaune.

brass — band n orchestre m de cuivres,

fanfare/; — instrument VSSI n cuivre m.

bravado n bravade/
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brave I « 1 (Indian) brave m; 2 the — les

courageux mpl.

II adj [person, effort, gesture, decision] coura-

geux/euse; [smile] brave; to put on a — face

faire bonne contenance.

III vtr braver.

bravely adv courageusement.

bravery n courage m, bravoure/.

bravura n bravoure/.

brawl I n bagarre/.

II vi se bagarrer (with avec).

bray vi [donkey] braire; [person] brailler.

brazen adj éhonté.

brazen out: ~ it out payer d'audace.

Brazil 5741 pr n Brésil m.

breach Inl (of rule) infraction/(of à); (of discip-

line, duiy) manquement m (of à); (of copyright)

violation /; ~ of security (of official secret)

atteinte /à la sûreté nationale; ~ of contract

rupture / de contrat ; to be in ~ of enfreindre

[law], violer [agreement], 2 (gap) brèche/
II vtr faire une brèche dans [defence]; ne pas

respecter [rule].

bread n pain m.

bread: ~ and butter n tartine / de pain

beurré; (figurative) gagne-pain m; —bin n (GB)

boite /or huche /à pain; —board n planche/
à pain.

breadcrumb n miette /de pain; —s chape-

lure/.

breadline n to be on the — être au seuil de

l'indigence.

bread roll n petit pain m.

breadth 7381 n largeur/; (figurative) (of experi-

ence, knowledge) étendue/

breadwinner n soutien m de famille.

break I n 1 (in bone) fracture/; 2 (gap) (in wall)

brèche /; (in row, line) espace m; (in circuit)

rupture /; (in match) pause /; (in performance)

entracte m; 3 (also commercial ~) page /de
publicité; 4 (pause) (gen) pause/; (at school) ré-

création/; to take a — faire une pause; 5 (holi-

day) the Christmas — les vacances de Noël; 6
rupture / (with avec); a -» with tradition une
rupture avec la tradition; 7 (dawn) at the — of

day au lever du jour, à l'aube/
II vtr 1 casser [chair, toy, egg, window,
machine]; briser [seal]; rompre [silence, mono-
tony, spell, links], briser [rebellion, will]; to «•»

a tooth se casser une dent; to ~ one's leg se

casser la jambe; to «• one's neck avoir une
rupture des vertèbres cervicales; (figurative) se

casser la figure; to «- a habit se défaire d'une

habitude; to ~ sb's spirit briser la volonté de

qn; the river broke its banks la rivière a dé-

bordé; 2 (disobey) enfreindre [law, rule]; ne pas

respecter [embargo, terms], briser [strike];

rompre [vow], to ~ one's promise manquer à

sa promesse; 3 (exceed, surpass) dépasser [speed

limit, bounds]; battre [record]; 4 [branches] frei-

ner [fall], [hay] amortir [fall]; 5 (tame) dé

bourrer [young horse], 6 (in tennis) to — sb's

serve faire le break; 7 (announce) annoncer
[news]; to ~ the news to sb apprendre la

nouvelle à qn.

Ill vi 1 [branch, chair, egg. tooth, plate, toy] se

casser; [arm. bone, leg] se fracturer; [bag] se dé-

chirer; to — in two se casser en deux; the

sound of ~ing glass le bruit de verre brisé;

2 (separate) [clouds] se disperser; [waves] se

briser; 3 (change) [good weather] se gâter;

[heatwave] cesser; 4 (begin) [day] se lever;

[storm, scandal, story] éclater; 5 to — with sb

rompre les relations avec qn; to ~ with tradi-

tion rompre avec la tradition; 6 [boy's voice]

muer.
break away 1 se détacher (from de); to

~ away from se détacher de [herd], rompre
[moorings]; 2 (escape) échapper (from à); 3
[runner, cyclist] se détacher (from de).

break down. % — down 1 [car, lift,

machine] tomber en panne; [negotiations]

échouer; [law and order] se dégrader; [system]

s'effondrer; 2 [person] s'effondrer, craquer ; to
~» down in tears fondre en larmes; % "•

[sth] down, ~ down [sth] 1 enfoncer [door];

(figurative) faire tomber [barriers]; vaincre [res-

istance], 2 (analyse) ventiler [cost, statistics];

décomposer [data, findings] (into par).

break even rentrer dans ses frais.

break free [prisoner] s'évader.

break in: f *• in 1 [thief] entrer (par effrac-

tion); [police] entrer de force; 2 (interrupt) inter-

rompre; H — [sth] in débourrer [young horse];

assouplir [shoe].

m break into: ~ into [sth] 1 entrer dans

[qch] (par effraction) [building]; forcer [safe],

her car was broken into sa voiture a été

cambriolée; 2 (start to use) entamer [new packet,

savings]; 3 to - into song/into a run se

mettre à chanter/courir; 4 [company] s'im-

planter sur [market].

m break off: % — off 1 [end] se casser;

[handle, piece] se détacher; 2 [speaker]

s'interrompre; 1| — off [sth], *~ [sth] off

casser [branch, piece] ; (figurative) rompre [engage-

ment, negotiations], interrompre [conversation].

m break out 1 [epidemic, fire] se déclarer;

[fight, riot, storm] éclater; [rash] apparaître; to
» out in a rash [person] avoir une éruption

de boutons; 2 (escape) [prisoner] s'évader; to

«• out of s'échapper de [prison].

m break through: % — through [army] faire

une percée; U — through [sth] percer [de-

fences, reserve]; franchir [barrier]; [sun] percer

[clouds].

break up: f ~ up 1 [empire] s'effondrer;

[alliance] éclater; [family, couple] se séparer; 2
(disperse) [crowd, cloud] se disperser; [meeting]

se terminer; 3 (GB Sch) schools ~ up on
Friday les cours finissent vendredi; f «• [sth]

up démanteler [drugs ring]; séparer [team,

couple], désunir [family]; briser [alliance,

marriage], démembrer [empire]; mettre fin à [de-

monstration].

breakable adj fragile.

breakage n (damage) casse /; (broken item)

article m cassé.

breakaway adj [faction, group, state] sépara-

tiste.

breakdown I n 1 (of vehicle, machine) panne /
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(in, of de); 2 (collapse) (of communications, negoti-

ations) rupture/; (of discipline, order) effondrement
m; 3 dépression /; to have a (nervous) —
faire une dépression (nerveuse); 4 (of figures,

statistics) ventilation/.

II noun modifier [vehicle, truck] de dépannage.

breaker n brisant m.

breaker's yard n casse/

breakfast n petit déjeuner m.

break: "-in n cambriolage m; —neck adj

[pace, speed] fou/folle, insensé; —-out n éva-

sion/; "-through n (in science, medicine, career,

battle) percée /; (in negotiations, investigation)

progrès m; —-up n (of empire) démembrement
m; (of alliance, relationship) rupture /; (of family,

group) éclatement m; (of marriage) échec m;
—water n brise-lames m inv.

breast n 1 (woman's) sein m; (chest) poitrine/;

2 (Culin) (of poultry) blanc m, filet m; (of lamb)

poitrine/; (of veal) tendron m; (of duck, pigeon)

filet m, magret m.

breast: —-feed vtr, vi allaiter; — pocket n

poche/de poitrine; — stroke n brasse/

breath n 1 souffle m; to get one's — back
reprendre son souffle; out of — à bout de

souffle; to be short of — avoir le souffle

court; to hold one's — retenir sa respiration;

(figurative) retenir son souffle; to take a deep
— respirer profondément; to go out for a —
of (fresh) air sortir prendre l'air; 2 (from mouth)

haleine/; (visible) respiration/; to have bad —
avoir (une) mauvaise haleine.

idioms to take sb's — away couper le souffle

àqn.

breathalyse (GB), breathalyze (US) vtr

faire subir un alcootest à [driver].

Breathalyzer® n alcootest m.

breathe I vtr 1 (inhale) respirer [air, oxygen]; 2
(exhale) souffler [air, smoke, germs] (on sur);

cracher [fire]; 3 (figurative) don't — a word!
pas un mot!
II ci 1 [person, animal] respirer; to —
heavily souffler fort, haleter; 2 [wine]) s'aérer.

breathe in : % — in inspirer; 11 — in [sth],

— [sth] in inhaler.

breathe out: ç — out expirer; * — out
[sth], — [sth] out exhaler.

breathing n respiration/

breathing space n 1 (respite) répit m; 2 (post-

ponement) délai m.

breathless adj [runner] hors d'haleine; [asth-

matic] haletant; to leave sb — essouffler qn.

breathtaking adj [feat, skill] stupéfiant;

[scenery] à vous couper le souffle.

breeches n pi culotte/

breed I n (of animal) race/; (of person, thing) type

m. espèce/
II vtr élever [animais], produire [plants, chil-

dren]; engendrer [disease, unrest].

III vi [animals] se reproduire; [organisms] se

multiplier.

IV bred pp adj ill/well— mal/bien élevé.

breeder n (of animals) éleveur m.

breeding n 1 (of animals) reproduction /; 2
(good manners) bonnes manières./))/.

breeze I n brise/; sea — brise de mer; in the
— dans la brise.

II vi to — in/out entrer/sortir d'un air

dégagé; to — through an exam réussir un
examen sans difficulté.

brevity n (of event) brièveté /; (of speech) conci-

sion/

brew I n 1 (beer) bière/; 2 (tea) thé m, infusion

/; 3 (figurative) mixture/
II vtr brasser [beer]; préparer [tea], freshly
—ed coffee café fraichement passé.

III vi 1 [beer] fermenter; [tea] infuser; 2
[storm, crisis] se préparer; there's trouble
—ing il y a de l'orage dans l'air.

brewer 8Q5I n brasseur m.

brewery n brasserie/

bribe I n pot-de-vin m.
II i>fr soudoyer [police]; suborner [witness];

acheter [servant, voter].

bribery n corruption/

brick I n 1 (for building) brique/; 2 (GB) (child's

toy) cube m.

II noun modifier [wall] de briques; [building] en
briques.

bricklayer 8051 n maçon m.

bridal adj [dress] de mariée; [car] des mariés;
[suite] nuptial.

bride n (jeune) mariée /; the — and groom
les (jeunes) mariés mpl.

bride: —groom n jeune marié m; — smaid
n demoiselle/d'honneur.

bridge I n 1 pont m (over sur; across au-

dessus de); (figurative) (link) rapprochement m; 2
(on ship) passerelle /; 3 (of nose) arête /; (of

spectacles) arcade/; 4 (on guitar, violin) chevalet

m; 5 (for teeth) bridge m; 6 6491 (Games)

bridge m.
II vtr 1 to — a gap in [sth] combler un vide

dans [conversation]; combler un trou dans
[budget]; 2 (span) enjamber [two eras].

bridle I n bride/
II vtr brider [temper]; brider [horse].m vi se cabrer (at contre; with sous l'effet de).

brief Inl (GB) (remit) attributions fpl; (role)

tâche/; 2 (Law) dossier m.

II briefs n pi slip m.
in adj [event, summary, speech] bref/brève;

[reply] laconique; in — en bref.

IV vtr informer [politician, worker] (on de);

donner des instructions à [police, troops] (on
sur); to be well-—ed être bien au courant.

briefcase n serviette /; (without handle) porte-

documents m inv.

briefing n briefing m (on sur), réunion /
d'information (on sur).

briefly adv 1 (g en) brièvement; [look, pause] un
bref instant; 2 (in short) en bref.

brigade n brigade/

bright adj 1 (vivid) [colour] vif/vive; [garment.

carpet] aux couleurs vives; 2 (clear) [sunshine]

éclatant; [room, day] clair; [sky] lumineux/
-euse; — spell éclaircie /; 3 (shiny) [stair, eye,

metal] brillant; 4 (clever) intelligent; a — idea

une idée lumineuse; 5 [smile, face] radieux/
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-ieuse; to look on the — side voir le bon côté

des choses.

brighten v m brighten up: H — up 1

[person, mood] s'égayer (at à); [face] s'éclairer

(at à); 2 (improve) [weather, sky] s'éclaircir; f
~ up [sth], ~ [sth] up 1 (cheer up) égayer

[room, decor], 2 (illuminate) éclairer.

brightly adv 1 [dressed] de couleurs vives;

2 [shine, burn] d'un vif éclat.

brightness n 1 (of colour, light, smile) éclat m;
2 (of room) clarté/

bright spark n (GB) petit/-e futé/-e° m/f.

brilliance n (of light, music) éclat m; (of person)

génie m.

brilliant I adj 1 (successful) [student, career,

success] brillant; 2 (bright) éclatant; 3 (GB)°

(fantastic) génial ; to be «- at sth être doué en

qch; to be — at doing avoir le don de faire.

Û excl super !

brilliantly adv 1 (very well) brillamment;

2 (particularly) [witty, clever] extrêmement.

brim n bord m, filled to the ~ with rempli

jusqu'au bord de [liquid, objects].

brine n 1 (sea water) eau/de mer; 2 (for pickling)

saumure/.

bring I vtr 1 apporter [present, object, supplies,

message]; amener [person, animal, car]; to ~
sth with one apporter qch; to »- sb to

amener qn à [party, office], to ~ sb flowers
apporter des fleurs à qn; to ~ sth/sb into the
room faire entrer qch/qn dans la pièce; to ~
sth upstairs/downstairs monter/descendre
qch; to *» sb upstairs/downstairs faire

monter/descendre qn; to ~ drugs into a

country faire entrer or introduire de la drogue
dans un pays; to "• sb home (transport) rame-
ner qn; (to meet the family) amener qn à la

maison; 2 apporter [happiness, rain, change,

hope], to ~ sb wealth/fame rendre qn riche/

célèbre; to — prosperity to a region rendre

une région prospère; to «- a smile to sb's

face faire sourire qn; to — the conversation
around to amener la conversation à; you
brought it on yourself tu l'as cherché; that

~s the total to 100 cela fait un total de 100;

3 (lead, draw) the path —s you to the church
le chemin te conduit jusqu'à l'église; the noise
brought them to the window le bruit les a

attirés à la fenêtre.

II v refl to •«» oneself to do se décider à faire;

I couldn't ~ myself to tell him je n'ai pas pu
le lui dire.

bring about: ~ about [sth] provoquer
[change, disaster], amener [settlement], entrai

ner [success, defeat].

m bring along % ~ [sth] along apporter
[object], % — [sb] along amener, venir avec
[friend, partner].

m bring back: ~ back [sth], — [sth] back
1 rapporter [souvenir] (from de); to ~ sth
back for sb rapporter qch à qn; to ~ back
memories ranimer des souvenirs; 2 (reintro-

duce) rétablir [custom]; restaurer [monarchy].

m bring down: ~ down [sth], ~ [sth]

down 1 renverser [government]: 7. réduire [in-

flation, expenditure], faire baisser [rate, price,

temperature]; 3 (shoot down) abattre.

bring forward: — [sth] forward avancer

[wedding, meeting] (by de).

bring in: f - in [sth] rapporter [money,

interest]; % — in [sth], — [sth] in 1 (introduce)

introduire [legislation, measure], 2 rentrer

[harvest]; H — in [sb], — [sb] in faire appel à

[expert, army].

bring off: — off [sth], «~ [sth] off réussir

[feat], conclure [deal].

m bring on: fl
— on [sth], — [sth] on provo-

quer [attack, migraine, labour], ^ — on [sb],

" [sb] on faire entrer [dancer, substitute

player].

m bring out: — out [sth], ~ [sth] out 1

sortir [edition, new model]; 2 (highlight) faire

ressortir [flavour, meaning].

m bring round: ~ [sb] round 1 (revive) faire

revenir [qn] à soi; 2 (convince) convaincre.

bring together: ~ together [sth/sb], ~
[sth/sb] together 1 (assemble) réunir; 2 (create

bond between) rapprocher.

bring up: % — [sth] up 1 (mention) aborder,

parler de; 2 (vomit) vomir, rendre; f «- [sb]

up, "• up [sb] élever; to ~ sb up to do
apprendre à [qn] à faire: well brought up bien

élevé.

brink n bord m; on the ~ of doing sur le

point de faire.

brisk adj 1 (efficient) [manner, tone] vif/vive;

[person] efficace; 2 (energetic) [pace, trot] rapide;

at a — pace à vive allure; 3 (good) [business,

trade] florissant; business was ~ les affaires

marchaient bien; 4 [air] vivifiant; [wind] vif/

vive.

briskly adv 1 [say] vivement; [work] rapide-

ment; 2 (quickly) [walk] d'un bon pas; [sell] très

vite.

bristle I n (on brush, chin, anima!) poil m; (on pig)

soie/
II vi 1 [hairs] se dresser; 2 [person] se hérisser

(at à; with de).

bristle with: — with [sth] grouiller de

[police, soldiers].

bristly adj [beard, fibres] dru; [surface] couvert

de poils durs.

Britain pr n (also Great — ) Grande-Bretagne

/
British 712 | I n pi the «• les Britanniques

mpl.

II adj britannique; the ~ embassy
l'ambassade/de Grande-Bretagne.

Briton n Britannique mf.

Brittany pr n Bretagne/

brittle adj [twig] cassant; [nails, hair] fragile;

[tone, laughter] cassant.

broach Vtr aborder [subject]; entamer [bottle].

broad E^SI adj 1 (wide) large, to have —
shoulders être large d'épaules; 2 (wide-ranging)

[choice, range] grand (before n); [meaning, term]

large; (general) [outline, principle, consensus] gé-

néral; 3 [accent] fort (before n); in ~ daylight

en plein jour.

broad bean n fève/
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broadcast I n émission/.

II vtr 1 diffuser [programme] (to à); 2 (tell)

raconter.

III vi 1 [station, channel] émettre (on sur); 2
[person] faire une émission.

broadcaster 805| n animateur 'trice mif;

news «• journaliste mfde radio or télévision.

broadcasting n (field) communication /audio-

visuelle; (action) diffusion/

broadcasting ban n interdiction/d'antenne.

broad-chested adj de forte carrure.

broaden I vtr étendre [appeal, scope], élargir

[horizons, knowledge], travel ~s the mind les

voyages ouvrent l'esprit.

II vi [appeal, horizons, scope] s'élargir.

broadly adv [agree, correspond] en gros; [sim-

ilar, true] globalement.

broadminded adj [person] large d'esprit; [atti

tude] libéral

brocade n brocart m.

broccoli n (Bot) brocoli m; (Culin) brocolis mpl.

brochure n (booklet) brochure /; (larger) cata-

logue m; (leaflet) dépliant m, (for hotel) prospec-

tus m.

broil vtr (US) faire griller [meat].

broke adj [person] fauché; to go •»

[company] faire faillite.

broken adj 1 (damaged) [glass, window] brisé;

[tooth, bone, leg, bottle, chair, toy] cassé; [radio,

machine] détraqué; 2 [voice] brisé; [coastline] dé-

coupé; 3 (depressed) [man, woman] brisé; 4 [en-

gagement, promise] rompu; 5 (flawed) [French]

mauvais (before n); [sentence] maladroit.

broken-hearted adj to be ~ avoir le cœur
brisé.

broken ~ home n famille / désunie; -«

marriage n foyer m désuni.

broker 805| n courtier m, insurance ~
courtier m d'assurance.

brokerage n (fee, business) courtage m.

broking (GB), brokering (US) n courtage m.

bronchitis 686I n bronchite /; to have ~
avoir une bronchite.

bronze 559I I n 1 (colour) (couleur / de)

bronze m, 2 (statue, metal) bronze m.

II noun modifier [coin, ornament] en bronze;

[medal] de bronze.

brooch n broche/

brood I « 1 (of birds) couvée /, (of mammals)

nichée/; 2 (of children) nichée/
II vi 1 (ponder) broyer du noir; to ~ about
ressasser, ruminer [problem]; 2 [bird] couver.

brook n ruisseau m.

broom n 1 (for sweeping) balai m; 2 (plant) genêt

m.

broth n bouillon m
idioms too many cooks spoil the — on

n'arrive à rien quand tout le monde s'en mêle.

brothel n maison/close.

brother n frère m.

brother-in-law n beau-frère m
brotherly adj fraternel /-elle.

brow n 1 (forehead) front m; (eyebrow) sourcil m;
2 (of hill) sommet m.

browbeat vtr intimider; to ~ sb into doing
forcer qn à faire.

brown SSSI I n (colour) (of object) marron m;
(of hair. skin, eyes) brun m.

II adj 1 (in colour) [shoes, leaves, paint, eyes]

marron inv; [hair] châtain inv; light/dark —
marron clair/foncé; 2 (tanned) bronzé; to go ~
bronzer.

III vtr faire roussir [sauce]; faire dorer [meat,

onions].

IV vi [meat, potatoes] dorer.

brown: — ale n (GB) bière /brune; «~ bear
n ours m brun; — bread n pain m complet;

— envelope n enveloppe /kraft; — paper
n papier m kraft; — rice n riz m complet; ~
sugar n sucre m brun, cassonade/

browse vi 1 (look at objects in shop) regarder;

2 (graze) brouter.

browse through: ~ through [sth] feuille-

ter [book], faire [shops].

bruise I n (on skin) bleu m; (more technically)

ecchymose/(on sur); (on fruit) tache/(on sur).

II vtr meurtrir [person], taler, abimer [fruit];

to •» one's arm se meurtrir le bras.

III vi to — easily [fruit] s'abimer facilement;

[person] se faire facilement des bleus.

brunch n brunch m.

brunette n brune/.

brunt n to bear the ~ of être le plus touche

par [disaster, unemployment] ; subir tout le poids

de [anger].

brush I n 1 (for hair, clothes, shoes) brosse /;

(small, for sweeping up) balayette /; (broom) balai

m; (for paint) pinceau m; 2 (act of brushing) coup

m de brosse; to give one's teeth a quick «•*

se brosser rapidement les dents; 3 to have a

"* with death frôler la mort; to have a ~
with the law avoir des démêlés avec la justice;

4 (fox's tail) queue/de renard.

II vtr brosser [carpet, clothes]; to ~ one's

hair/teeth se brosser les cheveux/les dents.

III vi to ~ against frôler; to — past sb

frôler qn en passant.

IV brushed pp adj [fabric] gratté.

a brush aside: — [sb/sth] aside repousser

[idea, criticism, person].

brush away ~ away [sth]. - Isth]

away enlever [crumbs]; essuyer [tear].

m brush back ~ back [sth], - [sth] back

brosser [qch] en arrière [hair]

m brush up (on): «~ up (on) Isth], - [sth]

up se remettre à [skill, subject].

brush-off /' to give sb the ~ rembarrer

qn.

brushwood n (firewood) brindilles /p/; (brush)

broussaillesfpl

brusque adj brusque (with avec).

Brussels 574 1 pr n Bruxelles.

Brussels sprout n chou m de Bruxelles.

brutal adj (gen) brutal; [murderer, régime]

cruel, -elle; [attack] sauvage.

brutality n brutalité /(of de)



531 brutalize | bulge

brutalize vtr 1 (make brutal) rendre [qn] brutal;

2 (treat brutally) brutaliser.

brutally adv [murder, treat] sauvagement; —
honest d'une franchise brutale.

brute Inl (man) brute/; 2 (animal) bète/.

II adj [strength] simple (before n); by — force

par la force.

B side n face/B.

bubble I n bulle /(in dans); to blow —s faire

des bulles.

II vi [person] faire des bulles; [fizzy drink] pétil-

ler; [boiling liquid] bouillonner; to — (over)

with déborder de [enthusiasm, ideas].

bubble bath n bain m moussant.

bubbling I n (sound) glouglou m, gargouillis m.

II adj bouillonnant.

Bucharest >574| pr n Bucarest.

buck In1 (US)° dollar m; 2° (money) fric° m;
3 (maie animal) mâle m.

II vtr (also ~ off) [horse] désarçonner [rider].

III vi [horse] ruer.

idioms to pass the •«• refiler la responsabi-

lité à quelqu'un d'autre.

bucket n seau m (of de)

buckle I n 1 (clasp) boucle/; 2 (dent) (in metal)

gondolage m.

II vtr 1 attacher, boucler [belt, shoe, strap];

"»d bien attaché; 2 (damage) gondoler [mater-

ial, surface].

III vi 1 [metal, surface] se gondoler; [wheel] se

voiler; 2 [belt, shoe, strap] s'attacher, se

boucler.

buckle down se mettre au boulot .

bud I n (of leaf) bourgeon m; (of flower) bouton

m.
II vi 1 (develop leaf buds) bourgeonner; (develop

flower buds) boutonner; 2 [flower, breast]

pointer.

Buddha pr n Bouddha m.

Buddhism n bouddhisme m.

budding adj 1 (into leaf) bourgeonnant; (into

flower) boutonnant; 2 [athlete, champion] en
herbe; [talent, career, romance] naissant.

buddy n copain m, pote° m.

budge I vtr 1 (move) bouger; 2 (persuade) faire

changer d'avis à.

II vi 1 (move) bouger (from, off de); 2 (give way)

changer d'avis (on sur).

budgerigar n perruche/.

budget I n budget m (for pour).

II noun modifier [cut, deficit] budgétaire; [holi-

day, price] pour petits budgets; a low-"* film

un film à petit budget.

III vtr budgétiser [money].

TV vi to ~» for budgétiser ses dépenses en fonc-

tion de [increase, needs].

budgetary adj budgétaire.

buff I n 1° (enthusiast) mordu/-e m/f; 2 (colour)

chamois m; 3 (leather) peau m de buffle.

U adj (also ««-coloured) (couleur) chamois.

buffalo n (GB) buffle m, (US) bison m.

buffer n 1 (protection) tampon m; ~ state État

m tampon: 2 (for polishing) polissoir m.

buffet' n buffet m.

buffet2 vtr [wind] ballotter [ship], battre [coast].

buffoon n bouflbn/onne m/f
bug I n 1° (insect) (gen) bestiole /; (bedbug)

punaise /; 2° (also stomach — ) ennuis mpl
gastriques: 3 (germ) microbe m; 4 (fault) (gen)

défaut m; (Comput) bogue / bug m; 5 (hidden

microphone) micro m caché.

II vtr 1 poser des micros dans [room, building],

the room is ~ged il y a un micro (caché)

dans la pièce; 2° (annoy) embêter [person].

bugging device n micro m d'écoute.

buggy n 1 (GB) (pushchair) poussette /; 2 (US)

(pram) landau m; 3 (carriage) boghei m.

bugle 7531 n clairon m.

build I n (of person) carrure/.

II vtr construire [house, wall, factory, railway] ;

édifier [church, monument], bâtir [career,

future]; fonder [empire], to be well built

[person] être bien bâti.

in vi construire; to ~* on tirer parti de [popu-

larity, success].

a build up: % «• up [gas, deposits] s'accumu-

ler; [traffic] s'intensifier; [business, trade] se dé-

velopper; [tension, excitement] monter; ^ ~ up
[sth], — [sth] up 1 (accumulate) accumuler

[wealth], 2 (boost) établir [trust]; gonfler

[morale], 3 (establish) constituer [collection],

créer [business], établir [picture, profile], se

faire [reputation]; % — [sth/sb] up, — up
[sth/sb] (strengthen) affermir [muscles], to —
oneself up, to ~ up one's strength prendre

des forces.

builder 80S I n (contractor) entrepreneur m
en bâtiment; (worker) ouvrier/-ière m/f du bâti-

ment.

building n 1 bâtiment m; (with offices, apart-

ments) immeuble m; (palace, church) édifice m;

2 (action) construction/.

building: — site n chantier m (de construc-

tion); ~» society n (GB) société /d'investisse-

ment et de crédit immobilier.

build-up n 1 (in traffic, pressure) intensification/

(of de); (in weapons, stocks) accumulation / (of

de); (in tension) accroissement m (of de); 2 (publi-

city) the — to sth les préparatifs de qch; to

give sth a good — faire du battage autour

de qch.

built-in adj 1 [wardrobe] encastré; 2 [guaran-

tee] intégré.

built-up adj [region] urbanisé; — area agglo-

mération/

bulb n 1 (electric) ampoule / (électrique); 2 (of

plant) bulbe m.

bulbous adj bulbeux/-euse; a ~ nose un gros

nez.

Bulgaria 5741 n Bulgarie/.

Bulgarian fr712l I n 1 (person) Bulgare mf;

2 (language) bulgare m.

II adj [culture, food, politics] bulgare; [teacher,

lesson] de bulgare; [ambassador, embassy] de

Bulgarie.

bulge I n (in clothing, carpet) bosse/; (in pipe, tube)

renflement m; (in tyre) hernie/; (in wall) bombe-

ment m; (in plaster) boursouflure /; (in cheek)

gonflement m.
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II vi [bag, pocket, cheeks] être gonflé; [wallet]

être bourré; [surface] se boursoufler; [stomach]

ballonner; his eyes were bulging les yeux lui

sortaient de la tète.

bulging adj [eye] exorbité; [stomach, vein]

gonflé; [muscle] saillant.

bulimia (nervosa) 6861 n boulimie/.

bulk n (of package, correspondence) volume m; (of

building, vehicle) masse /; in — [buy, sell] en

gros; [transport] en vrac.

bulk: —-buying n achat m en gros; —head
n (of ship, plane) cloison/.

bulky adj [person] corpulent; [package] volumi-

neux/-euse; [book] épais/-aisse.

bull I n taureau m.

II noun modifier [elephant, whale] mâle m.

bulldog n bouledogue m.

bulldoze vtr 1 détruire [qch] au bulldozer

[building], nettoyer [qch] au bulldozer [site];

2 (force) forcer (into doing à faire).

bulldozer n bulldozer m, bouteur m.

bullet n balle/.

bulletin n bulletin m; news — bulletin

d'informations.

bulletin board n (gen) tableau m d'affichage;

(Comput) messagerie/

bulletproof adj [glass, vehicle, door] blindé;

— vest gilet m pare-balles inv.

bull: -fight n corrida /; -fighter 8051 n

torero m, —fighting n (gen) corridas.fr/; (art)

tauromachie/; —frog n grenouille/taureau.

bullion n lingots mpl.

bullish adj [market, shares, stocks] en hausse,

haussier/ière.

bullock n (young) bouvillon m; (mature) bœuf m.

bullring n (arena) arène/; (building) arènes fpl.

bull's-eye n (on a target) mille m.

bully I n (child) petite brute/; (adult) tyran m,
the class — la terreur de la classe.

II vtr [person, child] maltraiter; [country] inti-

mider; to — sb into doing sth forcer qn à

faire qch.

bullying n (of person, child) mauvais traitements

mpi, (of country) intimidation/

bulrush n jonc m (des chaisiers).

bum n 1 (GB) (buttocks) derrière m; 2 (US) (vag-

rant) clochard m.

m bum around 1 (travel aimlessly) vadrouil-

ler°; 2 (be lazy) trainasser.

bumble vi (also — on) (mumble) marmonner.

bumblebee n bourdon m.

bump I n 1 (lump) (on body) bosse /(on à); (on

road surface) bosse/(on, in sur); 2 (jolt) secousse

/; 3 (sound of fall) bruit m sourd.

II vtr cogner (against, on contre); to — one's
head se cogner la tête.

III n 1 (knock) to — against buter contre; 2
(move jerkily) to — along [vehicle] brinquebaler

sur [road]; to — over [vehicle] cahoter sur

[road].

bump into: 11 — into [sb/sthj (collide)

rentrer dans [person, object], f — into [sb]°

(meet) tomber sur° qn.

bumper I n 1 (of car) pare-chocs m; 2 (US) (of

train) butoir m.
II adj [crop, sales, year] record inv (after n); [edi-

tion] exceptionnel/-elle.

bumper car n auto/tamponneuse.

bumpkin n (also country — ) péquenaud,
•e° m/f.

bumpy adj [road surface] accidenté; [wall] irré-

gulier/ière; [landing] agité.

bun n 1 (roll) petit pain m; (cake) petit cake m;
2 (hairstyle) chignon m.

bunch n (of flowers) bouquet m; (of vegetables)

botte/; (of bananas) régime m; (of keys) trousseau

m; (of feathers) touffe/; (of people) groupe m; a

mixed — un groupe hétéroclite; a — of

idiots une bande d'imbéciles; the best of the
— le meilleur du lot.

bundle I n (of wool, clothes) (tied-up) ballot m;
(loose) pile /; (of papers, banknotes) liasse /; (of

books) paquet m; (of straw) botte/; — of sticks

fagot m de bois; — of nerves boule/de nerfs.

11° vtr to — sb/sth into fourrer qn/qch
dans.

bungalow n pavillon m (sans étage).

bungle I n gaffe/

II vtr rater [attempt, burglary].

bungling adj maladroit.

bunion n oignon m.

bunk n 1 (on ship, train) couchette /; 2 (also —
bed) (whole unit) lits mpl superposés; the top/
lower — le lit du haut/du bas.

bunker n 1 (for commander) bunker m; (for gun)

blockhaus m; (beneath building) abri m; 2 (in golf)

bunker m; 3 (container) soute/

bunny n 1 (also — rabbit) (Jeannot) lapin m;
2 (also — girl) hôtesse/

Bunsen (burner) n (bec m) Bunsen m.

bunting n guirlandes.fr/.

buoy I n (gen) bouée /; (for marking) balise /
(flottante).

II vtr (also — up) 1 revigorer [person, morale]

(by par); 2 (keep up) stimuler [share prices] (by

par); 3 (keep afloat) maintenir à flot.

buoyancy n (of floating object) flottabilité /; (of

water) poussée/

buoyant adj 1 [object] qui flotte; 2 (cheerful)

[person] vif/vive; [mood, spirits] enjoué; [step]

allègre; 3 [market, prices] ferme; [economy] en

expansion.

burbling adj [stream, voice] qui gargouille.

burden I n fardeau m (to sb pour qn); the —
of guilt/of taxation le poids de la culpabilité/

de l'impôt.

II vtr 1 (also — down) encombrer (with de);

2 (figurative) (with work, taxes) accabler (with de);

1 don't want to — you with my problems je

ne veux pas vous ennuyer avec mes problèmes.

bureau n 1 (agency) agence/; (office) bureau m;
2 (US) (government department) service m; 3 (GB)

(writing desk) secrétaire m; 4 (US) (chest of

drawers) commode/
bureaucracy n bureaucratie/

bureaucrat n bureaucrate mf.

bureaucratie adj bureaucratique.
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burgeoning adj (growing) croissant; (thriving)

florissant.

burger n hamburger m.

burglar n cambrioleur/-euse m/f
burglar alarm n sonnerie fd'alarme

burglary n (gen) cambriolage m; (Law) vol m
avec effraction.

burgle vtr cambrioler.

burgundy 5591 I Burgundy pr n Bour
gogne/; in — en Bourgogne.
Uni (also Burgundy) (wine) bourgogne m;
2 (colour) (couleur/) bordeaux m

burial n 1 (ceremony) enterrement m; 2 (of body)

inhumation /; (of object, waste) ensevelissement
m.

burlesque I n (piece of writing) parodie/; (genre)

(genre m) burlesque m.

II adj 1 [style, show] burlesque; 2 (sham) carica-

tural.

burly adj [person] solidement charpenté;
[build] imposant.

Burma t>574| pr n Birmanie/.

burn I n brûlure/
II vtr 1 brûler [papers, skin, surface, grass];

incendier, faire brûler [building]; laisser brûler

[food], [acid] ronger, brûler; to be —ed to
ashes être réduit en cendres; to be —ed alive

être brûlé vif; to ~ one's finger se brûler le

doigt; 2 (use) to ~ coal/gas [boiler] marcher
au charbon/au gaz.

in vi 1 [wood, fuel, toast, meat] brûler; 2 [light]

être allumé; 3 [blister, wound] cuire; (from sun)

brûler; he —s easily il attrape facilement des
coups de soleil.

IV v refl to — oneself se brûler,

s burn down % •»• down 1 [house] être dé-

truit par le feu; 2 [candle, fire] baisser; % ~
down [sth], — [sth] down réduire [qch] en
cendres [house].

a burn out: % -» out [candle, fire] s'é-

teindre; [light bulb] griller; [fuse] sauter;

[person] (through overwork) s'user; 1] "» out
[sth], "» [sth] out incendier [building, vehicle].

a burn up: — up [sth], ~ [sth] up brûler
[calories, fuel, waste]; dépenser [energy].

burner n (on gas cooker) brûleur m; (of lamp) bee
m (de gaz).

burning I n 1 there's a smell of ~ ça sent le

brûlé; 2 (setting on fire) incendie m.
II adj 1 (on fire) en flammes, en feu; (alight)

[candle, lamp, fire] allumé; [ember, coal]

embrasé; (very hot) brûlant; a ~ sensation
une sensation de brûlure; 2 (intense) [fever,

desire] brûlant; [passion] ardent.

burnt adj [food, papers, earth] brûlé; [smell,

taste] de brûlé, de roussi.

burnt-OUt adj [building, car] calciné; [person]
usé (par le travail).

burp° I n rot° m, renvoi m.
II vi [person] roter ; [baby] faire son rot°.

burrow I n terrier m.
II vtr [animal] creuser [hole, tunnel].m vi [animal] creuser un terrier; to ~ into/
under sth creuser dans/sous qch.

burst I n (of flame) jaillissement m; (of gunfire)

rafale/; (cf activity, enthusiasm) accès m; a *» of

laughter un éclat de rire; a — of applause un
tonnerre d'applaudissements.

II vtr crever [balloon, bubble, tyre]; rompre
[blood vessel], to •» its banks déborder; a

burst pipe un tuyau éclaté.

III vi [balloon, bubble, tyre] crever; [pipe,

boiler] éclater; [dam] rompre; to be —ing
with health/pride déborder de santé/fierté.

B burst into: ~ into [sth] 1 faire irruption

dans [room, meeting]; 2 to ~ into flames s'en

flammer; to ~ into tears fondre en larmes.

a burst out 1 to — out of a room sortir en
trombe d'une pièce; 2 (start) to — out laugh
ing éclater de rire; to — out crying fondre en
larmes.

burst through: — through [sth] rompre
[barricade]; to — through the door entrer

violemment.

bury vtr enterrer [dead person, animal];

enterrer, enfouir [treasure, bone]; [avalanche]

ensevelir [person, town]; enterrer [differences,

memories]; to *•* one's face in one's hands se

cacher le visage dans ses mains; to be buried
in être plongé dans [book, work].

bus I n (vehicle) autobus m, bus m; (long-distance)

autocar- m, car m; by «• [come, go, travel] en
(auto)bus, par- le bus; on the ~ dans le bus.

II noun modifier [depot, service, stop, ticket] d'au-

tobus.

bus: " conductor fr-805! n receveur m d'au-

tobus; « driver 805I n conducteur/trice

m//d'autobus.

busb n 1 (shrub) buisson m; 2 (in Australia, Africa)

the ~ la brousse/
idioms don't beat about the «• cessez de

tourner autour du pot.

bushel n boisseau m.

bushfire n feu m de brousse.

bushy adj [hair, tail] touffu; [beard] épais/

-aisse; [eyebrows] broussailleux/-euse.

business I n 1 (commerce) affaires^/; to be in

*~ être dans les affaires; to go into — se

lancer dans les affaires; to do ~ with sb faire

des affaires avec qn; she's gone to Brussels

on — elle est allée à Bruxelles en voyage
d'affaires; the recession has put them out of
"» la récession les a obligés à cesser leurs acti-

vités; it's good for *~ ça fait marcher les affai-

res; to mix «• with pleasure joindre l'utile à

l'agréable; it is/it was — as usual c'est/c'était

comme à l'habitude; 2 (custom, trade) to lose
*» perdre de la clientèle; ~» is slow at the
moment les affaires marchent au ralenti en ce

moment; we are doing twice as much ~ as
last summer notre chiffre d'affaires a doublé
par rapport à l'été dernier; 3 (Irade, profession)

métier m; he's in the insurance «• il travaille

dans les assurances; 4 (company, firm) affaire/

entreprise /; (shop) commerce m, boutique /;

small —es les petites entreprises; 5 (important

matters) questions fpl importantes; (duties, tasks)

occupations fpl; let's get down to — passons
aux choses sérieuses; to go about one's ~
vaquer à ses occupations; 6 (concern) that's her
*• ça la regarde; it's none of your «-I ça ne
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te regarde pas!; mind your own ~°! occupe-

toi de tes affaires !

II noun modifier {address, letter, transaction]

commercial; [meeting] d'affaires; ~ people

hommes mpl d'affaires.

business: ~ associate n associé/-e m/f; ~
card n carte /de visite; ~ class n (on plane)

classe / affaires; ~ deal n affaire /; ~
expenses n pi frais mpl professionnels; ~
hours n pi (in office) heures /p/ de bureau; (of

shop) heures fpl d'ouverture; —like adj sé-

rieux/ieuse; ~man 8051 n homme m
d'affaires; ~ park n parc m d'affaires or

d'activités; ~ reply envelope n enveloppe/

pré-affranchie; ~ school n école / de

commerce; ~ studies n pi études fpl de

commerce; ~ trip n voyage m d'affaires;

'•woman n femme/d'affaires

busk vi (GB) [musician] jouer dans la rue;

[singer] chanter dans la rue.

busker n (GB) musicien/-ienne m//ambulant/-e.

bus. — lane n couloir m d'autobus; •» pass
n carte /de bus; ~ route n ligne /d'autobus;

~ shelter n abribus® m; •» station n

gare/routière.

bust In1 (breasts) poitrine/; 2 (statue) buste m.

II noun modifier — size, «• measurement
tour m de poitrine.

111° adj 1 (broken) fichu ; 2 (bankrupt) to go
— faire faillite.

IV° vtr [police] (raid) faire une descente dans

[premises], (arrest) épingler [suspect].

bus terminus n (GB) terminus m des bus.

bustle I n (activity) affairement m (of de);

hustle and ~ grande animation/

II vi [person, crowd] s'affairer; to « in/out

entrer/sortir d'un air affairé.

bustling adj [street, shop, town] animé;

[person] affairé.

busy I adj 1 [person] occupé (with avec; doing

à faire); to keep sb ~ trouver de quoi occu-

per qn; 2 [shop] où il y a beaucoup de monde;

[junction, airport] où le trafic est intense; [road]

très fréquenté; [street, town] animé; [day, week]

chargé; 3 (engaged) [line] occupé.

II v refl to — oneself doing s'occuper à faire.

busybody n he's a real ~ il se mêle de

tout.

but I adv I can ~ try je peux toujours essayer;

one can't help — admire her on ne peut pas

s'empêcher de l'admirer.

II prep sauf; anything ~ that tout, sauf ça;

anybody *• him n'importe qui sauf lui; every-

body ~ Paul tout le monde sauf Paul;

nobody — me knows how to do it il n'y a

que moi qui sache le faire; he's nothing — a

coward ce n'est qu'un lâche; to do nothing

~ disturb people ne rien faire d'autre que dé-

ranger les gens; there's nothing for it — to

leave il n'y a plus qu'une solution, c'est de

partir; the last ~ onel'avant-dernier

III conj mais; cheap ~ nourishing bon

marché mais nourrissant.

IV but for phr «• for you, I would have

died sans toi Je serais mort; he would have

gone — for me si je n'avais pas été là il serait

parti.

butane n butane m.

butcher 805l I n boucher m; ~'s (shop)

boucherie/
II vtr abattre [animal]; massacrer [people].

butler 805I n maître m d'hôtel, majordome

m.

butt I n 1 (of rifle) crosse/; (of cigarette) mégot

m; 2° (US) (buttocks) derrière m; 3 (barrel)

(gros) tonneau m; 4 to be the ~ of sb's jokes

être la cible des blagues de qn.

II vtr [person] donner un coup de tête à;

[animal] donner un coup de corne à.

butt in interrompre.

butter I n beurre m.

II vtr beurrer [bread].

idioms it's her bread and — c'est son gagne-

pain; «• wouldn't melt in her mouth on lui

donnerait le bon Dieu sans confession.

buttercup n bouton d'or m.

butterfly n papillon m.

idioms to have butterflies (in one's

stomach) avoir le trac .

butterfly Stroke n brasse/papillon.

butter: ~ knife n couteau m à beurre;

~milk n babeurre m; -scotch n (sweet)

caramel m dur; (flavour) caramel m.

buttock n fesse/

button I n 1 (on coat, switch) bouton m; 2 (US)

(badge) insigne m, badge m.

II vi [dress] se boutonner.

button up: ~ [sth] up boutonner [gar-

ment].

buttonhole I « 1 (on garment) boutonnière /;

2 (GB) (flower) fleur/(portéV à la boutonnière).

11° vtr accrocher [person].

buttress n 1 (gen) contrefort m; (figurative)

soutien m; 2 (also flying "») arc-boutant m.

buxom adj [woman] à la poitrine généreuse.

buy I n 1 (bargain) a good/bad ~ une bonne/

mauvaise affaire; 2 (purchase) acquisition/.

II vtr acheter (from sb à qn) ; to ~ sth from

the supermarket/from the baker's acheter

qch au supermarché/chez le boulanger; to ~
sb sth acheter qch à qn; to — some time

gagner du temps.

III v refl to - oneself sth s'acheter qch.

buy into: — into [sth] acheter or acquérir

une part dans [company].

buy off. - [sb] off, ~ off [sb] acheter

[person, witness].

h buy out «• Isb] out, ~ out [sb] racheter

la part de [co-owner].

m buy up: - up [sth], ~ [sth] up acheter

systématiquement [shares, property].

buyer 805| n acheteur/euse m/f, ~'s

market marché m d'acheteurs, marché m où la

demande est faible.

buying n achat m.

buyout n rachat m d'entreprise.

buzz I n (of insect, conversation) bourdonnement

m.

II vtr 1 (call) to ~ sb appeler qn au bip, biper;
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2 [plane] raser [crowd, building], frôler [other

plane].

Ill vi [bee, fly] bourdonner; [buzzer] sonner.

buzzard n buse/.

buzzer n (gen) sonnerie/; (on pocket) bip m.

buzzing n (of insects) bourdonnement m; (of

buzzer) vibration/.

by I prep 1 (with passive verbs) par; he was
bitten ~ a snake il a été mordu par un
serpent; forbidden *• law interdit par la loi;

we were overwhelmed ~ the news nous

avons été bouleversés par la nouvelle; 2 (with

present participle) en; — working extra hours

en faisant des heures supplémentaires; to learn

French ~ listening to the radio apprendre le

français en écoutant la radio; to begin »
saying commencer par dire; 3 (by means of)

par; to pay — cheque payer par chèque; I

took him — the hand je l'ai pris par la main;
*» mistake/accident par erreur/accident; —
telephone par téléphone; •» the back door
par la porte de derrière; to travel to Rome «•

Venice aller à Rome en passant par Venise; to

travel *~ bus/train voyager en bus/train; ~
bicycle à bicyclette, en vélo; *» candlelight

[dine] aux chandelles; [read] à la bougie; an
architect ~ trade architecte de son métier;

— birth de naissance; 4 (from) à; I could tell

— the look on her face that rien qu'à la

regarder je savais que; I knew him ~ his

walk je l'ai reconnu à sa démarche; 5 (near) à

côté de. près de; «*• the window à côté de la

fenêtre; — the sea au bord de la mer; 6 (show-

ing authorship) de; a film ~ Claude Chabrol un
film de Claude Chabrol; who is it ~? c'est de

qui?; 7 (in time expressions) avant; *-

midnight/ next Thursday avant minuit/jeudi

prochain; — this time next week d'ici la

semaine prochaine, — the time she had got
downstairs he was gone le temps qu'elle

descende, il était parti; he should be here ~
now il devrait être déjà là; «• day and —
night de jour comme de nuit; 8 (according to)

selon; to play ~ the rules jouer selon les

buzzard | byte

règles; ~ western standards selon or d'après

les critères occidentaux; «• my watch à ma
montre; 9 (showing amount) de; prices have
risen ~ 20% les prix ont augmenté de 20% ;

he's taller than me ~ two centimetres il

fait deux centimètres de plus que moi; 10 (in

measurements) sur; 20 metres — 10 metres 20

mètres sur 10; 11 (showing rate, quantity) à; paid
~ the hour payé à l'heure; ~ the dozen à la

douzaine; 12 little — little peu à peu; day ~
day jour après jour; one *- one un par un, une

par une; 13~oneseWtout/-eseul/e; 14togoor
pass — sb/sth passer devant qn/qch; 15 (in

compass directions) quart; south «• south-west
sud quart sud-ouest.

II adv 1 (past) to go «•» passer; the people
walking — les gens qui passent/passaient, les

passants; let us get — laissez-nous passer; a

lot of time has gone — since then il s'est

écoulé beaucoup de temps depuis lors; as lime

goes "• avec le temps; 2 (near) près; he lives

close •» il habite tout près; 3 (aside) to put
money ~ mettre de l'argent de côté.

idioms *•* and ~» bientôt; ~ the •» à

propos; but that's «• the ~ mais ça c'est un
détail or autre chose.

bye excl (also —-bye) au revoir!; — for

now! à bientôt!

by(e)-election n (GB) élection/partielle.

bygone adj [days, years, scene] d'antan; a ~
era une époque révolue.

idioms to let "S be "-s enterrer le passé

by(e)law n arrêté m municipal.

bypass I n 1 (road) rocade/; 2 (pipe, channel) by-

pass m inv, 3 (in electricity) dérivation/; 4 (Med)

(also «• operation) pontage m.

II vtr contourner [town, city]; éviter [Question],

éviter de passer par [manager].

by: ~ -product n dérivé m; (figurative) effet m
secondaire; —road n petite route / petit

chemin m; ~stander n spectateur/-trice m/f.

byte n (Comput) octet m.



Ce
C, C n 1 (letter) c. C m, 2 (written abbr = cen-
tury) c19th, C19th XIXe siècle

cab n 1 (taxi) taxi m; 2 (for driver) cabine/.

cabbage n chou m.

cabin n 1 (hut) cabane/; (in holiday camp) chalet

m; 2 (in boat) cabine/; 3 (in plane) (for passengers)

cabine/; (cockpit) cabine/de pilotage.

cabin: — crew n personnel m de bord; *~

cruiser n cruiser m.

cabinet n 1 (cupboard) petit placard m; (glass-

fronted) vitrine/; (decorative, on legs) cabinet m;
2 (GB) cabinet m; = Conseil m des ministres.

cabinet minister n (GB) ministre m.

cable n câble m.

cable: «• car n téléphérique m; «• railway
n funiculaire m; « TV n télévision / par
câble.

cah-ra&k, cab stand n station/de taxis.

cackle vi [hen] caqueter; [person] (talk) caque-

ter; (tough) ricaner.

caddy n 1 (US) (shopping trolley) chariot m,
caddie m; 2 (Sport) caddie m.

cadet n (Mil) élève mf officier; (in police force)

élève m/agent de police.

café n î ~ snack-bar m; pavement ~». side-

walk "• café m; 2 (US) bistro m.

cafeteria n (gen) cafétéria /; (Sch) cantine /;

(Univ) rei'taurant m universitaire.

caffein(e) n caféine/; ~-free décaféiné.

cage ï n cage/
II vtr mettre [qch] en cage [animal], a ~d
animal un animal en cage.

cagoule n (GB) K-way'5 m.

Cairo »574| pr n Le Caire.

cake n 1 (Culin) gâteau m; (sponge) génoise/; 2
(of soap, wax) pain m; 3 (of fish, potato; croquette

/
idioms it's a piece of »» c'est du gateau

cake. » shop n pâtisserie /, — tin n

moule m à gâteaux.

calamine lotion n lotion /calmante à la cala

mine.

calculate vtr 1 (work out) calculer [cost,

distance, price], 2 (estimate) évaluer [effect, prob-

ability], 3 (intend) to be —d to do avoir été

conçu pour faire.

calculating adj [manner, person] calculateur

-trice.

calculation n 1 (sums) calcul m; 2 (scheming)

préméditation/

calculator n calculatrice/, calculette/

calendar n calendrier m.

calendar — month n mois m calendaire;
— year n année/civile.

calf n 1 (Zool) veau m, 2 (leather; vachette /;

3 (part of leg) mollet m.

calibre (GB). caliber (US) n calibre m.

call In 1 (also phone ~) appel m (télépho-

nique) (from de); to make a — appeler, télé-

phoner; to make a — to Italy appeler l'Italie,

téléphoner en Italie; to return sb's *• rappe-

ler qn; 2 (cry) (human) appel m (for à); (animal)

cri m; 3 (summons) appel m: to put out a —
for sb (over public address) faire appeler qn: 4
(visit) visite /; to make or pay a — rendre

visite (on à); 5 (demand) demande / (for de);

there were ~s for his resignation sa démis-

sion a été réclamée; to have first *» on sth

avoir la priorité sur qch; 6 (need) there's no
~> for sth/to do il n'y a pas de raison pour
qch/de faire; 7 (Sport) décision/; 8 (duty) to be
on ~ [doctor] être de garde; [engineer] être de

service.

II vtr 1 (also — out) appeler [name, number];
crier [answer, instructions]; annoncer [result,

flight]; 2 (summon) appeler [lift], (by shouting)

appeler [person, animal]: (by phone) appeler; (by

letter) convoquer; the boss ~ed me into his

office le chef m'a fait venir dans son bureau;

the police were ~ed to the scene la police a

été appelée sur les lieux; 3 (telephone) appeler

(at à; from de); 4 (give a name) appeler [person,

animal, place, product] (by par) ; intituler

[book, film, play], 5 (arrange) organiser [strike];

convoquer [meeting, rehearsal]; fixer [election];

6 (waken) réveiller [person]; 7 (describe as) to
~ sb stupid traiter qn d'imbécile; I wouldn't
~ it spacious je ne dirais pas que c'est

spacieux; it's not what you'd ~ an exciting

film on ne peut pas dire que ce film soit

passionnant; 8 (Sport) [referee] déclarer; 9
(Comput) appeler [file].

III vi 1 (also "» out) [person, animal] appeler,

(louder) crier; [bird] crier: London ~-ing (on

radio) ici Londres; 2 (telephone) appeler; thank
you for ~ing merci d'avoir appelé; who's
~Éng? qui est à l'appareil?; 3 (visit) passer; to
— a* passer chez [person, shop]; passer à

[bank, library]; [train] s'arrêter à [town,

station], [ship] faire escale à [port].

IV ii refl to — oneself se faire appeler

[Smith]; (claim to be) se dire [poet]

a call away: ~ [sbl away appeler: to be
~ed away être obligé de s'absenter

m call bark: f • back 1 (on phone) rappeler;

2 (return) repasser; H • |sb] back rappeler

[person].

a call for ~ for jsth) 1 (shout) appeler à

[help], appeler [ambulance, doctor], 2 (demand)

demander [food, equipment], réclamer

[changes]; 3 (require) exiger [treatment, skill], n

écessiter [change], this —s for a celebration!

ça se fête!

call in: % ~ in 1 (visit) passer; 2 (telephone)

appeler; to • in sick [employee] appeler pour

dire qu'on est malade; H ~ in (sb], — |sb] in
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faire entrer [client, patient); faire appel à
[expert).

a call off: - off [sth], - [sth] off 1 rappe-

ler [dog); 2 abandonner [investigation); annuler
[deal, wedding); rompre [engagement).

m call on: — on [sb/sth] 1 (visit) rendre
visite à [relative, friend); visiter [patient, client);

2 (invite) demander à [speaker) (to do de faire);

3 (urge) demander à (to do de faire).

m call out: % «- out appeler; (louder) crier; f
~ out [sb], «• [sb] out 1 (summon outside)

appeler; 2 (send for) appeler [doctor, troops);

3 [union) lancer un ordre de grève à [members],

f " [sth] out, — out [sth] appeler [name,
number).

a call up: H ~ up appeler; «| — up [sb/sth],
"~ [sb/sth] up 1 (on phone) appeler; 2 (Mil)

appeler [qn] sous les drapeaux [soldier]; 3
(evoke) rappeler [memory); 4 (Comput) appeler (à

l'écran), afficher [file]; 5 (Sport) sélectionner

[player].

call: —back facility n (on phone) rappel m
automatique; — box n (GB) cabine / télépho-

nique; (US) poste m téléphonique.

Caller n 1 (on phone line) personne/qui appelle;

2 (visitor) visiteur/-euse m/f.

callous adj inhumain.

call: "«-out n dépannage m; ~-out charge
n frais mpl de déplacement; ~-up n (Mil)

appel m; (of reservists) rappel m.

calai I n calme m; (in adversity) sang-froid m.
Il adj calme; keep ~! du calme!m vtr calmer.

a calm down: % — down se calmer; f «•

[sth/sb] down, «• down [sth/sb] calmer.

calmly adv [act, speak] calmement; [sleep,

smoke] tranquillement.

Calor gas® n (GB) butane m.

calorie n calorie/; low-°» diet/drînk régime/
boisson à basses calories.

camcorder n caméscope® m.

camel SSSl n 1 (Zool) chameau m; (female)

chamelle/; 2 (colour) couleur/caramel.

camera n 1 (for photos) appareil m photo; (for

filming) caméra/; 2 (Law) in ~» à huis clos.

camera: «• crew n équipe / de télévision;

—man 8051 n cadreur m, cameraman m;
—work n prise/de vues.

camisole n caraco m.

camouflage I n camouflage m.
H vtr camoufler (with avec).

camp I n 1 (of tents) camp m; (of nomads) campe-
ment m; 2 (group) camp m; to go over to the
other — changer de camp.
II adj 1 (exaggerated) [person] cabotin ;

[performance] théâtral; 2 (effeminate) efféminé.
ni vi camper; to go ~ing faire du camping.
idioms to *- it up° (overact) cabotiner ; (act

effeminately) forcer dans le genre efféminé.

campaign I n campagne/
FI vi faire campagne (for pour; against contre).

campaigner n militant/-e m/f (for pour;
against contre); (in election) candidat/e m/f en
campagne (électorale).

campaign worker n (GB) (for politician)

membre m de l'état major

camp: "• bed n lit m de camp; ~ chair n
(US) chaise/pliante.

camper n 1 (person) campeur/-euse m/f; 2 (also

— van) camping-car m; 3 (US) (folding caravan)

caravane/pliante.

camping n camping m.

camping: — equipment n matériel m de
camping; — gas n camping-gaz® m; •* holi-

day n vacances /p/ sous la tente; •» stove n
réchaud m.

camp: «-site n terrain m de camping, cam-
ping m; — stool n pliant m.

campus n campus m.

can 1 modal aux 1 (expressing possibility) — you
come? est-ce que tu peux venir?, peux-tu
venir?; where — I buy stamps? où est-ce que
je peux acheter des timbres?; we » bring you
home nous pouvons te déposer chez toi; ! can't
afford to fry je ne peux pas me permettre de
prendre l'avion; '<-

i pay later?'—'you ~'

'est-ce que je peux payer plus tard?'—'bien sûr';

he — be quite nice il peut être charmant ; we
will do all we •» nous ferons tout ce que nous
pouvons or tout notre possible; 2 (expressing

permission) you can't turn right vous ne pouvez
pas or vous n'avez pas le droit de tourner à

droite; '»»
I smoke here?'—'you —' 'est-ce

que je peux or j'ai le droit de fumer ici?'—'oui';

3 (in requests, offers, suggestions) — you do me
a favour? peux-tu or est-ce que tu peux me
rendre un service?; — I give you a hand? est-

ce que je peux te donner un coup de main?; ~
I take a message? est-ce que je peux prendre
un message?; you •- phone again later if you
like si vous voulez, vous pouvez rappeler plus
tard; can't we take the train? pourquoi ne pas
prendre le train?; 4 (expressing ability, skill) she
~ swim elle sait nager; I can't drive je ne
sais pas conduire; — he type? est-ce qu'Û sait

taper à la machine?; she — play the piano
elle joue du piano; I ~» speak French je parle

français; 5 (with verbs of perception) — they see
us? est-ce qu'ils nous voient?; I can't feel a
thing je ne sens rien; she can't understand
English elle ne comprend pas l'anglais; I •»

hear you better now je t'entends mieux
maintenant; 6 (in expressions) — you believe
it! tu te rends compte?; you cannot be
serious! tu veux rire!; what — she want
from me? qu'est-ce qu'elle peut bien me
vouloir?; this can't be right il doit y avoir une
erreur; you ~ get lost! va te faire voir!

can2 I n (of food) boite /; (aerosol) bombe /; (for

petrol) bidon m; (of drink) cannette/
II vtr mettre [qch] en conserve; "»ned veget-
ables légumes en conserve.

idioms to carry the -» for sb° porter le

chapeau à la place de qn

Canada ^574! pr n Canada m
Canadian ^7121 1 n Canadien/ienne.
II adj [people, culture, politics] canadien/ienne;
[ambassador, embassy) du Canada; to speak
«• French parler le français du Canada.
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canal n 1 (waterway) canal m; 2 (in ear) conduit

m.

canal boat, canal barge n péniche/.

Canaries pr n pi (also Canary Islands) the
«• les Canaries ./p/.

Cancel I vtr 1 (call off) annuler; 2 (make invalid)

résilier [contract]; annuler [debt]; mettre une
opposition à [cheque].

II vi (from meal, function, meeting) se dé-

commander; (after booking) annuler.

cancel out: — out [sth] neutraliser [emo-

tion, effect].

cancellation n (of event, booking, flight, debt)

annulation/; (of contract, policy) résiliation/; (of

order, decree) levée/

cancer 686I n cancer m; to have — avoir

un cancer; lung ~ cancer du poumon.

Cancer n Cancer m; Aquarius
candid adj franc/franche.

candidate n 1 (in election, for exam) candidat -e

m/f; the -« for mayor le candidat à la mairie;

to stand as a ~ (in an election) se porter

candidat (à une élection); 2 (for job) candidat-e

m/f postulant/-e m/f; the successful ~ (in ad)

le candidat retenu.

candie n bougie/; (in church) cierge m.

candle: —light n lueur /de bougie; —stick
n bougeoir m; (ornate) chandelier m.

candy n (US) 1 (sweets) bonbons mpl; 2 (sweet)

bonbon m.

cane n 1 (material) rotin m; — furniture

meubles en rotin; 2 (of sugar, bamboo) canne/
3 (for walking) canne/ (for plant) tuteur m; (GB)

(for punishment) badine/

canine n canine/.

canoe 649I I n (gen) canoë m; (African) pi-

rogue/ (Sport) canoë-kayac m.
II vi faire du canoë; they ~d down the river

ils ont descendu la rivière en canoë.

canoeing 649| n to go — faire du canoë-

kayac.

can-opener n ouvre-boites m inv.

cant n (false words) paroles fpl creuses; (ideas)

notions fpl creuses.

canteen n 1 (GB) (dining room) cantine/ in the
— à la cantine; 2 (Mil) (flask) bidon m; (mess

tin) gamelle /; 3 a ~ of cutlery une ména-
gère.

canter vi [rider] faire un petit galop; [horse]

galoper.

canvas I n 1 (fabric, for picture) toile / (for

tapestry) canevas m; 2 (in boxing) tapis m.
II noun modifier [shoes, bag. chair] en toile.

canvass I vtr 1 (prior to election) to -» voters
faire du démarchage électoral auprès des

électeurs; to *~ people for their votes sollici-

ter les voix des électeurs; 2 (in survey) sonder
[public] to *» opinion on sth sonder l'opi-

nion au sujet de qch; 3 (for business) prospecter

[area].

II vi 1 (for election) faire du démarchage électo-

ral (for pour), 2 (for business) faire du démar-
chage (for pour).

cap I n 1 (headgear) (peaked) casquette/; base-

ball — casquette de baseball; 2 (GB Sport)

he's got his Scottish — il a été sélectionné

pour l'équipe écossaise; 3 (of pen. valve) capu-

chon m; (of bottle) capsule / 4 (for tooth)

couronne/
II vtr 1 (limit) imposer une limite budgétaire à

[local authority]; plafonner [budget]; 2 [dentist]

couronner [tooth], 3 (GB Sport) sélectionner

[qn] pour l'équipe nationale; 4 (cover)

couronner (with de).

idioms to "» it all pour couronner le tout.

capability n 1 (of intellect, machine, system) capa-

cité /fto do de faire); 2 (aptitude) aptitude/(for

à); outside my capabilities au-delà de mes
compétences.

capable adj 1 (competent) compétent; 2 (able)

capable (of de); to be ~ of doing (have poten-

tial to) être capable de faire; (be in danger of)

risquer de faire.

capacity n 1 (ability to hold) (of box, bottle) conte-

nance/ (of building) capacité /d'accueil; (of road)

capacité / seating/storage ~ capacité

d'accueil 'de stockage; full to ~ comble; 2 (of

factory) capacité /de production; to operate at

full — opérer au maximum de ses capacités; 3
(role) in my — as a doctor en ma qualité de

médecin; 4 (ability) to have a ~ for avoir de la

facilité pour [learning, maths]; a -» for doing
une aptitude à faire; a great — for hard work
une grande capacité de travail ; to have the —
to do avoir les moyens de faire.

cape n 1 (for rainwear, fashion) cape / (for child,

policeman) pèlerine/ 2 (on coast) promontoire m,

cap m.

caper In1 (Culin) (berry) câpre/ 2° (funny film)

comédie/
II capers n pi aventures fpl.

Cape Town ^5741 pr n Le Cap.

capital I n 1 (letter) majuscule / 2 (also —
city) capitale/ 3 (in financial sense) capital m;
to make ~ out of tirer parti de [situation,

event].

II noun modifier [loss, outlay, turnover] de capi-

tal.

III adj 1 [letter] majuscule; ~ A A majuscule;

2 (Law) [offence] capital.

capital: ~ account n compte m capital; —
assets n pi actif m immobilisé; «• cost n

coût m d'investissement; ~ gains tax n

impôt m sur les plus-values des capitaux; ~
goods n pi biens mpl d'équipement; —
investment n dépensesfpl d'investissement.

capitalist n, adj capitaliste (m).

capitalize I vtr 1 capitaliser [assets]: 2 écrire

[qch] en majuscules.

II vi to ~ on tirer parti de [situation, advant-

age].

capital sum n (gen) capital m; (of loan) princi-

pal m.

capitulate vi capituler (to devant).

Capricorn n Capricorne m; Aquarius.

capsize vi chavirer.

captain I n capitaine m.

II vtr être le capitaine de [team]; commander
[ship, platoon].
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caption n 1 (under photo) légende/; 2 (subtitle)

sous-titre m.

captive n captif/-ive m/f; to hold sb — garder

qn en captivité; to take sb — faire qn
prisonnier.

capture I n (of person, animal) capture /; (of

stronghold) prise/.

II vtr 1 capturer [person, animal], prendre
[stronghold]; s'emparer de [market]; 2 saisir

[moment, likeness]; rendre [feeling, beauty].

Car In 1 (Aut) voiture/; 2 (on train) wagon m,

voiture /; restaurant «• wagon-restaurant m ;

3 (US) (also street"-) tramway m.
II noun modifier [industry, insurance] automo
bile; [journey, chase] en voiture; [accident] de

voiture; — allowance indemnité /de déplace-

ment.

caravan I n (for holiday) caravane/; (for circus,

gypsies) roulotte/

II noun modifier (GB) [holiday] en caravane;

[site, park] pour caravanes.

III vi to go '-ning (GB) faire du caravanage.

carbohydrate n hydrate m de carbone.

car bomb n bombe / dissimulée dans une
voiture.

carbon: ~ copy n copie / carbone; (replica)

réplique /exacte; ~ dioxide n dioxyde m de
carbone.

carburettor (GB), carburetor (US) n carbu-

rateur m.

Card n 1 (for correspondence, greetings) carte/; (for

indexing) fiche/; 2 (Games) carte /(à jouer); to
play —s jouer aux cartes.

idioms to play one's ~s right bien jouer son

jeu°.

cardboard n carton m; ~ box (boite / en)

carton m.

card: — catalogue, ~- catalog (US) n fi-

chier m; «• game n partie/de cartes.

cardiac adj cardiaque; » arrest arrêt m du
cœur.

card: ~ key n carte / magnétique; *-phone
n téléphone m à carte.

care In 1 (attention) attention/, soin m; to take
«• to do prendre soin de faire; to take ~
not to do faire attention de ne pas faire; to
take "» when doing faire attention en
faisant; to take *» in doing sth faire qch avec
soin; 'take "•!' 'fais attention!'; (expression of

farewell) 'â bientôt!'; 'handle with «•' 'fragile';

2 (looking after) (of person, animal) soins mpl; (of

car, plant, clothes) entretien m (of de); to take
~ of (deal with) s'occuper de [child, client],

soigner [patient], (be responsible for) s'occuper de
[garden, details]; (be careful with) prendre soin de
[machine, car]; (keep in good condition) entretenir

[car, teeth], (look after) garder [shop, watch]; to
take good ~ of sb/sth prendre soin de qn/

qch; customer — service m auprès des
clients; to leave sb/sth in sb's — confier qn/
qch à qn; in his/your -» à sa/ta garde; ~ of
(on letter) chez or aux bons soins de; to take ~
of oneself (look after oneself) prendre soin de soi;

(cope) se débrouiller tout/-e seul/-e; (defend

oneself) se défendre; that takes *• of that c'est

réglé; 3 (Med) soins mpl; » in the community
soins en dehors du milieu hospitalier; 4 (GB)

to be in ~ [child] être (placé) en garde; 5
(worry) souci m.

II vtr would you — to sit down? voulez-vous

vous asseoir?

III vi 1 (feel concerned) she really — s elle

prend ça à cœur; to «• about s'intéresser à

[art, environment]; se soucier du bien-être de
[pupils, the elderly]; I don't ~! ça m'est égal!;

he couldn't — less! ça lui est complètement
égal!; she couldn't ~ less about... elle se

moque or se fiche' complètement de...; I

couldn't ~ less who wins je me moque or me
ficheu de savoir qui va gagner; I'm past caring

je m'en moque; who *~s? qu'est-ce que ça

peut faire?; 2 (love) to ~ about sb aimer qn.

a care for: 1J
— for [sth] 1 (like) aimer;

would you ~ for a drink? voulez-vous boire

quelque chose?; 2 (maintain) entretenir [car.

garden]; prendre soin de [skin, plant]; ^ «• for

[sb/sth] s'occuper de [child, animal]; soigner

[patient].

career I n carrière /; a ~ in television une
carrière à la télévision; a — as a journalist

une carrière de journaliste; school ~» scola-

rité/

II vi to » off the road quitter la route.

career: "» break n interruption /
de carrière; ~s guidance n orientation /
professionnelle.

carefree adj insouciant.

careful adj [person, driving] prudent; [plan

ning. preparation] minutieux/-ieuse; [research,

monitoring, examination] méticuleux'-euse; to

be "- to do or about doing prendre soin de

faire; to be '- that faire attention que ( +

subj); to bu ~ with sth faire attention ù. qch;

to be ~ (when) doing faire attention en
faisant: be '-'. (fais) attention!

carefully ad" [go. walk] prudemment; [say 1

,

avec circonspection; [open, remove, handle]

prudemment, avec précaution; [write, organize,

wash] soigneusement; [listen, read, look] atten-

tivement; drive —! soyez prudent!; listen ~!
écoutez bien!

careless adj [person] négligent, imprudent;

[work] bâclé; [writing] négligé, [driving, hand
ling] négligent; [talk] imprudent; «• mistake
faute d'étourderie; it was ~ of me to do ça a

été de la négligence de ma part de fain;; to be
— about sth/about doing négliger qch/de

faire; to be •«• with ne pas prendre soin de
[books, clothes]

carelessly adv [do, act] avec négligence;

[repair, write] sans soin; [drive] avec impru-

dence; [break, lose] par manque d'attention.

carelessness n négligence/.

caress vtr caresser.

caretaker SOS I n concierge mf.

car ferry n ferry m
cargo n chargement m.

cargo ship n cargo m.

car hire n location/de voitures.

caring adj 1 (loving) [parent] affectueux/euse;
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[environment] chaleureux -euse; 2 (compassion-

ate) [person, attitude] compréhensif/-ive;

[society] humain.

carnation n œillet m.

carnival n 1 (GB) (procession) carnaval m;
2 (US) (funfair) fète/foraine.

Carousel n 1 (merry-go-round) manège m; 2 (for

luggage, slides) carrousel m.

car park n (GB) parc m de stationnement.

carpenter 805| n menuisier m.

carpentry n menuiserie/.

carpet n (fitted) moquette /; (loose) tapis m;
— tile dalle/de moquette.
idioms to brush or sweep sth under the
«• enterrer or étouffer qch.

car: — phone n téléphone m de voiture;
— radio n autoradio m.

carriage n 1 (ceremonial) carrosse m; 2 (of train)

wagon m, voiture/; 3 (of goods) transport m;
— free/paid port m gratuit payé; 4 (of type-

writer) chariot m.

carrier n 1 (transport company) transporteur m;
(airline) compagnie / aérienne ; 2 (of disease) por-

teur -euse mif; 3 (GB) (also — bag) sac m (en

plastique).

carrot n carotte/

carry I vtr 1 (in hands) porter [bag, paper] (in

dans; on sur); to — sth up/down porter qch
en haut en bas; to — sth in/out apporter
emporter qch; to — cash avoir de l'argent

liquide sur soi; to •» [sth] too far pousser
[qch] trop loin [joke], 2 [vehicle, pipe, vein]

transporter; [tide, current] emporter; to be
carried on the wind être porté par le vent; 3
(feature) comporter [warning, guarantee, report],

porter [symbol, label], publier [advert]; 4 (entail)

comporter [risk]; être passible de [penalty]; to
-" conviction être convaincant; 5 (bear,

support) [bridge, road] supporter [load, traffic],

6 (win) l'emporter dans [state, constituency],

remporter [battle, match]; the motion was
carried by 20 votes to 13 la motion l'a

emporté par 20 votes contre 13; 7 (Med) être

porteur '-euse de [disease, virus], 8 (be pregnant

with) [woman] être enceinte de; [animal] porter;

9 (stock, sell) faire [item, brand], we ~ a wide
range of nous offrons un grand choix de;

10 (hold, bear) porter [head].

11 vi [sound, voice] porter; to *» well porter

bien.

idioms to get carried away s'errballei

laisser empoter.
u carry forward: » forward [sth], ~ [sth)

forward reporter [balance, total].

m carry off: - off [sth] emporter [goods],

remporter [prize]: to ~ it off c réussir, y arri

ver.

carry on: r — on 1 (continue) continuer
(doing à faire), to ~ on down the road (in

car) continuer la route; (on foot) poursuivre son
chemin; 2' (behave) se conduire, 3' (have affair)

avoir une liaison; f — on [sth] maintenir [fra-

dition]; poursuivre [activity, discussion]

m carry out: ~ out [sth], — [sth] out réali-

ser [study], effectuer [experiment, reform, attack.

repairs]; exécuter [plan, orders]; mener [invest-

igation, campaign], accomplir [mission], remplir
[duties], mettre [qch] à exécution [threat]; tenir

[promise]

m carry through: * ~ through [sth], ~
[sth] through mener [qch] à bien [reform,

policy, task], f •» [sb] through [humour] soute-

nir [person].

carry ~»all n (US) fourre-tout m inv; —cot n

(GB) porte-bébé m.

car seat n siège-auto m.

carsick adj to be ~ avoir le mal de la route.

cart I n (for goods) charrette /; (for passengers)

carriole/
11° vtr (also ~ around, — about) trimbal-

ler 1 [bags].

cartel n cartel m; drug — cartel m de la

drogue.

carton n (small) boite/; (of yoghurt, cream) pot m;
(of juice, milk, ice cream) carton m, brique /; (of

cigarettes) cartouche /; (US) (for house removals)

carton m.

cartoon n 1 (film) dessin m animé; 2 (drawing)

dessin m humoristique; (in comic) bande/dessi-
née.

cartridge n (for pen, gun, video) cartouche/; (for

camera) chargeur m.

carve I vtr 1 (sculpt) tailler, sculpter; 2 (in-

scribe) graver; 3 (Culin) découper.

II vi (Culin) découper.

carve out: — out [sth], ~ [sth] out 1 se

faire [niche, name]; se tailler [reputation,

market]; se construire [career]; 2 creuser
[gorge, channel].

carving n 1 (sculpture) sculpture/; 2 (of object)

sculpture/; (of motif) gravure/.

carving knife n couteau m à découper.

car: • wash n lavage m automatique; —
worker 8051 n ouvrier/ière m/f de l'indus-

trie automobile.

case' I n 1 (instance) cas m; on a *• by «~

basis au cas par cas; in which ~, in that •-

en ce cas, dans ce cas-là; in 7 out of 10 —s 1

fois sur 10, dans 7 cas sur 10; a ~- in point un
cas d'espèce, un exemple typique; 2 (situation)

cas m; this being the ~ en ce cas, dans ce cas-

là; is it the *- that...? est-il vrai que... 9
: as or

whatever the — may be selon le(s) cas; 3
(Law) the •» for the Crown (GB), the ~ for

the State (US) l'accusation /; the «• for the

defence la défense; to state the *• exposer

les faits: the ~ against Foster les faits qui

sont reprochés à Foster; the ~ is closed
l'affaire or la cause est entendue; 4 (argument)

arguments mpl; to make a good — for sth

donner des arguments convaincants en faveur

de qch, there's a strong ~ for/against doing
il y a de bonnes raisons pour 'pour ne pas faire;

5 (trial) affaire/, procès m, his «• comes up
next week il passe en jugement la semaine
prochaine, 6 (Med) (instance of disease) cas m,
(patient) malade mf 7 a hopeless — un cas

désespéré; 8 (in grammar) cas m.

II in any case phr 1 (besides, anyway) de toute

façon: 2 (at any rate) en tout cas.
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HI in case phr au cas où (+ conditional), just

in — au cas où.

IV in case ofphr en cas de [fire, accident].

case2 n 1 (suitcase) valise/; (crate, chest) caisse/;

2 (display cabinet) vitrine /; 3 (for spectacles, bin-

oculars, weapon) étui m; (of camera, watch) boîtier

m.

case: — history n (Med) antécédents mpl; —
notes n pi dossier m.

cash In 1 (notes and coin) espèces Jfr/, argent m
liquide; £3,000 (in) — 3 000 livres sterling en

espèces; I haven't got any «•> on me je n'ai

pas d'argent liquide; 2 (money in general) argent

m; 3 (payment) comptant m; discount for —
remise / pour paiement comptant; £50 •> in

hand 50 livres en liquide.

II noun modifier [offer, discount] au comptant;

[deposit, refund, prize] en espèces.

III vtr encaisser [cheque].

m cash in: % ~ in en profiter; to — in on
tirer profit de, profiter de; «| *» in [sth], ~
[sth] in se faire rembourser, réaliser [bond,

policy]; (US) encaisser [check].

cash: "—and-carry n libre-service m de

vente en gros; *» card n carte /de retrait; —
desk n caisse/; » dispenser n distributeur

m automatique de billets de banque, billetterie

/; — flow n marge /brute d'auto-financement,

MBA/
cashier 8051 n caissier/ière m/f.

cashmere n (lainage m en) cachemire m.

cash: ~ on delivery, COD n envoi m
contre remboursement; "-point n = cash
dispenser; -» register n caisse / enregis-

treuse.

casserole n 1 (container) daubière / cocotte /;

2 (GB) (food) ragoût m cuit au four.

cassette n cassette/.

cassette: ~ deck n platine / à cassettes; —
player n lecteur m de cassettes; — recorder
n magnétophone m à cassettes; * tape n

cassette/audio.

cast I n 1 (list of actors) distribution /; (actors)

acteurs mpl; ~ of characters (in play, novel)

liste /des personnages; 2 (Med) (also plaster
•») plâtre m.
II vtr 1 (throw) jeter, lancer [stone, fishing line],

projeter [light, shadow], to ~- doubt on émet-

tre des doutes sur; to *~ light on éclairer; to
*• a spell on jeter un sort à; 2 (direct) jeter

[glance] (at sur); if you — your mind back to

last week si tu te rappelles ce qui s'est passé la

semaine dernière; 3 distribuer les rôles de
[play, film], she was cast as Blanche elle a

joué Blanche; 4 couler [plaster, metal]; 5 to
*• one's vote voter.

caster sugar n (GB) sucre m en poudre.

casting n distribution/

casting: ~ director 8051 n directeur/

-trice m/fde la distribution; — vote n voix/
prépondérante.

cast iron n fonte /; a ~ alibi un alibi en
béton .

castle n 1 château m; 2 (in chess) tour/

cast-offs n pi vêtements mpl dont on n'a plus

besoin, vieux vêtements.

casual ad) 1 (informal) décontracté; to have a
» chat bavarder; 2 [acquaintance, relation-

ship] de passage; «• sex relations fpl sexuelles

non suivies; 3 [attitude, remark] désinvolte;

[cruelty, violence] ordinaire; 4 [glance] superfi-

ciel/-ielle; 5 [worker, labour] (temporary) tempo-

raire; (occasional) occasionnel/-elle.

casually adv 1 [enquire, remark] d'un air déta-

ché; 2 [dressed] simplement; 3 [employed]

temporairement.

casuals n pi vêtements mpl sport.

casualty In 1 (person) victime /; 2 (hospital

ward) urgences fpl; in •» aux urgences.

II casualties npl (soldiers) pertes fpl; (civilians)

victimes fpl.

cat n (domestic) chat m; (female) chatte/; the big

*~s les grands félins mpl.

idioms to let the •» out of the bag vendre la

mèche; to rain —s and dogs pleuvoir des

cordes.

catalogue, catalog (US) n 1 (of goods, books)

catalogue m; 2 (series) série (of de); 3 (US Univ)

brochure/(universitaire).

catalytic adj catalytique; ~ converter pot m
catalytique.

catastrophe n catastrophe/

catch I n 1 (on purse, door) fermeture/; 2 (draw-

back) piège m; 3 (act of catching) prise/; to take
a — (GB), to make a «• (US) (Sport) prendre la

balle; to play ~ jouer à la balle; 4 (haul) pêche

/; (one fish) prise/.

II vtr 1 [person] attraper [ball, fish]; [container]

recueillir [water, dust], (by running) [person]

attraper [person], 2 (take by surprise) prendre,

attraper; to ~ sb doing surprendre qn en

train de faire; to be or get caught se faire pren-

dre; to » sb in the act, to — sb at it pren-

dre qn sur le fait; we got caught in the rain

nous avons été surpris par la pluie; 3 prendre

[bus, plane]; to » the last post (GB) avoir la

dernière levée; 4 (see) voir [programme], aller

voir [show]; 5 (grasp) prendre [hand, arm];

agripper [branch, rope]; captiver, éveiller [inter-

est]; to ~ hold of sth attraper qch; to ~
sb's attention or eye attirer l'attention de qn;

6 (hear) saisir , comprendre; 7 (perceive)

surprendre [look]; to ~ sight of sb/sth

surprendre qn/qch; 8 (get stuck) to ~ one's
fingers in se prendre les doigts dans [drawer,

door], to get one's shirt caught on accrocher

sa chemise à [nail]; to get caught in se pren-

dre dans [barbed wire, thorns]; 9 (Med) attraper

[disease, flu]; 10 [wind] emporter [paper, bag],

to ~ one's breath retenir son souffle; 11 (be

affected by) you've caught the sun on voit bien

que tu es resté au soleil; to •» fire prendre
feu, s'enflammer; to ~ the light refléter la

lumière; 12 (convey) rendre [atmosphere].

III vi 1 to ~ on [shirt] s'accrocher à [nail],

[wheel] frotter contre [frame]; 2 [wood, fire]

prendre.

catch on 1 (become popular) devenir popu-

laire (with auprès de); 2 (understand)
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comprendre, saisir; to — on to sth

comprendre or saisir qch.

catch out: — [sb] out 1 (take by surprise)

prendre [qn] de court; (doing something wrong)

prendre [qn] sur le fait; 2 (trick) attraper, jouer

un tour à.

catch up: H — up (in race) regagner du
terrain; (in work) rattraper son retard; to — up
with sb rattraper qn; to — up on rattraper

[work, sleep]; se remettre au courant de [news);

H ~ [sb/sth] up 1 (reach) rattraper; 2 to get

caught up in se laisser entraîner par [excite-

ment]; se trouver pris dans [traffic]; se trouver

mêlé à [scandai, argument].

catch: —-22 situation n situation / inextri-

cable; —-all adj [term] passe-partout inv;

[clause] couvrant tous les cas de figure;

—phrase n formule / favorite, rengaine /;

—word n mot m d'ordre.

catchy adj [tune] entraînant ;
[slogan] accro-

cheur/-euse.

categorical adj catégorique.

categorize vtr classer (by d'après).

category n catégorie/.

cater vi 1 [caterer] organiser des réceptions; 2
to — for (GB) or to (US) accueillir [children,

guests]; pourvoir à [needs], [programme]

s'adresser à.

caterer 805I n traiteur m.

catering n (provision) approvisionnement m;
(trade, industry, career) restauration/.

catering course n études fpl spécialisées

dans la restauration.

caterpillar n chenille /; — track (Tech)

chenille/

cat: —flap n chattière /; — food n aliments

mpl pour chats.

cathedral n cathédrale/

Catholic n, adj catholique (mf).

cattle I n bovins mpl.

II noun modifier [breeder, raising] de bétail.

catwalk n podium m; — show défilé m de

mode.

cauliflower n chou-fleur m; — cheese gratin

m de chou-fleur.

cause I n 1 (reason) cause/ raison /(of de);

there is — for concern/optimism il y a des

raisons de s'inquiéter/d'être optimiste; to have
— to do avoir des raisons de faire; to give
— for concern susciter des inquiétudes; with
good — à juste titre; without good — sans

motif valable; 2 (objective) cause/; all in a good
— pour la bonne cause; in the — of equality

pour la cause de l'égalité.

II vtr causer, occasionner [damage, grief,

problem], provoquer [chaos, disease, contro-

versy]; susciter [surprise], entraîner [suffering]

;

amener [confusion], to — sb problems causer

des problèmes à qn; to — trouble créer des

problèmes.

caustic adj caustique; — soda soude /
caustique.

caution I n 1 (care) prudence /; to err on the

side of — pécher par excès de prudence;

2 (wariness) circonspection /; 3 (warning) aver-

tissement m; a word of — un petit conseil;

'Caution! Drive slowly!' Attention! Conduire

lentement!'; 4 (Law) avertissement m.

II vtr 1 (warn) avertir (that que); to — sb
against doing avertir qn de ne pas faire;

2 (Sport) donner un avertissement à [player].

idioms to throw or cast — to the wind (s)

oublier toute prudence.

cautious adj 1 (careful) prudent; 2 (wary)

[person, reception, response] réservé; [optimism]

prudent; to be — about doing ne pas aimer
faire.

cautiously adv 1 (carefully) prudemment; 2
(warily) [react] avec circonspection.

cave n grotte/

cave in 1 [tunnel, roof building] s'effondrer;

2 t person] céder.

cave painting n peinture/rupestre.

caver n spéléologue mf.

caving n spéléologie/; to go — faire de la spé-

léologie.

cavity n cavité/

caw vi croasser.

ce n (abbr = cubic centimetre) cm3
.

CD n (abbr = compact dise) (disque m)
compact m, CD m; on — sur (disque) compact.

CD player, CD system n platine/laser.

CD-ROM n disque m optique compact, CD-

ROM m.

cease-fire I n cessez-le-feu m inv.

II noun modifier [agreement] de cessez-le-feu;

[call] au cessez-le-feu.

cedilla n cédille/

ceiling n plafond m.

idioms to hit the — sortir de ses gonds.

celebrate I vtr fêter; (more formally) célébrer.

II vi faire la fête; let's — ! il faut fêter ça!

celebrated ad; célèbre (for pour).

celebration n 1 (action of celebrating) célébra-

tion /; 2 (party) fête /; to have a — faire une

fête; 3 (public festivities) —s cérémonies fpl.

4 (tribute) hommage m (of à).

celebrity n célébrité/

celeriac n céleri-rave m.

celery n céleri m; a stick/head of — une
côte/un pied de céleri.

cell n 1 (in prison) cellule/; 2 (in biology) cellule

/; 3 (in electricity) élément m.

cellar n cave/
cello TSai n violoncelle m.

cellphone, cellular phone n radiotélé-

phone m.

Celsius adj Celsius inv.

cement n 1 (for building) ciment m; (for tiles)

mastic m; 2 (in dentistry) amalgame m.

cement mixer n bétonnière/

cemetery n cimetière m.

censor I n censeur mf.

II vtr censurer.

censorship n censure/(of de).

census n recensement m; traffic — étude /
chiffrée de la circulation.
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cent 7481 n cent m; I haven't got a — je

n'ai pas un sou.

centenary n centenaire m.

center n (US) = centre.

centigrade adj [thermometer] Celsius inv; in

degrees — en degrés Celsius.

centimetre (GB), centimeter (US) >1Z9\ n

centimètre m.

central adj 1 (in the middle) central; —
London le centre de Londres; 2 (in the town

centre) situé en centre-ville; 3 (key) principal;

— to essentiel à.

central heating n chauffage m central.

centralize vtr centraliser.

central: "• locking n (Aut) verrouillage m
central or centralisé; — reservation n (GB)

terre-plein m central.

centre (GB), center (US) I n 1 (middle) centre

m; in the — au centre; town —, city *•

centre-ville m; 2 (focus) centre m, at the — of

a row au centre d'une dispute; the — of atten-

tion le centre de l'attention; the ~ of power
le siège du pouvoir; 3 (area) centre m; business
— quartier m des affaires, shopping/sports
— centre m commercial/sportif; 4 (in politics)

centre m; to be left of — être à gauche du
centre; 5 (Sport) centre m.

II vtr, vi (Comput, Sport, Tech) centrer.

centre around, centre on: — around
[sth] [activities, person] se concentrer sur;

[people, industry] se situer autour de [town];

[life, thoughts] être centré sur [person, work];

[demands] viser [pay].

centre: ~-forward n (Sport) avant-centre m;
—-half n (Sport) demi-centre m; —piece
(GB), centerpiece (US) n (of table) décoration/

centrale; (of exhibition) clou m.

centre stage (GB), center stage (US) n
centre m de la scène; to take — devenir le

point de mire.

century 915| n siècle m; in the 20th — au
XXe siècle; at the turn of the — au début du
siècle.

ceramic adj [tile, pot] en céramique; [hob] en
vitro-céramique.

ceramics n 1 (study) céramique /; 2 (artefacts)

céramiquesfpl.

cereal n céréale /; breakfast — céréales fpl

pour le petit déjeuner.

cerebral palsy 686| n paralysie / motrice
centrale.

ceremonial adj 1 [dress] de cérémonie; 2
(ritual) cérémoniel/ielle; (solemn) solennel/elle;

(officiai) officiel/-ielle.

ceremony n cérémonie /; to stand on —
faire des cérémonies.

certain adj 1 (sure, definite) certain, sûr (about,
of de); I'm — of it or that j'en suis certain or

sur; absolutely — sûr et certain; I'm — that
I checked je suis sûr d'avoir vérifié; I'm —
that he refused je suis sûr qu'il a refusé; to
make — that (ascertain) vérifier que; (ensure)

faire en sorte que (+ subj); the strike seems
— to continue il est presque certain que la

grève continuera; I know for — that je sais de

façon sûre que; nobody knows for —
personne ne sait au juste; I can't say for — je

ne sais pas au juste; 2 (assured, guaranteed)

[death, defeat] certain; to be — of doing être

sûr or certain de faire; 3 [amount, number]
certain (before n); — people certains mpl;

4 [shyness, difficulty] certain (before n); to a
— extent dans une certaine mesure; a
— amount of time un certain temps.

certainly adv (without doubt) certainement; (in-

dicating assent) certainement, bien sûr; — not!

certainement pas!; it's — possible that there
will be redundancies il est tout à fait possible

qu'il y ait des licenciements; we shall —
attend the meeting nous serons à la réunion
sans faute; 'are you annoyed?'

—
'I most —

am!' 'tu es fâché?'—'ah! ça, oui alors!"

certainty n certitude /; it's by no means a
— ce n'est pas du tout sûr (that que + subj);

this candidate is a — for election ce candi-

dat est sûr d'être élu; we have no — of

success nous ne sommes pas certains de réus-

sir.

certificate n 1 (academic) certificat m; (more

advanced) diplôme m; 2 (for electrician, instructor,

first-aider) brevet m; 3 (of child's proficiency in sth)

brevet m; 4 (of safety, building standards) certificat

/n ; test -, MOT — (GB) certificat m de

contrôle technique; 5 (of birth, death, marriage)

acte m; 6 (of authenticity, quality) certificat m;
7 18-— film film interdit aux moins de 18 ans.

certify vtr 1 (confirm) certifier, constater

[death], to — sth a true copy certifier qch
copie conforme; 2 (authenticate) authentifier;

3 garantir [goods]; to send by certified mail

(US) envoyer en recommandé.

cervical: — cancer n 686 1 cancer m du
col de l'utérus; — smear n frottis tti vaginal.

CFC n (abbr = chlorofluorocarbon) CFC m;
'contains no —s' sans CFC
chafe vi frotter (on, against sur).

chain I n 1 (metal links) chaîne/; 2 (on lavatory)

chasse /(d'eau); 3 (on door) chaine/de sûreté;

4 (in retail trade) chaîne /(of de); supermarket
— chaîne /de supermarchés; 5 (of events) série

/; (of ideas) enchaînement m; a link in the —
un maillon de la chaîne; to form a (human)
— faire la chaîne.

II vtr enchaîner [person]; to — a bicycle to

sth attacher une bicyclette à qch avec une
chaîne; to be —ed to one's desk être esclave

de son travail.

chain — reaction n réaction / en chaîne;
— saw 7i tronçonneuse /; —-smoker n gros

fumeur/grosse fumeuse m//; — store n (single

shop) magasin m faisant partie d'une chaîne;

(retail group) magasin m à succursales multiples.

chair I n 1 (seat) chaise/; (upholstered) fauteuil

m ; to take a — s'asseoir; 2 (chairperson) prési-

dent/^ m//; to be in the — présider; 3 (Univ)

chaire/(of, in de).

II vtr présider [meeting].

chair lift n télésiège tti.

chairman 6421 n président/e mlf; Mr
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Chairman monsieur le Président; Madam
Chairman madame la Présidente.

chairperson n présidente m/f.

chalet n (mountain) chalet m; (in holiday camp)

bungalow m.

chalk n craie /; a piece of — un baton de

craie.

challenge I n 1 (provocation) défi m; to put out
a — lancer un défi; to take up a ~ relever

un défi; 2 (situation or opportunity) (stimulating)

challenge m; (considered difficult) épreuve /; to
present a — représenter un challenge; to rise

to the ~ relever le challenge; to face a —
affronter une épreuve; 3 (contest) to make a
« for essayer de s'emparer de [title, leader-

ship]; entrer dans la course à [presidency], 4 (of

claim, authority) contestation / (to de); 5 (Sport)

attaque/.

Ilrtrl (invite to justify) défier [person] (to à; to

do de faire); 2 (question) débattre [ideas],

contester [statement, authority]; 3 (test) mettre à

l'épreuve [skill, person].

chamber I n 1 (gen, Tech) chambre /; council
~ (GB) salle /de réunion; 2 (GB) the upper/
lower ~ la Chambre des lords/des communes.
II chambers n pi (Law) cabinet m; in ~s en
cabinet.

chamber, '-maid S-805I n femme / de

chambre; — music n musique /de chambre;
— orchestra n orchestre m de chambre.

champagne n, adj champagne (m) inv.

champion I n champion -ionne m/f; world
« champion/ionne m/fdu monde.
Il vtr se faire le champion de [cause], prendre

fait et cause pour [person].

championship n championnat m.

chance I n 1 (opportunity) occasion/; to have or

get the ~» to do avoir l'occasion de faire;

give me a ~ to explain laisse-moi t'expli

quer; to take one's ~ saisir l'occasion;

you've missed your — tu as laissé passer

l'occasion; now's your — \ c'est l'occasion ou
jamais!; I haven't had a ~ yet je n'en ai pas

encore eu l'occasion; if you get a — si tu en
as la possibilité; when you get a or the —,
can you...? quand tu auras le temps est-ce que
tu pourras...?; 2 (likelihood) chance /; there's

little — of him coming back il y a peu de

chances qu'il revienne; there is a ~ that

she'll get a job in Paris il y a des chances
qu'elle trouve un travail à Paris; the ~s are

that il y a de grandes chances que (+ subj); she
has a good ~ elle a de bonnes chances; what
are his ~s of recovery? at il des chances de

s'en tirer?; 3 (luck) hasard m; by •» par

hasard; 4 (risk) risque m; to take a — prendre

un risque; 5 (possibility) chance/; not to stand
a » n'avoir aucune chance; do you have his

address by any — ? auriez-vous. par hasard,

son adresse?

II vtr to — doing courir le risque de faire;

to "» one's arm, to ~ it tenter sa chance;

I wouldn't ~ it je ne risquerais pas le coup.

idioms no ~°l pas question !

chancellor n (head of government) chancelier m.

Chancellor of the Exchequer n (GB)

Chancelier m de l'Échiquier.

chandelier n lustre m.

change I n 1 (by replacement) changement m;
(by adjustment) modification /; the »* in the
schedule la modification du programme ;

— of

plan changement de programme; a ~ of

clothes des vêtements de rechange; a ~» for

the better/worse un changement en mieux/
pire; to make —s in apporter des change-

ments à [text]; faire des changements dans
[room, company], social ~ changements
sociaux; 2 (different experience) changement m; K
makes a — from television/from staying at

home cela change un peu de la télévision/de

rester chez soi; that makes a nice — ça

change agréablement; she needs a *• elle a

besoin de se changer les idées ; to need a -» of

air avoir besoin de changer d'air; for a -»

pour changer; 3 (cash) monnaie /; small ~
petite monnaie; she gave me 10 francs —
elle m'a rendu 10 francs; have you got — for

50 francs? pouvez-vous me changer un billet de

50 francs?

II vtr 1 (alter) (completely) changer; (in part) modi-

fier; to ~ X into Y transformer X en Y ; to «•

one's mind changer d'avis (about à propos

de); to ~ one's mind about doing
abandonner l'idée de faire; to — sb's mind
faire changer qn d'avis; to •» one's ways
changer de mode de vie; to «• colour changer

de couleur; that won't ~ anything ça n'y

changera rien; 2 (exchange) changer de [clothes,

name, car]; (in shop) échanger [item] (for pour);

can I — it for a size 12? est-ce que je peux
l'échanger contre une taille 12?; 3 (replace)

changer [battery, tyre] ; to — a bed changer les

draps; 4 (exchange with sb) échanger [clothes,

seats]; to — places (seats) changer de place

(with avec); (rôles) intervertir les rôles; 5 (act-

ively switch) changer de [job, TV channel,

doctor], to ~* hands [property] changer de

propriétaire; 6 (convert) changer [cheque, cur-

rency] (into, for en).

III vi 1 [situation, person] changer; [wind]

tourner; to — from gas to electricity passer

du gaz à l'électricité; the lights ~d from red

to orange les feux sont passés du rouge à

l'orange; 2 (into different clothes) se changer; to
» into passer [garment], to *~ out of oter,

enlever [garment] ; 3 (from bus, train) changer.

m change down (GB Aut) rétrograder.

change over [drivers] changer.

change round: % — round (GB) changer
de place; * ~ [sth/sb] round déplacer [large

objects]; changer [qn/qch] de place [workers,

objects, words].

change up (GB Aut) passer à une vitesse

supérieure.

changeable adj [condition, weather] chan-

geant; [price] variable.

change: ~ machine n distributeur m de

monnaie; ~ of address n changement m
d'adresse; ~ of life n retour m d'âge.

changeover n 1 (time period) phase /de chan-

gement; 2 (transition) passage m (to à); 3 (of



545 changing | chartered accountant

employees, guards) relève/; 4 (Sport) (in relay) pas-

sage m du témoin.

changing adj [colours. environment]

changeant; [attitude, world] en évolution.

changing room n (at sports centre) vestiaire

m; (US) (in shop) cabine/d'essayage.

channel I n 1 (TV station) chaîne /; (radio band)

canal m; to change «-s changer de chaîne; 2
(groove) rainure /; (canal) canal m; (navigable

water) chenal m; 3 (means) to do sth through
the proper or usual ~s faire qch par la voie

normale; to go through official ~s passer

par la voie officielle.

II vtr 1 acheminer, canaliser [liquid] (to, into

dans); 2 concentrer, canaliser [efforts] (into

dans; into doing pour faire); affecter [funds]

(into à).

Channel pr n the (English) ~ la Manche.

channel: — ferry n ferry m trans-Manche;

Channel Islands pr n pi îles fpl Anglo-

Normandes; Channel Tunnel pr n tunnel m
sous la Manche.

chant I n 1 (of crowd) chant m scandé; 2 (of

devotees) mélopée/.

II vi [crowd] scander des slogans; [choir, monks]

psalmodier.

chaos n (gen) pagaille /; (political) confusion /,

désordre m; (economic, cosmic) chaos m; in a

state of — [house] sens dessus dessous;

[country] en plein chaos.

chaotic adj désordonné, it's absolutely ~°
c'est la pagaille .

chap 1° n (GB) (man) type m, (boy) garçon m,
(young man) gars° m.

II vtr gercer; ~ped lips lèvres gercées.

chapel n chapelle/.

chapter n chapitre m; in — 3 au chapitre 3.

character n 1 (personality) caractère m; to

have a pleasant "» être d'un caractère

agréable; to act in/out of ~ agir de façon

habituelle/surprenante; his remarks are

totally out of ~ ces remarques me
surprennent de sa part; 2 (in book, play, film)

personnage m (from de); 3 (person) individu m,
a real ~ un sacré numéro ; a local "» une
figure locale; 4 (letter, number) caractère m.

characteristic I n (cf person) trait m de
caractère; (of place, work) caractéristique/.

II adj caractéristique (of de).

characterize vir 1 (depict) dépeindre (as

comme); 2 (typify) caractériser; to be *-d by
se caractériser par; 3 représenter [era, place];

faire le portrait de [person]

charade n 1 (Games) to play —s jouer aux
charades; 2 (pretence) comédie/
charcoal SSSI I n 1 (fuel) charbon m de

bois; 2 (for drawing) fusain m.
II adj (also — grey) (gris) anthracite inv.

charge I n 1 (fee) frais mpi, delivery/handling
— frais de livraison/manutention; additional

or extra ~ supplément m; there's a — of £2
for postage il y a 2 livres de frais de port,

there's no — for installation l'installation est

gratuite; 2 (accusation) accusation /(of de); (offi-

ciai) inculpation f; murder •» inculpation

d'assassinat; criminal —s poursuites fpl crimi

nelles; to press ~s against sth engager des

poursuites contre qch; 3 (attack) charge /
(against contre); 4 (control) to be in — (gen)

être responsable (of de); (Mil) commander; the
person in — le 'la responsable; the pupils in

my — les élèves à ma charge; to take «•

prendre les choses en main; 5 (child) enfant mf
dont on s'occupe; (pupil) élève mf; (patient)

malade mf; 6 (explosive) charge /; 7 (electrical)

charge/
II vtr 1 prélever [commission]; percevoir [inter-

est] (on sur); to — sb for sth faire payer qch à

qn; how much do you *•? vous prenez

combien?; I ~ £20 an hour je prends 20 livres

de l'heure; 2 to — sth to mettre qch sur [ac-

count], 3 (accuse) [police] inculper [suspect]

(with de); 4 (rush at) charger [enemy], [bull]

foncer sur [person]; 5 charger [battery].

III vi 1 (demand payment) to — for faire payer

[delivery, admission]; 2 (rush at) to — at

charger [enemy], [bull] foncer sur [person]; ~!

à l'attaque!; 3 (run) to — into/out of se préci-

piter dans/de [house, classroom], to —
through traverser [qch] à toute vitesse [room],

to ~ up/down monter/descendre fqch] à

toute vitesse [stairs].

charge; ~ account n (US) compte-client m;
«• card n (credit card) carte /de crédit; (store

card) carte/d'achat.

charged adj 1 [battery] chargé; 2 [atmosphere]

très tendu; emotionally "» chargé d'émotion.

char-grilled adj [steak] grillé au charbon de

bois.

charisma n charisme m.

charismatic adj charismatique.

charitable adj charitable (to envers).

Charity n 1 (virtue) charité /; out of » par

charité; 2 (aid, aid organizations) to give to/col-

lect money for ~ donner à/collecter des fonds

pour des œuvres de bienfaisance; to accept ~
accepter l'aumône /; 3 (charitable organization)

organisât ion/caritative.

charity work n travail m bénévole.

charm n 1 (quality) charme m; to turn on the
~» se mettre à faire du charme; 2 (jewellery)

amulette/; — bracelet bracelet m à breloques;

lucky •» porte-bonheur m inv.

charming adj [person, place] charmant; [child,

animal] adorable.

charred adj carbonisé.

chart I n 1 (graph) graphique m; temperature
~ feuille /de température; 2 (table) tableau m;
3 (map) carte /; weather ~ carte du temps;

4 (in pop music) the —s le hit-parade.

II vtr 1 (on map) tracer [route], 2 (record) enre

gistrer [changes, progress].

charter I n 1 (for citizens) charte/; (for company)

acte m constitutif; the ~ of human rights la

charte des droits de l'homme; 2 affrètement m;
on ~ to sous contrat d'affrètement avec.

II vtr affréter [plane].

III chartered pp adj [professional] agréé;

[corporation] à charte.

charter: -ed accountant. CA 805J n
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(GB) - expert-comptable m; — flight n (GB) vol

m charter.

chase I n poursuite /(after de); car/police —
poursuite/en voiture/par la police.

II vtr 1 (also «• after) pourchasser [person,

animal]: courir après [contract, job}; to «• sb/
sth up or down the street courir après qn/qch
dans la rue; 2 (also «• after) courir après
[woman, man]; 3° viser [title].

b chase away — [sb/sth] away, — away
[sb/sth] chasser.

chase down (US) = chase up.
a chase up (GB): % — up [sth] retrouver; «I

•» [sb] up, — up [sb] activer.

chassis n (Aut) châssis m.

chastity n chasteté/.

chat I n conversation /; to have a — bavarder
(with avec; about sur).

II i' « bavarder (with, to avec).

a chat up - up [sb], — [sb] up (GB) (flirta-

tiously) draguer .

chat show n (GB) talk-show m.

chattel n bien m, possession /; goods and —s

biens et effets.

chatter I n (of person) bavardage m; (of crowd)

bourdonnement m; (of birds) gazouillis m.

II ui [person] bavarder; [birds] gazouiller; her
teeth were — ing elle claquait des dents.

chatty adj [person] ouvert; [letter, style] vivant.

chauffeur >805l I n chauffeur m; a
—-driven car une voiture avec chauffeur
II vtr conduire.

chauvinism n 1 (gen) chauvinisme m, 2 (also

male —
) machisme m.

chauvinist n, adj 1 (gen) chauvin/-e (m/f);

2 (also male ~) macho° (m).

cheap I adj 1 bon marché inv; to be — être

bon marché, ne pas coûter cher inv; it's — to
produce cela ne revient pas cher de le/la

produire; it works out —er to take the train

cela revient moins cher de prendre le train ; the
— seats les places moins chères; 2 (shoddy) de
mauvaise qualité; it's — and nasty c'est de la

camelote; 3 [joke] facile; 4 [trick, liar] sale

(before n).

II on the cheap phr [buy, sell] au rabais; to
do things on the — y aller à l'économie .

cheapen vtr rendre [qch] moins cher [process],

dévaloriser [life, liberty].

cheaply adv [produce, sell] à bas prix; to eat
— manger pour pas cher.

cheap rate adj, adv à tarif réduit.

cheat I n tricheur/ euse m/f.

II vtr tromper; to feel —ed se sentir lésé; to
— sb (out) of dépouiller qn de.

III ri tricher (in à); to — at cards tricher aux
cartes; to — on sb tromper qn.

check I n 1 (for quality, security) contrôle m (on
sur); to carry out * exercer des contrôles;

to keep a (closo) «• on sb/sth surveiller qn/
qch (de près); 2 (medical) examen m; to have an
eye — se faire faire un examen des yeux; 3 (re-

straint) frein m (on à); 4 (in chess) — I échec au
roi!; in — en échec; your king is in — échec
au roi; 5 (also — fabric) tissu m à carreaux;

(also — pattern) carreaux mpl; 6 (US) (cheque)

chèque m; 7 (US) (bill) addition /; to pick up
the — payer l'addition; 8 (US) (receipt) ticket

m; 9 (US) (tick) croix/
II vtr 1 (examine) vérifier [vehicle, banknote,
signature, spelling, details]; contrôler [product,

ticket, area, work]; prendre [temperature, blood
pressure], tester [reflexes], examiner [eyesight,

watch, map, pocket], to — that/whether véri-

fier que/si; to — sth for defects contrôler la

qualité de qch; to — sth against vérifier qch
par rapport à [data, inventory], comparer qch
avec [signature]; 2 (curb) contrôler [price rises,

inflation]; freiner [increase, growth], réduire

[emigration, influence]; démentir [rumour], maî-
triser [emotions]; 3 (stop) arrêter [person,

rebellion]; 4 (in chess) faire échec à; 5 (US) (also

— in) mettre [qch] au vestiaire [coat]; mettre
[qch] à la consigne [baggage], 6 (US) (register)

enregistrer [baggage] ; 7 (US) (tick) cocher.

III vi 1 (verify) vérifier; to — with sb
demander à qn; 2 (examine) to *• for dépister

[problems, disease], chercher [leaks, flaws],

3 (register) to — into arriver à [hotel].

m check in; f — in (at airport) enregistrer; (at

hotel) remplir la fiche (at à); (US) (clock in)

pointer (à l'entrée); % ~ [sb/sth] in, — in

[sb/sth] enregistrer [baggage, passengers];

accueillir [hotel guest].

a check off: - off [sth], - [sth] off cocher
[items].

m check on: ~ on [sb/sth] surveiller

[person]; to — on sb's progress vérifier les

progrès de qn.

b check out: 51 — out 1 (leave) partir; to —
out of quitter [hotel]; 2 (US) (clock out) pointer

(à la sortie); % — out [sth], — [sth] out 1 (in-

vestigate) vérifier [information]; examiner [pack-

age, building]; se renseigner sur [club, scheme];

2 (US) (remove) (from library) emprunter; (from

cloakroom, left luggage) retirer; f — [sb] out,
— out [sb] faire une enquête sur [person].

m check through: <• [sth] through (US)

enregistrer [baggage] (îo Dour),

a check up on (observe, surveiller [person];

(investigate) faire une enqui*? sur [person]; veri-

fier [story, details].

checkbook n (US) carnet m de chèques, ché-

quier m.

checker 8051 n 1 (employee) vérificateur/

-trice m/f; 2 (US) (cashier) caissier/-ière m/f; 3
(US) (in fabric) carreau m; 4 (US Games) (piece)

pion m.

checkered adj (US) = chequered
checkers SOI n (US) jeu m de dames, to
play ~ jouer aux dames.

check-in n 1 (also «• desk) enregistrement
m; 2 (procedure) enregistrement m.

checking n vérification/

checking account n (US) compte m courant.

check —list n liste /de contrôle; —mate n

(Games) échec m et mat.

checkout n caisse/; on the — à la caisse.

checkout operator 80SI n (GB) caissier/

-ière m/f.
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check: —point n poste m de contrôle;

«•room n (US) (cloakroom) vestiaire m; (for

baggage) consigne/.

checkup n 1 (at doctor's) examen m médical,

bilan m de santé; to have a — se faire faire

un examen médical; 2 (at dentist's) visite / de

routine.

cheek n 1 (of face) joue /; — to — joue contre

joue; 2 culot m; what a — ! quel culot!

cheekbone n pommette/.

cheeky adj [person] effronté, insolent; [ques-

tion] impoli; [grin] espiègle, coquin.

cheer I n acclamation /; to give a — pousser

une acclamation or un hourra; to get a • être

acclamé; to give three —s for faire un ban à;

three —s! un ban!, hourra!

II cheers excl 1 (toast) à la vôtre !; (to close

friend) à la tienne !; 2° (GB) (thanks) merci!; 3°
(GB) (goodbye) salut!

III vtr, vi applaudir.

cheer up: % — up reprendre courage; —
up! courage!; f *• Isb] up remonter le moral à

[person]; f — [sth] up égayer [room].

cheerful adj [person, mood, music] joyeux/

euse; [news] réjouissant; [remark, tone] enjoué;

[colour] gai; [optimism] inébranlable.

cheerleader n majorette/

cheese n fromage m; — sandwich sandwich
au fromage.

cheese: ~board n (object) plateau m à

fromage; (selection) plateau m de fromages;

—cake n cheesecake m; —cloth n étamine

/; "» counter n fromagerie/

cheetah n guépard m.

chef 305I n chef m cuisinier.

Chemical I n produit m chimique.

II adj [reaction, industry, warfare, waste]

chimique; [equipment] de chimie.

chemist SOS I , 805 1 n 1 (GB) (person)

pharmacien/-ienne m//; "-'s (shop) pharmacie

/; 2 (scientist) chimiste mf.

chemistry n 1 (science, subject) chimie/; 2 (rap

port) affinités fpl.

cheque (GB), check (US) n chèque m; by -
par chèque; to make out or write a — for £20
faire un chèque de 20 livres sterling.

cheque: -book (GB), checkbook (US) n ché-

quier m, carnet m de chèques; *• card n (GB)

carte/de garantie bancaire.

chequered (GB), checkered (US) adj 1

[cloth] à damiers; 2 [career, history] en dents de
scie.

chequers 649) n (GB) checkers,
cherish vtr caresser [ambition]; chérir

[memory, person].

cherry 559I I n 1 (fruit) cerise /; 2 (also -
tree) cerisier m; 3 (also —wood) cerisier m.
II adj (also —-red) rouge cerise inv.

chervil n cerfeuil m.

chess 649 1 n échecs mpl; a game of — une
partie d'échecs.

chess —board n échiquier m; — set n jeu

m d'échecs.

chest I n 1 (of person) poitrine /; — measure-

ment tour m de poitrine; 2 (furniture) coffre m;
— of drawers commode/; 3 (crate) caisse/.

II noun modifier [pains] de poitrine; [infection]

des voies respiratoires; [Xray] des poumons.
idioms to get something off one's — ° vider

son sac°.

chestnut In 1 (nut) marron m, châtaigne/; 2
(also — tree) (horse) marronnier m (d'Inde);

(sweet) châtaignier m; 3 (wood) châtaignier m.
II adj [hair] châtain; a — horse un (cheval)

alezan.

chew vtr 1 [person] mâcher [food, gum];
mordiller [pencil]; ronger [bone]; to — one's
nails se ronger les ongles; 2 [animal] ronger
[bone] ; mordiller [carpet].

chewing gum n chewing-gum m.

chick n (fledgling) oisillon m; (of fowl) poussin m.

chicken I n 1 (fowl) poulet m, poule/; 2 (meat)

poulet m; 3° (coward) poule /mouillée.

II noun modifier [wing, stock] de poulet;

[sandwich, soup] au poulet.

chicken: - breast n filet m de poulet; —
curry n poulet m au curry; — drumstick n

pilon m; — pox eseï n varicelle /; —
wire n grillage m (à mailles fines).

chickpea n pois m chiche.

chicory n 1 (vegetable) endive /; 2 (in coffee)

chicorée/

chief I n chef m; defence —s responsables

mpl de la défense.

II adj 1 [reason] principal; 2 [editor] en chef.

chief executive n 1 (in organization) directeur

m général; 2 (US) (President) Chef m de l'Exécu-

tif (le Président).

Chief: Chief of Staff n (Mil) chef m d'état-

major; (of White House) secrétaire m général; —
of state n (US) chefm d'État.

chiffon n mousseline/

chilblain n engelure/

child n enfant mf; when I was a — quand
j'étais enfant; — prodigy enfant m/prodige.

childbirth n accouchement m; in — en
couches.

chiidcare facilities n pi crèche/

childhood I n enfance /; in (his) early -
dans sa prime enfance.

II noun modifier [friend, memory] d'enfance; [ill-

ness] infantile.

childish adj [person, behaviour] puéril.

childishness n puérilité/

childlike adj enfantin.

child: —minder 8051 n (GB) nourrice /;

—-proof adj [container, lock] de sécurité.

chill I « 1 (coldness) fraîcheur/; there is a —
in the air le fond de l'air est frais: to send a
— down sb's spine donner des frissons à qn;

2 (illness) coup m de froid.

II adj 1 [wind] frais/fraîche; 2 [reminder,

words] brutal.

III vtr 1 (make cool) mettre [qch] à refroidir

[dessert, soup]; rafraîchir [wine]; 2 (make cold)

faire frissonner [person]; to — sb's or the
blood glacer le sang à qn.

IV vi [dessert] refroidir; [wine] rafraichir.
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chilli, chili n 1 (also — pepper) piment m
rouge; 2 (also ~ powder) chili m; 3 (also ~
con came) chili m con carne.

chilly adj froid; it's ~ il fait froid.

chime n carillon m.

chimney n cheminée/.

chimney sweep 805 1 n ramoneur m.

chimpanzee n chimpanzé m.

chin n menton m.

china I n porcelaine/; a piece of — une porce-

laine.

II noun modifier [cup, plate] en porcelaine.

China + 51A\ pr n Chine/.

Chinese > 1\2\ In1 (person) Chinois/oise ml
/; 2 (language) chinois m.

II adj [culture, food, politics] chinois/-oise;

[ambassador, embassy] de Chine; [teacher,

lesson] de chinois; to eat ~ rnanger chinois.

chink n 1 (in wall) fente/; (in curtain) entrebâille-

ment m; 2 (sound) tintement m.

chip I n 1 (fragmen!) fragment m (of de); (of

wood) copeau m; (of glass) éclat m; 2. (in wood,

china) ébréchure/; 3 (microchip) puce / (électro-

nique).

II chips n pi 1 (GB) (fried potatoes) frites fpi,

2 (US) (crisps) chipsfpl.
III vtr ébrécher [glass, plate]; écorner [precious

stone], écailler [paint], to — a tooth se casser

une dent.

IV vi [plate, glass] s'ébrécher; [paint] s'écail

1er; [tooth] se casser; [gem] s'écorner.

idioms to have a •» on one's shoulder être

amer/-ère.

a chip away: «| — away [paint, plaster]

s'écailler; to — away at tailler [stone], affai-

blir [qch] progressivement [authority]; miner
[confidence]; % — away [sth], — [sth] away
enlever [qch] petit à petit [plaster].

a chip in (GB)° (financially) donner un peu
d'argent.

chipboard n aggloméré m.

chiropodist t>805| n pédicure mf.

chiropractor >805| n chiropraticien/ienne

m/f, chiropracteur m.

chirp vi [bird] pépier.

chisel I n ciseau m.

II vtr tailler au ciseau; (finely) ciseler; finely

—led finement ciselé.

chitchat n bavardage m.

chive n ciboulette/.

chlorine n chlore m.

chloroform n chloroforme m.

choc-ice n (GB) esquimau m.

chock-a-block adj plein à craquer.

chocolate I n chocolat m; cooking "• choco-

lat m de ménage; hot ~ chocolat m chaud; a
bar of ~ une tablette de chocolat; a box of

—s une boite de chocolats.

II noun modifier [eggs, sweets] en chocolat,

[biscuit, cake, icecream] au chocolat.

choice n choix m (between, of entre); to
make a — faire un choix, choisir; it was my
— to do c'est moi qui ai choisi de faire; it's

your — c'est à toi de choisir; to have the ~

avoir le choix; to have a free ~ être libre de

choisir; you have a ~ of three colours tu as

le choix entre trois couleurs; a wide " un
grand choix; a narrow ~ un choix limité; to

be spoilt for -» avoir l'embarras du choix; a

car of my «• une voiture de mon choix; out of

or from ~ par choix.

choir n (of church, school) chorale/; (professional)

chœur m; (of boys at cathedral) maîtrise/; to be
or sing in the faire partie de la chorale.

choir: —boy n petit chanteur m. jeune

choriste m; "-girl n jeune choriste/

choke I n (Aut) starter m; to use the «•

mettre le starter.

II vtr 1 (throttle) étrangler [person], 2 [fumes,

smoke] étouffer.m vi s'étouffer: to ~ on a drink s'étouffer en

buvant; to ~ to death mourir étouffé.

a choke back étouffer [cough, sob], to ~
back one's tears retenir ses larmes.

a choke up: — [sth] up boucher [drain].

—d up with traffic embouteillé.

cholera »686| n choléra m.

cholesterol n cholestérol m.

choose I vtr 1 (select) choisir [book, person,

option] (from parmi); to ~ sb as choisir qn
comme [adviser, friend], élire qn [leader]; 2
(decide) décider (to do de faire).

II vi 1 (select) choisir (between entre); there

are many models to ~ from il y a un grand
choix de modèles; there's not much to *~

from il y a très peu de choix; 2 (prefer) vouloir;

to **• to do préférer faire.

choosy adj difficile (about en ce qui

concerne).

chop I n (Culin) côtelette/; pork ~ côtelette/

de porc.

II vtr 1 (also ~ up) couper [wood]; couper,

émincer [vegetable, meat]; hacher [parsley,

onion]; to •«• sth into cubes couper qch en

cubes; to — sth finely hacher qch; 2 réduire

[service, deficit]; 3 couper [quote, footage].

idioms to ~ and change [person] changer
d'avis comme de chemise; to get the ~° (GB)

[person] se faire sacquer ; [scheme, service] être

supprimé.

b chop down. — [sth] down abattre.

chop off: ~ [sth] off couper [branch, end],

trancher [head, hand, finger].

chopping: ~ board n planche /à découper;
~ knife n couteau m de cuisine.

choppy adj [sea, water] agité; [wind] instable.

chopstick n baguette/(chinoise).

chord n accord m; to strike the right ~
toucher la corde sensible.

chore n tâche /; to do the ~s faire le

ménage; what a -»! quelle corvée!

choreographer 8051 n chorégraphe mf
choreography n chorégraphie/

chorus n 1 (singers) chœur m; 2 (piece of music)

chœur m, 3 (refrain) refrain m; (in jazz) chorus

m; 4 (of bird song) concert m; a — of protest

une tempête de protestations.

choux pastry n pâte/à choux.

Christ pr n le Christ. Jésus-Christ.
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christen vtr baptiser; I was ~ed John mon
nom de baptême est John.

christening n baptême m.

Christian I n chrétien/ienne m/f; to become
a — se faire chrétien.

II adj Ifaith, art) chrétien/ienne; [attitude]

charitable; a — burial un enterrement conve-

nable.

Christianity n christianisme m.

Christian name n nom m de baptême.

Christmas In- (day) (jour m de) Noël; at

«• à Noël; over — pendant la période de

Noël; Merry —I, Happy — ! Joyeux Noël!

II noun modifier [cake, card, present] de Noël.

Christmas: ~ carol n chant m de Noël;

— cracker n (GB) diablotin m; — dinner
n repas m de Noël; ~ eve n veille /de Noël;
— tree n sapin m de Noël.

chrome I n chrome m.

II noun modifier [article] chromé, en chrome.

chromosome n chromosome m.

chronic adj 1 [illness] chronique; 2 [liar] invé-

téré; [problem, shortage] chronique.

chronological adj chronologique.

chubby adj [child, finger] potelé; [cheek]

rebondi; [face] joufflu; [adult] rondelet/-ette.

chuck I n (also ~ steak) macreuse/.
11° vtr 1 (throw) balancer , jeter; 2 larguer

[boyfriend, girlfriend].

chuckle vi glousser, rire; to ~ at or over sth

rire de qch; to ~ to oneself rire sous cape

chuffed adj (GB) vachement content (about,

at, with de).

chum n copain/copine mjf, pote° m.

chummy adj sociable; they're very -« ils

sont très copains .

chunk n 1 (of meat, fruit) morceau m; (of wood)

tronçon m; (of bread) quignon m; pineapple
—s ananas m en morceaux; 2 (of population,

text, day) partie/(of de).

chunky adj [sweater, jewellery] gros /grosse;

[person] costaud , trapu.

Chunnel n (GB) tunnel m sous la Manche.

church I n (Catholic, Anglican) église/; (Protestant)

temple m.
II noun modifier [bell, choir, steeple] d'église;

[fête] paroissial; [wedding] religieux/-ieuse.

church: —goer n pratiquante m/f; — hall
n salle /paroissiale; — school n école /reli-

gieuse; — service n office m, (Catholic) messe
/; "«yard n cimetière m.

Churn I n 1 (for butter) baratte/; 2 (GB) (for milk)

bidon m.
II vtr to — butter baratter.

III vi my stomach was ~ing (nauseous) mon
cœur se soulevait; (with nerves) j'avais l'estomac

noué.

churn out: ~ [sth] out, - out [sth]

pondre [qch] en série [novels]
;
produire [qch] en

série [goods].

m churn up :
~ [sth] up, — up [sth] faire

des remous dans [water].

chute n 1 (slide) toboggan m; 2 (for rubbish) vide-

ordures m inv; 3 (for toboggan) piste / de
toboggan; 4° (parachute) parachute m.

cicada n cigale/

cider n cidre m; dry/sweet — cidre brut/

doux.

cigar I n cigare m.

II noun modifier [box, case] à cigares; [smoker]

de cigares.

cigarette n cigarette/

cigarette: — butt n mégot m; — lighter n

briquet m, (in car) allume-cigares m inv.

cinder n (glowing) braise /; (ash) cendre /; to
burn sth to a ~ réduire qch en cendres; —
track (piste/) cendrée/

Cinderella pr n Cendrillon.

cine: -camera n caméra / (d'amateur); —
film n pellicule/cinématographique.

cinema n cinéma m.

cinema: — complex n complexe m multisal-

les; —goer n cinéphile mf.

cinnamon 5591 I n 1 (spice) cannelle /;

2 (tree) cannelier m.

II adj 1 [cake, cookie] à la cannelle; [stick] de

cannelle; 2 (colour) cannelle inv.

circle I n 1 (shape) cercle m; (of spectators, trees,

chairs) cercle m, (of fabric, paper, colour) rond m;
to form a — [objects] former un cercle;

[people] faire un cercle; to sit in a — s'asseoir

en cercle; to go round in —s tourner en rond;

to have — s under one's eyes avoir les yeux
cernés; 2 (group) cercle m. groupe m, his — of

friends le cercle de ses amis; in business —s
dans les milieux d'affaires; 3 (in theatre) balcon

m; in the — au balcon.

II vtr 1 (move round) [plane] tourner autour de

[airport]; [satellite] graviter autour de [planet];

[person, animal, vehicle] faire le tour de [build-

ing]; tourner autour de [person, animal];

2 (surround) encercler.

III vi tourner en rond (around autour de).

idioms to come full — [person] boucler la

boucle.

circuit n 1 (track) (for vehicles) circuit m; (for

athletes) piste/; 2 (lap) tour m; to do 15 —s of

the track faire 15 tours de circuit; 3 (regular

round) circuit m; the tennis — le circuit du
tennis; 4 (round trip) circuit m; 5 (electrical)

circuit m.

circular I n (newsletter) circulaire /; (advertise-

ment) prospectus m.

II adj [object] rond; [argument] circulaire.

circulate I vtr 1 (to limited circle) faire circuler;

(widely) diffuser (to entre); 2 faire circuler

[blood, water].

II vi circuler; let's — (at party) on va aller

faire connaissance.

circulation n 1 (of blood, air, water, fuel) circula-

tion /; 2 (distribution) (of newspaper) tirage m; a
— of 2 million un tirage de 2 millions d'exem-
plaires; 3 (of coins, books) circulation /; 4 (of

document, information) circulation/; (to wide public)

diffusion/

circumcise vtr circoncire [boy]; exciser [girt].

circumcision n (of boy) circoncision/; (of girl)

excision/



circumference I clash 550

circumference n circonférence/

circumflex n accent m circonflexe (on, over
sur).

circumstance I n circonstance/
II circumstances n pi 1 (state of affairs)

circonstances^/; in or under the ~s dans ces

circonstances; under no ~s en aucun cas,

2 (conditions of life) situation/

circumstantial adj [evidence] indirect.

circus n cirque m.

Cirrhosis 6861 n cirrhose/

CIS pr n (abbr - Commonwealth of Inde-
pendent States) CEI/
cistern n (of lavatory) réservoir m de chasse
d'eau; (in loft or underground) citerne/

citizen n 1 (of state) citoyen/-enne m/f; (when

abroad) ressortissante m/f; 2 (of town) habitant/

-em//

citizen: ~'s arrest n arrestation / par un
particulier; "«ship n nationalité/

citrus n (tree) citrus m. (fruit) agrume m.

citrus fruit n (individual) agrume m: (collectively)

agrumes mpl.

city n (grande) ville /; «• life la vie citadine
,

the City (GB) la City.

city: - centre (GB), — center (US) n centre-

viUe m; •» council n conseil m municipal.

city hall n (US) 1 (building) (in large town) hôtel

m de ville; (in small town) mairie/; 2 (municipal

government) administration/municipale.

civic adj [administration, official] municipal;
[pride, responsibility] civique.

civic centre (GB), civic center (US) n
centre m municipal (culturel et administratif).

civil adj 1 [case, court, offence] civil; [claim] au
civil; 2 (polite) courtois.

civil: ~ engineer 805

1

n ingénieur m des
travaux publics, *• engineering n génie m
civil.

civilian n civil/-e m/f
civilization n civilisation/

civilized adj civilisé; to become ~ se civili-

ser.

civil: — law n droit m civil; ~ liability n
(Law) responsabilité / civile; — liberty n
libertés fpl individuelles; ~ rights n pi droits

mpl civus; — servant 8051 n fonction-

naire mf, " service n fonction / publique.
— war n guerre / civile; «• wedding n
mariage m civil

claim I n 1 (demand) revendication/; to lay «-

to prétendre à [throne], revendiquer [right,

land, title], 2 (in insurance) (against a person) récla-

mation/ (for fire, theft) demande /d'indemnisa-
tion; to make or put in a ~ faire une
demande d'indemnisation; 3 (for welfare benefit)

demande / d'allocation; 4 (refund request)

demande / de remboursement; travel •»

demande/de remboursement des frais de dépla-

cement; 5 (assertion) affirmation / (about au
sujet de; by de la part de; of de); his ~ that
he is innocent ses protestations d'innocence;
my ~ to fame ma prétention à la gloire.

II i'tr 1 (assert) to ~ to be able to do pré-

tendre pouvoir faire; to ~ to be innocent pré-

tendre être innocent; to — responsibility for
an attack revendiquer un attentat; 2 revendi-
quer [money, property]; to — the right to sth
revendiquer le droit à qch; 3 faire une
demande de [benefit]; faire une demande de
remboursement de [expenses].

Ill v. 1 to «• for damages faire une demande
pour dommages et intérêts; 2 (apply for benefit)

faire une demande d'allocation.

claimant n 1 (for benefit, grant, compensation)

demandeur/euse m/f(to à); 2 (to title, estate) pré-

tendant/^ mif(to à).

claim form n déclaration/de sinistre.

clairvoyant n voyant/-e m/f, extralucide mf
clam n palourde/
B clam up ne plus piper mot (on sb à qn).

clammy adj [skin, hand] moite (with de), [sur-

face] collant: [weather] moite.

clamour (GB), clamor (US) I n 1 (loud shout-

ing) clameur/; 2 (demands) reclamations.^)/.

II vi 1 (demand) to ~ for sth réclamer qch; to
— for sb to do réclamer à qn de faire; 2 (rush,

fight) se bousculer (for pour avoir; to do pour
faire).

clamp I n 1 (on bench) valet m; (unattached)

presse/; 2 (also wheel—) sabot m de Denver.
II vtr 1 cramponner [two parts]; (at bench) fixer

[qch] à l'aide d'un valet (onto à); 2 (clench)

serrer [jaw, teeth]; 3 (also whee5~) mettre un
sabot de Denver à [car].

e clamp down prendre des mesures; to —
down on faire de la répression contre [crime];

mettre un frein à [extravagance].

clampdown n mesures fpl de répression (on
sb contre qn; on sth de qch).

clan n clan m.

clandestine adj clandestin.

clang I n fracas m, bruit m métallique.

II vi [gate] claquer avec un son métallique;

[bell] retentir.

clap I n to give sb a — applaudir qn a ~ of

thunder un coup de tonnerre.

II vtr 1 to ~ one's hands battre or taper des

mains, frapper dans ses mains; to *» one's
hand over sb's mouth mettre or plaquer la

main sur la bouche de qn; to — sb on the
back taper qn dans le dos; 2 (applaud) applau-

dir.

HI vi applaudir.

clapping n applaudissements mpl.

claret KWI n 1 (wine) bordeaux m (rouge);

2 (colour) bordeaux m
clarification n éclaircissement m, clarifica-

tion/

clarify vtr éclaircir, clarifier [point].

clarinet >7S3\ n clarinette/

clarity n clarté/

clash In 1 (confrontation) affrontement m; (dis

agreement) querelle /; 2 (contradiction) conflit m,
incompatibilité /; a «• of cultures un conflit

de cultures; a personality ~ un conflit de
personnalités; 3 (inconvenient coincidence) there's
a — of meetings les réunions ont lieu en
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même temps; 4 (noise) a ~ of cymbals un
coup de cymbales.

II vtr entrechoquer [bin lids), frapper [cym-

bals].

III vi 1 (meet and fight) [armies, groups] s'af-

fronter; (disagree) s'affronter; to — with sb
(fight) se heurter à qn; (disagree) se quereller

avec qn (on, over au sujet de); 2 (be in conflict)

[interests, beliefs] être incompatibles; 3 (coincide)

[meetings] avoir lieu en même temps (with

que); 4 (not match) [colours] jurer.

clasp n (on bracelet, bag, purse) fermoir m; (on

belt) boucle/.

class I n 1 (social group) classe /; 2 (group of

students) classe/; (lesson) cours m (in de); in —
en cours or classe; to give a — assurer un
cours; to take a «• (GB) assurer un cours; (US)

suivre un cours; 3 (year group) promotion /,

classe /; 4 (category) classe /; to be in a » of

one's own être hors catégorie; 5° (elegance)

classe/; to have — avoir de la classe; 6 (in

transport) classe /; to travel first/second •»

voyager en première/deuxième classe; 7 (GB

Univ) = mention /; a first-/second-*- degree =

licence avec mention très bien/bien.

II vtr classer; to «• sb/sth as assimiler qn/

qch à.

classic n, adj classique (m).

classical adj classique; <~ scholar philologue

mf.

classics n lettres./}?/ classiques.

classification n 1 (category) classification /,

catégorie/"; 2 (categorization) classement m.

classified I n (also — ad) petite annonce/.

II adj 1 (categorized) classifié; 2 (secret) confi-

dentiel/-ielle.

classify vtr 1 (file) classer: 2 (declare secret)

classer [qch] confidentiel/ielle.

class, «-mate n camarade mf de classe;

—room n salle / de classe, ~ system n

système m de classes.

classy adj [hotel] de luxe; [actor] de grande
classe; she's ~ elle a de la classe.

clatter I n cliquetis m; (loud) fracas m.

II vi [typewriter] cliqueter; [dishes] s'entrecho-

quer.

clause n 1 (in grammar) proposition /, 2 (in

contract, treaty; clause /, (in will, act of Parliament)

disposition/

claustrophobia n claustrophobie/

claustrophobic adj claustrophobe; it's «• in

here il y a une atmosphère oppressante ici; to
get — avoir une sensation de claustrophobie.

claw n 1 (of animal) griffe/; (of bird of prey) serre

/; (of crab, lobster) pince/; 2 (on hammer) arrache-

clou m, pied-de-biche m.

clay n 1 (for sculpture) argile /, terre / glaise;

2 (soil) argile/; 3 (in tennis) terre/battue.

clean I adj 1 [clothes, dishes, floor] propre, [air,

water] pur; [syringe] désinfecté; she keeps her
house '" elle tient sa maison propre; my
hands are ~» j'ai les mains propres; ~» and
tidy d'une propreté irréprochable; a ~» sheet
of paper une feuille blanche; keep your shoes
* ne salis pas tes chaussures; 2 [joke]

anodin; 3 [reputation] sans tache; [record,

licence] vierge; 4 (Sport) [tackle] sans faute; [hit]

précis; 5 (neat) [lines, profile] pur; — break
(Med) fracture/simple.

II adv the bullet went » through his

shoulder la balle lui a littéralement traversé

l'épaule; to jump •*• over the wall sauter par-

dessus le mur sans le toucher; we're *» out of

bread on n'a plus de pain.

III vtr nettoyer [room, shoes], effacer [black-

board], vider [fish]; to — sth from or off enle-

ver qch de [hands, car], to have sth —ed
donner qch à nettoyer; to — one's teeth se

brosser les dents; to -» itself [animal] faire sa

toilette.

clean out: ~ [sth] out. — out [sth]

nettoyer [qch] à fond; [thief] mettre [qch] à sac

[house].

m clean up: f — up 1 (remove dirt) tout

nettoyer; 2 (tidy) tout remettre en ordre (after

sb derrière qn); 3 (wash oneself) se débarbouil-

ler; 4° (make profit) [dealer) faire son beurre
(on avec); [gambler] rafler la mise°; % ~ [sb]

up faire la toilette de [patient]; % ~ [sthl up,
— up [sth] nettoyer.

cleaner 805| n 1 (person) (in workplace) agent

m de nettoyage; (in home) (woman) femme /de
ménage; (man) agent m de nettoyage; 2 (machine)

carpet ~ shampouineuse / (de tapis); 3 (de-

tergent) suede — produit m pour nettoyer le

daim; 4 (shop) cleaner's pressing m.

cleaning n (domestic) ménage m; (commercial)

nettoyage m, entretien m
Cleaning: ~ lady E-80S ) n femme / de

ménage; *« product n produit m d'entretien.

cleanliness n propreté/

cleanly adv [eut] bien, franchement; to break
off ~ se casser net.

cleanse vtr nettoyer [skin, wound).

cleanser n 1 (for face) démaquillant m; 2
(household) produit m d'entretien.

clean-shaven adj he's ~ il n'a ni barbe ni

moustache.

clear I adj 1 (transparent) \glass, liquid) transpa-

rent; [blue] limpide; [lens, varnish] incolore;

[honey] liquide; ~ soup consommé m; 2 (dis

tinct) [image, outline) net/nette; [writing] lisible.

[sound, voice) clair; 3 (comprehensible) [descrip-

tion, instruction] clair; to make sth ~ to sb
faire comprendre qch à qn; I wish to make it

~ that je tiens à préciser que; is that — ? est-

ce que c'est clair9 ; 4 (obvious) [need, sign] évi-

dent; [advantage] net/nette (before n); [majority]

large (before n); it is — that il est clair que: 5
(not confused) [idea, memory] clair; [plan] précis;

to keep a ~ head gaider les idées claires; 6
(empty) [view] dégagé; [table] débarrassé; [space]

libre; 7 [conscience) tranquille; S [skin] net/

nette; [X-ray, scan] norma!; [sky] sans nuage,
[day, night] clair; on a ~ day par temps clair:

9 (exempt from) to be "• of être libre de [debt],

être exempt de [blame], être lavé de [suspicion] ;

10 (free) [day] libre; keep Monday ~ ne pré-

vois rien d'autre lundi

11 adv to jump — of sth éviter qch en sautant
sur le côté; to pull sb — of extraire qn de
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[wreckage], to steer *» of éviter [town centre,

troublemakers].

HI vtr 1 (remove) abattre [trees]; arracher

[weeds], enlever [debris, papers, mines], dégager

[snow] (from, off de); 2 (free from obstruction,

empty) déboucher [drains]; débarrasser [table,

room]; vider [desk]: évacuer [area, building];

effacer [screen]; déblayer [site]; défricher [land];

dégager [nose]; to ~ the road of obstacles dé-

gager les obstacles de la route; to ~ sth out
of the way (from table) enlever qch; (from floor)

enlever qch du passage; to •» the way for libé-

rer le passage pour [person, vehicle]; ouvrir la

voie pour [developments]; laisser la place à

[successor], to ~ the air aérer; (in tense situ-

ation) apaiser les tensions; to -» one's throat

se racler la gorge; 3 (create) to ~ a space
faire de la place; to •» a path through sth se

frayer un chemin à travers qch; 4 (disperse)

dissiper [fog , smoke]; disperser [crowd], 5 (elim-

inate) faire disparaître [dandruff, spots], 6 (dis

pose of) liquider [stock]; 'reduced to *»'

'solde'; 7 (pay off) s'acquitter de [debt]; S [bank]

compenser [cheque]; 9 (free from blame) inno-

center [accused] (of de); to be ~ed of suspi-

cion être lavé de tout soupçon; to — one's
name blanchir son nom; 10 mener une
enquête administrative sur [employee]; approu-

ver [request], to — sth with sb obtenir

l'accord de qn pour qch; 1 1 (JumP over ) franchir

[hurdle, wall]; 12 (pass through) passer sous

[bridge]: to ~ customs passer à la douane
FV vi 1 [liquid, sky] s'éclaircir; 2 [smoke, fog.

cloud] se dissiper; 3 [air] se purifier; 4 (go

away) [rash] disparaître; 5 [cheque] être

compensé.
m clear away: % ~ away débarrasser; f •
[sthj away, ~ away [sth] balayer [leaves];

enlever [rubbish], ranger [papers, toys].

m clear up: f «• up 1 (tidy up) faire du range-

ment; 2 (improve) [weather] s'éclaircir; [infec-

tion] disparaître; il
~ up [sthj, • [sth] up 1

(tidy) ranger [mess, room, toys], ramasser [litter];

2 (rasolve) résoudre [problem]; dissiper [mis-

understanding].

clearance n 1 (permission) autorisation /; se
cuiity — habilitation / sécuritaire; to have
— to do être autorisé à faire; 2 (customs certific-

ate) déclaration / en douane; 3 (also «• sale)
liquidation/; 4 (of cheque) compensation/

clear-CUt adj [plan, division] précis;

[difference] net /nette (before n); [problem, rule]

clair; the matter is not so » l'affaire nest
pas si simple.

clear-headed adj lucide.

clearing n 1 (glade) clairière/; 2 (removal) (of

obstacles) enlèvement m; (of road, debris) déblaie

ment m; 3 (levelling) (of forest) abattage m; (of

land) défrichage m.

clearly adv 1 (distinctly) [speak, hear, write] clai-

rement; [see] bien; [audible] nettement; [visible]

bien, [labelled] clairement, 2 (intelligibly) [de-

scribe] clairement; 3 (lucidly) [think] clairement;

4 (obviously) manifestement.

clearness n (of air) pureté /; (of note, voice)

clarté/; (of image, writing) netteté/

cleavage n décolleté m.

cleaver n fendoir m.

clef n clef/; in the treble — en clef de fa.

deft adj [chin] marqué d'un sillon; [palate]

fendu.

clench vtr serrer; to — one's fist serrer le

poing; to " one's teeth serrer les dents.

clergy n clergé m.

clerical adj 1 (of clergy) [matters] clérical; [con-

trol] du clergé; 2 [staff] de bureau; — work
travail m de bureau.

clerical assistant 8051 n commis m.

clerk 8051 n 1 (in office, bank) employé/-e m/f;

booking « employé/-e m/f aux réservations;

2 (GB) (to lawyer) = clerc m; (in court) greffier/

-ière m/f; 3 (US) (in hotel) réceptionniste mf, (in

shop) vendeur/-euse m If.

clever adj 1 (intelligent) intelligent; to be — at

sth/at doing être doué pour qch /pour faire; 2
(ingenious) [solution, gadget, person] astucieux/

-ieuse, futé; 3 (skilful) habile, adroit; to be —
at doing être habile pour faire; he's ~ with
his hands il est adroit de ses mains; 4 [argu-

ment, advertisement] astucieux/-ieuse; [lawyer,

salesperson] malin/igne; to be too — for sb
être trop malin/-igne pour qn.

cleverness n (intelligence) intelligence /; (in-

genuity) ingéniosité /; (dexterity) adresse /, habi-

leté/

cliché n cliché m, lieu m commun.
click I n (of machine) déclic m; (of fingers, heels,

tongue) claquement m.

Il vtr to ~* one's fingers faire claquer ses

doigts; to •" one's heels claquer des talons.

in vi [camera, lock] faire un déclic; [door] faire

un petit bruit sec.

client n client/-e m/f.

clientele n clientèle/

cliff n (by sea) falaise/; (inland) escarpement m.

cliffhanger ' n (film) film m à suspense; (story)

récit m à suspense.

climate n climat m
climax n (of war, conflict) paroxysme m; (of plot,

speech, play) point m culminant; (of career)

apogée m; to reach its ~ [battle] atteindre son

paroxysme; [contest, performance] atteindre son

point culminant

climb I n 1 (of hill) escalade / (up de; to

jusqu'à); (of tower) montée/(up de; to jusqu'à):

(of mountain, rock face) ascension / (up de; to

jusqu'à); 2 (of aeroplane) montée/; 3 (rise) ascen-

sion/
II vtr [car, person] grimper [hill]; {Aire l'ascen-

sion de [cliff, mountain]; escalader [lamppost,

wall]; grimper à [ladder, tree], monter {stair-

case].

III vi 1 (scale) grimper (to jusqu'à); to

go ~ing faire de l'escalade; to •»

down descendre [rock face]; to ~ over
enjamber [stile], passer par-dessus [fence, wall],

escalader [debris, rocks]; to — up grimper à

[ladder, tree], monter [steps]: 2 (rise) [aircraft]

monter; 3 (slope up) [road] monter; 4 (increase)

monter.
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climb down revenir sur sa décision.

climber n grimpeur/euse m/f, alpiniste mf.

climbing 6491 n escalade/.

clinch vtr 1 (secure) décrocher [victory, order),

to ~ a deal (in business) conclure une affaire;

(in politics) conclure un accord; 2 (resolve) déci-

der de [argument], what ~ed it was... ce qui

a été décisif c'est...

cling vi 1 to ~ (on) to sb/sth se cramponner
à qn/qch; to — together se cramponner l'un à

l'autre; 2 [smell] résister.

clingfilm n (GB) scellofrais® m.

clinic n 1 (treatment centre) centre m médical; Dr

X's ~ le service du Dr X; 2 (GB) (nursing-home)

clinique/; 3 (advice or teaching session) clinique/

clinical adj 1 [medicine] clinique; [approach]

objectif/ive; 2 (unfeeling) froid.

clink I vtr faire tinter [glass, keys]; to —
glasses with trinquer avec.

II vi [glass, keys] tinter.

clip I n 1 (on earring) clip m; (for hair) barrette/;

2 (from film) extrait m.

II vtr 1 tailler [hedge], couper [nails, mous-

tache], tondre [dog, sheep]; 2 (attach) accrocher

[microphone] (to à); fixer [brooch] (to à);

3 heurter [cyclist].

III vi (by hooking) s'accrocher (to à); (by fasten-

ing) se fixer (to à).

idioms to ~ sb' s wings rogner les ailes à

qn.

clip: ~board n (gen) porte bloc m inv à pince;

(Comput) presse-papiers m inv; — frame n

sous-verre m inv.

clip-ons n pi clips mpl.

clipped adj [speech] haché.

clippers n pi (for nails) coupe-ongles m inv; (for

hair, hedge) tondeuse/

Clipping I n coupure/de presse.

II clippings n pi (hair) cheveux mpl coupés;

(nails) bouts mpl d'ongles.

clique n clique/ bande/
cloak I n cape /: (long, worn by men) houppe-

lande/
II vtr 1 (surround) —ed in enveloppé dans
[darkness], enveloppé de [ambiguity, secrecy],

2 (disguise) masquer.

cloakroom n 1 (for coats) vestiaire m; 2 (GB)

(lavatory) toilettes fpl.

dock >554| n 1 (timepiece) (large) horloge /;

(small) pendule/; (Sport) chronomètre m; to set

a ~ mettre une pendule à l'heure; to put the
—s forward/back one hour avancer/reculer

les pendules d'une heure; to work around the
— travailler 24 heures sur 24; 2 (timer) 'in

computer) horloge / (interne); (for central heating

system) horloge/(incorporée).

clock off (GB) pointer (à la sortie),

a clock on (GB) pointer.

clock: — face n cadran m; —maker
8051 n horloger/ère m/f; — radio n radio-

réveil m; — tower n beffroi m, ~wise adj,

adv dans le sens des aiguilles d'une montre.

clockwork I n (in clock) mécanisme m or

mouvement m d'horloge; (in toy) mécanisme m.

II adj [toy] mécanique.
idioms to go like — aller comme sur des

roulettes.

clog n sabot m.

cloister n cloître m.

clone n clone m.

close 1 I adj 1 (near) proche (to de), voisin (to

de); 2 [relative, friend] proche; [resemblance]

frappant; to bear a ~ resemblance to

ressembler beaucoup à; ~ links with liens

étroits avec [country]; liens d'amitié avec

[group], in ~ contact with en contact perma-

nent avec; 3 [contest, result] serré; 'is it the

same?'—'no but it's ~' 'c'est le

même?"—'non mais c'est proche'; 4 [scrutiny]

minutieux/ieuse; [supervision] étroit; to pay
— attention to sth faire une attention toute

particulière à qch; to keep a — watch or eye
on sb/sth surveiller étroitement qn/qch; 5
(compact) [print, formation] serré; 6 [weather]

lourd; it 's — il fait lourd.

II adv 1 (nearby) to live quite « (by) habiter

tout près; how •» is the town? est-ce que la

ville est loin?; the closer he came plus il

approchait; to bring sth closer approcher qch;

to follow ~ behind suivre de près; to hold

sb — serrer qn; — together serrés les uns
contre les autres; 2 (in time) the time is ~
when dans peu de temps: how ~ are they in

age? combien ont-ils de différence d'âge?;

Christmas is --» Noël approche; 3 (almost)

that's doser to the truth ça c'est plus proche

de la vérité.

III close enough phr that's ~ enough (no

nearer) tu es assez près; (acceptable) ça ira.

IV close to phr 1 (near) près d». [place, person,

object]; how " are we to...? à quelle distance

sommes-nous de...?; 2 (on point of) au bord de

[tears, hysteria], to be ~ to doing être sur le

point de faire; 3 (almost at) closer to 30 than
40 plus proche or plus près de 40 ans que de 30;

to come closest to s'approcher le plus de

[ideal, conception], to come ~ to doing faillir

faire; how ~ are you to completing...? est-

ce que vous êtes sur le point de finir...?; •» te

the time when à peu près au moment où;

4 (approximately) près de, presque.

V close by phr près de [wall, bridge], the

ambulance is — by l'ambulance n'est pas

loin.

idioms (from) — up de près; it was a ~*

call° or shave or thing je l'ai/tu l'as etc

échappé belle.

close2
I n fin /; to draw to a ~ tirer à sa fin,

-~ of trading clôture/

II vtr 1 (shut) fermer [door, book); 2 (block)

fermer [border, port); boucher [pipe); barrer

[road]; interdire l'accès à [area]; 3 (bring to an

end) mettre fin à [meeting); fermer [account];

4 to — the gap réduire l'écart; S (agree)

conclure [deal).

III vi 1 (shut) [airport, polls, shop] fermer,

[door, container, eyes, mouth) se fermer; 2 (cease

to operate) fermer définitivement; 3 (end) [meet-

ing, play] prendre fin; to — with se terminer

par [song]; 4 [currency, index) clôturer (at à);



The Clock

What time is it?

what time is it?

could you tell me the time?

it's exactly four o'clock

= quelle heure est-il?

= pouvez-vous me donner l'heure?

= il est exactement quatre heures

It is . ..



555 closed-circuit television | clutch bag

the market —d down/up le marché a clôturé

en baisse/en hausse; 5 [gap] se réduire.

IV closed pp adj fermé; '—d' (sign in shop)

'fermé'; (in theatre) "relâche";
'—d for lunch/for

repairs' 'fermé pour le déjeuner/pour cause de

réparations'; behind —d doors à huis clos; to

have a —d mind avoir l'esprit fermé.

b close down: f — down [shop, business]

fermer définitivement; % — down [sth], *•

[sth] down fermer [qch] définitivement [busi-

ness, factory].

a close in [pursuers] se rapprocher (on de);

[winter] approcher.

a close off: — off [sth], — [sth] off fermer

[qch] au public.

a close up: il — up 1 [flower, wound] se

refermer; [group] se serrer; 2 [shopkeeper]

fermer; f — up [sth], — [sth] up 1 fermer

[shop]; 2 boucher [hole].

closed-circuit television n télévision / en

circuit fermé.

close: —-fitting adj [garment] ajusté, près

du corps; —-knit adj [family, group] très uni.

closely adv [follow, study, monitor] de près; [re-

semble] beaucoup; [coordinated] bien; to work
— together travailler en étroite collaboration;

to be — related [ideas] être étroitement lié

(to à); [people] être proches parents.

closeness n 1 (emotionally) intimité /; 2 (rap-

port) rapport m (to à); 3 (of place) proximité /;

(of event) approche /; 4 (of atmosphere) (inside)

manque m d'air; the — of the weather le

temps lourd.

closet I n (US) (cupboard) placard m; (for clothes)

penderie/; linen — placard m à linge.

II noun modifier [alcoholic, fascist] inavoué, qui

s'en cache.

close-up I n gros plan m ; in — en gros plan.

II close up ado (from) — de près.

closing I n fermeture/; Sunday — fermeture

/dominicale (des magasins).

II adj [minutes, words] dernier/ière (before n),

[scene, stage] final; [speech] de clôture.

closing: — date n date / limite (for de);

—-down sale, —out sale (US) n liquida-

tion/; "» time n heure/de fermeture.

closure n fermeture/

clot I n caillot m, » on the brain embolie/cé-
rébrale.

II vtr, vi coaguler, cailler.

cloth n 1 (fabric) tissu m; wool — tissu m de
laine; 2 (for polishing, dusting) chiffon m; (for

floor) serpillière/; (for drying dishes) torchon m,
(for table) nappe/

Clothes I n pi 1 (garments) vêtements mpl; to
put on/take off one's — s'habiller/se désha-

biller; without any — on tout nu; 2 (washing)

linge m.
II noun modifier [basket, line, peg] à linge.

clothes: — brush n brosse / à habits;

«• drier n (machine) sèche-linge m inv; (airer)

séchoir m à linge; —hanger n cintre m;
— shop n (GB) magasin m de vêtements.

clothing n vêtements mpl, an item or article

of — un vêtement.

cloud I n nuage m; there's a lot of — about
il fait un temps très nuageux; to cast a —
over sth jeter une ombre sur qch.

II vtr 1 (blur) [steam, breath] embuer [mirror],

[tears] brouiller [vision], 2 (confuse) obscurcir

[judgment], brouiller [memory]; to — the

issue brouiller les cartes.

idioms to be living in —-cuckoo-land croire

au père Noël.

a cloud over [sky] se couvrir (de nuages);

[face] s'assombrir.

cloudy adj [weather] couvert; it's — le temps
est couvert.

clout n 1 (blow) claque/ coup m; 2 (influence)

influence / (with auprès de, sur); to have or

carry a great deal of — avoir beaucoup d'in-

fluence, avoir du poids.

clove n 1 (spice) clou m de girofle; oil of —s
essence/de girofle; 2 (of garlic) gousse/

clover n trèfle m.

clown n 1 (in circus) clown m; 2 (fool) clown m,

pitre m.
a clown around (GB) faire le clown or le

pitre.

club n 649! 1 (association) club m; tennis/

book — club m de tennis/de livres; to be in a
— faire partie d'un club; 2° (nightclub) boite/

de nuit ; 3 (for golf) club m; 4 (in cards) trèfle m.

b club together cotiser (for pour; to do pour
faire).

club: — car n (US) wagon-bar m de première

classe; — class n classe/club or affaires.

club foot n pied m bot; to have a — être pied-

bot.

cluck vi [hen] glousser.

Clue n indication /(to, as to quant à); (in police

investigation) indice m (to quant à); (in crossword)

définition /; I'll give you a — je vais vous

mettre sur la piste; give me a — aide-moi;

I haven't (got) a —° je n'ai aucune idée.

clump n (of flowers, grass) touffe /; (of trees)

massif m; (of earth) motte/

clumsiness n (carelessness) maladresse /;

(awkwardness) gaucherie/.

clumsy adj [person, attempt] maladroit; [object]

grossier/-ière; [animal] pataud; [tool] peu

maniable; [style] lourd; to be — with one's

hands ne pas être très adroit de ses mains.

cluster I n (of flowers, berries) grappe /; (of

people, islands, trees) groupe m; (of houses)

ensemble m; (of diamonds) entourage m; (of stars)

amas m.
II vi [people] se rassembler (around autour de).

clutch I n 1 (Aut) embrayage m; to let in the
— débrayer; to let out the — embrayer; 2
(of eggs, chicks) couvée /; (of books, awards)

ensemble m; (of people) groupe m.

II vtr tenir fermement [object, child], to — sb/
sth to serrer qn/qch contre [chest].

a clutch at: — at [sth/sb] tenter d'attraper

[branch, rail, person]; saisir [arm].

Clutch bag n pochette/



clutches I
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clutches n pi to fall into the — of tomber

sous les griffes or la patte de.

clutter v m clutter up: - up [sth], - [sth]

up encombrer.

cluttered adj encombré (with de).

C/O prep (abbr = care of) chez.

coach In1 (bus) (auto)car m; by — en (auto)

car; 2 (GB) (of train) wagon m, 3 (Sport) entraî-

neur/-euse m/f. 4 (for drama, voice) répétiteur

-trice m/f.

II vtr 1 (Sport) entrainer [team]; 2 (teach) to —
sb donner des leçons particulières à qn (in en) ;

to — sb for an exam préparer qn à un
examen.

coach: ~ party n (GB) groupe m voyageant

en autocar; — station n (GB) gare /routière;

— trip n excursion/en autocar.

coal I n charbon m, hot or live —s charbons

mpl ardents.

II noun modifier [cellar, shed, shovel] à charbon.

idioms to haul sb over the —s° passer un
savon à qn°.

coal: —face n front m de taille or d'abattage;

"-field n bassin m houiller; — fire n (GB)

cheminée /; — industry n industrie /
minière.

coalition n coalition / (between entre; with

avec).

coal: — merchant 80SI n charbonnier m,

marchand m de charbon; ««mine n mine /de
charbon; —miner 805I n mineur m;

—mining adj [family, region] de mineurs;

— scuttle n seau m à charbon.

coarse adj 1 [texture] grossier/-ière; [skin]

épais/-aisse; [sand, salt] gros/grosse (before n);

2 (not refined) [laugh, manners] grossier -ière,

[accent] vulgaire; 3 [language, joke] cru.

coast I n cote /; off the — près de la côte;

from — to — dans tout le pays.

II noun modifier [road, path] côtier/-ière.

coaster n 1 (mat) dessous-de-verre m inv.

2 (boat) caboteur m.

coastguard 8051 n (person) garde-côte m.

coastguard: -- station n poste m de la

gendarmerie maritime; — vessel n (vedette

/) garde-côte m.

coastline n littoral m.

coat I n 1 (garment) manteau m; (for men)

pardessus m; (jacket) veste/; 2 (of dog) poil m,

pelage m; (of cat) fourrure/ pelage m; (of horse,

leopard) robe/; 3 (layer) couche/.

II vtr 1 (cover) to — sth with enduire qch de

[paint, adhesive]; revêtir qch de [rubber],

couvrir qch de [dust, oil], 2 (Culin) to - sth in

or with enrober qch de [breadcrumbs, chocolate,

sauce], dorer qch à [egg], —ed with sugar

[sweet] glacé.

coated adj [tongue] chargé.

coat: — hanger n cintre m; — of arms n

blason m, armoiries fpl, —rack n porte-

manteau m; —room n (US) vestiaire m; —
tree n (US) portemanteau m.

coax vtr cajoler; to — sb into doing sth

persuader qn (gentiment) de faire qch.

cobbler 805l n cordonnier m.

cobblestones n pi pavés mpl.

cobweb n toile/d'araignée.

idioms that will blow away the —s ça me/te

etc rafraîchira les idées.

cocaine n cocaïne/
cochairman n coprésident m.

cock I n 1 (rooster) coq m; 2 (male bird) (oiseau

m) mâle m; 3 (of hay, straw) meulon m; 4 (weath-

ervane) girouette/

II vtr 1 (raise) to — an eyebrow hausser les

sourcils; to — a leg [dog] lever la patte; to

keep an ear —ed dresser l'oreille; 2 (tilt)

pencher; 3 (Mil) armer [gun].

cock-and-bull Story n histoire / abracada-

brante or à dormir debout.

cockatoo m cacatoès m.

cockcrow n at - au chant du coq.

cockerel n jeune coq m.

cockle n coque/

cock: —pit n cockpit m, poste m de pilotage:

—roach n cafard m.

cocktail n 1 (drink) cocktail m; gin — cocktail

à base de gin; to have —s prendre l'apéritif;

2 (Culin) fruit — salade / de fruits; seafood
— cocktail m de fruits de mer.

cocktail: — bar, — lounge n bar m; —
dress n robe / de cocktail; — party n

cocktail m; — shaker n shaker m; — stick

n pique/(à apéritif).

cocky adj impudent.

COCOa n 1 (substance) cacao m; 2 (drink) chocolat

m.

coconut I n noix /de coco.

II noun modifier [milk, oil, butter] de coco; —
palm cocotier m.

cocoon n cocon m.

COd n 1 (also —fish) morue /; 2 (Culin) cabil-

laud m.

COD n (abbr = cash on delivery) envoi m
contre remboursement.

code I n 1 code m. safety — règlement m de

sécurité; — of practice (in medicine) déontolo-

gie /(médicale); (in advertising) code m de bonne

conduite; — of ethics moralité /; — of

conduct/honour code m de conduite/

d'honneur; 2 (cipher) code m; in — en code; 3
(also dialling — ) indicatif m; 4 (Comput) code

m.
II vtr coder.

codeine n codéine/

code: — name n nom m de code; —word n

(name) nom m de code: (password) mot m de

passe.

co-driver n copilote mf.

coeducational adj (also coed) mixte.

coerce vtr exercer des pressions sur; to — sb

into doing contraindre qn à faire.

coercion n coercition/

coexist vi coexister (with avec).

C of E n, adj (GB) (abbr = Church of
England) Église /d'Angleterre.
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coffee I n café m; a cup of — une tasse de

café; a black/white « un café (noir)/au lait.

II noun modifier [cake] au café; [cup, filter,

grinder, spoon] à café.

coffee bean n grain m de café; a kilo of ~s
un kilo de café en grains.

coffee: — break n pause(-)café /;

—coloured (GB), —colored (US) adj café-

au-lait inv, — grounds n marc m de café; ~
machine n (in café) percolateur m, (domestic)

cafetière /électrique; (vending machine) machine

/ à café; ~ maker, — percolator n (electric)

cafetière / électrique; (on stove) cafetière/; **

pot n cafetière /; — shop 8051 n café m,
— table n table/ basse.

coffin n cercueil m.

COg n (tooth) dent /d'engrenage; (wheel) pignon

m.

cohabit vi cohabiter (with avec).

coherence n (of thought) cohérence /; to give
» to sth apporter une cohérence à qch.

coherent adj cohérent; he was barely — on
avait peine à le comprendre.

coil I n 1 (of rope, barbed wire) rouleau m; (of elec

trie wire) bobine /; (of smoke) volute /; (of hair)

boucle /; (of snake) anneau m ; 2 (contraceptive)

stérilet m.

II vtr (also ~ up) enrouler [hair, rope, wire].

coin I n pièce /(de monnaie); a pound ~ une
pièce d'une livre.

II vtr forger [term]; to •* a phrase comme on

dit.

coin box n 1 (pay phone) cabine / (télépho-

nique) à pièces; 2 (on pay phone, in laundromat)

caisse/

coincide vi coïncider (with avec).

coincidence n coïncidence/ hasard m; it is a
"» that c'est par coincidence que; a happy **

un heureux hasard; by ~ par hasard.

coincidentally adv tout à fait par hasard.

coke n 1 (fuel) coke m, 2° (cocaine) coke* /
cocaine/

Coke® n coca m.

cola n (drink) coca m
colander n passoire/

cold In 1 (chilliness) froid m; to feel the —
être sensible au froid, être frileux/-euse; to

come in from or out of the ~» se mettre à

l'abri du froid; 2 (Med) rhume m, to have a *-

être enrhumé, avoir un rhume; a bad ~* un
gros rhume.
II adj 1 (chilly) froid; to be or feel — [person]

avoir froid; the room was — il faisait froid

dans la pièce; it's or the weather's ~ il fait

froid; to go ~ [food, water] se refroidir; don't
let the baby get ~ ne laisse pas le bébé

prendre froid; to keep sth ~ tenir [qch] au
frais [food], 2 [manner] froid; to be •"

to or towards sb être froid avec qn; 3 (uncon-

scious) to be out « être sans connaissance.

idioms in ~ blood de sang-froid; to pour ~
water on sth descendre qch en flammes .

Cold: ~ calling n démarchage m par tele-

phone; — comfort n piètre consolation / (for

pour); — cuts npl assiette/anglaise.

coldness n froideur/

cold shoulder n to give sb the ~ snober

qn, battre froid à qn.

cold: — snap n brève vague / de froid; ~
sore n bouton m de fièvre.

cold sweat n to bring sb out in a ~ donner

des sueurs froides à qn.

coleslaw n salade/à base de chou cru.

COlic n coliques fpl.

collaboration n collaboration / (between
entre; with avec; in à).

collaborator n collaborateur/trice m/f.

collage n 1 (picture) collage m; 2 (film) montage

m.

collapse I n 1 (of regime, economy, hopes) effon-

drement m (of, in de); 2 (of deals, talks) échec m.

3 (of company) faillite / (of de); 4 (of person)

(physical) écroulement m; (mental) effondre-

ment m; to be close to *• être sur le point de

s'écrouler; 5 (of building, bridge) effondrement

m; (of tunnel, wall) écroulement m; 6 (Med)

(of lung) collapsus m.

II vi 1 (founder) [regime, economy, hopes] s'effon-

drer; [case, deal, talks] échouer; 2 [company]

faire faillite; 3 (slump) [person] s'écrouler; to
» and die mourir subitement; 4 (fall down)

[building, bridge] s'effondrer; [tunnel, wall]

s'écrouler; [chair] s'affaisser (under sous); 5
(Med) [lung] se dégonfler; 6 (fold) [bike, push-

chair] se plier.

collapsible adj pliant.

collar n 1 (on garment) col m; 2 (for animal)

collier m.
idioms to get hot under the ~ se mettre en

rogne .

collar: ~bone n clavicule /; ~ size n enco

lure/

colleague n collègue mf
collect I adv (US) to call sb ~ appeler qn en

PCV.
II vtr 1 (gather) ramasser [wood, litter]; rassem-

bler [information], recueillir [signatures] ; 2 (as

hobby) collectionner, faire collection de [stamps,

coins]; 3 (attract) [objects] prendre, ramasser

[dust]; 4 (obtain) percevoir [rent]; encaisser

[fares, money], recouvrer [debt]; toucher [pen-

sion]; percevoir [tax, fine]; remporter [prize]; 5
(take away) ramasser [rubbish], faire la levée de

[mail, post], 6 (pick up) aller chercher [person],

récupérer [keys, book].

III vi to — for charity faire la quête pour des

bonnes œuvres.

collect call n (US) appel m en PCV
collection n 1 (of objects) ramassage m; (of old

clothes, newspapers) collecte/ (of information, facts)

rassemblement m; (of rent) encaissement m; (of

debt) recouvrement m; (of tax) perception/; (of

mail) levée /; your suit is ready for » votre

costume est prêt; 2 (of coins, records) collection

/; (anthology) recueil m; art ~ collection / (de

tableaux); 3 (money collected) collecte / (for

pour); (in church) quête/

collective adj collect if/-ive.
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collective: ~ noun n (nom m) collectif m;
— ownership n copropriété/

collector n 1 (of coins, stamps) collectionneur/

-euse m/f; 2 (official) (of taxes) percepteur m; (of

rent, debts) encaisseur m.

college n (place of third-level education) établisse-

ment m d'enseignement supérieur; (school, part

of university) collège m; (US Univ) faculté/; to go
to —, to be at or in (US) ~ faire des études

supérieures.

college of education n (GB) = École /
normale.

collide vi [vehicle, plane] entrer en collision

(with avec).

collie n colley m.

colliery n houillère/

collision n 1 (crash) collision /; 2 (clash)

affrontement m (between entre).

colloquial adj familier -ière; — English

anglais parlé.

cologne n eau/de Cologne.

colon n 1 (Anat) côlon m; 2 (in punctuation) deux

points mpl.

Colonel n colonel m.

colonialist n, adj colonialiste (mf).

colonize vtr coloniser.

colony n colonie/
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couleur /; what ~* is it? de quelle couleur est-

il/elle?; the sky was the *» of lead le ciel

était couleur de plomb; in «• en couleur; to

give ~ to sth colorer qch; 2 (dye) (for food)

colorant m; (for hair) teinture/; 3 (make-up) eye
~ fard m à paupières; lip «• rouge m à

lèvres; 4 (pigmentation) couleur / de peau;

people of all races and ~s des gens de toutes

races et de toutes couleurs; 5 (complexion)

couleur /; to lose (one's) ~ perdre ses

couleurs; to put ~ into sb's cheeks redonner
des couleurs à qn, he's getting his ~ back il

reprend des couleurs.

II noun modifier [photography) (en) couleur;
«~ film (for camera) pellicule /couleur.

III vtr 1 (with paints, crayons) colorier; (with

commercial paints) peindre; (with food dye) colorer;

(with hair dye) teindre; to ~ sth blue colorier

or teindre qch en bleu; 2 (prejudice) fausser

[judgment].

idioms to show one's true ~s se montrer
sous son vrai jour.

colour: — blind adj daltonien /-ienne; ~
code vtr classer [qch] par couleurs.

coloured (GB), colored (US) adj [pen, paper.

bead] de couleur; [picture) en couleur; [light,

glass] coloré.

colour «--fast adj grand teint inv; ~ filter

n filtre m coloré.

colourful (GB), colorful (US) adj 1 [dress,

shirt) aux couleurs vives; 2 [story, life] haut en

couleur; [character] pittoresque.

colouring (GB). coloring (US) n 1 (of plant,

animal) couleurs fpl; 2 (complexion) teint m,

3 (decoration) coloriage m: *» book album m
à colorier; 4 (for food) colorant m.

colour: •» scheme n couleurs^/, coloris m,
— supplement n supplément m illustré; —
television n télévision/(en) couleur.

Colt n poulain m.

column n 1 (pillar) colonne /; 2 (on page, list)

colonne/; 3 (newspaper article) rubrique/; sports
— rubrique sportive; letters ~ courrier m
des lecteurs.

columnist «journaliste mf.

coma n coma m, in a » dans le coma; to go
into a •* entrer dans le coma.

COmb I n peigne m.
II vtr to — sb's hair peigner qn; to ~ one's
hair se peigner.

combat I n combat m, in » au combat: close
«• combat rapproché.

II vtr lutter contre, combattre.

combat jacket n veste/de treillis.

combination n 1 (mixture) combinaison /(of
de); (of factors) conjonction/; 2 (mixing) mélange
m (of de); 3 (of numbers) combinaison /; *~

lock serrure/ à combinaison.

combine I vtr 1 (link) combiner [activities,

colours, items] (with avec); associer [ideas,

aims] (with à); to — two companies regrou-

per deux sociétés; to — forces (merge) s'allier;

(cooperate) collaborer; 2 (Culin) (mix) mélanger
(with avec).

II vi 1 (go together) [activities, colours, elements]

se combiner (to do pour faire); 2 (join) [people,

groups] s'associer; [institutions, firms] fusionner

(into en).

combined adj 1 (joint) a ~ effort une collabo-

ration; 2 [salary, age] total: 3 [effects] combiné;
[forces] conjoint; *• with combiné avec.

combined pill n pilule /combinée.

combine harvester n moissonneuse-
batteuse/

combustion n combustion /; internal ~
engine moteur m à combustion interne.

come I vtr to ~ 100 km to see sb/sth faire

100 km pour voir qn/qch.

II vi 1 (arrive) [person, day, fame] venir; [bus,

news, winter, war] arriver; to — after sb pour
suivre qn; to ~ by taxi prendre un taxi; I

came on foot/by bike je suis venu à pied/à

bicyclette; to ~ down descendre [stairs,

street]; to " up monter [stairs, street], to *•

from venir de [airport, hospital]; to — into

entrer dans [house, room); to ~ through
[person] passer par [town centre, tunnel); [water,

object] traverser [window]; to ~ to venir à

[school, telephone); to *» to the door venir

ouvrir; to "• running arriver en courant;

when the time ~s lorsque le moment sera

venu; the time has come to do le moment est

venu de faire; (I'm) comingl j'arrive!; to "~

and go aller et venir; you can ~ and go as

you please tu es libre de tes mouvements;
there's still the speech to — il y a encore le

discours; 2 (approach) s approcher; to ~ and
help sb venir aider qn; to ~* to sb for venir

demander [qch] à qn [money, advice); don't ~
any doser ne vous approchez pas (plus); 3 (call,

visit) [dustman, postman] passer; [cleaner] venir;
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Colours

Not all English colour terms have a single exact equivalent in French: eg in some cases

brown is marron, in others brun. If in doubt, look the word up in the dictionary.

Colour terms

what colour is it? = il / elle est de quelle couleur?

= {more formally)

de quelle couleur est-il / est-elle?

it's green - il est vert / elle est verte

to paint something green = peindre quelque chose en vert

dressed in green = habillé en vert

green suits her - le vert lui va bien

Most adjectives of colour agree with the noun they modify:

a blue coat / dress = un manteau bleu / une robe bleue

But some words that translate English adjectives are really nouns in French, and so don't

show agreement:

brown shoes / eyes = des chaussures fpl / les yeux mpl marron

orange tablecloths = des nappes fpl orange

Shades of colour

Expressions like pale blue, dark green or light yellow are also invariable in French and

show no agreement:

a blue I pale blue shirt = une chemise bleue / bleu pâle

green / dark green blankets - des couvertures fpl vertes / vert foncé

In the following examples, blue stands for most basic colour terms:

pale I light / bright blue = bleu pâle / clair / vit

a navy-bluejacket - une veste bleu marine

For colour terms with the ending -ish, to show that something is approximately a certain

colour, the French equivalent is -ôtre:

bluish = bleuâtre

Note that these words are often rather negative in French. It is better not to use them if

you want to be complimentary. Use instead tirant sur le rouge / jaune etc.

English colour compounds consisting of a noun + coloured are translated as follows:

a chocolate-coloured skirt = une jupe couleur chocolat

Colour verbs

to blacken / redden / whiten = noircir / rougir / blanchir

Other French colour terms that behave like thit, are: bleu (bleuir), jaune (jaunir), rose

(rosir) and vert (verdir). It is always safe, however, to use devenir, thus:

to turn purple - devenir violet

Describing people

Note the use of the definite article in the following:

to have blue eyes = avoir les yeux bleus

Note the use of à in the following:

a girl with blue eyes = une jeune fille aux yeux bleus

Note these nouns in French:

a fair-haired man / woman - un blond / une blonde

a dark-haired man / woman = un brun / une brune
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I've come to repair the radiator je viens répa-

rer le radiateur; my brother is coming for me
at 10 am mon frère passe me prendre à 10

heures; 4 (attend) venir; to ~ to venir à [meet-

ing, party], 5 (reach) to — up/down to [water]

venir jusqu'à; [dress, curtain] arriver à; 6
(happen) how ~? comment ça se fait?; to take

things as they -» prendre les choses comme
elles viennent; ~ to think of it en fait; 7
(begin) to ~ to hate finir par détester; 8
(originate) to « from [person] être originaire

de, venir de [city, country]; [word, legend] venir

de [country, language]; [substance] provenir de

[raw material]; [coins, stamps, painting] prove-

nir de [place], [smell, sound] venir de [place], 9
(be available) to •» in exister en [sizes, colours];

10 (tackle) to *• to aborder [problem, subject);

I'll "• to that in a moment je reviendrai sur

ce point dans un moment; 11 (develop) it ~s
with practice cela s'apprend avec la pratique,

wisdom ~ s with age la sagesse vient en

vieillissant; 12 (be situated) venir; to ~ after

suivre, venir après; to *• before (in time, list,

queue) précéder; (in importance) passer avant: to
~ first/last (in race) arriver premier 'dernier;

my family ~s first ma famille passe avant

tout; don't let this ~ between us on ne va

pas se fâcher pour ça; to •» between two
people s'interposer entre deux personnes; 13
when it «-s to sth/to doing lorsqu'il s'agit de

qch défaire

idioms I don't know if I'm coming or going
je ne sais plus où j'en suis.

corne across * " across [meaning,

message] passer; [feelings] transparaître; she
•«s across well on TV elle passe bien à la

télé. *>» across as donner l'impression d'être

[liar, expert], paraître [honest]; ^ «• across

[sth] tomber sur [article].

m come along 1 [bus, person] arriver; [oppor-

tunity] se présenter, 2 (hurry up) --- along!

dépéche-toi! ; 3 (attend) venir (to à); 4 (make

progress) [pupil] faire des progrès; [book, work,

project] avancer; [painting, tennis] progresser;

[seedling] pousser.

corne apart 1 (accidentally) [book, box] se dé-

chirer; [toy. camera] se casser; 2 (intentionally)

[components] se séparer; [machine] se démonter.

come around (US) = come round
come away partir; to — away from

quitter [cinema, match], sortir de [meeting], to
~ away with the feeling that rester sur l'im-

pression que.

come back 1 (return) revenir (from de; to

à) Mo one's house! rentrer; to ~ running back
revenir en courant; to ~ back to revenir à

[topic, problem], to ~ back with sb raccompa-

gner qn, to ~ back with revenir avec [pres-

ent, idea, flu]; (reply) répondre par [offer, sugges

tion], can I ~ back to you on that? est-ce que
nous pourrions en reparler?; 2 I law, system]

être rétabli; [trend] revenir à la mode.
corne down 1 (move lower) [person, htr

blind] descendre; [curtain] tomber. 2 Cdrop)

[price, inflation, temperature] baisser Mïom de;

to a); [cost] diminuer; 3 (m showers) [snow, rain]

tomber; 4 (crash) I plane] s'écraser; b .''ali) [ceil

ing, wait] s'écrouler; [hem] se défaire, 6 (catch)

to ~ down with attraper [flu].

m come forward 1 (step forward) s'avancer;

2 (volunteer) se présenter.

come in 1 (enter) entrer (through par): 2
(return) rentrer (from de); 3 (come inland) [tide]

monter; 4 (arrive) arriver; 5 (become current)

[trend, invention] faire son apparition; 6 (serve

purpose) to * in useful être utile; 7 (receive) to
~ in for criticism [person] être critiqué;

[plan] faire l'objet de nombreuses critiques.

come into: «• into [sth]: to ~ into it

[age, experience] entrer en ligne de compte,

jouer; luck doesn't — into it ce n'est pas une
question de hasard
come off 1 (become detached) [button,

handle] se détacher; [lid] s'enlever; [paint]

s'écailler; 2 (wash, rub off) [ink] s'effacer; [stain]

partir; 3 (succeed) [plan, trick] réussir.

come on 1 (exhortation) ~ on! allez!; 2
(make progress) [person, patient] faire des

progrès: [bridge, novel] avancer; [plant]

pousser; 3 (start to work) [light] s'allumer; [heat-

ing, fan] se mettre en route; 4 (appear) [actor]

entrer en scène.

come out 1 (emerge) [person, animal,

vehicle] sortir (of de): [star] apparaître; [sun,

moon] se montrer; 2 (originate) to — out of

[news report] provenir de; the money will

have to — out of your savings il faudra pren

dre l'argent sur tes économies; 3 (strike) faire la

grève; to ~ out on strike faire la grève; 4 (fall

out) [contact lens, tooth] tomber: [contents]

sortir; [cork] s'enlever; 5 (be emitted) [water,

smoke] sortir (through par); 6 (wash out) [srai'n]

s'en aller, partir; 7 [magazine, novel] paraître;

[album, film, product] sortir: 8 [feelings] se

manifester; [details, facts] être révélé, [results]

être connu; 9 [photo, photocopy] être réussi; 10
(say) to "• out with sortir [excuse]; raconter

[nonsense], to "• straight out with it le dire

franchement.

come over: «I
•» over 1 (drop in) venir (to

do faire); » over for a drink venez prendre

un verre; 2 (travel) venir; 3 (convey impression)

[message] passer; [feelings] transparaître; to

over very well [person] donner une très

bonne impression; f ~ over [sb] [feeling]

envahir; what's come over you? qu'est-ce qui

te prend?
come round (GB). come around (US)

1 (regain consciousness) reprendre connaissance;

2 (circulate) [waitress] passer; 3 (visit) venir;

4 (change mind) changer d'avis; to ~ round
to my way of thinking se rallier à mon point

de vue.

come through «" *- through 1 (survive)

s'en tirer, 2 (penetrate) [heat, ink] traverser;

[light] passer; 3 (emerge) apparaître; % *»

through |sth] se tirer de [crisis]; se sortir de [re-

cession], survivre à [operation, ordeal].

corne to 11 ~ to reprendre connaissance;

1 — to [sth] [shopping] revenir à. [bill, total]

s'élever à; that ~s to £40 cela fait 40 livres

sterling; it may not ~ to that nous n'en arri

verons peut-être pas là.

come under 1 (be subjected to> to •- under
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scrutiny faire l'objet d'un examen minutieux;

to — under suspicion/threat être soupçonné/

menacé; 2 (be classified under) être classé dans le

rayon [reference, history].

m come up 1 [problem, issue] être soulevé;

[name] être mentionné; 2 (be due) my salary

~s up for review in April mon salaire sera

révisé en avril; 3 (occur) [opportunity] se pré-

senter; something urgent has come up j'ai

quelque chose d'urgent à faire; a vacancy has
come up une place s'est libérée; 4 (rise) [sun,

moon] sortir; [tide] monter; [daffodils] sortir; 5
[case] passer au tribunal; 6 to — up against

se heurter à [problem]; 7 (find) to — up with
trouver.

comeback n 1 (of musician, actor, boxer) come-
back m; to make a ~ [person] faire un come-
back; 2 (redress) recours m.

comedian ggg] n (maie) comique m; (also

comedienne) actrice/comique.

comedy n comédie /; black *» comédie /
macabre.

comet n comète/
comfort I n 1 (well-being) confort m; (wealth)

aisance/; to live in ~ vivre dans l'aisance; 2
(amenity) confort m; every modern -» tout le

confort moderne; home ~s le confort du
foyer; 3 (consolation) réconfort m, consolation/;

(relief from pain) soulagement m.
II vtr consoler; (stronger) réconforter.

comfortable adj 1 [chair, clothes, journey]

confortable; [temperature] agréable; 2 (relaxed)

[person] à l'aise; to make sb feel •*> mettre qn
à l'aise; 3 (financially) [person] aisé; 4 [idea,

thought] sécurisant.

comfortably adv 1 (physically, financially)

confortablement; 2 (easily) facilement, aisément.

comforting adj réconfortant.

comical adj cocasse, comique.

comic strip n bande /dessinée.

coming I n 1 (arrivai) arrivée /; — and going
va-et-vient m inv; —s and goings allées et

venues /p/; 2 (of winter, old age) approche/; (of

new era, event) arrivée/
II adj [election, event] prochain (before n);

[months, weeks] à venir.

comma n virgule/

command I n 1 (order) ordre m; to carry out
a «» exécuter un ordre; 2 (military control)

commandement m; to be in ~ commander; to
be under the ~ of sb être sous les ordres de
qn; — of the air maîtrise /du ciel; 3 (mastery)

maîtrise /; an excellent — of Russian une
excellente maîtrise du russe; to be in ~ of
the situation avoir la situation en main; 4
(Comput) commande/
II vtr 1 ordonner à [person] (to do de faire); 2
inspirer [affection, respect]; to ~» a good price
se vendre cher; 3 (Mil) commander [regiment];

maîtriser [air, sea].

commandant n (Mil) commandant m.

commander n (gen) chef m; (Mil) commandant
m.

Commanding adj [manner, voice] impérieux/
-ieuse; [presence] imposant.

commandment n 1 (order) injonction/; 2 (in

religion) commandement m.

commando n commando m.

commemorate vtr commémorer.

commend vtr louer (on pour); to have much
to ~ it avoir de grandes qualités.

commendable adj louable; highly — très

louable.

comment I n 1 (public) commentaire m (on
sur); (in conversation) remarque / (on sur);

(written) annotation /; 2 (discussion) commen-
taires mpl (about portant sur); 'no —

' 'je

n'ai pas de déclaration à faire'; 3 (reflection) to
be a ~ on en dire long sur.

II vi 1 (remark) faire des commentaires mpl (on
sur); 2 (discuss) to — on commenter [text].

commentary n commentaire m (on de).

commentate vi faire le commentaire; to —
on commenter [sporting event].

commentator *>805| n (sports) commenta-
teur/-trice m/f; (current affairs) journaliste mf.

commerce n commerce m; in •«• dans les

affaires.

commercial I n annonce/publicitaire, publi

cité/; TV *» annonce publicitaire à la télé.

II adj [airline, sector, radio, product]

commercial.

commercial: — artist n graphiste mf; ~
break n publicité /; — law n droit m
commercial; ~» traveller (GB), — traveler
(US) fr805| n voyageur m de commerce; «•

vehicle n véhicule m utilitaire.

commiserate vi compatir (with avec; about,
over à propos de).

commission ï n 1 (for goods sold) commission

/; to get a 5% "» recevoir une commission de

5%; to work on «• travailler à la commission;
2 (fee) commission/; to charge 1% — on pren-

dre 1% de commission sur; 3 (order) commande
/ (for de); to give sb a ~ passer une
commande à qn; 4 (committee) commission/(on
sur).

II vtr 1 (order) commander (from à); a ~ed
portrait un portrait sur commande; 2 (instruct)

to — sb to do charger qn de faire; 3 (Mil) to

be ~ed (as) an officer être nommé officier.

commissioner n 1 (gen) membre m d'une

commission; 2 (GB) (in police) préfet m de

police; 3 (in the EC) membre m de la Commis-
sion européenne.

commit vtr 1 (perpetrate) commettre [crime,

error], to «• adultery commettre un adultère;

2 to - oneself s'engager (to à); I can't —
myself je ne peux rien promettre; 3 (Law) to
— sb for trial mettre qn en accusation.

commitment n 1 (obligation) engagement m
(to do à faire); to meet one's ~s honorer ses

engagements; family ~s obligations fpl fami-

liales; 2 (sense of duty) attachement m (to à).

committed adj 1 (devoted) [parent, teacher]

dévoué; [Christian, Socialist] fervent; to be ~
to/to doing se consacrer à/à faire; to be politi-

cally -» être engagé politiquement; 2 (by obliga-

tions) pris (to doing pour faire): I am heavily
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— (timewise) je suis très pris; (financially) j'ai de
lourds engagements.

committee n comité m; (to investigate, report)

commission/.

commodity n 1 (commercial item) article m;
(food) denrée /; 2 (on stock market) matière /
première.

common I n terrain m communal.
II commons n pi (also Commons) the —s
les Communes ./fc/.

III adj 1 (fréquent) courant, fréquent; in •» use
d'un usage courant; 2 (shared) commun (to à);

in — en commun; it is — property c'est la

propriété de tous; it is — knowledge c'est de
notoriété publique; 3 (ordinary) [man] du peuple;

the ~ people le peuple; a ~ criminal un
criminel ordinaire; 4 (low-class) commun; it

looks/sounds ~ ça fait commun.

common; — cold 686I n rhume m de
cerveau; *» ground n terrain m d'entente;

—-law husband n concubin m, —-law
wife n concubine/

commonly adv communément; — known as
communément appelé.

common: Common Market n Marché m
commun; — noun n nom m commun; —
room n salle / de détente; — sense n bon
sens m, sens m commun.

commotion n 1 (noise) vacarme m, brouhaha
m; to make a — faire du vacarme; 2 (dis-

turbance) émoi m, agitation /; to cause a —
causer un grand émoi.

communal adj [property, area, showers]

commun; [garden, facilities] collectif/-ive
; [life]

communautaire; ~ ownership copropriété/

commune n communauté /; to live in a —
vivre en communauté.

communicate I vtr communiquer [ideas, feel-

ings] (to à); transmettre [information] (to à).

II vi communiquer (by par; through au moyen
de; with avec).

Communication I n 1 (of information) trans-

mission/; (of ideas, feelings) communication/; 2
(contact) communication /; the lines of ~ les

voies fpl de communication; to be in ~ with
sb être en communication or en contact avec

qn; 3 (message) communication/
II communications n pi communications

fpl, liaison/

communication: - cord n (GB) sonnette/
d'alarme; —s link n liaison / —s satellite

n satellite m de communication.

communicator n to be a good ~ avoir le

sens de la communication.

Communion n (sainte) communion/ Eucha
ristie /; to make one's First — faire sa

première communion.

Communist, communist n, adj commu-
niste (mf).

community I n communauté /; the Italian

«• la communauté italienne; the business ~
le monde des affaires; relations between the
police and the ~ les relations entre la police

et le public.

II Community pr n the (European) Com-
munity la Communauté (Européenne).

community: ~ care n soins mpl en dehors
du milieu hospitalier; ~ centre (GB), —
center (US) n maison / de quartier; "»

health centre (GB), - health center (US)

n centre m médico-social; * life n vie /asso-
ciative; •» policing n = îlotage m; »
service n travail m d'intérêt public; —
spirit n esprit m communautaire; — worker
n animateur/-trice mIfsocio-culturel -elle.

commute vi to — between Oxford and
London faire le trajet entre Oxford et Londres
tous les jours; she ~s to Glasgow elle se

rend à Glasgow tous les jours.

commuter n navetteur/-euse m//, migrant/-e

m//journalier/-ière.

commuter: ~ belt n grande banlieue /; «•

train n train m de banlieue.

compact I n poudrier m.

II adj 1 [snow] compact, dense; 2 (neat)

compact.

companion n 1 (friend) compagnon compagne
m//; 2 (object) pendant m (to de).

company In1 (enterprise) société /; airline ~
compagnie / aérienne; 2 (artistic) troupe /,

compagnie /; theatre «• troupe / de théâtre,

compagnie / théâtrale; 3 (Mil) compagnie /; 4
(companionship) compagnie /; to keep sb —
tenir compagnie à qn; to be good ~ être

d'une compagnie agréable; to keep bad ~
avoir de mauvaises fréquentations; to be fit

*• for sb être une fréquentation pour qn;

5 (visitors) visiteurs mpi, to have — avoir

du monde; 6 (society) in *» en société; Lisa

and "• Lisa et compagnie .

II noun modifier [law, profits] des sociétés;

[headquarters] de la société.

company: — car n voiture /de fonction; ~
director 805 1 n directeur'-trice mf géné-

ral/^; «• name n (Law) raison / sociale; ~
pension scheme n régime m de retraite de

l'entreprise; ~ policy n politique /de l'entre-

prise; "» secretary 805I n secrétaire mf
général/-e; — tax n impôt m sur les sociétés

comparable adj comparable (to, with à).

comparative I n (in grammar) comparatifs.
II adj 1 (in grammar) comparatif'-ive; 2 (relative)

relatif -ive; in *• terms en termes relatifs;

3 [study] comparât if/- ive; [literature] comparé.

compare I Vtr comparer; to ~ sb/sth with
or to comparer qn/qch à or avec; to *• oneself

with or to se comparer à; -~d with sb/sth par
rapport à qn/qch; to *~ notes with sb
échanger ses impressions avec qn.

II vi être comparable (with à); to ~ favour
ably with soutenir la comparaison avec; how
does this job — with your last one?
comment trouvez-vous cet emploi par rapport

au précédent?

comparison n comparaison /; in or by —
with par rapport à.

compartment n compartiment m
compass n boussole /; (also ship's ~)
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compas m; the points of the ~ les points mpl

cardinaux.

compassion n compassion/(for pour).

compassionate adj compatissant; on •»

grounds pour raisons fpl personnelles; «•

leave (Mil) permission/exceptionnelle.

compatible adj compatible (with avec); X-~
(Comput) compatible X.

compel vtr contraindre (to do à faire), obliger

(to do de faire).

compelling adj [reason. argument]

convaincant; [speaker] fascinant.

compensate I vtr dédommager, indemniser

[person]; to — sb for loss of earnings dé-

dommager qn d'un manque à gagner.

II vi compenser; to ~ for compenser [loss,

difficulty].

compensation n 1 (gen) compensation / (for

de); 2 (Law) indemnisation/.

compete vi 1 (for prominence, job, prize) rivali-

ser; to ~ against or with rivaliser avec (for

pour obtenir); to — for the same job se dispu-

ter le même emploi; I just can't ~ (with her)

je ne peux pas lui faire concurrence; 2 (commer-

cially) [companies] se faire concurrence; to "
with faire concurrence à (for pour obtenir); 3
(Sport) être en compétition (against, with
avec); to ~ in participer à [Olympics, race].

competence n 1 (ability) compétence /; to

have the ~ to do avoir la compétence voulue

pour faire; 2 (skill) compétences fpl, ~ in

word-processing connaissances fpl en traite-

ment de texte.

competent adj 1 (capable) compétent, capable;

(trained) qualifié; 2 (adequate) [performance] hono-

rable; [knowledge] suffisant; [answer] satisfai-

sant.

competition n 1 (rivalry) concurrence/, compé-

tition / (between entre); in ~ with en
concurrence or compétition avec (for pour); 2
(for prize, award, job) concours m; (race) compéti-

tion/; 3 (competitors) concurrence/ compétition

/
competitive adj 1 [person] qui a l'esprit de

compétition; [environment] compétitif/ive;

2 [price, product] compétitif/-ive; *» edge
avantage m concurrentiel; «» tender appel m
d'offres; 3 [sport] de compétition; by » exam-
ination sur concours.

competitor n concurrent/-e m/f.

compile vtr 1 (gen) dresser [list, catalogue] ; éta-

blir [report], 2 (Comput) compiler.

compiler n compilateur/trice m/f.

complacent adj suffisant; to be ~ about
être trop confiant de [success, future].

complain vi se plaindre (to à; about de; of

de); (officially) se plaindre (to auprès de); I can't
~» je n'ai pas à me plaindre.

complaint n plainte / (about concernant, au
sujet de); (officiai) réclamation / (about
concernant, au sujet de); there have been —s
about the noise on s'est plaint du bruit; to
have grounds or cause for ~ avoir lieu de se

plaindre; to file a — against sb déposer une
plainte or porter plainte contre qn.

complement vtr compléter; to — one
another se compléter.

complete I adj 1 (total, utter) complet/ète,

total; he's a — fool il est complètement idiot;

it's the — opposite c'est tout à fait le

contraire; with — confidence avec une
confiance totale; 2 (finished) achevé; 3 (entire,

full) [collection, works, set] complet/ète.

II vtr 1 (finish) terminer [building, course,

exercise]; achever [task, journey]; half ~d ina-

chevé; 2 (make whole) compléter [collection,

phrase], 3 (fill in) remplir [form].

completely adv complètement.

completion n 1 (of task) achèvement m (of

de); 2 (of house sale) signature/de la vente.

complex I n 1 (development) complexe m;

sports/housing ~ complexe sportif/rési-

dentiel; 2 (problem) complexe m; he's got a «•

about his weight son poids lui donne un
complexe.

II adj complexe.

complexion n teint m; to have a fair/dark
•w avoir un teint clair /mat.

complexity n complexité /
complicate vtr compliquer; to — matters
compliquer les choses.

complication n 1 (problem) inconvénient m,

problème m; 2 (Med) complication/

compliment I n compliment m; to pay sb a

*•» faire un compliment à qn.

II compliments n pi 1 (in expressions of praise)

compliments mpl (to à); to give sb one's ~s
faire ses compliments à qn; 2 (in expressions,

greetings) 'with —s' (on slip) 'avec tous nos

compliments'; 'with the ~s of the season'

'meilleurs vœux'.

III vtr complimenter, faire des compliments à.

comply vi to — with se conformer à [orders],

respecter, observer [rules].

component n (gen) composante /; (in car.

machine) pièce/; (electrical) composant m.

compose vtr 1 (gen, Mus) composer; 2 (arrange)

composer [painting]; 3 (order) composer
[features]; rassembler [thoughts] ; 4 (constitute)

-»d of composé de.

composed adj calme.

composer >805| n compositeur/-trice m// (of

de).

composition n 1 (make-up) composition /
(of de); 2 (Mus) composition /(of de); 3 (essay)

redaction /(about, on sur); 4 (of picture) compo-

sition/

compost n compost m.

composure n calme m; to regain one's —
retrouver son calme.

compound I n 1 (enclosure) enceinte/; prison
— enceinte /de prison; workers' ~ quartier

m de travailleurs; 2 (in chemistry) composé m (of

de); 3 (word) mot m composé.
II adj 1 (in science) composé; 2 [tense, noun]

composé; [sentence] complexe; 3 (Med) [fracture]

multiple; 4 [interest] composé.

comprehension n (Sch. Univ) exercice m de

compréhension.
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comprehensive I n (GB Sch) école / (pub-

lique) secondaire.

II adj [report, list] complet/ète, détaillé; [know-

ledge] étendu; [planning] global; [training]

complet/-ète; ~ insurance policy assurance /
tous risques.

compromise I n compromis m; to reach a

~ arriver or aboutir à un compromis.

II vtr compromettre [person, principles,

chances] ; to — oneself se compromettre.

III vi transiger, arriver à un compromis; to »
on sth trouver un compromis sur qch.

compulsive adj 1 (inveterate) invétéré; (psycho-

logically) compulsif/-ive; — eater boulimique

mf; 2 (fascinating) fascinant; to be — viewing

être fascinant.

compulsory adj obligatoire.

computer n ordinateur m; to have sth on —
avoir qch sur ordinateur; the — is up/down
l'ordinateur fonctionne/est en panne.

computer --aided design. CAD n

conception / assistée par ordinateur. CAO /;

--aided language learning, CALL n

apprentissage m des langues assisté par ordina-

teur; « dating service n club m de rencon-

tres (utilisant un ordinateur), — engineer
805I n technicien/-ienne m/f en informa-

tique; — game n jeu m informatique; —
graphies n infographie/; — hacker n pirate

m informatique.

computerize vtr mettre [qch] sur ordinateur

[accounts], informatiser [list].

computer; — keyboard n clavier m d'ordi-

nateur; — language n langage m de

programmation; —-literate adj ayant des

notions d'informatique; — operator 80S |

n opérateur/trice m/f sur ordinateur; —
program n programme m informatique; —
programmer 805I n programmeur /-euse

m/f, — programming n programmation /;

— science n informatique /; — scientist

M305J n informaiicien/-ienne m/f; —
studies n informatique/; — virus n virus m
informatique.

computing n informatique/

comradeship n camaraderie/

con n escroquerie/ arnaque*/

conceal I vtr dissimuler (from à).

II concealed pp adj caché.

concede vtr 1 (admit) concéder [point]; to —
that reconnaître que; 2 (surrender) accorder

[right] (to à); céder [territory] (to à); 3 (Sport)

concéder [point, goal], 4 (in politics) to — an
election concéder la victoire électorale (to à).

conceit n suffisance/

conceited adj [person] vaniteux/euse;

[remark] suffisant.

conceive vi concevoir, devenir enceinte.

concentrate I n concentré m; tomato —
concentré de tomates.

II vtr concentrer [effort] (on sur; on doing

pour faire); employer [resources] (on sur; on
doing à faire); centrer [attention] (on sur)

III vi 1 (pay attention) [person] se concentrer (on

sur); to — on doing s'appliquer à faire: 2

(focus) to — on [film, journalist] s'intéresser

surtout à.

concentration n concentration / (on sur);

my powers of — mon pouvoir de concentra-

tion; to lose one's — se déconcentrer.

concept n concept m.

conception n (Med) conception/(of de).

concern I n 1 (worry) inquiétude / (about à

propos de); to cause — être inquiétant; there

is no cause for — il n'y a pas lieu d'être

inquiet; he expressed — at my results il m'a
fait part de son inquiétude quant à mes ré-

sultats; 2 (preoccupation) préoccupation/; envir-

onmental —s des préoccupations écologiques;

3 (care) (for person) prévenance/ I did rt out of

— for him je l'ai fait par égard pour lui; 4
(company) entreprise /; a going — une affaire

rentable.

II vtr 1 (worry) inquiéter; 2 (affect, interest)

concerner, intéresser; to whom it may — à

qui de droit; (in letter) Monsieur; as far as the

pay is —ed en ce qui concerne le salaire; 3 (in-

volve) to be —ed with s'occuper de [security,

publicity]; 4 (be about) [book, programme] traiter

de; [fax, letter] concerner.

concerned adj 1 (anxious) inquiet -ete (about

à propos de); to be — at the news trouver la

nouvelle inquiétante; to be — that sb might
be upset être inquiet/iète à l'idée que qn soit

vexé; to be — for sb se faire du souci pour

qn; 2 (involved) concerné; all (those) — toutes

les personnes concernées.

concerning prep concernant.

concert I n concert m; in — at/with en

concert à/avec.

II noun modifier [music, ticket, pianist] de

concert.

concert: —goer n habitué/-e mlf des

concerts; — hall n salle / de concert; —
performer n concertiste mf; — tour n

tournée/

concession n 1 (compromise) concession /(on
sur; to à); as a — à titre de concession; 2 (dis-

count) réduction/; '—s' 'tarif réduit'.

concessionaire n concessionnaire mf.

conciliation n conciliation /; — service

commission/de conciliation.

conciliatory adj [gesture, terms] conciliant;

[measures] conciliatoire.

concise adj concis.

conclude I vtr 1 (finish) conclure, terminer;

2 (deduce) conclure (from de).

II vi [story, event] se terminer (with par, sur);

[speaker] conclure (with par).

conclusion n 1 (end) fin /; in — en conclu-

sion, pour terminer; 2 (opinion, resolution)

conclusion /; to come to a — arriver à une

conclusion, to draw a — from sth tirer une

conclusion de qch; don't jump to —si ne tire

pas de conclusions hâtives!

conclusive adj concluant.

concrete I n béton m.

II adj 1 [block] de béton; [base] en béton;

2 (real) concret'-ète.

concuss vtr to be —ed être commotionné.
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concussion n commotion/cérébrale.

condemn vtr 1 (censure) condamner (for

doing pour avoir fait); to — sth as pointless

condamner la futilité de qch; to — sb as an
opportunist dénoncer l'opportunisme de qn; 2
(sentence) to — sb to death/life imprison
ment condamner qn à mort/à perpétuité; 3
(doom) to be —ed to do être condamné à

faire; 4 (declare unsafe) déclarer [qch] inhabi-

table [building].

condemnation n 1 (censure) condamnation/;
2 (indictment) to be a ~ of sb/sth remettre qn/

qch en question.

condensation n (on walls) condensation/; (on

windows) buée/.

condensed milk n lait m concentré sucré or

condensé.

condescending adj condescendant.

condition I n 1 (stipulation) condition /; to

meet or satisfy the —s remplir les condi-

tions; on « that you come à condition que tu

viennes; 2 (state) état m, condition/; to be in

good/bad •»» [house, car] être en bon/mauvais
état; to be in a critical — être dans un état

critique; 3 (disease) maladie/; a heart/skin «•

une maladie cardiaque/de la peau.

II conditions n pi conditions fpl; housing/
living —s conditions de logement/de vie;

weather —s conditions météorologiques.

conditional n conditionnel m; in the — au
conditionnel.

conditioner n après-shampooing m, démêlant
m.

conditioning n 1 (of person) conditionnement

m; 2 (of hair) traitement m.

condolence n letter of «• lettre / de condo-

léance.

condolences n pi condoléances^/.

condom n préservatif m.

condominium n (US) (also — unit) apparte-

ment m (dans une copropriété).

condone vir tolérer.

conduct I n conduite/(towards envers).

II vtr 1 (manage) mener [life, business]; 2 mener
[experiment, inquiry], célébrer [ceremony]; 3
(Mus) diriger [orchestra]; 4 conduire [electricity,

heat].

conductor SOSI n 1 (Mus) chef m d'or-

chestre; 2 (on bus) receveur m; (on train) chef

m de train.

conductress >>805| n receveuse/.

cone n 1 (shape) cône m; paper — cornet m
(en papier); 2 (also ice-cream — ) cornet m;
3 (for traffic) balise/

confectioner 805| n (of sweets) confiseur/

-euse mlf; (of cakes) pâtissier-confiseur m; — 's

custard crème / pâtissière; — 's (shop)
pâtisserie-confiserie/

confectionery n (sweets) sucreries fpl; (high

quality) confiserie/; (cakes) pâtisserie/

conference I n (academic, business) conférence

/; (political) congrès m.
II noun modifier [room, centre] de conférences;
— member participant/-e mjf.

confess I vtr 1 avouer (that que); 2 confesser

[sins].

II vi avouer; to — to a crime avouer (avoir

commis) un crime.

confession n 1 (gen, Law) aveu m (of de); to

make a full *• faire des aveux complets; 2 (in

religion) confession/; to go to — se confesser.

confetti n confettis mpl.

confide vi to — in se confier à [person].

confidence n 1 (faith) confiance / (in en); to

have (every) *• in sb/sth avoir (pleine)

confiance en qn/qch; 2 (in politics) vote of —
vote m de confiance; motion of no « motion/
de censure; 3 (self-assurance) assurance /
confiance/en soi; 4 (certainty) assurance/; I can
say with — that je suis sûr que; 5 (confidential-

ity) to tell sb sth in — dire qch à qn confi-

dentiellement.

confidence: — trick n escroquerie /; —
trickster n (GB) escroc m.

confident adj 1 (sure) sûr, confiant; to be —
that être sûr or persuade que; to feel —
about the future avoir confiance en l'avenir;

2 (self-assured) assuré, sûr de soi.

confidential adj confidentiel -ielle m/f.

confidentiality n confidentialité/

confine vtr confiner [person] (in, to dans);

enfermer [animal] (in dans); to be —d to bed
être alité; to be — d to the house être obligé

de rester à la maison.

confinement n (in cell) détention / (in, to

dans); (Law) réclusion/

confirm vtr confirmer; two people were
—ed dead on a confirmé que deux personnes

ont trouvé la mort; to — receipt of sth accu-

ser réception de qch.

confirmation n confirmation/

confiscate vtr confisquer (from à).

conflict I n conflit m; to cause — provoquer
des conflits, to be in/come into — être/entrer

en conflit (with avec); — of interests conflit

d'intérêts.

II vi être en contradiction (with avec).

conflicting adj [views, feelings] contradictoire.

conform I vtr conformer (to à).

II vi [person] se conformer (with, to à); [model]

être conforme (to à).

confront vtr affronter [danger, enemy], faire

face à [problem]; to — the truth voir la réa-

lité en face; to be —ed by sth être confronté

à qch; to be —ed by the police se retrouver

face à la police.

confrontation n affrontement m.

confuse vtr 1 (bewilder) troubler [person], 2 (fail

to distinguish) confondre (with avec); 3 (complic-

ate) compliquer [argument]; to — the issue

compliquer les choses.

confused adj 1 [person] trouble; [thoughts,

mind] confus; to get — s'embrouiller; he was
— about the instructions il ne comprenait
pas bien le mode d'emploi; I'm — about what
to do je ne sais pas trop ce que je dois faire, 2
(muddled) [account, memories] confus; [voices]

indistinct; [impression] vague.
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confusing adj déroutant, peu clair.

confusion n confusion /; to create — jeter la

confusion (dans les esprits); to avoid — pour

éviter toute confusion.

congeal vi [fat] se figer; [blood] se coaguler.

congested adj 1 [road] embouteillé; [district]

surpeuplé; 2 [lungs] congestionné; [nose]

bouché.

congestion n 1 (of district) surpeuplement m;

(of road) encombrement m; traffic ~» embouteil-

lages mpl; 2 (of lungs) congestion/.

congratulate vtr féliciter (on de; on doing
d'avoir fait); to — oneself se féliciter (on de).

congratulations n pi félicitations.//»/; ~ on
your success/on the birth of your new baby
(toutes mes or nos) félicitations pour votre

succès'à l'occasion de la naissance de votre

bébé; to offer one's ~ te sb adresser ses féli-

citations a qn.

congregate vi se rassembler (around autour

de).

congregation n assemblée/des fidèles.

congress n congrès m (on sur).

Congress n (US) Congrès m.

congress: —man n (US) (also Congress
man) membre m du Congrès; —woman n

(US) (also Ccngresswoman) membre m du

Congrès.

conifer n conifère m.

conjugal adj conjugal.

conjunctivitis »686| n conjonctivite/

conjurer n prestidigitateur,-trice m/f.

con man n arnaqueur* m, escroc m.

connect vtr 1 (attach) raccorder [end, hose] (to

à); accrocher [coach] (to à); 2 (link) [road, rail

way] relier [place, road] (to, with à); 3 (to

mains) brancher [appliance] (to à); brancher

[qch] sur le secteur [fiousehold]; 4 raccorder

[phone, subscriber]

m connect up: ~ up [ sth], — [sth] up
faire les branchements de [video, computer], to
~ sth up to brancher qch sur; to ~ two
machines up connecter deux machines.

connected adj 1 (related) [idea, event] lié (to,

with à); everything •>• with music tout ce

qui se rapporte à la musique; 2 (in family) appa
rente (to à); to be well «• (through family) être

de bonne famille; (having influence) avoir des rela-

tions.

Connecting adj 1 [flight] de correspondance;

2 [room] attenant.

connection n 1 (link) (between events) rapport

m; (of person) lien m (between entre; with
avec); to have no ~ with n'avoir aucun
rapport or n'avoir rien a voir avec; to make
the — faire le rapprochement; in — with au

sujet de, à propos de; 2 (contact) relation/; to

have useful ~s avoir des relations; 3 (to

mains) branchement m, (of pipes, tubes) raccord

m, (of wires) câblage m, 4 (to telephone network)

raccordement m; (to number) mise/en communi-
cation (to avec); bad — mauvaise communica-
tion/ 5 (in travel) correspondance/

connive vi to — at contribuer délibérément

à; to — (with sb) to do sth être de conni

vence or de mèche (avec qn) pour faire qch.

connoisseur n connaisseur'-euse m/f.

connotation n connotation/(of de).

conquer vtr conquérir [territory, people],

vaincre [enemy, unemployment].

conqueror n conquérant/e m/f.

conquest n conquête/

conscience n conscience /. they have no «•

ils n'ont aucun sens moral; to have a guilty

*» avoir mauvaise conscience; to have a clear

*- avoir la conscience tranquille.

conscientious adj consciencieux/ieuse.

conscientious objector n objecteur m de

conscience.

conscious adj 1 (aware) conscient (of de; that

du fait que); politically «• politisé; to be
environmentally ~ avoir une conscience éco-

logique; 2 (deliberate) [decision] réfléchi; [effort]

consciencieux; 3 (awake) réveillé.

consciousness n to lose/regain ~ perdre

reprendre connaissance.

Conscript n appelé m.

consecrate vtr consacrer.

consecutive adj consécutif/-ive.

consensus n consensus m (among au sein de;

about quant à; on sur).

consent I « 1 (by person in authority) consente-

ment m; (other) accord m; age of «• âge m
légal: 2 (agreement) by common or mutual »•

d'un commun accord.

II vtr to ~ to do consentir à faire.

III vi consentir (to à); to -» to sb doing
consentir à ce que qn fasse.

consequence n conséquence /; as a ~ of du
fait de [change, process]; à la suite de [event], to

face/suffer the ~s accepter/subir les consé-

quences.

consequently adv par conséquent

conservation I n 1 (of nature) protection /(of

de); energy — maîtrise / de l'énergie; 2 (of

heritage) conservation/
II noun modifier [group, measure] de protection;

•«• area zone /protégée.

conservationist n défenseur m des

ressources naturelles.

conservative I n conservateur/trice m/f
II adj 1 [party] conservateur/trice; 2 [taste,

style] classique.

Conservative Party n (GB) parti m conserva-

teur.

conservatory n 1 (for plants) jardin m d'hiver;

2 (academy) conservatoire m
conserve vtr 1 (protect) protéger [forestJ; sauve-

garder [wildlife], conserver [remains, ruins],

2 (save up) économiser [resources], ménager

[energy].

consider vtr 1 (give thought to) considérer [op-

tions, facts]; examiner [evidence, problem], étu-

dier [offer], to «• whether décider si; the jury

is ~ing its verdict le jury délibère; 2 (take into

account) prendre [qch] en considération [risk,

cost], songer à [person]; faire attention à

[persons feelings], when you — that quand
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on songe que; 3 (envisage) to ~ doing envisa-

ger de faire; to — sb/stn as sth penser à qn/

qch comme qch; 4 (regard) to — that considé-

rer or estimer que; to *~ oneself (to be) a

genius se considérer comme un génie.

considerable adj considérable; to a ~
degree or extent dans une large mesure.

considerate adj [person] attentionné; [beha-

viour] courtois; to be — towards sb avoir des

égards pour qn.

consideration n 1 (thought) considération /,

réflexion /; to give sth careful — réfléchir

longuement à qch ; to take sth into *« prendre

qch en considération; 2 (thoughtfulness) considé-

ration /(for envers); out of ~ par considéra-

tion; 3 (fee) for a *- moyennant finance.

considering prep, conj étant donné, compte
tenu de; ~ (that) he was tired étant donné sa

fatigue.

consign vtr expédier [goods] (to à).

consignment n (sending) expédition /; (goods)

lot m, livraison/; for » à expédier.

consist vi to " of se composer de; to ~ in

résider dans; to — in doing consister à faire.

consistency n 1 (texture) consistance /; 2 (of

view, policy) cohérence/

consistent adj 1 [growth, level, quality] régu-

lier/-ière; [kindness, help] constant; [sportsman]

régulier/-ière; 2 [attempts, demands] répété; 3
[argument] cohérent; « with en accord avec

[account, belief].

consistently adv (invariably) systématique-

ment, invariablement; (repeatedly) à maintes
reprises.

consolation n consolation / (to à); ~ prize

prix m de consolation.

console In 1 (control panel) console/; 2 (for hi-

fi) meuble m hi-fi; (for video) meuble m vidéo.

II vtr consoler (for, on de; with avec); to ~
oneself se consoler.

consolidate vtr 1 consolider [position]; 2
réunir [resources], fusionner [companies].

consolidations 1 (of position) consolidation/:

2 (of companies) fusion/

consonant n consonne/

consortium n consortium m.

conspicuous adj [feature, sign] visible; [gar-

ment] voyant; to be ~ se remarquer (for à

cause de); I feel ~» j'ai l'impression que tout le

monde me regarde; in a ~ position bien en
évidence.

conspiracy n conspiration /(against contre;

to do en vue de faire).

conspirator n conspirateur/-trice m//

conspire vi conspirer; to — to do [people]

conspirer en vue de faire.

constant adj [problem, reminder, threat]

permanent; [care, temperature] constant; [dis-

putes, questions] incessant; [attempts] répété;

[companion] éternel/-elle.

constantly adv constamment.

constellation n constellation/

constipated adj constipé.

constipation 6861 n constipation /; to
have *• être constipé.

constituency n (district) circonscription /
électorale; (voters) électeurs mpl.

constitution n constitution/

constitutional adj constitutionnel/elle.

constraint n contrainte /; to put a ~ on
imposer une contrainte à.

constrict I vtr comprimer [flow, blood vessel];

gêner [breathing, movement].

II constricted pp adj [breathing] gêné; [space]

restreint.

construct vtr construire (of avec; in en).

construction n (building) construction /
under *» en construction.

construction worker 8051 n ouvrier

-ière m/fûu bâtiment.

constructive n constructif/-ive.

consul n consul m; the French *~ le consul de

France.

consulate n consulat m.

consult I vtr consulter (about sur).

II vi (also — together) s'entretenir (about
sur).

consultancy n 1 (also — firm) cabinet-

conseil m; 2 (advice) conseils mpl; to work in

» travaifler comme consultant; 3 (6B) (job)

poste m de spécialiste (dans un hôpital).

consultant 805i n 1 (expert) consultant/^

m/f conseiller -ère m/f (on, in en); beauty «»

esthéticienne-conseil /; 2 (GB) (doctor) spécia-

liste mf (attaché à un hôpital).

consultation n 1 (meeting) (for advice) consulta-

tion /(about sur); (for discussion) entretien m
(about sur); to have —s with sb (for advice)

conférer avec qn; (for discussion) s'entretenir

avec qn; 2 (process) consultation/

consume vtr 1 manger [food]; boire [drink]; 2
(use up) consommer [fuel, food, drink]; absorber

[time]; 3 (destroy) [flames] consumer; 4 (over-

whelm) to be ~d by or with être dévoré par

[envy]; brûler de [desire]; être rongé par [guilt].

consumer n consommateur/-trice m/f; (of elec-

tricity, gas) abonné/-e m/f

consumer: — advice n conseils mpl au
consommateurs; ~ durables n pi biens mpl
durables; «* goods n pi biens mpl de

consommation; — products n pi produits

mpl de consommation; •<• protection n dé-

fense / du consommateur; ~ society n

société /de consommation.

consummate vtr consommer [marriage].

consumption n consommation /; electricity

— la consommation d'électricité; unfit for

human *- impropre à la consommation.

contact I n 1 (touch) contact m (between
entre; with avec); to be in/make ~ être en/se

mettre en contact; to maintain/lose *»

garder/perdre contact ; to be in constant — être

en rapports constants; 2 (by radar, radio, electrical)

contact m; 3 (acquaintance) connaissance/; (pro-

fessional) contact m; (for drugs, spy) contact m;
sporting ~s relations/o/ sportives.

II vtr contacter, se mettre en rapport avec.
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contactable adj joignable; she is not ~ on
ne peut pas la joindre.

contact lens n lentille/ or verre m de contact

contagious adj contagieux/ieuse.

Contain vtr 1 (hold) contenir [amount, ingre-

dients]; contenir, comporter [information,

mistakes]; 2 (curb) maîtriser [blaze]; enrayer

[epidemic]; limiter [costs, problem]; canaliser

[strike], retenir [flood].

container n (for food, liquids) récipient m; (for

plants) bac m; (for waste, for transporting) conte-

neur m.

container: «• ship n porte-conteneurs m inv;

~ truck n porte-conteneur m.

contaminate vtr contaminer.

contamination n contamination/

contemplate vtr envisager (doing de faire).

contemporary I n contemporain/-e m/f; our

contemporaries les gens de notre âge.

II adj (present-day) contemporain; (up-to-date)

moderne; (of same period) de l'époque.

contempt n mépris m (for de); to feet ~ for

sb/sth mépriser qn/qch; to be beneath ~
être en-dessous de tout; «• of court outrage m
à magistrat.

contemptible adj méprisable.

contend I vtr soutenir (that que).

II vi to — with affronter; he's got a lot to
»* with il a beaucoup de problèmes.

contender n 1 (in competition) concurrent/-e ml

/; 2 (for post) candidate m If'(for à).

content In 1 (relative quantity) teneur /; the

fat — la teneur en matières grasses; low/
high lead ~ faible 'forte teneur en plomb; to

have a low/high fat — être pauvre/riche en

matières grasses; 2 (meaning) fond m; form
and ~* le fond et la forme.

II adj satisfait (with de); to be ~ to do se

contenter de faire; not «• with doing non
content de faire; he's — with what he has il

se contente de ce qu'il a.

III v refl to — oneself with sth/with doing
se contenter de qch/de faire.

contented adj [person] content (with de); [feel-

ing] de bien-être; a *- child un enfant

heureux.

contention n assertion /; it is my ~ that je

soutiens que.

contentious adj [issue] controversé; [view]

discutable.

contentment n contentement m; with ~
[sigh] de bien-être.

contents n pi (gen) contenu m; (of house, for

insurance) biens mpl mobiliers; list or table of

~ table/des matières.

contest I n concours m; fishing ~ concours

m de pêche; sports «» rencontre/sportive.

II vtr 1 (object to) contester; 2 (compete for)

disputer [match]

contestant n (in competition, game) concurrent/

-e m/f; (in fight) adversaire mf; (for job, in election)

candidat/ e m/f.

context n contexte m; in ~ dans son

contexte; out of — hors contexte; to put sth

into *•» replacer qch dans son contexte.

continent n 1 continent m; 2 the Continent
(GB) l'Europe /continentale; on the Continent
(GB) en Europe continentale.

continental I n (GB) Européen/-éenne mlf du
continent.

II noun modifier 1 [climate] continental; 2 (GB)

[holiday] en Europe continentale.

continental quilt (GB) n couette/

contingency n imprévu m; to provide for all

contingencies parer à toute éventualité.

contingency: « fund n fonds m de secours;

~ plan n plan m de réserve.

continuai adj continuel/elle.

continuation n 1 (of situation, process) conti

nuation/; 2 (resumption) continuation/ reprise

/; 3 (in book) suite/; (of route) prolongement m.

continue I i>rr 1 (carry on) continuer, pour-

suivre [career, inquiry', journey], 2 (resume)

continuer; 'to be ~d' (in film) 'à suivre'; '—d
overleaf 'suite page suivante'.

II vi [person] continuer (doing, to do à or de

faire); [noise, debate, strike] se poursuivre; he
~d down the street il a continué de

descendre la rue; she will «• as minister elle

restera ministre; to "» with contimier, pour

suivre [task, treatment].m continuing près p adj continuel/-elle.

continuity n continuité/

continuous adj 1 [growth, decline, noise] conti

nu; [care] constant; [Une] ininterrompu; •>•

assessment (GB) contrôle m continu; 2 [tense]

progressif/-ive.

continuously adv (without a break) sans inter-

ruption; (repeatedly) continuellement.

contour n 1 contour m; 2 (also — Une)
courbe/hypsométrique or de niveau.

contraband n contrebande/

contraception n contraception/

contraceptive I n contraceptif m.

II adj [method] contraceptif/-ive; » device

contraceptif m.

contract Inl (agreement) contrat m (for pour;

with avec); employment ~, ~ of employ
ment contrat m de travail; to enter into a ~
with passer un contrat avec; to be on a -»

être sous contrat; 2 (tender) contrat m, to win/
lose a «• remporter/perdre un contrat; to

place a ~ for sth with octroyer un contrat

pour qch à; to put work out to *~ donner un
travail en sous-traitance.

II noun modifier [labour] contractuel/-elle.

III vtr 1 contracter [disease] (from par le

contact avec); 2 contracter [debt, loan], to be
~ed to do être tenu par contrat de faire.

TV vi 1 (undertake) to — to do s'engager par

contrat à faire; 2 (shrink) [metal] se contracter;

[market] diminuer; 3 [muscle] se contracter.

contraction n contraction/

contractor 80S| n 1 (business) entrepre-

neur/euse mlf; 2 (worker) contractuel/-elle mlf

contradict vtr, vi contredire.
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contradiction n contradiction /; a ~ in

terms une contradiction criante.

contradictory adj contradictoire (to à).

contraflow n (GB) circulation/à sens alterné.

contrary I n contraire m; quite the ~ bien

au contraire; on the — (bien) au contraire;

despite daims to the ~ contrairement à ce

que certains disent; evidence to the ~ une

preuve du contraire; unless you hear

anything to the — sauf contrordre.

II adj 1 [idea, view] contraire; to be ~ to être

contraire à; 2 [person] contrariant.

III contrary to phr contrairement à; ~ to

popular belief contrairement à ce que l'on peut

croire; — to expectations contre toute

attente.

contrast I n 1 (difference) contraste m; in ~
to sth, by — with sth par contraste avec qch;

in ~ to sb à la différence de qn; to be a ~*

to or with présenter un contraste avec ; by or in

— par contre; 2 (on photo, TV) contraste m.

II vtr to ~ X with Y faire ressortir le

contraste (qui existe) entre X et Y.

III vi contraster (with avec).

IV contrasting adj [examples] opposé.

[colour, material] contrasté.

contribute I vtr 1 verser [sum] (to à); fi-

nancer [costs], 2 (to gift, charity) donner (to à; to-

wards pour); 3 (put up) contribuer; to ~ £5m
contribuer pour 5 millions de livres; 4 apporter

[ideas] (to à); écrire [article] (to pour).

II vi 1 to — to or towards contribuer à

[change, awareness, decline], 2 (to community life,

research) participer (to à); 3 to — to cotiser à

[pension fund], 4 (to charity) donner (de l'argent)

(to à); (to programme, magazine) collaborer (to à).

contribution n 1 (to tax, pension, profits, cost)

contribution / (towards à); 2 (to charity,

campaign) don m; to make a — faire un don

(to à); 3 (role played) sb's ~ to le rôle que qn a

joué dans [success, undertaking], ce que qn a

apporté à [science, sport], 4 (to programme) parti-

cipation/; (to magazine) article m.

contributor n (to charity) donateur/-trice m/f;

(in discussion) participant/-e mlf; (to magazine,

book) collaborateur/-trice mlf.

contrived adj 1 [incident, meeting] non fortuit;

2 [plot] tiré par les cheveux; [style, effect]

étudié.

control I n 1 (of animals, crowd, organization)

contrôle m (of de); (of operation, project) direction

/(of de); (of life, fate) maitrise/(of, over de); vof

disease, social problem) lutte /(of contre); to be
in •» of contrôler [territory], diriger [operation,

organization]; maîtriser [problem], to have —
over maîtriser [fate, life]; to take » of pren-

dre le contrôle de [territory]; prendre la dirc-c

tion de [organization, project]; prendre [qch] en

main [situation], to be under *• [fire, riot] être

maîtrisé; everything's under •» tout va bien,

to bring or keep [sth) under ~ maîtriser; to

be out of ~ [crowd, riot] être déchaîné: [fire]

ne plus être maîtrisable; the situation is out

of ~ la situation est devenue incontrôlable; to

iose ~ of sth pprdre le contrôle de qch: to be
beyond sb's ~ échapper au contrôle de qn; 2

(of self, emotion) maîtrise/; to have ~ over sth

maîtriser qch; to be in — (of oneself) se maî-

triser; to lose ~ (of oneself) perdre le

contrôle (de soi); 3 (of vehicle, machine, ball)

contrôle m; (of body, process, system) maîtrise/;

to be in ~ of avoir le contrôle de; to keep/

lose — of a car garder/perdre le contrôle

d'une voiture, 4 (on vehicle, equipment)

commande/; (on TV) bouton m de réglage; to be
at the ~s être aux commandes; 5 (regulation)

contrôle m (on de); price ~s contrôles des

prix.

II vtr 1 (dominate) dominer [market, situation],

contrôler [territory], diriger [traffic, project],

être majoritaire dans [company]; 2 (discipline)

maîtriser [person, animal, inflation, fire], endi-

guer [epidemic]; dominer [emotion]; retenir

[laughter], commander à [limbs]; to ~ oneself

se contrôler. 3 (operate) commander [machine,

process]; manœuvrer [boat, vehicle], piloter

[plane]; contrôler [bail]; 4 (regulate) régler

[speed, temperature]; contrôler [immigration,

prices].

controlled adj [explosion, landing] contrôlé;

[person] calme; [economy] dirigé; electronically

~ contrôlé électroniquement.

controller n 1 (boss) directeur -trice mif; 2 (of

accounts) planificateur/trice mlf.

controlling adj [group] de contrôle; ~ inter

est majorité/de contrôle.

control: ~ pane! n (on plane) tableau m de

bord; (on machine) tableau m de contrôle; (on TV)

(panneau m de) commandes fpl; ~ tower n

tour/de contrôle.

controversial adj 1 (criticized) controversé;

(open to criticism) qui prête à controverse; 2
(much discussed) controversé; (dubious) douteux-

-euse.

controversy n controverse/

conundrum n énigme/

Convalesce vi se remettre, he's convalescing

il est en convalescence.

convene vtr organiser [meeting], convoquer

[group].

convenience n avantage m (of doing de

faire) the ~ of les avantages de [practice,

method]; la commodité de [instant food, device,

shop], for (the sake of) ~ pour raisons de

commodité; for our ~ pour notre convenance;

at your •» quand cela vous conviendra, at

your earliest "• dès que cela vous sera

possible.

convenient adj 1 (suitable) [place, time]

commode; it isn't very ~ at the moment a
n'est pas vraiment le moment maintenant; to

be ~ for sb convenir a qn; 2 (useful practical)

pratique, commode (that que 4 subj; to do de

l'aire); 3 (near) [shops] situé tout pies; [chair] à

portée de main, to be •» for (GB) oi to (US; ne

pas être loin de [station]; 4 [excuse] commode;
it's ~ for them ça les arrange.

conveniently adv «• situated. *• located

bien situé, bien placé.

convent n couvent m.

convention n 1 (of partv. profession) convention
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/, congrès m; (of society, fans) assemblée /; 2
(social norms) convenances fpl, conventions^/;

to flout — braver les convenances; 3 (usual

practice) convention/.

conventional adj 1 [person] conformiste;

[idea, role] conventionnel/-elle; 2 [approach,

method] conventionnel/-elle; [medicine] tradi-

tionnel/-elle; 3 [weapons] conventionnel/-elle.

conversation n conversation /; to have or

hold a ~ avoir une conversation; to make
~ faire la conversation.

conversational adj [ability, skill] de

conversation.

converse vi converser (with avec; in en).

conversion n 1 (transformation) transformation

/(from de; to, into en); 2 (of currency, measure

ment) conversion/(from de; into en); 3 (of build-

ing) aménagement m (to. into en); 4 (to new

beliefs) conversion /(from de; to à); 5 (in rugby)

transformation/

convert 1 n converti/-e m/f(to à).

II vtr 1 (change into sth else) transformer;

(modify) adapter; 2 convertir [currency, measure-

ment] (from de; to. into en); 3 aménager [build

ing, loft] (to, into eu); 4 (to new beliefs)

convertir (to à; from de); 5 (in rugby) trans-

former [try].

III vi 1 [sofa, device] être convertible (into en);

2 (
person] se convertir (to à ; from de).

convertible I n (car) décapotable/.

II adj [currency] convertible; [car] décapotable.

convex adj convexe.

convey vtr 1 [person] transmettre [informa-

tion] (to à); exprimer [condolences, feeling, idea]

(to à); to "• to sb that faire savoir à qn que;

2 [words, images] traduire [mood, impression]:

3 [vehicle] transporter; [pipes, network] amener.

conveyance n (of goods, passengers) transport

m, acheminement m.

conveyancing n rédaction / des actes de

propriété.

conveyor n 1 (also ~ belt) (in factory) trans-

porteur m à bande or à courroie; (for luggage)

tapis m roulant; 2 (of goods, persons) trans-

porteur m.

convict I n (imprisoned criminal) détenu/-e m/f,

(deported criminal) bagnard m.

II vtr reconnaître or déclarer [qnj coupable (of

de, of doing d'avoir fait).

conviction n 1 (Law) condamnation / (for

pour); 2 (belief) conviction/(that que).

convince vtr convaincre [person, jury, reader]

tot de; that que; about au sujet de); persuader

[voter, consumer] (to do de faire).

convincing adj [account, evidence]

convaincant; [victory, lead] indiscutable.

Convivial adj [atmosphere, evening] cordial;

[person] chaleureux/-euse.

convoy n convoi m; in — en convoi.

convulsion n convulsion/

cook 805 1 I n cuisinier/ière mff\ he's a

good '- c'est un boi cuisinier.

II vtr faire cuire [vegetables, pasta, eggs]; prépa-

rer [meal] (for pour)

III vi [person] cuisiner, faire la cuisine; [ve-

getable, meat, meal] cuire.

IV cooked pp adj cuit; lightly —ed à peine

cuit.

cooker n (GB) cuisinière/.

cookery book n (GB) livre de cuisine.

cookie n gâteau m sec, biscuit m (sec).

cooking n cuisine /; to do the ~ faire la

cuisine; Chinese ~ cuisine chinoise.

cooking: — apple n pomme / à cuire; «•

chocolate n chocolat m pâtissier.

cool I n 1 (coldness) fraîcheur/; 2° (calm) sang-

froid m; to keep one's — (not get angry) ne pas

s'énerver; (stay calm) garder son sang-froid; to

lose one's — (get angry) s'énerver; (panic)

perdre son sang-froid.

II adj 1 [day, drink, water, weather] frais/

fraiche; [dress] léger/ère; [colour] froid; it's

~ today il fait frais aujourd'hui; 2 (calm)

[approach, handling] calme; to stay ~ garder

son sang-froid; keep — ! reste calme; 3 (unemo

tional) [manner] détaché; [logic] froid; 4 (un

friendly) froid; to be — with sb être froid avec

qn; 5 (casual) décontracté. cool°; 6° (sophistic-

ated) branché .

III vtr 1 refroidir [soup]; rafraîchir [wine,

room] ; 2 calmer [anger, ardour].

TV vi 1 (get colder) refroidir; 2 (subside) [enthu

siasm] faiblir; [friendship] se dégrader.

cool down; f ~ down [engine, water]

refroidir; [person, situation] so calmer; % «*

[sth] down refroidir [mixture], rafraîchir

[wine].

a cool off 1 (get colder) se rafraîchir; 2 calm

down) se calmer.

coolly adv 1 [greet, say] froidement; 2 (calmly)

calmement.

coolness n 1 (coldness) fraîcheur/; 2 (unfriondli

ness) froideur/

cooperate vi coopérer (with avec; in à; in

doing pour faire).

cooperation n coopération/(on à); in (close)

— en (étroite) coopération.

cooperative In 1 (organization) coopérative/;

2 (US) (apartment house) immeuble m en copro-

priété.

II adj 1 (joint) conjoint; 2 (helpful) coopératif/

-ive; 3 [movement, society] coopératif/ive. 4
(US) [apartment, building] en copropriété.

coordinate vtr coordonner (with avec).

coordinated adj coordonné.

coordinates n pi (clothes) ensemble m.

coordination ;i coordination/

co-owner n copropriétaire mf.

cope vi 1 (practically) [person] s'en sortir , se dé-

brouiller, [police, system] faire face; to — with

[person] s'occuper de [person, work], [police,

system] faire face à [demand, disaster, enquiries];

it's more than I can ~ with je ne m'en sors

plus ; 2 (financially) s'en sortir ; 3 (emotionally)

to ~ with supporter [death, depression,

difficult person].

Copenhagen »-574| pr n Copenhague.

copper .559J I n 1 (metal) cuivre m; 2° (GB)
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(coin) petite monnaie /; a few —s quelques

sous; 3 (colour) couleur/cuivre.

II noun modifier [bracelet, coin, pipe] de or en

cuivre; [kettle, pan] en cuivre.

copy I « 1 (reproduction, imitation) copie /; certi-

fied "• copie / certifiée conforme; 2 (of book,

newspaper, report) exemplaire m; 3 (journalist's,

advertiser's text) copie /; to be or make good ~
être un bon sujet d'article.

II vtr 1 (imitate) copier [person, design] (from

sur); 2 (duplicate) copier [document, disk]; to ~
sth onto a disk copier qch sur disquette; to

have sth copied faire faire une copie de qch.

III vi copier (from sur); to *» in a test copier

à un examen.
copy down. « down [sth], ~ [sth]

down recopier.

copy out: ~ out [sth], - [sth] out reco-

pier.

copyright n copyright m, droit m d'auteur; to

have or hold the ~ détenir le copyright or les

droits.

coral n corail m.

cord I n 1 (of dressing gown, curtains) cordon m;
2 (wire) fil m, cordon m.

II n pi cords (also corduroys) pantalon m
en velours (côtelé).

cordial I n 1 (fruit drink) sirop m de fruits;

2 (US) (liqueur) liqueur m.

II adj cordial (to, with avec).

cordless adj [telephone, kettle] sans fil.

cordon n cordon m, police ~ cordon m de

police.

cordon off: ~ off [sth], ~ [sth] off

boucler [street, area] ; contenir [crowd].

corduroy n velours m côtelé.

core n 1 (of apple) trognon m; 2 (of problem)

cœur m; 3 (inner being) rotten to the ~ pourri

jusqu'à l'os; English to the — anglais

jusqu'au bout des ongles; 4 (of nuclear reactor)

cœur m; 5 (small group) noyau m, hard •»

noyau dur.

Corfu pr n Corfou/.

cork I n 1 (substance) liège m, 2 (object)

bouchon m.

II vtr boucher [bottle].

corkscrew n tire-bouchon m
corn n 1 (GB) (wheat, barley) blé m; 2 (US) (maize)

maïs m; 3 (on foot) cor m.

cornea n cornée/

corner I n 1 (in geometry) angle m; (of street,

building) angle m, coin m; (of table, field, room)

coin m; (bend) virage m; the house on the *>»

la maison qui fait l'angle; at the ~ of the
street au coin de la rue; to go round the «•

tourner au coin de la rue; just around the ~
(nearby) tout près; (around the bend) juste après le

coin; spring is just around the — )e

printemps approche; 2 (of eye, mouth) coin m;
out of the ~ of one's eye du coin de l'œil; 3
(place) coin m; a remote — of India une
région reculée de l'Inde; to search every *» of

the house chercher partout dans la maison; 4
(in boxing) coin m (de repos); (in football, hockey)

corner m; to take a — tirer un corner.

II vtr 1 acculer [animal, enemy]; coincer

[person]; 2 accaparer [market].

idioms in a tight — dans une impasse; to cut

~s (financially) faire des économies.

corner: ~ shop n petite épicerie/; -«stone
n pierre/angulaire.

corn: —field n champ m de blé; (sweetcom)

champ m de maïs; "«flour n farine /de maïs;

—flower n bleuet m, barbeau m; — oil n

huile /de maïs; *• on the cob n maïs m en

épi; "» plaster n pansement m pour cors; ~
starch n (US) = cornflour.

Cornwall pr n (comté m de) Cornouailles/

corny adj [joke] (old) éculé; (feeble) faiblard ;

[film, story] à la guimauve.

coronary n infarctus m.

coronation n couronnement m.

coroner n coroner m.

corporal punishment n châtiment m corpo-

rel.

corporate adj 1 [accounts, funds] appartenant

à une société; [clients, employees] d'une société

(or de sociétés); 2 [action] commun; [decision]

collect if/-ive.

corporate: ~ identity, ~ image n image

/ de marque (d'une société); — law n (US)

droit m des sociétés; ~ lawyer n (US) (in a

firm) avocat/-e m/f d'entreprise; (business law

expert) juriste m/d'entreprise.

corporation n (grande) société/

corporation tax n (GB) impôt m sur les

sociétés.

corpse n cadavre m.

corpuscle n (blood) « globule m sanguin;

red/white (blood) — globule m rouge/blanc.

correct I adj 1 [amount, answer, decision]

correct; [figure] exact; that is ~ c'est exact;

the — time l'heure exacte; 2 [behaviour]

correct, convenable.

II vtr corriger; — me if I'm wrong arrêtez-

moi si je me trompe; I stand —ed je reconnais

mon erreur; to ~ oneself se reprendre.

Correcting fluid n liquide m correcteur.

correction n correction/

correlate vi être en corrélation (with avec).

correspond vi 1 (match) concorder,

correspondre (with à); 2 (be equivalent) être équi-

valent (to à); 3 (exchange letters) correspondre

(with avec; about au sujet de).

correspondence n correspondance /; to be
in — with correspondre avec.

correspondence course n cours m par

correspondance.

correspondent 805I n 1 (journalist) journa-

liste mf; (abroad) correspondant/^ m/f; political

«* commentateur/ -trice m/f politique; 2 (letter

writer) correspondant/^ m/f.

corridor n couloir m; the *~s of power les

hautes sphères fpl du pouvoir.

corroborate vtr corroborer.

corrode I vtr corroder.

Iï vi se corroder.

corrosion n corrosion/
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corrugated: — cardboard n carton m
ondulé; "• iron n tôle /ondulée.

corrupt I adj corrompu.
II vtr corrompre.

corruption n corruption/

Corsica pr n Corse/

cosh n (GB) matraque/

COS lettuce n (salade/) romaine/

cosmetic n produit m de beauté.

cosmetic surgery n chirurgie/esthétique.

cosmic adj [ray] cosmique; [dust] interstel-

laire; {struggle] prodigieux -ieuse.

cosmonaut >>805| n cosmonaute mf.

cosmopolitan n, adj cosmopolite (mf).

COSt I n 1 (price) coût m. prix m (of de); (expense

incurred) frais mpi; at a ~ of £100 au prix de

100 livres; at *» au prix coûtant; you'll bear

the — les frais seront à votre charge; at no
extra «~ sans frais supplémentaires; at great
««• à grands frais; 2 (figurative) prix m; at all

—s à tout prix; he knows to his — that il a

appris à ses dépens que; whatever the ~»

quoi qu'il en coûte.

II costs n pi 1 (Law) to pay —s être

condamné aux dépens; 2 (gen) frais mpi, trans-

port *-s frais de transport; to cut ~s ré-

duire les coûts.

III vtr 1 coûter; how much does it «•?

combien ça coûte?, the TV will ~ £100 to

repair la réparation de la télé coûtera 100

livres; to ~ money coûter cher; that

decision cost him his job cette décision lui a

coûté son travail; 2 (estimate price of) calculer le

prix de revient de [product]; calculer le coût de

[project, work].

cost: «--effective adj rentable;

—-effectiveness n rentabilité/

costing/! 1 (discipline) comptabilité /analytique

or d'exploitation; 2 (tor project) établissement m
des coûts; (for product) établissement m des

coûts de production.

cost ~ of living n coût m de la vie; «•

price n (for producer) prix m de revient; (for

consumer) prix m coûtant.

COStume n 1 (clothes) costume m; 2 (GB) (also

swimming ~») maillot m de bain.

costume jewellery (GB), costume
jewelry (US) n bijoux mpi fantaisie.

cosy (GB). COZy (US) adj douillet/ette; it's -
hereon est bien ici.

cot n 1 (GB) (for baby) lit m de bébé; 2 (US) (bed)

lit m de camp
cot death n (GB) mort /subite du nourrisson.

cottage n maisonnette/, (thatched) chaumière/

cottage cheese n fromage m blanc à gros

grams.

cotton n 1 (plant, material) coton m, 2 (thread) fil

m de coton.

cotton wool n ouate/(de coton).

couch n 1 (sofa) canapé m, 2 (doctor's) lit m;
(psychoanalyst's) divan m.

cough I n toux/; to have a — tousser.

II vi tousser

cough up ~ up [sthj cracher [blood].

coughing n toux/; » fit accès m de toux.

could modal aux 1 (expressing ability, willingness) I

couldn't move je ne pouvais pas bouger; she
couldn't come yesterday elle n'a pas pu venir

hier; he couldn't sleep for weeks il n'a pas pu
dormir pendant des semaines; they did all

they •«• ils ont fait tout leur possible or tout ce

qu'ils pouvaient; he — be quite nice il

pouvait être charmant; 2 (expressing ability, skill)

he couldn't swim il ne savait pas nager; I

couldn't read or write je ne savais ni lire ni

écrire; she — play the guitar elle jouait de la

guitare; he ~ speak four languages il parlait

quatre langues; 3 (with verbs of perception) they
couldn't understand me ils ne me compre
naient pas; we ~ hear them laughing on les

entendait rire; I couldn't see a thing je n'y

voyais rien; I ~ feel my heart beating je

sentais battre mon cœur; 4 (expressing possibility)

a bike ~ be useful un vélo pourrait être

utile; it ~ have something to do with the
delay cela pourrait avoir un rapport avec le

retard; I
*«• be wrong je me trompe peut-être;

you «• have died tu aurais pu mourir; if only
we "' start again si seulement nous pouvions
tout recommencer; I wish I ~ go to Japan
j'aimerais (pouvoir) aller au Japon; who ~
that be? qui cela peut-il bien être?; 5 (exprès

sing permission) we ~ work at home on
pouvait or on avait le droit de travailler chez

soi; people couldn't smoke, in cinemas on ne

pouvait pas fumer or on n'avait pas le droit de

fumer dans les salles de cinema; 6 (in requests,

suggestions) "» I speak to Annie? pourrais-je or

est-ce que je pourrais parler à Annie?; — you
take a message? pourriez-vous or est ce que
vous pourriez prendre un message?; we ~
ask Gary on pourrait demander à Gary; you
— try calling her at home vous pourriez

essayer de lui téléphoner chez elle; couldn't

we write them a letter? est-ce qu'on ne pour
rait pas leur écrire?; ~ I interrupt? puis-je

vous interrompre?; 7 (expressing annoyance) they
~ have warned us! ils auraient pu nous pré-

venir!; I was so mad I ~ have screamed j'au

rais hurlé tellement j'étais en colère; you ~»

at least say sorry! tu pourrais au moins t'excu-

ser!; how -~ you! comment as-tu pu faire une
chose pareille!

council n conseil m; the town — le conseil

municipal; the Council of Europe le Conseil de

l'Europe.

council house n habitation /à loyer modéré.

councillor, councilor (US) n conseiller/ère

mf
council tax n (GB) impôts mpi locaux.

counsel I n avocat/-e m/f; «• for the defence

avocat/-e m/f de la défense; ~ for the prosecu
tion procureur m.

II vtr conseiller [person] (about, on sur)

counselling counseling (US) n 1 (psycholo

gical advice) aide / psychosociale; 2 (practical

advice) assistance /; careers *~ orientation /
professionnelle.

counsellor, counselor (US) 8051 n 1 (ad
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viser) conseiller/-ère m/f; 2 (US) (in holiday camp)

moniteur/-trice m/f.

count In 1 (numerical record) décompte m; (at

election) dépouillement m; at the last — au

dernier décompte; to lose — ne plus savoir où

on en est dans ses calculs; to be out for the
~° être KO°; 2 (level) taux m; cholesterol —
taux de cholestérol; 3 (figure) chiffre m; 4 (Law)

chef m d'accusation; on three —s pour trois

chefs d'accusation; S (nobleman) comte m.

II vtr 1 compter [points, people, objects]; énumé-

rer [reasons, causes], —ing the children en

comptant les enfants; not —ing my sister

sans compter ma sœur; 2 (consider) to *• sb as

sth considérer qn comme qch.

III vi 1 (enumerate) compter; 2 (matter) compter;

to — for little compter peu; it's the thought
that —s c'est l'intention qui compte.

count against: — against [sb] jouer

contre.

count on: — on [sb/sth] compter sur;

don't — on it! ne comptez pas dessus!

count up: — up [sth] calculer [cost, hours];

compter [money, boxes].

countdown n compte m à rebours (to avant).

counter I n 1 (in shop, snack bar) comptoir m;
(in bank, post office) guichet m; (in pub, bar) bar rn;

the girl behind the ~ (in shop) la vendeuse;

(in bank, post office) la caissière; available over

the — [medicine] vendu sans ordonnance,

under the — en sous-main; 2 (section of a shop)

rayon m; perfume — rayon parfumerie;

cheese — fromagerie /, rayon m fromagerie;

3 (token) jeton m.

II vtr répondre à [threat]; neutraliser [effet];

parer [blow]; enrayer [inflation].

III vi riposter (with sth par qch).

IV counter to phr [be, go, run] à rencontre

de; [act, behave] contrairement à.

counter: —act vtr contrebalancer [influence] ;

contrecarrer [negative effects], ""-attack n

contre-attaque / (against sur); —balance vtr

contrebalancer; —-bid n contre-offre /;

'"-clockwise adj, adv (US) dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre;

~-espionage n contre-espionnage m.

counterfeit I adj [signature, note] contrefait;

"» money fausse monnaie/.
II vtr contrefaire.

counter: —foil n talon m, souche /;
~ -inflationary adj anti-inflationniste;

—part n (of person) homologue mf; (of company,

institution) équivalent m; «--productive adj

contre-productif/-ive; ««sign vtr contresigner;
— staff n caissiers/-ières mpl/fpl.

countess n (also Countess) comtesse/.

counting n calcul m; the — of votes le dé-

pouillement du scrutin.

countless adj — letters un nombre incalcu

lable de lettres; on — occasions je ne sais

combien de fois.

country 5741 In 1 (nation, people) pays m;
developing/third world — pays en voie de

développement/du tiers monde; the old — le

pays natal; 2 (also —side) campagne/; in the

— à la campagne; open — rase campagne;

across — à travers la campagne.
II adj [road] de campagne; [scene] campagnard;
— life la vie à la campagne.

country: — and western n musique /coun
try et western; — dancing n danse / folklo-

rique; « house n manoir m; -man n (also

fellow — ) compatriote m; — music n coun-

try music /; —side n campagne /; ««wide
adj, adv dans tout le pays.

county n comté m.

county council n (GB) = conseil m régional.

coup n (also — d'état) coup m d'État; to pull

off a — réussir un beau coup.

couple n 1 couple m; 2 a — of (two) deux; (a

few) deux ou trois; a — of times deux ou trois

fois.

coupon n 1 (for goods) bon m; petrol — (GB)

bon d'essence; 2 (in ad) coupon m; reply —
coupon-réponse m.

courage n courage m; to pluck up the — to

do trouver le courage de faire.

courageous adj courageux/-euse.

courier 8051 n 1 (also travel — ) accompa-
gnateur/-trice m/f; 2 (for parcels, documents)

coursier m; (for drugs) transporteur m.

course I n 1 (of time, event, history) cours m (of

de); in the — of au cours de; in (the) *• of

time avec le temps; to run or take its —
suivre son cours; in due — en temps utile; 2
(route) cours m; (of boat, plane) cap m ; to be on
— [boat, plane] tenir le cap; to go off —
[ship] dévier de son cap; to change — (gen)

changer de direction; [boat, plane] changer de

cap; to take a — of action adopter une
certaine conduite; 3 (classes) cours m (in en; of

de); French • cours m de français; be-

ginners' — cours m pour débutants; to go on
or be on a ~ (aller) suivre un cours; 4 (Med) a

— of treatment un traitement; 5 (Sport) (in

golf, athletics) parcours m; (in racing) cours m;
6 (part of meal) plat m; the main — le plat prin-

cipal; five-— meal repas m de cinq plats.

II of course phr bien sûr, évidemment; of —
I do! (confirming suggestion) bien sûr que oui! ;

(re-

futing allegation) bien sûr que si!; of — he
doesn't! bien sûr que non!

court I n 1 (Law) cour/, tribunal m; to go to
— aller devant les tribunaux (over pour); to

take sb to — poursuivre qn en justice; 2 (for

tennis, squash) court m; (for basketball) terrain m;

3 (of sovereign) cour/
II vtr courtiser [woman, voters].

court case n procès m, affaire/

courteous adj courtois (to envers).

courtesy n courtoisie /; it is only common
— c'est la moindre des politesses.

COUlt: —house n (Law) palais m de justice;

—martial vtr faire passer [qn] en cour

martiale; — of law n cour / de justice; —
order n décision /judiciaire; —room n salle

/d'audience; —yard n cour/
cousin n cousin -e m/f.

cover I n 1 (protective lid, sheath) couverture/;
(for duvet, typewriter, cushion, furniture) housse /;



Countries, Cities, and Continents

Countries and continents

Most countries and all continents are used with the definite article in French:

/ like France / Canada = j'aime la France / le Canada

to visit the United States - visiter les États-Unis

A very few countries are not:

to visit Israel = visiter Israël

All the continent names are feminine in French. Most names of countries are feminine

eg la France, but some are masculine eg le Canada.

Most names of countries are singular in French, but some are plural eg les États-Unis

mpl. Note the plural verb:

the United States is a rich country - les États-Unis sont un pays riche

In, to, and from somewhere

With continent names, feminine singular names of countries and masculine singular

names of countries beginning with a vowel, for in and to use en, and forfrom use de (or

d' before a vowel or mute 'h'):

to go to Europe / to France / to Iraq - aller en Europe / en France / en Irak

to come from France - venir de France

With masculine countries beginning with a consonant, use au for in and to, and du for

from. With plurals, use aux for in and to, and des forfrom:

to live in Canada / in the United States = vivre au Canada / aux États-Unis

to come from the United States = venir des États-Unis

Adjective uses: français or de France?

Taking the word French as an example, the translation/ranpa/s is usually safe.

Some nouns, however, occur more commonly with de France:

the Ambassador of France

the French Ambassador = l'ambassadeur de France

Towns and cities

For in and to with the name of a town, use à in French; if the French name includes the

definite article, à will become au, à la, à V or aux.

to live in Toulouse / in le Havre/ = vivre à Toulouse / au Havre/

in la Rochelle à la Rochelle

Similarly/rom is de, becoming du, de la, de l'or des when it combines with the definite

article in town names:

to come from Toulouse / = venir de Toulouse /

from le Havre / from les Arcs du Havre / des Arcs

Most towns in French-speaking countries have a corresponding adjective and noun. The
noun forms, spelt with a capital letter, mean a personfrom X:

the inhabitants of Bordeaux = les Bordelais mpl

The adjective forms, spelt with a small letter, are often used where in English the town

name is used as an adjective:

Paris shops = les magasins parisiens

However, some of these French words are fairly rare and it is always safe to say les habi-

tants de X or, for the adjective, simply de X:

a Bordeaux accent = l'accent de Bordeaux
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2 (blanket) couverture /; 3 (of book, magazine)

couverture /; (of record) pochette /; on the ~
(of book) sur la couverture; (of magazine) en
couverture; from ~- to ~ de la première à la

dernière page; 4 (shelter) abri m; take — ! aux
abris!; 5 (for spy, crime) couverture /(for pour);

6 (Mil) couverture /; air *•* couverture aé-

rienne; 7 (for teacher, doctor) remplacement m;
to provide emergency — offrir un service

d'urgence; 8 (insurance) assurance / (for pour;

against contre); to provide — against
garantir contre.

II vtr 1 (conceal or protect) couvrir (with avec);

recouvrir [cushion, sofa] (with de); 2 (coat)

recouvrir [surface, person, cake] (with de); 3 (be

all over) [litter, bruises] couvrir; ~ed in spots
couvert de boutons; 4 (travel over) parcourir [dis-

tance, area], (extend over) s'étendre sur [area]; to
» a lot of miles faire beaucoup de kilo-

mètres; 5 (deal with, include) [article, speaker]

traiter; [term] englober; [teacher] faire; [rule,

law] s'appliquer à; [department] s'occuper de;

[rep] couvrir; 6 (report on) [journalist] couvrir;

~ed live on BBC1 diffusé en direct par BBCl:
7 (pay for) couvrir [costs], combler [loss]; to —
one's costs rentrer dans ses frais; 8 (insure) as-

surer, couvrir (for, against contre; for doing
pour faire); 9 (Mil, Sport) couvrir; 10 (conceal)

cacher [ignorance], masquer [smelt].

cover for: -~ for [sbj remplacer [employee].

m cover over: ~ over [sth], ~ [sth] over
couvrir [yard, pool] (with avec); recouvrir
[mark] (with de).

cover up: f ~ up 1 (put clothes on) se

couvrir (with de); 2 to — up for couvrir
[friend]; they're —ing up for each other ils

se couvrent l'un l'autre; <j ~ up [sth], "»

[sth] up recouvrir [object]; dissimuler [mistake,

truth]; étouffer [scandal].

coverage n couverture /; newspaper «•»

couverture par les journaux; live "• reportage
m en direct.

Covering n 1 (for wall, floor) revêtement m;
2 (lay«r of snow, moss) couche/.

covering letter n lettre/d'accompagnement.

Covert adj [operation] secret/ète; [glance]

furtif/-ive; [threat] voilé.

cover: —-up n opération /de camouflage; •«•

version n version/.

COW n vache/

coward n lâche mf
cowardice n lâcheté/

cowboy »-805l n 1 (US) cowboy m; 2 (incom-

petent worker» fumiste m.

cowl neck n col m boule.

coy adj 1 [smile, look] de fausse modestie; 2 (re-

ticent) réservé (about à propos de).

cozy (US) = cosy.

crab n crabe m.

crack I n 1 (in varnish, ground) craquelure / (in

dans): (in wall, cup, bone) fêlure /(in dans): 2 (in

door) entrebâillement m; (in curtains) fente/: (in

rock) tissure/; 3 (3lso — cocaine) crack m; 4
(noise) craquement m ;

5" (attempt) essai m, tenta-

tive/; to have a ~ at doing essayer de faire;

6 plaisanterie / (about à propos de); a cheap
~» une plaisanterie facile.

II adj [player] de première; [troops, shot]

d'élite.

III vtr 1 (make a crack in) fêler [bone, wall, cup],

fendiller, faire craqueler [varnish], 2 (break)

casser [nut, egg]; faire craquer [defences]; to »
a safe fracturer un coffre-fort; to — sth open
ouvrir qch; to — one's head open se fendre

le crâne; 3 (solve) résoudre [problem], déchif-

frer [code]; 4 faire claquer [whip]; faire craquer
[knuckles, joints].

IV vi 1 [bone, cup, wall, ice] se fêler; [varnish]

se craqueler; [skin] se crevasser; [ground] se

fendre; 2 [person] craquer, to "• under
pressure ne pas tenir le coup; 3 [knuckles,

twig] craquer; [whip] claquer; 4 [voice] se

casser.

a crack down prendre des mesures éner-

giques, sévir (on contre).

cracker n 1 (biscuit) cracker m, biscuit m salé;

2 (for Christmas) diablotin m.

crackle I n crépitement m.
II vi [twig, fire, radio] crépiter; [hot fat] grésil-

ler.

cradle n berceau m.

craft I n artisanat m, arts and —s artisanat

(d'art).

II noun modifier [exhibition, guild] artisanal.

craftsman n (skilled manually) artisan m; (skilled

artistically) artiste m.

crafty adj astucieux/ieuse.

cram I vtr to — sth into enfoncer or fourrer

qch dans [bag, car]; to »» sb into entasser qn
dans [room]; —med full plein à craquer.

II vi [student] bachoter (for pour).

cramp n crampe /; to have *• (GB) or a ~
(US) avoir une crampe; a ~ in one's foot/leg

une crampe dans le pied/à la jambe, stomach
*-s crampes d'estomac.

cramped adj [house, office] exigu/-uë; «-

conditions conditions d'exiguïté.

cranberry n canneberge/ ~ sauce sauce / â

la canneberge.

crane n grue/

cranium n crâne m, boite/crânienne.

crank n 1° (freak) fanatique mf, fana° mf, 2
(handle) manivelle/

crash In 1 (noise) fracas m; 2 (accident) acci

dent m; car "• accident de voiture; train •—

catastrophe / ferroviaire; 3 (of stock market)

krach m.
II vtr to — one's car into a bus rentrer danr
or percuter un bus.

III vi 1 [car, plane] s'écraser; [vehicles, planes]

se rentrer dedans, se percuter; to •» into sth

rentrer dans or percuter qch; 2 [share prices]

s'effondrer.

crash: — barrier n glissière /de sécurité: ~
course n cours m intensif; — diet n regime
m d'amaigrissement intensif; ~ helmet n

casque m; —-land vi atterrir en catastrophe,
— landing n atterrissage m en catastrophe.
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crate n (for bottles, china) caisse /; (for fruit, ve-

getables) cageot m.

crater n (of volcano) cratère m; (caused by explo-

sion) entonnoir m.

crave vtr (also •«• for) avoir un besoin maladif
de [drug]; avoir soif de [affection); avoir envie

de [food].

craving n (for drug) besoin m maladif (for de);

(for affection) soif/(for de); (for food) envie /(for

de).

crawl I n 1 (in swimming) crawl m; 2 at a ~
au pas; to go at a ~ [vehicle] rouler au pas.

II vi 1 [insect, snake, person] ramper; to — in/

out entrer /sortir en rampant; 2 [baby] marcher
à quatre pattes; 3 [vehicle] rouler au pas; to —
up sth monter lentement qch; 4 [time] se trai-

ner; 5 to be — ing with fourmiller de [insects,

tourists], 6° (flatter) faire du lèche-bottes (to

à).

crayfish n 1 (freshwater) écrevisse /; 2 (spiny

lobster) langouste/

crayon n (wax) craie /grasse; (pencil) crayon m
de couleur.

craze n vogue /; rfs just a — c'est une
toquade; to be the latest — faire fureur.

crazy adj 1 [person, price, speed] fou/folle; [be-

haviour, idea] insensé; to go «• devenir fou/

folle; 2 (infatuated) ~ about fou/folle de

[person], passionné de [activity].

crazy golf 6491 n (GB) mini-golf m.

creak I n (of hinge) grincement m; (of floorboard)

craquement m.

II vi [hinge] grincer; [floorboard] craquer.

Creaky adj [door, hinge] grinçant; [joint, floor-

board] qui craque.

cream »5S9I I n crème /; strawberries and
"» fraises à la crème; shoe •» crème à

chaussures.

II noun modifier [cake, bun) à la crème.
III adj (couleur) crème inv.

IV vtr ~ed potatoes purée / de pommes de

terre.

cream: ~ cheese n fromage m à tartiner;

— soda n soda m parfumé à la vanille.

creamy adj [texture] cremeux/-euse; [complex-

ion] laiteux/euse.

crease I n (intentional) pli m; (accidentai) faux pli

m.

II vtr froisser [paper, cloth].

III vi [cloth] se froisser.

create vtr créer {product, job, work of art],

lancer [fashion]; provoquer [interest, repercus-

sion); poser [problem], faire [good impression].

creation n création /, job «• création d'em
piois.

creative adj 1 [person] créatif/ ive; 2 [process,

imagination] créateur/trice.

creativity n créativité/

creator n créateur/-trice m//(of de).

creature n 1 (living being) créature/; poor ~!
le/la pauvre!: 2 (animal) animal m.

creature comforts n pi confort m matériel,

to like one's — aimer son confort.

crèche n (GB) (nursery) crèche /; (in shopping

centre) halte-garderie/

credentials n pi ^ (reputation) qualifications

fpl; 2 (reference) pièce/d'identité.

credibility n crédibilité/

credible adj crédible.

credit I n 1 (merit) mérite m (for de); to get/
take the — se voir attribuer/s'attribuer le

mérite (for de); to be a ~ to sb/sth faire

honneur à qn/qch; it does you ~ c'est tout à

votre honneur; he is more intelligent than he
is given ~ for il est plus intelligent qu'on ne
le croit généralement; ~ where *» is due il

faut en convenir; 2 (in business) crédit m; on
~ à crédit; to live on •» vivre de crédits; to
give sb •«• faire crédit à qn.

II vtr 1 to — sb with attribuer à qn [achieve-

ment]; 2 créditer [account] (with de); to — sth
to an account porter qch sur un compte

credit: ~ account n compte m personnel;
"» balance n solde m créditeur; ~ card n

carte /de crédit; ~ control n encadrement m
du crédit; •* facilities n pi facilités fpl de
crédit; ~ limit n limite/de crédit.

creditor n créancier/-ière mif.

credits n pi générique m.

creed n (religious persuasion) croyance/; (opinions)

principes mpl, credo m.

creek n 1 (GB) (coastal) bras m de mer; (from

river) bras m mort; 2 (stream) ruisseau m.

creep vi 1 to ~ in/out [person] entrer/sortir

à pas de loup; to ~ under sth se glisser sous
qch; to "- along [vehicle] avancer lentement;

[insect, cat] ramper; 2 [plant] (horizontally)

ramper; (climb) grimper

creeper n (in jungle) liane /: (climbing plant)

plante/grimpante.

cremate vtr incinérer.

cremation n 1 (ceremony) crémation /; 2
(practice) incinération/

crematorium (GB) n crématorium m.

crêpe, crêpe n crêpe m.

crescendo n to reach a «• [campaign]

atteindre son apogée; [noise, protest] atteindre

son paroxysme.

crescent moon n croissant m de (la) lune.

cress n cresson m.

crest n 1 (ridge) crête/; 2 (coat of arms) armoi-

ries^/.

Crete pr n Crète/

crevice n fissure/

crew n 1 (staff) équipage m; 2 (rowing, filming)

équipe/; 3° (gang) bande/

crewcut n coupe /(de cheveux) en brosse.

crew neck sweater n pull m ras du cou.

crib I n 1 (cot) lit m d'enfant; 2 (GB) (Nativity)

crèche/; 3 (translation) traduction/

II vi copier (from sur).

crick n a ~ in one's back un tour de reins; a
~ in one's neck un torticolis.

cricket 6491 n 1 (insect) grillon m; 2 (game)

cricket m
idioms it's not ~ ce n'est pas franc-jeu.



577 crime I
cross-legged

crime In 1 (minor) délit m; (serious) crime m
(against contre); 2 (phenomenon) criminalité/.

II noun modifier [fiction, novel, writing] poli-

cier/-ière; [wave, raté] de criminalité.

crime prevention n lutte/contre le crime.

criminal I n criminel/elle m/f.

II adj 1 criminel/-eUe; 2 it's ~! c'est un
crime!

criminal charges n pi charges fpl; to face
« être sous le coup d'une inculpation.

criminal: ~ offence (GB), ~ offense (US)

n délit m; — proceedings n pi poursuites fpl

judiciaires.

criminal record n casier m judiciaire; to
have a/no ~ avoir un easier judiciaire

chargé/vierge.

crimson SSÎM I n cramoisi m.

II adj pourpre; to go ~ devenir cramoisi.

cringe vi 1 (physically) avoir un mouvement de

recul; 2 (with embarrassment) avoir envie de
rentrer sous terre.

cripple I n impotent/-e m/f; emotional ~»

personne/bloquée sur le plan émotionnel.

II vtr 1 estropier; —d for life infirme à vie;

2 paralyser [country, industry].

crippled adj 1 (physically) impotent; to be •»

with sth être perclus de qch; 2 (by debt)

[person] écrasé (by par); [country, industry]

paralysé (by par).

crippling adj [disease] invalidant;
|
taxes, debts]

écrasant; [strike, effect] paralysant.

crisis n crise/(in dans; oyer à cause de); cab-
inet "• crise au sein du gouvernement; midlife
•• crise des cinquante ans; to be in «
[people] être en crise.

crisp adj [biscuit] croustillant; [fruit] croquant;

[garment] frais/fraîche; [banknote, snow]
craquant; [air] vif/vive; [manner] brusque.
ii)!oiv..s to be burnt to a —o être carbonisé.

dïspbread n (GB) pain m grillé suédois.

crisps n pi (also potato ~) chips fpl.

crispy adj croustillant.

crisscross adj [pattern] en croisillons.

criterion n critère m (for de).

Critic ^8051 n 1 (reviewer) critique m; 2 (op

ponent) détracteur/-trice m/f.

critical adj [point, condition, remark] critique;

[stage] crucial; [moment] décisif/-ive; to be ~
of sb/sth critiquer qn/qch.

critically adv 1 [compare, examine] d'un œil

critique; 2 [view] sévèrement; [speak] avec
animosité (of, about de). 3 [ill] très gravement.

criticism n critique/.

criticize vtr critiquer; to ~» sb for sth repro-

cher qch à qn; to ~ sb for doing reprocher à

qn de faire.

croak vi 1 (frog) coasser; 2" (die) crever*.

Croatia 5741 pr n Croatie/.

crochet I n crochet m.
II vtr faire [qch] au crochet; a -»(ed) sweater
un pull au crochet.

crockery n vaisselle/

crocodile n 1 (animal, leather) crocodile m;
2 (GB) (line) rang m par deux.

idioms to shed — tears verser des larmes de

crocodile.

crony n (petit/-e) copain/copine m/f.

crook n escroc m.
idioms by hook or by — coûte que coûte.

crooked adj 1 [line] brisé; a ~ smile un
sourire en coin; 2 (off-centre) [frame, beam] de

travers; [house] de guingois inv, 3° (dishonest)

malhonnête.

crop n 1 (produce) culture/; (harvest) récolte/; 2
(of medals) moisson /; (of students, films) cuvée /;

(of weeds) paquet m; 3 (haircut) coupe /courte;
4 (whip) cravache/.

crop up [matter, problem] surgir; [name]

être mentionné; [opportunity] se présenter.

Croquet »649| n croquet m.

cross I n 1 (shape) croix/; to put a ~ against

cocher [name, item], 2 (hybrid) croisement m;
(mixture of two things) mélange m.

II adj 1 (angry) fâché (with contre); to be ~
about sth être agacé par qch; to get • se

fâcher (with contre); to make sb — fâcher

qn, agacer qn; 2 [breeze] contraire.

III vtr 1 [person] traverser [road], traverser,

passer [river]; franchir [border, line], [bridge]

franchir, enjamber; [road, railway line]

traverser; [person] dépasser [limit, boundary];

it —ed his mind that il lui est venu à l'esprit

or l'idée que; 2 (intersect with) couper; 3 to *~

one's legs croiser les jambes; 4 croiser [breed,

species] (with avec); 5 contrarier [person]:

6 barrer [cheque].

IV vi 1 (also — over) to ~ to North Amer
tea aller en Amérique; to — into Italy passer

en Italie; 2 (intersect) se croiser; 3 [letters] se

croiser.

V crossed pp adj [line] brouillé.

m cross off: ~ [sth/sbl off, — off [sth/sb]

barrer, rayer [name, item].

m cross out: « out [sth], ~» [sth] out
rayer, barrer.

cross, "«breed vtr croiser [animals); hybri-

der [plants], —Channel adj trans-Manche:
~-check vtr. vi revérifier

cross-country I 6491 n 1 (running) cross

m; 2 (skiing) ski m de fond.

II adj 1 [runner] de fond; [race, champion] do

cross; 2 )skiing, skier] de fond.

cross: ~-court adj [volley] droit croisé;

~ examination n contre-interrogatoire m;
^-examine vtr interroger; (in courtroom)

faire subir un contre-interrogatoire à [person].

cross-eyed adj [person] atteint de strabisme;

to be — loucher, avoir un strabisme.

crossfire n feux mpl croisés: to get caught in

the •«» être pris entre deux feux.

crossing n 1 (journey) traversée /; 2 (area of

road) passage m (pour) piétons, passage m
clouté; (level crossing) passage m à niveau.

croSsing-out n rature/.

cross-legged adv [sit] en tailleur.
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cross-purposes n pi we are at — il y a

un malentendu; (disagreement) nous sommes en

désaccord.

cross: —-question vtr faire subir un interro-

gatoire à [person], «—reference n renvoi m
(to à); —roads n carrefour m; —-section n

échantillon m (of de); —word n (also —
puzzle) mots mpl croisés.

crotch n 1 (of body) entrecuisse m; 2 (in

trousers) entrejambe m.

crotchet n (GB) noire/.

crouch vi (also — down) [person] s'accrou-

pir; [animât] (to spring) se ramasser.

croupier 805I n croupier m.

crow I n corbeau m.

II vi 1 (exult) exulter; 2 [baby] gazouiller;

3 [cock] chanter.

idioms as the — flies à vol d'oiseau.

crowbar n pince-monseigneur/.

crowd I n 1 (mass of people) foule /; (watching

sport, play) spectateurs mpl; —s of people une

foule de gens; a — gathered at the scene

un attroupement s'est formé sur les lieux;

2° (group) bande/.

II vtr 1 (squash) entasser [people, furniture]

(into dans); to — as much as possible into

a visit voir le plus de choses possible; 2 (fill

to excess) encombrer [room, house] (with de);

3° (put pressure on) harceler.

III vi to — into s'entasser dans [room, lift,

vehicle]; to — onto s'entasser dans [bus,

train]; to — (up) against se presser contre

[barrier].

crowded adj 1 [place] plein de monde: (jam-

packed) bondé; to be — with être plein de

[people, cars], 2 (busy) [schedule] chargé.

Crown I n 1 (of monarch) couronne/; 2 (top) (of

hill) crête/; (of hat) fond m; (of head) crâne m;

3 (on tooth) couronne/.

II vtr 1 couronner; to — it all pour couronner

le tout; 2 couronner [tooth].

crown: — jewels n pi joyaux mpl de la

Couronne; — prince n prince m héritier.

crow: ~'s feet n pi pattes-d'oie fpl; — 's

nest n nid m de pie

crucial adj crucial.

crucify vtr démolir .

crude adj 1 [method] rudimentaire; [estimate]

approximatif ive, 2 [joke] grossier -ièie;

[person] vulgaire; 3 (unprocessed) brut; -* oil

pétrole m brut.

crudely adv 1 — speaking,, grosso modo...;

2 [painted, made] grossièrement.

cruel adj cruel/-elle, [winter, climate] rigou-

reux/euse; a — blow un coup très dur.

cruelty n cruauté/(to envers).

cruise I n croisière/; to go on a — faire une

croisière.

II vtr [driver, taxi] parcourir [street, city].

III vi 1 [liner, tourist] faire une croisière (in

en; along le long de; around aux abords de); 2
to ~ at 10,000 metres [plane] voler à une

altitude de croisière de 10 000 mètres; 3 to —
to victory triompher sans peine

cruiser n petit bateau m de croisière.

crumb n 1 (of food) miette /; 2 (tiny amount) a
— of une bribe de [information, conversation];

a — of comfort une maigre consolation.

crumble I vtr (also — up) émietter [bread].

II vi 1 [rock] s'effriter; [building] se délabrer; 2
[relationship, economy] se désagréger; [opposi-

tion] s'effondrer.

crumbling adj 1 [building, façade] délabré;

2 [economv, empire] prêt à s'effondrer.

crummy adj minable .

crumple i>fr (also — up) froisser [paper]; to
— sth into a ball rouler qch en boule.

crunch vtr croquer [apple, biscuit].

idioms when or if it comes to the — au
moment crucial; the — came when le

moment critique est arrivé lorsque.

crunchy adj croquant.

crusade n croisade/.

crush I n bousculade/
II vtr 1 écraser [enemy, uprising], étouffer [pro-

test]; to be —ed by être accablé par [defeat], 2
(squash) écraser [can, person, vehicle] (against

contre); broyer [arm, leg]; to be —ed to

death (by vehicle) se faire écraser; (by masonry)

être écrasé sous les décombres; 3 (crease)

chiffonner [garment, fabric].

crush: — barrier n (GB) barrière / de sécu-

rité; —ed velvet n velours m frappé.

crushing adj [defeat, weight] écrasant; [blow]

percutant; [setback] cuisant.

crust n croûte /; the earth's — l'ecorce /
terrestre.

crusty adj 1 [bread] croustillant; 2° (irritable)

grincheux/euse.

crutch n béquille /; to be on —es marcher
avec des béquilles.

crux n the — of the matter le point crucial.

cry I n cri m; a — for help (figurative) un appel

à l'aide.

II vi pleurer (about à cause de; with de); to
— with laughter rire aux larmes.

idioms to — one's eyes out pleurer à

chaudes larmes.

cry off (GB) se décommander.
cry out 1 (with pain, grief) pousser un cri or

des cris; 2 (call) crier, s'écrier.

crying I /; pleurs mpl.

II adj [need] urgent; it's a - shamel c'est une

honte'

crypt ;i crypte/

crystal n 1 (glassware) cristal m; 2 (on watclv

face) verre m.

crystal clear adj 1 [wafer] cristallin; 2 [ex-

planation] clair comme de l'eau de roche.

crystallized adj [fruit, ginger] contit.

CS gas ri (GB) gaz m lacrymogène.

cub n (Zool) petit m.

Cuba »>574l pr n Cuba /; to go to ~ aller à

Cuba.

cubby-hole n 1 (cramped space) réduit m;

2 (storage space) cagibi m.
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cube I n cube m; ice ~ glaçon m.
II vtr couper [qch] en cubes [meat).

cubic adj 1 (form) cubique; 2 (measurement)

[metre, centimetre] cube inv.

cubicle n (in changing room) cabine/; (in public

toilets) cabinet m
cuckoo n coucou m.

cucumber n concombre m.
idioms to be as cool as a — être d'un calme
absolu.

cuddle I n câlin m; to give sb a — faire un
câlin à qn.

II vtr câliner.

cuddly adj (sweet) adorable; (soft) doux/douce.

eue n 1 (line) réplique / précédente; (action)

signal m; on *~ (figurative) à point nommé;
2 (Sport) queue/de billard.

cuff n 1 (at wrist) poignet m; (on shirt) manchette

fi 2 (US) (on trousers) revers m.
idioms to speak off the «• faire un discours

au pied levé.

Cuff link n bouton m de manchette.

cuisine n cuisine /; haute •«• la grande
cuisine.

cul-de-sac n impasse/, cul-de-sac m.

culminate vtr about h- (in à).

culottes npl jupe-culotte/

culprit n coupable mf.

cuit I n culte m; (contemporary religion) secte/
II noun modifier a «• film un film-culte; to be
a «• figure faire l'objet d'un culte.

cultivate vtr cultiver.

cultural adj culturel/-* lie.

cultural attaché 805I n attaché/-e m/f
culturel/-elle.

culture n culture /; drug ~ l'univers m de la

drogue.

culture: —-bound adj culturel/-elle; «
shock n choc m culturel.

culvert n conduite/souterraine.

-cum- combining form garage~workshop
garage-atelier m.

cumbersome adj [luggage, furniture] encom-
brant.

cumulative adj cumulatif/-ive.

cunning I n 1 (of person) ruse/; (nastier) fourbe-
rie/
II adj 1 [person] rusé; (nastier) fourbe; 2 [trick]

habile; [device] astucieux/ieuse.

cup I n 1 (object, contents) tasse /; 2 (trophy)

coupe/
II vtr to — one's hands around mettre ses
mains en paravent autour de [flame].

cupboard n placard m.
idioms the — is bare les caisses sont vides.

cup tie n (GB) match m de coupe.

Curable adj guérissable.

curate n vicaire m.

curator 8051 n conservateur/-trice m/f.

Curb I n 1 (control) restriction / (on à); 2 (US)
(sidewalk) bord m du trottoir.

II vtr refréner [desires]; limiter [powers], jugu-

ler [spending]; restreindre [consumption].

curdle vi [milk] se cailler; [sauce] tourner.

cure I n (remedy) remède m (for à); (for illness)

traitement m (for pour).

II vtr 1 guérir [disease, patient] (of de); 2
guérir [bad habit, person] (of de).

cure-all n panacée/(for contre).

curfew n couvre-feu m; ten o'clock *• couvre-

feu à partir de dix heures.

curio n curiosité/ objet m rare.

curiosity n curiosité /(about sur. au sujet de);

out of — par curiosité.

idioms — killed the cat la curiosité est un
vilain défaut.

curious adj curieux/-ieuse; I'm just ~! j'au-

rais aimé savoir, c'est tout!

curiously adv [silent, detached] étrangement;
~ enough chose assez curieuse.

curl I n boucle/
II vtr friser [hair].

III vi 1 [hair] friser; 2 (also ~ up) [paper]

(se) gondoler; [edges, leaf] se racornir.

a curl up [person] se pelotonner; [car] se

mettre en rond; to — up in bed se blottir dans
son lit; to *» up into a ball [hedgehog] se

mettre en boule.

curler n bigoudi m.

curly adj [hair] (tight curls) frisé; (loose curls)

bouclé; [tail, eyelashes] recourbé.

currant n raisin m de Corinthe.

currency »-748l n monnaie / devise /; to
buy foreign ~ acheter des devises étrangères;
"» market marché m monétaire.

current I n (of electricity, water) courant m; (of

air) flux m; (trend) tendance/
II adj [leader, situation, policy] actuel/-elle;

[year, research] en cours.

current: — account n (GB) compte m
courant; •» affairs n actualité/

currently adv actuellement, en ce moment.

curriculum n programme m; in the — au
programme.

curry n curry m; chicken ~ curry de poulet.

idioms to ~» favour chercher à se faire bien

voir (with sb de qn).

curse I n 1 (scourge) fléau m; 2 (swearword)

juron m; 3 (spell) malédiction/
II vtr maudire.
III vi jurer (at après); to — and swear jurer

comme un charretier.

cursor n curseur m.

Curt adj sec/sèche.

curtain n rideau m; after the final *» après la

chute du rideau.

curtain call n rappel m.

curve I n courbe/
II vi [line, wall] s'incurver; [road, railway] faire

une courbe.

curved adj courbe; [staircase, blade] incurvé;
[edge] arrondi; [arch] cintré.

cushion n 1 coussin m; 2 (protection, reserve)

garantie/
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custard n (GB) (creamy) = crème /anglaise; (set,

baked) flan m.

custodian 8051 n (of collection) gardien/

-ienne m/f; (in museum) conservateur/-trice m/f.

custody n 1 (detention) détention/; in ~ en dé-

tention; to take sb into — arrêter qn; 2 (of

child) garde/; to award — accorder la garde.

custom n 1 (personal habit) coutume/, habitude

/; 2 (convention) coutume/ usage m; 3 (patron-

age) clientèle/; to lose ~ perdre des clients.

customary adj habituel '-elle; (more formal)

coutumier -ière; as is/was ~ comme de

coutume.

CUStom-built adj [house] fait sur plans.

customer n 1 client/-e m/f; '" services'

'service m clientèle'; 2° (person) type m.

custom-made adj fait sur mesure.

customs n douane /; to go through - passer

à la douane.

customs: Customs and Excise n (GB)

douane /(britannique); — declaration n dé-

claration/en douane; — duties n pi droits

mpl de douane; — hall n douane /; — of-

ficer, ~ official 8051 n douanier/ière m/f.

cut I n 1 (incision) entaille/; (in surgery) incision

/; 2 (wound) coupure /; 3 (hairstyle) coupe /; 4°
(share) part/; 5 (reduction) réduction / (in de);

job ~s suppression / d'emplois; a ~ in

salary une baisse de salaire.

II vtr 1 (with knife, scissors) couper [bread,

fabric, wood], faire [hole, slit]; to ~ sth out of

couper qch dans [fabric], découper qch dans

[magazine], 2 (sever) couper [rope, corn, flower];

rompre [ties], 3 (draw blood) [knife] couper;

[remark] blesser; to - oneself se couper; to
— one's finger se couper le doigt; 4 (trim)

couper [grass, hair], tailler [hedge], to have
one's hair cut se faire couper les cheveux; 5
(shape, fashion) tailler [gem, suit, marble]; [lock-

smith] faire [key], 6 (liberate) to ~ sb from sth

dégager qn de [wreckage]; to ~ sb free or

loose libérer qn (from de); 7 (edit) couper

[article, film], supprimer [scene]; 8 (reduce) ré-

duire; 9 (grow) to ~ a tooth percer une dent;

to — one's teeth faire ses dents; 10 (record)

faire, graver [album]; 1 1 (Comput) couper [para

graph], 12° sécher [class]; 13 (snub) ignorer,

snober; to — sb dead ignorer complètement

qn.

III vi 1 (with knife, scissors) couper; to — into

entamer [cake]; couper [fabric, paper], inciser

[flesh], 2 to *» down a sidestreet couper par

une petite rue, to ~ in front of sb (in a queue)

passer devant qn; (in a car) faire une queue de

poisson à qn; 3 to - into empiéter sur [leis-

ure time].

IV cut pp adj 1 (sliced, sawn) coupé: 2 [gem,

stone] taillé; 3 (bleeding) to have a cut finger

avoir une coupure au doigt; 4 [hay] fauché;

[grass, flowers] coupé.

idioms to have one's work cut out avoir du
travail en perspective.

cut back «I ~ back faire des économies; H
« back [sth), - (sth] back 1 (reduce) réduire

[production, spending] (to à); 2 (prune) tailler.

cut down: f "- down réduire sa

consommation; to *> down on smoking
fumer moins; f — down [sth], " [sth]

down 1 (chop down) abattre; 2 (reduce) réduire.

cut off: «, ~ off [sth], ~ [sth] off 1

(remove) couper [hair, piece, corner]; enlever

[excess, crusts]; 2 (reduce) to ~ 20 minutes off

the journey raccourcir le trajet de 20 minutes;

3 (disconnect) couper [mains service]; % *- off

[sth] suspendre [aid]; to *• off sb's

allowance couper les vivres à qn; 11 *~ [sb]

off 1 (on phone) couper qn; 2 (isolate) to feel cut

off se sentir isolé; to ~* oneself off s'isoler.

cut out: 11 •» out [engine, fan] s'arrêter; 11

— out [sth] (eliminate) supprimer; H •» [sth]

out, — out [sth] 1 (snip out) découper (from

dans); 2 supprimer [scene, chapter]; éliminer

[draught]; to — sb out of one's will déshéri-

ter qn; 3° (stop) ~ it outl ça suffit!; 4 to be
cut out for teaching être fait pour être

professeur.

cut short: — short [sth], ~ [sth] short

abréger [holiday, discussion].

m cut up: — [sth] up, — up [sth] couper

[food] (into en).

cutback n réduction /; ~s in réductions dans

le budget de [health, education].

cute adj 1 (sweet, attractive) mignon/-onne;

(sickly sweet) mièvre; 2 (clever) (US) malin/igne;

to get «• faire le malin.

cutlery n couverts mpl; a set of ~ (for one)

un couvert.

cutlet n côtelette/

cut: —-off date n date-limite /; ~-off
point n limite /; —price (GB), —rate (US)

adj à prix réduit.

cut-throat adj [competition] acharné; a *~

business un milieu très dur.

cutting I n 1 (from newspaper) coupure / (from

de); 2 (in film-making) montage m.

II adj [tone] cassant; [remark] désobligeant.

cutting edge n to be at the ~ of être à

l'avant-garde de.

cutting room n salle /de montage.

CV, cv n (abbr = curriculum vitae) cv, CV
m, curriculum vitae m.

cyanide n cyanure m.

cycle In 1 (series) cycle m; wash ~ cycle m
de lavage; 2 (bicycle) vélo m.

II vi aller à vélo; to go cycling faire du vélo.

cycle: ~ clip n pince / à vélo; ~ lane n

piste / cyclable; — race n course / cycliste;

~ rack n parking m à vélos; ~ track n

piste/cyclable.

cycling 6491 n cyclisme m; to do a lot of

~ faire beaucoup de vélo.

cycling: - holiday n (GB) vacances fpl à

vélo; •» shorts n pi cuissard m.

cyclist n (gen) cycliste mf; (Sport) coureur/euse

m//cycliste.

cygnet n jeune cygne m.

cylinder n 1 (in engine) cylindre m; four-»» à

quatre cylindres; 2 (of gas) bouteille/; 3 (GB)

(also hot water -*) ballon m d'eau chaude.
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Czech Republic

cynic n cynique mf. Czech 7121 I « 1 (person) Tchèque mf, 2 (lan-

cynical adj cynique (about en ce qui guage) tchèque m.

concerne) " adi [culture, politics] tchèque; [ambassador,

embassy] de la République tchèque; [teacher,
cynicism n cynisme m. ksson] de tchèque
Cyprus 574

1
pr n Chypre/ Czech Republic *574| pr n République /

cyst n kyste m. tchèque.



Dd
d, D n d, D m.

dab I n (of paint) touche /; (of butter) petit

morceau m.

II vtr tamponner [stain] (with de); to ~ one's

eyes se tamponner les yeux.

dabble ; dabble in. ~ in [sth] faire [qch]

en amateur [painting, politics].

dachshund n teckel m.

dad Dad n (child speaker) papa° m; (adult

speaker) père m.

daddy , Daddy n papa° m.

daffodil n jonquille/.

dagger n poignard m.

idioms to look —s at sb fusiller qn du

regard.

daily Inl (newspaper) the national dailies les

grands quotidiens; 2° (GB) (also ~ help, ~
maid) femme/de ménage.

II adj 1 [visit, routine] quotidien'-ienne; on a
*» basis tous les jours; 2 [wage, rate, intake]

journalier/-iere.

dainty adj [porcelain, handkerchief] délicat;

[shoe, hand, foot] mignon/onne.

dairy I n 1 (on farm) laiterie/; (shop) crémerie/;

2 (company) société/laitière.

II noun modifier [butter] fermierMère; [cow,

farm, product, cream] laitier/ière.

daisy n (common) pâquerette/; (garden) margue-

rite/

idioms to be as fresh as a ~ être frais/

fraîche comme une rose.

dam I n (construction) barrage m, (to prevent flood-

ing) digue/
II vtr construire un barrage sur [river], (to

prevent flooding) endiguer [river].

damage I n 1 (gen) dégâts mpl (to causés à);

2 (Med) brain «• lésions fpl cérébrales; 3 to

do » to porter atteinte à [reputation], the ~
is done le mal est fait.

II vtr 1 endommager [building]; nuire à [envir-

onment, health], to ~ one's eyesight s'abi-

mer les yeux; 2 porter atteinte à [reputation].

damages n pi dommages- intérêts mpl.

damaging adj 1 (to career) préjudiciable (to à.

pour); 2 (to health) nuisible (to pour).

damn I n not to give a ~ about sb/sth se

ficher deqn/qch.
II adj (also damned) [key, car] fichu° (before

n).

III excl merde°!, zut°!

damning adj accablant.

damp I n humidité/
II adj [clothes, house] humide; [skin] moite.

damp down ~ [sth] down. ~ down
[sth] couvrir [fire]; étouffer [flames],

dampen vtr 1 humecter [cloth]; 2 refroidir [en-

thusiasm].

damson n prune/ de Damas.

dance I n (activity) danse /; (social occasion)

soirée /dansante.

II tri [person] danser (with avec); [eyes] briller

(with de).

« about. ~ up and down sautiller sur

place.

dancer n danseur/euse m If.

dancing I n danse/.

II noun modifier [class, school] de danse.

D and C n (Med) (abbr = dilation and curet-

tage) curetage m.

dandruff n pellicules fpl.

Dane 712I n Danois/-e m/fi

danger n danger m (of de; to pour); to be in

~» être en danger, to be in «• of doing

risquer de faire; there is a — that il y a un
risque que (+ subj).

dangerous adj dangereux/-euse (for pour; to

do de faire).

idioms to be on •* ground être sur un
terrain miné.

dangerously adv (gen) dangereusement; [ill]

gravement; «• high blood pressure une

tension artérielle dangereusement élevée; to

live • prendre des risques.

danger signal n signal m de danger.

dangle I vtr balancer [puppet, keys]; laisser

pendre [legs].

II vi [puppet, keys] se balancer (from à); [ear-

rings] pendiller.

Danish 712 1 1 n (language) danois m.

II adj [culture, food, politics] danois; [ambas

sador, embassy] du Danemark; [teacher, lesson]

de danois.

dare I n défi m; to do sth for a ~ faire qch

pour répondre à un défi.

II modal aux 1 (to have the courage to) oser; to

— to do sth avoir le courage de faire qch;

they don't ~ or daren't (GB) ils n'osent pas;

2 (expressing anger) oser (do faire); don't (you)

~ speak to me like that! je t'interdis de

me parler sur ce ton!; don't you ~l ne t'avise

pas de faire ça!

III vtr to — sb to do défier qn de faire; I
—

you! chiche que tu ne le fais pas°!

daredevil n, adj casse-cou (mf) inv.

daring adj 1 (courageous, novel) audacieux/

-ieuse; 2 [suggestion, dress] osé.

dark I n in the ~ dans le noir or l'obscurité;

before/until ~ avant/jusqu'à la (tombée de la)

nuit; after — après la tombée de la nuit.

II adj 1 (lacking in light) sombre; it is getting

— il commence à faire noir or nuit; it's ~ il

fait noir or nuit; 2 [colour, suit] sombre; a ~
blue dress une robe bleu foncé; 3 [hair,

person] brun; 4 [secret, thought] noir (before n);

[threat] sombre.
idioms to be in the — être dans le noir, to
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leave sb in the ~ laisser qn dans l'ignorance,

to keep sb in the — about sth cacher qch à

qn.

darken I vtr 1 obscurcir [sky, landscape],

assombrir [house], 2 foncer [colour].

II vi 1 (lose light) s'obscurcir; 2 (in colour)

foncer; [skin] brunir.

dark: —-eyed adj [person] aux yeux noirs;

— glasses n pi lunettesfpl noires.

darkness n obscurité /; in — dans l'obscu-

rité; as — fell à la tombée de la nuit.

dark: —room n chambre / noire;

~-skinned adj basané.

darling n 1 (term of address) (to loved one) chéri/

-e m/f; (to child) mon chou°; (to acquaintance) mon
cher/ma chère m/f; 2 (kind, lovable person) amour
m, ange m
darn vtr repriser.

dart 6491 n fléchette /; to play — s jouer

aux fléchettes.

dartboard n cible/.

dash I n 1 (rush) course / folle ; it has been a
mad — on a dû se presser; to make a — for

the train courir pour attraper le train; 2 (small

amount) (of liquid) goutte /; (of powder) pincée /;

(of colour) touche/; 3 (punctuation) tiret m.
II vtr 1 to — sb/sth against projeter qn/qch
contre [rocks]; 2 anéantir [hope].

III vi se précipiter (into dans); to — out of

sortir en courant de [shop, room].

8 dash off: % — off se sauver; ^|
» off

[sth]. — [sth] off écrire [qch] en vitesse.

dashboard n tableau m de bord.

data n pi données fpl.

data: ~ analysis n analyse / de données;

—base n base / de données; —
capture n saisie / de données; — entry n

introduction / de données; — file n fichier m
de données; ~ handling n manipulation /de
données; — input n introduction / de
données; — item n donnée / élémentaire; —
processing n (procedure) traitement m des

données; (career) informatique /; (department)

service m informatique; «• protection n

protection / de l'information; — retrieval n

extraction / de données ;
— security n sécu-

rité / des données; — storage n (process)

stockage m des données; (medium) support m
d'information.

date 584I I n 1 (day of the month) date /; —
of birth date de naissance; what ~ is your
birthday? quelle est la date de ton anni-

versaire?; what's the ~ today? on est le

combien aujourd'hui?; at a late» — , at some
future — plus tard; 2 (year) (of event) date /;

(on coin) millésime m; 3 (meeting) rendezvous
m; to have a lunch — être pris à déjeuner; to

make a — for Monday prendre rendezvous
pour lundi; 4 who's your — for tonight?
avec qui sors-tu ce soir''; 5 (fruit) datte/.

II vtr 1 [person] dater; [machine] imprimer la

date sur; —d March 21st daté du 21 mars;
2 dater [building, object], 3 sortir avec [person].

III vi to — from or back to [building] dater

de; [problem, friendship] remonter à.

IV to date phr à ce jour, jusqu'ici

dated adj [clothes, style] démodé; [idea, custom]

dépassé; [language] vieilli; the film seems —
now le film a mal vieilli.

daughter n fille/

daughter-in-law n belle-fille/, bru/

daunting adj [task, prospect] décourageant;

[person] intimidant.

dawdle vi flâner, traînasser .

dawn I n aube/; at — à l'aube; before or by
— avant l'aube; at the crack of — à l'aube;

from — till dusk du matin au soir.

II vi 1 [day] se lever; 2 (become apparent) it

— ed on me that je me suis rendu compte
que; it suddenly ~ed on him why il a

compris soudain pourquoi.

day >>915l n 1 jour m; one summer's *» un
jour d'été; what — is it today? quel jour

sommes-nous aujourd'hui? — after — , — in

» out jour après jour; every — tous les

jours; every other — tous les deux jours;

from — to — [live] au jour le jour; [change]

d'un jour à l'autre; from one — to the next
d'un jour à l'autre; one —, some — un jour,

the — when or that le jour où; to come on
the wrong — se tromper de jour; the —
after le lendemain; the — before la veille,

the — before yesterday avant-hier; the —
after tomorrow après-demain; two —s after/

two —s before the wedding le suriende-

maiii/l'avant-veille du mariage; from that —
onwards dès lors; 2 (until evening) journée/; all

— toute la journée; all that — tout au long

de cette journée; during/for the — pendant/

pour la journée; we haven't got all — ! nous
n'avons pas la journée devant nous!; it was a

hot — il faisait chaud; have a nice — !

bonne journée!; 3 (daylight) jour m; it's almost
— il fait presque jour; by — de joui ; 4 (histor-

ical period) époque /; in those —s à cette

époque; in my — (at that time) de mon temps;
(at height of success, vitality) dans le temps; these
—s ces temps-ci.

idioms it's not your "» is it? décidément c'est

ton .lour!; it's one of those — s! il y a des

jours comme ça!; those were the —s c'était le

bon temps; that'll be the *»l je voudrais voir

çai; to call it a — s'arrêter là, to have an off

— ne pas être dans son assiette: to save the
— sauver la situation.

day: —boy n (GB Sch) externe m; —break
n aube/

daydream I n rêves mpl.

II vi rêver (about de); stop — ing! arrête de

rêvasser!

daylight n 1 (light) jour m, lumière/du jour; it

was still — il faisait encore jour, in (the) —
(in natural light) à la lumière du jour; 2 (dawn)

lever m du jour, point m du jour.

daylight saving time, DST n heure/d'été.

day: — nursery n garderie /; — release n

formation / permanente; — return (-ticket)

n (GB) aller-retour m valable une journée; —
school n externat m; —time n journée /;
—-to-day adj quotidien/- ienne; —-trip n
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Dates, Days, and Months

The days of the week

Note that the French uses lower case letters for the names of days.

Write the names of days in full; do not abbreviate as in English (Tues, Sat and so on;.

Monday - lundi Friday = vendredi

Tuesday = mardi Saturday = samedi

Wednesday = mercredi Sunday = dimanche

Thursday = jeudi

lundi in the notes below stands for any day; they all work the same way.

Note the use of le for regular occurrences, and no article for single ones. (Remember.

do not translate on.)

on Monday
on Mondays
what day is it?

Monday afternoon

last Monday night

early on Monday
late on Monday
last I next Monday
the Monday before last

a month from Monday
from Monday on

= lundi

= le lundi

= quel jour sommes-nous? / on est quel jour7

= lundi après-midi

= la nuit de lundi dernier

(if evening) lundi dernier dans la soirée

= lundi matin de bonne heure

= lundi soir tard

= lundi dernier / prochain

= l'autre lundi

= dans un mois lundi

= à partir de lundi

The months of the year

As with the days of the week, do not use capitals to spell the names of the months in

French, and do not abbreviate as in English (Jan, Feb and so on).

January = janvier May = mai September = septembre

February - février June = juin October = octobre

March - mars July = juillet November = novembre

Apul = avril August - août December = décembre

May in the notes below stands for any month; they all work the same way.

in May = en mai / au mois de mai

next May = en mai prochain

last May = l'année dernière en mai

m early / late May - début / fin mai

Dates

French has only one generally accepted way of writing dates; le 10 mai (say le dix mai)

If the day of the week is included, put it after the le.

Monday, May 1st 1901

what's the date 9

it's the tenth of May
in 1968

in the year 2000

in the seventeenth century

Write

May 1

May 2

from 4th to 16th May
May 6 1968

m the 1980s

the 16th century

= le lundi 1er mai 1901

= quel jour sommes-nous9

= nous sommes / on est le dix mai

= en 1968
= en l'an oeux mille

= au dix-septième siècle

Say
le 1er mai le premier mai

le 2 mai le deux mai

du 4 au 16 mai du quatre au seize mai

le 6 mai 1968 le six mai mille neuf cenl soixante-huit

dans les années 80 dans les années quatre-vingt

le XVIe siècle le seizième siècle
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excursion / pour la journée; ««-tripper n

excursionniste mf.

dazed adj (by news) ahuri; (by blow) étourdi.

dazzle vtr éblouir; to — sb with ébloui; qn
par [beauty, knowledge].

dazzling adj éblouissant.

D-day n (figurative) jour m J.

dead I n 1 the ~ (people) les morts mpl;

2 (depths) at ~ of night en pleine nuit; in

the "• of winter en plein hiver.

II adj 1 (no longer living) mort; the — man/
woman le mort/la morte; a «• body un
cadavre; to drop (down) — tomber raide

mort; to shoot sb «• abattre qn; to give sb

up for « tenir qn pour mort. 2 (extinct) [lan-

guage] mort; 3 (dull, not lively) [place] mort;

[audience] apathique; the — season la morte-

saison; 4 the phone went ~ la ligne a été

coupée; 5 [limb] engourdi; 6 (absolute) ~
silence un silence de mort.

III adv (GB) [certain, straight] absolument; •»

on time pile à l'heure; — easy simple

comme bonjour ; they were — lucky ! ils

ont eu du pot°!; ~* tired° crevé , claqué ;

you're ~ right ! tu as parfaitement raison!;

'•» slow* (Aut) 'roulez au pas'; to be *» set

on doing être tout à fait décidé à faire; to stop
•» s'arrêter net.

idioms to be ~ to the world dormir comme
une souche.

deaden vtr calmer [pain], amortir [blow],

assourdir [sound].

dead end I n impasse/.

II dead-end noun modifier [job] sans

perspectives.

dead heat n (in athletics) arrivée /ex-aequo; (in

horseracing) dead-heat m inv.

deadline n date/or heure/limite, délai m; to
meet a ~ respecter un délai; the «• for

applications is the 15th les candidatures

doivent être déposées avant le 15.

deadlock n impasse /; to reach (a) — aboutir

à une impasse.

dead 10SS° n to be a - être nul /nulle".

deadly I adj 1 [poison, enemy] mortel/-elle;

2 in — earnest avec le plus grand sérieux.

II adv [dull, boring] terriblement.

deadpan adj [humour] pince-sans-rire inv.

dead ringer n to be a ~ for sb être le

sosie de qn.

deaf I n the — les sourds mpl, les malen-
tendants mpl.

II adj 1 sourd; to go — devenir sourd; to be
-» in one ear être sourd d'une oreille; 2 to
turn a — ear to faire la sourde oreille à,

rester sourd à.

idioms to be as — as a post° être sourd

comme un pot .

deaf: — aid n (GB) prothèse / auditive; —
and dumb ~ without speech adj sourd-

muet/sourde-muette.

deafening adj assourdissant.

deafness n surdité/.

deal I n 1 (agreement) accord m, (in commerce,

finance) affaire/; (with friend, criminal) marché m,
it's a •»! marché conclu!: the —'s off le

marché ne tient pas; 2 (sale) vente/; 3 (amount)

a great or good •» beaucoup (of de); she
means a great — to me je tiens beaucoup à

elle; it means a great — to me cela compte
beaucoup pour moi.

II vtr 1 porter [blow] (to à); 2 distribuer

[cards], donner [hand].

III vi to — in être dans le commerce de

[commodity, shares].

idioms big — °! la belle affaire!; it's no big
— ° (not hard) ce n'est rien du tout.

deal with: — with [sth] 1 s'occuper de

[problem, request]; 2 traiter de [topic].

dealer 805| n 1 (in business) marchand/-e ml
/; (large-scale) négociante m/f; (for specific

product) concessionnaire m; 2 (on stock exchange)

opérateur/trice m/f; 3 (in drugs) revendeur/

-euse m/f de drogue, dealer m.

dealing I n vente/; foreign exchange — opé
rationsfpl de change.

II dealings n pi relations fpl (with avec);

business **s relations _/£/ commerciales.

dear I n mon chéri/ma chérie m/f; (more formal)

mon cher/ma chère m/f.

II adj 1 [friend, mother] cher/chère; he's my
~»est friend c'est mon meilleur ami; the
project is *- to his heart le projet lui tient

vraiment à cœur; her "«est wish son vœu le

plus cher; 2 (expressing admiration) a — little

house une jolie petite maison; a — old lady

une vieille dame adorable; 3 (in letter) cher/

chère, Dear Sir/Madam Monsieur, Madame.
Dear Sirs Messieurs; Dear Mr Jones Cher

Monsieur; Dear Mr and Mrs Jones Cher
Monsieur, Chère Madame; Dear Anne and
Paul Chers Anne et Paul; 4 (expensive) cher/

chère; to get —er augmenter.

III excl oh — ! (dismay, surprise) oh mon Dieu!;

(less serious) aïe!, oh là là!

dearly adv to love sb — aimer tendrement

qn; they would — love to see you fail ils

seraient ravis de te voir échouer.

death n (of person) mort / décès m; (of hopes,

democracy) anéantissement m; at (the time of)

his — à sa mort; a — in the family un décès

dans la famille; to drink/work oneself to ~
se tuer en buvant/au travail; she fell to her ~
elle s'est tuée en tombant; to die a violent «
mourir de mort violente; 'Deaths' Nécrologie".

idioms he'll be the — of mel il me tuera!; to
look like •» warmed up avoir une mine de dé-

terré; to be at ~'s door être à l'article de la

mort; to frighten sb to — faire une peur

bleue à qn°; to be bored to «- s'ennuyer à

mourir; I'm sick to **° of this! j'en ai par
dessus la tète!; you'll catch your — (of coldi

tu vas attraper la crève .

death. — penalty n peine / de mort; «-

sentence n condamnation / à mort; — toll n
nombre m de morts; — warrant n ordre m
d'exécution.

debar vtr to be —red from doing ne pas avoir

le droit de faire.
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debatable adj discutable; that's ~! cela se

discute!

debate n (formal, about an issue) débat m (on,

about sur): (informal discussion) discussion /
(about à propos de); to hold a «• on débattre

de [issue].

debauchery n débauche/.

debilitating adj [disease] débilitant.

debit I n débit m.

II noun modifier [account, balance] débiteur/

-trice.

III vtr débiter [account] (with de).

debrief vtr interroger; to be —ed [diplomat,

agent] rendre compte (oralement) d'une

mission; [defector, freed hostage] être interrogé.

debris n (of plane) débris mpl; (of building) dé-

combres mpi, (rubbish) déchets mpl.

debt n dette/(to envers); bad —s créances /s/

douteuses; to get into «• s'endetter.

debt collector n agent m de recouvrement.

debtor n débiteur /-trice m/f.

debug vtr déboguer [computer].

debut n (artistic, sporting) débuts mpi, to make
one's •» as faire ses débuts comme [director,

musician], débuter dans le rôle de [Hamlet].

decade n décennie/

decaffeinated adj décaféiné.

decalitre (GB). decaliter (US) n décalitre m.

decanter n (for wine, port) carafe/(à décanter);

(for whisky) flacon m à whisky.

decay I n 1 (of timber, vegetation) pourriture /;

to fall into «• [building] se délabrer; 2 (dental)

carie/; tooth — carie dentaire.

II vi 1 [timber, vegetation] pourrir; [tooth] se

carier; 2 [building] se détériorer.

deceased I n the «• (individual) le défunt/la dé-

funte; (several) les défunts mpl.

II adj décédé, défunt.

deceit n malhonnêteté/.

deceitful adj malhonnête.

deceive I vtr 1 tromper, duper [friend], to be
—d être dupe; 2 tromper [spouse, lover].

II v refl to — oneself se faire des illusions.

December ^5841 n décembre m.

decency n 1 common ~ la simple politesse;

2 (propriety) convenances fpi, (in sexual matters)

décence/

decent adj 1 (respectable) [family, man, woman]
comme il faut, bien inv; no ~* person would
do a thing like that quelqu'un de normal ne
ferait jamais ça; a •«• burial un enterrement
convenable; to do the — thing faire la seule

chose convenable; 2 (pleasant) sympathique,
bien inv, it's ~* of him c'est très gentil à lui;

3 (adequate) convenable; 4 (not shabby) {garment]
correct; I've nothing ~ to wear je n'ai rien

de mettable; 5 (good) [camera, education, result]

bon/bonne (before n), [profit] appréciable; to
make a — living bien gagner sa vie; a «
night's sleep une bonne nuit de sommeil.

deception n duplicité/

deceptive adj [appearance] trompeur/-euse.

deceptively adv it looks - simple c'est

plus difficile qu'il n'y parait.

decide I vtr 1 to — to do (take a decision) déci-

der de faire; (after much hesitation) se décider à

faire; I ~»d to do it j'ai décidé de le faire; I

finally ~d to do it je me suis décidé à le

faire; 2 (sertie) régler [matter]; décider de [fate,

outcome]; 3 (influence) to *• sb to do décider

qn à faire.

II vi décider; let her «• laisse-la décider or

prendre la décision; I can't » je n'arrive pas à

me décider; have you ~d? as-tu pris une déci-

sion?; to ~ against écarter [plan, idea]; to
"- between choisir, faire un choix entre [ap-

plicants, books].

m decide on: » on [sth] 1 se décider pour
[hat, wallpaper]; fixer [date], 2 décider de
[course ofaction, size, budget].

decided adj 1 [increase, tendency] net/nette;

2 [tone] décidé, résolu.

decider n (point) point m décisif; (goal) but m dé-

cisif; the — (game) la belle.

decilitre (GB), deciliter (US) n décilitre m.

decimal adj [system, currency] décimal;
— point virgule/

decision n décision /; to make or take a
"» prendre une décision.

decision-making I n to be good/bad at
«• savoir/ne pas savoir prendre des décisions.

II noun modifier ~ skills compétences fpl en

matière de décision.

decisive adj 1 (firm) [manner, tone] ferme;

2 (conclusive) [battle, factor] décisif/-ive; [argu-

ment] concluant.

deck n 1 (on ship) pont m; car — pont des

voitures; on *» sur le pont; below ~(s) sur

le pont inférieur; 2 (US) (terrace) terrasse /;

3 ~ of cards jeu m de cartes.

idioms to clear the —s déblayer le terrain;

to hit the ~ tomber par terre.

deckchair n chaise/longue.

declaration n déclaration /; a customs «»

une déclaration en douane.

declare vtr 1 (state firmly) déclarer (that que);

(state openly) annoncer [intention, support],

2 (proclaim) déclarer [war] (on à); proclamer [in

dependence], 3 (officially) déclarer [income].

declassify vtr rendre [qch] accessible [docu

ment, information].

decline I n 1 (waning) déclin m (of de); 2 (drop)

baisse/ (in, of de); to be on the or in — être

en baisse.

II vi 1 (drop) [demand, quality] baisser (by de);

[support] être en baisse; 2 (wane) être sur le

déclin; 3 (refuse) refuser.

III declining près p adj 1 (diminishing) [birth-

rate] en baisse; declining sales la baisse des

ventes; 2 (in decline) [industry, influence] en

déclin.

decode vtr décoder [code, message, signal].

decoder n décodeur m.

decompose vi se décomposer.

decor n (style) décoration/ décor m; (of house)

décoration/; (on stage) décor m.
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decorate I vtr 1 décorer [cake, tree] (with de,

avec), 2 to *• a room (paint) peindre une
pièce; (paper) tapisser une pièce.

II vi faire des travaux de décoration.

decoration n 1 (object) décoration/; to put
up/take down —s mettre/enlever les décora-

tions; 2 (for festivities) décoration/; 3 (by painter)

travaux mpl de décoration.

decorative adj [border, fril[\ décoratif/-ive;

[sculpture, design] ornementa).

decorator n peintre m, décorateur/trice m/f.

decrease I n diminution / (in de); (in price)

baisse/(in de).

II vi [population] diminuer; [price, popularity,

rate] baisser, diminuer.

decreasing adj [population, proportion] dé-

croissant.

decree n 1 (order) décret m; 2 (judgment) juge-

ment m, arrêt m; ~ absolute/nisi (in divorce)

jugement définitif/provisoire (de divorce).

decrepit adj [building] délabré; [horse, old

person] décrépit.

dedicate vtr dédier [book] (to à); consacrer

[life] (to à).

dedicated adj [teacher, mother, fan] dévoué;

[worker] zélé; we only want people who are

really — nous ne voulons que des gens sé-

rieux.

dedication n 1 (devoted attitude) dévouement m
(to à); "«» to duty dévouement; 2 (in a book, on

music programme) dédicace/.

deduce vtr déduire (that que).

deduct vtr prélever [subscription, tax] (from
sur); déduire [sum] (from de).

deduction n 1 (on wages) retenue/(from sur);

(of tax) prélèvement m, after —s une fois les

retenues effectuées; 2 (conclusion) déduction/
conclusion/.

deed n 1 (action) action/; to do one's good —
for the day faire sa bonne action or sa B.A.°;

2 (for property) acte m de propriété.

deep Tasi I adj 1 (from top to bottom) [hole,

water, wound, sigh] profond; [snow, carpet]

épais/épaisse; a ~-pile carpet une moquette
de haute laine; how — is the lake? quelle

est la profondeur du lac?; the lake is 13 m
— le lac fait 13 m de profondeur; a hole 5
cm — un trou de 5 cm de profondeur; 2 (from

front to back) [shelf, alcove, stage] profond; a

shelf 30 cm — une étagère de 30 cm de
profondeur; 3 (intense) [admiration, sorrow]

profond; [desire, need] grand (before n); 4 (im-

penetrable) [jungle, mystery] profond; [secret]

grand (before n); [person] réservé; 5 (profound)

[meaning] profond; [knowledge] approfondi; 6
(dark) [colour] intense; [tan] prononcé; — blue
eyes des yeux d'un bleu profond; 7 (low) [voice]

profond; 8 (absorbed) plongé dans [book,

conversation]; to be — in thought être plongé

dans ses pensées.

II adv 1 (a long way down) [dig, bury, cut]

profondément; — beneath the earth's

surface à une grande profondeur sous la

surface de la terre; to dig ~er into an affair

creuser (plus loin) une affaire; 2 (a long way in)

— in or into au cœur de [region]; — into the
night jusque tard dans la nuit; 3 (emotionally, in

psyche) — down or inside dans mon /ton etc

for intérieur; to go — [faith, loyalty] être

profond; it goes —er than that c'est plus sé-

rieux que ça; to run «• [belief feeling] être

bien enraciné.

deepen I vtr 1 (make deeper) creuser [channel];

2 (intensify) augmenter [admiration, concern,

love]; 3 rendre [qch] plus grave [voice, tone],

4 foncer [colour].

II vi 1 (intensify) [admiration, concern, love]

augmenter; [knowledge] s'approfondir; [crisis]

s'aggraver; [mystery] s'épaissir; [silence] se faire

plus profond; 2 (grow lower) [voice, pitch, tone]

devenir plus grave; 3 (grow darker) [colour]

foncer.

deep end n grand bassin m.
idioms to go off the — ° sortir de ses

gonds ; to jump in at the — prendre le

taureau par les cornes; to throw sb in at the
— forcer qn à prendre le taureau par les

cornes.

deep. —-freeze n congélateur m; —-fried
adj frit; "-frozen adj congelé; —-fry vtr

faire frire.

deeply adv [felt, moved] profondément; [in-

volved] à fond; [breathe, sigh, sleep] profondé-

ment.

deep: —-rooted adj [anxiety, prejudice]

profondément enraciné; —-sea adj [diver,

diving] sous-marin/-e; [fisherman, fishing] hautu-

rier/-ière.

deer n (female) biche /; (red) cerf m; (roe)

chevreuil m; (fallow) daim m.

deface vtr abimer [wall]; dégrader, couvrir

[qch] d'inscriptions [monument[.

default I vi ne pas régler ses échéances; to —
on payments or on a loan ne pas régler les

échéances d'un emprunt.
II by default phr par défaut; to win by —
gagner par forfait.

defeat I « 1 défaite/; to suffer a — essuyer

une défaite; 2 (of proposal, bill) rejet m (of de); 3
(personal failure) échec m; an admission of —
un aveu d'échec.

II vtr 1 (beat) vaincre [enemy]; battre [team.

opposition, candidate]; faire subir une défaite à

[government]; the government was —ed le

gouvernement a été mis en échec; 2 (overthrow)

rejeter [bill, proposal].

defect I n 1 (flaw) défaut m; (minor) imperfec-

tion /; mechanical — faute / mécanique;
structural — vice m de construction; 2 (dis-

ability) a speech — un défaut d'élocution.

II vi faire défection; to — to the West passer

à l'Ouest.

defective adj [part, method] défectueux /-euse;

[sight, hearing] déficient.

defector n transfuge /«/(from de).

defence (GB), defense (US) I n 1 défense/
to put up a spirited — se défendre vaillam-

ment; 2 (in court) the — la défense; the case
for the — la défense; in her — à sa décharge;
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3 (in sport) défense/; to play in -» jouer en dé-

fense; 4 (Univ) soutenance /(de thèse).

II defences n pi défensesj£/.
III noun modifier 1 [budget, industry] de la dé-

fense; [policy, forces] de défense; [cuts] dans la

défense; 2 [lawyer] pour la défense; [witness] à

décharge.

defenceless (GB>. defenseless (US) adj

[person, animai] sans défense; [town, country]

sans défenses.

defend vtr défendre [fort, freedom, interests,

title]; justifier [behaviour, decision], to «• a

thesis soutenir une thèse.

defendant n accusée m/f
defender n défenseur m.

defensive adj [reaction, behaviour] de défense;

to be (very) «• être sur la défensive.

defer I vtr reporter [meeting, decision] (until à);

remettre [qch] à plus tard [departure]; différer

[payment].

II vi to *» to sb s'incliner devant qn.

III deferred pp adj [departure, payment]

différé; [sale] à tempérament, à crédit.

deference n déférence /; in •<• to par défé-

rence pour.

defiance n attitude/de défi.

defiant adj [person] rebelle; [behaviour] provo-

cant.

deficiency n 1 (shortage) insuffisance / (of, in

de); (of vitamins) carence/(of en); 2 (Med) (weak-

ness) défaut m ; hearing *» défaut de l'ouïe.

deficient adj (faulty, flawed) déficient (in en).

deficit n déficit m; in « en déficit.

define vtr définir [term, limits, responsibilities].

definite adj 1 (not vague) [plan, amount] précis;

[feeling] net/nette; a — answer une réponse

claire et nette; ~ evidence preuves fpl for-

melles; nothing is ~ yet rien n'est encore

sur; 2 (firm) [decision, agreement] ferme; [re-

fusal] catégorique; 3 (obvious) [change,

improvement, increase, smell] net/nette (before

n); [advantage] certain, évident; 4 to be "•

[person] (sure) être certain (about de); (unyield-

ing) être formel/elle (about sur).

definitely adv sans aucun doute; he ~ said

he wasn't coming il a bien dit qu'il ne vien-

drait pas; I'm ~ not going c'est décidé, je n'y

vais pas; it's ~ colder today il fait nettement

plus froid aujourd'hui; this one is <- the best
celui-ci est sans conteste le meilleur; '*•!'

'absolument!'

definition n définition/.

deflect vtr 1 défléchir, dévier [missile]; 2 dé-

tourner [blame, criticism, attention].

deformed adj déformé; (from birth) difforme.

defraud vu escroquer [client, employer]; frau-

der [tax office].

defrost I vtr décongeler [food]; dégivrer [refri-

gerator].

II vi [refrigerator] dégivrer; [food] décongeler.

deft adj adroit de ses mains, habile

defunct adj défunt.

defuse vtr désamorcer.

defy vtr 1 (disobey) défier [authority, person].

2 (challenge) to — sb to do mettre qn au défi

de faire; 3 (elude, resist) défier [description].

degrade vtr humilier [person].

degrading adj [conditions, film] dégradant;

[job] avilissant; [treatment] humiliant.

degree n 1 (unit of measurement) degré m; ten
~s of latitude/longitude 10 degrés de lati-

tude/longitude; 30 —s centigrade 30 degrés

centigrades; a temperature of 104 ~s 39 de
fièvre; 2 (from university) diplôme m universi-

taire; first or bachelor's ~ = licence /; to
have a ~ être diplômé; 3 (amount) degré m; a

high — of efficiency beaucoup de compé
tence; to such a ~ that à un tel point que; to

a •", to some «• dans une certaine mesure;
by ~s petit à petit; 4 (US) first *~ murder
homicide m volontaire avec préméditation.

dehydrated adj déshydraté; [milk] en poudre;

to become •• se déshydrater.

de-icer n dégivrant m.

dejected adj découragé.

delay I n 1 (of train, plane, post) retard m (of de;

to, on sur); a few minutes' ~ un délai de

quelques minutes; 2 (slowness) without
(further) *• sans (plus) tarder; 3 (time lapse)

délai m (of de; between entre).

II vtr 1 (postpone) différer [decision, publica-

tion]; to *~ doing attendre pour faire; 2 (hold

up) retarder [train, arrival, post].

delegate I n délégué/-e m/f
II vtr déléguer [responsibility, task] (to à).

delete vtr supprimer (from de); (with pen)

barrer; (on computer) effacer.

deliberate adj 1 (intentional) délibéré; it was
~ il/elle l'a fait etc exprès; 2 (measured)

mesuré.

deliberately adv [do, say] exprès; [sarcastic,

provocative] délibérément.

delicacy n 1 (of object, situation) délicatesse/; 2
(of mechanism) sensibilité /; 3 (edible) (savoury)

mets m raffiné; (sweet) friandise/

delicate adj [fabric, health, mechanism, situ-

ation] délicat; [features] fin.

delicatessen n 1 (shop) épicerie /fine; 2 (US)

(eating-place) restaurant-traiteur m.

delicious adj délicieux/-ieuse.

delight I n joie/, plaisir m; to take — in sth/

in doing prendre plaisir à qch/à faire.

II vtr ravir [person] (with par).

delighted adj ravi (at, by, with de; to do de

faire); « to meet you enchanté.

delinquency n délinquance/

delinquent n délinquance m/f.

delirious adj to be — délirer.

delirium n délire m.

deliver I vtr 1 (hand over) livrer [goods,

groceries] (to à); distribuer ([mail] (to à); re

mettre [note] (to à); 2 (assist at birth) mettre

au monde [baby]; délivrer [baby animal]; to

be —ed [baby] être né; 3 faire [speech], don-

ner [ultimatum]; rendre [verdict].

II vi [tradesman] livrer, [postman] distribuer le

courrier.
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delivery I n (of goods, milk) livraison/; (of mail)

distribution/; on ~ à la livraison.

II noun modifier [date, order, service, vehicle] de

livraison.

delivery: «• man n livreur m; ~ room n

salle/d'accouchement.

deluge I n déluge m.

II vtr submerger (with de).

de luxe ad] [model, version, edition] de luxe;

[accommodation] luxueux/-euse.

demand I « 1 (request) demande /; on — [di-

vorce] à la demande; [payable] à vue; 2
(pressure) exigence /; 3 (Econ) demande / (for

de); 4 to be in ~ être très demandé.
II vtr 1 (request) demander [reform]; (forcefully)

exiger [ransom]; réclamer [inquiry]; 2 (require)

demander [skill] (of sb de qn); (more imperatively)

exiger.

demanding adj 1 [person] exigeant; 2 [work,

course] ardu; [schedule] chargé.

demented adj fou/folle.

demerara (sugar) n sucre m roux cristallisé.

demerger n scission/

demister n (GB) dispositifm antibuée.

démo n 1 (protest) manif° /; 2 (car) modèle m
de démonstration.

democracy n démocratie/

democratic adj démocratique.

demolish vtr démolir [building, argument,

person],

demolition n démolition/

demonstrate I vtr 1 (illustrate, prove) démon-
trer [theory, truth]; 2 (show, reveal) manifester

[concern, support]; montrer [skill]; 3 (display)

faire la démonstration de [machine, product]; to
~ how to do montrer comment faire.

II vi manifester (for en faveur de; against
contre).

demonstration n 1 (march) manifestation /
(against contre; for en faveur de); 2 (of support)

manifestation/; 3 (of machine, theory) démonstra-
tion/

demonstrative adj [person] démonstratif/

-ive.

demonstrator n manifestant/e m/f.

demoralize vtr démoraliser.

demote vtr rétrograder.

den n 1 (of lion) antre m; (of fox) tanière /;

2 (room) tanière/

denationalize vtr dénationaliser.

denial n (of accusation, rumour) démenti m; (of

guilt, rights, freedom) négation/

denim I n jean m; —s jean m.

II noun modifier [jacket, skirt] en jean; *•

jeans jean m.

Denmark »574l pr n Danemark m.

denounce vtr 1 (inform on, criticize) dénoncer;

2 (accuse) accuser.

dense adj dense.

dent I n (in metal) bosse/
II vtr cabosser [car].

dental adj [decay, hygiene] dentaire.

dental: — clinic n centre m de soins den-

taires; — floss ai fil m dentaire; ~ surgeon
80SI n chirurgien-dentiste m; • surgery

n (GB) (premises) cabinet m dentaire; (treatment)

chirurgie/dentaire.

dentist 805| n dentiste mf.

dentistry n médecine/dentaire.

dentures n pi dentier m.

deny vtr 1 démentir [rumour], nier [accusa-

tion]; to ~ doing or having done nier avoir

fait; he denies that this is true il nie que cela

soit vrai; 2 (refuse) to «» sb sth refuser qch à

qn.

deodorant n (personal) déodorant m; (for room)

déodorisant m.

depart vi 1 partir (from de; for pour); the
train now ~ing from platform one le train

au départ du quai numéro un; 2 (deviate) to ~*

from s'éloigner de [position].

department n 1 (section of large firm) service

m; 2 (governmental) ministère m; (administrative)

service m; social services «• services sociaux;

3 (in store) rayon m; toy *• rayon jouets; 4 (in

hospital) service m; 5 (in university) département
m; 6 (in school) section/

departmental adj 1 (in government circles)

[meeting] de ministère; 2 (elsewhere) [head, meet-

ing] de service, de département.

department head « 1 (in company) chef m de
service, directeur/-trice m/f du service; 2 (in a

university) directeur/-trice m/fde département.

department store n grand magasin m.

departure n (of person, train) départ m; (from

truth, regulation) entorse / (from à); (from policy,

tradition) rupture/(from par rapport à).

departure: — gate n porte /de départ; —s
board n tableau m des départs.

depend vi to «• on dépendre de, compter sur

(for pour); to « on sb/sth to do compter sur

qn/qch pour faire; ~»ing on the season
suivant la saison.

dependable adj [person] digne de confiance;

[machine] fiable.

dependant n personne/ à charge.

dependence, dépendance (US) n 1 (reli-

ance) dépendance / (on vis-à-vis de); 2 (addic-

tion) dépendance/(on à).

dependent adj [relative] à charge; to be ~
(up)on sb vivre à la charge de qn.

depict vtr (visually) représenter; (in writing) dé-

peindre (as comme).

depilatory n, adj dépilatoire (m).

deplore vtr déplorer.

deploy vtr déployer.

depopulate vtr dépeupler.

deport vtr expulser (to vers).

deportation n expulsion/

deportee n déporté/-e m/f.

depose vtr déposer.

deposit I n 1 (to bank account) dépôt m; on ~»

en dépôt; 2 (part payment) (on house, hire purchase

goods) versement m initial (on sur); (on holiday,

goods) acompte m, arrhes fpl (on sur); 3 (against

damage, breakages) caution /; 4 (on bottle)
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consigne /; 5 (of silt, mud) dépôt m; (of coal,

mineral) gisement m.
II vtr déposer [money], to — sth with sb
confier qch à qn.

deposit account n (GB) compte m de dépôt.

depot n 1 (for storage) dépôt m; 2 (terminus,

garage) bus — dépôt m d'autobus; 3 (US) (sta-

tion) (bus) gare /routière; (rail) gare/ferroviaire.

depreciate vi se déprécier (against par
rapport à).

depress vtr 1 déprimer [person]; 2 faire

baisser [prices]; affaiblir [trading].

depressed adj 1 [person] déprimé; i got ~
about it cela m'a déprimé; 2 [region, market,

industry] en déclin; [sales, prices] très bas/basse.

depressing adj déprimant.

depression n dépression/; to suffer from ~
être dépressif/-ive.

deprivation n (material) privations fpl; (emo-

tional) carence/affective.

deprive vtr priver (of de).

deprived adj [area, family] démuni; [child-

hood] malheureux/-euse.

depth >73Q\ n 1 (of hole, water) profon-

deur /; (of layer) épaisseur /; at a ~ of 30 m
à 30 m de profondeur; to be out of one's —
(in water) ne plus avoir pied; (in situation) être

complètement perdu; 2 (of colour, emotion)

intensité/; (of crisis) gravité/; to be in the — s

of despair toucher le fond du désespoir; 3 (of

knowledge) étendue /; (of analysis, novel)

profondeur/; to examine sth in ~ examiner
qch en détail.

deputize vi to «• for sb remplacer qn.

deputy I n 1 (aide) adjoint/e m/f; (replacement)

remplaçante m/f; 2 (politician) député m.
II noun modifier [director, editor, head,

manager, mayor] adjoint.

deputy: ~ chairman n vice-président m;
" leader n (GB) vice-président m; ~
premier, ~ prime minister n vice-premier

ministre m.

derail vtr faire dérailler.

deregulate vtr libérer [prices]; déréguler

[market].

derelict adj [building] délabré.

derision n moqueries fpl.

dermatitis 6861 n dermatite/.

derogatory adj désobligeant (about envers);

[term] péjoratif/ive.

descend I vtr descendre [steps, slope, path],

II vi 1 (go down) [person, plane] descendre
(from de); 2 (fall) [rain, darkness, mist] tomber
(on, over sur); 3 (arrive) to ~ on sb dé-

barquer chez qn; 4 (be related to) to be — edl

from descendre de.

descendant n descendant /-e m/f(of de).

descent n 1 descente / (on, upon sur); to
make one's ~ faire sa descente; 2 (extraction)

descendance /; a British citizen by — un
citoyen britannique par filiation.

describe vtr 1 décrire [person, event, object]; 2
(characterize) qualifier; to -- sb as an idiot

qualifier qn d'idiot; he's ~d as generous on
dit de lui qu'il est généreux.

description n description /(of de); (for police)

signalement m (of de).

descriptive adj descriptif/ive.

desegregate vtr to — a school abolir la sé-

grégation dans une école.

desensitize vtr désensibiliser (to à).

desert I n désert m.
II vtr abandonner [person] (for pour); déserter

[cause]; abandonner [post].

III vi [soldier] déserter; [politician] faire défec-

tion.

desert boot n pataugas® m.

deserted adj 1 (empty) désert; 2 [person]

abandonné.

deserter n déserteur m (from de).

desert island n ile/déserte.

deserve vtr mériter (to do de faire).

deservedly adv à juste titre.

deserving adj [winner] méritant; [cause]

louable.

design In 1 (idea, conception) conception /; 2
(planning, development) (of object, appliance) concep-

tion/; (of building, room) agencement m; (of cloth-

ing) création/; 3 (drawing, plan) (detailed) plan m
(for de); (sketch) croquis m (for de); 4 (model)

modèle m; 5 (art of designing) design m; (fashion)

stylisme m; 6 (decorative pattern) motif m; a leaf

•»• un motif de feuilles; 7 (subject of study) arts

mpl appliqués.

II vtr 1 (conceive) concevoir [building, appli-

ance, course]; 2 (intend) to be ~ed for sth/ to

do (destined for) être destiné à qch/à faire; (made

for) être conçu pour qch/pour faire; 3 (draw plan

for) [draughtsman] dessiner le patron de [gar-

ment], [designer] créer [costume, garment]; dessi-

ner [building, appliance].

designate I adj [president, director] en titre.

II vtr to " sb (as) sth désigner qn (comme)
qch; to — sth (as) sth classer qch (comme)
qch; to ~ sth for destiner qch à.

design consultant 8051 n conseiIler/-ère

m// en aménagement.

designer 8051 I n concepteur/trice m/f; (of

furniture, in fashion) créateur/-trice m/f; (of sets) dé-

corateur/trice m/f; costume ~ costumier/

-ière m/f.

II noun modifier ~ clothes, — labels vête-

ments mpl griffés; — label griffe/.

design: *» fault n faute /de conception; ~
feature n caractéristique/(nominale).

desirable adj 1 [outcome, solution] souhai-

table; [area, position] convoité; [job, gift] sédui

sant; — residence (in ad) maison / de stand-

ing; 2 (sexually) desirable

desire I n désir m (for de); to have no — to

do n'avoir aucune envie de faire.

II vtr désirer; it leaves a lot to be ~d cela

laisse beaucoup à désirer.

desk n 1 (furniture) bureau m; (Mus) pupitre m;
writing » secrétaire m; 2 (Sch) (pupil's) table

/; (teacher's) bureau m; 3 (in public building) recep
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tion — réception/; information «• bureau m
de renseignements ; cash *• caisse/.

desk clerk n (US) réceptionniste mf
desktop n (also ~ computer) ordinateur m
de bureau.

desktop publishing n micro-édition /, PAO
/
despair I n désespoir m; to do sth in or out of

•»• faire qch par désespoir.

II vi désespérer (of de; of doing de faire).

desperate adj 1 [person, plea, situation] déses-

péré; [criminal] prêt à tout; to be •» to do
avoir très envie de faire; to be ~ for avoir

désespérément besoin de [affection, help],

attendre désespérément [news], 2° (terrible)

affreux/-euse.

desperately adv 1 [plead, look, fight] désespé-

rément; to need sth — avoir très besoin de

qch; 2 [poor] terriblement; [ill] très gravement.

desperation n désespoir m.

despicable adj méprisable.

despise vtr mépriser.

dessert n dessert m.

dessert: —spoon n cuillère / à dessert; «•

wine n vin m doux.

destination n destination/

destiny n destin m, destinée/

destitute adj [person] sans ressources; to
leave sb — laisser qn dans le dénuement.

destroy vtr 1 détruire [building, evidence];

briser [career, person]; 2 (kill) abattre [animal];

détruire, anéantir [population, enemy].

destruction n (of building, evidence) destruction

/; (of reputation) ruine/

destructive adj 1 (causing destruction)

destructeur/-trice; 2 [weapon, capacity]

destructif/ive; [emotion, criticism] destructeur/

-trice.

detach vtr détacher (from de).

detachable adj [coupon, strap] détachable;

[collar] amovible; [lens] mobile.

detached adj 1 (separate) détaché; 2 (objective)

[person, view] détaché; [observer] indépendant.

detached: *• house n maison / (indivi-

duelle); *~ retina n rétine/décollée.

detachment n 1 (objectivity) détachement m;
2 (of soldiers) détachement m.

detail I n détail m; in (more) — (plus) en
détail; to go into ~s entrer dans les détails;

to have an eye for •» prêter attention aux dé-

tails; for further — s, contact... pour de plus

amples renseignements, adressez-vous à...

II vtr exposer [qch] en détail [plans], énumérer
[items].

detain vtr 1 (delay) retenir; 2 (keep in custody)

placer [qn] en détention; to be ~ed for ques-
tioning être placé en garde à vue pour être

interrogé.

detainee n (general) détenu -e m/f, (political)

prisonnier/ière /«//(politique).

detect vtr déceler [error, traces]; détecter

[crime, leak, sound], sentir [mood].

detectable adj discernable.

detection n (of disease, error) détection/; crime
*» la lutte contre la criminalité; to escape —
[criminal] ne pas être découvert; [error] ne pas

être décelé.

detective n = inspecteur/-trice m/f (de police);

private ~ détective m.

detective: *• story n roman m policier,

polar m; *~ work n enquêtes /p/.

detention n 1 (confinement) détention /; 2
(prison sentence) détention /criminelle; (awaiting

trial) détention /provisoire; 3 (in school) retenue

/,colle°/

deter vtr 1 (dissuade) dissuader; 2 (prevent)

empêcher (from doing de faire).

detergent n détergent m.

deteriorate vi [weather, health, situation] se

détériorer; [economy, sales] décliner; [work,

building] se dégrader; to — into [discussion]

dégénérer en.

deterioration n (in weather, of building) dégrada-

tion /(in de); (in health, situation) détérioration/
(in de); (in work) baisse/de qualité (in de).

determination n détermination/

determine vtr déterminer; to *» how établir

comment.

determined adj [person] fermement décidé

(to do à faire); [air] résolu.

deterrent I n (gen) moyen m de dissuasion;

(Mil) force/de dissuasion; to be a — to dissua-

der.

II adj [effect] dissuasif/ive; [measure] de dissua-

sion.

detest vtr détester (doing faire).

detonate vtr faire exploser [bomb].

detour n détour m.

detract vi to ~ from porter atteinte à [suc-

cess, value], nuire à [image].

detrimental adj nuisible (to à).

deuce n 1 (Sport) — ! égalité!; 2 (in cards) deux
m.

devaluation n (of currency) dévaluation/

devalue I vtr 1 [currency] dévaluer; -»d by
6% dévalué de 6% ; 2 dévaloriser [person].

II vi [currency] être dévalué (against par
rapport à); [property] baisser.

develop I vtr 1 (acquire) acquérir [knowledge],

attraper [illness]; prendre [habit]; présenter

[symptom]; to •» an awareness of prendre
conscience de; to » cancer avoir un cancer;

2 (evolve) élaborer [plan]; mettre au point [tech-

nique]; exposer [theory]; développer [argument],

3 (create) créer [market]; établir [links], 4
(expand, build up) développer [mind, business,

market]; 5 (improve) mettre en valeur [land,

site]; aménager [city centre]; 6 (in photography)

développer.

II vi 1 (evolve) [child, society, country, plot] se dé-

velopper; [skills] s'améliorer; to ~ into deve-

nir; 2 (come into being) [friendship, difficulty]

naître; [crack] se former; [illness] se déclarer; 3
(progress, advance) [friendship] se développer;

[difficulty, illness] s'aggraver; [crack, fault]

s'accentuer; [game, story] se dérouler; 4 (in size)

[town, business] se développer.
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developer n 1 (also property ~) promoteur

m (immobilier); 2 (in photography) révélateur m;
3 (Sch) early «• enfant m précoce.

developing country n pays m en voie de dé-

veloppement.

development I n 1 (creation) (of product) mise

/ au point; (of housing, industry) création /; 2
(evolution, growth, fostering) développement m;
3 (of land) mise /en valeur; (of site, city centre)

aménagement m; housing *• ensemble m
d'habitation; commercial ~ (ensemble de)

commerces et bureaux à bâtir; 4 (innovation)

progrès m; major —s des découvertes fpl

majeures (in dans le domaine de); 5 (event)

changement m; recent "»s in Europe les der-

niers événements en Europe.

II noun modifier [area, planning] d'aménage-

ment; [costs, bank] de développement

development company n groupe m immo-
bilier.

deviate vi 1 (from norm) s'écarter (from de);

2 (from course) dévier (from de).

device n 1 (household) appareil m; labour-

saving •» appareil m électroménager; 2 (Tech)

dispositif m; security ~ système m de sécu-

rité; 3 (also explosive —
, incendiary ~)

engin m explosif; 4 (means) moyen m (for

doing, to do de or pour faire).

idioms to be left to one's own ~s être

laissé à soi-même.

devil n 1 (also Devil) the — le Diable; 2 (evil

spirit) démon m; 3° (for emphasis) we'll have a
— of a job doing ça va être sacrement dur
de faire.

idioms speak of the ~! quand on parle du
loup (on en voit la queue) !

devious adj [person, mind, plan] retors;

[method] détourné.

devise vtr concevoir [scheme, course] ; inventer

[product, machine].

devolution n 1 (of powers) transfert m (from
de; to à); 2 (policy) régionalisation/.

devote vtr consacrer (to à; to doing à faire);

to «• oneself se consacrer (to à).

devoted adj [person, animal] dévoué (to à);

[service] loyal; [fan] fervent.

devotion n (to person, work, homeland) dévoue-

ment m (to à); (to doctrine, cause) attachement m
(to à); (to God) dévotion/(to à).

devout adj [Catholic, prayer] fervent; [person]

pieux/pieuse.

dew n rosée/.

diabetic n, adj diabétique (mf).

diagnose vtr diagnostiquer.

diagnosis n diagnostic m.

diagonal I n diagonale/
II adj [Une] diagonal; our street is — to the
main road notre rue part en biais de la rue
principale.

diagram n schéma m, (in mathematics) figure/

dial I n cadran m.
II vtr faire, composer [number]; appeler

[person]; to -» 999 (for police, ambulance) ap-

peler police secours; (for fire brigade) = appeler

les pompiers.

dialect n dialecte m.

dialling (GB), dialing (US) n direct - appel

m direct.

dialling: ~ code n (GB) indicatif m; ~
tone (GB). dial tone (US) n tonalité/

diameter n diamètre m; to be 2 m in *
avoir 2 m de diamètre.

diamond 649I n 1 (gem) diamant m; 2
(shape) losange m; 3 (in cards) carreau m.

diamond: *• jubilee n soixantième anni-

versaire m; — wedding (anniversary) n

nocesfpl de diamant.

diaper (US) I n couche/(de bébé).

II vtr changer la couche de [baby].

diaphragm n diaphragme m.

diarrhoea (GB), diarrhea (US) n diarrhée/

diary n 1 (for appointments) agenda m; to put
sth in one's ~ noter qch dans son agenda; 2
(journal) journal m intime; 3 (in newspaper) chro-

nique/

dice I n (object) dé m; (game) dés mpl; no —°!
(refusai) pas question!

II vtr couper [qch] en cubes [vegetable, meat].

dictate I vtr 1 (out loud) dieter; 2 (prescribe)

imposer [terms] (to à); déterminer [outcome], ré-

genter [policy]; to — how prescrire comment.
II vi 1 (out loud) to ~ to one's secretary
dieter une lettre (or un texte) à sa secrétaire;

2 to — to sb imposer sa volonté à qn.

dictation n dictée/

dictator n (ruler) dictateur m; (domineering

person) tyran m.

diction n diction/

dictionary n dictionnaire m.

die I vtr to — a violent death mourir de mort
violente.

II vi 1 (expire) mourir; to be dying être

mourant, se mourir; to be dying of cancer
être atteint d'un cancer incurable; she -»d

elle est morte; to be left to *~ être abandonné
à la mort; when I «• quand je mourrai; to ~
of or from mourir de [starvation, disease]; 2 (be

killed) mourir (doing en faisant); to — for

mourir pour [beliefs]; 3 (of boredom) mourir (of

de); 4° (long) to be dying to do mourir d'envie

de faire; to be dying for avoir une envie folle

de.

die down [emotion, row] s'apaiser; [scandal,

opposition, shock] disparaître; [fighting] s'ache-

ver; [storm] se calmer; [laughter] diminuer; [ap-

plause] se calmer.

die out [species] disparaître.

diesel n 1 (also ~ fuel, — oil) gazole m; 2
(also ~ car) diesel m.

diesel train n train m Diesel.

diet n 1 (normal food) (of person) alimentation /
(of à base de); (of animal) nourriture/(of à base

de); 2 (slimming food) régime m; to go on a ~
se mettre au régime.

dietary adj [habit] alimentaire.

dietary fibre (GB). dietary fiber (US) n

fibres fpl alimentaires.
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differ vi 1 (be different) différer (from de; in

par); to ~» widely être complètement diffé-

rent; 2 (disagree) différer (d'opinion) (on sur;

from sb de qn).

difference n 1 (dissimilarity) différence /(in, of

de); what's the — between...? quelle est la

différence entre...?; to tell the ~ between
faire la différence entre; it won't make any
"» ça ne changera rien; what — does it

make if...? qu'est-ce que ça change si...?; it

makes no ~ to me cela m'est égal; 2 (disagree-

ment) différend m (over à propos de; with

avec); a — of opinion une divergence d'opi-

nion.

different adj 1 (dissimilar) différent (from, to

(GB), than (US) de); they are - in this

respect ils diffèrent à cet égard; 2 (other) autre;

to be a — person être une tout autre

personne; that's ~ c'est autre chose; 3 (dis-

tinct, unusual) différent; he has to be «• il faut

qu'O se distingue.

differentiate vi 1 (tell the difference) faire la

différence (between entre); 2 (show the

difference) faire la distinction (between entre).

differently adv 1 (in another way) autrement

(from que); I'd have done it — je l'aurais fait

autrement; 2 (in different ways) différemment

(from de); it affects men and women — cela

touche les hommes et les femmes différemment.

difficult adj 1 (not easy) difficile; Russian is

~ to learn le russe est difficile à apprendre; it

will be ~ (for me) to decide il (me) sera diffi-

cile de décider; to find it » to do avoir du
mal à faire; 2 [age, position] difficile; to be •»

to get on with être difficile à vivre.

difficulty n 1 (of task, situation, puzzle) difficulté

/; to have — (in) doing avoir du mal à faire;

2 (problem) difficulté/, problème m; 3 (trouble)

in ~ en difficulté.

diffidence n manque m d'assurance.

diffident adj [person] qui manque d'assurance;

[smile, gesture] timide.

dig 1 n 1 (with elbow) coup m de coude (in dans);

2° (jibe) to take a — at sb lancer une pique

à qn; 3 (in archaeology) fouilles fpi, to go on a
"» aller faire des fouilles.

II digs n pi (GB) chambre /(meublée).

III vtr 1 (excavate) cieuser (in dans); 2 bêcher

[garden, plot], fouiller [site]; 3 (extract) arracher

[root crops], extraire [coal] (out of de).

IV vi [miner] creuser; [archaeologist] fouiller;

[gardener] bêcher.

dig in: % — in se retrancher; 11 — in [sth],

*•* (sth] in enterrer [compost].

m dig up: ~ up [sth], ~ [sth] up 1 déterrer

[body, treasure, scandal], arracher [roots,

weeds]; excaver [road], dénicher [informa-

tion]; 2 bêcher [garden].

digest vtr digérer |/oou']; assimiler [facts].

digestion n digestion/

digger n excavateur m.

digging n 1 (in garden) to do some ~» bêcher;

2 (in construction) creusement m.

digital adj [display, recording] numérique;
[watch] à affichage numérique.

digital: » computer n calculateur m numé-
rique; — lock n digicode® m.

dignified adj [person] digne; [manner]

empreint de dignité.

dignity n dignité /; to stand on one's ~
prendre de grands airs.

digression n digression/

dilapidated adj délabré.

dilate I vtr dilater; to be 5 cm -*d [cervix] être

dilaté de 5 cm.

II vi se dilater.

dilemma n dilemme m (about à propos de); to

be in a ~ être pris dans un dilemme.

dill n aneth m.

dilute vtr diluer [liquid] (with avec); éclaircir

[colour].

dim I adj 1 [room] sombre; 2 [light] faible; to

grow ~ baisser; 3 [outline] vague; 4
[memory] vague (before n); 5° (stupid) bouché .

II vtr baisser [light, headlights], mettre [qch] en

veilleuse [lamp].

idioms to take a ~ view of sth n'apprécier

guère qch.

dime n (US) (pièce/de) dix cents mpl.

idioms they're a ~ a dozen on en trouve à

la pelle .

dimension n 1 (aspect) dimension/; 2 (scope)

-»s étendue / (of de); 3 (measurement) dimen-

sion/; (in architecture) cote/

-dimensional combining form three-» â

trois dimensions.

dime Store n (US) bazar m.

diminish vi 1 [resources, numbers] diminuer:

2 [influence] s'amoindrir.

dimple n fossette/

diner n 1 (person) dinetu/-euse mlf; 2 (US)

(restaurant) café-restaurant m.

dinghy n 1 (also sailing «•) dériveur m; 2 (in-

flatable) canot m.

dining: «• car n wagon-restaurant m; ~
hall n réfectoire m; ~ room n (in house) salle

/à manger; (in hotel) salle/de restaurant.

dinner n 1 (meal) (evening) diner m; (midday) dé-

jeuner m; at — au diner or déjeuner; to go
out to — diner dehors; to have ~ diner; to

give the dog its « donner à manger au
chien: 2 (banquet) diner m (for en l'honneur de)

dinner: *~ jacket, DJ n smoking m; ~
party n diner m; — plate n grande assiette

/; —time n heure/du diner.

dip I n 1 (in ground, road) creux m; 2 (bathe)

baignade/; 3 (in prices, rate, sales) (mouvement
m de) baisse /(in dans); 4 (Culin) sauce /froide

(pour crudités).

II vtr 1 (put partially) tremper (in, into dans);

2 (immerse) plonger [garment], tremper [food]:

3 (GB Aut) baisser [headlights], —ped head
lights codes mpl.

III vi 1 (move downwards) piquer; 2 (slope down-

wards) être en pente; 3 (decrease) [value, rate]

descendre; 4 to •» into puiser dans [savings]:

parcourir [novel].

diploma n diplôme m (in en).

diplomacy n diplomatie/
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diplomat 8051 n diplomate mf.

diplomatic adj diplomatique; to be ~ avoir

du tact.

dipstick n (Aut) jauge /de niveau d'huile.

direct I adj 1 (without intermediary, detour) direct;

in » contact with (touching) en contact direct

avec; (communicating) directement en contact

avec; 2 (clear) {cause, influence, reference] direct;

[contrast, evidence] flagrant; 3 (frank) [answer]

direct; [person] franc/franche.

II adv 1 [contact, dial] directement; 2 (without

detour) directement (from de).

III vtr 1 (address, aim) adresser [appeal, criti-

cism] (at à; against contre); cibler [campaign]

(at sur); orienter [effort, resource] (to, towards
vers); 2 (control) diriger [company, project],

régler [traffic]; 3 diriger [attack, light] (at vers);

4 réaliser [film, programme], mettre [qch] en
scène [play], diriger [actor, opera]; 5 (show

route) to «• sb to sth indiquer le chemin de

qch à qn.

IV vi (in cinema, radio, TV) faire de la réalisation;

(in theatre) faire de la mise en scène.

direct: ~ access n (Comput) accès m direct;

— debit n prélèvement m automatique.

direction I n 1 (left, right, north, south) direction

/; in the right/wrong — dans la bonne/mau-
vaise direction; to go in the opposite ~ aller

en sens inverse; from all —s de tous les côtés;

2 (taken by company, government) orientation /;

the right/wrong ~ for sb la bonne/mauvaise
option pour qn; 3 (in cinema, radio, TV) réalisa-

tion /; (in theatre) mise / en scène; (of orchestra)

direction /; 4 (control) direction /; (guidance)

conseils mpl.

II directions n pi 1 (for route) indications fpl;

to ask for -»s demander son chemin (from à);

2 (for use) instructions fpl (as to, about sur);

"»s for use mode m d'emploi.

directly adv 1 [connect, challenge, go] directe-

ment; [point] droit; [above] juste; 2 (at once) «•»

after aussitôt après; — before juste avant; 3
(very soon) d'ici peu; 4 (frankly) [speak] franche-

ment

direct object n objet m direct.

director n 1 (of company, programme) (sole)

directeur/-trice m/f; (on board) administrateur/

-trice m/f; 2 (of project, investigation) responsable

mf; 3 (of play, film) metteur m en scène; (of

orchestra) chef m d'orchestre; (of choir) chef m
des chœurs; 4 (Sch, Univ) ~ of studies
directeur/-trice m//des études

directory n 1 (also telephone ~) annuaire
m; 2 (for business use) répertoire m d'adresses;

street — répertoire m des rues; 3 (Comput) ré-

pertoire m.

directory assistance n (US), directory
enquiries n pi (GB) (service m des) renseigne-

ments mpl.

direct ~ speech n style m direct; —
transfer n virement m automatique.

dirt n 1 (mess) (on clothing, in room) saleté/; (on

body, cooker) crasse /; (in carpet, engine, filter)

saletés fpl; to show the — être salissant;

2 (soil) terre/; (mud) boue/

dirt track n 1 (Sport) cendrée /; 2 (road)

chemin m de terre battue.

dirty I adj 1 [face, clothing, street] sale; [work]

salissant; to get — se salir; to get or make
sth — salir qch; 2 [needle] qui a déjà servi;

[wound] infecté; 3° [book, joke] cochon/-onne°

;

[mind] mal tourné; 4° [fighter] déloyal; [trick]

sale (before n).

II vtr salir; to ~ one's hands se salir les

mains (doing en faisant).

idioms to give sb a ~ look regarder qn
d'un sale ceil.

dirty: — tricks n pi diffamation /; ~ week
end n week-end m de débauche.

disability I n infirmité /; physical ~ handi-

cap m physique.

II noun modifier [benefit, pension] d'invalidité.

disable vtr 1 [accident] rendre [qn] infirme;

to be —d by arthritis être handicapé par l'ar-

thrite; 2 immobiliser [machine]; 3 (Comput)

désactiver.

disabled I n the ~- les handicapés mpl.

II adj handicapé.

disabled: «• access n voie / d'accès pour
handicapés; «» person n invalide mf.

disadvantage n 1 (drawback) inconvénient m;
the — is that... l'inconvénient, c'est que...;

2 (position of weakness) to be at a ~ être

désavantagé; to get sb at a ~ avoir l'avan

tage sur qn.

disadvantaged adj défavorisé.

disagree vi 1 (differ) ne pas être d'accord (with
avec; on, about sur); we often ~ nous avons
souvent des avis différents; 2 (oppose) to ~
with s'opposer à [plan]; 3 (conflict) être en
désaccord (with avec); 4 to — with sb [food]

ne pas réussir à qn.

disagreement n 1 (difference of opinion) désac-

cord m (about, on sur); there is some —
as to our aims les avis divergent quant à nos
objectifs; 2 (argument) différend m (about, over
sur); 3 (inconsistency) divergence / (between
entre).

disallow vtr 1 (Sport) r,-t':iser [goal]; 2 (gen.

Law) rejeter [claim, decision j.

disappear vi disparaître.

disappearance n disparition/(of de).

disappoint vtr décevoir

disappointed adj 1 (let down) déçu (about,

with sth par qch); I am ~ that he failed je

suis déçu qu'il ait échoué; I am ~ in you tu

me déçois; 2 (unfulfilled) déçu.

disappointing adj décevant; it's ~ that

c'est décevant que (+ subj).

disappointment n 1 (feeling) déception /;

2 to be a ~ to sb décevoir qn.

disapproval n désapprobation/(of de).

disapprove vi to ~ of désapprouver [person,

lifestyle]; être contre [smoking].

disarm vtr, vi désarmer.

disarmament n désarmement m
disaster n catastrophe/; (long-term) désastre m;
«• struck le malheur a frappé.

disaster ~ area n région / sinistrée; (figu
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rative) catastrophe /; — fund n fonds m de

soutien; •» victim n sinistré/-e m/f.

disastrous adj désastreux /-euse.

disbelief n incrédulité/.

dise, disk (US) n 1 (gen, Mus) disque m; 2 (Anat)

disque m (intervertébral), a slipped ~ une
hernie discale; 3 (gen, Mil) identity ~ plaque/
d'identité; 4 (Aut) tax — vignette / (automo-

bile).

discard vtr 1 (get rid of) se débarrasser de [pos-

sessions]; mettre [qch] au rebut [furniture]; 2
(drop) abandonner [plan, policy]; laisser tomber
[person].

discerning adj perspicace.

discharge I n 1 (of patient) renvoi m au foyer;

2 (of gas) émission/; (of liquid) écoulement m; (of

pus) suppuration/; (of blood) perte/; 3 (emptying

out) (of waste) déversement m; 4 (waste) déchets

mpl; (from eye, wound) sécrétions fpl.

II vtr 1 (release) renvoyer [patient]; décharger

[accused]; to be ~d from hospital être auto-

risé à quitter l'hôpital; to be ~d from the

army être libéré de l'armée; 2 (dismiss)

renvoyer [employee]; to "• sb from his duties

démettre qn de ses fonctions; 3 (give off) émet-

tre [gas]; déverser [sewage]; 4 (Med) to ~ pus
suppurer.

discipline I n discipline/

II vtr 1 (control) discipliner; 2 (punish) punir.

disclaim vtr nier.

disclose vtr révéler [information].

disclosure n révélation/ (of de).

disco n 1 (event) soirée /disco; 2 (club) disco-

thèque/

discomfort n 1 (physical) sensation /pénible;

to be in «», to suffer •» avoir mal; 2
(embarrassment) sentiment m de gène.

disconcerting adj (worrying) troublant; (un-

nerving) déconcertant.

disconnect vtr débrancher [pipe, fridge];

couper [telephone]; décrocher [carriage].

discontent n mécontentement m.

discontinue vtr supprimer [service]; arrêter

[production], cesser [uisifs].

discount I n remise / (on sur); (on minor

purchase) rabais m (on sur); a 10% ~ une
remise de 10%; to give sb a *» faire une
remise à qn ;

~ for cash escompte m de caisse

(pour paiement au comptant); at a — [sell,

purchase] à prix réduit.

II vtr écarter [idea, possibility]; ne pas tenir

compte de [advice, report].

discourage vtr 1 (dishearten) décourager; 2
(deter) décourager (from doing de faire).

discover vtr découvrir (that que).

discovery n découverte/; a voyage of ~ un
voyage d'exploration.

discredit vtr discréditer [person, organiza-

tion]; mettre en doute [report, theory].

discreet adj discret/-ète.

discrepancy n divergence/

discretion n discrétion /; to use one's «*

agir à sa discrétion.

discriminate vi 1 (act with bias) établir une

discrimination (against envers; in favour of en

faveur de); 2 (distinguish) to ~ between faire

une or la distinction entre

discrimination n discrimination/

discuss vtr (talk about) discuter de; (in writing)

examiner.

discussion n discussion/; (in public) débat m;
(in text) analyse/; under « en discussion; to

be open to "» être à discuter.

disease n 1 (specific illness) maladie/; 2 (range

of infections) maladies^/.

diseased adj malade.

disembark vtr, vi débarquer.

disenchanted adj désabusé; to become ~
with sth perdre ses illusions sur qch.

disengage vtr dégager (from de).

disfigure vtr défigurer.

disgrace I n honte/; to be in ~ (officially) être

en disgrâce.

II vtr déshonorer [team, family]; he ~»d

himself il s'est mal conduit.

disgraceful adj [conduct] scandaleux/-euse;

it's ~-
! c'est une honte!

disguise I n déguisement m; in ~ déguisé.

II vtr déguiser [person, voice]; camoufler [blem-

ish]; cacher [emotion, fact].

disgust I n (physical) dégoût m; (moral) écœure-

ment m (at devant); in — dégoûté, écœuré.

II vtr (physically) dégoûter; (morally) écœurer.

disgusting adj (physically) répugnant; (morally)

écœurant.

dish I n 1 (plate) (for eating) assiette/; (for serving)

plat m; 2 (food) plat m; 3 (also satellite ~)
antenne/parabolique.
II dishes n pi vaisselle /; to do the ~es
faire la vaisselle.

dish out: ~ out [sth] distribuer [advice,

compliments, money]; servir [food].

m dish up: ~ up [sth] servir [mea!].

dishcloth n (for washing) lavette /; (for drying)

torchon m (à vaisselle).

dishevelled adj [person] débraillé; [hair] dé-

coiffé; [clothes] en désordre.

dishonest adj malhonnête.

dishonesty n (financial) malhonnêteté/; (moral)

mauvaise foi/

dish: -pan n (US) cuvette /; ~rag n (US)

lavette/; ~towel n torchon m; —washer n

(machine) lave-vaisselle m inv; (person) plongeur/

-euse m/f
disillusioned adj désabusé; to be ~ with
perdre ses illusions sur.

disinfect vtr désinfecter.

disinfectant n désinfectant m.

disintegrate vi [wood, mind] se désagréger;

[aircraft] se désintégrer.

disinterested adj [observer, party, stance,

advice] impartial.

disk n 1 (Comput) disque m; on — sur disque;

2 (US) = dise,

disk: — directory n répertoire m disques;
~ drive (unit) n unité / de disques;
— management n gestion / disques; ~
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operating system. DOS n système m d'ex

ploitation à disques. DOS m.

dislike I n aversion / (for pour): to take a «-

to sb prendre qn en aversion.

II vtr ne pas aimer (doing faire); I have
always ~d him il m'a toujours été antipa

thique; I don't — city life je n'ai rien contre la

vie urbaine.

dislocate vtr to ~ one's shoulder se dé-

mettre l'épaule.

dislocation n (of hip. knee) luxation/

dislodge vtr déplacer [rock, tile, obstacle]; délo-

ger {foreign body, sniper].

disloyal adj déloyal (to envers).

dismal adj 1 [place, sight] lugubre; 2° [fail-

ure, attempt] lamentable.

dismantle vtr 1 démonter [construction] ; 2 dé-

manteler [organization].

dismay n consternation /(at devant).

dismiss vtr 1 (reject) écarter [idea, suggestion],

exclure [possibility]; to ~ sth as insignificant

faire peu de cas de qch; 2 (put out of mind)

chasser [thought, worry]; 3 (sack) licencier [em-

ployee], révoquer [civil servant], démettre [qnl

de ses fonctions [director, official]; 4 (end inter

view with) congédier [person]; (send out) [teacher]

laisser sortir [class]; 5 (Law) the case was
~ed il y a eu non-lieu.

dismissal n (of employee) licenciement m; (of

civil servant) révocation /; (of manager, minister)

destitution/: unfair "» licenciement abusif.

dismissive adj [attitude, person] dédaigneux/

-euse.

disobedient adj [child] désobéissant.

disobey I vtr désobéir à [person]; enfreindre

[law].

II vi [person] désobéir.

disorder n 1 (lack of order) désordre m; 2 (dis-

turbances) émeutes fpl; 3 (Med) (malfunction)

troubles mpl; (disease) maladie/

disorganized adj désorganisé.

disorientate vtr désorienter.

disown vtr renier [person]; désavouer [docu-

ment].

dispatch I n 1 (report) dépèche /; 2 (sending)

expédition/; date of ~ date d'expédition.

II vtr envoyer [person] (to à); expédier [letter,

parcel] (to à).

dispel vtr dissiper [doubt, fear. myth].

dispensary n (GB) (in hospital) pharmacie/; (in

chemist's) officine/

dispense vtr 1 [machine] distribuer [drinks,

money], 2 [chemist] préparer [medicine, prescrip-

tion]; 3 (exempt) dispenser (from sth de qch;
from doing de faire).

dispense with 1 (manage without) se passer

de [services, formalities]; 2 (get rid of)

abandonner [policy], 3 (make unnecessary) rendre
inutile [resource].

dispenser n distributeur m.

disperse I vtr disperser [crowd, fumes].

II vi 1 [crowd] se disperser; 2 [mist] se dissi-

per.

displaced person n personne/déplacée.

display I n 1 (for sale) étalage m; (of larger

objects) exposition /; window *- vitrine /; to
be on «• être exposé; to put sth on — expo
ser qch; 2 (demonstration) (of art, craft) démonstra-
tion/; (of dance, sport) exhibition/; air — fête/
aéronautique; 3 (of emotion, failing, quality) dé-

monstration /; (of strength) déploiement m; (of

wealth) étalage m; 4 (Aut, Comput) écran m.
II vtr 1 (show, set out) afficher [information,

poster]; exposer [object]; 2 (reveal) faire preuve
de [intelligence, interest, skill]; révéler [emotion,

vice, virtue]; 3 (flaunt) faire étalage de [beauty,

knowledge, wealth]; exhiber [legs, chest].

display: «• advertisement n grande
annonce /; ~ cabinet. ~ case n (in

museum) vitrine / d'exposition; «» panel n

écran m d'affichage; — rack n présentoir m.

displeased adj mécontent (with, at de).

disposable adj 1 (throwaway) jetable; 2 (avail-

able) disponible.

disposai n 1 (of waste product) élimination /;

for ~ à jeter; 2 (of company, property) vente /;

3 (for use, access) to be at sb's — être à la dis-

position de qn.

dispose v m dispose of: ~ of [sth/sb] 1 se

débarrasser de [body, rubbish], détruire [evid-

ence]; désarmer [bomb], 2 écouler [stock];

vendre [car, shares].

disproportionate adj disproportionné (to

par rapport à).

disprove vtr réfuter.

dispute I n 1 (quarrel) (between individuals)

dispute /; (between groups) conflit m (over,

about à propos de); to have a «• with se

disputer avec; 2 (controversy) controverse /
(over, about sur); to be in ~ [fact] être

controversé; to be open to •* être

contestable.

II vtr 1 contester [claim, figures]; 2 se disputer

[property, title].

disqualification n 1 (from post) exclusion /
(from de); 2 (Sport) disqualification /; 3 (also

driving ~) retrait m du permis de conduire.

disqualify vtr 1 (from post, career) exclure; to
~ sb from doing interdire à qn de faire; 2
(Sport) [regulation] disqualifier; [physical condi-

tion] empêcher (from doing de faire); 3 (GB

Aut) to «- sb from driving retirer le permis

de conduire à qn.

disregard I n (for problem, person) indifférence/

(for sth à qch; for sb envers qn); (for danger,

convention, life, law, right) mépris m (for de).

II vtr 1 ne pas tenir compte de [problem,

evidence, remark]; fermer les yeux sur [fault];

mépriser [danger]; 2 ne pas respecter [law,

instruction].

disrepair n délabrement m; to fall into ~ se

délabrer.

disreputable adj [person] peu recom-

mandable; [place] mal famé.

disrespect n manque m de respect (for

envers).

disrespectful adj [person] irrespectueux/

-euse (to, towards envers).

disrupt vtr perturber [traffic, trade, meeting].
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bouleverser [lifestyle, schedule, routine), inter

rompre [power supply].

disruption n 1 (disorder) perturbations fpl (in

dans); 2 (of service, meeting) perturbation /; (of

schedule) bouleversement m; (of power supply)

interruption/.

disruptive adj perturbateur/trice.

dissatisfaction n mécontentement m.

dissatisfied adj mécontent (with de).

dissect vtr 1 disséquer [cadaver], 2 disséquer

[relationship], éplucher [book].

dissident n, adj dissident/e (m//).

dissolve I vtr 1 [acid, water] dissoudre [solid,

grease]; 2 faire dissoudre [tablet, powder] (in

dans); 3 (break up) dissoudre [assembly, parlia-

ment, partnership].

II vi 1 [tablet] se dissoudre (in dans; into en);

2 [hope, feeling, opposition] s'évanouir; [outline,

image) disparaître; 3 to *• into tears fondre

en larmes.

distance 7381 I n distance / (between
entre; from de; to à); a short « away pas

loin; to keep sb at a ~ tenir qn à distance; to

keep one's ~ garder ses distances (from
avec); from a/in the « de/au loin; it's within
walking ~ on peut y aller à pied.

II v refl to — oneself (dissociate oneself) se

distancier; (stand back) prendre du recul (from
par rapport à).

distant adj 1 (remote) éloigné; the — sound
of sth le bruit de qch dans le lointain; 2 (faint)

[memory, prospect] lointain; 3 (cool) [person]

distant.

distinct adj 1 [image] (not blurred) net/nette;

(easily visible) distinct; 2 (definite) [resemblance,

preference, progress] net/nette (before n); [ad-

vantage] indéniable; 3 (separable) distinct

(from de); 4 (different) différent (from de); as
*» from par opposition à.

distinction n 1 (differentiation) distinction /; 2
(difference) différence / (between entre); 3 (pre-

eminence) mérite m; to have the ~ of doing
(have honour) avoir le mérite de faire; (be the only

one) avoir la particularité de faire; 4 (elegance)

distinction /; 5 (specific honour) distinction /;

6 (Univ) (mark) mention/très bien.

distinctive adj caractéristique (of de).

distinctly adv 1 [speak, hear, see] distincte-

ment; [remember] nettement; [say, tell] explicite-

ment; 2 [possible, odd] vraiment.

distinguish I vtr distinguer (from de); to be
~ed by se caractériser par.

II distinguishing près p adj [feature, factor]

distinct if/-ive.

distinguished adj 1 (elegant) distingué; 2
(famous) eminent.

distort vtr 1 dénaturer [statement, fact]; dé-

former [truth]; 2 déformer [features, sound,

metal].

distortion n (of truth) déformation /; (of metal)

déformation /; (of sound, features, figures) distor-

sion/

distract vtr distraire; to ~ sb from doing
empêcher qn de faire; to •» attention dé-

tourner l'attention (from de).

distraction n 1 (from concentration) distraction

/; a moment's — un moment d'inattention;

2 (diversion) diversion /; to be a ~ from
détourner l'attention de [problem, priority].

distress In 1 (emotional) désarroi m; to cause
sb "• faire de la peine à qn; 2 (physical) souf-

france^) fipl); foetal ~ (Med) souffrance /
fœtale; 3 [ship] in ~ en détresse.

II noun modifier [call, rocket, signal] de dé

tresse.

III vtr faire de la peine à [person], (stronger)

bouleverser [person] (to do de faire).

distressed adj (upset) peiné (at, by par);

(stronger) bouleversé (at, by par).

distressing adj [case, event, idea] pénible;

[news] navrant; [sight] affligeant.

distribute vtr 1 (share out) distribuer [informa-

tion, films, supplies, money] (to à; among
entre); 2 (spread out) répartir [weight, load, tax

burden].

distribution n distribution/

distributor n distributeur m (for sth de qch).

district n (in country) région/; (in city) quartier

m; (administrative) district m.

district attorney n (US) représentant m du
ministère public.

disturb vtr 1 (interrupt) déranger [person,

work]; troubler [silence, sleep]; 2 (upset) trou-

bler [person], (concern) inquiéter [person].

disturbance n 1 (interruption, inconvenience) dé-

rangement m; 2 (riot) troubles mpl; (fight)

altercation/

disturbed adj 1 [sleep] agité; 2 [child]

perturbé.

disturbing adj 1 (unsettling) [portrayal] trou-

blant; [book, film) perturbant; 2 (worrying)

[report, increase] inquiétant; (stronger) alarmant.

disused adj abandonné, désaffecté.

ditch I n fossé m.
11° vtr 1 (get rid of) laisser tomber [friend, ally];

abandonner [system, agreement], plaquer [girl-

friend, boyfriend); 2 to — a plane faire un
amerrissage forcé.

dither vt tergiverser (about, over sur).

dive I n 1 (by swimmer) plongeon m; 2 (of plane,

bird) piqué m; 3 (lunge) to make a ~ for sth

foncer vers qch.

II vi 1 [person] plonger (off, from de; down
to jusqu'à); 2 (as hobby) faire de la plongée;

3 (rush) to ~ into s'engouffrer dans [bar. shop).

a dive for: — for [sth] 1 [diver] pêcher
[pearls]; 2 [player] plonger sur [ball]; 3
[person] foncer vers [exit]; to ~ for cover
foncer à l'abri.

diverge vi [interests, opinions] diverger; to —
from s'écarter de [truth, norm].

diversion n (of river, money) détournement m;
(of traffic) déviation/

divert vtr 1 (redirect) détourner [water, flow],

dévier [traffic] (onto vers; through par); dérou-

ter [flight, plane] (to sur); détourner [resources,

funds, manpower] (to au profit de); 2 (distract)

détourner [attention, conversation].



divide I do 598

divide I n division / (between entre); the
North-South — l'opposition/Nord-Sud.

II vtr 1 (also — up) partager [food, money,
time, work], they ~d the profits among
themselves ils se sont partagé les bénéfices; 2
(separate) séparer (from de); 3 (split) diviser

[friends, management, group).

III vi [road] bifurquer; [river, train] se séparer

en deux; [group] (into two) se séparer en deux;

[cell, organism] se diviser.

divided skirt n jupe-culotte/.

dividend n dividende m.

dividing adj [wall, fence] mitoyen/-enne.

dividing line n ligne/de démarcation.

diving n (from board) plongeon m; (under sea)

plongée/sous-marine.

diving: " board n plongeoir m; — suit n

scaphandre m.

division n 1 (splitting) division / (into en); 2
(sharing) (of one thing) répartition /; (of several

things) distribution/; 3 (military unit) division/;

(administrative unit) circonscription /; 4 (in

company) (branch, sector) division /; (department,

team) service m; 5 (in container) compartiment
m; 6 (in football league) division/.

divisive adj [policy] qui sème la discorde.

divorce I n divorce m (from avec; between
entre); to file for ~» intenter une action en
divorce.

II vtr to — sb divorcer de or d'avec qn; she
—d him elle a divorcé.

DIY n (GB) (abbr = do-it-yourseif) bricolage

m.

dizzy adj to make sb •» dormer le vertige à

qn; to feel «• avoir la tète qui tourne.

DJ n (abbr = disc jockey) DJ mf.

DNA n (abbr - deoxyribonucleic acid)
ADNm.
do I r aux >S99 J own up, did you or
didn't you take my pen? avoue, est-ce que
c'est toi qui as pris mon stylo ou pas?; didn't

he look wonderful) il était beau, hein?; don't
— thatl ne fais pas ça!; so you ~ want to
go after all! alors tu veux vraiment y aller fina-

lement! ; he said he'd tell her and he did il a

dit qu'il le lui dirait et il l'a fait; 'I love
peaches'—'so — I' 'j'adore les pèches'—'moi

aussi"; «• shut up! tais-toi veux-tu!; don't you
tell me what to do! je n'ai pas de leçons à rece-

voir de toi!; 'who wrote it?'—'I did' qui l'a

écrit?'—'moi'; 'shall I tell him?'
—

'no don't'

'est-ce que je le lui dis?'—'non'; he lives in

London, doesn't he? il habite à Londres, n'est-

ce pas?; 'he knows the President'
—

'does he?'

'il connait le Président'—'vraiment?'; so/
neither does he lui aussi/non plus.

II vtr 1 (accomplish) faire [washing up, ironing,

duty), to — one's homework faire ses

devoirs; to — sth again refaire qch; she's

~ing too much elle en fait trop; will you ~
something for me? peux-tu me rendre un
service?; 2 (make smart) to ~ sb's hair coiffer

qn; to ~ one's teeth se brosser les dents;

3 (complete, finish) faire [military service,

period of time], have you done complaining?

tu as fini de te plaindre?; tell him now and
have done with it dis-le-lui maintenant, ce

sera fait; it's as good as done c'est comme si

c'était fait; 4 (complete through study) faire [sub-

ject, degree, homework); 5 (write) faire [transla-

tion, essay]; 6 (effect change) faire; what have
you done to your hair? qu'est-ce que vous
avez fait à vos cheveux?; what has he done
with the newspaper? qu'est-ce qu'il a fait du
journal?; I haven't done anything with your
pen! je n'ai pas touché à ton stylo!; 7 (hurt)

faire; to ~ something to one's arm se faire

mal au bras; 8° (deal with) they don't ~
theatre tickets ils ne vendent pas de billets de

théâtre; to «• breakfasts servir le petit déjeu-

ner; 9 (cook) faire [sausages, spaghetti); well

done [meat] bien cuit; 10 (prepare) préparer [ve-

getables]; 11 (produce) monter [play], faire

[film, programme] (on sur); 12 (travel at) faire;

to • 60 faire du 60 à l'heure; 13 (cover

distance of) faire [30 km]; 14° (satisfy needs of)

will this » you? ça vous ira?; 15° (cheat)

we've been done on s'est fait avoir; to ~
sb out of £5 refaire qn de 5 livres sterling;

16° (rob) to — a bank faire un casse dans

une banque.

III vi 1 (behave) faire; ~ as you're told (by

me) fais ce que je te dis; (by others) fais ce qu'on

te dit; 2 (serve purpose) that box will — cette

boite fera l'affaire; 3 (be acceptable) this really

won't -»! [situation, attitude] ça ne peut pas

continuer comme ça!; [work] c'est franchement
mauvais!; 4 (be sufficient) [amount of money]
suffire; 5 (in competitive situation) [person] s'en

sortir; [business] marcher; 6 (in health) mother
and baby are both ~ing well la mère et

l'enfant se portent bien; the patient is —ing

well le malade est en bonne voie.

idioms it doesn't ~ to be ce n'est pas une
bonne chose d'être; it was all I could ~ not
to laugh je me suis retenu pour ne pas rire;

nothing —ing! pas question!; well done!
bravo!; what are you -'ing with yourself

these days? qu'est-ce que tu deviens?; what
are you going to ~ for money? où vas-tu

trouver l'argent?

a do away with: ~ away with [sth] se dé-

barrasser de [procedure, custom, rule, feature],

supprimer [bus service]; démolir [building].

u do up: % — up [dress, coat] se fermer; 1)

— [sth] up, — up [sth] 1 (fasten) nouer
[laces], remonter [zip], — up your buttons
boutonne-toi; 2 (wrap) faire [parcel); 3 (renovate)

restaurer [house, furniture); f ~ oneself up
se faire beau/belle.

a do with: — with [sth/sb] 1 (involve) it has
something to «• with ça a quelque chose à

voir avec; what's it (got) to ~ with you? en

quoi est-ce que ça te regarde?; it has nothing

to — with you cela ne vous concerne pas;

2 (tolerate) supporter; 3 (need) I could ~ with
a holiday j'aurais bien besoin de partir

en vacances; 4 (finish) it's all over and done
with c'est bien fini

do without ~ without [sb/sth] se passer

de [person, advice).



do

The French equivalent of the verb to do in subject + to do + object sentences is faire:

she 's doing her homework = elle fait ses devoirs

what has he done with the newspaper? - qu'est-ce qu'il a fait du journal?

Grammatical functions of do, auxiliary verb

In questions

In French there is no auxiliary verb in questions equivalent to do in English.

When the subject is a pronoun, use either of these structures: verb + hyphen + subject or,

less formally, est-ce que + subject + verb:

do you like Mozart? = aimes-tu Mozart?

= est-ce que tu aimes Mozart?

When the subject is a noun, there are again two possibilities:

did your sister ring? = est-ce que ta sœur a téléphoné?

= ta sœur a-t-elle téléphoné?

In negatives

Equally, auxiliaries are not used in negatives in French:

/ don't like Mozart -• je n'aime pas Mozart

In emphatic uses

There is no verbal equivalent for the use ofdo in such expressions as / do like your dress.

In emphatic uses, French may use an intensifying adverb (beaucoup, vraiment):

I do like your dress = j'aime beaucoup ta robe

/ do think you should go = je crois vraiment que tu devrais y aller

When referring back to another verb

In this case the verb to do is not translated at all:

/ live in Oxford and so does Lily = j'habite à Oxford et Lily aussi

she gets paid more than I do - elle est payée plus que moi

7 don't like carrots'- Neither do /' = je n aime pas les carottes' - 'moi non plus'

in polite requests

In polite requests the phrase je vous en prie or je t'en prie is useful:

do sit down = asseyez-vous, je vous en prie

In imperatives

In French there is no use of an auxiliary verb in imperatives:

don't shut the door = ne ferme pas la porte

do be quiet! - tais-toi!

In tag questions

With tag questions like doesn't he? or didn't it?, there is a general tag question n'est-ce

pas? which will work in many cases:

you like fish, don't you? - tu aimes le poisson, n'est-ce pas?

With positive tag questions par hasard can often be useful as a translation:

Lola didn't phone, did she' = Lola n'a pas téléphoné par hasard9

In short answers

Where the answer yes is used to contradict a negative question or statement, si is often

employed:

'Marion didn't say that' - yes she did = 'Marion n'a pas dit ça' - 'si'

In response to a standard enquiry, the tag will not be translated:

'do you like strawberries 9 ' - yes I do = 'airnez-vous les fraises9 ' - oui

For more examples, see the entry do I



dock I dose 600

dock lnl (in port) dock m; (for repairing ship)

cale /; 2 (US) (wharf) apponfoment m; 3 (GB

Law) banc m des accusés.

II vi (come into port) arriver au port; (moor)

accoster.

dock: —worker SOSI n docker m;
~yard n chantier m naval.

doctor 806! . 6421 lnl (Med) médecin m,

docteur m; 2 (Univ) docteur m.

II vtr frelater [food, wine]; falsifier [figures],

altérer [document].

document n (gen) document m; (Law) acte m;
travel/insurance —s papiers mpl de voyage/

d'assurance; policy •» déclaration / de poli-

tique générale.

documentary I n documentaire m (about,

on sur).

II adj — evidence (Làw) preuves fpl écrites;

(historical) documents mpl de l'époque.

documentation n documentation /; (in busi-

ness) documents mpl.

dodge I n 1 (movement) mouvement m de côté;

(Sport) esquive/; 2° (GB) (trick) combine /
II vtr esquiver [bullet, blow, question]; se déro-

ber à [confrontation, accusation]; éviter de

payer [tax]; éviter [person]; to — the issue

éluder la question.

dodgem (car) n (GB) auto/tamponneuse.

dog I n 1 chien m; (female) chienne/; 2 (maie

fox, wolf) mâle m.
II noun modifier [biscuit, basket] pour chien;

[food] pour chiens.

idioms ifs — eat — c'est chacun pour soi;

to go to the —s° [company, country] aller à

vau-l'eau.

dog: *• collar n collier m de chien;

—-eared adj écorné.

dogged adj [attempt] obstiné; [person, refusal]

tenace; [resistance] opiniâtre.

doghouse n (US) niche/(à chien).

dogmatic adj dogmatique (about sur).

do-gooder n bonne âme/
dog: — paddle n nage / à la manière d'un

chien; —sbody° n (GB) bonne/à tout faire.

doh n (Mus) do m, ut m.

doing n this is her ~ c'est son ouvrage; rt

takes some — ! ce n'est pas facile du tout!

dole' n (GB) allocation / de chômage; un the
— au chômage.
dole out — out [sth], ~ [sth] out distri-

buer.

doll n poupée /; to play with one's —s jouer à

la poupée
doll up: to be all ~ed up être sur son

trente et un°.

dollar »748| n dollar m.

dollar bill n billet m d'un dollar.

dolphin n dauphin m
domain n domaine m (of de).

dome n (of building) coupole/

domestic adj 1 [market, flight] intérieur;

[crisis, issue] de politique intérieure; 2 [life,

harmony] familial; [disputé] conjugal; [violence]

dans la famille.

domestic appliance n appareil m électro-

ménager.

domesticate vtr domestiquer; to be ~d
[person] savoir tenir une maison.

domestic: — help n aide / ménagère; —
science n (GB) arts mpl ménagers.

dominance n domination / (of de); (in animal

kingdom) dominance/

dominant adj dominant.

dominate I err dominer [person, region.

market].

n vi [person] dominer; [issue] prédominer.

domineering adj autoritaire.

domino t£SBl n domino m; to play —es
jouer aux dominos.

donation n don m (of de ; à to).

done exel marché conclu!

idioms ifs not the — thing ça ne se fait pas.

donkey n âne m.
idioms she could talk the hind leg off a — I

c'est un vrai moulin à paroles !

donkey work n travail m pénible.

donor n (of organ) donneur/-euse mlf; (of money)

donateur/trice m//.

doom n 1 (death) mort /; 2 (downfall) (of person)

perte/; (of country) catastrophe/.

door n 1 (in building) porte /(to de); (in car, train)

porte /, portière /; a few —s down quelques

maisons plus loin: behind closed —s à huis

clos; 2 (entrance) entrée/
roiOMS to get a foot in the — mettre un pied

dans la place.

door: — bell n sonnette /; —man n (at hotel)

portier m; (at cinema) contrôleur m; —mat n

paillasson m.

doorstep n 1 (step) pas m de porte; 2 (thresh-

old) seuil m; on one's — (nearby) tout près; (un

pleasantly close) juste à côté.

doorstop n butoir m (de porte).

door to door adv to sell — faire du porte à

porte; ifs 90 minutes — ie trajet prend 90

minutes de porte à porte.

doorway n 1 (frame) embrasure /; 2 (entrance)

porte/, entrée/

dope 1° n 1 cannabis m; 2 (fool) imbécile mf
n vtr 1 (Sport) doper [horse, athlete], (gen)

droguer [person], 2 mettre un somnifère dans

[food, drink].

dope test n (Sport) contrôle m antidopage.

donnant adj 1 [emotion, talent] latent; to lie

— sommeiller; 2 [volcano] en repos.

dormitory Iil (GB) dortoir m; 2 (US Univ) ré

sidence/ foyer m.

II noun modifier [suburb, town] dortoir inv.

dormouse n muscardin m.

dosage n posologie/

dose I n dose /(of de); a — of flu une bonne

grippe.

II vtr to — sb with medicine bourrer qn de

médicaments.



dot I
down

idioms he's all right in small —s il est

supportable à doses homéopathiques.

dot n (on page, screen) point m; (on fabric, wall-

paper) pois m.
idioms since the year —° depuis toujours;

at ten on the ~ à dix heures pile.

dote vi to — on sb/sth adorer qn/qch.

dotted line n pointillé m; 'tear along —
' dé-

coupez suivant le pointillé'.

double I n 1 (measure of alcohol) a — please

un double, s'il vous plaît; 2 (of person) sosie m;

(in film, play) doublure/
II doubles n pi double m; mixed —s double

mixte.

III adj 1 [portion, dose] double (before n); 2
with a — 'n' avec deux 'n'; two — four (244)

deux cent quarante-quatre; 3 (dual) double;

with a — meaning à double sens; 4 [sheet.

garage] double; [ticket, invitation] pour deux.

IV adv 1 (twice) to take — the time prendre

deux fois plus de temps; 2 to see — voir

double.

V vtr 1 doubler [amount, dose] ; multiplier [qch]

par deux [number]; 2 (also - over) plier [qch]

en deux [blanket], 3 (in spelling) doubler [letter].

VI vi 1 [sales, prices, salaries] doubler; 2 to —
for sb (actor) doubler qn; 3 the sofa —s as a

bed le canapé fait aussi lit.

idioms on or at the — au plus vite.

double back rebrousser chemin.

a double up 1 se plier en deux; to — up
with laughter être plié en deux de rire;

2 (share bedroom) partager la même chambre.

double: — act n duo m; —barrelled
name (GB) » nom à particule; — bass
753I n contrebasse /; — bed n lit m

double, grand lit; — boiler n (US) « bain-

marie m inv.

double-book vtr to — a room/seat ré-

server la même chambre/place pour deux

personnes; to — a flight (deliberately) surboo-

ker un vol

double: «--breasted adj [jacket] croisé;

—check vtr vérifier [qch] à nouveau [detail],

— chin n double menton m, — cream n

(GB) = crème /fraîche; —cross vtr doubler,

trahir [person], —-dealing n fourberie /;

—-decker n (GB) (bus) autobus m à impériale

or à deux étages; (sandwich) sandwich m double;

— door(s) n (pi) porte / à deux battants; ~
Dutch n baragouinage m, —-edged adj

[sword] à double tranchant; — entendre n

sous-entendu m (grivois), — fault n double

faute f; — feature n séance /avec deux films

a la suite.

double figures n pi to go into — [inflation]

passer la barre des 10%.

double: — glazing n double vitrage m.
—-park vi se garer en double file

double-quick adj in — time en un rien de

temps.

double: — room n chambre / pour deux
personnes; - saucepan n (GB) = bain-marie

m inv; — spacing n double interligne m.

double standard n to have —s faire deux

poids deux mesures.

double time n to be paid — être payé

double.

double vision n to have — voir double.

doubt I n doute m, there is no — (that) il ne

fait aucun doute que; there is little — (that) il

est presque certain que; to have no — (that)

être certain que, to have one's —s about
doing hésiter à faire; to be in — [outcome,

project] être incertain; [honesty, innocence] être

douteux/-euse; (on particular occasion) être mis en

doute; if or when in — dans le doute; without

(a) — sans aucun doute.

II vtr douter de [fact, ability, honesty, person], I

— itl j'en doute!; I — if he'll come je doute

qu'il vienne.

doubtful adj 1 (unsure) incertain; it is — H or

whether he will come il nest pas certain qu'il

vienne, to be — about être peu convaincu

par [idea, plan], avoir des doutes sur [job,

purchase], 2 [character, activity, taste] douteux/

-euse.

doubtfully adv 1 (hesitantly) d'un air or d'un

ton hésitant; 2 (with disbelief) d'un air or d'un

ton sceptique.

dough n (Culin) pâte/

doughnut, donut (US) n beignet m; jam —
beignet à la confiture.

dour adj [person] renfrogné; [landscape] morne.

douse, dowse vtr to — sb/sth with petrol

arroser qn/qch d'essence.

dove n colombe/

Dover »574l pr n Douvres; the Strarts of —
le Pas de Calais.

dowdy adj [woman] mal fagoté; [clothes] sans

chic.

down 1

Note When used to indicate vague direction,

down often has no explicit translation in French to

go down to London = aller à Londres; down in

Brighton = à Brignton.

— For examples and further usages, see the entry

below

I adv 1 to go or come — descendre; to fall

— tomber, to sit — on the floor s'asseoir

par terre; to pull — a blind baisser un store;

— ! (to dog) couché!: '—
' (in crossword) 'vertica-

lement'; — below en bas; two floors —
deux étages plus bas; it's on the second shelf

— c'est au deuxième rayon en partant du

haut; - at the bottom of the lake tout au

fond du lac; the telephone lines are - les

lignes téléphoniques sont coupées; face —
[fall] face contre terre: [lie] à plat ventre; (in

water) le visage dans l'eau, they've gone — to

the country ils sont allés à la campagne, they

moved — here from Scotland ils ont quitté

l'Ecosse pour venir s'installer ici; they live —
south ils habitent dans le sud; 2 (in a range,

scale, hierarchy) children from the age of 10 —
les enfants de moins de dix ans, everybody
from the Prime Minister — (to the secret

ary) tout le monde depuis le Premier Ministre



down
I
drain

(jusqu'au secrétaire); 3 (lower) bookings are
— by a half les réservations ont baissé de
moitié; profits are well — on last year's les

bénéfices sont nettement inférieurs à ceux de
l'année dernière; to get one's weight —
maigrir; I'm — to my last cigarette il ne me
reste plus qu'une cigarette; 4 (on list, schedule)

you're — to speak next c'est toi qui es le

prochain à intervenir; I've got you — for

next Thursday (in appointment book) vous avez
rendez-vous jeudi prochain; 5 to be — with
the flu avoir la grippe; 6 (Sport) (behind) to be
two sets • [tennis player] perdre par deux
sets; 7 (as deposit) to pay £40 — payer 40

livres sterling comptant.
II prep to run — the hill descendre la colline

en courant; to go — town aller en ville; they
live — the road ils habitent un peu plus loin

dans la rue; a few miles — the river from
here à quelques kilomètres en aval; to go —
the street descendre la rue; with buttons ail

— the front boutonné sur le devant, he
looked •» her throat il a regardé au fond de
sa gorge; (throughout) — the ages or centuries
à travers les siècles.

III adj 1° to feel — être déprimé; 2 [escal-

ator] qui descend; 3 [computer] en panne.
idioms to have a — on sb en vouloir à qn,
it's — to you to do it c'est à toi de le faire;

"» with tyrants! à bas les tyrans!

down2 n duvet m.

down-and-out n clochard/ -e m/f.

downfall n chute /; drink proved to be his

— c'est la boisson qui a causé sa perte.

down: —grade vtr rétrograder [employee], dé-

valoriser [task]; «-hearted adj abattu.

downhill adv to go — [person, vehicle]

descendre; he's going — (declining) il est sur le

déclin; from now on it's — all the way (easy)

à partir de maintenant il ne devrait plus y
avoir de problèmes; (disastrous) à partir de
maintenant c'est le déclin.

downhill skiing n ski m de descente.

down: —market adj [products, hotel] bas
de gamme inv; [area] populaire; [newspaper]
grand public inv; — payment n acompte m.
—pour n averse/.

downright I adj [insuit] véritable (bejore n);

[refusai] catégorique; [liar] fieffé (before n).

II adv [stupid, rude] carrément.

Down's syndrome n trisomie/2l.

downstairs I n rez-de-chaussée m inv.

II adj [room] en bas; (on ground-floor) du rez-de-

chaussée; the — flat (GB) or apartment (US)

l'appartement du rez-de chaussée.

III adv en bas: to go or corne — descendre
(l'escalier).

downstream adj. adv en aval (of de), to go
— descendre le courant.

down-to-earth adj pratique; she's very —
(practical) elle a les pieds sur terre; (unpretentious)

elle est très simple.

downtown adj (US) [store, hotel] du centre
ville.

down —trodden adj tyrannisé; —turn

n (in economy) ralentissement m (in de); (in

profits, spending) baisse / (in de); — under
adv en Australie.

downward adj [movement] vers le bas; —
trend (Econ) tendance/à la baisse.

downwards adv [look] vers le bas; to slope
— descendre en pente (to vers).

doze v i somnoler.
doze off (momentarily) s'assoupir; (to sleep)

s'endormir.

dozen 8131 n 1 (twelve) douzaine /; a —
eggs une douzaine d'oeufs; by the — à la

douzaine; 2 (several) —s of des dizaines de
[people, things, times].

drab adj [colour, life] terne; [building] triste

draft I n 1 (of letter, speech) brouillon m; (of

novel, play) ébauche /; (of contract, law) avant-
projet m; 2 (on bank) traite / (on sur); 3 (US)

(conscription) service m militaire; 4 (US) =

draught 1.2,3.4.
II noun modifier [version] préliminaire; —
legislation avant-projet m de loi.

III vtr 1 faire le brouillon de [letter], rédiger
[contract, law]; 2 (US) (conscript) incorporer
(into dans); 3 (GB) (transfer) détacher (to auprès
de; from de).

a draft in (GB): - in [sb], - [sb] in faire

venir, amener (to do pour faire).

draftsman (US) draughtsman
drag In 1° what a -! quelle barbe°!; 2
[person] in — en travesti.

II noun modifier 1 [artist] de spectacle de
travestis; 2 [racing] de dragsters.

III vtr 1 (pull) tirer (to, up to jusqu'à; towards
vers); to — sth along the ground trainer qch
par terre; to — sb from arracher qn de [chair,

bed]; to — sb to trainer qn à [place]; trainer

qn chez [person], don't — my mother into

this ne mêle pas ma mère à ça; 2 draguer
[river, lake], 3 (trail) trainer, to — one's feet
trainer les pieds; (as delaying tactic) faire preuve
de mauvaise volonté (on quant à).

IV vi 1 [hours, days] trainer; [story, plot] trai-

ner en longueur; 2 (trail) to — in [hem. belt]

trainer dans [mud]; 3 to — on tirer une
bouffée de [cigarette].

m drag along — [sth] along trainer

drag away: f — [sb] away emmener [qnj

de force; to — sb away from arracher qn à; 1!

— [oneself] away from [sth] partir à regret

de.

drag on trainer en longueur

drain I n 1 (in street) canalisation/; (in building)

canalisation / d'évacuation; (pipe) descente /
d'eau; (ditch) fossé m d'écoulement; 2 (of people,

skills, money) hémorragie/; to be a — on sb's

resources épuiser les ressources de qn.

II vtr 1 drainer [land], purger [radiator],

2 épuiser [resources], 3 vider [glass].

III vi 1 [liquid] s'écouler (out of, from de);

[bath, sink] se vider; to — into s'écouler dans
[sea, gutter]; s'infiltrer dans [soil], 2 [dishes,

food] s'égoutter

idioms that's £100 down the — ça fait 100

livres sterling de fichues en l'air



603 drainage | dream

drain off, drain out. ~ [sth] off, ~ off

[sth] vider [fluid, water].

drainage n (of land) drainage m; (system) tout-à-

l'égout m inv.

draining board n éguuttoir m.

drainpipe n descente/.

drake n canard m (mâle).

drama I n (genre) théâtre m; (as opposed to docu

mentary programmes) fiction/; (acting, directing) art

m dramatique; (play, dramatic event) drame m;
TV/radio «• dramatique/; to make a « out

of sth faire tout un drame de qch.

II noun modifier [school] d'art dramatique; ~
critic critique m dramatique.

dramatic ad] [art, effect, event] dramatique;

[change, landscape] spectaculaire.

dramatics n pi 1 (drama) art m dramatique;

2 (histrionics) cinéma m.

dramatize vtr 1 (adapt) (for stage) adapter [qch]

pour la scène; (for screen) adapter [qch] pour

l'écran; (for radio) adapter [qch] pour la radio; 2
(make dramatic) donner un caractère dramatique

à; (excessively) dramatiser.

drape I n (US) rideau m.

II vtr draper (with de); ~d in sth enveloppé

dans qch.

drastic ad] [policy, measure] draconien/ienne;

[reduction, remedy] drastique; [effect] catastro-

phique; [change] radical.

draught (GB), draft (US) n 1 (cold air) courant

m d'air; 2 (in fireplace) tirage m; 3 on ~* [beer]

à la pression; 4 (of liquid, air) trait m; 5 (GB

Games) pion m (de jeu de dames).

draughtproof (GB), draftproof (US) ad]

calfeutré.

draughts t»649| n (GB) jeu m de dames; to

play *> jouer aux dames.

draughtsman (GB), draftsman (US) n dessi-

nateur/- trice m If.

draw I n 1 (in lottery) tirage m (au sort);

2 (Sport) match m nul; it was a — (in race)

ils sont arrivés ex aequo.

II vtr 1 faire [picture, plan], dessiner [person,

object], tracer [line]; 2 dépeindre [character,

picture]; faire [comparison], 3 (pull) [animal,

engine] tirer; [machine] (by suction) aspirer; to
«• blood provoquer un saignement; 4 (derive)

tirer [conclusion] (from de); I drew comfort
from the fact that cela m'a un peu réconforté

de savoir que; 5 (cause to talk, react) faire parler

[person] (about, on de); to ~ sth from arra-

cher qch à qn [truth, smile], 6 (attract) attirer

[crowd] (to vers); susciter [reaction], to «• sb
into mêler qn à [conversation], entraîner qn
dans [argument, battle], they were drawn
together by their love of art leur amour de
l'art les a rapprochés; 7 (withdraw, receive) reti-

rer [money] (from de); tirer [cheque] (on sur);

toucher [wages, pension], 8 (in lottery) tirer [qch]

au sort [ticket]; 9 (remove) retirer [cork] (from
de); sortir [sword, knife], tirer [card].

III vi 1 (make picture) dessiner; 2 (move) to ~
ahead (of sth/sb) (in race) gagner du terrain

(sur qch/qn); (in contest, election) prendre de

l'avance (sur qch/qn); to ~ alongside {boat)

accoster; to ~ near [time] approcher; to —
level se retrouver au même niveau; to ~ over

[vehicle] (stop) se ranger; (still moving) se rabattre

vers le bas-côté; 3 (in match) faire match nul;

4 (choose at random) to ~ for sth tirer qch

(au sort); 5 [tea] infuser.

idioms to "» the line fixer des limites; to —
the line at doing se refuser à faire.

a draw aside: ~ [sb] aside prendre [qn] à

part.

a draw away: il
~ away (move off) s'éloi-

gner (from de); (move ahead) prendre de l'avance

(from sur); fl
•» [sb] away éloigner [person,

object],

draw back: il
~ back reculer; il

— [sth]

back, • back [sth] ouvrir [curtains], retirer

[hand, foot]; % - [sb] back, ~ back [sb]

faire revenir [person].

u draw in: 1 » in 1 [days, nights]

raccourcir; 2 (arrive) [bus] arriver; [train] entrer

en gare; il
~ [sth] in, - in [sth] 1 (in picture)

ajouter; 2 rentrer [stomach, claws]; to ~ in

one's breath inspirer; 3 (attract) attirer.

draw on: *~ on [sth] exploiter [skills,

reserves]; s'inspirer de [memories]; to ~ on
one's experience faire appel à son expérience.

draw out: il
— out [train, bus] partir; the

train drew out of the station le train a quitte

la gare; i|
~ [sth] out, — out [sth] 1 (remove)

tirer [purse, knife] (of de); retirer [nail, cork]

(of de); 2 (withdraw) retirer [money], 3 (prolong)

faire durer; (unnecessarily) faire trainer; 4 obte-

nir [information]; (using force) soutirer; i[
*•

[sb] out faire sortir [qn] de sa coquille.

b draw up: - up [sth], - [sth] up 1 éta-

blir [contract]; dresser, établir [list, report];

2 (pull) hisser [bucket]; approcher [chair] (to de).

drawback n inconvénient m.

drawer n tiroir m.

drawing I n dessin m.

II noun modifier [class, teacher, tools] de dessin;

[paper, pen] à dessin.

drawing: — board n planche /à dessin; —
pin n punaise/; ~» room n salon m.

drawl n voix /traînante.

drawn ad] 1 to look *- avoir les traits tirés;

2 [game, match] nul/nulle.

dread vtr appréhender; (stronger) redouter; I
~

to think) je préfère ne pas y penser!

dreadful ad] épouvantable, affreux/-euse; to

feel "• ne pas se sentir bien du tout; I feel —
about it j'en suis malade.

dreadfully adv [disappointed] terriblement;

[suffer] affreusement; [behave] abominablement;
I'm — sorry je suis navré.

dream I n rêve m; to have a — about sth

rêver de qch; to be in a ~ être dans les

nuages; to make sb's «• come true faire que
le rêve de qn devienne réalité.

II noun modifier [house, car, vacation] de rêve.

III vtr rêver (that que); I never dreamt (that)

je n'aurais jamais pensé que.

IV vi rêver; he dreamt about or of sth/doing
il a rêvé de qch /qu'il faisait; you must be
—ing if you think... tu te fais des illusions si

tu crois que...; I wouldn't ~ of selling the
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house il ne me viendrait jamais à l'esprit de

vendre la maison.

dream up: ~ up [sth] concevoir [idea],

imaginer [character, plot].

dreamer n 1 (inattentive person) rêveur /-euse m>

f; 2 (idealist) idéaliste m/.

dreary adj [weather, landscape, life] morne;

[person] ennuyeux/-euse.

dredge vtr 1 draguer [river]; 2 (Culin) saupou-

drer (with de).

dregs n pi (of wine) lie/; (of coffee) marc m.

drench vtr (in rain, sweat) tremper (in de); ~ed
to the skin trempé jusqu'aux os.

dress I n 1 (garment) robe /; 2 (way of dressing)

tenue/.

II vtr 1 habiller [person], to get —ed s'habil-

ler; to be ~ed in être vêtu de; to ~ oneself

s'habiller; 2 assaisonner [salad], préparer

[meat, fish]; 3 panser [wound].

dress up; «" — up (smartly) s'habiller; (in

fancy dress) se déguiser (as en); f ~ [sb] up.

x up [sb] déguiser.

dress: ~ circle n premier balcon m; —
designer 805| n modéliste mf.

dresser n 1 to be a stylish ~» s'habiller avec

chic; 2 (for dishes) buffet m; 3 (US) (for clothes)

commode-coiffeuse/

dressing n 1 (Med) pansement m; 2 (sauce)

assaisonnement m ; 3 (US) (stuffing) farce/.

dressing: ~ gown n robe /de chambre; ~«

room n loge/; *- table n coiffeuse/.

dress: ~maker SOS I n couturière /; —
rehearsal n (répétition/) générale/

dress sense n to have — s'habiller avec

goût.

dress suit n queue-de-pie/.

dribble I n 1 (of liquid) filet m; (of saliva) bave/;

2 (Sport) drible m.

II vi 1 [liquid] dégouliner (on, onto sur; from
de); [person] baver; 2 (Sport) dribler.

dried adj [fruit, herb] sec/sèche: [flower, ve-

getable] séché; [milk, egg] en poudre.

drier n (for clothes, hair) séchoir m; (helmet type)

casque m.

drift I n 1 (flow, movement) the — of the

current le sens du courant; the slow — of

strikers back to work le lent retour des gré-

vistes au travail; 2 (of snow) congère /; (of

leaves, sand) tas m; (of smoke, mist) nuage m;

3 (meaning) sens m 1général); to catch the —
of sb's argument comprendre où quelqu'un

veut en venir.

II vi 1 (be carried by current) dériver; (by wind)

[balloon] voler à la dérive; [smoke, fog] flotter;

2 (pile up) [snow] former des congères fpl;

[leaves] s'amonceler; 3 to ~ along se laisser

aller; to — from job to job passer dun
emploi à un autre.

drift apart [friends] se perdre de vue;

[lovers] se détacher progressivement l'un de l'au-

tre.

drill I n 1 (for wood, masonry) perceuse/; (for oil)

trépan m; (for mining) foreuse /; (for teeth)

roulette/; 2 (Mil) exercice m; 3 fire — exercice

m d'évacuation en cas d'incendie.

II vtr 1 percer [hole, metal] ; passer la roulette à

[tooth], 2 (Mil) entraîner [soldiers].

III vi 1 (in wood, masonry) percer un trou (into

dans); to — for sth faire des forages pour trou-

ver qch; 2 (Mil) [soldiers] faire de l'exercice.

drilling n (for oil. gas) forage m (for pour trou-

ver); (in wood, masonry) perçage m.

drink I n boisson /; to have a -» boire

quelque chose; (with alcohol) prendre un verre.

II vtr boire (from sth dans qch).

III vi boire (from dans); don't "• and drive

ne conduisez pas si vous avez bu.

drink up: H "• up finir son verre; 11 — up
[sth], ~ [sth] up finir.

drink-driving n (GB) conduite / en état

d'ivresse.

drinking n consommation / d'alcool; — and
driving l'alcool au volant.

drinking water n eau /potable.

drink: ~s cupboard n (GB) bar m; ~s
dispenser n (GB) distributeur m de boissons;

~s party n (GB) cocktail m.

drip I n 1 (drop) goutte /(qui tombe); 2 (GB

Med) to be on a — être sous perfusion.

II vi 1 [liquid] tomber goutte à goutte; to —
from or off dégouliner de; 2 [tap, branches]

goutter; [washing] s'égoutter; [engine] fuir; to

be ~ping with dégouliner de [liquid]; ruisse-

ler de [sweat].

drip-dry adj [garment] qui se lave et s'étend

sans essorage.

dripping I n (Culin) graisse/de rôti.

II adj [tap] qui goutte; [washing] trempé; «•

wet trempé.

drive I n 1 (in car) to go for a ~ aller faire un
tour (en voiture); it's a 40 km ~ il y a 40 km
de route; 2 (campaign) campagne / (against

contre; for, towards pour; to do pour faire); 3
(motivation) dynamisme m; 4 (Comput) entraîne-

ment m de disques; 5 (Aut) transmission /;

6 (path) allée/; 7 (Sport) drive m.

II vtr 1 (Aut) conduire [vehicle, passenger], pilo-

ter [racing car]; I — 15 km every day je fais

15 km en voiture chaque jour; to ~ sth into

rentrer qch dans [garage, space], 2 (compel)

pousser (to do à faire); to be driven out of

business être conduit à la faillite; he was
driven out of the country il a été chassé du

pays; 3 (power, propel) actionner; to be driven

by steam fonctionner à la vapeur; 4 (force,

push) pousser [boat, person], to — a nail

through sth enfoncer un clou dans qch; 5 (in

golf) envoyer [ball].

III vi 1 (Aut) conduire; to «• along rouler; to
~» to work aller au travail en voiture; to ~
into entrer dans [car park], rentrer dans [tree],

to ~ up a hill monter une côte; to ~ past

passer; 2 (Sport) (in golf) driver; (in tennis) faire

un drive.

drive away: % ~ away démarrer; % *»

away [sth/sb], ~ [sth/sb] away chasser

drive back: % — back rentrer; to ~
there and back faire l'aller-retour; % ~ back
[sth/sb], ~ [sth/sb] back 1 repousser

[people, animals], 2 ramener [passenger].

m drive oft (Aut) démarrer.
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drive on: ~ [sb] on pousser.

drive out: ~ out [sth/sbj, - [sth/sb]

out chasser.

driven adj passionné, motivé.

driver n conducteur/trice m/f; ~s (motorists)

automobilistes mfpl.

driver's license n (US) permis m de

conduire.

driving I n conduite /; his ~ has improved
il conduit mieux qu'avant.

II adj [rain] battant; [wind, hait] cinglant.

driving — force n (person) force / agissante

(behind de); (money, ambition) moteur m (behind

de); « instructor 8051 n moniteur/-trice

m/f d'auto-école; «• lesson n leçon / de

conduite; «• licence n (GB) permis m de

conduire; «•» mirror n rétroviseur m; ~
school n auto-école /; ~ seat n place / du
conducteur.

drizzle vi bruiner.

drone n (of engine) ronronnement m; (of insects)

bourdonnement m.
a drone on faire de longs discours rasants .

drool vi baver; to ~ over sth/sb s'extasier

sur qch/qn.

droop vi [eyelids, head, shoulders] tomber;

[plant] commencer à se faner.

drop I n 1 (gen, Med) goutte /; 2 (decrease) (in

prices, inflation, temperature) baisse / (in de); (in

blood pressure) chute /(in de); a 5% ~ in sth

une baisse de 5% de qch; 3 (fall) there's a ~
of 100 m il y a un dénivelé de 100 m; a steep
~ on either side une pente abrupte de chaque

côté; a sheer — un à-pic; 4 (delivery) (from

aircraft) largage m ;
(from lorry, van) livraison /;

(parachute jump) saut m en parachute.

II vtr 1 (by accident) laisser tomber; (on purpose)

mettre, lâcher; 2 (deliver) [aircraft] parachuter

[person, supplies], larguer [bomb]; 3 (also ~
off) déposer [person, object], 4 (lower) baisser

[level, price]; 5 to ~ a hint about sth faire

allusion à qch ; to » sb a line envoyer un mot

à qn; 6 (deliberately) supprimer [article, episode],

écarter [player], (by mistake) omettre [figure,

letter]; 7 (abandon) laisser tomber [friend, school

subject], renoncer à [habit, idea]; retirer [accusa-

tion]; to "• everything tout laisser tomber,

8 (lose) perdre [point].

III vi 1 (fall) [object] tomber; [person] (deliber-

ately) se laisser tomber; (by accident) tomber; the

plane ~ped to an altitude of 1,000 m
l'avion est descendu à une altitude de 1000 m; 2
(fall away) the cliff ~s into the sea la falaise

tombe dans la mer; 3 (decrease) baisser; to —
(from sth) to sth tomber (de qch) à qch

;
she

~ped to third place elle est descendue à la

troisième place.

idioms a — in the ocean une goutte d'eau

dans la mer.
drop back (deliberately) rester en arrière;

(unable to keep up) prendre du retard.

drop by passer.

drop in: — in passer; I'll ~ it in (to you)

je passerai te le donner.
drop off 1 [object] tomber; 2 ~ off (to

sleep) s'endormir; 3 (decrease) diminuer.

drop out 1 (fall out) tomber (of de); 2 (from

race) se désister; (from project) se retirer; (from

school, university) abandonner ses études; (from

society) se marginaliser.

drop: «~ handlebars n pi guidon m de

course; «*out n marginal/-e m/f.

droppings n pi (of mouse, sheep) crottes fpl; (of

horse) crottin m; (of bird) fiente/

drop shot n (Sport) amorti m.

drought n sécheresse/

droves n pi in ~ [come, leave] en masse; «•

of people des foules/pi de gens.

drown I vtr noyer [person, animal]; couvrir

[sound].

II vi se noyer.

idioms to «» one's sorrows noyer son

chagrin dans l'alcool.

a drown out. <i
~ [sth] out, - out [sth]

couvrir [sound]; H *» [sb] out couvrir la voix

de [person].

drowning n noyade/

drowsiness n somnolence/

drowsy adj à moitié endormi; to feel — avoir

envie de dormir.

drug I « 1 (Med) médicament m; to be on —s
prendre des médicaments; 2 (narcotic) drogue/;

to be on or to take ~s [person] se droguer;

[athlete] se doper.

II noun modifier 1 [problem] de drogue; —
trafficking trafic m de drogue, 2 (Med)

[company, industry] pharmaceutique.

III vtr 1 (sedate) [kidnapper] administrer des

somnifères à [victim]; [vet] endormir [animât],

2 (dope) mettre un somnifère dans [drink];

doper [horse],

drug — abuse n consommation / de stupé-

fiants; ~ addict n toxicomane mf; — addic
tion n toxicomanie /; Drug Squad n (GB)

brigade / des stupéfiants; —store n (US)

drugstore m; ~ test n (Sport) contrôle m anti-

dopage, — user n toxicomane mf
drum I n 7531 1 (Mus) tambour m; 2 (for

industrial use) bidon m; (larger) baril m; 3 (Aut)

tambour m.
II drums n pi batterie/; to play —s jouer de

la batterie.

III vtr to — one's fingers tambouriner des

doigts (on sur); to — sth into sb enfoncer qch

dans le crâne de qn°.

drum up: H — up [sth] trouver [business];

fl
« up [sb] racoler [customers].

drummer 805 1 . 7531 n (in army) tambour

m; Qazi or pop) batteur m; (classical)

percussionniste mf.

drumstick n 1 (Mus) baguette / de tambour;

2 (of chicken, turkey) pilon m.

drunk I n (also drunkard) ivrogne/-esse m/f.

II adj ivre; to get "• s'enivrer (on de); to get

sb " faire boire qn.

drunken adj [person] ivre, [party] bien arrosé;

[sleep] éthylique; [state] d'ivresse.

dry I adj 1 sec/sèche; to run ~ se tarir: to

keep sth — tenir qch au sec; to get sth «
(faire) sécher qch; on •» land sur la terre

ferme; a ~ day un jour sans pluie; 2 [wit,



dry-clean | dustbin man 606

person, remark] pince-sans-rire inv; [book]

aride.

II vtr faire sécher [clothes, washing], sécher

[meat, produce]; to ~ the dishes essuyer la

vaisselle; to — oneself se sécher: to —
one's hands se sécher les mains.

III vi [clothes, washing] sécher.

dry off: f » off [material, object] sécher;

[person] se sécher; % *~ off [sb/sth], «• [sb/

sth] off sécher [person, object].

m dry out 1 [cloth] sécher; [plant] se dessé-

cher; 2° [alcoholic] se faire désintoxiquer.

dry up. % — up 1 [river, well] s'assécher; 2
(run out) se tarir; 3 (wipe crockery) essuyer la

vaisselle; «! -» up [sth], ~ [sth] up assécher

[river]; essuyer [crockery].

dry-clean vtr to have sth -»ed faire nettoyer

qch (chez le teinturier).

dry: —-cleaner's 805I n teinturerie /;

—cleaning n nettoyage m à sec.

dryer n (for clothes, hair) séchoir m; (helmet type)

casque m.

drying-up n (GB) to do the ~ essuyer la

vaisselle.

dry martini n martini-dry m.

DTP n (abbr = desktop publishing) PAO/
dual adj double.

dual: «" carriageway n (GB) route /à quatre

voies; ~ nationality n double nationalité.

dub vtr (into foreign language) doubler (into en);

«•bed film film doublé.

dubbing n doublage m.

dubious adj [reputation, answer] douteux'

-euse; [claim] suspect; [distinction] discutable;

to be « (about sth) avoir des doutes (en ce

qui concerne qch).

duchess »642l n duchesse/

duck I n (Zool, Culin) (male, species) canard m;
(female) cane/
II vtr 1 to ~ one's head baisser vivement la

tête; 2 (dodge) esquiver.

III vi baisser vivement la tète; [boxer] esquiver

un coup; to -» behind se cacher derrière.

idioms it's like water off a ~'s back ça ne
le/la etc touche absolument pas.

duct n 1 (for air, water) conduit m; (for wiring)

canalisation/; 2 (Anat, Med) conduit m.

dud adj [banknote] faux/fausse; [cheque] en
bois°; [book, movie] nul/nulle°.

due I n dû m; I must give her her —, she., il

faut lui rendre cette justice, elle...

II adj 1 (payable) to be/fall •» arriver/venir à

échéance; when •» à l'échéance; the rent is

— on the 6th le loyer doit être payé le 6; the
balance ~* le solde dû; 2 (owed) the respect
— to him le respect auquel il a droit, le

respect qu'on lui doit; 3 (about to be paid, given)

I'm — some back pay on me doit des arrié-

rés; we are ~ (for) a wage increase soon
nos salaires doivent bientôt être augmentés; 4
(appropriate) after — consideration après mûre
réflexion; in — course (at the proper time) en
temps voulu; (later) plus tard; S to be — to do
devoir faire; to be ~ fin) [train, bus] être

attendu; [person] devoir arriver.

III adv to face — north [building] être

orienté plein nord.

IV due to phr en raison de; to be ~ to
[delay, cancellation] être dû/due à; — to
unforeseen circumstances pour des raisons

indépendantes de notre volonté.

dues n pi (for membership) cotisation /; (for

import, taxes) droits mpl.

duet n duo m.

duke ^6421 n duc m.

dull I adj 1 [person, book] ennuyeux/euse; [life,

journey] monotone; [appearance] triste; [wea-

ther] maussade; 2 [eye, colour, complexion] terne.

II vtr ternir [shine]; émousser [blade, pain].

dullness n (of life) ennui m; (of routine) monoto-
nie/

duly adv (in proper fashion) dûment; (as expected,

as arranged) comme prévu.

dumb adj 1 (speech-impaired) muet/muette; to

be struck ~ rester muet/muette (with de);

2° (stupid) [person] bête; [question, idea] idiot.

dumbfounded adj abasourdi.

dummy n 1 (model) mannequin m; 2 (GB) (for

baby) tétine/

dump I n 1 (public) décharge / publique;

(rubbish heap) tas m d'ordures; 2 (Mil) arms •»

dépôt m d'armes; 3° (town, village) trou° m;
(house) baraque /minable.
II vtr jeter [refuse]; ensevelir [nuclear waste];

déverser [sewage].

idioms to be down in the —s° avoir le

cafard .

dumper n 1 (small) motobasculeur m; 2 (large

truck) tombereau m.

dunce n cancre m (at, in en).

dune n dune/
dung n excrément m; (for manure) fumier m.

dungarees n pi (fashionwear) salopette /; (work-

wear) bleu m de travail.

Dunkirk ^57A\ pr n Dunkerque.

duo n duo m.

duplicate I n (of document) double m (of de);

(of painting, cassette) copie/
II adj 1 [cheque, receipt] en duplicata; a ~
key un double de clé; 2 (in two parts) [form,

invoice] en deux exemplaires.

III vtr 1 (copy) faire un double de [document],

copier [painting, cassette]; 2 (photocopy) photoco

pier; 3 (repeat) refaire [qch] inutilement [work].

durable adj [material] résistant; [equipment]

solide; [friendship, tradition] durable.

during prep pendant, au cours de.

dusk n nuit /tombante, crépuscule m; at *•* à

la nuit tombante.

dust I n poussière /; to allow the ~ to settle

(figurative) laisser les choses se calmer.

II vtr épousseter [furniture]; saupoudrer [cake]

(with de, avec).

idioms to bite the — [person] mordre la

poussière; [plan, idea] tomber à l'eau.

dust down: — [sth] down, ~ down
[sth] épousseter.

dust: -bin n (GB) poubelle /; -bin man n
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(GB) éboueur m; ~ cover n (on book) jaquette

/; (on furniture) housse/(de protection).

duster n chiffon m (à poussière).

dusting n époussetage m, to do the —
épousseter.

dust: ~man n (GB) éboueur m; —pan n

pelle/(à poussière).

dusty adj [house, table, road] poussiéreux/-euse.

Dutch ^7121 In 1 (language) néerlandais m,
2 (people) the — les Néerlandais mpl.

II adj [culture, food, politics] néerlandais;

[teacher, lesson] de néerlandais; [ambassador,

embassy] des Pays-Bas.

idioms to go — ° payer chacun sa part; to go
— with sb° faire fifty-fifty avec qn°.

Dutch: —man n Néerlandais m; —woman
n Néerlandaise/.

duty n 1 (obligation) devoir m (to envers); in the
course of — (Mil) en service; (gen) dans
l'exercice de ses fonctions; to feel — bound
to do se sentir tenu de faire; 2 (task) fonction/;

to take up one's duties prendre ses fonctions;

3 (work) service m; to be on/off — (Mil, Med)

être/ne pas être de service; (Sch) être/ne pas

être de surveillance; to go on/off —
commencer/finir son service; 4 (tax) taxe /;

customs duties droits mpl de douane; to pay
— on sth payer des droits de douane sur qch.

duty: — chemist n pharmacien/ienne m/fde
garde; —-free adj, adv hors taxes inv.

duvet n (GB) couette /; — cover housse / de

couette.

dwarf n, adj nain/naine (m//).

dwell v m dwell on: — on [sth] (talk)

s'étendre sur; (think) s'attarder sur.

dwindle vi [numbers, resources] diminuer;

[interest] tomber.

dye I n teinture /; vegetable — colorant m vé-

gétal.

II vtr teindre; to — sth red teindre qch en
rouge; to — one's hair se teindre les cheveux.

III dyed pp adj [hair, fabric] teint.

dying I n the — les agonisants mpl.

II adj 1 mourant; 2 [art] en voie de dispari-

tion; [community] moribond.

dyke n 1 (on coast) digue/; (beside ditch) remblai

m, 2 (GB) (ditch) fossé m.

dynamic adj dynamique.

dynamics n pi dynamique/
dynamite n dynamite /; political — une
bombe politique.

dynamo n 1 (for power) dynamo /; 2° he's a

real — il déborde d'énergie.

dysentery 686| n dysenterie/

dyslexie n, adj dyslexique (m/).
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each I det [person, group, object] chaque inv;

~ time I see him chaque fois que je le vois;

~ morning chaque matin, tous les matins;
~ person will receive a ticket chaque
personne or tout le monde recevra un billet; •»

and every day tous les jours sans exception.

II pron chacun/-e mif; *- will receive chacun
recevra; we -» want something different

chacun de nous veut une chose différente; —
of you chacun -e de vous, chacun/-e d'entre

vous; three bundles of ten notes — trois

liasses de dix billets chacune; I'll try a little of
— je prendrais bien un peu de chaque; or-

anges at 30p — des oranges à 30 pence pièce.

each other pron

Note each other is very often translated by using

a reflexive pronoun (nous, vous, se, s").

(also one another) they know — ils se

connaissent; to help *• s'entraider; they
wear —

's clothes ils se prêtent leurs vête-

ments; to worry about ~ s'inquiéter l'un

pour l'autre; kept apart from — séparés l'un

de l'autre.

eager adj [person, acceptance] enthousiaste;

[face] où se lit l'enthousiasme; [student] plein

d'enthousiasme; — to do (keen) désireux -euse

de faire; (impatient) pressé de faire; «<• for sth

avide de qch; to be — to please chercher à

faire plaisir; to be — for sb to do tenir vrai-

ment à ce que qn fasse.

eagle n aigle m.

ear 5231 n 1 oreille/; to play (music) by —
jouer de la musique à l'oreille; 2 (of wheat, corn)

épi m.
idioms to play it by — improviser.

earache n to have — (GB) or an ~ avoir une
otite.

eardrum n tympan m.

earl n comte m.

earlobe n lobe m de l'oreille.

early I adj 1 (one of the first) [years, novels]

premier'-ière; — man les premiers hommes; 2
[delivery] rapide; [vegetable, fruit] précoce; to
have an ~ lunch/night déjeuner'se coucher
tôt, to take — retirement partir en prére-

traite, at the earliest possible opportunity le

plus tot possible; 3 in ~- childhood dans la

petite or première enfance; at an — age à un
très jeune âge; to be in one's — thirties avoir

entre 30 et 35 ans; to make an ~ start partir

tôt; to take the ~» train prendre le premier
train, at the earliest au plus tôt the earliest I

can manage is Monday je ne peux rien faire

avant lundi; in the « hours au petit matin; in

the — spring au début du printemps; in the
~ afternoon en début d'après-midi

Il adv 1 tot; to get up * se lever tôt or de

bonne heure; it's too " il est trop tôt; can
you make it earlier? pouvez-vous plus tôt?; as
*~ as 1983 dès 1983; — next year au début
de l'année prochaine; — in the afternoon en
début d'après-midi; (very) ~ on dès le début;

as I said earlier comme je l'ai déjà dit; 2 en
avance; I'm a bit «• je suis un peu en avance;

to do sth three weeks — faire qch avec trois

semaines d'avance.

idioms it's — days yet ce n'est que le début;

it's the — bird that catches the worm lave
nir appartient à ceux qui se lèvent tôt

earn vtr 1 [person] gagner [money]; toucher
[salary]; [investment] rapporter [interest]; to «
a or one's living gagner sa vie; 2 to — sb's

respect se faire respecter de qn: well-~ed
bien mérité.

earnest I n in — [speak] sérieusement; [begin]

vraiment, pour de bon: he was in *» il était sé-

rieux.

II adj [person] sérieux/-ieuse; [wish] sincère.

earning power n capacité /de gain.

earnings n pi (of person) salaire m, revenu m
(from de); (of company) gains mpl (from de);

(from shares) (taux m de) rendement m.

ear: ~phones n pi (over ears) casque m; (in

ears) écouteurs mpl; —ring n boucle /
d'oreille.

earth I « 1 terre /; the ~'s atmosphere
l'atmosphère terrestre; to come down to —
revenir sur terre; 2e how/where/who on
— ...? comment/où/qui donc or diable ...?;

nothing on ~ would persuade me to come
pour rien au monde je ne viendrais.

II vtr (GB) mettre [qch] à la terre.

earthenware n faïence/.

earth: ~quake n tremblement m de terre;

— tremor n secousse/sismique.

ear: —wax n cérumen m, ~wig n perce-

oreille m.

ease I n 1 (lack of difficulty) facilite/: 2 to feel/

be at — se sentir/ètre à l'aise; to put sb at

their — mettre qn à son aise: to put sb's

mind at — rassurer qn (about à propos de).

II vtr 1 atténuer [pain, tension, pressure], ré-

duire [congestion], diminuer [burden], 2 facili-

ter [communication, transition], 3 to ~ sth

into introduire qch délicatement dans; to —
sth out of sortir qch délicatement de

III vi [tension, pain, pressure] s'atténuer; [rain]

diminuer.

B ease off: f »« off [business] se ralentir;

[demand] se réduire; [traffic, rain] diminuer:

[person] relâcher son effort; f — [sth] off. ~
off [sth] ôter délicatement.

ease up [tense person, storm] se calmer;

[worker] relâcher ses efforts; [authorities] relâ-

cher la discipline; to ~ up on sb/on sth être

moins sévère envers qn/pour qch.
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easel n chevalet m.

easily adv facilement; it's ~ the best c'est de

loin le meilleur; she couid ~ die elle pourrait

bien mourir.

easiness n (of question, exam) simplicité /; (of

task, climb) facilité/.

east I n 1 (compass direction) est m; 2 the East

(Orient) l'Orient m; (of country) l'Est m.

II adj (gen) est inv; [wind] d'est.

III adv [move] vers l'est; [live, lie] à l'est (of de).

Easter I n Pâques m; at - à Pâques; Happy
» Joyeuses Pâques.

II noun modifier [Sunday, egg] de Pâques.

eastern adj 1 [coast] est; [town, accent] de l'est;

[Europe, United States] de l'Est; ~ France l'est

de la France; 2 (also Eastern) (oriental) orien-

tal.

easy I adj 1 [job, question, life, victim] facile:

thafs ~ to fix c'est facile à réparer; it's not
~ to talk to him ce n'est pas facile de lui

parler; within — reach tout près (of de); to

make it or things easier faciliter les choses

(for pour); 2 (relaxed) [smile, grace] décontracté;

[stylé] plein d'aisance; at an ~ pace d'un pas

tranquille; 3° I'm ~ ça m'est égal.

II adv 1 to take it or things ~ ne pas s'en

faire; 2° to go ~ on or with y aller douce-

ment avec.

idioms ««• come, — go ça se remplace facile-

ment.

easygoing adj [person] accommodant;
[manner, attitude] souple.

eat I vtr manger [food]; prendre [meal], to —
(one's) lunch/dinner déjeuner/diner; to *•»

one's words ravaler ses paroles.

II vi manger; to «• from or out of manger
dans; we — at six nous dinons à 18 heures.

eat out aller au restaurant.

eavesdrop vi écouter aux portes.

ebb I n reflux m
II vi [tide] descendre; [enthusiasm] décliner; to
» and flow monter et descendre.

ebony n 1 (wood) ébène /; 2 5591 (colour)

noir m d'ébène.

EC I n (abbr = European Community)
communauté/européenne ;

II noun phrase [policy, directive] de la commu-
nauté européenne.

eccentric n, adj excentrique (m/).

eccentricity n excentricité/

echo I n écho m.
II vtr répercuter [sound].

III vi retentir, résonner (to, with de; around
dans).

eclipse I n éclipse/(of de).

II vtr éclipser.

ecological adj écologique.

ecologist n, adj écologiste (mf).

ecology n écologie/

economic adj 1 (financial) économique; 2 (profit-

able) [business] rentable.

economical adj [person] économe; [machine,

method] économique; to be — on petrol

consommer peu d'essence.

economic and monetary union, EMU
n Union/économique et monétaire.

economics I n (science) économie /; (subject of

study) sciences fpl économiques; (financial aspects)

aspects mpl économiques (of de).

II noun modifier [degree, textbook, faculty] de

sciences économiques; [editor, expert] en écono-

mie.

economist 8051 n économiste mf.

economize vtr, vi économiser.

economy n économie/; the — l'économie du
pays.

economy: — class n classe / économique:
"" pack, ~ size n paquet m économique.

ecstasy n 1 extase/; 2 (drug) ecstasy m.

ecu, ECU 7481 n (abbr = European
Currency Unit) écu m, ECU m.

eczema 6861 n eczéma m.

Eden pr n Éden m, paradis m terrestre.

edge I n 1 (outer limit) bord m, (of wood, clearing)

lisière /; on the — of the city en bordure de

la ville; the film had us on the *-* of our
seats le film nous a tenus en haleine; 2 (of

blade) tranchant m, with a sharp — bien

aiguisé; 3 (of book, plank) tranche/; 4 to give

an to aiguiser [appetite]; to take the ~
off gâter [pleasure]; calmer [anger, appetite];

there was an ~ to his voice sa voix avait

quelque chose de tendu; 5 to be on ~
[person] être énervé.

II vtr 1 to ~ one's way along longer la

bordure de [cliff, parapet], 2 (trim) border.

III vi to *~ forward avancer doucement; to
*• towards s'approcher à petits pas de.

edgeways, edgewise adv [move] latérale-

ment; [lay, put] sur le côté.

idioms I can't get a word in — je n'arrive

pas à placer un mot.

edgy adj énervé, anxieux/ieuse.

edible adj [fruit, plant, mushroom, snail] comes-

tible; [meal] mangeable.

Edinburgh »574| pr n Edimbourg.

edit vtr 1 (in publishing) éditer; 2 (eut) couper

[text, version], 3 monter [film, programmé].

editing n 1 édition /; 2 (of film) montage m ;

3 (of newspaper) rédaction/

edition n (gen) édition/ (of documentary) émis-

sion/

editor 805| n (of newspaper) rédacteur/trice

m/f en chef (of de); (of book, manuscript)

correcteur/-trice m//; (of writer, works, anthology)

éditeur/trice m/f; (of film) monteur/-euse m/f.

editorial I n editorial m (on sur).

II adj 1 (in journalism) de la rédaction; 2 (in

publishing) editorial.

educate vtr 1 [teacher] instruire; 2 [parent]

assurer l'instruction de; to » one's children

privately mettre ses enfants dans une école

privée; to be ~»d in Paris faire ses études à

Paris; 3 (inform) informer [public] (about, in

sur).

educated adj [person] (having an education)

instruit; (cultivated) cultivé; [accent] élégant;

[classes] instruit.
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idioms "• guess opinion fondée (sur l'expé-

rience).

education I n 1 éducation /, instruction /;

hearth ~ hygiène/; 2 (formal schooling) études

fpl; to have had a university or college ~
avoir fait des études supérieures; 3 (national

system) enseignement m.

II noun modifier [budget] de l'enseignement;

[Minister, Ministry] de l'éducation; the ~
system le système éducatif.

educational adj 1 [establishment] d'enseigne-

ment; 2 [game, programme, value] éducatifhive;

[talk] instructif/-ive.

EEC n (abbr = European Economic
Community) CEE/.

eel n anguille/

eerie adj [silence, place] étrange et inquiétant.

effect I n 1 effet m (of de; on sur); the film

had quite an ~ on me ce film m'a fait forte

impression; to use sth to good — employer

qch avec succès; to take ~ [price increases]

prendre effet; [pills, anaesthetic] commencer à

agir; to come into — [law, rate] entrer en

vigueur; with ~ from January 1 à dater du

I
er Janvier, a remark to that ~ une remarque

en ce sens; or words to that ~ ou quelque

chose de ce genre; the overall ~ l'effet

d'ensemble; he paused for — il a fait une
pause théâtrale; she dresses like that for «•

elle s'habille comme ça pour faire de l'effet; 2
(repercussions) répercussionsfpl (of de; on sur).

II effects n pi effets mpl.

III vtr effectuer [repair, sale, change].

IV in effect phr en fait, en réalité.

effective adj efficace (against contre; in

doing pour faire).

effectively adv 1 (efficiently) efficacement; 2 (in

effect) en fait, en réalité.

effectiveness n efficacité /(of de).

effeminate adj efféminé.

efficiency n (of person, method, organization) effi-

cacité / (in doing à faire); (of machine) rende-

ment m.

efficient adj 1 [person, management] efficace

(at doing pour ce qui est de faire); 2 [machine]

économique.

effort n 1 (energy) efforts mpl: to put a lot of

~ into sth/into doing se donner beaucoup de

peine pour qch/pour faire; to spare no « ne

pas ménager ses efforts; it's a waste of ~
c'est du travail pour rien; to be worth the »
en valoir la peine; 2 (difficulty) effort m: it is an
— to do il est pénible de faire; 3 (attempt) to

make the ~ faire l'effort; he made no — to

apologize il n'a fait aucun effort pour s'excu-

ser; his ~s at doing ses tentatives pour faire;

to make every ~ faire tout son possible; not

a bad — pas mal; 4 (initiative) initiative/; joint

«• initiative / commune; war •» effort m de

guerre.

EFL n (abbr - English as a Foreign
Language) anglais m langue étrangère.

eg (abbr - exempli gratia) par ex.

egg n œuf m.

m egg on: ~ |sb| on pousser.

egg: — box n boite /à œufs; ~cup n coque-

tier m; «•plant n (US) aubergine/; —shell n

coquille / d'oeuf; — white n blanc m d'oeuf;

«• yolk n jaune m d'œuf.

ego n 1 moi m, ego m; 2° amour-propre m.

egoism n égoïsme m.

egoist n égoïste mf.

egotism n égotisme m.

egotist n égotiste mf.

Egypt 5741 pr n Egypte/

eiderdown n édredon m.

eight 4921 . 5541 1 n, pron huit (m) inv.

II det huit inv; —hour day journée /de huit

heures.

eighteen 492 1 , 5541 n, pron, det dix-huit

(m) inv.

eighteenth 5841 . 6421 In 1 (in order) dix-

huitième mf; 2 (of month) dix-huit m inv.

II adj, adv dix-huitième.

eighth 584 1 . 6421 I n (in order) huitième mf;

(of month) huit m inv; (fraction) huitième m.

II adj, adv huitième.

eighties 5841 , 4921 n pi "\ (era) the *- les

années fpl quatre-vingt; 2 (age) to be in one's
~ avoir entre quatre-vingts et quatre-vingt-dix

ans.

eightieth I n (in order, sequence) quatre-

vingtième mf.

II adj, adv quatre-vingtième.

eighty 4921 n, pron, det quatre-vingts (m).

eighty-one n, pron, det quatre-vingt-un (m).

Eire ^5741 pr n Eire/, République/d'Irlande.

either I pron. quantif 1 (one or other) l'un/-e ou

l'autre; take «• (of them) prends l'un/-e ou
l'autre; I don't like — (of them) je n'aime ni

l'un/-e ni l'autre; without «• (of them) sans

l'un -e ni l'autre; 'which book do you
want?'—'">»' 'quel livre veux-tu?'—'n'importe';

2 (both) ~ of the two is possible les deux

sont possibles; ~ of us could win nous avons

tous les deux les mêmes chances de gagner.

II det 1 (one or the other) n'importe lequel/la-

quelle; take " road prenez n'importe laquelle

des deux routes; I can't see ~ child je ne vois

aucun des deux enfants; 2 (both) ~» one of the

solutions is acceptable les deux solutions sont

acceptables; in «• case dans les deux cas; ~
way, it will be difficult de toute manière, ce

sera difficile.

III adv non plus; I can't do it — je ne peux

pas le faire non plus.

IV conj 1 (as alternatives) *-...or... soit... soit...,

(ou) ..ou...; I was expecting him « Tuesday
or Wednesday je l'attendais soit mardi, soit

mercredi, je l'attendais (ou) mardi ou mercredi;

— you finish your work or you will be
punished! ou tu finis ton travail ou je te

punis!; it's ~ him or me c'est lui ou moi; 2
(in the negative) I wouldn't believe — Patrick

or Emily je ne croirais ni Patrick ni Emily.

ejaculation n ejaculation/

eject I vtr 1 [machine, system] rejeter [waste];

[volcano] cracher [lava], 2 faire sortir [cassette],

3 expulser [troublemaker].
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II vi [pilot] s'éjecter.

eke v m eke out: ~ out [sth], - [sth] out

faire durer [income, supplies] (by à force de; by
doing en faisant); to — out a living or an
existence essayer de joindre les deux bouts.

elaborate I adj [excuse] compliqué; [network,

plan] complexe; [design] travaillé; [painting,

sculpture] ouvragé; [costume] recherché; [pre-

paration] minutieux/-ieuse.

II vtr élaborer [theory, scheme], développer

[point, statement, idea].

III vi entrer dans les détails; to «• on
s'étendre sur [proposai], développer [remark].

elapse vi s'écouler.

elastic n, adj élastique (m).

elasticated adj [waistband, bandage]

élastique.

elastic band n élastique m.

elated adj transporté de joie.

elbow I n coude m, to lean on one's ~s être

accoudé.

II vtr to ~ sb aside écarter qn du coude; to
~ one's way through a crowd se frayer un
passage à travers la foule (en jouant des

coudes).

elbowroom n (room to move) espace m vital;

(figurative) marge/de manœuvre.

elder I n 1 (older person) aîné/-e m/f; (of tribe,

group) ancien m , 2 (plant) sureau m.

II adj aîné; the •«• girl l'ainée/, la fille ainée.

elderberry n baie/de sureau.

elderly I n the •* les personnes /p/ âgées.

II adj [person, population] âgé.

eldest I n ainé/-e m/f; my — mon ainé/e.

II adj aine; the ~ child l'ainé/-e.

elect vtr 1 (by vote) élire (from, from among
parmi); to — sb (as) president élire qn prési

dent; 2 (choose) choisir (to do de faire).

election I n élection/, scrutin m; in or at the
«• aux élections; to win/lose an *• gagner/

perdre aux élections; to stand for ~ se porter

candidat aux élections.

II noun modifier [manifesto] électoral; [day,

results] du scrutin.

elector n 1 (voter) électeur/-trice m/f; 2 (US)

membre m du collège électoral.

electoral adj électoral; — register or roll

listesfpl électorales.

electorate n électorat m, électeurs mpl.

electric adj électrique.

electrical adj électrique

electrician 8051 n électricien/ienne m/f.

electricity I n électricité /; to turn off/on the
« couper/ rétablir le courant (électrique).

II noun modifier [generator, cable] électrique;

[bill, charges] d'électricité.

electric shock n décharge/ électrique; to get
an ~» recevoir une décharge.

electrify vtr 1 électrifier [railway], 2 électri-

ser [audience].

electrocute vtr électrocuter; to be ~d (acci-

dentally) s'électrocuter.

electronic adj électronique.

electronics n électronique/.

elegance n élégance/

elegant adj [person, clothes, gesture] élégant;

[manners] distingué; [restaurant] chic (inv).

element n 1 élément m; the time — le

facteur temps; an «• of luck/risk une part de

chance/risque; 2 (in heater, kettle) résistance/

elementary adj 1 (basic) élémentaire; 2
[school] primaire; [teacher] de primaire.

elephant n éléphant m; baby — éléphanteau

m
elevate vtr élever (to au rang de).

elevated adj [language, rank, site] élevé; [rail-

way, canal] surélevé.

elevator M 1 (US) (lift) ascenseur m; 2 (hoist)

élévateur m.

eleven 492 1 . 554 1 I n onze m inv; a foot

ball » une équipe de football.

II pron, det onze inv.

eleventh 584| . 642 1 I n 1 (in order)

onzième mf; 2 (of month) onze m inv.

II adj, adv onzième.

elf n lutin m.

eligible adj to be ~ for avoir droit à

[allowance, benefit, membership]; to be — to

do être en droit de faire.

eliminate vtr (gen) éliminer; écarter [suspect].

elimination n élimination/; by a process of

-» en procédant par élimination.

élite I n elite/

II adj [group, minority] élitaire; [restaurant,

club] réservé à l'élite; [troop, team, squad]

d'élite.

elm n 1 (also •» tree) orme m; 2 (also

~wood) (bois m d')orme m.

elongated adj allongé.

elope vi [couple] s'enfuir ensemble; [man,

woman] s'enfuir (with avec).

eloquent adj éloquent.

else I adv d'autre; somebody/nothing *»

quelqu'un/rien d'autre; something » autre

chose; somewhere or someplace (US) *•

ailleurs; how "• can we do it? comment le

faire autrement?; what — would you like?

qu'est-ce que tu voudrais d'autre?; there's not

much ~ to do il n'y a pas grand-chose d'autre

à faire; he talks of little — il ne parle presque

que de ça; everyone «• but me went to the

football match tout le monde est allé voir le

match de football sauf moi; was anyone »
there? y avait-il quelqu'un d'autre?; he didn't

see anybody — il n'a vu personne d'autre.

II or else phr sinon.

elsewhere adv ailleurs.

elusive adj [person, animal, happiness]

insaisissable; [prize, victory] hors d'atteinte;

[scent, memory] fugace.

emaciated adj [person, feature] émacié; [limb,

body] décharné; [animal] étique.

E-mail n (abbr = electronic mail) courrier

m or messagerie/électronique.

emancipate vtr émanciper; to become ~d
[woman] s'émanciper.
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embalm vtr embaumer.

embankment n 1 (for railway, road) remblai m;

2 (by river) quai m, digue/.

embargo n embargo m (on sur; against

contre); trade — embargo commercial.

embark vi 1 (on ship) s'embarquer (for pour);

2 to ~ on entreprendre [journey]; se lancer

dans [career, process, project].

embarrass vtr plonger [qn] dans l'embarras;

to be/feel —ed être'se sentir gêné.

embarrassing adj embarrassant; my uncle is

— mon oncle me fait honte; to put sb in an
— position mettre qn dans l'embarras.

embarrassment n confusion /. gene /
(about, at devant); to my — à ma grande
confusion; to be an ~ to sb [person] faire

honte à qn.

embassy n ambassade/

embers n pi braises.fr/.

embezzle vtr détourner [funds] (from de).

emblem n emblème m.

embrace I n étreinte/

II vtr 1 (hug) étreindre; 2 (include) comprendre.

III vi s'étreindre.

embroider I vtr 1 broder (with de); 2 embel-

lir [story, truth].

II vi broder, faire de la broderie.

embroidery n broderie/

embryo n embryon m.

emerald I m 1 (stone) émeraude /; 2 SSSl
(colour) émeraude m.

II adj 1 [ring, necklace] d'émeraudes; 2 (colour)

émeraude inv.

emerge I vi 1 [person, animal] sortir (from

de); 2 [problem, result] se faire jour; [pattern]

se dégager; [truth] apparaître; [evidence]

ressortir.

II emerging près p adj [market] naissant;

[democracy] qui émerge; [artist] qui devient

connu.

emergency I n (gen) cas m d'urgence; (Med)

urgence /; in an *», in case of — en cas

d'urgence; it's an •*- c'est urgent; state of *•

état m d'urgence.

II noun modifier [plan, repairs, call, stop]

d'urgence; [meeting] extraordinaire; [brakes,

vehicle] de secours.

emergency: » exit n sortie / de secours;

~ landing n atterrissage m d'urgence; —
number n numéro m des urgences; — room
n (US) = emergency ward; ~ services n

pi (police) police /secours; (ambulance) service m
d'aide médicale d'urgence; (fire brigade) (sapeurs)

pompiers mpi. ~ ward n salle / des

urgences.

emigrant n (about to leave) emigrant -e m f.

(settled elsewhere) émigré'-e mlf.

emigrate vi émigrer.

emission n émission/(from provenant de).

emit vtr émettre [gas, heat, sound, signal], déga-

ger [smell, vapour].

emotion n émotion/

emotional adj [problem] émotif -ive: [reaction,

state] émotionnel/elle; [tie, response] affectif/

-ive; [film, occasion] émouvant; [speech]

passionné; to feel ~ se sentir ému (about
par); she's rather ~ elle est facilement émue.

emperor n empereur m.

emphasis n accent m; to put special ~ on
sth insister sur l'importance de qch.

emphasize vtr mettre l'accent sur [policy,

need]; mettre [qch] en valeur [eyes]; to — that

insister sur le fait que; to *~ the importance
of sth insister sur l'importance de qch.

emphatic adj [statement] catégorique; [voice,

manner] énergique; to be ~ about/that insis-

ter sur/pour que.

empire n empire m.

employ vtr 1 employer [person, company] (as

en qualité de); 2 (use) utiliser [machine, tool];

employer [tactics, technique], recourir à [meas-

ures].

employable adj [person] capable de faire un
travail.

employed I n the — les actifs mpl.

II adj [person] qui a un emploi.

employee n salarié/-e mlf.

employer n employeur /-euse mlf.

employment n travail m, emploi m; to seek/
find «• chercher/trouver du travail; to be in

"» avoir un emploi; place of — lieu m de

travail.

employment: ~ agency n bureau m de

recrutement; Employment Minister, Em
ployment Secretary n ministre m du
Travail.

empress n impératrice/

emptiness n vide m.

empty I adj 1 [street] désert; [desk] libre; [con-

tainer] vide; [page] vierge; to stand — être

inoccupé; 2 [promise, threat] en l'air; [gesture]

vide de sens; [life] vide.

II vtr, vi = empty out.

empty out: f ~ out [building, container]

se vider; [contents] se répandre; H ~ [sth] out.

~ out [sth] vider [container, drawer], verser

[liquid].

emulsion n emulsion/

enable vtr 1 to ~ sb to do permettre à qn de

faire; 2 (facilitate) faciliter [growth]; favoriser

[learning].

enamel n émail m.

enchant vtr enchanter.

enchanting adj [vision] enchanteur/eresse;

[smile] ravissant.

encircle vtr [troops, police] encercler; [fence,

wall] entourer; [belt, bracelet] enserrer.

enclose vtr 1 (gen) entourer (with, by de);

(with fence, wall) clôturer (with, by avec); (in

outer casing) enfermer (in dans); 2 (in letter)

joindre (with, in à); please find —d a cheque
for £10 veuillez trouver ci-joint un chèque de

dix livres.

enclosure n 1 (for animais) enclos m; (for race-

horses) paddock m; (for officiais) enceinte /;

2 (fence) clôture/

encompass vtr inclure, comprendre.
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encore I n bis m; to give or play an — jouer

un bis ; to get an » être bissé.

II excl — ! bis!

encounter I n (gen) rencontre / (with avec);

(Mil) affrontement m.

II vtr rencontrer [opponent, resistance,

problem], essuyer [setback], croiser [person].

encourage vtr 1 encourager (to do à faire);

2 stimuler [investment]; favoriser [rise, growth].

encouragement n encouragement m (to

pour).

encouraging adj encourageant.

encroach vi to ~ on [sea, vegetation] gagner
du terrain sur [land], [person] empiéter sur; to
— on sb's privacy violer l'intimité de qn.

encyclopaedia n encyclopédie/.

end I n 1 (final part) fin/; 'The End' Fin'; at

the "» of à la fin de [year, story]; at the -» of

May fin mai; by the — of à la fin de [year,

journey, game]; to put an ~ to sth, to bring
sth to an — mettre fin à qch; to come to an
«• se terminer; in the — I went home finale-

ment je suis rentré chez moi; for days on —
pendant des jours et des jours; there is no •»

to his talent son talent n'a pas de limites; 2 (ex-

tremity) bout m, extrémité /; at the — of, on
the ~ of au bout de; at the ~ of the garden
au fond du jardin; from one — to another
d'un bout à l'autre; from ~ to «• de bout en
bout; the third from the — le/la troisième

avant la fin; to stand sth on (its) — mettre
qch debout; 3 things are fine at my or this —
de mon côté tout va bien; to keep one's — up
tenir bon; 4 (of scale) extrémité/; at the lower
"» of the scale au plus bas de l'échelle; 5 (aim)

but m; to this or that ~ dans ce but; a means
to an — un moyen d'arriver à ses fins; 6
(Sport) to change ~s changer de côté; 7 to
meet one's — trouver la mort.
II vtr mettre fin à [strike, friendship, debate];

rompre [marriage]; to " sth with terminer
qch par; to *~ it all en finir avec la vie; the
sale to ~ all sales ce qu'il y a de mieux
comme soldes.

III vi [day, book] se terminer (in, with par);

[contract, agreement] expirer.

end up: finir par devenir [president]; finir

par être [rich]; to ~ up (by) doing finir par
faire; to «• up in Paris se retrouver à Paris.

endanger vtr mettre [qch] en danger [health,

life]; compromettre [career, prospects];

constituer une menace pour [species], — ed
species espèce/menacée.

endearing adj [person, habit] attachant;

[smile] engageant.

endeavour, endeavor (US) In1 (attempt)

tentative / (to do de faire); 2 (industriousness)

effort m.
II vtr to ~ to do (do one's best) faire tout son
possible pour faire; (find a means) trouver un
moyen de faire.

ending n fin/ dénouement m.

endive n (GB) chicorée/; (US) endive/

endless adj [patience, choice] infini; [supply]

inépuisable; [list, search, meeting] interminable.

endorse vtr 1 donner son aval à [policy],

appuyer [decision], approuver [product],

endosser [cheque] ; 2 (GB) to have one's licence

«•d = perdre des points sur son permis de
conduire.

endow vtr doter [hospital, charity, person]

(with de); ~ed with doté de.

endurance n (physical) endurance /; (moral)

courage m.

endure I vtr endurer [hardship]; supporter [be-

haviour, person]; subir [attack, defeat].

II vi durer.

enema n lavement m.

enemy I n ennemi/-e m/f; to make enemies se

faire des ennemis; to be one's own worst —
être son pire ennemi.
II noun modifier [forces, aircraft, territory]

ennemi; [agent] de l'ennemi.

energetic adj (gen) énergique; [exercise] vigou-

reux/-euse.

energy n énergie/

enforce vtr appliquer [rule, policy], faire

respecter [law, court order]; imposer [silence,

discipline], exiger [payment].

engage I vtr 1 to be ~d in se livrer à [activ-

ity], to be ~d in discussions/negotiations
être en discussion/négociations; to «• sb in

conversation engager la conversation avec qn;
to be otherwise ~d être pris ailleurs; 2
passer [gear] ; to ~ the clutch embrayer.
II vi to ~ in se livrer à [activity]; se lancer
dans [research].

engaged adj 1 to be ~ être fiancé (to à); to
get ~ se fiancer (to à); 2 [WC, phone]
occupé.

engaged tone n (GB) tonalité/'occupé'.

engagement n 1 (appointment) rendez-vous m
inv; (for performer, artist) engagement m; 2 (before

marriage) fiançailles /p/.

engagement ring n bague/de fiançailles.

engine n 1 (gen) moteur m; (in ship) machines
fpl; jet — moteur à réaction; 2 locomotive/;
diesel/steam ~» locomotive diesel/à vapeur.

engine driver 805| n mécanicien m.

engineer ^805! I n (graduate) ingénieur m; (in

factory) mécanicien m monteur; (repairer) techni-

cien m; (on ship) mécanicien m.
II vtr 1 (plot) manigancer; 2 (build) construire.

engineering n 1 (subject, science) ingénierie/;

civil — génie m civil; 2 (industry) industrie /
mécanique; light » génie m léger.

England »»574| pr n Angleterre/

English 7121 I 7i 1 (language) anglais m;
2 (people) the — les Anglais.

II adj [language, food] anglais; [lesson, teacher]

d'anglais; [ambassador, embassy] d'Angleterre.

English Channel n the ~ la Manche.

English: '- Language Teaching, ELT n
enseignement m de l'anglais; ~man n
Anglais tti; ~ speaker n anglophone mf;
"-speaking adj anglophone; ~woman n
Anglaise/

-

.

engrave vtr graver.

engraving n gravure/
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engrossed adj to be — in être absorbé or

plongé dans.

engulf vtr engloutir.

enhance vtr améliorer [prospects, status],

mettre [qch] en valeur [appearance, qualities],

majorer [pension, salary].

enigma n énigme/.

enigmatic adj énigmatique.

enjoy I vtr 1 aimer; I ~» looking after Paul

j'aime bien m'occuper de Paul; he knows how
to ~ life il sait vivre; I ~»ed my day in

London j'ai passé une bonne journée à

Londres; I didn't — the party je ne me suis

pas bien amusé à la soirée; 2 (bave) jouir de

[good health, popularity].

II v refl to ~ oneself s'amuser (doing à

faire).

enjoyable adj agréable.

enjoyment n plaisir m.

enlarge I vtr agrandir.

II vi 1 [pupil, pores] se dilater; [tonsils] enfler;

2 to "- on s'étendre sur [subject]; développer

[idea].

enlighten vtr éclairer (on sur).

enlightened adj éclairé.

enlightening adj instructif/ive.

enlightenment n (edification) instruction /;

(clarification) éclaircissement m; the (Age of)

Enlightenment le Siècle des lumières.

enlist I vtr recruter; to ~ sb's help s'assurer

l'aide de qn.

II vi s'enrôler, s'engager.

enmity n inimitié /(towards envers).

enormity n énormité/

enormous adj (gen) énorme; [effort] prodi-

gieux/ieuse; an •» amount of énormément
de; an ~ number of people un monde fou

enough
a Note When enough is used as a pronoun and if

the sentence does not specify what it is enough of.

the pronoun en, meaning of it/of them, must be

added before the verb in French: will there be
enough? = est-ce qu'il y en aura assez?

I pron, quantif assez; have you had « to
eat? avez-vous assez mangé?; there's more
than — for everybody il y a largement assez

pour tout le monde; is that *»? ça suffit?; I've

had — of him j'en ai assez de lui; I've got —
to worry about j'ai assez de soucis (comme
ça); that's — (from you)! ça suffit!; — said!

j'ai compris!

II adv assez; big ~ for us assez grand pour
nous; big ~ to hold 50 people assez grand
pour contenir 50 personnes; you're not trying

hard ~ tu ne fais pas assez d'efforts; is he old
~ to vote? a-t-il l'âge de voter?; curiously

"•,... aussi bizarre que cela puisse paraître...

III det assez de; have you got — money/
chairs? avez-vous assez d'argent/de chaises?;

we haven't bought ~ wine nous n'avons pas

acheté assez de vin.

enquire I vtr demander.
II vi se renseigner (about sur); to » after sb
demander des nouvelles de qn.

enquiring adj [look, voice] interrogateur/-trice;

[mind] curieux/-ieuse.

enquiry n demande / de renseignements; to

make enquiries demander des renseignements

(about sur); inquiry.

enrage vtr mettre [qn] en rage, rendre Iqn]

furieux/-ieuse.

enrich vtr enrichir.

enrol, enroll (US) I vtr (gen) inscrire; (Mil)

enrôler.

II vi (gen) s'inscrire (in, on à); (Mil) s'engager

(in dans).

enrolment, enrollment (US) n (gen) inscrip-

tion/(in, on à); (Mil) enrôlement m.

en suite adj attenant.

ensure vtr garantir; to — that... s'assurer

que...

entail vtr impliquer [travel, work]; entrainer

[expense], nécessiter [effort].

enter I vtr 1 entrer dans, pénétrer dans [room,

house]; entrer dans [phase, period]; entamer
[new term, final year]; entrer dans [profession,

army], participer à [race, competition); entrer a

[parliament]; to ~ sb's mind or head venir à

l'idée or à l'esprit de qn; 2 inscrire [competitor,

candidate] (for à); engager [horse] (for dans);

présenter [poem, picture] (for à); 3 inscrire

[figure, fact] (in dans); (in diary) noter [appoint

ment] (in dans); (in computer) entrer [data].

II vi 1 (corne in) entrer; 2 to ~ for s'inscrire à

[exam], s'inscrire pour [race].

enter into: — into [sth] 1 entrer en [corres-

pondence, conversation]; entamer [negotiations] ;

se lancer dans [explanations] ; passer [contract] ;

2 faire partie de [plans]; that doesn't » into

it c'est sans rapport.

enterprise n 1 entreprise /: business *<

affaire/commerciale; 2 (initiative) esprit m d'ini-

tiative.

enterprising adj [person] entreprenant:

[plan] audacieux/-ieuse.

entertain I vtr 1 (keep amused) divertir; (make

laugh) amuser; (keep occupied) distraire, occuper;

2 (play host to) recevoir; 3 entretenir [idea],

nourrir [doubt, ambition, illusion].

II vi recevoir.

entertainer 8051 n (comic) comique mf;

(performer, raconteur) amuseur/-euse mlf.

entertaining I adj divertissant.

II n art m de recevoir; they do a lot of «• ils

reçoivent beaucoup.

entertainment I n 1 divertissement m,

distractions.//»/; the world of ~ le monde du
spectacle; 2 (event) spectacle m.

II noun modifier [allowance, expenses] de repre-

sentation; [industry] du spectacle.

enthusiasm n enthousiasme m (for pour).

enthusiast n (for sport, DIY) passionné/-e mlf;

(for music, composer) fervent/e mlf
enthusiastic adj [crowd, response] enthou
siaste; [discussion] exalté; [worker, gardener]

passionné; [member] fervent; to be «• about
sth (present or future event) être enthousiasmé par

qch; (past event) parler de qch avec enthou-

siasme; he's not very ~ about his work il ne



615 entice | era

montre pas beaucoup d'enthousiasme pour son

travail.

entice vtr (with offer, charms, prospects) attirer;

(with food, money) appâter.

entire adj entier/-ière; the — family toute la

famille, la famille (tout) entière; throughout

her — career pendant toute sa carrière; the
~ length of the street toute la longueur de la

rue; the ~ 50,000 dollars les 50 000 dollars

dans leur totalité.

entirely adv [destroy, escape] entièrement;

[different, unnecessary] complètement; that

changes things — ça change tout.

entirety n ensemble m, totalité /; in its «•

dans son ensemble.

entitle vtr to «• sb to sth donner droit à qch

à qn; to ~ sb to do autoriser qn à faire; to

be ~d to sth avoir droit à qch; to be ~»d to

do avoir le droit de faire; everyone's ~d to

their own opinion à chacun ses opinions.

entitlement n droit m (to sth à qch ; to do de

faire).

entity n entité/.

entrance I n 1 (door, act of entering) entrée/; to

make an •» faire son entrée; 2 (admission)

admission/
II vtr transporter, ravir.

entrance: ~ examination n (GB Sen, Univ)

examen m d'entrée; (for civil service) concours m
d'entrée; ~ fee n droit m d'entrée; "» hall n

(in house) vestibule m; (in public building) hall m;
~ requirements n pi diplômes mpl requis.

entreat vtr implorer, supplier (to do de faire).

entreaty n prière/ supplication/

entrée n (GB) entrée/; (US) plat m principal.

entrepreneur n entrepreneur,'-euse m/f.

entrepreneurial adj to have - spirit/skills

avoir le sens/le don des affaires.

entrust vtr confier; to ~ sb with sth, to "»

sth to sb confier qch à qn.

entry n 1 ^door, act of entering) entrée /; to gain
*» to or into s'introduire dans [building], accé-

der à [computer file]; to force «• to or into s'in-

troduire de force dans; 2 (admission) admission

/; (to country) entrée /; 'no — ' (on door) 'défense

d'entrer'; (in one way street) 'sens interdit'; 3 (in

dictionary) entrée/; (in encyclopedia) article m; (in

diary) note /; (in register) inscription /; (in ledger)

écriture/; 4 (for competition) œuvre /présentée à

un concours; (for song contest) titre m.

entry: — form n fiche / d'inscription; «~

permit n visa m d'entrée; •»• phone n inter-

phone m.

envelope n enveloppe/; to put sth in an —
mettre qch sous enveloppe.

envious adj [person] envieux/-ieuse; [look]

d'envie, envieux/-ieuse; to be ~ of sb/sth

envier qn/qch; to make sb ~ rendre qn
jaloux/-ouse.

environment n (physical, cultural) environne

ment m; (social) milieu m, working -» condi-

tions fpl de travail.

environmental adj [conditions, changes] du
milieu; [concern, issue] lié à l'environnement,

écologique; [damage, protection, pollution] de

l'environnement.

environmental health n hygiène /
publique.

environmentalist n écologiste mf.

environmentally adv — safe, - sound
qui ne nuit pas à l'environnement; — friendly

product produit qui respecte l'environnement.

envisage vtr (anticipate) prévoir (doing de

faire); (visualize) envisager (doing de faire).

envoy n envoyé/-e m/f.

envy I n envie /; (long-term) jalousie /; out of

~ par jalousie; in •» par envie.

II vtr envier; to — sb sth envier qch à qn.

enzyme n enzyme/
epic I n (gen) épopée /; (film) film m à grand

spectacle; (novel) roman-fleuve m.

II adj épique.

epicentre (GB), epicenter (US) n epicentre

m.

epidemic I n épidémie/
II adj épidémique.

epilepsy 686| n épilepsie/

epileptic n, adj épileptique (mf).

episode n épisode m.

epitome n épitomé m; the — of kindness la

bonté incarnée.

epitomize vtr personnifier, incarner.

epoch n époque/

equal I n égal/-e m/f
II adj 1 égal (to à): - opportunities/rights

égalité /des chances /des droits; they're about
~ [candidates] ils se valent à peu près; 2 to

be/feel — to être/se sentir à la hauteur de; to

feel — to doing se sentir à même de faire.

III adv [finish] à égalité.

IV vtr égaler.

idioms all things being ~ sauf imprévu.

equality n égalité /; sexual — égalité des

sexes.

equally adv [divide, share] en parts égales; ~
difficult tout aussi difficile; —, we might say

that... de même, on pourrait dire que...

equals sign (GB), equal sign (US) n signe m
égal.

equate vtr (identify) assimiler (with, to à).

(compare) comparer (with, to à).

equation n équation/.

equator n équateur m.

equilibrium n équilibre m, in — en équi

libre.

equinox n équinoxe m.

equip vtr équiper (for pour); fully —ped kit

chen cuisine équipée.

equipment n (gen) équipement m; (office, elec

trical, photographie) matériel m; a piece or item

of ~ un article.

equities n pi actions fpl ordinaires.

equity n (fairness) équité/

equivalent n, adj équivalent (m).

era n (in history, geology) ère/; (in politics, fashion)

époque/
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eradicate vtr éliminer [poverty, crime]; éradi-

quer [disease).

erase vtr effacer.

eraser n (rubber) gomme/; (for blackboard) brosse

/feutrée.

erect I adj [posture] droit; [tail, ears] dressé.

II vtr ériger [building]; monter [scaffolding,

tent, screen].

erection n 1 (gen) érection/; (of building, bridge)

construction/; 2 (edifice) édifice m.

ermine n hermine/
erode vtr éroder [rock, metal]; saper [confid-

ence].

erosion n érosion/

erotic adj erotique.

err vi 1 (make mistake) faire erreur; to — in

one's judgment faire une erreur de jugement;
2 (stray) pécher; to — on the side of caution

pécher par excès de prudence.

errand n commission/ course/; to go on or to
run an ~ for sb aller faire une commission
pourqn.

erratic adj [behaviour, person, driver] imprévi-

sible; [performance] inégal; [moods] changeant;

[movements) désordonné.

erroneous adj erroné, faux/fausse.

error n (in spelling, grammar, typing) faute /; (in

calculation, on computer) erreur /; margin of "»

marge/d'erreur.

ersatz n ersatz m, succédané m.

erudite adj [person] érudit; [book, discussion]

savant.

erupt vi 1 [volcano] entrer en éruption; [rash]

apparaitre; 2 [violence] éclater.

eruption n (of volcano, rash) éruption /; (of

violence, anger) explosion/

escalate I vtr intensifier [war, problem,

efforts); aggraver [inflation].

II vi [conflict, violence] s'intensifier; [prices]

monter en flèche; [unemployment] augmenter
rapidement.

escalator n escalier m mécanique, escalator®

m.

escapade n frasque/.

escape I n fuite /(from de; to vers); to make
an or one's *~ s'évader; to have a narrow or

lucky •" l'échapper belle.

II vtr 1 to ~ death/danger échapper à la

mort/au danger; to — defeat éviter la défaite;

to "» detection [person] échapper aux recher-

ches (de la police); [fault] ne pas être détecté;

we cannot ~ the fact that on ne peut pas
ignorer le fait que; 2 [name, fact] échapper à

[person].

III vi 1 [person] s'enfuir, s'évader; [animal)

s'échapper (from de); (figurative) s'évader; to —
with one's life s'en sortir vivant; 2 (leak) fuir.

escapism n (in literature, cinema) évasion /(du
réel); (of person) refus m d'affronter la réalité.

escort I n 1 escorte /; police ~ escorte de
police; armed — escorte de soldats; to put
under ~ placer sous escorte; 2 (companion)

compagnon/compagne m/f.

II vtr 1 escorter; to ~ sb in/out faire entrer/

sortir qn sous escorte; 2 (to a function) accompa-
gner, (home) raccompagner.

especially adv 1 (above all) surtout, en particu-

lier; him ~ lui en particulier; «• as it's so
hot d'autant plus qu'il fait si chaud; 2 (on

purpose) exprès, spécialement; 3 (unusually) parti

culièrement.

espresso n express m inv.

essay n 1 (Sch) rédaction /(on, about sur); (ex-

tended) dissertation/(on sur); 2 (literary) essai m
(on sur).

essence n essence/

essential I n a car is not an — une auto
n'est pas indispensable; the *~s l'essentiel m.
II adj [role, feature, element] essentiel/-ielle; [in-

gredient. reading] indispensable; [difference]

fondamental; it is •- to arrive on time il est

indispensable d'arriver à l'heure; it is «• for

us to agree or that we agree il est

indispensable que nous soyons d'accord.

essentially adv essentiellement.

establish vtr (gen) établir; fonder [company];

to — that montrer que; to «•» oneself as a
market leader s'imposer comme leader du
marché.

establishment n 1 (process) instauration/; 2
(institution, organization) établissement m; 3 (shop,

business) maison/
estate n 1 (stately home and park) domaine m,

propriété /; 2 = housing estate; 3 (assets)

biens mpl; 4 (GB) (also — car) break m.

estate: ~ agency n (GB) agence / immobi-
lière; «• agent n (GB) agent m immobilier.

esteem n to go up/down in sb's *-

remonter/ baisser dans l'estime de qn.

estimate lui estimation /; at a rough —
très approximativement; 2 (quote for client) devis

m.
II vtr évaluer [value, size, distancé); to — that

estimer que.

III estimated pp adj [cost, figure) approxima-

tif/-ive; an —d 300 people environ 300

personnes.

estimated: - time of arrival. ETA n

heure / d'arrivée prévue; •» time of
departure. ETD n heure/de départ prévue.

Estonia »S74| pr n Estonie/

estranged adj — from sb séparé de qn; her
— husband son mari dont elle est/était sépa

rée.

estrogen n (US) = oestrogen.

etc adv (written abbr = et cetera) etc.

etching n eau-forte/

eternal adj [life] éternel/-elle; [chatter, optimist]

perpétuel/-elle.

ethical adj moral

ethics n (code) moralité /; professional ~
déontologie /; medical — déontologie / médi-

cale.

ethnie adj ethnique.

etiquette n 1 (social) bienséance / étiquette /;

2 (professional, diplomatie) protocole m.

etymology n étymologie/
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eurochèque n Eurochèque m; -» card carte/
Eurochèque.

Euro-MP n député m européen.

Europe 5741 pr n (continent) Europe /; (EEC)

le Marché commun.

European I n Européen/-éenne m/f.

II adj européen/-éenne.

European ~ Commission n Commission/
européenne; ~ Monetary System, EMS
système m monétaire européen, SME m; *»

Union, EU Union /européenne, UE/
euthanasia n euthanasie/

evacuate vtr évacuer.

evade vtr esquiver [blow]; éluder [question,

problem).

evaluate vtr évaluer [situation, ability, res-

ults]; mesurer [progress],

evaporate vi [liquid] s'évaporer.

evaporated milk n lait m condensé non
sucré.

evasion n (of responsibility) dérobade / (of à);

tax — évasion/fiscale.

evasive adj [answer] évasif/ive; [look] fuyant.

eve n veille/; on the — of à la veille de.

even' I adv 1 (showing surprise) même; he
didn't *» try il n'a même pas essayé; without
~ apologizing sans même s'excuser; 2 (emphas-

izing point) même, I can't — swim, never
mind dive je ne sais même pas nager, encore

moins plonger; don't tell anyone, not — Bob
ne dis rien à personne, pas même à Bob; *» if/

when même si/quand; 3 (with comparative)

encore; — colder encore plus froid.

II even so phr quand même; it was interest-

ing — so c'était quand même intéressant.

III even then phr (at that time) même à ce

moment-là; (all the same) de toute façon.

IV even though phr bien que (+ subj).

even2 adj [surface, voice, temper] égal; [teeth.

hemline] régulier/-ière; [temperature) constant;

[number] pair; we're ~» nous sommes quittes;

to get ~ with sb rendre à qn la monnaie de

sa pièce; to be •* [competitors] être à égalité.

evening >• 5541 I n soir m; (with emphasis on

duration) soirée/; in the — le soir; during the
~ pendant la soirée; 6 o'clock in the *• six

heures du soir; this ~» ce soir; later this ~
plus tard dans la soirée; tomorrow/yesterday
" demain/hier soir; on the — of the 14th le

14 au soir; on Friday — vendredi soir; on the
following or next ~ le lendemain soir; the
previous ~. the ~ before la veille au soir;

every •» tous les soirs; every Thursday ~
tous les jeudis soir; ail — toute la soirée.

II noun modifier [bag, shoe] habillé; [meal, news-

paper, walk] du soir.

evening: ~ class n cours m du soir; »
dress n (formal clothes) tenue /"de soirée.

event n 1 événement m; 2 (eventuality) cas m, in

the — of a fire en cas d'incendie; in any •»

de toute façon; it was quite an " c'était un
événement; 3 (in athletics) épreuve/; field/track
» épreuve/d'athlétisme/de vitesse.

eventful adj mouvementé.

eventually adv finalement ; to do sth — finir

par faire qch.

ever I adv 1 (at any time) nothing was ~ said

rien n'a jamais été dit; no-one will ~ forget

personne n'oubliera jamais; hardly — rare

ment, presque jamais; has he — lived

abroad? est-ce qu'il a déjà vécu à l'étranger?;

have you ~ seen anything like it? as tu

jamais vu rien de pareil?; do you "» make
mistakes? est-ce qu'il t'arrive de te tromper?;

he's happier than he's ~ been il n'a jamais

été aussi heureux; the worst mistake I —
made la pire erreur que j'aie jamais faite; the
first " le tout premier; 2 (when making compar-

isons) more beautiful than •» plus beau belle

que jamais; it's windier than •» today il y a

encore plus de vent aujourd'hui: 3 (always)

toujours; as cheerful as » toujours aussi gai;

the same as • toujours le même, they lived

happily — after ils vécurent toujours

heureux; 4 (expressing irritation) don't (you) «•

do that again I ne refais jamais ça!; that's all

he ~ does! c'est tout ce qu'il sait faire!

II ever since phr depuis; — since we
arrived depuis notre arrivée.

evergreen n arbre m à feuilles persistantes.

every I det 1 (each) — house in the street

toutes les maisons de la rue; I've read ~ one
of her books j'ai lu tous ses livres; •» time I

go there chaque fois que j'y vais; I enjoyed
— (single) minute of it chaque minute a été

un plaisir; — second day tous les deux jours;

in ~ way (from every point of view) à tous les

égards; (using every method) par tous les moyens;
2 (emphatic) there is ~ chance that you'll

have a place il y a toutes les chances que tu

aies une place; to have «• right to complain
avoir tous les droits de se plaindre; I wish you
"» success je vous souhaite beaucoup de

succès; 3 (indicating frequency) — Thursday tous

les jeudis; once •» few days tous les deux ou

trois jours; *• 20 kilometres tous les 20 kilo-

mètres.

II every other phr ~ other day tous les

deux jours; "» other Sunday un dimanche sur

deux.

idioms •» now and then, *~ so often. —
once in a while de temps en temps.

everybody pron (also everyone) tout le

monde; ~ else tous les autres; — known
that tout le monde le sait

everyday adj [life] quotidien/ienne; [clothes]

de tous les jours; in — use d'usage courant

everyone pron = everybody
everything pron tout; is - all right? est ci

que tout va bien 9
; don't believe ~ you hear

il ne faut pas croire tout ce que tu entends; ~
else is hers tout le reste est à elle; he's got «
going for him il a tout pour lui.

everywhere adv partout: ~ else partout

ailleurs; «• I go partout où je vais: she's been
— elle a voyagé partout.

evict vtr expulser (from de).

eviction n expulsion/(from de).

evidence n 1 (proof) preuves fpl (that que; of,
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for de; against contre); a piece of ~ une
preuve; 2 (testimony) témoignage m (from de);

to be used in ~ against sb servir de témoi-

gnage contre qn; to give *• témoigner, dépo-

ser (for sb en faveur de qn; against sb contre

qn); 3 (trace) trace/(of de).

evident adj langer, relief] manifeste.

evidently adv 1 (apparently) apparemment;
2 (patently) manifestement.

evil I n 1 ~ le mal; 2 (bad thing) mal m; the
—s of racism les maux du racisme.

II adj [person, forces] malfaisant; [act] diabo-

lique; [spirit] maléfique; [smell] nauséabond.

idioms the lesser of two —s le moindre mal.

evolution n évolution/(from à partir de).

ewe n brebis/.

ex- prefex-, ancien/ienne (before n).

exact adj exact; ifs the — opposite c'est

exactement le contraire; rt was in the
summer, July to be — c'était en été, plus pré-

cisément en juillet.

exactly adv exactement; what ~ were you
doing? que faisais-ru au juste?

exaggerate I vtr (gen) exagérer; (in one's own

mind) s'exagérer [problem, effect].

II /;.' exagérer.

exaggeration n exagération/

exam n examen.

examination n examen m (in de); French ~
examen m de français; to take/pass an —
passer/réussir un examen, to have an *-

(Med) passer un examen médical.

examine vtr examiner.

example n exemple m. for — par exemple; to

set a good — donner l'exemple, you're

setting a bad ~ ru ne donnes pas le bon
exemple; to make an — of sb punir qn pour
l'exemple.

excavate I vtr fouiller [site], creuser [tunnel].

II vi faire des fouilles.

excavation n excavation /; ~s (archaeological)

fouilles./^?/.

exceed vtr dépasser [speed limit, credit limit]

(fay de;.

excel vi exceller (at, in en; at or in doing à

faire).

excellent adj excellent.

except

a Note There are three frequently used transla-

tions 'or exrepl. By far the most frequent of these

is seiif: the others are excepté and à l'exception

de Note, however, that in what/where/who

questions, except is translated by sinon.

I prep everybody » Lisa tout le monde sauf

Lisa, tout le monde à l'exception de or excepté

Lisa; ~- if/when sauf si /quand; — that sauf

que, si ce n'est que; nothing ~ the car rien

d'autre que la voiture; nobody — me
personne d'autre que moi ; who could have
done K ~ him? qui aurait pu le faire sinon

lui'

II except for phr à part, à l'exception de.

exception n exception /(for pour); with the

~ of à l'exception de; with some *»s à

quelques exceptions près.

exceptional adj except ionnel -elle

excess I n excès m (of de).

II adj " weight excès m de poids; ~
baggage excédent m de bagages.

excessive adj excessif -ive.

exchange I n 1 échange m, in — en échange
(for de); ~ visit voyage m d'échange; 2 (in

banking) change m, the rate of —, the ~ rate

le taux de change; 3 (also telephone ~)
central m (téléphonique).

II vtr échanger (for contre; with avec).

Exchange Rate Mechanism, ERM n

système m monétaire européen.

Exchequer pr n (GB) the ~ l'Échiquier m, le

ministère des finances.

excite vtr (thrill) exciter; (fire with enthusiasm)

enthousiasmer

excited adj [person, crowd, animal] excité;

[voice, conversation] animé; to be «• about sth

(enthusiastic) s'enthousiasmer pour qch; (in antici-

pation) être emballé à l'idée de qch; to get
— s'exciter.

excitement n excitation /; in the * dans

l'agitation générale.

exciting adj passionnant.

exclaim vtr s'exclamer.

exclamation mark, exclamation point
(US) n point m d'exclamation.

exclude vtr exclure [person, group] (from de);

ne pas inclure [name] (from dans); exclure

[issue, possibility] (from de).

excluding prep à l'exclusion de; ~ VAT TVA
non compris.

exclusion n exclusion/(from de).

exclusive I n (report) exclusivité/

II adj 1 [club, social circle] fermé; [hotel] de

luxe; [school, district] huppé; 2 [story, coverage,

rights] exclusif/ive; [interview] en exclusivité;

«• to Harrods une exclusivité de Harrods; —
of meals les repas non compris.

excruciating adj 1 [pain] atroce: 2° (awful)

exécrable.

excursion n (organized) excursion /; (casual)

promenade/

excuse I n excuse /; (for sth a qch ; for doing
pour faire; to do pour faire); to make ~s
trouver des excuses; to be an ~ to do or for

doing servir de prétexte pour faire; I have a

good — j'ai une bonne excuse; an — to

leave early un bon prétexte pour partir tôt;

there's no ~ for such behaviour ce genre de

conduite est inexcusable; that's no ~ ce n'est

pas une excuse or une raison

II vtr 1 excuser [person] (for doing de faire,

d'avoir fait); ~ me! (bumping into sb) excusez-

moi!, pardon!; (beginning an enquiry, making polite

correction) excusez-moi; (making angry correction) je

regrette, mais; (not hearing properly) pardon?; 2
(exempt) dispenser (from sth de qch; from
doing défaire).

ex-directory adj (GB) [telephone number] sur

la liste rouge.
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execute vtr exécuter.

execution n exécution/

executioner n bourreau m.

executive I n 1 cadre m; top — cadre m
supérieur; 2 (committee) exécutif m, comité m
exécutif; party — bureau m du parti.

II adj [power] exécutif/ive; [status, post] de
cadre.

exemplary adj [behaviour, life] exemplaire;

[student] modèle (after n).

exemplify vtr illustrer, exemplifier.

exemption n exemption / (from de); tax «•

dégrèvement m d'impôts.

exercise I n 1 exercice m; physical/maths
~« exercice physique/de maths; 2 public rela-

tions •>« campagne/de relations publiques.

II vtr 1 exercer [body]; faire travailler [limb,

muscles]; 2 faire preuve de [control, restraint];

exercer [power, right].

III vi faire de l'exercice.

exercise: *• bicycle n vélo m d'entraine-

ment; •» book n cahier m.

exert vtr exercer [pressure, influence] (on sur);

to *" oneself se fatiguer.

exhale vi [person] expirer.

exhaust I n 1 (also — pipe) pot m d'échappe-

ment; 2 (also *» fumes) gaz mpl d'échappe-

ment.

II vtr épuiser; to ~ oneself s'épuiser; ~ed
épuisé.

exhaustion n épuisement m.

exhibit I n 1 œuvre /exposée; 2 (US) (exhibi-

tion) exposition/
II vtr exposer [work of art]; manifester [pref-

erence, sign].

exhibition n exposition /; art *- exposition;

the Picasso «• l'exposition Picasso; to make
an « of oneself se donner en spectacle.

exhibition centre (GB), exhibition
center (US) n palais m des expositions.

exhibitor n exposant/-e m/f
exhilarate vtr to feel ~d être tout joyeux/

toute joyeuse.

exhilarating adj [game] stimulant; [experi-

ence] exaltant; [music] grisant; [speed] enivrant.

ex-husband n ex-mari m.

exile I n 1 (person) exilé/-e m/f, 2 (expulsion) exil

m (from de); in » en exil.

II vtr exiler (de from).

exist vi 1 (be) exister; 2 (live) vivre; to "» on a
diet of potatoes ne vivre que de pommes de
terre.

existence n existence/(of de).

existing adj [laws, order] existant; [policy,

management] actuel/-elle.

exit I n sortie/; 'no ~' 'interdit'.

II vi sortir.

exodus n exode m.

exotic adj exotique.

expand I vtr développer [business, network,

range]; élargir [horizon, knowledge]; accroître

[production, workforce]; étendre [empire],

gonfler [lungs].

II vi [business, sector, town] se développer;

[population, production] s'accroître; [market,

economy] être en expansion; [metal] se dilater;

[institution] s'agrandir.

expanding adj [population, sector] en expan-

sion.

expanse n (of land, water) étendue/; (of flesh) éta-

lage m.

expatriate n, adj expatrié/-e (m/f).

expect I vtr 1 s'attendre à [event, victory,

defeat, trouble], to ~ the worst s'attendre au
pire; to ~ sb to do s'attendre à ce que qn
fasse; she is "'ed to win on s'attend à ce

qu'elle gagne; he is »»ed to arrive at six on
l'attend pour six heures; to ~ that s'attendre

à ce que (+ subj); I — (that) I'll lose je

m'attends à perdre; more/worse than ~ed
plus/pire que prévu; 2 s'attendre à [sympathy,

help] (from de la part de); 3 attendre [baby,

guest, company]; 4 (require) demander, attendre

[commitment, hard work] (from de); I — you
to be punctual je vous demande d'etre

ponctuel; it's too much to *• c'est trop

demander; 5 (GB) (suppose) I ~ so je pense que
oui; I *» he's tired il doit être fatigué.

II vi 1 to ~ to do s'attendre à faire; 2 (re-

quire) I — to see you there je compte bien

vous y voir; 3 (be pregnant) to be ~ing
attendre un enfant.

expectant adj 1 [look] plein d'attente; 2
[mother] futur (before n).

expectation n 1 (prediction) prévision /;

against all *"(s) à rencontre des prévisions gé-

nérales; 2 (hope) aspiration/ attente/; to live

up to sb's ~s répondre à l'attente de qn; I

don't want to raise their ~s je ne veux pas

trop leur promettre.

expedient adj 1 (appropriate) opportun; 2 (ad-

vantageous) politique.

expedition n expédition /; to go on an ~
partir en expédition.

expel vtr 1 expulser [alien, diplomat] ; renvoyer
[pupil]; 2 expulser [air].

expenditure n 1 (amount spent) dépenses fpl;

public -» la dépense publique; 2 (of energy,

time, money) dépense/

expense I n 1 frais mpl; dépense/ at one's
own — à ses propres frais; to go to great ~
dépenser beaucoup d'argent (to do pour faire);

to spare no ~ ne pas regarder à la dépense; a

wedding is a big — un mariage revient cher;

2 at the ~ of au détriment de [health, public,

safety]; at sb's ~ [laugh, joke] aux dépens de

qn.

II expenses n pi frais mpl.

expensive adj [area, house, car, garment]
cher/chère; [holiday, mistake] coûteux/euse

;

[taste] de luxe.

experience I n expérience /: management
*» expérience / de la gestion; from my own
•" d'après mon expérience; to know from —
savoir d'expérience; the ~ of a lifetime une
expérience unique.

II vtr connaître [loss, problem], éprouver [emo-

tion].
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experienced adj (gen) expérimenté; [eye]

entrainé.

experiment I n expérience /(in en; on sur);

to carry out an -» faire une expérience.

II vi expérimenter, faire des essais.

experimental adj expérimental.

expert I n spécialiste mf (in en, de), expert m
(in en); computer "• spécialiste m/en informa-

tique.

II adj [knowledge] spécialisé; [opinion, advice]

autorisé; [witness] expert; [eye] exercé; an ~
cook un cordon bleu.

expertise n compétences fpl; (very specialized)

expertise/(in dans le domaine de).

expiration date n (US) = expiry date,

expire vi [deadline, offer] expirer; [period] arri

ver à terme; my passport has —d mon passe

port est périmé.

expiry date n (GB) (of credit card, permit) date/
d'expiration; (of contract) terme m.

explain vtr expliquer (that que; to à); I can't
~ je ne peux pas dire pourquoi.

explanation n explication/(of de; for à).

explanatory adj explicatif/ive.

explicit adj (gen) explicite; [declaration, denial]

formel/-elle; [aim] avoué.

explode I vtr 1 faire exploser [bomb], 2 pulvé-

riser [theory, rumour, myth].

II vi (gen) exploser; [boiler, building, ship]

sauter.

exploit I n exploit m.
II vtr exploiter.

exploitation n exploitation/

explore I vtr explorer.

II vi to go exploring partir en exploration.

explorer n explorateur /-trice m/f.

explosion n explosion /; to hear an «•

entendre une détonation.

explosive I n explosif m.
II adj [device, force] explosif/-ive; [substance]

explosible.

export I n (process) exportation / (of de);

(product) produit m d'exportation.

II vtr exporter; to ~ sth to France/Japan
exporter qch en France/au Japon.
III vi exporter (to vers).

exporter n exportateur/trice m/f (of de).

expose I vtr 1 exposer (to à); 2 (make public) ré-

véler [identity]; dénoncer [injustice, person,

scandal].

II v refl to — oneself commettre un outrage à
la pudeur.

exposure n 1 (of secret, crime) révélation/; to
fear «« craindre d'être démasqué; 2 (to light,

sun, radiation) exposition /(to à); 3 to die of ~
mourir de froid; 4 (also — time) temps m de
pose; 5 (picture) pose/; a 24 ~ film une pelli-

cule de 24 poses.

express I n rapide m.
II adj [letter, parcel] exprès, [delivery, train]

rapide

in adv to send sth *~ envoyer qch en exprès.

IV vtr exprimer; to ~» oneself s'exprimer (In

en; through à travers).

expression n expression /; as an •» of en té-

moignage de.

expressionless adj [eyes, face] inexpressif/

-ive; [voice] monocorde; [playing] plat.

expressive adj expressif/-ive.

exquisite adj exquis.

extend I vtr 1 agrandir [house]; prolonger
[runway]; élargir [range]; 2 prolonger [visit,

visa, show]; proroger [loan], 3 étendre [arm.

leg]; tendre [hand].

II vi s'étendre (as far as jusqu'à; beyond au-

delà de; from de).

extension n 1 (on cable, table) rallonge /; (of

road) prolongement m; (to house) addition/; 2
(phone) poste m supplémentaire; — (number)
(numéro m de) poste m; 3 (of deadline) délai m
supplémentaire.

extension: — ladder n échelle /coulissante;
~ lead n rallonge/

extensive adj 1 [network, programme] vaste

(before n); [list] long/longue (before n); [tests]

approfondi; [changes] important; [training]

complet; 2 [investment] considérable; [damage,
loss] grave, considérable; [burns] grave.

extent n 1 étendue /; (of damage) ampleur /;

2 mesure /; to what »»...? dans quelle

mesure...?; to a certain/great — dans une
certaine/large mesure; to the ~ that dans la

mesure où.

exterior I n extérieur m (of de); on the ~ à
l'extérieur.

II adj extérieur (to à).

exterminate vtr éliminer [vermin]; extermi-

ner [people, race].

external adj (gen) extérieur (to à); [surface,

injury, examiner] externe; 'for ~» use only'

'usage externe'.

extinct adj [species] disparu; [volcano] éteint;

to become — [species, animal, plant] dispa-

raître; [volcano] s'éteindre.

extinction n extinction/.

extinguish vtr éteindre [fire, cigarette],

anéantir [hope].

extinguisher n extincteur m.

extra I n 1 (charge) supplément m; there are

no hidden --s il n'y a pas de faux frais mpl; 2
(feature) option /; the sunroof is an ~ le toit

ouvrant est en option; 3 (actor) figurant/-e m/f.

II adj supplémentaire; an • £1,000 1 000

livres de plus; postage is — les frais de port

sont en supplément or en sus.

III adv — careful encore plus prudent (que

d'habitude); you have to pay ~ il faut payer
un supplément; that model costs ~ ce

modèle coûte plus cher.

extra charge n supplément m; at no — sans
supplément.

extract I n extrait m (from de).

II vtr 1 extraire (from de); 2 arracher [prom
ise] (from à).

extraordinary adj extraordinaire; to go to
~ lengths to do sth se donner un mal
extraordinaire pour faire qch ; there's nothing
— about it cela n'a rien d'extraordinaire; I
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find it - that so few people replied je

trouve extraordinaire que si peu de gens aient

répondu.

extra: —-special adj exceptionnel/elle;

—-strong adj [coffee] très serré.

extra time n (Sport) prolongation/; to go into

or play — jouer les prolongations.

extravagance n 1 (trait) prodigalité /; 2
(luxury) luxe m.

extravagant adj 1 [person] dépensier/-ière;

[way of life] dispendieux/ieuse; to be — with

sth gaspiller qch ; 2 (luxurious) luxueux/euse.

extreme I n extreme m; to go from one —
to the other passer d'un extrême à l'autre; to

take/carry sth to —s pousser/porter qch à

l'extrême; to go to — s pousser les choses à

l'extrême.

II adj (gen) extreme; [view, measure, reaction]

extrémiste; on the — right/left à l'extrême

droite/gauche.

extremely adv extrêmement; he did — well

il s'est vraiment bien débrouillé.

extrovert n, adj extraverti/-e (m//).

ex-wife n ex-femme/.

eye S23l In 1 œil m; with blue —s aux

yeux bleus; to open/close one's —s ouvrir/

fermer les yeux; in front of or before your
(very) —s sous vos yeux; to see sth with

one's own —s voir qch de ses propres yeux;

to keep an — on sth/sb surveiller qch/qn; to

have one's — on (watch) surveiller [person,

property]; (want) avoir envie de [house]; viser

[job]: to catch sb's — attirer l'attention de

qn; as far as the — can see à perte de vue;

she couldn't take her —s off him elle ne le

quittait pas des yeux; in the —s of the law

aux yeux de la loi; in his —s... à ses yeux...;

to have an — for avoir le sens de [detail,

colour], 2 (of needle) chas m.

II vtr regarder.

idioms an — for an — œil pour œil; to

make —s at sb faire les yeux doux à qn; to

see — to — with sb (about sth) partager le

point de vue de qn (au sujet de qch).

eye upc
: — [sb] up lorgner , reluquer .

eyeball n globe m oculaire.

eyebrow n sourcil m; to raise one's or an —
(in surprise) hausser les sourcils; (in disapproval)

froncer les sourcils.

eye: —brow pencil n crayon m à sourcils;

—-catching adj [design, poster] attrayant;

[advertisement, headline] accrocheur /-euse.

eye contact n échange m de regards; to

make — with sb croiser le regard de qn.

eye: —drops n pi gouttes fpl pour les yeux;

—glasses n pi (US) lunettes fpl (de vue);

—lash n cil m; —lid n paupière /; —
make-up n maquillage m pour les yeux;

—shade n visière /; — shadow n fard m
à paupières; —sight n vue /; — strain n

fatigue / oculaire; — test n examen m de la

vue; —witness n témoin m oculaire.



Ff
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fa n (Mus) fa m.

fable n fable/.

fabric n 1 (cloth) tissu m; 2 (of building)

structure /; (basis) the ~ of society le tissu

social.

fabricate vtr 1 inventer [qch] de toutes pièces

[story, evidence] ; 2 fabriquer [document).

fabulous I adj 1 fabuleux/-euse; 2° (wonderful)

sensationnel/-eUe°.

11° excl génial!

façade, facade n façade/(of de).

face I n 1 (of person) visage m, figure /; (of

animal) face /; to slam the door/laugh in sb's

~ claquer la porte/rire au nez de qn; to be
~ up/down [person] être sur le dos/ventre;

to pull or make a «• faire une grimace; (in

disgust) faire la grimace; 2 (outward appearance)

to change the — of changer le visage de [in-

dustry]; the changing — of Europe la face

changeante de l'Europe; 3 to lose — perdre la

face; to save — sauver la face; 4 (of clock,

watch) cadran m; (of coin) côté m; (of planet)

surface/; (of cliff, mountain) face/; (of playing card)

face/; •» up/down à l'endroit/l'envers.

II vtr 1 (look towards) [person] faire face à;

[building, room] donner sur; [photo, diagram]

être face à [page], to ~ north/south [person]

regarder au nord/sud; [building] être orienté au

nord/sud; 2 se trouver face à [challenge, crisis];

se voir contraint de payer [fine], se trouver

menacé de [defeat, redundancy]; être contraint

de faire [choice]; affronter [rival, team], he
could ~ a fine/prison il risque une amende/
la prison; to be —d with se trouver confronté

à [problem, decision], 3 (acknowledge) " the

facts, you're finished! regarde la réalité en

face, tu es fini!, lefs — it, nobody's perfect

admettons-le, personne n'est parfait; 4 (tolerate

prospect) I can't ~ doing je n'ai pas le courage

de faire; he couldn't ~ the thought of

eating l'idée de manger lui était insupportable;

5 revêtir [façade, wall] (with de).

in vi to ~ towards [person, chair] être

tourné vers; [building, house] être en face de; to

— forward regarder devant soi; to — back-

wards [person] tourner le dos; to be facing

forward [person] être de face.

IV in the face of phr 1 en dépit de [difficul-

ties], 2 face à, devant [opposition, enemy,

danger].

a face up to « ~ up to [sth] faire face à

[problem, responsibilities], f — up to [sb]

affronter.

face-lift n lifting m; to have a ~ se faire

faire un lifting; to give [sth] a ~ rénover

[building]; réaménager [town centre].

facetious adj [remark] facétieux/leuse;

[person] farceur/-euse.

face to face adv [be seated] face à face; to

come — with se retrouver face à; to meet sb
"• rencontrer qn en face-à-face; to talk to sb
" parler à qn en personne.

face value n (of coin) valeur / nominale: to

take [sth] at ~ prendre [qch] au pied de la

lettre [claim]; prendre [qch] pour argent

comptant [compliment]; to take sb at — juger

qn sur les apparences.

facial I n soin m (complet) du visage.

II adj [hair] du visage; [muscle] facial; «•

expression expression/.

facile adj [assumption, suggestion] spécieux/

-ieuse, facile.

facilitate vtr faciliter [progress, talks]; favori-

ser [development].

facility I n 1 (building) complexe m, installation

/; 2 (ease) facilité /; 3 (ability) talent m; 4
(feature) fonction /; a pause ~ une fonction

pause.

II facilities n pi (equipment) équipement m;
(infrastructure) infrastructure /; facilities for the

disabled installations Jfr/ pour les handicapés;

to have cooking and washing facilities être

équipé d'une cuisine et d'une laverie; parking

facilities parking m.

facsimile n (gen) fac-similé m; (sculpture) repro-

duction/

fact n fait m; —s and figures les faits et les

chiffres; to know for a •» that savoir de

source sûre que; owing or due to the «• that

étant donné que; in *•*, as a matter of ~ en

fait; the — remains (that) toujours est-il que;

the story was presented as " l'histoire a été

présentée comme véridique; to be based on
— être fondé sur des faits réels.

idioms to know the —s of life savoir

comment les enfants viennent au monde; the

(hard) —s of life les réalités de la vie.

fact-finding adj [mission, tour, trip] d'informa-

tion.

faction n faction/

factor n facteur m; common — point m
commun; (in mathematics) facteur commun; pro-

tection — indice m de protection.

factory n usine/

factory worker 8051 n ouvrier/-ière m//

(d'usine).

fact sheet n bulletin m d'informations.

factual adj [evidence] factuel/-elle; [account,

description] basé sur les faits.

faculty n 1 (ability) faculté /(of de; for de; for

doing de faire); 2 (GB Univ) faculté /; 3 (US

Univ, Sch) (staff) corps m enseignant.

fad n 1 (craze) engouement m (for pour); 2
(whim) (petite) manie/

fade I vtr décolorer [curtains].

II vi [fabric] se décolorer, se défraîchir;



faded I
fall

[colour] passer; [lettering] s'effacer; [flowers] se

faner; [image] s'estomper; [sound] s'affaiblir;

[smite, memory] s'effacer; [interest, excitement]

s'évanouir; [hearing, light] baisser; to *» in

the wash [garment] se décolorer au lavage;

[colour] passer au lavage.

fade away [sound] s'éteindre; [sick person]

dépérir.

faded adj [clothing] décoloré; [colour, glory]

passé; [jeans] délavé; [image] estompé; [photo]

jauni; [flower, beauty] fané; [lettering] à demi

effacé.

faeces, feces (US) n pi matières fpl fécales.

fail I n (in exam) échec m.

II vtr 1 échouer à [exam, driving test]; échouer

en [subject]; coller [candidate, pupil]; 2 (omit)

to — to do manquer de faire; to ~ to

mention that... omettre de signaler que...; 3
(be unable) to — to do ne pas réussir à faire; 4
[person] laisser tomber [friend]; [courage]

manquer à [person]; [memory] faire défaut à

[person].

III vi 1 [exam candidate, attempt, plan]

échouer; [crop] être mauvais; if all else ~s en

dernier recours; 2 [eyesight, hearing, light]

baisser; [health] décliner; 3 [brakes] lâcher;

[power] être coupé; [heart] lâcher.

IV without fail phr [arrive, do] sans faute;

[happen] à coup sûr.

failing I n défaut m.

II prep — that, ~ this sinon.

fail-safe adj [device, system] à sécurité inté-

grée.

failure n 1 (lack of success) échec m (in à); (of

business) faillite /; his ~ to understand the

problem son incapacité / à comprendre le

problème; 2 (person) raté/-e° m/f; (venture or

event) échec m; he was a -- as a teacher

comme professeur il ne valait rien; 3 (of engine,

machine) panne /; (of liver, kidney) défaillance /;

power — panne de courant; 4 (omission) ~
to comply with the rules non-respect m de la

réglementation; ~ to pay non-paiement m.

faint I n évanouissement m.

II adj 1 [smell, accent, breeze] léger/ère;

[sound, voice, protest] faible; [markings] à peine

visible; [recollection] vague; I haven't the

~est idea je n'en ai pas la moindre idée; 2
(dizzy) to feel — se sentir mal, défaillir.

III vi s'évanouir (from sous l'effet de).

fair I n (funfair, market) foire /; (for charity)

kermesse/; trade ~ foire commerciale.

Iî adj 1 (just, reasonable) [arrangement, person,

trial, wage] équitable (to envers); [comment,

decision, point] juste; it's only ~ that she

should be first ce n'est que justice qu'elle soit

la premiere; to be -*, he did try to pay il fain

dire à sa décharge qu'il a essayé de payer; it

isn't — ce n'est pas juste; 2 (moderately good)

[chance, condition, performance] assfz bon'

bonne; 3a» number of un bon nombre de;

the house was a ~ size la maison était de

bonne taille. 4 [weather] beau/belle (before n);

[wind] favorable; 5 [hair] blond; [complexion]

clair; 6 with her own ~ hands de ses belles

mains; the ~ sex le beau sexe.

Ill adv [play] franc jeu.

idioms to win ~ and square remporter une

victoire indiscutable.

fair: —ground n champ m de foire;

—haired adj blond.

fairly adv 1 (quite, rather) assez; [sure] pratique-

ment; 2 (justly) [obtain, win] honnêtement.

fair-minded adj impartial.

fairness n 1 (of person) équité /; (of judgment)

impartialité /; in all ~ en toute justice; 2 (of

complexion) blancheur/; (of hair) blondeur/

fair trade n 1 commerce m loyal; 2 (US)

régime m des prix imposés.

fairy n fée/

fairy story, fairy tale n conte m de fées.

faith n 1 (confidence) confiance/; I have no «•

in her elle ne m'inspire pas confiance; in good
~ en toute bonne foi; 2 (belief) foi /(in en);

the Muslim ~ la foi musulmane.

faithful I n the — les fidèles mpl.

II adj fidèle (to à).

faithfully adv fidèlement; yours ~ veuillez

agréer, Monsieur/Madame, mes/nos salutations

distinguées.

faithfulness n fidélité/

fake I n 1 (jewel, work of art, note) faux m; 2
(person) imposteur m.

II adj [fur, gem, passport] faux/fausse (before

n); [smile] feint; it's - wood c'est de l'imita-

tion bois.

III vtr contrefaire [signature, document], falsi-

fier [results]; feindre [emotion, illness].

falcon n faucon m.

fall I n 1 (gen) chute /(from de); (in wrestling)

tombé m; (of axe, hammer, dice) coup m; a heavy
• of rain une grosse averse, to have a —
faire une chute, tomber; 2 (decrease) baisse/(in

de); (more drastic) chute /(in de); a — in value

une dépréciation; 3 (in pitch) descente/; 4 (of

government) chute /; (of monarchy) renversement

m; 5 (US) (autumn) automne m.

II falls n pi chutes fpl.

III vi 1 tomber; to ~ 10 metres tomber de 10

mètres; to *» from or out of tomber de [boat,

nest, bag, hands]; to — off or from tomber de

[chair, table, roof bike, wall]; to — on tomber

sur [person]; to *~ in or into tomber dans

[bath, river]; to ~ down tomber dans [hole,

stairs] ; to -*-• under tomber sous [table] ;
passer

sous [bus, train], to - through passer à

travers [ceiling, hole]; to » on or to the floor

or the ground tomber par terre; to ~ into

bed se laisser tomber sur son lit; to ~ at sb's

feet se jeter aux pieds de qn; to ~ from

power tomber; to ~ to tomber aux mains de

[enemy]; the seat fell to Labour le siège a été

perdu au profit des travaillistes. 2 [quality,

standard, level] diminuer; [temperature, price,

production, number] baisser (by de); to ~ to

descendre à; to ~ from descendre de; to "
below zero/5% descendre au-dessous de zéro/

5%; 3 [night, gaze] tomber (on sur); [blame]

retomber (on sur), [shadow] se projeter (over

sur); suspicion fell on her husband les soup-

çons se sont portés sur son mari; 4 (occur)



fallacy | fantastic

[stress] tomber (on sur); Christmas —s on a

Monday Noël tombe un lundi.

fall apart [bike, table] être délabré; [shoes]

être usé; [car, house] tomber en ruine.

fall back reculer.

fall back on: «• back on [sth] avoir

recours à [savings, parents], to have some-
thing to — back on avoir quelque chose sur

quoi se rabattre.

fall behind: — behind prendre du retard;

to ~ behind with (GB) or in (US) prendre du
retard dans [work, project], être en retard pour
[payments, rent].

fall down 1 [person, poster] tomber; [tent,

scaffolding] s'effondrer; 2 (GB) [argument,

comparison] faiblir; to " down on échouer à

cause de [detail].

a fall for: ^| — for [sth] se laisser prendre à

[trick, story]; % — for [sb] tomber amoureux/
-euse de.

fall in 1 [walls, roof] s'écrouler, s'effondrer;

2 [soldier] rentrer dans les rangs; [soldiers]

former les rangs.

fall in with: — in with [sth/sb] 1 faire la

connaissance de [group]; 2 se conformer à

[plans, action].

fall off 1 [person, hat, label] tomber; 2
[attendance, sales, output] diminuer; [quality]

baisser; [support] retomber.

fall on: <fl
« on [sth] se jeter sur [food,

treasure]; ^ — on [sb] tomber sur [person].

fall open [hook] tomber ouvert; [robe]

s'entrebâiller.

fall out 1 tomber; his hair is ~ing out il

perd ses cheveux; 2° (quarrel) se brouiller (over

à propos de ; with avec).

a fall over: « *> over [person] tomber (par

terre); [object] se renverser; H «• over [sth] tré-

bucher sur [object].

a fall through [plans, deal] échouer.

fallacy n (belief) erreur /; (argument) faux

raisonnement m.

fallible adj faillible.

false adj faux /fausse; a — alarm une fausse

alerte.

false : — alarm n fausse alerte /; — bottom
n (in bag, box) double fond m.

falsely adv 1 (wrongly) faussement; (mistakenly)

à tort; 2 [smile, laugh] avec affectation.

false teeth n pi dentier m.

falsify vtr falsifier [documents, accounts], dé-

former [facts].

falsity n fausseté/.

falter vi 1 [t;conomyj fléchir; [person, courage]

faiblir; 2 (when speaking) [person] bafouiller;

[mice] trembloter; 3 (when walking) [person]

chanceler; [footstep] hésiter.

fame n renommée /(as en tant que); ~ and
fortune la gloire et la fortune.

familiar adj (gen) familier/ière (to à); (cus-

tomary) habituel; her face looked ~ to me
son visage m'était familier; that name sounds
«• ce nom me dit quelque chose; it's a ~
story c'est un scénario connu, to be -~ with

sth connaître qch; to be too ~ with sb être

trop familier avec qn.

familiarity n (gen) familiarité / (with avec);

(of surroundings, place) caractère m familier.

familiarize I vtr to — sb with familiariser

qn avec [job, procedure]; habituer qn à [environ-

ment, person].

II v refl to "» oneself with se familiariser

avec [system, work], s'habituer à [person, place].

family n famille /; to run in the ~ tenir de
famille; to be one of the ~ faire partie de la

famille; to start a ««• avoir un (premier)

enfant.

family: — man n bon père m de famille; —
name n nom m de famille; ~ planning n

planning m familial; ~ tree n arbre m gènéa
logique.

famine n famine/.

famous adj (gen) célèbre (for pour); [school,

university] réputé (for pour).

fan I n 1 (of jazz) mordu/-e° mlf; (of star, actor)

fan° mf; (Sport) supporter m; 2 (for cooling)

(mechanical) ventilateur m; (hand-held) éventail m.
II vtr to «• one's face s'éventer le visage

a fan out: 1| «• out [police, troops] se dé

ployer (en éventail); f •" [sth] out, — out
[sth] ouvrir [qch] en éventail [cards, papers].

fanatic n fanatique mf.

fanatical adj fanatique.

fanaticism n fanatisme m.

fan belt n courroie/de ventilateur.

fancy I n 1 (liking) to catch or take sb's ~
[object] faire envie à qn; to take a ~ to sb
s'attacher à qn; (sexually) (GB) s'enticher de qn;

2 (whim) caprice m ; as/when the « takes me
comme/quand ça me prend; 3 (fantasy) imagina-

tion/; a flight of — une lubie.

II adj [equipment] sophistiqué; [food, hotel,

restaurant] de luxe; [paper, box] fantaisie inv;

[clothes] chic.

III vtr 1° (want) avoir (bien) envie de [food,

drink, object], what do you « for lunch?
qu'est-ce qui te plairait pour le déjeuner?; I

don't ~ the idea of sharing a flat l'idée de

partager un appartement ne me dit rien; 2°
(GB) she fancies him elle s'est entichée de lui;

3 ~ seeing you here ! tiens donc, toi ici?; 4
(Sport) voir [qn/qch] gagnant [athlete, horse].

IVe v refl he fancies himself il ne se prend

pas pour rien; he fancies himself as James
Bond il se prend pour James Bond

fancy dress I n (GB) déguisement m; in «~ dé-

guisé.

II (also fancy-dress) noun modifier [party]

costumé; [competition] de déguisement.

fang n (of dog, wolf) croc m; (of snake) crochet m
(à venin).

fan: — heater n radiateur m soufflant; —
mail n lettres fpl envoyées par des admira

teuis.

fantasize I vtr to ~ that rêver que.

II vi fantasmer (about sur); to ~ about
doing rêver de faire.

fantastic adj 1° (wonderful) merveilleux,

super ; 2 (unrealistic) [story] invraisemblable; 3°



625 fantasy I fast

(huge) [profit] fabuleux/-euse; [speed, increase]

vertigineux -euse; 4 (magical) fantastique.

fantasy n 1 rêve m; (in psychology) fantasme m;
2 (genre) fantastique m.

far I adv 1 (in space) loin; have you come ~?
est-ce que vous venez de loin?; is it ~ to

York? est-ce que York est loin d'ici?; *~ off,

*» away au loin; how ~ is it to Leeds?
combien y a-t-il (de kilomètres) jusqu'à Leeds?;

how *» is Glasgow from London? Glasgow
est à quelle distance de Londres?; as ~ as
jusqu'à; 2 (in time) as — back as 1965 déjà en

1965; as ~ back as he can remember d'aussi

loin qu'il s'en souvienne; the holidays are not
" off c'est bientôt les vacances; he's not —
off 70 il n'a pas loin de 70 ans; 3 (very much)

bien; *- better bien mieux; «• too fast bien

trop vite; ~ too much money bien trop

d'argent; ~ more bien plus; — above the
average bien au-dessus de la moyenne; 4 how
~ have they got? où en sont- ils?; as or so —
as we can, as or so ~ as possible autant que
possible, dans la mesure du possible; as or so
— as we know pour autant que nous le

sachions: as or so ~ as I am concerned
quant à moi; 5 to go too — aller trop loin;

she carried the joke too ~ elle a poussé la

plaisanterie un peu loin; to push sb too ~
pousser qn à bout.

II adj 1 (remote) the *~ north/south (of) l'ex

trême nord/sud (de); the ~ east/west (of)

tout à fait à l'est/l'ouest (de); 2 (further away,

other) autre; at the ~ end of the room à l'au-

tre bout de la pièce; on the — side of the
wall de l'autre côté du mur; 3 (of political spec

trum) the «• right/left l'extrême droite/gauche.

III by far phr de loin.

IV far and away phr de loin.

V far from phr loin de; — from satisfied

loin d'être satisfait.

VI so far phr 1 (up till now) jusqu'ici, jusqu'à

présent; so •*, so good pour l'instant tout va
bien; 2 (up to a point) they will only compro-
mise so "• ils sont prêts à transiger jusqu'à

un certain point seulement; you can only trust

him so "- tu ne peux pas lui faire entièrement
confiance.

idioms not to be ~ off or out or wrong ne
pas être loin du compte; » and wide partout;
~ be it from me to do loin de moi l'idée de
faire; to be a ~ cry from être bien loin de;

she will go ~ elle ira loin; this wine/food
won't go very «•» on ne va pas aller loin avec
ce vin/ce qu'on a à manger.

faraway adj lointain.

farce n farce/.

fare n 1 (on bus, underground) prix m du ticket;

(on train, plane) prix du billet; taxi — prix m de
la course; child/adult « tarif m enfants/

adultes; half/full — demi/plein tarif m:
return ~ prix m d'un aller-retour; ~s are

going up les tarifs augmentent; 2 (taxi

passenger) client/-e m/f(d'an taxi).

far: Far East pr n Extrême-Orient m. Far
Eastern adj de l'Extrême-Orient.

farewell n adieu m.

farewell speech n discours m d'adieu.

far-fetched adj tiré par les cheveux .

farm I n ferme /; chicken/pig — élevage m de

poulets/de porcs.

II noun modifier [building, animal] de ferme.

III vtr cultiver, exploiter [land].

farmer 805l n (gen) fermier m, (in officiai

terminology) agriculteur m, (arable) cultivateur m,
pig — éleveur m de porcs; "«'s wife fermière

/
farming I n (profession) agriculture/; (of land)

exploitation /; sheep ~~ élevage m de

moutons.
II noun modifier [community] rural; [method] de

culture; [subsidy] à l'agriculture.

far-off adj lointain.

far-sighted adj 1 (prudent) [person, policy] pré-

voyant; 2 (US) [person] presbyte.

farther ladv> further 1 1, 2.

II adj further II 2.

farthest adj, adv = furthest.

fascinate vtr (interest) passionner; (stronger)

fasciner.

fascinated adj (by spectacle) captivé; (by person)

fasciné; (by subject) passionné.

fascinating adj [book, discussion]

passionnant; [person] fascinant.

fascination n 1 (interest) passion / (with, for

pour): in — captivé; (stronger) fasciné; 2
(power) (pouvoir m de) fascination/

fascism n fascisme m.

fascist n, adj fasciste (mf).

fashion I « 1 mode /(for de); in ~ à la mode;
out of — démodé; the latest ~ la dernière

mode; to go out of "• se démoder, passer de

mode; to be all the — faire fureur; 2 (manner)

façon / manière /; in my own *» à ma
manière; after a ~ plus ou moins bien.

II noun modifier [accessory, magazine] rte mode.

III fashions n pi ladies' —s vêtements mpl
pour femmes, Paris ~«s la mode parisienne.

IV vtr façonner [clay, wood] (into en); fabri

quer [object] (out of, from de).

fashionable adj [clothes] à la mode (among,
with parmi); [resort, restaurant] chic inv

(among, with parmi); it's no longer — to

smoke cela ne se fait plus de fumer.

fashion: ~ model 8051 n mannequin m:
— show n présentation/de collection.

fast I n jeûne m.
II adj 1 (speedy) rapide; a •» car une voiture

rapide; a — train un express; to be a ~
reader/runner lire/courir vite; 2 (Sport) [court,

pitch, track] rapide; a — time un bon temps; 3
(ahead of time) my watch is «• ma montre
avance; you're five minutes — ta montre
avance de cinq minutes; 4 — dye grand teint

m.
III adv 1 vite, rapidement; how ~ can you
type? tu tapes combien de mots à la minute?;
how ~ can you run? est-ce que tu cours
vite?; I need help ~ j'ai besoin d'aide tout de

suite; 2 [hold] ferme; [stuck] bel et bien; [shut]

bien; to be «» asleep dormir à poings fermés



fasten I
fear

fasten I vtr 1 fermer [lid. case], attacher [belt,

necklace]; boutonner [coat]: boucler [buckle]: 2
fixer [notice, shelf] (to à; onto sur); attacher

[lead, rope] (to à).

II vi [box] se fermer; [necklace, skirt] s'attacher.

fasten on: 1 -» on [lid. handle] s'attacher;

c ~ [sth] on attacher [lid, handle].

fastener n (gen) attache /; (hook) agrafe /;

(clasp) fermoir m.

fast food I n nourriture/de fast-food.

II noun modifier [chain] de restauration rapide

or de fast-food; a ~ restaurant un fast-food

fast-forward I n avance/rapide.

II vtr faire avancer rapidement [tape].

fast lane n voie/de dépassement.

fat I n 1 (in diet) matières fpl grasses; animal

»-s graisses fpl animales; 2 (on meat) gras m;

you can leave the — tu peux laisser le gras;

3 (for cooking) (gen) matière /grasse; (from meat)

graisse/; 4 (in body) graisse/

II adj 1 [person, animal, body, bottom] gros

grosse (before n); to get — grossir; 2 [wallet,

envelope] rebondi; [file, magazine] épais/épaisse;

3 [profit, cheque] gros grosse (before n).

fatal adj [accident, injury, blow] mortel/-elle (to

pour); [flaw, mistake] fatal; [decision] funeste;

[day. hour] fatidique; to be a - blow to sb/

sth porter un coup fatal à qn/qch.

fatalist n fataliste mf.

fatalistic adj fataliste.

fatality n mort m; road fatalities accidents

mpl mortels de la route.

fatally adv 1 [injured, wounded] mortellement.

2 [flawed, compromised] irrémédiablement.

fate n sort m.

fateful adj [decision] fatal; [day] fatidique.

fat-free adj sans matières grasses.

father I n père m; like ~ like son tel père tel

fils; the Our Father le Notre Père.

II vtr engendrer [child].

father: Father Christmas (GB) n le père

Noël; •» figure n image /du père: -hood n

paternité/; —-in-law n beau-père m.

fatherly adj paternel'-elle.

fathom I n brasse/anglaise (- 1.83 m).

II vtr (also — out GB) comprendre.

fatigue I n 1 (of person) épuisement m; 2
metal - fatigue /du métal; 3 (US Mil) corvée

II fatigues n pi 1 (uniform) treillis m ; 2 (duties)

corvée/

fatness n corpulence/.

fatten I vtr (also — up) engraisser [animal];

faire grossir [person].

II vi [animal] engraisser.

fattening adj [food, drink] qui fait grossir.

fatty adj [tissue, deposit] graisseux/euse; [food.

meat] gras 'grasse.

fatuous adj [comment, smile] stupide; [activity]

futile.

faucet n (US) robinet m.

fault I n 1 (flaw) défaut m (in dans); structural

-» défaut structurel, he's always finding ~
il trouve toujours quelque chose à redire; 2 (re

sponsibility) faute/; to be sb's ~, to be the -»

of sb être (de) la faute de qn; it's his — that

c'est sa faute si. it's my own — c'est de ma
faute; whose — was it? à qui la faute?; 3 (in

tennis) ~! faute!; to serve a ~ faire une faute

au service; 4 (in earth) faille/

II vtr prendre [qch/qn] en défaut; it cannot be
~ed c'est irréprochable.

faulty adj [wiring, machine] défectueux/euse;

[logic, argument] erroné.

faun n faune m.

fauna n faune/

faux pas n impair m.

favour (GB), favor (US) I n 1 (kindness) service

m; to do sb a •» rendre service à qn; as a

(special) » à titre de service exceptionnel; to

ask a «• of sb, to ask sb a — demander un

service à qn; to return a or the ~ rendre la

pareille (by doing en faisant); 2 to be in sb's

~ [situation] être avantageux pour qn; [fi-

nancial rates, wind] être favorable à qn; to

have sth in one's — avoir qch pour soi; the

plan has a lot in its — le projet présente beau

coup d'avantages: 3 to win/lose ~ with sb

s'attirer/perdre les bonnes grâces de qn; to fall

or go out of — [idea, method] passer de mode.

II vtr 1 (prefer) être pour [method, solution],

être partisan de [political party, course of

action]; to — sb montrer une préférence pour

qn; (unfairly) accorder un traitement de faveur à

qn; 2 (benefit) [circumstances] favoriser [person],

[law] privilégier [person].

III in favour of phr 1 (on the side of) en

faveur de; to be in — of sb/sth être pour qn

qch; 2 (to the advantage of) to work in sb's —
avantager qn; to decide in sb's ~ (gen)

donner raison à qn; (Law) donner gain de cause

à qn; 3 (out of preference for) [reject] au profit de.

favourable (GB). favorable (US) adj [condi

tions. impression, reply] favorable (to à): [result,

sign] bon/bonne (before n).

favourite (GB). favorite (US) I n 1 (gen) pré-

féré -e m if; to be a great ~ with sb avoir

beaucoup de succès auprès de qn; 2 (Sport)

favori/-ite m If.

II adj préféré, favori/ite.

favouritism (GB). favoritism (US) n favori

tismem.

fax I n 1 (also ~ message) télécopie /, fax

m; 2 (also ~ machine) télécopieur m. fax m.

II vtr télécopier, faxer [document], envoyer une

télécopie or un fax à [person].

fax number n numéro m de télécopie or de

fax.

fear I n 1 (fright) peur /; he accepted out of

"x c'est la peur qui l'a fait accepter: to live or

go in ~ of one's life craindre pour sa vie; 2
(apprehension) crainte / (for pour); my ~s
proved groundless mes craintes se sont rêvé

lees injustifiées; 3 (possibility) there's no "» of

him or his being late il n'y a pas de danger

qu'il soit en retard

II vtr craindre; it is ~ed (that) on craint que

(+ subj); to ~ the worst craindre le pire,

s'attendre au pire.



627 feasibility | feeling

III vi to — for sth/sb craindre pour qch/qn.

feasibility n 1 (of idea, plan, proposal) faisabilité

/ (of de); the — of doing la possibilité de

faire; 2 (of claim, story) vraisemblance/(of de).

feasible adj 1 (possible) [project] réalisable; it

is «• that il est possible que (+ subj); 2
[excuse, explanation] plausible.

feast I n (sumptuous meal) festin m; (religious) fête

/
II vi se régaler (on de).

feat n exploit m; it was no mean ~ cela n'a

pas été une mince affaire; a •» of engineering

une prouesse technologique.

feather n plume/.

feature I n 1 (distinctive characteristic) trait m.

caractéristique /; a «• of those times une
caractéristique de cette époque; 2 (aspect)

aspect m. côté m; to have no redeeming ~s
n'avoir rien pour soi; 3 (of face) trait m; with
sharp ~s aux traits anguleux; 4 (of car,

computer, product) accessoire m; buift-in safety

*«s équipement m de sécurité intégré; 5
(report) (in paper) article m de fond (on sur); (on

TV, radio) reportage m (on sur).

II vtr [film, magazine] présenter [story, photo,

star]; [advert, poster] représenter [person,

scene]; to be ~d in figurer dans.

III vi 1 (figure) figurer; 2 [performer] jouer (in

dans).

February 584I n février m.

federal I Federal pr n (US) (historically)

(supporter) Fédéraliste mf; (soldier) nordiste m.

II adj [court, judge, police] fédéral; the —
government (US) le gouvernement fédéral.

federalist n, adj fédéraliste (mf).

federally adv 1 [elect, govern] à un niveau fédé-

ral; 2 (US) [funded, built] par le gouvernement
fédéral.

federate vi se fédérer.

federation n fédération/.

fed up° adj to be — en avoir marre (of de).

fee n 1 (for service) honoraires mpl; school ~s
frais mpl de scolarité; 2 (for admission) droit m
d'entrée; (for membership) cotisation/.

feeble adj (gen) faible; [argument, excuse] peu
convaincant; [joke, attempt] médiocre.

feed I n (for animals) ration /de nourriture; (for

baby) (breast) tétée/; (bottle) biberon m.
II vtr 1 nourrir [animal, plant, person] (on de)

;

donner à manger à [per]; ravitailler [army]; to
~ a baby (on breast) donner le sein à un bébé;

(on bottle) donner le biberon à un bébé; 2
(supply) alimenter [machine]; mettre des pièces

dans [meter]; fournir [information] (to à); faire

passer [ball] (to à); to — sth into mettre or

introduire qch dans.

a feed up (GB): ~ [sth/sb] up bien nourrir

[child, invalid]; engraisser [animal].

feedback n 1 (from people) remarques fpl (on
sur; from de la part de); I'd like some ~ j'ai-

merais avoir vos impressions; we haven't had
any — il n'y a pas eu de réactions; 2 (on hi-fi)

réaction/parasite.

feel I n 1 (atmosphere, impression created) atmo-

sphère/; there was a relaxed ~ about it il ré-

gnait une atmosphère détendue; it has the ~
of a country cottage cela a l'allure d'une

maison de campagne; 2 (sensation to the touch)

sensation /; to have an oily ~ être huileux au
toucher; I like the «• of leather j'aime le

contact du cuir; 3 to have a *~ of sth later

qch; 4 to get the — of se faire à [controls,

system]; to get the ~ of doing s'habituer à

faira; 5 (flair) don m (for pour); to have a ~
for language bien savoir manier la langue.

II vtr 1 éprouver [affection, desire, pride],

ressentir [hostility, obligation, effects]; I no
longer — anything for her je n'éprouve plus

rien pour elle; the effects will be felt through-
out the country les effets se feront sentir dans

tout le pays; 2 (believe) to » (that) estimer

que; I ~ he's hiding something j'ai l'impres-

sion qu'il cache quelque chose; 3 (physically)

sentir [blow, draught, heat] ; ressentir [ache, stiff-

ness, effects]; she —s/doesn't ~ the cold

elle est/n'est pas frileuse; 4 (touch) tâter [wash-

ing, cloth]; palper [patient, shoulder, parcel]; to
~ the weight of sth soupeser qch; to «•

one's way avancer à tâtons; (figurative) titer le

terrain; 5 avoir conscience de [presence,

tension, seriousness].

III vi 1 se sentir [sad, happy, nervous, safe];

être [sure, surprised]; avoir l'impression d'être

[trapped, betrayed]; to «• afraid/ashamed
avoir peur/honte; to ~ as if or as though
avoir l'impression que; how do you ~? que
ressens -tu?; how do you ~ about marriage?
qu'est-ce que tu penses du mariage?; how does
it — or what does it ~ like to be a dad?
qu'est-ce que ça fait d'etre papa?; 2 se sentir

[ill, better, tired]; to ~ hot/thirsty avoir

chaud/soif; it felt as if I was floating j'avais

l'impression de flotter; she isn't ~ing herself

today elle n'est pas dans son assiette aujour

d'hui°; 3 (create sensation) être [cold, smooth],

avoir l'air [eerie]; the house ~s empty la

maison fait vide; something doesn't — right

il y a quelque chose qui ne va pas; rt —s like

(a) Sunday on se croirait un dimanche; 4
(want) to *• like sth avoir envie de qch; I —
like a drink je prendrais bien un verre ; I don't
*~ like it je n'en ai pas envie; 5 to —
(around or about) in fouiller dans [bag. pocket,

drawer], to ~ along tâtonner le long de [edge,

wall].

a feel for: «I ~ (around) for [sth] chercher

[qch] à tâtons; % ~ for [sb] plaindre.

feel out: — [sb] out, -» out [sb] tester

[person].

a feel up to: — up to (doing) sth se sentir

d'attaque or assez bien pour (faire) qch.

feeling n 1 (emotion) sentiment m; to put one's

~s into words trouver les mots pour dire ce

que l'on ressent; to spare sb's ~s ménager
qn; to hurt sb's ~s blesser qn; 2 (opinion,

belief) sentiment m; I have strong ~s about it

c'est quelque chose qui me tient à cœur; ~s
are running high les esprits s'échauffent; 3
(sensitivity) sensibilité /: to speak with great
— parler avec beaucoup de passion; 4 (impres-

sion) impression /; I had a ~ you'd say that

je sentais que tu allais dire ça; I've got a bad



feign I
fewest

" about this j'ai le pressentiment que cela va

mal se passer; 5 (physical sensation) sensation/;

a dizzy «• une sensation de vertige; 6 (instinct)

don m (for pour).

feign vtr feindre [innocence, surprise]; simuler

[illness, sleep).

feline n, adj félin (m).

fell I n montagne/
II vtr abattre [tree], assommer [person].

idioms in one ~ swoop d'un seul coup

fellow In 1° (man) type m, homme m; 2 (of

society, association) membre m (of de); 3 (GB)

(lecturer) membre m (du corps enseignant) d'un

collège universitaire; 4 (US) (researcher) universi-

taire mf titulaire d'une bourse de recherche.

II noun modifier her — lawyers/teachers ses

collègues avocats/professeurs.

fellowship n 1 (companionship) camaraderie/;

2 (association) association/

felony n crime m.

felt n (cloth) feutre m; (thinner) feutrine/

felt-tip (pen) n feutre m.

female I n 1 (Bot, Zool) femelle /; 2 (woman)

femme/.
II adj 1 (Bot, Zool) femelle; "» rabbit lapine/;

2 (relating to women) [population, role, trait] fémi-

nin; [voice] de femme; ~ student étudiante/;

3 [plug, socket] femelle.

feminine n, adj féminin (m).

femininity n féminité/

feminist n, adj féministe (mf).

fence I n 1 clôture/; 2 (in showjumping) obstacle

m; (in horseracing) haie/
II vtr clôturer [area, garden].

III vi 1 (Sport) faire de l'escrime; 2 (be evasive)

se dérober.

idioms to sit on the ~ ne pas prendre posi-

tion.

fencing *64S\ n escrime/

fend vi to — for oneself se débrouiller (tout/-e

seul/-e).

fend off: - [sb/sth] off, - off [sb/sth]

repousser [attacker]; parer [blow]; écarter [ques

tion].

fender n 1 (for fire) garde-cendre m; 2 (US Aut)

aile/

fennel n fenouil m.

fern n fougère/

ferocious adj [animal] féroce; [attack]

sauvage; [heat] accablant.

ferocity n férocité/

ferret n furet m.

ferry I n (long-distance) ferry m; (over short

distances) bac m.

II vtr transporter [passenger, goods].

fertile adj [land, imagination] fertile, [human,

animal, egg] fécond.

fertility n fertilité/, fécondité/

fertilize vtr fertiliser [land], féconder [animal,

plant, egg].

fertilizer n engrais m.

fervent adj [admirer] fervent; [support] incondi-

tionnel.

fester vi [wound, sore] suppurer, [situation]

pourrir; [feeling] s'envenimer.

festival n (gen) fête/; (arts event) festival m.

festivity n réjouissance/

fetch vtr 1 aller chercher; to — sth for sb

aller chercher qch pour qn; — him a chair

please apporte-lui une chaise s'il te plait; •«!

(to dog) rapporte!; 2 (bring financially) [goods]

rapporter; to — a good price rapporter un
bon prix; these vases can — up to £600 le

prix de ces vases peut atteindre 600 livres.

fete n (church, village) kermesse / (paroissiale) ;

charity •» fête /de bienfaisance.

fetus (US) = foetus.

feud I n querelle/(with avec; between entre).

II vi se quereller (with avec; about au sujet

de).

feudal adj féodal.

fever n fièvre /; to have a *• avoir de la

fièvre; gold *» la fièvre de l'or.

feverish adj [person, eyes] fiévreux/-euse;

[dreams] délirant; [excitement, activity) fébrile.

few
Note When a few is used as a pronoun and if the

sentence does not specify what it refers to, the

pronoun en (= of them) must be added before the

verb in French: there were only a few = il n'y en

avait que quelques-uns/quelques-unes.

I det 1 (not many) peu de; — visitors/letters

peu de visiteurs/lettres; one of my — plea-

sures un de mes rares plaisirs; the ~ people
who knew her le peu de gens qui la

connaissaient; too — women trop peu de

femmes; with ~ exceptions à quelques

exceptions près; 2 (couple of) every — days
tous les deux ou trois jours; over the next ~
weeks (in future) dans les semaines à venir;

these past ~ days ces derniers jours; the

first ~ weeks les premières semaines.

II a few det, quantif pron 1 (as determiner,

quantifier) quelques; a — people/houses
quelques personnes/maisons: quite a «•

people pas mal° de gens, un bon nombre de

personnes; a ~ of the soldiers/countries

quelques soldats/pays; a ~ of us un certain

nombre d'entre nous; 2 (as pronoun) quelques-

uns/quelques-unes; I would like a «• more
j'en voudrais quelques-uns/quelques-unes de

plus; I only need a — il ne m'en faut que
quelques-uns/quelques-unes.

III pron, quantif peu; ~ of us succeeded peu

d'entre nous ont réussi, there are so "• of

them that il y en a tellement peu que; the «•

who voted for him les rares personnes qui ont

voté pour lui.

idioms they are » and far between ils sont

rarissimes.

fewer I det moins de; ~ and ~ pupils de

moins en moins d'élèves.

II pron moins; — than 50 people moins de 50

personnes; no -~ than pas moins de; they
were ~ than before ils étaient moins
nombreux qu'avant.

fewest I det le moins de.

II pron le moins.



629 fiancé
I
figurehead

fiancé n fiancé m.

fiancée n fiancée/.

fibre (GB), fiber (US) n 1 (strand) (of thread,

wood) fibre/; 2 (material) fibre/; 3 (in diet) fibres

fpl; a high — diet une alimentation riche en
fibres.

fibreglass (GB). fiberglass (US) n fibres fpl

de verre.

fickle adj [lover, friend] inconstant; [fate, public

opinion] changeant; [weather] capricieux'-ieuse.

fiction n 1 (genre) le roman; (books) romans
mpl; 2 (invention) fiction /; they keep up the
~ that ils font croire à tout le monde que.

fictional adj [character, event] imaginaire.

fictionalize vtr romancer.

fictitious adj 1 (false) [name, address] fictif/

-ive; [report] fallacieux /-ieuse; 2 (imaginary)

imaginaire

fiddle I n 753 1 violon m.
II vtr falsifier [tax return, figures].

III vi 1 (fidget) to — with sth tripoter qch; 2
(adjust) to ~ with tourner [knobs, controls].

fidelity n fidélité/(of de; to à).

fidget I n they're real ~s ils n'arrêtent pas
de gigoter .

II vi ne pas tenir en place.

field I /! 1 (land) champ m (of de); (sports ground)

terrain m; football — terrain de football; 2
(area of knowledge) domaine m (of de); 3 (range)

champ m; force — champ de force; ~ of fire

(Mil) secteur m de tir.

II noun modifier 1 [hospital] de campagne; 2
[test, study] sur le terrain; [work] de terrain.

III vtr 1 (Sport) réceptionner [bail]: 2 faire

jouer [team, player], présenter [candidate]; 3 ré-

pondre à [questions].

field day n 1 (school trip) sortie/(éducative); 2
(US) (sports day) journée /sportive.
idioms to have a ~ [press, critics] jubiler;

(make money) [shopkeepers] faire d'excellentes

affaires; to have a ~ with sth exploiter qch à

fond.

fielder n (Sport) homme m de champ, défenseur
m.

field sports ai pi sports mpl de plein air.

fierce adj [animal, expression, person] féroce;

[battle, storm, hatred] violent; [determination.

loyalty] farouche; [supporter] fervent; [criticism,

speech] virulent; [competition] acharné; [flames.

heat] intense.

fiesta n fete/.

fifteen 492

1

, 554 1 n, pron. det quinze (m)
inv.

fifteenth 584I , 642 1 I n 1 (in order)

quinzième mf; 2 (of month) quinze m inv.

II adj. adv quinzième.

fifth 584 1 , 642 1 I n 1 (in order) cinquième
mf; 2 (of month) cinq m; 3 (fraction) cinquième
m; 4 (also *» gear) (Aut) cinquième/
II adj. adv cinquième.

Fifth Amendment n (US Law) cinquième
amendement m.

fifties 584

1

. 492

1

n pi 1 (era) the ~ les

années fpl cinquante; 2 (age) to be in one's ~
avoir entre cinquante et soixante ans.

fiftieth I n (in order, sequence) cinquantième mf
II adj. adv cinquantième.

fifty 492| . 5541 n, pron. det cinquante {m)
inv.

fifty-fifty I adj to have a ~ chance avoir

une chance sur deux (of doing de faire).

II adv to split or share sth ~ partager qch
moitié-moitié; to go •» faire moitié-moitié.

fig n figue/

fight I n 1 (gen) bagarre / (between entre;

over pour); (Mil) bataille /(between entre; for

pour); (in boxing) combat m (between entre); to

get into or have a — with sb se bagarrer
contre or avec qn; 2 (struggle) lutte / (against

contre; for pour; to do pour faire); the ~ for

equality/against inflation la lutte pour lega-

lité/contre l'inflation; 3 (argument) dispute /
(over au sujet de; with avec); to have a ~
with sb se disputer avec qn.

II vtr 1 se battre contre [person]; 2 lutter

contre [disease, opponent, emotion, proposa^;
combattre [fire]; mener [campaign, war]

(against contre); to ~ one's way through sc

frayer un passage dans [crowd]; 3 [candidate]

disputer [seat, election], 4 (Law) défendre [case,

cause].

III vi 1 se battre: 2 (campaign) lutter; 3
(squabble) se quereller (over à propos de).

h fight back: % ~ back se défendre (against

contre); (emotionally) ne pas se laisser faire; «|

~ back [sth] refréner [tears, fear, anger].

m fight off 11 - off [sb/sth], ~ [sb/sth] off

se libérer de [attacker]; vaincre [troops];

repousser [attack]; H "- off [sthj lutter contre

[illness, despair].

fighter n 1 (Sport) boxeur m: 2 (determined

person) lutteur/euse mlf; 3 (also — plane)
avion m de chasse

Fighting I n (gen) bagarre/; (Mil) combat m; —
has broken out la bataille a éclaté.

II adj 1 [unit, force] de combat; 2 [talk]

agressif/-ive.

figment n a — of the/of your imagination
un produit de l'imagination/de ton imagination.

fig tree n figuier m.

figurative adj figuré.

figure I « 1 chiffre m; a four-/six-~ number
un nombre de quatre/six chiffres; in double
~s à deux chiffres; to have a head for ~s.
to be good with ~s être doué pour le calcul;

2 (person) personnage m; a familiar ~ un
personnage familier; well-known ~ personna-
lité / célèbre; reclining ~ (in art) figure /
allongée; 3 father — image /du père; author
ity ~ symbole m de l'autorité; 4 (body shape)

ligne /; to lose one's ~- prendre de
l'embonpoint; 5 (diagram, shape) figure/
II vi (appear) figurer (in dans).

figure out; ~ [sth | out trouver [answer,

reason]: to — out who/why arriver à

comprendre qui/pourquoi.

figure —head n (symbolic leader) repré-



figure of speech | find

sentant'-e m/f nominal 1-e; (of ship) figure / de

proue; — of speech n figure/de rhétorique.

file In1 (for papers) (gen) dossier m; (cardboard)

chemise/; (ring binder) classeur m; (card tray) fi-

chier m; 2 (record) dossier m (on sur); to be on
~» être classé; 3 (Compuf) fichier m; 4 (tool)

lime/; 5 in single — en file indienne.

II vtr 1 classer [invoice, letter, record] (under
sous); 2 déposer [application, complaint] (with

auprès de); to — a lawsuit (against sb)

intenter or faire un procès (à qn); 3 limer

[wood, metal], to — one's nails se limer les

ongles.

III vi they ~d into/out of the classroom ils

sont entrés dans/sortis de la salle l'un après

l'autre.

file cabinet (US), filing cabinet n classeur

m à tiroirs.

fill I n to eat/drink one's «• manger/boire

tout son content; to have had one's •» en
avoir assez (of de).

II vtr 1 remplir [container, page] (with de);

garnir [cushion, pie, sandwich] (with de); [den-

tist] plomber [tooth, cavity]; tears —ed his

eyes ses yeux se sont remplis de larmes; 2
(occupy) [crowd, sound] remplir [room, street];

[smoke, gas. light, protesters] envahir [building,

room]; occuper [time, day, hours]; [emotion,

thought] remplir [mind, person] (with de); 3
(plug) boucher [crack, hole, void] (with avec); 4
(fulfil) répondre à [need]; 5 (appoint for) [company,

university] pourvoir [post, vacancy]; 6 (perform

duties of) [applicant] occuper [post, vacancy], 7
[wind] gonfler [sail].

III vi se remplir (with de).

IV -filled combining form rempli de; smoke-
~ed room pièce remplie de fumée.

fill in: <] *~ in [person] faire un remplace-

ment; to ~ in for sb remplacer qn; % ~ in

[sth] passer [time, hour]; 1j «• in [sth/sb], ~
[sth/sb] in 1 remplir [form, section]; 2 boucher
[hole, crack] (with avec); 3 donner [detail,

name, date]; 4 (inform) mettre [qn] au courant

(on de); 5 (colour in) remplir [shape, panel],

m fill out: f ~» out [person] prendre du
poids; [face] s'arrondir; H ~ out [sth], «
[sth] out remplir [form, application]; faire

[certificate, prescription]

fill up: f ~ up [bath, theatre, bus] se

remplir (with de), to ~ up on sth [person] se

bourrer de [bread, sweets]; % » up [sth], —
[sth] up remplir [kettle, box, room] (with de); «,

— [sb] up bourrer qn (with de).

fillet I n filet m ;
«- steak filet m de bœuf.

II vtr enlever les arêtes de, fileter [fish].

filling I n 1 (of sandwich, baked potato) garniture

/; (for peppers, meat) farce /; 2 (for tooth)

plombage m.
II adj [food, dish] bourratif/-ive°.

filling station n station-service/

film In1 (movie) film m; to be or work in ~s
travailler dans le cinéma; 2 (for snapshots) pelli-

cule/ (for movies) film m; 3 (layer) pellicule/

II vtr [person] filmer [event, programme]; enre-

gistrer [action, scene].

III vi [camera man, crew] tourner.

filming n tournage m.

filter I n filtre m; sun *• filtre solaire.

II vtr filtrer [liquid, gas], faire passer [coffee].

III vi to — into [light, sound, water] pénétrer
dans [area].

filth n 1 (dirt) crasse /; 2 (vulgarity) obscénités

fpl; (swearing) grossièretés^/?/.

filthy adj 1 (dirty) crasseux/-euse; (revolting) répu-

gnant; 2 (vulgar) [language] ordurier/-ière;

[mind] mal tourné; 3 (GB) [look] noir.

fin n (of fish, seal) nageoire/ (of shark) aileron m.

final I n (Sport) finale/
II adj 1 (last) dernier/-ière; 2 (definitive)

[decision, invoice] définitif/ive; [result] final;

[judgment] irrévocable.

finale n finale/

finalist n finaliste mf
finalize vtr conclure [contract], arrêter [plan,

details]; faire la dernière mise au point de
[article] ; fixer [timetable, route].

finally adv 1 (eventually) [decide, accept, arrive,

happen] finalement, enfin; 2 (lastly) finalement,

pour finir; 3 (definitively) [settle, decide] définitive-

ment.

finals n pi 1 (GB Univ) examens mpl de fin

d'études; (US Univ) examens mpl de fin de
semestre; 2 (Sport) (last few games) phase /
finale; (last game) finale/

finance Inl (banking, money systems) finance/
2 (funds) fonds mpl (for pour; from auprès de);

3 (credit) crédit m.
II noun modifier [minister, ministry] des

Finances; [committee, director] financier/-ière.

III vtr financer [project].

finance company, finance house n
société /de financement.

finances n pi situation/financière.

financial adj financier -ière

financially adv financièrement.

financial year n (GB) exercice m, année /
budgétaire.

financier n financier m.

financing n financement m.

find I n (gen) découverte/; (lucky purchase) trou-

vaille/

II vtr 1 trouver; I can't «• my keys je ne
trouve pas mes clés; to ~ one's place (in a

book) retrouver sa page; to — sb doing trou-

ver qn en train de faire; to — one's way or

the way trouver or retrouver son chemin; to
~ one's way out of arriver à sortir de [build-

ing, forest, city] ; to ~ sth for sb, to ~ sb sth

trouver qch pour qn; I couldn't "• the time je

n'ai pas eu le temps; to -» sb a bore trouver

qn ennuyeux; to — sth easy to do trouver

qch facile à faire; to • it easy to do trouver

facile de faire; 2 (experience) éprouver [pleasure,

satisfaction] (in dans); 3 (reach) to — its

mark/its target toucher son but/sa cible; to
"» its way to or into arriver dans [bin, pocket,

area], 4 (Law) to •» that conclure que; to ~
sb guilty déclarer qn coupable; 5 (Comput)

rechercher

III v refl to — oneself 1 (discover suddenly) se
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retrouver; to — oneseH unable to do se

sentir incapable de faire; to — oneself doing
se surprendre à faire; 2 (discover one's vocation)

se découvrir.

idioms to ~ one's feet [person] prendre ses

marques; [company] prendre pied; to take sb
as one —s him/her prendre qn comme il/elle

est.

g find out: H — out se renseigner; if he ever
—s out si jamais il l'apprend; % — out [sth],

— [sth] out découvrir [fact, answer, name,
cause, truth], % — out who/why/where trou-

ver qui/pourquoi/où; % *• out that découvrir

or apprendre que; f *• [sb] out découvrir

[persori], % — out about [sth] 1 (learn by

chance) découvrir [plan, affair, breakage]; 2 (re-

search) faire des recherches sur [subject].

findings n pi conclusions Jfr/.

fine I n (penalty) amende /; (for traffic offence)

contravention/(for pour).

II adj 1 (very good) [performance, writer, exam-
ple, quality] excellent; 2 (satisfactory) [holiday,

meal, arrangement] bon/bonne; that's *• très

bien; '—
, thanks' 'très bien, merci"; 'we'll go

now*—'—
' 'on y va maintenant'— 'd'accord';

that's — by or with me je n'y vois pas
d'inconvénient; 3 (nice) [weather, morning, day]

beau/belle (before n); it's or the weather's —
il fait beau; 4 (delicate) [hair, line, features, mist,

powder] fin; [sieve, net] à mailles fines; [china,

lace, linen, wine] fin; 5 (subtle) [adjustment,

detail, distinction] subtil; 6 (refined) [lady,

clothes] beau/belle (before n); 7 (commendable)

[person] merveilleux/euse.

III adv [get along, come along, do] très bien.

IV vtr (penalize) condamner [qn] à une amende
[offender] (for pour; for doing pour avoir fait);

(for traffic offence) donner une contravention à

[offender].

fine art n beaux-arts mpl.

idioms she's got cheating down to a ~ elle

est passée maître dans l'art de tricher.

finely adv 1 [chopped, grated] finement; 2 [ba-

lanced] soigneusement.

fine print n petits caractères mpl.

fine-tooth(ed) comb n peigne m fin.

idioms to go over or through sth with a —
passer qch au peigne fin.

fine: —-tune vtr ajuster; •» tuning n ajuste-

ment m.

finger I n 5231 doigt m; to point one's «•

at sb/sth montrer qn/qch du doigt.

II vtr toucher [fruit, goods]; tripoter

[necklace].

idioms to keep one's — s crossed croiser les

doigts (for sb pour qn); to point the — at sb
accuser qn; to slip through sb's —s [oppor
tunity] passer sous le nez de qn; [wanted man]
filer entre les doigts de qn.

finger: —-nail n ongle m; —print n
empreinte/digitale; —tip n bout m du doigt.

finicky adj [person] difficile (about pour); [job,

task] minutieux/ieuse.

finish I n 1 (end) fin /; from start to — du
début (jusqu')à la fin; 2 (Sport) arrivée/; 3 (of

clothing, wood, car) finition /; (of fabric, leather)

apprêt m; paint with a matt — peinture
mate.

II vtr 1 finir, terminer [chapter, sentence, task],

terminer, achever [building, novel, sculpture,

opera]; to — doing finir de faire; 2 (leave)

finir [work, school]; 3 (consume) finir [cigarette,

drink, meal]; 4 (put an end to) briser [career].

ID vi 1 (gen) finir; [speaker] finir de parler;

[conference, programme, term] finir, se terminer;
[holidays] se terminer; the film —es on Thurs
day le film ne passe plus à partir de jeudi; I'll

see you when the concert —es je te verrai à

la fin du concert; 2 (reach end of race) arriver:

the horse failed to — le cheval n'a pas fini la

course.

IV finished pp adj 1 beautifully —ed avec
des finitions soignées; the —ed product le

produit fini; 2 (accomplished) [performance]
accompli; 3 (ruined) [person, career] fini, fichu .

finish off: 1 - [sth] off, - off [sth] finir,

terminer [letter, meal, task]; f — [sb] off 1 (ex-

haust, demoralize) achever [person], 2 (kill) ache-

ver [person, animal].

a finish up: f — up finir; <| — [sth] up, —
up [sth] finir [milk, paint, cake].

m finish with % — with [sth] finir avec
[book, tool, pen]; I'm —ed with politics! l'en

ai assez de la politique!; 51
**• with [sb] (split

up) rompre avec [girlfriend, boyfriend].

finish: —ing line (GB), — line (US) n ligne/
d'arrivée; —ing post n (Sport) poteau m
d'arrivée.

finishing touch n to put the -(es) to sth
mettre la dernière main à qch.

finite adj (gen) fini; [resources] limité.

Finland S74I pr n Finlande/.

Finn 7121 n 1 (citizen) Finlandais/ e m/f; 2
(speaker) Finnois/-e m/f.

Finnish 7121 1 n (language) finnois m.
n adj [culture, food, politics] finlandais;

[teacher, lesson] de finnois; [ambassador,
embassy] de Finlande.

fir n (also — tree) sapin m.

fire I n 1 feu m; to set — to sth mettre le feu

à qch; to be on — être en feu: to catch —
prendre feu; to sit by the — s'asseoir près du
feu or au coin du feu; 2 (blaze) incendie m; to
start a — provoquer un incendie; 3 to open
— on sb ouvrir le feu sur qn; the police

came under — on a tiré sur la police.

Il excl 1 (raising alarm) au feu!; 2 (Mil) feu!m vtr 1 décharger [gun, weapon]; tirer [shot];

lancer [arrow, missile]; to — questions at sb
bombarder qn de questions; to — sb's ima-
gination enflammer l'imagination de qn; 2
(dismiss) renvoyer, virer [person].

IV vi tirer (at, on sur).

fire: — alarm n alarme /incendie; —arm n
arme/à feu; — bell n sonnerie /d'alarme.

firebomb I n bombe /incendiaire.

II vtr incendier [building].

fire: — brigade n pompiers mpl; — door n
porte / coupe-feu ;

— drill n exercice m d'éva
cuation en cas d'incendie; --eater n
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cracheur/-euse m/f de feu; " engine ;;

voiture/de pompiers; — escape n escalier m
de secours; ~ exit n sortie / de secours; "»

extinguisher n extincteur m; —guard n

pare-étincelles m inv; ~man 8051 n

pompier m; —place n cheminée /; ~proof
adj [door, clothing] ignifugé; — Station n

caserne / de pompiers; —wood n bois m à

brûler.

firework n feu m d'artifice.

fireworks display n feu m d'artifice.

firing n (of guns) tir m.

firing squad n peloton m d'exécution; to face

the ~ être fusillé.

firm I n entreprise/, société/

II adj 1 [mattress, fruit, handshake] ferme; 2
[basis, grasp] solide; 3 [offer, intention, refusal]

ferme; [evidence] concret/-été; 4 [person, leader-

ship] ferme (with sb avec qn), he needs a —
hand il a besoin qu'on soit ferme avec lui.

III adv to stand — tenir bon (against

contre).

firmly adv 1 [say] d'un ton ferme; 2 [believe,

deny] fermement; 3 [hold, press] fermement;
[attach] solidement.

firmness n fermeté/

first 584| , 6421 I n 1 (in order) premier/-ière

m/f; 2 (of month) premier m inv; the — of May
le premier mai; 3 (also ~ gear) (Aut) première

/; 4 (GB Univ) (also »--class honours
degree) = licence/avec mention très bien.

II pron premier/-ière m/f (to do à faire); that's

the — I've heard of it! première nouvelle!

III adj premier -ière (before n); the *- three
pages les trois premières pages; at *• glance
or sight à première vue; I'll ring «*» thing in

the morning je vous appellerai en tout début

de matinée; I'll do it ~ thing je le ferai dès

que possible.

IV adv 1 [arrive, leave] le premier 'la première;

women and children » les femmes et les

enfants d'abord; to come » [contestant] termi-

ner premier/première (in à); [career, family]

passer avant tout; 2 (to begin with) d'abord; «
of all tout d'abord; when he ~ arrived quand
il est arrivé; 3 (for the first time) pour la

première fois, I — met htm in Paris je l'ai

rencontré pour la première fois à Paris.

V at first phr au début.

idioms ~ come ~ served les premiers arri

vés sont les premiers servis; •»• things ~
chaque chose en son temps.

first aid n 1 (treatment) premiers soins mpl; 2
(as skill) secourisme m.

first-aid ~ kit n trousse / de secours; ~
ofncer n secouriste mf.

first class I adj 1 [compartment, hotel, ticket]

de première (classe); 2 [stamp, mail] (au) tarif

rapide; 3 (GB) [degree] avec mention très bien;

4 (excellent) excellent.

II adv 1 [travel] en première (classe); 2 [post]

au tarif rapide.

first — cousin n (maie) cousin m germain;
(female) cousine / germaine; •- floor n (GB)

premier étage m, (US) rez-de-chaussée m, *~

form n (GB Sch) (classe / de) sixième /; ~
grade n (US Sch) cours m préparatoire.

firstly adv premièrement.

first: «• name n prénom m; —-rate adj

excellent; — year n (Sch, Univ) (group)

première année /; (pupil) élève mf de première
année; (student) étudiant /-e m/f de première
année.

fiscal adj fiscal.

fiscal year n exercice m budgétaire or fiscal.

fish I n poisson m.
II vi pécher; to — for trout pécher la truite;

to "• for compliments rechercher les compli-

ments.

idioms to be like a ~ out of water ne pas se

sentir dans son élément; to have other *~ to

fry avoir d'autres chats à fouetter.

fish: •» and chips n poisson m frit avec des

frites; ~ and chip shop 8051 n (GB) frite-

rie/; —bowi n bocal m (à poissons).

fisherman 8051 n pécheur m.

fishing I n pêche/; to go ~ aller à la pèche.

II noun modifier [boat, port, line, net] de pèche.

fishing rod n canne /à pêche.

fish market n halle/aux poissons.

fishmonger SOSI n (GB) poissonnier'-ière

m/f; ~'s (shop) poissonnerie/

fish: ~net adj [stockings] à résille; — shop
(GB), ~ Store (US) SOSI n poissonnerie /;

~ tank n aquarium m.

fishy adj 1 [smell, taste] de poisson; 2° (suspect)

louche .

fission n (also nuclear — ) fission/

fist n poing m; to shake one's — at sb mena
cer qn du poing.

fit I n 1 (Med) crise / attaque /; to have a —
avoir une attaque or une crise; 2 (of rage

passion, panic) accès m, ~ of coughing quinte/
de toux; to have sb in —s° donner le fou rire

àqn.
II adj 1 [person] (in trim) en forme; (not ill) en

bonne santé; to get ~ retrouver la forme; 2
to be •» for (worthy of) être digne de [person,

hero, king], (capable of) être capable de faire

[job]; not «• for human consumption impio

pre à la consommation ; to be ~» to drive être

en état de conduire; *» to live in habitable;

I'm not — îo be seen! je ne suis pas pré-

sentable»; to see or think — to do juger bon
de faire; to be in no ~ state to do ne pas

être en état de faire.

III vtr 1 [garment] être à la taille de; [shoe] être

à la pointure de; [key] aller dans [lock]; aller

dans [envelope, space], 2 to — sth in or into

trouver de la place pour qch dans [room, house.

car], 3 (install) mettre [qch] en place [lock. door,

kitchen, shower]; 4 correspondre à [description ,

requirements].

IV vi 1 [garment] être à ma/ta/sa taille, aller;

[shoes] être à ma/ta/sa pointure, aller; [key, lid.

sheet] aller; 2 [toys, books] tenir (into dans);

will the table ~- in that corner? y a-t-il de la

place pour la table dans ce coin?; to — into

place [part, handle] bien aller; [cupboard,

brick] bien rentrer; 3 something doesn't



633 fitness I flashy

quite — here il y a quelque chose qui ne va

pas ici; to ~ with correspondre à [story,

facts].

idioms in ~s and starts par à-coups.

a fit in: f — in 1 [key, object] aller; will you
all — in? (into car, room) est-ce qu'il y a de la

place pour vous tous?; 2 (figurative) [person]

s'intégrer (with à); I'll — in with your pians

j'accorderai mes projets avec les vôtres; 1Î
—

[sth/sb] in, — in [sth/sb] caser [books,

objects]; faire entrer [key]; caser [game, meet-

ing]; trouver le temps pour voir [patient, col-

league].

B fit out: — [sth] out, — out [sth] équiper

(with de).

fitness I n (physical) forme/.

II noun modifier [club, room] de culture

physique.

fitted adj [wardrobe] encastré; [kitchen] intégré.

fitted: *• carpet n moquette /; ~ sheet n

drap-housse m.

fitting I « 1 (of bathroom) installation /; 2 (for

clothes, hearing aid) essayage m.

II adj [description] adéquat; [memorial, testa-

ment] qui convient.

fitting room n salon m d'essayage.

five 4921 . 5541 n, pron, det cinq (m) inv.

fix I n to be in a — être dans le pétrin .

II vtr 1 fixer [date, venue, price, limit]; détermi-

ner [position]; to ~ tax at 20% établir un
impôt de 20% ; 2 arranger [meeting, visit]; prépa-

rer [drink, meal]; to — one's hair se dormer
un coup de peigne; how are we —ed for

time/money? qu'est- ce qu'on a comme temps/

argent ?; 3 (mend) réparer [article, equipment],

4 fixer [handle, shelf] (on sur; to à); 5 fixer

[attention] (on sur); placer [hopes] (on dans);

tourner [thoughts] (on vers); 6° truquer [con-

test, election].

III fixed pp adj [gaze, income, price] fixe ;
[inter-

vals] régulier/-ière; [aim] arrêté; [proportion]

constant; [expression] figé; [menu] à prix fixe.

fix up: ~ up [sth], ~ [sth] up organiser

[holiday, meeting]; décider de [date].

fixed assets n pi immobilisations fpl, actif m
immobilisé.

fixture n 1 installation /; —s and fittings

équipements mpl; 2 (Sport) rencontre/

fizzy adj gazeux /-euse.

flabby adj [skin, musclé] flasque; [person] aux
chairs flasques.

flag I n drapeau m; (as signal) (on ship) pavilion

m; (on railways) drapeau m.
II vi [interest] faiblir; [strength] baisser; [con-

versation] languir; [athlete] flancher .

flag down: ~ [sth] down. ~ down [sthj

faire signe de s'arrêter à [frai'n] ; héler [taxi].

flagpole n mât m.

flagship I n vaisseau m amiral.

II noun modifier [company, product] vedette.

flag: ~stone n dalle /; — Stop n (US) arrêt

m facultatif.

flail v m flail about, flail around: « —
around [person] se débattre; [arms, legs] s'agi-

ter; % ~ [sth] around agiter [arms, legs]

flair n 1 (talent) don; to have a «• for être doué
pour [languages], 2 (style) classe/

flake I n (of snow) flocon m.

II vi (also "• off) [paint, varnish] s'écailler;

[plaster, stone] s'effriter; [skin] peler.

flaky adj [paint] qui s'écaille; [skin] qui pèle.

flamboyant adj [person] haut en couleur; [life-

style] exubérant; [colour, clothes] voyant;

[gesture] extravagant.

flame n flamme/; in —s en flammes; to go
up in *~s s'enflammer; to burst into —s

s'embraser.

flamingo n flamant m (rose).

flammable adj inflammable.

flan n (savoury) quiche/ tarte/; (sweet) tarte/

flank I n 1 flanc m; 2 (in politics, sports) aile/;

3 (Culin) flanchet m.
II vtr to be ~ed by [person] être flanqué par;

[place] être bordé par.

flannel n 1 (wool) flanelle /; (cotton) pilou m ;

2 (GB) (also face «•) = gant m de toilette.

flannels n pi pantalon m de flanelle.

flap I n 1 (on pocket, envelope, tent) rabat m; (on

table) abattant m; 2 (of wings) battement m (of

de); (of sail) claquement m (of de).

II vtr the bird ~ped its wings l'oiseau

battait des ailes.

in vi [wing] battre; [sail, flag] claquer; [clothes]

voleter.

flare I n 1 (on runway) balise /lumineuse; (dis-

tress signal) fusée /(de détresse); (Mil) (on target)

fusée/éclairante; 2 (of match, lighter) lueur/
U flares n pi pantalon m à pattes d'éléphant.

III ii/ 1 [firework, match] jeter une brève lueur:

2 [violence] éclater; 3 [skirt] s'évaser; [nostrils]

se dilater.

a flare up 1 [fire] s'embraser; 2 [violence] écla-

ter; [person] s'emporter; 3 [illness] réappa-

raître; [pain] se réveiller.

flared adj [skirt] évasé; [trousers] à pattes d'élé-

phant.

flash I n 1 (of torch, headlights) lueur/ soudaine;
(of jewels, metal) éclat m; a *- of lightning un
éclair; 2 a ~ of inspiration un éclair d'inspi-

ration; in or like a ~ en un clin d'oeil; 3 (on

camera) flash m.
II vtr 1° (show) [person] montrer [qch] rapide-

ment [card, money], 2 (also ~ about, •»

around) exhiber [credit card], étaler [money],

3 to - one's headlights (at) faire un appel

de phares (à); 4 lancer [look, smile] (at à); 5
(transmit) faire apparaître [message].

III vi [light] clignoter; [jewels] étinceler; [eyes]

lancer des éclairs; to •«• on and off clignoter.

idioms to be a ~ in the pan être un feu de

paille.

flash by, flash past [person, bird] passer

comme un éclair; [landscape] défiler.

flashback n 1 (in film) flash-back m (to à);

2 (memory) souvenir m.

flashing adj [light, sign] clignotant.

flash light n lampe/de poche.

flashy adj [car, dress, tie] tape-à l'oeil inv; [jew-

ellery] clinquant.
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flask n thermos®/or m inv; (hip) ~ flasque/

flat In 1 (GB) appartement m; one-bedroom
•»• deux pièces m inv; 2 the ~ of le plat de

[hand, sword].

II adj 1 (gen) plat; [nose, face] aplati; 2 [tyre,

ball] dégonflé; to have a — tyre avoir un
pneu à plat; 3 [shoes, heels] plat; 4 [refusal,

denial] catégorique; 5 [fare, fee] forfaitaire;

[charge, rate] fixe; 6 [voice, tone] plat, mono-

corde; [performance, style] plat; 7 [beer] éventé;

8 (GB) fear battery] à plat; [battery] usé; 9 (Mus)

[note] bémol ini>; [voice, instrument] faux/fausse.

III adv 1 [lay, lie] à plat; [fall] de tout son

long; to knock sb ~ terrasser qn; to lie ~
[person] s'étendre; — on one's back sur le

dos; 2 (exactly) in 10 minutes — en 10 minutes

pile; 3 [sing] faux.

idioms to fall - [joke] tomber à plat; [party]

tourner court; [plan] tomber à l'eau.

flat-bottomed adj [boat] à fond plat.

flat-footed adj to be «• avoir les pieds plats.

flat-hunting n (GB) to go - chercher un

appartement.

flatmate n (GB) colocataire mf.

flat out adv [drive] à fond de train; [work]

d'arrache-pied.

flatten I vtr 1 [rain] coucher [crops, grass];

abattre [fence]; [bombing] raser [building],

2 (smooth out) aplanir [surface]; aplatir [metal];

3 (crush) écraser [animal, fruit, object].

II v refl to — oneself s'aplatir (against

contre).

flatter I vtr flatter (on sur).

II v refl to * oneself se flatter (on being

d'être).

flatterer n flatteur /-euse m/f.

flattering adj flatteur -euse.

flattery n flatterie/.

flaunt vtr étaler [wealth], faire étalage de

[charms, knowledge].

flavour (GB), flavor (US) I n goût m; (subtler)

saveur/; full of — savoureux /-euse.

II vtr (improve taste) donner du goût à; (add

specific taste) parfumer (with à).

flavouring (GB), flavoring (US) n (for sweet

taste) parfum m; (for meat, fish) assaisonnement

m.

flaw n défaut m.

flawed adj défectueux /-euse.

flea I n puce/
II noun modifier [collar] antipuce, [powder] anti

parasitaire.

flea market n marché m aux puces.

fleck I n (of colour, light) tache/; (of foam) flocon

m; (of blood, paint) petite tache/; (of dust) parti-

cule/
II vtr —ed with [fabric] moucheté de [colour],

[eye] piqueté de [colour]; tacheté de [paint,

light].

fledg(e)ling n oisillon m.

flee vtr, vi fuir.

fleece n (on animal) toison/ —-lined fourré.

fleet n 1 (of ships) flotte /; (of small vessels)

flottille/; 2 (of vehicles) (on road) convoi m.

fleeting adj [memory, pleasure] fugace;

[moment] bref/brève (before n); [glance] rapide.

Flemish 712I I n 1 (language) flamand m;

2 the — les Flamands mpl.

II adj flamand.

flesh n chair /; I'm only « and blood je ne

suis qu'un être humain; one's own ~ and
blood la chair de sa chair; in the — en chair

et en os.

fleshy adj [arm. fruit, leaf] charnu.

flex I n (GB) fil m.

II vtr faire jouer [muscle]; fléchir [limb]; plier

[finger].

flexibility n souplesse/ flexibilité/

flexible adj 1 [arrangement, plan] flexible;

2 [person] souple (about en ce qui concerne).

flexitime n horaire m flexible or souple.

flick I n (with finger) chiquenaude /; (with whip,

cloth) petit coup m.

II vtr 1 (with finger) donner une chiquenaude à;

(with tail, cloth) donner un petit coup à; he ~ed
his ash on the floor il a fait tomber sa cendre

par terre; 2 appuyer sur [switch].

flicker I n 1 the — of a candle la flamme

vacillante d'une bougie; 2 (of interest, hope.

anger) lueur/(of de).

II vi [fire, light] vaciller, trembloter; [image]

clignoter; [eye, eyelid] cligner.

III flickering près p adj [light, flame] vacil-

lant, [image] tremblant.

flick knife n (GB) couteau m à cran d'arrêt.

flight n 1 vol m (to vers; from de); the ~
from Dublin to London le vol Dublin-Londres;

we took the next — (out) nous avons pris

l'avion suivant; 2 (of bird, insect) vol m; (of

missile, bullet) trajectoire /, 3 (escape) fuite /
(from devant); to take — prendre la fuite; 4 a

— of steps une volée de marches; six —s (of

stairs) six étages; 5 a — of fancy une inven-

tion.

flight attendant 8051 n (male) steward m;

(female) hôtesse/de l'air.

flimsy adj [fabric] léger/-ère; [structure] peu

solide; [excuse] piètre (before n); [evidence]

mince.

flinch vi tressaillir; without —ing sans bron-

cher; to *- from doing hésiter à faire; to *-

at tiquer sur [criticism, insult].

fling I n 1° (spree) bon temps m; to have a —
se payer du bon temps; 2° (affair) aventure/

II vtr lancer [ball, grenade] (onto sur; into

dans); lancer [insult] (at à); to ~ sb to the

ground [person] jeter qn à terre; [blast] proje-

ter qn à terre.

fling open: «• [sth] open, — open [sth)

ouvrir [qch] brusquement [door], ouvrir [qch]

tout grand [window].

flint n 1 (rock) silex m; 2 (in lighter) pierre /à
briquet.

flip I n (somersault) tour m.

II vtr 1 lancer [coin], faire sauter [pancake],

let's ~ a coin to decide décidons à pile ou

face; 2 basculer [switch].

m flip through: ~ through Isth] feuilleter

[book].
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flip-flop n 1 (sandal) tong/; 2 (Comput) bascule

/; 3 (US) (about-face) volte-face/ini).

flippant adj [remark, person] désinvolte; [tone.

attitude] cavalier/-ière.

flipper n 1 (Zool) nageoire /; 2 (for swimmer)

palme/.

flirt I n flirteur/euse m/f, dragueur/-euse° m/f
(derogatory).

II vi flirter; to " with flirter avec [person],

jouer avec [danger] ; caresser [idea].

flirtatious adj [person, glance] charmeur'
-euse, dragueur/-euse° (derogatory).

flit vi 1 (also ~ about) [bird, moth] voleter;

[person] aller d'un pas léger; 2 a look of panic
~ted across his face une expression de

panique lui traversa le visage.

float I n 1 (on net) flotteur m; (on line) bouchon
m; 2 (GB) (swimmer's aid) planche /; (US) (life

jacket) gilet m de sauvetage; 3 (carnival vehicle)

char m.
II vtr 1 [person] faire flotter [boat, logs]; [tide]

mettre à flot [ship]; 2 émettre [shares, securities,

loan], lancer [qch] en Bourse [company], laisser

flotter [currency].

III vi 1 flotter; to ~ on one's back
[swimmer] faire la planche; the boat was
~ing out to sea le bateau voguait vers le

large; to ~ up into the air s'envoler; 2 [cur-

rency] flotter.

a float off [boat] dériver; [balloon] s'envoler;

[person] partir d'un pas léger.

floating adj 1 [bridge] flottant; 2 [population]

instable.

floating: ~ assets n pi actif m circulant; •
capital n capital m disponible; ~ exchange
rate n taux m de change flottant; ~ voter n
électeur m indécis.

flock I n (of sheep, goats) troupeau m; (cf birds)

volée/
II vi [animals, people] affluer (around autour
de; into dans); to — together [people] s'assem-

bler; [animals] se rassembler.

flog vtr flageller.

flood I n 1 inondation /; 2 a ™» of un flot de
[people, memories]; un déluge de [letters.

complaints], to be in ~s of tears verser des

torrents de larmes.

II vtr 1 inonder [area]; faire déborder [river]; 2
[light] inonder; 3 inonder [shops] (with de); 4
(Aut) noyer [engine].

III vi 1 [river] déborder; 2 to ~ into sth

[light] inonder qch; [people] envahir qch; to ~
over sb [emotion] envahir qn.

flood back [memories] remonter à la

surface.

flood in [light] entrer à flots; [people, money]
affluer.

floodgate n vanne/
floodlight I n projecteur m; under ~s (Sport)

en nocturne.

II vtr illuminer [building], éclairer [stage]

floor I n 1 (of room) (wooden) plancher m,
parquet m; (stone) sol m; (of car. lift) plancher m;
dance ~ piste / de danse; on the — par
terre; 2 (of stock exchange) parquet m; (of debating

chamber) auditoire m; (of factory) atelier m; 3
(storey) étage m; on the first -» (GB) au
premier étage; (US) au rez-de-chaussée.

II vtr 1 terrasser [attacker, boxer]; 2 (silence) ré-

duire [qn] au silence [person, critic]; (stump)

[question] décontenancer [candidate].

idioms to wipe the — with sb battre qn à
plates coutures.

floor; ~board n latte / planche /; — cloth
n serpillière/; ~ lamp n (US) lampadaire m.

flop 1° n fiasco m.
II vi 1 to "• down s'effondrer; to — down
on s'affaler sur [bed, sofa], 2° [play, film] faire

un four ; [project, venture] être un fiasco .

floppy adj [ears] pendant; [liai] à bords

tombants.

floppy disk n disquette/

flora n flore/

floral adj [design, fabric] à fleurs; [arrange-

ment] floral.

Florida pr n Floride/

florist fr-805! n (person) fleuriste mf; (shop)

fleuriste m.

floss n fil m dentaire.

flotation n (of company, loan) lancement m; (of

shares) emission/; (of currency) flottement m.

flounce I n (frill) volant m.

II vi to ~ in/off entrer/partir dans un mouve-
ment d'indignation.

flounder vi 1 [animal, person] se débattre (in

dans); 2 (falter) [speaker] bredouiller; [economy]

stagner; [career, company[ piétiner.

flour n farine/

flourish I n 1 (gesture) geste m théâtral; with a
"• [do] de façon théâtrale; 2 (in style) fioriture

/
II vtr brandir [ticket, document].

III vi [plant, bacteria] prospérer; [child] s'épa-

nouir; [firm, democracy] prospérer.

flourishing adj [garden, industry] florissant;

[business, town] prospère.

flout vtr se moquer de [convention, rules].

flow I n 1 (of liquid) écoulement m ;
(of blood, dec

tricity) circulation/; (of refugees, words) flot m; (of

information) circulation /; in full «• [speaker] en

plein discours; traffic ~ circulation /; 2 (of

tide) flux m.
II vi 1 [liquid] couler (into dans); to ~ past
sth passer devant qch; the river ~s into the
sea le fleuve se jette dans la mer; 2 [conversa-

tion, words] couler; [wine, beer] couler à flots; 3
(circulate) [blood, electricity] circuler (through,
round dans); 4 [hair, dress] flotter

flowchart n organigramme m.

flower I n 1 fleur/; to be in «» être en fleur;

2 the «• of !a fine fleur de [age. era. group]; in

the ~ of her youth dans la fleur de l'âge.

II vi 1 [flower, tree] fleurir; 2 [love, person]

s'épanouir.

flower arranging n décoration/florale.

flowering I n floraison /(of de).

II adj [shrub, tree] (producing blooms) à fleurs; (in

bloom) en fleurs.
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flowing adj [style, movement) coulant; [rhythm]

berceur -euse; [hair, clothes] flottant.

flu 6861 I n grippe /; to come down with
— attraper une grippe.

II noun modifier [virus] de la grippe; [epidemic]

de grippe; [vaccine] contre la grippe.

fluctuate vi fluctuer (between entre).

flue n (of chimney) conduit m; (of stove, boiler)

tuyau m.

fluency n aisance/

fluent adj 1 her French is •» elle parle

couramment le français; a — Greek speaker

une personne qui parle grec couramment; in

— English dans un anglais parfait; 2 [speech]

éloquent; [style] coulant.

fluently adv couramment.

fluff I n (on clothes) peluche /: (on carpet)

poussière/; (under furniture) mouton m, flocon m
de poussière.

II vtr 1 (also — up) hérisser [feathers], faire

bouffer [hair]; 2e rater [cue, exam].

fluffy adj 1 [toy] en peluche; [hair] bouffant; 2
(light) [mixture] léger /-ère; [egg white, rice] moel-

leux -euse.

fluid I n fluide m.

II adj fluide.

fluid ounce n once /liquide.

fluke n coup m de veine ; by a (sheer) «•

(tout à fait) par hasard.

fluorescent adj fluorescent.

fluoride n fluorure m.

flush I n 1 (blush) rougeur/; 2 (surge) a - of

un élan de [pleasure, pride] ; un accès de [anger,

shame]. 3 (of toilet) chasse/d'eau.

II vtr 1 to «• the toilet tirer la chasse (d'eau);

2 to ~ sb's cheeks empourprer les joues de

qn.

III vi 1 (redden) rougir (with de); 2 the toilet

doesn't — la chasse d'eau ne fonctionne pas.

flush away: — (sth] away, ~ away
[sth] faire partir [waste].

m flush out: ~ out [sb/sth] débusquer

[sniper, spy], to ~ sb/sth out of faire sortir

qn qch de [shelter].

flushed adj 1 [cheeks] rouge (with de); to be
•«• avoir les joues rouges; 2 ~ with

rayonnant de [pride].

fluster I n agitation/

II vtr énerver; to look — ed avoir l'air énervé.

flute »753| n flûte/.

flutter I n (of wings, lashes) battement m.

II vtr 1 the bird -ed its wings l'oiseau

battait des ailes; 2 agiter [fan, handkerchief],

to ~ one's eyelashes battre des cils.

III vi 1 the bird's wings —ed l'oiseau battit

des ailes; 2 [flag] flotter; [clothes, curtains] s'agi-

ter; [eyelids, lashes] battre; 3 (3lso ~ down)
[leaves] tomber en voltigeant; 4 [heart] palpiter

(with de); [puise] battre faiblement.

flux n in fa state of) — dans un état de perpé-

tuel changement.

fly I n mouche/
II flies n pi (of trousers) braguette/
III vtr 1 piloter [aircraft, balloon], faire voler

[kite]: the pilot flew the plane to... le pilote a

emmené l'avion jusqu'à...; 2 (transport) emme-
ner [qn] par avion [person]; 3 [bird, aircraft]

parcourir [distance], I ~ over 10,000 km a

year [passenger] je vole plus de 10 000 km par

an; 4 [ship] arborer [flag], the embassy was
~ing the German flag le drapeau allemand

flottait sur l'ambassade.

IV vi 1 [bird, insect, aircraft, kite] voler (from

de; to à); to — over or across sth survoler

qch; to ~ over(head) passer dans le ciel; 2
[passenger] voyager en avion, prendre l'avion;

[pilot] piloter, voler; to -» from Orly partir

d'Orly; to «• from Rome to Athens aller de

Rome à Athènes en avion; 3 [bullet, glass,

sparks, insults] voler; to — open s'ouvrir

brusquement; to go ~ing° [person] faire un
vol plané; [object] valdinguer : to — into a

rage se mettre en colère; 4 (also *•» past. •*

by) [time, holidays] passer très vite, filer ; 5

[flag, scarf, hair] flotter; to — in the wind
flotter au vent.

fly away s'envoler.

flying I n to be afraid of •» avoir peur de

l'avion.

II noun modifier [lesson, instructor, school] de

pilotage; [helmet, jacket] d'aviateur; [suit] de

vol.

III adj 1 [insect, machine] volant; [object,

broken glass] qui vole; to take a — leap

sauter avec élan; 2 [visit] éclair inv

idioms with ~ colours [pass] haut la main.

flying start n to get off to a — prendre un
très bon départ.

flyover n 1 (GB) pont m routier; 2 (US) (aerial

display) défilé m aérien.

fly sheet n 1 (of tent) double-toit m; 2 (handbill)

prospectus m.

fly: ~ spray n bombe / insecticide; "
swatter n tapette/à mouches.

FM n (abbr = frequency modulation) FM/
foal n poulain m.

foam I n 1 (on sea) écume /; (on drinks, bath)

mousse /; 2 (on animal) sueur /; (from mouth)

écume/; 3 (chemical) mousse/; 4 (made of rubber,

plastic) mousse/
II noun modifier [bath] moussant; [rubber,

mattress] mousse.

III vi 1 (also •" up) [beer] mousser; [sea] se

couvrir d'écume; to — at the mouth écumer;

(figurative) écumer de rage; 2 [horse] suer.

fob n (pocket) gousset m. (chain) chaîne/
fob off * ~ [sb] off. - off [sb] se dé

barrasser de [enquirer, customer]; f «• off

(sth) rejeter [enquiry].

focal point n 1 (in optics) foyer m; 2 (of village,

building) point m de convergence (of de; for

pour); 3 (main concern) point m central.

focus I n 1 (focal point) foyer m ; in — au point;

to go out of ~ [device) se dérégler; [image]

devenir flou; 2 (device on lens) mise/au point; 3
(of attention, interest) centre m; 4 (emphasis)

accent m.
II vtr 1 concentrer [ray] (on sur); fixer [eyes]
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(on sur), 2 mettre [qch] au point, régler [lens,

camera].

Ill vi 1 to ~ on [photographer] cadrer sur;

[eyes, attention] se fixer sur; 2 (concentrate) to
"» on [report] se concentrer sur.

fodder n fourrage m.

foe n ennemi/-e m/f.

foetus, fetus (US) n fœtus m.

fog In 1 brouillard m; 2 a ~ of un nuage
épais de [cigarette smoke].

II vtr (also "• up) [steam] embuer [g/ass];

[light] voiler [film].

foggy adj [day, weather] brumeux/-euse; it will

be ~ tomorrow il y a aura du brouillard

demain.

foghorn n corne/de brume.

foil I n papier m d'aluminium; silver ~ papier
argenté.

II vtr contrecarrer [person], déjouer [attempt].

foist vtr to «« sth on sb repasser qch à qn.

fold I n 1 (in fabric, paper, skin) pli m; 2 (for

sheep) parc m.
II -fold combiningform to increase twofold/
threefold doubler/tripler.

III vtr 1 plier [paper, shirt, chair, umbrella];

replier [wings], 2 croiser [arms]; joindre
[hands]; he ~ed his arms il a croisé les bras.

IV vi 1 [chair] se plier; 2 (fail) [play] quitter

l'affiche; [company] fermer.

idioms to return to the — rentrer au bercail.

fold back: ~ back [sth], ~ [sth] back
rabattre [shutters, sheet, sleeve].

m fold down: ~ [sth] down, — down [sth]

replier [collar, flap, sheets]; rabattre [sear].

fold in: « in [sth], ~ [sth] in incorporer
[sugar, flour]; to ~ [sth] into incorporer [qch]

à.

fold up: » [sth] up, — up [sth] plier

[newspaper, chair, umbrella].

folder n 1 (for papers) chemise/; 2 (for artwork)

carton m.

folding adj [bed, table, umbrella] pliant; [door]

en accordéon.

folding: — seat n strapontin m; — stool n
(siège m) pliant m.

foliage n feuillage m.

folk I n 1 (people) gens mpl; 2 (Mus) folk m.
II noun modifier 1 (traditional) [tale, song] folklo-

rique; 2 (modern) [music] folk inv; [group] de
musique folk; 3 [hero] populaire.

folklore n folklore m.

follow I vtr 1 suivre [person, car] (into dans);
succéder à [monarch, leader]; ~ed by suivi

de; to ~ sb in entrer derrière qn; she *~ed
her father into politics elle est entrée dans la

politique comme son père; 2 suivre [path, fash-
ion, instinct, instructions]; 3 suivre [teachings,

example], adhérer à [faith]; être le disciple de
[leader]; 4 suivre [serial, trial, team, explana-
tion, plot]; 5 it ~s that il s'ensuit que; it

doesn't necessarily «• that ça ne veut pas
forcément dire que.

II vi 1 suivre; to *• in sb's footsteps suivre
les traces de qn; there's ice cream to ~
ensuite il y a de la glace; the results were as

~s les résultats ont été les suivants; 2 (under

stand) suivre; I don't — je ne suis pas.

follow up: ~ up [sth], - [sth] up
confirmer [victory, success] (with par); consoli-

der [good start] (with par); donner suite à
[letter, threat, offer] (with par); suivre [story,

lead].

follower n 1 (of thinker, artist) disciple m; (of poli

tical leader) partisan/-e m/f; (of teachings, tradition)

adepte mf; 2 (of team) supporter m.

following I « 1 (of religion, cult) adeptes mfpl;
(of party, political figure) partisans/-anes mplifpi;

(of soap opera, show) public m; (of sports team)

supporters mpl; 2 you will need the ~ vous
aurez besoin des choses suivantes; the ~ is a
guide to... ce qui suit est un guide sur...

II adj [year, article, remark] suivant.

III prep suite à, à la suite de [incident, allega-

tion).

folly n folie/.

fond adj 1 [embrace, farewell] affectueux/euse;

[eyes, smile] tendre; *• memories de très bons
souvenirs; 2 (heartfelt) [wish, ambition] cher/

chère; 3 to be — of sb aimer beaucoup qn; to
be «•» of sth aimer qch; 4 (irritatingly prone) to
be -» of doing aimer bien faire.

fondle vtr caresser.

fondness n (for person) affection / (for pour);

(for thing, activity) passion/(for pour).

food I n nourriture / alimentation /; frozen
— aliments surgelés; Chinese *» la cuisine

chinoise; that's — for thought ça donne à ré-

fléchir.

II noun modifier [industry, product]

alimentaire; [shop] d'alimentation.

food: ~ parcel n colis m de vivres; •»

poisoning n intoxication / alimentaire; ~
processor n robot m ménager; —stuff n
denrée/alimentaire.

fool I n 1 idiot/-e m/f (to do de faire); you
stupid ~°! espèce d'idiot/-e!; to make sb
look a ~ faire passer qn pour un/-e idiot '-e;

to act the *» faire l'imbécile; 2 (jester) fou m.
II vtr tromper, duper; you don't ~ me for a
minute je ne te crois pas un seul instant; to
~ sb into believing that... faire croire à qn
que...

fool about (GB), fool around (GB) (waste

time) perdre son temps; (act stupidly) faire l'imbé-

cile.

foolhardy adj téméraire.

foolish adj 1 [person] bète (to do de faire); 2
[grin, expression] stupide; to feel ~ se sentir

ridicule; to make sb look — ridiculiser qn; 3
[decision, question, remark] idiot.

foolproof adj 1 [method, plan] infaillible; 2
[machine] d'utilisation très simple.

foolscap n (GB) papier m ministre.

foot 523

1

. 738

1

I « 1 (of person, horse) pied

m; (of rabbit, cat, dog. cow) patte/; (of sock, chair)

pied m; on •» à pied; from head to *• de la

tète aux pieds; to help sb to their feet aider

qn à se lever; to wait on sb hand and -»

faire tout pour qn; to put one's ~ down
faire acte d'autorité; (Aut) accélérer; 2 (measure
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ment) pied m (anglais) (= 0,3048 m); 3 (of

mountain) pied m (of de); at the « of au pied

de [bed], à la fin de [list, letter], en bas de [page,

stairs].

II vtr to * the bill payer la facture (for pour).

idioms not to put a * wrong ne pas commet
tre la moindre erreur; to be under sb's feet

être dans les jambes de qn; rushed off one's
feet débordé; to fall on one's feet retomber
sur ses pieds; to keep one's feet on the
ground avoir les pieds sur terre; to put one's
— in rt° faire une gaffe; to put one's feet up
se reposer; to stand on one's own (two) feet

se débrouiller tout/-e seul/-e.

footage n film m, pellicule /; some — of des

images de.

foot and mouth (disease) n fièvre /
aphteuse.

football »649| n 1 (game) (GB) football m,
(US) football m américain; 2 (bail) ballon m de

football.

footballer 805I n (GB) joueur/euse m/f de

football.

foot: — brake n (Aut) frein m (à pied);

—bridge n passerelle/.

foothold n prise / (de pied); to gain a —
[company] prendre pied: [ideology] s'imposer.

footing n 1 (basis) on a firm — sur une base

solide; to be on an equal or even — with sb
être sur un pied d'égalité avec qn; 2 to lose

one's — perdre pied.

footlights n pi rampe/.

footloose adj libre comme l'air.

idioms — and fancy free sans attache.

foot: —note n note / de bas de page; —
passenger n passager m sans véhicule;

—path n (in countryside) sentier m; (in town)

trottoir m; —print n empreinte / (de pied);

—rest n repose-pied m.

footstep n pas m.

IDIOMS to follow in sb's —s suivre les traces

de qn.

foot: —stool n repose-pied m; —wear n

chaussuresfpl.

for prep 6391 1 pour; to do sth — sb faire qch
pour qn; he cooked dinner — us il nous a pré-

pâté à manger; what's it — ? c'est pour quoi

faire?, ça sert à quoi?; it's not — cleaning win
dows ce n'est pas fait pour nettoyer les vitres;

to go — a swim aller nager; a ticket — Dublin

un billet pour Dublin; to leave — work partir

travailler: I sent it away — cleaning je l'ai

renvoyé pour qu'il soit nettoyé; that's — us
to decide c'est à nous de décider: she's the
person — the job elle est la personne qu'il

faut pour le travail, the best thing would be
— them to leave le mieux serait qu'ils s'en

aillent; the reason — doing la raison pour
laquelle on fait; she's been criticized — her
views on lui a reproché ses opinions; if it

weren't — her sans elle...; to be mature
— one's age être mûr pour son âge; 2 (as

member, employee of) [work, play] pour; (as repres-

entative) [MP] de; the minister — education
le ministre de l'éducation; 3 (on behalf of) pour;

to be pleased — sb être content pour qn; say
hello to him — me dis-lui bonjour de ma
part; I can't do it — you je ne peux pas le

fane à ta place; I speak — everyone here je

parle au nom de toutes les personnes ici pré-

sentes; 4 (in time expressions) the best show
I've seen — years le meilleur spectacle que
j'aie vu depuis des années; we've been
together — two years ça fait deux ans que
nous sommes ensemble; she's off to Paris —
the weekend elle va à Paris pour le week-end;
to stay — a year rester un an; to be away
— a year être absent pendant un an; I was in

Paris — two weeks j'ai passé deux semaines
à Paris; the car won't be ready — another
six weeks la voiture ne sera pas prête avant

six semaines; it's time — bed c'est l'heure

d'aller au lit; 5 (indicating distance) pendant; to
drive — miles rouler pendant des kilomètres;

the last shop — 30 miles le dernier magasin
avant 50 kilomètres; 6 (indicating cost, value)

pour; it was sold — £100 ça s'est vendu
(pour) 100 livres sterling; I'll let you have it

— £20 je vous le laisse à 20 livres sterling; a

cheque — £20 un chèque de 20 livres sterling,

7 (in favour of) to be — être pour [peace,

divorce], the argument — recycling l'argu-

ment en faveur du recyclage; 8 T — Tom T
comme Tom; what's the French — 'boot'?

comment dit-on 'boot' en français?; 9 (in explana-

tions) — one thing... and — another...

premièrement... et deuxièmement...; I, — one,

agree with her en tout cas moi, je suis

d'accord avec elle.

forbid vtr 1 (disallow) défendre, interdire; to —
sb to do défendre or interdire à qn de faire;

to — sb sth défendre or interdire qch à qn;

2 (prevent, preclude) interdire; God — ! Dieu
m'en/l'en etc garde!

forbidden adj [subject, fruit] défendu; [place]

interdit; smoking is — il est interdit de

fumer.

forbidding adj [edifice] intimidant; [landscape]

inhospitalier/-ière; [expression] rébarbatif/-ive.

force I n force/; by — par la force; from —
of habit par la force de l'habitude; a — for

good une force agissant pour le bien; expedi

tionary — forces expéditionnaires; the police

— la police; — of gravity pesanteur /; a —
10 gale un vent de force 10.

11 forces n pi (also armed —s) the —s les

forcesfpl armées.

III vtr 1 forcer [person] (to do à faire); to be
—d to do or into doing être forcé de faire; to
— one's way through se frayer un chemin à

travers or dans [crowd, jungle], 2 forcer [door,

window, safe], forcer sur [screw], to — an
entry (Law) entrer par effraction.

IV v reft to — oneself se forcer (to do à

faire).

V in force phr 1 (in large numbers, strength) en

force; 2 [law, prices, ban] en vigueur.

force down: — [sth] down, — down
[sth] 1 se forcer à avaler [food], 2 diminuer
[qch] (de force) [prices, wages]; réduire [qch] (de

force) [value, profits, inflation].
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for

Some general uses

for is generally translated by pour:

for my sister = pour ma sœur

for me = pour moi

When for is used as a preposition indicating purpose followed by a verb, it is trans-

lated by pour + infinitive:

for cleaning windows = pour nettoyer les vitres

When for is used in the construction it is/was etc + adjective +for + pronoun + infin-

itive, the translation in French is as follows:

it's impossible for me to stay = il m'est impossible de rester;

it was hard for him to understand = il lui était difficile rie comprendre

that . . . que . . .

For examples and particular usages, see the entry for.

In time expressions

When for is used to express the time period of something that started in the past and
is still going on, French uses present tense + depuis:

I have been waiting for three hours = j'attends depuis trois heures

(and I am still waiting)

we've been together for two years = nous sommes ensemble depuis deux ans

(and we're still together)

Whenfor is used after a verb in the past perfect tense, French uses imperfect + depuis:

I had been waiting for two hours = j'attendais depuis deux heures

(and was still waiting)

When for is used in negative sentences with the present perfect tense to express the

time that has elapsed since something has happened, French uses the same tense as

English, perfect + depuis:

I haven't seen him for ten years = je ne l'ai pas vu depuis dix ans

(and I still haven't seen him)

In spoken French, there are two ways of expressing this:

= ça fait dix ans que je ne l'ai pas vu

= il y a dix ans que je ne l'ai pas vu

When for is used in negative sentences after a verb in the past perfect tense, French
uses past perfect + depuis:

I hadn't seen him for ten years = je ne l'avais pas vu depuis dix ans

When for is used after the preterite to express the time period of something that hap-

pened in the past and is no longer going on, French uses present perfect + pendant:

last Sunday I gardened for two hours - dimanche dernier j'ai jardiné pendant

deux heures

When for is used after the present progressive or the future tense to express an anti-

cipated time period in the future, French uses present orfuture + pour:

I'm going to Rome for six weeks = je vais à Rome pour six semaines

/ will go to Rome for six weeks = j'irai à Rome pour six semaines

When the verb to be is used in the future with for to emphasize the period of time,

French uses future + pendant:

I will be in Rome for six weeks - je serai à Rome pendant six semaines
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force on: — [sth] on sb imposer [qch] à

qn, forcer qn à accepter [qch]; the decision

was "d on him il a été forcé de prendre cette

décision.

force open: ~ [sth] open. — open [sth]

forcer [door, window, box, safe].

m force out: •»• [sth] out, — out [sth] faire

sortir [qch] par la force [enemy, object]; enlever

[qch] de force [cork]; to — sth out of sb arra-

cher qch à qn [information, apology, confession].

force through. — [sth] through, ~
through [sth] faire adopter [legislation,

measures].

force-feed vtr gaver [animal, bird] (on, with
de); alimenter [qn] de force [person].

force field n champ m de force.

forceful adj [person, behaviour] énergique;

[attack, speech] vigoureux/-euse.

ford I n gué m.
II vtr to — a river passer une rivière à gué.

fore I n to the «• en vue, en avant; to come
to the «• [person, issue] s'imposer à l'atten-

tion; [quality] ressortir.

II excl (in golf) gare!

forearm n avant-bras m inv.

foreboding n pressentiment m; to have *-s

about avoir de sombres pressentiments quant
à.

forecast In 1 (also weather ~) météo /,

bulletin m météorologique; 2 (outlook) (gen)

pronostics mpl; (Econ) prévisions /p/.

II vtr prévoir (that que); sunshine is forecast

for tomorrow on prévoit du soleil pour
demain.

forecaster n 1 (of weather) spécialiste mf de la

météorologie; 2 (economic) conjoncturiste mf,

3 (gen, Sport) pronostiqueur/-euse mlf.

forefinger n index m.

forefront n at or in the ~ of a la pointe de

[change, research, debate]; au premier plan de

[campaign, struggle], rfs in the «•» of my
mind c'est ma première préoccupation.

foregone adj it is/was a — conclusion c'est/

c'était couru d'avance.

fore: "ground n premier plan m; ~hand n
(Sport) coup m droit; —head n front m.

foreign adj 1 [country, imports, policy]

étranger/-ère; [market] extérieur; [trade, travel] à

l'étranger; 2 (alien) [concept] étranger/-ère (to à).

foreign: ~ affairs n pi affaires fpl étran-

gères; — body n corps m étranger; •» corres
pondent 8051 n correspondance m/f à

l'étranger.

foreigner n étranger/-ère mlf.

foreign: — exchange n devises fpl; —
legion n légion / étrangère; — minister, —
secretary (GB) n ministre m des Affaires

étrangères; Foreign Office. FO n (GB) minis-

tère m des Affaires étrangères.

foreman 8051 n 1 (supervisor) contremaître

m; 2 (Law) président m (d'un jury).

foremost I adj premier/ière, plus grand
II adv first and — avant tout.

forename n prénom m.

forensic adj ~ tests expertises fpl médico-
légales; — evidence résultats mpl des

expertises médico-légales.

forensics n pi (US) (public speaking) art m
oratoire.

forensic: — science n médecine /légale; —
scientist 805I n médecin m légiste.

forerunner n 1 (person) précurseur m; (institu-

tion, invention, model) ancêtre m; 2 (sign) signe m
avant-coureur.

foresee vtr prévoir.

foreseeable adj prévisible (that que).

foresight n prévoyance/(to do de faire).

foreskin n prépuce m.

forest n forêt/.

forester n forestier/-ière mlf.

forest: ~ fire n incendie m de forêt; «•

ranger n (US) forestier m.

forestry n (science) sylviculture /; (industry)

exploitation/des forêts.

foretaste n avant-goût m (of de).

foretell vtr prédire.

forever adv pour toujours; K can't go on —
ça ne peut pas toujours durer; *~ afterwards)
pour toujours; to go on ** [pain, noise,

journey] durer une éternité; the desert

seemed to go on ~ le désert semblait ne pas

avoir de limites; she is — complaining elle

est toujours en train de se plaindre.

forevermore adv pour toujours.

foreword n avant-propos m inv.

forfeit I n 1 (sum, token) gage m; 2 (Law) (fine)

amende/
II vtr 1 perdre [right, liberty], (voluntarily)

renoncer à [right]; 2 (Law) verser [sum].

forge I n forge/
II vtr 1 forger [metal], 2 contrefaire [bank

notes, signature], a ~d passport un faux

passeport; 3 forger [alliance]; établir [identity,

link].

III vi to ~ ahead accélérer; to ~ ahead
with aller de l'avant dans [plan]

forger n (of documents) faussaire m; (of artefacts)

contrefacteur/trice m/f; (of money) faux-

monnayeur m.

forgery n contrefaçon/

forget I vtr oublier (that que; to do de faire;

how comment).
II vi [person] oublier.

forget about: — about [sth/sb] oublier.

forgetful adj distrait; to become -» perdre

un peu la mémoire.

forgetfulness n 1 distraction/ perte/de mé-
moire; 2 (carelessness) étourderie/

forget-me-not n myosotis m.

forgive vtr pardonner à [person]; pardonner
[act, remark], to — sb sth pardonner qch à

qn; to «• sb for doing pardonner à qn d'avoir

fait.

forgiveness n pardon m; to be full of — être

très indulgent.

fork I n 1 (for eating) fourchette/; 2 (tool) four-
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che/; 3 (in river, on bicycle) fourche/; (in railway)

embranchement m ;
(in road) bifurcation/

II vtr fourcher.

III vi (also — off) bifurquer.

fork out° casquer (for pour).

forked lightning n éclair m en zigzag.

forklift truck n (GB) (also forklift US)

chariot m élévateur à fourche.

form I n 1 (of exercise, transport, government,

protest) forme/; (of entertainment, taxation, disease)

sorte /; in the — of sous forme de ; he won't
touch alcohol in any ~ il évite l'alcool sous

toutes ses formes; 2 (document) formulaire m;
blank ~ formulaire vierge; 3 (shape, structure)

forme/; 4 (of athlete, horse, performer) forme/; to

be in good « être en bonne or pleine forme;

5 (etiquette) it is bad »• cela ne se fait pas (to

do de faire); purely as a matter of ~ pure-

ment par politesse or pour la forme; 6 (GB Sch)

classe/; in the first ~ = en sixième.

II vtr 1 former [queue, circle, barrier, band]

(from avec); nouer [friendship, relationship];

how are stalactites ~ed? comment se

forment les stalactites?; to «• part of faire

partie de; 2 se faire [impression, opinion]; 3
former [personality, tastes, ideas, attitudes].

III vi se former.

formal adj 1 (official) [agreement, complaint,

invitation, reception] officiel/-ielle; 2 (not casual)

[language] soutenu; [occasion] solennel/-elle;

[manner] cérémonieux/-ieuse; [clothing] habillé;

3 (in recognized institution) [training] pro-

fessionnel/-elle; [qualification] reconnu.

formal dress n tenue/de soirée.

formality n 1 (legal or social convention) forma-

lité /; 2 (of occasion, manner) solennité /; (of

language) caractère m soutenu.

formally adv 1 (officially) officiellement; 2 (not

casually) cérémonieusement.

format I n format m.

II vtr (Comput) formater.

formation n formation/

former I n the ~ (singular noun) celui-là/celle-

là mlf. (plural noun) ceux-là/celles-là mpllfpl.

II adj 1 (earlier) [era, life] antérieur; [size, state]

initial, original, he's a shadow of his ~ sell

il n'est plus que l'ombre de lui-même; 2 [leader,

husband, champion] ancien/-ienne (before n); 3
(first of two) premier/-ière (before n).

HI -former combining form (GB Sch) fourth
~ = élève m/de troisième.

formerly adv autrefois.

formidable adj 1 (intimidating) redoutable; 2
(awe-inspiring) impressionnant.

formula n 1 formule /(for de; for doing pour
faire); 2 (US) lait m en poudre; (also ~ milk)
lait m reconstitué.

fort n fort m.

forte n to be sb's — être le fort de qn.

forth adv from this day ~ à partir d'au

jourd'hui; from that day -* à dater de ce jour;

back so
forthcoming adj 1 [event, book] prochain

(before n); 2 she wasn't very ~ about it elle

était peu disposée à en parler

forthright adj direct.

forties 584

1

, 4921 n pi 1 (era) the - les

années fpl quarante; 2 (age) to be in one's *~

avoir entre quarante et cinquante ans.

fortieth I « (in order) quarantième mf.

II adj, adv quarantième.

fortified adj « wine vin m doux; — with
vitamins vitaminé.

fortnight 9151 n (GB) quinze jours mpl; the
first *» in August la première quinzaine
d'août.

fortunate adj heureux/euse, it was ~ for

him that you arrived heureusement pour lui

que tu es arrivé.

fortunately adv heureusement.

fortune n 1 fortune /; to make a ~ faire

fortune; to seek fame and — chercher
fortune; 2 to have the good ~ to do avoir la

chance or le bonheur de faire; 3 to tell sb's «•

dire la bonne aventure à qn.

fortune-teller n diseur/euse mlf de bonne
aventure.

forty 492 1 , 554

1

n, pron, det quarante (m)

inv.

forward I n (Sport) avant m .

II adj 1 (bold) effronté; 2 (at the front) [move-

ment] en avant; to be too far «» [seat] être

trop en avant; 3 (advanced) avancé; he's no
further *» il n'est pas plus avancé.

III adv (also forwards) to step «• faire un
pas en avant; to fall "» tomber en avant; to

go or walk ~ avancer; to move sth ~
avancer qch; a way ~ une solution.

IV vtr 1 expédier [goods]; envoyer [catalogue,

parcel], 2 (send on) faire suivre, réexpédier

[mail].

forwarding: •» address n nouvelle adresse

/(pour faire suivre le courrier); — agent n

transitaire m.

forward planning n planification / à long

terme.

forwards adv = forward III ; backwards
fossil n fossile m.

foster I adj [child, parent] adoptif,'-ive (dans

unefamille de placement)

II vtr 1 (encourage) encourager [attitude],

promouvoir [activity], 2 (act as parent to) prendre
[qn] en placement [child]

foster: ~ family n famille / de placement;
** home fi foyer m de placement.

foui I n (Sport) faute/(by de; on sur).

II adj 1 (putrid) [smell, air] fétide; [taste] infect,

2 (grim) épouvantable; to be in a — mood
être d'une humeur massacrante ; to have a

~ temper avoir un sale caractère: 3 [lan-

guage] ordurier-ière.

III adv to taste » avoir un goût infect.

IV vtr 1 polluer [environment]; souiller [pave-

ment], 2 (Sport) commettre une faute contre

[player].

foul-mouthed adj grossier -ière.

found vtr fonder (on sur).

foundation n 1 (founding) fondation /; 2 -s



Forms of Address

Only those forms of address in frequent use are included here; for letter formulae (open-

ings and closings), see the French correspondence section.

Speaking to someone

Where English puts the surname after the title, French normally uses the title alone

(note that in written conversations French does not use a capital letter for monsieur,

madame and mademoiselle, unlike English Mr etc, nor for titles such as docteur).

good morning, Mr Johnson = bonjour, monsieur

good evening, Mrs Jones - bonsoir, madame

The French monsieur and madame tend to be used more often than the English MrX or

Mrs Y. Also, in English, people often say simply good morning or excuse me; in the

equivalent situation in French, they might say bonjour, monsieur or pardon, madame.
In both languages, other titles are also used:

hallo. Dr. Brown

hallo, Doctor = bonjour, docteur

In some cases where titles are not used in English, they are used in French, eg bonjour,

Monsieur le directeur or bonjour. Madame la directrice to a head teacher, or bonjour,

maître to a lawyer of either sex. Other titles, such as professeur (in the sense of pro-

fessor), are used much less than their English equivalents in direct address. Where in

English one might say good morning. Professor, in French one would probably say

bonjour, monsieur or bonjour, madame.

Titles of important positions are used in direct forms of address, preceded by Monsieur

le or Madame la or Madame le, as in:

yes, Chair = oui, Monsieur le président

- (to a woman) oui, Madame la présidente

yes. Minister = oui, Monsieur le ministre

= (to a woman) oui. Madame le ministre

Note the use ofMadame le when the noun in question, like ministre here, or professeur

and other titles, has no feminine form.

Speaking about someone

Mr Smith is here = monsieur Smith est là

Mrs Jones phoned = madame Jones a téléphona

Miss Black has arrived = mademoiselle Black est arrivée

(French has no equivalent of Ms )

When the title accompanies someone's name, the definite article must be used in French:

Dr Blake has arrived - le docteur Blake est arrivé

Professor Jones spoke = le professeur Jones a parlé

This is true of all titles:

Prince Charles = le prince Charles

Princess Marie - la princesse Marie

Note that with royal etc titles, only 1er is spoken as an ordinal number (premier) in

French: unlike English, all the others are spoken as cardinal numbers (deux, trois, and

so on):

King Richard I = le roi Richard 1er (say Richard premier)

Queen Elizabeth II - la reine Elizabeth II (say Elizabeth deux)

Pope John XXIII - le pape Jean XXIII (say Jean vingt-trois)



founder I freedom

(of building) fondations fpl; 3 (also — cream)
fond m de teint.

founder n fondateur/-trice m/f.

founder member n (GB) membre m fonda-
teur.

foundry n fonderie/.

fountain n fontaine/.

fountain pen n stylo m (à encre).

four 492

1

. 5541 n, pron, det quatre (m) inv.

idioms on ail ~s à quatre pattes.

four: «--door adj (Aut) [car] quatre portes;

•«-letter word n mot m grossier.

four-star I n (GB) (also - petrol) super-
carburant) m.
II adj [hotel, restaurant] quatre étoiles.

fourteen 492 1 . 554 1 n, pron, det quatorze
(m) inv.

fourteenth 5841 , 6421 I n 1 (in order)

quatorzième mf; 2 (of month) quatorze m inv.

II adj, adv quatorzième.

fourth 5841 . 6421 I n 1 (in order) quatrième
mf; 2 (of month) quatre m inv; 3 (fraction)

quatrième m; 4 (also — gear) (Aut) quatrième

/
II adj, adv quatrième.

four-wheel drive (vehicle) n quatre-quatre
m inv, 4x4 m inv.

fowl n volaille/

fox n renard m.

fox hunting n chasse/au renard.

fraction n fraction / (of de); a — more un
petit peu plus.

fracture I n fracture/
II vtr fracturer [bone, rock].

III vi [bone] se fracturer; [pipe, masonry] se
fissurer.

fragile adj fragile.

fragment n (of rock, manuscript) fragment m; (of

glass, china) morceau m; ~s of conversation
bribesfpl de conversation.

fragrance n parfum m.

fragrant adj odorant.

frail adj [person] frêle; [health, hope] précaire.

frame I n 1 (of building, boat, roof) charpente/;
(of car) châssis m; (of bicycle, racquet) cadre m; (of

bed) sommier m; (of tent) armature /; 2 (of

picture, window) cadre m; (of door) encadrement
m; 3 (body) corps m; 4 (in snooker) (triangle)

triangle m ; (game) manche/; 5 (Comput) bloc m.
II frames npl (of spectacles) monture/
III vtr 1 encadrer [picture, face, view]; 2 (formu-

late) formuler [question].

frame of mind // état m d'esprit; to be in the
right/wrong — for sth étre/ne pas être d'hu-
meur pour qch.

framework n 1 (structure) structure /; 2 (of

society) cadre m; (of novel, play) structure/; a »
for sth un cadre pour qch.

franc 7481 n franc m.

France 5741 pr n France/
franchise I n 1 universal *• suffrage m
universel; 2 (commercial) franchise/

II noun modifier [business, chain] franchisé;
[holder] de franchise.

frank adj franc/franche (about en ce qui
concerne).

Frankfurt ^5741 pr n Francfort.

frankly adv franchement.

frankness n franchise/

frantic adj 1 [activity] frénétique; 2 [effort,

search] désespéré; to be — with worry être

fou/folle d'inquiétude.

fraternal adj fraternel/elle.

fraud n fraude/

fraudulent adj [practice, use] frauduleux/
-euse; [signature, cheque] falsifié; [earnings] illi-

cite.

fray vi [material, rope] s'effilocher; [nerves]

craquer .

freak I n 1 (strange person) originate m/f;
2 (at circus) phénomène m; — show exhibition
/de monstres; 3 (unusual occurrence) aberration

/; a •* of nature une bizarrerie de la nature;
4° (enthusiast) mordu/-e° m/f fanao mf.
II adj [accident, storm] exceptionnel/eUe.

freckle n tache/de rousseur.

free I adj 1 [person, country, press] libre {after

n); [access, choice] libre (before n); to be »» to
do être libre de faire; to leave sb ~ to do
laisser qn libre de faire; to feel ~ to do ne
pas hésiter à faire; to be allowed ~ exprès
sion pouvoir s'exprimer librement; 2 (not

captive) [person, limb] libre; [animal, bird] en
liberté; to set [sb/sth] — libérer [person],

rendre la liberté à [animal]; to pull sth — dé-

gager qch; they had to cut the driver —
(from his car) on a dû couper la tôle de la

voiture pour dégager le chauffeur; the boat
broke •** from its moorings le bateau a
rompu ses amarres; 3 (devoid) to be *• of sb
être libéré de qn; — from or of pollution dé-

pourvu de pollution; a day ~ from or of inter-

ruptions une journée sans interruptions; 4
(also ~ of charge) gratuit, 'admission »*'

'entrée gratuite'; 5 (not occupied) libre; are you
— for lunch on Monday? es-tu libre lundi
pour déjeuner?; is this seat -»? cette place est-

elle libre?; 6 être prodigue de [advice]; to be
very — with money dépenser sans compter.
II adv 1 [run, roam] librement, en toute
liberté; to go «• [hostage] être libéré; [crim-

inal] circuler en toute liberté; 2 (without

payment) gratuitement; children are admitted
•«• l'entrée est gratuite pour les enfants.

III vtr 1 (gen) libérer; (from wreckage) dégager;
2 débloquer [money, resources].

IV -free combining form sm oke/ sugar- —
sans fumée/sucre; interest-'»' sans intérêt.

V for free phr gratuitement.
idioms to have a — hand avoir carte blan
che (in pour).

free agent n to be n - pouvoir agir à sa
guise.

free and easy adj (easygoing) décontracté; (too

casual) désinvolte.

freedom n liberté /(to do de faire); — of the
press liberté de la presse; «• of information
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libre accès m à l'information; they gave us the
~ of their house ils nous ont laissé le plein

usage de leur maison; to have or enjoy —
from être à l'abri de {hunger, fear, war].

free: — enterprise n libre entreprise /;

«-fall n chute / libre; Freefone® n =

numéro m vert®; —-for-ail n mêlée /
générale; — gift n cadeau m; —hold n pleine

propriété /, propriété / foncière perpétuelle

et libre; — kick n coup m franc.

freelance I n (also freelancer) free lance mf.

II adv [work] en free-lance.

freely adv 1 [travel, speak, sell] librement;

[breathe] aisément; (figurative) librement; [spend,

give] sans compter; to move — (around building,

country) se déplacer librement; 2 [admit]

volontiers; 3 [translate, adapt] librement.

free: — market n (also — economy) écono-

mie / de marché; Freephone® n - Free-
fone®; —post n (GB) port m payé; —-range
adj [chicken] élevé en plein air; —-range
eggs n pi œufs mpl de poules élevées en plein

air; —Style n (in swimming) nage / libre; (in

skiing) figures fpl libres; (in wrestling) lutte /
libre; — trade n libre-échange m; —way n
(US) autoroute/

free will n libre arbitre m; to do sth of one's
(own) — faire qch de son plein gré.

freeze I n 1 (in weather) gelées Jpl, 2 (Econ) gel

m (on de).

II vtr 1 congeler [food]; [cold weather] geler

[liquid, pipes]; 2 (Econ) bloquer, geler [price,

wages, assets]; 3 (anaesthetize) insensibiliser

[gum, skin], 4 (Comput) figer [window].

III vi 1 [water, pipes] geler; [food] se congeler;

2 (feel cold) geler; to be freezing to death
mourir de froid.

IV y impers geler.

freeze: —-dried adj lyophilisé; — frame n
arrêt m sur image.

freezer n congélateur m.

freezer compartment n freezer m.

freezing I n zéro m; below — en-dessous de
zéro.

II adj I'm — je suis gelé; it's — in here on
gèle ici.

freezing: — cold adj [room, wind] glacial;

[water] glacé; — fog n brouillard m givrant.

freight I n 1 (goods) fret m, marchandises fpl;

2 (transport system) transport m; 3 (cost) (frais

mpl de) port m.

II noun modifier [company, service] de trans-

port; [train] de marchandises.

freighter n 1 (ship) cargo m; 2 (plane) avion-

cargo m.

French 712! I n 1 (language) français m; 2
(people) the — les Français mpl.

II adj [culture, food, politics] français; [teacher,

lesson] de français; [ambassador, embassy] de
France.

idioms to take — leave filer à l'anglaise.

French: — bean n haricot m vert; — Cana
dian 7121 n (person) Canadien/ienne m/f
francophone. — doors n pi (US) porte-fenêtre

/; — dressing n (GB) vinaigrette/; (US) sauce

/mayonnaise; — fries n pi frites fpl; —man
n Français m; — mustard n moutarde /
douce; — Riviera n Côte / d'Azur;

—-speaking adj francophone; — toast n

pain m perdu; — window n porte-fenêtre/,

—woman n Française/

frenetic adj [activity] frénétique; [lifestyle] trépi-

dant.

frenzied adj [activity] frénétique; [attempt] dés

espéré.

frenzy n frénésie/ délire m; to be in a (state

of) — être exalté; there was a — of activity

ça grouillait d'activité.

frequency n fréquence/(of de).

frequent adj 1 (common, usual) [expression, use]

courant: 2 (happening often) fréquent; to make
— use of sth se servir souvent or fréquem-
ment de qch.

frequently adv souvent, fréquemment.

fresco n fresque/

fresh adj 1 frais/fraiche; to feel — [foodstuff]

être frais au toucher; to taste/smell — avoir

un goût frais/une odeur fraîche; bread —
from the oven du pain frais sorti du four; —
orange juice jus d'orange pressée; while it is

still — in your mind tant que tu l'as tout frais

à l'esprit; 2 [evidence, attempt] nouveau/-elle

(before n); [linen] propre; to make a — start

prendre un nouveau départ; 3 [approach,

outlook] (tout) nouveau/(toute) nouvelle (before

n); 4 to feel or be — [person] être plein d'en

train; 5° impertinent; to be — with sb être

un peu familier/-ière avec qn.

fresh air n air m frais; to get some — pren-

dre l'air, s'oxygéner.

freshen V h freshen up faire un brin de

toilette.

freshness n fraîcheur/

fresh water n eau /douce.

fret vi 1 (be anxious) s'inquiéter (over, about
pour, au sujet de); 2 [child] pleurer, pleurni-

cher.

Freudian slip n lapsus m.

friction n 1 (rubbing) frottement m; 2 (conflict)

conflits mpl (between entre); to cause — être

cause de friction.

Friday 5841 « vendredi m.

fridge n (GB) frigo° m, réfrigérateur m.

fridge-freezer n réfrigérateur m avec congéla-

teur.

friend n ami/-e m/f (of de); to make —s se

faire des amis; to make —s with sb devenir
.Mine m/f avec qn ; Maura is a — of mine
Maura est une de mes amies; to have —s in

high places avoir des amis influents.

friendliness n gentillesse /(of de).

friendly I n (Sport) match m amical.

II adj [person] amical, sympathique; [animal]

affectueux/euse; [attitude, argument, match]
amical; [smile] (polite) aimable; (warm) amical;

[government, nation] ami inv (after n); to be —
with sb être ami/-e m/f avec qn; to get or

become — with sb se lier d'amitié avec qn;

to be on — terms with sb être en bons
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termes avec qn: the people round here are

very — les gens par ici sont très gentils.

Ill -friendly combining form environment-
— qui ne nuit pas à l'environnement; user-~

d'utilisation facile, convivial.

friendship n amitié/.

Mes° n pi (US) frites /p/.

fright n peur /; to take ~ prendre peur, s'ef

frayer; to have or get a *• avoir peur; to give

sb a ~ faire peur à qn, effrayer qn.

frighten vtr faire peur à, effrayer; to ~ sb

into doing faire tellement peur à qn qu'il/elle

finit par faire.

frighten off: — off [sb] chasser [intruder];

effaroucher [rival, buyer].

frightened adj to be — avoir peur (of de ; to

do de faire); to be — that craindre que ( +

subj). avoir peur que (+ subj); I was — that

they'd hurt him j'avais peur qu'ils lui fassent

mal.

frightening adj effrayant.

frill n (on dress) volant m; (on shirt) jabot m.

fringe n 1 frange/; on the -s of society en

marge de la société; 2 (in theatre) the — théâtre

m alternatif.

fringe benefits n pi avantages mpl sociaux or

en nature.

frisk vtr fouiller [person].

fritter n beignet m.

frivolous adj frivole.

frizzy adj [hair] crépu.

frog n grenouille/

idioms to have a ~ in one's throat avoir un
chat dans la gorge.

frog: ~man n homme-grenouille m; ~s'
legs n pi cuisses fpl de grenouille.

from prep

Note from is often translated by de : from Rome =

de Rome; from the sea = de la mer.

- Remember that de + le always becomes du

(from the office = du bureau), and de + les always

becomes des (from the United States = des États-

Unis).

- For examples and particular usages, see the

entry below.

1 de; where is he ~? d'où est-il?, d'où vient-

il?; she cornes ~ Oxford elle vient d'Oxford;

paper ~ Denmark du papier provenant du

Danemark; a flight ~ Nice un vol en prove-

nance de Nice; a friend ~ Chicago un ami
(qui vient) de Chicago; a colleague - Japan
un collègue japonais; people ~ Spain les

Espagnols; a man *» the council un homme
qui travaille pour le conseil municipal; a rep
— McCann & Co. un représentant de chez

McCann et Cie; a letter — Tim une lettre (de

la part) de Tim; who is it ~? c'est de la part

de qui?; best wishes — my mother vous

avez le bonjour de ma mère; (more formai) vous

avez le bonjour de la part de ma mère; alcohol

can be made ~ a wide range of products

on peut faire de l'alcool à partir de produits

très variés; noises — upstairs du bruit

venant d'en haut; 10 km — the sea à 10 km

de la mer; 15 years — now dans 15 ans, d'ici

15 ans; 2 ~ ... to... de ... à ... the journey » A
to B le voyage de A à B; the road — A to B la

route qui va de A à B. open • 2 pm to 5 pm
ouvert de 14 à 17 heures; — June to August
du mois de juin au mois d'août; to rise — 10

to 17% passer de 10 à 17%; » start to finish

du début à la fin; everything « paperclips to

wigs tout, des trombones aux perruques; «•

day to day de jour en jour; 3 à partir de; —
today/May à partir d'aujourd'hui /du mois de

mai; wine ~£5a bottle du vin à partir de S

livres la bouteille; — then on dès lors; -»

the age of 8 depuis l'âge de 8 ans; 4 (based on)

~ a short story d'après un conte; to speak
•x experience parler d'expérience; 5 (among)

to choose or pick *• choisir parmi; 6 (in

maths) 10 ~ 27 leaves 17 27 moins 10 égale

17; 7 (because of) I know — speaking to her

that j'ai appris en lui parlant que; I know her
— work je la connais car on travaille

ensemble; «• what I saw/he said d'après ce

que j'ai vu/ce qu'il a dit.

front I « 1 (of house) façade /, (of shop)

devanture /; (of cupboard, box, sweater, building)

devant m; (of book) couverture/; (of card, coin,

banknote) recto m ; (of car, boat) avant m ; (of fabric)

endroit m; to button at the «• se boutonner

sur le devant; on the » of the envelope au

recto de l'enveloppe; 2 (of train, queue) tète/; (of

auditorium) premier rang m; at the "» of the

line en tète de la file; to sit at the — of the

class s'asseoir au premier rang de la classe; I'll

sit in the — je vais m'asseoir devant; at the
>» of the coach à l'avant du car; 3 (GB) (prom

enade) front m de mer. bord m de mer; on the

sea ~ au bord de la mer; 4 (area of activity)

côté m; changes on the domestic or home -»

des changements coté politique intérieure; 5
(outer appearance) façade/ it's just a «• ce n'est

qu'une façade.

II adj [entrance] coté rue; [garden, window] de

devant; [bedroom] qui donne sur la rue; [wheel]

avant; [seat] (in cinema) au premier rang; (in

vehicle) de devant; [leg. paw. tooth] de devant;

[carriage] de tête; [page] premier/-ière (before

n); [view] de face.

III vtr 1 être à la tète de [band]; 2 présenter

[TVshow].
IV vi to ~ onto (GB) or on (US) donner sur.

V in front phr who's in —7 qui gagne?; I'm

30 points in ~ j'ai 30 points d'avance.

VI in front of phr devant.

front bench n (GB) (also frontbenchers n pi)

députés mpl membres du gouvernement.

front: •» cover n couverture /; — door n

porte/d'entrée.

frontier I n frontière/

II noun modifier [town, zone] frontière inv (after

n). frontalier'-ière.

front line n 1 (Mil) front m, 2 to be in (GB) or

on (US) the -» être en première ligne; 3 (in

rugby) the ~* les avants mpl première ligne.

front page I n première page/
II front-page noun modifier [picture, story] à
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la une°; the — headlines les gros titres, la

manchette.

front-wheel drive n traction/avant.

frost n gel m.
m frost over, frost up se couvrir de givre.

frost. —bite n gelures fpl; —bitten adj gelé.

frosty adj 1 [morning] glacial; [windscreen]

couvert de givre; it was a — night il gelait

cette nuit-là; 2 (unfriendly) [reception] glacial.

froth n (on beer, champagne) mousse/: (on water)

écume/; (around mouth) écume/
frown vi froncer les sourcils; to — at sb
regarder qn en fronçant les sourcils.

frown on, frown upon ~ on or upon
[sth] désapprouver, critiquer; to be —ed
upon être mal vu.

frozen adj 1 (of food) (bought) surgelé; (home-

prepared) congelé; 2 gelé; I'm — je suis gelé; to
be — stiff être transi de froid; to be *• with
fear être paralysé par la peur; to be — to the
spot être cloué sur place.

fruit n fruit m; a piece of — un fruit.

fruit: — cake n cake m; — machine n
machine / à sous; — salad n salade / de
fruits; " tree n arbre m fruitier.

fruity adj [wine, fragrance] fruité.

frustrate vtr frustrer [person]; réduire [qch]

à néant [effort], contrarier [plan]; entraver
[attempt].

frustrated adj frustré.

frustrating adj 1 (irritating) énervant; 2 (unsat-

isfactory) frustrant.

frustration n frustration/(at, with quant à).

fry I « 1 (fish) fretin m; 2 small — (children)

petits mpl, mioches mpl; (unimportant people)

menu fretin m.
II vtr faire frire.

III fried pp adj fried fish poisson m frit; fried

food friture /; fried eggs oeufs mpl au plat;

fried potatoes pommesfpl de terre sautées.

frying pan (GB) n poèle/(à frire).

fuel I n (for heating) combustible m; (for car, plane)

carburant m.
II vtr 1 alimenter [engine]; to be —led by
gas marcher au gaz; 2 ravitailler [plane],

3 aggraver [tension], attiser [hatred].

fuel tank n (of car) réservoir m.

fugitive n fugitif/- ive m/f, fuyard/e m If.

fulfil (GB), fulfill (US) vtr 1 réaliser [ambition],

répondre à [desire, need]; to — one's poten-
tial se réaliser; to feel —led se sentir comblé;
2 remplir [duty, conditions, contract].

fulfilment (GB). fulfillment (US) n 1 (satis

faction) épanouissement m; personal —
accomplissement m de soi; 2 the — of la réali

sation de [ambition, need].

full I adj 1 (gen) plein (of de); [hotel, flight, car
park] complet/-ète; [theatre] comble; a —
bottle of whisky une pleine bouteille de
whisky; — to overflowing [bucket] plein à dé-

border; [suitcase] plein à craquer ; I've got my
hands — j'ai les mains pleines; (busy) je suis

débordé; I'm — (up) je n'en peux plus; 2 (busy)

[day, week] chargé, bien rempli; a very — life

une vie très remplie; 3 (complete) [name, break
fast, story] complet/ète; [price, control] total;

[responsibility] entier/-ière; [support] incondi
tionnel/-elle; [inquiry] approfondi; the —
extent of the damage l'ampleur des dégâts: 4
(officially recognized) [member] à part entière;

[right] plein (before n); 5 (maximum) [employ-

ment, bloom] plein (before n); at ~» volume à
plein volume; at — speed à toute vitesse; to
make — use of sth profiter pleinement de
qch; to get — marks (GB) obtenir la note maxi-
male; 6 (for emphasis) [hour, kilo, month] bon
bonne (before n); 7 (rounded) [cheeks] rond;
[figure] fort; [skirt, sleeve] ample; 8 there's a
« moon c'est la pleine lune.

II adv to hit sb ~ in the face frapper qn en
plein visage; to know — well that savoir fort

bien que; with the heating up — avec le

chauffage à fond.

III in full phr [pay] intégralement; to write

sth in full écrire qch en toutes lettres.

full: —-back n (Sport) arrière m; — beam n
(Aut) pleins phares mpl.

full-blown adj 1 [disease] déclaré; [epidemic]

extensif/-ive; to have — Aids être atteint d'un
sida avéré; 2 [crisis, war] à grande échelle.

full: — board n (in hotel) pension /complète;
—-bodied adj [wine] corsé; —-cream milk
n (GB) lait m entier.

full-length adj [coat, curtain] long/longue;

[mitror] en pied; a — film un long métrage.

full: — name n nom m et prénom m;
—-page adj [advertisement] pleine page; —
price adj, adv au prix fort.

full-scale adj 1 [drawing] grandeur /nature;
2 [investigation] approfondi; 3 [alert] général;

[crisis] généralisé.

full: —-size(d) adj grand format inv; —
stop n (GB) point m.

full time I n (Sport) fin m du match.
II full-time noun modifier 1 (Sport) [score]

final; 2 [job, student] à plein temps.

in adv [study, work] à plein temps.

fully adv 1 [understand] très bien; [recover] tout

à fait; [dressed] entièrement; [awake, developed]

complètement; [aware] parfaitement; to be —
qualified avoir obtenu tous ses diplômes; 2
[open] à fond; — booked complet -etc.

fume vi 1 [chemical, mixture] fumer; 2° to be
fuming être furibond .

fumes n pi emanations fpl; petrol — (GB). gas
— (US) vapeurs JJ>/ d'essence.

fun n plaisir m, amusement m; to have —
s'amuser (doing en faisant; with avec); we
had great — nous nous sommes beaucoup
amusés; windsurfing is — c'est amusant de
faire de la planche à voile; to do sth for —
faire qch pour s'amuser; it's not much — ce

n'est pas très amusant (for pour); to spoil sb's
— gâcher le plaisir de qn; she is great — to

be with on s'amuse beaucoup avec elle.

idioms to make — of or poke — at sb/sth
se moquer de qn/qch.

function In 1 fonction /; 2 (reception) récep-

tion/; (ceremony) cérémonie/(officielle).
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II vi 1 (work properly) fonctionner; 2 to ~ as

[object] faire fonction de, servir de; [person]

jouer le rôle de.

functional adj (in working order) opérationnel/

•elle.

fund I n fonds m. relief ~ caisse /de secours;

disaster ~ collecte/en faveur des sinistrés.

II vtr financer [company, project].

fundamental adj [issue, meaning] fonda

mental (to pour); [error, importance] capital;

[concern] principal, to be — to être essentiel

à.

fundamentals n pi the ~ les règles fpl de

base.

funding n financement m; to receive — from
être financé par.

fund: —-raiser n collecteur/-trice m/f de

fonds; "--raising n collecte/de fonds.

funds n pi fonds mpl. capitaux mpl. to be in

— avoir de l'argent.

funeral n enterrement m. obsèques fpl (formal).

funeral: — director 8051 n entrepreneur

m de pompes funèbres; ~ home (US), ~
parlour n chambre /mortuaire (chez un entre-

preneur de pompes funèbres).

fun fair n fète/foraine.

fungus n 1 (mushroom) champignon m. 2
(mould) moisissure/.

funnel n 1 (for liquids) entonnoir m, 2 (on ship)

cheminée/
funny adj (amusing) drôle, amusant; (odd)

bizarre; it's «• that she hasn't phoned c'est

drôle or bizarre qu'elle n'ait pas appelé; there's

something — going on il se passe des choses

bizarres; to feel ~° se sentir tout/-e chose

idioms ~ peculiar or — ha-ha? drôle-

bizarre ou drôle-amusant?

fuï" I n (of animal) poils mpl. (for garment) fourrure

/
II noun modifier [collât, coat] de fourrure.

furious adj 1 furieux/-ieuse (with, at contre);

he's » about it cela l'a rendu furieux; I was
'- with her for coming or that she had
come j'étais furieux qu'elle soit venue; 2
[debate, struggle] acharné: [storm] déchainé; at

a ~ rate à un rythme effréné.

furnace n (boiler) chaudière /; (in foundry)

fourneau m. (for forging) four m.

furnish vtr meubler [room, apartment] (with

avec).

furnishings n pi ameublement m.

furniture n mobilier m, meubles mpl. a piece

of ««» un meuble

furniture: «~ polish n encaustique /; ~
remover 805I n (GB) déménageur m; —
van n camion m de déménagement.

furry adj [toy] en peluche; [kitten] au poil

touffu.

further I adv 1 (also farther) plus loin (than

que); how much ~ is it? c'est encore loin?;

to get — and ~ away s'éloigner de plus en

plus; — back/forward plus en arrière/en

avant; •» away or off plus loin; — on encore

plus loin, 2 (in time) (also farther) «• back

than 1964 avant 1964; we must look ~
ahead nous devons regarder plus vers l'avenir;

I haven't read — than page twenty je n'ai

pas lu au-delà de la page vingt; 3 prices fell

(even) "» les prix ont baissé encore plus.

II adj 1 (additional) a ~ 500 people 500

personnes de plus; » changes d'autres

changements; there have been ~ allegations

that il y a eu de nouvelles allégations selon

lesquelles; «• details can be obtained by
writing to the manager pour plus de rensei

gnements, adressez-vous à la direction; with-

out ~ delay sans plus attendre; 2 (also

farther) [side, end] autre.

III vtr augmenter [chances], faire avancer

[career, plan]; servir [cause].

further education n (GB Univ) = enseigne-

ment m professionnel.

furthest I adj le plus éloigné.

II adv 1 (also the — ) le plus loin; this plan

goes ~ towards solving the problem c'est

ce projet qui s'approche le plus de la solution

du problème; 2 (in time) the — back I can

remember is 1970 je ne me rappelle rien avant

1970; the — ahead we can look is next week
nous ne pouvons rien prévoir au-delà de la

semaine prochaine.

furtive adj [glance, movement] furtif'-ive; [beha-

viour] suspect.

fury n fureur/; to be in a — être en fureur.

fuse, fuze (US) I n fusible m; to blow a »
faire sauter un fusible; (get angry) piquer une

crise .

II vtr munir [qch] d'un fusible [plug].

fuse: « box n boite / à fusibles; — wire n

fusible m.

fuss I n 1 (agitation) remue-ménage m inv;

(verbal) histoires fpl, to make a «- faire des

histoires; to make a — about sth faire toute

une histoire à propos de qch; to make a (big)

~* about nothing faire un tas ? d'histoires

pour rien; 2 to kick up a — about sth

piquer une crise à propos de qch; 3 (attention)

to make a ~ of être aux petits soins avec or

pour [person], caresser [animal]

II vi 1 (worry) se faire du souci (about pour);

he's always ~ing over or about his appear
ance il est obsédé par son apparence; 2 (show

attention) to ~ over sbu être aux petits soins

avec or pour qn.

fussy adj to be ~ about one's food/about
details être difficile sur la nourriture/ma-

niaque sur les détails.

future I n 1 avenir m. in the ~ dans l'avenir;

in the near or not too distant ~ dans un
proche avenir; in ~ à l'avenir; 2 (also ~
tense) futur m. in the — au futur.

II adj [generation, developments, investment,

earnings] futur; [prospects] d'avenir; [queen,

king] futur (before n); at some •» date a une
date ultérieure

futures n pi (on slock exchange) contrats mpl a

terme.

fuze (US) - fuse

fuzzy adj 1 [hair, beard] (curly) crepu; (downy)

duveteux/euse; 2 [image] flou: [idea, mind]

confus



Gg
g, G n 1 (letter) g, G m; 2 g (written abbr =

gram(s)) g.

gadget n gadget m.

gaffe n bévue/

gag I n 1 (on hostage, media) bâillon m; 2° (joke)

blague /
II vtr bâillonner [hostage, media].

in vi avoir un haut-le-cœur.

gage (US) = gauge.

gain I n 1 (financial) gain m, profit m; 2 (increase)

augmentation/(in de); 3 (advantage) gain m; (ad-

vances) progrès m (in de).

Il vtr 1 acquérir [experience] (from de) ; obtenir

[advantage] (from grâce à); gagner [respect,

support, time], conquérir [freedom]; to -»

popularity gagner en popularité; we have
nothing to — nous n'avons rien à gagner; to
~ control of sth prendre le contrôle de qch;

to ~ possession of sth s'assurer la posses-

sion de qch; to — ground gagner du terrain

(on sur); 2 to — speed prendre de la vitesse

or de l'élan; to «• weight prendre du poids; to
— 3 minutes prendre 3 minutes d'avance; 3
(win) gagner [points], they *»ed four seats

from the Democrats ils ont pris quatre sièges

aux Démocrates.

ill vi 1 (increase) to ~ in popularity gagner

en popularité; to — in value prendre de la

valeur; 2 (profit) she hasn't ~ed by it cela ne

lui a rien rapporté.

gain on: •» on [sb/sth] rattraper [person,

vehicle].

galaxy n galaxie/

gale n vent m violent; a force 9 ~ un vent

force 9.

gallery n 1 (art) ~ musée m (d art); 2 galerie

/; press/public «• galerie de la presse/du

public; 3 (in theatre) dernier balcon m.

Gallic adj 1 (French) français; 2 (of Gaul)

gaulois.

gallon n gallon m ((GB) = 4.546 litres, (US) =

3. 785 litres)

gallop I n galop m
II vi galoper.

gambit n 1 tactique/; 2 (in chess) gambit m
gamble I n pari m.

II vtr 1 jouer [money], 2 (figurative) miser (on

sur).

III vi (at cards, on shares) jouer; (on horses)

parier.

gambling n jeu m (d'argent).

game I n 1 jeu m; to play a ~ jouer à un jeu;

to have a ~ of faire une partie de; 2 (match)

match m (of de); (part of match) (in tennis) jeu m;
(in bridge) manche /; we're two —s all nous

sommes à deux jeux partout; 3 (Culin) gibier m.

II games n pi 1 (GB Sch) sport m. 2 (also

Games) (sporting event) Jeux mpl

idioms that's the name of the «• c'est la

règle du jeu; the ~'s up tout est fichu ; to

give the ~ away vendre la mèche; two can
play at that — à bon chat, bon rat (Proverb).

game — point ;i (in tennis) balle /de jeu; —
show n jeu m télévisé.

gammon n jambon m.

gang n 1 (of criminals) gang m; (of youths, friends)

bande/; 2 (of workmen, prisoners) équipe/

Ganges pr n Gange m.

gangster n gangster m.

gangway n 1 (to ship) passerelle /; 2 (GB) (in

bus, cinema) allée/

gap n 1 (gen) trou m (in dans); (between planks,

curtains) interstice m (in entre); (between buildings,

cars) espace m (in entre); (in cloud) trouée /(in

dans); to fill a ~* combler un vide; 2 (of time)

intervalle m; (in conversation) silence m, 3 (dis

crepancy) (in age, scores) différence /; (between

opinions) divergence / a 15-year age *~ une
différence d'âge de 15 ans; to close the ~
supprimer l'écart; 4 (in knowledge) lacune / (in

dans); 5 (in market) créneau m; to fill a — in

the market répondre à un besoin réel du
marché; 6 (in finance) déficit m; trade — déficit

commercial.

gape vi 1 (stare) rester bouche bée; to ~ at

sth/sb regarder qn/qch bouche bée; 2 to ~
open [chasm] s'ouvrir tout grand; [wound] être

béant; [garment] bâiller.

gaping adj [person] bouche bée; [wound, hole]

béant.

garage n garage m.

garage mechanic 8Q5| n mécanicien m.

garbage n 1 (US) (refuse) ordures fpi, 2 (non

sense) emeriesfpl, bêtises/p/.

garbage: "" can n (US) poubelle/; — chute
n (US) vide-ordures m inv, ~ truck n (US)

camion m des éboueurs.

garden I n 1 (GB) jardin m; front/back «•

jardin situé devant/derrière la maison; 2 (US)

(flowerbed) platebande/; (vegetable garden) potager

m.
II gardens n pi jardin m public.

III noun modifier [furniture] de jardin; [wall,

fence, shed] du jardin.

IV vii jardiner, faire du jardinage.

garden centre (GB), garden center (US) n

jardinerie/.

gardener 8051 n jardinier/ière m/f.

gardening n jardinage m.

gargle vi se gargariser (with avec).

garlic I n ail m.

II noun modifier [sausage, mushrooms] à l'ail;

[sauce] aillé; [sait] d'ail; — butter beurre m
d'aU

garment n vêtement m.



Games and Sports

With or without the definite article?

French normally uses the definite article with names of games and sports:

football = le football

bridge = le bridge

chess = les échecs mpl

to play football - jouer au football

to play bridge = jouer au bridge

to play chess = jouer aux échecs

to like football = aimer le football

But most compound nouns (eg saute-mouton , colin-maillard) work like this:

hide-and-seek = cache-cache m
to play at hide-and-seek = jouer à cache-cache

to like hide-and-seek - aimer jouer à cache-cache

Names of other 'official' games and sports follow the same pattern as bridge in the fol-

lowing phrases:

= jouer au bridge avec X contre Y

= battre qn au bridge

= gagner au bridge

= perdre au bridge

= elle joue bien au bridge

to play bridge with X against Y

to beat sb at bridge

to win at bridge

to lose at bridge

she's good at bridge

Players and events

a bridge player

but

I'm not a bridge player

he's a good bridge player

a game of bridge

a bridge champion

the French bridge champion

a bridge championship

the rules of bridge

- un joueur de bridge

= je ne joue pas au bridge

= il joue bien au bridge

= une partie de bridge

= un champion de bridge

= le champion de France de bridge

= un championnat de bridge

= les règles du bridge

Playing cards

The naines of the four suits work like clubs here:

clubs = les trèfles mpl

to play a club - jouer un trèfle

the eight of clubs = le huit de trèfle

the ace of clubs - l'as de trèfle

I've no clubs left = je n'ai plus de trèfle

have you any clubs? = as-tu du trèfle?

clubs are trumps = l'atout est trèfle

to call two clubs = demander deux trèfles

Other games vocabulary can be found in the dictionary at game, trick etc.
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garnish vtr garnir (with de).

garter belt n (US) porte-jarretelles m ini

.

gas I « 1 (fuel) gaz m; to cook with «• cuisi-

ner au gaz; 2 (anaesthetic) anesthésie/; 3 (US)

(petrol) essence /; 4° (US) (also - pedal) accé-

lérateur m.

II vtr gazer; to "» oneself se suicider au gaz.

idioms to step on the •» appuyer sur le

champignon .

gas. — cooker n cuisinière/ à gaz; « fire n

(GB) (appareil m de) chauffage m à gaz; *•

heater n (for room) (appareil m de) chauffage m
à gaz; (for water) chauffe-eau m inv; — main n

canalisation /de gaz; •«• meter n compteur m
à gaz.

gasoline n (US) essence/

gas oven n four m à gaz.

gasp I n halètement m; to give a — avoir le

souffle coupé.

II vi 1 (for air) haleter; 2 to — in or with
amazement avoir le souffle coupé par la

surprise.

gas: — pedal n (US) accélérateur m; -» ring
n (GB) (fixed) brûleur m à gaz; (portable) réchaud

m à gaz; ~ station n (US) station-service/;

• stove n cuisinière/ à gaz.

gastric adj gastrique.

gastric flu MS86J n grippe /intestinale.

gate n (of field level crossing) barrière/; (in under-

ground) portillon m automatique; (in town, prison,

airport, garden) porte/; (of courtyard, palace) portail

m; at the *>• à l'entrée.

gather I n (in garment) fronce/
II vtr 1 cueillir [fruit, flowers]; ramasser

[fallen fruit, wood], recueillir [information];

rassembler [courage]; to ~* one's strength

rassembler ses forces; the movement is ~ing
strength le mouvement devient plus puissant;

to ~ momentum gagner du terrain; to —
speed prendre de la vitesse; 2 to ~ that... dé

duire que...; I — (that) he was there d'après

ce que j'ai compris il était là; I ~» from her

(that) he was there d'après ce qu'elle m'a dit il

était là; as far as I can ~ autant que je sache;

3 (in sewing) faire des fronces à; ~ed at the
waist froncé à la taille.

III vi [people, crowd] se rassembler; [family] se

réunir; [clouds] s'amonceler.

gather in: ~ [sth] in. — in (sth]

ramasser [papers, crop], recueillir [money,

contributions]

m gather round c ~ round se rassembler;
«• round! approchez-vous!; * ~ round |sth/

sb] se rassembler autour de.

gather together « ~ together se réunir;

f ~ [sth] together. »• together fsthl

rassembler [belongings, notes, followers], recueil

lir [information].

m gather up: ~ |sth] up. — up |sth]

ramasser [belongings, objects]

gathering n réunion /; social/family — réu-

nion entre amis/de famille.

gauge, gage (US) I n 1 (of gun. screw) calibre

m; (of metal, wire) épaisseur/; 2 (of railway) écarte-

ment m (des voies); 3 (measuring instrument)

jauge /; fuel — jauge d'essence; 4 (way of

judging) moyen m de jauger.

II vtr 1 mesurer [diameter]; jauger [distance,

quantity]; calibrer [gun]; 2 évaluer [mood, re-

action].

gauze // (fabric) gaze/; (wire) grillage m.

gay I n homosexuel/-elle m If, gay mf.

II adj 1 homosexuel /-elle; 2 (happy) gai; [laugb-

ter] joyeux -euse.

gaze I n regard m.

II vi to — at sb/sth regarder qn/qch; (in

wonder) contempler qn/qch.

n gaze about, gaze around regarder autour
de soi.

GB n (abbr = Great Britain) G.-B

GCSE n (abbr = General Certificate of
Secondary Education) certificat m d'études

secondaires.

gear I n 1 (equipment) matériel m; climbing •»

matériel d'alpinisme; 2° (possessions) affaires

fpl; 3 (clothes) fringues fpl; football ~ tenue

/de football; 4 (Aut) vitesse/; to be in third ~
être en troisième; to put a car in ~ passer la

vitesse; you're not in ~ tu es au point mort.

II gears n pi (Aut) changement m de vitesse.

III noun modifier [stick] de vitesses; —box
boite/de vitesses; ~ wheel (on bicycle) pignon
m.

gel î n gel m.

II vi 1 (Culin) prendre; 2 (figurative) prendre

forme.

Gemini n Gémeaux mpl; * Aquarius,
gender n 1 (of word) genre m; 2 (of person,

animal) sexe m.

general I n général m.

II adj général; as a ~ rule normalement, en

règle générale; to be a — favourite être appré

cié de tous; in — use [word, term] d'usage

courant, [equipment] d'utilisation courante; a

— discussion une discussion d'ensemble; —
assistant employé e mlfde bureau.

III in general phr (usually or non-specifically) en

général; (overall, mostly) dans l'ensemble; things

in ~ tout.

general: - election n élections fpl législati

ves; ~ headquarters n quartier m général.

generalization n généralisation / (about

sur).

generalize vtr, vi généraliser (about à propos

de).

general knowledge n culture/générale.

generally adv 1 (widely, usually) en général, gé-

néralement; — available disponible pour le

grand public; *• (speaking)... en règle géné-

rale...; 2 (overall) the industry ~ will be
affected l'ensemble de l'industrie sera touché;

the quality is ~ good dans l'ensemble la

qualité est bonne; 3 [talk] d'une manière géné-

rale.

general: «• manager 805 1 n directeur/

-trice mlf gènéral/-e: •" meeting n assemblée

/générale.

general practice n 1 (field of doctor's work) mé-
decine/générale: 2 (health centre) cabinet m de

médecine générale.
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general: — practitioner, GP 8051 n (mé-

decin m) généraliste mf; — public n (grand)

public m: —-purpose adj à usages multiples;
*•* secretary n secrétaire m général; —
strike n grève/générale.

generate vtr produire [power, heat, income,

waste]; créer [employment]; susciter [interest,

tension, ideas] ; entraîner [profit, publicity].

generation n 1 génération /; the younger/
older •* la jeune/l'ancienne génération;

second ~ robots des robots de la deuxième
génération; 2 (of electricity, data) production/

generation gap n fossé m des générations.

generator n (of electricity) générateur m; (in

hospital, on farm) groupe m électrogène.

generic adj générique.

generosity n générosité / (to. towards
envers).

generous adj 1 généreux/euse; to be «•

with ne pas être avare de [praise, time]; 2
[quantity, supply] généreux/-euse; [size] grand
(before n); [hem] bon/bonne (before n); 3 (magna-

nimous) magnanime.

genetics n génétique/.

Geneva »574l pr n Genève; Lake — le lac

Léman or de Genève.

genial adj cordial.

genius n génie m; a mathematical — un
mathématicien de génie; a mechanical ~ un
génie de la mécanique.

gentle adj 1 [person, animal, voice, music, heat]

doux/douce; [dentist, nurse] qui a la main
douce; [hint, reminder] discret/ète; [teasing]

anodin; be ~ with her, she's tired ne la

brusque pas, elle est fatiguée; 2 [slope, curve]

doux/douce; [stop] en douceur; 3 [pressure,

touch, breeze] léger/-ère; [exercise] modéré;
[massage] en douceur.

gentleman n 1 (man) monsieur m; 2 (well-bred)

gentleman m.

gentlemanly adj courtois.

gentleness n douceur/
gently adv 1 [rock, blow, stir] doucement;
[comb, treat, cleanse] avec douceur; [cook] à feu

doux; 2 (kindly) gentiment; treat her — soyez

gentil avec elle; to break the news —
annoncer la nouvelle avec ménagement; 3
(lightly) [exercise] sans forcer; he kissed her ~
on the cheek il lui posa un léger baiser sur
la joue; 4 to slope ~ up/down monter/
descendre en pente douce.

gents n pi (toilets) toilettes fpl; (on sign)

'Messieurs'.

genuine adj 1 (real) [reason, motive] vrai; in

case of ~ emergency s'il y a vraiment
urgence; 2 (authentic) [work of art] authentique;

[jewel, substance] véritable; 3 (sincere) [person,

effort, interest] sincère; [simplicity] vrai; [buyer]

sérieux/-ieuse.

genuinely adv (really and truly) vraiment; (in

reality) réellement.

geographic(al) adj géographique.

geography n géographie/

geology n géologie/

geometry n géométrie/

geriatric adj [hospital, ward] gériatrique; —
care soins mpl aux vieillards.

germ n 1 (microbe) microbe m ; 2 (seed) germe m
(of de).

German Tiai I « 1 (person) Allemand/-e m/
/; 2 (language) allemand m.
II adj [custom, food] allemand; [ambassador,

embassy] d'Allemagne; [teacher, course] d'alle-

mand.

German: ~ measles >686i n rubéole /
~ shepherd n (US) berger m allemand.

Germany 5741 pr n Allemagne/

germinate I vtr faire germer.
II vi germer.

gesture I n geste m (of de); a nice — un beau
geste.

II vi faire un geste; to — at or towards sth

désigner qch d'un geste; to ~ to sb faire

signe à qn.

get

Note This much-used verb has no multi-purpose

equivalent in French and therefore is very often

translated by choosing a synonym : to get lunch =

to prepare lunch = préparer le déjeuner.

- When get is used to express the idea that a job

is done not by you but by somebody else (to get a

room painted), faire is used in French followed by

an infinitive (faire repeindre une pièce).

- When get has the meaning of become and is

followed by an adjective (to get rich), devenir is

sometimes useful but check the appropriate entry

(rich) as a single verb often suffices (s'enrichir).

- The phrasal verbs (get around, get down, get on

etc) are listed separately at the end of the entry

get
- For examples and further uses of get see the

entry below . __^__
I vtr 1 (receive) recevoir [letter, grant]; recevoir,

percevoir [salary, pension]; capter [channel];

what did you ~ for your car? combien as-tu

revendu ta voiture?; we " a lot of rain il

pleut beaucoup ici; our garden —s a lot of

sun notre jardin est bien ensoleillé; we •» a
lot of tourists nous avons beaucoup de

touristes; you *~ what you pay for si on veut

de la qualité il faut y mettre le prix; 2 (inherit)

to — sth from sb hériter qch de qn [article,

money], tenir qch de qn [trait], 3 (obtain) (by

applying) obtenir [permission, divorce]; trouver

[job]; (by contacting) trouver [plumber]; appeler

[taxi]; (by buying) acheter [item] (from chez);

avoir [ticket]; to ~ sb sth, to ~ sth for sb
(as gift) acheter qch à qn; I'll « sth to eat at

the airport je mangerai qch à l'aéroport; 4 (sub

scribe to) acheter [newspaper]; 5 (acquire) se faire

[reputation], 6 (achieve) obtenir [grade, answer],

he got it right (of calculation) il a obtenu le bon
résultat; (of answer) il a répondu juste; 7 (fetch)

chercher [person, help]; go and ~ a chair va

chercher une chaise; to ~ sb sth, to ~ sth
for sb aller chercher qch pour qn; 8 (move) to
~ sb/sth downstairs faire descendre qn/qch;
I'll — them there somehow je les ferai parve-

nir d'une façon ou d'une autre; 9 (help progress)
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is this discussion —ting us anywhere? est-

ce que cette discussion est bien utile?; 10 (con-

tact) did you ~ Harry on the phone? tu as

réussi à avoir Harry au téléphone?; 11 (deal

with) I'll — it (of phone) je réponds; (of doorbell)

j'y vais; 12 (prepare) préparer [breakfast,

lunch]; 13 (take hold of) attraper [person] (by

par); I've got you, don't worry je te tiens, ne
t'inquiète pas; to -» sth from or off prendre

qch sur [shelf, table], to — sth from or out of

prendre qch dans [drawer, cupboard]; 14°
(oblige to give) to ~ sth from or out of sb faire

sortir qch à qn [money], obtenir qch de qn
[truth]; 15° (catch) arrêter [escapee]; got you!
je t'ai eu!; (caught in act) vu!; 16 (contract) attra-

per [disease], he got measles from his sister

sa sœur lui a passé la rougeole; 17 (use as

transport) prendre [bus, train]; 18 (have) to have
got avoir [object, money, friend]; I've got a

headache j'ai mal à la tète; 19 (start to have) to
— (hold of) the idea that se mettre dans la

tête que; 20 (suffer) to ~ a surprise être

surpris; to — a shock avoir un choc; to •«• a

bang on the head recevoir un coup sur la tète;

21 (as punishment) prendre [five years]; avoir

[fine]; 22 (hit) to «• sb/sth with toucher qn/

qch avec [stone]; 23 (understand, hear)

comprendre; now let me ~ this right... alors

si je comprends bien...; 24° (annoy) what —s
me is... ce qui m'agace c'est que...; 25 (learn,

learn of) to ~ to like sb finir par apprécier qn;

how did you — to hear of...? comment avez

vous entendu parler de...?; we got to know
them last year on a fait leur connaissance

l'année dernière; 26 (have opportunity) to ~ to

do avoir l'occasion de faire, pouvoir faire; 27
(start) to •" (to be) commencer à devenir;

we'll have to — going il va falloir y aller; 28
(must) to have got to do devoir faire [home-

work, chore], it's got to be done il faut le

faire; you've got to realize that... il faut que tu

te rendes compte que...; there's got to be a

reason il doit y avoir une raison; 29 (persuade)

to — sb to do demander à qn de faire; I got
her to talk j'ai réussi à la faire parler; 30 to
— sth done faire faire qch; to — the car

repaired faire réparer la voiture; to -» one's

hair cut se faire couper les cheveux; how do
you ever ~ anything done? comment est-ce

que tu arrives à travailler?; 31 (cause) to ~
the car going faire démarrer la voiture; to «•

one's socks wet mouiller ses chaussettes; to
— one's finger trapped se coincer le doigt.

II vi 1 (become) devenir [suspicious, old]; it's

—ting late il se fait tard; 2 (forming passive) to
— (oneself) killed se faire tuer; to ~ hurt

être blessé; 3 (become involved in) to — into se

mettre à [archaeology] ; commencer dans [pub-

lishing]; to — into a fight se battre; 4 (arrive)

to ~ there arriver; to *» to the airport arri-

ver à l'aéroport; how did your coat » here?

comment est-ce que ton manteau est arrivé

là?; how did you ~ here? (by what means)

comment est-ce que tu es venu?; where did

you — to? où est-ce que tu étais passé?; 5 (pro

gress) I'm ~ting nowhere with this essay je

n'avance pas dans cette dissertation; now

we're "«ting somewhere il y a du progrès;

I'm ««ting there je progresse; 6 (put on) to •»

into mettre, enfiler [pyjamas].

idioms I'll "• you° for that je vais te le faire

payer ; he's got it bad il est vraiment
mordu; I've got it j'ai compris; to ~ it

together se ressaisir; to tell sb where to «•

off envoyer promener qn; what's got into

her? qu'est-ce qui lui a pris?; you've got me
there! alors là tu me poses une colle !

get about 1 (move) se déplacer; 2 (travel)

voyager.

get across: « — across 1 (cross river, road)

traverser; 2 [message] passer; % — across
[sth] traverser [river, road], % ~ [sth] across
1 (transport) how will we — it across?
comment est-ce qu'on le/la fera passer de l'au-

tre côté?; 2 faire passer [message] (to à).

get ahead 1 (make progress) progresser; to
*• ahead of prendre de l'avance sur [com-

petitor]; 2 (go too fast) let's not — ahead of

ourselves n'anticipons pas.

get along 1 how are you ~ting along?
(in job, school) comment ça se passe?; (to sick or

old person) comment ça va?; 2 [people] bien

s'entendre (with avec).

get around. * ~ around 1 = get about;
2 (manage to do) she'll ~ around to visiting

us eventually elle va bien finir par venir nous
voir; I haven't got around to it yet je n'ai pas

encore eu le temps de m'en occuper; % —
around [sth] contourner [problem, law];

there's no —ting around it il n'y a rien à

faire.

get at°: — at [sb/sth] 1 (reach) atteindre

[object]; arriver jusqu'à [person]; découvrir

[truth], 2 (spoil) the ants have got at the
sugar les fourmis ont attaqué le sucre; 3 (criti

cize) être après [person]; 4 (insinuate) what are

you —ting at? où est-ce que tu veux en venir?

get away ~ away 1 (leave) partir; 2
(escape) s'échapper; 3 to «* away with a

crime échapper à la justice; you'll never ~
away with it! tu ne vas pas t'en tirer comme
ça!

get away from. U — away from [sth] 1

(leave) quitter; I must ~ away from here! il

faut que je parte d'ici!; 2 there's no ~ting
away from it on ne peut pas le nier; 3
abandonner [practice], fl

•» away from [sb]

échapper à.

get back: il
~ back 1 (return) rentrer; (after

short time) revenir; 2 (move backwards) reculer; ^1

— back to [sth] 1 (return to) rentrer à [house,

city]; revenir à [office, point]; when we ~
back to London à notre retour à Londres; 2
(return to former condition) revenir à [job], to —
back to sleep se rendormir; to «• back to

normal redevenir normal; 3 (return to earlier

stage) revenir à [main topic, former point]; f —
back to [sb] revenir à; I'll ~ right back to

you (on phone) je vous rappelle tout de suite; %
— [sth] back 1 (return) (personally) ramener; (by

post) renvoyer, 2 (regain) récupérer [lost object],

reprendre [strength]; she got her money back
elle a été remboursée.
get behind: % — behind prendre du
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retard; H — behind (sth] se mettre derrière
[door].

m get by 1 (pass) passer; 2 (survive) s'en sortir

(on, with avec).

get down: H — down 1 (descend)

descendre (from, out of de); 2 (on floor) se

coucher; (crouch) se baisser; to — down on
one's knees s'agenouiller; to ~» down to arri-

ver à [lower level], se mettre à [work], to ~
down to sb's level se mettre à la portée de qn;
to •» down to doing se mettre à faire; fl

~
down [sth] descendre [slope], U — [sth]

down, ~ down [sth] 1 (from height)

descendre; 2 (record) noter; % — [sb] down 1

(from height) faire descendre; 2° (depress) dépri-

mer.
b get in: H ~ in 1 (to building) entrer; (to

vehicle) monter; 2 to ~ in on réussir à s'intro-

duire dans [project, scheme]; 3 (return home)
rentrer; 4 (arrive) arriver; 5 (penetrate) pénétrer;

6 [party] passer; [candidate] être élu; 7 (Sch,

Univ) [applicant] être admis; U ~ [sth] in, «•

in [sth] 1 (buy) acheter; 2 I can't ~ the
drawer in je n'arrive pas à faire rentrer le

tiroir; 3 (hand in) rendre [essay]; U *- [sb] in

faire entrer.

h get into: 1| «• into [sth] 1 (enter) entrer
dans [building]; monter dans [vehicle]; 2 (as

member) devenir membre de, (as student) être

admis à; 3 (squeeze into) rentrer dans [garment,
size]; % ~ [sb/sth] into faire entrer [qn/qch]
dans.

get off: % — off 1 (from bus) descendre (at

à); 2 (start on journey) partir; 3 (leave work) finir;

4° (escape punishment) s'en tirer (with avec); 5
to *~ off to partir pour [destination]; to ~
off to a good start prendre un bon départ; to
~ off to sleep s'endormir; f — off [sth] 1

descendre de [wall, bus]; 2 s'écarter de [sub-

ject], % — [sb/sth] off 1 descendre [object]; 2
envoyer [letter, person], 3 enlever [stain].

h get on: «I ~ on 1 (climb aboard) monter; 2
(GB) (like each other) bien s'entendre; 3 (fare)

how did you ~ on? comment est-ce que ça
s'est passé?; how are you ~ting on?
comment est-ce que tu t'en sors?; 4 (GB)
(approach) he's ~ting on for 40 il approche
des quarante ans; it's ~ting on for midnight
il est presque minuit; f ~ on [sth] monter
dans [vehicle]; H ~ [sth] on, •» on [sthj

mettre [garment, lid], monter [tyre],

m get onto: - onto [sth] 1 monter dans
[vehicle]; 2 être nommé à [committee], 3 (GB)

contacter [person, organization].

m get on with: n - on with [sth]: to ~ on
with one's work continuer à travailler; f —
on with [sb] (GB) s'entendre avec [person].

u get out: n - out 1 (exit) sortir (through,
by par); ~ out! va-t'en!; 2 (socially) sortir; 3
(resign) partir; 4 (alight) descendre; 5 [prisoner]

être libéré; % «~ [sth] out, — out [sth] 1

(bring out) sortir; 2 retirer [cork]; 3 enlever
[stain]; 4 emprunter [library book], H — [sb]

out faire libérer [prisoner], to ~ sth out of
sth sortir qch de qch; I can't — it out of my
mind je ne peux pas l'effacer de mon esprit.

get out of: •«• out of [sth] 1 sortir de

[building, meeting], descendre de [vehicle]; être

libéré de [prison], quitter [organization, profes-
sion], 2 to ~ out of doing s'arranger pour ne
pas faire; I'll try to — out of it j'essaierai de
me libérer; 3 perdre [habit]; 4 what do you
•>• out of your job? qu'est-ce que ton travail

t'apporte?; what will you •>• out of it? qu'est-

ce que vous en retirerez?

h get over: 1| ~ over passer; fl — over
[sth] 1 (cross) traverser; 2 se remettre de [ill-

ness, shock]; I can't «• over it (amazed) je n'en
reviens pas; 3 surmonter [problem]; to — sth
over with en finir avec qch; «1 — [sth] over
faire passer [qch] au-dessus de [bridge, wall].

a get round (GB): n - round = get
around; « ~ round [sth] = get around
[sth]; 1| •» round [sb] persuader [qn].

a get through: f ~ through 1 (squeeze

through) passer; 2 (on phone) to ~ through to
sb avoir qn au téléphone; 3 (communicate with)

to "- through to sb communiquer avec qn; 4
[news, supplies] arriver; 5 [examinee] réussir; %
~* through [sth] 1 traverser [checkpoint],

terminer [book]; finir [meal, task]; réussir à
[exam], 2 (use) manger [food], boire [drink]; dé-

penser [money]; f «> [sb/sth] through 1 faire

passer [person, goods], 2 (help to endure) aider
qn à tenir le coup ; 3 (Sch, Univ) (help to pass)

permettre à [qn] de réussir; 4 faire passer [bill],

a get together: U ~ together se réunir
(about, over pour discuter de); % — [sb/sth]
together, — together [sb/sth] réunir
[people]; former [company].

s get under: 11 ~ under passer en-dessous;

U *•* under [sth] passer sous.

s get up: H — up 1 (from bed, chair) se lever
(from de), 2 (on ledge, wall) monter, 3 [storm] se
préparer; [wind] se lever; 4 what did you »
up to? (enjoyment) qu'est-ce que tu as fait de
beau?; (mischief) qu'est-ce que tu as fabriqué ?;

H ~ up [sth] 1 arriver en haut de [hill,

ladder], 2 augmenter [speed].

get: '•-together n réunion / (entre amis); *~

well adj [card, wishes] de prompt rétablisse-

ment.

ghastly adj horrible.

ghost n fantôme m.

giant n, adj géant (m).

giddy adj 1 (dizzy) to feel « avoir la tète qui
tourne; 2 [height, speed] vertigineux/euse; [suc-

cess] enivrant; 3 (frivolous) [person] écervelé; [be-

haviour] irréfléchi.

gift n 1 (present) cadeau m (to à); to give a —
to sb, to give sb a — faire or offrir un cadeau
à qn; 2 (donation) don m; 3 (talent) don m; to
have a ~ for doing avoir le don de faire.

gifted adj doué.

gift: — shop n magasin m de cadeaux; ~
token, - voucher n (GB) chèque-cadeau m;
~ wrap n papier m cadeau.

giggle I n (silly) petit rire m bète; (nervous) petit

rire m nerveux; to get the —s attraper un fou
rire.

II vi (stupidly) rire bêtement; (nervously) rire
nerveusement.

gimmick n (scheme) truc° m; (object) gadget m.
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gin n gin m; — and tonic gin tonic m.

ginger n 1 (Bot, Culin) gingembre m; 2 (hair or

fur colour) roux m.

girl n 1 (child) fille/; (teenager) jeune fille/; baby
— petite fille/ bébé m; little «• petite fille/

fillette/; 2 (daughter) fille/

girlfriend n (female friend) amie /; (sweetheart)

(petite) amie/

giro I n (GB) (system) système m de virement

bancaire; (cheque) mandat m.

II noun modifier — payment. — transfer (at

bank) virement m bancaire; (at post office) vire-

ment m postal.

gist n essentiel m (of de).

give I n élasticité /
II vtr donner (to à); transmettre [message] (to

à); transmettre, passer [illness] (to à); laisser

[seat] (to à); accorder [grant] (to à); faire [injec-

tion, massage] (to à); to — sb sth donner qch

à qn; (politely, as a gift) offrir qch à qn; to — sb
pleasure faire plaisir à qn, — him my best

(wishes) transmets-lui mes amitiés; she gave
him a drink elle lui a donné à boire; to — sb

enough room laisser suffisamment de place à

qn.

III vi [mattress, sofa] s'affaisser; [shelf, floor-

board] fléchir; [branch] ployer.

idioms — or take an inch (or two) à

quelques centimètres près; to — and take

faire des concessions; to ~ as good as one
gets rendre coup pour coup; to — it all one's

got° (y) mettre le paquet.

give away: 1 - away [sth], — [sth]

away 1 donner [item, sample]; 2 révéler

[secret], 3 laisser échapper [match, goal, advant-

age] (to au bénéfice de); ^ — [sb] away, —
away [sb] 1 (betray) [expression, fingerprints]

trahir; [person] dénoncer (to à); to «• oneself

away se trahir; 2 (in marriage) conduire [qn] à

l'autel.

give back: - [sth] back, - back [sth]

rendre (to à); or we'll — you your money
back ...ou vous serez remboursé.

give in: * — in 1 (yield) céder (to à); 2
(stop trying) abandonner; I — in—tell me! je

donne ma langue au chat —dis-le-moi!; f *•

in [sth], •* [sth] in rendre [written work];

remettre [ticket, key].

u give off: — off [sth] émettre [signal, scent,

radiation, light], dégager [heat, fumes, oxygen].

m give onto ~ onto [sth] donner sur [street.

yard].

m give out. f «• out [strength] s'épuiser;

[engine] tomber en panne; 11 — out [sth], «•

[sth] out 1 (distribute) distribuer (to à); 2 (emit)

- give off.

give up * — up abandonner; to " up on
laisser tomber [diet, crossword, pupil, patient];

ne plus compter sur [friend, partner], % — up
[sth], « [sth] up 1 renoncer à [habit, title,

claim], sacrifier [free time]; quitter [job]; to —
up smoking/drinking cesser de fumer/de

boire; 2 abandonner [search, hope, struggle],

renoncer à [idea]; to — up trying abandonner;

3 céder [seat, territory]; f — up [sb], — [sb]

up 1 (hand over) livrer (to a): to — oneself up

se livrer (to à); 2 laisser tomber [lover]; dé-

laisser [friend].

m give way 1 (collapse) s'effondrer; [fence,

cable] céder; his legs gave way ses jambes se

sont dérobées sous lui; 2 (6B) (when driving)

céder le passage (to à); 3 (yield) céder; to —
way to faire place à.

give-and-take n concessions/p/ mutuelles.

giveaway n to be a — [fact, remark] être ré

vêlateur -trice.

given I adj 1 [point, level, number] donné;

[volume, length] déterminé; the — date la date

convenue; at any — moment à n'importe

quel moment; 2 to be — to sth/to doing
avoir tendance à qch/à faire; I am not — to

doing je n'ai pas l'habitude de faire.

II prep 1 (in view of) — (the fact) that étant

donné que; 2 (with) avec [training, proper care],

— the right conditions dans de bonnes condi-

tions.

given name n prénom m.

give way sign n (GB) panneau m cédez le

passage'.

glad adj content, heureux/euse (about de ; that

que; to do de faire); I am — (that) you are

able to come je suis content que vous puissiez

venir; he was only too — to help me il ne
demandait qu'à m'aider.

gladly adv (willingly) volontiers; (with pleasure)

avec plaisir.

glamorize vtr peindre [qn/qch] sous de belles

couleurs.

glamorous adj [person, image, look] sédui-

sant; [older person] élégant; [dress] splendide;

[occasion] brillant; [job] prestigieux/-ieuse.

glamour, glamor (US) n (of person) séduction

/; (of job) prestige m; (of travel, cars) fascination/

glance I n coup m d'oeil.

II vi to — at jeter un coup d'oeil à; to — out

of the window jeter un coup d'oeil par la fenê-

tre; to — around the room parcourir la pièce

du regard.

glance off: — off [sth] [bullet, stone] rico-

cher sur or contre.

glancing adj [blow, kick] oblique.

gland n glande /; to have swollen —s avoir

des ganglions.

glare I « 1 (angry look) regard m furieux; 2
(from lights) lumière/éblouissante.

II ni [ person] lancer un regard furieux (at à).

glaring adj [mistake, injustice] flagrant.

glass I n 1 verre m; wine — verre à vin; a
•« of wine un verre de vin; 2 (mirror) miroir

m.
II noun modifier [bottle, shelf] en verre.

III glasses n pi lunettes /p/; a pair of —es
une paire de lunettes; he wears reading —es
il doit porter des lunettes quand il lit.

glassy-eyed adj (from drink, illness) aux yeux

vitreux; (hostile) au regard glacial.

glazed adj [door, window] vitré; [ceramics]

vernissé; [paper] glacé; [meat, ham] glacé; to

have a — look in one's eyes avoir les yeux
vitreux.
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gleam I n (of light) lueur /; (of sunshine) rayon
m, (of gold, polished surface) reflet m.
II vi [light] luire; [knife, leather, surface]

reluire; [eyes] briller.

gleaming adj 1 [eyes, light] brillant; [leather,

surface] reluisant; 2 (clean) étincelant (de

propreté).

glide vi [skater, boat] glisser (on, over sur); (in

air) planer.

glider n planeur m.

gliding 6491 n vol m a voile.

glimpse I n 1 vision / fugitive (of de); to
catch a — of sth entrevoir qch; 2 (insight)

aperçu m (of, at de).

II vtr entrevoir.

glitter In 1 (substance) paillettes.fr/; 2 (sparkle)

éclat m.
II vi scintiller.

gloat vi jubiler (at, over à l'idée de).

global adj 1 (world-wide) mondial; 2 (comprehens-

ive) global.

global warming n réchauffement m de
l'atmosphère.

globe n 1 the » le globe; 2 (model) globe m
terrestre.

globe artichoke n artichaut m.

gloom n 1 (darkness) obscurité /; 2
(despondency) morosité /(about, over à propos
de).

gloomily adv [say, do] d'un air lugubre.

gloomy adj 1 (dark) sombre; 2 [expression,

person, voice] lugubre; [weather] morose; [news,

outlook] déprimant; to be — about sth être

pessimiste à propos de qch.

glorious adj 1 [view, weather] magnifique;
[holiday] merveilleux/euse; 2 (illustrious)

glorieux/-ieuse.

glory I n 1 gloire /; 2 (splendour) splendeur /;

the glories of nature les splendeurs de la

nature.

II vi to — in être très fier/fière de.

gloss I n 1 (shine) lustre m; 2 (explanation) glose

/; 3 (paint) laque /(brillante).

II vtr gloser [word, text].

m gloss over: ~ over [sth] (pass rapidly over)

glisser sur; (hide) dissimuler.

gloss paint n laque/(brillante).

glossy adj 1 [hair, material] luisant; [photo-

graph] brillant; [brochure] luxueux/-euse; 2
(derogatory) [production, film, interior] qui a un
éclat plutôt superficiel.

glossy magazine n magazine m illustré (de

luxe).

glove n gant m.

glow I n 1 (from fire) rougeoiement m; (of candle)

lueur /; 2 (of complexion) éclat m; 3 (feeling)

douce sensation /; it gives you a warm — ça

fait chaud au coeur.

II vi 1 [metal, embers] rougeoyer; [lamp, cigar-

ette] luire; 2 her skin —ed elle avait un teint

éblouissant; to — with hearth resplendir de

santé; to «• with pride rayonner de fierté.

glowing adj 1 [ember] rougeoyant; [face,

cheeks] (from exercise) rouge; (from pleasure)

radieux/ieuse; 2 [account, terms] élogieux/

-ieuse.

glue I n colle/.

II vtr coller; to — sth on or down coller qch.m glued pp adj to have one's eyes ~d to
sb/sth avoir les yeux fixés sur qn/qch; to be
~d to the TV être collé devant la télé; to be
"•d to the spot être cloué sur place.

glut I n surabondance/ excès m.
II vtr inonder [economy, market].

glutton n glouton /-onne m/f.

glyceiïn(e) n glycérine/

GMT n (abbr = Greenwich Mean Time)
TU.

gnash vtr to " one's teeth grincer des dents.

gnaw I vtr ronger [bone, wood].

II vi 1 to ~ at or on sth ronger qch; 2 to ~
at sb [hunger, remorse, pain] tenailler qn.

«O
Note

As an intransitive verb
- go as a simple intransitive verb is translated by

aller: we're going to Paris = nous allons a Paris;

where are you going? = où vas-tu?; Sasha went to

London last week - Sasha est allée à Londres la

semaine dernière.

- Note that aller conjugates with être in compound
tenses. For the conjugation of aller, see the French

verb tables.

- The verb go produces a great many phrasal

verbs (go up, go down, go out, go back etc). Many
of these are translated by a single verb in French

(monter, descendre, sortir, retourner etc). The
phrasal verbs are listed separately at the end of

the entry go.

As an auxiliary verb
- When go is used as an auxiliary to show inten-

tion, it is also translated by aller: I'm going to buy
a car tomorrow = je vais acheter une voiture

demain; / was going to talk to you about it = j'allais

t'en parler; he's not going to ask for a rise = il ne

va pas demander d'augmentation.
- For translations of go used with destinations,

consult the Usage Note on Countries, Cities, and
Continents 5741 .

- For examples and particular usages, see the

entry below.

I vi 1 aller (from de; to à, en); to •«• to Paris/

to California aller à Paris/en Californie; to —
to town/to the country aller en ville/à la

campagne; they went home ils sont rentrés

chez eux; to -» up/down/across monter/des-

cendre/traverser; I went into the room je suis

entré dans la pièce; to — by bus/train
voyager en bus/train, to — shopping aller

faire des courses; to — on holiday partir en
vacances; to — for a drink aller prendre un
verre; ~ and ask her va lui demander; to ~
to school/work aller à I'école/au travail; to
- to the doctor's aller chez le médecin: to
- to war [country] entrer en guerre; that
car's going very fast! cette voiture roule très

vite!; there he goes again! (that's him again) le

revoilà!; (he's starting again) le voilà qui
recommence!; 2 (be spent) partir; the money
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goes on school fees l'argent part en frais de
scolarité: the money will ~ towards a new
car l'argent servira à payer une nouvelle

voiture; a hundred pounds doesn't — far

these days on ne va pas loin avec cent livres

sterling de nos jours; 3 (become) to «• red

rougir; to — white blanchir; to ~ mad deve

nir fou 'folle; 4 (be, remain) we went for two
days without food nous avons passé deux
jours sans rien manger; to — unnoticed
passer inaperçu; the question went un-

answered la question est restée sans réponse;

he was allowed to ~ free il a été libéré; it

wasn't a bad party, as parties — c'était une
soirée plutôt réussie par rapport à la moyenne:
5 (become impaired) his memory is going il

perd la mémoire; my voice is going je n'ai

plus de voix; the battery is going la batterie

est presque à plat; 6 (of time) there are only

three days to ~ before Christmas il ne reste

plus que trois jours avant Noël; it's just gone
seven o'clock il est sept heures passées; 7 (be

got rid of) he'll have to <-! il va falloir qu'on

se débarrasse de lui!: either she goes or I do!

c'est elle ou moi!; 8 (operate, function) [vehicle,

machine, clock] marcher, fonctionner; to set

[sth] going mettre [qch] en marche; to get
going [engine, machine] se mettre en marche;
[business] démarrer: to keep going [business]

se maintenir; [machine] continuer à marcher; 9
(start) let's get going! allons-y!; to get things

going mettre les choses en train; here goes!,

here we —! c'est parti!; 10 (belong, be placed)

aller; where do these plates *»? où vont ces

assiettes?; the suitcases will have to ~ in

the back il va falloir mettre les valises

derrière: it won't «• into the box ça ne
rentre pas dans la boite; five into four won't
— quatre n'est pas divisible par cinq; 11 (be

about to) to be going to do aller faire; it's

going to snow il va neiger; 12 (happen) the
party went very well la soirée s'est très bien

passée; the way things are going si ça conti-

nue comme ça; how's it going ? comment ça

va ?; 13 (be given) [award] aller (to à); the job
went to a local man le poste a été donné à un
homme de la région; 14 (emphatic use) why did

he ~ and spoil it? pourquoi est-il allé tout

gâcher?; you've really gone and done it now!
tu peux être fier de toi!, 15 (make sound, perform

action or movement) (gen) faire; [bell, alarm]

sonner; she went like this with her fingers

elle a fait comme ça avec ses doigts; 16 (take

ones turn) you — next c'est ton tour après,

c'est à toi après; you -~ first après vous; 17
(of colours, furnishings) those two colours don't
— together ces deux couleurs ne vont pas

ensemble; 18 (other uses) it goes without
saying that il va sans dire que. as the saying

goes comme dit le proverbe; how does the
song — ? quel est l'air de la chanson?; any
thing goes tout est permis.

II vtr faire [distance, number of miles].

III n 1 (GB) (turn) tour m; (try) essai m, whose
~ is it? à qui le tour?; (in game) à qui de

jouer?; 2 (energy) to be full of ~. to be all

«• être très dynamique

idioms to make a ~ of sth réussir qch;

she's always on the — elle n'arrête jamais;

we have several different projects on the ~
nous avons plusieurs projets différents en
chantier; in one ~ d'un seul coup.

go about: ~ about [sth] s'attaquer à

[task]: he knows how to ~ about it il sait

s'y prendre; to ~ about one's business
vaquer à ses occupations.

go across: «• across [sth] traverser.

go after: — after [sb] poursuivre.

go against: ~ against [sb/sth] 1 être

contraire à [rules, principles], to -» against
the trend aller à rencontre de la tendance; the
vote went against them le vote leur a été défa

vorable; 2 (resist, oppose) s'opposer à.

go ahead [event] avoir lieu; — ahead and
shoot! vas-y, tire!; they are going ahead with
the project ils ont décidé de mettre le projet en
route.

go along aller; to make sth up as one
goes along inventer qch au fur et à mesure.
go along with; ~ along with [sb/sth]

être d'accord avec, accepter.

go around: f — around 1 se promener,
circuler; she goes around on a bicycle elle

circule à bicyclette; they » around every
where together ils vont partout ensemble; 2
[rumour] courir; % * around [sth] faire le

tour de [house, shops].

s go away [person] partir; — away and
leave me alone! va-t-en et laisse-moi

tranquille!

go back 1 (return) retourner; (turn back)

rebrousser chemin; (resume work) reprendre le

travail; (resume classes) reprendre les cours;

let's — back to France retournons en France;

to — back to sleep se rendormir; to *» back
to work se remettre au travail; 2 (in time)

remonter; 3 (revert) revenir (to à).

go back on: ~ back on [sth] revenir sur

[promise, decision].

a go before: f ~ before (go in front) aller au
devant; (in time) se passer avant: 11 ~ before
[sb /sth] comparaître devant [court],

go by: f ~ by [person] passer; as time
goes by avec le temps; f ~ by [sth] 1 (judge

by) juger d'après [appearances]; 2 to ~ by the
rules suivre le règlement.

go down: 5
1 ~ down 1 (descend) (gen)

descendre; [sun] se coucher; to — down on
one's knees se mettre à genoux; 2 [person,

aircraft] tomber; [ship] couler; 3 (be received) to
"• down well/badly être bien/mal reçu; 4
[price, temperature, standard] baisser; [tide]

descendre; [storm, wind] se calmer; 5 [swelling]

désenfler, [tyre] se dégonfler; 6 (gen, Sport) (be

defeated) perdre; (be downgraded) redescendre; 7
(be remembered) he will ~ down as a great

statesman on se souviendra de lui comme d'un

grand homme d'État, 8 to — down with flu

attraper la grippe; 9 (Comput) tomber en panne;

% — down [sth] descendre [hill].

go for: « ~ for [sb/sth] 1° (be keen on)

aimer; 2 (apply to) the same goes for him!
c'est valable pour lui aussi!; ^ — for [sb] 1

(attack) attaquer; 2 he has a lot going for him
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il a beaucoup de choses pour lui; 11 — for [sth]

1 essayer d'obtenir [honour, victory]; she's
going for the world record elle vise le record
mondial; — for rt°! vas-y, fonce !; 2 (choose)

choisir, prendre.

go in 1 (enter) entrer; (go back in) rentrer; 2
[troops] attaquer; 3 [sun] se cacher.

go in for; — in for [sth] 1 (be keen on)

aimer; 2 s'inscrire à [exam, competition].

a go into: — into [sth] 1 (enter) entrer dans
[building]; se lancer dans [business, profession],

2 (examine) étudier [question]; let's not — into

that now laissons cela de côté pour l'instant; 3
a lot of work went into this project beaucoup
de travail a été investi dans ce projet.

go off: f — off 1 [bomb] exploser; 2
[alarm clock] sonner; [fire alarm] se déclencher;

3 [person] partir, s'en aller; 4 (GB) [milk,

cream] tourner; [meat] s'avarier; [butter]

rancir; [performer, athlete] perdre sa forme; 5
[lights, heating] s'éteindre; 6 (happen, take place)

the concert went off very well le concert s'est

très bien passé; f — off [sb/sth] (GB) I've

gone off whisky je n'aime plus tellement le

whisky; I think she's gone off the idea je

crois qu'elle a renoncé à l'idée.

go off with: - off with [sb/sth] partir

avec.

go on: 1 — on 1 (happen) se passer; how
long has this been going on? depuis combien
de temps est-ce que ça dure?; a lot of stealing
goes on il y a beaucoup de vols; 2 (continue on
one's way) poursuivre son chemin; 3 (continue)

continuer; the meeting went on into the
afternoon la réunion s'est prolongée jusque
dans l'après-midi; the list goes on and on la

liste est infinie; 4 (of time) (elapse) as time
went on, they... avec le temps, ils...; as the
evening went on au fur et à mesure que la

soirée avançait, 5 to ~ on about sth ne pas
arrêter de parler de qch; 6 (proceed) passer;
let's " on to the next item passons au point
suivant; he went on to say that... puis il a dit

que...; 7 [heating, lights] s'allumer; 8 [actor]

entrer en scène; % — on [sth] se fonder sur
[evidence, information]; that's all we've got to
«• on c'est toutceque nous savons avec certitude.

go on at: «« on at [sb] s'en prendre à.

go out 1 (leave, depart) sortir; to — out
walking aller se promener; to *• out for a
drink aller prendre un verre; 2 (have relationship)

to "» out with sb sortir avec qn; 3 [tide]

descendre; 4 [fire, light] s'éteindre; 5 [invita-

tion, summons] être envoyé; [programme] être

diffusé; 6 (be eliminated) (gen, Sport) être éliminé.

go over: % — over 1 (cross over) aller (to
vers); 2 [speech, performance] être reçu; to —
over well être bien reçu; 3 (switch to other side)

passer (to à); to — over to the other side (fig-

urative) passer dans l'autre camp; % — over
[sth] 1 passer [qch] en revue [details, facts]; ve-

rifier [accounts, figures], relire [article]; 2
(exceed) dépasser [limit, sum].
a go round (GB): 1! - round 1 [wheel]

tourner; 2 to — round to see sb aller voir

qn; 3 [rumour] circuler; 4 (make detour) faire un
détour; we had to — the long way round il

a fallu qu'on prenne un chemin plus long; f —
round [sth] faire le tour de [shops, house,

museum).
a go through: % — through [law] passer;
[divorce] être prononcé; [business deal] être

conclu; % — through [sth] 1 endurer, subir
[experience], passer par [stage, phase], traverser
[crisis], she's gone through a lot elle a beau-
coup souffert; you have to ~ through the
switchboard il faut passer par le standard; 2
(check) examiner; (rapidly) parcourir [documents,

list], 3 (search) fouiller [belongings], 4 (perform)

répéter [scene]; expliquer [procedure], remplir
[formalities]; 5 (use up) dépenser [money];
consommer [food, drink].

a go through with: ~ through with [sth]

réaliser [plan], I can't — through with it je

ne peux pas le faire.

a go together 1 (harmonize) aller ensemble; 2
(entail each other) aller de pair,

a go under [ship, drowning person] couler; (fig-

urative) [person] succomber.
a go up. f — up 1 (ascend) monter; to — up
to bed monter se coucher; 2 (rise) [price,

temperature] monter; [figures] augmenter;
[curtain] se lever (on sur); 3 (be upgraded) the
team has gone up to the first division
l'équipe est passée en première division; 4 (con-

tinue) the book goes up to 1990 le livre va
jusqu'en 1990; f — up [sth] 1 monter, gravir
[hill]; 2 to ~ up a class (Sch) passer dans une
classe supérieure.

a go with: — with [sth] 1 (match, suit) aller

avec; 2 the car goes with the job la voiture

va de pair avec le poste.

a go without: f — without s'en passer; %
— without [sth] se passer de.

go-ahead n to give sb the «• donner le feu
vert à qn; to get the — recevoir le feu vert.

goal n but m.

goal: "keeper n gardien m de but; -post
n poteau m de but.

goat n chèvre/

gobble I vtr (also — down) engloutir [food].

II vi [turkey] glouglouter.

a gobble up: ~ [sth] up, - up [sth]

engloutir.

go-between n intermédiaire mf.

god n dieu m; God Dieu m.

god: ~ child n filleul/ e m/f; ««daughter n
filleule/

goddess n déesse/

god: —father n parrain m; —-fearing adj
pieux/pieuse; —mother n marraine /;

—parent n parrain/marraine m/f; —send n
aubaine/; —son n filleul m.

go-getter° n fonceur/-euse° m/f.

goggles n pi (cyclist's, worker's) lunettes fpl
protectrices; (skier's) lunettes fpl de ski; (for

swimming) lunettesfpl de plongée.

going I n 1 (departure) départ m; 2 (progress)

thafs not bad —I, thafs good — ! c'est

rapide!, it was slow —, the — was slow (on
journey) ça a été long; (at work) ça n'avançait pas
vite; to be heavy — [book] être difficile à lire;
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[work, conversation] être laborieux/ieuse; 3
when the — gets tough quand les choses
vont mal; she finds her new job hard ~ elle

trouve que son nouveau travail est difficile;

they got out while the ~ was good ils sen
sont tirés avant qu'il ne soit trop tard.

II adj 1 [price] actuel, en cours; the ** rate le

tarif en vigueur; 2 •* concern affaire / qui

marche; they bought the business as a -
concern quand ils ont acheté l'entreprise elle

était déjà montée; 3 it's the best model —
c'est le meilleur modèle sur le marché.

go-karting n karting m; to go «• faire du
karting.

gold I n 1 (metal) or m; 2 = gold medal
II noun modifier [jewellery, tooth] en or; [coin,

ingot, ore, wire] d'or.

idioms as good as — sage comme une
image; to be worth one's weight in •*• valoir

son pesant d'or.

golden adj 1 (made of gold) en or, d'or; 2 (gold

coloured) doré, d'or; "• hair cheveux mpl blonds

dorés; 3 [age, days] d'or; a " opportunity une
occasion en or.

golden: ~-brown 559I n, adj mordoré
(m); — rule n règle / d'or; — wedding n

nocesfpl d'or.

gold, "«fish n poisson m rouge; ~ medal n

médaille / d'or; ~ mine n mine / d'or;

"--plated adj plaqué or inv; •» rush n ruée
/vers l'or; —smith 805 1 n orfèvre m.

golf 649 1 n golf m ; to play ~ faire du golf.

golf: • club n (place) club m de golf; (stick)

crosse / de golf; ~ course, ~ links n

(terrain m de) golf m.

gondola n 1 (Venetian) gondole /; 2 (under

airship, balloon) nacelle/

gong n gong m.

gonorrhoea 6861 n blennorragie/

good In 1 (virtue) bien m; — and evil le bien

et le mal; to be up to no ~° mijoter qch°; to
come to no ~ mal tourner; 2 (benefit) bien m,
for all the — it did me pour le peu de bien

que ça m'a fait; for the — of his health pour
sa santé; it didn't do my migraine any — ça

n'a pas arrangé ma migraine; no — will come
of waiting il vaut mieux agir tout de suite; 3
(use) it's no — crying ça ne sert à rien de pleu-

rer; what ~ would it do me? à quoi cela me
servirait-il?

II adj 1 bon/bonne; it's a — film c'est un bon
film; it was a -» party c'était une soirée réus-

sie; the ~ weather le beau temps; to have a
~ time bien s'amuser; have a ~ day! bonne
journée!; it's ~ to see you again je suis

content de vous revoir; to feel •» about être

content de; I didn't feel very — about lying

to him je n'étais pas très fier de lui avoir

menti; be ~! sois sage!; you don't look too
*• tu as mauvaise mine; I don't feel too — je

ne me sens pas très bien; the — thing is

that ce qui est bien c'est que ...; to taste —
avoir bon goût; to smell — sentir bon; to

look ~ [food] avoir l'air bon; it looks — on
a CV (GB) or résumé (US) ça fait bien sur un

CV; we had a — laugh on a bien ri; to wait/
walk for a — hour attendre/marcher une
bonne heure; 2 (high quality) [hotel] bon/bonne
(before n); [coat, china] beau/belle (before n),

[degree] avec mention; 3 (attractive) to look ~
with [garment, accessories] aller bien avec; she
looks — in blue le bleu lui va bien; 4 (kind)

[person] gentil/-ille; (virtuous) [man, life]

vertueux/-euse; a — deed une bonne action,

une BA°; to do sb a ~ turn rendre service à

qn; would you be — enough to do auriez-

vous la gentillesse de faire; 5 (competent) bon/
bonne; she's a — swimmer elle nage bien; he
speaks ~ Spanish il parle bien espagnol; to
be «• at être bon en [Latin, physics]; être bon
à [badminton, chess], to be no «• at être nul

nulle en [tennis, chemistry], être nul/nulle à

[chess, cards]; to be — with savoir comment
s'y prendre avec [children, animals]; aimer [fig-

ures]; to be ~ with one's hands être habile

de ses mains; to be — with words savoir

manier la langue; 6 (beneficial) to be ~ for

faire du bien à [person, plant]; être bon pour
[health, business, morale], exercise is ~ for

you ça fait du bien de faire de l'exercice; 7 (for

tunate) it's a ~ job or thing (that) heureuse-

ment que; it's a ~ job or thing too! tant

mieux!; it's too — to be true c'est trop beau
pour être vrai; better, best.
III excl (expressing pleasure, satisfaction) c'est

bien!; (with relief) tant mieux!; (to encourage,

approve) très bien!

IV as good as phr 1 (virtually) quasiment; to

be as ~ as new être comme neuf/neuve; 2
it's as — as saying yes c'est comme si tu

disais oui; he as — as called me a liar il m'a
plus ou moins traité de menteur.
V for good phr pour toujours.

idioms — for you! bravo!; you can have too
much of a ~ thing il ne faut pas abuser des

bonnes choses.

good: ~ afternoon phr (in greeting) bonjour;

(in farewell) au revoir; "-bye phr au revoir; —
evening phr bonsoir; «•-for-nothing n

bon/bonne m/f à rien.

good-humoured (GB), good-humored
(US) adj [crowd, discussion] détendu; [rivalry]

amical; [remark, smile] plaisant; to be ~
avoir bon caractère.

good: —-looking adj beau/belle (before n);

— looks n pi beauté /; — morning phr (in

greeting) bonjour; (in farewell) au revoir;
"--natured adj [person] agréable; [animal]

placide.

goodness I n 1 (quality, virtue) bonté/; 2 (nour-

ishment) to be full of ~ être plein de bonnes
choses.

II excl (also — gracious!) mon Dieu!

idioms for —' sake! pour l'amour de Dieu!

goodnight phr bonne nuit.

goods 1 n pi y (for sale) articles mpl,

marchandise /; stolen — marchandise volée;

electrical ~ appareils mpl électroménagers; 2
(property) affaires./p/, biens mpl.

II noun modifier (GB) [train, wagon] de

marchandises.
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goodwill n 1 to show *» to sb faire preuve

de bienveillance à l'égard de qn ; in a spirit of

• en toute amitié; 2 (of business) clientèle/

goose n oie/.

gooseberry n groseille/à maquereau.

idioms to be a or play «• tenir la chandelle.

goose pimples n pi chair /de poule; to get

"• avoir la chair de poule.

goose-Step I n pas m de l'oie.

II vi dénier au pas de l'oie.

gorge I n gorge/
II v refl to «" oneself se gaver (on de).

gorgeous adj 1° [food, scenery] formidable ;

[kitten, baby] adorable; [weather, day, person]

splendide; 2 (sumptuous) somptueux/-euse.

gorilla n gorille m.

gorse n ajoncs mpl.

gory adj sanglant.

gosh excl ça alors !

gospel I n Évangile m.

II noun modifier ~ music gospel m; ~
singer chanteur/euse m//de gospel.

gossip I n 1 (malicious) commérages mpl (about

sur); (not malicious) nouvelles fpl (about sur); 2
(person) he's/she's a real — c'est une vraie

commère.
II vi bavarder; (more maliciously) faire des

commérages (about sur).

gossip: — column n échos mpi. *~ colum
nist n échotier/ière m/f.

got: to have got phr 1 to have — avoir; 2
I've ~ to go il faut que j'y aille: you've ~
to meet Sue il faut absolument que tu fasses la

connaissance de Sue.

idioms to feel •» at° se sentir persécuté.

gothic, Gothic I n gothique m.

II adj [cathedral, art, script] gothique; [gloom,

horror] noir.

gouge v m gouge out: ~ (sth) out, «•» out

[sth] creuser [pattern], to - sb's eyes out

arracher les yeux de qn.

gourd n 1 (container) gourde/; 2 (fruit) calebasse

/
gOUt >686l n goutte/

govern I vtr 1 gouverner [country, state, city],

administrer [colony, province]; 2 (control) régir

[use, conduct, treatment], 3 (determine) détermi-

ner [decision, development], régler [flow, input,

speed].

II vi [parliament, president] gouverner; [admin-

istrator, governor] administrer.

governess n gouvernante/

government I n (system, body) gouvernement

m; (the State) l'État m.

II noun modifier [minister] du gouvernement;

[department, policy] gouvernemental; [ex-

penditure, borrowing] de l'État; [loan, funds]

public/-ique.

governmental adj gouvernemental.

governor n (of state, colony, bank) gouverneur

m; (of prison) directeur m; (of school) membre m
du conseil d'établissement.

gown n (of judge, academic) toge /; (of surgeon)

blouse/; (of patient) chemise/(d'hôpital).

GP 8051 n (abbr general practitioner)

(médecin m) généraliste mf.

grab I n to make a — at or for sth essayer

d'attraper qch.

II vtr empoigner [money, object], saisir [arm,

person, opportunity]; to • sth from sb arra-

cher qch à qn; to — hold of se saisir de.

grace n 1 grâce /; to do sth with (a) good/

bad « faire qch de bonne/mauvaise grâce;

sb's saving ~ ce qui sauve qn; 2 to give sb

two days' ~ accorder un délai de deux jours

à qn; 3 (prayer) (before meal) bénédicité m; (after

meal) grâces fpl.

idioms to be full of airs and ~s prendre des

airs.

graceful adj [dancer, movement] gracieux/

-ieuse; [person] élégant.

gracefully adv [move] avec grâce; [concede]

gracieusement.

grade I « 1 qualité /; high-/low-~ de qualité

supérieure/inférieure; 2 (mark) note/(in en); to

get good ~s avoir de bonnes notes; 3 (rank, of

salary) échelon m; 4 (US) (class) classe/; eighth

— = (classe de) quatrième.

II vtr (by quality) classer (according to selon);

(by size) calibrer (according to selon).

idioms to make the — se montrer à la

hauteur.

grade school n (US) école/primaire.

gradient n pente/ inclinaison/; a ~ of 1 in

4 or 25% une pente de 25%.

graduai adj 1 [change, increase] progressif/

-ive; 2 [slope] doux/douce.

gradually adv (slowly) peu à peu; (by degrees)

progressivement.

graduate I n diplômé/-e m/f (in en ; of, from

de); arts «• diplômé/-e m/fen lettres.

II vi 1 terminer ses études (at or from à); (US

Sch) - finir le lycée; 2 (progress) to ~ (from

sth) to passer (de qch) à.

graduate school n (US) = troisième cycle m.

graduation n 1 (also - ceremony) (cérémo-

nie/de) remise/des diplômes; 2 (end of course)

obtention/d'un diplôme.

graffiti n graffiti mpl.

graffiti artist n tagger m.

graft I n greffe/; skin ~ greffe de la peau.

II vtr greffer (onto sur).

grain n 1 (commodity) céréales fpl; 2 (seed) (of

rice, wheat) grain m; long «« rice riz m long; 3
(of sand, salt) grain m; 4 (figurative) (of truth,

comfort) brin m; 5 (in wood, stone) veines fpl; (in

leather, paper, fabric) grain m.

idioms it goes against the — c'est contre

tous mes/nos/leurs principes.

gram(me) *738| n gramme m.

grammar n grammaire/
grammar school n (GB) lycée m (à recrute-

ment sélectif).

grammatical adj 1 [error] de grammaire. 2
(correct) grammaticalement correct.

granary I n grenier m.

II noun modifier (GB) [bread] complet/-ète.

grand adj [building, ceremony] grandiose;
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[park] magnifique; in *• style en grande
pompe; on a ~ scale sur un grand pied; the
Grand Canyon le Grand Canon m; to play the
— lady jouer à la grande dame.

grandchild n (girl) petite-fille /; (boy) petit-fils

m; his grandchildren ses petits-enfants mpl.

grand: —dadc n pépé° m, papy° m, papi m;
•«daughter n petite-fille/.

grandee n grand personnage m.

grandeur n (of scenery) majesté /; (of building)

caractère m grandiose.

grand: —father n grand-père m; —father
clock n horloge /comtoise; — finale n finale

m; —ma° n mémé° /, mamy° /, marnie /;

— master n grand maître m; —mother n

grand-mère /; —pa° n pépé m, papy° m,
papi° m; —parents n pi grands-parents mpi,
— piano TSSl n piano m à queue; —son
n petit-fils m; —stand n tribune/.

grand total n total m; the — for the repairs

came to £3,000 en tout, les travaux sont reve-

nus à 3 000 livres sterling.

granite n granit(e) m.

granny n mémé°/
grant I n (from government, local authority) subven-
tion /(for pour; to do pour faire); (for study)

bourse /; research — subvention / de recher-

che.

II vtr 1 accorder [permission], accéder à [re-

quest], 2 to - sb [sth], to — [sth] to sb
accorder [qch] à qn [interview, leave, visa];

concéder [qch] à qn [citizenship]; 3 to — that
reconnaître que.

idioms to take sth for —ed considérer qch
comme allant de soi; he takes his mother for
—ed il croit que sa mère est à son service;
— ed, it's magnificent c'est magnifique, soit.

granulated adj [sugar] cristallisé.

granule n (of sugar, salt) grain m; (of coffee)

granulé m.

grape n grain m de raisin; a bunch of —s une
grappe de raisin; I love —s j'adore le raisin;

to harvest the —s vendanger.

grapefruit n pamplemousse m.

grapevine n (in vineyard) pied m de vigne; (in

greenhouse, garden) vigne/
idioms to hear sth on the — apprendre qch
par le téléphone arabe.

graph n graphique m.

graphic adj [account] (pleasantly described)

vivant; (gory) cru.

graphic design n graphisme m.

graphics n pi 1 (on screen) visualisation /
graphique; 2 computer — infographie/; 3 (in

film. TV) images./^/; (in book) illustrations/o/.

graph paper n papier m millimétré.

grasp In 1 (hold, grip) prise/; (stronger) poigne

/; to take a firm — of sth empoigner ferme-

ment qch; 2 (understanding) maitrise/
II vtr 1 empoigner [rope, hand]; saisir [opportu-

nity], 2 (comprehend) saisir, comprendre [con-

cept, subject]; suivre [argument].

III vi 1 to — at tenter de saisir; 2 saisir

[excuse].

grasping adj cupide.

grass I n herbe/; (lawn) pelouse/
II noun modifier [slope, verge] gazonné.
idioms the — is greener (on the other side
of the fence) on croit toujours que c'est mieux
ailleurs.

grass: — court n court m en gazon; —
cuttings n pi herbe / coupée; —hopper n
sauterelle/

grassroots I n pi the — le peuple.

II adj [movement] populaire; [support] de base.

grassy adj herbeux/-euse.

grate I n (fire-basket) grille / de foyer; (hearth)

âtre m.
II vtr râper [carrot, cheese].

III vi 1 [metal object] grincer (on sur); 2
(annoy) agacer; that —s ça m'agace.

grateful adj reconnaissant (to à; for de); to be
— that être heureux /-euse que (+ subj); I

would be — if you could reply je vous serais

reconnaissant de bien vouloir répondre.

grater n râpe/

gratify vtr satisfaire [desire].

grating I n 1 (bars) grille /; 2 (noise) grince-

ment m.
II adj [noise] grinçant; [voice] désagréable.

gratitude n reconnaissance / (to, towards
envers; for de).

grave I n tombe /; beyond the — après la

mort.

II adj 1 [illness] grave; [risk] sérieux/-ieuse;

[danger] grand (before n); 2 (solemn) sérieux/

-ieuse.

gravel n (coarse) graviers mpl; (fine) gravillons

mpl.

graveside n at the — autour de la tombe.

grave: —stone n pierre /tombale; —yard n

cimetière m.

gravitate vi to — to(wards) graviter vers.

gravity n 1 pesanteur /; centre of — centre

m de gravité; the pull of the earth's — l'at-

traction /terrestre; 2 (of situation) gravité/

gravy n sauce/(au jus de rôti).

gravy boat n saucière/

graze I n écorchure/
II vtr 1 to — one's knee s'écorcher le genou
(on, against sur); 2 (touch lightly) frôler.

III vi [sheep] brouter; [cow] paître.

grease I n graisse/

II vtr graisser.

greasy adj \hair. skin, food] gras/grasse; [over-

alls] graisseux/euse.

great I n the — les grands mpl.

II adj 1 grand (before n); [number, increase]

important; [heat] fort (before n); a — deal (of)

beaucoup (de); a — many people beaucoup de

personnes, un grand nombre de personnes; —
difficulty beaucoup de mal; in — detail [ex

plain] dans les moindres détails; the map was
a — help la carte a été très utile; 2° [book,

party, weather] génial , formidable ;
[opportun-

ity] formidable ; to feel — se sentir en
pleine forme; to have a — time bien s'amu-

ser.



661 great big |
gripping

111° adv I'm doing *» ça marche très bien

pour moi°.

great: ~ big adj (très) grand (before n),

énorme; Great Britain ^574 1 pr n Grande-

Bretagne /; «- grandchild n (girl) arrière-

petite-fille /; (garçon) arrière-petit-fils m; »
grandfather n arrière-grand-père m; »•

grandmother n arrière-grand-mère /;

~-great grandchild n (girl) arrière-arrière-

petite-fille/; (boy) arrière-arrière-petit-fils m.

greatly adv [admire, regret] beaucoup, énormé-

ment; [surprised, distressed] très, extrêmement;

[improved, changed] considérablement.

greatness n (of achievement) importance /; (of

person) grandeur/.

Great Power n grande puissance/.

Grecian adj grec /grecque.

Greece 5741 pr n Grèce/.

greed n 1 (for money, power) avidité/(for de); 2
(also greediness) (for food) gourmandise/

greedy adj 1 [person] (for food) gourmand;

(stronger) goulu; [look] avide; a — pig° un goin-

fre ; 2 (for money, power) avide (for de).

Greek 7121 I « 1 (person) Grec/Grecque m/f,

2 (language) grec m.

II adj [government, island] grec/grecque;

[teacher, lesson] de grec; [ambassador, embassy]

de Grèce.

idioms it's all ~ to me c'est du chinois pour

moi.

green 559I I « 1 (colour) vert m; 2 (in village)

terrain m communal; 3 (in bowling) boulingrin

m; (in golf) green m; 4 (person) écologiste m/,

the Greens les Verts.

II greens n pi (GB) légumes mpl verts.

III adj 1 vert; to go or turn ~ [traffic, lights]

passer au vert; [person] verdir, devenir vert; 2
[countryside] verdoyant; 3° (naïve) naïf/naïve; 4
(inexperienced) novice; 5 [policies, candidate,

issues] écologiste; [product] écologique.

green card n 1 (driving insurance) carte /verte

(internationale); 2 (US) (residence and work permit)

carte/de séjour.

greenery n verdure/

green: ~grocer 8051 n marchand m de

fruits et légumes; ~hou.se n serre /;

~house effect n effet m de serre.

greenish SSSI adj tirant sur le vert; (unpleas-

antly) verdâtre.

greenness n 1 verdeur /; (of countryside)

verdure/; 2 (inexperience) inexpérience/

Greenwich Mean Time, GMT n temps m
universel, TU.

greet vtr 1 saluer; to — sb in the street dire

bonjour à qn dans la rue; 2 to be ~ed with

or by provoquer [dismay, amusement]; 3 [sight]

s'offrir à I person].

greeting I n salutation/

II greetings n pi Christmas — s vœux mpl

de Noël; Season's ~s meilleurs voeux.

greetings card (GB). greeting card (US) n

carte/de vœux.

grey (GB), gray (US) sssi I n gris m.

II adj 1 (in colour) gris; 2 (grey-haired) aux

cheveux gris, grisonnant; to go or turn ~»

grisonner; 3 (dull, boring) [existence, day] morne;

[person, town] terne.

Ill vi grisonner; to be ~ing at the temples
avoir les tempes grisonnantes.

greyhound n lévrier m.

grid n 1 grille/; 2 (GB) (network) réseau m.

gridlock n embouteillage m, bouchon m.

grief n chagrin m.

idioms to come to — [person] (have an acci-

dent) avoir un accident; (fail) échouer; [business]

péricliter.

grievance n griefs mpl (against contre).

grieve vi to — for or over pleurer [person].

grievous bodily harm, GBH n (Law) coups

mpl et blessures/p/.

grill I n gril m.

II vtr 1 faire griller [meat, fish]; 2° (interrogate)

mettre [qn] sur la sellette .

III vi [steak, fish] griller.

grille n grille/; (on car) calandre/

grim adj 1 [news, town] sinistre; [sight, condi-

tions] effroyable; [reality] dur; her future looks
•«» son avenir a l'air sombre; 2 [struggle]

acharné; [resolve] terrible; 3 [face] grave; 4°
[accommodation, food] très mauvais.

grimace I n grimace/(of de).

II vi (involuntary) faire une grimace (with, in

de); (pull a face) faire la grimace.

grime n (of city) saleté/; (on object, person) crasse

/
grimy adj [city] noir; [hands, window]

crasseux/-euse.

grin I n sourire m.

II vi sourire (at à; with de).

idioms to ~ and bear it souffrir en silence.

grind 1° n boulot m or travail m monotone;

the daily *» le boulot or le train-train quoti-

dien.

II vtr moudre [corn, coffee beans]: écraser

[grain]; hacher [meat]; to "• one's teeth

grincer des dents.

III vi [machine] grincer; to ~ to a halt

[machine] s'arrêter; [vehicle] s'arrêter avec un
grincement de freins; [factory, production]

s'immobiliser.

grinder n (industrial) broyeur m; (domestic)

moulin m.

grinding I n grincement m.

II adj [noise] grinçant, «*• poverty misère /
noire.

grindstone n meule/or pierre/ à aiguiser.

idioms to keep or have one's nose to the —
travailler sans relâche.

grip I n 1 prise /(on sur), 2 to lose one's «•

on reality perdre contact avec la réalité; to

come to ~s with sth en venir aux prises

avec qch; get a ~ on yourself! ressaisis-toi!;

3 (of tyre) adhérence/
II vtr 1 (grab) agripper; (hold) serrer; 2 [tyres]

adhérer à [road]; [shoes] accrocher à [ground];

3 (captivate) captiver.

gripping adj captivant.
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grisly adj

macabre.
[story, sight] horrible; [remains]

grist n idioms it's all — to the mill tout sert.

gristle n cartilage m.

grit I n 1 (on lens) grains mpl de poussière;

(sandy dirt) grains mpl de sable; 2 (GB) (for roads)

sable m.

II vtr (GB) sabler [road].

idioms to •» one's teeth serrer les dents.

grizzly n (also — bear) grizzli m.

groan I n (of pain, despair) gémissement m; (of

disgust, protest) grognement m.

II vi (in pain) gémir; (in disgust, protest) grogner.

grocer »805| n (person) épicier/-ière m/f;

~'s (shop) épicerie/.

groceries n pi provisions^/.

grocery »805l n (also ~ shop (GB), —
store) épicerie/.

groggy adj groggy : to feel — avoir les jambes
en coton 1

.

groin fr523| n aine/

groom I 7i 1 (bridegroom) the — le jeune

marié; 2 (for horse) palefrenier -ière m/f.

II vtr 1 panser [horse]; 2 to ~» sb for prépa-

rer qn [exam, career].

groove n (on record) sillon m; (for sliding door)

coulisse/; (on screw) fente/

grope J vtr 1 he ~d his way past the
furniture il contourna les meubles à tâtons; 2°
(sexually) tripoter .

II vi to — for sth chercher qch à tâtons.

gross I n grosse/
II adj 1 [income. profit] brut, 2 [error, exaggera-

tion] grossier/ière; [ignorance] crasse; [abuse,

inequality] choquant; [injustice] flagrant; 3 [be-

haviour] vulgaire; [language] cru; 4° (revolting)

dégoûtant; 5° (obese) obèse.

III vtr [business, company] faire un bénéfice

brut de

grotesque n, adj grotesque (m).

grotto n grotte/

ground I n 1 sol m. terre/; to throw sth on
the — jeter qch par terre; to sit on the —
s'asseoir par terre; to fall to the ~- tomber
(par terre); to get off the — [plane] décoller;

[idea] prendre; 2 (area, territory) terrain m; to
break new ~ innover; on neutral — en
terrain neutre; to gain — gagner du terrain

(on, over sur); to hold one's — tenir bon; 3
(sportsground) terrain m.

II grounds n pi 1 (garden) parc m (of de);

2 (reasons) ~s for motifs mpl de [divorce,

criticism, hope], to have ~s for complaint
avoir des motifs de se plaindre; ~»s for

doing motifs pour faire; on (the) —s of en
raison de [cost, public interest], pour cause de
[adultery, negligence]; on (the) —s of ill-health

pour raisons de santé; on the ~s that en
raison du fait que.

III ground pp adj [coffee, pepper] moulu.
IV vtr 1 immobiliser [aircraft]; 2 [ship] to be
~8d s'échouer.

idioms to be thin on the — ne pas être

légion inv; to go to — se terrer: that suits

me down to the ->» ça me convient parfaite

ment.

ground floor n rez-de-chaussée m inv; on the
— au rez-de-chaussée.

grounding n bases fpl (in en, de); to have a
good — in sth avoir de bonnes bases en qch.

groundwork n travail m préparatoire (for à).

group I n groupe m; in "-s en groupes.

II vtr (also — together) grouper [people,

objects].

III vi — together [people] se grouper (around
autour de).

grouse n tétras m.

grove n bosquet m; lemon — verger m de
citronniers.

grovel vi ramper (to, before devant).

grovelling, groveling (US) adj obséquieux/

-ieuse.

grow I vtr 1 cultiver [plant, crop], 2 laisser

pousser [beard, nails]; to *•» 5 cm [person]

grandir de 5 cm; [plant] pousser de 5 cm.
II vi 1 [person] grandir (by de); [plant, hair]

pousser (by de); [tumour] se développer; 2 [popu
lation, tension] augmenter (by de); [company,

economy] être en expansion; [movement, opposi-

tion, support, problem] devenir plus important;

[poverty, crisis] s'aggraver; 3 devenir [hotter,

stronger]; to «• old vieillir; to •"» more and
more impatient s'impatienter de plus en plus;

I soon grew to like him j'ai vite fini par l'ai-

mer.
a grow apart s'éloigner l'un de l'autre.

a grow on: ~ on [sb] [habit] s'imposer; it

~s on you on finit par l'aimer.

h grow out of: — out of [sth]: he's grown
out of his suit son costume est devenu trop

petit pour lui.

a grow up 1 [child] grandir; 2 (become adult,

mature) devenir adulte; when I ~ up quand je

serai grand.

grower n (of fruit) producteur/trice mlf; (of flow-

ers) horticulteur/-trice m/f.

growing I n culture/
II adj 1 [child] en pleine croissance; [business]

en expansion; 2 [number, demand] croissant;

[pressure, optimism, opposition] grandissant.

growl I n grondement m.

II vi [dog] gronder.

grown-up I n adulte mf, grande personne/
II udj adulte.

growth n 1 (of person, plant) croissance /; (of

hair, nails) pousse /; 2 (of population, movement,

idea) croissance/(in, of de); (of economy) expan
sion / (in, of de); (in numbers, productivity)

augmentation / (in de); 3 (tumour) grosseur/
tumeur/

grudge I n to bear sb a ~ en vouloir à qn.

II vtr to ~ sb their success en vouloir à qn
de sa réussite; to — doing rechigner à faire.

gruelling, grueling (US) adj exténuant.

gruesome adj (gory) horrible; (horrifying) épou-

vantable.

gruff adj bourru.



683 grumble
I
guru

grumble vi [person] ronchonner (at sb après

qn; to auprès de); to — about se plaindre de.

grumpy adj grincheux/euse, grognon.

grunt I n grognement m.

II vi [pig] grogner; [person] grogner (with, in

de).

guarantee I n garantie / (against contre);

there is a — on the vehicle le véhicule est

sous garantie; there is no ~ that il nest pas

certain que.

II vtr 1 garantir (against contre); it's —d il

est garanti; 2 (assure) garantir, assurer; I can
— that... je peux vous garantir que...; 3 to — a

loan se porter garant d'un emprunt; to — a
cheque garantir un chèque.

guard I n 1 (for person) surveillant/-e m/f; (for

place, object, at prison) gardien /-ienne m/f; (soldier)

garde m; under armed «• sous escorte armée,
2 (military duty) garde/, surveillance/; to be on
— être de garde; to stand — monter la garde
(over auprès de); the changing of the — (GB)

la relève de la garde; 3 to catch sb off —
prendre qn au dépourvu; to be on one's — se

méfier (against de); 4 (GB) (on train) chef m de
train.

II vtr 1 (protect) surveiller [place, object]; proté-

ger [person]; heavily —ed sous haute surveil-

lance; 2 surveiller [hostage, prisoner]; 3 garder
[secret].

m guard against: — against [sth] se prému-
nir contre; to *• against doing prendre garde

à ne pas faire.

guard dog n chien m de garde.

guarded adj circonspect (about à propos de).

guardian n 1 (gen) gardien/-ienne m/f (of de);

2 (Law) (of child) tuteur/trice m/f.

guardian angel n ange m gardien.

Guernsey pr n Guernesey/

guerrilla n guérillero m.

guerrilla war n guérilla/.

guess I n supposition / conjecture /; at a
(rough) — I would say that... au hasard je

dirais que...; that was a good — ! tu as

deviné juste!; your ~ is as good as mine je

n'en sais pas plus que toi; it's anybody's — !

les paris sont ouverts!

II vtr 1 deviner; to — that supposer que; I

—od as much) je m'en doutais!; — what! tu

sais quoi !; — who! devine qui c'est!; 2 (US)

(suppose) supposer; (believe, think) penser, croire.

III vi deviner; to *• right deviner juste; to
— wrong se tromper; to keep sb — ing ne
pas satisfaire la curiosité de qn.

guesswork n conjecture/

guest I n (in one's home) invité/-e m/f; (at hotel)

client/-e m/f, be my — ! je vous en prie!

II noun modifier [speaker] invité; — book
livre m d'or.

guest: "house n pension / de famille; —
room, n chambre/d'amis.

guidance n conseils mpl (from de).

guide I n 1 (person) guide m; tour — guide

(touristique); to act as a — servir de guide; 2
(estimate, idea) indication /; as a rough — à

titre d'indication; 3 (book) guide m (to de); 4
(also Girl Guide) guide/
II vtr guider (to vers).

guide: — book n guide m; — dog n chien
m d'aveugle; —d tour n visite/guidée.

guideline n indication /; (in political context'

directive /; pay —s base / des négociations

salariales.

guiding adj *• force moteur m; — principle

principe m directeur.

guild n (medieval) guilde/; (modem) association/.

guillotine n 1 guillotine /; 2 (for paper) massi-

cot m.

guilt n 1 (blame) culpabilité /; 2 (feeling) senti-

ment m de culpabilité (about sb envers qn;

about or over sth pour qch).

guilty adj 1 (culpable) coupable; the — party
le/la coupable m/f; 2 [expression] de culpabilité;

[took] coupable; to feel — culpabiliser; to
make sb feel — culpabiliser qn; to feel —
about se sentir coupable vis-à-vis de.

guinea-pig n 1 (Zool) cochon m d'Inde; 2 (in

experiment, trial) cobaye m.

guitar ysai I n guitare /; on the — à la

guitare.

II noun modifier [lesson, player, string, teacher]

de guitare.

guitarist 805I . 753 1 n guitariste mf.

gulch n (US) ravin m.

gulf n 1 golfe m; the Gulf la région/du Golfe;

2 (figurative) fossé m (between qui sépare).

gull n mouette/

gullibility n crédulité/

gullible adj crédule.

gully n ravin m.

gulp I n 1 (of liquid) gorgée /; (of air) bouffée /
goulée /; she drained her glass in one » elle

a vidé son verre d'un trait; 2 (nervous) serre-

ment m de gorge; (tearful) hoquet m.

II vi avoir la gorge serrée.

gum n 1 (in mouth) gencive/; 2 (also chewing
— ) chewing-gum m; a piece of — un
chewing-gum; 3 (adhesive) colle /; 4 (resin)

gomme/
gun n (weapon) arme /à feu; (revolver) revolver

m; (rifle) fusil m; (cannon) canon m; to fire a —
tirer.

idioms to jump the » agir prématurément;
to stick to one's —s° s'accrocher

gun down: — [sb] down, — down [sb]

abattre, descendre.

gun: —dog n chien m de chasse, -fire n

(from hand-held gun) coups mpl de feu; (from artil-

lery) fusillade/; «• laws n pi législation / sur
les armes à feu: -man n homme m armé.

gunpoint n to hold sb up at — tenir qn sous
la menace d'une arme.

gun: —powder n poudre /; —running n

trafic m d'armes; —shot n coup m de feu;

—shot wound n blessure/par balle.

gurgle I n (of water) gargouillement m; (of baby)

gazouillis m.
II vi [water] gargouiller; [baby] gazouiller.

guru n gourou m.
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gUSh vi jaillir.

gushing adj [person] hyperexpansif/-ive°;

[letter, style] dithyrambique .

gust n (of wind, rain, snow) rafale/; a «• of hot
air une bouffée d'air chaud.

gusto n with — avec enthousiasme.

gut 1° n bide° m.
II noun modifier [feeling, reaction] viscéral,

instinctif/-ive.

III vtr [fire] ravager [buildings].

guts n pi 1 (insides) (of human) tripes fpl, (of

animal) entrailles^/; 2 (courage) cran° m.

gutter n (on roof) gouttière/; (in street) caniveau
m.

guttering n gouttières fpl.

gutter: «• press n presse / à sensation;

"•snipe n gosse mfdes rues.

guy° n type m, a good/bad "• (in films) un
bon/méchant.

guzzle vtr engloutir.

gym >649l n 1 (abbr - gymnasium) salle /
de gym°, gymnase m, 2 (abbr = gymnastics)
gym°/
gymnasium n gymnase m.

gymnast n gymnaste mf.

gymnastics ^6491 n pi gymnastique/.

gym shoe n tennis/

gynaecologist (GB), gynecologist (US)

>805| n gynécologue mf.

gypsy I n bohémien -ienne m/f; (Central

European) tzigane mf. (Spanish) gitan/-e m/f.

II noun modifier [camp] de bohémiens; [music]

tzigane.



Hh
h, H n h, H m.

habit n 1 habitude /; to have a — of doing
avoir l'habitude de faire; to get into/out of

the « of doing sth prendre/perdre l'habitude

de faire qch; to do sth out of — faire qch par
habitude; 2 (addiction) accoutumance /; 3 (of

monk, nun) habit m.

habitable adj habitable.

habitat n habitat m.

habitation n habitation /; unfit for human
— insalubre.

habitual adj [behaviour, reaction] habituel

-elle; [drinker, smoker, liar] invétéré.

hack Is 1° (writer) écrivaillon m; (journalist)

journaliste m/f qui fail la rubrique des chiens

écrasés; 2 (Comput) = computer hacker.
II vtr 1 taillader [branch, object] (with avec, à

coups de); tailler dans [bushes] (with à coups
de); to — sth/sb to pieces tailler qch/qn en
pièces; to — a path through sth se tailler un
chemin à travers qch; 2 (Comput) s'introduire

dans [database].

III vi 1 (chop) taillader (with à coups de); to
" through sth tailler dans qch; 2° (Comput)

pirater ; to « into s'introduire dans [system].

hackles n pi (on cockerel) camail m: (on dog)

poils mpl du cou; the dog's — began to rise

le chien se hérissait.

hackneyed adj [joke] éculé; [subject] rebattu;
" phrase cliché m.

haddock n églefin m.

haemoglobin (GB), hemoglobin (US) n hé-

moglobine/.

haemophilia (GB), hemophilia (US)

6861 n hémophilie/.

haemorrhage (GB), hemorrhage (US) I n

hémorragie/
Il vi faire une hémorragie.

haemorrhoids (GB), hemorrhoids (US) n

pi hémorroïdes fpl.

«laggard adj [appearance, person] exténué;

[face, expression] défait.

haggle vi marchander; to — over sth discu-

ter du prix de qch.

Hague 5741 pr n The - La Haye
hail I n 1 grêle/; 2 (of bullets, insults) grêle /(of
de).

II vtr 1 héler [person, taxi, ship], 2 (praise) to
»• sb as acclamer qn comme; to — sth as
sth/as being saluer qch comme qch 'comme
étant.

III c impers grêler.

hail —stone n grêlon m; —storm n averse

/de grêle.

hair n 1 (on head) cheveux mpl: (on body) poils

mpl, (of animal) poil m; to have one's — done
se faire coiffer; long/short-—ed [person] aux
cheveux longs/courts: [animal] a poil long

court; 2 (individually) (on head) cheveu m; (on

body) poil m; (animal) poil m.

IDIOMS to split —s couper les cheveux en
quatre.

hair: —band n bandeau m; —brush n

brosse / à cheveux; —eut n coupe / (de

cheveux); —do : n coiffure /, —dresser
805 1 , 805

1

n coiffeur -euse m /; —drier n

(hand-held) sèche-cheveux m inv; (hood) casque
m; — gel n gel m coiffant; —grip n (GB)

pince /à cheveux; —net n filet m à cheveux;
—pin bend n virage m en épingle à cheveux;
—-raising adj [adventure, tale] à vous faire

dresser les cheveux sur la tête; — remover n

crème /dépilatoire; —-slide n (GB) barrette/;

—spray n laque/; —style n coiffure/

hairy adj [coat, dog. chest] poilu; [stem] villeux/

-euse.

halal adj [meat] hallal inv.

half 554I I n 1 moitié /; to cut sth in —
couper qch en deux; 2 (fraction) demi m; four
and a — quatre et demi; 3 (Sport) (time period)

mi-temps /; (pitch area) moitié / de terrain;

4° (GB) (half pint) demi-pinte/
II adj a — circle un demi-cercle; a —-litre.

— a litre un demi-litre: two and a — cups
deux tasses et demie.

III pron 1 moitié /; — of the students la

moitié des étudiants; to cut sth by — réduire

qch de moitié; 2 (in time) demi -e mlf; an hour
and a — une heure et demie: — past two/
six (GB), — two/six deux six heures et demie;
she is ten and a — elle a dix ans et demi.

IV adv à moitié: to — close sth fermer qch à

moitié; it's — the price c'est moitié moins
cher; — as much money/as many people
moitié moins d'argent/de personnes; — as big
moitié moins grand; he's — Spanish — Irish

il est mi-espagncl mi irlandais; he was only
— serious il n'était qu'à moitié sérieux; —
disappointed — relieved mi-déçu mi-soulagé;

I was — hoping that... j'espérais à moitié
que. ; I — expected it je m'y attendais plus
ou moins.
idioms to go halves with sb se mettre de
moitié avec qn.

half —back n (Sport) demi m; — century n
demi-siècle m: — day n demi-journée /;

—-dozen n. pron. adj demi-douzaine (/); —
fare n demi-tarif m; —-hearted adj [attempt,

smile] peu enthousiaste; —-heartedly adv
sans conviction.

half hour »915| n demi-heure/; on the - a

la demie.

half-mast n at — en berne.

half-moon n 1 demi-lune /, 2 (of fingernail)

lunule/

half — price adv. adj à moitié prix; —
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term (GB Sch) n vacances fpl de la mi-trimes-

tre.

half-time n (Sport) mi-temps /; at -» à la mi-

temps.

halfway adv 1 à mi-chemin (between entre;

to de); •» up or down à mi-hauteur de [stairs,

tree], ~ down the page à mi-page; to be —
through doing sth avoir à moitié fini de faire

qch; 2 to go ~ to or towards (G6) sth /doing
être à mi-chemin de qch/de faire; I met him —
j'ai fait un compromis avec lui.

half-yearly adj [meeting, payment] semestriel/

-ielle.

hall n 1 (in house) entrée/; (corridor) couloir m;
(in hotel, airport) hall m, (for public events) (grande)

salle/; 2 (Univ) (residence) résidence / universi-

taire; 3 (country house) manoir m.

hallelujah excl alléluia!

hallmark I n 1 (GB) (on metal) poinçon m; 2 (typ-

ical feature) caractéristique/

II vtr poinçonner; to be -»ed porter un
poinçon.

Halloween n: la veille de la Toussaint.

hallucination n hallucination/

hallway n entrée/

halo n 1 (around head) auréole/; 2 (in astronomy)

halo m.

halogen lamp n lampe /halogène.

halt I n 1 (stop) arrêt m; to call a — to sth
mettre fin à qch; 2 (temporary) (in activity) suspen-

sion /(in dans); (in proceedings) pause /(in au
cours de).

II vtr arrêter, mettre fin à.

halve I vtr réduire [qch] de moitié [number,
rate], couper [qch] en deux [carrot, cake].

II vi [number, rate, time] diminuer de moitié.

ham n jambon m.

hamburger n 1 (party) hamburger m: 2 (US)

(ground beef) pâté m de viande.

hammer I n 1 marteau m; 2 (Sport) (event) the
*» le lancer de marteau.
II vtr 1 marteler [metal, table, keys], to — sth
into enfoncer qch dans [wall, fence], 2 to —
sth into sb faire entrer qch dans la tête de qn;
to •» home a message bien faire comprendre
un message.

III vi 1 (use hammer) frapper à coups de
marteau; 2 (pound) tambouriner (on, at contre).

hamper I n panier m à pique-nique.

II vtr entraver [movement, career, progress];

handicaper [person].

hamster n hamster m.

hamstring n (of human) tendon m du jarret; (of

horse) corde/du jarret

hand K523I In1 main/: he had a pencil/an
umbrella in his • il avait un crayon/un para-

pluie à la main; to get or lay one's ~s on sth

mettre la main sur qch; to hold sb's — tenir

qn par la main; (give support) tenir la main à qn;

to do or make sth by «~ faire qch à la main;
the letter was delivered by ~ la lettre a été

remise en mains propres; to have one's — s

full avoir les mains pleines; (figurative) avoir

assez à faire; to give sb a (helping) — donner

un coup de main à qn; to be on one's ~s and
knees être à quatre partes; to change ~s
changer de mains; to be in good or safe ~s
[child, money] être en bonnes mains; to have
sth to — avoir qch sous la main; to be on -~

[person] être disponible; to get out of *- [in-

flation] déraper; [children, crowd] devenir incon-

trôlable; to take sth/sb in ««• prendre qch/qn
en main [situation, person]; 2 (Games) (cards

dealt) jeu m; (game) partie/; to show one's ~
montrer son jeu; 3 (worker) ouvrier/ière mjf;
(crew member) membre m de l'équipage; 4 (skill)

to try one's ~ at sth s'essayer à; 5 (on clock,

dial) aiguille/; 6 (aspect, side) on the one ».....

on the other —... d'une part..., d'autre part...;

on the other — (conversely) par contre.

II vtr to — sb sth, to — sth to sb donner
qch à qn.

III in hand phr [job] en cours; the prepara-
tions are well in ~ les préparatifs sont bien

avancés.

IV out of hand phr [reject] d'emblée.

idioms to have a — in sth prendre part à

qch; to know sth like the back of one's —
connaître qch comme sa poche; you've got to
*- it to her/them... il faut lui/leur faire cette

justice...

hand down: ~ [sth] down, ~ down
[sth] passer [object, clothes] (to sb à qn); trans-

mettre [property, skill].

a hand in: — [sth] in, — in [sth] remettre

[form, petition] (to à); rendre [homework, keys].

m hand out: — [sth] out, ~ out [sth] distri-

buer.

hand over: * : — over to [sb] passer

l'antenne à [reporter], passer la main à [deputy,

successor]; H — over [sth], ~ [sth] over
rendre [weapon]; céder [territory, business],

remettre [keys, money], H ~ [sb] over. «•

over [sb] 1 (transfer) livrer [prisoner], confier

[child, patient], 2 (on phone) I'll just — you
over to Martine je te passe Martine.

a hand round: — [sth] round, ~ round
[sth] faire circuler [leaflets, drinks, sandwiches].

hand: '-bag n sac m à main; » baggage n
bagages mpl à main; '-ball 649| n (Sport)

handball m; —book n manuel m; (technical)

livret m technique; —brake n frein m à main.

handcuff vtr passer les menottes à [person].

handcuffs n pi menottes fpl.

handful n 1 (fistful) poignée /; 2 (of people)

poignée/; (of buildings, objects) petit nombre m;
3° to be a — être épuisant.

handicap I n handicap m.
II vtr handicaper.

handicapped adj [person] handicapé; men
tally/physically ~ children des enfants handi
capes mentaux/physiques.

handicraft n '—
s' (on sign) 'artisanat' m.

hand in hand adv [run. walk] la main dans la

main; to go ~ aller de pair (with avec).

handiwork n ouvrage m; (when viewed nega-

tively) œuvre/.

handkerchief n mouchoir m.

handle I n (on door, drawer, bag) poignée /; (on



handlebars | harbour

bucket, cup, basket) anse/; (on frying pan) queue/;
(on saucepan, cutlery, hammer, spade) manche m;
(on wheelbarrow, pump) bras m.

II vtr 1 manipuler [explosives, samples, food],

manier [gun, tool], to — sb gently traiter qn
gentiment; '« with care' 'fragile'; 2 (manage)

manier [horse]; manœuvrer [car]; to know
how to — children savoir s'y prendre avec

les enfants; 3 (deal with) faire face à [crisis];

supporter [stress]; [person] manier [informa-

tion]; [department, official, lawyer] s'occuper de

[enquiries, case].

handlebars n pi guidon m.

handling n (of food, waste) manipulation /; (of

tool, weapon) maniement m; her — of the

theme sa façon de traiter le thème.

handling charge n 1 (commercial) frais mpl

de manutention; 2 (administrative) frais mpl admi-

nistratifs.

hand: — lotion n lotion /pour les mains; —
luggage n bagages mpl à main; —made ad)

fait à la main.

handout n 1 (payment) (welfare) allocation /;

(subsidy) subvention/; (charitable) don m; 2 (docu-

ment) document m; (leaflet) prospectus m.

hand: —over n (of property, power) transfert m;
(of prisoner, ransom) remise /; —pick vtr cueil-

lir [qch] à la main [grapes]; trier [qn] sur le

volet [staff], — shake n poignée /de main; —
signal n (gen, Aut) signal m de la main.

handsome adj [person, building, sum] beau/

belle (before n).

hand: —stand n (Sport) équilibre m; —writ-
ing n écriture/; —written adj manuscrit.

handy adj [book, skill] utile; [tool, pocket,

format, size] pratique; to keep/have [sth] —
garder/avoir [qch] sous la main [keys, passport].

handyman n bricoleur m.

hang I n to get the — of sth° piger° qch.

II vtr 1 (suspend) (from hook, coat-hanger) accro-

cher (from à; by par; on à); (from string, rope)

suspendre (from à); (drape over) étendre (over

sur); (peg up) étendre [washing] (on sur); 2 (also

— down) (let dangle) suspendre [rope, line]

(out of par); laisser pendre [arm, leg]; 3 poser

[wallpaper]; to be hung with être orné de

[flags, tapestries]; 4 pendre [criminal, victim].

III vi 1 (on hook) être accroché; (from height)

être suspendu; (on washing line) être étendu;

[arm, leg] pendre; 2 (drape) [curtain, garment]

tomber; 3 (float) [fog. cloud, smoke] flotter; 4
(die) être pendu (for pour).

IV v refl to — oneself se pendre (from à).

a hang around 1 (also — about) (wait)

attendre; (aimlessly) trainer; 2 to — around
with sb passer son temps avec qn.

hang back (in fear) rester derrière; (figurative)

être réticent.

hang down (gen) pendre; [hem] être défait.

hang on: % — on 1° (wait) attendre; 2°
(survive) tenir ;

— on in there ! tiens bon!; %
— on [sth] (depend on) dépendre de.

hang on to: - on to [sth/sb] s'agripper à

[object, person]; s'accrocher à° [possession,

power].

hang out: f — out [handkerchief shirt]

pendre; f — out [sth], — [sth] out étendre

[washing]; sortir [flag].

m hang over: — over [sb/sth] [threat, suspi-

cion] planer sur [person, project].

u hang up: % — up (on phone) raccrocher; to
— up on sb raccrocher au nez de qn; fl

— up
[sth], — [sth] up (on hook) accrocher; (on

hanger) suspendre; (on line) étendre.

hangar n hangar m.

hang: —-glider n (craft) deltaplane m; (pilot)

deltaplaniste mf; --gliding 6491 n delta-

plane m.

hanging n 1 (of person) pendaison/; 2 (curtain)

rideau m; (on wall) tenture/.

hangman n 1 (at gallows) bourreau m; 2
6491 (game) potence/

hangover n 1 (from drink) gueule /de bois°; 2
(legacy) héritage m (from de).

hang-up n complexe m, problème m.

hankering n grande envie/(for).

haphazard adj peu méthodique.

happen vi 1 (occur) arriver, se passer, se

produire; what's — ing? qu'est-ce qui se

passe?; the accident —ed yesterday l'acci-

dent est arrivé or s'est produit hier; to —
again se reproduire; whatever —s quoi qu'il

arrive; it was bound to — (GB) ça devait arri-

ver; what will — to the children? que devien-

dront les enfants?; 2 (befall) to — to sb arriver

à qn; if anything —s to her... s'il lui arrive

quoi que ce soit...; 3 (occur by chance) there
—s to be a free parking space il se trouve

qu'il y a une place libre; as it — ed, the

weather that day was bad il s'est trouvé qu'il

faisait mauvais ce jour-là; I — to think that. .

je pense que...

happily adv 1 [laugh, chat, play, say] joyeuse-

ment; a — married man un mari heureux,

they all lived — ever after ils vécurent

heureux jusqu'à la fin de leurs jours; 2 (will-

ingly) [admit, agree, leave] volontiers.

happiness n bonheur m.

happy adj 1 (content) heureux/-euse (about de;

that que + subj); to be — doing bien aimer

faire; to be — with sth être satisfait de qch;

to keep a child — amuser un enfant; 2 (will-

ing) to be — to do être heureux/euse de

faire; 3 (In greetings) Happy Birthday! Bon anni-

versaire!; Happy Christmas! Joyeux Noël!;

Happy New Year! Bonne année!

happy — ending n heureux dénouement m;
— medium n juste milieu m.

harangue I n (political) harangue /; (moral)

sermon m.

II vtr (about politics) haranguer; (moralize)

sermonner.

harass vtr harceler

harassed adj excédé.

harassment n harcèlement m. racial —
persécution /raciste.

harbour (GB), harbor (US) I n port m.

II vtr nourrir [suspicion, illusion]; receler [crim-

inal].
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hard I adj 1 (firm) dur; to go ~ durcir; 2 (diffi-

cult) [problem, question, task] dur, difficile;

[choice, decision] difficile; [negotiations, fight]

dur, serré; I've had a — day j'ai eu une dure

journée; it's «• to do/to understand c'est dur

or difficile à faire/à comprendre; to find it —
to do sth avoir du mal à faire qch; it's — to

believe that... on a du mal à croire que...; it

was — work ça a été dur or difficile; to be a
— worker être travailleur/-euse; to learn sth

the "- way apprendre qch à ses dépens, 3
(harsh) [life, year] difficile; [blow] dur, terrible:

[winter] rude; to be «• on sb [person] être dur

envers qn; this tax is very — on the unem
ployed cet impôt frappe durement les chô-

meurs ;
"» luck! pas de chance!; to take a —

line adopter une attitude ferme (on sth à

propos de qch; with sb envers qn); no — feel-

ings! sans rancune!; to fall on *• times
connaitre des temps difficiles; he's having a
— time (of it) il traverse une période difficile;

4 [person, look, words] dur, sévère; 5 [evidence,

fact] solide; 6 (strong) [liquor] fort; [drug] dur;

7 [water] dur, calcaire; 8 [consonant] dur; 9
[currency] fort.

II adv [push, hit, cry] fort; [work] dur; [study,

think] sérieusement; [look, listen] attentive-

ment; to be — hit être durement frappé (by

par); to try — (intellectually) faire beaucoup
d'efforts; (physically) essayer de toutes ses forces;

no matter how — I try, I... j'ai beau essayer,

je...; to be — at work être en plein travail.

hardback n livre m relié; in "• en édition

reliée.

hard: —board n aggloméré m; —-boiled
adj [egg] dur; [person] endurci; —-core adj

[opponent] irréductible; [pornography] hard

inv; — court n court m en dur; --earned
adj [cash] durement gagné.

harden I vtr 1 (faire) durcir [glue, wax], 2
endurcir [person] (to à); durcir [attitude]; to
— one's heart s'endurcir (to à).

II vi 1 [glue, wax, skin] durcir; 2 [voice, stance]

se durcir.

hardened adj [criminal] endurci; [drinker]

invétéré.

hard: — hat n (helmet) casque m; (for riding)

bombe /; —-hearted adj insensible;

—-hitting adj [speech, criticism] musclé,

[report] très critique; — labour (GB), —
labor n (US) travaux mpl forcés; —line adj

[communist, conservative] intransigeant;
—liner n jusqu'au-boutiste mf; (political) parti-

san/-e m/fic la ligne dure.

hardly adv 1 (barely) [begin, know, see] à peine;

— had they set off when à peine étaient-ils

partis que; 2 (not really) one can — expect/

hope that on ne peut guère s'attendre à ce que/

espérer que; it's — likely c'est peu probable;

it's — surprising ce n'est guère étonnant; I

can — believe it! j'ai peine à le croire!; 3 —
any/ever/anybody presque pas/jamais/per-

sonne.

hardness n dureté/.

hardship n 1 (difficulty) détresse /; (poverty)

privations/p/; 2 (ordeal) épreuve/

hard: — up° adj fauché ; —ware n (gen)

articles mpl de quincaillerie; (Comput) matériel

m (informatique); (Mil) équipement m; —ware
shop, —ware store 8051 n quincaillerie

/; —-working adj travailleur/-euse.

hardy adj [person] robuste; [plant] résistant.

hare n lièvre m.

haricot n (GB) (also — bean) (dried) haricot m
blanc; (fresh) haricot m vert.

harm I n mal m; I meant no — (by it) je n'ai

pas dit ça méchamment; it would do no — to

do tu ferais or on ferait mieux de faire; out of

—'s way en sûreté.

II vtr faire du mal à [person], endommager
[crops, iungs]; nuire à [population].

harmful adj [chemical, ray] nocif/ive; [beha

viour, gossip) nuisible (to pour).

harmless adj 1 [chemical, virus] inoffensif/-ive

(to pour); [growth, cyst] bénin/bénigne; [rash.

bite] sans danger; 2 [person] inoffensif/ive;

[fun, joke] innocent

harmonica ^753\ n harmonica m.

harmonious adj harmonieux -ieuse

harmonize I vtr harmoniser.

II vi [musician, instrument] jouer en harmonie
(with avec).

harmony n harmonie/

harness I n harnais m.

II vtr 1 harnacher [horse], 2 (attach) atteler

[animal] (to à); 3 exploiter [power, energy].

harp B>753| n harpe/

harpoon n harpon m.

harrowing adj [experience, ordeal] atroce;

[film, image] déchirant.

harsh adj 1 [punishment, measures] sévère;

[tone, regime, person] dur; [conditions] difficile;

2 [light, colour] cru; [sound] rude, dur à

l'oreille; [chemical] corrosif/ive.

harshness n (of punishment, measures, law,

regime) sévérité/; (of criticism, tone) dureté/; (of

climate) rigueur/; (of sound) rudesse/

harvest I n (of wheat, fruit) récolte/; (of grapes)

vendange/
II vtr moissonner [corn], récolter [vegetables],

cueillir [fruit).

III vi (of wheat, fruit) faire la récolte; (of grapes)

faire la vendange.

hassle" I n complications fpl, to cause (sb)

— créer des complications (à qn).

II vtr talonner (about à propos de).

hassled adj stressé.

haste n hate/ to act in — agir à la hâte.

hasten I vtr accélérer [destruction]
;
précipiter

[departure, death, decline).

II vi se hater; to — to do s'empresser de

faire.

hasty adj [talks, marriage, departure] précipité;

[meal] rapide; [note] écrit à la hâte; [decision]

inconsidéré; [conclusion] hâtif/-ive.

hat n chapeau m.

hatch I n 1 (on aircraft) panneau m mobile; (in

boat) écoutille /; (in car) portière /; 2 (also ser-

ving — ) passe-plats m inv.
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II vtr 1 faire éclore [eggs], 2 tramer [plot,

scheme].

III vi [chicks, fish eggs] éclore.

hatchback n (car) voiture/avec hayon.

hatchet n hachette/.

idioms to bury the ~ faire la paix.

hate I n haine/.

II vtr 1 (dislike) détester; (violently) hair; to ~
sb for sth/for doing en vouloir à qn de qch/

d'avoir fait; 2 (not enjoy) avoir horreur de

[sport, food, activity], 3 (in apology) to ~ to do,

to — doing être désolé de faire.

hatred n haine /(of de; for pour); (less violent)

aversion/(of pour).

haughty adj [person] hautain; [manner] altier/

-ière.

haul I n 1 (taken by criminals) butin m; 2 (found

by police, customs) saisie /; arms ~ saisie

d'armes; 3 (in transportation) courrier m; long/

short — long/court courrier; 4 (of fish) pêche

/
II vtr 1 (drag) tirer; to ~ oneself up on the
roof se hisser sur le toit; 2 (by lorry) trans-

porter.

haulage n 1 (transport) transport m routier; 2
(cost) frais mpl de transport.

haunch n hanche/.

haunt I n lieu m de prédilection.

II vtr hanter; he is ~ed by the fear of dying

il a la hantise de la mort.

haunted adj [house] hanté; [face, look]

tourmenté.

haunting adj [film, book, image, music, beauty,

doubt] lancinant; [memory] obsédant.

Havana 5741 pr n La Havane/
have 6711 I vtr (uses not covered in note) 1

(possess) avoir; she has (got) a dog elle a un
chien; 2 (consume) to ~ a sandwich manger
un sandwich; to — a whisky boire un whisky;

to ~ a cigarette fumer une cigarette; to —
breakfast prendre le petit déjeuner; to »
lunch déjeuner; I had some more cake j'ai

repris du gâteau; 3 (want) vouloir, prendre,

what will you •"»? qu'est-ce que vous prendrez

or voulez?; she won't ~ him back elle ne

veut plus de lui; 4 (receive, get) recevoir [letter,

information]; I've had no news from him je

n'ai pas eu de nouvelles de lui; I must -* the
money soon il me faut l'argent bientôt; to let

sb ~ sth donner qch à qn; 5 (hold) faire

[party]; tenir [meeting]; organiser [competition,

exhibition]; avoir [conversation], 6 (exert, exhibit)

avoir [effect, influence]; avoir [courage, courtesy]

(to do de faire); 7 (spend) passer; to *~ a nice

day passer une journée agréable; to ~» a

good time bien s'amuser; to ~ a hard time
traverser une période difficile; to » a good
holiday (GB) or vacation (US) passer de bonnes
vacances; 8 (also ~ got) to ~ sth to do
avoir qch à faire; I've got letters to write j'ai

du courrier à faire; I've got a lot of work to

do j'ai beaucoup de travail; 9 (undergo suffer)

avoir; to ~» (the) flu/a heart attack avoir la

grippe/une crise cardiaque; to ~ toothache
avoir mal aux dents; he had his car stolen il

s'est fait voler sa voiture; she has had her

windows broken on lui a cassé ses vitres; to
— an interview avoir or passer un entretien;

10 to ~ sth done faire faire qch; to — the

house painted faire peindre la maison; to ~
one's hair cut se faire couper les cheveux; to
« an injection se faire faire une piqûre ;

they would — us believe that... ils

voudraient nous faire croire que...; I would ~
you know that... je voudrais que vous sachiez

que...; 11 (cause to become) we'll soon —
everything ready nous aurons bientôt fini de

tout préparer; she had them completely
baffled elle les a complètement déroutés; I had
it finished by 5 o'clock je l'avais fini avant 5

heures; 12 (allow) tolérer; I won't •» this kind

of behaviour! je ne tolérerai pas ce comporte-

ment!; I won't ~ it! ça ne va pas se passer

comme ça!; 13 (physically hold) tenir; she had
the glass in her hand elle avait le verre à la

main; she had him by the throat elle le tenait

à la gorge; 14 (give birth to) [woman] avoir

[child]; [animal] mettre bas, avoir [young];

she's having a baby (in May) elle va avoir un
enfant (en mai); 15 (as impersonal verb) over

here, we ~ a painting by Picasso ici vous

avez un tableau de Picasso.

11 modal aux (must) (see note) something has
(got) to be done il faut faire quelque chose;

you don't ~ to leave so early tu n'as pas

besoin de or tu n'es pas obligé de partir si tôt;

why did this — to happen? pourquoi fallait-

il que ça arrive?; this has (got) to be the

most difficult decision I've ever made c'est

sans doute la décision la plus difficile que j'aie

jamais eu à prendre.

III v aux 1 avoir; (with movement and reflexive

verbs) être; she has lost her bag elle a perdu

son sac; she has already left elle est déjà

partie; he has hurt himself il s'est blessé; 2 (in

tags, short answers) you've seen the film,

haven't you? tu as vu le film, n'est-ce pas?;

you haven't seen the film, ~ you? tu n'as

pas vu le film?; you haven't seen my bag, —
you? tu n'as pas vu mon sac, par hasard?;

'you've never met him'—'yes I —V tu ne

l'as jamais rencontré'—'mais si!'

IV having v aux 1 (in time clauses) having

finished his breakfast, he went out après

avoir fini son petit déjeuner, il est sorti; 2 (be-

cause, since) having already won twice, he...

comme il a déjà gagné deux fois, il...

idioms I've had it (up to here) with... j'en ai

marre de... ; to ~ it in for sb° avoir qn dans

le collimateur ; she doesn't ~ it in her to

do elle est incapable de faire; to ~ it out

with sb s'expliquer avec qn: the «««s and the

~-nots les riches et les pauvres.

have back. - [sth] back: you can ~ it

back tomorrow je te le rendrai demain; when
can I "- my car back? quand est-ce que tu me
rends ma voiture?

have on: f — [sth] on, — on (sth) porter

[coat, skirt]; he had (got) nothing on il n'avait

rien sur lui; 11 — [sth] on (be busy) avoir [qch]

de prévu; f ~ [sb] on° faire marcher .
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have over, have round: ~ [sb] over
inviter [person].

haven n 1 (safe place) refuge m (for pour); 2
(harbour) port m.

havoc n dévastation /; to wreak — on dé-

vaster [building, landscape]; to cause — provo-

quer des dégâts; (figurative) tout mettre sens

dessus dessous.

Hawaii pr n Hawaï m.

hawk n faucon m.

hawthorn n aubépine/.

hay n foin m; to make — faire les foins.

hay fever 6861 n rhume m des foins.

haystack n meule/de foin.

idioms it is/was like looking for a needle in

a — autant chercher une aiguille dans une
botte de foin.

hazard I n 1 (risk) risque m (to pour); the —s
of doing les risques qu'il y a à faire; to be a

health » constituer un risque pour la santé;

fire "» risque d'incendie; 2 (chance) hasard m.

II vtr hasarder [opinion, explanation], to — a

guess (theory) hasarder une hypothèse; (quantity,

price) hasarder un chiffre.

haze n (mist) brume/; (of smoke, dust) nuage m.

hazel I n noisetier m.

n 5591 adj [eyes] (couleur de) noisette inv.

hazelnut n noisette/

hazy adj [weather, morning] brumeux/euse;
[sunshine] voilé.

he pron il.

a Note he is almost always translated by //: he

closed the door = il a fermé la porte. The emphatic

form is lui. __^_
—'s seen us il nous a vus; here — is le

voici; there — is le voilà; he didn't take it ce

n'est pas lui qui l'a pris; she lives in Oxford
but — doesn't elle habite Oxford mais lui

non; *-'s a genius c'est un génie; «• and I

lui et moi.

head 5231 In1 tète /; from — to foot or

toe de la tète aux pieds; to stand on one's —
faire le poirier; to hold a gun to sb's — (fig-

urative) tenir le couteau sous la gorge de qn; £10
a — or per — 10 livres sterling par personne;

2 (mind) tête /; I can't get it into her — that

je n'arrive pas à lui enfoncer dans la tête que;

he has got it into his — that il s'est mis dans
la tête que; to be over sb's — (too difficult)

passer par-dessus la tète de qn; her success
has turned her — son succès lui a tourné la

tête; to have a (good) — for figures être doué
pour le calcul; to have no — for heights

avoir le vertige. 3 (of family, church, agency) chef

m; (of social service, organization) responsable mf,

directeur/trice mjf; at the — of à la tète de;

— of State chef d'État; 4 (of nail, hammer, golf

club) tête/; (of axe, spear, arrow) fer m; (of tennis

racquet) tamis m, (of stick) pommeau m; (of

cabbage, lettuce) pomme /; (of garlic) tète /; 5 (of

tape recorder, computer, video) tète/; 6 (of bed) tête

/; (of table) (haut) bout m; (of procession) tête/;

(of pier, river, valley) extrémité /; 7 (on boil, spot)

tète /; to come to a — [boil] mûrir; [crisis]

arriver au point critique.

II heads n pi (tossing coin) face /;
'—s or

tails?' 'pile ou face?'

III noun modifier 1 [injury] à la tête; 2 (chief)

[cashier, cook, gardener] en chef.

IV vtr 1 être en tête de [list, queue]; être à la

tête de [firm, team]; mener [expedition, inquiry],

2 (entitle) intituler [chapter]; —ed writing
paper papier m à lettres à en-tête; 3 (steer) diri-

ger [vehicle] (towards vers); 4 (Sport) to —
the ball faire une tête.

V vi where was the train —ed or ~ing? où
allait le train?; to — home rentrer; he's
—ing this way! il vient par ici!

idioms to go to sb's — monter à la tête de

qn; to keep/lose one's — garder/perdre son

sang-froid; off the top of one's — [say,

answer] sans réfléchir.

head for: *• for [sth] se diriger vers; to
— for home prendre le chemin du retour.

s head off: f — off partir (for, towards
vers); f — [sth] off, — off [sth] éviter

[quarrel, question].

headache ggg] n mal m de tète; to have a
"• avoir mal à la tête.

head: — cold 686I n rhume m de cerveau;

"-dress n (of feathers) coiffure/; (of lace) coiffe

/; "«first adv [fall, plunge] la tête la première;

[rush into] tète baissée; —-hunt vtr (chercher

à) recruter.

heading n (of article) titre m; (in library catalogue)

rubrique/; (on notepaper, letter) en-tête m.

headlamp, headlight n (of car) phare m; (of

train) fanal m.

headline n (in press) gros titre m; (on radio, TV)

titre m; to hit the —s faire la une°; the front-

page — la manchette; the news —s les

grands titres (de l'actualité).

headlong I adj a — dash une ruée.

II adv [fall] la tête la première; [run] à toute

vitesse.

head: — office n siège m social; —-on adj

[crash, collision] de front.

headphones n pi casque m; a pair of — un
casque.

head: —quarters n pi (gen) siège m social;

(Mil) quartier m général; — rest n (gen) appui-

tête m; (Aut) repose-tête m inv.

head start n to have a — avoir une
longueur d'avance (over sur).

head: —stone n pierre / tombale; —strong
adj [person] têtu; [attitude] obstiné; —
teacher 805I n directeur/trice m/fi

headway n to make — avancer, faire des

progrès.

heady adj [wine, mixture] capiteux/-euse;

[perfume] entêtant; [experience] grisant.

heal I vtr guérir [person, injury].

II vi [wound, cut] se cicatriser; the fracture

has —ed l'os s'est ressoudé.

healer n guérisseur/euse m/f.

healing I n guérison/
II adj [power] curatif/ive; [effect] salutaire; the
— process le rétablissement.



have

As a transitive verb

When have or have got is used as a straightforward transitive verb meaning possess,

it can generally be translated by avoir:

I have (got) a car = j'ai une voiture

she has (got) a good memory = elle a une bonne mémoire

they have (got) problems - ils ont des problèmes

For examples and particular usages see the entry have: see also the entry got.

have is also used with certain noun objects where the whole expression is equivalent

to a verb: to have dinner = to dine; to have a walk = to walk.

In such cases, the phrase is very often translated by the equivalent verb in French
(diner, se promener). For translations, consult the appropriate noun entry (dinner,

walk).

As an auxiliary verb

When used as an auxiliary in present perfect, future perfect and past perfect tenses,

have is normally translated by avoir:

I have seen = j'ai vu

/ had seen = j'avais vu

However, some verbs in French, especially verbs of movement and change of state

(aller, venir, descendre, mourir), always take être in these tenses:

he has left = il est parti

In this case, remember the past participle agrees with the subject of the verb:

she has gone - elle est allée

they had come back = ils étaient revenus

we had stayed at home = nous étions restés chez nous

If you are in doubt as to whether a verb conjugates with être or avoir, consult the

French entry, where verbs taking être will be indicated like this: (+v être).

Reflexive verbs (se lever, se coucher) always conjugate with être:

she has fainted = elle s'est évanouie

he had fallen asleep = il s était endormi

In this case, the past participle agrees with the reflexive pronoun only when the pro-

noun is a direct object. Otherwise there is no agreement:

she has hurt herself = elle s'est fait mal

I've washed my hair = je me suis lavé les cheveux

to have (got) to

to have (got) to meaning must is translated by either devoir or the impersonal con-

struction il faut que + subjunctive:

I have to leave now - il faut que je parte maintenant

= je dois partir maintenant

In negative sentences, not to have to is usually translated by ne pas être oblige de:

you don't have to go = tu n'es pas obligé d'y aller

Conditional

had is used in English at the beginning of a clause to replace an expression with if.

Such expressions are generally translated by si -» past perfect tense:

had I taken the train, this - si j'avais pris le train, cela

would never have happened ne serait jamais arrivé

J For have used with illnesses, see usage note Illnesses, Aches, and Pains. 6861
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health n santé /; in good/bad — en bonne/
mauvaise santé; here's (to your) — I à votre

santé!

health insurance n assurance/maladie.

Health Service n 1 (GB) (for public) services

mpl de santé; 2 (US Univ) infirmerie/.

healthy adj [person, dog] en bonne santé; [live-

stock, plant, lifestyle, diet] sain; [air] salutaire;

[appetite] robuste; [crop] abondant; [economy]
sain.

heap ft tas m; to lie in a — [person] être

affalé; [objects, bodies] être entassés.

heap up; — [sth] up, — up [sth] entasser

[leaves]; empiler [food].

heaped adj a — spoonful une bonne cuille-

rée.

hear I vtr 1 entendre; we haven't heard the
last of it on n'a pas fini d'en entendre parler;

to make oneself heard se faire entendre; (fig-

urative) faire entendre sa voix; 2 (learn)

apprendre [news, rumour]; to — (tell) of sth
entendre parler de qch; I've heard so much
about you on m'a tant parlé de vous; so I —

,

so I've heard c'est ce que j'ai entendu dire; did
you — whether/why/how? sais-tu si/pour-

quoi/comment?; 3 (listen to) écouter [lecture,

broadcast]; [judge] entendre [case, evidence].

II vi entendre; to «• about entendre parler de.

IDIOMS — ! — ! bravo!

a hear from: — from [sb] 1 (get news) avoir

des nouvelles de; 2 (on TV, radio) entendre le

point de vue de [expert], écouter le récit de [wit-

ness].

m hear of: «• of [sb/sth] entendre parler de;

I won't — of it! il n'en est pas question!

a hear out: — Isb] out, — out [sb] écouter

[qn] jusqu'au bout.

hearing I n 1 (sense) ouïe/, audition/; his —
is not very good il n'a pas l'oreille très fine; 2
(before court) audience /; 3 to get a — se faire

entendre.

II noun modifier [test] d'audition.

hearing: — aid n prothèse / auditive;

"•-impaired adj malentendant.

hearsay n ouï-dire m inv, on-dit m inv; based
on — fondé sur des ouï-dire or on-dit.

hearse n corbillard m.

heart 6491 I « 1 cœur m; to break sb's —
briser le cœur de qn; by "» [learn, know] par
cœur; my — goes out to you/them je te/les

plains de tout mon cœur; from the bottom of

one's ~, from the — du fond du cœur; to
take sth to ~ prendre qch à cœur; I wish
with all my — that je souhaite de tout cœur
que (+ subj); in my «« (of — s) au fond de moi-
même; I have your interests at — je ne pense
qu'à ton bien; he's a child at — au fond, c'est

toujours un enfant; I didn't have the — to
refuse je n'ai pas eu le cœur de refuser; 2 (cour-

age) courage m; to take/lose — prendre/
perdre courage, 3 (centre) (of district) cœur m;
right in the — of London en plein cœur de
Londres; the — of the matter le fond du
problème; 4 (in cards) cœur m; 5 (of vegetable)

cœur m.

II noun modifier [patient, specialist] du cœur;
[muscle, valve] cardiaque; to have a — condi-
tion être cardiaque.

idioms to have one's — set on sth vouloir

qch à tout prix.

heart: —ache n chagrin m; — attack n
crise / cardiaque, infarctus m; —beat n batte-

ment m de cœur; -breaking adj [sight,

story] navrant; [cry, appeal] déchirant.

heartbroken adj to be — avoir le cœur
brisé.

heart: —burn n brûlures fpl d'estomac; —
disease n maladies/p/ cardiaques.

heartening adj encourageant.

heart: — failure n arrêt m du cœur; —felt
adj sincère.

hearth n foyer m; — rug petit tapis m.

heartily adv [greet] chaleureusement; [agree]

tout à fait; [laugh, eat] de bon cœur; [glad] vrai

ment.

heartless adj [person] sans cœur; [attitude,

treatment] cruel.

heart-to-heart adj, adv à cœur ouvert.

heart: — transplant n greffe / du cœur;
(more technically) transplantation /cardiaque; —
trouble n problèmes mpl cardiaques.

hearty adj [welcome] cordial; [person] jovial;

[laugh] franc/franche; [appetite] solide;

[approval] chaleureux/-euse.

heat I ft 1 chaleur /; in this — par cette

chaleur; in the — of the moment dans le feu
de l'action; 2 (of hotplate, gas ring) feu m; (of

oven) température/; cook at a low — (on ring)

faire cuire à feu doux; (in oven) faire cuire à
basse température; 3 (Sport) (round) épreuve/éli
minatoire; (in athletics) série/; 4 (Zool) to be on
or in — être en chaleur.

II vtr chauffer [house, pool]; faire chauffer
[food, oven].

III vi [oven, food, water] chauffer.

heat up: 5| — up [food, drink] chauffer; 11

— [sth] up faire chauffer [food]; (reheat) faire

réchauffer.

heated adj 1 [water, pool] chauffé, 2 [debate,

argument] animé.

heater n appareil m de chauffage.

heathen n, adj (irreligious) païen/ïenne (m/f);

(uncivilized) barbare (mf).

heather n bruyère/

heating n chauffage m.

heatwave n vague/de chaleur.

heave I vtr (lift) hisser; (pull) traîner pénible-

ment; (throw) lancer (at sur); to — a sigh
pousser un soupir
II vi 1 [sea, ground] se soulever et s'abaisser; 2
(pull) tirer de toutes ses forces; 3 (retch) avoir

un haut le-cœur; (vomit) vomir.

heaven n ciel m, paradis m; — and earth ciel

et terre; — and hell l'enfer et le paradis;

thank —(s)! Dieu soit loué!

heavenly adj 1 [choir, body] céleste; [peace]

divin; 2° (wonderful) divin.

heavily adv 1 [lean, fall, weigh] lourdement;
[sleep, sigh] profondément; [breathe] (noisily)
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bruyamment; (with difficulty) péniblement; ~
built solidement bâti; » underlined souligné

d'un gros trait; 2 (abundantly) [rain] très fort;

[snow, invest, smoke, drink, rely] beaucoup;

[bleed] abondamment; [taxed, armed] fortement;

~» made-up très maquillé.

heavy 7381 adj [person, load, fabric, food,

defeat, debt, humour, responsibility] lourd;

[shoes, frame] gros/grosse (before n), [line,

features] épais/épaisse; [blow] violent; [rain,

frost, perfume, accent] fort; [snow] abondant;

[traffic] dense; [gunfire] nourri; [bleeding]

abondant; [sentence, fine] sévère; [criticism] fort

(before n); [cold] gros/grosse (before n), with a
— heart le cœur gros; to be a ~ sleeper

avoir le sommeil lourd; to be a ~ drinker

boire beaucoup; ~ fighting de violents

combats; in ~ seas par grosse mer.

heavy: —-handed adj maladroit; *»

industry n industrie / lourde; «• metal n

hard rock m, ~weight n (boxer) poids m
lourd; (intellectual) grosse tète /.

Hebrew 7121 1 n (language) hébreu m.

II adj [calendar, alphabet] hébraïque; [lesson]

d'hébreu.

heckle I vtr (barrack) interpeller; (interrupt) inter-

rompre grossièrement.

II vi chahuter.

heckler n chahuteur/-euse m/f

hectare n hectare m.

hectic adj [period] mouvementé, agité; [day,

life, schedule] mouvementé.

hedge I n haie/.

II vi se dérober.

idioms to — one's bets se couvrir.

hedge: —hog n hérisson m; —row n haie/.

hedonism n hédonisme m.

heed I n to pay ~ to or take ~ of sb tenu-

compte de ce que dit qn; to pay — to or take
— of sth tenir compte de qch.

II vtr tenir compte de [warning, advice].

heedless adj irréfléchi.

heel n (of foot, shoe, sock) talon m. to turn on
one's — tourner les talons; to bring a dog to

— rappeler un chien.

idioms to fall head over — s in love with sb
tomber éperdument amoureux de qn ; to be hot
on sb's ~s talonner qn.

hefty adj [person] costaud ;
[portion] impo-

sant; [sum] considérable.

heifer n génisse/

height »738l n 1 (of person) taille /; (of table,

tower, tree) hauteur/; 2 (of mountain, plane) alti-

tude /; at a ~ of 200 metres à 200 mètres

d'altitude; from a great ~ de très haut; to be
scared of ~s avoir le vertige; 3 (peak) at the
~» of the season en pleine saison; at the —
of au plus fort de [storm, crisis], to be at the
~ of one's powers être au sommet de son

talent; the «» of le comble de [luxury, stupid

ity, cheek]; to be the ~ of fashion être le

dernier cri.

heighten I vtr intensifier [emotion], augmenter

[tension, suspense]; accentuer [effect].

II vi [tension] monter.

heir n héritier/ière m/f(to de).

heiress n héritière/

heirloom n héritage m: a family •» un objet

de famille.

helicopter n hélicoptère m.

heliport n héliport m.

helium n hélium m.

hell n 1 enfer m; in — en enfer; to make sb's

life — rendre la vie infernale à qn; 2° (as

intensifier) a -» of a shock un choc terrible; a
~ of a lot worse nettement pire; oh, what
the — ! (too bad) tant pis!; to - with it! je

laisse tomber !

idioms all ~ broke loose le raffut a éclate;

to do sth for the — of it° faire qch pour le

plaisir; to raise ~° faire une scène (with sb

àqn).

hello excl 1 (greeting) bonjour! ;
(receiving a phone

call) allô!; 2 (in surprise) tiens!

helm n barre/; at the «- à la barre.

helmet n casque m.

help I n 1 aide/; (in emergency) secours m, with

the — of à l'aide de [stick, knife], avec l'aide

de [person], to cry for ~ appeler au secours;

2 (also daily «•) femme/de ménage.

II excl au secours!

III vtr 1 aider (to do à faire); (more urgently)

secourir; to ~ each other s'entraider; can I

— you? je peux vous aider?; (in shop) vous

désirez?; to — sb across/down aider qn à

traverser/descendre; I ~ed him to his feet je

l'ai aidé à se lever; 2 (serve) to ~ sb to servir

[qch] à qn [food, wine], to ~* oneself se

servir; ~ yourselves to coffee prenez du

café; 3 (prevent) it can't be ~ed! on n'y peut

rien!; he can't « being stupid! ce nest pas

de sa faute s'il est stupide!; you can't — but

pity him on ne peut pas s'empêcher d'avoir

pitié de lui.

IV vi aider; he never ~s with the house
work il n'aide jamais à faire le ménage; this

map doesn't ~» much cette carte n'est pas

d'un grand secours.

help out: % ~ out aider, donner un coup

de main°; % " [sb] out aider, donner un coup

de main° à; (financially) dépanner .

helper n aide mf. assistant/^ m/f, (for handi

capped person) aide /sociale.

helpful adj [tool, machine] utile, [person]

serviable; [advice, suggestion] utile.

helping n portion/

helping hand n to give or lend sb a —
donner un coup de main à qn.

helpless adj 1 (powerless) [person] impuissant;

(because of infirmity, disability) impotent; 2 (defence

less) [person] sans défense; [victim] malheureux/
-euse (before n).

helplessly adv [watch] sans pouvoir rien faire.

helplessness n impuissance/; (due to disability)

impotence/; (of baby) vulnérabilité/

helter-skelter adv to run ~ courir comme
un dératé (or des dératés ).

hem ai ourlet m.



hemisphere | hesitation

hem in: - [sb/sth] in, - in [sb/sth]

cerner.

hemisphere n hémisphère m.

hemp n chanvre m.

hen n poule/; (female bird) femelle/

hence adv (before n) d'où; (before adj) done;

there's a strike, «• the delay il y a une grève,

d'où le retard; she was more active and ~
slimmer elle était plus active et donc plus

mince.

henchman n acolyte m.

hen-pecked adj ~ husband mari m mené
par le bout du nez.

hepatitis 6861 n hépatite/

her 6751 I pron (direct object) la, 1'; (indirect

object) lui; I saw ~ je l'ai vue; he gave — the

book il lui a donné le livre.

II del son sa/ses.

herald I n héraut m.

II vtr (also — in) annoncer.

heraldry n héraldique/

herb n herbe /; mixed ~s > herbes de

Provence.

herbal adj [remedy] à base de plantes.

herbal tea n tisane/ infusion/

herd I n (of sheep, cattle, goats) troupeau m, (of

reindeer) harde/; (of people) troupeau m.

II vtr rassembler; to ** people into a room
conduire des gens dans une pièce.

idioms to follow the " être un mouton de

Panurge.
herd together se rassembler; (closely) se

masser.

here adv

Note When here is used to indicate the location

of an object, a point etc close to the speaker, it is

generally translated by ici: come and sit here =

viens t asseoir ici.

- When the location is not so clearly defined, là is

the usual translation, he's not here at the moment
= il n'est pas là pour l'instant.

- voici is used to translate here is and here are

when the speaker is drawing attention to an object,

a place, a person etc physically close to him or her

- For examples and particular usages, see the

entry below.

1 ici; near « près d'ici; two kilometres

from • à deux kilomètres d'ici; come over
~ venez par ici; up to —, down to «•

jusqu'ici; I'm up — je suis là-haut; ~ and
there par endroits; ~ they are/she comes!
les/ia voici! » is my key/are my keys voici

ma clé/mes clés; — comes the bus voiià le

bus; — you are tiens, tenez, ~'s what you
do voilà ce qu'il faut faire; 2 (indicating presence,

arrival) she's not ~ right now elle n'est pas là

pour le moment, ~ we are at last nous voilà

enfin; we get off — c'est là qu'on descend;

now that summer's — maintenant que c'est

l'été; *~'s our chance voilà notre chance.

idioms —
's to our success! à notre succès!;

~'s to you! a la tienne!; it's neither ~ nor

there c'est sans importance.

hereabout (US), hereabouts (GB) adv par
ici.

hereafter I n the - l'au-delà m.
II adv (Law) ci-après.

here and now I n the — (present) le présent.

II adv immédiatement.

hereby adv I
" declare that (in document) je

déclare par la présente que.

hereditary adj héréditaire.

heredity n hérédité/

heresy n hérésie/

heretic n hérétique mf
heritage n patrimoine m.

hermit n ermite m.

hernia n hernie/

hero n héros m.

heroic adj héroïque.

heroin n héroïne/

heroin addict n héroïnomane mf
heroine n héroïne/

heroism n héroïsme m.

heron n héron m.

hero-worship I n culte m du héros, adulation

/
II vtr aduler.

herpes 6861 n herpès m.

herring n hareng m.

hers pron

Note In French, possessive pronouns reflect the

gender and number of the noun they are standing

for; hers is translated by le sien, la sienne, les

siens, les siennes, according to what is being

referred to.

my car is red but ~ is blue ma voiture est

rouge mais la sienne est bleue; the green pen
is • le stylo vert est à elle; which house is

•»? sa maison c'est laquelle?; I'm a friend of

«• c'est une amie à moi; it's not ~ ce n'est

pas à elle; the money wasn't ~ to give

away elle n'avait pas à donner cet argent

herself pron

Note When used as a reflexive pronoun, direct

and indirect, herself is translated by se (s' before a

vowel or mute 'h'): she's enjoying herself = elle

s'amuse bien; she's cut herself = elle s'est

coupée.
- When used for emphasis, the translation is e//e-

méme she herself didn't know = elle ne le savait

pas elle-même.
- After a preposition, the translation is e//e or e//e-

méme : she can be proud of herself = elle peut être

fière d'elle or d'elle-même.

1 (reflexive) se, s'; she's hurt *• elle s'est

blessée; 2 (after preposition) elle, elle-même; for

•x pour elle, pour elle-même; (all) by — toute

seule, she's not — today elle n'est pas dans

son assiette aujourd hui.

hesitant adj hésitant; to be ~ about doing

hésiter à faire.

hesitate vi hésiter (over sur: to do à faire).

hesitation n hésitation /"; to have no *~ in

doing n'avoir aucune hésitation à faire.
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her

As a pronoun

When used as a direct object pronoun, her is translated by la (/'before a vowel or mute

*h'). Note that the object pronoun normally comes before the verb in French and that,

in compound tenses like the perfect and past perfect, the past participle agrees with

the pronoun:

/ know her = je la connais

I've already seen her = je l'ai déjà vue

/'// try to contact her = je vais essayer de la contacter

In imperatives, the direct object pronoun is translated by la and comes after the verb:

catch her! = attrape-la!*

In negative commands, however, la comes before the verb:

don't hit her! ne la frappe pas!

When used as an indirect object pronoun, her is translated by lui:

I've given her the book = je lut ai donné le livre

I've given it to her = je le lui ai donné

I'm going to write to her - je vais lui écrire

In imperatives, the indirect object pronoun is translated by lui and comes after the

verb:

phone her = téléphone-lui*

give them to her = donne-les-lui*

In negative commands, however, lui comes before the verb:

don't tell her the truth = ne lui dis pas la vérité

After prepositions and after the verb to be, the translation is elle:

he did it for her = il l'a fait pour elle

it's her - c'est elle

* Note the hyphen(s).

As a determiner

When translating her as a determiner (her house etc), remember that in French deter-

miners agree in gender and number with the noun that follows; her is translated by

son + masculine singular noun:

her dog - son chien

sa +feminine singular noun beginning with a consonant:

her house = sa maison

son + feminine singular noun beginning with a vowel or mute 'h':

her plate = son assiette

ses + plural noun-

her children = ses enfants

When her is stressed, à elle is added after the noun:

her house = sa maison à elle

her books = ses livres à elle

For her used with parts of the body, see the usage note The Human Body 523

1
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heterosexual n. adj hétérosexuel /-elle (mlf).

hexagon n hexagone m.

hey° excl (call for attention) hé!, eh!; (in protest) dis

donc!

heyday n (of movement) âge m d'or; (of person)

beaux jours mpi. in her — quand elle était au

sommet de sa gloire.

HGV n (GB) (abbr = heavy goods vehicle)

PL m, poids m lourd.

hi° excl salut°!

hibernate vi hiberner

hiccup, hiccough n 1 (physical) hoquet m; to

have (the) —s avoir le hoquet; 2 (setback)

anicroche/.

hidden adj caché; — from view caché, invi-

sible.

hide I n (skin) peau/; (leather) cuir m.

II vtr cacher [object, person] (from à); dissimu-

ler [feeling] (from à); to - oneself se cacher.

III vi se cacher.

hide ~ and seek (GB), —and-go-seek

(US) 6491 n cache-cache m inv; -away n

retraite/

hideous adj [person, monster, object] hideux'

-euse, [noise] affreux -euse.

hiding n 1 to go into — se cacher; to come
out of — sortir de sa cachette; 2 (beating)

correction/

hiding place n cachette/

hierarchy n hiérarchie/

hieroglyph, hieroglyphic n hiéroglyphe m.

hi-fî n 1 (set of equipment) chaine / hi-fi inv; 2

(abbr = high fidelity) hi-fi

/

inv.

high »738l I n 1 to reach a new —
atteindre son niveau le plus élevé; 2° to be on

a •" être en pleine euphoric

II adj 1 [building, table, forehead, collar] haut;

— cheekbones pommettes ./p/ saillantes; how
— is the cliff? quelle est la hauteur de la

falaise?; it is 50 m — ça fait 50 m de haut;

how — (up) are we? (on top of building) on est

à combien de mètres au-dessus du sol?; (on

mountain) à quelle altitude sommes-nous?; 2
[number, ratio, price, frequency, volume] élevé;

[wind] violent; [hope, expectation] grand (before

n); at — speed à grande vitesse; to have a

— temperature avoir de la fièvre; — in riche

en [fat. iron], on a - heat à feu vif; to have

a — colour avoir le teint rougeaud; 3 (impor-

tant) [quality, standard, rank] supérieur; friends

in - places des amis haut placés; 4 [ideal,

principle] noble; S (acute) [pitch, sound, voice]

aigu -uë; [note] haut; 6° (on drug) défoncé ;

(happy) ivre de joie.

III adv 1 haut; ~er up plus haut; don't go

any —er than £5,000 ne dépasse pas 5000

livres sterling; 2 (at a high level, pitch) [set, turn

on] fort; [sing, play] haut.

high - beam n (US) pleins phares mpi,

--brow n. adj intellectuel/-elle (m//); —
chair n chaise / de bébé; —class adj [hotel,

shop, car] de luxe; [goods] de première qualité;

[area] de grand standing; ~ commissioner
805 1 n haut-commissaire m, — court n

cour / supreme; —definition adj (à) haute

définition inv, —er education n enseigne-

ment m supérieur; —-fibre (GB), «--fiber

(US) adj riche en fibres, - finance n haute fi-

nance /; —-flier n (ambitious person) jeune loup

m, ambitieux/-ieuse mlf; (gifted pupil) élève mf
doué/-e; —frequency adj (à) haute fre-

quence; —handed adj despotique; —
heels n pi hauts talons mpi, — jump 649|

n (Sport) saut m en hauteur.

Highlands pr n pi Highlands mpi, Hautes-

Terres fpl (d'Ecosse).

high: —-level adj [talks] à haut niveau; —
life ai grande vie/

highlight I n 1 (in hair) (natural) reflet m; (artifi-

cial) mèche/; 2 (of exhibition) clou m; (of match)

point m culminant ;
(of year) point m fort.

II highlights n pi (on radio, TV) résumé m.

III vtr 1 (with pen) surligner; 2 (emphasize)

mettre l'accent sur.

highly adv [dangerous, intelligent] extrême-

ment; — unlikely fort peu probable, to think

— of sb penser beaucoup de bien de qn.

highly: --charged adj [atmosphere] très

tendu; —-paid adj très bien payé;

—-strung adj très tendu.

high-necked adj à col montant.

Highness 642I n His or Her (Royal) - Son

Altesse/

high: —-pitched adj [voice, sound] aigu/-uë;

— point n point m culminant; —powered
adj [car, engine] de grande puissance; [person]

dynamique; [job] de haute responsabilité; —
pressure n (in weather) hautes pressions fpl.

--profile adj [politician, group] bien en vue;

—-ranking adj de haut rang; — rise

(building) n tour /(d'habitation); —-risk adj

à haut risque; - school n (US Sch) = lycée m.

(GB Sch) établissement m secondaire.

high sea n on the —s en haute mer.

high: — season n haute saison /; —-speed
adj [train] à grande vitesse.

high spirits n pi entrain m, to be in — être

plein d'entrain.

high street (GB) (also High Street) n (in town)

rue/principale; (in village) grand-rue/

high: —tech adj [industry] de pointe; [equip-

ment, car] ultramoderne; — tide n marée /
haute; — voltage n haute tension/

highway n (GB) route / nationale; (US) auto-

route/

highway Highway Code n (GB) Code m de

la Route; - patrol n (US) police/de la route.

hijack vtr détourner [plane]; récupérer [event,

demonstration].

hijacker n (of plane) pirate m (de l'air); (of bus,

truck) pirate m (de la route).

hijacking n détournement m.

hike I n randonnée /; to go on a - faire une

randonnée.

II vtr (also — up) augmenter [rate, price].

hiker n randonneur/euse mlf

hiking 649 1 n randonnée/

hilarious adj désopilant, hilarant.
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bit

hill n colline/; (hillside) coteau m; (incline) pente

/, côte/.

hillside n on the ~ à flanc de coteau.

hilltop n sommet m de colline.

hilly adj vallonné.

him pron

m Note When used as a direct object pronoun, him
is translated by le (/' before a vowel or mute 'h').

Note that the object pronoun normally comes
before the verb in French: / know him = je le

connais; I've already seen him = je l'ai déjà vu.

- In imperatives, the direct object pronoun is trans-

lated by le and comes after the verb: catch him! =

attrape-le! (note the hyphen).
- When used as an indirect object pronoun, him is

translated by lui: I've given him the book - je lui ai

donné le livre; I've given it to him = je le lui ai

donné.
- In imperatives, the indirect object pronoun is

translated by lui and comes after the verb: phone
him! = téléphone-lui!; give it to him = donne-le-lui

(note the hyphens).
- After prepositions and after the verb to be, the

translation is lui: she did it for him = elle l'a fait

pour lui ; it's him = c'est lui.

Himalayas pr n pi (montagnes fpl de) l'Hima-

laya m.

himself pron

m Note When used as a reflexive pronoun, direct

and indirect, himself is translated by se (s' before a

vowel or mute 'h'): he's enjoying himself = il

s'amuse bien; he's cut himself = il s'est coupé.
- When used for emphasis, the translation is lui-

même: he himself didn't know = il ne le savait pas
lui-même.
- After a preposition, the translation is lui or lui-

même: he can be proud of himself = il peut être

fier de lui or de lui-même.

I (reflexive) se, s'; he's hurt — il s'est blessé; 2
(after preposition) lui, lui-même; for — pour lui,

pour lui-même; (all) by ~ tout seul; he's not
" today il n'est pas dans son assiette aujour-

d'hui.

hinder vtr (hamper) entraver [development,

career], (delay) freiner [progress, efforts],

retarder [plan].

hind legs n pi pattesfpl de derrière.

hindquarters n pi arrière-train m.

hindsight n with (the benefit of) — avec du
recul, rétrospectivement.

Hindu adj hindou.

hinge I n charnière/; (lift-off) gond m.
II vi to ~ on dépendre de.

hint I n 1 (remark) allusion /(about à); to drop
—s faire des allusions; all right, I can take a
- c'est bon, j'ai compris; 2 (due) indication/;

(piece of advice) conseil m. 3 (of spice, accent)

pointe/; (of colour) touche/; (of smile) ébauche/;
(of irony) soupçon m.
II vtr to — that laisser entendre que (to à).

hip I n ^5231 hanche /; to break one's — se

casser le col du fémur.

II excl — — hurrahl hip hip hip hourra!

hip measurement, hip size n tour m de
hanches.

hippie, hippy n, adj hippie (m/), hippy (mf).

hippopotamus, hippo n hippopotame m.

hire I n location /; car — location de voitures
;

for «• [boat, skis] à louer; [taxi] libre.

II vtr louer [equipment]; engager [person].

hire purchase, HP n achat m à crédit; on
~ à crédit.

his

Note In French determiners agree in gender and
number with the noun that follows. So his, when
used as a determiner, is translated by son +

masculine singular noun (son chien), by sa + femi-

nine singular noun (sa maison) BUT by son + femi-

nine noun beginning with a vowel or mute 'h' (son

assiette) and by ses + plural noun (ses enfants).

- When his is stressed, à lui is added after the

noun: his house = sa maison à lui.

- For his used with parts of the body 523

1

.

- In French possessive pronouns reflect the

gender and number of the noun they are standing

for. When used as a possessive pronoun, his is

translated by le sien, la sienne, les siens or les

siennes according to what is being referred to.

I del son/sa/ses.

II pron all the drawings were good but ~
was the best tous les dessins étaient bons
mais le sien était le meilleur; the blue car is

•» la voiture bleue est à lui; it's not ~ ce

n'est pas à lui; which house is —? sa maison
c'est laquelle?; the money was not — to give

away il n'avait pas à donner cet argent; I'm a

colleague of ~ je suis un/-e de ses collègues.

Hispanic adj (Spanish) hispanique; (Latin Ameri-

can) latino-américain.

hiss I n sifflement m.
II vi [person, steam, snake] siffler; [cat] cracher;

[fat] grésiller.

historian 805| n historien/ienne m//.

historic(al) adj historique.

history I n 1 histoire/; French — histoire de

France; ~ of art histoire de l'art; to make
*~ entrer dans l'histoire; 2 (past experience)

antécédents mpl; to have a — of heart

trouble avoir des antécédents cardiaques; to

have a ~ of violence avoir un passé violent.

II noun modifier [book, teacher] d'histoire.

hit I n 1 (blow, stroke in sport) coup m; (in fencing)

touche /; to score a — marquer un point ; 2
(success) (play, film) succès m; (record) tube° m;
to be a big «• avoir un succès fou.

II vtr 1 (strike) frapper [person, ball], [head,

arm] cogner contre [wall]; to ~ one's head
on sth se cogner la tète contre qch; 2 atteindre

[target, enemy]; 3 (collide with) heurter [wall],

(more violently) percuter [wall], [vehicle]

renverser [person], 4 (affect adversely) affecter,

toucher; 5 (reach) arriver à [motorway]; rencon-

trer [traffic, bad weather], [figures, weight]

atteindre [level].

idioms to ~ it off with sb bien s'entendre

avec qn.

bit back: * — back riposter; f — (sb)
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back rendre un coup à; f — [sth] back
renvoyer [balt\.

m hit upon, hit on: - (up)on [sth] décou-

vrir [solution]; tomber sur [problem).

hit-and-run adj [accident] où le chauffeur a

pris la fuite.

hitch I n problème m, pépin m.

II vtr 1 attacher [trailer] (to à); 2° to ~ a lift

faire du stop°.

m° vi faire du stop .

hitchhike vi faire du stop m; to — to Paris

aller à Paris en stop°.

hitch: ~hiker n auto-stoppeur/-euse mif;

"hiking n auto-stop m.

hit: *~ list n liste / noire; ~ parade m
palmarès m, hit-parade m.

HIV n (abbr = human immunodeficiency
virus) (virus m) VIH m.

hive I n ruche /; a — of activity une vraie

ruche.

II hives n pi 6861 urticaire/.

HIV positive adj séropositif/-ive (au virus

VTH).

hoard I n (of treasure) trésor m; (of provisions)

provisions/p/; (of miser) magot m.
II vtr amasser [objects, money, food].

hoarding n (GB) 1 (billboard) panneau m publici-

taire; 2 (fence) palissade/.

hoarse adj [voice] rauque; to be *• être

enroué.

hoax I n canular m.

II noun modifier [call, warning] bidon mi;.

hob n (on cooker) table/de cuisson.

hobble vi boitiller.

hobby n passe-temps m inv, hobbies and inter-

ests (on CV) centres mpl d'intérêt.

hobnail n ~(ed) boots souliers mpl ferrés or

à clous.

hockey 649I n (GB) hockey m; (US) hockey
m sur glace; — stick crosse/de hockey.

hoe I n houe/, binette/.

II vtr biner [ground]; sarcler [flowerbeds].

hog In 1 (GB) (castrated pig) porc m châtré; 2
(US) (pig) porc m, verrat m.
11° vtr monopoliser.

idioms to go the whole ~ c (be extravagant)

faire les choses en grand; (go to extremes) aller

jusqu'au bout.

hoist vtr hisser [flag, sail, heavy object].

hold I n 1 (grasp) prise/; to get — of attraper

[rope, ball], 2 (possession) to get «* of se procu-

rer [book, ticket], découvrir [information], 3 to

get — of sb (contact) joindre qn; (find) trouver

qn; 4 (control) emprise/(on, over sur); to have
a ~ on or over sb avoir de l'emprise sur qn;

to get a — of oneself se reprendre; 5 to put

a call on ~ mettre un appel en attente; 6 (in

plane) soute/; (on boat) cale/

II vtr 1 tenir; to — sth in one's hand tenir

qch à la main [brush, pencil], (enclosed) tenir

qch dans la main [coin, sweet], to ~ sb (in

one's arms) serrer qn dans ses bras; to —
each other tightly s'étreindre; to «• oneself

well se tenir bien; to ~ sth in place mainte

nir qch en place; 2 (arrange) organiser [meeting,

competition, reception] ; célébrer [church service]
;

mener [inquiry]; faire passer [interview]; to be
held avoir lieu; 3 (contain) [drawer, box, case]

contenir [objects, possessions]; to ~» a maxi-
mum of 300 [hall] pouvoir accueillir 300

personnes au maximum; 4 avoir [opinion,

belief], 5 (keep against will) détenir [person], to
~ sb hostage garder qn en otage; 6 (possess)

détenir, avoir [shares, power, record]; être titu-

laire de [degree]; occuper [job]; avoir [passport,

licence]; porter [title]; 7 garder [place, ticket];

faire attendre [train, flight); to *•» sb's atten-

tion retenir l'attention de qn; to — sb respons-
ible tenir qn pour responsable; 8 (defend

successfully) tenir [territory, city]; conserver
[title, seat]; to — one's own bien se défendre;

9 (on phone) can you — the line please? ne
quittez pas s'il vous plait.

Ill vi 1 (remain intact) tenir; 2 (continue) [weather]

se maintenir; [luck] durer; 3 (wait on phone)

patienter

hold against: to ~ sth against sb repro-

cher qch à qn; it could be held against you
[age, sex] ça pourrait jouer en ta défaveur.

hold back: % ~ back se retenir (from
doing de faire); % — [sb/sth] back, — back
[sb/sth] 1 contenir [water, crowd, anger], rete-

nir [tears, person]; 2 entraver [development].

m hold down — [sb/sth] down, «• down
[sb/sth] 1 tenir, maîtriser [person], 2 garder

[job].

m hold on 1 (wait) attendre; '-» on...' (on tele-

phone) 'ne quittez pas...'; 2 '«• on (tight)!'

'tiens-toi (bien)!'

hold on to: ~ on to [sb/sth] 1 (grip)

s'agripper à; (to prevent from falling) retenir

[person], serrer [object, purse], 2 conserver

[power]; garder [shares, car].

m hold out: f — out tenir bon; to — out
against tenir bon devant [threat, changes], «1

— [sth] out, —out [sth] tendre [hand] (to à).

hold to: ~ sb to [sth] faire tenir [qch] à

qn [promise].

m hold together: ~ [sth] together faire

tenir [machine, chair]; assurer la cohésion de

[party, government].

m hold up: ~ [sb/sth] up. ~ up [sb/sth] 1

soutenir [shelf]; tenir [trousers], 2 (raise) lever;

to — one's hand up lever la main; 3 (delay)

retarder [person, flight], ralentir [production,

traffic], 4 (rob) attaquer.

holdall n fourre-tout m, sac m.

holder n (of passport, degree, post) titulaire mf;

(of ticket, record) détenteur/trice mjf; (of title)

tenant/-e m/f; account •» titulaire dun
compte.

hold-up n 1 (delay) retard m; (on road) embou-
teillage m, bouchon m; 2 (robbery) hold-up m,

attaque/ à main armée.

hole n 1 (in clothing, hedge) trou m; 2 (GB) (in

tooth) cavité /; 3 (pothole) nid m de poule; 4
(flaw) to pick ~s in an argument repérer les

failles d'un raisonnement; 5 (of mouse) trou m;
(of fox, rabbit) terrier m.

holiday n 1 (GB) (vacation) vacances fpl; on —
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en vacances; the school/summer —s les

vacances scolaires/d'été; half-term — petites

vacances; 2 (GB) (time off work) congé m; 3
(public, bank) jour m férié.

holiday: — home n (GB) résidence /
secondaire; — job n (GB) (in summer) job° m
d'été; '•'maker n (GB) vacancier/ière mlf;

(summer visitor) estivant/-e mlf; — resort n

lieu m de villégiature.

Holland 5741 pr n Hollande/, Pays-Bas mpl.

hollow I n 1 (in tree, of hand, back) creux m; 2
(small valley) cuvette/.

II adj [object, cheeks] creux/creuse; [words]

faux/fausse, vain; a — laugh un rire forcé; to

sound — sonner faux.

holly n houx m.

holocaust n holocauste m; the Holocaust
l'Holocauste m.

hologram n hologramme m.

holster n étui m de revolver.

holy adj [place, day, city, person] saint; [water]

bénit; — picture image /pieuse.

holy: Holy Bible n Sainte Bible /; Holy
Communion n sainte communion /; Holy
Land pr n Terre/Sainte; Holy Spirit n Saint-

Esprit m; Holy Trinity n sainte Trinité /;

Holy Week n semaine/sainte.

homage n hommage m; to pay — to rendre

hommage à.

home I n 1 (dwelling) logement ri; (house)

maison/; (country) pays m natal; to he far from
— être loin de chez soi; make yourself at —
fais comme chez toi; to work from — travail-

ler à domicile; broken •«• foyer désuni; to
leave «• quitter la maison; 2 (institution)

maison/; to put sb in a — mettre qn dans un
établissement spécialisé; 3 (source) — of pays

m de [speciality]; 4 (Sport) to play at — jouer à

domicile.

II noun modifier 1 (family) [life] de famille;

[romforts] du foyer; 2 (national) [market, affairs]

intérieur; [news] national; 3 (Sport) [match, win]

à domicile; [team] qui reçoit.

III adv 1 [come, go, arrive] (to house) à la

maison, chez soi; (to country) dans son pays; on
the way — en rentrant chez moi/nous etc; (by

boat, plane) pendant le voyage de retour; to take
sb " raccompagner qn à la maison; to be —
(around) être à la maison ;

(from work) être rentré
;

2 to bring sth — to sb faire comprendre or

voir qch à qn ; to strike — toucher juste

home in on: ~ in on [sth] se diriger sur

[target].

home: — address n (on form) domicile m;
(personal) adresse / personnelle; — birth n

accouchement m à domicile; — cooking n

bonne cuisine/familiale.

home ground n (figurative) terrain m familier;

on one s — (Sport) à domicile

home help n (GB) aide/familiale.

homeless n the «• les sans-abri mpl inv.

homeloving adj casanier/ière.

homely adj 1 (GB) (cosy, welcoming) accueillant;

2 (GB) (unpretentious) simple; 3 (US) (plain)

[person] sans attraits.

home: -made adj fait maison, maison inv,

— movie n film m d'amateur; Home Office
n ministère m de l'Intérieur.

homeopathic adj [medicine] homéopathique.

home: *• owner n propriétaire mf; Home
Secretary n Ministre m de l'Intérieur.

homesick adj to be • (for country) avoir le

mal du pays; [child] s'ennuyer de ses parents.

home —sickness n mal m du pays;

—spun adj [cloth] artisanal; — town n ville

/ natale; » video n vidéo / d'amateur; "»

visit n (Med) visite/à domicile.

homeward adv to travel —(s) rentrer; to be
— bound être sur le chemin de retour.

homework n 1 (Sch) devoirs mpl; 2 (research)

to do some — on faire quelques recherches

au sujet de.

homeworker n travailleur/euse m/f à domi
cile.

homicidal adj homicide.

homicide n 1 (murder) homicide m; ~
bureau (US) brigade / criminelle; 2 (person)

meurtrier/ière m/f
homing adj [system] d'autoguidage; ~ pigeon
pigeon m voyageur

homogenous adj homogène.

homosexual n, adj homosexuel/elle (mlf).

honest adj [person] (truthful) honnête; (sincere)

franc/franche; [answer, account] sincère: to be
"» about être honnête au sujet de; to be '*>

with sb être franc avec qn; to be ~ with
oneself être honnête avec soi-même: to be —,

1 don't care à dire vrai, ça m'est égal.

honestly adv honnêtement; (sincerely) [believe]

sincèrement; [say] franchement.

honesty n honnêteté/

honey n 1 (food) miel m; clear — miel

liquide; 2° (term of endearment) chéri/-e m/f

honey: —bee n abeille /; —comb n (in hive)

rayon m de miel; (for sale) gâteau m de miel.

honeymoon n 1 (wedding trip) voyage m de

noces, — couple couple m en voyage de noces;

2 (also — period) lune/de miel.

honeysuckle n chèvrefeuille m
Hong Kong »574l pr n Hongkong m.

honk vtr to — one's horn donner un coup de

klaxon®.

honor (US) = honour
honorable (US) = honourable
honorary adj [doctorate] honorifique, honoris

causa inv; [member] honoraire.

honor: — roll n (US Sch, Sport) tableau m
d'honneur; — system n (US Sch) système m
de l'autodiscipline.

honour (GB). honor (US) I n 1 honneur m; in

— of en l'honneur de; to give one's word of

— donner sa parole d'honneur; 2 (in titles)

Your Honour Votre Honneur
II vtr honorer [person, cheque, contract], tenir

[promise, commitment]
idioms to do the —s (serve food, drinks) faire

les honneurs; (introduce guests) faire les présenta

tions
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honourable (GB). honorable (US) adj 1

[profession, tradition, victory, settlement] hono-

rable; [person, intention] honnête; 2 6421 (in

titles) the Honourable Mr Justice Jones le

Juge Jones.

honours n pi (GB) first/second class —s =

mention très bien/bien.

honours degree n (GB) licence réservée aux
meilleurs étudiants.

hood n 1 (head gear) (attached) capuchon m; (de-

tached) capuche /; (balaclava) cagoule /; 2 (on

cooker) hotte /; 3 (GB) (on car, pram) capote /; 4
(US Aut) (bonnet) capot m.

hoof n sabot m, bought on the — acheté sur

pied.

hook I n 1 (for clothing, picture) crochet m; 2 (on

fishing line) hameçon m, 3 (fastener) agrafe/; —s

and eyes agrafes /p/; 4 to take the phone off

the — décrocher le téléphone.

II vtr accrocher (on, onto à).

idioms to get sb off the ~ tirer qn d'affaire,

a hook up: «" — up [garment] s'agrafer; »

— up [sth], — [sth] up agrafer [garment],

connecter [appliance]

.

hooked adj 1 [nose, beak] crochu; 2 to be —
on se earner à [drugs], être mordu de [films.

computer games].

hooligan n vandale m, voyou m; soccer ~
hooligan m.

hoop n (ring) cerceau m; (in croquet) arceau m.

hooray exel hourra!

hoot I n (of owl) (h)ululement m; (of siren)

mugissement m, (of car) coup m de klaxon®.

II vtr to o» one's horn donner un coup de

klaxon®.

III vi [owl] (h)ululer; [siren] mugir; [car]

klaxonner; [person, crowd] (derisively) huer; to
— with laughter éclater de rire.

hoover vtr (GB) to — a room passer l'aspira-

teur dans une pièce.

Hoover® n (GB) aspirateur m.

hop I n (of frog, rabbit, child) bond m; (of bird)

sautillement m.

II hops n pi houblon m.

III vi [person] sauter; (on one leg) sauter à

cloche-pied; [bird] sautiller; to — into bed/off

a bus sauter dans son lit/d'un bus.

hope I n 1 espoir m (of de); in the — of sth

dans l'espoir de qch; to have high — s of sb/

sth fonder de grands espoirs sur qn/qch; there

is no «• left for them il n'y a plus d'espoir

pour eux; to raise sb's —s faire naitre

l'espoir chez qn; to give up — abandonner

tout espoir; 2 (chance) chance/, espoir m; to

have no — of sth n'avoir aucune chance de

qch; there is no — of an improvement on ne

peut pas s'attendre à une amélioration; my last

— mon dernier espoir.

II vtr espérer (that que); to — to do espérer

faire, we cannot — to compete nous n'avons

aucune chance de leur lui faire concurrence; I

(do) — so/not j'espère (bien) que oui que

non; hoping to hear from you dans l'espoir

d'avoir de vos nouvelles.

III vi espérer; to — for a reward espérer

avoir une récompense; let's — for the best

espérons que tout se passera bien.

hopeful adj [person, expression] plein d'espoir;

[attitude, mood] optimiste; [sign, situation]

encourageant.

hopefully adv 1 (with luck) avec un peu de

chance; 'will he pay?'—'—
' 'c'est lui qui

paiera?'— 'je l'espère'; 2 (with hope) [say] avec

optimisme.

hopeless adj 1 [attempt, case, struggle] dés-

espéré; it's — ! inutile!; 2° (incompetent) nul/

nulle ; to be — at doing être incapable de

faire.

hopelessness n 1 (despair) désespoir m ; 2 (futil-

ity) futilité/(of doing de faire).

hopscotch 6491 n marelle/

horizon n horizon m; on the — (visible) à l'ho-

rizon; (imminent) en vue; to broaden one's —s
élargir ses horizons.

horizontal adj horizontal; — bar barre/fixe.

hormone n hormone/
hormone; - replacement therapy, HRT
n hormonothérapie / substitutive; — treat

ment n traitement m hormonal.

nom n 1 (of animal, snail) corne /; 2 (Mus)

7531 cor m; 3 (of car) klaxon® m; (of ship)

sirène/

hornet n frelon m.

horn: —pipe n matelote /; —

-

rimmed adj

[spectacles] à monture d'écaillé.

horoscope n horoscope m.

horrendous adj [crime, accident] épou-

vantable ; [noise] effroyable.

horrible adj 1 (unpleasant) [place, clothes, smell]

affreux -euse; [weather, food, person] épou-

vantable; to be — to sb être méchant avec

qn; 2 (shocking) horrible.

horrid adj affreux/ -euse.

horrific adj atroce.

horrified adj horrifié (at, by par; that que j

subj).

horrifying adj [experience, sight] horrifiant;

[behaviour] effroyable.

horror n horreur /(at devant); to have a ~
of sth/of doing avoir horreur de qch/de faire

horror film n film m d'épouvante.

horse n 1 cheval m, 2 (in gym) cheval m de

saut; (pommel) cheval m d'arçons.

idioms from the —'s mouth de source sure.

horse about, horse around chahuter

horse: -back riding 649| n (US) equita-

tion /; —box n van m; — chestnut n (tree)

marronnier m (d'Inde); (fruit) marron m
(d'Inde); —fly n taon m.

horsepower n puissance /(en chevaux); a 90
— engine un moteur de 90 chevaux.

horse —racing n courses fpl de chevaux,

courses fpl hippiques; —radish sauce n

sauce / au raifort; —riding ^649! n équita

tion /; —shoe n fer m à cheval; —show n

concours m hippique.

horticulture n horticulture/
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hose n 1 (for garden) tuyau m d'arrosage: 2 (Aut)

(in engine) tuyau m; 3 (tubing) tuyau m.

hosepipe (GB) n 1 (for garden) tuyau m d'arro-

sage; 2 (fire brigade's) lance/à incendie.

hospice n établissement m de soins palliatifs.

hospitable adj [person, country] hospitalier/

-ière (to envers).

hospital I n hôpital m; to/from ~ (GB) or the
- (US) à/de l'hôpital.

II noun modifier [staff, treatment, ward] hospi-

talier/-ière; — beds lits mpl d'hôpital; —
patient patient/-e m/f.

hospitality n hospitalité/.

hospitalize vtr hospitaliser.

host I n 1 (to guests, visitors) hôte m; to play —
to sb recevoir qn; 2 (Zool) (to parasite) hôte m; 3
(on radio, TV) animateur/trice m/f; 4 (multitude)

foule/(ofde).

II vtr organiser [function]; animer [TV
programme, radio programme].

hostage n otage m; to hold sb — garder qn
en otage.

hostel n (for workers, refugees) foyer m; (youth)
— auberge/de jeunesse.

hostess n 1 (to guests) hôtesse/, maîtresse /de
maison; (on plane) hôtesse /; 2 (on radio, TV)

animatrice/

hostile adj hostile (to à).

hostility n hostilité / (towards sb/sth à

l'égard de qn/à qch).

hot adj 1 chaud; it's — here il fait chaud ici;

it was a *• day il faisait chaud ce jour-là; to

be or feel — [person] avoir chaud; to get —
[person] commencer à avoir trop chaud;

[engine, oven] chauffer; [weather] se réchauffer;

your forehead feels — tu as le front chaud;

when the sun is at its —test quand le soleil

chauffe le plus; to be — from the oven sortir

du four; to go — and cold (with fever) être fié

vreux/-euse; (with fear) avoir des sueurs froides;

to have a — temper s'emporter facilement; 2
(Culin) [mustard, spice] fort; [sauce, dish] épicé;

3 (dose) to be « on the trail of sth être sur

la piste de qch; to set off in ~ pursuit of sb
se lancer à la poursuite de qn.

hot: — air balloon n montgolfière/; •» dog
n hot dog m.

hotel I n hôtel m.
II noun modifier [room, manager] d'hôtel;

[price] hôtelier/-ière; [work] dans l'hôtellerie.

hotelier, hotelkeeper 805i n (GB) hôte

lier/-ière m/f.

hot: —plate n plaque / de cuisson; —pot n
(GB) ragoût m; — spot n (trouble spot) point

m chaud; (sunny country) pays m du soleil; —
spring n source /chaude; —-tempered adj

colérique; — water bottle n bouillotte/

hound I n chien m de chasse.

II vtr harceler, traquer [person].

hound out: — [sb] out chasser (of de).

hour 915J, 5541 I n heure /; an — ago il y
a une heure; it's an — (away) from London
c'est à une heure de Londres; twice an —
deux fois par heure; £10 per — 10 livres sterl-

ing (de) l'heure; to be paid by the — être

payé à l'heure; the bus leaves on the — le

bus part à l'heure juste; in the early —s au

petit matin; at this -? à l'heure qu'il est?;

her finest — son heure de gloire.

II hours n pi heures fpl; opening —s heures

fpl d'ouverture; office —s heures fpl de perma-

nence.

hourly I adj [rate] horaire; the buses are —
les bus partent toutes les heures; on an —
basis à l'heure.

II adv [arrive, phone] toutes les heures.

house I n 1 (home) maison /; at my/his —
chez moi/lui; to go to sb's — aller chez qn;

to keep — tenir la maison (for de); 2 (also

House) (parliament) Chambre /; 3 (business)

maison/; on the — aux frais de la maison; 4
(in theatre) (audience) assistance /; (auditorium)

salle /; (performance) séance /; '*• full'

'complet'; 5 (music) house music/
II vtr (permanently) loger; (temporarily) héberger;

badly or poorly ~d mal logé.

house: — arrest n résidence / surveillée;

—boat n (barge) péniche /aménagée; —fly n

mouche/domestique.

household I n maison/; (in census) ménage m ;

head of the — chefm de famille.

II noun modifier [accounts, bill] du ménage;

[chore, item] ménager/ère.

household appliance n appareil m électro-

ménager.

householder n (occupier) occupant -e m/f,

(owner) propriétaire mf; (tenant) locataire mf.

house-hunting « to go - se lancer à la

recherche d'une maison (à acheter).

house: —keeper 8051 n gouvernante /;

—keeping n (money) argent m du ménage;
(managing of money) gestion / de l'argent du
ménage; House of Commons n Chambre /
des communes; House of Lords n (GB)

Chambre/des lords. Chambre /haute; House
of Representatives n (US) Chambre / des

représentants; — painter 8051 n peintre

m en bâtiment; —plant n plante /d'intérieur;

— prices n pi prix mpl du marché immobi-

lier; —-proud adj qui est toujours en train

d'astiquer; Houses of Congress n pi (US) le

Sénat et la Chambre des représentants; Houses
of Parliament n pi (GB) Parlement m
Britannique; —-trained adj (GB) propre:

—warming (party) n pendaison / de cré-

maillère; —wife n femme / au foyer; (with

emphasis on domestic labour) ménagère /; —
wine n cuvée/maison or du patron.

housework n travaux mpl ménagers; to do
the — s'occuper de la maison; (clean) faire le

ménage.

housing I n logements mpl.

II noun modifier [crisis, problem] du logement;

[conditions] de logement.

housing: - benefit n (GB) allocation /loge-

ment; — estate n (GB) (large) cité /; (small)

lotissement m; (council-run) cité / or lotisse-

ment m HLM; — project (US) n - cité / or

lotissement m HLM.
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hover vi [eagle] planer; [helicopter] faire du
surplace; to ~ around sb/sth tourner autour
de qn/qch.

hovercraft n aéroglisseur m.

how
Note When how is used as an adverb (how did

you get here?), it is almost always translated by

comment: comment es-tu arrivé ici?

- When how is used as a conjunction meaning the

way in which, it is often translated by comment: I

don't know how they did it = je ne sais pas
comment ils ont fait.

I adv 1 (in what way) comment; to know — to

do savoir faire; I learned *~ to do it j'ai

appris à le faire; 2 (when enquiring) — are

you? comment allez-vous?; ~»'s your foot?

comment va ton pied?; *-'s your brother?
comment va ton frère?; *» are things?
comment ça va?; *» do you do! enchanté!; 3
(in number, quantity questions) — much is this?

combien ça coûte?; — much do you weigh?
combien pèses-tu?; *• many people? combien
de personnes?; — many times have you
been to France? combien de fois es-tu allé en
France?; ~ long will it take? combien de

temps cela va-t-il prendre?; — tall are you?
combien mesures-tu?; *~ far is it? c'est à

quelle distance?; — old is she? quel âge a-t-

elle?; «» soon can you get here? dans
combien de temps peux-tu être ici?; 4 (in exclama-

tions) «• wonderful/awful I c'est fantastique/af-

freux!; •» clever of you! comme c'est intelli-

gent de ta part!

II conj 1 (that) que; you know ~ he always
arrives late tu sais qu'il arrive toujours en
retard; 2 (in whichever way) comme; I'll dress ~
I like! je m'habille comme je veux!
111° how come phr «* come? pourquoi?;
~ come you always get the best place?
comment ça se fait que tu aies toujours la meil

leure place?

however I conj toutefois, cependant; —, the
recession is not over yet toutefois, la réces

sion n'est pas encore terminée; they can, •»,

explain why ils peuvent, cependant, expliquer

pourquoi.

II adv ~ hard I try, I can't j'ai beau essayer

de toutes mes forces, je n'y arrive pas; — diffi-

cult the task is, we can't give up si difficile

que soit la tâche, nous ne pouvons pas

abandonner; ~ small she may be si petite

soit-elle; everyone, — poor chacun, si pauvre
soit- il; " much it costs quel qu'en soit le

prix; ~ long it takes quel que soit le temps
que ça prendra; ~ you like comme tu veux.

howl I n hurlement m, —s of protest des

protestations fpl bruyantes.

II vi [child] hurler, pousser des hurlements,
[dog, wind] hurler.

HQ n (Mil) (abbr = headquarters) QG m.

hubcap n (Aut) enjoliveur m.

huddle I n (of people) petit groupe m, (of build-

ings) entassement m.

II vi he was huddling in a corner il était

blotti dans un coin.

hue and cry n tollé m.

huffc n in a — vexé; to go into a •• prendre
la mouche.

hug I n étreinte /; to give sb a — serrer qn
dans ses bras.

II vtr 1 (embrace) serrer [qn] dans ses bras; 2
to «» the coast serrer la côte.

huge adj [object, garden, city, country] immense
;

[person, animal] gigantesque; [appetite, success]

énorme; [debts, sum] gros/grosse (before n).

hull n (of ship, plane) coque/; (of tank) carcasse/

hum I n (of insect, traffic, voices) bourdonnement
m; (of machinery) ronronnement m.
II vi [person] fredonner; [insect, aircraft]

bourdonner; [machiné] ronronner.

human I n humain m, fellow — semblable

mf
II adj [body, behaviour] humain; [characteristic,

rights] de l'homme.

human being n être m humain.

humane adj [person] humain; [act] d'huma
nité.

humanist n, adj humaniste (mf).

humanitarian adj humanitaire.

humanities n pi (Univ) humanités fpl.

humanity n humanité/
human nature n nature / humaine; it's »
to... il est humain de...

human resources n pi ressources fpl

humaines.

humble adj [origin, position, dwelling]

modeste; [person] humble.

humid adj [climate] humide; [weather] lourd.

humidity n humidité/

humiliate vtr humilier.

humiliating adj humiliant.

humorous adj 1 (amusing) humoristique; 2
(amused) plein d'humour.

humour (GB). humor (US) I n 1 (wit) humour
m a good sense of ~ le sens de l'humour; 2
(mood) humeur /; to be in good/bad — être

de bonne/mauvaise humeur.
II vtr amadouer [person].

humourless (GB), humorless (US) adj

[person] qui manque d'humour.

hump n bosse/

hunch I n intuition/; to have a — that avoir

l'intuition que.

II vi to ~ over one's desk se tenir penché à

son bureau.

hunched adj [back] voûté; [shoulders] rentré.

hundred 4921 I n cent m; two — deux

cents; two ~ and one deux cent un; sold by
the ~ vendu par centaines; in nineteen ~
en mille neuf cents; in nineteen — and three

en mille neuf cent trois; ~s of times des

centaines de fois.

II pron, del cent; two «• francs deux cents

francs; two — and five francs deux cent cinq

francs; about a ~ people une centaine de

personnes.

hundredth I n (in order, sequence) centième mf.

II adj, adv centième.



hundredweight | hysterics

hundredweight 7381 n (GB) = 50.80 kg,

(US) = 45,36 kg.

Hungarian 7121 In 1 (person) Hongrois/-e

m/f, 2 (language) hongrois m.

II adj [culture, food, politics] hongrois; [teacher.

lesson] d'hongrois; [ambassador, embassy] de

Hongrie.

Hungary »574| pr n Hongrie/.

hunger n (physical) faim /; (emotional, spiritual)

désir m ardent (for de).

hunger strike n grève/de la faim.

hungry adj to be *» avoir faim; to make sb
~ donner faim à qn; to go "« souffrir de la

faim; ~» for assoiffé de [success, power].

hung-up adj 1 (tense) complexé; 2 (obsessed

with) to be — on sb/sth être dingue de qn/

qch.

hunk n 1 (of bread) gros morceau m; 2° (man)

beau mec° m.

hunt I n chasse/(for à); (in fox-hunting) chasse/

à courre; treasure — chasse au trésor.

II vtr rechercher [person], chasser [animal].

III vi 1 (for prey) chasser; 2 (search) to — for

sth chercher [qch] partout [object, person] ; être

à la recherche de [truth, cure].

hunted adj traqué.

hunter n (person) chasseur/euse m/f (in fox-

hunting) chasseur/euse m/f à courre.

hunting n chasse /(of à); to go — aller à la

chasse.

hurdle n 649I 1 (Sport) haie /; to clear a «•»

franchir une haie; 2 (obstacle) obstacle m.

hurl vtr 1 (throw) lancer (at sur); to be —ed
to the ground être projeté au sol; 2 (shout) to
— insults at sb accabler qn d'injures.

hurrah, hurray n, excl hourra (m); — for

Laurence! vive Laurence!

hurricane n ouragan m; — force wind vent

m soufflant en ouragan.

hurry I n hâte /, empressement m ; to be in a

«• être pressé (to do de faire); there's no «•

ça ne presse pas; to do sth in a *• faire qch à

la hâte.

II vtr terminer [qch] à la hâte [meal, task],

bousculer [person].

III vi se dépécher (over doing de faire); to ~
out sortir précipitamment.

hurry back (to any place) se dépécher de

retourner (to à); (to one's home) se dépécher de

rentrer (chez soi).

hurry up se dépêcher; ~ up! dépêche-toi!

hurt I adj peiné, blessé; to look/feel — avoir

l'air/être peiné.

II vtr 1 (injure) to — oneself se blesser, se

faire mal; to — one's back se blesser or se

faire mal au dos; was anybody hurt? y a-t-il

eu des blessés?; somebody's going to get

hurt quelqu'un va se faire mal; 2 (cause pain to)

faire mal à; you're —ing my arm vous me
faites mal au bras; 3 (emotionally) blesser;

(offend) froisser; to — sb's feelings blesser

quelqu'un; she's afraid of getting hurt elle a

peur de souffrir.

Ill vi 1 (be painful) faire mal; my throat —s
j'ai mal à la gorge; where does it ~? où est-

ce que vous avez mal?; it —s when I laugh

j'ai mal quand je ris; 2 (emotionally) blesser.

hurtful adj blessant.

hurtle vi to — down sth dévaler qch; to ~
along a road foncer sur une route.

husband n mari m, (on form) époux m.

hush n silence m.

hush up: H - up [sth], ~ [sth] up
étouffer [affair], f ~ up [sb], - [sb] up faire

taire [person].

hushed adj in *•» tones à voix basse.

hustle In — (and bustle) (lively) effervescence

/; (tiring) agitation/.

II vtr pousser, bousculer [person], «• sb (into

doing) pousser qn (à faire).

hut n (native type) hutte /; (on building site)

baraque /(de chantier); (on beach) cabine /(de

plage).

hutch n clapier m.

hydrant n 1 (gen) prise /d'eau; 2 (also fire

*») bouche/d'incendie.

hydraulic ramp n (Aut) pont-élévateur m.

hydroelectric adj hydroélectrique.

hydrofoil n 1 (craft) hydroptère m; 2 (foil) aile

/portante.

hydrogen n hydrogène m.

hydrolysis n hydrolyse/

hyena n hyène/

hygiene n hygiène /: food ~ hygiène

alimentaire.

hygienic adj hygiénique,

hymn n cantique m.

hype° n battage m publicitaire.

n hype up: — up [sth] faire du battage pour

[film, star, book]; gonfler [story].

hyperactive adj hyperactif/-ive.

hypermarket n (GB) hypermarché m.

hyperventilate vi être en hyperventilation.

hyphen n trait m d'union.

hypnosis n hypnose /; under «• sous

hypnose.

hypnotherapy n hypnothérapie/

hypnotist n hypnotiseur m.

hypnotize vtr hypnotiser.

hypocrisy n hypocrisie/.

hypocrite n hypocrite mf
hypocritical adj hypocrite.

hypodermic adj hypodermique.

hypothermia n hypothermie/.

hysteria n hystérie/

hysterical adj [person, behaviour] hystérique;

[speech] délirant.

hysterics n 1 (fit) crise /de nerfs; to have ~
avoir une crise de nerfs; 2 (laughter) to be in

~ rire aux larmes.
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i, I n 1, 1 m.

\ pron je, j'.

Note / is almost always translated by je which

becomes j" before a vowel or mute 'h': / closed the

door = j'ai fermé la porte. The emphatic form is

moi.

1 am called Frances je m'appelle Frances; he's

a student but I'm not il est étudiant mais moi
pas; he and I went to the cinema lui et moi
sommes allés au cinéma.

ice I n glace /; (on roads) verglas m; (in drinks)

glaçons mpl.

II vtr glacer [cake].

III iced pp adj [water] avec des glaçons; [tea]

glacé; [coffee] frappé.

idioms to break the — rompre la glace.

ice over [windscreen, river] se couvrir de

glace.

iceberg n iceberg m.

idioms the tip of the — la partie visible de

l'iceberg.

icebox n 1 (GB) (freezer compartment) freezer m;
2 (US) (fridge) réfrigérateur m.

ice: ~-cold adj glacé; ~ cream n glace /;

—-cube n glaçon m; — hockey 6491 n

hockey m sur glace.

Iceland 5741 pr n Islande/.

Icelandic - 7121 1 n (language) islandais.

II adj [people, customs] islandais.

ice rink n patinoire/.

ice-skate 6491 1 n patin m à glace.

II vi to go ice-skating faire du patin m à glace

ice-skating 6491 n patinage m sur glace.

icicle n stalactite/(de glace).

icing n glaçage m.

icing sugar n (GB) sucre m glace.

icon n icône/

icy adj 1 [road] verglacé; — patches plaques

fpl de verglas; 2 [wind] glacial; [hands] glacé;

3 [look, reception] glacial.

ID n pièce / d'identité; — card carte /
d'identité.

idea n idée/(about, on sur); he came up with
the ~ of buying a farm l'idée lui est venue
d'acheter une ferme; to be full of ~s avoir

plein d'idées; to have no *» why/how ne pas

savoir pourquoi/comment; I've an «• that he
might be lying j'ai dans l'idée qu'il ment.

ideal n, adj idéal (m).

idealism n idéalisme m.

idealist n idéaliste mf.

idealistic adj idéaliste.

idealize vtr idéaliser.

identical adj identique (to, with à).

identical twin n vrai jumeau/vraie jumelle

m If.

identification n 1 identification / (with à);

2 (proof of identity) pièce/d'identité.

identify I vtr identifier (as comme étant; to à);

(pick out) distinguer; to — sb/sth with sb/sth
identifier qn/qch à qn/qch; to "" oneself
donner son identité.

II tri to — with s'identifier à.

identity n identité /; have you any proof of
"•? avez-vous une pièce d'identité?; it is a

case of mistaken — il y a eu erreur sur la

personne.

identity: » card n carte / d'identité; —
parade n (GB) séance/d'identification.

ideological adj idéologique.

ideology n idéologie/

idiom n 1 (phrase) idiome m; 2 (language) (of

speakers) parler m; (of theatre, sport) langue/; (of

music) style m.

idiomatic adj idiomatique.

idiosyncrasy n particularité/

idiosyncratic adj particulier/ière.

idiot n idiot/-e mlf.

idiotie adj bête.

idle I adj 1 (lazy) [person] paresseux/-euse,

fainéant; 2 [boast, threat] vain; [curiosity]

oiseux/-euse; [chatter] inutile; 3 (without occupa-

tion) [person] oisif/-ive; [day, hour, moment] de

loisir; 4 [port, dock, mine] à l'arrêt; [machine]

arrêté; to lie or stand — [machine, factory]

être à l'arrêt.

II vi [engine] tourner au ralenti.

idle away: -» away [sth], •» [sth] away
passer [qch] à ne rien faire [day, time].

idleness n (inaction) inactivité /; (laziness)

paresse/

idly adv 1 (lazily) paresseusement; 2 [chat] pour
passer le temps.

idol n idole/

idolize vtr adorer [friend, parent], idolâtrer

[star].

idyll n idylle/

idyllic adj idyllique.

ie (abbr = that is) c-à-d.

if I conj 1 si; — you like si tu veux; ~ it

rains, we won't go si'il pleut, nous n'irons

pas; ~ I won a lot of money, I would travel

si je gagnais beaucoup d'argent, je voyagerais:
~ I had known, I would have told you si

j'avais su, je te l'aurais dit; ~ I were you, I...

(moi) à ta place, je...; *- it were not for the

baby s'il n'y avait pas le bébé; *• so si c'est le

cas; — not sinon; tomorrow, ~ not sooner
demain au plus tard, demain ou même avant;

~ you mention his name, she cries il suffit

de prononcer son nom pour qu'elle pleure; I

wonder — they will come je me demande
s'ils vont venir; do you mind ~ I smoke?
cela vous dérange si je fume?; — you would



685 igloo I
immobilize

follow me please si vous voulez bien me
suivre; what «• he died? et s'il mourait?;

what — I say no? et si je dis non?; 2 (although)

si; we'll go even ~ it's dangerous nous
irons même si c'est dangereux; it's a good
shop, ~ a little expensive c'est un bon maga-
sin, bien qu'un peu cher.

II if only phr — only because (of) ne serait-

ce qu'à cause de; ~ only for a moment ne
serait-ce que pour un instant; •» only I had
known! si (seulement) j'avais su!

igloo n igloo m, iglou m.

ignite I vtr faire exploser [fuel]; enflammer
[material].

II vi [petrol, gas] s'enflammer; [rubbish, timber]

prendre feu.

ignition n (Aut, Tech) 1 (system) allumage m;
2 (also ~ switch) contact m.

ignorance n ignorance/; to be in — of sth

ignorer qch.

ignorant adj (of a subject) ignorant; (uneducated)

inculte; to be — about tout ignorer de [sub-

ject]; to be "» of ignorer [possibilities].

ignore vtr ignorer [person]; ne pas relever [mis-

take, remark]; ne pas tenir compte de [feeling,

fact]; ne pas respecter [rule]; ne pas suivre

[advice]; se désintéresser complètement de
[problem], to «• sb's very existence faire

comme si qn n'existait pas.

ill I n mal m ; to wish sb — souhaiter du mal à

qn; economic ~s les maux de l'économie.

II adj malade; I feel ill je ne me sens pas bien;

to be taken ~, to fall ~ tomber malade.

III adv 1 he is ~ suited to the post il n'est

guère fait pour ce poste; to speak — of sb
dire du mal de qn; 2 it ~ becomes you to
criticize il ne vous sied guère de critiquer.

ill: ~-advised adj malavisé; ~ at ease adj

gêné, mal à l'aise; *• effect n conséquence /
néfaste.

illegal I n (US) immigrant/e m//clandestin/-e.

II adj (gen) illégal; [parking] illicite; [immig-

rant] clandestin; (Sport) irrégulier/-ière.

illegality n illégalité/.

illegible adj illisible.

illegitimate adj illégitime.

illicit adj illicite.

illiterate n, adj analphabète (m/).

illness 686I n maladie/

illogical adj illogique.

illuminate vtr éclairer; (light for effect) illumi-

ner; ~d [sign] lumineux/euse.

illumination n 1 (of building, sign) éclairage m;
(for effect) illumination/; 2 (enlightenment) illumi-

nation/

illusion n illusion /; to have no ~s about
sth ne pas se faire d'illusions sur qch; to be or

to labour under the ~ that s'imaginer que.

illusionist n illusionniste mf
illusive, illusory adj (misleading) trompeur/
-euse; (apparent) illusoire.

illustrate vtr illustrer; *~d [book, poem] illus-

tré; [lecture] avec support visuel.

illustration n illustration/

illustrator 80S I n illustrateur/-trice m/f.

ill will n rancune/

image n (gen) image /; (of company, personality)

image /de marque; he is the (spitting) — of

you c'est toi tout craché.

imagery n images /p/.

imaginable adj imaginable; the funniest

thing — la chose la plus amusante qu'on

puisse imaginer.

imaginary adj imaginaire.

imagination n imagination /; to show »
faire preuve d'imagination; not by any stretch

of the ~ could you say that... même en
faisant un grand effort d'imagination on ne
pourrait pas dire que...

imaginative adj [person, performance] plein

d'imagination; [mind] imaginatif/ive; [solution,

device] ingénieux/ieuse.

imagine vtr 1 (visualize, picture) (s')imaginer; to
~ being rich/king s'imaginer riche/roi; you
must have ~d it ce doit être un effet de ton

imagination; 2 (suppose) supposer, imaginer
(that que).

imbalance n déséquilibre m.

imbecile n, adj imbécile (mf).

IMF n (abbr = International Monetary
Fund) FMI m.

imitate vtr imiter.

imitation I n 1 imitation /; 2 (fake) contrefa-

çon/
II adj [snow] artificiel/-ielle; — fur imitation/
de fourrure; *» jewel faux bijou m; ~
leather similicuir m.

imitator n imitateur/trice m/f.

immaculate adj [dress, manners] impeccable;

[performance] parfait.

immaterial adj 1 (unimportant) sans impor-

tance; 2 (intangible) immatériel -ielle.

immature adj 1 [plant] qui n'est pas arrivé à

maturité; 2 (childish) immature; don't be so
">•! ne te conduis pas comme un enfant!

immaturity n (childishness) manque m de matu-
rité.

immediacy n immédiateté/

immediate adj 1 [effect, reaction] immédiat;
[thought] premier/-ière (before n); 2 [concern,

goal] premier/ière (before n); [problem, crisis]

urgent; 3 [vicinity] immédiat; his — family
ses proches; in the «• future dans l'avenir

proche; on my "» left juste à ma gauche.

immediately adv immédiatement; *» after/

before juste avant/après.

immense adj immense.

immerse vtr plonger (in dans).

immigrant n, adj (recent) immigrant/-e (m/f);

(established) immigré/-e (mlf).

immigrate vi immigrer (to à, en).

immigration n immigration/

imminent adj imminent; rain is — la pluie

menace.

immobile adj immobile.

immobilize vtr paralyser [traffic, organiza-

tion], immobiliser [engine, patient, limb].



Illnesses, Aches, and Pains

Where does it hurt?

where does it hurt? - où est-ce que ça vous fait mal?

his leg hurts = sa jambe lui fait mal

(Do not confusefaire mal à qn withfaire du mal à qn, which means to harm sb.)

he has a pain in his leg = il a mal à la jambe

Note that with avoir mal à French uses the definite article (le, la, les, or O with the part

of the body, where English has a possessive, hence:

his head was aching - il avait mal à la tête

Accidents

she broke her leg = elle s'est cassé la jambe

fhey burned their hands = ils se sont brûlé les mains

Chronic conditions

French often usesfragile (weak) to express a chronic condition:

he has a weak heart = il a le cœur fragile

Note that French uses the definite article here.

Being ill

French mostly uses the definite article with the name of an illness:

to have flu / measles = avoir la grippe / la rougeole

This applies to most infectious diseases. However, note the exceptions ending in -ite (eg

une hepatite, une bronchite) below.

When the illness affects a specific part of the body, French uses the indefinite article:

to have cancer / pneumonia = avoir un cancer / une pneumonie

to have a stomach ulcer = avoir un ulcère à l'estomac

Most English words in -itis (French -ite) work like this:

to have bronchitis / hepatitis = avoir une bronchite / une hépatite

When the illness is a generalized condition, French tends to use du, de la or des:

to have rheumatism = avoir des rhumatismes

to have asthma / arthritis = avoir de l'asthme / de l'arthrite

One exception here is:

to have hay fever = avoir le rhume des foins

When there is an adjective for such conditions, this is often preferred in French:

to have asthma / epilepsy = être asthmatique / épileptique

Falling ill

The above guidelines on the use of the definite and indefinite articles in French hold good

for talking about the onset of illnesses.

French has no general equivalent of to get. However, where English can use catch,

French can use attraper:

to catch malaria - attraper la malaria

to catch a cold / bronchitis = attraper un rhume / une bronchite

For attacks of chronic illnesses, French usesfaire une crise de:

to have an asthma / epileptic attack = faire une crise d'asthme / d'épilepsie

Treatment

to be treated for polio - se faire soigner contre la polio

to take sth for hay fever - prendre qch contre le rhume des foins

to 6e operated on for cancer = être opéré d'un cancer

to operate on sb for appendicitis = opérer qn de l'appendicite
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impossible

immoral adj immoral.

immortal n, adj immortel /-elle (m//).

immortality n immortalité/.

immovable adj 1 (immobile) fixe; 2 (unchan-

ging) [opinion] inébranlable; [person] im-

muable.

immune adj 1 (Med) [person] immunisé (to

contre); [reaction, system] immunitaire; 2 (obliv-

ious) •» to insensible à; 3 to be ~ from être

à l'abri de [attack, arrest]; être exempté de [tax].

immunity n 1 immunité / (to, against
contre); 2 (to criticism) impassibilité / (to

devant).

immunize vtr immuniser.

impact n 1 (effect) impact m (on sur); to make
an ~ faire de l'effet; 2 (violent contact) (of

hammer, vehicle) choc m; (of bomb, bullet) impact
m; on — au moment de l'impact.

impair vtr affecter [performance], diminuer
[ability], affaiblir [hearing, vision], détériorer

[health].

impaired adj [hearing, vision] affaibli; [mobil-

ity] réduit; his speech is ~ il a des

problèmes d'élocution.

impart vtr 1 transmettre [knowledge, enthu-

siasm] (to à); communiquer [information] (to

à); 2 donner [atmosphere].

impartial adj [advice, judge] impartial; [ac-

count] objectif/-ive.

impassable adj [obstacle] infranchissable;

[road] impraticable.

impasse n impasse/

impassioned adj [debate] passionné; [plea] vé-

hément.

impassive adj (expressionless) impassible; (un-

ruffled) imperturbable.

impatience n 1 (eagerness) impatience/(to do
de faire); 2 (irritation) agacement m (with à

l'égard de; at devant); my worst fault is ~
mon plus grand défaut est mon manque de
patience.

impatient adj 1 (eager) [person] impatient;

[gesture, tone] d'impatience; to be ~ to do
être impatient or avoir hâte de faire; 2 (irritable)

agacé (at par); to be/get ~ with sb s'impa-

tienter contre qn.

impatiently adv [wait] impatiemment; [say]

d'un ton agacé.

impeccable adj [behaviour] irréprochable;

[appearance] impeccable.

impede vtr entraver.

impediment n (obstacle) obstacle m (to à).

impending adj imminent.

impenetrable adj impénétrable.

imperative I n impératif m.

II adj [need] urgent; [tone] impérieux/ieuse.

imperceptible adj imperceptible.

imperfect I n imparfait m.
II adj [goods] défectueux/euse; [logic, know-
ledge] imparfait; the — tense l'imparfait m.

imperfection n (in object, in person) défaut m,
(state) imperfection/

imperial adj 1 impérial; 2 (GB) [measure]

conforme aux normes britanniques.

imperious adj impérieux/ieuse.

impersonal adj impersonnel/elle.

impersonate vtr (imitate) imiter; (pretend to be)

se faire passer pour [police officer].

impersonator n imitateur/trice m/f

impertinent adj impertinent (to envers).

impervious adj 1 (to water, gas) imperméable
(to à); 2 (to charm, suffering) indifférent (to à);

(to demands) imperméable (to à).

impetuous adj [person] impétueux -euse;

[action] impulsif/ive.

impetus n 1 impulsion /; 2 (momentum) élan

m; to gain/lose *» prendre/perdre de l'élan.

impinge vt to — on (restrict) empiéter sur;

(affect) affecter.

implacable adj implacable.

implant I n implant m.

II vtr implanter.

implement I n (gen) instrument m; (tool) outil

m; farm ~s outillage m agricole.

II vtr 1 exécuter [contract, idea]; mettre [qch]

en application [law]; 2 implanter [software];

implémenter [system].

implicate vtr impliquer (in dans).

implication n (possible consequence) implica-

tion/; (suggestion) insinuation/

implicit adj 1 (implied) implicite (in dans);

2 [faith, trust] absolu.

implied adj implicite.

imply vtr 1 [person] (insinuate) insinuer (that

que); (make known) laisser entendre (that que);

2 (mean) [argument] impliquer; [term, word]

laisser supposer (that que).

impolite adj impoli (to envers).

import I n 1 (Econ) importation/; 2 (importance)

importance /; of no (great) •» de peu d'im-

portance.

II vtr importer (from de; to en).

importance n importance/; it is of great ~
that il est essentiel que (+ subj); an event of

great political ~ un événement d'une grande
portée politique; it is a matter of the utmost
«• c'est une question de la plus haute
importance.

important adj important; it is ~ that il est

important que (+ subj); his children are very
~ to him ses enfants comptent beaucoup pour
lui; he's an — social figure c'est une
personne en vue.

importer n importateur/trice m/f.

impose I vtr imposer [embargo, rule] (on sb à

qn; on sth sur qch); infliger [sanction] (on à);

to *» a fine on sb frapper qn d'une amende;
to — a tax on tobacco imposer le tabac.

II fi s'imposer; to ~ on sb's kindness
abuser de la bonté de qn.

imposing adj [person] imposant; [sight]

impressionnant.

impossibility n impossibilité/

impossible I n the •« l'impossible m
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II adj impossible; to make It — for sb to do
sth mettre qn dans l'impossibilité de faire qch.

impotent adj impuissant.

impound vtr emmener [qch] à la fourrière

[ i ehk le] ; confisquer [goods].

impractical adj (unworkable) irréalisable;

(unrealistic) peu réaliste; to be — [person]

manquer d'esprit pratique.

imprecise adj imprécis.

impress I urr 1 impressionner [person] (with
par; by doing en faisant); to be easily ~ed
se laisser facilement impressionner; they were
(favourably) ~ed ça leur a fait bonne impres-

sion; 2 to — sth (up)on sb faire bien
comprendre qch à qn.

II c/ faire bonne impression.

impression n impression /; to be under or

have the *• that avoir l'impression que; to
make a good/bad — faire bonne/mauvaise
impression (on sur); an artist's ~» of the
building le bâtiment vu par un artiste.

impressionable adj [child, mind] influen-

çable.

impressionistic adj impressionniste.

impressive adj [achievement, display, result]

impressionnant; [building, sight] imposant; she
is very ~ elle en impose.

imprint I n empreinte/
II vtr 1 (fix) graver (on dans); 2 (print) impri-

mer (on sur).

imprison vtr emprisonner.

improbability n improbabilité /; (of something

being true) invraisemblance/

improbable adj improbable; (unlikely to be true)

invraisemblable.

impromptu n, adj impromptu (m).

improper adj (unseemly) malséant; (dishonest)

irrégulier/-ière; (indecent) indécent; (incorrect)

impropre, abusif/ive.

improve I vtr 1 améliorer; to *• one's
Kalian se perfectionner en italien; the new
arrangements did not — matters les

nouveaux accords n'ont pas arrangé les choses ;

to — one's mind se cultiver (l'esprit); 2
augmenter [wages, chances]; accroître [pro-

ductivity].

II vi 1 s'améliorer; 2 to » on améliorer
[score], renchérir sur [offer]; 3 [productivity]

augmenter.

improvement n 1 (change for the better) amélio-

ration/tin, of, to de); an ~ on last year's

performance une amélioration par rapport aux
résultats de l'an dernier; the new edition is an
— on the old one la nouvelle édition est bien

meilleure que l'ancienne; 2 (progress) progrès
mpl; there is room for ~ on pourrait encore
faire mieux; 3 (alteration) aménagement m;
home ~s aménagements mpl du domicile.

improvisation n improvisation/

improvise I vtr improviser; an —d table
une table de fortune.

II vi improviser.

impudent adj insolent, impudent.

impulse n impulsion/; to have a sudden •»

to do avoir une envie soudaine de faire; on
(an) — sur un coup de tète; a generous —
un élan de générosité.

impulsion n envie/irrésistible.

impulsive adj (spontaneous) spontané; (rash)

impuisif/-ive.

impure adj impur,

in

B Note For translations of in with geographical

place names (in Europe, in Greece, in Rome), see
the usage note for Countries, Cities, and
Continents 574I.

I prep 1 (inside) dans; ~ the box dans la

boite; — the newspaper dans le journal; -»

the school/town dans l'école/la ville; ~
school/town à l'école; en ville; •» the coun
try(side) à la campagne; there are seven days
>" a week il y a sept jours dans la semaine;
there's something — rt il y a quelque chose
dedans or à l'intérieur; there's something ~
what he says il y a du vrai dans ce qu'il dit;

~ the photo sur la photo; chicken ~ a
white wine sauce du poulet à la sauce au vin
blanc; >bath; 2 (showing occupation, activity)

dans; ~ insurance dans les assurances; to be
— politics faire de la politique; to be •• the
team faire partie de l'équipe; 3 (present in)

chez; symbolism — Mallarmé le symbolisme
chez Mallarmé; it's rare ~ cats c'est rare chez
les chats; he hasn't got it ~ him to succeed
il n'est pas fait pour réussir; 4 (showing manner,

medium) en; «• Greek en grec; *• B flat en si

bémol; — a skirt en jupe; dressed — black
habillé en noir; — pencil/ink au crayon/à
l'encre; to speak — a whisper chuchoter;

available — several colours disponible en
plusieurs couleurs; ~ that size we only have
it — blue dans cette taille nous ne l'avons

qu'en bleu; — pairs par deux; — a circle en
cercle; ~ the rain sous la pluie; 5 (as regards)

rich « minerals riche en minéraux; deaf ~
one ear sourd d'une oreille; 10 cm ~ length
10 cm de long; 6 (because of) dans; ~ his hurry
dans sa précipitation; — the confusion dans
la mêlée; 7 (with reflexive pronoun) ifs no bad
thing — itself ce n'est pas une mauvaise
chose en soi; how do you feel ~ yourself?

est-ce que tu as le moral?; 8 (with present parti-

ciple) en; ~* accepting en acceptant; — doing
so en faisant cela; 9 (with superlatives) de; the
tallest tower ~ the world la plus grande
tour du monde; 10 (in ratios) a gradient of 1

— 4 une pente de 25%; a tax of 20 pence —
the pound une taxe de 20 pence par livre ster-

ling; to have a one ~ five chance avoir une
chance sur cinq; 11 (with numbers) she's —
her twenties elle a entre vingt et trente ans;

they came ~ their thousands ils sont venus
par milliers; to cut sth — three couper qch
en trois; the temperature was — the thirties

il faisait dans les trente degrés; 12 (during) *>

May en mai; «• 1963 en 1963; - the night
pendant la nuit; — the morning(s) le matin;

at four — the morning à quatre heures du
matin; — the twenties dans les années 20;

13 (within) to do sth — ten minutes faire qch
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en dix minutes; I'll be back ~ half an hour je

serai de retour dans une demi-heure; 14 (for)

depuis; it hasn't rained ~ weeks il n'a pas
plu depuis des semaines, ça fait des semaines
qu'il n'a pas plu.

II adv 1 (indoors) to come ~ entrer; to run
•» entrer en courant; to ask or invite sb —
faire entrer qn; 2 (at home) to be "» être là; to

be — by midnight être rentré avant minuit;

keep, stay; 3 (in prison, in hospital) he's ~
for murder il a été emprisonné pour meurtre;

she's ~ for a biopsy elle est entrée à l'hôpital

pour une biopsie; 4 (arrived) the train is — le

train est en gare; the ferry is ~ le ferry est à

quai; the sea or tide is — c'est marée haute;

come, get; 5 (Sport) the ball is — la balle

est bonne; 6 (gathered) the harvest is ~ la

moisson est rentrée; 7 (in supply) we don't
have any «• nous n'en avons pas en stock;

we've got some new titles - on a reçu

quelques nouveaux titres; to get some beer
•» aller chercher de la bière; 8 (submitted) ap-

plications must be ~ by the 23rd les candi-

datures doivent être déposées avant le 23; the
homework has to be ~ tomorrow le devoir

doit être rendu demain.
111° adj to be •>», to be the ~- thing être à

la mode.
IV in and out phr to come ~ and out
entrer et sortir; to weave ~ and out of se

faufiler entre [traffic, tables].

V in that phr dans la mesure où.

idioms to have it » for sb° avoir qn dans le

collimateur ; he's — for a shock/surprise il

va avoir un choc/ètre surpris.

inability n (to drive, pay) incapacité /(to do de
faire); (to help) impuissance/(to do à faire).

inaccessible adj (out of reach) inaccessible;

(hard to understand) peu accessible (to à).

inaccurate adj inexact.

inactivity n inactivité/

inadequate adj [funding, measures, know-
ledge] insuffisant (for pour); [system, facilities]

inadéquat; to feel être complexé.

inadvisable adj inopportun, à déconseiller.

inane adj [person, conversation] idiot; [pro-

gramme] débile .

inanimate adj inanimé.

inappropriate adj 1 [behaviour] inconvenant,

peu convenable; [remark] inopportun; 2
[advice, word] qui n'est pas approprié.

inarticulate adj 1 to be •» ne pas savoir

s'exprimer; 2 [mumble] inarticulé; [speech] inin

telligible.

inasmuch: inasmuch as phr (insofar as) dans
la mesure où; (seeing as) vu que.

inaudible adj [sound] inaudible; he was
almost "» on l'entendait à peine.

inaugurate vtr inaugurer [exhibition]; investir

[qn] de ses fonctions [president, official].

inauguration n (of exhibition) inauguration /;

(of president) investiture/

in-between adj intermédiaire.

inbuilt adj intrinsèque.

incapability n incapacité /(to do de faire).

incapable adj incapable (of doing de faire).

incapacitate vtr [accident, illness] immobili-

ser.

incense n encens m.

incensed adj outré (at de: by par).

incentive n 1 to give sb the ~ to do
donner envie à qn de faire; there is no "• for

people to save rien n'incite les gens à faire

des économies; 2 (cash) — prime/

incessant adj incessant.

incessantly adv sans cesse.

incest n inceste m.

incestuous adj incestueux/-euse.

inch »-738l n 1 pouce m (= 2.54 cm); 2 — by
•«• petit à petit; to come within an ~» of

winning passer à deux doigts de la victoire;

she won't give or budge an ~ elle ne veut

pas bouger d'un pouce.

incident n incident m.

incidental adj [detail, remark] secondaire;

[error] mineur; to be — to accompagner [activ-

ity, job].

incidentally adv (by the way) à propos; (by

chance) par la même occasion.

incinerate vtr incinérer.

incite vtr to — violence inciter à la violence;

to "• sb to do pousser or inciter qn à faire.

incl I adj (written abbr = inclusive) TTC;
£110 ~ 110 livres sterling TTC.
II prep (written abbr = including) compris;

£20,000 » bonuses 20000 livres, primes
comprises.

inclination n tendance /, inclination /; (to,

towards à); by ~ par nature.

incline I vtr 1 incliner [head], 2 to be ~d to

do avoir tendance à faire; if you feel so ~d si

l'envie vous en prend.

II vi 1 (tend) to ~ to or towards tendre vers;

2 (lean) s'incliner.

include vtr inclure, comprendre; all the minis-

ters. Blanc ~d tous les ministres, Blanc

inclu; breakfast is ~d in the price le petit dé
jeûner est compris; your duties » answering
the phone répondre au téléphone fait partie de

vos fonctions.

including prep (y) compris; £50 - VAT 50

livres sterling TVA comprise; ~ service

service compris; ~ July y compris juillet; not
~ July sans compter juillet; up to and ~
Monday jusqu'à lundi inclus.

inclusive adj [charge] inclus; [price] forfai-

taire; those aged 17-24 *•» les personnes
âgées de 17 à 24 ans inclus; £50 all-~ 50 livres

sterling tout compris; all-— holiday séjour

tout compris.

incognito I adj to be/remain — rester dans
garder l'incognito.

II adv [travel] incognito.

incoherent adj incohérent.

income n revenus mpl. revenu m.

income tax n impôt m sur le revenu

incomparable adj sans pareil/-eille.
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incompatible adj [person, computer, drug]

incompatible; [idea, activity] inconciliable.

incompetent I n incapable mf.

II adj [doctor, government] incompétent; [work,

performance] mauvais.

incomplete adj 1 [work, building] inachevé;

2 [set] incomplet/-ète.

incomprehensible adj [reason] incompréhen-

sible; [speech] inintelligible.

inconceivable adj inconcevable.

incongruous adj [sight] déconcertant; [appear-

ance] surprenant.

inconsiderate adj [person] peu attentif/-ive à

autrui; [remark] maladroit; to be ~ towards
sb manquer d'égards envers qn.

inconsistency n incohérence/.

inconsistent adj [work] inégal; [behaviour]

changeant; [argument] incohérent; [attitude]

inconsistant.

inconspicuous adj [person] qui passe

inaperçu, qui ne se fait pas remarquer; [place,

clothing] discret/-ète.

incontinent adj incontinent.

inconvenience I n 1 (trouble) dérangement

m; to put sb to great — causer beaucoup de

dérangement à qn ; 2 (disadvantage) inconvénient

m.

II vtr déranger.

inconvenient adj [location, arrangement,

device] incommode; [time] inopportun; if it's

not — si cela ne vous /les etc dérange pas.

incorporate vtr 1 (make part oO incorporer

(into dans); 2 (contain) comporter; 3 Smith and
Brown Incorporated Smith et Brown SA.

incorrect adj incorrect (to do de faire).

incorrigible adj incorrigible.

increase I n 1 (in amount) augmentation / (in,

of de); price — augmentation de prix; a 5%
— une augmentation de 5%; 2 (in degree)

accroissement m; to be on the ~ être en

progression.

II vtr augmenter (by de; to jusqu'à); I ~d my
offer to $100 je suis monté à 100 dollars.

III vi [output, sales, volume] augmenter (by de) ;

[appetite] grandir; [workload] s'accroitre; [wind]

redoubler; to " in number/value augmenter

en nombre/valeur; to *» in volume aug-

menter de volume; to "• in size s'agrandir.

IV increasing près p adj [number] croissant.

V increased pp adj [demand, risk] accru;

[attacks] plus fréquent.

increasingly adv de plus en plus.

incredible adj incroyable.

incredibly adv (astonishingly) incroyablement;

(extremely) extrêmement.

incredulous adj incrédule.

incriminate vtr incriminer; to — sb in impli-

quer qn dans [crime, activity].

incriminating adj [statement, document]

compromettant; [evidence] incriminant

incubator n (for child) couveuse /; (for eggs,

bacteria) incubateur m
incumbent I n (person in post) personne /
exerçant une charge; (minister) ministre m.

II adj 1 to be •» on or upon sb to do
incomber à qn de faire; 2 (in office) en exercice.

incur vtr contracter [debts]; subir [loss]; encou
rir [expense, risk, wrath].

incurable adj [disease] incurable; [optimist,

romantic] incorrigible.

incursion n (gen) intrusion/; (Mil) incursion/.

indebted adj to be ~ to sb (under an obliga-

tion) être redevable à qn; (grateful) être recon-

naissant à qn.

indecent adj 1 (sexually) indécent; 2 (unseemly)

malséant.

indecent: — assault n attentat m à la

pudeur (on contre); — exposure n outrage m
public à la pudeur.

indecision n indécision/(about quant à).

indecisive adj [person, reply, result] indécis

(about quant à); [battle, election] peu concluant.

indeed adv 1 (certainly) en effet, effectivement;
'—

I ami' 'bien sûr que oui!'; '— you can'

'bien sûr que oui'; 2 (in fact) en fait; she is

polite, ~* charming elle est polie et même
charmante; if — that is what consumers
want si c'est vraiment ce que veulent les

consommateurs; 3 (for emphasis) vraiment; that

was praise «• c'était vraiment un compli-

ment; thank you very much ~ merci mille

fois.

indefinite adj 1 (vague) vague; 2 [period,

delay] illimité; [number] indéterminé; [ban]

pour une durée indéterminée; 3 the ~ article

l'article m indéfini.

indefinitely adv [continue, stay] indéfiniment;

[postpone, ban] pour une durée indéterminée.

indelible adj [ink, mark] indélébile; [impres-

sion] ineffaçable.

indelicate adj (tactless) indélicat; (coarse)

grossier/-ière.

indemnity n 1 (protection) assurance/; 2 (pay

ment) indemnité/; 3 (exemption) décharge/

independence n indépendance/

Independence Day n (US) fête / de l'indé

pendance.

independent adj indépendant ;
~ means,

an ~* income des revenus personnels.

in-depth I adj [analysis, study, knowledge]

approfondi, détaillé; [guide] détaillé; [interview]

en profondeur.

II in depth phr [examine, study] en détail.

indescribable adj [chaos, noise, smell] indes

criptible; [pleasure, beauty] inexprimable.

indestructible adj indestructible.

index I n 1 (of book) index m inv; thumb —
index à onglets; 2 (catalogue) catalogue m; card
~ fichier m; 3 (Econ) indice m; cost-of-living

— (GB), consumer price ~ (US) indice des

prix à la consommation; share •», stock ~
indice boursier.

II vtr 1 munir [qch] d'un index [book]; indexer

[word], 2 (catalogue) classer, cataloguer (under

sous, à); 3 (Econ) indexer (to sur).

index: •" card n fiche /; ~ finger n index

m inv; —-linked adj indexé.

India S74I pr n Inde/
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Indian 7121 In 1 (from India) Indien/ienne

m/f; 2 (Native American) Indien/-ienne m/f d'Amé-
rique.

II adj 1 (of India) [people, culture] indien/ienne;

[ambassador, embassy] de l'Inde; [Empire] des

Indes; 2 (Native American) indien/-ienne, amé-

rindien/-ienne.

Indian Ocean pr n the — l'océan m Indien.

Indian summer n été m de la Saint Martin.

indicate I vtr indiquer (that que; with de).

II vi [driver] mettre son clignotant; [cyclist]

faire signe.

indication n indication/, indice m; to be an
«• of indiquer; it is an — that c'est signe

que; to give no *~ that [person] ne pas laisser

entrevoir que; all the «~s are that tout porte à

croire que.

indicative I n indicatif m; in the — à l'indi-

catif.

II adj 1 to be ~ of montrer; 2 (in grammar)

indicatif/-ive.

indicator n 1 (pointer) aiguille f; (in chemistry)

indicateur m; 2 (board) tableau m, arrivals ~
tableau des arrivées; 3 (on car) clignotant m.

indict vtr inculper.

indictment n 1 (Law) acte m d'accusation;

under ~ for murder inculpé/-e de meurtre;

2 (criticism) mise/en accusation.

indifference n indifférence / (to, towards
envers).

indifferent adj 1 (uninterested) indifférent (to,

as to à); (to charms) insensible (to à); 2 (me-

diocre) médiocre.

indigenous adj indigène (to à).

indigestion n indigestion/; to have ~ avoir

des brûlures d'estomac.

indignant adj indigné (at de; about, over
par); to become or get — s'indigner (at,

about de).

indignity n indignité/.

indigo >S59\ n, adj indigo (m) inv.

indirect adj indirect.

indirectly adv indirectement.

indiscreet adj indiscret/ète.

indiscriminate adj (general) sans distinction;

(not fussy) sans discernement.

indispensable adj indispensable.

indisputable adj [champion] indiscuté; [fact]

indiscutable.

indistinct adj [sound, markings] indistinct;

[memory] confus; [photograph] flou.

individual I n individu m.

II adj 1 [effort, freedom, portion] individuel/

-elle; [comfort, attitude] personnel/elle; [tuition]

particulier/-ière; 2 (separately) each — article

chaque article (individuellement); 3 (idiosyn-

cratic) particulier/-ière.

individuality n individualité/.

individually adv (personally, in person) indivi-

duellement; (one at a time) séparément.

indivisible adj indivisible; ~ from insépa-

rable de.

indoctrinate vtr endoctriner.

indoctrination n endoctrinement m.

indoor adj [pool, court] couvert; [lavatory] à

l'intérieur; [photography, shoes] d'intérieur.

indoors adv à l'intérieur, dans la maison; ~»

and outdoors dedans et dehors; to go ~
rentrer.

induce vtr 1 (persuade) persuader (to do de

faire); (stronger) inciter (to à; to do à faire); 2
(bring about) provoquer [emotion, response] ; drug-

/stress-~d provoqué par la drogue/le stress;

to — labour provoquer l'accouchement.

inducement n 1 (reward) récompense/; (bribe)

pot-de-vin m; 2 (incentive) motivation / (to do
pour faire).

indulge I vtr 1 céder à [whim, desire]; 2 gâter

[child]; céder à [adult].

II vi se laisser tenter; (drink) boire de l'alcool;

to "• in se livrer à [speculation]; se complaire

dans [nostalgia]; se laisser tenter par [food].

III v refl to — oneself se faire plaisir.

indulgence n 1 (tolerance) indulgence / (to-

wards envers; for pour); 2 — in food
gourmandise/; it's my one — c'est mon péché

mignon.

indulgent adj indulgent (to, towards pour,

envers).

industrial adj [city, area, sector, park, machin-

ery] industriel/ielle; [accident] du travail; [toot]

à usage industriel; [worker] de l'industrie.

industrialize vtr industrialiser.

industrious adj diligent.

industry n 1 industrie/: the oil «• l'industrie

du pétrole; 2 (diligence) zèle m (au travail).

inebriated adj ivre.

inedible adj [meal] immangeable; [plants] non
comestible.

ineffective adj inefficace.

ineffectual adj [person] incapable; [policy]

inefficace; [attempt] infructueux/-euse; [gesture]

sans effet.

inefficiency n (lack of organization) manque m
d'organisation; (incompetence) incompétence /
(of machine, method) inefficacité/

inefficient adj (disorganized) mal organisé; (in-

competent) incompétent; (not effective) inefficace.

ineligible adj to be ~ (for job) ne pas remplir

les conditions pour poser sa candidature (for

à); (for election) être inéligible; (for pension, bene-

fit) ne pas avoir droit (for à).

inept adj incompétent.

inequality n inégalité/

inert adj inerte; — gas gaz m rare.

inertia n inertie/

inevitable adj inévitable (that que + subj).

inevitably adv inévitablement.

inexact adj inexact.

inexcusable adj inexcusable (that que +

subj).

inexpensive adj pas cher.

inexperience n inexpérience/

inexperienced adj inexpérimenté.

inexplicable adj inexplicable.

infallible adj infaillible.
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infamous adj [person] tristement célèbre;

[crime] infâme.

infancy n 1 petite enfance /; 2 (figurative)

débuts mpl; in its • à ses débuts.

infant n (baby) bébé m; (chi <;) petit'-e enfant ml

f
infantry n infanterie/, fantassins mpl.

infant school n - école/maternelle.

infatuate vtr —d with entiché de; to

become —d with s'éprendre de [person],

s'engouer de or pour [idea, object].

infatuation n engouement m (with pour).

infect vtr contaminer [person, blood, food],

infecter [wound].

infection n infection /; to be exposed to —
[person] être exposé à la contagion.

infectious adj 1 [disease] infectieux/ieuse;

[person] contagieux/ieuse; 2 [laughter] commu-
nicatif/-ive.

infer vtr déduire.

inferior I n inférieur/-e mlf.

II adj 1 [goods, work] de qualité inférieure;

2 [position] inférieur; to make sb feel

~ donner un sentiment d'infériorité à qn.

inferiority n infériorité / (to vis-à-vis de); —
complex complexe m d'infériorité.

inferno n 1 (raging fire) brasier m; 2 (hell) enfer

m.

infertile adj [land] infertile, stérile; [person]

stérile.

infest vtr infester (with de).

infidelity n infidélité/.

infighting n conflits mpl internes.

infiltrate vtr infiltrer [organization, group].

infinite adj infini.

infinitely adv infiniment.

infinitesimal adj infinitésimal.

infinitive n infinitif m; in the — à l'infinitif.

infinity n infini m, to — à l'infini.

infirmary n hôpital m; (in school, prison)

infirmerie/

inflame vtr 1 enflammer [imagination, crowd],

exacerber [passion]; aggraver [situation], 2
(Med) irriter.

inflammable adj inflammable.

inflammation n inflammation/

inflatable adj [mattress, dinghy] pneumatique;

[toy] gonflable.

inflate I vtr gonfler [mattress, dinghy].

II in [mattress, dinghy] se gonfler.

inflation n inflation/

inflexible adj 1 [person, attitude, will] in-

flexible; [system] rigide; 2 [material] rigide.

inflict vtr infliger [pain, presence, defeat] (on

à); causer [damage] (on à); to ~ a wound on
sb blesser qn.

in-flight adj en vol.

influence I n influence/; to be or have an —
on avoir une influence sur; to drive while

under the » of alcohol conduire en état

d'ébriété.

II vtr influencer [person] (in dans); influer sur

[decision, choice, result]; to be —d by sb/sth

se laisser influencer par qn/qch.

influential adj [person, newspaper, work]

influent; he's ~ il a de l'influence; «•

friends des amis importants or en place; to be
~ on [factor] influer sur [decision].

influenza 686I n grippe/

influx n 1 (of people, money) afflux m; 2 (of

liquid) arrivée/

info° n renseignements mpl, tuyaux mpl.

inform I vtr informer, avertir (of, about de;

that du fait que); to keep sb ~ed tenir qn
informé or au courant (of, as to de).

II vi to ~ on or against dénoncer.

informal adj 1 [person] sans façons; [manner.

style] simple; 2 [language] familier/-ière; —
clothes vêtements mpl de tous les jours;

3 [mood] décontracté; [group] informel/elle:

4 [announcement] officieux/-ieuse; [visit] privé;

[invitation] verbal; [discussion, interview] infor-

mel/elle.

informally adv 1 [dress] en tenue décon-

tractée; [dine] en toute simplicité; 2 [act,

discuss] officieusement.

information n 1 renseignements mpl,

informations fpl (on, about sur); a piece of «•

un renseignement, une information; 2 (US)

(service m des) renseignements mpl.

information: ~ desk, information
office n bureau m des renseignements; «
technology. IT n informatique/

informative adj [lecture, book, day] instructif/

-ive; [guide] savant.

informer n indicateur /-trice mlf.

infrared adj infrarouge.

infrastructure n infrastructure/

infringe I vtr enfreindre [rule]; ne pas

respecter [rights].

II vi to — on or upon empiéter sur [rights].

infringement n (of rule) infraction /(of à); (of

rights) violation/

infuriating adj exaspérant.

ingenious adj ingénieux/ieuse, astucieux/

-ieuse.

ingenuity n ingéniosité/

ingenuous adj ingénu, candide

ingot n lingot m.

ingrained adj [dirt] bien incrusté; [habit,

hatred] enraciné.

ingratiate v reft to — oneself se faire bien

voir (with de).

ingratitude n ingratitude/

ingredient n (Culin) ingrédient m; (figurative) élé-

ment m (of de).

ingrowing toenail, ingrown toenail n

ongle m de pied incarné.

inhabit vtr 1 habiter [house, region, planet],

2 vivre dans [fantasy world].

inhabitant n habitant/-e mlf.

inhale I vtr aspirer, inhaler [fumes]; avaler

[smoke], humer, respirer [scent].

II vi (breathe in) inspirer; (smoke) avaler la

fumée.
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inhaler n inhalateur m.

inherent adj •» in inhérent or propre à.

inherit vtr hériter de [money, property, title] ; to
— sth from sb hériter qch de qn.

inheritance n 1 héritage m; to come into an
•• faire un héritage; 2 (succession) succession

/; by or through ~ par voie de succession.

inheritance tax n (US) droits mpl de succes-

sion.

inhibit vtr inhiber [person, reaction], entraver

[activity, progress].

inhibited adj inhibé, refoulé; » by handi

cape par.

inhibition n inhibition/.

inhospitable adj inhospitalier/ière.

in-house adj interne.

inhuman adj inhumain.

inhumanity n inhumanité/(to envers).

initial I n initiale/.

II adj initial; «• letter initiale /; in the «•

stages au début.

III vtr parapher, parafer.

initially adv au départ.

initiate I n initié/-e m/f.

II vtr 1 mettre en œuvre [project, reform],

amorcer [talks], entamer, engager [proceed-

ings]; 2 to -» sb into admettre qn au sein de

[secret society], initier qn à [astrology].

initiation n 1 (into sect) admission / (into au

sein de); (into knowledge) initiation / (into à);

2 « (ceremony) cérémonie/d'initiation.

initiative n initiative /; to have or show «•

faire preuve d'initiative; on one's own *» de

son propre chef.

inject vtr injecter [vaccine] (into dans); to —
sb (with sth) faire une injection or une piqûre

(de qch) à qn.

injection n 1 (Med) piqûre /; 2 (Tech) injection

/
injure vtr 1 blesser [person], to ~» one's

hand se blesser la main; 2 nuire à, compromet-
tre [health, reputation].

injured I n the ~ les blessés mpl.

II adj 1 (gen) blessé; 2 (Law) the - party la

partie lésée.

injury n blessure /; head injuries blessures à

la tête.

injury time n (Sport) arrêts mpl de jeu.

injustice n injustice/

ink n encre/; in ~ à l'encre.

inkling n petite idée /; to have an ~ that

avoir idée que.

inland I adj intérieur.

II adv [travel, lie] à l'intérieur des terres.

Inland Revenue n (GB) service m des impôts

britannique.

in-laws n pi (parents) beaux-parents mpl, (other

relatives) belle-famille/ parents mpl par alliance.

inmate n (of mental hospital) interné/-e mlf, (of

prison) détenu/-e m/f
inn n 1 (hotel) (small) auberge/; (larger) hôtellerie

/; 2 (pub) pub m.

inner adj intérieur.

inner ear n oreille/interne.

innermost adj sb's ~ thoughts les pensées

les plus intimes de qn.

innocence n innocence/

innocent I n innocent/-e m/f
II adj innocent.

innovation n innovation/

innovative adj innovateur/trice.

innuendo n (veiled slights) insinuations fpl;

(sexual references) allusions fpl grivoises.

inoculation n vaccination/ inoculation/

inoffensive adj inoffensif/-ive.

in-patient n malade m/hospitalisé/-e.

input n 1 (of money) apport m; (of energy)

alimentation / (of en); 2 (contribution) contribu-

tion/ 3 (Comput) (data) données ,/p/ d'entrée or à

traiter.

inquest n enquête /(on, into sur); to hold an
"» mener or conduire une enquête.

inquire = enquire.

inquiry n enquête / (into sur); murder —
enquête criminelle; enquiry.

inquisitive adj curieux/-ieuse.

insane adj (gen) fou/folle; (Law) aliéné; to go
*• perdre la raison.

insanity n (gen) folie /; (Law) aliénation /
mentale.

insatiable adj insatiable.

inscription n inscription/

insect n insecte m; — bite piqûre/d'insecte

insecticide n, adj insecticide (m).

insect repellent n insectifuge m, produit m
anti-insecte.

insecure adj 1 [person] qui manque d'assu-

rance; to be — manquer d'assurance; 2 [job]

précaire; [investment] risqué.

insecurity n 1 (psychological) manque m d'assu-

rance; 2 (of position, situation) insécurité /; (of

income) précarité/

insensitive adj [person] (tactless) sans tact; (un-

feeling) insensible (to à); [remark] indélicat.

insensitivity n insensibilité /(to à).

inseparable adj inséparable (from de).

insert vtr insérer (in dans).

inside I n intérieur m; to be on the —
[runner] être dans le couloir intérieur or à la

corde; [horse] tenir la corde; to overtake on
the «• (in Europe, US) doubler à droite; (in GB.

Australia) doubler à gauche; people on the "•

les gens qui sont dans la place.

II prep (also US — of) 1 à l'intérieur de; —
the box à l'intérieur de or dans la boite; to be
«• (the house) être à l'intérieur (de la

maison); 2 (under) — (of) an hour en moins
d'une heure; to be ~ the world record battre

le record mondial; — the permitted time
dans les limites du temps imparti.

III adj 1 [cover, pocket] intérieur; [toilet] à

l'intérieur; 2 [information] de première main;
the ~ story la vérité; an ~ source un
informateur dans la place; an ~ job un coup
monté de l'intérieur or par quelqu'un de la

maison; 3 the "» lane (of road) (in Europe, US)
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la voie de droite; (in GB, Australia) la voie de

gauche; (of athletics track) le couloir intérieur.

IV adv (indoors) à l'intérieur; (in a container) à

l'intérieur, dedans; she's — elle est à l'inté-

rieur; to look ~ regarder à l'intérieur or

dedans; to go or come or step — entrer; to

bring sth ~ rentrer [chairs].

V inside out phr à l'envers; to turn sth —
out retourner qch; to know sb/sth — out
connaître qn/qch à fond.

inside: — leg n entrejambes m inv; — leg
measurement n hauteur/de l'entrejambes.

insider n initié/-e m/f.

insides n pi (of human) intestin m, estomac m,

boyaux mpl.

insight n 1 (glimpse, understanding) aperçu m,

idée /; to give an «•» into sth donner une idée

de qch; 2 (intuition) perspicacité/, intuition/

insignificance n insignifiance /; to pale or

fade into *» devenir dérisoire.

insignificant adj [cost, difference] négligeable;

[person, detail] insignifiant.

insincere adj peu sincère; to be *• manquer
de sincérité.

insincerity n (of person) manque m de sincé-

rité; (of smile, remark, compliment) hypocrisie/

insinuate vtr insinuer (that que).

insinuation n insinuation /; he made all

sorts of ~s about me il a insinué toutes

sortes de choses à mon propos.

insipid adj fade.

insist I vtr 1 (demand) insister (that pour que) ;

2 (maintain) affirmer (that que).

II vi insister; if you " puisque tu insistes; to
«• on exiger [punctuality, silence], to ~» on
doing vouloir à tout prix faire, tenir à faire; to
~ on sb doing insister pour que qn fasse.

insistent adj to be «- insister (about sur;

that pour que + subj).

insofar: insofar as phr «• as dans la mesure
où.

insole n semelle/(intérieure).

insolent adj insolent.

insolvent adj insolvable.

insomnia n insomnie/

insomniac n insomniaque mf.

inspect vtr examiner [qch] de près [document,

product]; contrôler, vérifier [accounts],

inspecter [school, factory, pitch, wiring] ; contrô-

ler [passport, ticket, baggage].

inspection n (of document, picture) examen m,

inspection /; (of school, machinery, wiring) inspec-

tion/; (of ticket, passport) contrôle m; to make
an «• procéder à une inspection; on closer
~ en y regardant de plus près.

inspector n 1 (gen) inspecteur/trice m/f; 2
(GB) police ~ inspecteur m de police; 3 (GB)

(on bus) contrôleur/euse m/f.

inspiration n 1 inspiration / (for pour); to
draw one's ~ from sth s'inspirer de qch; 2
(person, thing that inspires) source/d'inspiration.

inspire vtr inspirer; to be ~d by sth s'inspi-

rer de qch.

inspiring adj [person, speech] enthousiasmant;
[thought, music] exaltant.

instability n instabilité/

instal(l) vtr 1 installer [equipment], poser

[windows] ; 2 to ~ sb in office installer qn.

installation n installation/

instalment (GB), installment (US) n verse

ment m partiel; monthly *» mensualité /
versement m mensuel; in —s en plusieurs

versements.

instance n exemple m ; for — par exemple.

instant I n instant m; come here this ~!

viens ici tout de suite!

II adj 1 [access, effect, rapport, success] immé-
diat; [solution] instantané; *~ camera pola-

roid® m; 2 [coffee, soup] instantané.

instantly adv immédiatement.

instead I adv we didn't go home—we went
to the park "• au lieu de rentrer nous sommes
allés au parc; let's take a taxi ~ prenons
plutôt un taxi; I was going to phone but
wrote — j'allais téléphoner mais finalement

j'ai écrit; her son went ~ son fils y est allé à

sa place.

II instead of phr — of doing au lieu de
faire; «• of sth au lieu de qch; use oil — of

butter utilisez de l'huile à la place du beurre;
~ of sb à la place de qn.

instep n cou-de-pied m; to have a high ~
avoir le pied cambré.

instigate vtr lancer [attack]; engager [proceed-

ings].

instil (GB), instill (US) vtr inculquer [attitude]

(in à); donner [confidence] (in à).

instinct n instinct m (for de); the *~ to do
l'instinct qui pousse à faire.

instinctive adj instinctif/ive.

institute I n institut m.

II vtr instituer, instaurer [custom]; engager

[proceedings].

institution n 1 institution /; financial ~
organisme m financier; 2 (home, hospital) éta-

blissement m spécialisé; (old people's home) asile

m de vieillards; (mental hospital) hôpital m
psychiatrique.

institutional adj [structure, reform] institu

tionnel/elle; [food] de collectivité; to be put in

— care [child] être placé dans un établisse-

ment spécialisé.

institutionalize vtr (place in care) placer [qn]

dans un établissement spécialisé; (in mental hos-

pital) interner.

instruct vtr 1 to — sb to do donner l'ordre à

qn de faire; to be ~ed to do recevoir l'ordre

de faire; 2 (teach) instruire; to — sb in ensei-

gner [qch] à qn [subject].

instruction n instruction/; ~s for use mode
m d'emploi.

instruction: •* book n livret m de l'utilisa-

teur; — manual n manuel m d'utilisation.

instructor 80SI n 1 (in sports, driving, flying)

moniteur/trice m/f (in de); (military) instructeur

m; 2 (US) (gen) professeur m; (in university) =

assistante m/f.
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instrument 753) n instrument m; to play

an » jouer d'un instrument.

instrument panel n tableau m de bord.

insufferable adj [heat, conditions] insuppor-

table; [rudeness] intolérable.

insufficient adj there are ~ copies il n'y a

pas assez d'exemplaires (to do pour faire); to

be ~* for être insuffisant pour.

insulate vtr isoler [roof, room, wire]; calorifu-

ger [tank].

insulation n isolation/.

insulin n insuline/.

insuit I n insulte/

II vtr insulter.

insulting adj insultant.

insurance n assurance /(against contre; for

pour); to take out — against sth s'assurer

contre qch; accident/fire — assurance contre

les accidents/l'incendie; travel "» assurance

voyage.

insurance: — claim n demande /
d'indemnité; — company n compagnie /
d'assurances; «• policy n (police / d'assu-

rance/
insure vtr 1 assurer (against contre); to —
oneself prendre une assurance-vie; 2 to —
against delay se garantir contre les retards.

insured party n assuré/-e m//.

insurer n assureur m.

intact adj intact.

intake n 1 (consumption) consommation /; 2
(Sch, Univ) (admissions) admissions fpl; 3 an «•

of breath une inspiration/

intangible adj insaisissable.

integral adj 1 [part, feature] intégrant; *» to
intrinsèque à; 2 [lighting, component]

incorporé; [garage] intégré.

integrate I vtr 1 (incorporate, absorb) intégrer

(into dans; with à); 2 (combine) combiner
[systems].

II vi [person] s'intégrer (with à; into dans).

integration n intégration/(with à).

integrity n intégrité /; a man of «• un
homme intègre.

intellect n 1 (mental capacity) intelligence/; 2
(person) esprit m.

intellectual n, adj intellectuel/-elle (m/f).

intelligence n 1 intelligence / (to do de
faire); 2 (gen, Mil) (information) renseignements
mpl; latest ~ informations fpl de dernière

minute; 3 (Mil) (secret service) services mpl de
renseignements.

intelligent adj intelligent.

intelligible adj intelligible (to à).

intend vtr vouloir [outcome]: as I ~ed comme
je le voulais; sooner than I had ~ed plus tot

que je ne voulais; to *» to do, to ~ doing
avoir l'intention de faire; to ~ sth as a joke
dire qch pour plaisanter; to be —ed for être

destiné à [person]; être prévu pour [purpose],

the law is ~ed to prevent drug trafficking

la loi vise à empêcher le trafic de drogue.

intense adj 1 [activity, feeling, colour, pressure]

intense; [interest, satisfaction] vif/vive (before

n); 2 [person] sérieux/-ieuse.

intensify I vtr intensifier.

II ni s'intensifier.

intensity n intensité/(of de).

intensive adj intensif'-ive.

intensive care n in «• en réanimation.

intensive care unit n service m de soins

intensifs.

intent adj — on doing résolu à faire.

idioms to all ~s and purposes quasiment,

en fait.

intention n intention / (to do, of doing de

faire); our *• is to do nous avons l'intention

de faire.

intentional adj intentionnel.

interact vi [two factors, phenomena] agir l'un

sur l'autre, s'influencer mutuellement; [people]

communiquer; (Comput) dialoguer.

interactive adj interactif/-ive.

intercept vtr intercepter.

interchange In 1 (road junction) échangeur m;
2 (exchange) échange m
II vtr (exchange) échanger; (change places of)

permuter.

interchangeable adj interchangeable.

intercom n interphone® m; over or on the
*«• par l'interphone®.

intercourse n rapports mpl (sexuels).

interdependence n interdépendance/

interest I n 1 (enthusiasm) intérêt m (in pour);

of no ~ to me/us sans intérêt pour moi/
nous; to hold sb's — retenir l'attention de qn;

just for — pour le plaisir: as a matter of

•»... juste pour savoir...; 2 (hobby) centre m
d'intérêt; rie has wide -«s il s'intéresse à

énormément de choses; 3 (benefit) intérêt m; in

the —(s) of dans l'intérêt de [peace, freedom,

person], (out of concern for) par souci de [hygiene,

justice]; it's in your (own) ~(s) to do il est

dans ton intérêt de faire; to have sb's best

—s at heart vouloir le bien de qn; 4 (concern)

intérêt m; (financial) participation/; 5 (on loan,

from investment) intérêts mpl (on de).

II vtr intéresser (in à).

interested adj [expression, onlooker] intéressé;

to be ~ in s'intéresser à [subject, activity]; I

am *» in doing ça m'intéresse de faire.

interesting adj intéressant

interest rate n taux m d'intérêt.

interfere vi 1 to ~ in se mêler de [affairs],

she never ~s elle ne se mêle jamais de ce qui

ne la regarde pas; 2 Cintervene) intervenir; to
"» in s'ingérer dans [private life]; 3 to —
with toucher, traftcoter [machine]; 4 [activity]

to ~ with empiéter sur [family life].

interference n 1 (by government, boss) ingé-

rence / (in dans); (by family) immixtion / (in

dans); 2 (on radio) parasites mpl.

interfering adj [person] envahissant.

interim I n in the » entre-temps.

II adj [arrangement, government] provisoire,

[interest, payment] intermédiaire; [post, em-
ployee] intérimaire.
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interior In1 intérieur m; 2 Secretary/De-

partment of the Interior (US) ministre ml
ministère m de l'Intérieur.

II adj intérieur.

interior decorator 805| n décorateur/

-trice mjf.

interlink vtr to be ~ed être lié (with à).

interlock vi [pipes] s'emboiter; [mechanisms]

s'enclencher; [fingers] s'entrelacer.

interlude n (interval) intervalle m, (during play,

concert) entracte m.

intermediary n. adj intermédiaire (mf).

intermediate I n 1 intermédiaire mf; 2 (US

Aut) automobile/de taille moyenne.
II adj 1 [stage] intermédiaire; 2 (Sch) [exam] de

difficulté moyenne; [course] de niveau moyen;
[level] moyen/-enne.

intermission n entracte m.

intern I n (US) 1 (Med) interne mf; 2 (gen)

stagiaire mf.

II vtr (Mil) interner.

internal adj [mechanism, organ, problem, call]

interne; [flight, trade] intérieur; — injuries lé

sions fpl internes; ~ examination toucher m
vaginal.

international adj international.

internationally adv [known, respected] dans

le monde entier.

international: International Monetary
Fund, IMF n Fonds m monétaire internatio-

nal, FMI m; — money order n mandat-poste

m international; ~ reply coupon n coupon-

réponse m international.

interplay n interaction/(of de).

interpret I vtr interpréter (as comme).
II vi faire l'interprète.

interpretation n interprétation / (by par; of

de).

interpreter n interprète mf.

interpreting n interprétariat m.

interrogate vtr interroger.

interrogation n interrogatoire m.

interrogative n interrogatif m; in the — a la

forme interrogative.

interrogator n interrogateur/trice mjf.

interrupt vtr. vi interrompre.

interruption n interruption/.

intersect I vtr croiser.

II vi [roads] se croiser; to — with croiser.

intersection n intersection/

interstate (US) I n (also - highway) auto-

route/(inter-États).

II adj [commerce, links] entre États.

interval n 1 intervalle m; at regular —s à

intervalles réguliers; at four-hourly ~s toutes

les quatre heures; at 100 metre ~s à 100

mètres d'intervalle; 2 (GB) (in theatre) entracte

m.

intervene vi intervenir (on behalf of en

faveur de).

intervening adj in the — period entre-

temps.

intervention n intervention / (on behatf of

en faveur de).

interview I n 1 (also job —) entretien m;
2 (in newspaper) interview/
II vtr 1 faire passer un entretien à [candidate],

2 [journalist] interviewer [celebrity] ;
[police]

interroger [suspect].

interviewee n 1 (for job. place) candidat/e m/f,

2 (on TV, radio) personne/ interviewée.

interviewer n 1 (for job, course) personne /
faisant passer l'entretien; 2 (on radio, TV, in

press) intervieweur/euse m/f.

intestine n intestin m.

intimacy n intimité/

intimate adj [detail, secret, relationship, atmo
sphere] intime; [belief, friendship] profond; to

be on ~ terms with sb être intime avec qn.

intimidate vtr intimider.

intimidating adj [behaviour, experience,

person] intimidant; [obstacle, sight, size]

impressionnant; [prospect] redoutable.

intimidation n intimidation / (by de la part

de).

into prep 1 [put, go, disappear] dans [place]; to

speak ~ the microphone parler dans le

microphone; pour the mixture — it versez-y

le mélange; to run — a wall rentrer dans un
mur; to bang — sb/sth heurter qn/qch; to

move sth ~ the shade mettre qch à l'ombre;

to go ~ town/~ the office aller en ville/au

bureau; to get ~» a car monter dans une

voiture; to get ~ bed se mettre au lit; 2
[transform] en; to change dollars ~ francs

changer des dollars en francs; to translate sth
— French traduire qch en français; 3 to

continue — the 18th century continuer

jusqu'au XVIIIe siècle; well ~ the afternoon

jusque tard dans l'après-midi; we were well
— 1988 when... l'année 1988 était bien enta

mée quand...; well ~ the second half bien

après le début de la deuxième mi-temps; to be
(well) — one's thirties avoir une bonne
trentaine d'années; 4° to be — être fana° de

[jazz], to be ~ drugs se droguer; 5 (in divi-

sion) 8 — 24 goes 3 times or is 3 24 divisé

par 8 égale 3.

intolerable adj intolérable, insupportable.

intolerance n intolérance/1 of, towards vis-à-

vis de; to à).

intolerant adj intolérant (of, towards vis-à-

vis de; with envers).

intoxicated adj ivre.

intoxicating adj [drink] alcoolisé; [effect,

substance] toxique.

intransigence n intransigeance / (about,

over sur; towards envers).

intransitive adj intransitif/-ive.

intravenous: ~ drip n perfusion / intravei-

neuse; — injection n (piqûre /) intravei

neuse/

in-tray n corbeille/arrivée.

intrepid adj intrépide.

intricacy n complexité/.



697 intricate
I
Ireland

intricate adj [mechanism, plot, task]

compliqué; [problem] complexe.

intrigue n intrigue/; political ~ les intrigues

politiques.

intriguing adj [person, smile] fascinant; [story]

curieux/-ieuse, intéressant.

introduce vtr 1 présenter [person] (as comme;
to à); may I ~ my son? je vous présente mon
fils; have you been —d? on vous a pré-

sentés?; to «• sb to initier qn à [painting,

drugs]; 2 introduire [law, reform, word,

product, change] (in, into dans); 3 (on TV, radio)

présenter [programme], 4 présenter [proposal].

introduction n 1 (of person) présentation /;

letter of *» lettre de recommandation; 2 (of

liquid, system, law) introduction f (into dans);

3 (to speech, book) introduction/

introductory adj 1 [speech, paragraph] préli-

minaire; [course] d'initiation; 2 [offer] de lance-

ment.

introvert n introverti/-e m/f.

intrude vi 1 to — in(to) s'immiscer dans [af-

fairs, conversation], 2 to ~ (on sb's privacy)

être importun.

intruder n intrus/-e m/f.

intuition n intuition/(about concernant).

intuitive adj intuitif/ive.

inundate vtr inonder [land], submerger [or-

ganization, market].

invade vtr envahir.

invalid I n (sick person) malade mf, (disabled

person) infirme mf.

II adj [claim, passport] pas valable; [contract,

marriage] nul/nulle.

invalidate vtr annuler [claim]; vicier [con-

tract]; rendre [qch] nul et sans effet [will].

invaluable adj [assistance, experience] inesti-

mable; [person, service] précieux/-ieuse.

invasion n invasion /; ~ of (sb's) privacy
atteinte/à la vie privée (de qn).

invent vtr inventer.

invention n invention/

inventive adj inventif/-ive.

inventor n inventeur/-trice m/f.

inventory n 1 inventaire m ; 2 (US) stock m
inverted commas n pi (GB) guillemets mpl;
in ~ entre guillemets.

invest I vtr investir, placer [money], consacrer
[time, energy] (in à).

Il vi 1 investir; to — in shares placer son
argent en valeurs; 2 (buy) to — in investir

dans [equipment], I —ed in a carpet je me suis

acheté un tapis.

investigate vtr 1 enquêter sur [crime, case],

faire une enquête sur [person]; vérifier [allega-

tion]; 2 (study) examiner [question, possibility,

report]; sonder [market, sector]; 3 (try out)

essayer [restaurant, club].

investigation n 1 enquête /(of, into sur); he
is under «• il fait l'objet d'une enquête; 2 (of

accounts, reports) vérification/

investigative adj [committee, journalist]

d'investigation.

investigator n enquêteur/-trice m/f.

investment n 1 investissement m, placement

m; 2 a huge emotional ~ un énorme engage

ment personnel.

investor n investisseur/euse m/f (in dans); (in

shares) actionnaire mf.

invisible adj invisible.

invisible ink n encre/sympathique.

invitation n invitation/; an *- to dinner une
invitation à diner; an — to bid or tender un
appel d'offres; an open ~ to burglars une
incitation manifeste pour les cambrioleurs.

invitation card n carton m (d'invitation).

invite vtr inviter [person], to ~ sb for a

drink inviter qn à prendre un verre; to ~» sb
out/in inviter qn à sortir avec soi/à entrer; to
~ sb over or round (to one's house) inviter

qn chez soi; to ~ sb for (an) interview convo-

quer qn pour un entretien.

inviting adj [room] accueillant; [meal] appé-

tissant; [prospect] alléchant

invoice I n facture/
II vtr envoyer une facture à; to " sb for sth

facturer qch à qn.

invoicing n facturation/

involve vtr 1 (entail) impliquer, nécessiter

[effort, travel]; entraîner [problems], there is a

lot of work/effort —d cela implique beau-

coup de travail/d'efforts; there is some travel

ling ~d cela nécessite des déplacements; 2
(cause to participate) faire participer [person] (in

à); to be ~»d in (positive) participer à, être

engagé dans [business, project]; (negative) être

mêlé à [scandal, robbery]; 3 (affect) concerner,

impliquer [person, animal, vehicle]; their

safety is "d leur sécurité est en jeu; 4 (en-

gross) [film, book] faire participer, prendre
[person]; to get —d in se laisser prendre par,

se plonger dans [film. book, work]; 5 to get

*~d with sb avoir une liaison avec qn; to be
(too) ~*d in prendre [qch] à cœur [problem].

involved adj 1 (complicated) [explanation]

compliqué; 2 [person, group] (implicated)

impliqué; (affected) concerné; 3 (necessary)

[effort] à fournir; because of the expense ~
à cause de la dépense que cela entraine.

involvement n 1 (in activity, task) participation

/(in à); (in enterprise, politics) engagement m (in

dans); 2 (with group) liens mpl; (with person) rela-

tions^)/.

inward I adj [satisfaction] personnel /-elle;

[relief, calm] intérieur.

II adv - inwards
inwards adv (also inward) [open, move, grow]
vers l'intérieur.

iodine n (element) iode m; (antiseptic) teinture f
d'iode.

IOU n reconnaissance/de dette.

IQ n (abbr = intelligence quotient) QI m.

Iraq 574| pr n Iraq m.

irate adj furieux/ieuse (about au sujet de).

Ireland 574I pr n Irlande /; the Republic of
«» la République d'Irlande.



Irish I its 698

Irish 7121 I n 1 (language) irlandais m;

2 (people) the ~ les Irlandais mpl.

II adj [culture, people, politics] irlandais;

[ambassador, embassy] d'Irlande; [teacher,

lesson] d'irlandais.

Irish: «-man n Irlandais m; — Republic
5741 n République / d'Irlande; — sea n

mer/d'Irlande; —woman n Irlandaise/.

iron I n 1 (metal) fer m; old or scrap -
ferraille /; 2 (for clothes) fer m (à repasser);

with a cool — à fer doux; to give sth an —
donner un coup de fer à qch.

II vtr repasser [clothes].

m iron out: ~ out [sth] faire partir [qch] au

fer [creases], aplanir [difficulty].

ironJC(al) adj ironique.

ironically adv ironiquement: —, she... l'iro-

nie, c'est qu'elle...

ironing n repassage m.

ironing board n planche/à repasser.

ironmonger SOSI n quincaillier/-ière m/f;

—'s (shop) quincaillerie/.

irony n ironie/.

irrational adj [behaviour] irrationnel/-elle;

[fear, hostility] sans fondement; he's rather *~

il n'est pas très raisonnable.

irrecoverable adj [loss] irréparable; [debt]

irrécouvrable.

irredeemable adj 1 [iw>] irrémédiable; 2
[shares] irremboursable; [loan] non amor-

tissable.

irregular adj 1 irrégulier /-ière: 2 (US) [mer-

chandise] de second choix.

irregularity n irrégularité/.

irrelevance n manque m d'à-propos.

irrelevant adj 1 [remark] hors de propos;

[fact] qui n'est pas pertinent; [question] sans

rapport avec le sujet; to be ~ to sth n'avoir

aucun rapport avec qch; 2 (unimportant) the

money's — ce n'est pas l'argent qui compte.

irreligious adj irréligieux -ieuse.

irreparable adj irréparable.

irreplaceable adj irremplaçable.

irrepressible adj [high spirits] irrépressible;

[person] infatigable.

irresistible adj irrésistible.

irrespective: irrespective of phr sans tenir

compte de [age, class], sans distinction de

[race] everyone, — of who they are tous,

sans exception.

irresponsible adj irresponsable.

irritable adj irritable.

irritate vtr irriter

irritating adj irritant

-ish combining form »559l greenish tirant

sur le vert; (unpleasantly) verdâtre; darkish

plutôt sombre; earlyish assez tôt; at fourish

vers quatre heures.

Islam n Islam m.

Islamic adj islamique.

island n 1 ile/; (small) ilôt m; 2 (also traffic

— ) refuge m.

islander n insulaire mf, habitant/e m// d'une

ile (or de l'île).

Isle of Man pr n ile/de Man.

isolate vtr isoler (from de).

isolation n isolement m.

Israel 5741 pr n Israël (never with article); in

— en Israel.

Israeli 712

1

I n Israélien -ienne m/f.

II adj [people, culture, politics] israélien -ienne;

[ambassador, embassy] d'Israël.

issue I n 1 problème m, question/; to make
an — (out) of faire une histoire de; her

beliefs are not at — ses croyances ne sont

pas en question; I must take — with you on
that je dois vous signifier mon désaccord sur ce

point; 2 (of stamps, shares) émission/; (of book)

publication /; 3 (journal, magazine) numéro m;

back — vieux numéro m.

II vtr 1 (allocate) distribuer; to — sb with sth

fournir qch à qn; to be ~d with recevoir; 2
délivrer [declaration], émettre [order, warning],

3 émettre [stamps, shares]; 4 (publish) publier.

it 699

1

pron (in questions) who is — ? qui est-ce?,

qui c'est 9
; —'s me c'est moi; where is —

?

(of object) où est-il/elle?; (of place) où est-ce?, où

est-ce que c'est?, c'est où°?; what is ~? (of

object, noise) qu'est-ce que c'est?, c'est quoi ?;

(what's happening?) qu'est-ce qui se passe?; (what

is the matter?) qu'est-ce qu'il y a?; how was — ?

comment cela s'est-il passé?, ça s'est passé

comment ?

idioms I've had — (with this job)! j'en ai ras

le bol° (de ce travail)!

IT n (abbr = information technology)
informatique/

Italian 7121 I n 1 (person) Italien/-ienne m/f;

2 (language) italien m.

II adj [culture, food, politics] italien/-ienne;

[teacher, lesson] d'italien; [ambassador, em
bassy] d'Italie.

italics n pi italique m; in — en italique.

Italy 574| pr n Italie/

itch I n démangeaison/.
II vi avoir des démangeaisons; my back is

— ing j'ai le dos qui me démange; these socks

make me ~ ces chaussettes me grattent.

itchy adj I feel — all over ça me gratte

partout.

idioms to have ~ feet avoir la bougeotte .

item n 1 article m, luxury — produit m de

luxe; an — of furniture un meuble; ~s of

clothing vêtements mpl; news ~ article m
2 (on agenda) point m

itinerary n itinéraire m.

its det son/sa/ses.

Note In French determiners agree in number and

gender with the noun that follows its is translated

by son + masculine noun: its nose = son nez; by

sa + feminine noun: its tail = sa queue; BUT by

son + feminine noun beginning with a vowel or

mute 7i' its ear = son oreille; and by ses + plural

noun its ears = ses oreilles.



it

Pronoun uses
When it is used as a subject pronoun to stand for a specific object (or animal), il or elle

is used in French according to the gender of the object referred to:

where is the book I chair?'- = où est le livre / la chaise?

-

it's in the kitchen' 'Il / elle est dans la cuisine'

However, if the object referred to is named in the same sentence, it is translated by ce

(c' before a vowel):

it's a good film = c'est un bon film.

When it is used as an object pronoun, it is translated by le or la (/' before a vowel or

mute 'h') according to the gender of the object referred to:

it's my book I my chair and = c'est mon livre / ma chaise et

/ want it je le / la veux

Note that the object pronoun normally comes before the verb in French and that in

tenses like the perfect and the past perfect, the past participle agrees with it:

/ liked his shirt, did - sa chemise m'a plu, est-ce que

you notice it? tu l'as remarquée? or l'as-tu remarquée?

In imperatives the pronoun comes after the verb:

it's my book, give it to me = c'est mon livre, donne-le-moi*

* Note the hyphens.

However, in negative commands, the pronoun comes before the verb:

it's my book, don't give it to him! = c'est mon livre, ne le lui donne pas!

When it is used after a preposition in English, the two words {preposition + it) are

often translated by one word in French. If the preposition would normally be trans-

lated by de in French (of, about,from etc), the preposition + it = en:

I've heard about it = j'en ai entendu parler

If the preposition would normally be translated by à in French (to, in, at etc), the

preposition + it - y:

they went to it = ils y sont allés

For translations of it following prepositions not normally translated by de or à (above,

under, over etc), consult the entry for the preposition.

Impersonal uses of pronoun

When it refers back to something that has already been mentioned, French will use

either ce (c' before a vowel) + être:

they like English because it's = ils aiment l'anglais parce que c'est

easy to learn facile à apprendre

or ça (cela) + other French verbs:

'I'm sorry' - it doesn't matter' - 'je suis désolé' - ça ne fait rien.'

When it introduces an idea or information, French will use either il + être:

it is easy to learn English = il est facile d'apprendre l'anglais

or ça (cela) + other French verbs:

it upset me to see that ... = ça m'a fait de la peine de voir que . . .

When it is used in expressions like it's raining, it will snow etc, the translation will

always be il: il pleut, il va neiger.

See the entry for the verb in question.

For translations of it's Friday, it's five o'clock etc, consult the usage notes on Dates, Days,

and Months, JjfttJ and The Clock, 5541 .

For other uses, see the entry It.



itself I Ivy League

itselfpron

m Note When used as a reflexive pronoun, direct

and indirect, itself is translated by se (s' before a

vowel or mute 'h'): a problem presented itself = un
problème s'est présenté.

- When used for emphasis, itself is translated by
lui-même when standing for a masculine noun and
elle-même when standing for a feminine noun: the

car itself was not damaged = la voiture elle-même
n'était pas endommagée.
- For uses with prepositions (by itself etc), see 3

below.

1 (reflexive) se, s'; the cat hurt *- le chat s'est

fait mal: 2 (emphatic) lui-méme'elle-méme; the
house *» was pretty la maison elle-même

était jolie; he was kindness -» c'était la bonté
même or personnifiée; 3 (after prepositions) the
heating comes on by — le chauffage se met
en marche tout seul; the house stands by ~
la maison est toute seule; learning French is

not difficult in *» l'apprentissage du français

n'est pas difficile en soi.

IUD n (abbr = intrauterine device) stérilet

m.

ivory n. adj ivoire (m).

ivy n lierre m.

Ivy League adj (US) = bon chic bon genre; the
— colleges les huit universités prestigieuses de
la côte est américaine.



Jj
j, J n j, J m.

jab In 1 (GB) (vaccination) vaccin m; (injection)

piqûre/; 2 (in boxing) direct m.

II vtr to — sth into sth planter qch dans qch.

jabber vi (chatter) jacasser; (in foreign language)

baragouiner.

jack n 1 (for car) cric m; 2 (in cards) valet m (of

de); 3 (in bowls) cochonnet m.

idioms to be a — of all trades être une
touche-à-tout inv.

jackal n chacal m.

jackdaw n choucas m.

jacket n 1 (garment) veste /; (man's) veste /,

veston m; 2 (also dust ~) jaquette/; 3 (US) (of

record) pochette/

jacket potato n pomme /de terre en robe des

champs (au four).

jack-in-the-box n diable m à ressort.

jackknife vi [lorry] se mettre en portefeuille.

jackpot n

idioms to hit the — (win prize) gagner le gros

lot; (have great success) faire un tabac .

jade n 1 (stone) jade m; 2 5S9I (also ~
green) vert m jade.

jaded adj 1 (exhausted) fatigué; 2 (bored)

[person, palate] blasé.

jagged adj [rock, cliff] déchiqueté; [tooth, blade]

ébréché; [knife, saw] dentelé.

jail I n prison/
II vtr mettre [qn] en prison.

jam In! confiture /; apricot — confiture

d'abricots; 2 (of people) foule/; (of traffic) embou-
teillage m, 3 (of machine, system, department)

blocage m; 4° (difficulty) pétrin m; to be in a
«• être dans le pétrin ; 5 (also ~ session)
bœuf° m, jam-session/
II vtr 1 to ~ one's foot on the brake freiner

à bloc; 2 (wedge) coincer; the key's — med la

clé s'est coincée; 3 (also ~ up) (crowd) encom-
brer; cars —med (up) the roads les routes
étaient embouteillées; 4 (block) enrayer [mechan-
ism]; coincer [lock, door, system]; 5 (cause inter-

ference in) brouiller [frequency].

III vi 1 [mechanism] s'enrayer; [lock, door] se

coincer; 2 (Mus) improviser.

Jamaica 574| pr n Jamaïque/
jam-packed adj bondé; to be ~ with sth
être bourré de qch.

jangle I n (of bells, pots) tintement m; (of keys)

cliquetis m.
II vi [bells] tinter; [bangles] cliqueter.

janitor n (US) gardien m.

January 584I n janvier m.

Japan S74I pr n Japon m.

Japanese 712I I n 1 (person) Japonais/-e m/
f; 2 (language) japonais m.
II adj [culture, food, politics] japonais; [teacher.

lesson] de japonais; [ambassador, embassy] du
Japon.

jar I n 1 pot m; (large) bocal m; (earthenware)

jarre/; 2 (jolt) secousse/ choc m.

II vtr 1 ébranler, secouer; to — one's
shoulder se cogner l'épaule; 2 (US) to ~ sb
into action pousser qn à agir.

III vi 1 [music, voice] rendre un son discordant;

to — on sb's nerves agacer qn; 2 (clash) [col-

ours] jurer; [note] sonner faux.

jargon n jargon m.

jasmine n jasmin m.

jaundice 6861 n jaunisse/

javelin 6491 n javelot m.

jaw 5231 n mâchoire/

jaw: "«bone n mâchoire /; ~line n menton
m.

jay n geai m.

jazz I n jazz m.
II noun modifier [musician, singer] de jazz; —
band jazz-band m.

idioms and all that — ° et tout le bataclan .

a jazz up : ~ up [sth], ~ [sth] up rajeunir

[dress]; égayer [room].

jazzy adj 1 [colour] voyant; [pattern, dress]

bariolé; 2 [music] jazzy inv.

jealous adj jaloux /-ouse (of de); to make sb
" rendre qn jaloux.

jealousy «jalousie/

jeans n pi jean m; a pair of ~ un jean.

jeer I n (from crowd) huée /; (from person) raille-

rie/
II vtr huer.

III vi se moquer; to ~ at sb [crowd] huer qn;

[individual] railler qn.

jeering n huées /p/.

jellied adj en aspic; « eels anguilles fpl en

gelée.

Jell-O® n (US) gelée/de fruits.

jelly n 1 (savoury) gelée /; (sweet) gelée / de
fruits; 2 (jam) confiture/

jellyfish n méduse/
jeopardize vtr compromettre [career, plans],

mettre [qch] en péril [lives, troops].

jeopardy n in ~ en péril, menacé.

jerk I n (of vehicle) secousse /; (of muscle, limb)

tressaillement m, (petit) mouvement m brusque;
with a — of his head dun brusque mouve-
ment de la tête.

II vtr tirer brusquement [object].

III vi to ~ to a halt [vehicle] s'arrêter avec
un soubresaut.

jerky I n (US) (also beef —) bœufm séché.

II adj [movement] saccadé; [style, phrase] haché.

jersey n 1 (sweater) pull-over m; 2 (for sports)

maillot m; 3 (fabric) jersey m.

Jersey pr n Jersey/



Jerusalem I
joke 702

Jerusalem 5741 pr n Jérusalem.

jest n plaisanterie/; in «• pour plaisanter.

jester n bouffon m.

Jesuit n, adj jésuite (m).

Jesus pr n Jésus; *• Christ Jésus-Christ.

jet Inl (also ~ plane) jet m, avion m à réac-

tion; 2 (of water, flame) jet m; 3 (on hob) brûleur

m ; (of engine) gicleur m ; 4 (stone) jais m.

II vi to "• off to s'envoler pour.

jet; *~ engine n moteur m à réaction, réacteur

m; —lag n décalage m horaire.

jet setter n to be a — faire partie du jet-set.

jettison vtr (from ship) jeter [qch] par-dessus

bord; (from plane) larguer.

jetty n (of stone) jetée /; (of wood) appontement

m.

Jew n juif/juive m/f.

jewel n 1 (gem) pierre /précieuse, (piece of jewel-

lery) bijou m; (in watch) rubis m; 2 (person) perle

/; (town, object) joyau m.

jeweller (GB), jeweler (US) 80SI n (person)

bijoutier/-ière mif; —'s (shop) bijouterie/

jewellery (GB). jewelry (US) n (gen) bijoux

mpi, (in shop, workshop) bijouterie/; a piece of

«• un bijou.

Jewish adj juif/juive.

jib n 1 (sail) foc m; 2 (of crane) flèche/

jibe n moquerie/

Jifify bag® n enveloppe /matelassée.

jig n gigue/

jiggle I vtr agiter.

II vi (also ~ about, ~ around) gigoter; (im-

patiently) se trémousser.

jigsaw n 1 (also ~ puzzle) puzzle m; 2 (saw)

scie/sauteuse.

jingle I n 1 (of bells) tintement m; (of keys)

cliquetis m; 2 (verse) ritournelle/; (for advert)

refrain m publicitaire, sonal m.

II vi [keys, coins] cliqueter.

jingoist n, adj chauvin/-e (mlf).

jinx n 1 (curse) sort m; to put a ~ on jeter un
sort à; there's a ~ on me j'ai la poisse ;

2 (unlucky person, object) porte-malheur m inv.

jitters n pi to have the — [person, stock

market] être nerveux/-euse; [actor] avoir le trac.

job I n 1 (employment) emploi m; (post) poste m;
to get a — trouver un emploi; a teaching —
un poste d'enseignant; what's her — ? qu'est-

ce qu'elle fait (comme travail)?; to have a ~
as a secretary être employé comme secrétaire;

out of a — sans emploi; 2 (role) fonction/; it's

my ~ to do c'est à moi de faire; 3 (duty)

travail m; she's only doing her » elle fait

son travail; 4 (task) travail m; to find a ~ for

sb to do trouver du travail pour qn; 5 (assign-

ment) tache /; 6 (result of work) a poor •» du
mauvais travail; to make a good ~ of sth

faire du bon travail avec qch; 7° (difficult activ-

ity) a real «•», quite a ~ toute une affaire

(to do, doing de faire).

II noun modifier [advert, offer] d'emploi;

[analysis] de poste; [pages] des emplois.

idioms to learn on the ~* apprendre sur le

tas° ; that'll do the ~ ça fera l'affaire.

job: ««-hunting n chasse / à l'emploi; —
sharing n partage m de poste.

jockey n jockey m.

jockey shorts n pi (US) slip m (d'homme).

jockstrap n suspensoir m.

jodhpurs n pi jodhpurs mpi

jog I n 1 (with elbow) coup m de coude; 2 at a
~» au petit trot°; 3 (Sport) to go for a — aller

faire un jogging; 4 (US) (in road) coude m.

II vtr (with elbow) donner un coup de coude à; to
~» sb's memory rafraîchir la mémoire de qn.

III vi to go — ging faire du jogging.

jogger n joggeur/-euse m/f.

jogging 6491 n jogging m .

join I n raccord m.

II vtr 1 (meet up with) rejoindre [person]; may I

" you? (sit down) puis-je me joindre à vous?; 2
se mettre dans [queue]; 3 devenir membre de

[organization, team]; adhérer à [club]; s'inscrire

à [library]; entrer dans [firm]; s'engager dans

[army], to — a union se syndiquer; 4 (associ

ate with) se joindre à [person] (to do, in doing
pour faire); s'associer à [colleague] (to do, in

doing pour faire); 5 (connect) réunir, joindre

[ends, pieces]; assembler [parts], relier [points,

towns] (to à); 6 (merge with) [road] rejoindre [mo-

torway]; [river] se jeter dans [sea].

III vi 1 (become member) (of party, club) adhérer;

(of group, class) s'inscrire; 2 [pieces] se joindre;

[wires] se raccorder; [roads] se rejoindre.

join in: f ~» in participer; H ~ in [sth]

participer à [talks, game]; prendre part à

[strike, demonstration, bidding]; to •«• in the

fun se joindre à la fête.

join up: % ~ up 1 (enlist) s'engager; 2
(meet up) [people] se retrouver; [roads, tracks] se

rejoindre; f ~ up [sth], ~ [sth] up relier

[characters, dots].

joiner 8051 n menuisier/ière mjf.

joint Inl (Anat) articulation /; to be out of

— [shoulder] être déboîté; aching ~s
douleurs fpl articulaires; 2 (in carpentry) assem

blage m; (in metalwork) joint m; 3 (of meat) rôti

m; 4° (place) endroit m; (café) boui-boui° m;
5° (cannabis) joint m.

II adj [action] collectif/- ive; [programme,

session] mixte; [measures, procedure] commun;
[winner] ex aequo inv; [talks] multilatéral.

joint: ~ account n compte m joint; ~
effort n collaboration/

jointly adv [manage] conjointement; to be —
owned by être la copropriété de.

joint-stock company n société / par

actions.

joint venture n 1 (Econ) coentreprise /; 2
(gen) projet m en commun.

joke Inl (amusing story) plaisanterie/, blague

/(about sur); to have a « about sth plai-

santer sur qch; can't you take a — ? tu ne

supportes pas la plaisanterie?; it's no *-

doing ce n'est pas facile de faire; 2 (person)

guignol m; (event, situation) farce/

II vi plaisanter, blaguer ; you must be
joking! tu veux rire!



joker I junk

joker n 1 (who plays tricks) farceur/-euse m/f;

2 (in cards) joker m.

jolly I adj [person] enjoué; [tune] joyeux/-euse.

II vtr to ~ sb along amadouer qn.

jolt I n 1 (jerk) secousse/; 2 (shock) choc m.

II vtr secouer [passenger].

III vi [vehicle] cahoter.

jostle vi se bousculer (for pour; to do pour
faire).

jot v e jot down: ~ [sth] down, ~ down
[sth] noter [ideas, names].

journal n 1 (diary) journal m; 2 (periodical)

revue/; (newspaper) journal m.

journalism n journalisme m.

journalist n journaliste mf.

journey n (long) voyage m; (short or habitual)

trajet m; bus — trajet en bus; to go on a »
partir en voyage; to break a « faire étape.

jowl n (jaw) mâchoire/; (fleshy fold) bajoue/.

joy n 1 (delight) joie / (at devant); 2 (pleasure)

plaisir m ; the ~ of doing le plaisir de faire.

idioms to be full of the ~s of spring être en
pleine forme.

joy: —rider n jeune chauffard m en voiture

volée; "-riding n rodéo m à la voiture volée;

—stick n (in plane) manche m à balai; (for video

game) manette/

jubilant adj [person] exultant; [crowd] en
liesse; [expression, mood] réjoui.

jubilee n jubilé m.

Judaism n judaïsme m.

judge I n 1 6421 (in court) juge m; 2 (at

competition) (gen) membre m du jury; (Sport) juge

m; 3 to be a good — of character savoir

juger les gens.

II vtr 1 juger [person], 2 faire partie du jury

de [show, competition]; 3 estimer [distance, age];

prévoir [outcome, reaction]; 4 (consider) juger,

estimer.

III ni juger; judging by or from... à en juger

par, d'après...

judgment, judgement n 1 jugement m, to
pass — prononcer un jugement; to sit in ~
on or over sb juger qn; 2 (opinion) avis m,
opinion/; 3 (discernment) jugement m; use your
own — (in assessing) c'est à vous de juger; (in

acting) faites comme bon vous semblera.

judgmental, judgemental adj don't be so
— ! ne juge pas tant les autres!

judicial adj [inquiry, process] judiciaire;

[decision] jurisprudentiel/ ielle.

judiciary n 1 (system of courts) système m judi-

ciaire; 2 (judges) magistrature/

judo 64SI n judo m.

jug n 1 (GB) (earthenware) pichet m; (pot-bellied)

cruche/; (glass) carafe/; (for cream, milk, water)

pot m; 2 (US) (flagon) cruche/

juggernaut n (GB) poids m lourd.

juggle w jongler (with avec).

juggler n jongleur/-euse m/f.

jugular n, adj jugulaire (/).

juice n 1 (from fruit, meat) jus m; fruit — jus de

fruit; 2 (sap) suc m; 3 gastric ~s sucs

digestifs or gastriques.

juicy adj 1 [fruit] juteux/euse; 2° [story]

croustillant.

jukebox n jukebox m.

July SMI n juillet m.

jumble n 1 (of papers, objects) tas m; (of ideas)

fouillis m; (of words) fatras m; 2 (GB) (items for

sale) bric-à-brac m, vieux objets mpl.

jumble up: ~ [sth] up, ~ up [sth] mé-

langer [letters, shapes].

jumble sale n (GB) vente/de charité.

jumbo n (also — jet) gros-porteur m.

jump I n 1 (leap) saut m, bond m; parachute
«• saut en parachute; 2 (in horse race) obstacle

m; water «• rivière; 3 (in price, wages) bond m
(in dans).

II vtr 1 sauter [obstacle, ditch]; 2 to — the
lights griller le feu (rouge); to •* the queue
passer devant tout le monde; 3 to ~ ship ne
pas rejoindre son bâtiment.

III vi 1 (leap) sauter; to ~ across or over sth

franchir qch d'un bond; to ~ up and down
sautiller; (in anger) trépigner de colère; 2 (start in

surprise) sursauter; 3 [prices, rate] monter en
flèche; 4 to — at sauter sur [opportunity],

accepter [qch] avec enthousiasme [offer].

jump back [person] faire un bond en
arrière; [lever] lâcher brusquement.
jump down [person] sauter (from de).

jump on: % ~» on [sth] sauter dans [bus,

train]; sauter sur [bicycle, horse]; il — on [sb]

sauter sur qn.

jump out [person] sauter, to ~ out of

sauter par [window]; sauter de [bed, train].

jump up [person] se lever d'un bond.

jumper n 1 (GB) (sweater) pull m, pull-over m;
2 (US) (pinafore) robe/chasuble.

jumper cables n pi (US Aut) câbles mpl de dé-

marrage.

jump: -»-jet n avion m à décollage vertical;

**• leads n pi (Aut) câbles mpl de démarrage;

~—start vtr faire démarrer [qchl avec des

câbles [car], «• suit n combinaison/.

jumpy adj [person] nerveux/euse; [market]

instable.

junction n 1 (of two roads) carrefour m; (on

motorway) échangeur m; 2 (of railway lines) nœud
m ferroviaire; (station) gare/de jonction.

June >584| n juin m.

jungle n jungle/

junior I n 1 (younger person) cadet/ette mjf;

2 (low-ranking worker) subalterne mf; 3 (GB Sch)

élève mf du primaire; 4 (US Univ) = étudiant/-e

m/f de premier cycle; (in high school) -= élève mf
de première.

II adj 1 [colleague, rank, position] subalterne;

2 (Sport) [race, team] des cadets; [player] jeune;

3 (also Junior) Mortimer — Mortimer fils

or junior.

junior: ~ high school n (US) - collège m;
— minister n secrétaire m d'État: —
school n (GB) école/(primaire).

junk n 1 (rubbish) camelote /; 2 (second-hand)

bric-à-brac m ; 3 (boat) jonque/
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junk: ~ food n nourriture / industrielle; «•

mail n prospectus mpl, — shop n boutique/
de bric-à-brac; -«'yard n (for scrap) dépotoir m,
(for old cars) cimetière /de voitures.

junta n junte/

Jupiter pr n Jupiter/

jurisdiction n 1 (gen) compétence / (over

sur); 2 (Law) juridiction / (over sur); 3 (US)

(court) juridiction/

juror n juré m.

jury n jury m.

jury: — box n banc m des jurés; » duty n

(US) = jury service.

jury service n (GB) to do *• faire partie d'un

jury.

just' I adv 1 (very recently) to have — done
venir (juste) de faire; he had only ~ left il

venait tout juste de partir; 2 (immediately) juste;

~ before juste avant; it's — after 10 am il

est tout juste un peu plus de 10 heures; 3
(slightly) «• over/under 20 kg un peu plus

moins de 20 kg; — after the station juste

après la gare; 4 (only, merely) juste; » for fun

juste pour rire; •» two days ago il y a juste

deux jours: — last week pas plus tard que la

semaine dernière; he's •«• a child ce n'est

qu'un enfant; 5 (purposely) exprès; he did it —
to annoy us il l'a fait exprès pour nous embê-

ter; 6 (barely) tout juste; ~ on time tout juste

à l'heure; he's ~ 20 il a tout juste 20 ans; !

(only) ~ caught the train j'ai eu le train de

justesse; 7 (simply) tout simplement; ~ tell

the truth dis la vérité, tout simplement: she
*~ won't listen elle ne veut tout simplement

pas écouter; '— a moment' 'un instant'; 8 (ex-

actly) exactement; that's «~ what I suggested
c'est exactement ce que j'ai suggéré; it's —
right c'est parfait; she looks «• like her

father c'est son père tout craché °; it's *~ like

him to forget c'est bien de lui d'oublier; 9 (pos

sibly) it might or could ~ be true il se peut

que ce soit vrai; 10 (at this or that very moment)

to be — doing être en train de faire; to be
~ about to do être sur le point de faire; he
was ~ leaving il partait; 11 (positively . totally)

vraiment; 12 (easily) I can — imagine her as
president je n'ai aucun mal à l'imaginer prési-

dente; I can ~ smell the pineforests je sens

déjà l'odeur des pins; 13 (in requests) if I could
— interrupt you si je peux me permettre de

vous interrompre; 14 (equally) «• as big as..

(tout) aussi grand que...

II just about phr [cooked] presque; I can —
about see it je peux tout juste le voir.

III just as phr «•» as he came juste au
moment où il est arrivé.

IV just now phr en ce moment; I saw him
— now je viens juste de le voir.

just2 adj [person, decision] juste; [demand] justi-

fié; [claim, criticism] légitime.

justice n 1 (fairness) justice /; the portrait

doesn't do her » le portrait ne l'avantage

pas; 2 (the law) justice /; to bring sb to —
traduire qn en justice.

justice: Justice Department n (US) minis-

tère m de la justice ; Justice of the Peace n

juge m de paix.

justifiable adj (that is justified) légitime; (that can

be justified) justifiable.

justification n raison /; to have some — for

doing avoir des raisons de faire.

justified adj justifié; to feel » in doing se

sentir en droit de faire.

justify vtr justifier.

jut vi (also ~ out) [cape] s'avancer en saillie

(into dans); [balcony] faire saillie (over sur).

juvenile n (gen) jeune mf; (Law) mineur '-e m//

juvenile: — delinquent n jeune délinquant

-e mf: — offender n délinquant -e m/f
mineur -e.

juxtapose vtr juxtaposer (with à).
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kale n (also curly — ) chou m frisé.

kaleidoscope n kaléidoscope m.

kangaroo n kangourou m.

karaoke n karaoké m.

karate gjftj n karaté m; — chop coup de
karaté.

kayak n kayak m.

kebab n (also shish «•) chic he-kebab m.

kedgeree n (GB) pilafm de poisson.

keel n quille/
keel over [boat] chavirer; [person] s'écrou-

ler; [tree] s'abattre.

keen adj 1 (eager) [artist, footballer, supporter]

enthousiaste; [student] assidu; [admirer]

fervent; to be «• on tenir à [plan, project];

être chaud pour [idea]; être passionné de
[activity]; avoir une passion pour [animals]; to
be — on doing or to do tenir à faire; to be
~ for sb to do or that sb should do tenir à

ce que qn fasse; to be ~ on sb° en pincer

pour qn; 2 [appetite, interest] vif/vive; [admira-

tion, sense of loss] intense; [eye, intelligence] vif/

vive; [sight] perçant; [hearing, sense of smell]

fin; 3 [competition] intense; [demand] fort

(before n); [debate] animé.

keep I n 1 pension /; to pay for one's ~
payer une pension; 2 (tower) donjon m.
II vtr 1 (cause to remain) to ~ sb in hospital

[person] garder qn à l'hôpital; [illness] retenir

qn à l'hôpital; to ~ sth/sb clean garder qch/

qn propre; to ~ sth warm garder qch au
chaud; to ~ sb warm protéger qn du froid;

to be kept clean/locked rester propre/fermé (à

clé); to — sb waiting faire attendre qn; to —
sb talking retenir qn; to — an engine
running laisser un moteur en marche; 2 (detain)

retenir; I won't ~ you a minute je n'en ai

pas pour longtemps; 3 (retain) garder [receipt,

money, letter, seat]; 4 tenir [shop]; élever

[chickens]; 5 (sustain) to — [sth] going entre-

tenir [conversation, fire]; maintenir [tradition],

I'll make you a sandwich to — you going
je te ferai un sandwich pour que tu tiennes le

coup; 6 (store) mettre, ranger; where do you
— your cups? où rangez-vous vos tasses?; 7
(stock) vendre, avoir [brand, product]; 8 (sup-

port) faire vivre, entretenir [family]; 9 tenir

[accounts, diary]; 10 to ~ sth from sb taire

or cacher qch à qn; to — sth to oneself
garder qch pour soi; 11 (prevent) to «- sb
from doing empêcher qn de faire; 12 (observe)

tenir [promise]; garder [secret], se rendre à
[appointment]; 13 (Mus) to ~ time battre la

mesure; 14 entretenir [house].

III vi 1 (continue) to ~ doing continuer à or

de faire, ne pas arrêter de faire; to — going
[person] continuer; *>• at it! persévérez!; —
straight on continuez tout droit; 2 (remain) to

— indoors rester à l'intérieur; to ~ out of

the rain se protéger de la pluie; to — warm
se protéger du froid; to — calm rester calme;

to •• silent garder le silence; 3 [food] se

conserver, se garder; 4 [news, business]

attendre; 5 'how are you —in g?' 'comment
allez-vous?'; she's ~ing well elle va bien.

IV v refl to — oneself to oneself ne pas être

sociable.

V for keeps phr pour de bon, pour toujours.

idioms to "» in with sb rester en bons termes
avec qn.

keep away: M — away ne pas s'approcher

(from de); % ~ [sth/sb] away empêcher [qch/

qn] de s'approcher; to ~ sb away from empê-
cher qn de s'approcher de [person, fire], tenir

qn éloigné de [family].

a keep back: % ~ back ne pas s'approcher

(from de); f ~ [sth/sb] back, ~ back [sth/

sb] 1 empêcher [qn] de s'approcher [crowd]

(from de); faire redoubler [student]; [dam] rete-

nir [water]; 2 (retain) garder [money]; conserver

[food].

m keep down: — [sth] down, — down
[sth] limiter [number, speed]; empêcher [qch]

d'augmenter [prices, unemployment]; maîtriser

[inflation]; — your voice down I baisse la

voix!

B keep in: — [sb/sth] in 1 empêcher [qn/

qch] de sortir [person, animal]; garder [contact

lenses], they're ~ing her in (in hospital) ils la

gardent; 2 rentrer [stomach].

m keep off: ^] — off [sth] 1 ne pas marcher
sur [grass]; 2 éviter [alcohol]; s'abstenir de

parler de [subject]; fl
— [sth] off, — off [sth]

éloigner [insects]; this plastic sheet will —
the rain off cette housse en plastique protège

de la pluie.

keep on: f ~ on doing continuer à faire;

to ~ on about ne pas arrêter de parler de; to
~ on at sb harceler qn (to do pour qu'il

fasse); H ~ [sb] on garder.

keep out: f ~ out of [sth] 1 ne pas entrer

dans [house]; '— out!' 'défense d'entrer"; 2
rester à l'abri de [sun, danger], 3 ne pas se

mêler de [argument], to — out of sb's way
(not hinder) ne pas gêner qn; (avoid seeing) éviter

qn. il — [sb/sth] out, «• out [sb/sth] ne pas
laisser entrer [person, animal]; to ~ the rain

out empêcher la pluie d'entrer.

keep to: — to [sth] ne pas s'écarter de

[road]; respecter, s'en tenir à [facts].

a keep up: 11 ~ up [car, runner, person]

suivre; [competitors] rester à la hauteur; % ~
[sth] up. *» up [sth] 1 tenir [trousers]; 2 conti-

nuer [attack, studies]; entretenir [correspond-

ence, friendship], maintenir [membership, tradi-

tion, pace]; to ~ up the pressure continuer à

faire pression (for pour obtenir; on sur); to —
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up one's spirits garder le moral; * — [sb] up
[noise] empêcher [qn] de dormir.

keep up with: — up with fsb/sthj 1 aller

aussi vite que [person]; suivre [class]; [wages]

suivre [inflation], faire face à [demand], 2
suivre [fashion, developments].

keeper n (curator) conservateur/-trice m/f;

(guard) gardien/ienne m/f.

keep fit n gymnastique/d'entretien.

keeping n 1 (custody) in sb's — à la garde de

qn; to put sb/sth in sb's — confier qn/qch à

qn; 2 (conformity) in — with conforme à [law,

tradition], to be in •» with correspondre à

[image, character], s'harmoniser avec [surround-

ings].

keg n (for liquid) fût m; (for gunpowder) baril m.

kennel n 1 (GB) (for dog) niche /; 2 (establish-

ment) chenil m.

kerb n (GB) bord m du trottoir.

kerb crawling n (GB) drague /au volant.

kernel n (of nut, fruitstone) amande/; (whole seed)

grain m.

kerosene, kerosine n 1 (US) (paraffin) pétrole

m (lampant); 2 (fuel) kérosène m.

kestrel n (faucon m) crécerelle/

kettle n bouilloire /; to put the — on mettre

l'eau à chauffer.

kettledrum »753l n timbale/

key I n 1 clé /; a front-door — une clé de
maison; a set or bunch of —s un jeu de clés;

under lock and — sous clé; radiator —
clavette / à radiateur; 2 (on computer, piano)

touche/; (on oboe, flute) clé/; 3 (vital clue) clé/
secret m (to de); to hold the — to the
mystery [person] détenir la clé du mystère; 4
(on map) légende/; (to abbreviations, symbols) liste

/; (for code) clé/; 5 (to test, riddle) solutions /p/;

(Sch) corrigé m. 6 (Mus) ton m, tonalité/; in a

major — en majeur; to sing in/off —
chanter juste/faux.

II noun modifier [figure, role] clé inv; [point]

capital.

III vtr 1 (also ~ in) saisir [data], 2 (adapt)

adapter (to à).

keyboard 753 1 1 n clavier m.

II keyboards n pi synthétiseur m.

keyed-up adj (excited) excité; (tense) tendu.

keyhole n trou m de serrure.

keynote n thème m principal.

keynote: — speaker n intervenante m/f
principal/e; — speech n discours m pro-

gramme.

key: —-ring n porte-clés m inv, —word n

mot m clé.

khaki adj kaki inv.

kibbutz n kibboutz m.

kick I n 1 (of person, horse) coup m de pied; (of

donkey, cow) coup m de sabot; (of swimmer) batte-

ment m de pieds; (of footballer) tir m; 2° (thrill)

to get a — from doing prendre plaisir à

faire; 3 (of firearm) recul m.

II vtr (once) [person] donner un coup de pied à

[person], donner un coup de pied dans [door,

bait, tin can], [horse] botter [person], [donkey,

cow] donner un coup de sabot à [person]; (repeat-

edly) [person] donner des coups de pied à

[person], donner des coups de pieds dans
[object]; to — sb on the leg [person, horse]

donner à qn un coup de pied à la jambe;
[donkey, cow] donner à qn un coup de sabot

dans la jambe; to — sth away éloigner qch
d'un coup de pied; to — one's legs [baby] pé-

daler.

Ill vi [person] (once) donner un coup de pied;

(repeatedly) donner des coups de pied; [swimmer]
faire des battements de pieds; [cow] ruer;

[horse] botter.

idioms to — the habit (of drug addiction) dé-

crocher ; (of smoking) arrêter de fumer; I could
have —ed myself je me serais donné des

claques .

kick around, kick about: — [sth]

around 1 donner des coups de pied dans, s'amu-

ser avec [ball, object]; 2° discuter de, explorer

[idea],

m kick against: — against [sth] regimber
contre [system].

m kick down: — [sth] down, — down
[sth] [person] enfoncer [qch] d'un coup de pied

or à coups de pied [door]; [horse] renverser

[fence],

m kick off 1 (Sport) donner le coup d'envoi;
2° (start) commencer.
kick out: 51 — out [animal] ruer; [person]

lancer des coups de pied; to — out at sb
[person] lancer des coups de pied à qn; il

—
[sb] out, — out [sb]° virer .

kick up: — [sth] up, — up [sth] soulever

[dust], to — up a fuss° faire des histoires

(about à propos de).

kick: —back n pot-de-vin m; —-off n (Sport)

coup m d'envoi.

kick-Start I n (also —-starter) kick m.

II vtr 1 faire démarrer [qchl au pied [motor

bike]; 2 relancer [economy].

kid I n 1° (child) enfant mf. gosse° mf; (youth)

gamin/-e° m/f; 2 (young goat) chevreau /-ette m/f;

3 (goatskin) chevreau m.
11° vtr charrier (about à propos de).

111° vi (tease) rigoler ; no —ding! sans

blague !

IV° i> refl to — oneself se faire des illusions.

kidnap vtr enlever.

kidnapper n ravisseur -euse m/f.

kidnapping n enlèvement m.

kidney n 1 (Anat) rein m; 2 (Culin) rognon m.

kidney: — bean n haricot m rouge; — fail

ure n défaillance/rénale.

kidney machine n rein m artificiel; to be
on a — être en dialyse.

kill I n 1 (in hunting) mise/à mort; 2 (prey) proie

/
II vtr 1 tuer [person, animal], they —ed each
other ils se sont entre-tués; —ed in action or

battle tombé au champ d'honneur; even if it

—s me°l même si je dois y laisser ma peau !;

2° (hurt) it wouldn't — you to turn up on
time tu pourrais faire l'effort d'arriver à

l'heure; my feet are — ing me j'ai mal aux
pieds; 3 (end, stop) mettre fin à, étouffer
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[rumour], [editor] supprimer [story]; faire

échouer [idea]; that remark ~ed the
conversation dead cette remarque a jeté un
froid dans la conversation; 4 (deaden) tuer

[smell, flavour], faire disparaître [pain], ôter

[appetite], 5 (spend) to — time tuer le temps

(by doing en faisant).

III vi [person, animal, drug] tuer.

IV v refl to ~ oneself se suicider; to —
oneself doing se tuer à faire.

killer n (person) meurtrier m; (animal) tueur/

-euse m/f; heroin is a •» l'héroïne tue.

killing n (of individual) meurtre m (of de); (of

animal) mise/ à mort (of de).

kiln n four m.

kilo ^SS! n kilo m.

kilobyte, KB n kilo-octet m, Ko m.

kilogram(me) TSSI n kilogramme m.

kilometre (GB), kilometer (US) >739\ n

kilomètre m.

kilowatt n kilowatt m.

kind I « 1 (sort, type) sorte/, genre m, type m;
this — of person ce genre de personne; ail

~s of people toutes sortes de personnes;

what *•* of dog is it? qu'est-ce que c'est

comme chien?; what «~ of person is she?
comment est-elle?, quel genre de personne est-

ce?; what — of person does he think I am?
pour qui me prend-il?; what ~ of (a) person
would do a thing like that? qui pourrait faire

une chose pareille?; what ~ of an answer is

that? qu'est-ce que c'est que cette réponse?;

what — of talk is that? en voilà des façons de

parler!; this is the only one of its —, this is

one of a " c'est unique en son genre; they
found a fossil of some ~ ils ont trouvé une
sorte de fossile; ifs some ~ of cleaning

device ce doit être un système de nettoyage;

books, toys, that — of thing des livres, des

jouets, ce genre de choses; that's the — of

person she is elle est comme ça; I'm not that
•» of person ce n'est pas mon genre; 2 (in

vague descriptions) a » of une sorte de; a — of

soup une sorte de soupe; I heard a "• of

rattling noise j'ai entendu comme un cliquetis;

3 (classified type) espèce/, genre m; one's own
— les gens de son espèce.

II adj [person] gentil/-ille; [act] bon/bonne
(before n); [gesture, words] gentU/ille; to be «•

to sb être gentil avec qn; to be *» to animals
bien. traiter les animaux; that's very « of

you c'est très gentil or aimable de votre part;

would you be «• enough to pass me the
salt? auriez-vous l'amabilité de me passer le

sel?

III in kind phr [pay] en nature; to repay sb
in " rendre la pareille à qn.

IV kind of° phr he's — of cute il est plutôt

mignon; I *- of like him en fait, je l'aime bien;

'is it interesting?'—'— of est-ce que c'est

intéressant?'—'assez'.

kindergarten n jardin m d'enfants.

kind-hearted adj [person] de cœur.

kindly I adj [person] gentil/ille; [smile] bien-

veillant.

II adv 1 (in a kind way) avec gentillesse; to

speak ~ of sb dire du bien de qn; 2 (obli-

gingly) gentiment; would you ~ do/refrain

from doing auriez-vous l'amabilité de faire/de

ne pas faire; 3 (favourably) to take — to appré-

cier.

kindness n gentillesse / bonté /; to show ~
to(wards) sb témoigner de la gentillesse à

l'égard de or envers qn; an act of — un acte

de bonté; out of ~ par gentillesse.

kindred spirit n âme/sœur.
kinetics n cinétique/

king »642| n 1 (monarch) roi m; King Charles

le roi Charles; the ~ of comedy le roi de la

comédie; 2 (in chess, cards) roi m; (in draughts,

checkers) dame/
kingdom n 1 (country) royaume m; 2 (Bot, Zool)

règne m; the animal ~ le règne animal.

kingfisher n martin pécheur m.

king-size(d) adj [cigarette] extra-longue;

[packet] géant; [portion, garden] énorme; ~
bed grand lit m.

kink n (in rope, tube) nœud m; the hosepipe has
a ~ in it le tuyau d'arrosage est tordu; your
hair has a "» vos cheveux frisent légèrement.

kiosk n 1 (stand) kiosque m; 2 (GB) (phone box)

cabine/

kipper n (GB) hareng m fumé et salé, kipper m.

kiss I n baiser m; to give sb a ~ embrasser
qn, donner un baiser à qn.

II vtr embrasser, donner un baiser à [person];

to — sb on embrasser qn sur [cheek, lips], we
~ed each other nous nous sommes
embrassés.
III vi s'embrasser.

kiss of life n (GB) bouche-à-bouche m inv; to

give sb the •» faire le bouche à bouche à qn.

kit n 1 (implements) trousse /; 2 (gear, clothes)

affaires fpl; football ~ affaires de football;

3 (for assembly) kit m; 4 (Mil) paquetage m.

m kit out (GB): ~ out [sb/sth], ~ [sb/sth]

out équiper (with de).

kdtbag n (for sport) sac m de sport; (for travel) sac

m de voyage; (Mil) sac m de soldat.

kitchen n cuisine/

kitchenette n kitchenette/

kitchen: ~ foil n papier m d'aluminium; *~

garden n jardin m potager; — roll n essuie-

tout m inv.

kite n cerf-volant m; to fly a — faire voler un
cerf-volant.

kitten n chaton m.

kitty n cagnotte/

kiwi fruit n kiwi m.

kleptomaniac n. adj kleptomane (mf).

knack n 1 (dexterity) tour m de main (of doing
pour faire); to get the — attraper le tour de

main; to lose the ~ perdre la main; 2 (talent)

don m (for doing de faire).

knapsack n sac m à dos.

knave n (Games) valet m.

knead vtr pétrir [dough], masser [flesh].
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knee I SZai n genou m; on (one's) hands
and — s à quatre pattes.

II ordonner un coup de genou à [person].

idioms to go weak at the — s avoir les

jambes qui flageolent.

kneecap n rotule/.

knee-deep adj the water was » l'eau arri-

vait aux genoux.

kneel vi (also «• down) se mettre à genoux;
(in prayer) s'agenouiller; —ing à genoux; (in

prayer) agenouillé.

knee-length adj [skirt] qui s'arrête au genou;
[boots] haut; [socto] long/longue.

knickers n pi (GB) petite culotte/.

knick-knack n bibelot m.

knife I n couteau m.
II vtr donner un coup de couteau à; to be ~d
recevoir un coup de couteau.

knife-edge n to be on a ~ [negotiations] ne
tenir qu'à un fil; to be (living) on a —
marcher au bord du précipice.

knife-point n at — sous la menace d'un

couteau.

knight I n (gen) chevalier m; (Games) cavalier

m.
II vtr (GB) anoblir [person] (for pour).

knighthood n titre m de chevalier.

knit I n tricot m; cotton — tricot en coton.

II vtr tricoter [sweater, hat]; «-ted en tricot.

III vi 1 (with wool) tricoter; 2 [broken bones] se

souder.

knitting n tricot m.

knob n 1 (of door) bouton m; (on bannister) boule

/; 2 (control button) bouton m.

knobbly (GB), knobby (US) adj [fingers]

noueux/euse; [knees] saillant.

knock I n 1 (blow) coup m (on sur; with de); a
•«• at the door un coup à la porte; — 1 — I

toc! toc!; 2 (setback) coup m; to take a — en
prendre un coup.

II vtr 1 (strike) cogner [object]; to — one's
head on sth se cogner la tète contre qch; to
— sth against projeter qch contre; to — sb
unconscious assommer qn; to — sth off or

out of sth faire tomber qch de qch; to — a
nail into sth enfoncer un clou dans qch; to ~
sb off his feet [blast] projeter qn à terre;

2° (criticize) dénigrer.

III vi 1 [branch, engine, object] cogner (on,

against contre); [person] frapper (at, on à);

2 (collide) to — into or against sth heurter qch.

knock about, knock around : « ~
about trainer; to — about with sb fré

quenter qn; % — about [sth] [object] trainer

dans [house].

knock back * ~ back [sth], - [sth]

back 1 [player] renvoyer [bait], 2° (swallow)

descendre [drink]; ^ — [sb] back [news]

secouer [person].

m knock down ~ [sb/sth] down. ~
down [sb/sth] 1 (deliberately) jeter [qn] à terre

[person]; défoncer [door]; démolir [building]; (ac-

cidentally) renverser [person, object], abattre

[fence], 2 [buyer] faire baisser [price], [seller]

baisser [price]

knock off: f •» off° arrêter de travailler;

51 - [sb/sth] off, - off [sb/sth] 1 (cause to

fall) faire tomber [person, object]; 2° (reduce) to
— £10 off the price/value of sth réduire le

prix/la valeur de qch de 10 livres; 3° subtiliser

[car, object] ; 4° — it off! ça suffit!

knock out: « ~ [sb/sth] out, — out [sb/
sth] 1 (dislodge) casser [tooth]; arracher [nail,

support], 2 (make unconscious) [person, blow]
assommer; [drug] endormir; [boxer] mettre [qn]

au tapis [opponent], 3 (Sport) éliminer [oppon-

ent, team]; 4 redresser [dent, metal]; 5° (over-

whelm) émerveiller [person]; % •» oneself out
s'assommer.
knock over: — [sb/sth] over, — over

[sb/sth] renverser.

m knock together: « ~ together [knees.

objects] s'entrechoquer; % ~ [sth] together.
~ together [sth] bricoler [furniture];

confectionner [meal].

m knock up: ~ [sth] up, — up [sth] 1° bri-

coler [furniture]; confectionner [meal, outfit];

2° (Sport) totaliser [points]; réaliser [score].

knockabout n (Sport) échange m de balles.

knocker n heurtoir m.

knocking n (at door) coups mpl; (in engine)

cognement m.

knock: —-kneed adj cagneux/euse; —-on
effect n implications fpl.

knock-out I « (in boxing) knock-out m.
II adj 1 (Sport) [competition] avec tours élimina-

toires; 2° [pills] sédatif/-ive.

knot I n 1 nœud m; to tie sth in a — nouer
qch; to comb the —s out of one's hair se dé-

mêler les cheveux avec un peigne; to have a
— in one's stomach avoir l'estomac noué;
2 (in wood) nœud m; 3 (group) petit groupe m
(of de).

II vtr nouer (together ensemble).
idioms to get tied up in —s s'embrouiller.

know I vtr (be acquainted or familiar with) connai-

tre [place, person, system, way]; (experience)

connaître [poverty, hunger, happiness]; (in one's

mind, through learning) savoir [lesson]; to —
why/how savoir pourquoi/comment; to —
how to do savoir faire; to ~ sb by name
connaître qn de nom; he ~s everything il

sait tout, to — sth by heart savoir or connai
tre qch par cœur; to — that... savoir que...;

to — for certain or for sure that savoir de

façon certaine que, I wasn't to — that... je ne
pouvais pas savoir que...; you — what chil

dren are tu sais comment sont les enfants; to
let it be known that faire savoir que; it has
been known to snow here il est arrivé qu'il

neige ici; if I — him tel que je le connais; he
is known to the police il est connu de la

police; there's no — ing whether on ne peut

pas savoir si; I — that for a fact j'en suis abso-

lument sûr; I — what! j'ai une idée!; he —s
all about it il est au courant; I knew it! j'en

étais sûr!; to be known for sth/for doing être

connu pour qch 'pour faire; the most danger
ous substance known to man la substance la

plus dangereuse que l'homme connaisse.

II vi savoir, as you — comme vous le savez;
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I
kudos

I wouldn't — je ne saurais dire; to ~ about
(have information) être au courant de [event]

;
(have

skill) s'y connaître en [computing, engines]; to
«» of (from experience) connaître; (from informa

tion) avoir entendu parler de; not that I — of

pas que je sache; to let sb — of or about tenir

qn au courant de; we'll let you *» nous vous

le ferons savoir; how should I ~°! comment
veux-tu que je sache!; you ~ better than to

argue with him (its futile) tu as mieux à faire

que de te disputer avec lui; (it's unwise) tu sais

qu'il vaut mieux ne pas se disputer avec lui;

you should have known better tu n'aurais

pas dû; 'he won't win'
—

'oh I don't »' il ne

va pas gagner'—'oh je n'en suis pas si sûr'; I

don't — about you but... je ne sais ce que tu

en penses, mais...

idioms not to ~ what to do with oneself

ne pas savoir quoi faire de son temps; not to
"• where or which way to turn ne pas savoir

à quel saint se vouer; to be in the ~° être

bien informé.

know; ~-all° n (GB) je-sais-tout mf inv;

~-how° n savoir-faire m inv.

knowing adj [look, smile] entendu.

knowledge n 1 (awareness) connaissance/; to

bring sth to sb's — porter qch à la

connaissance de qn; to my " à ma

connaissance; with the full ~ of sb au vu et

au su de qn; he has no ~ of what happened
il ne sait pas ce qui s'est passé; without sb's
— à l'insu de qn, 2 (factual wisdom)

connaissances fpl; (of specific field) connaissance

/; technical * connaissances techniques.

knowledgeable adj [person] savant; to be
— about s'y connaître en [subject].

known adj [authority, danger] reconnu; [cure]

connu; [quantity] défini.

knuckle n 1 (of person) jointure /, articulation

/; to crack one's ~s faire craquer ses doigts;

to rap sb on the ~s taper sur les doigts de

qn; 2 (on animal) jarret m; 3 (Culin) (of lamb,

mutton) manche m de gigot; (of pork, veal) jarret

m.
m knuckle down s'y mettre (sérieusement).

knuckle; ~bone n articulation/, jointure/;
—-duster n coup-de-poing m américain.

koala (bear) n koala m.

Koran n Coran m.

Korea syAI pr n Corée/

kosher adj 1 [food, restaurant] casher; 2° (not

illegal) it's "• c'est réglo°.

kudos n prestige m.



LI
1, L ai 1 (letter) l,Lm;2L (US) the L le métro

aérien.

lab ai labo m.

lab coat ai blouse/blanche.

label I ai 1 (on clothing, jar) étiquette/; 2 (also

record ~) label m; 3 (Comput) label m.

II vtr 1 étiqueter [clothing, jar]; 2 classer, éti-

queter (derogatory) (as comme).

labia n pi lèvres fpl (de la vulve).

labor (US) = labour.

laboratory ai laboratoire m.

laboratory: ~ assistant n laborantin/-e ml

f; ~ technician n technicien/-ienne m/f de

laboratoire.

labor: Labor Day n (US) fete / du travail;

Labor Department n (US) ministère m du
travail.

laborer (US) = labourer.

labor union n (US) syndicat aai.

labour (GB), labor (US) Inl (work) travail m,

to withdraw one's — se mettre en grève; 2
(also "• force) main-d'œuvre /; 3 (Med) accou-

chement m; to be in *» être en train d'accou

cher; "• pains douleurs fpl de l'accouche-

ment.

II noun modifier [dispute, relations] ouvriers-

patronat inv; [market] du travail.

III vi travailler (dur) (at à; on sur; to do pour

faire)

IDIOMS to ~ the point insister lourdement.

Labour n (GB) parti m travailliste.

labour camp n camp m de travaux forcés,

bagne m.

labourer (GB), laborer (US) 8051 n

ouvrier/ière mlfdu bâtiment.

labour: «- law n législation / or droit m du
travail; Labour Party n (GB) parti m travail-

liste; —-saving device n appareil m ména-

ger; ~ ward n salles./p/ d'accouchement.

lace I n 1 (fabric) dentelle /; 2 (on shoe, boot,

dress) lacet m, (on tent) cordon m.

II vtr 1 (tie) lacer [shoes], 2 to — a drink with

sth mettre qch dans une boisson.

laceration ai (gen, Med) lacération/.

lace-Up (shoe) n chaussure/à lacet.

lack I n manque m (of de); through *• of par

manque de [funds, confidence].

II vtr manquer de [confidence, humour, funds].

lacklustre (GB), lackluster (US) adj [person,

performance, style] terne.

lacquer n 1 (for hair) laque/; 2 (varnish) laque/;

3 (ware) laques mpl.

lad n 1 (boy) garçon m; 2 (in racing stables) lad

m; (in riding stables) palefrenier m.

ladder I n 1 (for climbing) échelle/; 2 (GB) (in

stockings) échelle/, maille/filée.

II vtr filer [stocking].

ladle n (Culin) louche/

lady I ai 1 (woman) dame /; ladies and gentle-

men mesdames et messieurs; a little old ~
une petite vieille; she's a real — elle est très

distinguée; the — of the house la maitresse

de maison; 2 >642l (in titles) Lady Churchill

Lady Churchill.

II ladies npl toilettes fpl ; (on sign) 'Dames'.

lady: —bird n coccinelle /; ~ friend n amie
/; —like adj [behaviour] distingué.

lag I n (also time — ) décalage m.

II vtr calorifuger [pipe, tank], isoler [roof].

m lag behind: * ~ behind [person, prices]

être à la traine; f — behind [sb/sth] trainer

derrière [person], être en retard sur [rival,

product].

lager n bière/blonde.

lagoon n lagune/

lah, la n (Mus) la m.

laidback adj décontracté.

laid up adj to be * être alité.

lake ai lac m.

idioms go and jump in the ~ °! va te faire

voir ailleurs !

lamb ai agneau m, leg of — gigot aai d'agneau.

lambing ai agnelage aai.

lamb: —skin ai peau /d'agneau; —'s wool
ai laine /d'agneau, lambswool m.

lame adj [person, animal, excuse] boiteux/euse;

to be «• [person, animal] boiter.

lament vtr se lamenter sur [fate, misfortune].

laminated adj [plastic] stratifié; [wood] contre-

plaqué; [card] plastifié.

lamp ai lampe/
lamp :

— bracket ai applique /; -post n ré-

verbère aai, —shade ai abat-jour m.

lance vtr percer [boil, abscess].

land I ai 1 (terrain, property) terrain aai; (very large)

terres fpl, private — propriété / privée; 2
(farmland) terre /; to work the ~ travailler la

terre; 3 (countryside) campagne/; to leave the
— quitter la campagne; 4 (country) pays aai;

5 (not sea) terre/; to reach — toucher terre;

by ~ par voie de terre.

II AiouA! modifier [prices] du terrain; [purchase,

sale] de terrain; [rax] foncier/ ière.

ID vtr 1 [pilot] poser [aircraft], faire atterrir

[space capsule], 2 prendre [fish], 3° décrocher

[job, contract, prize]: 4° to be ~ed with sb/

sth se retrouver avec qn/qch sur les bras.

IV vi 1 [aircraft, passenger] atterrir; 2
[passenger] débarquer; [ship] accoster; 3
[person, animal, object] atterrir; [ball] toucher

le sol; most of the paint ~ed on me presque

toute la peinture m'est tombée dessus.

idioms to find out how the ~ lies savoir de

quoi il retourne.



land agent | last

land agent 8051 n (on estate) régisseur m;
(broker) expert m foncier.

landing n 1 (at turn of stairs) palier m; (storey)

étage m; 2 (from boat) (of people) débarquement
m; (of cargo) déchargement m; 3 (by plane)

atterrissage m (on sur).

landing: ~ beacon n balise /d'atterrissage;
— card n carte / de débarquement; "» gear
n train m d'atterrissage; "» lights n pi (on

plane) phares mpl d'atterrissage; (on airfield)

balises fpl d'atterrissage.

land: *~lady n (owner) propriétaire /; (live-in)

logeuse/; (of pub) patronne/; "«lord n (owner)

propriétaire m; (live-in) logeur m; (of pub) patron

m; ~mark n (for bearings) point m de repère;

(major step) étape / importante; «• mine ?!

mine / terrestre; "«owner n propriétaire mf
foncier/-ière; Land Rover® n Land Rover®

/
landscape n paysage m.

landscape gardener 8051 n jardinier/

-ière m/f paysagiste.

landscaping n aménagement m paysager.

landslide n 1 glissement m de terrain; 2 (also

— victory) victoire/ écrasante.

land: — surveyor SOSI n géomètre m; ~
yacht n char m à voile.

lane n 1 (in country) chemin m, petite route/; (in

town) ruelle /; 2 (of road) voie / file /; (air, sea)

couloir m; (Sport) couloir m; to keep in •• (GB)

rester sur la même voie; to be in the wrong
— être dans la mauvaise file.

language 712l n 1 (system in general) langage

m; 2 (of a particular nation) langue/; the French
*» la langue française; 3 (of a particular group,

style) langage m; legal •"» langage juridique;

spoken « langue parlée; bad or foui ~»

langage grossier; mind your —! reste poli!;

4 (Comput) langage m.

language laboratory, language lab n

laboratoire m de langues.

lanolin n lanoline/

lantern n lanterne/

lap n 1 (area of body) genoux mpl, in one's •*

sur les genoux; 2 (Sport) (of track) tour m de
piste; (of racecourse) tour m de circuit; to be on
the last « faire le dernier tour; (figurative) en
être à la dernière étape; 3 (part of journey) étape

/
idioms in the ~ of luxury dans le plus grand
luxe.

a lap up ~ [sth] up, — up [sthj 1 laper

[milk, water]; 2 boire [qch] comme du petit lait

[compliment, /lattery).

lapel n revers m.

lapse I n 1 (slip) défaillance /; a — of

memory un trou de mémoire; a — in concen
tration un relâchement de l'attention; 2 (inter

val) intervalle m, laps m de temps.
II vi to ~ into se mettre à parler [jargon.

German]; tomber dans [coma].

laptop n (also ~ computer) portable m.

larceny ;i vol m.

lard n saindoux m.

larder n garde-manger m inv.

large I adj 1 (big) [area, car, feet, house, size)

grand (before n); [appetite, piece, nose] gros/

grosse (before n); 2 (substantial) [amount]
important, gros/grosse (before n); [part] gros

grosse (before n); [number, quantity, range)

grand (before n); [population] fort (before n).

important; [crowd, family) nombreux /-euse;

3 (fat) [person] gros/grosse (before n).

II at large phr 1 [prisoner, criminal] en
liberté; 2 [society, population] en général, dans
son ensemble.
idioms by and *- en général; larger than life

exubérant.

large: ~ intestine n gros intestin m;
"«-scale adj à grande échelle.

lark n 1 (Zool) alouette/; 2° (fun) to do sth for

a "• faire qch pour rigoler .

larva n larve/

laryngitis 686I n laryngite/

larynx n larynx m.

lasagne n lasagnes/p/.

laser I n laser m.

II noun modifier [beam, disc] laser inv; [printer]

à laser; [treatment] au laser.

lash I « 1 (eyelash) cil m; 2 (whipstroke) coup m
de fouet.

II vtr fouetter [person, animal); [rain] cingler

[windows], [waves] fouetter [shore].

m lash out [person] devenir violent, se déme-
ner; to « out at sb (physically) frapper qn;
(verbally) invectiver qn.

last >• 9151 I pron the — le dernier la

dernière m/f (to do à faire); the •» of the
guests les derniers invités; that was the ~ I

saw of her c'est la dernière fois que je l'ai vue;

you haven't heard the ~ of this! l'affaire

n'en restera pas là!; the night before » (even

ing) avant-hier soir; (night) la nuit d'avant-hier;

the week before ~ il y a deux semaines.
II adj 1 (final) [hope, novel, time) dernier'-ière

(before n); the "- person to arrive la dernière
personne à arriver; for the — time, will you
be quiet! c'est la dernière fois que je vous le

dis, taisez-vous!; your «• name please? votre

nom de famille s'il vous plait?; in my ~ job là

où je travaillais avant, the "» few children les

deux ou trois derniers enfants; 2 (describing past

time) dernier/-ière; — week/year la semaine
l'année dernière; — Christmas à Noël l'an

dernier; in or over the — ten years durant
ces dix dernières années; she's been in

Cambridge for the — eight months elle est à

Cambridge depuis huit mois; — night (evening)

hier soir; (night-time) la nuit dernière; 3 (most

unlikely) dernier'-ière; he's the "» person I'd

ask! c'est la dernière personne à qui je

m'adresserais!; the — thing they want is

publicity! la publicité, c'est vraiment ce qu'ils

souhaitent le moins!
III adv 1 (in final position) to come in —
[runner, racing car] arriver en dernier; to be
placed "• être classé dernier/-ière; the girls

left •>• les filles sont parties les dernières; to
leave sth till — s'occuper de qch en dernier
(lieu); — of all en dernier lieu; 2 she was "~



Languages and Nationalities

Languages

Note that names of languages in French are always written with a small letter, not a cap-

ital as in English; also, French almost always uses the definite article with languages,

while English does not. In the examples below, the name of any language may be substi

tuted for French and français:

to learn French = apprendre le français

However, the article is never used after en:

say it in French = dis-le en français

to translate sth into French - traduire qch en français

and it may be omitted with parler:

to speak French = parler français / parler le français

but

the lecturer spoke in French = le conférencier a parlé en français

When French means in French or of the French, it is translated byfrançais:

the French language = la langue française

a French word - un mot français

If you want to make it clear you mean in French and notfrom France, use en français:

a French book - un livre en français

a French broadcast = une émission en français

When French means relating to French or about French, it is translated by defrançais:

a French class = une classe de français

a French dictionary = un dictionnaire de français

but

a French-English dictionary = un dictionnaire français-anglais

See the dictionary entry for speaking and speaker for expressions like French-

speaking or French speaker. French has special words for some of these expressions:

English-speaking = anglophone

a French speaker - un / une francophone

Nationalities

Note again the different use of capital letters in English and French; adjectives never

have capitals in French:

a French student = un étudiant français / une étudiante française

Nouns have capitals in French when they mean a person of a specific nationality:

a Frenchman = un Français

a Frenchwoman = une Française

French people or the French = les Français mpl

English sometimes has a special word for a person of a specific nationality; in French,

the same word is almost always either an adjective (no capitals) or a noun (with capitals):

Danish = danois

a Dane = un Danois / une Danoise

the Danes = les Danois mpl

Note the alternatives using either adjective (il/elle est . . . etc) or noun (c'est un/une, ce

sont des . . . etc) in French:

he is French - il est français / c'est un Français

When the subject is a noun, the adjective construction is normally used in French:

the teacher is French = le professeur est français



lasting I law

here in 1976 la dernière fois quelle est venue

ici, c'était en 1976.

IV vi 1 (extend in time) durer; it's too good to

"»! c'est trop beau pour que ça dure!; he
won't ~ long here il ne tiendra pas

longtemps ici; 2 [fabric] faire de l'usage; [per-

ishables] se conserver.

lasting acij [effect, impression] durable, [relation-

ship] sérieux/-ieuse.

lastly adv enfin, finalement.

last: '--minute adj de dernière minute; ~
rites n pi derniers sacrements mpl.

latch n (fastening) loquet m; (spring lock) serrure/

(de sûreté); to put the door on the ~ bloquer

le verrou en position ouverte.

latch on°: — on to [sth/sb] s'accrocher à

[object, person], exploiter [idea].

latchkey n clé /plate.

late I adj 1 [arrivai, publication] tardif/ive; in

case of — delivery en cas de retard de livrai-

son; to be "» (for sth) être en retard (pour

qch); to make sb ~ retarder qn; to be ~
with the rent payer son loyer avec du retard;

dinner will be a bit ~ le diner sera retardé; 2
[hour, supper, date, pregnancy] tardif/ive; to

have a ~ night (aller) se coucher tard; to be
in one's — fifties approcher de la soixantaine;

at this — stage à ce stade avancé; in «•

January (à la) fin janvier; in the ~ 50s à la

fin des années 50; 3 (deceased) my ~ husband
mon pauvre mari.

II adv 1 [arrive, start, finish] en retard; to be
running — [person] être en retard; [train, bus]

avoir du retard; to start three months ~
commencer avec trois mois de retard ; 2 [get up,

open, close] tard; [marry] sur le tard; ~ last

night/in the evening tard hier soir/dans la

soirée; too ~! trop tard!; don't leave it too
~! n'attendez pas trop (longtemps)!

latecomer n retardataire mf
lately adv ces derniers temps.

later adv plus tard; •» on plus tard; six

months ~ six mois après; to leave no ~
than 6 am partir au plus tard à 6 heures; see

you ~! à tout à l'heure!

latest I adj dernier/ière (before n).

II pron 1 (news) haye you heard the ~? est-

ce que tu connais la dernière ?; what's the »
on her condition? quoi de neuf sur son état de

santé?; 2 (most recent) the ~ in children's

fashion le dernier cri en matière de mode
enfantine.

HI at the latest phr au plus tard.

lathe n tour m.

lather n mousse/
Latin 712] I n 1 (language) latin m, 2 (His-

panic) Latin/-e m/fi

II adj [grammar, poetry] latin; [teacher, lesson]

de latin.

Latin: — America pr n Amérique / latine:

— American adj latino-américain.

Latino n (US) Latino-Americain'-e m fi.

latitude n latitude/

latrine n latrines /p/.

latter n the — (singular noun) ce dernier cette

dernière mlfi; (plural noun) ces derniers/ces

dernières mpl/fipl.

lattice window n fenêtre / à croisillons de

plomb.

Latvia S74| pr n Lettonie/

laugh I n 1 (amused noise) rire m, she gave a

loud •» elle a ri bruyamment; with a •» en

riant; to like a good — aimer bien rire; to

get a «• faire rire; 2° (source of amusement) to

do sth for a ~ faire qch pour rigoler°; their

brother is a real — leur frère est très drôle or

marrant °; it will be a — ° on va bien s'amu-

ser.

II vi rire (about, over de); to make sb ~
faire rire qn; to — out loud rire aux éclats,

rire tout haut; to — to oneself rire en soi-

même, rire tout bas; to — at sb/sth rire de

qn/qch; the children ~ed at the clown le

clown a fait rire les enfants; he's afraid of

being ~*ed at il a peur qu'on se moque de lui.

idioms you'll be —ing on the other side of

your face ça va t'ôter l'envie de rire; to "• in

sb's face rire au nez de qn; to — oneself sick

se tordre de rire.

laugh off: ~ [sth] off. - off [sth] choisir

de rire de [criticism, insult].

laughable adj ridicule.

laughing stock n risée /; the — of Europe
la risée de toute l'Europe.

laughter n rires mpl, to roar with — hurler

de rire ; a fit of •*> un fou rire.

launch I n 1 (for patrolling) vedette /; (for pleas-

ure) bateau m de plaisance; 2 (of new boat,

rocket) lancement m, (of lifeboat) mise / à l'eau:

(of campaign, product) lancement m.

II vtr 1 mettre [qch] à l'eau [dinghy, lifeboat],

lancer [new ship, missile, rocket], 2 (start) lancer

[campaign, career, product], ouvrir [investiga-

tion].

launch pad. launching pad n aire / de

lancement.

launderette (GB), laundromat (US) n lave-

rie/automatique.

laundering n blanchissage m.

laundry n 1 (commercial) blanchisserie /. (in

hotel, house) laverie/; 2 (linen) linge m, to do
the — faire la lessive.

laurel n laurier m.

lava n lave/

lavatory n toilettes /p/.

lavender SSSI n lavande/

lavender blue »559l n, adj bleu (m)

lavande inv.

lavish adj [party, lifestyle] somptueux -euse.

law n 1 (body of rules) loi/; to obey/break the
~ respecter /enfreindre la ioi; to be against

the — être interdit; under Italian — d'après

la loi italienne; by "• conformément à la loi;

court of *» cour / de justice; to take the »
into one's own hands faire justice soi-même;

2 (rule) loi /; a — against vagrancy une loi

interdisant le vagabondage; the ~s on drink-

driving les lois sur la conduite en état

d'ivresse; 3 (police) police/; 4 (Univ) droit m.
to study ~ faire son droit
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idioms to lay down the »• dieter or imposer

sa loi.

law: «"abiding adj respectueux euse des

lois; — and order n ordre m public;

— -breaking n violation(s) fipl) de la loi; —
court n tribunal m; ~ faculty n faculté /de
droit.

lawful adj {owner, strike) légal; [conduct] licite;

[wife, husband] légitime.

lawless adj [period, society] anarchique; [area]

tombé dans l'anarchie.

lawn n pelouse/.

lawnmower n tondeuse/(à gazon).

law: ~ school n faculté /de droit; —suit n

procès m.

lawyer 8051 n (who practises law) avocat/-e ml

f; (expert in law) juriste mf.

lax adj [government] laxiste; [security] relâché.

laxative n laxatif m.

lay I adj y (non-specialist) — person profane

mf, 2 [preacher, member] laïque.

II vtr 1 (place) poser [object, card] (in dans; on
sur); (spread out) étaler [rug, newspaper] (on

sur); (arrange) disposer (on sur); déposer

[wreath]; to — hands on sth (find) mettre la

main sur qch; 2 (set for meal) to «• the table

(for) mettre la table (pour); to — an extra

place ajouter un couvert; 3 (prepare) préparer

[plan, trail]; poser [basis, foundation], tendre

[trap], 4 (fix in place) poser [carpet, tiles, cable,

mine]; construire [railway, road, sewer]; 5 (Zool)

pondre [egg].

III vi [bird] pondre.

idioms to — it on a bit thick forcer un peu

la dose .

lay down: ~ down [sth]. •- [sth] down
I coucher [baby, patient], étaler [rug, cards],

poser [book, implement], déposer [weapon], 2
(give) to ~ down one's life for sacrifier sa vie

pour; 3 établir [rule]; poser [condition].

m lay off: *~ off [sb], lay [sb] off (temporarily)

mettre [qn] en chômage technique; (permanently)

licencier.

lay on: » on [sth], — [sth] on prévoir

[pieal, transport], organiser [trip].

m lay out: «I ~ [sth] out, - out [sth] 1

disposer [goods, food], étaler [map, garment,

fabric); 2 concevoir [building, advert], mettre

[qchl en page [letter]; monter [page], dessiner

[town, garden]; 3 exposer [reasons, facts] , f *•

[sb] out faire la toilette mortuaire de [person]

lay: ~about n fainéanl/-e° mjf; ~-by n

(GB) aire/de repos.

layer I n couche/
II vtr 1 couper [qch] en dégradé [hair]; 2 dispo-

ser [qch] en couches [cheese, potatoes).

layman n profane m.

lay-off n (permanent) licenciement m; (temporary)

mise/en chômage technique.

layout n (of page, book, computer screen) mise /
en page; (of advert, article) présentation/; (of build-

ing) agencement m; (of town) plan m; (of garden)

dessin m.

layout artist 805I n maquettiste mf.

laze vi (also — about. — around) paresser:

to •» in bed trainer au lit.

laziness n paresse/

lazy adj [person] paresseux/-euse ; [day, holiday]

paisible; [movement, pace) lent.

LCD n (abbr = liquid crystal display) afh

chage m à cristaux liquides.

lead 1
I n 1 (in contest) to be in the «• être en

tête; to go into the •" passer en tête; to have
a ~ of three points avoir trois points

d'avance; to increase one's — creuser l'écart

(by de); 2 (initiative) to take the ~ prendre

l'initiative; to take the — in doing être le

premier /la première à faire; to follow sb's —
suivre l'exemple de qn; 3 (due) piste/; 4 (role)

rôle m principal; 5 (wire) fil m; 6 (GB) (for dog)

laisse/

II noun modifier [guitarist] premier/ière (before

n); [role, singer] principal.

ID vtr 1 (guide, escort) mener, conduire [person]

(to sth à qch; to sb auprès de qn; out of hors

de; through à travers); to — sb away éloi-

gner qn (from de); to » sb across the road
faire traverser la rue à qn; 2 (bring) [path, sign,

smell] mener (to à); to — sb to do amener qn

à faire; to be easily led être très influençable;

3 mener [army, team, attack, strike); diriger

[orchestra, research); 4 (be ahead of) avoir une
avance sur [rival, team); to *~ the world être

au premier rang mondial; to ~* the field (in

commerce, research) être le plus avancé; (in race)

mener, être en tête; 5 (conduct, have) mener
[active life]; to — a life of luxury vivre dans le

luxe.

IV vi 1 to — to [path] mener à; [door] s'ou-

vrir sur; [exit, trapdoor] donner accès à; 2
(result in) to ~ to entraîner [complication,

discovery, accident], it was bound to *~ to

trouble ça devait mal finir; 3 [runner, car,

company] être en tète; [team, side] mener; to
"» by 15 seconds avoir 15 secondes d'avance;

4 (in walk) aller devant; (in action, discussion) pren-

dre l'initiative: (in dancing) conduire.

lead on: ~ [sb] on 1 mener [qn] en

bateau [investor]; 2 (sexually) provoquer.

b lead up to: — up to [sth] 1 précéder

[event); 2 se terminer par [argument], 3 amener
[topic].

lead 2 n 1 plomb m; 2 (in pencil) mine/; 3 (of

window) (baguette/de) plomb m.

idioms to get the — out° (US) (stop loafing) se

bouger; (speed up) se grouiller .

leaded petrol (GB), leaded gasoline (US)

n essence/au plomb.

leader n 1 (of nation) chef m d'État, dirigeante

mif; (of gang) chef m ;
(of association) président/-e

mlf; (of party) leader m; (of trade union) secrétaire

mf; (of strike, movement) meneur/-euse mlf; (of

project) directeur/-trice mlf; 2 (in competition)

premier -ière mlf; (horse) cheval m de tète; (in

market, field) leader m.

leadership n dirigeants mpl, direction /;

under the — of sous la direction de.

leadership qualities n pi qualités fpl de

leader.

lead-free adj sans plomb.



715 leading I
least

leading adj 1 [lawyer, politician] eminent,

important; [company, bank] important; [brand]

dominant; [position] de premier plan; 2 [role]

(main) majeur; (in theatre) principal; 3 (Sport)

[driver, car] en tête de course; [team] en tète du
classement.

leading edge n at the ~ of a la pointe de

[technology].

leading: — lady n actrice / principale; ~
man n acteur m principal.

lead: » pencil n crayon m à papier; —
poisoning n intoxication/par le plomb.

lead Story n histoire/ à la une .

leaf n 1 (of plant) feuille /; 2 (of paper) feuille /;

(of book) page/.

idioms to turn over a new — tourner la

page.

leaf through: ~ through [sth] feuilleter

[pages, papers, book].

leaflet n dépliant m, advertising ~ pros-

pectus m.

league n 1 (alliance) ligue/; to be in *- with
sb être de mèche avec qn; 2 (GB Sport) (competi-

tion) championnat m; (association) ligue /; 3
they're not in the same ~ ils ne sont pas
comparables.

league: — championship n championnat m
de ligue; — standings (US) n pi, «• table
(GB) n classement m.

leak I n 1 (crack) (in container, roof) fuite /; (in

ship) voie /d'eau; to spring a — se mettre à

fuir; 2 (of liquid, gas) fuite/; 3 (disclosure) fuite/

(about au sujet de).

II vtr divulguer [information, document].

III vi 1 [container, roof] fuir; [ooar] faire eau;

2 [liquid, gas] s'échapper (from de).

lean I adj [body, face] mince; [meat] maigre.

II vtr appuyer (against contre); to •» one's
elbows on sth s'accouder à qch.

III vi [wall, building] pencher; to — against
sth [bicycle, ladder] être appuyé contre qch;

[person] s'appuyer à qch; (with back) s'adosser à

qch; to «• out of the window se pencher par
la fenêtre.

lean back se pencher en arrière.

lean forward se pencher en avant.

lean on: *
I

— on [sth] s'appuyer sur

[stick], s'accouder à [windowsill]; 51 «• on [sb]

I (as support) s'appuyer sur [person]; 2 (depend

on) compter sur [person]; 3 (pressurize) faire

pression sur [person].

leap I n 1 (gen) saut m, bond m; (Sport) saut m;
in one • d'un bond; 2 (step in process) bond m
(en avant); a ~ of the imagination un grand
effort d'imagination; 3 (in price) bond m (in

dans).

II vi 1 [person, animal] bondir, sauter; to ~
to one's feet, to «• up se lever dun bond; to
~ across or over sth franchir qch d'un bond;

to ~ out of bed sauter du lit; 2 [heart]

bondir (with de); to ~ to sb's defence
bondir au secours de qn; 3 (also ~ up) [price,

profit] grimper (by de).

leap at: ~ at [sth] sauter sur [chance,

offer].

leap out: 51 ~ out surgir (from behind
de derrière); % — out at [sb] surgir

devant [passerby].

leap: —frog n saute-mouton m; ~ year n

année/bissextile.

learn I vtr 1 apprendre [language, facts, trade] ;

acquérir [skills] (from de); to — (how) to

windsurf apprendre à faire de la planche à

voile; to *» to live with sth finir par se faire

à qch; 2 to « that apprendre que.

II vi apprendre; to «• about sth apprendre

qch; to ~ from one's mistakes tirer la leçon

de ses erreurs.

learned adj [person, book] érudit; [journal] spé-

cialisé; [society] savant.

learner n apprenant -e m/f; to be a quick/

slow ~ apprendre/ne pas apprendre vite.

learning difficulties n pi difficultés fpi

scolaires.

lease I n bail m.
II vtr louer [qch] à bail [house], louer [car].

idioms to give sb a new — of (GB) or on life

[drug] redonner vie à qn; [experience] redonner
des forces à qn.

leaseholder n locataire mf à bail.

leash n laisse/.

leasing n (by company) crédit-bail m; (by indivi-

dual) location/avec option d'achat.

least

Note When the least followed by a noun is used

to mean the smallest quantity of, it is translated by

le moins de: to have the least food = avoir le

moins de nourriture.

- When the least is used to mean the slightest, it is

translated by le or la moindre: I haven't the least

idea = je n'en ai pas la moindre idée.

- For further examples and particular usages, see

the entry below.

I det (the) — (le) moins de; (in negative construc-

tions) (le or la) moindre; they have the —
money ce sont eux qui ont le moins d'argent;

they haven't the ~ chance of winning ils

n'ont pas la moindre chance de gagner; the —
thing annoys him la moindre chose l'agace.

II pron le moins; we have the «• c'est nous
qui en avons le moins; it was the — I could
do! c'est la moindre des choses!; that's the ~
of our problems! c'est le cadet de nos soucis!

III odv 1 (with adjective or noun) the — le/la

moins; (with plural noun) les moins; they were
the ~ affected c'étaient eux les moins
affectés; the — wealthy families les familles

les moins riches; 2 (with verbs) le moins bit;; I

like that one (the) — c'est celui-là que j'aime

le moins; nobody liked it, «• of all John
personne ne l'aimait, John encore moins que
les autres.

IV at least phr (at the minimum) au moins;
(qualifying statement) du moins; she's at — 40
elle a au moins 40 ans; they could at —
have phoned! ils auraient au moins pu télé-

phoner!; he's gone to bed—at — I think so
il est allé se coucher—du moins, je pense.

V in the least phr I'm not in the — (bit)

worried je ne suis pas inquiet du tout.
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idioms last but not ~, last but by no
means "• enfin et surtout.

leather In 1 (material) cuir m; 2 (also wash
*») peau/de chamois.
II noun modifier [garment, object] de cuir, en
cuir.

leave In 1 (also — of absence) congé m:
three days' — trois jours de congé; 2 (permis-

sion) autorisation /; to give sb ^ to do
donner à qn l'autorisation de faire.

II vtr 1 (depart from) partir de; (more permanently)

quitter; (by going out) sortir de; he left home
early il est parti tôt de chez lui; to «• school
quitter l'école; to «- the road quitter la route;

to " the track [train] dérailler; to — the
ground [plane] décoller; to — one's seat se

lever; 2 (forgetfully) oublier [child, object] ;
(deliber-

ately) quitter [partner] ; laisser [key, instructions,

tip] (for pour; with à); (permanently) abandonner
[animal, family]; to ~ sb sth laisser qch à qn;

to «• sb/sth in sb's care confier qnqch à qn;

3 laisser [food, drink, gap], to ~ sth lying

around laisser trainer qch; to ~ sth tidy

laisser qch en ordre; we have five minutes
left il nous reste cinq minutes; the accident
left him a cripple l'accident a fait de lui un
invalide; 4 (allow to do) to «• sth to sb laisser

[qch] à qn [job, task], to ~ it (up) to sb to do
laisser à qn le soin de faire; to — the
decision (up) to sb laisser à qn le soin de déci-

der; to «• sb to it laisser qn se débrouiller;
x it to or with me je m'en occupe; to ~ it at

that en rester là; 5 [oil, wine] faire [stain]; [cup,

plate] laisser [stain, mark]; faire [hole, dent]; 6
(postpone) laisser [task, homework]; "» it till

tomorrow laisse ça pour demain; 7 (bequeath)

léguer (to sb à qn).

III vi partir (for pour).

leave around: — [sth] around laisser trai-

ner [books, toys].

m leave aside: ~ [sth] aside, ~ aside
[sth] laisser [qch] de côté; leaving aside the
question of... sans parler du problème de..

leave behind: ~ [sb/sth] behind 1 (go

faster than) distancer [person, competitor], to be
or get left behind (physically) se faire distancer;

(intellectually) ne pas suivre, être largué
;
(in busi-

ness) [country, company] se laisser distancer; 2
[traveller] laisser [qch] derrière soi [town,

country], [person] quitter [family, husband], en
finir avec [past], 3 (forget) oublier, laisser

[object, child, animal], 4 [person] laisser [chaos,

problems]; [earthquake, storm] faire [damage].

m leave off: — [sth] off 1 ne pas mettre
[coat, lid, blanket]; (not put back on) ne pas remet-

tre [coat, lid, blanket], 2 ne pas allumer [light,

TV], ne pas brancher [iron], (leave switched off)

laisser [qch] éteint [light, TV], laisser [qch] dé-

branché [iron].

m leave on: ~ [sth] on 1 garder [coat, hat],

laisser [lid, blanket, bandage]; 2 laisser [qch]

allumé [light. TV], laisser [qch] branché [iron];

laisser [qch] ouvert [gas, tap).

m leave out: — [sb/ sth] out, ~ out (sb/

sth] 1 (accidentally) oublier [word, ingredient,

person]; (deliberately) omettre [name, fact]; ne pas
mettre [ingredient, object], tenir [qn] à l'écart

[person], to feel left out se sentir tenu à
l'écart; to — sb out of exclure qn de [group];

2 (let remain outdoors) laisser [qch] dehors.

leave over: » [sth] over laisser [food.

drink].

Lebanon S74I pr n (also the ~) (le) Liban
m.

lecherous adj lubrique.

lecture I n (public talk) conférence / (on sur);

(GB Univ) cours m magistral (on sur); to give a
— (public talk) donner une conférence (to à);

(GB Univ) faire un cours (to à).

II vtr 1 (GB Univ) donner des cours à [class], 2
(scold) faire la leçon à [person].

III vi 1 (GB Univ) she —s in mathematics
elle enseigne les mathématiques (à l'uni-

versité); 2 (give public talk) donner une confé-

rence (on sur).

lecture: — hall n (US) amphithéâtre m; «~

notes n pi (GB Univ) notesfpl de cours.

lecturer 8051 n 1 (speaker) conférencier/

-ière m/f; 2 (GB Univ) enseignant/-e m/f (du
supérieur); 3 (US Univ) = chargé m de cours.

lecture theatre n (GB) amphithéâtre m.

ledge n 1 (shelf) rebord m; 2 (on mountain) sail-

lie/brocheuse); (in climbing) vire/

ledger n registre m de comptabilité, grand livre

m.

leech n sangsue/

leek n poireau m.

leer vi to — at sb/sth lorgner qn/qch.

left I n gauche/; to the — vers la gauche; on
the *» sur la gauche; (politically) à gauche.

II adj gauche.
III adv à gauche.

left: ~-hand drive adj [car] avec la conduite
à gauche; ~-handed adj gaucher/-ère;

"--luggage (office) n (GB) consigne /;

—overs n pi restes mpl.

left wring I n the — la gauche/
II left-wing adj [attitude] de gauche; they are

very — ils sont très à gauche.

leg I n 1 ^5231 (of person, horse) jambe /; (of

other animal) patte /; 2 (of furniture) pied m; 3
(Culin) (of lamb) gigot m; (of veal) cuisseau m; (of

poultry, pork, frog) cuisse/; (of venison) cuissot m;
4 (of trousers) jambe/; 5 (of journey, race) étape/
II vtr to ~ it (walk) marcher, aller à pied;

(run away) cavaler .

idioms to cost an arm and a ~ coûter les

yeux de la tête; to pull sb's — faire marcher
qn.

legacy n legs m; the ~ of l'héritage m de
[era, artist]; les séquelles Jj?/ de [war].

legal adj 1 [document, system] juridique; [costs]

de justice; to take ~ advice consulter un
avocat; 2 [heir, right, separation] légal; [owner,

claim] légitime.

legal action n to take ~ against sb
intenter un procès à qn.

legal: ~ aid n aide /juridique; ~ holiday
n (US) jour m férié.

legalize vtr légaliser.
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legally adv 1 [liable, valid, void] juridique

ment; 2 [act] légalement.

legal: "• practitioner n juriste mf\ ~
proceedings n pi poursuites fpl judiciaires;

~ tender n monnaie/légale.

legend n légende /(of de); •» has it that.

selon la légende...

leggings n pi (for baby) collant m, (for woman)

caleçon m.

legible adj lisible.

legionnaire's disease 686I n maladie /
du légionnaire.

legislation n législation/; a piece of *- une

loi.

legitimacy n légitimité/.

legitimate adj 1 (justifiable) [action, question,

request] légitime; [excuse] valable; 2 (lawful)

[organization] régulier/ière; [child, heir, owner]

légitime.

leisure I n loisirs mpi, to do sth at (one's) ~*

prendre son temps pour faire qch.

II noun modifier [centre, facilities] de loisirs;

— industry industrie/des loisirs.

leisure: •» time n loisirs mpl, temps m libre;

«• wear n vêtements mpl de sport.

lemon g&J n 1 (fruit) citron m; 2° (fool) to

look a «• avoir l'air tout bête.

lemonade n (fizzy) limonade/; (still) citronnade

/; (US) (fresh) citron m pressé.

lemon: ~ cheese, ~ curd n (GB) crème /
au citron; — juice n jus m de citron; (GB)

(drink) citron m pressé; — sole n (GB) limande-

sole /; *" tea n thé m au citron; •» tree n

citronnier m; ~ yellow SSSI n, adj jaune

(m) citron inv.

lend vtr prêter [object, money] ; conférer [quality,

credibility] (to à); prêter [support]; to «• sb

sth, to *» sth to sb prêter qch à qn; to «• a

hand donner un coup de main; to ~» one's

name to prêter son nom à; to « weight to

sth donner du poids à qch.

length 7381 I n 1 longueur /; what — is

the plank? de quelle longueur est la planche?;

to be 50 cm in ~ faire 50 cm de long; to

cycle the — of Italy faire l'Italie d'un bout à

l'autre à bicyclette; 2 (of book, film, list) longueur

/; (of event, prison sentence) durée /; he can't

concentrate for any — of time il n'arrive pas

à se concentrer pendant (très) longtemps; 3 (of

string, carpet, wood) morceau m; (of fabric) mé-

trage m; (of pipe, track) tronçon m; dress —
hauteur/de robe; 4 (Sport) longueur/
II at length phr longuement.

lengthen I vtr rallonger [garment] (by de.

par); prolonger [shelf] (by de, par); prolonger

[stay].

II vi [queue, list] s'allonger; [skirts] devenir plus

long; [days] rallonger.

lengths n pi to go to great — to do se

donner beaucoup de mal pour faire

lengthy adj long/longue.

lenient adj [person] indulgent (with pour);

[punishment] léger/-ère.

lens n (in optical instruments) lentille /; (in

spectacles) verre m; (in camera) objectif m; (con-

tact) lentille /; hard/soft ~es lentilles fpl

rigides/souples.

lens: "• cap n bouchon m d'objectif; •*

hood n parasoleil m.

lentil n lentille/

Leo pr n Lion m; Aquarius.

leopard n léopard m.

leotard n justaucorps m inv.

leprosy n lèpre/

lesbian n lesbienne/

less

Note When used as a determiner to indicate a

smaller amount of something, less is often transla-

ted by moins de: less traffic = moins de circulation.

- When used to modify an adjective or adverb,

less is translated by moins: less interesting =

moins intéressant; less often = moins souvent.

I det moins de; — beer moins de bière; I have
"• money than him j'ai moins d'argent que

lui.

II pron moins; I have — than you j'en ai

moins que toi; even ~ encore moins; they let

me have it for — ils me l'ont laissé pour

moins; she's nothing — than a liar elle nest

rien de moins qu'une menteuse; he's ~* of a

fool than you think il est moins bête que tu ne

le penses; the ~ said about it the better

moins on en parle, mieux ça vaut.

III adv moins; I read ~ these days je lis

moins à présent; it matters «• than it did

before cela a moins d'importance qu'avant;

she is no ~ qualified than you elle nest pas

moins qualifiée que toi; the more I see him,

the « I like him plus je le vois, moins je

l'aime.

IV prep moins; — 15% discount moins 15%

de remise; — tax avant impôts.

V less and less phr de moins en moins.

VI less than phr 1 (smaller amount) moins de;

— than half moins de la moitié; in — than

three hours en moins de trois heures; a sum
of not ~ than £1,000 une somme qui s'élève

au moins à 1 000 livres sterling; 2 (not very) he
was — than helpful il était loin d'être

serviable.

lessen vtr diminuer [influencé], réduire [cost],

atténuer [impact, pain].

lesser I adj moindre; to a ~ extent à un
moindre degré; — being être inférieur.

II adv moins; — known moins connu.

lesson n cours m, leçon /; Spanish «« cours

d'espagnol; driving «• leçon de conduite; to

give ~s donner des cours (in de); to take

~s prendre des cours (in de); I'm going to

teach him a *»! je vais lui donner une bonne
leçon!

1er

Note When let is used with another verb to make
a suggestion (let's do it at once), the first person

plural of the appropriate verb can generally be

used to express this in French: faisons-le tout de
suite. (Note that the verb alone translates let us do
and no pronoun appears in French.)
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- In the spoken language, however, French

speakers will use the much more colloquial on +

present tense or si on + imperfect tense:

- let's go! = allons-y or on y va!; let's go to the

cinema tonight - si on allait au cinéma ce soir?

- These translations can also be used for sugges-

tions in the negative:

- let's not take or don't let's take the bus—let's

walk = on ne prend pas le bus, on y va à pied or

ne prenons pas le bus, allons-y à pied.

- When let is used to mean allow, it is generally

translated by the verb laisser. For more examples

and particular usages, see the entry below.

I vtr 1 (in suggestions, commands) ~'s get out

of here! sortons d'ici!; —'s not or don't ~»'s

(GB) talk about that! n'en parlons pas!; ~'s
pretend that... faisons comme si...; ~ me
see, ~-'s see... voyons...; ~ me think about
it laisse-moi réfléchir; never ~ it be said that

qu'il ne soit pas dit que; just ~ him try it!

qu'il essaie!; 2 (allow) to — sb do sth laisser

qn faire qch; ~ me explain laisse-moi t'expli-

quer; she let herself be intimidated elle s'est

laissée intimider; don't — it get you down
ne te laisse pas abattre; she wanted to go but

they wouldn't ~ her elle voulait y aller mais

ils ne l'ont pas laissée faire; I won't — them
talk to me like thatl je ne permets pas qu'on

me parle sur ce ton!; ~ me see, * me have
a look fais voir, fais-moi voir; to — sth fall

laisser tomber qch; to ~ one's hair grow se

laisser pousser les cheveux; can you «• me
off here? pouvez-vous me déposer ici?

II let alone phr à plus forte raison.

let away ~ [sb] away with doing sth

laisser qn faire qch.

let down: il
~ [sb] down 1 (disappoint)

laisser tomber [qn] ; it has never let me down
[technique , machine] ça a toujours marché; to

feel let down être déçu; 2 (embarrass) faire

honte à [qn], % ~ [sth] down, ~ down [sth]

1 (GB) dégonfler [tyre]; 2 rallonger [garment].

a let go: H -» go lâcher prise; to *- go of

sb/sth lâcher qn/qch; f •» [sb] go. •» go
[sb] 1 relâcher [prisoner]; 2 lâcher [person,

arm], 3 licencier [employee]; 4 to — oneself

go se laisser aller; 1| «• [sth] go, — go [sth]

lâcher [rope, bar].

a let in: U - in [sth], ~ [sth] in [roof,

window] laisser passer [rain]; [shoes] prendre

[water]; [curtains] laisser passer [light], H —
[sb] in, — in [sb] 1 (show in) faire entrer;

(admit) laisser entrer; I let myself in je suis

entré avec ma clé; 2 to — oneself in for aller

au devant de [trouble].

a let off: 11 — off [sth] tirer [fireworks], faire

exploser [bomb], faire partir [gun], % *• [sb]

off 1 (GB Sch) laisser sortir [pupils]; 2 (excuse)

to — sb off dispenser qn de [homework], 3
(leave unpunished) ne pas punir [culprit], to *»

sb off lightly laisser qn s'en tirer à bon

compte,

a let on 1 (GB) to — on that faire croire que ;

2 (reveal) dire (to sb à qn).

a let out. f " out (US) [school] finir (at à); 1|

- out [sth] 1 laisser échapper [cry], to ~
out a roar beugler; 2 (GB) (reveal) révéler (that

que); H *• [sth] out, ~ out [sth] 1 faire

sortir [animal]; donner libre cours à [anger], 2
élargir [waistband], rallonger [skirt], f •« [sb]

out laisser sortir [prisoner] (of de); faire sortir

[pupils, employees] (of de).

a let through: H — [sb] through. —
through [sb] 1 (in crowd) laisser passer; 2 (Sch,

Univ) accorder un examen à; H *» [sth]

through, — through [sth] laisser passer

[error].

a let up [rain, wind] se calmer; [pressure]

s'arrêter; [heat] diminuer.

let2 vtr (also — out GB) louer (to à); 'to
—

'

'à louer'.

letdown n déception/.

lethal adj [substance, gas, dose] mortel/-elle;

[weapon] meurtrier/ière.

letter n 1 lettre / (to pour; from de); he
receives a lot of ~s il reçoit beaucoup de

courrier; 2 (of alphabet) lettre /; 3 (character)

caractère m.

letter: ~ bomb n lettre / piégée; *• box n

boite /à lettres; —head n en-téte m; — post
n tarif m lettre; — rack n porte-lettres m inv;

«-s page n courrier m des lecteurs.

letting n (GB) location/.

lettuce n salade/ laitue/

leuk(a)emia ^6861 n leucémie /; to have «•

être atteint de leucémie.

level I n 1 (gen, Sch) niveau m; to be on the
same ~ as sb être du même niveau que qn;

at street «• au niveau de la rue; on a purely

practical « sur un plan strictement pratique;

2 (standard) qualité /; the — of training la

qualité de la formation; 3 (of pollution, noise)

niveau m; (of unemployment, illiteracy) taux m; (of

spending) montant m ; (of satisfaction, anxiety) degré

m; 4 (in hierarchy) échelon m; at local — à

l'échelon local; 5 (tool) niveau m.

II adj 1 [shelf, floor] droit; [surface] plan;

[table] horizontal; 2 [ground, surface, land]

plat; 3 (Culin) [teaspoonful] ras; 4 to be —
[shoulders, windows] être à la même hauteur;

[floor, building] être au même niveau; ~ with
the ground au ras du sol ; 5 to remain «•»

[fig-

ures] rester stable.

III adv to draw *» arriver à la même hauteur

(with que).

IV vtr 1 raser [village]: 2 lancer [accusation]

(at contre); adresser [criticism] (at à).

idioms to be —pegging être à égalité; to

keep a ~ head garder son sang-froid.

a level off [path] continuer sur terrain plat;

[prices, curve] se stabiliser.

level: ~ crossing n passage m à niveau;

«•-headed adj sensé.

lever n (Aut, Tech) levier m; (small) manette/

levy n taxe / impôt m; import — taxe à

l'importation.

lewd adj [joke, gesture, remark] obscène;

[person] lubrique.

liability I n 1 (Law) responsabilité /; 2 (draw-

back) handicap m.

II liabilities n pi passif m, dettes fpl.

liable adj 1 (likely) to be — to do risquer de
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faire; it's — to rain il risque de pleuvoir, il se

peut qu'il pleuve; 2 (legally subject) to be — to

être passible de [fine]; to be — for tax

[person, company] être imposable; [goods] être

soumis à l'impôt; — for military service

astreint au service militaire.

liaise vi travailler en liaison (with avec).

liaison n liaison/

liaison officer n (Mil) officier m de liaison;

(gen) responsable m/de la communication.

liar n menteur/-euse m/f.

libel I n 1 (crime) diffamation/; to sue sb for

~* intenter un procès en diffamation à qn; 2
(article, statement) écrit m diffamatoire; 3 (slander)

calomnie/.

II vtr diffamer.

liberal I n 1 libéral/-e m/f, 2 (derogatory) gauchi-

sant/^ m/f.

II adj 1 (politically) libéral; 2 [amount] géné-

reux/-euse; [person] prodigue (with de).

Liberal n libéral/-e m/f, — Democrat (GB)

libéral-démocrate mf.

liberalize vtr libéraliser.

liberated adj [lifestyle, woman] libéré.

liberation n libération / (from de); women's
— libération de la femme.

liberty n liberté /; to take the — of doing
prendre la liberté de faire.

Libra n Balance/; Aquarius
librarian 8051 n bibliothécaire mf.

library I n bibliothèque /; public — biblio-

thèque municipale; mobile — (GB) bibliobus

m.
II noun modifier [book, card, ticket] de biblio-

thèque.

lice n pi poux mpt.

licence (GB), license (US) n 1 (for trading)

licence/; 2 (to drive, fish) permis m; (for TV) rede-

vance/ to lose one's (driving) — se faire reti-

rer son permis (de conduire); to be married by
special — se marier avec dispense; artistic

•x liberté /de l'artiste

licence: — number n (of car) numéro m
minéralogique or d'immatriculation; — plate
n plaque/minéralogique or d'immatriculation.

license I n (US) = licence
II vtr 1 (authorize) autoriser (to do à faire); 2
faire immatriculer [vehicle].

licensed adj 1 [restaurant] qui a une licence

de débit de boissons; 2 [dealer, firm, taxi]

agréé; [pilot] breveté; [vehicle] en règle.

licensing laws n pi (GB) lois fpl réglementant

la vente des boissons alcoolisées.

lick vtr 1 lécher; the cat was — ing its paws
le chat se léchait les pattes; to •» one's lips (at

prospect) se délecter (at à); to — sb's boots
lécher les bottes de qn 2° écraser [team, oppo-

nent], to get — ed se faire écraser.

idioms to "" one's wounds panser ses blessu-

res.

licorice (US) = liquorice

lid n 1 (cover) couvercle m: 7. (eyelid) paupière/.

idioms to blow the — off sth lever le voile

sur qch; to flip one's — ° éclater.

lie I « mensonge m. to tell a — mentir; to

give the — to sth/sb démentir qch/qn.

II vi 1 (tell falsehood) mentir (to sb à qn; about
à propos de); he —d about her il a menti à

son propos; 2 [person, animal] (action) s'al-

longer; (state) être allongé; [objects] être couché;

he was lying on the bed il était allongé sur le

lit; to — on one's back être allongé or s'al-

longer sur le dos; — still ne bougez pas, he
lay dead il gisait mort; here —s John Brown
ci-git John Brown; 3 (be situated) être; (remain)

rester; that's where our future —s c'est là

qu'est notre avenir; to « before sb [life,

career] s'ouvrir devant qn; what —s ahead?
qu'est-ce qui nous attend?; the house lay

empty for years la maison est restée vide

pendant des années; 4 (can be found) résider;

their interests — elsewhere leurs intérêts ré-

sident ailleurs; to — in [cause, secret, talent] ré

sider dans; [popularity, strength, fault] venir

de; the responsibility —s with them ce sont

eux qui sont responsables.

idioms to • low garder un profil bas; to

take it lying down se laisser faire.

lie around trainer; to leave sth lying

around laisser trainer qch.

lie down (briefly) s'allonger; (for longer period)

se coucher.

lie-in n to have a — faire la grasse matinée.

life n 1 (as concept) vie / a matter of — and
death une question de vie ou de mort; to bring

sb back to — (Med) ranimer qn; to take —
as it comes prendre la vie comme elle vient;

to make — difficult for sb compliquer la vie

à qn; — must go on la vie continue; that's

— ! c'est la vie!; run for your — ! sauve qui

peut!; 2 (period from birth to death) vie/ the first

time in my » la première fois de ma vie; a

job for — un emploi à vie; a friend for — un

ami pour la vie; to spend one's — doing

passer sa vie à faire; early in — très tôt; for

the rest of one' s — pour le restant de ses

jours; 3 (animation) vie/, vitalité/ full of —
plein de vie; to come to — [shy person] sortir

de sa réserve; [fictional character] prendre vie;

[party] s'animer; 4 (lifestyle) vie / private —
vie privée; his way of — son mode de vie; a
"• of crime une vie de criminel, a sheltered
— une vie protégée; it's no — for a child ce

n'est pas une vie pour un enfant; 5 (of machine,

product) durée/ 6 (Law) to serve — être empri
sonné à vie; to sentence sb to — condamner
qn à perpétuité.

idioms to have the time of one's — s'amu-

ser comme un fou/une folle.

life: —belt n bouée /de sauvetage; ~boat n

canot m de sauvetage; —buoy n bouée / de
sauvetage; — drawing n dessin m d'après

modèle; —guard 805 1 n surveillant -e mf
de baignade; — imprisonment n réclusion/
à perpétuité; — insurance n assurance-vie/
—jacket n gilet m de sauvetage.

lifeless adj [body. object] inanimé;

[performance] peu vivant; [voice] éteint.

life: —like adj très ressemblant; —line n (on

boat) bouée / de sauvetage; (in climbing) assu-
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ranee/; -« saving n (gen) sauvetage m; (Med)

secourisme m; — sentence n condamnation/
à perpétuité; —-size adj grandeur nature inv;
m span n durée /de vie; " story n vie /;

"•style n style m de vie.

life-support machine n to be on a — être

sous assistance respiratoire.

lifetime n vie /; the chance of a - une
chance unique.

lift I n 1 (GB) (elevator) (for people) ascenseur m;
(for goods) monte-charge m inv; 2 (ride) she
asked me for a •«• elle m'a demandé de la

conduire; can I give you a — ? je peux te dépo-
ser quelque part?; 3° (boost) to give sb a ~
remonter le moral à qn.

II vtr 1 (raise) soulever [object, person], lever

[ban, sanctions] ; to — one's arm lever le bras ;

to *- sth out of the box sortir qch de la boite;

to ~ sth over the wall faire passer qch par-

dessus le mur; 2 (boost) to — sb's spirits

remonter le moral à qn; 3° (steal) piquer
(from dans).

III vi [bad mood, headache] disparaître; [fog] se

dissiper.

a lift off: «i — off [rocket] décoller; [top,

cover] s'enlever; % ~ [sth] off, ~ off [sth]

enlever [cover, lid].

lift up: -x [sb/sth] up. - up [sb/sth]
soulever [book, suitcase, lid]; lever [head, veil,

eyes]; relever [jumper, coat].

lift-off n lancement m.

ligament n ligament m
light I«1 (brightness) lumière/; by the ~ of à
la lumière de [torch], à la clarté de [moon]; to
hold sth up to the ~» tenir qch à la lumière;
against the *• à contre-jour; 2 (in building,

machine) lumière /; (in street) réverbère m; (on

ship) feu m; to turn a — on/off allumer
éteindre une lumière; a ~ came on une
lumière s'est allumée; 3 (part of gauge, dashboard)

voyant m (lumineux); 4 (Aut) (headlight) phare
m; (rearlight) feu m arrière; (inside car) veilleuse

/; to put one's ~s on allumer ses phares; 5
(flame) to set — to mettre le feu â; have you
got a ~? tu as du feu?; 6 (aspect) jour m; to
see sth in a different «•» voir qch sous un jour
différent; to appear in a bad » apparaître
sous un jour défavorable; 7 (exposure) to come
to or be brought to — être découvert.
II lights n pi (traffic) ~s feu m, feux mpl;
the ~s are red le feu est au rouge.

III adj 1 (bright) to get or grow — er [sky]

s'éclaircir; while it's still — pendant qu'il fait

encore jour; 2 [colour, wood, skin] clair; "»

blue bleu clair Inv; 3 [material, wind, clothing,

meat] léger'-ère; [rain] fin; [drinker] modéré; to
be a ~ sleeper avoir le sommeil léger; she is

2 kg —er elle pèse 2 kg de moins; 4 [knock,

footsteps] léger/ère, 5 [work] peu fatigant; [ex-

ercise] léger'-ère; 6 [music] léger/-ère; a bit of
~ relief un peu de divertissement; some •>•

reading quelque chose de facile à lire

IV vtr 1 allumer [oven, cigarette]; enflammer
[paper]; craquer [match], to — a fire faire un
or du feu; to — the fire allumer le feu; 2
[torch, lamp] éclairer.

idioms to go out like a — s'endormir tout de
suite.

light up [lamp] s'allumer; [face] s'éclairer:

[eyes] briller de joie.

light bulb n ampoule/
lighten I vtr éclaircir [colour, hair, skin]; dé-
tendre [atmosphere].

II vi [sky. hair] s'éclaircir; [atmosphere] se dé-
tendre.

light entertainment n variétés /p/.

lighter n (for smokers) briquet m; (for gas cooker)
allume-gaz m inv.

light: ~-hearted adj humoristique;
"•house n phare m; — industry n indus-
trie/légère.

lighting n éclairage m.

lightly adv 1 [touch, kiss, season] légèrement;
2 [undertake, dismiss] à la légère; 3 to get off
«• s'en tirer à bon compte.

lightning n éclairs mpl; struck by — frappé
par la foudre.

light :
~ opera n opérette /; «• railway n

transport m urbain sur rail; "-sensitive adj
photosensible; — switch n interrupteur m;
~weight adj [garment] léger/-ère; [champion]
des poids légers; ~ year n année-lumière/

like-

Note When like is used as a preposition (like a
child, do it like this), it can generally be translated

by comme.

I prep 1 (in the same manner as) comme; to act
~» a professional agir comme un
professionnel or en professionnel; I'm sorry to
disturb you — this je suis désolé de vous dé-

ranger comme ça; stop behaving ~ an idiot!

arrête de faire l'idiot!; 2 (similar to, resembling)

comme; to be *» sb/sth être comme qn/qch;
to look ~ ressembler à; big cities »
London les grandes villes comme Londres or

telles que Londres; you know what she's ~!
tu sais comment elle est!; it was just — a
fairytale! on aurait dit un conte de fée!; what's
it ~"? c'est comment?; there's nothing — a
nice warm bath! rien ne vaut un bon bain
chaud!; I've never seen anything — it! je n'ai

jamais rien vu de pareil!; what was the weath
er ~? quel temps faisait-il?; 3 (typical of) it's

not «• her to be late ça ne lui ressemble pas
or ce n'est pas son genre d'être en retard; 4 (ex-

pressing probability) it looks ~ rain on dirait

qu'il va pleuvoir; you seem — an intelligent

man tu as l'air intelligent; 5 (close to) it cost
something ~ £20 cela a coûté environ 20
livres

II conj 1 (in the same way as) comme; «• they
used to comme ils le faisaient autrefois; 2 (as

if) comme si; he acts ~ he owns the place il

se conduit comme s'il était chez lui.

III n fires, floods and the — les incendies,

les inondations et autres catastrophes de ce
genre; she won't speak to the ~s of us°!
elle refuse de parler à des gens comme nous!

like 2 vtr 1 aimer bien [person], aimer (bien)

[artist, food, music, style]; to — A best préfé-

rer A; to be well ~d être apprécié; to want
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to be ~d vouloir plaire; what I ~ about
him/this car is ce que j'aime (bien) chez lui/

dans cette voiture, c'est...; I don't ~ the
look/sound of that ça ne me dit rien qui

vaille; if you ~ that sort of thing à condition

d'aimer ce genre de choses; I *• swimming, I

— to swim j'aime (bien) nager; how do you
~ living in London? ça te plait de vivre à

Londres?; I — it? ça me plait!; she doesn't —
to be kept waiting elle n'aime pas qu'on la

fasse attendre; 2 (wish) vouloir, aimer; I would
— a ticket je voudrais un billet; I would or

should — to do je voudrais or j'aimerais

faire; would you — to come to dinner?
voudriez-vous venir diner?; we'd — her to

come nous voudrions or aimerions qu'elle

vienne; would you ~ me to come? voulez-

vous que je vienne?; if you ~ si tu veux; you
can do what you ~ tu peux faire ce que tu

veux.

likeable adj [person] sympathique; [novel,

music] agréable.

likelihood n probabilité /, chances fpl, in ail

~» selon toute probabilité.

likely adj 1 (probable) probable, [explanation]

plausible; prices are ~ to rise les prix

risquent d'augmenter; to be ~ to become
president avoir de fortes chances de devenir

président; it is or seems ~ that she'll come
il est probable qu'elle viendra; it is hardly *~

that she'll come il y a peu de chances qu'elle

vienne; a ~ story! à d'autres !; 2 (promising)

[candidate] prometteur/-euse, 3 (potential) [client]

potentiel/-ielle.

likeness n family ~ air m de famille; to be a

good ~ être ressemblant.

likewise adv (similarly) également, de même;
(also) aussi, de même.

liking n to take a — to sb se prendre d'affec-

tion pour qn.

lilac 5591 n, adj lilas (m) inv.

lily n lys m inv.

lily: — of the valley n muguet m; ~ pond
n bassin m planté de nénuphars.

limb n 1 (arm, leg) membre m, 2 (of tree)

branche/(maîtresse).

lime n 1 (caicium) chaux /; 2 (fruit) citron m
vert; 3 (also ~ tree) tilleul m.

lime: — green SSSI n, adj citron (m) vert

inv; *~ juice n jus m de citron vert.

limelight n vedette /; to be in the ~ tenir la

vedette.

limestone n calcaire m.

limit In 1 (boundary) limite /; within the — s

of what we can do dans la limite de ce que
l'on peut faire; to push sb to the — pousser
qn à bout; 2 limitation / (on sur); speed —
limitation de vitesse; to be over the ~* avoir

trop d'alcool dans le sang.

II vtr limiter (to à); to — oneself to se limi-

ter à.

limitation n 1 (restriction) restriction /(on à):

2 (shortcoming) limite/; to know one's (own)
~s connaître ses propres limites.

limited adj [resources, intelligence] limité.

limited company n (GB) société /anonyme.

limousine n limousine/

limp I n to have a ~ boiter

II adj [material, handshake] mou/molle.
III tri to ~ along boiter; to — in/away
entrer/s'éloigner en boitant

Une I n 1 (gen, Sport) ligne /; (shorter, thicker)

trait m, (in drawing) trait m; a straight ~ une
ligne droite; 2 (of people, cars) file /; (of trees)

rangée /; 3 to be in *» for promotion avoir

des chances d'être promu; you're next in ~
ça va être ton tour; in ~ for bien placé pour
obtenir; 4 (queue) file/; to stand in or wait in

-» faire la queue; 5 (on face) ride /; 6 (rope)

corde/; (for fishing) ligne/; to put the washing
on the — étendre le linge; 7 (electric cable)

ligne /(électrique); 8 (phone connection) ligne/;

at the other end of the ~ au bout du fil; the
«• went dead la ligne a été coupée; 9 (rail

route) ligne /(between entre); (rails) voie/; 10
(shipping company, airline) compagnie /; 1 1 (in

genealogy) lignée /; she is second in ~ to the
throne elle est la deuxième dans l'ordre de

succession au trône; 12 (in prose) ligne /; (in

poetry) vers m; (of music) ligne/; to start a new
" aller à la ligne; a ~ from une citation de

[poemj; to learn one's ~s [actor] apprendre
son texte; 13 (conformity) to fall into ~ with
s'aligner sur; to bring sb into — ramener qn
dans le rang; to keep sb in — tenir qn en
main; our prices are out of *» with theirs

nos prix ne s'accordent pas avec les leurs; 14
(stance) the official ~ la position officielle; to

take a firm «• with sb se montrer ferme avec

qn; I don't know what — to take je ne sais

pas quelle ligne de conduite adopter; 15 (type of

product) gamme /; 16 (Mil) enemy ~s lignes

fpl ennemies.
II vtr doubler [garment] (with avec); tapisser

[shelf] (with de); border [routé].

III in line with phr en accord avec [policy,

trend], to increase in ~ with augmenter
proportionnellement à.

idioms somewhere along the — (in time) à

un certain moment; (a! stage) quelque part.

line up: % •» up (side by side) se mettre en

rang; (one behind the other) se mettre en file; %
— [sthl up, — up [sth] 1 (align) aligner (with

sur); 2 sélectionner [team].

lined adj [face] ridé; [paper] ligné; [curtains]

doublé.

line management n direction / hiérar-

chique.

linen In 1 (fabric) lin m; 2 (household) linge m
de maison; (underwear) linge m de corps.

II noun modifier [jacket, sheet] en lin, de lin.

linen: — basket n panier m à linge sale; ~»

cupboard (GB), — closet (US) n armoire / à

linge.

line: — of enquiry n piste /, ~ of fire n

ligne/de tir; — of work n métier m.

Iiner n paquebot m de grande ligne.

linesman n (GB) (in tennis) juge m de ligne; (in

football, hockey) juge m de touche.
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line, —-spacing n interlignage m: —-up n

(Sport) équipe/: (personnel, pop group) groupe m.

linger ni 1 [person] s'attarder; [gaze] s'attarder

(on sur); 2 [memory, smell] persister: 3 [doubt,

suspicion] subsister.

lingerie n lingerie/

linguist n linguiste mf.

linguistic adj linguistique.

linguistics n linguistique/

lining n doublure/

link I n 1 (in chain) maillon m. the weak — le

point faible: 2 (connection by rail, road) liaison/;

3 (between facts, events) rapport m (between
entre); (between people) lien m (with avecv 4
(tie) relation / lien m (with avec: between
entre): 5 (in TV, radio, computing) liaison/

II vtr 1 [road, cable] relier [places, objects], to

— A to B or A and B relier A à B; to — arms
[people] se donner le bras ; to — arms with sb

donner le bras à qn: 2 to — sth to or with

lier qch à [inflation], établir un lien entre qch

et [fact, crime, illness], his name has been
—ed with son nom a été associé à [deed,

name], 3 connecter [terminals], 4 (in TV radio)

établir une liaison entre [places] (by par).

III linked pp adj [issues, problems] liés.

s link up [firms] s'associer; to — up with

s'associer avec [college, firm].

link: — road n (GB) route /de raccordement:

—-up n (on TV. radio) liaison/

lino n lino m.

lint n tissu m ouaté.

lion n lion m. the —'s den l'antre du lion.

idioms to take the —'s share se tailler la

part du lion.

lion cub n lionceau m
lioness n lionne/

lip n 1 lèvre /; my —s are sealed! bouche

cousue-!; 2 (of jug) bec m.

idioms to keep a stiff upper - rester impas

sible.

lip — gloss n brillant m à lèvres; — pencil
n crayon m à lèvres: —-read vi lire sur les

lèvres de quelqu'un; —salve n baume m poul-

ies lèvres; —stick n rouge m à lèvres.

liqueur n liqueur/

liqueur glass n verre m à liqueur

liquid n. adj liquide (m).

liquidate vtr liquider

liquidation n liquidation/

liquid diet n diète/hydrique

liquidizer n (GB Culin) mixeur m.

liquor n alcool m
liquorice, licorice (US) n 1 (plant) réglisse y.

2 (substance) réglisse m
liquor store n (US) magasin m de vins et spiri-

tueux

Lisbon 574 1 pr n Lisbonne.

lisp " zézaiement m. to have a — zézayer.

list I n liste /(of de), to be at the top of the
— arriver en tète de liste; (a pnority) être en

tète des priorités

II vtr 1 (gen) faire la liste de [objects, people], to

be — ed under figurer sous; to be —ed in a

directory être repris dans un répertoire;

2 (Comput) lister.

III vi [vessel] donner de la bande.

IV listed pp adj (GB) [building] classé.

listen n 1 écouter: to — to sb/sth écouter

qn qch; to — at the door écouter à la porte; 2
(pay heed) écouter, to — to reason écouter la

voix de la raison; 3 to — (out) for guetter

[sound].

m listen in écouter (indiscrètement).

listener n 1 to be a good — savoir écouter;

2 (to radio) auditeur -trice mf.

listeria n 686I listériose/

listing I n (gen) inscription /(in dans); (Comput)

listing m.

II listings n pi pages fpl d'informations.

listless adj [person] apathique.

literal adj 1 [meaning] littéral; 2 [translation]

mot à mot.

literally adv [mean] littéralement; [translate]

mot à mot; to take sth — prendre qch au pied

de la lettre: (quite) — bel et bien.

literary adj littéraire.

literary — critic n critique m littéraire; —
criticism n critique/littéraire.

literate adj to be — savoir lire et écrire.

literature n 1 (literary writings) littérature/; a

work of — une œuvre littéraire; 2 (pamphlets

brochures) documentation/

lithograph n lithographie/

Lithuania 574 1 pr n Lituanie/

litmus — paper n papier m de tournesol:

— test n (figurative) test m décisif

litre, liter (US) n litre m.

litter I n 1 (rubbish) détritus mpl; (substantial)

ordures fpl: (paper) papiers mpl; 2 (of young)

portée / to have a — mettre bas; 3 (for pet

tray) litière/

II vtr to be -ed with [ground] être jonché

de

litter - bin n poubelle/; — tray n bac m à

litière.

little'

Note When a little is used as a pronoun and if

the sentence does not specify what it refers to. the

pronoun en (= of it) must be added before the

verb: / have a little left = il m'en reste un peu

I det peu de; — chance peu de chances; very
— damage très peu de dégâts, there's so —
time il y a si peu de temps; too — money
trop peu or pas assez d'argent: — or no
influence presque pas d'influence

II pron a — un peu; save a — for me gardes-

en un peu pour moi; I only ate a — je n'en ai

mangé qu'un peu: I did what — I could j'ai

fait le peu que j'ai pu: he remembers very —
n ne se souvient pas bien; there's — I can do
je ne peux pas faire grand-chose; age has —
to do with it l'âge n'a pas grand-chose à voir là-

dedans: to do as — as possible en faire le

moins possible; — or nothing quasiment rien

III adv 1 (not much) peu; I go there very — j'y

vais très peu: the next results were — better
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les résultats suivants étaient à peine meilleurs;

— more than an hour ago il y a à peine plus

d'une heure; a —-known novel un roman peu
connu; 2 (not at all) *• did they know that ils

étaient bien loin de se douter que.

IV a little (bit) phr un peu; a ~ (bit)

anxious un peu inquiet; a ~ less/more un
peu moins/plus; stay a — longer reste encore

un peu.

V as little as phr for as » as 10 dollars a

day pour seulement 10 dollars par jour; as —
as £60 juste 60 livres sterling.

little 1 adj 1 (small) [house, smile, voice] petit

(before n); poor — thing pauvre petit/-e m/f; 2
(young) [sister, boy] petit (before n); when I was
~ quand j'étais petit; 3 (in a small way)

[farmer, businessman] petit (before n); 4 (expres-

sing scorn) a nasty » boy un méchant petit

garçon; 5 (short) [snooze] petit (before n); a *»

holiday quelques jours de vacances; a —
break une petite pause.

idioms — by ~» petit à petit.

little finger n petit doigt m, auriculaire m.

idioms to wrap or twist sb around one's ~
mener qn par le bout du nez.

live 1 vi 1 (dwell) [animal] vivre; [person] vivre,

habiter (with avec); they «• at number 7 ils

habitent au numéro 7; to « in vivre dans,

habiter [house, apartment]; not fit to ~ in

insalubre; easy to «• with facile à vivre;

Paris is a nice place to ~ Paris est une ville

agréable; have you found anywhere to ~
yet? avez-vous trouvé à vous loger?; 2 (exist)

vivre; to *• for ne vivre que pour [sport,

work] ; nothing left to «» for plus de raison de

vivre; 3 (remain alive) vivre; (survive) survivre;

to ~ to be eighty vivre jusqu'à l'âge de

quatre-vingts ans; as long as I ~... tant que je

vivrai...; he won't — through the night il ne
passera pas la nuit; to *~ to regret sth en
venir à regretter qch; long *• democracy!
vive la démocratie!; 4 (subsist) vivre; to "» by
one's wits vivre d'expédients; to ~ on or off

vivre de [fruit, charity]; vivre sur [wage, capi-

tal]; that's not enough to ~ on ça ne suffît

pas pour vivre; to — on junk food ne manger
que des cochonneries ; 5 (put up with) to *>

with accepter [situation]; supporter [decor].

idioms to ~ it up mener la grande vie; to
~ sth down faire oublier qch.

live in [maid] être logé et nourri.

a live on [reputation, tradition] se perpétuer.

B live up to [person] répondre à [expecta-

tions], être à la hauteur de [reputation].

live2 I adj 1 (alive) vivant; 2 [broadcast] en
direct; [performance] sur scène; [album] enregis-

tré en public; before a ~ audience devant un
public; 3 [cable] sous tension.

II adv [appear, broadcast] en direct.

livelihood n gagne-pain m; to lose one's ~
perdre ses moyens d'existence.

lively adj 1 [person] plein d'entrain; [place,

atmosphere, conversation] animé; [account]

vivant; [mind] vif/vive; 2 (fast) [pace] vif/vive;

[music, dance] entraînant.

liven v m liven up: f ~ up s'animer; 1 ~
up [sth], ~ [sth] up animer [event].

liver n foie m.

liver: •» salts n pi sels mpl pour le foie; ~
spot n tache/de vieillesse.

live: —stock n bétail m; — wire n

(person) boute-en-train m inv.

livid adj furieux/ieuse; — with rage blême de

rage.

living I « 1 vie /; to work for a •» travailler

pom- gagner sa vie; what do you do for a •»?

qu'est-ce que vous faites dans la vie?; 2 (lifestyle)

vie/; easy ~ une vie facile.

II adj vivant; within ~» memory de mémoire
d'homme.

living: ~ conditions n pi conditions fpl de

vie; ~ quarters n pi quartiers mpl; *~

room n salle / de séjour, salon m; —
standards n pi niveau m de vie.

lizard n lézard m.

llama n lama m.

load I n 1 (sth carried) charge /; (on vehicle,

animal) chargement m; (on ship, plane) cargaison

/; (figurative) fardeau m; three (lorry-)~s of

sand trois camions de sable; 2 (Tech) (weight)

charge / (on sur); 3° (a lot) a (whole) — of

people des tas° de gens; that's a «• of

nonsense c'est vraiment n'importe quoi .

II loads n pi ~s of (+ plural nouns) des tas°

de; ~s of times plein de or des tas° de fois;

we've got ~s of time nous avons tout notre

temps; ~s of work un travail fou°.

III vtr 1 (gen) charger [vehicle, gun] (with de);

mettre un film dans [camera]; 2 (Comput)

charger [program]; 3 to «<• sb with combler

qn de [presents, honours].

idioms the dice are ~ed against him tout

est contre lui.

q load down: ~ [sb] down charger qn
(with de); to be ~ed down with sth plier

sous le poids de qch.

loaded adj 1 [rray, lorry, gun] chargé (with

de); 2° (rich) bourré de fric°; 3 [question]

tendancieux/ieuse.

loading n (of vehicle) chargement m.

loaf n pain m ; a — of bread un pain.

b loaf about, loaf around traînasser.

loafer n 1 (shoe) mocassin m; 2 (idler)

flemmard/-e° m/f.

loan I n (when borrowing) emprunt m; (when lend-

ing) prêt m; to be on — [museum object] être

prêté (to à); the book is already on — le

livre a déjà été emprunté.
II vtr (also "» out) prêter [object, money] (to

à).

loan: — agreement n contrat m de prêt; ~
shark n usurier/ière m/f

loathe vtr détester (doing faire).

lobby I n 1 (of hotel) hall m; (of theatre) lobby m;
2 (also — group) lobby m.
II vi faire pression (for pour obtenir).

lobe n (Anat, Bot) lobe m.

lobotomy n lobotomie/.

lobster I n homard m.
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II noun modifier [salad, soup] au homard.

lobster pot n casier m à homards.

local I n 1 the -s les gens mpl du coin;

2 (pub) pub m du coin.

II adj 1 (of district) [library, shop) du quartier;

[newspaper] local; [radio, news] régional; [speci-

ality] du pays; [tradition] local; 2 (of country)

[currency, time] local.

local: ~ anaesthetic n anesthésique m
local; — authority n (GB) autorités fpl lo-

cales; — call n communication / téléphonique

locale; ~ election n élection / locale; «*

government n administration/locale.

locality n 1 (neighbourhood) voisinage m, 2
(place) endroit m.

localized adj localisé.

locate vtr 1 (find) retrouver [object], localiser

[fault]; 2 (position) situer [site].

location n endroit m, on - [filmed] en exté-

rieur.

lock I n 1 (with key) serrure/; (with bolt) verrou

m; under ~ and key sous clé; 2 (of hair)

mèche /; 3 (on canal) écluse /; 4 (Comput)

verrouillage m.

II vtr (with key) fermer [qch] à clé; (with bolt)

verrouiller.

III vi 1 [door, drawer] fermer à clé; 2 [steering

wheel] se bloquer.

lock away: ~ [sth] away mettre [qch]

sous clé.

lock in: — [sb] in enfermer [person], to

« oneself in s'enfermer.

lock out: » [sb] out (on purpose) fermer la

porte à clé pour empêcher qn d'entrer; (by

mistake) laisser qn dehors sans clé.

lock together [components, pieces] s'emboi-

ter.

lock up: 11 — up fermer; il
— [sth] up,

«• up [sth] fermer [qch] à clé [house]; % ~
[sb] up, - up [sb] enfermer [hostage], mettre

[qn] sous les verrous [killer].

locker n casier m, vestiaire m.

locker room n vestiaire m.

locket n médaillon m.

lock: ~ gate n porte /d'écluse; — keeper n

éclusier/-ière m/f; —-out n lock-out m inv,

grève /patronale; —smith n serrurier m.

locomotive n locomotive/

lodge I n (small house) pavillon m; (for gate-

keeper) loge/(du gardien).

II vtr 1 (house) loger [person]; 2 (Law) to — an

appeal faire appel; to - a complaint porter

plainte; to ~ a protest protester.

III vi 1 [person] loger (with chez); 2 [bullet] se

loger; [small object] se coincer.

lodger n (room only) locataire mf; (with meals)

pensionnaire mf.

lodgings n pi logement m.

loft n 1 (attic) grenier m; 2 (US) (apartment) loft

m.

log I n 1 (of wood) rondin m; (for burning) bûche

/; 2 (written record) registre m; 3 (of ship) journal

m de bord; (of plane) carnet m de vol.

II vtr 1 (record) noter; 2 (also - up) avoir à

son actif [mîtes].

idioms to sleep like a — dormir comme une

souche.

log in, log on (Comput) ouvrir une session,

se connecter.

log off log out (Comput) clore une session,

se déconnecter.

log: — cabin n cabane /en rondins; — fire

n feu m de bois.

loggerheads n pi to be at — être en désac-

cord (with avec).

logic n logique/

logical adj logique.

logo n logo m.

loin n (Culin) (GB) = côtes fpl premières; (US) =

filet m.

loiter vi (idly) trainer; (pleasurably) flâner; (suspi-

ciously) rôder.

lollipop n sucette/

London 5741 pr n Londres.

loneliness n (of person) solitude /; (of position)

isolement m.

lonely adj [person] seul; [life] solitaire; [place]

isolé.

lonely hearts' club n club m de rencontres.

loner n solitaire mf.

lonesome adj (US) solitaire.

long ^7381 I adj 1 [process, wait, journey]

long/longue; [delay] important; to be 20

minutes — durer 20 minutes; how — is the

interval? combien de temps dure l'entracte?; is

an hour — enough? est-ce qu'une heure suffi-

ra?; it's been a — day la journée a été longue;

to get *~er [days] s'allonger; to work ~
hours faire de longues journées; 2 (in expres-

sions of time) she's been away a — time elle

est restée longtemps absente; it's been a —
time since... ça fait longtemps que...; that's a

~ time c'est long; she hasn't been well for a

— time ça fait longtemps qu'elle est malade;

to take a — time [person] être lent; [task]

prendre longtemps; 3 [dress, hair, queue] long/

longue; [grass] haut; [detour] grand (before n); a

20 m-~ rope une corde de 20 m de long; to

be 20 m — avoir or faire 20 m de long; to get

~ [grass, hair] pousser; [list, queue] s'allonger;

4 (in expressions of distance) a — way off loin;

we've come a — way nous avons fait beau-

coup de chemin; to go a — way towards

doing contribuer largement à faire; by a —
way de loin.

II adv 1 (a long time) longtemps; I won't be *~

je n'en ai pas pour longtemps; how — will

you be? tu en as pour combien de temps?;

don't be — dépèche-toi; I've been here — er

than you je suis ici depuis plus longtemps que

toi; (for) as «• as you like aussi longtemps

que tu veux; the —er we stayed the hotter it

grew plus le temps passait et plus il faisait

chaud; it 's been so — since... ça fait si

longtemps que...; has he been gone —? est-ce

qu'il y a longtemps qu'il est parti?; I haven't

got — je n'ai pas beaucoup de temps; —
enough assez longtemps; just — enough to...

juste le temps de...; this won't take ~ ça ne

prendra pas longtemps; —er than expected
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plus longtemps que prévu; how «• did it take

him? il lui a fallu combien de temps?; —er

than he thought plus de temps qu'il ne

pensait; before «• (in past) peu après; (in future)

dans peu de temps; not for ~ pas longtemps;
— after longtemps après; not — after peu

après; it's ~ past your bedtime tu devrais

être couché depuis longtemps; — ago il y a

longtemps; ~ before bien avant; ~ since

depuis longtemps; he's no «»er head il n'est

plus chef; 2 (for a long time) depuis longtemps;

those days are •» gone ce temps-là n'est plus.

III vi to ~ for sth avoir très envie de qch; to
«• to do rêver de faire.

IV as long as phr (provided) du moment que
(+ indic), pourvu que (+ subj).

idioms — time no see ! ça fait une paye

qu'on ne s'est pas vus!; so ~°! salut!.

long-distance adj [runner] de fond
;
[telephone

call] (within the country) interurbain; (abroad)

international; — lorry driver (GB) routier m.

long-haul adj [flight, aircraft] long-courrier

inv.

longing n grand désir m (for de; to do de

faire); (nostalgic) nostalgie/(for de).

longitude n longitude /; at a ~ of 52° par 52°

de longitude.

long: ~ jump fr649| n (GB) saut m en

longueur; "--life adj [milk] longue conserva-

tion inv; [battery] longue durée inv; ~-range
adj [missile] (à) longue portée; [forecast] à

long terme; «--sighted adj presbyte;

—-standing adj de longue date; ~-wave n

grandes ondes fpl; —-winded adj verbeux/

-euse.

loo n (GB) vécés° mpl, toilettes fpl.

look I « 1 (glance) coup m d'œil; to have or

take a ~ at sth jeter un coup d'oeil à or sur

qch; to have or take a good ~ at regarder

[qch] de près; to have a *» inside/behind sth

regarder à l'intérieur de/derrière qch; to have
a -» round faire un tour dans [park, town]; to

have a ~ round the shops faire les maga-
sins; to have a ~ through chercher dans
[archives, files]; parcourir [essay, report]; to

take a long hard — at sth étudier sérieuse

ment qch; 2 (search) to have a (good) ~
(bien) chercher; 3 (expression) regard m; a ~
of sadness un regard triste; from the — on
his face... à son expression...; 4 (appearance) (of

person) air m; (of building, scenery) aspect m; I like

the ~ of it ça a l'air bien; I like the " of

him il a l'air sympa ; I don't like the * of

him il ne m'inspire pas confiance.

II looks n pi ~s aren't everything il n'y a

pas que la beauté qui compte; he's losing his

"•s il n'est pas aussi beau qu'autrefois.

III vtr 1 (gaze, stare) regarder; to — sb in the
eye regarder qn dans les yeux; ~ who it is I

regarde qui voilà!; 2 (appear) to — one's age
faire son âge; she's 40 but she doesn't ~ it

elle a 40 ans mais elle ne les fait pas; to ~»

one's best être à son avantage; she still ~s
the same elle n'a pas changé; it won't ~
good ça sera mal vu.

IV vi 1 regarder (into dans; over par-dessus);

to ~ away détourner le regard or les yeux; to
~ out of the window regarder par la fenêtre;

to "» the other way (figurative) fermer les

yeux; 2 (search) chercher, regarder; 3 (appear,

seem) avoir l'air, paraître; you ~ cold tu as

l'air d'avoir froid; he ~s young for his age il

fait jeune pour son age; that makes you —
younger ça te rajeunit; how do I *•?

comment me trouves-tu?; you ~ well (healthy)

tu as bonne mine; the picture will ~ good in

the study le tableau ira bien dans le bureau; it

doesn't ~ right ça ne va pas; how does it

~» to you? qu'est-ce que tu en penses?; things

are -«ing good les choses se présentent bien;

it ~s to me as if... j'ai l'impression que...; it

~s likely that il semble probable que (+ subj);

to ~» like sb/sth ressembler à qn/qch; what
does the house — like? comment est la

maison?; it ~s like rain on dirait qu'il va pieu

voir; it certainly —s like iî ça en a tout Y air;

4 «» here écoute-moi bien.

idioms if ~s could kill (I'd be dead by now)
il/elle etc m'a fusillé du regard.

a look after: % ~ after [sb/sth] soigner

[patient]; garder [child]; s'occuper de [customer,

plant, finances, shop]; surveiller [class, luggage],

entretenir [car]; % — after oneself (care) se

soigner; (cope) se débrouiller tout/-e seul/-e; ~
after yourself! fais bien attention à toi!

a look around: % «•» around 1 (glance)

regarder autour de soi; 2 to ~ around for

sb/sth chercher qn/qch; 3 (in town) faire un
tour, % ~ around [sth] visiter [church, town].

a look at: ~ at [sth] 1 regarder; (briefly) jeter

un coup d'oeil sur; — at (the state of) you!

regarde un peu de quoi tu as l'air!; 2 (examine)

vérifier [equipment]; examiner [patient]; jeter

un coup d'œil à [car, plumbing]; étudier [prob-

lem, options], 3 (see, view) voir [life, situation],

envisager [problem].

q look back: «• back 1 (turn around) se

retourner (at pour regarder); 2 to — back on
se tourner sur [past]; repenser à [experience];

~ing back on it rétrospectivement,

a look down: % — down (from a height)

regarder en bas; f ~ down on [sb/sth]

1 regarder [qch] d'en haut; 2 (condescendingly)

mépriser.

s look for: f •» for [sb/sth] chercher

[person, object]; «H
~ for [sth] attendre [commit-

ment, result, reward] (from de).

look forward: to ~ forward to [sth]

attendre [qch] avec impatience; she's —ing
forward to going on holiday elle a hâte de

partir en vacances; I « fonward to hearing

from you (in letter) j'espère avoir bientôt de tes

nouvelles; (formal) dans l'attente de votre ré-

ponse, je vous prie d'agréer mes sincères saluta-

tions.

look into: ~ into [sth] examiner [matter];

enquêter sur [death].

m look on: f — on (watch) regarder; (be

present) assister à; % — on [sb/sth] considérer

[person, event] (as comme; with avec).

look onto: ~ onto [sth] [house] donner
sur [street].

m look out: f « out (take care) faire attention
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(for à); (be wary) se méfier (for de); «• out!

attention!; % «• out for [sb/ sth] guetter

[person]; être à l'affût de [bargain, new talent],

guetter l'apparition de [symptoms].

u look over: f — [sb] over passer [qn] en

revue [troops]; f "» [sth] over examiner [car,

animal]; f — over [sth] examiner [document];

(rapidly) parcourir [document].

m look round f (look behind) se retourner;

(look about) regarder autour de soi; f — round
[sth] visiter [town], to — round the shops
faire les magasins.

look through; % — through [sth] 1

parcourir [report]; feuilleter [magazine], 2 fouil-

ler dans [belongings]; % «* through [sb] faire

semblant de ne pas voir.

look to: 1 ~ to [sb/sth] 1 (rely on)

compter sur [qn/qch]; 2 (turn to) se tourner vers

[future, friends]; 1i
*- to [sth] veiller à [inter-

ests].

m look up: f — up (raise eyes) lever les yeux

(from de); (raise head) lever la tète; to — up at

the clouds regarder les nuages; things are

*»ing up for us les choses s'arrangent pour

nous; « ~ [sb/sth] up, — up [sb/sth] 1 cher

cher [phone number, price] (in dans); 2 passer

voir [acquaintance] ; f •» up to [sb] admirer

[person].

look-in n (GB) to get a *- avoir sa chance ; to

give sb a — donner sa chance à qn.

look-out n 1 to be on the — for rechercher

[stolen vehicle], être à l'affût de [bargain, new
talent]; guetter [visitor]; 2 (place) poste m
d'observation.

loom I n métier m à tisser.

II vi 1 (also — up) surgir (out of de; over au-

dessus de); 2 [war, crisis] menacer; [exam, inter-

view] être imminent; to — large [issue] peser

lourd.

loop I « 1 boucle /; 2 to — the — [plane]

faire un looping; 3 (Comput) boucle/.

II vtr nouer.

III ci [road, path] faire une boucle.

loophole n (figurative) lacune/.

loose I n he is still on the ~ il est toujours

en liberté.

II adj 1 [knot, screw] desserré; [handle, tooth]

branlant; [button] qui se découd; [thread] décou

su; to corne — [knot, screw] se desserrer;

[handle, tooth] être branlant; to hang — [hair]

être dénoué; ~ connection faux contact; 2
(free) to break » [anima/] s'échapper (from

de); to cut sb — détacher qn; to let ~» libé-

rer [animal, prisoner], 3 [page] détaché; to

come ~ [pages] se détacher; ~ change
petite monnaie; '— chippings' (GB), '—

gravel' (US) 'attention gravillons'; 4 [jacket,

trousers] ample; [collar] lâche; 5 [link, weave]

lâche; 6 [translation, interpretation] assez libre;

[wording] imprécis; [connection, guideline]

vague; [style] relâché; 7 [morals] dissolu.

idioms to be at a — end (GB), to be at ~
ends (US) ne pas trop savoir quoi faire.

loose: ~ cover n (GB) housse /(de fauteuil);

—-fitting adj ample.

loosely adv 1 [wrap] sans serrer; his clothes

hung — on him il flottait dans ses vêtements;

2 [connected] de façon souple; [structured] assez

librement; 3 [translate] assez librement; to be
~ based on être une adaptation assez libre

de.

loosen vtr 1 desserrer [belt, strap, collar] ; déga-

ger [nail, post]; relâcher [grip, rope, control]; dé-

nouer [hair]; 2 to ~ the bowels avoir une
action laxative.

loot I vtr piller [shops].

II vi [person] se livrer au pillage.

lopsided adj [object, smile] de travers; [argu-

ment, view] irrationnel/-elle.

lord >642l n 1 (ruler) seigneur m (of de); 2
(peer) lord m; the (House of) Lords la Chambre
des Lords; my Lord (to noble) Monsieur le

comte/duc etc.

idioms to — it over sb° regarder qn de haut.

Lord n 1 (in prayers) Seigneur m; 2° (in exclama-

tions) good ~l grand Dieu!.

Lord Mayor 642I n lord-maire m.

lordship *642\ n (also Lordship) your/his
— (of noble) Monsieur; (of judge) Monsieur le

Juge.

lorry n (GB) camion m; heavy *» poids m
lourd.

lorry driver 805| n (GB) routier m,

chauffeur m de poids lourd.

lose I vtr 1 perdre [object, person] ; to *» one's

way se perdre; (figurative) s'égarer; to ~ inter

est in sth se désintéresser de qch; to «• touch
perdre contact; to ~ the use of perdre l'usage

de [limb, muscle]; 200 jobs will be lost 200

emplois vont être supprimés, to ~ one's

figure s'épaissir; he's losing his looks il nest

plus aussi beau qu'autrefois; nothing to ~
rien à perdre; 2 (miss, waste) manquer [chance],

perdre [time]; there's no time to ~ il n'y a

pas de temps à perdre; 3 perdre [war, race, bet,

election], avoir le dessous dans [argument];

perdre en [appeal]; 4 (lose sight of) perdre [qch]

de vue [moving object]; you've lost me there !

je ne vous suis plus!; 5 (get rid of) se dé-

barrasser de [habit]; 6 [clock] retarder de [min-

utes, seconds]; 7 to ~ sb [sth] faire perdre

[qch] à qn [votes].

II vi 1 (be defeated) se faire battre (to par);

2 (deteriorate) perdre.

lose out être perdant; to — out on perdre

dans [deal].

loser n (gen, Sport) perdant/-e m/f; to be a

good/bad ~ être bon/mauvais perdant.

losing adj 1 (gen. Sport) [team] perdant; 2 [busi-

ness concern] déficitaire.

loss n perte /(of de); there was heavy ~ of

life il y a eu de nombreuses victimes; ~ of

income manque m à gagner; — of sound/
vision (on TV) interruption/ du son/de l'image;

the ~ of 300 jobs la suppression de 300

emplois; it's their — tant pis pour eux; to be
at a ~ (puzzled) être perplexe; (helpless) être

perdu; to be at a ~ as to what to do ne pas

savoir du tout quoi faire.

lost adj 1 [person, animal] perdu; to get ~
[person, animal] se perdre; [object] s'égarer; get
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—°! fiche le camp !; 2 [opportunity] manqué;
[cause] perdu; [civilization] disparu; to be "»

on sb passer au-dessus de la tête de qn ; to be
— for words être interloqué; to be — in être

plongé dans [book, thought].

lost: — and found n objets mpl trouvés; —
property (GB) n objets mpl trouvés.

lot 1
I pron 1 (great deal) a — beaucoup; he

spent a — il a beaucoup dépensé, il a dépensé

beaucoup d'argent; to get a — out of tirer

beaucoup de [book]; we don't have a — nous
n'avons pas grand-chose; he knows a —
about sport il s'y connaît beaucoup en sport; it

says a — about her ça en dit long sur elle;

that has a — to do with it c'est très lié; to

mean quite a — to sb avoir beaucoup
d'importance pour qn; 2° the — (le) tout; the
nicest dress of the — la plus belle robe de

toutes; she's the nicest of the — c'est la plus

gentille (de tous/toutes); they're not a bad —
ils ne sont pas méchants; the best of a bad
— ° le moins pire .

II quantif a •*» of money/time beaucoup
d'argent/ de temps; I see a — of him je le vois

beaucoup; quite a — of beaucoup or pas mal°
de; I'd sack the « of them! je les mettrais

tous à la porte!

III lots quantif, pron —s (and —s) of des

tas° de (+ plural), beaucoup de; —s of things
des tas° de choses.

IV a lot phr beaucoup; he's a — better/

worse il va beaucoup mieux/plus mal; this

happens quite a — cela arrive très souvent.

lot2 n 1 (destiny) sort m; (quality of life) condition

/; 2 (US) parcelle / (de terrain); vacant —
terrain m vague; 3 (at auction) lot m; 4 to draw
«•s tirer au sort; 5 (batch) fournée/.

lotion n lotion/.

lottery n loterie/

loud I adj 1 [music, voice] fort; [noise, scream]
grand (before n); [comment, laugh] bruyant; [ap-

plause] vif/vive; 2 [colour] criard; [person, beha-

viour] exubérant.

II adv fort; out — à voix haute; — and clear

clairement.

loudly adv [knock, talk] bruyamment; [scream]

fort; [protest] vivement.

loud: —mouth n grande gueule'' /;

'•speaker n (for announcements) haut-parleur
m; (for hi-fi) enceinte/

Louisiana pr n Louisiane/

lounge n 1 (in house, hotel) salon m; 2 (in airport)

departure — salle / d'embarquement; 3 (US)

(also cocktail — ) bar m.
m lounge about, lounge around paresser

(derogatory).

lousy adj minable ; a — trick un sale tour.

louvred (GB), louvered (US) adj [doors] à

lamelles.

lovable adj [person] sympathique; [child]

adorable.

love I n 1 amour m; to be/fall in "» être/

tomber amoureux/-euse (with de); to make —
faire l'amour; for the — of God! pour l'amour
de Dieu!; Andy sends his — Andy t'embrasse;

with » from Bob, — Bob affectueusement,

Bob; 2 (GB) (term of affection) mon chéri/ma

chérie mjf; 3 (in tennis) zéro m.

II noun modifier [letter, song, nest, story]

d'amour.
III vtr 1 aimer; to — each other s'aimer; 2
(appreciate) aimer beaucoup (to do faire) ; 'I'd

— to!' 'avec plaisir!'.

idioms — at first sight le coup de foudre;

there's no — lost between them ils/elles se

détestent cordialement.

love: » affair n liaison / (with avec; be-

tween entre); —less adj [marriage] sans

amour; —-life n vie/amoureuse.

lovely adj 1 (beautiful) [colour, garden, woman]
beau/belle (before n), joli (before n); to look —
[child, dress] être ravissant; 2 (pleasant) [letter,

person] charmant; [meal, smell] délicieux/-ieuse;

[idea, surprise] bon/bonne (before n); [present,

weather] magnifique; it's » to do c'est telle-

ment agréable de faire; to smell — sentir bon;
— and hot/fresh bien chaud/frais.

love: «-making n rapports mpl (sexuels); —
match n union /parfaite.

lover n 1 (maie) amant m; (female) maîtresse/;

they are —s ils sont amants; 2 (person in love)

amoureux/-euse m/f, 3 jazz — amateur de

jazz.

loving adj [mother, husband, look, smile]

tendre; [care] affectueux/-euse
;
your — son (in

letter) ton fils qui t'aime.

low I n 1 (in weather) dépression/; 2 to be at or

have hit an all-time — être au plus bas.

II adj 1 [branch, building, chair, cloud] bas/

basse; on •» ground [flood] dans les basses

terres; 2 [reservoir, stocks, level] bas/basse; [bat-

tery] presque à plat inv; to be — on staff

manquer de personnel; to be — in sugar
contenir peu de sucre; 3 [price, wage, pressure]

bas/basse; [speed] réduit; [number, rate] faible;

on a — heat à feu doux; 4 [mark, quality]

mauvais; 5 (depressed) déprimé; 6 (deep) [tone,

voice] bas /basse; in a — voice tout bas; 7 [be-

haviour] ignoble.

III adv 1 [aim] bas; [bend] très bas; [fly] à

basse altitude; 2 (in importance) it's very «
(down) on the list c'est tout à fait secondaire;

3 [speak, sing] bas; to turn [sth] down —
baisser [heating, light] ; to rate sb pretty — ne
pas tenir qn en grande estime.

IV vi [cow] meugler.
idioms to be the ~est of the ~ être le

dernier des derniers.

low: —-alcohol adj peu alcoolisé; —brow
adj [person] peu intellectuel/elle; —-budget
adj à petit budget; —-calorie adj [diet] hypo-

calorique; [food] à faible teneur en calories;

Low Countries pr n pi Pays-Bas mpl;
—-eut adj décolleté.

lower I adj inférieur; in the — back au bas
du dos.

II vtr 1 baisser [barrier, curtain, flag]; abaisser

[ceiling], to — sb/sth descendre qn/qch (into

dans; onto sur); 2 (reduce) baisser [prices,

standards]; réduire [pressure, temperature];

abaisser [age limit], to — one's voice baisser
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la voix; 3 affaler [sail], mettre [qch] à la mer
[lifeboat).

Ill v re/1 to — oneself 1 s'abaisser; 2 to —
oneself into s'asseoir précautionneusement

dans [bath, armchair].

lower case n bas m de casse, minuscules^/.

lower class n the —(es) la classe ouvrière.

lowering n (of prices, standards) baisse/; (of age

limit) abaissement m; (of trade barriers) abolition/.

lower middle class I n the — (es) la petite

bourgeoisie.

II adj petit-bourgeois petite-bourgeoise.

lowest common denominator n plus

petit dénominateur m commun.

low: —-fat adj [diet] sans matières grasses;

[cheese] allégé; [milk] écrémé; —-flying adj

volant à faible altitude; --frequency adj

[sound] (à) basse fréquence; —-income adj

[family] à faible revenu; [bracket] des bas sa-

laires; —-key adj [approach] discref-ète;

[meeting, talks] informel/-elle; —lands
n pi basses-terres fpi, —level adj [bombing]

à basse altitude; [talks] informel /-elle; [radia

tion] faible; —-life n (person) crapule /; —

-

iying adj à basse altitude: —-necked adj

décolleté; —-paid adj [job] faiblement

rémunéré; [worker] peu rémunéré; —priced
adj à bas prix; —-profile adj discret/ète; —

-

quality adj de qualité inférieure; — season n

basse saison /; — -tar adj à faible teneur

en goudrons; — tide n marée / basse;

—-voltage adj de basse tension.

loyal adj [friend] loyal (to envers); [customer]

fidèle (to à).

loyalist n. adj loyaliste (mf).

loyalty n loyauté /(to, towards envers).

lozenge n pastille/

LP n (disque m) 33 tours m.

L-plate n (GB Aut) plaque /d'élève conducteur

débutant accompagné.

lubricant n lubrifiant m.

lucid adj 1 (clear) clair. 2 (sans) [person] lucide.

[moment] de lucidité.

luck n 1 (fortune) good — chance / bad —
malchance/ to bring sb good/bad — porter

bonheur/malheur à qn; it's good — ça porte

bonheur; it is bad — that ce n'est pas de

chance que (+ subj). to try one's — tenter sa

chance; bad or hard — ! pas de chance'; just

my — ! c'est bien ma chance!; good — !

bonne chance!; better — next time! tu auras

plus de chance la prochaine fois!; 2 (good luck)

chance /; our — ran out notre chance a

tourné; to wear sth for — porter qch comme
porte-bonheur; by a stroke of — par un coup

de chance; to be in/out of — avoir de la/ne

pas avoir de chance.

idioms it's the — of the draw c est une ques

tion de chance; my —
' s in! c'est mon jour de

chance!; no such — ! hélas non!

luckily adv heureusement (for pour)

lucky adj 1 (fortunate) to be — (enough) to

do/to be avoir la chance de faire'd'être; —
you ! veinard'-e" mif. you should count
yourself — estime-toi heureux/-euse; to have

a — escape l'échapper belle; 2 [charm, colour,

number] porte-bonheur inv; it's my — day!

c'est mon jour de chance!

idioms to strike it — décrocher le gros lot

lucrative adj lucratif/-ive.

ludicrous adj grotesque.

ludo 649I n (GB) jeu m des petits chevaux.

luggage n bagages mpl.

luggage: — rack n porte-bagages m inv; —
van n (GB) fourgon m à bagages.

lukewarm adj tiède.

lull I n (in storm, fighting) accalmie/; (in conversa

tion) pause/
II vtr to — sb into thinking that .. faire

croire à qn que...: to be —ed into a false

sense of security se laisser aller à un senti-

ment de sécurité trompeur.

lullaby n berceuse/

lumber I n (US) bois m de construction.

II vtr °(GB) to get or be —ed with sb/sth se

retrouver avec qn/qch sur les bras.

III vi (also — along) avancer d'un pas lourd;

[vehicle] avancer péniblement.

lumberjack > 805

1

n bûcheron/ -onne mif.

luminous adj lumineux -euse.

lump I n 1 morceau m; (of soil, clay) motte/; (in

sauce) grumeau m; 2 (on body) (from knock) bosse

/(on sur); 3 (tumour) grosseur/(in, on à).

II vtr to - X together with Y mettre X et Y
dans le même panier .

idioms to have a — in one's throat avoir la

gorge serrée.

lump sum n (complete payment) versement m
unique.

lumpy adj [sauce] grumeleux/-euse; [mattress.

pillow, soil] défoncé.

lunar adj [landscape] lunaire; [eclipse] de lune;

[landing) sur la lune.

lunatic n fou folle m/f

lunch n déjeuner m; to have — déjeuner; to

take sb out for — emmener qn déjeuner au

restaurant; she's gone to — elle est partie dé-

jeuner; to close for — fermer le midi.

lunch: —box n boite / à sandwichs;

—break n pause-déjeuner/

luncheon voucher. LV n ticket-repas m.

ticket-restaurant * m.

lunch — hour n heure / du déjeuner.

—time n heure /du déjeuner.

lung I n poumon m.

II noun modifier [disease] pulmonaire;

[transplant, cancer] du poumon

lunge vi bondir (forward en avant).

lurch I n to give a — [vehicle] faire une

embardée.

II vi [person, vehicle] tanguer: to — forward

[car] faire un bond en avant.

idioms to leave sb in the — abandonner qn

lure I n 1 (attraction) attrait m (of de); 2 (in hunt-

ing) leurre m.

II vtr attirer (into dans; with avec); they —

d

him out of his house Us ont réussi à le faire

sortir de chez lui par la ruse.

lurk vi he was ~ing in the bushes il était



luscious f
lyrics

tapi dans les buissons; to ~ in the garden
rôder dans le jardin.

luscious adj [food] succulent.

lush adj [vegetation] luxuriant; [surroundings]

luxueux/-euse.

lust I « 1 désir m; (deadly sin) luxure/; 7. (for

power, blood) soif/(for de).

II vi to *•» for or after sb/sth convoiter qn/
qch.

lute 6>753l n luth m.

Luxembourg »574l pr n Luxembourg m.

luxurious adj [apartment, lifestyle] de luxe; his

apartment is ~ son appartement est luxueux.

luxury I n luxe m, to live a life of ~ vivre

dans le luxe.

II noun modifier [hotel, product, holiday] de
luxe.

lychee n litchi m.

lying n mensonges mpl.

lymph node n ganglion m lymphatique.

lynch vtr lyncher.

lynch mob n lyncheurs mpl.

Lyons 6>574| pr n Lyon.

lyrical adj lyrique; to wax ~ (about sth)

disserter avec lyrisme (sur qch).

lyrics n pi paroles fpl.



Mm
m, M n m. M /n.

MA 7i (abbr = Master of Arts) diplôme m
supérieur de lettres.

macabre adj macabre.

macaroni n macaronis mpl.

mace n 1 (spice) macis m; 2 (ceremonial staff)

masse/.

machete n machette/.

machination n machination/

machine ti machine /; sewing ~ machine à

coudre; by — à la machine.

machine gun ti mitrailleuse/

machinery ti 1 (equipment) machines/p/; (work-

ing parts) mécanisme m, rouages 7?ip/; a piece of

•* une machine; heavy "* machines fpl

lourdes; 2 (figurative) (apparatus) dispositifs mpl;

the *• of justice les rouages de la justice.

mackerel ti maquereau m.

mackintosh, macintosh ti imperméable m.

mad adj 1 [person] fou/folle (with de); [dog]

enragé; [idea, scheme] insensé; to go «• deve-

nir fou/folle; 2° (angry) furieux/ieuse; to be
~ at or with sb être très en colère contre qn;

to go ~ se mettre dans une colère folle; to

drive sb ~ rendre qn fou; 3° (enthusiastic) ~
about or on fou de° [person, hobby]; 4 [panic]

infernal; the audience went ~ le public s'est

déchainé.

idioms to work like — travailler comme un
fou/une folle.

madam »642| ti madame /; Dear Madam (in

letter) Madame.
maddening adj [person] énervant; [delay,

situation] exaspérant.

made adj to be — avoir réussi; a — man un
homme qui a réussi.

idioms he's got it *»° (sure to succeed) sa réus-

site est assurée; (has succeeded) il n'a plus à s'en

faire.

Madeira pr n Madère.

made-to-measure adj [garment] fait sur

mesure.

made-up adj 1 (wearing make-up) maquillé;

2 [story] fabriqué.

madly adv 1 (frantically) frénétiquement; 2 [jeal-

ous] follement; ~ in love (with sb) follement

or éperdument amoureux (de qn).

madman ti fou° m, malade m.

madness ti folie /. it is — to do c'est de la

folie de faire

mafia ti the Mafia la Mafia; the — (figurative)

la mafia.

magazine n 1 revue /; (mainly photos) maga-

zine m; fashion ~ magazine de mode; wo-
men's «• journal tti féminin; 2 (on radio, TV)

magazine m; 3 (of gun, camera) magasin m.

maggot ti (in fruit) ver tti; (for fishing) asticot m.

magie I ti magie /; as if by — comme par
enchantement.
II adj magique.

magical adj magique.

magic carpet ti tapis m volant.

magician ti (wizard) magicien m; (entertainer)

illusionniste m.

magistrate 8051 ti magistrat m (non

professionnel).

magnanimous adj magnanime.

magnate ti magnat m; oil — magnat du pé-

trole.

magnesium ti magnésium m.

magnet ti aimant tti; (figurative) pole m d'attrac-

tion (for pour).

magnetic adj 1 [rod] aimanté; [field, force,

storm] magnétique; 2 [appeal] irrésistible; to

have a «• personality avoir du charisme.

magnetism ti magnétisme m.

magnificent adj magnifique.

magnify vtr grossir.

magnifying glass ti loupe/

magnitude ti ampleur/(of de).

magnolia 5591 ti 1 (also — tree) magnoiia

m ; 2 (colour) crème m.

magpie n pie/

mahogany sssi I n 1 (wood, colour) acajou

m ; 2 (also «• tree) acajou m.

II 710U71 modifier [table] en acajou, d'acajou.

maid n (in house) bonne/; (in hotel) femme /de
chambre.

maiden I n jeune fille/

II adj Iflight, voyage, speech] inaugural.

maiden name ti nom m déjeune fille.

mail I ti 1 (postal service) poste /; by ~ par la

poste; 2 (letters) courrier m.

II vtr envoyer, expédier [letter, parcel] (to à).

mailbox ti (for posting) boite /aux lettres; (for

delivery) boite/à lettres.

mailman 8051 ti (US) facteur m.

mail order I ti to buy (by) - acheter par

correspondance.

II 710U71 modifier [business, goods] de vente/par
correspondance.

maim vtr estropier.

main I ti 1 (pipe) canalisation /; (for sewage)

égout m (collecteur); 2 the —s (of water, gas,

electricity) le réseau de distribution; (of sewage) le

réseau d'évacuation; to turn sth off at the *-s

couper qch (au compteur); to work off the

*»s fonctionner sur secteur.

II adj principal.

main: ~ course n plat m principal;

~frame ti (also "• computer) ordinateur m
central
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mainland n territoire m continental; on the
~ sur le continent.

mainly adv surtout, essentiellement.

main road n (in country) route /principale; (in

town) grande rue/

mainstream I n courant m dominant.

II adj 1 (conventional) traditionnel/-elle; 2 *•

jazz jazz mainstream.

maintain vtr 1 maintenir [temperature,

standards]; 2 subvenir aux besoins de [family],

entretenir [army, house, property]; 3 continuer

à affirmer [innocence]; to ~ that soutenir que.

maintenance I n 1 (upkeep) entretien m (of

de); 2 (GB Law) (alimony) pension/alimentaire.

II noun modifier [crew, fees] d'entretien; *»

man ouvrier m chargé de l'entretien.

maisonette n duplex m.

maize n mais m.

majestic adj majestueux/-euse.

majesty n 1 (grandeur) majesté /; 2 His/Her
~ sa Majesté.

major I n 1 (Mil) commandant m; 2 (US Univ)

matière /principale; 3 (Mus) ton m majeur.

II adj 1 [event] important; [role] majeur; [sig-

nificance] capital; a «~ operation, ~ surgery
une grosse opération; 2 (main) principal; 3
(Mus) majeur; in a «~ key en majeur.

III vi (US Univ) to *• in se spécialiser en.

Majorca pr n Majorque/; in ~ à Majorque.

majority I n majorité /(of de); to be in a or

the ~ être en majorité.

II noun modifier [government] majoritaire;

[decision] pris à la majorité.

make I n marque/
II vtr 1 faire; to •«• the bed faire le lit; to •»

a rule établir une règle; to — room/the time
(for sth) trouver de la place/du temps (pour
qch); to ~ friends/enemies se faire des amis/
des ennemis; to '- oneself understood se

faire comprendre; it's made (out) of gold c'est

en or; made in France fabriqué en France; he
was made treasurer on l'a fait trésorier; to
~ a habit/an issue of sth faire de qch une
habitude/une affaire; it's been made into a
film on en a fait or tiré un film; three and
three — six trois et trois font six ; 2 (with adject-

ive) to «• sb happy/ill rendre qn heureux/
malade; to *• sb hungry donner faim à qn; to
~ sth better/bigger/worse améliorer/

agrandir/aggraver qch; 3 (with infinitive) to —
sb cry faire pleurer qn; I made her smile je

l'ai fait sourire; to ~ sb do sth faire faire qch
à qn; (force) obliger or forcer qn à faire qch; to
~ sb wait faire attendre qn; they made me
do it ils m'ont obligé or forcé; to — sth
happen faire que qch se produise; it ~s her
voice sound funny ça lui donne une drôle de
voix; 4 (earn) gagner [salary], to ~ a living

gagner sa vie; to "• a profit réaliser des béné-
fices; to ~ a loss subir des pertes; 5 (reach)

arriver jusqu'à [place, position], atteindre [rank-

ing, level], we'll never *~ it nous n'y arrive-

rons jamais; to ~ the front page faire la une,
6 (estimate, say) what time do you * it?

quelle heure as-tu?; I ~ it five o'clock il est

cinq heures à ma montre; let's ~ it five

dollars disons cinq dollars; can we ~ it a bit

later? peut-on dire un peu plus tard?; what do
you — of it? qu'en dis-tu?; 7 (cause success of)

assurer la réussite de [holiday, meal]; it really

made my day ça m'a rendu heureux pour la

journée.

idioms to be on the ~° (out of self-interest)

être intéressé; (for profit) se remplir les poches;

to ~* it° (in career, life) y arriver; (to party, meet-

ing) réussir à venir; I can't ~ it je ne peux pas

venir.

make do faire avec; to ~ do with se

contenter de qch.

make for: — for [sthj 1 (head for) se diri-

ger vers; 2 (help create) permettre, assurer.

b make good: q] ~ good réussir; f —
good [sthl 1 réparer [damage, omission]; rattra-

per [lost time]; combler [deficit]; 2 tenir [prom-

ise].

m make out: «fl
«* out affirmer, prétendre

(that que); «| •» out [sth/sb], - [sth/sb] out
1 (see, distinguish) distinguer; 2 (claim) to ~
sth out to be prétendre que qch est; 3 (under-

stand) comprendre (if si); I can't •» him out je

n'arrive pas à le comprendre; 4 (write out) faire,

rédiger; to ~ out a cheque to sb faire un
chèque à qn ; it is made out to X il est à l'ordre

deX.
a make up: ^[

-' up 1 (after quarrel) se récon-

cilier (with avec); 2 to — up for rattraper

[lost time, lost sleep] ; compenser [personal loss] ;

% » up [sth], — [sth] up 1 inventer [story,

excuse]; 2 (prepare) faire [parcel, garment, bed];

préparer [prescription]; 3 (constitute) faire; to

be made up of être fait or composé de; 4
(compensate for) rattraper [loss, time]; combler

[deficit].

make-believe n fantaisie /; it's only «• ce

n'est qu'une histoire imaginaire.

maker n (of clothes, food, appliance) fabricant m;
(of cars, aircraft) constructeur m; coffee
maker.

makeshift adj improvisé.

make-up n 1 maquillage m; to wear -» se

maquiller; to put on one's — se maquiller;

2 (character) to be part of sb's *» faire partie

du caractère de qn.

make-up remover n démaquillant m.

making n (of film, programme) réalisation/; (of

product) fabrication /; (of clothes) confection /;

his problems are of his own — ses ennuis
sont de sa faute; a disaster is in the ~ une
catastrophe se prépare.

idioms to have all the ~s of avoir tout pour
faire.

malaria 6861 n paludisme m.

Malaysia »574| pr n Malaisie/

male I « 1 (animal) male m; 2 (man) homme m.
II adj 1 [plant, animal] mâle; 2 [population,

role, trait] masculin; [company] des hommes; a
— voice une voix d'homme; the — body le

corps de l'homme; • singer chanteur m; —
student étudiant m; 3 [plug, socket] mâle.

male. ~ chauvinist n phallocrate m;



male model | manner

— model n mannequin m homme; ~ voice
choir n chœur m d'hommes.

malevolent adj malveillant.

malfunction I n 1 (poor operation) mauvais

fonctionnement m; 2 (breakdown) défaillance/; a

computer — une défaillance de l'ordinateur.

II vi mal fonctionner.

malice n méchanceté /(towards à).

malicious adj [comment, person] malveillant;

[act] méchant; [lie] calomnieux/ieuse.

malign vtr calomnier; much-~ed tant décrié.

malignant adj 1 (gen) [look] malveillant;

[person] malfaisant; 2 (Med) malin/-igne.

mail n 1 (shopping arcade) (in town) galerie /
marchande; (in suburbs) (US) centre m
commercial; 2 (US) (street) rue/piétonne.

mallet n maillet m.

malpractice n 1 (gen, Law) malversations^»/;

2 (US Med) erreur/médicale.

malt n 1 (grain) malt m, 2 (whisky) whisky m
pur malt; 3 (US) (malted milk) lait m malté.

Malta prn Malte/

Maltese 7121 I n 1 (person) Maltais/-e m/f;

2 (language) maltais m.

II adj [people, customs, politics] maltais.

mammal n mammifère m.

mammoth I n mammouth m.

II adj [task] gigantesque; [organization] géant.

man I « 1 homme m; middle-aged ~ homme
d'âge mûr; a blind «• un aveugle; an old »
un vieillard; a single « un célibataire; a

ladies' — un homme à femmes; — to *•

d'homme à homme; — of the match héros m
du match; ~ and wife mari et femme; 2 (man-

kind) (also Man) l'humanité/; 3 (in chess) pièce

/; (in draughts) pion m.

II vtr 1 tenir [switchboard, desk]; 2 armer
[qch] en hommes [ship], assigner des hommes à

[gun].

idioms every •» for himself chacun pour soi;

to a — sans exception.

manage I vtr 1 to ~ to do réussir à faire, se

débrouiller pour faire; she —d a smile elle a

réussi à sourire; 2 diriger [project, finances,

organization]; gérer [business, shop, hotel,

estate]; gérer [money, time], 3 (handle) savoir s'y

prendre avec [person, animal]; manier [tool,

boat]

II vi se débrouiller ; can you ~? tu y ar-

rives?

manageable adj [size, car] maniable; [prob-

lem] maitrisable; [person, animal] docile.

management In 1 (system, field) gestion /;

bad ~ mauvaise gestion; 2 (managers) direc-

tion/; top — la haute direction.

II noun modifier [committee, studies] de gestion,

[job] de cadre; the ~ team l'équipe diri-

geante.

management: «• buyout. MBO n rachat

m d'une entreprise par ses cadres; ~ consult-

ant 8051 n conseiller m en gestion or en

management

manager n (of firm, bank) directeur/-trice m/f;

(of shop) gérant/-e m/f; (of farm) exploitante ml

f; (of project) chef m, directeur/-trice m/f; (in

show business) directeur/-trice m/f artistique;

(Sport) manager m.

manageress n (of firm, bank) directrice /; (of

shop, hotel) gérante /; (of project) chef m, direc-

trice/; (in show business) directrice/artistique.

managing director, MD n directeur/ -trice

m//général/-e.

mandarin n 1 (fruit) mandarine/; (tree) manda-
rinier m ; 2 (person) mandarin m.

mane n crinière/

manger n mangeoire/

mangle I n essoreuse/à rouleaux.

II vtr mutiler [body]; broyer [vehicle].

mango n 1 (fruit) mangue /; 2 (also - tree)

manguier m.

mangrove n palétuvier m. manglier m.

mangy adj [dog] galeux/-euse.

manhandle vtr malmener, maltraiter.

man: ~hole n regard m; —hood n âge m
d'homme; (masculinity) masculinité/

mania n manie/
maniac n 1° (reckless, crazy person) fou/folle ml

f; 2 (in psychology) maniaque mf.

manic adj 1 (manic-depressive) maniaco-

dépressif/ive; (obsessive) obsessionnel/-elle;

2 (figurative) [activity, behaviour] frénétique.

manic depression »686l n psychose /
maniaco-dépressive.

manicure I n manucure /; to give sb a *~

manucurer qn.

II vtr to ~* one's nails se faire les ongles.

manifest I adj manifeste, évident.

II vtr manifester; to ~ itself se manifester.

manifestation n manifestation/

manifesto n manifeste m, programme m.

manifold I n (Aut) collecteur m.

II adj multiple, nombreux/-euse.

manipulate vtr manipuler.

manipulative adj manipulateur/trice.

mankind n humanité/

manly adj viril.

man-made adj [fibre, fabric] synthétique;

[lake] artificiel/-ielle; [tools] fait à la main.

manna n manne/
manner In 1 (way, method) manière/, façon/;

in this — de cette manière or façon; in a ~
of speaking pour ainsi dire; 2 (way of behaving)

attitude /; she has an aggressive «• elle a

une attitude agressive; something in his ~
disturbed her quelque chose dans son

comportement la troublait; 3 (sort, kind) sorte/,

genre m (of de).

II manners n pi 1 manières fpl; to have
good/bad ~*s avoir de bonnes/mauvaises

manières; it's bad ~s to do il est mal élevé

de faire; he has no —s il n'a aucun savoir-

vivre; (of a child) il ne sait pas se tenir; 2
(customs) moeurs fpl; comedy of ~s comédie/
de mœurs.
III -mannered combining form ill/well-~ed

mal/bien élevé.
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mannerism n (habit) particularité /; (quirk)

manie/.

manoeuvre (GB). maneuver (US) I n

manœuvre/; some room for ~ une marge de

manœuvre.
II vtr 1 manœuvrer [vehicle, object]; to ~ sth

into position manœuvrer qch pour le/la mettre

en position; 2 (figurative) manœuvrer [person];

faire dévier [discussion] (to vers).

III vi manœuvrer.

manor n (also ~ house) manoir m.

manpower n main-d'œuvre/

mansion n (in countryside) demeure /; (in town)

hôtel m particulier.

manslaughter n homicide m involontaire.

mantelpiece n (manteau m de) cheminée/

manual I n manuel m.

II adj [labour, worker] manuel/-elle; [gearbox,

typewriter] mécanique.

manufacture I n (of materials, textiles, tools, elec-

trical goods) fabrication/; (of clothes) confection/;

car — construction /automobile.

II vtr fabriquer.

III manufactured pp adj ~d goods
produits manufacturés.

manufacturer n fabricant m (of de).

manufacturing n (of materials, textiles, tools,

electrical goods) fabrication /; (of cars, heavy ma-

chinery) construction/

manure n fumier m; horse — crottin m de
cheval.

manuscript n manuscrit m.

many I det beaucoup de, un grand nombre de;

"• people beaucoup de gens, un grand nombre
de personnes; ~ times de nombreuses fois,

bien des fois; for ~ years pendant de

nombreuses années; his ~ friends ses

nombreux amis; how -* people/times?
combien de personnes/fois?; there are too *»

people il y a trop de monde; in ~ ways à

bien des égards; like so ~ other women
comme tant d'autres femmes; I have as •»

books as you (do) j'ai autant de livres que toi.

II pron, quantif beaucoup; not *» pas beau
coup; too — trop; how ~? combien?; as —
as you like autant que tu veux; I didn't know
there were so ~ je ne savais pas qu'il y en
avait autant; we don't need — more il ne
nous en faut pas beaucoup plus; — (of them)
were killed beaucoup d'entre eux ont été tués;

there were too ~ of them ils étaient trop

nombreux; you've set one place too •" tu as
mis un couvert de trop; to have had one too
*"° avoir bu un coup de trop .

map n carte/(of de); (of town, underground) plan
m (of de); street — plan des rues.

map out: ~ out [sth], — [sth] out élabo

rer, mettre [qch] au point [plans, strategy],

tracer [future].

maple n 1 (also •» tree) érable m; 2 (wood)

bois m d'érable.

mar vtr gâcher.

marathon I n marathon m.
II noun modifier 1 (Sport) — runner maratho-

nien/-ienne m/f; 2 (massive) -marathon inv; a
«• session une séance-marathon.

marble n 1 (stone) marbre m; 2 (Games) bille/;

to play ~s jouer aux billes.

idioms to lose one's ~s° perdre la boule .

march I n marche/; peace ~ marche /paci-

fiste.

II vtr she ~ed him into the office elle l'a

emmené d'autorité dans le bureau.

III vi 1 (Mil) marcher au pas; to — (for) 40
km faire une marche de 40 km; forward «»!

en avant, marche!; 2 (in protest) manifester

(against contre; for pour); 3 to ~ along (walk

briskly) marcher d'un pas vif; to *• in (angrily)

entrer l'air furieux; she ~ed up to his desk
elle s'est dirigée droit sur son bureau.

March 5841 n mars m.

mare n (horse) jument/; (donkey) ânesse/

margarine n margarine/

margin n marge /; by a narrow ~ de
justesse, de peu; — of or for error marge
d'erreur; safety — marge de sécurité; profit

~ marge/bénéficiaire.

marginal adj marginal.

marginalize vtr marginaliser.

marigold n souci m.

marijuana n marijuana/

marinade vtr (also marinate) faire mariner
(in dans).

marine I n 1 (soldier) fusilier m marin; the
Marines les marines mpl; 2 (navy) the
merchant — la marine marchande.
II adj [mammal, biology] marin; [explorer, life]

sous-marin; [insurance, law] maritime.

marital adj conjugal; ~ status situation /de
famille.

marjoram n marjolaine/

mark I n 1 marque /; (stain, animai marking)

tache /; 2 as a — of en signe de [esteem,

respect]; 3 (Sen, Univ) note/; he gets no ~*s

for effort (figurative) pour l'effort, il mérite zéro;

4 the high-tide •«• le maximum de la marée
haute; at gas — 7 à thermostat 7; 5 (Sport) on
your ~s! à vos marques!; 6 748I (also

Deutschmark) deutschmark m.
II vtr 1 marquer; (stain) tacher; to •" sb for

life (psychologically) marquer qn à vie; 2 [arrow,

sign, label] indiquer [position, road]; 3 (Sch,

Univ) corriger; to ~ sb absent noter qn
absent; 4 (Sport) marquer.
III vi 1 [teacher] faire des corrections; 2 (stain)

se tacher; 3 (Sport) marquer.
idioms ~ my words crois-moi; to «• time
(Mil) marquer le pas; (figurative) (wait) attendre:

(wait for right moment) attendre le bon moment;
he's very quick/a bit slow off the ~ il a l'es

prit vif/un peu lent; to be wide of the — être

à côté de la plaque .

mark out: ~ [sb] out, ~ out [sb] 1

(distinguish) distinguer (from de); 2 (select)

désigner (for pour).

marked adj 1 [increase, contrast] marqué, net/

nette (before n); [accent] prononcé; 2 he's a «*

man on en veut à sa vie.



marker | mastermind 734

marker n 1 (pen) marqueur m; 2 (tag) repère

m.

market I n 1 (gen, Econ) marché m; domestic/

French — marché intérieur/français; to go to

- aller au marché; fish - halle / aux

poissons; 2 (stock market) Bourse/; to play the

— spéculer.

II vtr 1 (sell) commercialiser, vendre; 2 (pro-

mote) lancer or mettre [qch] sur le marché.

market: - day n jour m du marché; ~
gardening n culture /maraîchère.

marketing n 1 (field) marketing m, mercatique

/; 2 (department) service m de marketing.

market: -place n place / du marché; —
price n prix m du marché; — research n

étude / de marché; - researcher 8051 n

chargé/-e m// d'études de marketing; ~ town
n bourg m.

marking n (on animal) tache /; (on aircraft)

marque/; road ~s signalisation/horizontale.

marksman n tireur m d'élite.

marmalade n confiture / or marmelade /
d'oranges.

maroon >559| I n bordeaux m.

II vtr to be —ed on an island être bloqué sur

une ile; the ~ed sailors les naufragés.

marquee n 1 (GB) (tent) grande tente /; (of

circus) chapiteau m; 2 (US) (canopy) (grand)

auvent m.

marquetry n marqueterie/

marriage I n mariage m (to avec).

II noun modifier [guidance] conjugal; [vows] de

mariage; [ceremony] nuptial.

marriage certificate n extrait m d'acte de

mariage.

married adj [person] marié (to à); [life] conju-

gal; — couple couple m.

marrow n 1 (in bone) moelle/; 2 (GB) (vegetable)

courge/; baby — (GB) courgette/

marrowbone n os m à moelle.

marry I vtr [priest] marier [couple]; se marier

avec, épouser [fiancè\e)]; to get married se

marier (to avec); will you - me? veux-tu

m'épouser?

II vi se marier; to — beneath oneself se

mésallier.

Marsprn Mars/
Marseilles >574| pr n Marseille.

marsh n (also marshland) (terrain) marécage

m; (region) marais m.

marshal I n 1 (Mil) maréchal m; 2 (at rally, cere-

mony) membre m du service d'ordre; 3 (US) (in

fire service) capitaine m des pompiers.

II vtr rassembler.

martial adj [art, law] martial; [spirit] guerrier/

-ière.

martyr I n martyr/-e m/fi

II vtr martyriser.

martyrdom n martyre m.

marvel I n merveille/

II vi s'étonner (at de), être émerveillé (at par).

marvellous (GB), marvelous (US) adj

merveilleux/euse; that's — ! c'est formidable!

marvellously (GB), marvelously (US) adv

[sing, get on] à merveille; [clever] extraordinaire-

ment.

marzipan n pâte /d'amandes.

mascot n mascotte/; lucky — porte-bonheur

m inv.

masculine n, adj masculin (m).

masculinity n masculinité/

mash I n (for animais) pâtée/

II vtr (also — up) écraser [fruit]; —ed pota-

toes purée de pommes de terre.

mask I n 1 (for face) masque m; (for eyes only)

loup m; 2 (Comput) masque m.

II vtr masquer.

mask: ~ed bail n bal m masqué; -ing
tape n ruban m adhésif.

masochist n, adj masochiste (mf).

mason 8051 n 1 (in building) maçon m;

2 Mason (also Free—) franc-maçon m.

masonic adj maçonnique.

masonry n maçonnerie/

masquerade I n bal m masqué; (figurative)

mascarade/
II vi to — as sb/sth se faire passer pour qn/

qch.

mass I n 1 masse/(of de); (of people) foule/(of

de); (of details) quantité / (of de); 2 (in church)

messe/
II masses n pi 1 the —es les masses fpl;

2° (GB) ~es of work beaucoup or plein

de travail; —es of people des tas° de gens.

III noun modifier [audience, movement, tourism]

de masse; [exodus, protest, unemployment]

massif/ive; — meeting rassemblement m de

masse; — hysteria hystérie/collective.

IV vi [troops] se regrouper; [bees] se masser;

[clouas] s'amonceler.

massacre I n massacre m.

II vtr massacrer.

massage I n massage m.

II vtr 1 masser [person], 2 (figurative) tricher

sur [figures]; flatter [ego].

massive adj [object, amount, debt, error]

énorme, [majority] écrasant; [increase, cut]

massif/ive; [haemorrhage] grave.

mass: — media n (mass) médias mpl;

—produce vtr fabriquer [qch] en série; —
production n fabrication/en série.

mast n (on ship, for flags) mât m; (for aerial)

pylône m.

master In 1 maître m; to be — in one's

own house être maître chez soi; 2 (Sch)

(primary) maître m, instituteur m; (secondary)

professeur m; (GB Univ) (of college) principal m;

3 (also — copy) original m.

II noun modifier [chef] maître (before n); [spy]

professionnel/-elle.

III vtr 1 maîtriser [subject]; posséder [art,

skill]; 2 dominer [feelings], surmonter

[phobia].

master: — bedroom n chambre /principale;

— key n passe-partout m inv.

masterly adj magistral.

mastermind I n cerveau m (of, behind de).
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II vtr organiser [robbery, event].

master: Master of Arts n diplôme m
supérieur de lettres; «• of ceremonies n (in

cabaret) animateur/-trice m/f, (at banquet) maître

m des cérémonies; Master of Science n

diplôme m supérieur en sciences; —piece n

chef-d'œuvre m; ~ plan n plan m d'ensemble;

~'s (degree) n » maitrise (in de); —stroke
n (piece of skill) coup m de maître; (idea) idée/de
génie; — tape n bande/ mère.

mastery n maîtrise/(of de).

mat I n 1 (on floor) (petit) tapis m; (for wiping

feet) paillasson m; exercise ~ tapis; 2 (on

table) (heatproof) dessous-de-plat m inv; (orna-

mental) napperon m; place ~ set m de table.

II vi [hair] s'emmêler; [wool] se feutrer; [fibres]

s'enchevêtrer.

match I n 1 (Sport) match m; 2 (matchstick) allu-

mette /; 3 (equal) to be a ~ for sb être un
adversaire à la mesure de qn; to be no ~ for

sb être trop faible pour qn.

II vtr 1 [colour, bag] être assorti à; [blood type]

correspondre à; [word] correspondre à [defini-

tion]; to ~ (up) the names to the photos
trouver les noms qui correspondent aux photos;

2 (equal) égaler [record, achievements].

III vi [colours, clothes, curtains] être assortis/

-ies; [components] aller ensemble; with gloves
to ~ avec des gants assortis.

match: ~box n boîte / d'allumettes;

~maker n marieur/-euse m/f.

match point n balle / de match; at ~ a la

balle de match.

matchstick n (bois m d')allumette/.

mate I n 1° (GB) (friend) copaino m; (at work,

school) camarade mf; 2 (Zool) (maie) mâle m;
(female) femelle/; 3 (assistant) aide mf; builder's
"• aide-maçon m; 4 (in navy) second m.
II vtr 1 accoupler [animal] (with à or avec);

2 (in chess) faire mat.

III vi [animal] s'accoupler (with à, avec).

material I n 1 (substance) (gen) matière /,

substance/; (Tech) matériau m; waste — dé-

chets mpl; 2 (fabric) tissu m, étoffe/; 3 (written

matter) documentation /; teaching "• matériel

m pédagogique; reading *• lecture/; 4 (poten-

tial) étoffe /; she is star -» elle a l'étoffe d'une
vedette.

II materials n pi (equipment) matériel m;
cleaning ««s produits mpl d'entretien; build
ing ~s matériaux de construction.

III adj matériel/-ielle.

materialistic adj matérialiste.

materialize vi 1 [hope, offer, plan, threat] se

concrétiser; [event, situation] se réaliser; [idea]

prendre forme; 2 (appear) [person, object]

surgir; [spirit] se matérialiser.

maternal adj maternel/elle (towards avec).

maternity I n maternité/.
II noun modifier [clothes] de grossesse; [leave,

benefit] de maternité; ~ ward maternité/

math n (US) mathOfpl.

mathematical adj mathématique.

mathematician 805l n mathématicien/
-ienne m/f.

mathematics n mathématiques./^.

maths (GB) n maths° fpl.

matinée I n matinée/
II noun modifier [performance] en matinée.

mating: ~ call n chant m nuptial; «»

season n saison/des amours.

matriculate I vtr inscrire [student],

II vi [student] s'inscrire.

matrimony n mariage m.

matrix n matrice/

matron n 1 (GB) (in hospital) infirmière / en
chef; (in school) infirmière/; 2 (of nursing home)

directrice/; 3 (US) (warder) gardienne/

matt (GB), matte (US) adj [paint] mat; [photo-

graph] sur papier mat.

matter In 1 (affair) affaire/; (requiring solution)

problème m; (on agenda) point m; business —s

affaires fpl; it will be no easy ~ cela ne sera

pas (une affaire) facile; important ~s to
discuss des choses importantes à discuter; pri-

vate — affaire privée; a — for the police un
problème qui relève de la police; that's

another — c'est une autre histoire; to take
the ~ further aller plus loin; the fact of the
*» is that la vérité est que; 2 (question) ques-

tion /; it's a ~« of urgency c'est urgent; a ~
of life and death une question de vie ou de
mort; it will just be a ~ of months ce ne
sera qu'une question de mois; a «• of a few
days l'affaire de quelques jours; it's only a —
of time before they separate ils vont se sépa-

rer, ce n'est plus qu'une question de temps;
3 (trouble) is anything the «-? y a-t-il un
problème?; what's the ~? qu'est-ce qu'il y a?;

what's the — with Louise? qu'est-ce qu'elle

a, Louise?; 4 (substance) matière /; vegetable
• matière végétale; 5 (on paper) printed «•

imprimés mpl; advertising «• publicité /;

reading — lecture /; 6 (of book, speech) sub-

ject «• contenu m; 7 (Med) (pus) pus m.
II vi être important; it doesn't — ça ne fait

rien; it doesn't ~ whether he comes or not
peu importe qu'il vienne ou pas.

idioms as a ~ of course automatiquement;
as a ~ of fact en fait; for that — d'ailleurs;

no •*• how late it is peu importe l'heure; no
~ what (happens) quoi qu'il arrive; and to

make ~*s worse et pour ne rien arranger, to
take ~s into one's own hands prendre les

choses en main.

matter-of-fact adj [voice, tone] détaché;

[person] terre à terre.

mattress n matelas m.

mature I adj 1 [plant, animal] adulte; 2 (psy-

chologically) [person] mûr; [attitude, reader]

adulte; 3 [hard cheese] fort; [soft cheese] affiné;

[whisky] vieux.

II vi 1 (physically) [person, animal] devenu-
adulte; 2 (psychologically) [person] mûrir; 3
[idea] mûrir; 4 [wine] vieillir; [cheese] s'affiner;

5 [policy] arriver à échéance.

maturity n maturité /; to reach " [person]

atteindre l'âge adulte; [tree] arriver à maturité.

maudlin adj [song] larmoyant; [person] mé-
lancolique.



maul I
means test

maul vtr [animal] lacérer.

mausoleum n mausolée m.

mauve SSSI n, adj mauve (m).

maverick n, adj nonconformiste (mf).

maxim n maxime/.

maximize vtr maximiser [profit, sales].

maximum I n maximum m; to hold a — of

300 contenir 300 personnes au maximum.
II adj [price] maximum; [temperature] maxi-

mal; [speed] maximum, maximal; [load] limite.

may modal aux 1 (expressing possibility) it —
rain il pleuvra peut-être; she ~ not have
seen him elle ne l'a peut-être pas vu; 'are you
going to accept?'—'I •»•" 'tu vas

accepter'—'peut-être'; you — think I'm crazy

but... tu penses peut-être que je suis fou

mais...; even if I invite him he ~ not come
même si je l'invite il risque de ne pas venir; be
that as it ~ quoi qu'il en soi; 2 (expressing

permission) you *» sit down vous pouvez vous
asseoir; *• I come in? puis-je entrer?; you «•

oui bien-sur; I'll sit down, if I ~ je vais

m'asseoir si vous le permettez; if I ~ say so si

je puis me permettre.

May 584I n mai m.

maybe adv peut-être; ~ they'll arrive early

peut-être qu'Us arriveront tôt; *» three weeks
ago il y a peut-être trois semaines.

May Day n premier mai m, fête/du travail.

mayhem n (chaos) désordre m; (violence)

grabuge m.

mayor >642| n maire m.

mayoress fr 642I n (wife of mayor) femme /du
maire; (lady mayor) mairesse/

maze n (puzzle, in gardens) labyrinthe m; (of

streets, corridors) dédale m.

MC n (abbr - Master of Ceremonies) (in

cabaret) animateur/-trice m/f; (at banquet) maitre
m des cérémonies.

me' pron me, m'.

a Note When used as a direct or indirect object

pronoun, me is translated by me (or m' before a

vowel or mute h): she knows me = elle me
connaît; he loves me = il m'aime.
- Note that the object pronoun normally comes
before the verb in French and that in compound
tenses like the present perfect and past perfect,

the past participle of the verb agrees with

the direct object pronoun: he's seen me (female

speaker) = il m'a vue.

- In imperatives, the translation for both the direct

and the indirect object pronoun is moi and comes
after the verb: kiss me! = embrasse-moi!

;
give it to

me! = donne-le-moi! (note the hyphens).
- After prepositions and the verb to be, the transla-

tion is moi: she did it for me - elle l'a fait pour moi
;

it's me = c'est moi.

it's for ~ c'est pour moi.

me2 n (Mus) mi m.

mead n hydromel m.

meadow n 1 (field) pré m; 2 (also —land)
prés mpl, prairies fpl; 3 (also water ~) prai-

rie/inondable.

meagre (GB), meager (US) adj [income, sum,
portion] maigre (before n); [response, returns]

piètre (before n).

meal n 1 repas m; to go out for a — aller

(manger) au restaurant; 2 (from grain) farine/

mean I n moyenne/
II adj 1 [person] avare, radin°; [attitude,

nature] mesquin; he's ~ with money il est

près de ses sous; 2 (unkind, vicious) méchant (to

avec); a ~ trick un sale tour; 3 (average)

[weight, age] moyen/-enne; 4 that's no —
feat! ce n'est pas un mince exploit!

III vtr 1 [word, phrase, symbol] signifier,

vouloir dire; [sign] vouloir dire; the term ~s
nothing to him le terme ne lui dit rien; 2
(intend) to — to do avoir l'intention de faire;

to - sb to do (GB), to ~ for sb to do (US)

vouloir que qn fasse; to be meant for sb être

destiné à qn; I meant it as a joke c'était une
blague de ma part; she meant no offence elle

n'y entendait pas malice; he doesn't ~ you
any harm il ne te veut aucun mal; to — well
avoir de bonnes intentions; he ~*s what he
says (he is sincere) il est sérieux; (he is menacing)

il ne plaisante pas; without ~ing to par inad-

vertance; 3 (entail) [strike, law] entraîner

[shortages, changes], 4 (intend to say) vouloir

dire; what do you — by that remark? qu'est-

ce que tu veux dire par là?; do you — me?
c'est de moi que tu parles?; I know what you
«~ je comprends; 5 (be of value) a promise ~s
nothing une promesse ne veut pas dire grand-

chose; money ~s a lot to him l'argent

compte beaucoup pour lui; your friendship

"S a lot to me ton amitié est très importante

pour moi; 6 (be destined) to be meant to do
être destiné à faire; it was meant to be or

happen cela devait arriver; they were meant
for each other ils étaient faits l'un pour
l'autre; 7 (be supposed to be) he's meant to

be/to be doing il est censé être/faire.

meander vi [river, road] serpenter; ~ing
path sentier sinueux.

meaning n (of word, remark, action, life) sens m,
(of symbol, film, dream) signification/

meaningful adj 1 (significant) [word, statement,

result] significatif/ive; 2 (profound) [relation

ship, comment, lyrics] sérieux/ieuse; [experi-

ence] riche; [insight] poussé; 3 (eloquent) [look,

smile] entendu; [gesture] significatif/ive.

meaningless adj 1 [claim, phrase] dépourvu
de sens; [figure] incompréhensible; 2 (worthless)

[role, title] insignifiant; [action, remark] sans

importance; [effort] inutile; 3 (pointless) [act,

sacrifice] futile, vain; [violence] insensé; my life

is ~ ma vie n'a pas de sens.

means I n moyen m (of doing de faire); by
whatever — possible pour tous les moyens;
a ~ of un moyen de [communication, trans-

port]; by ~ of au moyen de; yes, by all *~

oui, certainement; it is by no ~ certain c'est

loin d'être sûr.

II n pi moyens mpl, revenus mpl, to live

within one's — vivre selon ses moyens.

means test n enquête/sur les ressources.
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meantime adv (in the) ~ pendant ce temps;

for the ~ pour le moment.

meanwhile adv 1 (during this time) pendant ce

temps; 2 (until then) en attendant; 3 (since then)

entretemps.

measles 686I n rougeole/

measure 738I In 1 (action, step) mesure; to

take ~s prendre des mesures; safety —
mesure de sécurité; as a precautionary ~ par

mesure de précaution; as a temporary —
provisoirement; 2 (unit) unité / de mesure;

weights and ~s les poids et mesures mpl;

it's made to ~ (garment) c'est fait sur mesure;

3 (of alcohol) mesure /; 4 (device for measuring)

instrument m de mesure; 5 beyond ~
[change] énormément; [beautiful] extrêmement;

to take the — of sb jauger qn.

II vtr 1 mesurer; to ~ four by five metres

mesurer quatre mètres sur cinq; a tremor

measuring 5.2 on the Richter scale une

secousse de 5,2 sur l'échelle de Richter; 2
(compare) to — sth against comparer qch à

[achievement].

idioms for good *» pour faire bonne mesure,

a measure out: — out [sth] mesurer [land,

flour, liquid]: doser [medicine].

B measure up [person] avoir les qualités

requises; to — up to être à la hauteur de [ex-

pectations]; soutenir la comparaison avec

[achievement].

measurement >738| n 1 (of room, object)

dimension /; 2 (of person) to take sb's —s

prendre les mensurations de qn; chest — tour

m de poitrine; leg — longueur/de jambe.

measuring: •» jug n verre m gradué; ~
spoon n cuillère-mesure/

meat n viande /; red -» viande rouge; crab
•« chair/de crabe.

meaty adj 1 [stew, sauce] riche en viande; [fla-

vour, smell] de viande; 2 [role] étoffé; [work]

riche; [article] substantiel.

Mecca S74I pr n La Mecque.

mechanic 805| n mécanicien/-ienne m/f

mechanical adj mécanique.

mechanics n pi 1 (field) mécanique/; 2 (work-

ings) mécanisme m, the *~ of le mécanisme de

[engine], les mécanismes de [management, law\.

mechanism n mécanisme m (of de).

mechanization n mécanisation/

medal n médaille /; gold/silver ~ médaille

d'or/d'argent.

medallion n médaillon m.

medallist (GB), medalist (US) n médaillé <-<•

mlf; gold/silver — médaillé/-e mjf d'or'

d'argent.

meddle vt to ~ in s'immiscsr dans [affairs],

to "» with toucher à [property].

media I n the — les médias pi, news ~
presse / d'information; in the — dans les

médias.

II noun modifier [advertising] dans les médias;

[interest] des médias; [coverage, image] média-

tique; [consultant] de médias; [sales] par les

médias.

median (Strip) n (US) terre-plein m central.

media Studies n pi communication / et

journalisme m.

mediate I vtr négocier [settlement, peace].

II vt [person] arbitrer; to — in/between

servir de médiateur dans/entre.

mediator n médiateur/trice m/f.

medical I n visite /médicale; (private) examen
m médical.

II adj médical; on ~ grounds pour raisons

de santé.

medicated adj [bandage] médical; [shampoo]

traitant.

medication n médicament m; to be on ~
prendre des médicaments.

medicinal adj [property, use] thérapeutique;

[herb] médicinal.

medicine n 1 (field) médecine/; to study "•

étudier la médecine; 2 (drug) médicament m
(for pour).

medicine: ~ cabinet, — cupboard n

armoire / à pharmacie; «• man n sorcier m
guérisseur.

medieval adj médiéval.

mediocre adj médiocre.

mediocrity n 1 (state) médiocrité/; 2 (person)

médiocre mf.

meditate vtr, vi méditer.

Mediterranean I pr n 1 (also ~ sea) the
— la (mer) Méditerranée; 2 (region) the — les

pays méditerranéens.

II adj méditerranéen/-éenne.

medium I n 1 (means) moyen m, 2 to find or

strike a happy — trouver le juste milieu;

3 (spiritualist) médium m.

II adj 1 [size, temperature] moyen/-enne; in the
~ term à moyen terme; 2 [wave] moyen/

-enne; on ~ wave sur les ondes moyennes.

medium: •>»-dry adj [drink] demi-sec;

—rare adj [meat] à point; «--sized adj de

taille moyenne.

medley n 1 (Mus) pot-pourri m (of de); 2
(mixture) mélange m.

meek adj docile.

meet I n 1 (Sport) rencontre /(sportive), track

— (US) rencontre /d'athlétisme; 2 (GB) (in hunt-

ing) rendez-vous m de chasseurs.

II vtr 1 rencontrer [person, team, enemy], 2
(make acquaintance of) faire la connaissance de

[person]; Paul, — Natalie Paul, je vous pré-

sente Natalie; have you met each other? vous

vous connaissez?; 3 (await) attendre; (fetch) cher-

cher; she went to ~ them elle est allée les

attendre or chercher; to — sb off (GB) or at

(US) the plane attendre qn à l'aéroport; 4 ré-

pondre à, satisfaire à [criteria, standards,

needs]; payer [bills, costs], couvrir [debts, over-

heads]; faire face à [obligations, commitments];

remplir [conditions]; 5 se montrer à la hauteur

de [challenge].

III vi 1 [people, teams] se rencontrer; [commit

tee. parliament] se réunir; to — again [people]

se revoir; 2 (make acquaintance) [people] faire



Length and Weight Measurements

Note that French has a comma where English has a decimal point:

1 in

1 ft

2,54 cm (centimètres)

30,48 cm
1 yd
1 ml

= 91,44 cm
= 1,61 km (kilomètres)

Length

Height

People

how long is the rope?

it's ten metres long

it's three metres too short / long

how tall is he?

he's six feet tall

Tom is taller / smaller than Jane

Things how high is the tower?

it's 100 metres high

at a height of two metres

A is higher / lower than B

Distance
what's the distance from Pahs

to Nice?

how far is it from Paris to Nice ?

it's about 800 kilometres

at a distance of five kilometres

Width / breadth
how wide is it?

it's seven metres wide

Depth
how deep is it?

it's four metres deep

at a depth of ten metres

- quelle est la longueur de la corde?

= elle fait dix mètres (det long)

= il est trop court / long de trois mètres

= quelle est sa taille?

combien est-ce qu'il mesure?
= il fait / il mesure un mètre quatre-vingts

= Tom est plus grand / plus petit que Jane

= quelle est la hauteur de la tour?

= elle fait cent mètres det haut / de hauteur

= à deux mètres det hauteur

= A est plus haut / moins haut que B

= quelle distance y a-t-il entre Paris

et Nice?

= combien y a-t-il de kilomètres de Paris à Nice?

= il y a environ 800 kilomètres

= à une distance de cinq kilomètres

= combien fait-elle det large?

= elle fait sept mètres det large / det largeur

= combien fait-elle det profondeur?

= elle fait quatre mètres det profondeur

= à une profondeur de dix mètres

Note the French construction with de, coming after the noun it describes:

an avenue four kilometres long - une avenue de quatre kilomètres det long

a 100-metre-high tower = une tour de 100 mètres de'- haut

a ten-kilometre walk = une promenade de dix kilo ^tres
a river 50 metres wide = une rivière de 50 mètres dei largeur

Weight measurement
Again, note that French has a comma where English has a decimal point:

1 oz = 28,35 g (grammes) 1 st - 6,35 kg (kilos)

1 lb' = 453,60 g 1 ton = 1 014,60 kg

* a pound is translated by une livre in French, but the French livre = 500 grams (half a kilo).

People how much does he weigh?

he weighs 10 st / 140 lbs

Things what does the parcel weigh?

how heavy is it?

it weighs ten kilos

it was 2 kilos overweight

A weighs more than B

a parcel 3 kilos in weight

sold by the kilo

- combien pèse-t-il?

= il pèse 63 kg 500 (soixante-trois kilos et demi)

= combien pèse le colis?

= quel poids fait-il?

= il pèse dix kilos

= il pesait deux kilos de trop

= A pèse plus lourd que B

= un colis det trois kilos

= vendu au kilo

t The use of de is obligatory in these constructions.
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connaissance; 3 [lips, roads] se rencontrer;

their eyes met leurs regards se croisèrent.

idioms to make ends -» joindre les deux
bouts.

meet up° se retrouver; to •» up with
retrouver [friend].

m meet with: % » with [sb] rencontrer

[person, delegation], % ~ with [sth] rencon-

trer [opposition, success, suspicion] ; être accueil-

li avec [approval] ; subir [failure] ; he met with
an accident il lui est arrivé un accident; to be
met with être accueilli par [silence, shouts]; se

heurter à [disapproval]; susciter [anger].

meeting n réunion /; to call a — convoquer
une réunion; in a ~ en réunion; athletics «•

rencontre/d'athlétisme.

meeting: ~-place n (lieu m de) rendez-vous

m; ~ point n point m de rencontre.

megabyte, MB n mégaoctet m, Mo m.

megalomaniac n, adj mégalomane (mf).

megaphone n porte-voix m inv.

melancholy I n mélancolie/
II adj [person] mélancolique; [music, occasion]

triste.

mellow I adj 1 [wine] moelleux/-euse; [flavour]

suave; [tone] mélodieux/-ieuse; 2 (weathered)

[stone] patiné par l'âge; 3 (calm) to get or grow
— with age s'assagir avec l'âge; 4 (relaxed)

[person] détendu; [atmosphere] serein.

II vtr [experience] assagir [person]; [music,

wine] détendre [person].

III vi 1 [person, behaviour] s'assagir; [attitude]

s'adoucir; 2 [taste] prendre du moelleux.

melodic adj (gen) mélodieux/-ieuse; (Mus) mélo-

dique.

melodrama n mélodrame m.

melodramatic adj mélodramatique; you're
being — ! tu dramatises les choses!

melody n mélodie/.

melon n melon m
melt I vtr 1 faire fondre [snow, plastic, butter] ;

2 attendrir [heart].

II vi 1 fondre; to ~ in your mouth fondre

dans la bouche; 2 to ~ into se fondre dans
[crowd].

melt away 1 [snow, ice] fondre complète-

ment; 2 [fear, confidence] se dissiper; [crowd,

people] se disperser; [money] fondre.

meltdown n fusion/du cœur d'un réacteur.

melting point n point m de fusion.

melting pot n (of people, nationalities) melting-

pot m.
idioms to be in the *» être remis en ques-

tion.

member In 1 membre m; to be a — of faire

partie de [group], être membre de [club, commit-
tee]; ~ of staff (gen) employé/-e m/f; (Sch, Univ)

enseignant/-e m/f; *~ of the opposite sex
personne /de l'autre sexe; — of the public (in

street) passant/-e m/f; (in theatre, cinema) specta-

teur/trice m/f; an ordinary — of the public
un simple citoyen; 2 (also Member) (of parlia-

ment) député m; 3 (limb) membre m.
II noun modifier ~ nation or state pays m
membre.

Member of Congress. MC n (US) membre
m du Congrès.

Member of Parliament. MP 642| n

(GB) député m (for de).

Member of the European Parliament.
MEP n (GB) député m au Parlement européen.

membership n 1 adhésion / (of à); EC —
adhésion à la CEE; to take out joint ~ adhé-

rer en couple; 2 (fee) cotisation /; 3 (people

belonging) membres mpl; it has a — of 200 il y
a 200 membres.

membrane n membrane/
memento n souvenir m (of de); as a ~ en
souvenir.

memo n note/de service.

memoirs n pi mémoires mpl.

memorabilia n pi souvenirs mpl.

memorable adj [event] mémorable; [person,

quality] inoubliable.

memorandum n 1 mémorandum m; 2
(memo) note /de service.

memorial I n mémorial m (to à).

II adj commémoratif/ive; ~ service messe /
commemorative.

memorize vtr apprendre [qch] par cœur.

memory n 1 mémoire/; to have a good —
avoir bonne mémoire; to have a bad ~~ ne
pas avoir de mémoire; from *» de mémoire;
to have a good ~ for faces être physiono-

miste; in (loving) ~ of à la mémoire de; in

living or recent *~ de mémoire d'homme; 2 (re-

collection) souvenir m; childhood memories
souvenirs d'enfance; to keep sb's ~ alive

maintenir le souvenir de qn en vie.

memory «• bank n bloc m mémoire; —
span n empan m mnémonique.

menace I n menace/
II vtr menacer (with de, avec).

menacing adj menaçant.

mend I « 1 (in fabric) (stitched) raccommodage
m; (darned) reprise/; (patched) rapiéçage m; 2 to

be on the ~ [person] être en voie de guéri-

son; [economy] reprendre.

II vtr réparer [object, road]; (stitch) raccommo-
der; (darn) repriser; (add patch) rapiécer; to «•

relations with améliorer les relations avec;

that won't — matters ça n'arrangera pas les

choses.

III vi [injury] guérir; [person] se rétablir.

idioms to ~ one's ways s'amender.

menial adj [job] subalterne; [attitude] servile;
"~ tasks basses besognes.

meningitis 636I n méningite/

menopause n ménopause/

men's room n (US) toilettes.fr/ pour hommes.

menstruate vi avoir ses règles.

menswear n prêt-à-porter m pour hommes.

mental adj [state, illness, handicap] mental;
[ability, effort, energy] intellectuel/-elle; [hos-

pital, institution] psychiatrique; [calculation,

image] mental.

mentality n mentalité/

mentally adv 1 ~ handicapped handicapé



mentholated
I
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mental; the «• ill les malades mentaux; 2 *-

exhausted surmené intellectuellement; 3 [re-

solve] dans son for intérieur; [calculate] mentale
ment.

mentholated adj au menthol.

mention I n mention /(of de); to make no
•» of [report, person] ne pas faire mention de;

it got a " on the radio on en a parlé à la

radio.

II vtr 1 (allude to) faire mention de [person,

topic, fact], please don't ~ my name ne
mentionnez pas mon nom; she never ~s her
work elle ne parle jamais de son travail; to ~
sb/sth to sb parler de qn qch à qn; to —
that... dire (en passant) que...; not to «» sans

parler de; without — ing any names sans

nommer personne, don't — it! je vous en
prie!, je t'en prie!; 2 (acknowledge) citer [name].

menu n menu m.

MEP n (GB) (abbr = Member of the Euro
pean Parliament) député m au Parlement
européen.

mercenary n mercenaire mf
merchandise n marchandise! s i Jlpl).

merchant n (selling in bulk) négociant m; (selling

small quantities) marchand m.

merchant; - bank n (GB) banque / d'af-

faires; — navy (GB), ~ marine (US) n ma-
rine /marchande.

merciful adj 1 [person, sentence] clément (to,

towards envers), [act] charitable; [God] miséri

cordieux'-ieuse; 2 [occurrence] heureux/euse; a
— release une délivrance.

merciless adj [ruler, criticism] impitoyable

(to, towards envers); [heat] implacable.

mercury I n mercure m.
II Mercury pr n Mercure/
mercy n clémence /; to have — on sb avoir

pitié de qn; to beg for — demander grace; an
act of •» un acte de compassion; a mission of
"• une mission humanitaire; at the "» of à la

merci de; to throw oneself on sb's — s'en

remettre au bon vouloir de qn.

mere adj 1 [coincidence, nonsense] pur (before

n); [formality] simple (before n), he's a «•

child ce n'est qu'un enfant; the beach is a ~
2 km from here la plage n'est qu'à 2 km d'ici;

to last a ~ 20 minutes durer tout juste 20

minutes; 2 (very) [sight, idea] simple (before n);

the ~ sight of her sa seule vue; the »
presence of asbestos... le seul fait qu'il y ait

de l'amiante...

merely adv simplement, seulement.

merge I vtr 1 to ~ sth with fusionner qch
avec [company, group]; 2 mélanger [colours,

designs].

II vi 1 (also ~» together) [companies, depart
ments] fusionner; [roads, rivers] se rejoindre; to
~ with fusionner avec [company, department],

rejoindre [river, road]; 2 [colours, sounds] se

confondre; to «• into se fondre avec [colour,

trees].

merger n fusion/

meringue /; meringue/
merit I n mérite m; a work of ~ une œuvre

de valeur; to judge sb on their own —s/sth
on its own ~*s juger qn selon son mérite qch
selon ses qualités propres.

II vtr mériter.

mermaid n sirène/

merrily adv 1 (happily) joyeusement; 2 (un-

concernedly) avec insouciance.

merriment n (fun) joie/; (laughter) hilarité/

merry adj 1 (happy) joyeux/-euse, gai; Merry
Christmas! joyeux Noél!; 2 (tipsy) éméché.

merry-go-round n manège m.

mesh I n 1 (of string) filet m; (of metal) grillage

m; 2 (net) mailles//»/.

II vi 1 (also ~ together) [branches] s'enche-

vêtrer; [ideas] concorder; 2 (Tech) [cogs] s'engre-

ner: to ~ with s'emboiter dans.

mesmerize I vtr hypnotiser.

II mesmerized pp adj fasciné, médusé.

mess I n 1 désordre m; what a —! quel dé-

sordre!, quelle pagaille' 1
!; to make a —

[person] mettre du désordre; in a — en dé-

sordre; to tidy or clear up the — mettre de
l'ordre; this report is a *»! ce rapport est fait

n'importe comment!; my hair is a "» je suis

complètement décoiffée; to make a ~ on the
carpet salir la moquette; to make a ~ of the
job massacrer le travail; 2 to make a
*» [dog] faire ses saletés; 3 (Mil) cantine /;

officers' ~ (in the army) mess m; (in the navy)

carré m des officiers.

II vi 1 to ~ with toucher à [drugs]; 2 don't
— with him évite-le; don't — with me ne
me cherche pas.

k mess about . mess around ; 11
«•

around 1 faire l'imbécile; to " around with
jouer avec [chemicals, matches]; toucher à

[drugs]; 2 (potter) to ~ around in the garden
bricoler dans le jardin; % ~* [sb] around trai-

ter qn par-dessus la jambe°, prendre qn pour
un imbécile.

n mess up : Ç — up (US) faire l'imbécile; *
~ [sth] up, ~ up [sth] 1 semer la pagaille

dans [papers]; mettre du désordre dans [kit-

chen]; 2 (ruin) louper [exam]; gâcher [chances,

life]; f •» [sb] up [drugs, alcohol] détruire

[person], [experience] faire perdre les pédales à

qn.

message n message m (about au sujet de): a

telephone ~ un message téléphonique; to

get one's — across (be understood) se faire

comprendre; (convince people) faire passer son
message.

messenger n messager/ère m/f, (for hotel,

company) garçon m de courses, coursier/-ière

mif

messy adj 1 [house] en désordre; [appearance]

négligé; [handwriting] peu soigné; 2 [activity]

salissant; he's a — eater il mange comme un
cochon; 3 [lawsuit] compliqué; a " business
une sale affaire,

metabolism n métabolisme m.

metal n métal m.

metallic adj [substance] métallique; [paint,

finish] metallise; [taste] de métal.

metamorphosis n métamorphose/(intoen).
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metaphor n métaphore/

metaphoric(al) adj métaphorique.

metaphorically adv métaphoriquement; —
speaking pour employer une métaphore.

mete v m mete out: — [sth] out, — out
[$th] infliger [punishment]; rendre [justice).

meteor n météore m.

meteoric adj 1 météorique; 2 (figurative) [rise]

fulgurant.

meteorite n météorite/.

meteorology n météorologie/

meter I n 1 compteur m; gas «• compteur
de gaz; to read the '*• relever le compteur;
2 (also parking ~) parcmètre m; 3 (US)

= metre.
II vtr mesurer la consommation de [electricity,

gas].

meter reader n releveur m de compteur.

method n 1 (of teaching, contraception, training)

méthode /(for doing pour faire); (of payment,

treatment) mode m (of de); production —s

modes de production; 2 (orderliness) méthode/;
a man of — un homme méthodique.

methodical adj méthodique.

Methodist n, adj méthodiste (m/).

methylated spirit(s) n alcool m à brûler.

meticulous adj méticuleux/ -euse; — about
méticuleux/euse dans [work]; to be « about
one's appearance être toujours impeccable.

metre (GB), meter (US) 7381 n mètre m.

metric adj métrique; to go — ° adopter le

système métrique.

metropolitan adj 1 [area, population) urbain
;

— New York l'agglomération de New York;
2 métropolitain; — France la France métro-
politaine.

mettle n courage m; to be on one's — être

sur la sellette; to put sb on his — amener qn
à montrer de quoi il est capable.

Mexico S74I pr n Mexique m.

mi n (Mus) mi m.

miaow I n miaou m.
II vi miauler.

micro+ pre/micro-,

microbe n microbe m.

micro: —biology n microbiologie /; —chip
n puce/ circuit m intégré; —cosm n micro-
cosme m; —film n microfilm m; —lighting
6491 n ULM m, ultra léger m motorisé;

—phone n microphone m.

microscope n microscope m; under the —
au microscope.

microwave In — (oven) four m à micro-
ondes.

II vtr passer [qch] au four à micro-ondes.

mid- pref in the —20th century
au milieu du vingtième siècle; —afternoon
milieu m de l'après-midi; (in) -May (à la) mi-
mai; he's in his —forties il a environ
quarante-cinq ans.

midair I adj [collision] en plein vol.

II in midair phr (in mid-flight) en plein vol; (in

the air) en l'air; to leave sth in — (figurative)

laisser qch en suspens.

midday 5541 n midi m.

middle I n milieu m; in the — of au milieu

de; I was in the — of a book when... j'étais

plongé dans un livre quand...; in the — of
May à la mi-mai; right in the — of en plein

milieu de; to be in the — of doing être en
train de faire; to split [sth] down the —
partager [qch] en deux [bill, work); diviser [qch]

en deux [group, opinion); in the — of

nowhere en pleine brousse .

II adj [door, shelf) du milieu; [price] modéré;
[size, difficulty] moyen/-enne; there must be a
— course or way il doit y avoir une solution

intermédiaire.

middle: — age n age m mur; —-aged adj

[person] d'âge mûr; [outlook, view] vieux jeu
inv.

Middle Ages n pi the — le Moyen Âge.

middle class I n classe/moyenne.
II middle-class adj [person] de la classe

moyenne; [attitude, view] bourgeois.

middle distance I n in the - au loin; to
gaze into the — regarder dans le vague.

II middle-distance adj (Sport) [event, athlete)

de demi-fond.

Middle East pr n Moyen-Orient m.

middle: —man n intermédiaire m;
—weight n poids m moyen.

middling adj moyen/enne.
idioms fair to — pas trop mal.

midfïeld n milieu m du terrain.

mid-flight I adj en plein vol.

II in mid-flight phr en plein vol.

midge n moucheron m.

midget n nain/-e m/f.

midnight 5541 n minuit m.

midst n in the — of au beau milieu de; in the
— of change/war en plein changement/pleine
guerre; in our — parmi nous.

midsummer n milieu m de l'été; (solstice)

solstice m d'été.

Midsummen 's) Day n la Saint-Jean.

midtown n (US) centre-ville m.

midway I n (US) attractions fpl foraines.

II adj [post, position] de mi-course; [stage,

point] de mi-parcours.

III adv — between/along à mi-chemin entre/

le long de; — through au milieu de.

midweek I adj de milieu de semaine.
II adv en milieu de semaine.

midwife 8051 n sage-femme /; maie —
homme m sage-femme.

midwinter n milieu m de l'hiver; (solstice)

solstice m d'hiver.

might' 7431 modal aux 1 'will you come?'— I
—

' 'tu viendras?'—'peut-être'; he — be
very brilliant but he's not a politician il est

peut-être très brillant mais ce n'est pas un
homme politique; she — not have heard the
news elle n'a peut-être pas entendu la nouvelle;
I — lose my job je risque de perdre mon tra-

vail; however unlikely that — be si impro-
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bable que cela puisse paraître; 2 you «- have
been killed! tu aurais pu te faire tuer!; I

•»

have known! j'aurais dû m'en douter!; 3 I

thought it — rain j'ai pensé qu'il risquait de
pleuvoir; I thought you ~ say that je

m'attendais à ce que tu dises ça; 4 you ~
try leaving a message vous devriez laisser un
message; ~ I make a suggestion? puis-je me
permettre de faire une suggestion?

might2 n 1 (power) puissance /; 2 (physical

strength) force /; with all his — de toutes ses

forces.

mighty I n the ~ les puissants.

II adj puissant.

migrant I n (person) migrant/-e m/f; (bird)

oiseau m migrateur; (animal) animal m migra-

teur.

II adj [labour] saisonnier/ière; [bird, animal]

migrateur/-trice.

migrate vi 1 [person] émigrer; 2 [bird,

animal] migrer.

migration n migration/

mike° n micro m.

mild adj 1 [surprise] léger/-ère; [interest, irrita-

tion] modéré; 2 [weather, winter] doux/douce;
[climate] tempéré; 3 [beer, taste, tobacco] léger/

-ère; [cheese] doux/douce; [curry] peu épicé; 4
[soap, detergent, cream] doux/douce; 5 [infec-

tion] bénin/igne; [attack, sedative] léger/ère;

a — heart attack une petite crise cardiaque;

6 [person, voice] doux/douce.

mildew n 1 (on plant) mildiou m; 2 (mould)

moisissure/

mildly adv [speak] avec douceur; to put it ~
pour dire les choses avec modération; that's

putting it — c'est un euphémisme.

mile 738 1 , 8131 n 1 mile m (= 1609 mètres),

it's 50 —s away = c'est à 80 kilomètres d'ici;

2 to walk for «-s marcher pendant des kilomè-

tres; it's "S away! c'est au bout du monde;
to be ~s away (daydreaming) être complète-

ment ailleurs; —s from anywhere loin de

tout; you could smell it a — off on pouvait le

sentir à cent lieues à la ronde; to stand out a
— sauter aux yeux.

mileage n 1 nombre m de miles; what's the
~ for the trip? = combien de kilomètres fait

l'ensemble du voyage?; 2 (done by car) kilomé-

trage m, 3 (miles per gallon) consommation/

milestone n borne / (milliaire); (figurative)

étape/importante.

militant I n agitateur/-trice m/f.

II adj militant.

military I n the ~ (army) l'armée /; (soldiers)

les militaires mpl.

II adj militaire.

military service n service m militaire.

milk I n lait m; condensed — lait concentré
sucré; powdered/evaporated ~ lait en
poudre/concentré; full cream ~» lait entier;

skimmed — lait écrémé.
II vtr 1 traire [cow], 2 (exploit) exploiter [situ-

ation, system], to ~ sb for money soutirer de
l'argent à qn; to ~ sb dry saigner qn à blanc.

Ill vi [cow, goat] donner du lait; [farmer] faire

la traite.

milk: ~ chocolate n chocolat m au lait;

~man 8051 n laitier m.

milky adj 1 [drink] au lait; [diet] lacté; 2 [skin,

liquid, colour] laiteux/-euse.

Milky Way pr n Voie/lactée.

mill I n 1 moulin m; water/pepper ~ moulin
à eau/à poivre; 2 (factory) fabrique /; steel «•

aciérie/

II vtr moudre [flour, pepper].

millennium n 1 (cycle, anniversary) millénaire

m; 2 the •» le millénium.

milligram(me) fr-738! n milligramme m.

millimetre (GB), millimeter (US) >738i n

millimètre m.

million I n million m; ~s of des millions de.

II adj a ~ people/pounds un million de
personnes/de livres.

millionaire n millionnaire mf.

millipede n mille-pattes m inv.

milometer n (GB) » compteur m kilométrique.

mime I n mime m; ~ show pantomime/
II vtr, vi mimer.

mime artist t>805l n mime mf.

mimic I n imitateur/trice m/f.

II vtr imiter.

mimicry n imitation/

mince I n (GB) viande /hachée; beef «• boeuf

m haché.

II vtr hacher [meat].

mind I n 1 esprit m; peace of *» tranquillité

d'esprit; it's all in the *~ c'est tout dans la

tête°; to cross sb's ~ venir à l'esprit de qn;

at the back of my ~ I had my doubts au
fond de moi j'avais des doutes; that's a load or

weight off my ~ ça me soulage beaucoup; to

have something on one's ~ être préoccupé;

to set sb's ~ at rest rassurer qn; nothing
could be further from my •» loin de moi
cette pensée; it's a case of ~ over matter
c'est la victoire de l'esprit sur la matière; to
have a logical — avoir l'esprit logique; to

take sb's ~ off sth distraire qn de qch; my
«-'sa blank j'ai un trou de mémoire; I can't

get him out of my — je n'arrive pas à l'ou-

blier; 2 (brain) intelligence/; with the ~* of a

two-year-old avec l'intelligence d'un enfant de

deux ans; 3 (opinion) avis m; to my — à mon
avis; to make up one's ~ about/to do se dé-

cider à propos de/à faire; my —'s made up je

suis décidé; to change one's ~ about sth

changer d'avis sur qch; to keep an open ~
about sth réserver son jugement sur qch; to

know one's own ~ avoir des idées bien à

soi; to speak one's — dire ce qu'on a à dire;

4 his ~ is going il perd la tête; are you out
of your ~°? tu es fou/folle°?

II vtr 1 surveiller [manners, language], faire

attention à [liazard]; 2 I don't ~ ça m'est

égal, ça ne me dérange pas; I don't — the
cold le froid ne me dérange pas; I don't —
cats, but I prefer dogs je n'ai rien contre les

chats, mais je préfère les chiens; will they ~»

us being late? est-ce qu'ils seront fâchés si



might 1

it might be true

she might be right

they might not or mightn't go

she might have got lost

they might have to go away

might, when it means that something is possible, is translated using the adverb peut-

être with the appropriate verb:

= c'est peut-être vrai

= elle a peut-être raison

= peut-être qu'ils n'iront pas

= elle s'est peut-être perdue

= il va peut-être falloir qu'ils partent OQ
Sometimes it is possible to translate might by using the construction risquer de +

infinitive, in contexts where the speaker views the outcome as undesirable:

you might miss the plane if = tu risques de rater l'avion si

you leave later tu pars plus tard

they might lose a = ils risquent de perdre

lot of money beaucoup d'argent

might, when it refers to something which could have happened (but didn't), is usually

translated by the past conditional of the verb pouvoir in French:

it might have been serious - ça aurait pu être grave

more might have been done to = on aurait pu faire plus pour

améliorer le niveauimprove standards

he was thinking about what

might have been

It can also express annoyance:

you might have warned me!

they might at least have

apologized

I might have guessed

- il pensait à ce qui

aurait pu se passer

= tu aurais pu me prévenir!

= ils auraient au moins pu

s'excuser

= j'aurais dû m'en douter

might, when it occurs in indirect statements, indicates possibility and conditional +

peut-être is useful as a translation:

= il a dit que tu serais peut-être

blessé

oQ

he said you might be

hurt

I thought you might like to

see the film

they said they might go

into town

j'ai pansé que tu aimerais peut-être

voir le film

ils ont dit qu'ils iraient peut-être

en ville

* might can be used to make polite suggestions and French often uses the conditional of

the verb:

it might be better to wait

it might be a good idea to

phone her

you might try making some
more enquiries

- ce serait peut-être mieux d'attendre

= ce serait peut-être une bonne idée

de lui téléphoner

= vous devriez essayer d'obtenir

plus d'informations Ofl
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nous sommes en retard?; would you ~ keep-
ing my seat for me? est-ce que ça vous ennuie-

rait de garder ma place?; I wouldn't «• a

glass of wine je prendrais volontiers un verre

de vin; if you don't •«• si cela ne vous fait

rien; 3 never ~ (don't worry) ne t'en fais pas;

(it doesn't matter) peu importe; he can't afford

an apartment, never ~ a big house il ne
peut pas se permettre un appartement encore

moins une grande maison; 4 s'occuper de
[animal, children], tenir [shop].

Ill in mind phr I bought it with you in ~
je l'ai acheté en pensant à toi; I have some-
thing in ~ for this evening j'ai une idée pour
ce soir; with the future in — en prévision de

l'avenir; with this in »,... avec cette idée en
tête,...; to put sb in «• of sb/sth rappeler qn/

qch à qn.

idioms to read sb's — lire dans les pensées

de qn, to see sth in one's »»'s eye imaginer

qch; to have a ~ of one's own savoir ce

qu'on veut.

minded combiningform 1 to be mechanically-/
business-" avoir le sens de la mécanique/
des affaires; 2 to be small-/open-~ avoir l'es

prit étroit/ouvert.

mindless adj [person, programme] bète; [work]

abrutissant; [vandalism] gratuit; [task] machi-
nal.

mine 1 pron

a Note In French, possessive pronouns reflect the

gender and number of the noun they are standing

for. So mine is translated by le mien, la mienne,

les miens, les miennes, according to what is being

referred to.

his car is red but »» is blue sa voiture est

rouge mais la mienne est bleue; which (glass)

is —? lequel (de ces verres) est le mien or est à

moi?; his children are older than «• ses

enfants sont plus âgés que les miens; the blue
car is — la voiture bleue est à moi; she's a

friend of ~ c'est une amie à moi; it's not ~
ce n'est pas à moi.

mine2
1 n mine/.

II utr 1 extraire [gems, mineral]; exploiter

[area], 2 (Mil) miner [area].

III il exploiter un gisement; to — for extraire

[gems, mineral].

minefield n champ m de mines; (figurative)

terrain m miné.

miner >-805| n mineur m.

minerai I n (substance, class) minéral m, (for

extraction) minerai m.

II adj minéral; — ore minerai m.

mineral water n eau/minérale.

mingle vi 1 to — with se mêler à [crowd,

guests], fréquenter [social group]; 2 [sounds] se

confondre (with à); [smells, feelings] se mêler
(with à).

miniature I n miniature/.

II adj [camera, railway, version, village] minia-

ture; [breed, dog. horse] nain.

minicab n (GB) taxi m (non agréé).

minim n (GB Mus) blanche/.

minimum I n minimum m (of de); the bare or

absolute ~ le strict minimum.
II adj minimum, minimal.

mining I n exploitation/minière.

II noun modifier [industry, town] minier/ière;

[accident] de mine.

mini-skirt n minijupe/.

minister Inl (GB) ministre m; — of or for

Defence, Defence — ministre de la Défense;

2 (clergyman) ministre m du culte.

II vi to «• to donner des soins à [person]; to
— to sb's needs pourvoir aux besoins de qn.

minister of State n (GB) ministre m délégué;

Minister of State for Education ministre délé-

gué auprès du ministre de l'Éducation.

ministry n (GB) ministère m; Ministry of

Transport ministère des Transports.

mink n vison m.

minor I n (Law) mineur /-e m/f
II adj 1 [change, defect, operation, role] mineur ;

[injury, burn] léger/ère; «• road route

secondaire; 2 (Mus) mineur; in a ~ key en
mineur.

minority Inl minorité /(of de); to be in a or

the •*• être en minorité; 2 (US) opposition/
II noun modifier minoritaire.

minstrel n ménestrel m.

mint In1 (herb) menthe/; 2 (sweet) bonbon m
à la menthe; 3 (for coins) hôtel m des Monnaies.
II noun modifier [sauce, tea] à la menthe; [es-

sence, leaf] de menthe.
III adj in — condition à l'état neuf.

IV vtr 1 frapper [coin]; 2 forger [word, exprès

sion].

minuet n menuet m.

minus I n 1 (in mathematics) moins m; 2 (draw-

back) inconvénient m.

II adj 1 [symbol, button] moins; [number, quant

ity, value] négatif/ive; « sign signe moins; 2
[factor, point] négatif/-ive; on the — side.

pour ce qui est des inconvénients...

III prep 1 moins; what is 20 ~ 8? combien
font 20 moins 8?; it is ~ 15 (degrees) il fait

moins 15 (degrés); 2 (without) sans; he woke up
~ his passport quand il s'est réveillé il

n'avait plus son passeport.

minuscule n. adj minuscule (/).

minute 1 91S| . 554 1 I n 1 minute /; five

~s past ten dix heures cinq; it's five —s'
walk away c'est à cinq minutes à pied; 2 the
~ I heard the news dès que j'ai appris la

nouvelle; any «* now d'une minute à l'autre;

at the last — à la dernière minute.

II minutes n pi compte-rendu m; to take the

~s rédiger le compte-rendu.

minute 2 adj [particle] minuscule; [quantity]

infime; [risk, variation] minime.

minute hand n aiguille/des minutes.

miracle I n miracle m; to work or perform
~s faire des miracles.

II noun modifier [cure, drug] miracle; [recovery]

miraculeux.

miraculous adj 1 [cure, escape, recovery] mira
culeux/euse; 2 [speed, strength] prodigieux/

-ieuse.



mirror | miss

mirror Inl (gen) miroir m, glace/; (Aut) rétro-

viseur m; 2 (figurative) reflet m.
II vtr refléter; to be —ed in se refléter dans.

mirth n (laughter) hilarité/; (joy) joie/.

misadventure n mésaventure /; verdict of

death by — (GB) verdict de mort accidentelle.

misapprehension n malentendu m, erreur/;

to be (labouring) under a ~ se tromper.

misappropriate vtr détourner [funds].

misbehave vi [child] se tenir mal; [adult] se

conduire mal.

miscalculation n erreur / de calcul; (figur-

ative) mauvais calcul m.

miscarriage n 1 (Med) fausse couche /; to
have a — faire une fausse couche; 2 (Law) a
— of justice une grave erreur judiciaire.

miscarry vi [woman] faire une fausse couche;
[animal] avorter.

miscellaneous adj divers.

mischief n espièglerie /; to get into or make
— faire des bêtises; he's up to — il prépare
quelque chose; to be full of — être espiègle; it

keeps them out of — ça les occupe.

mischievous adj [child, comedy, humour]
espiègle; [smile, eyes] malicieux/-ieuse.

mischievousness n espièglerie/

misconception n idée / fausse; it is a
popular — that on croit souvent à tort que.

misconduct n (moral) inconduite /; profes-

sional — faute professionnelle.

misconstrue vtr mal interpréter.

misdemeanour, misdemeanor (US) n
délit m.

miser n avare mf.

miserable adj 1 [person, event, expression]

malheureux/euse; [thoughts] noir; [weather]

sale (before n); to feel "• avoir le cafard; 2
[amount] misérable; [wage, life] de misère;
[attempt, failure, performance, result]

lamentable.

miserably adv 1 [speak] d'un ton malheureux;
[stare] d'un air malheureux; he was — cold il

avait horriblement froid; 2 [fail, perform]
lamentablement.

miserly adj [person] avare; [habits] mesquin;
[allowance, amount] maigre.

misery n 1 (unhappiness) souffrance /; (gloom)

abattement m; to make sb's life a — faire de
la vie de qn un enfer; 2 (misfortune) the
miseries of unemployment le chômage et son
cortège de misères; 3° (GB) (child) pleurnicheur/
-euse m/f; (adult) rabat-joie m inv.

misfire vi 1 [gun, rocket] faire long feu;

[engine] avoir des ratés; 2 [plan, joke] tomber à
plat.

misfit n marginal/e m// social — inadapté/e
m//social/-e.

misfortune n (unfortunate event) malheur m,
(bad luck) malchance / to have the — to do
avoir la malchance de faire.

misgiving n crainte/; to have —s about sth
avoir des craintes quant à qch; to have — s

about sb avoir des doutes au sujet de qn.

misguided adj [strategy, attempt] peu judi-

cieux/-ieuse; [politician, teacher] malavisé.

mishandle vtr 1 mal conduire [operation, meet
ing]; mal s'y prendre avec [person]; 2 (roughly)

manier [qch] sans précaution [object], malme-
ner [person, animal].

mishap n incident m.

mishear vtr mal entendre.

misinform vtr mal renseigner.

misinterpret vtr mal interpréter.

misjudge vtr mal évaluer [speed, distance,

public opinion]; mal calculer [shot]; mal juger

[person, character].

mislay vtr égarer.

mislead vtr (deliberately) tromper; (unintentionally)

induire [qn] en erreur.

misleading adj [impression, title, information]

trompeur/-euse; [claim, statement, advertising]

mensonger/ère.

mismanage vtr mal diriger [firm, project],

mal gérer [finances].

misogynist n misogyne mf.

misplace I vtr 1 (mislay) égarer; 2 (put in wrong
place) mal ranger.

II misplaced pp adj [criticism] déplacé; [trust]

mal placé; [fears] sans fondement.

misprint n coquille/ faute/typographique.

mispronounce vtr mal prononcer.

misrepresent vtr présenter [qn] sous un faux
jour [person], déformer [views, facts].

miss I n 1 (in game) coup m manqué or raté; 2
to give [sth] a — ° ne pas aller à [film.

lecture] ; se passer de [dish, drink, meat].

II Miss »642l Mademoiselle /; (written abbre-

viation) Mile.

III vtr 1 manquer [target], the stone just

—ed my head la pierre m'a frôlé la tête; he
just ~eda pedestrian il a failli renverser un
piéton; 2 rater [bus, plane, event, meeting];

laisser passer [chance, opportunity], I
—ed the

train by five minutes j'ai raté le train de cinq

minutes; 3 (fail to see) rater; the shop's easy
to — la boutique est facile à louper ; 4 ne pas
saisir [joke, remark]; he doesn't — a thing
rien ne lui échappe; you've —ed the whole
point! tu n'as rien compris!; 5 sauter [Une,

class]; manquer [school]; 6 (avoid) échapper à
[death, injury]; éviter [traffic, bad weather, rush
hour]; he just ~ed being caught il a failli

être pris; 7 (notice absence of) remarquer la

disparition de; oh, is it mine? I hadn't —ed it

c'est le mien? je n'avais pas remarqué qu'il

avait disparu; keep it, I won't — it garde-le.

je n'en aurai pas besoin; 8 I "» you tu me
manques; he —ed Paris Paris lui manquait;
I'll — coming to the office le bureau va me
manquer, she'll be greatly or sadly —ed on
va beaucoup la regretter; he won't be —ed°!
bon débarras!

IV vi 1 (Games, Sport, Mil) rater son coup;
— ed! raté!; 2 [engine] avoir des rates.

miss out: <! — out être lésé; «i — out
on [sth] laisser passer, louper ; ^ — out
[sb/sth], — [sb/sth] out sauter [line, verse];

omettre [fact, point, person].



misshapen | model 746

misshapen adj [leg] difforme; [object] dé-

formé.

missile n 1 (Mil) missile m; 2 (rock, bottle)

projectile m.

missing adj the ~ jewels/child les bijoux

disparus/l'enfant disparu; there are two
books — il manque deux livres; the ~ link

le chaînon manquant; to be — manquer; to

go ~ [person, object] disparaître; to report sb
~ signaler la disparition de qn.

mission n mission/.

missionary 8051 n missionnaire mf.

misspent adj a — youth une folle jeunesse.

mist I n (thin fog) brume /; (from breath, on

window) buée/; (from spray) brume/.
II vtr vaporiser [plant]

mist over, mist up {lens, window]

s'embuer.

mistake I n erreur /; (in text, spelling, typing)

faute/; to make a ~ se tromper; by — par

erreur; there must be some ~ il doit y avoir

erreur; to learn by one's "»s tirer la leçon de

ses erreurs.

II vtr 1 to " sth for sth else prendre qch

pour qch d'autre; to *• sb for sb else

confondre qn avec qn d'autre; there's no
mistaking that voice il est impossible de ne

pas reconnaître cette voix; 2 mal interpréter

[meaning].

mistaken adj 1 to be ~ avoir tort; he was
— in thinking it was over il avait tort de

croire que c'était fini; unless I'm very much
— si je ne me trompe; it's a case of «• iden-

tity il y a erreur sur la personne; 2 [enthu-

siasm, generosity] mal placé.

mistletoe n gui m.

mistranslation n erreur/de traduction.

mistreat vtr maltraiter.

mistress n maîtresse/.

mistrust I n méfiance /(of, towards à l'égard

de).

II vtr se méfier de.

misty adj [conditions, morning] brumeux/-euse;

[lens, window] embué; [photo] flou, it's ~ il y

a de la brume.

misunderstand I vtr mal comprendre; (com-

pletely) ne pas comprendre.

II misunderstood pp adj to feel misunder
stood se sentir incompris.

misunderstanding n malentendu m.

misuse I n (of equipment) mauvais usage m, (of

word) usage m impropre; (of power, authority)

abus m.

II vtr faire mauvais usage de [equipment]; mal

employer [word, resources]; abuser de [author-

ity].

mitigate vtr atténuer [effects, distress,

sentence], réduire [risks], minimiser [loss], mit-

igating circumstances circonstances fpl atté

nuantes.

mitre (GB), miter (US) n mitre/

mitten n moufle/

mix I ai 1 mélange m; a cake — une prépara-

tion pour gâteau; 2 (Mus) mixage m, mix m.

II vtr 1 mélanger [colours, ingredients] (with

avec; and à); to «» sth into incorporer qch à;

to " and match assortir [colours, styles,

garments]; 2 préparer [drink]; malaxer [cernent,

paste], 3 (Mus) mixer.

III vi 1 (also •» together) se mélanger (with

avec, à); 2 (socialize) être sociable; to "» with
fréquenter.

mix up: — [sth/sb] up, ~up [sth/sb] 1

confondre; to get two things/people ~ed
up confondre deux choses/personnes; 2 (jumble

up) mélanger, mêler [papers, photos], 3 to ~
sb up in impliquer qn dans; to get ~ed up in

se trouver mêlé à.

mixed adj 1 [collection, programme, diet] varié,

[nuts, sweets] assorti; [salad] composé; [group,

community] (socially, in age) mélangé; (racially)

d'origines diverses; of *~ blood de sang mêlé;

2 (for both sexes) [school, team, sauna] mixte;

3 [reaction, feelings, reception] mitigé; to be a
» blessing avoir ses avantages et ses incon-

vénients.

mixer n 1 (Culin) batteur m électrique; 2 (drink)

boisson/ nonalcoolisée; 3 (Mus) (engineer) ingé-

nieur m du son; (device) mélangeur m de son.

mixture n mélange m (of de).

mix-up n confusion/(over sur).

moan I » 1 (noise) gémissement m; 2° (com-

plaint) plainte/(about au sujet de).

II vi 1 (groan) gémir (with de); 2° (complain)

ràler° (about contre).

moat n douve/.

mob I n foule/(of de).

II vtr assaillir [person]; envahir [place].

mobile I n mobile m.

II adj 1 [object, population] mobile; [canteen]

ambulant; 2 to be — (able to walk) pouvoir

marcher; (able to travel) pouvoir se déplacer.

mobile phone n téléphone m sans fil.

mocha n 1 (coffee) moka m; 2 (flavour) arôme m
de café et de chocolat.

mock I n (GB Sch) examen m blanc.

II adj 1 [suede, ivory] faux /fausse (before n);

«" leather similicuir m; 2 (feigned) simulé; in

«>• terror en feignant la terreur.

III vtr se moquer de [person, efforts, beliefs].

IV vi [person] se moquer.

mockery n moquerie /; to make a — of

tourner [qn/qch] en dérision [person, process,

report, work], bafouer [law, rule].

mocking adj moqueur/-euse.

mod con n (GB) confort m (moderne).

mode n 1 mode m; 2 ~ of production mé-

thode/de production.

model I n 1 (of car, appliance, garment) modèle

m; 2 (person) (artist's) modèle m; (fashion) manne
quin m; 3 (scale model) maquette/; 4 (perfect

example) modèle m (of de).

II adj 1 [railway, soldier, village] miniature;

[aeroplane, boat, car] modèle réduit; 2 [hus-

band, student, hospital, prison] modèle.

III vtr 1 modeler [clay, wax]; 2 [fashion model]

présenter [garment].

IV vi 1 [artist's model] poser; 2 [fashion model]
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travailler comme mannequin; 3 to ~ in mode
1er en [clay, wax].

moderate I adj 1 (not extreme) modéré (in

dans); 2 [success, income] moyen /-enne.

II vtr modérer.
III vi se modérer.

moderation n modération / (in dans); in ~
avec modération.

modern I n moderne mf.

II adj moderne; the •» world le monde
contemporain.

modernize vtr moderniser.

modern languages n pi langues fpl

vivantes.

modest adj 1 modeste (about au sujet de);

he's just being ~! il fait le modeste!; 2 [gift,

aim] modeste; [sum, salary] modique.

modesty n modestie/.

modify vtr modifier.

mogul n magnat m.

Mohammed, Mahomet pr n Mahomet.

moist adj [soil] humide; [cake] moelleux/euse;

[hands] moite; [skin] bien hydraté.

moisten vtr humecter; (in cooking) mouiller lé-

gèrement.

moisture n (of soil, in walls) humidité /; (on

glass) buée/; (in skin) hydratation/

moisturizer n (lotion) lait m hydratant; (cream)

crème/hydratante.

molar n, adj molaire (/).

mold (US) = mould,
mole n 1 (Zool) taupe /; 2 (on skin) grain m de
beauté.

molecule n molécule/

molehill n taupinière/
idioms to make a mountain out of a ~
faire une montagne d'une taupinière.

molest vtr agresser [qn] sexuellement.

mollycoddle vtr dorloter.

molt (US) = moult
molten adj en fusion.

moment n 1 (instant) instant m; in a •» dans
un instant; at any *• à tout instant; 2 (point in

time) moment m; at the ~ en ce moment; at
the right *~ au bon moment; 3 he has his

•««s il a ses bons côtés.

momentarily adv 1 (for an instant) momentané-
ment; 2 (US) (very soon) dans un instant; (at any

moment) d'un moment à l'autre.

momentary adj passager/ère.

momentous adj capital.

momentum n élan m; (in physics) vitesse/

Mona Lisa pr n the ~ la Joconde.

monarchy n monarchie/
monastery n monastère m.

Monday >584l n lundi m.

money >748l n argent m; to make —
[person] gagner de l'argent; [business, project]

rapporter de l'argent; to get one's «• back (in

shop) être remboursé; (after risky venture, with

difficulty) récupérer son argent.

idioms to be in the — être en fonds; to be

made of — être cousu d'or; to get one's

~'s worth, to get a good run for one's «
en avoir pour son argent; your « or your
lifel la bourse ou la vie!

money: *• belt n ceinture / porte-monnaie;

~box n tirelire /; ~making adj [scheme]

qui rapporte; — order, MO n mandat m
postal.

mongrel n (chien m) bâtard m.

monitor I n (Comput, Med) moniteur m.

II vtr 1 surveiller [results, patient, breathing],

2 être à l'écoute de [broadcast].

monk n moine m.

monkey n 1 (Zool) singe m; 2° (rascal) galo-

pin m.

monochrome adj [film] en noir et blanc;

[colour scheme] monochrome.

monogamy n monogamie/
monologue, monolog (US) n monologue m.

monoplane n monoplan m.

monopolize vtr détenir le monopole de

[market, supply]; (figurative) monopoliser.

monopoly n monopole m.

monosyllable n monosyllabe m.

monotonous adj monotone.

monotony n monotonie/

monsoon n mousson/
monster n monstre m; sea ~ monstre marin.

monstrous adj 1 (ugly) monstrueux/-euse;

[building] hideux/euse; 2 (huge) énorme.

month > 9151 n mois m; in two —s, in two
—s' time dans deux mois; every other *•

tous les deux mois; in the •» of June au mois
de juin; at the end of the — à la fin du mois;

(in business) fin courant; a ~'s rent un mois de
loyer; six ~s' pay six mois de salaire.

monthly I n (journal) mensuel m.
II adj mensuel/elle; ~ instalment mensualité

/
III adv [pay, earn] au mois; [happen, visit,

publish] tous les mois.

Montreal »574l pr n Montréal.

monument n monument m.

moo vi meugler.

mood n 1 (humour) humeur/; in a good/bad
— de bonne/mauvaise humeur; to be in the
— for doing avoir envie de faire; to be in no
*» for doing ne pas être d'humeur à faire;

when he's in the «• quand l'envie l'en prend;

when or as the — takes him selon son
humeur; I'm not in the — ça ne me dit rien;

2 (bad temper) saute /d'humeur; to be in a —
être de mauvaise humeur.

moody adj 1 (unpredictable) d'humeur
changeante, lunatique; 2 (sulky) de mauvaise
humeur.

moon n lune/; there will be a — tonight il y
aura clair de lune cette nuit.

idioms to be over the — être aux anges;
once in a blue — tous les trente-six du mois ;

the man in the — le visage de la Lune.

moonlight I n clair m de lune.

II vi travailler au noir.
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most

moonlit adj éclairé par la lune; a — night

une nuit de lune.

moor I n lande/; on the ~s sur la lande.

II vtr amarrer [boat].

III vi [boat] mouiller.

moorings n pi amarres fpl, a boat at its ~
un bateau amarré.

moorland n lande/.

moose n (Canadian) orignal m; (European) élan m.

mop I n 1 (of cotton) balai m à franges; (of

sponge) balai m éponge; 2 ~ of hair crinière

/
II vtr 1 laver [qch] à grande eau [floor]; 2 to
m one's face/brow s'éponger le visage/le

front.

e mop up; — up [sthj, <•* [sth] up éponger

[milk, wine].

mope vi se morfondre.

B mope about, mope around trainer

(comme une âme en peine).

rnoped n vélomoteur m.

moral I n morale /; to draw a ~ from sth

tirer une leçon de qch.

II morals n pi moralité /; to have no ««s

être sans moralité.

III adj moral.

sraorale n moral m; to boost ~ remonter le

moral à qn.

moral fibre (GB), moral fiber (US) n force/
morale.

moralistic adj moralisateur/-trice.

morality n moralité/.

morally adv moralement; ~ wrong contraire

à la morale.

morbid adj morbide.

more
n Note When used to form the comparative, more
is very often translated by plus: more expensive -

plus cher/chère; more easily = plus facilement.

- When used as a determiner to indicate a greater

amount or quantity of something, more is very

often translated by plus de: more jobs/people =

plus d'emplois/de gens.

1 adv 1 (comparative) it's ~ serious than we
thought c'est plus grave que nous ne pensions;

2 (to a greater extent) plus, davantage; you must
rest ~ il faut que tu te reposes davantage; the
•• you think about it, the harder it will

seem plus tu y penseras, plus ça te paraîtra

dur; 3 (longer) I don't work there any — je

n'y travaille plus; 4 (again) once — une fois de
plus; 5 (rather) ~ surprised than angry plus
étonné que fâché; 6 (else) nothing «•» rien de
plus; something *• autre chose.

II del plus de; I have ~ money than him j'ai

plus d'argent que lui; «• cars than people
plus de voitures que de gens; some «• books
quelques livres de plus; there's no ~ bread il

n'y a plus de pain; have some » beer! repre-

nez de la bière; have you any — questions?
avez-vous d'autres questions?

III pron, quantif 1 (larger amount or number)

plus; it costs — il/elle coûte plus cher (than
que); he eats ~ than you il mange plus que

toi; the children take up — of my time les

enfants prennent une plus grande partie de

mon temps; 2 (additional amount) davantage; (addi-

tional number) plus; I need — of them il m'en

faut plus; I need — of it il m'en faut

davantage; I can't tell you any ~ je ne peux

pas t'en dire plus; I have nothing ~ to say je

n'ai rien à ajouter; we'll say no ~ about it

n'en parlons plus.

IV mora and more phr de plus en plus; —
and '- work de plus en plus de travail.

V more or less phr plus ou moins.

VI more so phr encore plus; even — so in

Oxford encore plus à Oxford ; just as clever, if

not *» so tout aussi intelligent, si ce n'est

plus.

VII more than phr 1 (greater amount or

number) plus de; «• than 20 people plus de

20 personnes; »» than half plus de la moitié;

«" than enough plus qu'assez; 2 (extremely)

» than generous plus que généreux; the

cheque ~ than covered the cost le chèque a

amplement couvert les frais.

idioms he's no — than a servant ce nest
qu'un serviteur.

moreish adj (GB) to be — avoir un petit

goût de revenez-y.

moreover adv de plus, qui plus est.

morning >>554| I n matin m; (with emphasis on

duration) matinée /; in the ~ le matin; at 3

o'clock in the — à 3 heures du matin; on
Monday ~s le lundi matin; (on) Monday ~
lundi matin; later this «» plus tard dans la

matinée; yesterday/tomorrow — hier/

demain matin; the previous «• la veille au

matin; the following —, the — after, the

next «• le lendemain matin.

II excl (good) ~ ! bonjour!

idioms the «• after the night before un
lendemain de cuite .

Morocco i>574| pr n Maroc m.

Morse (code) n morse m, in ~ en morse.

morsel n morceau m; a tasty — un morceau
de choix.

mortal adj [life, danger, sin] mortel/-elle;

[injury, blow] fatal.

mortality n mortalité/

mortgage I n emprunt-logement m (on pour).

II noun modifier [agreement, deed] hypothé-

caire.

mortuary n morgue/
mosaic I n mosaïque/
II noun modifier [floor, pattern] en mosaïque.

Moscow ^574! pr n Moscou.

Moses pr n Moïse; Holy ~°! grand Dieu!

Moslem > Muslim.
mosque n mosquée/
mosquito n moustique m; — repellent anti-

moustique m.

moss n mousse/
most

Note When used to form the superlative of adject-

ives, most is translated by le plus or la plus

depending on the gender of the noun and by les
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plus with plural noun : the most beautiful woman in

the room = la plus belle femme de la pièce; the

most expensive hotel in Paris = l'hôtel le plus cher

de Paris; the most difficult problems = les

problèmes les plus difficiles. For examples and

further uses, see the entry below.

I det 1 (the majority of) la plupart de; — people
la plupart des gens; 2 (in superlatives) le plus de;

she got the — votes c'est elle qui a obtenu le

plus de voix.

II pron 1 (the greatest number) la plupart (of de);

(the largest part) la plus grande partie (of de); —
of the time la plupart du temps; — of us la

plupart d'entre nous; for — of the day
pendant la plus grande partie de la journée; —
of the bread presque tout le pain; 2 (all) the
— you can expect is... tout ce que tu peux
espérer c'est...; 3 (in superlatives) le plus; John
has got the — c'est John qui en a le plus.

III adv 1 (in superlatives) the — beautiful châ-

teau in France le plus beau château de France;
— easily le plus facilement; 2 (very) très, extrê-

mement; — encouraging très or extrêmement
encourageant; •«• probably très vraisemblable

ment; 3 (more than all the rest) le plus; what
annoyed him «• (of all) was ce qui l'ennuyait

le plus c'était que.

IV at (the) most phr au maximum, au plus.

V for the most part phr (most of them) pour
la plupart; (most of the time) la plupart du temps;

(chiefly) surtout, essentiellement.

VI most of all phr par-dessus tout.

idioms to make the — of tirer le meilleur

parti de [situation, resources, abilities], profiter

de [opportunity, good weather].

mostly adv 1 (chiefly) surtout, essentiellement;

(most of them) pour la plupart; he composes
— for the piano il compose surtout pour le

piano; 200 people, — Belgians 200 personnes,

des Belges pour la plupart; 2 (most of the time) la

plupart du temps.

MOT (GB) I n (also ~ test) contrôle m
technique des véhicules; to pass the — obte-

nir le certificat de contrôle.

II vtr effectuer le contrôle technique de [car].

moth n papillon m de nuit, (in clothes) mite/

mother I n mère/.
II vtr (coddle) dorloter.

motherhood n maternité/

mother-in-law n belle-mère/

motherly adj maternel'-elle.

mother-of-pearl n nacre/

mother: ~'s boy n fils m à maman ;

Mother's Day n fête / des Mères; —
tongue n langue/maternelle.

motion In 1 mouvement m. to set [sth] in

— mettre [qch] en marche [machine] ; mettre

[qch] en route [plan]; déclencher [chain of

events], to set the wheels in — (figurative)

mettre les choses en route; 2 (gesture) (of hands)

geste m; 3 (proposal) motion/
II tri to — to sb (to do) faire signe à qn (de

faire)

idioms to go through the — s agir machinale
ment

motionless adj [cloud] immobile; [stand] sans
bouger.

motion picture n film m.

motivate vtr motiver [person]; to — sb to do
inciter or pousser qn à faire.

motivated adj 1 [person, pupil] motivé; 2 po-

litically/racially "• [act] politique/raciste.

motivation n motivation / (for de ; for doing,
to do pour faire).

motive n motif m (for, behind de); (for crime)

mobile m (for de)

motley adj [crowd, gathering] bigarré; [collec-

tion] hétéroclite.

motor I n moteur m.

II noun modifier 1 [vehicle] automobile; [show]

de l'automobile; 2 [mower] à moteur.

motor —bike n moto /; —boat n canot m
automobile; —cycle n motocyclette/; —cyc-
list n motocycliste mf; — home n auto-cara-

vane/

motorist n automobiliste mf.

motor: — racing 649I n course / automo-
bile; —way n (GB) autoroute/

mottled adj [skin, paper] marbré; [hands]

tacheté.

motto «devise/

mould (GB). mold (US) I n 1 (Culm, figurative)

moule m; 2 (fungi) moisissure/
II vtr modeler [plastic, clay, shape]; façonner
[character, opinions] (into pour en faire); to be
—ed to sb's body [dress] mouler (le corps de)

qn.

mouldy (GB), moldy (US) adj moisi; to go
— moisir

moult (GB), molt (US) vi [cat. dog] perdre ses

poils; [bird] muer.

mound n (hillock) tertre m; (heap) monceau m
(of de).

mount I vtr monter sur [platform, horse],

monter [jewel, picture, exhibit, campaign]; orga-

niser [demonstration].

II vi 1 [person, staircase] monter (to jusqu'à);

2 [number, toll] augmenter; [concern] grandir;

3 (on horse) se mettre en selle.

III mounting près p adj croissant.

mountain n montagne /; in the — s à la

montagne; meat/butter — excédents mpl de

viande/de beurre.

mountain: — bike n vélo m tout-terrain,

VTT m; — climbing 649! n alpinisme m.

mountaineer 805i n alpiniste mf.

mountaineering 649| n alpinisme m.

mountainous adj montagneux -euse; (figurat-

ive) gigantesque.

mountain: — range n chaîne / de

montagnes; — top n cime/

mounted police n police/montée.

mourn I vtr pleurer [person, death].

II vi [person] porter le deuil; to — for sth/sb

pleurer qch/qn.

mourning n deuil m.

mouse n souris/
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mousey adj 1 [hair] châtain terne inv;

2 (timid) effacé.

moustache, mustache (US) n moustache/.

mouth I « 1 (of human, horse) bouche/; (of other

animal) gueule /; 2 (of cave, tunnel) entrée /; (of

river) embouchure/; (of geyser, volcano) bouche/
II vtr articuler silencieusement [words,

answer].

idioms by word of ~ de bouche à oreille; his

heart was in his ~ son cœur battait la

chamade; to take the words right out of sb's

~ ôter les mots de la bouche de qn.

mouthful n 1 (of food) bouchée /; (of liquid)

gorgée/; 2° (word) mot m long d'un kilomètre ;

(name) nom m à coucher dehors .

mouth: — organ P7B3\ n harmonica m;
~-to-mouth resuscitation n bouche-à-

bouche m inv; ~wash n eau / dentifrice;

•—watering adj appétissant.

move I n 1 (movement) mouvement m; (gesture)

geste m; 2 (of residence) déménagement m; (of

company) transfert m; 3 (in game) coup m; it's

your — c'est ton tour; 4 (step, act) manœuvre
/; a good/bad *» une bonne/mauvaise idée; to

make the first ~ faire le premier pas.

II vtr % déplacer [game piece, cursor, car,

furniture]: transporter [patient, army]; to —
sth (out of the way) enlever qch; to — sth

further away/closer éloigner/rapprocher qch;

2 [person] bouger [limb, head], [wind, mechan-
ism] faire bouger [leaf, wheel]; 3 (relocate) muter
[staff]; transférer [office]; to ~ house déména-
ger; 4 (affect) émouvoir; to be deeply "d être

très ému.
III vi 1 (stir) bouger; [lips] remuer; will you
please -»! veux-tu te pousser?; 2 (travel)

[vehicle] rouler; [person] avancer; [procession,

army] être en marche; things are starting to
«• on the job front les choses commencent à
avancer côté travail; go on, get moving! allez,

avance!; to ~ back reculer; to — forward
s'avancer; to — away s'éloigner; 3 (change

home, location) déménager; to ~ to the coun-
tryside/ to Japan s'installer à la campagne/au
Japon; 4 (change job) être muté; 5 (act) agir.

IV on the move phr on the ~ [army] en
mouvement; to be always on the — [diplo

mat, family] être tout le temps en train de démé-
nager; [nomad, traveller] être toujours sur les

routes.

move about, move around: % ~ about
[person] remuer; [object] bouger, f •» [sb/sth]
about déplacer.

move along: 11 — along (stop loitering)

circuler; (proceed) avancer; (squeeze up) se

pousser; f •» [sb/sth] along faire circuler
[onlookers, crowd].

m move away s'éloigner; (move house) déména-
ger.

move in 1 (to house) emménager; to ~ in

with s'installer avec [friend, relative]; aller

vivre avec [lover]; 2 (advance, attack) s'avancer
(on sur).

move on [person, traveller] se mettre en
route; [vehicle] repartir; to — on to passer à
[next item].

move out (of house) déménager; to — out
of quitter.

move over 1 (make room) se pousser; 2 (fig-

urative) céder la place (for sb à qn).

move up 1 (make room) se pousser; 2 (be

promoted) être promu; to ~ up to the first divi-

sion passer en première division.

movement n mouvement m; (of hand, arm)

geste m; to watch sb's —s surveiller les faits

et gestes de qn.

movie I n film m.

II movies n pi the ~s le cinéma.

movie: ~»goer n spectateur/-trice m/f de
cinéma; — star n vedette / de cinéma; *•

theater n cinéma m.

moving adj 1 [vehicle] en marche; [parts,

target] mobile; [staircase, walkway] roulant;

2 [scene, speech] émouvant.

mow vtr tondre [grass, lawn].

mower n tondeuse/ à gazon.

MP n (GB) (abbr = Member of Parliament)
député m (for de).

mpg n pi (written abbr = miles per gallon)
miles mpl au gallon; (GB) 35 *» 8 litres aux
cent; (US) 30 — 8 litres aux cent.

mph n (abbr = miles per hour) miles mpl à

l'heure.

Mr SSJ n M., Monsieur.

Mrs >642l n Mme, Madame.
Ms >6421 n - Mme.
MSc n (abbr - Master of Science) diplôme
m supérieur en sciences.

much
Note When much is used as an adverb, it is

translated by beaucoup: it's much longer = c'est

beaucoup plus long; she doesn't talk much = elle

ne parle pas beaucoup.
- For particular usages, see I below.
- When much is used as a pronoun, it is usually

translated by beaucoup: there is much to learn = il

y a beaucoup à apprendre. However, in negative

sentences grand-chose is also used: / didn't learn

much = je n'ai pas beaucoup appris or je n'ai pas

appris grand-chose.
- When much is used as a determiner, it is trans-

lated by beaucoup de: they don't have much
money = ils n'ont pas beaucoup d'argent.

- For particular usages see m below.

I adv 1 (to a considerable degree) beaucoup; —
more/less beaucoup plus/moins; — smaller
beaucoup plus petit; it's ~ better organized
c'est beaucoup mieux organisé; I don't read —
je ne lis pas beaucoup; we'd ~ rather stay
here nous préférerions de beaucoup rester ici;

he's not «- good at doing il n'est pas très

doué pour faire; does it hurt "•? est-ce que ça

fait très mal?; — to my surprise à ma grande
surprise; 2 (often) beaucoup, souvent; we don't
go out — nous ne sortons pas beaucoup; 3
(nearly) plus ou moins, à peu près; it's — the
same c'est à peu près pareil (as que); it's

pretty ~ like driving a car c'est plus ou
moins la même chose que de conduire une
voiture; in ~ the same way à peu près de la
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même façon (as que); 4 (specifying degree to which

something is true) too » trop: very — (a lot)

beaucoup; (absolutely) tout à fait; he misses you
very — tu lui manques beaucoup; it's very
"» the norm c'est tout à fait la norme; so «»

tellement; as — autant (as que); they hated
each other as — as ever ils se détestaient

toujours autant; I thought as •«• ça ne
m'étonne pas. je m'en doutais.

II pron, quantif 1 (a great deal) beaucoup; (in

negative sentences) grand-chose; do you have —
left? est-ce qu'il vous en reste beaucoup?; we
didn't eat — nous n'avons pas mangé grand-

chose; I don't see "» of them now je ne les

vois plus beaucoup maintenant; 2 (expressing a

relative amount, degree) so "» tellement, tant;

we'd eaten so "• that nous avions tellement

mangé que; too — trop; it costs too — c'est

trop cher; it's too — ! c'est trop!; (in protest)

c'en est trop!; the job is too — for me (hard)

le travail est trop difficile pour moi; the heat

was too — for them ils n'ont pas pu
supporter la chaleur; twice as «• deux fois

plus; as ~ as possible autant que possible;

as — as to say ... d'un air de dire. ..; how — ?

combien?; 3 (focusing on inadequacy) it's not or

nothing — ce n'est pas grand-chose; it's not

up to — (GB) ça ne vaut pas grand-chose; he's

not — to look at il n'est pas très beau.

III det beaucoup de; I haven't got — time je

n'ai pas beaucoup de temps; she didn't speak
— English elle ne connaissait que quelques

mots d'anglais; too — money trop d'argent;

don't use so — salt ne mets pas tant de sel;

we paid twice as — nous avons payé deux
fois plus; how — time have we got !eft?

combien de temps nous reste-t-il?

IV much- pref —loved très apprécié;

—needed indispensable

V much as phr bien que (+ subj), — as we
regret our decision bien qu'il nous en déplaise

d'avoir eu à prendre cette décision.

VI much less phr encore moins.

VII so much as phr without so — as an
apology sans même s'excuser; if you so — as

move si tu fais le moindre mouvement.
idioms she's late again? that's a bit — ! elle

est encore en retard'' elle exagère!

mud n boue/

muddle n 1 (mess) pagaille , 2 (mix-up) malen
tendu m (over à propos de); 3 to get into a —
[person] s'embrouiller.

muddle up « — [sth) up. — up [sth) (dis

order) semer la pagaille dans; *P — [sb| up
embrouiller les idées de; to get (sth) — d up
s'embrouiller dans [dates, names].

muddled adj confus.

muddy adj [hand] couvert de boue; [shoe.

garment] crotté; [road, water] boueux/euse;
[green, yellow] terne.

mudguard n garde-boue m inv

muffle vtr 1 (wrap up) emmitoufler (in dans).

2 assourdir [bell, drum]

muffler n 1 (garment) cache-nez m inv. 2 (US)

(silencer) silencieux m.

mug I n 1 grande tasse/; 2 (GB) (fool) poire /;

it's a — 's game c'est un attrape-nigaud.

II vtr agresser; to be — ged se faire

agresser.

mugger n agresseur m.

muggy adj [room, day] étouffant; [weather]

lourd.

Muhammad pr n Mahomet.

mule n mulet m. mule/
idioms as stubborn as a — têtu comme une
mule.

mull v m mull over: — over [sth], — [sth]

over retourner [qch] dans sa tète.

mulled wine n vin m chaud.

multinational adj multinational.

multiple n. adj multiple (m).

multiple sclerosis, MS 6861 n sclérose /
en plaques.

multiply I vtr multiplier (by par).

II vi se multiplier.

multipurpose adj [tool] à usages multiples;

[area, organization] polyvalent.

multistorey adj (GB) [car park] à niveaux
multiples; [building] à étages.

multitude n multitude/

mum Mum- n (GB) maman/
idioms —'s the word motus et bouche
cousue; to keep — ne pas piper mot.

mumble vtr, vi marmonner.

mumbo jumbo n charabia' 1 m.

mummy n 1° (also Mummy) maman /;

2 (embalmed body) momie/.

mumps 686I n oreillons mpl.

munch vtr [person] mâcher: [animal] mâ-
chonner.

mundane adj terre-à-terre, quelconque.

municipal adj municipal.

mural n (wall painting) peinture / murale; (in

cave) peinture/rupestre.

murder I n meurtre m.

II noun modifier [investigation] sur un or le

meurtre; [scene, weapon] du crime; [trial] crimi

nel/-eUe, [story] policier/-ière; — hunt chasse/
à l'assassin; — suspect meurtrier/ière mjf
présumé/-e; — victim victime/
III vtr assassiner.

idioms to get away with — exercer ses

talents en toute impunité.

murderer n assassin m. meurtrier m.

murderess n meurtrière/

murderous adj [look] assassin; [deeds.

thoughts] meurtrier/-ière.

murky adj 1 [light, water, colour] glauque;

[weather] maussade. 2 [past] trouble.

murmur I n murmure m (of de)

II vtr, vi murmurer.

muscle n muscle m.

m muscle in s'imposer (on dans)

muscular adj [disease, tissue] musculaire;

[body, limbs] musclé; to have a — build être

tout en muscles.

museum n musée m.
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Musical Instruments

Playing an instrument

Note the use of de with jouer:

to play the piano

to play the violin

to play the clarinet

to play the flute

but

to learn the piano

to learn the guitar

= jouer du piano

= jouer du violon

= jouer de la clarinette

= jouer de la flûte

= apprendre le piano

= apprendre la guitare

Players

English -ist is often French -iste; the gender reflects the sex of the player:

a violinist = un violoniste / une violoniste

a pianist = un pianiste / une pianiste

a flautist = un flûtiste / une flûtiste

a ce///sf = un violoncelliste / une violoncelliste

A phrase with joueur / joueuse deX is usually safe:

a piccolo player = un joueur de piccolo / une joueuse de piccolo

a horn player - un joueur de cor / une joueuse de cor

But note the French when these words are used with good and bad like this:

he's a good pianist

he's not a good pianist

he 's a bad pianist

As in English, the name of the instrument is often used to refer to its player:

she's a first violin = elle est premier violon

I joue bien du piano

I ne joue pas bien du piano

I joue mal du piano

Music

a piano piece - un morceau pour piano

a piano arrangement = un arrangement pour piano

a piano sonata = une sonate pour piano

a concerto for piano and orchestra = un concerto pour piano et orchestre

the piano part

a piano trio

Use with another noun

de is usually correct:

to take piano lessons

a violin maker

a violin solo

a piano teacher

a piano tuner

but note the à here:

a violin case

= la partie pour piano

= un trio pour piano

= prendre des leçons de piano

= un fabricant de violons

= un solo de violon

= un professeur de piano

= un accordeur de pianos

= un étui à violon
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mushroom SSSI n 1 (Bot, Culin) champi-
gnon m; 2 (colour) beige m rosé,

music n 1 musique/; to set sth to — mettre
qch en musique; 2 (printed) partition/

idioms to face the — affronter l'orage.

musical I n comédie/musicale.
II adj 1 [person] (gifted) musicien/-ienne; (inter-

ested) mélomane; 2 [voice, laughter] mélodieux/
-ieuse; [score] musical.

musical: — box n (GB) boite/ à musique; —
instrument >7S2\ n instrument m de
musique.

musician 805I n musicien/ienne mlf.

musk n musc m.

musketeer n mousquetaire m.

Muslim I n Musulman -e mlf.

II adj musulman.

mussel n moule/
must I modal aux 1 (expressing obligation) I —
go je dois partir, il faut que je parte; he •» sit

the exam in June U faut qu'il passe l'examen
au mois de juin; you ~ check your rear-view
mirror first il faut regarder dans le rétroviseur

d'abord; 2 (stressing a point) I — ask you not
to smoke je dois vous demander de ne pas
fumer; I — say I was impressed je dois dire

que j'ai été impressionné; you «• warn her il

faut que tu la préviennes, tu dois la prévenir;

we mustn't tell anyone il ne faut en parler à

personne, nous ne devons en parler à personne;

3 (making assumptions) they ~ really detest
each other ils doivent vraiment se détester; it

~ be pleasant living there ça doit être

agréable de vivre là-bas; that ~ be Marie-
Hélènc's tea ça doit être le thé de Marie-

Hélène; there — be a mistake il doit y avoir

une erreur; it mustn't have been very diffi-

cult ça n'a pas dû être très difficile; 4 (expres-

sing annoyance) why ~ you always be so
critical? pourquoi faut-il toujours que tu sois si

critique?; you «• be mad! tu es fou!

II n it's a «• c'est indispensable; this film is a
"» ce film est à voir or à ne pas rater; a visit

to the Louvre is a — une visite au Louvre
s'impose.

mustache (US) = moustache.
mustard 559I n 1 (condiment, plant)

moutarde/; 2 (colour) (jaune m) moutarde m.

muster vtr (also — up) rassembler [troops],

rallier [support], préparer [argument], trouver

[energy, enthusiasm].

idioms to pass — être acceptable

musty adj to smell — sentir le moisi or le

renfermé.

mute adj muet/-ette.

mutilate vtr mutiler.

mutiny n mutinerie/

mutter vtr, vi marmonner.

mutton n mouton m.

idioms (it's) ~ dressed as lamb elle s'ha-

bille trop jeune pour son âge.

mutual adj 1 (reciprocal) réciproque; the feel-

ing is — c'est réciproque; 2 [friend, interests]

commun; [consent] mutuel/-elle; by -» agree-

ment d'un commun accord.

my
Note In French, determiners agree in gender and

number with the noun that follows. So my is trans-

lated by mon + masculine singular noun (mon
chien), ma + feminine singular noun (ma maison)

BUT by mon + feminine noun beginning with a

vowel or mute 'h' (mon assiette) and by mes +

plural noun (mes enfants).

- When my is stressed, à moi is added after the

noun: my house = ma maison à moi.

- For my used with parts of the body, see the

Usage Note 523

1

.

I det mon/ma/mes.
II exel " — I ça alors!

myself pron

m Note When used as a reflexive pronoun, direct

and indirect, myself is translated by me (or m'
before a vowel or mute 'h') which is always placed

before the verb: I've hurt myself = je me suis fait

mal.

- When used for emphasis, the translation is moi-

même: I did it myself = je l'ai fait moi-même.
- When used after a preposition, myself is trans-

lated by moi or moi-même: I did it for myself = je

l'ai fait pour moi or moi-même.

I (reflexive) me, m'; 2 (emphatic) moi-même; I

saw it — je l'ai vu moi-même; (all) by ~» tout/-e

seul/-e ; 3 (after prepositions) moi, moi-même ; I feel

proud of ~ je suis fier de moi; 4 (expressions)

I'm not much of a dog-lover ~ personnelle-

ment je n'aime pas trop les chiens; I'm not «•

today je ne suis pas dans mon assiette aujour-

d'hui.

mysterious adj mystérieux/-ieuse.

mystery I n 1 mystère m; it's a «• how on
ne sait pas comment; 2 (book) roman m poli-

cier.

II noun modifier [death, illness, voice] mysté-

rieux/ieuse; «• guest invité/-e mlf mystère;
- tour visite/surprise.

mystify vtr laisser [qn] perplexe.

myth n mythe m.

mythology n mythologie/
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nadir n nadir m; (figurative) point m le plus bas.

nag I vtr enquiquiner (about au sujet de).

II nagging près p adj 1 his ~ging wife sa

mégère de femme (derogatory); 2 [pain, doubt]

tenace.

nail I n 1 (on finger, toe) ongle m; 2 (Tech) clou

m.

II vtr clouer.

idioms to hit the ~ on the head mettre le

doigt dessus.

nail down: % ~ down [sth], — [sth]

down clouer; % — [sb| down coincer

[person], to ~ sb down to a date/price obte

nir de qn qu'il fixe (subj) une date/un prix.

nail: -"brush n brosse / à ongles. ~ file n

lime /à ongles; «~ scissors n pi ciseaux mpl
à ongles; ~ varnish n vernis m à ongles; •»

varnish remover n dissolvant m.

naïve adj naïf/-ïve.

naked adj 1 nu; — to the waist torse nu; 2
[flame, light bulb] nu; [truth] tout nu; to the
— eye à l'œil nu.

name In"! (gen) nom m, (of book, film) titre m;
first — prénom m; my •» is Louis je

m'appelle Louis; 2 (reputation) réputation /; 3
(insult) to call sb —s injurier qn.

II vtr 1 (call) appeler [person, area]; baptiser

[boat], they ~d her after (GB) or for (US) her
mother ils l'ont appelée comme sa mère; a boy
~d Pascal un garçon nommé Pascal; 2 (cite)

citer; «• three American States citez trois

États américains; 3 révéler [sources], révéler

l'identité de [suspect]; to *• ~s donner des
noms; 4 (state) indiquer [place, time]; fixer

[price, terms].

name-drop vi citer des gens célèbres (qu'on

prétend connaître).

namely adv à savoir.

namesake n homonyme m.

nanny n (GB) bonne/d'enfants.

nanny goat n chèvre/.

nap I n petit somme m; afternoon *» sieste/.

II vi sommeiller.
idioms to catch sb ~ping prendre qn au dé-

pourvu.

nape n nuque/; the «• of the neck la nuque.

napkin n serviette /(de table); ~ ring rond m
de serviette.

nappy n (GB) couche/(de bébé).

narcotic I n (soporific) narcotique m; (illegal

drug) stupéfiant m.
II adj narcotique.

narration n récit m, narration/.

narrative I n (account) récit m; (storytelling)

narration/
II noun modifier [prose, poem] narratif/-ive;

[skill, talent] de conteur.

narrator n narrateur/trice m/f.

narrow E^SI I adj [street, room, shoe, jacket]

étroit; [range] restreint; [sense, definition]

étroit; [interests] limité; [views] étriqué; [major-

ity, margin] faible (before n); to have a — lead

avoir une légère avance; to have a — escape
l'échapper belle.

II vtr 1 (gen) limiter (to à); restreindre [sense,

definition] (to à); to — the gap (in race, poll) ré-

duire l'écart; 2 rétrécir [road, path, arteries].

III vi (gen) se rétrécir; [valley] se resserrer;

[gap, margin] se réduire (to à).

a narrow down ~ |sth] down, ~ down
[sth] réduire [numbers, list, choice] (to à); limi

ter [investigation, research] (to à).

narrowly adv (barely) de justesse; (strictly)

strictement.

narrow-minded adj borné.

nasal adj [vowel] nasal; [accent, voice] nasillard.

nasal spray n nébuliseur m (pour le nez).

nastiness n (of person, remark) méchanceté/; (of

food, medicine) mauvais goût m.

nasty adj 1 [person, expression, remark] mé-
chant; [experience, surprise, feeling, task] désa-

gréable; [habit, smell, taste] mauvais; [trick]

sale (before n); [cut, bruise] vilain (before n); [ac-

cident] grave; to turn •» [person, dog] devenu-

méchant; [situation] mal tourner; [weather] se

gâter; 2 (ugly) affreux/-euse.

nation n (entity) nation/; (people) peuple m.

national I n ressortissant/^ m/f.

II adj national; the ~ press (GB) les grands
quotidiens mpl.

national: ~ anthem n hymne m national;

— debt n dette / publique; National
Health Service, NHS n (GB) services mpl de

santé britanniques, = Sécurité / Sociale; Na-
tional Insurance, NI n (GB) sécurité /sociale

britannique.

nationalism n nationalisme m.

nationality n nationalité/

nationalize vtr nationaliser [industry].

national monument n monument m histo-

rique.

nationwide adj [campaign] national; [survey,

poll] à l'échelle nationale.

native I n (person) autochtone mf; (flora, fauna)

espèce /indigène; to be a — of être originaire

de.

II adj 1 [land] natal; [tongue] maternel/elle;
« German speaker personne / de langue
maternelle allemande, 2 [flora, fauna] indigène.

Native American n, adj amérindien/-ienne

(m/f).

Nativity n nativité/

NATO n (abbr = North Atlantic Treaty
Organization) OTAN/.

natural adj 1 (gen) naturel/elle; it's only —
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c'est tout à fait naturel; it's ~ to do/to be
c'est normal de faire/d'ètre; to die of «•

causes mourir de mort naturelle; 2 (unaffected)

simple, naturel/-elle.

naturalist n, adj naturaliste (mf).

naturalization n 1 (gen) naturalisation /;

2 (Bot, Zool) acclimatation/.

naturalize vtr 1 (gen) naturaliser [person], to

be ~d se faire naturaliser; 2 (Bot, Zool) accli-

mater.

naturally adv 1 (obviously, of course) naturelle-

ment; 2 (by nature) de nature; politeness

comes — to him il est d'un naturel poli;

3 [behave, smile] avec naturel.

nature n 1 (the natural world) nature /; let —
take its course laissez faire la nature; 2 (char-

acter) nature/; it's not in her ~ to be aggres-

sive elle n'est pas agressive de nature; matters
of a medical ~ des choses d'ordre médical; it

is in the ~ of things il est dans l'ordre des

choses.

nature: — reserve n réserve / naturelle ;
»

trail n sentier m écologique.

naughty adj 1 [child] vilain; a ~ word un
gros mot; 2 (suggestive) coquin.

nausea n nausée/.

nauseating adj écœurant.

nauseous adj [taste, smell] écœurant; to feel

" avoir la nausée.

nautical adj nautique.

naval adj [battle, forces, base] naval; [officer,

recruit, uniform, affairs] de la marine.

nave n nef/

navel n nombril m.

navigate I vtr 1 parcourir [seas], 2 (guide)

piloter [plane, ship]; 3 (steer) gouverner [ship].

II vi (in vessel, plane) naviguer; (in rally) faire le

copilote; (on journey) tenir la carte.

navigation n navigation/

navigator n (in vessel, plane) navigateur/-trice

m/f; (in car) copilote mf.

navy In1 (fleet) flotte/; (fighting force) marine/;
2 (also ~ blue) bleu m marine.

II adj 559I (also ~ blue) bleu marine inv.

Nazi n. adj nazi/-e (mlf).

near I adv 1 to live quite «• habiter tout

près; to move ~er s'approcher davantage (to

de); to bring sth — er approcher qch; autumn
is drawing — l'automne approche; 2 (nearly)

as - perfect as it could be aussi proche de la

perfection que possible; nowhere " finished

loin d'être fini.

II prep 1 près de; ~ here près d'ici; «• the
beginning of the article presque au début de
l'article; he's no —er (making) a decision il

n'est pas plus décidé; 2 (in time) ~er the time
quand la date approchera; it's getting «
Christmas Noël approche.

III adj proche; in the — future dans un
avenir proche; the —est shops les magasins
les plus proches.

IV vtr approcher de; to — completion
toucher à sa fin.

V near enough phr à peu près.

VI near to phr 1 (in space) près de; — to
where près de l'endroit où; how ~ are we to
Dijon? à quelle distance sommes-nous de
Dijon?; 2 (on point of) au bord de [tears,

collapse], 3 (in degree) to come ~est to s'ap-

procher le plus de; to come — to doing faillir

faire.

nearby I adj [person] qui se trouve/trouvait

etc à proximité; [town, village] d'à côté.

II adv à proximité; —, there's a village tout

près il y a un village.

nearly adv presque; I very — gave up j'ai

bien failli abandonner; not « as talented as
loin d'être aussi doué que.

nearness n (in space) proximité /; (in time)

approche/

neat I adj 1 (tidy) [person] (in habits) ordonné; (in

appearance) soigné; [room, house, desk] bien
rangé; [garden, handwriting] soigné; 2 [explana-

tion, solution] habile; 3 (trim) [figure] bien fait;

[features] régulier/-ière; 4 [alcohol, spirits] sans
eau.

II adv [drink whisky] sec, sans eau.

neatly adv 1 (tidily) [dress, fold, arrange] avec
soin; [write] proprement; 2 (perfectly) [illustrate,

summarize] parfaitement; [link] habilement.

neatness n (of person, garden) aspect m soigné;

(of room, house) propreté/; (of handwriting) netteté

/
necessarily adv (definitely) forcément; (of

necessity) nécessairement.

necessary adj (gen) nécessaire; [qualification]

requis; if —, as ~ si besoin est; to find it «
to do éprouver le besoin de faire; it is ~ for

him to do il faut qu'il fasse.

necessitate vtr nécessiter.

necessity n 1 (need) nécessité /; from — par
nécessité; the ~ for le besoin de; 2 (essential

item) to be an absolute — être indispensable;

the necessities of life les produits mpl de

première nécessité.

neck n 5231 1 (of person) cou m, (of horse,

donkey) encolure/; 2 (collar) col m; (neckline) enco-

lure /; with a high ~ à or avec un col

montant; 3 (of bottle, vase, womb) col m.

idioms to be — and ~ être à égalité; to

stick one's — out° prendre des risques.

neck: ~lace n collier m; «-line n encolure

/; ~tie n (US) cravate/

nectar n nectar m.

nectarine n nectarine/ brugnon m.

need
Note When need is used as a verb meaning to

require or ro want, it is generally translated by

avoir besoin de in French: / need help = j'ai besoin

d'aide.

- When need is used as a verb to mean have to, it

can generally be translated by devoir + infinitive or

by // faut que + subjunctive: I need to leave = je

dois partir, il faut que je parte.

I modal aux you needn't finish it today tu

n'es pas obligé de le finir aujourd'hui; ~ he
reply? est-ce qu'il faut qu'il réponde?, est-ce

qu'il doit répondre?; I needn't have hurried ce
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n'était pas la peine de me dépêcher, ce n'était

pas la peine que je me dépêche; — I say
more? tu vois ce que je veux dire?; nothing
more — be said on n'en parlera plus;

nobody «• know que cela reste entre nous.

II vtr 1 (require) to "• sth avoir besoin de qch;
more money is ~ed nous avons besoin de
plus d'argent; everything you -» tout ce qu'il

vous faut; to raise the money ~ed for the
deposit réunir l'argent nécessaire pour la

caution; you don't ~ me to tell you that...

vous n'êtes pas sans savoir que...; everything
you ~ to know about computers tout ce

que vous devez savoir sur les ordinateurs;

that's all I »•»! il ne me manquait plus que ça!;

2 (have to) you'll — to work hard il va falloir

que tu travailles dur; he didn't ~ to ask
permission il n'était pas obligé de demander la

permission; something ~ed to be done il

fallait faire quelque chose.

III n 1 (necessity) nécessité / (for de); I can't

see the *~ for it je n'en vois pas la nécessité;

to feel the — to do éprouver le besoin de
faire; there's no «• to wait inutile d'attendre;

there's no «« to worry ce n'est pas la peine
de s'inquiéter; there's no •», I've done it

inutile, c'est fait; 2 (requirement) besoin m (for

de); to meet sb's ~s répondre aux besoins

de qn; energy ~s besoins mpl en énergie;

3 (poverty) to be in ~ être dans le besoin.

needle I n aiguille/.

II vtr harceler.

idioms to have pins and ~s avoir des

fourmis.

needless adj [anxiety, suffering] inutile; [intru-

sion, intervention] inopportun.

needlework n couture/.

needy adj [person] nécessiteux/-euse; [sector,

area] sans ressources.

negative I n 1 to answer in the — répondre
par la négative; 2 (of photo) négatif m; 3 (in

grammar) négation/; in the ~ à la forme néga
tive.

II adj 1 (gen) négatif/ive; [effect, influence] né-

faste; 2 (in photography) en négatif.

neglect I n 1 (of person) négligence /; (of build-

ing, garden) manque m d'entretien; (of health,

appearance) manque m de soin; 2 (lack of interest)

indifférence/(of à l'égard de).

II vtr 1 ne pas s'occuper de [person, dog,

plant]; ne pas entretenir [garden, house], négli-

ger [health, friend, work]; 2 (fail) to ~ to do
négliger de faire.

neglected adj (gen) négligé; [garden, building]

mal entretenu; to feel ~ se sentir délaissé.

negligence n négligence/

negligent adj [person, procedure] négligent;

[air, manner] nonchalant.

negligible adj négligeable.

negotiable adj 1 [price, salary, securities] né-

gociable; 2 [road] praticable.

negotiate I vtr 1 (in business, diplomacy) négo-
cier; 2 négocier [bend]; franchir [obstacle].

II vi négocier (with avec; for pour obtenir).

negotiating adj [team] qui conduit les négocia-

tions; [table] des négociations.

negotiation n négociation/; to be under ~
être en cours de négociations.

negotiator n négociateur/trice m/f.

neigh vi hennir.

neighbour (GB), neighbor (US) n voisin/-e

m/f.

neighbourhood (GB), neighborhood (US)

n 1 (district) quartier m; 2 (vicinity) in the —
dans le voisinage.

neighbouring (GB), neighboring (US) adj
voisin.

neighbourly (GB), neighborly (US) adj
[person] gentil/ille; [relations] de bon voisi-

nage.

neither

Note When used as conjunctions, neither...nor
are translated by ni... ni: she speaks neither

English nor French = elle ne parle ni anglais ni

français ; neither tea, nor milk = ni (le) thé, ni (le)

lait. Note that the preceding verb is negated by ne.

- When used as a conjunction to show agreement
or similarity with a negative statement, neither is

translated by non plus: 'I don't like him'—'neither

do /' = 'je ne l'aime pas'—'moi non plus'; 'he's not

Spanish'—'neither is John' = 'il n'est pas espa-

gnol'—'John non plus'.

I conj I have «• the time nor the money je

n'ai ni le temps ni l'argent; 'I can't
sleep'—'neither can I' 'je n'arrive pas à

dormir'—'moi non plus'.

II det aucun/-e des deux; «•» book is suitable
aucun des deux livres ne convient; ~ girl

replied aucune des deux filles n'a répondu.
III pron, quantif ni l'un/-e, ni l'autre m/f; •»»

of them came ni l'un ni l'autre n'est venu.

neologism n néologisme m.

neon I n néon m.
II noun modifier [light, lighting, sign] au néon;
[atom] de néon.

nephew n neveu m.

Neptune pr n Neptune m.

nerve I « 1 (Anat) nerf m; (Bot) nervure/; 2 to
lose one's «• perdre son courage; 3 you've
got a "»°! tu as un sacré culot !

II nerves n pi (nervousness) nerfs mpl; (stage

fright) trac° m; to have an attack of —s faire

une crise de nerfs.

nerve racking, nerve wracking adj
angoissant.

nervous adj 1 [person] (fearful) timide; (anxious)

angoissé; (highly strung) nerveux* -euse; [smile,

laugh, habit] nerveux /-euse; to be ~ about
doing avoir peur de faire; to feel «• (apprehen-

sive) être angoissé; (before performance) avoir le

trac°; (afraid) avoir peur; (ill at ease) se sentir

mal à l'aise; 2 (Anat, Med) nerveux/-euse.

nervous breakdown n dépression /
nerveuse.

nervously adv nerveusement.

nervous: ~ system n système m nerveux;
» wreck n boule/de nerfs .

nest I n 1 (of bird, animal) nid m; (group of baby
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birds, mice) nichée / (of de); 2 — of tables

tables fpl gigognes.

ÏI vi [bird] faire son nid.

nest egg n magot m.

nestle vi 1 [person, animal) se blottir (against

contre; under sous); 2 [village, house] être

niché.

net 1 n (gen) filet m: (in football) filets mpl; to slip

through the — passer à travers les mailles du
filet.

II adj (also nett) [profit, income, increase] net

nette; [loss] sec/sèche.

III vtr 1 (catch) prendre [qch] au filet [fish], 2
(financially) [person] faire un bénéfice de; [sale,

export, deal] rapporter; 3 (in football) marquer
[goal].

net curtain n voilage m.

Netherlands >574| pr n the - les Pays-

Bas mpl, la Hollande.

netting n (of rope) filet m; (of metal, plastic) gril-

lage m, (fabric) voile m.

nettle n (also stinging — ) ortie/.

network n réseau m (of de).

network television n (US) chaîne /
nationale.

neuralgia t>686| n névralgie/.

neurologist >805| n neurologue mf.

neurosis n névrose/

neurosurgeon &3Q5] n neurochirurgien m.

neurotic I n névrosé/-e mlf.

II adj névrosé.

neuter I n neutre m
II adj neutre.

III vtr châtrer [animal].

neutral I n 1 (politically) neutre mf; 2 (Aut) in/

into * au point mort.

II adj neutre (about en ce qui concerne).

neutrality n neutralité/

neutralize vtr neutraliser.

neutron I n neutron m.

II noun modifier [bomb, star) à neutrons.

never adv

a Note When never is used to modify a verb (she

never wears a hat, I've never seen him), it is trans

lated ne...jamais in French; ne comes before the

verb, and before the auxiliary in compound tenses,

and jamais comes after the verb or auxiliary: elle

ne porte jamais de chapeau, je ne l'aijamais vu.

1 (not ever) I ~ go to London je ne vais

jamais à Londres; she — says anything elle

ne dit jamais rien; — have I seen such
poverty je n'ai jamais vu une telle pauvreté;

it's now or — c'est le moment ou jamais; —
again plus jamais; — ever lie to me again!

ne me mens plus jamais!; 2 (emphatic negative)

he — said a word il n'a rien dit; I — knew
that je ne le savais pas; he «• so much as

apologized il ne s'est même pas excusé.

nevertheless adv 1 (all the same) quand
même; thanks — merci quand même; 2 (none

theless) pourtant, néanmoins.

new adj nouveau/-elle (before n); (brand new)

neuf/neuve; I bought a *- computer (to

replace old one) j'ai acheté un nouvel ordinateur;

(a brand new model) j'ai acheté un ordina

teur neuf; as good as — comme neuf; some
one/something * quelqu'un/quelque chose

d'autre; to be "• to ne pas être habitué à [job.

way of life]; we're — to the area nous

sommes nouveaux venus dans la région; the

subject is — to me je ne connais rien au sujet.

newborn adj nouveau-né/-née; — baby
nouveau-né -née m f.

new: «-corner n (in place, job, club) nouveau
venu/nouvelle venue m/f; (in sport, theatre,

cinema) nouveau/-elle mlf; —found adj tout

nouveau/toute nouvelle.

newly adv 1 (recently) [arrived, built, formed,

qualified] nouvellement: [washed] fraîchement;

2 (differently) différemment.

newlyweds n pi jeunes mariés mpl.

news n 1 nouvelle(s)/(p/); a piece of — une
nouvelle; (in newspaper) une information; have
you heard the «•? tu connais la nouvelle?;

the latest — is that all is quiet aux dernières

nouvelles tout était calme; the — that she
had resigned la nouvelle selon laquelle elle

aurait démissionné; to be in the — défrayer

la chronique; 2 (on radio, TV) the — les

informations fpl, le journal m; to see sth/sh

on the — voir qch/qn aux informations.

news: • agency n agence / de presse;

—agent's n (GB) magasin m de journaux; —
bulletin (GB), —cast (US) n bulletin m
d'information; —caster 8051 n présenta-

teur/-trice m/f des informations; —dealer
>805| 7i (US) marchand m de journaux; —
desk n (at newspaper) (salle / de) rédaction /;

— headlines n pi (on TV) titres mpl de l'actua-

lité; -letter n bulletin m.

newspaper I n (item) journal m; (substance)

papier m journal.

II noun modifier [article, cutting] de presse;

[archives] du journal.

news: —print n (paper) papier m journal; (ink)

encre / d'imprimerie; —reader ^8051 n (GB)

présentateur 'trice m/f des informations:

—reel n actualités fpl; —stand n kiosque m
à journaux.

new wave n, adj nouvelle vague (/).

New Year n le nouvel an m; to see in the —
fêter la Saint-Sylvestre; Happy —I bonne

année!

New Year, -'s day (GB). -'s (US) n le

jour m de l'an; — 's Eve n la Saint-Sylvestre.

New Zealand 5741 pr n Nouvelle-Zélande

/
next

Note When next is used as an adjective, it is

generally translated by prochain when referring to

something which is still to come or happen and

by suivant when it generally means
following: I'll be 40 next year = j'aurai 40 ans

l'année prochaine; the next year, he went

to Spain = l'année suivante il est allé en Espagne.
- For examples and further usages see the entry

below.
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I pron after this train the ~ is at noon après ce

train, le suivant est à midi; I hope my — will be
a boy j'espère que mon prochain enfant sera un
garçon; from one minute to the ~ d'un
instant à l'autre; the — to speak was Emily
ensuite, c'est Emily qui a parlé; the week after
~ dans deux semaines.

II adj 1 prochain, suivant; get the *» train

prenez le prochain train; he got on the ~
train il a pris le train suivant; '*»»!' 'au

suivant!'; 'who's "?' 'c'est à qui le tour?';

'you're *-' 'c'est à vous'; the — size (up) la

taille au-dessus; ~ Thursday jeudi prochain;

he's due to arrive in the ~ 10 minutes il

devrait arriver d'ici 10 minutes; this time ~
week dans une semaine; the *~ week she
was late la semaine suivante elle était en
retard; the ~ day le lendemain; 2 [room,

street) voisin; [building, house] voisin, d'à côté.

III adv 1 (afterwards) ensuite, après; what
happened ~? que s'est-il passé ensuite?; 2
(now) —, I'd like to say... je voudrais dire

maintenant...; what shall we do ~? qu'est-ce

qu'on fait maintenant?; 3 (on a future occasion)

when I " go there la prochaine fois que
j'irai; they — met in 1981 ils se sont ensuite
revus en 1981; 4 (nearest in order) the — tallest

is Patrick ensuite c'est Patrick qui est le plus

grand; the — best thing would be to... à

défaut, le mieux serait de...

IV next to phr (almost) presque; ~ to im-

possible presque impossible; to get sth for
«• to nothing avoir qch pour quasiment rien;

in " to no time it was over en un rien de
temps c'était fini.

V next to phr (beside, close to) à côté de; two
seats — to each other deux sièges l'un à côté

de l'autre; to wear silk — to the skin porter

de la soie à même la peau.

next door I adj (also next-door) d'à côté.

II adv [live, move in] à côté.

next of kin n to be sb's *• être le parent le

plus proche de qn.

nib n plume/.

nibble vi [animal] mordiller; [person) grigno-
ter; to — at (gen) grignoter; [fish] mordre à
[bait].

nice adj 1 (enjoyable) agréable; did you have a
" time? tu t'es bien amusé?; «• to have met
you ravi d'avoir fait votre connaissance; have
a ~» day! bonne journée!; 2 (attractive) (gen)

beau/belle (before n); [place] agréable; you look
very — tu es très chic; 3 (tasty) bon/bonne
(before n); to taste "» avoir bon goût; 4 (kind)

sympathique; to be — to sb être gentil avec
qn; 5 [neighbourhood, school] comme il faut

inv; it is not — to tell lies ce n'est pas bien de
mentir.

nice-looking adj beau/belle (before n).

nicely adv 1 (kindly) gentiment; 2 (attractively)

agréablement; 3 (politely) [speak] convenable-
ment; [ask] poliment.

niceness n (kindness) gentillesse /; (subtlety)

subtilité/

nicety n subtilité /; social niceties raffine-

ments mpl mondains.

niche n 1 (role) place /; (recess) niche /; 2 (in

market) créneau m.

nick I n encoche/(in dans).

II vtr 1 (eut) faire une entaille dans; 2° (GB)

(steal) piquer ; (arrest) pincer .

nickel n 1 (US) (coin) pièce / de cinq cents;

2 (metal) nickel m.

nickname I n surnom m.
II vtr surnommer.

nicotine n nicotine/

niece n nièce/

niggling adj [person] tatillon/onne; [doubt,

worry] insidieux/ieuse.

night 9151 n nuit/; (before going to bed) soir

m; at ~» la nuit; all — long toute la nuit;

late at — tard le soir; he arrived last — il

est arrivé hier soir; I slept badly last — j'ai

mal dormi cette nuit or la nuit dernière; the
~ before last avant-hier soir; on Tuesday
"»s le mardi soir; to get an early « se

coucher tôt; to stay out all — ne pas rentrer
de la nuit; it's my ~ off ce soir je suis libre; a
— at the opera une soirée à l'opéra.

night: ~»club n boite /de nuit ; —dress n
chemise/de nuit.

nightingale n rossignol m.

nightlife n vie/nocturne.

nightmare n cauchemar m, to have a ~
faire un cauchemar.

night: — nurse n infirmier/ière m// de nuit;
•" porter n portier m de nuit; ~ school n
cours mpl du soir; — shelter n asile m de
nuit; "-shirt n chemise / de nuit (d'homme);
~stand (US), ~ table n table/de nuit.

night-time I n nuit/; at - la nuit.

II noun modifier nocturne.

night: *» vision n vision / nocturne; ~
watchman 8051 n veilleur m de nuit.

nil n 1 (Sport) zéro m; 2 (on forms) néant m.

Nile pr n Nil m.

nimble adj [person] agile (at doing pour faire;

with de); [fingers] habile.

nine 492 1 . 554 1 n, pron, det neuf (m) inv

nineteen 492 1 . 554 1 n. pron, det dix-neuf
(m) inv.

nineteenth 584I . 642 1 I n 1 (in order) dix-

neuvième mfi, 2 (of month) dix-neufm inv.

II adj, adv dix-neuvième.

nineties 584 1 . 492 1 n pi 1 (era) the — les

années fpl quatre-vingt-dix; 2 (age) to be in

one's — avoir entre quatre-vingt-dix et cent
ans.

ninetieth I n (in order, sequence) quatre-vingt-

dixième mf
II adj, adv quatre-vingt-dixième.

nine-to-five adj [job, routine] de bureau.

ninety »492l n, pron, det quatre-vingt-dix (m)
inv.

ninth 584

1

. 6421 I n 1 (in order) neuvième
mf, 2 (of month) neuf m inv; 3 (fraction)

neuvième m ; 4 (Mus) neuvième/
II adj, adv neuvième.
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nip I n (pinch) pincement m; (bite) morsure /;

there's a — in the air il fait frisquet .

II vtr (pinch) pincer; (bite) donner un petit coup

de dent à; (playfully) mordiller.m vi (bite) mordre; (playfully) mordiller.

idioms to •» sth in the bud étouffer qch dans

l'œuf.

nipple n mamelon m.

nit n (egg) lente/; (larva) larve/de pou.

nitrate n 1 (chemical) nitrate m; 2 (fertilizer)

engrais m azoté.

nitrogen n azote m.

nitty-gritty n to get down to the ~
passer aux choses sérieuses.

no I particle non ;
«• thanks non merci.

II det 1 (none, not any) to have ~ money ne

pas avoir d'argent; «• two people would
agree on this il n'y a pas deux personnes qui

seraient d'accord là-dessus; of »• interest sans

intérêt; 2 (prohibiting) — smoking défense de

fumer; «• parking stationnement interdit; —
talking! silence!; 3 (for emphasis) he's ~
expert ce n'est certes pas un expert; this is ~
time to cry ce n'est pas le moment de pleurer;

4 (hardly any) in «• time en un rien de temps.

III adv it's — further than ce n'est pas plus

loin que; I ~ longer work there je n'y

travaille plus; ~ later than Wednesday pas

plus tard que mercredi.

no.. No. (written abbr = number) n°.

Noah pr n Noé; ~'s Ark l'arche/de Noé.

nobility n noblesse/.

noble n, adj noble (m).

nobody I pron (also no-one) personne; *~

saw her personne ne l'a vue; there was — in

the car il n'y avait personne dans la voiture; I

heard «• je n'ai entendu personne; ~ but

me personne sauf moi.

II n to be a ~ être insignifiant.

nocturnal adj nocturne.

nod I n she gave him a — elle lui a fait un
signe de (la) tête; (as greeting) elle l'a salué d'un

signe de tête; (indicating assent) elle a fait oui de

la tête.

II vtr to *~ one's head faire un signe de tête;

(to indicate assent) hocher la tête.

III vi faire un signe de tète (to à); (in assent)

faire oui de la tète.

noise n bruit m; (shouting) tapage m; to make a

— faire du bruit.

noise: — level n niveau m sonore; — pollu-

tion n nuisances fpl sonores.

noisily adv bruyamment.

noisy adj [person, place] bruyant; [meeting.

protest] tumultueux/-euse.

nomad n nomade mf.

nominal adj (gen) nominal; [fee, sum] mini

mal; [fine] symbolique.

nominate vtr 1 (propose) proposer; to — sb

for a prize sélectionner qn pour un prix;

2 (appoint) nommer; to ~ sb to do désigner

qn pour faire.

nomination n 1 (for award) sélection /; 2
(appointment) nomination/(to à).

nominative n, adj nominatif (m).

nonalcoholic adj non alcoolisé.

nonchalant adj nonchalant.

noncommittal adj [person, reply] évasif'-ivc

(about au sujet de).

nonconformist adj non conformiste.

nondenominational adj [church] œcumé-
nique; [school] laïque.

nondescript adj [person, clothes] insignifiant:

[building] quelconque.

none pron 1 (not any) aucun/-e m/f; ~ of them
aucun d'entre eux; 'have you any pens?'—'~

at all' as-tu des stylos?'—'pas un seul'; three

dogs, « of which had a tail trois chiens,

dont aucun n'avait de queue; ~ of the wine
was French il n'y avait aucun vin français; —
of the milk had been drunk on n'avait pas

touché au lait; ~ of the bread was fresh tout

le pain était rassis; 'is there any money
left?'

—'— at all' 'est-ce qu'il reste de

l'argent?'—'pas du tout'; we have ~» nous

n'en avons pas; there's ~ left il n'y en a plus:

~ of it was true il n'y avait rien de vrai; 2
(nobody) personne; ~ but him personne sauf

lui; it was *• other than ce n'était autre que.

nonentity n (person) personne/ insignifiante.

nonessentials n pi (objects) accessoires rnpi,

(details) accessoire m.

nonetheless adv > nevertheless 2.

nonexistent adj inexistant.

nonaction n œuvresfpl non fictionnelles.

non-infectious adj intransmissible.

non-profitmaking adj [organization] à but

non lucratif.

nonreligious adj laïque.

nonresident I n non-résident/-e m//.

II adj 1 [student, visitor] non résident; [care-

taker] de jour; 2 (also non-residential) [job.

course] sans hébergement.

nonsense n (foolishness) absurdités fpl; what's
all this « about leaving work? qu'est-ce que

c'est que ces histoires de quitter le travail?

nonsmoker n non-fumeur/euse m/f.

nonstick adj antiadhésif/ive.

nonstop I adj [journey] sans arrêt; [train,

flight] direct; [noise] incessant.

II adv [work, talk, drive, argue] sans arrêt; [fly]

sans escale.

non-taxable adj non imposable.

noodles n pi nou ill es fpl.

nook n coin m; every « and cranny tous les

coins et recoins.

noon n midi m; at 12 ~ à midi; at high ~
en plein midi.

no-one pron - nobody I.

noose n (loop) nœud m coulant; (for hanging)

corde/

nor conj

s Note If you want to know how to translate nor

when used in combination with neither, look at the

entry neither.

- When used as a conjunction to show agreement

or similarity with a negative statement, nor is very
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often translated by non plus: 7 don't like him'—'nor

do I' = 'je ne l'aime pas'— moi non plus'; 7 can't

sleep'—'nor can /'= 'je n'arrive pas à dormir'—'moi

non plus'.

he was not a cruel man, ~ a mean one il

n'était ni cruel, ni méchant; she hasn't

written, ~ has she telephoned elle n'a pas

écrit, et elle n'a pas téléphoné non plus.

norm n norme/(for pour; to do de faire).

normal I n normale /; above/below ~ au-

dessus/en dessous de la norme.

II adj (gen) normal; [place, time] habituel/-elle;

in ~ circumstances en temps normal

normality n normalité/.

normally adv normalement.

Norman I n 1 (person) Normand/-e m/f, 2 (also

« French) normand m.

II adj 1 (from Normandy) normand; 2 (in archi-

tecture) roman.

Normandy pr n Normandie/

north I n 1 (compass direction) nord m; 2 the

North (part of world, country) le Nord.

II adj (gen) nord inv; [wind] du nord; in -»

London dans le nord de Londres.

III adv [move] vers le nord; [lie, live] au nord

(of de).

north: North Africa fr 5741 pr n Afrique /
du Nord; North America 5741 pr n

Amérique/ du Nord.

northeast I n nord-est m.

II adj [coast, side] nord-est inv; [wind] de nord-

est.

III adv [move] vers le nord-est; [lie. live] au

nord-est.

northern adj [coast] nord inv; [town, accent] du
nord; [hemisphere] Nord inv; ~ England le

nord de l'Angleterre.

Northern Ireland ^5741 pr n Irlande /
du Nord.

North Pole pr n pôle m Nord.

North Sea pr n the «• la mer du Nord.

northwest I n nord-ouest m.

II adj [coast] nord-ouest inv; [wind] de nord-

ouest.

III adv [move] vers, le nord-ouest; [lie, live] au

nord-ouest.

Norway 574 i pr n Norvège/

Norwegian E>712l I n '\ (person) Norvégien/

-ienne m/f; 2 (language) norvégien m.

II adj [culture, food, politics] norvégien/-ienne;

[teacher, lesson] de norvégien; [ambassador,

embassy] de Norvège.

nose n 1 (Anat) nez m; 2 (of plane, boat)

nez m; (of car) avant m.

idioms to look down one's ~ at sb/sth

prendre qn/qch de haut; to turn one's ~ up
at sth faire le dégoûté/la dégoûtée devant qch.

nose about, nose around fouiner (in

dans).

nosebleed n saignement m de nez.

nose-dive n piqué m, to go into a "- faite

un piqué; (figurative) chuter.

nostalgia n nostalgie/

nostalgie adj nostalgique ; to feel — for avoir

la nostalgie de.

nostril n (of person) narine /; (of horse) naseau

m.

nosy adj fouineur/-euse°.

not 762I 1 adv ne. ..pas; she isn't at home elle

n'est pas chez elle; we won't need a car nous
n'aurons pas besoin d'une voiture; has he ~
seen it? il ne l'a pas vu alors?; I hope ~
j'espère que non; certainly « sûrement pas; —
only or just non seulement; whether it rains

or •» qu'il pleuve ou non; why ~? pourquoi

pas?; he's ~ so much aggressive as assertive

il est plutôt sûr de lui qu'agressif; ~ everyone
likes it ça ne plait pas à tout le monde; it's ~
every day that ce n'est pas tous les jours que;
- a sound was heard on n'entendait pas un
bruit.

II not at all phr (in no way) pas du tout; (re-

sponding to thanks) de rien.

III not that phr ~ that I know of pas

(autant) que je sache; if she refuses, — that

she will... si elle refuse, je ne dis pas qu'elle le

fera...

notable adj [person] remarquable; [event,

success, différence] notable.

notably adv (in particular) notamment; (markedly)

remarquablement.

notation n notation/

notch I n (in plank) entaille/; (in lid, as record)

encoche/
II vtr encocher [stick].

m notch up°: — up [sth] remporter [point,

prize].

note I n 1 (gen) note/; (short letter) mot m.\ to

take ~ of prendre note de; 2 (Mus) (sound,

symbol) note /; (piano key) touche /; 3 (bank) —
billet m.

II vtr noter.

III noted pp adj [intellectual, criminal] cé-

lèbre; to be ~d for être réputé pour.

IV of note phr [person] eminent, réputé; [de-

velopment] digne d'intérêt.

idioms to compare ~s échanger ses

impressions (with avec).

note down: ~ down [sth], ~ [sth]

down noter.

note: -"book n carnet m; ~pad n bloc-

notes m; ~paper « papier m à lettres;

~worthy adj remarquable.

nothing

Note When nothing is used alone as a reply to a

question in English, it is translated by hen: what

are you doing?'— 'nothing' = que fais-tu?'— rien'

- nothing as a pronoun, when it is the subject of a

verb, is translated by rien ne (+ verb or, in

compound tenses, + auxiliary verb): nothing

changes = rien ne change ; nothing has changed -

rien n'a changé.
- nothing as a pronoun, when it is the object of a

verb, is translated by ne.rien; ne comes before

the verb, and before the auxiliary in compound
tenses, and nen comes after the verb or auxiliary: /

see nothing = je ne vois rien; / saw nothing = je

n'ai rien vu.
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Used without a verb

When not is used without a verb before an adjective, a noun, an adverb, a verb or a pro-

noun it is translated by pas:

not at all = pas du tout

not bad = pas mal

it's a cat not a dog = c'est un chat pas un chien

they're children not adults = ce sont des enfants pas des adultes

you should walk, not run = il faut marcher, pas courir

she should apologise, not me = c'est elle qui devrait s'excuser, pas moi

Used with a verb

When not is used with the verbs be, do, have, will and would, the translation is

ne . . . pas (n' before a vowel or mute 'h'): ne comes before the verb or the auxiliary,

and pas comes after the verb or auxiliary:

it's not a cat = ce n'est pas un chat

he doesn't like oranges = il n'aime pas les oranges

/ haven't seen him = je ne l'ai pas vu

she hasn't arrived yet = elle n'est pas encore arrivée

they will not agree to the reforms = ils n'accepteront pas les réformes

she won't come by car - elle ne viendra pas en voiture

it wouldn't matter = ce ne serait pas grave

When used with a verb in the infinitive, ne and pas are placed together before the

verb:

he decided not to go = il a décidé de ne pas y aller

you were wrong not to tell her = tu as eu tort de ne pas le lui dire

it's difficult not to take things - il est difficile de ne pas prendre les choses

to heart à cœur

Used in question tags

When not is used in question tags, the whole tag can usually be translated by the French

n'est-ce pas:

she bought it. didn't she? = elle l'a acheté, n'est-ce pas?

you were there too, weren't you? = tu y étais aussi, n'est-ce pas?

they're living in Germany, = ils habitent en Allemagne,

aren't they? n'est-ce pas?

he likes fish, doesn't he? = il aime le poisson, n'est-ce pas?

he's got a lot of money, = il a beaucoup d'argent,

hasn't he? n'est-ce pas'7

you'll come too, won't you 7 = vous viendrez vous aussi, n'est-ce pas?

she's English, isn't she? - elle est anglaise, n'est-ce pas?

we should let them know, - nous devrions les prévenir,

shouldn't we? n'est-ce pas?

For examples ai.d particular usages, see the entry not.
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- When ne rien is used with an infinitive, the two
words are not separated : / prefer to say nothing =

je préfère ne rien dire.

- For more examples and particular usages, see
the entry below.

I pron I knew *>• about it je n'en savais rien;

we can do » (about it) nous n'y pouvons
rien; *~ much pas grand-chose; — more rien

de plus; is there ~ more you can do? vous
ne pouvez rien faire de plus?; "• else rien d'au-

tre; I had «• to do with it! je n'y étais pour
rien! ; it's -» to do with us ça ne nous regarde
pas; to stop at — ne reculer devant rien (to

do pour faire); he means ~ to me il n'est

rien pour moi; it meant ~ to him ça lui était

complètement égal (that, whether que + subj);

the names meant ~ to him les noms ne lui

disaient rien; for "» (for free) gratuitement;

(pointlessly) pour rien; there's ~ like it! il n'y

a rien de tel or de mieux!; î can think of —
worse than je ne peux rien imaginer de pire

que; to say ~ of sans parler de; you get ~
out of it ça ne rapporte rien; there's ~ in it

for me ça n'a aucun intérêt pour moi.
II adv it is ~ like as difficult as c'est loin

d'être aussi difficile que; she is or looks ~
like her sister elle ne ressemble pas du tout à

sa sœur.
III adj to be » without sb/sth ne rien être

sans qn/qch.

IV nothing but phr he's ~ but a coward
ce n'est qu'un lâche; they've done ~ but
moan° ils n'ont fait que râler ; it's caused
me ~* but trouble ça ne m'a valu que des
ennuis.

V nothing less than phr it's ~ less than a
betrayal c'est une véritable trahison; ~ less

than real saffron will do il n'y a que du vrai

safran qui fera l'affaire.

VI nothing more than phr it's ~ more
than a strategy to do ce n'est qu'une stratégie

pour faire; the stories are ~» more than
gossip ces histoires ne sont rien d'autre que
des ragots.

notice I n 1 (written sign) pancarte/; (advertise-

ment) annonce/; (announcing birth, marriage, death)

avis m; (review of a play) compte-rendu m; 2
(attention) attention /; to take » faire attention

(of à); 3 (notification) préavis m; one month's
"" un mois de préavis; until further *»

jusqu'à nouvel ordre; to be invited/cancelled
at short ~ être invité/annulé à la dernière
minute; I'm sorry it's such short *~ je suis

désolé de vous prévenir si tard; to give in

one's "» donner sa démission.
II vtr remarquer [absence, mark], to get
oneself ~d se faire remarquer.

noticeable adj visible.

noticeboard n panneau m d'affichage.

notification n notification/; (in newspaper) avis

m.

notify vtr 1 (GB) (give notice of) notifier; to «•

sb of or about aviser qn de [resuit, incident],

avertir qn de [intention], 2 to ~ sb of

informer qn de [birth, death].

notion n 1 (idea) idée/; 2 (understanding) notion

/
notoriety n notoriété /(for pour).

notorious adj [criminal, organization] notoire;

[district] mal famé; [case] tristement célèbre.

notwithstanding I adv néanmoins.
II prep (in spite of) en dépit de; (excepted) excep-

tion faite de.

nought n zéro m.

noun n nom m, substantif m.

nourish vtr nourrir (with avec; on de).

nourishment n nourriture/

novel I n roman m.
II adj original.

novelist 8051 n romancier/-ière m//
novelty n nouveauté /(of doing de faire).

November SSAI n novembre m.

novice n débutant/-e m/f; (in religious order)

novice mf.

now I conj ~ (that) maintenant que.

II adv 1 maintenant; do it ~» fais-le mainte-
nant; I'm doing it — je suis en train de le

faire; ~ is the best time to do c'est le meil-

leur moment pour faire; right * tout de suite;

it's a week « since she left cela fait une
semaine (maintenant) qu'elle est partie; any
time "» d'un moment à l'autre; (every) ~»

and then or again de temps en temps; 2 (with

preposition) you should have phoned him
before ~ tu aurais dû lui téléphoner avant;

before or until » jusqu'à présent; he should
be finished by — il devrait avoir déjà fini; be-

tween — and next Friday d'ici vendredi
prochain; between ~ and then d'ici là; from
«• on(wards) dorénavant; 3 (in the past) it

was ~ 4 pm il était alors 16 heures; by — it

was too late à ce moment-là, il était trop tard;

4 — there's a man I can trust! ah! voilà un
homme en qui on peut avoir confiance!; careful
*-! attention!; «» then, let's get back to
work bon, reprenons le travail.

nowadays adv (these days) de nos jours; (now)

actuellement.

nowhere I adv nulle part; I've got ~ else to
go je n'ai nulle part où aller; there's *• to sit

down il n'y a pas d'endroit pour s'asseoir; all

this talk is getting us — tout ce bavardage ne
nous avance à rien; flattery will get you ~!
tu n'arriveras à rien en me flattant.

II nowhere near phr loin de; ~ near suffi-

cient loin d'être suffisant.

noxious adj nocif/ive.

nozzle n (of hose, pipe) ajutage m: (of hoover)

suceur m, (for icing) douille/

nuance n nuance/
nuclear adj nucléaire.

nuclear: — bomb n bombe / atomique; —
deterrent n force / de dissuasion nucléaire;
«- energy, •« power n énergie / nucléaire
or atomique ;

~ power station n centrale /
nucléaire; — scientist n chercheur/euse m/f
en physique nucléaire; — shelter n abri m
antiatomique.

nucleus n noyau m.



nude I
nymph

nude I n nu/-e m/f; in the ~ nu.

II adj [person] nu.

nudge vtr (push) pousser du coude; (accidentally)

heurter; (brush against) frôler.

nudist n. adj nudiste (m/).

nudity «nudité/.

nugget n pépite/

nuisance n (gen) embêtement m; (Law)

nuisance/; what a -«! que c'est agaçant!

null adj (Law) «• and void nul et non avenu.

numb I adj 1 [limb, face] (due to cold) engourdi

(with par); (due to anaesthetic) insensible; to go
"• s'engourdir; 2 (figurative) [person] hébété

(with par).

II vtr [cold] engourdir; (Med) insensibiliser; to
» the pain endormir la douleur.

number In 1 (gen) nombre m; (written figure)

chiffre m; a three-figure — un nombre à trois

chiffres; 2 (of bus, house, page, telephone) numéro
m; a wrong ~» un faux numéro; 3 (quantity,

series) nombre m; a ~ of un certain nombre
de; for a ~ of reasons pour plusieurs

raisons; in equal —s en nombre égal; 4 (by

performer) (act) numéro m; (song) chanson/
II numbers n pi (in company, school) effectifs

mpi, (of crowd, army) nombre m.

III vtr 1 (allocate number to) numéroter; 2
(amount to, include) compter.

idioms his days are ~ed ses jours sont

comptés.

numberplate n (GB) plaque/minéralogique or

d 'immatriculation .

numeral n chiffre m.

numerical adj numérique.

numerous adj nombreux/-euse.

nun n religieuse/, bonne sœur/

nurse SOSI In 1 (Med) infirmier/ière m/f;

male — infirmier m;2- nursemaid.
II vtr 1 (Med) soigner [person, cold], 2 (suckle)

allaiter [baby], 3 nourrir [grievance, hope].

nursemaid n nurse/ bonne/d'enfants.

nursery n 1 (also day «•) crèche /; (in hotel,

shop) garderie/; 2 (room) chambre /d'enfants;

3 (for plants) pépinière/

nursery: ~ rhyme n comptine / ~
school n école/maternelle.

nursing >805| In 1 (profession) profession /
d'infirmier /-ière; 2 (care) soins mpl.

II adj [mother] qui allaite.

nursing home n 1 (old people's) maison / de
retraite; (convalescent) maison /de repos; 2 (GB)

(hospital) clinique /; (maternity) clinique / obsté-

trique.

nurture vtr ï élever [child]; soigner [plant];

2 nourrir [hope, feeling, talent].

nut n 1 (walnut) noix/; (hazel) noisette/; (almond)

amande/; (peanut) cacahuète/; 2 (Tech) écrou m.

nut: *«cracker(s) n (p[) casse-noisettes m inv;

—meg n noix/de muscade.

nutrient n substance/nutritive.

nutrition n (process) nutrition /, alimentation

/; (science) diététique/

nutritional adj [value] nutritif/-ive; [composi-

tion] nutritionnel/-elle.

nutshell n 1 coquille / de noix or noisette;

2 (figurative) in a — en un mot.

nuzzle vtr frotter son nez contre.

a nuzzle up: to ~ up against or to sb se

blottir contre qn.

nylon n nylon® m.

nymph n nymphe/



Oo
o.Onl (letter) o,0m;20 (spoken number) zéro.

oaf n (clumsy) balourd/-e m/f; (loutish) mufle m.

oak I n 1 (also ~ tree) chêne m; 2 (wood)

chêne m.
II noun modifier [table] de or en chêne.

oar n rame/.

oasis n (in desert) oasis /; (figurative) (of peace)

havre m.

oath n 1 serment m; under —, on ~ (GB)

sous serment; to take the * prêter serment;

2 (swearword) juron m.

oatmeal n 1 (cereal) farine /d'avoine; 2 (US)

(porridge) bouillie/d'avoine.

oats n pi avoine/.

obedience n obéissance/(to à).

obedient adj obéissant.

obediently adv docilement.

obese adj obèse.

obey I vtr obéir à [person, instinct]; se

conformer à [instructions, law].

II vi [person] obéir.

obituary n (also «~ notice) nécrologie/.

object I n 1 (item) objet m; 2 (goal) but m (of

de); 3 (focus) to be the «•» of être l'objet de.

II vtr objecter (that que).

III vi soulever des objections; to — to
protester contre [attitude, comment], I «• to
their behaviour je trouve leur comportement
inadmissible.

objection n objection /(to à; from de la part

de); I've no —(s) je n'y vois pas d'inconvé-

nient.

objectionable adj [remark] désobligeant; [be-

haviour] choquant.

objective I n objectif m.
II adj objectif/ive, impartial (about en ce qui
concerne).

objectively adv objectivement.

obligation n 1 (duty) devoir m (towards, to
envers); to be under (an) — to do être obligé

de faire; 2 (commitment) (contractual) obligation/
(to envers; to do de faire); (personal) engage-

ment m (to envers); 3 (debt) (financial) dette/; (of

gratitude) dette/de reconnaissance.

obligatory adj (compulsory) obligatoire (to do
de faire); (customary) de rigueur.

oblige vtr 1 (compel) obliger (to do à faire); 2
(be helpful) rendre service à; 3 to be ~d to sb
être reconnaissant à qn (for de; for doing
d'avoir fait).

Obliging adj serviable.

Obliterate vtr effacer [trace, word, memory];
anéantir [landmark, city].

oblivion n 1 (obscurity) oubli m; 2 (unconscious-

ness) néant m.

oblivious adj (unaware) inconscient; to be *•»

of or to ne pas être conscient de.

oblong I n rectangle m.

II adj [table, building] oblong/oblongue,

rectangulaire.

obnoxious adj [person, behaviour] odieux/

-ieuse, exécrable.

obscene adj [film, remark] obscène; [wealth]

indécent; [war] monstrueux/euse.

obscure I adj obscur; (indistinct) vague.

II vtr obscurcir [truth]; cacher [view]; to *»

the issue embrouiller la question.

obsequious adj obséquieux/-ieuse.

observant adj observateur/-trice.

observation n observation /(of de); to keep
sb/sth under ~ surveiller qn/qch.

observe vtr 1 (see, notice) observer (that que);

2 [doctor, police] surveiller; 3 (remark) faire

observer (that que); 4 observer [law, custom].

observer n observateur/-trice m//(of de).

obsess vtr obséder.

obsessed adj obsédé; ~ by or with obsédé
par.

obsession n obsession/; an ~ with tidiness

la manie de l'ordre.

obsessive adj [person] maniaque; [neurosis]

obsessionnel/elle; [thought] obsédant.

obsolete adj [technology] dépassé; [custom,

idea] démodé; [word] désuet.

obstacle n obstacle m
:
to be an ~ faire

obstacle (to à).

obstacle race n course/d'obstacles.

obstinacy n entêtement m (in doing à faire).

obstinate adj [person] têtu (about en ce qui

concerne); [behaviour, silence, effort] obstiné;

[resistance] acharné; [cough] persistant; [stain]

rebelle.

obstreperous adj (boisterous) tapageur/-euse;
(defiant) récalcitrant.

obstruct vtr 1 (block) cacher [view]; bloquer

[road]; 2 (impede) gêner [traffic, person,

progress]; faire obstruction à [player]; entraver

le cours de [ justice].

obstruction n 1 (blockage) (to traffic, progress)

obstacle m; (in pipe) bouchon m; 2 (in sport)

obstruction/

obstructive adj [policy, tactics, attitude]

obstructionniste; [behaviour] récalcitrant.

obtain vtr obtenir [information, permission,

degree, visa, prize]; (for oneself) se procurer
[money, goods]; acquérir [experience].

obtrusive adj [noise] gênant; [person, beha-

viour] importun.

obtuse adj [person] obtus; [remark] stupide.

obvious I n to state the ~ enfoncer les

portes ouvertes.

II adj évident (to pour); the ~ thing to do la

chose à faire.

obviously I adv manifestement; she ~
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needs help il est évident qu'elle a besoin

d'aide; he's *• lying il est clair qu'il ment.

II excl bien sûr!, évidemment!

occasion n occasion/; on one — une fois; on
the °~ of à l'occasion de; to rise to the — se

montrer à la hauteur des circonstances; on
special ~»s dans les grandes occasions.

occasional adj [event] qui a lieu de temps en

temps; the — letter une lettre de temps en

temps.

occasionally adv de temps à autre; very *»

très rarement.

occupancy n occupation/

occupant n 1 (of building, bed) occupant/-e m/f,

2 (car passenger) passager/-ère m/f.

occupation n 1 (of house) ready for ~ prêt à

être habité; 2 (Mil) occupation / (de of); 3
(trade) métier m; (profession) profession/; 4 (activ-

ity) occupation/

occupational hazard n risque m du métier.

occupier n occupant/-e mlf.

occupy err occuper; to keep oneself occupied

s'occuper (by doing en faisant).

occur vi 1 [event, change, error, disease] se

produire; [epidemic] se déclarer; [symptom]

apparaître; [opportunity] se présenter; [species,

misprint] se trouver; 2 the idea —red to me
that... l'idée m'est venue à l'esprit que...; it

didn't — to me ça ne m'est pas venu à l'idée.

occurrence n 1 (event) fait m ; to be a rare "»

se produire rarement; 2 (instance) occurrence/;

3 (of disease, phenomenon) cas m.

ocean I n océan m.

II noun modifier [voyage] océanique; *- bed
fond m de l'océan.

o'clock >S54I adv at one «• à une heure;

it's two "• il est deux heures.

octagon n octogone m.

octave n octave/

October ^5841 n octobre m.

octopus n (Zool) pieuvre/; (on menu) poulpe m.

odd I adj 1 (strange, unusual) [person, object,

occurrence] bizarre: 2 [socks, gloves] dépareillés;

3 (miscellaneous) some ~ bits of cloth

quelques bouts de tissu; 4 [number] impair; 5
to be the — one out (person, animal, plant) être

l'exception /; (drawing, word) être l'intrus m;
(when selecting team) [person] être sans parte-

naire.

II -odd combining form sixty-— people/

companies une soixantaine de personnes/d'en-

treprises.

oddity n (odd thing) bizarrerie/; (person) excen-

trique mf.

odd job n (for money) petit boulot m, —s (in

house, garden) petits travaux mpl.

odd-job man n homme m à tout faire.

odds npl 1 (in betting) cote/(on sur); 2 (chance,

likelihood) chances fpl, the — are against his

winning il y a peu de chances qu'il gagne

(subj), to win against the ~ gagner contre

toute attente.

idioms at -» (in dispute) être en conflit; (incon-

sistent) en contradiction (with avec).

odds and ends (GB) npl bricoles fpl.

odour (GB). odor (US) n odeur/

odourless (GB), odorless (US) adj [gas]

inodore; [cosmetic] non parfumé.

Odyssey n odyssée/; the Odyssey l'Odyssée/

oestrogen (GB), estrogen (US) n œstrogène

m.

of prep

B Note In almost all its uses, the preposition of is

translated by de. For exceptions, see the entry

below.
- Remember that de + le always becomes du and

that de + les always becomes des.

- When of it or of them are used for something

already referred to, they are translated by en:

there's a lot of it = il y en a beaucoup; there are

several of them = il y en a plusieurs.

- Note, however, the following expressions used

when referring to people; there are six of them -

ils sont six; there were several of them - ils étaient

plusieurs.

- For particular usages see the entry below.

- This dictionary contains usage notes on such

topics as age, dates. Illnesses, and quantities

For the index to these notes *> 10081.

I (in most uses) de; the leg — the table le pied

de la table; 2 (made of) a ring (made) — gold

une bague en or; a will — iron une volonté de

fer; 3 a friend ~ mine un ami à moi; that's

kind "• you c'est très gentil de votre part or à

vous; some — us/them quelques-uns d'entre

nous/d'entre eux.

off I adv 1 (leaving) to be ~ partir, s'en aller;

it's time you were ~ il est temps que tu

partes; I'm ~» je m'en vais; to be «* to a

good start avoir pris un bon départ; 2 (at a

distance) to be 30 metres — être à 30 mètres;

some way ~ assez loin; 3 (ahead in time)

Easter is a month — Pâques est dans un
mois; the exam is still several months ~
l'examen n'aura pas lieu avant plusieurs mois.

II adj 1 (free) Tuesday's my day — je ne

travaille pas le mardi; to have the morning
~ avoir la matinée libre; 2 (turned off) to be
~ [water, gas] être coupé; [tap] être fermé;

[light, TV] être éteint; 3 (cancelled) [match,

party] annulé; our engagement's — nous

avons rompu nos fiançailles; the 'coq au vin' is

- il n'y a plus de 'coq au vin"; 4 (removed) the

lid is — il n'y a pas de couvercle; with her

make-up ~ sans maquillage; 25% -» (in

sales) 25% de remise; 5° (bad) to be ~ [food]

être avarié; [milk] avoir tourné.

III prep 1 (also just —) juste à côté de [kit-

chen], ~ the west coast au large de la côte

ouest; just ~ the path tout près du sentier; 2
to be a long way » doing être encore loin de

faire; it is - the point là n'est pas la ques-

tion; to be «• centre être mal centré; 3° to

be ~ one's food ne pas avoir d'appétit.

idioms to feel a bit ~°(-colour) (GB) ne pas

être dans son assiette ; to have an — day ne

pas être dans un de ses bons jours.

off. —beat adj [humour] cocasse; «--centre

(GB), —-center (US) adj décentré.
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off-chance n just on the — au cas où.

offence (GB), offense (US) n 1 (crime) délit m;
2 (insult) to cause — to sb offenser qn; to

take — (at) s'offenser (de); 3 (Mil) offensive/.

Offend I vtr blesser [person].

II vi commettre une infraction (against à); to
— again récidiver.

III offending près p adj [object] en cause;

[person] responsable.

offender n (against the law) délinquant -e m/f;

the worst — le /la plus à blâmer.

offensive I n 1 (Mil, Sport) offensive /(against
contre); 2 (campaign) campagne/
II adj [remark] injurieux/-ieuse (to pour); [beha-

viour] insultant; [language] grossier/-ière.

offer In1 (proposition) offre /(to do de faire);

job — offre d'emploi; 2 (of goods) to be on
special «• être en promotion.

II vtr offrir [cigarette, job, reward, support,

advantages]; donner [advice, explanation,

information]; émettre [opinion]; proposer

[service]; to — to do se proposer pour faire; to
— sth for sale mettre qch en vente.

III i>i [volunteer] se proposer.

offering n (gift) cadeau m ;
(sacrifice) offrande/

offhand I adj désinvolte.

II adv ", I don't know comme ça au pied

levé je ne sais pas.

office n 1 (place) bureau m: lawyer's *» cabi-

net m d'avocat; 2 (position) fonction/ charge/;
public » fonctions fpl officielles; to hold —
[president, mayor] être en fonction; [political

party] être au pouvoir.

office block, office building n (GB)

immeuble m de bureaux.

officer n 1 (in army, navy) officier m; 2 (also

police —) policier m.

office worker 8051 n employé/-e m/f de
bureau.

officiai I n fonctionnaire mf; (of party, union) offi-

ciel/-ielle m/f; (at town hall) employé/-e m/f.

II adj [statement, document, visit, strike] officiel/

-ielle; [biography] autorisé.

officiate vi [officiai] présider.

officious adj trop empressé, zélé.

offing: in the offing phr [deal, wedding] en
perspective.

off: «--licence n (GB) magasin m de vins et de
spiritueux; --limits adj interdit; "--peak
adj [electricity] au tarif de nuit; [travel] en pé-

riode creuse; [call] au tarif réduit.

off-putting adj (GB) [manner] peu engageant;
it was very — c'était déroutant.

off-season adj [cruise, holiday] hors saison.

offset vtr compenser (by par); to «• sth
against sth mettre qch et qch en balance.

offshore adj [waters] du large; [fishing] au
large; — oil rig plate-forme / pétrolière

offshore.

offside I n (GB) côté m conducteur.
II adj 1 (GB) [lane] (in France) de gauche; (in UK)

de droite; 2 (in soccer) [position] hors jeu.

off: —spring n progéniture /; —stage adj,

adv dans les coulisses; —-the-cuff adj

[remark, speech] impromptu; —-the-peg adj

[garment] de prêt-à-porter ; ««-white adj blanc

cassé inv.

often adv souvent, as — as not, more —
than not le plus souvent; how — do you
meet? vous vous voyez tous les combien?;
once too — une fois de trop; every so *• de

temps en temps.

oh excl oh!; — dear! (sympathetic) oh là là!; (dis-

mayed, cross) mon Dieu!; — (really)? (interested)

ah bon?; (sceptical) tiens donc!

oil I n 1 (for fuel) pétrole m; (for lubrication) huile

/; crude — pétrole brut; engine — huile de

moteur; heating — fioul m; to check the —
vérifier le niveau d'huile; 2 (for cooking) huile/;

3 (in art) huile /; to work in — s peindre à

l'huile; 4 (medicinal, beauty) huile/
II noun modifier [producer] de pétrole; [prices]

du pétrole; [company, crisis, industry] pétrolier/

-ière.

III vtr huiler.

oil: " change n vidange/; —cloth n toile/

cirée; — field n champ m pétrolifère;

•«•-fired adj [furnace, heating] au fuel or fioul;

— gauge n jauge / de niveau d'huile; —
painting n peinture / à l'huile, — refinery
n raffinerie / de pétrole; — rig n (offshore)

plate-forme/ pétrolière offshore; (on land) tour/
de forage; —skins (GB) n pi ciré m; — slick
n marée/noire; — well n puits m de pétrole.

oily adj [cloth, food, hair] gras/grasse: [dressing,

substance] huileux/-euse.

ointment n pommade/
okay, OK° I « to give sth the — donner ie

feu vert à qch.

II adj it's — by me ça ne me dérange pas; is

it — if...? est-ce que ça va si...?; he's — (nice)

il est sympa ; to feel — aller bien; that's »
for men, but., les hommes peuvent se le

permettre, mais...; it's — to ask on peut

demander.
III adv [cope, work out] (assez) bien.

IV particle 1 (giving agreement) d'accord; 2 (intro-

ducing topic) bien.

old ^4921 adj 1 [person] vieux/vieille (before

n), âgé; [object, tradition, song] vieux/vieille

(before n); an — man un vieil homme, un vieil-

lard; an — woman une vieille femme, une
vieille; — people les vieux; to get ** vieil-

lir; 2 (of a particular age) how — are you? quel

âge as-tu?; a six-year-— boy un garçon (âgé)

de six ans; a week — [bread] vieux d'une

semaine, to be as ~ as sb avoir le même âge

que qn: she is 10 years — er than him elle a

10 ans de plus que lui; my — er brother mon
frère aine; I'm the —est c'est moi l'ainé/-e; to
be — enough to do être en âge de faire;

you're — enough to know better à ton âge
tu devrais avoir p'tus de bon sens; 3 (former,

previous) [address, school, job, system] ancien'
-ienne (before n); in the — days autrefois; just

like — times comme au bon vieux temps.

Note The irregular form vieil of the adjective

vieux/vieille is used before masculine nouns
beginning with a vowel or a mute 'h'.
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old age n vieillesse/.

old: --age pension n (GB) pension / de
retraite; --age pensioner, OAP n (GB)

retraité/-e mlf.

old-fashioned adj [person, ways] vieux jeu

inv; [idea, attitude, garment, machine] démodé.

old: ~ master n (artist) maitre m ancien;

(work) tableau m de maitre ancien; —
people's home n maison / de retraite, •»

«rives' tale n conte m de bonne femme.

olive I n 1 (fruit) olive /; 2 (also — tree)

olivier m.
II adj [dress, eyes] vert olive inv; [complexion]

olivâtre.

olive: " green >559l n, adj vert (m) olive

inv; " oil n huile/d'olive.

Olympics n pi (also Olympic Games) jeux

mpl Olympiques.

ombudsman n médiateur m.

omelette n omelette/.

omen n présage m.

ominous adj [cloud] menaçant; [news] inquié-

tant: [sign] de mauvais augure.

omission n omission/.

omit vtr omettre (from de; to do de faire).

omnipotent adj omnipotent.

omnipresent adj omniprésent.

on I prep 1 (position) sur [table, coast, motor-

way]; ~ the beach sur la plage; ~ top of

the piano sur le piano; *~ the floor par terre;

there's a stain ~» it il y a une tache dessus;

to live «• Park Avenue habiter Park Avenue;
a studio — Avenue Montaigne un studio

Avenue Montaigne; the paintings — the wall

les tableaux qui sont au mur; I've got no small
change ~ me je n'ai pas de monnaie sur moi,

to have a smile ~ one's face sourire; 2 (indie

ating attachment) to hang sth — a nail accro-

cher qch à un clou; — a string au bout d'une
ficelle; 3 (about, on the subject of) sur; » Africa

sur l'Afrique; 4 to be ~ faire partie de
[team], être membre de [committee]; a job ~
the railways un travail dans les chemins de
fer; there's a bouncer ~ the door il y a un
videur à la porte; 5 (in expressions of time) *~ 22
February le 22 février; — Friday vendredi;
«• Saturdays le samedi; ~ my birthday le

jour de mon anniversaire; •» sunny days
quand il fait beau; 6 (immediately after) — his

arrival à son arrivée; ~ hearing the truth

she... quand elle a appris la vérité, elle...;

7 (taking) to be ~ steroids prendre des sté-

roides; to be — drugs se droguer; 8 (powered

by) to run • batteries fonctionner sur piles;

to run — electricity marcher à l'électricité;

9 (indicating a medium) — TV à la télé; — the
news aux informations; ~ video en vidéo,

— drums à la batterie; 10 (earning) to be
~ £20,000 a year gagner 20 000 livres sterling

par an; to be ~» a low income avoir un
bas salaire; 11 (paid for by) it's ~ me je t'in-

vite; 12 (indicating transport) to travel ~ the
bus voyager en bus; •» the plane dans l'avion;

to be — one's bike être à vélo; to leave ~
the first train prendre le premier train.

II adj 1 while the meeting is ~ pendant la

réunion; I've got a lot *• je suis très occupé;
the news is — in 10 minutes les informa-
tions sont dans 10 minutes; what's "»7 (on TV)

qu'est-ce qu'il y a à la télé?; (at the cinema,

theatre) qu'est-ce qu'on joue?; there's nothing
" il n'y a rien de bien; 2 to be — [TV, oven,

light] être allumé; [dishwasher, radio] marcher;
[tap] être ouvert; the power is — il y a du
courant; the power is back «• le courant est

rétabli; 3 to be ~ [lid] être mis.
III adv 1 to have nothing — être nu; to
have make-up *• être maquillé; with
slippers ~ en pantoufles; 2 from that day
*• à partir de ce jour-là; 20 years ~ 20 ans
plus tard; to walk » continuer à marcher; to
go to Paris then ~ to Marseilles aller à

Paris et de là à Marseille; a little further —
un peu plus loin.

IV on and off phr (also off and on) to see
sb "» and off voir qn de temps en temps.
V on and on phr to go •* and «• [speaker]

parler pendant des heures; [speech] durer des
heures; to go *» and «» about ne pas arrêter

de parler de.

idioms it's just or simply not — (GB) (out of

the question) c'est hors de question; (not the dons

thing) ça ne se fait pas; (unacceptable) c'est inad
missible.

once I n just this — pour cette fois; for ~
pour une fois.

II adv 1 (one time) une fois; — and for ail une
bonne fois pour toutes; •» too often une fois

de trop; *- a day une fois par jour; 2 (formerly)

autrefois: ~ upon a time there was a king il

était une fois un roi.

III conj une fois que, dès que.

IV at once phr 1 (immediately) tout de suite,

2 (simultaneously) à la fois.

oncoming adj [car, vehicle] venant en sens
inverse.

one 492 1, 554

1

Note When one is used as a personal pronoun, it

is translated by on when it is the subject of the

verb: one never knows = on ne sait jamais. When
one is the object of the verb or comes after a

preposition, it is usually translated by vous: it can
make one ill = cela peut vous rendre malade.
- For more examples and all other uses, see the

entry below.

1 det 1 (single) un/une; — car une voiture; «•

dog un chien; to raise ~ hand lever la main;
2 (unique, sole) seul; the — and only Edith

Piaf l'incomparable Edith Piaf; 3 (same) même;
at ~ and the same time en même temps
II pron 1 (indefinite) un/une mlf; can you lend
me *~? tu peux m'en prêter un/une?; she's
~ of us elle est des nôtres; 2 (impersonal) (as

subject) on: (as object) vous; — would like to

think that on aimerait penser que; 3 I'm not
"• for doing ce n'est pas mon genre de faire;

she's a clever — elle est intelligente; I for ~
think that pour ma part je crois que; 4 (demon

strative) the grey — le gris/la grise; this «•

celui-ci/celle-ci; which ««•? lequel/laquelle?;

that's the — c'est celui-là/celle-là; he's/she's
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the — who c'est lui/elle qui; 5 "«-fifty (in

sterling) une livre cinquante.

III n 1 (number) un m; (referring to feminine) une

/; — o'clock une heure; in —s and twos par

petits groupes; 2 the little —s les petits.

IV one by one phr [pick up] un par un/une
par une.

idioms to be — up on sb° avoir un avantage

sur qn; to go — better than sb faire mieux
que qn; a thousand and — things to do un
tas de choses à faire.

one another pron

b Note one another is very often translated by

using a reflexive pronoun (nous, vous, se, s").

(also each other) they love — ils s'aiment;

to help — s'entraider; we often use —
's

cars souvent nous échangeons nos voitures; to

worry about — s'inquiéter l'un pour l'autre;

kept apart from — séparés l'un de l'autre.

one: "—eyed adj borgne; —-legged adj

unijambiste; —man show n one-man show
m, spectacle m solo; —-off adj (GB) [expert

ment] unique; [event, payment] exceptionnel/

-elle; —-parent family n famille / monopa-
rentale.

one-piece adj — swimsuit maillot m de bain

une pièce.

one's det son/sa/ses.

s Note In French determiners agree in gender and

number with the noun that follows. So when one's

is used as a determiner, it is translated by son +

masculine singular noun (son argent), by sa + fem-

inine noun (sa voiture) BUT by son + feminine noun

beginning with a vowel or mute 'h' (son assiette)

and by ses + plural noun (ses enfants).

- When one's is used as a reflexive pronoun, it is

translated by se (or s' before a vowel or mute 'h'):

to brush one's teeth = se brosser les dents;

5231

- books/friends ses livres/amis; to wash
- hands se laver les mains; to do — best

faire de son mieux; a house of — own une
maison à soi.

oneself pron

Note When used as a reflexive pronoun, direct

and indirect, oneself is translated by se (or s'

before a vowel or mute 'h') : to hurt oneself = se

blesser; to enjoy oneself = s'amuser.
- When used for emphasis, the translation is soi-

même: to do something oneself = faire quelque

chose soi-même.
- After a preposition, the translation is soi.

1 (reflexive) se, s'; to wash/cut — se laver/

couper; 2 (for emphasis) soi-même; 3 (after prepos-

itions) soi; sure of — sûr de soi; to have the
house all to — (for evening, day) être seul à la

maison; to talk to — parler tout seul /toute

seule; (all) by — tout seul /toute seule.

one: —-sided adj [account] partial; [contest]

inégal; [deal] inéquitable; —-to-one tuition

n cours mpl particuliers; —-upmanship n

art m de paraître supérieur aux autres

one-way adj 1 [traffic] à sens unique; —

street sens m unique; 2 — ticket aller m
simple.

ongoing adj [process] continu; [battle, story]

continuel/-elle.

onion n oignon m.

onlooker n spectateur/trice m/f.

only I cory mais, seulement; I'd go — I'm too

old j'irais bien mais je suis trop vieux.

II adj seul; — child enfant unique.

III adv 1 (exclusively) — in Italy can one... il

n'y a qu'en Italie que l'on peut...; — time will

tell seul l'avenir nous le dira; 'men —
' 'ré-

servé aux hommes'; 2 (in expressions of time) —
yesterday pas plus tard qu'hier; it seems like

— yesterday j'ai l'impression que c'était hier;

3 (merely) you — had to ask tu n'avais qu'à

demander: ifs — fair ce n'est que justice; he
— grazed his knees il s'est juste égratigné les

genoux; — half the money juste la moitié de

l'argent.

IV only just phr 1 (very recently) to have —
just done venir juste de faire; 2 (barely) —
just wide enough juste assez large; — just

(narrowly) de justesse.

V only too phr — too well trop bien; —
too pleased trop content.

onset n début m (of de).

onslaught n attaque/(on contre).

on-the-job adj [training] sur le lieu de travail.

on-the-spot I adj [investigation] sur les lieux;

[advice] immédiat.
II on the spot phr [decide] sur-le-champ;

[killed] sur le coup.

onto prep (also on to) sur.

idioms to be — something être sur une

piste.

onus n obligation /; the — is on sb to do sth

il incombe à qn de faire qch.

onward I adj — flight correspondance / (to à

destination de).

II adv = onwards.
onwards adv from now — à partir d'au-

jourd'hui; from that day — à dater de ce jour.

ooze vtr the wound —d blood du sang

suintait de la blessure; oozing butter dégouli-

nant de beurre.

opal n opale/.

opaque adj opaque.

open I n (outside) in the — dehors, en plein

air; to bring sth out into the — (secret, plot)

mettre qch au grand jour.

II adj 1 [shop, door, box, eyes, wound, shirt]

ouvert; [arms] écartés; to be half — [door]

être entrouvert; the — air le plein air; in —
country en rase campagne; on — ground sur

un terrain découvert; the — road la grand

route; the — sea la haute mer; 2 (not

covered) [car, carriage] découvert, décapoté;

[sewer] à ciel ouvert; an — fire un feu (de

cheminée); 3 — to exposé à [air, wind,

elements], — to attack exposé à l'attaque; —
to offers ouvert à toute proposition; to lay

oneself — to criticism s'exposer (ouverte-

ment) à la critique; 4 [access, competition]

ouvert à tous; [meeting, session] public/ique; 5
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(candid) [person] franc franche (about à propos

de); 6 (blatant) [hostility, contempt] non dissi-

mulé; [disagreement] manifeste; 7 (undecided) to

leave the date — laisser la date en suspens;

to keep an «« mind réserver son jugement.

III vtr ouvrir [shop, door, letter, box, shirt],

entamer [discussions] ; to • fire ouvrir le feu.

IV vi 1 [door, flower, curtain] s'ouvrir; to ~
onto sth [door, window] donner sur qch; 2
[shop, bar] ouvrir; [meeting, play] commencer
(with par); 3 (have first performance) [film] sortir

(sur les écrans); [exhibition] ouvrir.

open up: f ~ up 1 [shop, branch] ouvrir;

2 (appear) [gap] se creuser; [market] s'ouvrir; 3
(figurative) [person] se confier; f «» [sth] up.

— up [sth] ouvrir [parcel, building, area,

road, shop].

open: ~-air adj [pool, stage] en plein air; «•

day n journée/portes ouvertes.

opener n (for bottles) décapsuleur m, (for cans)

ouvre-boite m.

opening I « 1 (of book, film, piece of music)

début m; 2 (of exhibition, shop) ouverture/; (of

play, film) première /; 3 (gap) trouée /; 4 (oppor-

tunity) occasion /(to do de faire); (in market) dé-

bouché m (for pour).

II adj [scene, move] premier/-ière (before n). [re-

marks] préliminaire; [ceremony] d'inauguration;

— hours heures fpl d'ouverture.

Open-minded adj to be ~ avoir l'esprit

ouvert.

open: —mouthed adj bouche bée inv,

~-necked n [shirt] à col ouvert; "«-plan

adj [office] paysage; ~ secret n secret m de

Polichinelle.

opera n opéra m.

opera: ~ glasses n jumelles fpl de théâtre;

• house n opéra m.

operate 686| I vtr 1 faire marcher [appli-

ance, vehicle], 2 pratiquer [policy system],

3 (manage) gérer [radio station].

II vi 1 (do business) opérer; 2 (function) marcher;

3 (run) [service] fonctionner; 4 (Med) opérer; to

*» on opérer [person]: to ~ on sb's lag

opérer qn à la jambe.

Operating adj [costs] d'exploitation.

operating: ~ instructions n pi mode m
d'emploi; - room (US), - theatre (GB) n

salle/d'opération.

operation n 1 (surgical) opération/; to have a

heart — se faire opérer du cœur; 2 (use) to be
in — [plan] être en vigueur; [machine]

fonctionner; 3 (undertaking, venture) opération/.

operative I n (worker) employé/-e mJ
II adj 1 [system] en vigueur; 2 the — word le

mot qui compte.

Operator 805I n 1 (on telephone)

standardiste mf, 2 (of radio, computer) opérateur

m. 3 he's a smooth ~ il sait s'y prendre

opinion n (estimation) opinion / (about de);

(view) avis m (about, on sur); to have a high/

low ~ of sb/sth avoir une bonne/mauvaise

opinion de qn/qch; in my ~ à mon avis; *» is

divided les avis sont partagés.

opinionated adj to be — avoir des avis sur

tout.

opinion poil n sondage m d'opinion.

opponent n (in contest) adversaire mf; (of

regime) opposant/-e m//(of à).

opportunity n occasion/(for de); to take the
- to do profiter de l'occasion pour faire;

training opportunities possibilités de forma
tion.

oppose I vtr s'opposer à [plan, bill], to be
~d to sth/to doing être contre qch/contre

l'idée de faire.

II opposing près p adj [party, team] adverse;

[army] ennemi ; [view, style] opposé.

III as opposed to phr par opposition à.

opposite I n contraire m (to, of de) ; the exact
">• l'inverse.

II adj [direction, side, attitude, viewpoint, sex]

opposé; [building] d'en face; [page] ci-contre.

[effect] inverse; at «• ends of aux deux bouts

de [table, street].

III adv [live, stand] en face; directly — juste

en face.

IV prep en face de [building, park, person].

opposite number n (gen) homologue m;
(Sport) adversaire mf.

opposition n opposition /(to à); the Opposi
tion (in politics) l'opposition/.

oppress vtr opprimer [people, nation].

oppressive adj 1 [law] oppressif/-ive; 2 [heat,

atmosphere] oppressant.

opt vi to ~ for sth opter pour qch; to *• to

do choisir de faire.

opt out décider de ne pas participer (of à).

Optical adj optique.

optical illusion n illusion/d'optique.

optician 8051 n (selling glasses) opticien

-ienne mf; (eye specialist) (GB) optométriste mf.

optimism n optimisme m.

optimist n optimiste mf.

optimistic adj optimiste (about quant à); to

be ~ that avoir bon espoir que.

option n 1 option /(to do de faire); to have
first ~ avoir priorité d'option; safe — solu-

tion/la plus sûre; to have the ~ of doing

sth pouvoir choisir de faire qch; I didn't have
much — je n'avais guère le choix; 2 (course of

study) option/.

optional adj [activity, subject] facultatif/-ive;

~ extras accessoires mpl en option.

opulent adj [lifestyle] opulent; [hotel, furnish-

ings] somptueux/euse.

or conj

Note in most cases or is translated by ou. There

are two exceptions to this:

- When used to link alternatives after a negative

verb (/ can't come today or tomorrow), the

structure ne... ni... ni can be used: je ne peux venir

ni aujourd'hui ni demain. For translations, see 2

below
- When used to mean otherwise (ii can't be

serious or she'd have called us), the translation is
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sinon: ça ne peut pas être grave sinon elle nous

aurait appelés.

I ou; black ~ whHe? noir ou blanc?; any
brothers — sisters? tu as des frères et

sœurs?; either here — at Dave's soit ici soit

chez Dave; whether he likes it ~ not que
cela lui plaise ou non; once "• twice une ou

deux fois; in a week ~ so dans huit jours

environ; ~* should I say ou bien devrais-je

dire; 2 (linking alternatives in the negative) not

today — tomorrow ni aujourd'hui ni

demain; don't tell Mum ~ Dadl ne le dis ni à

Maman ni à Papa!; she doesn't drink —
smoke elle ne boit pas et ne fume pas non plus,

elle ne boit ni ne fume; 3 (otherwise) sinon,

autrement; be careful — you'll cut yourself

fais attention sinon tu vas te couper; do as

you're told

—

~ else ! fais ce qu'on te

dit—sinon (gare° à toi)!

oral I n oral m.
II adj [examination, communication] oral; [con-

traceptive, medicine] par voie orale.

orange SSai I n 1 (fruit) orange /; 2 (colour)

orange m.
II noun modifier [drink, pudding, sauce] à

l'orange.

III adj orange inv.

orange: ~ juice n jus m d'orange; ~ tree

n oranger m.

orbit I n orbite/
II vtr décrire une orbite autour de [sun, planet].

orchard n verger m.

orchestra n orchestre m.

orchestral adj [concert, music] orchestral; [in-

strument] d'orchestre.

orchid n orchidée/.

ordeal n épreuve/

order I n 1 ordre m, in alphabetical — dans
l'ordre alphabétique; in the right/wrong »
dans le bon/mauvais ordre; to restore *~ réta-

blir l'ordre; 2 (command) ordre m (to do de

faire); to be under ~s to do avoir (l')ordre de

faire; I'm not taking ~s from you je ne suis

pas à vos ordres; 3 (in shop, restaurant)

commande/; 4 (operational state) in working —
en état de marche; to be out of ~ [phone line]

être en dérangement; [lift, machine] être en
panne; 5 (all right) in «• [documents] en règle;

that remark was way out of — cette

remarque était tout à fait déplacée; 6 (also reli-

gious •») ordre m.
II vtr 1 (command) ordonner [inquiry, retrial];

to - sb to do ordonner à qn de faire;

2 commander [goods, meal], réserver [taxi]

(for pour).

III vi [diner, customer] commander.
IV in order that phr (with the same subject)

afin de (+ infinitive), pour (+ infinitive); (when

subject of verb changes) afin que (+ subj), pour
que (+ subj).

V in order to phr in — to talk to him pour

lui parler, afin de lui parler.

order about, order around: to ~
people around donner des ordres.

order form n bon m or bulletin m de

commande.

orderly I n (medical) aide-soignant/-e m/f
II adj [queue, line] ordonné; [pattern, row,

rank] régulier/ière; [mind, system] méthodique;

[lifestyle] bien réglé; [crowd, demonstration]

calme.

ordinary I n to be out of the «• sortir de

l'ordinaire.

II adj 1 (normal) [family, life, person] ordinaire;

[clothes] de tous les jours; 2 (average) [consumer,

family] moyen/-enne; 3 (uninspiring) quelconque

(derogatory).

ore n minerai m; iron ~» minerai de fer.

organ >153\ In 1 (Anat) organe m; 2 (Mus)

orgue m; on the — à l'orgue; 3 (organization,

publication) organe m.

II noun modifier [music, composition] pour

orgue.

organic adj [substance, development] orga-

nique; [produce, farming] biologique.

organism n organisme m.

organization n 1 (group) organisation /
(bureaucratie) organisme m ; (voluntary) association

/; 2 (arrangement) organisation/ (of de).

organize vtr organiser [event, time, life],

ranger [books, papers]; to get (oneself) "»d

s'organiser.

organized: ~ crime n le grand banditisme

m; — labour (GB), — labor (US) n main-

d'œuvre/syndiquée.

organizer n organisateur/-trice m/f (of de);

personal organizer.

orgy n orgie/

orient I n the Orient l'Orient m.

II vtr (also orientate) orienter [measure,

policy, scheme] (towards vers); child-~ed
adapté aux besoins des enfants.

oriental adj (gen) oriental; [appearance, eyes]

d'Oriental; [carpet] d'Orient.

-oriented combining form family orienté

vers la famille.

orienteering 6491 n course / d'orien-

tation.

origin n 1 (of person, custom, idea) origine /;

2 (of goods) provenance/

original I n to read sth in the ~ lire qch

dans le texte original.

II adj 1 (initial) [inhabitant, owner] premier/-ière

(before ri); [question, site, strategy] originel/-elle;

2 [manuscript, painting, version] original; 3 (in-

novative) [design, suggestion, film] original.

originality n originalité/

originally adv 1 (initially) au départ; 2 (in the

first place) à l'origine.

originate vi [custom, style, tradition] voir le

jour; [fire] se déclarer; to «• from [goods]

provenir de.

Orkney pr n pi (also ~ Islands) (îles fpl)

Orcades.

ornament n 1 (trinket) bibelot m, 2 (ornamenta-

tion) ornement m.

ornamental adj [plant] ornemental; [lake]

d'agrément; [motif] décoratif/-ive.
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ornate adj [room, furniture] richement orné;

[style] très fleuri.

ornithology n ornithologie/.

orphan I n orphelin/-e m/f.

II adj orphelin.

orphanage n orphelinat m.

orthodox adj orthodoxe.

orthopaedic (GB), orthopedic (US) adj

orthopédique.

orthopaedic surgeon 8051 n chirugien

m orthopédiste.

ostensible adj apparent.

ostensibly adv (supposedly) soi-disant.

ostentatious adj [decor] tape-à-1'oeil ; [wealth]

ostentatoire.

osteopath 8051 n ostéopathe mf.

ostracize vtr ostraciser.

ostrich n autruche/.

other I adj 1 autre; the — one l'autre; the
— 25 les 25 autres; 2 (alternative, additional)

autre; I only have one « shirt je n'ai qu'une

seule autre chemise; «• people les autres;

some ~ time perhaps une autre fois peut-

être; he was going the — way il allait dans

la direction opposée; the — day l'autre jour;

she will visit Japan, among ~ places

entre autres, elle ira au Japon; 3 (alternate)

every «• year tous les deux ans; every »
Saturday un samedi sur deux.

II pron the ~s les autres; ~s (as subject)

d'autres; (as object) les autres; one after the ~
l'un après l'autre; someone or «• quelqu'un;

some book or ~ un livre, je ne sais plus

lequel; somehow or ~» d'une manière ou

d'une autre.

III other than phr — than that à part ça;

there's nobody here - than Carole il n'y a

personne ici à part Carole.

otherwise I adv 1 (differently, in other ways) to

do "• faire autrement; no woman, married

or ~ aucune femme, mariée ou non; 2 (in other

respects) à part cela, par ailleurs.

II conj sinon; it's quite safe, — I wouldn't

do it ce n'est pas dangereux du tout, sinon je ne

le ferais pas.

Otter n loutre/.

ouch excl aïe!

ought modal aux 1 (expressing expectation) that

~ to fix it ça devrait arranger les choses; 2
(making firm suggestion) oughtn't we to ask? ne

croyez-vous pas que nous devrions demander?;

we — to say something nous devrions dire

quelque chose; 3 (indicating moral obligation)

someone — to have accompanied her

quelqu'un aurait dû l'accompagner.

ounce Hfl n 1 (weight) once/(= 28,35 g), 2
(GB) (fluid) = 0,028 l, (US) = 0,035 i, 3 (figurative)

once/

our det notre/nos. __
m Nota In French, determiners agree in gender and

number with the noun that follows. So our is trans-

lated by notre + masculine or feminine singular

noun (notre chien, notre maison) and nos + plural

noun (nos enfants).

- When our is stressed, à nous is added after the

noun: our house = notre maison à nous.
- For our used with parts of the body 523 1.

ours pron

Note In French, possessive pronouns reflect the

number and gender of the noun they are standing

for. Thus ours is translated by le nôtre, la nôtre or

les nôtres according to what is being referred to.

their children are older than ~ leurs enfants

sont plus âgés que les nôtres; which tickets

are *~? lesquels de ces billets sont les nôtres or

à nous?; a friend of «• un ami à nous; the
blue car is *~ la voiture bleue est à nous; it's

not ** ce n'est pas à nous.

ourselves pron

Note When used as a reflexive pronoun, direct

and indirect, ourselves is translated by nous in

standard French: we've hurt ourselves - nous

nous sommes fait mal. However, if the more

informal on is used to translate we, the translation

of ourselves will be se (or s' before a vowel or

mute 'h'): on s'est fait mal.

- When used for emphasis, the translation is nous-

mêmes: we did it ourselves = nous l'avons fait

nous-mêmes.
- When used after a preposition, ourselves is trans-

lated by nous or nous-mêmes.

1 (reflexive) nous; (more informally) se, s'; 2 (em-

phatic) nous-mêmes; 3 (after prepositions) for

«• pour nous, pour nous-mêmes; (all) by »•

tout seuls/toutes seules.

out ____^_
Note When out is used as an adverb meaning

outside, it often adds little to the sense of the

phrase: they're out in the garden = they're in the

garden. In such cases out will not usually be trans-

lated: ils sont dans le jardin.

1 adv 1 (outside) dehors; to stay ~ in the rain

rester (dehors) sous la pluie; ~ there dehors;

2 to go or walk ~ sortir; I couldn't find my
way ~ je ne trouvais pas la sortie; two days
~ from port à deux jours du port ; when the

tide is •» à marée basse; further — plus loin;

to invite sb — to dinner inviter qn au restau-

rant; 3 (absent) to be ~ être sorti; 4 to be ~
[book, exam results] être publié; 5 to be ~
[sun, moon, stars] briller; 6 to be "> [fire,

light] être éteint; 7 (Sport) to be ~ [player]

être éliminé; '-»!' (of ball) 'out!'; 8 (over)

before the week is — avant la fin de la

semaine; 9° to be ~ to do sth être bien

décidé à faire qch; he's just *» for what he
can get c'est l'intérêt qui le guide; he's — to

get you il t'en veut à mort.

II out of phr 1 to go or walk or come ~
sortir de; to jump — of the window sauter

par la fenêtre; to take sth — of one's bag
prendre qch dans son sac; taken ~ of a book
tiré d'un livre; 2 (expressing ratio) sur; two ~
of every three deux sur trois; 3 hors de [reach,

sight]; en dehors de [city]; à l'abri de [sun], 4 to

be (right) ~ of ne plus avoir de [item].

idioms to be ~ of it être dans les vapes°.

outback n the ~ la brousse (australienne).
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outbid vtr surenchérir sur.

outbreak n (of war) début m, (of violence, spots)

éruption/; (of disease) déclaration/.

outbuilding n dépendance/.

outburst n accès m.

outcast n exclu/-e m If.

outcome n résultat m.

outcry n tollé m (about, against contre).

outdated adj [idea, practice, theory] dépassé;

[clothing] démodé.

outdo vtr surpasser.

outdoor adj [life, activity, sport] de plein air;

[restaurant] en plein air.

outdoors adv [sit, work, play] dehors; [live] en

plein air.

outer adj 1 (furthest) [limit] extrême; 2 (outside)

extérieur.

outer: ~ space n espace m (extra-atmosphé-

rique); *~ suburbs n pi grande banlieue/

outfit n tenue/

outflow n (of money) sortie/

outgoing adj 1 (sociable) ouvert et sociable;

2 [government] sortant.

outgoings n pi (GB) sorties fpl (de fonds).

outgrow vtr 1 (grow too big for) devenir trop

grand pour; 2 (grow too old for) se lasser de [qch]

avec le temps; he'll ~ it ça lui passera

outlast vtr durer plus longtemps que.

outlaw I n hors-la-loi m inv.

II vtr déclarer illégal [practice, organization].

outlay n dépenses fpl (on en); initial ~ mise/
de fonds initiale.

outlet n 1 (for gas, air, water) tuyau m de sortie;

2 retail «• point m de vente; 3 (for emotion,

talent) exutoire m; 4 (US) (socket) prise / de

courant.

outline I n 1 (of object) contour m; 2 (of plan,

policy) grandes lignesfpl; (of essay) plan m.

II vtr exposer brièvement [aims, plan, reasons].

outlive vtr survivre à [person]; it has *-d its

usefulness il a fait son temps.

outlook n 1 (attitude) vue /; 2 (prospects)

perspectivesfpl.

outnumber vtr être plus nombreux que.

OUt-of-date adj [ticket, passport] périmé; [con-

cept] dépassé.

outpatient n malade mf externe; —s' depart
ment service m de consultation.

outpost n (Mil, gen) avant-poste m; the last ~
le dernier bastion (of de).

output n (yield) rendement m; (of factory) produc-

tion/

outrage Inl (anger) indignation/(at devant);

2 (atrocity) atrocité/; 3 (scandal) scandale m.

II vtr scandaliser [public].

outrageous adj [attitude, behaviour] scanda-

leux -euse; [remark] outrancier/ière.

outright I adj [control, majority] absolu; [ban]

catégorique; [victory, winner] incontesté; [hostil-

ity] pur et simple.

II adv (gen) catégoriquement; [killed] sur le

coup.

outside I n 1 extérieur m; on the — à l'exté-

rieur; on the — of sur l'extérieur de [box,

file]; 2 (maximum) at the — au maximum.
II adj extérieur; — lane (in 6B) voie / de

droite; (in US, Europe) voie / de gauche; (on

athletics track) couloir m extérieur; an *~

chance une faible chance.

III adv dehors.

IV prep (also — of) 1 en dehors de [city], de

l'autre côté de [boundary]; à l'extérieur de

[prison], 2 (in front of) devant [house].

outsider n 1 (in community) étranger/-ère m/f;

2 (Sport) outsider m.

outsize adj (in clothes sizes) grande taille inv.

outskirts n pi périphérie/

outspoken adj to be — parler sans détour.

outstanding adj 1 (praiseworthy) remarquable;

2 (striking) frappant; 3 [interest] échu; ~ debts

créances fpl à recouvrer.

outstay vtr to ~* one's welcome s'éterniser.

outstretched adj [hand, arm, fingers] tendu ;

[wings] déployé; [legs] allongé.

outstrip vtr dépasser [person]; excéder [produc-

tion, demand].

outward I adj [appearance, sign] extérieur;

[calm] apparent; *• journey aller m.

II adv - outwards,
outwardly adv (apparently) en apparence.

outwards adv (also outward) [open, turn]

vers l'extérieur.

outweigh vtr l'emporter sur.

outwit vtr être plus futé que [person]; déjouer

les manoeuvres de [opponent].

oval n, adj ovale (m).

Ovary n ovaire m.

ovation n ovation/; to give sb a standing »
se lever pour ovationner qn.

oven n four m.

oven: — cleaner n nettoyant m pour four;

-«proof adj qui va au four; —-ready adj

prêt à cuire.

over

Note over is often used with another preposition

in English (to, in, on) without altering the meaning.

In this case over is usually not translated in

French: to be over in France = être en France; to

swim over to sb = nager vers qn.

I prep 1 par-dessus; he jumped ~ it il a sauté

par-dessus; to wear a sweater ~ one's shirt

porter un pull par-dessus sa chemise; a bridge
— the Thames un pont sur la Tamise; 2
(across) it's just ~ the road c'est juste de

l'autre côté de la rue; ~ here/there par ici/

là; come — here! viens (par) ici!; 3 (above) au-

dessus de; they live ~ the shop ils habitent

au-dessus de la boutique; children ~ six les

enfants de plus de six ans; temperatures ~
40° des températures supérieures à or au-dessus

de 40°; 4 (in the course of) — the weekend
pendant le week-end; — a period of sur une
période de; ~ the last few days au cours de

ces derniers jours; «• the years avec le temps;
~ Christmas à Noël; to stay with sb ~
Easter passer les vacances de Pâques chez qn;
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5 to be — s'être remis de [illness, operation],

to be *- the worst avoir passé le pire; 6 (by

means of) ~ the phone par téléphone; ~ the

radio à la radio; 7 (everywhere) all «• the

house partout dans la maison.

II adj, adv 1 (finished) to be — [term, meeting)

être terminé; [war] être fini: 2 (more) children

of six and — les enfants de plus de six ans; 3
to invite or ask sb ~ inviter qn; we had
them "• on Sunday ils sont venus dimanche;

4 (on radio. TV) — to you à vous; now *•* to

our Paris studios nous passons l'antenne à nos

studios de Paris; 5 (showing repetition) five times
— cinq fois de suite; to start all «• again

recommencer à zéro; I had to do it ~* (US) j'ai

dû recommencer; I've told you *• and ~
(again)... je t'ai dit je ne sais combien de fois...;

6 (GB) I'm not ~ keen je ne suis pas très

enthousiaste.

III over and above phr «- and above that

en plus de cela; ~ and above the minimum
requirement au-delà du minimum requis.

overact vi en faire trop.

overall I n (GB) (coat-type) blouse /; (child's)

tablier m.

II overalls n pi (GB) combinaison/; (US) salo-

pette/.

III adj [cost] global; [improvement] général;

[effect] d'ensemble; [majority] absolu.

IV adv 1 (in total) en tout; 2 (in general) dans

l'ensemble.

overawe vtr intimider.

overboard adv à l'eau; to go ~° (figurative)

aller trop loin.

overbook vtr, vi surréserver.

overcast adj [sky] couvert.

overcharge vtr faire payer trop cher à; they
—d him by £10 ils lui ont fait payer 10 livres

de trop.

overcoat n pardessus m.

Overcome I vtr battre [opponent], vaincre

[enemy] ; surmonter [dislike, fear] ; to be over-

come with despair succomber au désespoir.

II vi triompher.

overcook vtr trop cuire.

overcrowded adj [train, room) bondé (with

de); [city] surpeuplé (with de); [class]

surchargé.

overcrowding n (in city) surpeuplement m; (in

transport) surencombrement m.

overdo vtr to — it (when describing) exagérer;

(when performing) forcer la note : (when working)

en faire trop .

overdone adj 1 (exaggerated) exagéré; 2 (over-

cooked) trop cuit.

overdose n surdose /; to take an — absorber

une dose excessive de médicaments.

overdraft n découvert m; to have an — être

à découvert.

overdraw I vtr my account is — n mon
compte est à découvert.

II vi être à découvert.

overdue adj [baby, work) en retard (by de);

[bill] impayé; this measure is long ~ cette

mesure aurait dû être prise il y a longtemps.

overeat vi manger à l'excès.

overestimate vtr surestimer.

overexposure n (in photography) surexposition

/
overflow I vtr [river] inonder [banks].

II vi déborder (into dans; with de).

overgrown adj [garden] envahi par la végéta-

tion.

overhanging adj [ledge, cliff] en surplomb;

[tree, branch] qui surplombe.

overhaul I n (of machine) révision/; (of system)

restructuration/

II vtr réviser [car, machine], restructurer

[system].

overhead I adj [cable, railway] aérien/-ienne.

II adv 1 (in sky) dans le ciel; 2 (above sb's head)

au-dessus de ma/sa etc tête.

overhead projector n rétroprojecteur m.

overheads n pi frais mpl généraux.

overhear vtr entendre par hasard.

overheat I vtr (Culin) faire trop chauffer.

II vi [car, equipment] chauffer; [oven] chauffer

trop.

overindulge vi faire des excès.

overland I adj [route] terrestre; [journey] par

route.

II adv par route.

overlap I n chevauchement m (between de);

(undesirable) empiétement m.

II vi 1 [theories] se chevaucher; [duties] se

recouvrir partiellement; [visits, holidays] coïnci-

der en partie; 2 [materials, edges] se recouvrir

partiellement.

overload vtr surcharger (with de).

overlook vtr 1 [building, window] donner sur;

2 (miss) ne pas voir [detail, error]; to — the

fact that négliger le fait que; 3 (ignore) ignorer

[effect, need].

overnight I adj 1 [journey, train] de nuit;

[stop] pour une nuit ; 2 [success] immédiat.

II adv 1 to stay — passer la nuit; 2 [change.

disappear, transform] du jour au lendemain.

overpopulated adj surpeuplé.

overpower vtr 1 maîtriser [thief]; vaincre

[army] ; 2 [smell, smoke] accabler.

overpowering adj [person] intimidant;

[desire, urge] irrésistible; [heat] accablant;

[smell] irrespirable.

overqualified adj surqualifié.

overrate vtr surestimer.

overrated adj [person, work] surfait; his films

are ~ ses films sont loin d'être aussi bien

qu'on le dit.

overreact vi réagir de façon excessive.

overrule vtr to be ~d [decision] être annulé.

overrun vtr 1 (invade) envahir [country, site],

2 (exceed) dépasser [time, budget].

overseas I adj 1 [student, investor) étranger/

-ère; 2 [trade, market] extérieur.

II adv [work, retire] (abroad) à l'étranger; (across

the sea) outre-mer.

overshadow vtr éclipser [achievement].
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oversight n erreur /; due to an • par inad-

vertance.

oversleep vi se réveiller trop tard; I overslept

je ne me suis pas réveillé.

overspending n (personal) dépense /
excessive; (organizational) dépassement m budgé-

taire.

overstaffed adj to be — avoir du personnel

en surnombre.

overstate vtr exagérer.

overstatement n exagération/.

overstep vtr dépasser [bounds]: to ~ the

mark aller trop loin.

overt adj évident, manifeste.

overtake I vtr dépasser [vehicle].

II vi (GB) [driver, vehicle] dépasser.

overtax I vtr 1 to ~ one's brain se surme-

ner; 2 surimposer [taxpayer].

II v reft to — oneself se surmener.

overthrow vtr renverser [government, system].

overtime I n heuresfpl supplémentaires.

II adv to work ~- [person] faire des heures

supplémentaires.

overtly adv ouvertement.

overtone n sous-entendu m, connotation/.

overture n (gen, Mus) ouverture /; (in business)

proposition/

overturn I vtr 1 renverser [car, chair], faire

chavirer [boat]; 2 faire annuler [decision,

sentence].

II vi [car, chair] se renverser; [boat] chavirer.

overweight adj 1 [person] trop gros/grosse;

2 to be ~ [suitcase] être trop lourd.

overwhelm I vtr 1 [wave, avalanche]

submerger; [enemy] écraser; 2 [shame, grief]

accabler.

II overwhelmed pp adj (with letters, offers, kind-

ness) submergé (with, by de) ;
(with shame, work)

accablé (with, by de); (by sight, experience) ébloui

(by par).

overwhelming adj [defeat, victory, majority]

écrasant; [desire] irrésistible; [heat, sorrow]

accablant; [support] massif/-ive.

overwhelmingly adv [vote, reject] à une écra-

sante majorité.

overwork vi se surmener.

overworked adj [employee] surmené; [excuse,

word] éculé.

overwrought adj à bout de nerfs.

owe vtr devoir; to ~ sth to sb devoir qch

à qn; he ~s me a favour il me doit bien ça;

I ~ you an apology je te dois des excuses.

owing I adj à payer, dû (for pour).

II owing to phr en raison de.

owl n hibou m; (with tufted ears) chouette/

own I adj propre; her ~ car sa propre

voiture.

II pron my *• le mien, la mienne; his/her «•

le sien, la sienne; he has a room of his ~ il a

sa propre chambre or une chambre à lui; a

house of our (very) ~ une maison (bien) à

nous.

III vtr avoir [car, house, dog], she ~»$ three

shops elle est propriétaire de trois magasins;

who *»s that house? à qui est cette maison?:

he walks around as if he ~s the place il se

conduit comme s'il était chez lui.

idioms to get one's •» back se veneer (on sb
de qn); on one's *• tout/-e seul/-e.

own up avouer.

owner n propriétaire mf, car — automobiliste

mf; home ~ propriétaire mf.

ownership n propriété/; (of land) possession/;

joint » copropriété/

ox n bœuf m
oxygen I n oxygène m.

II noun modifier [supply, lank] d'oxygène;

[mask, tent] à oxygène.

oyster n huître/

oyster; — bed n banc m d'huîtres; «• farm
n parc m à huîtres.

ozone n 1 ozone m; 2° (sea air) air m pur

marin.

ozone layer n couche/d'ozone.
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p.a. adv (written abbr = per annum) par an.

PA E-8051 n (abbr = personal assistant)

secrétaire m/de direction.

pace I n (short stride, unit of measurement) pas m;
(of person walking, of life) rythme m; at a fast/

slow «• vite /lentement; to keep — with
developments rester à la page; ! can't stand

the •>• je n'arrive pas à suivre.

II vi to ~ up and down faire les cent pas; to
"» up and down arpenter [cage, room].

idioms to put sb through their —s mettre

qn à l'épreuve.

pacemaker n 1 (Med) stimulateur m
cardiaque; 2 (athlete) lièvre m.

Pacific pr n the «• le Pacifique; the —
Ocean l'océan Pacifique.

pacifist n, adj pacifiste (mf).

pacify vtr apaiser [person].

pack J n 1 (US) (box) paquet m; (large box) boîte

/; (bag) sachet m; 2 (group) bande/; (of hounds)

meute /; (of scouts) section /; a •» of lies un
tissu de mensonges; 3 (in rugby) pack m; 4 (of

cards) jeu m de cartes; 5 (backpack) sac m à dos.

II vtr 1 (in suitcase) mettre [qch] dans une valise

[clothes]; (in box, crate) emballer [ornaments,

books]; 2 emballer [box, crate]; to — one's

suitcase faire sa valise; 3 conditionner [fruit,

meat, goods]; 4 [crowd] remplir complètement
[church, theatre]; to be ~»ed with être bondé
de [people]; être plein de [ideas]; 5 tasser [snow,

earth].

III vi 1 [person] faire ses valises; 2 to ~ into

[crowd] s'entasser dans [place].

pack off: ~ [sb] off, ~ off [sb] expédier.

pack up: 1 ~ up 1 [person] faire ses

valises; 2° (break down) [TV. machine] se détra-

quer ;
[car] tomber en panne; [heart, liver]

lâcher ; ^ — [sth] up, ~ up [sth] (in boxes,

crates) emballer [books, objects].

package I n 1 (parcel) paquet m, colis m;

2 (series, range) ensemble m (of de), 3 (Comput)

progiciel m.

II vtr 1 emballer [goods] ; 2 concevoir un condi

tionnement pour [product]; présenter [policy].

package: ~ deal n offre /globale; — holi

day (GB), *~ tour n voyage m organisé.

packaging n 1 (materials) emballage m; 2 (pro-

motion) (of product) conditionnement m; (of policy,

film, singer) image/publique.

packed adj comble; ~ with plein de.

packed lunch n panier-repas m.

packet n (box) paquet m; (bag) sachet m; (parcel)

paquet m.

packing n 1 (packaging) emballage m; 2 to do
one's «• faire ses valises.

pact n pacte m; to make a — to do se mettre

d'accord pour faire.

pad I n 1 (of paper) bloc m; 2 (to prevent chafing)

protection/ (for leg) jambière /; (to absorb liquid)

tampon m; (to give shape) rembourrage m; 3
(sticky part on object, plant) ventouse /; 4 (of paw)

coussinet m; (of finger) pulpe/; 5 (sanitary towel)

serviette / hygiénique; 6 (also launch — )

rampe/de lancement.

II vtr rembourrer [chair, shoulders, jacket]

(with avec); capitonner [walls].

III vi to «• along/around avancer/aller et

venir à pas feutrés.

pad out: ~ out [sth], ~ [sth] out étoffer,

délayer [essay, speech].

padded: ~ cell n cellule / capitonnée; —
envelope n enveloppe/matelassée.

padding n (stuffing) rembourrage m; (on large

surface) capitonnage m.

paddle l n 1 (oar) pagaie /; 2 to go for a ~
faire trempette/
II vi 1 (row) pagayer; 2 (wade) patauger; 3
[duck, swan] barboter.

paddling pool n (public) pataugeoire /; (inflat-

able) piscine/gonflable.

padlock I n (on door) cadenas m; (for bicycle)

antivol m.
II vtr cadenasser [door, gate] ; mettre un antivol

à [bicycle].

paediatrician (GB), pediatrician (US)

8051 n pédiatre mf.

pagan n. adj païen/païenne (m/f).

page I n 1 (in book) page /; on — two à la

page deux; 2 (Comput) page-écran/; 3 (attendant)

groom m; (US) coursier m.

II vtr (on pager) rechercher; (over loudspeaker)

faire appeler.

pageant n (play) reconstitution / historique;

(carnival) fête/à thème historique.

pageboy n (at wedding) garçon m d'honneur.

pager n récepteur m d'appel.

paid adj [job] rémunéré; [holiday] payé; ~
assassin tueur m à gages.

paid-up member n (GB) adhérent/-e m/f.

pain I n 1 douleur/; to feel —, to be in —
souffrir; period —s règles fpl douloureuses;

where is the ~? où avez-vous mal?: 2° (annoy-

ing person, thing) he's/it's a ~ il est/c'est enqui-

quinant ; he's a ~ in the neck il est casse-

pieds°; 3 on ~ of death sous peine de mort.

II pains n pi to be at ~s to do sth prendre

grand soin de faire qch; to take great ~s
over or with sth se donner beaucoup de mal
pour faire qch.

painful adj 1 [injury, treatment] douloureux/

-euse; [lesson, memory, task] pénible; [Mow]

dur; 2° (bad) lamentable.

painfully adv to be — shy être d'une timi-

dité maladive; I am — aware of that je n'en

ai que trop conscience.
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painkiller n analgésique m.

painless adj 1 (pain-free) indolore; 2 (trouble-

free) sans peine.

painstaking adj minutieux/ieuse.

paint I n peinture/.

51 paints n pi couleurs /p/.

III vtr 1 peindre [wall, subject], peindre le

portrait de [person]; to *» one's nails se

vernir les ongles; 2 (depict) dépeindre; 3 (Med)

badigeonner [cut, wound] (with de).

IV vi peindre.

paint: —box n boite / de couleurs; -«brush
n pinceau m.

painter 805l n peintre m.

painting n 1 (activity, art form) peinture /;

2 (work of art) tableau m; (unframed) toile /;

(of person) portrait m; 3 (decorating) peinturesjpA

paint: *-pot n pot m de peinture; *•

stripper n (chemical) décapant m; (tool) racloir

m; ~work n (in house) peintures fpi, (on car)

peinture/.

pair I n 1 (two matching items) paire/; to be one
of a — faire partie d'une paire; 2 (two people,

animals) paire /; (sexually involved) couple m, in

—s [work] en groupes de deux; 3 a ~ of

scissors une paire de ciseaux; a — of

trousers un pantalon.

II vtr ranger par deux [gloves, socks]; to ~
Paul with Julie mettre Paul avec Julie.

a pair off [couple] se mettre ensemble; (for

temporary purposes) se mettre par deux.

a pair up [dancers, lovers] former un couple;

[competitors] faire équipe.

paisley n tissu m à motifs cachemire.

pajamas (US) = pyjamas.
Pakistan ^5741 pr n Pakistan m.

Pakistani ^7121 I n Pakistanais/-e m/f.

II adj [culture, people, politics] pakistanais;

[ambassador, embassy] du Pakistan.

palace n (of monarch) palais m; (of bishop)

évèché m.

palatable n [food] savoureux; [solution, law]

acceptable.

palate n palais m; too sweet for my ~ trop

sucré à mon goût.

pale I adj [colour, complexion] pâle; [light,

dawn] blafard; to turn or go «• pâlir.

n vi pâlir; to — into insignificance devenir

dérisoire.

idioms to be beyond the — [remark, beha-

viour] être inadmissible; [person] être infré-

quentable.

Palestine S?*! pr n Palestine/

Palestinian 7121 I n Palestinien/ienne ml

/
n adj palestinien/ienne.

palette n palette/.

palette knife n 1 (for artist) couteau m à

palette; 2 (Culin) palette/

pall n 1 (coffin-cloth) drap m mortuaire; (coffin)

cercueil m; 2 (of smoke, dust) nuage m; (of gloom,

silence) manteau m.

pallet n (for loading) palette/

pallid adj [skin, light] blafard.

palm n 1 paume /; in the ~ of one's hand
dans le creux de la main; he read my «~ il

m'a lu les lignes de la main; 2 (also ~ tree)

palmier m; (branch) branche/de palmier; 3 (also

•» leaf) palme/
a palm off°: — [sth] off, — off Isth] faire

passer qch (as pour); to — sth off on sb. to
«• sb off with sth refiler qch à qn.

Palm Sunday n dimanche m des Rameaux.

palpable adj [fear, tension] palpable; [lie,

error, nonsense] manifeste.

palpitate vi palpiter (with de).

paltry adj [sum] dérisoire; [excuse] piètre

(before n).

pamper vtr choyer [person, pet]; to ~
oneself se bichonner .

pamphlet n brochure/; (political) tract m; (sa-

tirical) pamphlet m.

pan I n 1 (saucepan) casserole /; 2 (on scales)

plateau m; 3 (in lavatory) cuvette/

II vtr 1° (criticize) éreinter; 2 (in photography)

faire un panoramique de

a pan out (turn out) marcher; (turn out well)

s'arranger.

pancake n crêpe/
idioms as flat as a ~*° plat comme une

galette.

pancake day n mardi m gras.

pandemonium n tohu-bohu m.

pander vi to — to céder aux exigences de

[person]; flatter [whim].

pane n vitre/ carreau m; a ~ of glass une

vitre, un carreau.

panel n 1 (of experts, judges) commission/; (on

discussion programme) invités mpl; (on quiz show)

jury m; 2 (section of wall) panneau m; 3 (Aut,

Tech) (section) panneau m; (of instruments,

switches) tableau m.

panel: — beater 80SI n tôlier m; -»

game n (radio) jeu m radiophonique; (TV) jeu m
télévisé.

panelled, paneled (US) adj [fencing] en

panneaux; [wall, ceiling] lambrissé; [door] à

panneaux; [bath] cloisonné.

panellist, panelist (US) n (radio) invité/-e m/f.

pang n 1 (emotional) serrement m de cœur;

a ~ of jealousy une pointe de jalousie; ~»s

of conscience or guilt remords mpl de

conscience; 2 ~s of hunger crampes fpl

d'estomac; birth ~s (figurative) difficultés fpl

initiales.

panhandler n (US) mendiant/-e m/f.

panic I n affolement m; to get into a — s'affo-

ler; to throw sb into a ~ affoler qn.

II vtr affoler [person, animal]; semer la

panique dans [crowd].

in vi s'affoler.

panic buying n achats mpl par crainte de la

pénurie.

pannier n (on bike) sacoche/; (on mule) panier

m de bât.

pansy n pensée/.

pant vi haleter; to be ~ing for breath être

tout essoufflé.
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panther n 1 (leopard) panthère/; 2 (US) (puma)

puma jr.

pantomime n (GB) spectacle m pour enfants.

pantry n garde-manger m inv.

pants n pi 1 (US) (trousers) pantalon m; 2 (GB)

(underwear) slip m.

pantsuit n (US) tailleur-pantalon m.

panty — hose n (US) collant m; -«-liner n
protège-slip m.

papal adj papal, pontifical.

paper In 1 (for writing, drawing) papier m; a
piece of ~ (scrap) un bout de papier; (clean

sheet) une feuille (de papier); (for wrapping) un
morceau de papier; writing/tissue ~ papier à

lettres/de soie; to get or put sth down on *-

mettre qch par écrit; 2 (also wall~) papier m
peint; 3 (newspaper) journal m; 4 (scholarly

article) article m (on sur); (lecture) communica-
tion /(on sur); (report) exposé m (on sur); 5 (ex-

amination) épreuve/(on de); 6 (government publica-

tion) livre m.
II papers n pi (for administrative purposes)

papiers mpl.

III noun modifier [bag, hat, handkerchief,

napkin] en papier; [plate, cup) en carton; [in-

dustry] du papier; [manufacture] de papier.

IV vtr tapisser [room, wall].

paper: —back n livre m de poche; «- bank
n conteneur m de récupération de vieux
papiers; — boy n livreur m de journaux; —
chain n guirlande / de papier; —clip n
trombone m; *~ knife n coupe-papier m inv;

— mill n papeterie/ fabrique /de papier; *~

shop n marchand m de journaux; *~ towel n
essuie-tout m inv; -«weight n presse-papier
m inv; «-work n (administration) travail m
administratif; (documentation) documents mpl.

par n 1 to be on a ~ with [performance]
être comparable à; [person] être l'égal de; to
be up to — être à la hauteur; to be below or

under — [performance] être en dessous de la

moyenne; [person] ne pas se sentir en forme;
2 (in golf) par m.

parachute I n parachute m.
II vtr parachuter.

III vi to go parachuting faire du parachutisme.

parachute: — drop n parachutage m; —
jump n saut m en parachute.

parachuting *6A9\ n parachutisme m.

parade I n 1 (procession) parade /; 2 (Mil)

(march) défilé m; (review) prise / d'armes; (in

barracks) appel m; to be on *» être à l'exercice.

II vtr 1 (display) faire étalage de; 2 (claim) to *~

sth as sth présenter qch comme qch.

III vi défiler (through dans); to •» up and
down [soldier, model] défiler; [child] parader.

parade ground n champ m de manœuvres.
paradise n paradis m; in *- au paradis.

paradox n paradoxe m.

paradoxical adj paradoxal.

paraffin In1 (GB) (fuel) pétrole m; 2 (also -
wax) paraffine/

II noun modifier (GB) [lamp, heater] à pétrole.

paragliding 649I n parapente m.

paragon n modèle m (of de).

paragraph n 1 (section) paragraphe m; 2 (in

newspaper) entrefilet m.

parallel I n 1 (in mathematics) parallèle /; 2
(comparison) parallèle m; on a — with compa-
rable à.

II adj 1 parallèle; 2 (similar) analogue (to, with
à); 3 (simultaneous) parallèle.

III adv " to, ~ with parallèlement à.

IV vtr (equal) égaler; (find a comparison) trouver
un équivalent à.

paralyse (GB), paralyze (US) vtr paralyser.

paralysed (GB), paralyzed (US) adj para-
lysé; to be — from the waist down être para-
plégique.

paralysis n paralysie/

paramedic 805

1

n auxiliaire m/médical/-e.

parameter n paramètre m; within the —s of
dans les limites de.

paramilitary n membre m d'une organisation
paramilitaire.

paramount adj to be «•», to be of — impor-
tance être d'une importance capitale.

paranoid I n paranoïaque mf.

II adj (Med) paranoi'de; (gen) paranoïaque
(about au sujet de).

parapet n parapet m.

paraphernalia n (articles) attirail m.

paraphrase vtr paraphraser.

paraplegic n paraplégique mf.

parasite n parasite m.

paratrooper n parachutiste m.

parboil vtr faire cuire [qch] à demi [vegetables].

parcel n 1 (package) paquet m, colis m; 2° (of

people, problems) tas m.
idioms to be part and — of faire partie inté-

grante de.

parcel: «• bomb n colis m piégé; «• post n
service m de colis postaux.

parched adj 1 [earth] desséché; 2 to be ~°
mourir de soif.

parchment n (document) parchemin m; (paper)

papier-parchemin m.

pardon I n 1 (gen) pardon m ; 2 (Law) (also free
— ) grace/
II excl (what?) pardon?; (sorry!) pardon!
III vtr (gen) pardonner; (Law) gracier [criminal].

pare vtr peler [apple].

pared-down adj [budget] réduit; [version]

abrégé; [prose, plot] dépouillé.

parent n parent m.

parental adj [role, authority] des parents,

parental (formal).

parent company n maison/ mère.

parenthood n (fatherhood) paternité /; (mother-

hood) maternité/

parenting n éducation/des enfants.

parings n pi 1 (of fruit) épluchures fpl; 2 (of

nails) rognuresyja/.

Paris 5741 pr n Paris.

parish n 1 paroisse /; 2 (GB) (administrative)

commune/
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Parisian I n Parisien/-ienne m/f.

II adj parisien/ienne.

parity n parité /(with avec).

park In 1 (public garden) jardin m public; 2
(estate) pare m; 3 (GB) (pitch) terrain m; (US) (sta-

dium) stade m; 4 (on automatic gearbox) position/

parking.

II vtr garer [car].

in vi [driver] se garer.

parking In 1 (action) stationnement m; 'No
~' 'stationnement interdit'; 2 (space for cars)

place/de stationnement.

II noun modifier [area, permit, restrictions] de

stationnement.

parking: "» light n (Aut) feu m de position;

"• lot n (US) parking m; — meter n parc-

mètre m, ~ offence (GB), ~ offense (US)

n infraction / aux règles de stationnement;
~ place, ~ space n place /; ~ ticket n

(fine) contravention/, PV° m.

park warden 8051 n (on estate) garde m
forestier; (in reserve) garde-chasse m.

parliament I n parlement m.

II Parliament pr n (GB) 1 (institution) Parle-

ment m; to get into Parliament être élu

député; 2 (parliamentary session) session / parle-

mentaire.

parliamentary adj parlementaire.

parliamentary election n élections fpl

législatives.

parlour (GB), parlor (US) n 1t (in house) petit

salon m; 2 (in convent) parloir m.

parochial adj [view] borné; ~- attitude(s)

esprit m de clocher.

parody I n parodie/
II vtr parodier [person, stylé].

parole n liberté / conditionnelle; on *~ en
liberté conditionnelle.

paroxysm n crise/(of de).

parquet n 1 (floor) parquet m; 2 (US) (in theatre)

parterre m.

parrot n perroquet m.

parry vtr 1 (Sport) parer; 2 éluder [question].

parsley n persil m.

parsnip n panais m.

part I n 1 (of whole) partie /; (of country) région

/; in or around these ~s dans la région; to
be (a) ~ of faire partie de; the early — of

my life ma jeunesse; that's the best/hardest
««» c'est ça le meilleur/le plus dur; that's the
— I don't understand voilà ce que je ne
comprends pas; to be good in ~s (GB) avoir

de bons passages; for the most ~* dans
l'ensemble; 2 (Tech) (component) pièce /; spare
~s pièces détachées; 3 (of programme) partie/;

(of serial) épisode m, a two-- documentary
un documentaire en deux parties; 4 (share,

involvement) rôle m (in dans); I want no ~ in it

je ne veux pas m'en mêler; to take «• partici-

per (in à); 5 (actor's role) rôle n (of de); 6 (equal

measure) mesure /; mix X and Y in equal ~s
mélangez une quantité égale de X et Y ; 7 (Mus)

(for instrument, voice) partie/; (score) partition/;

8 (behalf) on the - of de la part de; 9 (US) (in

hair) raie/
II adv "• French, *- Chinese moitié

français, moitié Chinois.

III vtr séparer [two people], écarter [legs];

entrouvrir [lips, curtains], to — one's hair se

faire une raie.

IV vi 1 (split up) se séparer; to ~ from sb
quitter qn; 2 [crowd, clouds] s'ouvrir.

idioms to look the ~ avoir la tête de l'em-

ploi.

part with: » with [sth] se séparer de

[object] ; to — with money débourser.

part exchange n (GB) reprise /; to take sth

in *•» reprendre qch.

partial adj 1 (not complete) partiel -ielle; 2
(biased) partial; 3 (fond) to be — to avoir un
faible pour.

partially adv 1 (incompletely) partiellement; 2
(with bias) avec partialité.

partially sighted adj malvoyant.

participant n participant/^ m/f (in à).

participate vi participer (in à).

participation n participation/(in à).

participle n participe m.

particle n particule/

particular I adj 1 (specific) particulier/-ière; is

there any ~ colour you would prefer? est-ce

que vous désirez une couleur en particulier?; 2
(special, exceptional) particulier/-ière; to take ~»

care over sth faire qch avec un soin tout parti

culier; 3 (fussy) méticuleux/euse; to be —
about être exigeant sur [cleanliness, punctual-

ity]; prendre grand soin de [appearance]: être

difficile pour [food] ;

II in particular phr en particulier.

particularly adv 1 (in particular) en particulier;

2 (especially) spécialement.

particulars n pi (information) détails mpl;

(name, address) coordonnées fpl; (for missing

person, suspect) signalement m; (for vehicle, stolen

goods) description/.

parting I n 1 (division) séparation /; 2 (GB) (in

hair) raie/
II adj [gift, words] d'adieu; — shot flèche /du
Parthe.

partisan n (gen, Mil) partisan m.

partition I n 1 (in room, house) cloison/; 2 (of

country) partition/

II vtr 1 cloisonner [area, room], 2 diviser

[country].

partly adv en partie.

partner n 1 (professional) associé/-e m/f (in

dans); business «* associé/-e m/f, general —
commandité/-e mlf; limited — commanditaire

mf; 2 (economic, political, sporting) partenaire m;
3 (married) époux/-se m/f; (unmarried) partenaire

mf.

partnership n 1 (Law) association /; to go
into — with s'associer à; 2 (alliance) partena-

riat m; 3 (pairing) association/; a working ~
une équipe.

part: — of speech n partie /du discours; «•

owner n copropriétaire mf; — payment n
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règlement m partiel; -—time adj, adv [work,

worker] à temps partiel.

party Inl (social event) fete/; (in evening) soirée

/; (formal) réception/; birthday — (fete d')anni-

versaire m; children's — goûter m d'enfants;

leaving — pot m de départ; 2 (group) groupe

m; (Mil) détachement m; rescue *• équipe /de
secouristes; 3 (in politics) parti m; 4 (Law) partie

/; 5 to be a — to être complice de [crime].

II noun modifier 1 [spirit] de fête; 2 [member,

policy] du parti.

party: — game n jeu m de société; —goer
n fêtard/-e° m/f; — hat n chapeau m en

papier.

party line n 1 the « la ligne du parti;

2 (phone line) ligne/commune.

pass I n 1 (to enter, leave) laisser-passer m inv;

(for journalists) coupe-file m inv; (to be absent)

permission/; 2 (travel document) carte/d'abonne-

ment; 3 (Sch, Univ) (success) moyenne /(in en);

to get a — être reçu; 4 (Sport) (in ball games)

passe/; (in fencing) botte/; 5 (in mountains) col m.

II vtr 1 passer [checkpoint, customs]; passer

devant [building, area]; dépasser [vehicle, level,

expectation]; to — sb in the street croiser qn
dans la rue; 2 (hand over) (directly) passer; (indir-

ectly) faire passer; — me your plate passe-moi

ton assiette; 3 (move) passer [ball]; — the

rope through the ring passez la corde dans

l'anneau; 4 (spend) passer [time] (doing à faire);

5 (succeed in) [person] réussir; [car, machine]

passer [qch] (avec succès); 6 admettre [can-

didate]; approuver [invoice]; 7 adopter [bill,

motion]; 8 prononcer [sentence]; to — a

remark about sb/sth faire une remarque sur

qn/qch; 9 (Med) to — blood avoir du sang

dans les urines.

III vi 1 [person, car, time, crisis] passer; [prop-

erty] passer (to à); let me — laissez-moi

passer; to — unnoticed passer inaperçu; he'd
— for an Kalian il pourrait passer pour un
Italien; she —es for 40 on lui donnerait 40

ans; 2 (in exam) réussir.

idioms to make a — at sb faire du plat à

qn; to — the word passer la consigne.

pass around, pass round; — [sth]

around, ~ around [sth] faire circuler [docu-

ment , photos]; faire passer [food, plates].

pass away décéder.

pass by [procession] défiler; [person] passer.

pass down: — [sth] down, — down
[sth] transmettre (from de ; to à).

pass off: il
~ off [demonstration] se dérou-

ler; « - [sb/sth] off, - off [sb/sth] faire

passer (as pour)

pass on: •» [sth] on. ~ on [sth] trans-

mettre [condolences, message], passer [clothes,

cold] (to à)

pass out 1 (faint) perdre connaissance; (fall

drunk) tomber ivre mort; 2 (Mil) sortir avec ses

diplômes (of, from de).

pass over: % — [sb] over délaisser; % —
over [sth] ne pas tenir compte de.

pass through ~ through [sth] traverser.

passable adj 1 [standard, quality] passable;

[knowledge, performance] assez bon/bonne;

2 [road] praticable; [river] franchissable.

passage n 1 (also —way) (indoors) corridor

m; (outdoors) passage m; 2 (Anat) conduit m;
nasal —s fosses fpl nasales; 3 (in book)

passage m; 4 (movement) passage m; 5 (journey)

traversée/

passenger n (in car, plane, ship) passager -ère

m/f; (in train, bus, on underground) voyageur/-euse

mlf
passerby n passant <-e mlf
passing adj 1 [motorist, policeman] qui passe/

qui passait; 2 [whim] passager/-ère; 3 [ref-

erence] en passant inv; 4 [resemblance] vague
(before n).

passion n 1 (love, feeling) passion /; 2 (anger)

colère/

passionate adj [kiss, person, speech, plea]

passionné; [advocate] ardent; to have a —
belief in croire passionnément à.

passionately adv [love, kiss, believe]

passionnément; [write] avec passion; [defend,

want] ardemment; [oppose] farouchement.

passive I n the — le passif, la voix passive.

II adj passif/-ive.

pass: —key n passe m; — mark n (Sch, Univ)

moyenne/
Passover n Pâque/juive.

pass: —port n passeport m; —word n mot
m de passe.

past

Nota For a full set of translations for past used in

clocktime, consult the Usage Note 554 1.

I n 1 passé m; in the — dans le passé; she
has a — elle a un passé chargé; 2 (also —
tense) passé m ; in the — au passé.

II adj 1 (preceding) [weeks, months] dernier/-ière

(before n); during the — few days ces

derniers jours; 2 (former) [times, problems,

experience] passé; [president] ancien/-ienne

(before n); [government] précédent; in times —
autrefois, jadis; 3 summer is — l'été est fini;

that's all — c'est du passé.

III prep 1 to walk or go — sb/sth passer

devant qn/qch; to drive — sth passer devant

qch (en voiture); 2 (in time) it's — 6 il est 6

heures passées; twenty — two deux heures

vingt; half — two deux heures et demie; he is

— 70 il a 70 ans passés; 3 (beyond) après; —
the church après l'église; he didn't get —
the first chapter il n'est pas allé plus loin que
le premier chapitre; he didn't get — the first

interview il n'a pas passé la barrière du
premier entretien; to be — caring ne plus

s'en faire.

IV adv to go or walk — passer.

idioms to be — it° avoir passé l'âge; to be
— its best [food] être un peu avancé; [wine]

être un peu éventé; I wouldn't put H — him
(to do) ça ne m'étonnerait pas de lui (qu'il

fasse).

pasta n pâtesfpl (alimentaires).

paste I n 1 (glue) colle /; 2 (mixture) pâte /;

3 (Culin) (fish, meat) pâté m; (vegetable) purée/
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II vtr coller (onto sur; into dans; together

ensemble).

pastel I n 1 (artistic medium, stick) pastel m;

2 (also — drawing) dessin m au pastel.

II noun modifier [colour, pink, shade] pastel.

pasteurize vtr pasteuriser.

past historic n passé m simple.

pastime n passe-temps minv.

pastor 8051 n pasteur m.

pastoral adj 1 (in art, literature) pastoral; 2 (GB)

[role, work] de conseiller/ère.

past perfect n plus-que-parfait m.

pastrami n bœuf m fumé.

pastry n 1 (mixture) pâte/; 2 (cake) pâtisserie/.

past tense n passé m.

pasture n (land) pré m, pâturage m; (grass)

herbe/.

pat I n 1 (gentle tap) petite tape /; 2 (of butter)

noix/; (larger) morceau m.

II vtr tapoter [hand]; caresser [dog]; to —
one's hair into place arranger ses cheveux.

idioms to have sth off (GB) or down •»

connaître qch par cœur.

patch I « 1 (in clothes) pièce /; (on tyre, airbed)

rustine® /; (on eye) bandeau m; 2 (of snow, ice)

plaque /; (of damp, rust, sunlight) tache /; (of fog)

nappe/; (of oil) flaque/; (of blue sky) coin m; 3
(area of ground) zone /; (for planting) carré m ; a
- of grass un coin d'herbe; 4° (GB) (territory)

territoire m; 5° (period) période/

II vtr rapiécer [hole, trousers]; réparer [tyre].

m patch up: f - up [sth], ~ [sth] up
soigner [person]; rapiécer [hole, trousers]; répa-

rer [tyre]; rafistoler [marriage], fl — up [sth]

résoudre [differences].

patchy adj [essay, quality] inégal; [knowledge]

incomplet/-ète.

patent I n (document) brevet m (for, on pour).

II adj 1 (obvious) manifeste; 2 (licensed) breveté.

III vtr faire breveter.

patent leather n (cuir m) verni m.

patently adv manifestement.

paternal adj paternel/elle.

paternity n paternité/

paternity suit n action / en recherche de

paternité.

path n 1 (track) (also —way) chemin m;
(narrower) sentier m; (in garden) allée/; 2 (course)

(of projectile, vehicle, sun) trajectoire /; (of river)

cours m; (of hurricane) itinéraire m; destroying

everything in its ~ détruisant tout sur son

passage; 3 (option) voie /; 4 (means) (difficult)

chemin m (to de); (easy) route/(to de).

pathetic adj 1 (moving) pathétique; 2 (inad-

equate) misérable; 3° lamentable.

pathological adj [fear, hatred] pathologique;

[jealousy] maladif/ive.

pathologist 8051 n (doing post-mortems) mé-

decin m légiste; (specialist in pathology) patholo-

giste mf.

pathology n pathologie/

patience 6491 n 1 (virtue) patience / (with

avec); 2 (game) réussite/

patient I n patient/-e m/f; heart ~ patient

souffrant d'une maladie cardiaque.

II adj patient (with avec).

patiently adv avec patience, patiemment.

patio n 1 (terrace) terrasse/; 2 (courtyard) patio

m.

patriotic adj [mood, song] patriotique; [person]

patriote.

patriotism n patriotisme m.

patrol I n patrouille/; to carry out a ~ faire

une ronde.

II vtr, vi patrouiller.

patrol: — boat, ~ vessel n patrouilleur m;
— car n voiture/de police.

patron n 1 (of artist) mécène m; (of person)

protecteur/-trice m/f; (of charity) bienfaiteur/

-trice m/f; to be « of an organization parrai-

ner une organisation; 2 (client) client/-e m/f (of

de).

patronize vtr 1 traiter [qn] avec

condescendance; don't — me! ne prends pas

cet air supérieur avec moi!; 2 fréquenter

[restaurant, cinema]; se fournir chez [grocer's];

3 protéger [charity, the arts].

patronizing adj condescendant.

patron saint n saint/-e m/f patron/-onne (of

de).

patter I n (of rain) crépitement m; •» of foot-

steps bruit m de pas rapides et légers.

II vi [child, mouse] trottiner; [rain, hailstones]

crépiter.

pattern n 1 (design) dessin m, motif m; 2 (regu-

lar way of happening) behaviour *• mode m de

comportement; the current — of events la

situation actuelle; to follow a set ~ se dérou-

ler toujours de la même façon; weather ~s
tendances fpl climatiques; 3 (in dressmaking)

patron m; (in knitting) modèle m; 4 (sample)

échantillon m.

patterned adj [fabric] à motifs.

patty n 1 (US) (in hamburger) steak m haché;

2 (pie) petit feuilleté m.

pauper n indigent/-e m/f.

pause I n 1 (silence) silence m; 2 (break) pause

/; 3 (stoppage) interruption/

II vi 1 (stop speaking) marquer une pause; 2
(stop) s'arrêter; to ~ in interrompre [activity];

to ~ for thought faire une pause pour réflé-

chir; 3 (hesitate) hésiter.

pave vtr paver (with de).

idioms to ~ the way for sth ouvrir la voie à

qch.

pavement n 1 (GB) (footpath) trottoir m; 2 (US)

(roadway) chaussée /; (road surface) revêtement m
(de la chaussée); 3 (US) (material) dallage m.

pavilion n pavillon m.

paving slab, paving stone n dalle/

paw I n patte/
II vtr to ~ the ground [horse] piaffer; [bull]

frapper le sol du sabot.

pawn I n pion m.

II vtr mettre [qch] au mont-de-piété.

pawn —broker 8051 n prèteur/euse m/f
sur gages; ~»shop n mont-de-piété m.
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pay I n salaire m; (on forms) traitement m; (to

soldier) solde/; back — rappel m de salaire.

II noun modifier [claim, deal] salarial; [rise, cut]

de salaire; [freeze] des salaires.

III vtr 1 (for goods, services) payer; to — cash
payer comptant; to — sth into verser qch sur
[account], all expenses paid tous frais payés; 2
rapporter [interest]; to — dividends (figurative)

porter ses fruits; 3 (give) to *• attention to
faire attention à; to — a tribute to sb rendre

hommage à qn; to — sb a compliment faire

des compliments à qn; to — sb a visit rendre

visite à qn; 4 (benefit) it would ~ him to do il

y gagnerait à faire; it doesn't — to do cela ne

sert à rien de faire.

IV vi 1 [person] payer; to — for sth payer

qch; they're paying for him to go to college

ils lui paient ses études; you have to «• to

get in l'entrée est payante; to — one's own
way payer sa part; the work doesn't "» very
well le travail est mal payé; 2 [business]

rapporter; [activity] payer; to » for itself

[business, purchase] s'amortir.

pay back; — [sb/sthj back rembourser.

pay down: — [sth] down verser un
acompte de.

pay in (GB): — [sth] in, «• in [sth] dépo-

ser.

a pay off: % — off être payant; % — [sb]

off, — off [sb] (dismiss) congédier [worker]; %
— off [sth], — [sth] off rembourser.

pay out: — out [sth] débourser (in pour).

pay up° payer.

payable adj 1 (which will be paid) à payer; to
make a cheque — to faire un chèque à

l'ordre de; 2 to be — être payable; — on
demand payable à vue.

pay-as-you-earn. PAYE n (GB) (tax) prélève-

ment m de l'impôt à la source.

pay: - cheque (GB), - check (US) n
chèque m de paie; —day n (for wages) jour m
de paie; (in stock exchange) séance /de liquida-

tion; —desk n caisse/.

payee n bénéficiaire mf.

paying guest n hôte m payant.

payment n paiement m; (in settlement) règle-

ment m; (into account, of instalments) versement
m; (to creditor) remboursement m; cash — (not

credit) paiement comptant; (not cheque) paiement
en liquide; monthly •» mensualité.

pay: — phone n téléphone m public; —roll
n (list) fichier m des salaires; (sum of money) paie

/(de tous les employés); (employees collectively)

ensemble m du personnel; —slip n bulletin m
de salaire.

pc, PC n (abbr - personal computer) ordina-

teur m (personnel).

PE n (abbr = physical education) éducation

/physique.

pea n 1 (plant) pois m; 2 (Culin) (also green — )

petit pois m.

peace I n paix /; to be at — (free from war)

être en paix; (dead) avoir trouvé la paix; to

keep the — (between countries, individuals)

maintenir la paix; (in town) [police] maintenir

l'ordre public; [citizen] ne pas troubler l'ordre

public; I need a bit of ~ and quiet j'ai besoin

d'un peu de calme; to find — of mind trouver

la paix.

II noun modifier [plan, talks] de paix; [cam-

paign, march] pour la paix.

peace envoy n négociateur/trice mjfde paix.

peaceful adj 1 (tranquil) paisible; 2 (without

conflict) pacifique.

peacefully adv 1 [sleep] paisiblement; 2 (with-

out violence) pacifiquement.

peace: —keeping adj [force, troops] de
maintien de la paix; —-loving adj pacifique;

—maker n (in diplomacy) artisan m de la paix;

(in family) conciliateur m; — offering n gage
m de réconciliation.

peach n 1 (fruit, colour) pèche /; 2 (also —
tree) pêcher m.

peacock n paon m.

peak I n 1 (of mountain) pic m (of de); 2 (of cap)

visière/; 3 (of inflation, demand, price) maximum
m (in dans; of de); (on a graph) sommet m; 4 (of

career, empire, creativity) apogée m (of de); (of

fitness, form) meilleur m (of de); in the — of

condition en excellente santé; to be past its or

one's — avoir fait son temps.

II noun modifier [figure, level, price] maximum;
[fitness] meilleur.

III vi culminer (at à); to — too early [runner]

se lancer à fond trop tôt; [prodigy] s'épanouir

trop tôt; (in career) réussir trop tôt.

peaked adj 1 [cap, hat] à visière; [roof] pointu;

2 (US) pàlot/otte.

peak: — period n période / de pointe; —
rate n (for phone calls) tarif m rouge; — time
n (on TV) heures fpl de grande écoute; (for switch-

board, traffic) heuresfpl de pointe.

peaky adj pàlot/otte.

peal n (of bells) carillonnement m; (of doorbell)

sonnerie/; —s of laughter éclats mpl de rire.

peanut n (nut) cacahuète/; (plant) arachide/

pear n 1 (fruit) poire /; 2 (also — tree) poirier

m.

pearl 5S9I I n 1 (gem) perle / (of de);

2 (person, object) perle /; (city, building) joyau

m; —s of wisdom trésors mpl de sagesse;

3 (colour) (couleur/) perle/.

II noun modifier [necklace, brooch] de perles;

[button] en nacre.

peasant n paysan/anne m/f.

peat n tourbe/

pebble n caillou m; (on beach) galet m.

pecan n 1 (nut) noix /de pecan; 2 (tree) paca-

nier m.

peck I vtr [bird] picorer [food]; donner un coup
de bec à [person, animal].

II vi 1 [bird] to — at picorer [food], donner
des coups de bec contre [window, tree]; 2° to
— at one's food [person] chipoter.

pecking order n ordre m hiérarchique.

pectorals n pi (also pecs ) pectoraux mpl.

peculiar adj 1 (odd) bizarre; to feel — se

sentir bizarre; 2 [situation] particulier/ ière; 3
to be — to être particulier/ière à or propre à.



783 peculiarity |
pennant

peculiarity n 1 (feature) particularité /; 2
(strangeness) bizarrerie/.

pedagogic(al) adj pédagogique.

pedal I n pédale/.

II vi pédaler; to — hard pédaler dur.

pedal: — bin n (GB) poubelle / à pédale; »
boat n pédalo® m.

pedantic adj pédant.

peddle vtr colporter [wares, ideas]; to —
drugs revendre de la drogue.

peddler n 1 (in street) colporteur m; 2 drug ~
revendeur/-euse m//de drogue.

pedestal n (of statue, ornament) socle m, pié-

destal m; (of washbasin) colonne/
idioms to put sb on a — mettre qn sur un
piédestal.

pedestrian n piéton m.

pedestrian: ~ crossing n passage m pour

piétons, passage m clouté; — precinct n (GB)

zone/piétonne; ~ street n rue/piétonne.

pediatrician (US) paediatrician,

pedicure n to have a — se faire soigner les

pieds.

pedigree I n 1 (ancestry) (of animal) pedigree m;
(of person, family) (line) ascendance /; (tree, chart)

arbre m généalogique; 2 (purebred animal) animal

m avec pedigree.

II noun modifier [animal] de pure race.

pee n pipi m; to have or do a ~ faire pipi°.

peek n to have a ~ at jeter un coup d'ceil

furtifà.

peel I n peau /; (of citrus) écorce /; (of onion)

pelure/; (peelings) épluchures/p/.

II vtr éplucher [vegetable, fruit]; décortiquer

[prawn]; écorcer [stick].

III vi [skin] peler; [fruit, vegetable] s'éplucher.

peel off: H ~ off [label] se détacher (from

de); [paint] s'écailler; [paper] se décoller; % —
off [sth], ~ [sth] off enlever [clothing, label,

leaves].

peelings n pi épluchures./p/.

peep In 1 to have a ~ at sth jeter un coup
d'ceil à qch; (furtively) regarder qch à la dérobée;

2 (of chick) pépiement m.

II vi 1 jeter un coup d'oeil (over par-dessus;

through par); to ~ at sth/sb jeter un coup
d'oeil à qch/qn; (furtively) regarder qch/qn furtive-

ment; 2 [chick] pépier.

peephole n (in fence) trou m; (in door) judas m.

peer In1 (equal) (in status) pair m; (in profession)

collègue m/f; 2 (contemporary) (adult) personne/
de la même génération; (teenager) adolescent/^

m/f du même âge; (child) enfant mf du même
âge; 3 (person of equal merit) égal/-e m/f; 4 (GB)

pair m.

II vi to — at scruter, regarder attentivement.

peer group n 1 (of same status) pairs mpl; 2
(contemporaries) (adults) personnes fpl de la même
génération; (children) enfants mpl du même âge.

peevish adj grognon.

peg I n 1 (to hang garment) patère/; 2 (GB) (also

clothes -") pince / à linge; 3 (to mark place)

piquet m; 4 (in carpentry, music) cheville /;

5 (Econ) indice m; 6 (barrel stop) fausset m.

II vtr 1 to — sth on or onto a line accrocher

qch à une corde avec des pinces; to -» sth

down or in place fixer qch avec des piquets;

2 (fasten wood) cheviller (to à; together
ensemble); 3 (Econ) indexer (to sur).

pejorative adj péjoratif/ive.

Peking 574I pr n Pékin.

pelican n pélican m.

pellet n 1 (of paper, wax, mud) boulette /; 2 (of

shot) plomb m.

pelmet n cantonnière/.

pelt I n (fur) fourrure/; (hide) peau/.

II vtr bombarder (with sth de qch).

III vi (also — down) tomber à verse.

pelvis ^5231 n bassin m, pelvis m.

pen In 1 (for writing) stylo m; to put «• to

paper (write) écrire, prendre la plume; 2 (for

animais) parc m, enclos m; 3 (Zool) cygne m
femelle.

II vtr 1 (write) écrire; 2 (also ~ in) enfermer,

parquer.

penal n [reform, law, code, system] pénal;

[colony, institution] pénitentiaire.

penalize vtr pénaliser.

penalty n 1 (punishment) peine / pénalité /;

(fine) amende/; on — of sous peine de; 2 (fig-

urative) prix m (for de); 3 (in soccer) penalty m;
(in rugby) pénalité/

penance n pénitence/.

pencil I n crayon m; in ~ au crayon.

II vtr écrire [qch] au crayon.

pencil: «- case n trousse / (à crayons); *»

sharpener n taille-crayon m.

pendant n 1 (necklace) pendentif m; 2 (on

chandelier) pendeloque/

pending I adj 1 [case, charge] en instance;

[matter] en souffrance; patent — brevet en

instance d'homologation; 2 (imminent) immi-

nent.

II prep en attendant.

pendulum n pendule m, balancier m.

penetrate I vtr 1 pénétrer [protective layer,

territory]; percer [cloud, silence, defences];

traverser [wall]; 2 pénétrer [market, mind,

ideas], infiltrer [organization].

II vi 1 (enter) pénétrer (into dans; as far as

jusqu'à); 2 [sound] parvenir (to à).

penetrating adj [cold, eyes, question] péné-

trant; [sound, voice] perçant.

penetration n (entering) pénétration /; (by

spies) infiltration/

pen friend n correspondant/e m/f.

penguin n pingouin m, manchot m.

penicillin n pénicilline/

peninsula n péninsule/

penis n pénis m.

penitent n, adj pénitent/-e (m//).

penitentiary n (US) prison/

pen: —knife n canif m; ~ name n pseudo-

nyme m, nom m de plume.

pennant n 1 (flag) (on boat) flamme/; (in competi-

tion, procession, on car) fanion m; 2 (US Sport)

championnat m.



penny |
performance 784

penny n 1 (small amount of money) = centime m:
not to have a - to one's name être sans le

sou; 2 (GB) (unit of currency) penny m; a five

pence or five p piece une pièce de cinq pence;

a 25p stamp un timbre-poste à 25 pence; 3 (US)

cent m.
idioms the ~ dropped ça a fait tilt°.

penny-pinching adj grippe-sou inv.

pension n 1 (from state) pension/; to be or live

on a — être pensionné; 2 (from employer)

retraite /; company — retraite / de société;

3 (hotel) pension/.

pensionable adj [post, service] donnant droit

à une retraite; [employee] ayant droit à la

retraite; to be of *» age avoir l'âge de la

retraite.

pensioner n retraité/-e m if.

pension: ~ fund n fonds m d'assurance-

vieillesse; — plan, ~ scheme n plan m de

retraite.

pentagon n 1 (in mathematics) pentagone m;
2 the Pentagon (US) le Pentagone m.

pentathlon n pentathlon m.

Pentecost n Pentecôte/

penthouse n 1 (flat) appartement m de grand
standing; 2 (roof) auvent m.

pent-up adj [energy, frustration] contenu; [feel-

ings] réprimé.

peony n pivoine/

people I n (nation) peuple m; the English-

speaking ~s les anglophones mpl.

II n pi 1 (in general) gens mpl, (specified or

counted) personnes fpl; old — les personnes
âgées; they're nice *~ ce sont des gens sympa-
thiques; there were a lot of «• il y avait beau-

coup de monde; other »»'s property le bien

des autres; — in general la plupart des gens;

2 (of a town) habitants mpl; (of a country) peuple

m; 3 (citizens, subjects) the — le peuple; a man
of the ~ un homme du peuple; 4° (relations)

famille/; (parents) parents mpl.

m Note gens is masculine plural and never

countable. When counting people, you must use
personnes rather than gens: three people = trois

personnes.
- When used with gens, some adjectives such as

vieux, bon, mauvais, petit, vilain placed before

gens lake the feminine form: les vieilles gens.

pep i m pep up: — [sb] up, — up [sb] re-

mettre [qn] d'aplomb.

pepper I n 1 (spice) poivre m; black/white —
poivre noir/blanc; 2 (vegetable) poivron m.

II vtr 1 poivrer [food], 2 to be ~ed with
être parsemé de [swearwords, criticisms].

pepper: —corn n grain m de poivre; —
miû n moulin m à poivre; «• pot, «•

shaker n poivrier m.

pep: — pill° n excitant m; — talk n laïus

m d'encouragement.

peptic ulcer n ulcère m de l'estomac.

per prep 1 par; ~ head par tête or personne;

80 km — hour 80 km à l'heure; £5 ~ hour 5

livres (de) l'heure; 2 as — invoice suivant

facture; as ~ your instructions conformé-

ment à vos instructions.

per capita adj, adv par personne.

perceive vtr percevoir; to "- oneself as
(being) sth se percevoir comme qch.

per cent, pc I n pour cent m.

II adj, adv pour cent.

percentage I n pourcentage m; to get a ~
on toucher un pourcentage sur [sale].

II noun modifier [increase, decrease, change] en
pourcentage.

perceptible adj perceptible (to à).

perception n 1 perception/; 2 (view) my —
of him l'idée que je me fais de lui; the popular
— of l'idée que les gens se font de.

perceptive adj [person] perspicace; [analysis]

fin; [article] intelligent.

perceptiveness n (of person) perspicacité /;

(of essay, novel) finesse/

perch I n 1 (for bird) perchoir m; 2 (seat)

perchoir m; 3 (fish) perche/
II vi se percher (on sur).

percolate I vtr passer [coffee], ~d coffee

café fait dans une cafetière à pression.

II vi (also " through) [coffee, water] passer;

[information] filtrer (into, to jusqu'à).

percolator n cafetière/ à pression.

percussion instrument n instrument m à

percussion.

percussionist n percussionniste mf.

percussion section n percussions fpl.

perennial adj 1 (recurring) perpétuel -elle; 2
[plant] vivace.

perfect I n parfait m; in the ~ au parfait.

II adj 1 (gen) parfait (for pour); [moment, name,
place, partner, solution] idéal (for pour);

[hostess] exemplaire; that screw will be ~ for

the job cette vis fera parfaitement l'affaire;

that jacket is a — fit cette veste va parfaite-

ment; 2 [stranger, fool] parfait (before n); [pest]

véritable (before n); 3 the «• tense le parfait.

III vtr perfectionner.

perfection n perfection / (of de); to ~ à la

perfection.

perfectionist n, adj perfectionniste (mf).

perfectly adv 1 (totally) tout à fait; to be —
entitled to do avoir parfaitement le droit de

faire; 2 (very well) [fit, illustrate] parfaitement.

perforate vtr perforer.

perforated ulcer 686I n perforation /ulcé-

reuse.

perform I vtr 1 exécuter [task], accomplir

[duties]; procéder à [operation]; 2 jouer [play],

chanter [song]; exécuter [dance, trick]; 3 célé-

brer [ceremony].

II vi 1 [actor, musician] jouer; 2 to ~ well/

badly [team] bien/mal jouer; [interviewee] faire

bonne/mauvaise impression; [exam candidate,

company, department] avoir de bons/de mauvais
résultats.

performance n 1 (rendition) interprétation /
(of de); 2 (concert, show, play) représentation /
(of de); to put on a ~ of Hamlet donner une
représentation d'Hamlet; 3 (of team, sportsman)
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performance /(in à); 4 (economic, political record)

performances fpl; 5 (of duties) exercice m (of

de); (of rite) célébration /(of de); (of task) exécu-

tion / (of de); 6 (Aut) (of car, engine)

performances fpl.

performer n artiste mf.

performing arts n pi arts mpl scéniques.

perfume I n parfum m.

II vtr parfumer.

perhaps adv peut-être; — she's forgotten

elle a peut-être oublié.

peril n péril m, danger m.

perimeter n périmètre m; on the ~ of aux

abords de [park, site].

period I n 1 (in time) période/; (longer) époque

/; trial ~ période d'essai; spread over a two-
year •» échelonné sur deux ans; Picasso's

blue «• la période bleue de Picasso; 2 (US) (full

stop) point m; 3 (menstruation) règles fpl; 4 (Sch)

(lesson) cours m, leçon/
II noun modifier (of a certain era) [costume,

furniture] d'époque; (reproduction) [costume]

caractéristique de l'époque; [furniture] de style

(ancien).

periodical n, adj périodique (m).

periodic table n tableau m de classification

périodique des éléments.

period: "* of office n mandat m; ~ pains
n pi règlesfpl douloureuses.

peripheral adj [vision, suburb] périphérique;

[issue, investment] annexe.

periphery n 1 (edge) périphérie/; 2 (fringes) to

be on the ~ of être dans la mouvance de

[party]; to remain on the •» of rester à

l'écart de [event, movement].

periscope n périscope m.

perish vi 1 (die) périr (from de); 2 [food] se

gâter; [rubber] se détériorer.

perishables n pi denrées fpl périssables.

periwinkle n 1 (flower) pervenche /; 2 (shell-

fish) bigomeau m; 3 559 1 (also ~ blue)

bleu m pervenche.

perjure v refl to •* oneself faire un faux té-

moignage.

perjury n faux témoignage m.

perk" n (advantage) avantage m; (benefit in kind)

avantage m en nature.

perk up [person] se ragaillardir; [business,

life, plant] reprendre.

perky adj guilleret/-ette.

perm n permanente /; to have a ~ se faire

faire une permanente.

permanence n permanence/
permanent I n (US) permanente/
II adj [job, disability, exhibition, address]

permanent; [premises, closure] définitif/-ive,

[contract] à durée indéterminée; [staff] ayant un
contrat à durée indéterminée.

permanently adv [happy, tired] en perma-

nence; [employed, disabled] de façon perma-

nente; [appointed] à titre définitif; [close,

emigrate, settle] définitivement.

permeate vtr 1 [liquid, gas] s'infiltrer dans;

[odour] pénétrer dans; 2 [ideas] imprégner.

permissible adj [level, conduct] admissible;

[error] acceptable.

permission n permission /; (officiai) autorisa-

tion/; to get — to do obtenir la permission or

l'autorisation de faire.

permissive adj 1 (morally lax) permissif/-ive;

2 (liberal) [view, law] libéral.

permissiveness n permissivité/

permit I n 1 (document) permis m; (officiai permis-

sion) autorisation /; work -» permis m de

travail: 2 (US Aut) permis m (de conduire).

II vtr 1 (allow) permettre [action, measure];

smoking is not —ted il est interdit de fumer;

to — sb to do permettre à qn de faire; 2 (allow

formally, officially) autoriser.

III vi permettre; weather ~ting si le temps

le permet; time —ting à condition d'en avoir

le temps.

permutation n permutation/

peroxide n 1 (chemical) peroxyde m; 2 (also

hydrogen ~) eau /oxygénée.

perpendicular adj [Une] perpendiculaire; a

~ cliff face un à-pic.

perpetrator n auteur m (of de).

perpetual adj [meetings, longing, turmoil]

perpétuel/elle; [darkness, stench] permanent.

perpetuate vtr perpétuer.

perplexed adj perplexe; to be ~ as to why/
how se demander pourquoi 'comment.

persecute vtr persécuter.

persecution n persécution/

perseverance n persévérance/

persevere vi persévérer (with, at dans).

persist vi persister (in dans; -in doing à faire).

persistence n persévérance /; (extreme)

persistance/(in dans; in doing à faire).

persistent adj 1 (persevering) persévérant; (ob

stinate) obstiné (in dans); 2 [rain, denial]

persistant; [enquiries, noise, pressure] continuel/

-elle; [illness, fears, idea] tenace.

persistent offender n récidiviste mf.

person n 1 personne/; to do sth in — faire

qch en personne; he's not the kind of *• who
would do such a thing ce n'est pas le genre à

faire ça; single «• célibataire mf; what's she

like as a ~? en tant que femme, elle est

comment?; 2 (in grammar) personne/; the first

~ singular la première personne du singulier.

personable adj [person] qui présente bien.

personal I n (US) petite annonce/personnelle.

II adj [opinion, iife. call, matter] personnel'-eUe;

[safety, choice, income, insurance] individuel/

-elle; [service] personnalisé; don't be so ~! ne

fais pas d'allusions personnelles!; the discus

sion became rather — la discussion a pris un
ton personnel; on or at a — level sur le plan

personnel; to make a — appearance venir en

personne (at à); «» belongings or effects

effets mpl personnels; ~ hygiene hygiène /
intime; as a — favour to you pour te faire

plaisir.

personal: ~ ad n petite annonce /
personnelle; — column n petites annonces

fpl personnelles; — details n pi renseigne-
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ments mpl d'ordre personnel; (more intimate) de-

tails mpl intimes; (on application form) état civil

m et coordonnées Jfc/.

personality n 1 (character) personnalité /;

2 (person) personnalité/.

personalize vtr 1 personnaliser [stationery,

clothing]; 2 ramener [qch] à un plan personnel

[issue, dispute].

personally adv personnellement; to take sth
*• se sentir visé personnellement par qch.

personal: — organizer n = agenda m; —
property n biens mpl personnels.

personification n (of ideal) incarnation / (of

de).

personnel n 1 (staff, troops) personnel m;
2 (also Personnel) service m du personnel.

personnel: ~ department n service m du
personnel; — manager 8051 n directeur/

-trice m/f du personnel; *~ officer 8051 n

responsable m/fdu personnel.

perspective n perspective /; to keep things
in ~ garder un sens de la mesure; to put
things into "» relativiser les choses.

perspex® n plexiglas® m.

perspiration n 1 (sweat) sueur /; 2 (sweating)

transpiration/.

perspire vi transpirer.

persuade vtr 1 (influence) persuader; to ~ sb
to do persuader qn de faire; 2 (convince)

convaincre (of de); to ~ oneself réussir à se

convaincre (that que)

persuasion n 1 (persuading) persuasion /; to
be open to •» être prêt à se laisser

convaincre; 2 (religion) confession /; 3 (political

views) conviction/.

persuasive adj [person] persuasif/-ive; [argu-

ment, evidence] convaincant.

pert adj [person, manner] espiègle; [hat, nose]

coquin.

pertain vi to — to (Law) dépendre de; (gen) se

rapporter à.

pertinent adj [question, point] pertinent; to be
•» to avoir rapport à.

perturb vtr perturber; to be —ed by être

troublé par; (more deeply) être alarmé par.

pervade vtr imprégner.

pervasive adj [smell] pénétrant; [feeling] enva-

hissant

perverse adj 1 (twisted) [person] retors; [desire]

pervers; 2 (contrary) [refusal, attempt, attitude]

illogique; to take a ~ pleasure in doing
prendre un malin plaisir à faire.

perversion n 1 (deviation) perversion /(of de);

2 (of facts, justice) travestissement m (of de).

perversity n (of person) mauvais esprit m, (of

action) malignité/

pervert I n pervers/-e m/f
II vtr 1 (corrupt) corrompre; 2 (misrepresent)

travestir [truth]; dénaturer [meaning]; fausser

[values], to •»• the course of justice entraver

l'action de la justice.

pessimist n pessimiste mf.

pessimistic adj pessimiste.

pest n 1 (animal) animal m nuisible; (insect)

insecte m nuisible; 2° (person) enquiquineur/
euse m/f; (little boy) garnement m; (little girl)

chipie /
pester vtr harceler; stop ~ing mel fiche-moi

la paix°!

pet I n 1 (animal) animal m de compagnie; 'no
—s' 'les animaux domestiques ne sont pas
acceptés'; 2 (favourite) chouchou/chouchoute
m/f; 3 (person) chou° m; yes — oui mon chou.

II adj [charity, theory] favori/ite; — dog
chien.

petal n pétale m.

peter v m peter out [conversation] tarir; [sup

plies] s'épuiser.

pet: »• food n aliments mpl pour chiens et

chats; ~ hate (GB) n béte/noire.

petition I n 1 (document) pétition /(to à; call-

ing for réclamant); 2 (formal request) pétition/

II vtr adresser une pétition à [person, body].

III vi to ~ for divorce demander le divorce.

pet: ~ name n petit nom m; ~ project n

enfant m chéri.

petrified adj pétrifié.

petrochemicals n pi produits mpl pétrochi-

miques.

petrol (GB) n essence/; to fill up with ~ faire

le plein (d'essence); to run out of *•» [car]

tomber en panne d'essence; [garage] ne plus

avoir d'essence.

petrol: ~ bomb n (GB) cocktail m Molotov,
~ can n (GB) bidon m à essence.

petroleum I n pétrole m.

II noun modifier [product, industry, engineer] pe-

trolier/ière.

petrol: • gauge n (GB) jauge /d'essence; —
pump n (GB) (at garage, in engine) pompe / à

essence; — station n (GB) station /d'essence;
— tanker n (GB) camion-citerne m.

pet: "• shop (GB), «» store (US) n animalerie

/; •" subject n sujet m favori, dada m.

petticoat n (full slip) ccn.binaison m; (half slip)

jupon m.

pettiness n mesquinerie j.

petty adj [person, squabble] mesquin; [detail]

insignifiant.

petty: — cash n petite caisse /; —-minded
adj mesquin, ~* officer n =. maître m.

pew n banc m (d'église).

pewter n étain m.

pharmaceutical adj pharmaceutique.

pharmaceuticals I n pi produits mpl
pharmaceutiques.

II noun modifier [industry, factory] pharmaceu
tique.

pharmacist 805| , 805 1 n pharmacien/
-ienne m/f.

pharmacology n pharmacologie/

pharmacy 8051 n 1 (shop) pharmacie /:

2 (also pharmaceutics) pharmaceutique/

phase I n phase /; it's just a ~ (he's/they're

going through) ça lui/leur passera.

II vtr échelonner [changes] (over sur).



787 PhD I
pick

phase out: ~ out [sth] supprimer [qch]

peu à peu.

PhD n (abbr = Doctor of Philosophy) docto

rat m.

pheasant n faisan '-e m/f.

phenomenal adj phénoménal.

phenomenally adv [stupid, successful]

extraordinairement.

phenomenon n phénomène m.

phew excl (in relieO ouf!; (when too hot) pff

philanderer n coureur m de jupons .

philanthropist n philanthrope mf
philharmonic adj philharmonique.

philistine n béotien/-ienne m/f.

Phillips screwdriver n tournevis m cruci-

forme.

philology n philologie/

philosopher 8051 n philosophe mf.

philosophic(al) adj 1 [knowledge, question]

philosophique; 2 (calm, stoical) philosophe

(about à propos de).

philosophy n philosophie/.

phobia n phobie/

phone I n téléphone m; to be on the — (be

talking) être au téléphone (to sb avec qn); (be

subscriber) avoir le téléphone.

II vtr passer un coup de fil à , téléphoner à

[person, company].

III vi téléphoner; to » for a taxi appeler un

taxi.

phone in téléphoner; she ~d in sick elle a

téléphoné au bureau pour dire qu'elle était

malade.

phone: — book n annuaire m (du téléphone);

— booth, •» box (GB) n cabine / télépho-

nique; «• call n coup m de fil°; (more formai)

communication / (téléphonique); •» card n

(GB) télécarte /; —-in n émission / à ligne

ouverte; •* number n numéro m de télé-

phone; — tapping n écoutes fpl télépho-

niques.

phoney I n 1 (affected person) poseur/-euse ml

f; 2 (impostor) charlatan m.

II adj [address, accent] faux/fausse (before n);

[company, excuse] bidon ;
[emotion] simulé.

phosphates n pi phosphates mpl, engrais mpl
phosphatés.

photo n photo/; photograph I.

photo: — album n album m de photos; ~
booth n photomaton® m, -call n (GB)

séance/de photos.

photocopier n photocopieuse/.

photocopy I n photocopie/
II vtr photocopier.

photo: ~ finish n arrivée / départagée au

photo-finish; ««génie ad; photogénique.

photograph I n photo /; in the -» sur la

photo; to take a ~ of sb/sth prendre qn/qch

en photo.

II vtr photographier, prendre [qn/qch] en

photo.

photographer 8051 n photographe mf.

photographie adj [image, reproduction, equip-

ment] photographique; [studio) de photo; [shop,

agency, exhibition] de photos; to have a —
memory avoir une mémoire visuelle

exceptionnelle.

photography n photographie/

photo: «-journalist 8051 n photojourna-

liste mf; ~ opportunity n séance / de

photos; —sensitive adj photosensible; —
session n séance/de photos.

phrase I n expression/

II vtr formuler [question, speech].

phrasebook n manuel m de conversation.

physical 1° n bilan m de santé; to have a ~
se faire faire un bilan de santé.

II adj 1 [strength, pain] physique; — abuse sé-

vices mpl, 2 [chemistry, science, property]

physique.

physical: "" fitness n forme / physique; ~
geography n géographie/physique.

physically handicapped adj to be ~
être handicapé/-e m/fphysique.

physical: •» sciences npl sciences fpl physi-

ques; — therapist 805I n (US) kinésithéra-

peute mf; — therapy n (US) kinésithérapie/

physicist SOSI n physicien/ienne m/f.

physics n physique/

physiological adj physiologique.

physiologist 805l n physiologiste mf.

physiology n physiologie/

physiotherapist 805I n kinésithérapeute

mf.

physiotherapy n kinésithérapie/

physique n physique m.

pianist 80S I , 753

1

n pianiste mf.

piano >753\ I n piano m.

II noun modifier [lesson, teacher] de piano; [con-

certo, music] pour piano.

piazza n 1 (public square) place /; 2 (US) (ver-

anda) véranda/

pick I « 1 (tool) pioche /, pic m; (of climber)

piolet m; 2 (choice) choix m; to have one's ~
of avoir le choix parmi; take your — choisis;

3 the — of the bunch (singular) le/la meilleur/

-e du lot; (plural) les meilleurs/-es du lot.

II vtr 1 (choose, select) choisir (from parmi); (in

sport) sélectionner [player] (from parmi);

former [team]; to ~ the wrong person

choisir la mauvaise personne; to -» a fight

chercher à se bagarrer (with avec); (quarrel)

chercher querelle (with à); 2 (navigate) to ~
one's way through avancer avec précaution

parmi [rubble, litter); 3 cueillir [fruit, flowers);

4 (poke at) gratter [spot, scab], to «• sth off

enlever qch de; to ~ one's teeth/nose se

curer les dents/le nez.

III vi choisir, he can — and choose il peut

se permettre d'être exigeant.

pick at: — at [sth] 1 [person) manger [qch]

du bout des dents [food], gratter [spot, scab);

2 [bird] picorer [crumbs].

m pick off: — [sth] off sth cueillir [qch] sur

qch [apple, cherry].

m pick on: — on [sb] harceler, s'en prendre
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pick out: ~ [sb/sthi out, — out [sb/sth]

1 (select) choisir; (single out) repérer; 2
distinguer [landmark]; reconnaître [person in

photo), repérer [person in crowd].

pick up: U *~ up [trade, market] reprendre;

[weather, performance, health] s'améliorer; [ill

person] se rétablir; f — [sb/sth] up. — up
[sb/sth] 1 (to tidy) ramasser; (to examine) pren-

dre; (after fall) relever; (for cuddle) prendre [qn]

dans ses bras; to — up the receiver décrocher
le téléphone: to — oneself up se relever; 2
prendre [passenger, cargo]; passer prendre
[ticket, keys]; could you ~» me up? est-ce que
tu peux venir me chercher?; fl

*~ [sth] up, —
up [sth] 1 prendre, acheter [milk, paper]; 2
apprendre [language], prendre [habit, accent],

développer [skill], you'll soon ~ it up tu t'y

mettras vite; 3 attraper [illness]; 4 repérer

[error], 5 (detect) trouver [trail, scent]; [radar]

détecter la présence de [aircraft, person, object]
;

[radio receiver] capter [signal]; 6 gagner [point,

size], acquérir [reputation], to "• up speed
prendre de la vitesse; 7 (resume) reprendre [con-

versation, career], f — [sb] up, ~ up [sb] 1

ramasser [partner, prostitute]; 2 (fault) faire des

remarques à [person] (on sur).

pickaxe (GB), pickax (US) n pioche/

picket I n (group) piquet m (de grève); (one

person) gréviste mf.

II vtr (to stop work) installer un piquet de grève

aux portes de [factory]; (to protest) former un
cordon de protestation devant [meeting place,

embassy].

picket: — fence n palissade /; ~ line n

(cordon m de) piquet m de grève.

pickle I n 1 (preserves) conserves fpl au
vinaigre; 2 (gherkin) cornichon m.

II vtr (in vinegar) conserver [qch] dans du
vinaigre.

idioms to be in a — être dans le pétrin .

pick: ~-me-up n remontant m; «-pocket n

voleur m à la tire.

pickup n 1 (also ~ arm) lecteur m; 2 (on elec-

tric guitar) capteur m; 3 (in business, economy)

reprise/(in de).

pickup: — point n point m de ramassage;
— truck n (GB) pick-up m inv.

picky adj difficile (about pour ce qui est de).

picnic n pique-nique m.

pictorial adj [record, information] graphique,

[technique] artistique.

picture I n 1 (painting) peinture/, tableau m;
(drawing) dessin m; (in book) illustration /; (in

child's book) image/; (in mind) image/; to paint a

of sb/sth peindre qn/qch; to paint sb's —
faire le portrait de qn; 2 (description) description

/; to present a clear — of sth décrire or dé
peindre qch avec clarté; 3 (snapshot) photo /
photographie /; 4 (overview) situation /; I get
the •• je vois; to be in the — être au
courant; 5 (film) film m; 6 (on TV screen) image/
II pictures n pi the ~s le cinéma.
III vtr s'imaginer.

idioms her face was a ~1 j'aurais voulu que
tu voies sa tète!

picture: — frame n cadre m; — postcard
n carte /postale.

picturesque adj pittoresque.

piddle vi faire pipi°.

pie n 1 (savoury) tourte/; meat «• tourte à la

viande; pork ~ pâté m de porc en croûte;

2 (sweet) tarte / (recouverte de pâte).

idioms it's all •» in the sky c'est de l'utopie;

as easy as ~ simple comme bonjour; to have
a finger in every «• être mêlé à tout.

piece n 1 (gen) morceau m; (of string, ribbon)

bout m; 2 (unit) a — of furniture un meuble; a
«• of luggage une valise; a ~» of advice un
conseil; a *~ of information un renseigne-

ment: a — of legislation une loi; a ~ of

work un travail; (referring to book) une œuvre; a
~ of luck un coup de chance; £20 a~ 20

livres pièce; 3 (of jigsaw, machine, model) pièce/;

in —s en pièces (détachées); to come in ~s
[furniture] être livré en kit; to take sth to — s

démonter qch; 4 (broken fragment) morceau m;
to fall to ~s [object] tomber en morceaux;
[argument] s'effondrer; to go to ~s (from

shock) s'effondrer; (emotionally) craquer
;
(in inter-

view) paniquer complètement; 5 (of music)

morceau m; (article) article m (on sur); 6 (in-

stance) a *~ of un exemple de [propaganda]; a

wonderful ~ of running/acting une très

belle course/interprétation; 7 (coin) a 50p ~
une pièce de 50 pence; 8 (in chess) pièce/
idioms to give sb a ~ of one's mind dire

ses quatre vérités à qn.

piecemeal adj (random) fragmentaire; (at

different times) irrégulier/-ière.

pier n (at seaside) jetée / (sur pilotis); (landing

stage) embarcadère/

pierce vtr (make hole in) percer; (penetrate) trans-

percer [armour, skin].

piercing adj [noise] perçant; [light] intense;

[wind] glacial, pénétrant.

pig n 1 (animal) porc m, cochon m; 2° (greedy)

goinfre m; (dirty) cochon/-onne° mlf; (nasty)

sale type m; to make a *~ of oneself manger
comme un goinfre .

idioms ~s might fly! le jour où les poules

auront des dents!

pig out° se goinfrer , s'empiffrer (on de).

pigeon n pigeon m.

idioms to set the cat among the — s jeter or

lancer un pavé dans la mare.

pigeonhole (GB) I n casier m.

II vtr étiqueter, cataloguer.

pigeon-toed adj to be — marcher les pieds

en dedans.

piggyback (ride) n to give sb a - porter

qn sur son dos or sur ses épaules.

piggy bank n tirelire/

pigheaded adj entêté, obstiné.

pigmentation n pigmentation/.

pig: —pen n (US) = pigsty; ~skin n peau /
de porc; ~sty n porcherie/; —tail n natte/

pile I n 1 (heap) tas m (of de); (stack) pile /(of
de); in a — en tas or en pile; 2 (of fabric, carpet)

poil m; 3° —s of des tas° de [books, letters].
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un tas de [work]; —s of money plein

d'argent .

II piles 6861 n pi hémorroïdes .#>/.

III vtr entasser (on sur; into dans).

pile up [debts, problems, work] s'accumuler.

pileup n carambolage m.

pilfering n vol m.

pilgrim n pèlerin m (to de).

pilgrimage n pèlerinage m.

pill n comprimé m, cachet m; to be on the *•*

prendre la pilule.

idioms to sweeten the — dorer la pilule .

pillar n (in building) pilier m; (of smoke, fire)

colonne/.

idioms to rush about from ~ to post
courir à droite et à gauche.

pillar box n (GB) boite/aux lettres.

pillion I n (also ~ seat) siège m de passager.

II adv to ride — monter en croupe.

pillow n oreiller m.

pilot» 805 1 I n pilote m.
II vtr piloter.

pilot. «• light n veilleuse/; (electric) voyant m
lumineux; — scheme n projet-pilote m; — 's

licence (GB), —'s license (US) n brevet m de
pilote.

pimple n bouton m.

pin I n 1 (for cloth, paper) épingle/; 2 three-"*

plug prise/ à trois fiches; 3 (for wood, metal)

goujon m; 4 (Med) broche/; 5 (brooch) barrette

/
II vtr 1 épingler [dress, hem, curtain] (to à); to
"» sth with attacher qch avec [brooch, pin]; 2
(trap) to ~ sb to coincer qn contre [wall,

floor], 3e to «• [sth] on sb mettre [qch] sur le

dos de qn [theft].

idioms you could have heard a ~ drop on
aurait entendu voler une mouche.
pin down: % ~ down [sb], — [sb] down

I (physically) immobiliser (to à); 2 (figurative)

coincer; to ~ sb down to a definite date
arriver à soutirer une date fixe à qn; % «•

down [sth], — [sth] down identifier [concept,

feeling],

m pin up: — up [sth], — [sth] up accrocher
[poster, notice] (on à).

PIN (number) n (abbr = personal identi
fication number) code m confidentiel (pour

carte bancaire).

pinball 649I n flipper m.

pincers n pi tenailles fpl.

pinch I n 1 pincement m; to give sb a —
pincer qn; 2 (of salt, spice) pincée/
II vtr 1 (on arm, leg) pincer; 2 [shoe] serrer;

3° (steal) faucher (from à).

III vi [shoe] serrer.

idioms to feel the «• avoir de la peine à

joindre les deux bouts.

pine I n 1 (also — tree) pin m; 2 (wood) pin m;
stripped — pin décapé.

II noun modifier [furniture] en pin.

III vi [person] languir (for après); [animal]

s'ennuyer (for de).

pine: — apple n ananas m; — cone n

pomme/de pin; —-needle n aiguille/de pin

ping-pong® >»649| n ping-pong® m.

pink »559| I « 1 (colour) rose m; 2 (flower)

œillet m mignardise.

II adj rose; to go or turn •* rosir; (blush)

rougir (with de).

pinking shears, pinking scissors n pi

ciseaux mpl cranteurs.

pin money n argent m de poche.

pinnacle n (of rock) cime / (of de); (of career)

apogée m (of de).

pinpoint vtr indiquer [problem, causes, loca-

tion, site], déterminer [time].

pinstripe(d) adj [fabric, suit] à fines rayures.

pint n 1 pinte /((GB) = 0.57 /, (US) = 0.47 I); a
— of milk = un demi-litre de lait; 2° (GB) to
go for a » aller boire une bière.

pinup n 1 (woman) pin-up f inv; 2 (poster of

star) affiche/de vedette.

pioneer I n pionnier m (of, in de).

II vtr to «• the use of être le premier à utili-

ser.

III pioneering près p adj [scientist, scheme]
innovateur/-trice.

pip n 1 (seed) pépin m; 2 (on radio) top m.
idioms to be — ped at or to the post se faire

souffler la victoire.

pipe TSSI I n 1 (for gas, water) tuyau m;
(underground) conduite/; 2 (smoker's) pipe/
II pipes n pi cornemuse/
III vtr 1 (carry) water is —d across/to l'eau

est acheminée par canalisation à travers/

jusqu'à; 2 (in cooking) to — icing onto a cake
décorer un gateau.

pipe down faire moins de bruit.

pipe: —d music n musique / d'ambiance;

—-dream n chimère/

pipeline n oléoduc m; to be in the — être

prévu.

piper 805 1 . 7531 n joueur/euse m// de
cornemuse.
idioms he who pays the — calls the tune
l'argent c'est le pouvoir.

piping hot adj fumant.

pique n dépit m; in a fit of — dans un accès
de dépit.

piracy n 1 (at sea) piraterie /; 2 (of tapes, soft-

ware) duplication/pirate (of de).

pirate I n pirate m.

II noun modifier [video, tape, radio] pirate {after

n); [ship] de pirates.

III vtr pirater [tape, video, software].

pirouette n pirouette/

Pisa 574I pr n Pise.

Pisces n Poissons mpl; Aquarius.
pit I n 1 (in ground, in garage) fosse/; (trap) trappe

/; (at racetrack) stand m; gravel — carrière /de
gravier; 2 (mine) mine /; to go down the ~
aller travailler à la mine; 3 (in theatre) parterre

m; 4 (US) (in peach, olive) noyau m.
II vtr to « one's wits against sb se mesurer
àqn.
idioms it's the —s' ! c'est l'horreur!



pitch I plan 790

pitch In 1 (sportsground) terrain m; football
~ terrain de foot(ball); 2 (of note, voice)

hauteur /; (in music) ton m; absolute —,

perfect — oreille / absolue; 3 (highest point)

comble m; 4 (sales talk) boniment m; 5 (for street

trader) emplacement m.

II vtr 1 jeter [object] (into dans); (in sport)

lancer; 2 adapter [campaign, speech] (at à);

3 [singer] trouver [note]; 4 planter [tent]; to
«• camp établir un camp.
III vi 1 to ~ and toss tanguer; 2 (US) (in base-

ball) lancer (la balle).

pitch in (eat) attaquer ; (help) donner un
coup de main .

pitch: ~-and-putt n mini-golf m;
-•-black, — dark adj tout noir.

pitcher n 1 (jug) cruche /; 2 (US Sport) lanceur

m.

pitchfork n fourche/.

pitfall n écueil m (of de).

pithy adj (concise) concis; (incisive) piquant.

pitiful adj [cry, sight] pitoyable; [state]

lamentable; [amount] ridicule.

pittance n to live on/earn a — vivre avec/

gagner trois fois rien.

pitted adj 1 [surface] rongé; [face, skin] grêlé

(with de); 2 [olive] dénoyauté.

pity I n 1 (compassion) pitié /(for pour); out of
" par pitié; to feel ~ avoir de la pitié;

2 (shame) dommage m; what a ~l quel

dommage!
II vtr plaindre.

pivot I vtr faire pivoter [lever]; orienter [lamp].

II vi [lamp, device] pivoter (on sur).

pizza n pizza/

pizza parlour (GB). pizza parlor (US) n

pizzeria/

placard n (at protest march) pancarte/; (on wall)

affiche/

place I n 1 (location, position) endroit m; from
«•to — d'un endroit à l'autre; in —s [hilly,

damaged, worn] par endroits; in several «-s

(in region) dans plusieurs endroits; (on body) à

plusieurs endroits; — of birth/work lieu m de
naissance/travail; ~ of residence domicile m;
to be in the right — at the right time être là

où il faut quand il le faut; in Oxford, of all

—si à Oxford, figure-toi!; to lose/find one's
«• (in book) perdre/retrouver sa page; (in para-

graph, speech) perdre/retrouver le fil; some *-°

quelque part; 2 (town, hotel) endroit m; a good
— to eat une bonne adresse (pour manger); a

little — called... un petit village du nom de. ;

all over the — (everywhere) partout; 3 (home)

at Isabel le's — chez Isabelle; your ~ or

mine? chez toi ou chez moi?; 4 (on bus, at table,

in queue) place/; (setting) couvert m; please take
your —s veuillez prendre place; 5 (on team,

with firm) place /(on dans, as comme); 6 (GB)

(for academic study) place /(at à); to get a — on
obtenir une place dans [course], 7 (in competition,

race) place /; to finish in first — terminer

premier/ière or à la première place; to take

second ~ (in importance) passer au deuxième
plan; in the first ~ (firstly, when listing) premiè-

rement; (most importantly, most notably) tout

d'abord, pour commencer; 8 (correct position)

everything is in its — tout est bien à sa place;

to hold sth in — maintenir qch en place; in

«• [law, system, scheme] en place; to put sb in

his/her » remettre qn à sa place; 9 (personal

level or position) it's not my •» to do ce n'est

pas à moi de faire; in his — à sa place; to

change ~s with sb changer de place avec qn;

10 (moment) moment m; in «»s [funny, boring,

silly] par moments.
11 vtr 1 (put) placer, mettre [object]; mettre [ad-

vertisement]; passer [order]; 2 (in competition,

exam) classer; to be *~d third [horse, athlete]

arriver troisième; 3 (identify) situer [person],

reconnaître [accent] ; 4 placer [student, child].

Ill out of place phr déplacé; to look out of
~ [building, person] détonner.

idioms to have friends in high —s avoir des

amis haut placés.

placement n 1 (GB) (also work ~) stage m;
2 (of child, unemployed person) placement m (in

dans).

place-name n nom m de lieu.

placid adj placide.

plague I n 1 (bubonic) peste/; 2 (epidemic) épidé-

mie/; 3 (of ants, locusts) invasion/

II vtr 1 to be ~d by être en proie à [doubts,

difficulties]; 2 (harass) harceler.

idioms to avoid sb/sth like the — fuir qn/

qch comme la peste.

plaice n plie/ carrelet m.

plaid adj [scarf, shirt, design, fabric] écossais.

plain I n plaine/
II adj 1 [dress, food, language] simple; [build-

ing, furniture] sobre; a «• man un homme
simple; 2 [background, fabric] uni; [envelope]

sans inscription; 3 [woman] quelconque; she's

rather ~ elle n'a rien d'une beauté; 4 (obvious)

évident, clair; it's — to see ça saute aux
yeux; to make it *» to sb that faire

comprendre clairement à qn que; 5 in —
English en clair; 6 [common sense] simple

(before n); [ignorance] pur et simple (after n);

7 [yoghurt, rice] nature inv.

plain clothes adj [policeman] en civil.

plainly adv 1 (obviously) manifestement; 2 [see,

remember] clairement; 3 [speak] franchement;

4 [dress, eat] simplement; [furnished] sobre

ment.

plait n natte/; to wear ~s avoir des nattes.

plan I n 1 (scheme) plan m; the — is to leave

very early nous avons prévu de partir très tôt;

to go according to «• se passer comme
prévu; 2 (definite aim) projet m (for de; to do
pour faire); to have a — to do projeter de

faire; 3 (outline, map) plan m.

II plans n pi y (arrangements) projets mpl; I

have no particular —s (for tonight) je n'ai rien

de prévu; (for the future) je n'ai pas de projets

bien déterminés; 2 (of building) the —s les

plans mpl.

III vtr 1 (prepare, organize) planifier [future, eco-

nomy], organiser, préparer [timetable, meeting,

expedition], préparer [retirement]; organiser
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[day] ; faire un plan de [career] ; faire le plan de

[essay, book], préméditer [crime], 2 (intend,

propose) projeter [visit, trip], prévoir [new devel-

opment, factory], to — to do projeter de faire;

3 (design) concevoir [kitchen, garden, city

centre].

IV vi prévoir; to ~ on doing (intend) compter

faire.

plan ahead (vaguely) faire des projets; (look,

think ahead) prévoir.

plane In 1 (aircraft) avion m; 2 (in geometry)

plan m; 3 (tool) rabot m; 4 (also — tree)

platane m.

II vtr raboter [wood, edge]: to — sth smooth
lisser qch au rabot.

planet n planète/.

plank n 1 (beam) planche /; 2 (of policy, argu-

ment) point m.

planner n planificateur/-trice mlf; (in town plan-

ning) urbaniste mf.

planning n 1 (of industry, economy, work) planifi-

cation /; (of holiday, party) organisation /; 2 (in

town) urbanisme m: (out of town) aménagement
m du territoire.

planning: — application n demande / de

permis de construire; — department n

service m d'urbanisme; — permission n

permis m de construire.

plant I n 1 (Bot) plante /; 2 (factory) usine /;

(power station) centrale /; 3 (buildings and ma-

chinery) installations/p/ industrielles et commer-
ciales.

II vtr 1 planter [seed, bulb, tree]; 2 placer

[bomb, spy]; to — drugs on sb cacher de la

drogue sur qn pour l'incriminer.

III t; refl to — oneself between/ in front of

se planter entre/devant.

plantation n plantation/.

plaque n (on wall, monument) plaque/
piaster Inl (material) plâtre m; 2 (GB) (also

sticking — ) sparadrap m.

II vtr 1 faire les plâtres de [house], 2 (with

posters) couvrir (with de).

plasterer 8051 n plâtrier m.

plastic I n plastique m.

II adj [bag, toys, container] en plastique.

plastic: » arts n pi arts mpl plastiques; —
bomb n bombe / au plastic; — surgeon
8051 n chirurgien m esthétique; —

surgery n chirurgie /plastique.

plate n 1 (dish) (for eating) assiette/: (for serving)

plat m; to hand sth to sb on a — (GB) (figur-

ative) apporter or présenter qch à qn sur un
plateau; 2 (dishful) assiette /; 3 (sheet of metal)

plaque/, tôle/; 4 (numberplate) plaque /minéra-
logique; 5 (illustration) planche/; 6 (in dentistry)

dentier m; 7 (in earth's crust) plaque/
idioms to have a lot on one's — avoir du
pain sur la planche.

plate glass n verre m à vitre.

platform n 1 (for performance) estrade /; (at

public meeting) tribune /; 2 (in oil industry, in

scaffolding) plate-forme /; 3 (pre-election) plate-

forme/électorale; 4 (at station) quai m.

platinum I n platine m.

II noun modifier [ring] de or en platine.

platonic adj [love, relationship] platonique.

platoon n (of soldiers, police, firemen) section /;

(in cavalry) peloton m.

platter n 1 (dish) plat m; 2 (Culin) seafood —
assiette/de fruits de mer.

plausible adj [story, plot, alibi] plausible, vrai-

semblable; [person] convaincant.

play 6491 . 7531 I n 1 (in theatre) pièce /
(about sur); 2 (recreation) to learn through —
apprendre par le jeu; 3 (in sport) (specific game)

partie /; — starts at 11 la partie commence à

11 heures; out of —/in — [ball] hors jeu/en

jeu; 4 (movement, interaction) jeu m; to come
into — entrer en jeu; a — on words un jeu

de mots.

II vtr 1 (Games, Sport) jouer à [game, match,

cards]; jouer [card], to «• hide and seek jouer

à cache-cache; to — a joke on sb jouer un
tour à qn; 2 (in music) jouer de [instrument],

jouer [tune, symphony, chord]; jouer à [venue], 3
(in theatre) interpréter, jouer [role], 4 mettre

[tape, video, CD], — me the record mets-moi

le disque.

III vi 1 [children] jouer (with avec); 2 (figurat-

ive) to — at being an artist jouer à l'artiste;

what does he think he's —ing at°? (GB)

qu'est-ce qu'il fabrique ?; 3 (in sport, game)

jouer; do you — ? est-ce que tu sais jouer?; to
— fair jouer franc-jeu; 4 [musician, band,

orchestra] jouer; to «« to large audiences
jouer devant un grand public; 5 [play] se jouer;

[film] passer; [actor] jouer; 6 (Mus) [record]

jouer.

idioms to — for time essayer de gagner du
temps.

a play along: to ~ along with sb entrer

dans le jeu de qn.

play around (be sihy) faire l'imbécile; (be

unfaithful) coucher à droite et à gauche.

play back: ~ [sth] back, - back [sth]

repasser [song, film, video].

m play down: — down [sth] minimiser.

m play off: to — sb off against sb monter

qn contre qn (pour en tirer avantage).

play on: — on [ sth] exploiter [fears, preju-

dices].

play up° [computer, person] faire des

siennes .

play: —-acting n comédie /, simagrées fpl;

— area n (outside) aire /de jeu; (inside) coin-

jeu m; —boy n playboy m.

player n (in sport, music) joueur/euse mlf; (actor)

comédien/-ienne mlf; (in negotiations, crisis) prota-

goniste mf; tennis — joueur/-euse mlf de

tennis.

playful adj [remark] taquin; [child, kitten]

joueur/-euse.

play: —ground n cour / de récréation;

—group n halte-garderie /: —house n

théâtre m; —-off n (GB) prolongation /: (US)

match m crucial; —room n salle / de jeux;

—thing n jouet m; —wright n auteur m
dramatique.

plaza n 1 (square) place/; shopping — centre

m commercial; 2 (US) péage m.
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pic, PLC n (GB) (abbr = public limited
company) SA.

plea n (for tolerance, mercy) appel m (for à); (for

money, food) demande /(for de); a » for aid un
appel à l'aide; to enter a — of guirty/not
guitty plaider coupable/non coupable.

plead I vtr to ~ ignorance/sb's case plaider

l'ignorance/la cause de qn.

II vi 1 to ««» with sb supplier qn; (more
fervently) implorer qn ; 2 (Law) plaider.

pleasant adj agréable; it makes a — change
from work! ça change du travail'

pleasantly adv [say, smile] aimablement; —
surprised agréablement surpris.

please I adv s'il vous plait; (informally) s'il te

plait; '•« do not smoke' prière de ne pas
fumer'; •», come in entrez, je vous en prie;

'may I?'
—'— do' je peux?'—'oui, je vous en

prie'; — tell me if n'hésitez pas à me dire si.

II vtr faire plaisir à [person]; she is hard to
•» elle est difficile (à contenter); there's no
pleasing him i! n'est jamais satisfait.

III vi plaire; do as you " fais comme il te

plaira, fais comme tu veux.

pleased adj content (that que + subj; about,
at de; with de); to look — with oneself avoir
l'air content de soi; I am ~ to announce
that... j'ai le plaisir d'annoncer que...; *» to
meet you enchanté.

pleasing adj [appearance, colour, voice]

agréable; [manner, personality] avenant; [effect,

result] heureux/-euse.

pleasure n 1 (enjoyment) plaisir m (of de; of
doing de faire); to do sth for — faire qch par
plaisir; to take — in doing prendre plaisir à

faire; 2 (enjoyable activity, experience) plaisir m (of

de); it was a *» to do c'était agréable de faire;

to mix business and ~ joindre l'utile à
l'agréable; are you in Paris for business or
»*? êtes-vous à Paris pour affaires ou pour le

plaisir?; 3 (in polite formulae) it gives me great
"» to do c'est avec plaisir que je fais; my ~
(replying to request for help) avec plaisir; (replying

to thanks) je vous en prie; what an unexpected
~»

! quelle excellente surprise!

pleasure: ~ boat n bateau m de plaisance;
~ craft n bateaux mpt de plaisance.

pleat n pli m.

pleated adj [skirt] Dlissé; [trousers] à plis (after

n).

pledge I n 1 (promise) promesse /; to give or

make a » to do prendre l'engagement de
faire; 2 (money promised to charity) promesse/de
don.

II vtr promettre [allegiance, aid, support] (to à);

to «• one's word donner sa parole

plentiful adj [diet, food, harvest] abondant; a
~* supply of une abondance de.

plenty quantif, pron to have «• of avoir beau
coup de [time, money, friends], there is — of

time on a tout le temps qu'il faut; that's "» ça

suffit largement.

pliable adj [twig, plastic] flexible.

pliers n pi pinces fpl; a pair of ~s des pinces.

plight n 1 (dilemma) situation / désespérée;
2 (suffering) détresse/.

plimsoll n (GB) chaussure/de tennis.

plod i m plod along avancer d'un pas lent.

plod away travailler ferme, bosser .

a plod on continuer à marcher; (figurative)

persévérer.

plodder n bûcheur/-euse mlf.

plonk I n 1 (sound) plouf m, son m creux;
2° (wine) vin m ordinaire, pinarda m.
11 vtr (also — down) planter [plate, bottle,

box] (on sur).

plot I n 1 (conspiracy) complot m; 2 (of novel,

film, play) intrigue /; the ~ thickens l'histoire

se corse; 3 »» of land parcelle / de terre; a
vegetable — un carré de légumes; 4 (site)

terrain m à bâtir.

II vtr 1 (plan) comploter [murder, attack,

return], fomenter [revolution], 2 (chart) relever

[qch] sur une carte [course]; tracer [qch] sur
une carte [progress], 3 (on graph) tracer [qch]

point par point [curve, graph]; to •» the
progress of sth tracer la courbe de progression
de qch.

111 vi (conspire) conspirer (against contre).

plough (GB), plow (US) I n charrue /; the ~
le Grand Chariot m.

II vtr 1 labourer [land, field], creuser [furrow];

2 (invest) to — money into investir beaucoup
d'argent dans [project, company].
m plough back: -» [sth] back, — back
[sth] réinvestir [profits] (into dans).

plough into: ~ into [sth] [vehicle] percu-

ter [tree, wall]; foncer dans [crowd].

plough through: ~ through [sth]

avancer péniblement dans [mud, snow], ramer°
sur [book].

ploughing (GB), plowing (US) n labourage
m. i

ploy n stratagème m (to do pour faire).

pluck I n courage m, cran m.
II vtr 1 cueillir [flower, fruit], 2 plumer [chick-

en]; 3 (in music) pincer [strings]; pincer les

cordes de [guitar], 4 to - one's eyebrows
s'épiler les sourcils.

idioms to — up one's courage prendre son
courage à deux mains.

plucky adj courageux /-euse.

plug I n 1 (on appliance) prise/(de courant); (on

computer, for phone) fiche /; to pull out the -»

débrancher la prise; 2 (stopper) bonde/; to pull

out the " retirer la bonde; 3 (also spark —

)

bougie/; 4 (in advertising) to give sth a ~ faire

de la publicité pour qch.

II vtr 1 boucher [hole] (with avec); 2° (pro

mote) faire de la publicité pour [book, show,

product] , 3 to — sth into brancher qch à.

plug in: f ~ in se brancher; % ~ [sth] in.

~ in [sth] brancher [appliance].

plughole n (GB) bonde /; to go down the ~
[ring] tomber dans le trou de l'évier; (figurative)

s'en aller à vau-l'eau.

plug-in adj [appliance] enfichable.

plum 5S9I I n 1 (fruit) prune /; 2 (also ~
tree) prunier m.
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II noun modifier [tart] aux prunes; [jam] de
prunes.

III adj 1 (colour) prune inv; 2° to get a — job
décrocher un boulot en or°.

plumb I adv 1° (US) [crazy] complètement; 2°
— in the middle en plein milieu.

II vtr sonder [depths], to — the depths of

toucher le fond de [despair, misery].

plumber n plombier m.

plumbing n plomberie/.

plummet vi chuter, dégringoler .

plump adj [person, arm, leg] potelé; [cheek,

face] rond, plein.

plunge I vtr plonger (into dans); to be ~d
into être plongé dans [darkness, crisis], être

submergé de [debt].

II vi [road, cliff, waterfall] plonger; [bird, plane]

piquer; [person] (dive) plonger; (fall) tomber
(from de); [rate, value] chuter.

idioms to take the ~ se jeter à l'eau.

plunger n ventouse/

plural I n pluriel m, in the •>» au pluriel.

II adj [noun, adjective] au pluriel; [form,

ending] du pluriel.

plus I n avantage m.

II adj positif/ive; — factor, — point (figurât

ive) atout m, the — side le côté positif; the 85-

— age group les personnes qui ont 65 ans et

plus.

III prep plus; 15-12 15 plus 12.

IV conj et; bedroom — bathroom chambre
et salle de bains

plus: —-fours n pi culotte /de golf; — sign
n signe m plus.

Pluto pr n Pluton/

ply vtr 1 vendre [wares], to — one's trade
exercer son métier; 2 to — sb with food/
drink ne cesser de remplir l'assiette/le verre de
qn.

plywood n contreplaqué m.

pm 5541 adv (abbr - post meridiem) two
— deux heures de l'après-midi; nine — neuf
heures du soir.

PMT n (abbr = premenstrual tension) SPM
m, syndrome m prémenstruel

pneumatic drill n marteau m piqueur.

pneumonia 6861 n pneumonie/
poach I vtr 1 chasser [qch] illégalement

[game]; 2 (cook in water) faire pocher.
II vi braconner.

poacher n braconnier m.

pocket I n 1 (in garment) poche/; 2 (in billiards)

bourse/
II noun modifier [diary, dictionary, edition] de
poche.

III vtr empocher.
idioms to be in — (GB) être en fonds; to be
out of — (GB) en être de sa poche.

pocket: -book n (US) (wallet) portefeuille m;
(handbag) sac m à main; —knife n couteau m
de poche; — money n argent m de poche.

pod n (of peas, beans) (intact) gousse /; (empty)

cosse/; (of vanilla) gousse/.

podium n (for speaker, conductor) estrade/; (for

winner) podium m.

poem n poème m.

poet n poète m.

poetic adj poétique.

poetry n poésie/; to write/read — écrire/lire

des poèmes.

poignant adj poignant.

point I n 1 (of knife, needle, pencil) pointe /; 2
(location, position on scale) point m; (less specific)

endroit m; — of entry (into country) point d'arri-

vée; — of no return point de non-retour; 3
(extent, degree) point m ; up to a — jusqu'à un
certain point; 4 (moment) (precise) moment m;
(stage) stade m; to be on the — of doing être

sur le point de faire; at this — in her career à

ce stade(-là) de sa carrière; at some — in the
future plus tard; at one — à un moment
donné; 5 (question, idea) point m; to take up or

return to sb's — revenir sur un point soulevé

par qn; this proves my — cela confirme ce

que je viens de dire; a three-— pian un plan

en trois points; — by — point par point; to

make the — that faire remarquer que;

you've made your — vous vous êtes exprimé;
to make a — of doing sth (as matter of pride)

mettre un point d'honneur à faire qch; (do delib-

erately) faire qch exprès; to raise a — about
sth soulever la question de qch ; that's a good
— c'est une remarque judicieuse; I take your
— (agreeing) je suis d'accord avec vous; I take
your —, but je vois bien où vous voulez en
venir, mais; good — ! très juste!; 6 (centrai

idea) point m essentiel; to come straight to
the — aller droit au fait; to keep or stick to

the — rester dans le sujet; to miss the — ne
pas comprendre; that's beside the — là nest
pas la question; to get the — comprendre;
that's not the — il ne s'agit pas de cela; 7
(purpose) objet m; what's the — of doing...? à

quoi bon faire...?; there's no — in doing ça

ne sert à rien de faire; I don't see the — of

doing je ne vois pas l'intérêt de faire; 8 (feature,

characteristic) point m, coté m; her strong —
son point fort; 9 (in scoring) point m; to win by
4 —s l'emporter de 4 points; match — (in

tennis) balle / de match; 10 (decimal point)

virgule/; 11 (headland) pointe/
II vtr 1 (aim, direct) to — sth at sb braquer
qch sur qn [camera, gun], to — one's finger

at sb montrer qn du doigt; to — sb in the
right direction mettre qn sur la bonne route; 2
(show) to — the way to indiquer la direction

de; 3 (in ballet, gym) to — one's toes faire des
pointes

III vi 1 (indicate) indiquer or montrer (du doigt);

to — at sb/sth montrer qn/qch du doigt; 2
[signpost, arrow, compass] indiquer; to be
—ing at sb or in sb's direction [gun, camera]
être braqué sur qn.

point out: «' - out [sth/sb], — [sth/sb]

out montrer (to à); % — out Isth] faire

remarquer [fact, discrepancy], as he —ed out
comme il l'a fait remarquer.

point-blank adv 1 [shoot] à bout portant; 2
[refuse, deny] catégoriquement.
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pointed adj 1 [hat, stick, chin] pointu;

[window] en pointe; [arch] en ogive; 2 [remark]

qui vise quelqu'un.

pointing n jointoiement m.

pointless adj [request, activity] absurde; it's

— to do/for me to do ça ne sert à rien de

faire/que je fasse.

point: •>• of reference n point m de repère;

— of sale n point m de vente; ~ of view n

point m de vue; ~ system n système m de

points.

poise n 1 (confidence) assurance /; 2 (physical

elegance) aisance/.

poised adj 1 (self-possessed) plein d'assurance;

2 (elegant) plein d'aisance; 3 (on the point of) to

be «• to do être sur le point de faire.

poison I n poison m.

II vtr empoisonner [person, environment, rela-

tionship]; [fumes] intoxiquer [person].

poisoning n empoisonnement m.

poisonous adj 1 [chemicals, gas] toxique;

[mushroom, berry] vénéneux/euse; [snake,

insect, bite] venimeux /-euse; 2 [rumour, propa-

ganda] pernicieux/-ieuse.

poke vtr 1 (jab, prod) pousser [qn] du bout du

doigt [person]; donner un coup dans [pile,

substance]; tisonner [fire]; 2 (push, put) to «•

sth into enfoncer qch dans [hole, pot]; to —
one's head out of the window passer la tête

par la fenêtre.

idioms it's better than a «• in the eye (with

a burnt stick) c'est mieux que rien.

poke around, poke about farfouiller (in

dans).

poker n 1 (for fire) tisonnier m; 2 JîfJLI
(cardgame) poker m.

idioms (as) stiff as a — raide comme la

justice.

poker-faced adj [person] impassible.

Poland 574 1 pr n Pologne/.

polar adj [lights, bear, region] polaire.

polarize vtr diviser [opinion].

pole n 1 (stick) perche/; (for tent, flag) mât m;
(for skiing) bâton m; (piste marker) piquet m; 2 (of

earth's axis) pôle m; 3 (in fishing) canne/à pêche.

idioms to be —s apart [people] être complète-

ment différents; [theories, methods, opinions]

être diamétralement opposés

Pole 712 1 n Polonais/-e m/f.

pole: ~ star n étoile / polaire; — vault n

saut m à la perche.

police I n 1 (official body) the — la police; 2 (in-

dividuals) policiers mpl.

II vtr 1 (keep order) maintenir l'ordre dans

[area], 2 (patrol) surveiller [area, frontier], orga-

niser le service d'ordre pour [demonstration,

match]

police: -» constable, PC n agent m de

police; — custody n garde / à vue; Police
Department. PD n (US) services mpl de

police (d'une ville); ~ escort n escorte /poli-

cière; — force n police/; ~ headquarters
n pi administration f centrale de la police;

—man n agent m de police; — officer n poli-

cier m; — state n État m policier; —
station n poste m de police; (larger) commissa-

riat m; — van n fourgon m cellulaire;

~woman n femme/ policier.

policy I n 1 (plan, rule) politique /(on sur); to

have or follow a — of doing avoir pour poli

tique de faire; 2 (in insurance) (cover) contrat m;
(document) police/
II noun modifier [decision] de principe; [paper]

de politique générale.

polioi myelitis) 6861 n poliomyélite/

polish I « 1 (for wood, floor) cire /; (for shoes)

cirage m; (for brass, silver) pâte/à polir; (for car)

lustre m; 2 (shiny surfiice) éclat m; 3 (of manner,

performance) élégance/
II vtr 1 cirer [shoes, furniture]; astiquer

[leather, car, glass, brass]; polir [stone]; 2
(refine) soigner [performance, image]; affiner

[style].

k polish off°. ~ of [sth], - [sth] off expé

dier [food, job].

Polish 7121 1 n (language) polonais m.

II adj [culture, food, politics] polonais; [teacher,

lesson] de polonais; [ambassador, embassy] de

Pologne.

polished adj 1 [surface, wood] poli; [floor,

shoes] ciré; 2 [manner] raffiné; 3 [performance]

(bien) rodé.

polite adj poli (to avec); to be ~ about sth

se montrer diplomate dans ses commentaires

sur qch; to make *• conversation échanger

des politesses.

politeness n politesse/

political adj politique.

political analyst 8051 n commentateur
-trice m//politique.

politically correct, PC adj politiquement

correct.

political: ~ prisoner n prisonnier/-ière m/f
politique; •«• science n sciences fpl poli-

tiques.

politician 805l n homme/femme m/f poli-

tique.

politics n "S (political life) politique/; 2 (subject)

sciences fpl politiques; 3 (views) opinions fpl

politiques.

poll In 1 (vote casting) scrutin m, vote m; (elec-

tion) élections fpl; (number of votes cast) voix/p/;

the result of the «« les résultats du scrutin,

to go to the —s se rendre aux urnes; 2
(survey) sondage m (on sur)

II vtr 1 (obtain ir> election) obtenir [votes]; 2
(canvass) interroger [group].

pollen count n taux m de pollen dans l'atmos-

phère.

polling: — booth n isoloir m; — day n

jour m des élections; — station n bureau m
de vote.

poll tax n (GB) impôts mpl locaux.

pollute vtr polluer [environment].

pollution n pollution/

polo 649I n polo m.

polo neck n (GB) col m roulé.

poltergeist n esprit m frappeur.
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poly 1° n (GB) abbr polytechnic.
II poly+ prefpoly-.

polyglot n, adj polyglotte (mf).

polyp n polype m.

polytechnic n (GB) établissement m d'ensei-

gnement supérieur.

polythene n (GB) polyethylene m.

polyunsaturates n pi acides mpl gras poly

insaturés.

pomegranate n (fruit) grenade /; (tree) grena-

dier m.

pomp n pompe /; ~ and circumstance grand
apparat.

pompom, pompon n pompon m.

pompous adj [person] plein de suffisance; [air,

speech, style] pompeux/-euse.

pond n (large) étang m; (smaller) mare /; (in

garden) bassin m.

ponder ni réfléchir (on à); (more deeply) méditer

(on sur).

pong n (GB) puanteur/; what a «•»
! ça pue°!

pontiff n pontife m.

pontoon n 1 (pier) ponton m; 2 649I (GB

Games) vingt-et-un m.

pony n poney m.

ponytail n queue/de cheval.

poodle n caniche m.

pool I n 1 (pond) étang m; (artificial) bassin m;
(underground: of oil, gas) nappe/; 2 (also swim
ming —) piscine/; 3 (of water, light) flaque/; a
~ of blood une mare de sang; 4 (kitty)

cagnotte /; (in cards) mises fpl, 5 (of money,

resources) pool m; (of ideas, experience) réservoir

m; (of labour) réserve/; (of teachers, players, can-

didates) liste/; 6 (billiards) billard m américain.

II pools n pi (GB) (also football —s) « loto m
sportif.

III vtr mettre [qch] en commun [money,

resources, information].

poor adj 1 [person, country] pauvre (in en); to
become or get —er s'appauvrir; 2 (inferior)

[quality, result, work, education, planning,

weather, visibility] mauvais (before n); [school

work] faible; [soil] pauvre; [attendance] faible;

to be — at être faible en [mathematics,

French]; 3 (deserving pity) pauvre {before n); ~
you! mon/ma pauvre!; 4 [attempt, excuse] piètre

(before n).

poorly adv 1 [live, dress, dressed] pauvrement;
2 [written, lit, paid] mal.

poor relation n parent m pauvre.

pop I « 1 (sound) pan m ; to go — faire pan;
2° (drink) soda m; 3 (music) musique/pop.
II noun modifier [concert, group, music, song]

pop; [record, singer] de pop.

III vtr 1 ° (burst) faire éclater [balloon, bubble] ;

2 (remove) faire sauter [cork], 3° (put) to —
sth in(to) mettre qch dans [oven, cupboard,
mouth].

IV vi 1 [balloon] éclater; [cork, buttons] sauter;

2 [ears] se déboucher brusquement; her eyes
were ~ping out of her head les yeux lui

sortaient de la tète; 3° (GB) (go) to ~ into

town/the bank faire un saut en ville/à la

banque.

pop in (GB) passer.

pop out (GB) sortir.

pope n pape m; Pope Paul VI le Pape Paul VI.

poplar n peuplier m.

poppy n pavot m; wild •» coquelicot m.

pop sock n mi-bas m.

popular adj 1 [actor, politician] populaire

(with, among parmi); [profession, hobby, sport]

répandu (with, among chez); [food, dish] prisé

(with, among par); [product, resort, colour,

design] en vogue (with, among chez); John is

very — John a beaucoup d'amis; she's ~
with the boys elle a du succès auprès des

garçons; I'm not very — at the moment je

n'ai pas tellement la cote en ce moment; 2 (of

or for the people) [music, movement, press] popu-

laire; [entertainment] grand public inv; [science,

history] de vulgarisation; [enthusiasm, interest,

support] du public; [discontent] du peuple; by
~ demand à la demande générale.

popularity n popularité /(of de; with auprès
de).

popularize vtr 1 (make fashionable) généraliser;

2 (make accessible) vulgariser.

populate vtr peupler (with de).

population I n population/
II noun modifier [increase, decrease, explosion,

figure] démographique.

porcelain n porcelaine/

porch n 1 (of house, church) porche m; 2 (US)

(veranda) véranda/

porcupine n porc-épie m.

pore n pore m.
m pore over: — over [sth] être plongé dans
[book], étudier soigneusement [map].

pork n (viande / de) porc m ; a leg of ~ un
jambon.

pork: « butcher n charcutier/-ière m/f, ~
chop n côte/de porc.

pornographie adj pornographique.

pornography n pornographie/

porpoise n marsouin m.

port I « 1 (harbour) port m; in *• au port; the
ship left ~ le bateau a appareillé; — of call

escale/; (figurative) arrêt m ; 2 (drink) porto m.
II noun modifier [area, authorities, facilities,

security] portuaire.

portable adj portable.

porter 8051 n 1 (in station, airport, hotel) por-

teur m; (in hospital) brancardier m; (in market)

débardeur m; 2 (GB) (of hotel) portier m, (of

apartment block) gardien/ienne m/f, (of school)

concierge mf; 3 (US) (steward) employé m des
wagons-lits.

portfolio n 1 (case) porte-documents m inv; (for

drawings) carton m (à dessins); 2 (sample) portfo-

lio m; 3 (ministerial post) portefeuille m (ministé-

riel).

porthole n hublot m.

portion n 1 (of house, machine, document, country)

partie /(of de); 2 (share) (of money, food) part/
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(of de); (of responsibility, blame) part /(of de);

3 (at meal) portion/.

portrait n portrait m.

portray vtr 1 (depict) décrire [place, era, event);

présenter [person, situation], 2 [actor] interpre-

ter [character]; 3 [artist] peindre [person];

[picture, artist] représenter [scene].

portrayal n 1 (by actor) interprétation/(of de);

2 (by author, director) portrait m.

Portugal 5741 pr n Portugal m.

Portuguese 7121 In1 (person) Portugais/-e

mlf; 2 (language) portugais m.

II adj [culture, food, politics] portugais; [teacher,

lesson] de portugais; [ambassador, embassy] du
Portugal.

pose I irtr poser [problem] (for pour); présenter

[challenge] (to à); représenter [threat, risk] (to

pour); soulever [question] (about de).

II vi 1 [artist's model] poser; [performer]

prendre des poses; 2 to — as se faire passer

pour; 3 (posture) frimer°.

poser n 1 (person) frimeur/-euse° mlf; 2
(puzzle) colle /
posh adj [person] huppé ;

[house, area,

clothes, car] chic inv; [voice] distingué.

position In 1 (situation, state) situation/; in a

strong — en position de force; to be in a *»

to do être en mesure de faire; to be in a good/
in no ~ to do être bien/mal placé pour faire;

if I were in your — si j'étais à ta place; 2 (atti-

tude, stance) position /; the official — la posi-

tion officielle; 3 (place, location) position/; to be
in " (in place) être en place; (ready) être prêt;

the house is in a good — la maison est bien

située; 4 (posture) position/; to be in a sitting

" être assis; 5 (of lever, switch) position /; 6
(ranking) place / rang m; (in sport, competition)

position/; 7 (Sport) poste m; what »» does he
play? quel est son poste?; 8 (job) poste m; to
hold or occupy a senior ~ occuper un poste

responsable; 9 (place in society, army) position/

II vtr poster [policemen, soldiers); disposer

[object].

positive adj 1 (affirmative) [answer, reaction,

result] positif/ive; 2 (optimistic) [message,

person, feeling, tone] positif/-ive; to be —
about être enthousiaste à propos de [idea,

proposal]; to think ~ voir les choses de façon

positive; 3 (constructive) [contribution, effect,

progress] positifhive; [advantage, good] réel/

réelle; 4 (sure) [identification, proof] formel/elle;

[fact] indéniable; to be — être sûr (about de;

that que); 5 (forceful) [action, measure] catégo-

rique; 6 (in mathematics, science) positif/ive; 7
(extreme) [pleasure] pur (before n); [disgrace,

outrage, genius] véritable (before ri).

positively adv 1 [contribute, criticize] de façon

constructive; 2 [react, speak] favorablement; 3
[participate, promote] activement; 4 [identify,

prove] formellement; 5 [disgraceful, dangerous]

vraiment; [refuse, forbid] catégoriquement.

possess vtr 1 posséder [property, weapon,

proof, charm]; avoir [power, advantage]; (illeg-

ally) détenir [arms, drugs); 2 (take control of)

[anger, fury] s'emparer de [person], [devil]

posséder [person]; what ~»ed you to do
that? qu'est-ce qui t'a pris de faire ça?

possession In 1 (gen) possession /; to be in

— of être en possession de; to have *• of sth
posséder qch; 2 (Law) (illegal) détention /(of de);

3 (Law) (of property) jouissance /(of de); to take
•" of prendre possession de [premises, prop-

erty).

II possessions n pi biens mpl.

possessive I n (in grammar) possessif m.
II adj possessif/-ive (towards à l'égard de;

with avec).

possibility n 1 (chance, prospect) possibilité /;

there is a definite — that he'll come il y a de

très grandes chances qu'il vienne; there is no
~ of changing the text il est impossible de
changer le texte; 2 (eventuality) éventualité/; the
«• of a refusal l'éventualité d'un refus.

possible I n (for job) candidat m possible; (for

team) joueur/-euse ^//possible.

II adj possible; he did as much as — il a fait

tout son possible; as far as — dans la mesure
du possible; as quickly as « le plus vite

possible.

possibly adv 1 (maybe) peut-être; 2 (for

emphasis) how could they — understand?
comment donc pourraient-ils comprendre?; we
can't •" afford it nous n'en avons absolument
pas les moyens.

post I n 1 (job) poste m (as, of de) ; to hold a
"« occuper un poste; 2 (GB) (postal system)

poste/; (letters) courrier m; (delivery) distribution

/; by return of — par retour du courrier; it

was lost in the ~ cela s'est égaré dans le

courrier; 3 (duty, station) poste m; at one's ~ à

son poste; 4 (pole) poteau m; to be the first

past the ~ (Sport) être le premier à l'arrivée;

(in election) obtenir la majorité.

II post- pref post-; in ~-1992 Europe dans
l'Europe d'après 1992.

III vtr 1 (GB) (send by post) poster, expédier

[qch] (par la poste); (put in letterbox) mettre [qch]

à la poste; 2 (stick up) afficher [notice, poster);

annoncer [details, results); 3 (gen, Mil) (send

abroad) affecter (to à); 4 (station) poster [guard,

sentry).

postage n affranchissement m; including ~
and packing frais mpl d'expédition inclus; ~
free franc de port.

postal adj [charges, district] postal; [applica-

tion] par la poste.

postal: ~ order, PO n (GB) mandat m (for

de); ~ vote n (process) vote m par

correspondance.

post: —bag n (GB) (postman's) sac m postal;

(mail) courrier m; —box n (GB) boite / aux
lettres; ~card n carte / postale; ~ code n

(GB) code m postal; "«date vtr postdater.

poster n (for information) affiche /; (decorative)

poster m.

posterity n postérité/

poster paint n gouache/

postgraduate I n - étudiant/e mlf de troi-

sième cycle.

II adj de troisième cycle.
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posthumous adj posthume.

post: ~man 8051 n facteur m; ~mark n

cachet m de la poste.

post-mortem n autopsie/

pOSt-natal adj post-natal.

post office, PO n poste/.

postpone vtr reporter, remettre (until à; for

de).

postponement n report m, renvoi m (until

à).

postscript n (in letter) post-scriptum m inv (to

à); (to book) postface/(to à).

posture I n 1 (pose) posture /; (figurative)

(stance) position /; 2 (bearing) maintien m; to
have good/bad «• se tenir bien/mal.

II vi poser, prendre des poses.

postwar adj d'après-guerre.

pot I n 1 (container) pot m; a ~ of tea for two
deux thés; to make a ~ of tea/coffee faire

du thé/du café; —s and pans casseroles fpl;

2 (piece of pottery) poterie/
II vtr 1 mettre [qch] en pot [jam], 2 (in billiards)

blouser [bail]; 3 (also ~ up) mettre [qch] en
pot [plant].

III potted pp adj 1 (GB Culin) -ted meat
terrine / de viande; 2 [palm, plant] en pot;

3 [biography, history] bref/brève.

idioms to go to — ° (person) se laisser aller;

(thing) aller à vau-l'eau; to take — luck (for

meal) (GB) manger à la fortune du pot.

potassium n potassium m.

potato n pomme/de terre.

potato: — chips (US), — crisps (GB) n pi
chipsfpl; - peeler n épluche-légumes m inv.

pot belly n bedaine/

potency n 1 (of drug, image) puissance /; (of

drink) force/; 2 (sexual) virilité/

potent adj 1 [symbol, drug] puissant; [drink]

fort; 2 (sexually) viril.

potential I n potentiel m (as en tant que; for

de); the «•» to do les qualités fpl nécessaires

pour faire; to fulfil one's — montrer de quoi
on est capable.

II adj [buyer, danger, energy, market, victim]

potentiel/ielle; [champion, rival] en puissance;
[investor] éventuel/-elle.

pot: "-hole n fondrière / nid m de poule;

~holing ^6A9\ n (GB) spéléologie /; ~
plant n plante/d'appartement.

potter 80SI n potier m.
potter about, potter around (GB) (do odd

jobs) bricoler
; (go about daily chores) suivre son

petit train-train
; (pass time idly) trainer.

pottery n 1 (craft) poterie /; 2 (ware) poteries

fpl; 3 (place) poterie/

potty I n pot m (d'enfant).

II adj (GB) [person] dingue ; [idea] farfelu ; to
be "* about être toqué de.

potty-train vtr to — a child apprendre à un
enfant à aller sur le pot.

pouch n 1 (bag) petit sac m; (for tobacco) blague

/(à tabac); (for ammunition) étui m (à munitions);
2 (of marsupials) poche / ventrale; (of rodents)

abajoue/

poultry n (birds) volailles fpi, (meat) volaille/

pounce vi bondir; to — on [animal] bondir
sur [prey, object], [person] se jeter sur [victim].

pound I n 1 7381 (weight measurement) livre /
(de 453,6g); two —s of apples = un kilo de
pommes; pears are 80 pence a or per — = les

poires sont à 80 pence la livre; 2 ^7481 (unit

of currency) livre/; 3 (for dogs, cars) fourrière/
II vtr 1 (Culin) piler [spices, grain], aplatir

[meat]; to ~ sth to réduire qch en [powder,

paste], 2 (beat) [waves] battre [shore], 3 [artil-

lery] pilonner [city],

III vi 1 to ~ on marteler [door, wall]; 2
[heart] battre; to *• on [waves] battre contre

[beach, rocks]; 3 to -» up/down the stairs

monter/descendre l'escalier d'un pas lourd; 4
my head is ~ing j'ai l'impression que ma tète

va éclater.

pour I vtr 1 verser [liquid]; couler [cernent,

metal, wax], 2 (also "» out) servir [drink], can
I *» you some more coffee? puis-je vous
resservir du café?; to « oneself a drink se

servir un verre; 3 to — money into investir

des sommes énormes dans.

II vi 1 [liquid] couler (à flots); to — into

[water, liquid] couler dans; [smoke, fumes] se ré-

pandre dans; [light] inonder [room]; to ~ out
of or from [smoke, fumes] s'échapper de; [water]

ruisseler de; tears "-ed down her face les

larmes ruisselaient sur son visage; 2 to ~
into [people] affluer dans; to ~ from or out of

[people, cars] sortir en grand nombre de; [sup-

plies, money] sortir en masse de.

III v impers it's ~ing (with rain) il pleut à

verse.

pour away: ~ away [sth], ~ [sth]

away vider.

pour down pleuvoir à verse.

pour in [people] affluer; [letters, money] pleu-

voir; [water] entrer à flots.

pour out: *\ ~ out [liquid, smoke, crowd]

se déverser; [people] sortir en grand nombre;
t̂

— out [sth], " [sth] out 1 verser, servir

[coffee, wine]; 2 rejeter [fumes, sewage]; to "»

out one's troubles or heart to sb s'épancher

auprès de qn.

pout vi faire la moue.

poverty n pauvreté/; (more severe) misère/

poverty: — Une n seuil m de pauvreté;

"«-stricken adj dans la misère.

powder I n 1 (substance) poudre/: in «• form
en poudre; 2 (snow) poudreuse/
II vtr to ~ one's face se poudrer le visage.

III powdered pp adj [egg, milk, coffee] en
poudre.

powdery adj [snow] poudreux/euse; [stone]

friable.

power I n 1 (control) pouvoir m; to be in/

come to "• ètre/accéder au pouvoir; to be in

sb's ~» être à la merci de qn; 2 (influence)

influence / (over sur); 3 (capability) pouvoir m;
to do everything in one's — faire tout ce qui
est en son pouvoir (to do pour faire); to be at
the height of one's —s avoir atteint la pléni-

tude de ses moyens, [artist] être au sommet de
son art; 4 (also —s) (authority) attributions^/;
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police ~*s les attributions de la police; 5 (phys-

ical force) (of person, explosion) force /; (of storm)

violence/; 6 (Tech) énergie/; (current) courant

m; to switch on the — mettre le courant; 7
(of vehicle, plane) puissance /; to be running at

full/half — fonctionner à plein/mi-régime; 8
(in mathematics) 6 to the — of 3 6 puissance 3;

9 (country) puissance/
II noun modifier [drill, cable] électrique; [steer-

ing, brakes] assisté.

III vtr faire marcher [engine], propulser [plane,

boat], *»ed by propulsé par [engine]; alimenté

par [electricity, gas, generator].

idioms to do sb a — of good faire à qn un
bien fou; the *~s that be les autorités.

power: ~boat n hors-bord m inv; ~ cut n

coupure/de courant.

powerful adj [person, engine, computer]

puissant; [smell, emotion, voice, government]

fort; [argument] solide.

powerless adj impuissant (against face à); to

be ~* to do ne pas pouvoir faire.

power: »« line n ligne / à haute tension; •»

plant (US) = power station; — sharing n

partage m du pouvoir; ~ station n centrale/

(électrique).

pp 1 (on document) (abbr = per procuratio-
nem) po; 2 (abbr = pages) pp.

PR n 1 (abbr = public relations) relations fpl

publiques; 2 abbr proportional repre
sentation.

practical I n (exam) épreuve/pratique; (lesson)

travaux mpl pratiques.

II adj 1 (concrete) pratique; in ~ terms en
pratique; 2 [person] (sensible) pratique; (with

hands) adroit; 3 (functional) [clothes, furniture]

pratique; 4 (practicable) [plan] réalisable.

practicalities n pi détails mpl pratiques.

practicality n 1 (of person) esprit m pratique
;

(of equipment) facilité / d'utilisation; 2 (of

scheme, idea, project) aspect m pratique.

practical joke n farce/

practically adv 1 (almost) pratiquement; 2 (in

practical way) d'une manière pratique.

practice I n 1 (exercises) exercices mpl; (experi-

ence) entraînement m; to have had ~ in or at

sth/in or at doing sth avoir déjà fait qch; to
be out of ~ être rouillé ; 2 (for sport) entraî-

nement m; (for music, drama) répétition/; 3 (pro-

cedure) pratique/ usage m; it's standard ~ to

do il est d'usage de faire; business ~ usage
en affaires; 4 (habit) habitude /; 5 (custom)

coutume /; 6 (business of doctor, lawyer) cabinet

m; 7 (not theory) pratique/; in *- en pratique.

II noun modifier [game, match] d'essai; [flight]

d'entrainement.

III vtr, vi (US) a practise.
idioms — makes perfect c'est en forgeant

qu'on devient forgeron (Proverb).

practise (GB), practice (US) I vtr 1 travailler

[song, speech, French]; s'exercer à [movement,

shot], réviser [technique]; répéter [play], to ~
the piano travailler le piano; to ~ doing or

how to do s'entraîner à faire; 2 (use) pratiquer

[restraint, kindness]; utiliser [method], 3 (work)

exercer; 4 (observe) pratiquer [custom, religion].

II vi 1 (train) (at piano, violin) s'exercer; (for

sports) s'entrainer; (for play, concert) répéter; 2
(work) exercer; to — as exercer la profession

de [doctor, lawyer].

pragmatic adj pragmatique.

pragmatics n (of scheme, situation) détails mpl
pratiques.

prairie n plaine/(herbeuse).

praise I n éloges mpl, louanges fpl.

II vtr 1 faire l'éloge de [person, book, achieve-

ment] (as en tant que); to ~ sb for sth /for

doing féliciter qn de qch/d'avoir fait; 2 louer

[God] (for pour).

praiseworthy adj digne d'éloges.

pram n (GB) landau m.

prance vi [horse] caracoler; [person] sautiller;

to « in/out [person] entrer/sortir allègre-

ment.

prattle vi bavarder; [children] babiller; to —
on about sth parler de qch à n'en plus finir.

prawn n crevette/ rose, bouquet m.

pray vi prier (for pour).

prayer n prière /; (hope) souhait m; to say
one's ~s faire sa prière.

prayer book n livre m de prières.

preach I vtr prêcher (to à); (figurative) prêcher,

prôner [tolerance, virtue, pacifism].

II vi prêcher (to à); (figurative) sermonner.
idioms to practise what one —es prêcher
d'exemple.

preacher n prédicateur m; (clergyman) pasteur

m.

prearrange vtr fixer [qch] à l'avance.

precarious adj précaire.

precaution n précaution/(against contre).

precautionary adj préventif/-ive.

precede vtr précéder.

precedence n 1 (in importance) priorité /(over
sur); 2 (in rank) préséance/ (over sur).

precedent n précédent m; to set a — créer

un précédent.

preceding adj précédent.

precinct n 1 (GB) (also shopping ~)
quartier m commerçant; 2 (GB) (also pedes-
trian ~) zone /piétonne; 3 (US) (administrative

district) circonscription/

precious adj 1 (valuable) précieux/ieuse; 2
(held dear) [person] cher/chère (to à); 3 (affected)

[person, style] précieux/ieuse, affecté.

precipice n précipice m.

précis n résumé m.

precise adj 1 [measurement] précis; 2 [person,

mind] méticuleux/euse.

precisely adv 1 (exactly) exactement, précisé-

ment; at ten o'clock — à dix heures précises;

2 (accurately) [describe, record] avec précision.

precision n précision/

preclude vtr exclure [possibility]; empêcher
[action].

precocious adj précoce.

preconceived adj préconçu
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precondition n condition/requise.

precook vtr précuire.

precursor n (person) précurseur m; (sign) signe

m avant-coureur.

predate vtr 1 antidater [cheque); 2 [discovery,

building] être antérieur à.

predator n prédateur m.

predatory adj prédateur /-trice

predecessor n prédécesseur m.

predicament n situation/difficile.

predict vtr prédire.

predictable adj prévisible.

predictably adv [boring, late] comme prévu;

«•,... comme on pouvait s'y attendre,...

prediction n prédiction/(that selon laquelle).

predispose vtr prédisposer.

predominance n prédominance / (of de;

over sur).

predominant adj prédominant.

predominantly adv [feature] principalement;

[Muslim] essentiellement.

pre-eminence n (gen) suprématie /; (Sport)

supériorité/.

pre-eminent adj [celebrity, scientist] eminent.

pre-empt vtr 1 (anticipate) anticiper [question,

decision, move]; devancer [person]; 2 (thwart)

contrecarrer [action, plan].

pre-emptive adj [strike, move, attack] pré-

ventif/-ive.

preen v refl to ~ oneself [bird] se lisser les

plumes; [person] se pomponner.

pre-exist I vtr préexister à.

II pre-existing près p adj préexistant.

prefab n (bâtiment m) préfabriqué m.

preface I n (to book) préface /; (to speech)

préambule m.
II vtr préfacer [livre] ; to » sth with sth faire

précéder qch de qch.

prefect n (GB Sch) élève m If chargé /-e de la

surveillance.

prefecture n préfecture/.

prefer I vtr 1 (like better) préférer, aimer mieux;

I ~ painting to drawing je préfère la

peinture au dessin; to — it if aimer mieux que

(+ subj); 2 (Law) to — charges [police] déférer

[qn] au parquet.

II preferred pp adj [method, option] préféré;

[creditor, candidate] prioritaire

preferable adj préférable (to à).

preferably adv de préférence.

preference n préférence /(for pour); in — to

de préférence à; in ~ to doing plutôt que de

faire.

preferential adj préférentiel/-ielle.

prefix n préfixe m.

pregnancy n (gen) grossesse/; (Zool) gestation

/
pregnant n (gen) enceinte; (Zool) pleine; to get

sb ~° faire un enfant à qn°.

preheat vtr préchauffer [oven].

prehistoric adj préhistorique.

prejudice I n préjugé m; racial/political ~
préjugés raciaux/en matière de politique.

II vtr 1 (bias) influencer; to ~ sb against/in

favour of prévenir qn contre/en faveur de; 2
porter préjudice à [claim, case]; léser [person],

compromettre [chances].

prejudiced adj [person] plein de préjugés; [ac-

count] partial; [opinion] préconçu.

preliminary I n 1 (gen) as a ~ to en prélude

à; 2 (Sport) épreuve/ éliminatoire.

II preliminaries n pi préliminaires mpl (to

à).

III adj [inquiry, ruling, comment, data, test] pré-

liminaire; [round] éliminatoire.

prelude n prélude m (to à).

premature adj [baby, action] prématuré;

[ejaculation, menopause] précoce.

premedication n (also premed) (Med) prémé-

dication/.

premeditate vtr préméditer.

premier I n 1 (prime minister) premier ministre

m; 2 (head of government) chef m du gouverne-

ment.
II adj premier/-ière.

première I n première/
II vtr donner [qch] en première [film, play].

premises n pi locaux mpl; on the — sur

place; off the — à l'extérieur; to leave the
«~ quitter les lieux.

premium n 1 (extra payment) supplément m; 2
(on stock exchange) prime/d'émission; 3 (in insur

ance) prime /(d'assurance); 4 (payment for lease)

reprise/; 5 to be at a ~ valoir de l'or; to set

a (high) ~ on sth mettre qch au (tout)

premier plan.

premium bond (GB) n obligation/à lots.

premonition n prémonition/

prenatal adj prénatal.

preoccupation n préoccupation /. his —
with son obsession pour.

preoccupied adj préoccupé.

prepaid adj payé d'avance; ~* envelope enve-

loppe/affranchie pour la réponse.

preparation n 1 (of meal, report, lecture, event)

préparation /; «-s préparatifs mpl; in — for

sth en vue de qch; 2 (physical, psychological) pré-

paration / (for pour); (sporting) entraînement

(for pour); 3 (substance) préparation/

preparatory adj [training, course, drawing]

préparatoire; [meeting, report, investigations]

préliminaire, • to sth/to doing en vue de

qch/de faire.

preparatory school n 1 (GB) école /
primaire privée; 2 (US) lycée m privé.

prepare I vtr préparer [food, room, class,

report, surprise]; to ~ to do se préparer à

faire; to *» sb for préparer qn à [situation,

shock].

II vi to — for se préparer à [trip, talks, exam,

war]; se préparer pour [party, ceremony, game],

to «• oneself se préparer.

prepared adj 1 (willing) to be — to do être

prêt à faire; 2 (ready) to be ~ for être prêt

pour [event], to be well-/ill-~ (with materials)
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être bien/mal équipé; to come — venir bien

préparé; to be — for the worst s'attendre au
pire.

preposition n préposition/.

preposterous adj grotesque.

prerequisite n 1 (gen) préalable m (of de; for

à); 2 (US Univ) unité /de valeur.

prerogative n (official) prérogative/; (personal)

droit m.

preschool I n (US) école /maternelle; in — à

l'école maternelle.

II adj [child] d'âge préscolaire inv; [years] pré-

scolaire.

prescribe I vtr 1 (Med, figurative) prescrire (for

sb à qn; for sth pour qch); 2 imposer [rule].

II prescribed pp adj 1 [remedy] prescrit; 2
[rule] imposé; [text] inscrit au programme.

prescription n ordonnance /; on — sur

ordonnance.

presence n présence /; a heavy police •«• (in

streets) une forte présence policière; (at match,

demonstration) un important service d'ordre.

presence of mind n présence/d'esprit.

present In 1 (gift) cadeau m; to give sb a —
offrir un cadeau à qn; 2 the — le présent; for

the » pour le moment, pour l'instant; 3 (also

— tense) présent m.

II adj 1 (attending) présent; to be — at assister

à; 2 (current) actuel/-elle; up to the «• day
jusqu'à ce jour; at the — time or moment
actuellement; 3 [tense] présent.

III vtr 1 présenter [problem, challenge, risk];

offrir [chance, opportunity]; 2 présenter

[tickets]; to be —ed with a choice se trouver

face à un choix; to be —ed with a huge
bill se retrouver avec une énorme facture; 3
présenter [plan, figures, petition], fournir

[evidence], 4 remettre [prize, certificate] (to

à); S présenter [person, situation] (as comme
étant); may I — my son Piers? permettez-moi

de vous présenter mon fils Piers; 6 présenter

[programme, show], donner [production, play].

IV vi (Med) [patient, baby] se présenter;

[symptom, condition] apparaître.

V v refl to — oneself se présenter; to «•

itself [opportunity, thought] se présenter.

VI at present phr (at this moment) en ce

moment; (nowadays) actuellement.

presentable adj présentable.

presentation n 1 (of plan, report, idea, person)

présentation /; 2 (by salesman, colleague) exposé

m; 3 (of gift, award) remise /(of de); 4 (portrayal)

représentation/; 5 (of baby) présentation/.

presenter 805 1 n présentateur/trice mlf.

presently adv (currently) à présent; (soon, in

future) bientôt.

present perfect n passé m composé.

preservation n (of building, wildlife, peace) pré

servation/ (of de); (of food) conservation /(of
de); (of life) protection/(of de).

preservative n (for food) agent m de conserva-

tion; (for wood) revêtement m (protecteur^.

preserve I n 1 (Culin) (jam) confiture /; (pickle)

conserve/; 2 (territory) chasse/gardée (of de).

II vtr 1 (save) préserver [land, building.

tradition] (for pour); entretenir [wood, leather,

painting], 2 (maintain) préserver [peace,

standards, rights], maintenir [order]; 3 (keep,

hold onto) garder [humour, dignity, health],

4 conserver [food].

preset vtr régler (à l'avance) [timer, cooker];

programmer [video].

preside vi présider; to — at sth présider qch;

to — over présider [committee].

presidency n présidence/

president 6421 n 1 président/-e mif; to run

for » être candidat/-e à la présidence; 2 (US)

(managing director) président-directeur m général.

presidential adj [election, government, term]

présidentiel'-ielle.

press I n 1 (medium) the — , the Press la

presse /; to get a good/bad — avoir bonne,

mauvaise presse; 2 (also printing — ) presse

/; to go to — être mis sous presse; 3 (publish-

ing house) maison /d'éditon; (print works) impri-

merie /; 4 (device for flattening) presse /; 5 (with

iron) repassage m; to give sth a — repasser

qch.

II noun modifier [photographer] de presse;

[announcement] par voie de presse.

III vtr 1 (push) appuyer sur; to — sth in

enfoncer qch; to — sth into enfoncer qch

dans [mud, ground, pillow]; to — sth into sb's

hand glisser qch dans la main de qn; 2 (apply)

to ~ one's nose against sth coller son nez

contre qch; to — one's hands to one's ears

se plaquer les mains contre les oreilles; to —
one's knees together serrer les genoux; 3
(squeeze) presser [fruit, flower], serrer [arm,

hand, person]; 4 (iron) repasser [clothes], 5
(urge) faire pression sur [person]; mettre [qch]

en avant [issue]: défendre [qch] avec insistance

[case], to — sb to do presser qn de faire; to
— sb into doing forcer qn à faire; to — a

point insister; 6 (Tech) former [shape, object],

presser [record, CD] ; emboutir [metal, car body].

IV i»i 1 to - down appuyer; 2 [crowd,

person] se presser (forward vers l'avant).

V v refl to — oneself against se plaquer

contre [wall]; se presser contre [person].

m press ahead aller de l'avant; to — ahead
with [sth] faire avancer [reform, plan].

m press for: — for [sth] faire pression pour

obtenu- [change, support, release], to be —ed
for ne pas avoir beaucoup de [time, cash].

m press on continuer; to «• on with faire

avancer [reform, plan].

press: — agency n agence / de presse;

— conference n conférence / de presse;

— cutting n coupure/de presse.

pressing adj 1 (urgent) urgent; 2 [invitation]

pressant.

press — release n communiqué m de

presse; — story — report n reportage m;
—-Stud n (GB) (bouton-)pression m; —-up n

pompe /.

pressure n 1 pression /; to put — on sb
faire pression sur qn; to do sth under — faire

qch sous la contrainte; financial —s
contraintes financières; the —s of modem
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life le stress de la vie moderne; 2 (of traffic, tour-

ists) flux 771.

pressure: — cooker n cocotte-minute® /;
«"» group n groupe m de pression.

pressurize vtr 1 pressuriser [cabin, suit, gas] ;

2 faire pression sur [person], he was ~d into

going on a fait pression sur lui pour qu'il y
aille.

prestige n prestige m.

prestigious adj prestjgieux/ieuse.

presumably adv sans doute.

presume I vtr 1 (suppose) supposer, présumer;
1 ~d him to be honest je le croyais honnête;

2 (presuppose) présupposer; 3 (dare) to ~ to
do se permettre de faire.

II vi to ~ upon abuser de [person, kindness].

presumption n supposition / (that que); to
make a ~ supposer.

presumptuous adj présompt ueux/euse, arro-

gant.

presuppose vtr présupposer (that que).

pretence (GB), pretense (US) n 1 (false show)

faux-semblant m; to make a — of sth feindre

qch; to make a ~* of doing faire semblant de
faire; to make no ~ of sth ne pas se donner
la peine de feindre qch; on or under the •«• of

doing sous prétexte de faire; 2 (sham) simu-

lacre m (of de); (of illness) simulation/(of de).

pretend I vtr 1 (feign) simuler; to - that all

is well faire comme si tout allait bien; to ~
to do faire semblant de faire; 2 (claim) to «•

to be prétendre être.

II vi 1 (feign) faire semblant; 2 (maintain decep-

tion) jouer la comédie; I was only ~ing c'était

pour rire.

pretender n prétendant/e m/f(to à).

pretension n prétention /; to have —s to
sth prétendre à qch.

pretentious adj prétentieux/ieuse.

preterite n prétérit.

pretext n prétexte m.

pretty I adj joli; it was not a — sight ce

n'était pas beau à voir.

11° adv (very) vraiment; (fairly) assez; — good
pas mal du tout.

idioms ~ as a picture ravissant; to be
sitting —° avoir une bonne situation, se la

couler douce .

prevail v m prevail upon: - upon [sb]

persuader.

prevailing adj [attitude, style] qui prévaut;

[rate] en vigueur; [wind] dominant.

prevalence n 1 (frequency) fréquence /; 2
(superior position) prédominance/.

prevalent adj 1 (widespread) répandu; 2 (ruling)

qui prévaut.

prevent vtr prévenir [fire, illness, violence],

éviter [conflict, disaster, damage] ; faire obstacle

à [marriage]; to ~ sb from doing empêcher
qn de faire.

prevention n prévention /; crime « lutte /
contre la délinquance.

preventive adj préventif/-ive.

preview n (of film, play) avant-première /; (of

exhibition) vernissage m; (of match, programme) pré-

sentation/(of de).

previous adj [day, meeting, manager] précé-

dent; (further back in time) antérieur; on ~ occa-

sions à plusieurs reprises; he has no —
convictions il a un easier judiciaire vierge; to
have a ~ engagement être déjà pris.

previously adv (before) auparavant, avant; (al-

ready) déjà.

prewar adj d'avant-guerre in».

prey n proie/
prey on: % — on [sth] 1 (hunt) chasser;

2 (worry) to — on sb's mind préoccuper qn;

51 — on [sb] [con ttuiti] choisir ses victimes

parmi; [rapist] s'attaquer à.

price I 72 1 (cost) prix 772; the — per kilo le

prix du kilo; to go up in — augmenter; to

pay a high — for sth payer qch cher; 2 (value)

valeur /; to put a *» on évaluer [object,

antique]; to put or set a high ~ on attacher

beaucoup de prix à [loyalty, hard work].

II vtr 1 fixer le prix de (at à); a dress ~d at

£30 une robe à 30 livres; a moderately- -~d
hotel un hôtel aux tarifs raisonnables; 2 (with

price tag) marquer le prix de.

price: — bracket n = price range; —
cutting 72 baisse/des prix.

priceless adj 1 (extremely valuable) inestimable;

2° (amusing) impayable .

price: ~ list 72 (in shop, catalogue) liste / des

prix; (in bar, restaurant) tarif 772; — range 72

fourchette/; *•» tag 72 (label) étiquette/; (cost)

coût m; «- ticket 71 étiquette /; ~ war 72

guerre/des prix.

prick I 72 (of needle) (feeling) piqûre /; (hole) trou

772 (d'épingle).

II vtr 1 piquer; to — one's finger se piquer

le doigt; 2 percer [paper, plastic], crever

[balloon]: piquer [potato].

III vi 1 [eyes] piquer; [skin] picoter; 2 [thorn]

piquer.

prick up: — up [dog's ears] se dresser; to
~ up one's ears [person] dresser l'oreille; the
dog ~ed up its ears le chien a dressé les

oreilles.

prickle 1 72 (of hedgehog, plant) piquant m.

II vi [hairs] se hérisser (with de).

prickly adj 1 [bush, leaf] épineux -euse,

[animal] armé de piquants; [thorn] piquant; 2
(itchy) qui gratte; 3 (touchy) irritable (about à

propos de).

pride I 71 1 fierté / (in being d'etre; in sth
qu'on tire de qch); to take «• in être fier/fière

de [ability, achievement]; soigner [appearance,

work], to be sb's ~ and joy être la (grande)

fierté de qn; 2 (self-respect) amour-propre m, (ex-

cessive) orgueil m; family — honneur m fami-

lial; national «- sentiment m de fierté

nationale; 3 (of lions) troupe/
II c refl to ~ oneself on sth/on doing être

fier/fière de qch/de faire.

idioms to have — of place occuper la place

d'honneur.

priest 7i prêtre 771; parish — curé m.
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priesthood n (calling) prêtrise /; to enter the
•» entrer dans les ordres.

prig n bégueule mf.

prim adj (also — and proper) [person,

manner, appearance] guindé; [expression] pincé;

[voice] affecté; [clothing] très convenable.

prima ballerina n danseuse/étoile.

primarily adv (chiefly) essentiellement; (origin-

ally) à l'origine.

primary I n 1 (US) (also - election)

primaire/; 2 (Sen) primary school.

II adj 1 (main) principal; [sense, meaning, stage]

premier/ière; of «• importance de première

importance; 2 (Sen) [teaching, education]

primaire; 3 [industry, products] de base.

primary: — colour (GB), — color (US) n

couleur / primaire; "• school n école /
primaire; ~» sector n secteur m primaire; —
(school) teacher SOS I n (GB) instituteur/

-trice m/f.

primate n 1 (mammal) primate m; 2 (also Prim-
ate) primat m (of de).

prime I « in one's ~ (professionally) à son

apogée; (physically) dans la fleur de l'âge; in its

— à son apogée; to be past its — avoir

connu des jours meilleurs.

II adj 1 (chief) principal; [importance]

primordial; 2 (good quality) [site] de premier

ordre ;
[meat, cuts] de premier choix; [food-

stuffs] d'une parfaite fraîcheur; in — condi-

tion [machine] en parfait état; [livestock] en

parfaite condition; of ~ quality de première

qualité ; 3 (classic) [example] excellent (before n).

III vtr 1 (brief) préparer; to ~ sb about
mettre qn au courant de; to « sb to say souf-

fler à qn de dire; 2 (Mil, Tech) amorcer.

prime: ~ minister, PM ^6421 n Premier

ministre m; ~ number n nombre m premier;
— time n heures fpl de grande écoute m.

primeval adj primitif/-ive.

primitive I n primitif m.

II adj primitif/-ive.

primrose n primevère/Qaune).

prince ^6421 n prince m.

princess 6421 n princesse/.

principal I n 1 6421 (of senior school) provi-

seur m; (of junior school, college) directeur/-trice

m//; 2 (actor, actress) acteur/-trice m//principal/

-e; 3 (Mus) chef m de pupitre; 4 (interest-bearing

sum) capital m; (debt before interest) principal m.

II adj 1 (main) principal; 2 [violin, clarinet]

premier/ière (before n); [dancer] étoile.

principality n principauté/

principle n principe m; to have high ~s
avoir beaucoup de principes; in ~ en

principe; on «• par principe; to make it a ~
to do avoir pour principe de faire.

print I n 1 (typeface) caractères mpl, the small

or fine — (figurative) les détails; 2 (published

form) in « disponible en librairie; out of "
épuisé; to put or get sth into ~ publier qch;

3 (etching) estampe/; (engraving) gravure/; 4 (of

photo) épreuve/; 5 (of film) copie/; 6 (of finger,

hand, foot) empreinte/; (of tyre) trace/; 7 (fabric)

tissu m imprimé; 8 (handwriting) script m.

II vtr 1 imprimer [book, banknote, pattern,

design], 2 (publish) publier; 3 tirer [copy]; faire

développer [photos], 4 (write) écrire [qch] en
script.

III vi 1 (write) écrire en script; 2 (on press)

imprimer.
print off: - off [sth], ~ [sth] off tirer

[copies].

print out: — out [sth], ~ [sth] out impri

mer.

printer n (person, firm) imprimeur m; (machine)

imprimante/.

printing: — business, — house, -
industry n imprimerie /; ~ press n presse /
(typographique); — run n tirage m; •»

works n imprimerie/

prior I adj 1 (previous) préalable; -» notice

préavis m; 2 (more important) prioritaire.

II prior to phr avant.

priority n priorité /; the main *~ la priorité

absolue; to get one's priorities right/wrong
définir correctement/mal définir l'ordre de ses

priorités.

priory n prieuré m.

prise v m prise apart: ~ [sb/sth] apart sépa

rer [layers, people].

m prise off: ~ [sth] off enlever [qch] en

forçant.

prise open: - [sth] open, ~ open [sth]

ouvrir [qch] en forçant.

prism n prisme m.

prison I n prison /; to put sb in ~ empri-

sonner qn.

II noun modifier [administration, authorities,

regulation] pénitentiaire; [population, reform]

pénal; [cell, governor, visitor, guard, yard] de

prison.

prison camp n camp m de prisonniers.

prisoner n prisonnier/-ière m/f, (in jail) de-

tenure m/f, they took me — ils m'ont

fait prisonnier; — of conscience prisonnier/

-ière m//d'opinion.

prison sentence, prison term n peine/de
prison.

prissy adj [person] collet monté inv; [style]

surchargé.

privacy n vie / privée; to invade sb's ~
s'immiscer dans la vie privée de qn.

private I n simple soldat m.

II adj 1 [property, vehicle, meeting, life] privé;

[letter, phone call] personnel/elle; [sale] de parti-

culier à particulier; [place] tranquille; room
with «» bath chambre avec salle de bains

particulière; to keep one's family life — pré

server son intimité; a *•» joke une plaisanterie

pour initiés; 2 [sector, education, school, hos-

pital] privé; [accommodation, lesson] particu-

lier/ière; "» industry le (secteur) privé.

III in private phr en privé.

privately adv (in private) en privé; (out of public

sector) dans le privé.

private: — parts n pi parties fpl génitales;

— secretary n secrétaire mf particulier/

-ière; (politician) conseiller/-ère mf particulier/

-ière.
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privatization n privatisation/.

privatize vtr privatiser.

privilege n 1 (honour, advantage) privilège m;
tax ~s avantages mpl fiscaux; 2 (prerogative)

apanage m; 3 (US) (in finance) option/.

privileged adj [minority, life] privilégié; [in-

formation] confidentiel/-ielle.

prize I n 1 (award) prix m; (in lottery) lot m; first

— premier prix; (in lottery) gros lot; 2 (valued

object) trésor m; (reward for effort) récompense/.
II noun modifier 1 [vegetable, bull] (for competi-

tions) de concours; (also ~-winning) primé;
[pupil] hors-pair inv; 2 [possession] précieux/
-ieuse.

III prized pp adj [possession, asset] précieux/
-ieuse.

prize: — draw n (for charity) tombola /; (for

advertising) tirage m au sort; «--giving n
remise / des prix; •» money n (for one prize)

argent m du prix; ~winner n (in lottery)

gagnant/-e m/f; (of literary award) lauréat/-e m/f
pro In 1° (professional) pro° mf; 2 (advantage)

the —s and cons le pour et le contre; the
~s and cons of sth les avantages et les

inconvénients de qch.

11° prep (in favour of) pour.
in pro- pref to be ««-democracy être pour
la démocratie.

probability n (of desirable event) chances fpl, (of

unwelcome event) risques mpl.

probable adj probable.

probably adv probablement.

probation n 1 (for adult) sursis m avec mise à
l'épreuve; (for juvenile) mise /en liberté surveil-

lée; 2 (trial period) période / d'essai; on — à
l'essai.

probation officer 805l n (for juveniles) délé-

gué/-e m// à la liberté surveillée; (for adults)

agent m de probation.

probe I n 1 (investigation) enquête /; 2 (instru-

ment) sonde/; (operation) sondage m; 3 (in space)

sonde/
II vtr 1 enquêter sur [affair, mystery] ; 2 [dent
ist] examiner [qch] avec une sonde [tooth]; 3
(Med, Tech) sonder [ground, wound] (with avec);
4 explorer [space].

probing adj [look] inquisiteur/trice; [question]

pénétrant; [study] très poussé.

problem I n problème m; to cause or present
a •» poser un problème.
II noun modifier [child] difficile; [family] à
problèmes.

problematic(al) adj problématique.

problem: ~* case n cas m social; *- page n
courrier m du cœur.

procedure n procédure/

proceed vi 1 (set about) procéder; (continue)

poursuivre; to • with poursuivre [idea, plan,
sale]; procéder à [election], to — to passer à
[item, problem], 2 (be in progress) [project, work]
avancer; [interview, talks, trial] se poursuivre;
(take place) [work, interview, talks] se dérouler;
3 [person, road] continuer; [vehicle] avancer.

proceedings np/1 (meeting) réunion /; (cere-

mony) cérémonie /; (discussion) débats mpl; to
direct ~» diriger les opérations; 2 (Law) pour
suites fpl; to take or institute — engager des
poursuites; to start divorce — intenter un
procès en divorce; 3 (report) rapport m; (of

conference, society) actes mpl.

proceeds n pi (of deal) produit m; (of event)

recette/

process I n 1 processus m (of de); the ~ of
doing le processus consistant à faire; to begin
the — of doing entreprendre de faire; to be
in the — of doing être en train de faire; in

the — en même temps; 2 (method) procédé m.
II vtr 1 traiter [applications, data]; 2 traiter

[raw materials, chemical, waste]; 3 développer
[film], 4 (Culin) (mix) mixer; (chop) hacher.
in processed pp adj [food] qui a subi un trai-

tement; [meat, peas] en conserve; [steel] traité.

processing n 1 (of applications, data) traitement
m; 2 (of raw material, food product, chemical waste)

traitement m; the food — industry l'industrie

alimentaire.

procession n (of demonstration, carnival) défilé

m; (formal) cortège m; (religious) procession/

proclaim vtr proclamer (that que).

proclamation n proclamation/

procrastinate vi atermoyer.

procure vtr 1 (obtain) procurer; to «• sth for
sb (directly) procurer qch à qn; (indirectly) faire

obtenir qch à qn; 2 (Law) procurer [prostitutes].

procurer n (gen) acheteur/euse m/f; (Law)

proxénète m.

prod I n 1 (poke) petit coup m; 2° (reminder) to
give sb a — secouer qn.
II vtr 1 (also — at) (with foot, instrument, stick)

donner des petits coups à; (with finger) toucher;
(with fork) piquer; 2° to — sb into doing
pousser qn à faire.

prodding n 1 after a bit of — he agreed il a

fallu insister pour qu'il donne son accord; 2
(interrogation) questions^»/.

prodigy n prodige m.

produce I n produits mpl.

II vtr 1 (cause) produire [result, effect, plant],

provoquer [reaction, change]; 2 [region, farmer,
company] produire (from à partir de); [worker,

machine] fabriquer; 3 (generate) produire [heat,

sound, energy]; rapporter [gains, profits,

returns], 4 (present) produire [passport, report];

fournir [evidence, argument, example]; to —
sth from sortir qch de [pocket, bag]; 5
produire [show, film], (GB) mettre [qchj en scène
[play]; well-—d bien réalisé; 6 (put together)

préparer [meal]; mettre au point [argument,
timetable, package, solution]; éditer [brochure,

guide].

producer sosi n 1 (of produce, food)

producteur m; (of machinery, goods) fabricant m;
2 (of programme, film) producteur/trice m/f; (GB)
(of play) metteur m en scène.

producing adj producteur/trice; oil-— coun-
tries pays producteurs de pétrole.

product I n produit m; consumer —s
produits de consommation.
II noun modifier [design, launch, development.
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testing] d'un produit; «• range gamme / de

produits; — designer créateur -trice mlf de

produits.

production I n 1 (of crop, foodstuffs, metal)

production

/

(of de); (of machinery, furniture, cars)

fabrication (of de); to be in full «•» tourner à

plein rendement; 2 (output) production/; 3 (pre-

sentation) (of document, ticket) présentation / (of

de); (of evidence) production/; 4 (of film, opera)

production /(of de); (of play) mise/en scène (of

de).

II noun modifier [costs, levels, methods,

company, quota] de production; [department,

manager] de la production; «• line chaîne /de
fabrication.

productive adj 1 [factory, land] productif/

-ive; [system, method, use] efficace; 2 [discus-

sion] fructueux/-euse; [day, phase, period]

productif/-ive.

productivity n productivité/

profane adj 1 (blasphemous) impie; 2 (secular)

profane.

profess vtr 1 (claim) prétendre (to do de faire;

that que); 2 (declare openly) faire profession de

[opinion, religion].

profession n 1 (occupation, group) profession/;

by — de profession; the ~s les professions

libérales; the legal «• le corps judiciaire; 2
(statement) déclaration/

professional I n 1 (not amateur) professionnel/

-elle mlf; 2 (in small ad) salarié/-e mlf
II adj professionnel/elle; — soldier soldat m
de carrière; ~ career carrière/; he needs —
help il devrait consulter un spécialiste; they
are — people ils exercent une profession libé-

rale; to turn — [actor, singer] devenir

professionnel/elle; [footballer, athlete] passer

professionnel/-elle.

professionalism n (of person, organization,

sportsman) professionnalisme m; (of performance,

piece of work) (haute) qualité/

professionally adv 1 (expertly) [designed] par

un professionnel; he is — trained il a reçu

une formation professionnelle; 2 (from an expert

standpoint) d'un point de vue professionnel; 3 (in

work situation) dans un cadre professionnel; 4
[play sport] en professionnel/elle; 5 (to a high

standard) de manière professionnelle.

professor 6421 n (Univ) (chair holder)

professeur m d'Université; (US Univ) (teacher)

professeur m.

proficiency n (practical) compétence / (in, at

en; in doing à faire); (academic) niveau m (in

en).

proficient adj compétent.

profile I n 1 (of face) profil m; (of body)

silhouette/; in — de profil; to have/maintain
a high ~ occuper/rester sur le devant de la

scène; 2 (by journalist) portrait m (of de).

II vtr [journalist] dresser le portrait de

[person].

profit I n 1 bénéfice m, profit m; gross/net —
bénéfice brut/net; to operate at a ~ être

rentable; 2 (figurative) profit m.

II vtr profiter à [person, group].

Ill vi to *• by or from sth tirer profit de qch.

profitability n rentabilité/

profitable adj rentable; (figurative) fructueux/

-euse; to make «* use of sth mettre qch à

profit; it's very ~ [business, trade] cela

rapporte gros.

profiteer I n profiteur/-euse mlf.

II vi faire des bénéfices excessifs.

profit: ~ margin n marge / bénéficiaire.

~ sharing n intéressement m des salariés aux
bénéfices.

profound adj profond.

profusely adv [sweat, bleed] abondamment; to

apologize «• se confondre en excuses.

progesterone n progestérone/

prognosis n 1 (Med) pronostic m (on, about
sur); 2 (prediction) pronostics mpl.

program I n 1 (Comput) programme m; to run
a — lancer un programme; 2 (US) (on radio, TV)

émission/
II vtr, vi programmer (to do pour faire).

programme (GB). program (US) Inl (single

broadcast) émission / (about sur); (schedule of

broadcasting) programme m; 2 (schedule) pro-

gramme m; 3 (for play, opera) programme m.

II vtr programmer [machine] (to do pour faire).

programmer 805I n programmeur/-euse

mlf
progress I n 1 (advances) progrès m; to make
«• [person] faire des progrès; the patient is

making ~ l'état de santé du malade s'amé-

liore; 2 (of person, inquiry) progression/; (of talks,

disease, career) évolution/; to make steady —
progresser régulièrement; to be in «• [discus-

sions, exam] être en cours.

II vi [person, vehicle, discussion, studies]

progresser.

progression n 1 (evolution) évolution /; (im-

provement) progression/; 2 (series) suite/

progressive adj 1 [increase, change]

progressif/-ive; [illness] évolutif/-ive; 2 [person,

policy] progressiste; [school] parallèle; [age,

period] progressif/-ive; 3 [tense] progressif/-ive.

progress report n (on construction work)

rapport m sur l'état des travaux; (on project)

rapport m sur l'état du projet; (on patient) bulle-

tin m de santé; (on pupil) bulletin m scolaire.

prohibit vtr interdire; to *- sb from doing
interdire à qn de faire.

prohibition n interdiction/(on, against de).

prohibitive adj [cost, price] prohibitif/ive.

project I n 1 (scheme) projet m (to do pour

faire); 2 (Sch) dossier m (on sur); (Univ) mé-

moire m (on sur); research "• programme m
de recherches; 3 (US) (state housing) (large) = cité

/HLM; (small) = lotissement m HLM.
II vtr 1 envoyer [missile]; faire porter [voice];

to — oneself faire impression; to — oneself

as being donner l'impression d'être; 2 projeter

[guilt, anxiety] (onto sur); 3 (estimate) prévoir:

4 projeter [image, slides].

III projected pp adj [figure, deficit] prévu.

projecting adj saillant.
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Shops, Trades, and Professions

Shops

In English you can say at the baker's or at the baker's shop; in French the construction

with chez (at the house or premises of.

.

.) is common but you can also use the name of the

particular shop:

= à la boulangerie

= chez le boulanger

= je vais à l'épicerie

= je vais chez l'épicier

= je l'ai acheté à la poissonnerie

= je l'ai acheté chez le poissonnier

= va à la pharmacie

= va chez le pharmacien

= travailler dans une boucherie

at the baker's

I'm going to the grocer's

I bought it at the fishmonger's

go to the chemist's

to work in a butcher's

chez is also used with the names of professions:

at I to the doctor's = chez le médecin

at I to the lawyer's = chez le notaire

at I to the dentist's = chez le dentiste

Note that there are specific names for the place of work of some professions:

the lawyer's office = l'étude fdu notaire

the doctor's surgery (GB) / office (US) = le cabinet du médecin

cabinet is also used for architects and dentists. If in doubt, check in the dictionary.

People

Talking of someone's profession, we could say he is a dentist. In French this would be

either il est dentiste or c'est un dentiste. Only when the sentence begins with c'est can the

indefinite article (un or une) be used:

Paul is a dentist = Paul est dentiste

she's a geography teacher - elle est professeur de géographie

= c'est un professeur de géographie

With adjectives, only the c'est construction is possible:

she is a good dentist = c'est une bonne dentiste

In the plural, if the construction begins with ce sont then you need to use des (or de
before an adjective):

they are mechanics = ils sont mécaniciens

= ce sont des mécaniciens

they are good mechanics = ce sont de bons mécaniciens

Trades and professions

what does he do?

what's yourjob?

I'm a teacher

to work as a dentist

to work for an electrician

he wants to be a baker

- qu'est-ce qu'il fait?

= qu'est-ce que vous faites dans la vie?

= je suis professeur

= travailler comme dentiste

= travailler pour un électricien

= il veut devenir boulanger
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projection n 1 (of emotions, images) projection

/; 2 (estimate) prévision/.

projection room n cabine/de projection.

projector n projecteur m.

proliferate vi proliférer.

prolific adj [writer, plant, parent] prolifique;

[decade] fécond; [growth] rapide.

prologue n prologue m (to de); (figurative) pre-

lude m (to à).

prolong vtr prolonger.

promenade n (path) promenade /; (by sea)

front m de mer
prominence n (of person, issue) importance/;

(of object, feature) proéminence/

prominent adj 1 [figure, campaigner] très en

vue; [artist] eminent; to play a «• part in sth

jouer un rôle de premier plan dans qch; 2
[place, feature] proéminent; [ridge, cheekbone]

saillant; [eye] exorbité.

promiscuity n vagabondage m sexuel.

promiscuous adj [person] aux mœurs lé-

gères.

promise I n 1 promesse/; to break one's —
manquer à sa promesse; 2 the •» of l'espoir m
de [peace, happiness], 3 she shows great ~
elle promet beaucoup.

II vtr to ~ sb sth promettre qch à qn; as

~d comme promis.

in vi promettre; do you — ? c'est promis?

promising adj [situation, resuit, future]

prometteur/ -euse; [artist, candidate] qui promet;

the future looks more •» l'avenir s'annonce

meilleur.

promote vtr 1 (in rank) promouvoir (to à); 2
(advertise) faire de la publicité pour; (market)

promouvoir; 3 (encourage) promouvoir; 4 (GB)

(in football) to be ~d from the fourth to the
third division passer de quatrième en troisième

division.

promoter n promoteur/-trice mlf.

promotion n 1 (of employee) promotion /; to

be in line for ~ avoir des chances d'etre

promu; 2 (of product) promotion/(of de).

promotional adj promotionnel -elle

promotional video n (for product) vidéo /
publicitaire; (for artiste) vidéo/de présentation.

prompt I adj rapide; to be ~ to do être

prompt à faire.

II vtr 1 provoquer [reaction, decision]; susciter

[concern, comment], to — sb to do sth inciter

qn à faire qch; 2 (remind) souffler à [person,

actor].

prompter n 1 (in theatre) souffleur/ euse m/f,

2 (US) (teleprompter) téléprompteur m
promptly adv 1 (immediately) immédiatement;
2 (without delay) rapidement; 3 (punctually) à

l'heure; «• at six o'clock à six heures pré-

cises.

promptness n (speed) rapidité / (in doing à

faire); (punctuality) ponctualité/

prone adj 1 to be — to être sujet/-ette à

[colds], être enclin à [depression], 2 to lie —
ètre allongé sur le ventre; (injured) être allongé

face contre terre.

-pronged combining form two/three—
attack attaque/sur deux/trois fronts.

pronoun n pronom m.

pronounce I vtr 1 prononcer [letter, word],

2 prononcer [judgment, sentence]; rendre

[verdict], to ~ sb dead déclarer qn mort.

II vi (Law) prononcer; to » against sb rendre

un jugement défavorable à qn.

pronounce on; ~ on [sth] se prononcer

sur [case, matter].

pronounced adj [accent, tendency] prononcé;

[change, increase] marqué.

pronunciation n prononciation/

proof I n 1 (evidence) preuve /; to have ~
that pouvoir prouver que; there is no ~ that

rien ne prouve que; ~ of identity pièce /
d'identité; 2 (in printing, photography) épreuve/; 3
(of alcohol) to be 70° or 70% ~ = titrer 40°

d'alcool.

II adj to be ~ against être à l'épreuve de

[heat, infection].

proof: •" of purchase n justificatif m
d'achat; ~read vtr (check copy) corriger;

(check proofs) corriger les épreuves de;

^reader 8051 n correcteur/trice mlf;

— reading n correction/d'épreuves.

prop I n étai m.
II props n pi (also properties) accessoires

mpl.

III vtr 1 (also ~ up) étayer; 2 to — sb/sth

against sth appuyer qn/qch contre qch.

propaganda n propagande/

propagate vi se propager.

propel vtr 1 propulser [vehicle, ship]; 2 (viol-

ently) propulser [person].

propeller n hélice/

proper adj 1 (right) [term, spelling] correct;

[order, tool, response] bon/bonne (before n);

[sense] propre; [precautions] nécessaire; [cloth-

ing] qu'il faut; everything is in the ~ place

tout est à sa place; 2 (adequate) [funding, recog

nition, facilities] convenable; [education, train-

ing] bon/bonne (before n); [care, control] requis;

3 (respectable) [person] correct; [upbringing]

convenable; 4 (real, full) [doctor, holiday, job]

vrai (before n); 5 (actual) in the village ~ dans

le village même.

properly adv 1 (correctly) correctement;

behave — ! tiens-toi comme il faut!; 2 (fully)

complètement; I didn't have time to thank

you — je n'ai pas eu le temps de vous

remercier; 3 (adequately) convenablement; 4
[dressed] correctement.

proper name, proper noun n nom m
propre.

property In 1 (belongings) propriété / bien(s)

m(pl); that is not your — cela ne vous

appartient pas; 2 (real estate) biens mpl immobi-

liers; to invest in *» investir dans l'immobi-

lier, — was damaged il y a eu des dégâts

matériels; 3 (house) propriété/

II noun modifier [company, law] immobilier/

-ière; [market, prices] de l'immobilier.

property: ~ dealer n marchand m de biens;

«" developer n promoteur m immobilier;
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< owner n propriétaire mf; — tax n impôt
m foncier.

prophecy n prophétie/

prophet n prophète m.

proportion I n 1 (of group, population) propor-

tion /(of de); (of income, profit, work) part /(of
de); 2 (ratio) proportion/; the ~ of pupils to
teachers le rapport élèves-enseignants; tax
should be in — to income l'impôt devrait

être proportionnel au revenu; 3 (harmony) out
of/in ~ hors de/en proportion; 4 (perspective)

to get sth out of all — faire tout un drame de
qch; to be out of all — être tout à fait dispro-

portionné (to par rapport à).

II proportions n pi dimensions^?/.

proportional adj proportionnel/elle.

proportional représentation. PR n repré-

sentation/proportionnelle.

proportionate adj proportionnel/elle.

proposai n 1 (suggestion) proposition /; 2 (of

marriage) demande/en mariage.

propose I vtr proposer [course of action, solu-

tion]; présenter [motion].

II vi faire sa demande en mariage (to à).

III proposed pp adj [action, reform] envisagé.

proposition I n 1 (suggestion) proposition /;

2 (assertion) assertion/
II vtr faire une proposition à [person].

proprietary adj [rights, duties] du proprié
taire; [attitude] de propriétaire.

proprietor n propriétaire m/(of de).

propriety n 1 (politeness) correction/; 2 (moral-

ity) décence/

propulsion n propulsion/

prosaic adj prosaïque.

proscribe vtr proscrire.

prose n 1 (not verse) prose /; 2 (GB) (translation)

thème m.

prosecute I vtr poursuivre [qn] en justice; to
~ sb for doing poursuivre qn pour avoir fait.

II vi engager des poursuites.

prosecution n (Law) 1 (accusation) poursuites

fpl (judiciaires); 2 the «• (private individual) le/

les plaignant/-s; (state, Crown) le ministère
public.

prosecutor n (Law) 1 (in court) procureur m; 2
(US) (also prosecuting attorney) avocat/-e

m/f de la partie civile; (public officiai) procureur
m.

prospect I n 1 (of change) espoir m; (of success)

chance/ 2 (outlook) perspective/
II prospects n pi (in career) perspectives fpl,

to have no "»s [person] ne pas avoir d'avenir;

[job] être sans avenir.

prospective adj [buyer, candidate] potentiel/

-ielle; [husband] futur.

prospectus n brochure /; university —
livret m de l'étudiant.

prosperity n prospérité/

prosperous adj [person, farm, country] pros-

père
;
[appearance] de prospérité.

prostate n (also — gland) prostate/

prostitute I n prostituée /; male ~ prostitué

m.

II vtr prostituer [person, talent].

prostitution n prostitution/

prostrate adj to lie ~ être allongé de tout

son long; — with grief accablé de chagrin.

protagonist n (in drama) protagoniste mf.

protect I vtr protéger [person, property, envir-

onment, economy, data]; défendre [consumer,
interests] (against contre); préserver [privacy].

II v refl to ««• oneself (against threat) se proté-

ger; (against attack) se défendre.

protection n 1 (safeguard) protection/ for his

own — (moral) pour son bien; (physical) pour le

protéger; 2 (also trade "») protectionnisme m;
3 (extortion) to pay sb — payer un impôt à qn.

protection factor n indice m de protection.

protectionist n, adj protectionniste (mf).

protective adj 1 [clothing] protecteur/-trice;

[measure] de protection; 2 (caring) protecteur/

-trice; to be «• of veiller jalousement sur [pos-

sessions].

protector n protecteur/-trice m/f; (of rights) dé-

fenseur m.

protein n protéine / high-"» riche en
protéines.

protest I n 1 (disapproval) protestation /; in ~
en signe de protestation; 2 (compiaint) réclama-
tion /; as a ~ against sth pour protester

contre qch; 3 (demonstration) manifestation/
II vtr 1 to — that protester que; to — one's
innocence protester de son innocence; 2 (US)

(complain about) protester contre (to auprès de).

III vi 1 (complain) protester; 2 (demonstrate)

manifester (against contre).

Protestant I n protestant/-e m/f.

II adj protestant.

protester n manifestant/^ m/f
protocol n protocole m.

prototype n prototype m (of de).

protruding adj [rock] en saillie; [nail] qui dé-

passe; [eyes] globuleux/-euse; [ears] décollé;

[ribs] saillant; [chin] en avant.

proud adj 1 fier/fière; [owner] heureux/-euse
(before n); 2 [day, moment] grand (before n).

proudly adv [display, show] avec fierté; [move,

speak] fièrement.

prove I vtr prouver; (by demonstration) démon-
trer; to ~ a point montrer qu'on a raison.

II vi s'avérer; it ~d otherwise il en est allé

autrement.

III v refl to "• oneself faire ses preuves; to
"» oneself (to be) se révéler.

proverb n proverbe m.

provide vtr 1 (supply) fournir [opportunity,

evidence, jobs, meals] (for à); apporter [answer,
support] (for à); assurer [service, access, train-

ing, shelter] (for à); please use the bin ~d
veuillez utiliser la poubelle mise à votre disposi-

tion; 2 [clause, law] prévoir (that que).

provide for: % «• for [sth] 1 (account for)

envisager; 2 (Law) prévoir; H «• for [sb] subve-
nir aux besoins de [family], to be well —d for
être à l'abri du besoin.
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provided, providing conj (also ~ that) à

condition que (+ subj).

providence n providence/

provident adj prévoyant.

province n province /; in the —s en
province.

provincial adj 1 [newspaper, capital] de

province; [life] provincial; 2 (narrow) provincial.

provision I n 1 (of goods, equipment) fourniture

/(of de; to à); (of service) prestation/; •>• of

food/supplies approvisionnement m (to de); 2
(for future) dispositions fpl; 3 (of agreement)

clause /; (of bill, act) disposition /; under the

—s of aux termes de.

n provisions n pi (food) provisions /b/.

provisional adj provisoire.

provocation n provocation/

provocative adj 1 [dress, remark] provocant;

2 [book] qui fait réfléchir.

provoke vtr 1 (annoy) provoquer; 2 (cause)

susciter [anger, complaints]; provoquer [laugh-

ter, reaction].

provost n 1 (GB Sen, Univ) principal m; 2 (US

Univ) doyen m, 3 (in Scotland) maire m.

prowess n 1 (skill) prouesses fpl; 2 (bravery)

vaillance/

prowl vi (also — around, ~ about (GB))

[animal, person] rôder.

proximity n proximité/

proxy n 1 (person) mandataire mf; 2 procura-

tion/; by ~» [vote] par procuration.

prudent adj prudent.

prudish adj pudibond, prude.

prune I n (Culin) pruneau m.

II vtr (also — back) (cut back) tailler; (thin out)

élaguer.

pry vi to » into mettre son nez dans [private

affairs].

PS n (abbr = postscriptum) PS m.

psalm n psaume m.

pseudonym n pseudonyme m.

psychiatric adj [hospital, care, nurse, help]

psychiatrique; [illness] mental.

psychiatrist 8051 n psychiatre mf.

psychiatry n psychiatrie/

psychic n médium m, voyant/-e m/f.

psychoanalysis n psychanalyse/

psychological adj psychologique.

psychologist 805| n psychologue mf.

psychology n psychologie/

psychopath n psychopathe mf.

psychotherapist 8051 n psychothérapeute

mf.

PTO (abbr = please turn over) TSVP.

pub n (GB) pub m; to go to the — aller au
pub.

puberty n puberté/

public I n the ~ le public.

II adj [health, property, park, inquiry] public/

•ique; [enthusiasm, support] général; [library.

amenity] municipal; [duty, spirit] civique; to be

in the — eye occuper le devant de la scène; at

" expense aux frais du contribuable.

III in public phr en public.

public address (system) n (système m de)

sonorisation/

public assistance n (US) aide/sociale.

publication n publication /; on the day of

— le jour de la sortie.

public: - convenience n (GB) toilettes /p/ ;

— examination n examen m ouvert à tous;

" holiday n (GB) jour m férié.

publicist n (also publicity agent) attache -e

m//de presse.

publicity n 1 to attract — attirer l'attention

des médias; to receive bad — faire l'objet de

critiques dans les médias; 2 (advertising) publi-

cité /; advance — promotion /; 3 (brochures)

brochures /p/ publicitaires; (posters) affiches fpl

publicitaires; (films) films mpl publicitaires.

publicity stunt n coup m publicitaire.

publicize vtr 1 attirer l'attention du public

sur [issue, problem], 2 (make public) rendre [qch]

public [information, facts]; 3 (advertise) faire de

la publicité pour [show].

publicly adv publiquement.

public: — opinion n opinion / publique; ~
prosecutor n procureur m général; Public
Records Office n Archives fpl nationales; ~
relations, PR n relations fpl publiques; ~
relations officer, PRO n responsable mf des

relations publiques; « school n (GB) école /
privée; (US) école / publique; — sector n

secteur m public; — servant n fonctionnaire

mf; — service n (transport, education) service

m public; (civil service) fonction / publique;
— transport n transports mpl en commun;
— utilities n pi équipements mpl collectifs;

*~ utility n service m public.

publish vtr publier [book, letter, guide]; éditer

[newspaper, magazine].

publisher 8051 n (person) éditeur/trice m/f;

(also publishing house) maison / d'édition:

newspaper — (person) patron m de presse;

(company) maison/de presse.

publishing n édition/

pudding n 1 (GB) (dessert) dessert m; 2 (cooked

dish) pudding m; 3 (GB) (sausage) black/white
— boudin m noir/blanc.

puddle n flaque/.

puff I n 1 (of air, smoke, steam) bouffée /; (of

breath) souffle m; 2 (Culin) feuilleté m.

II vtr tirer sur [pipe].

in vi 1 souffler; to — (away) at tirer des

bouffées de [cigarette]; to — along [train]

avancer en lançant des bouffées de fumée; 2
(pant) souffler.

puff out: «x out [sth|, - [sthl out 1

gonfler [saiTs]; [bird] hérisser [feathers]; 2 to
~ out smoke lancer des bouffées de fumée.

puff up: f — up [feathers] se hérisser;

[eyes] bouffir; [rice] gonfler; % ~ up [sth], «•

[sthj up hérisser [feathers, fur]; —ed up with
pride rempli d'orgueil.

puff pastry n pàte/feuilletée.

puffy adj bouffi.
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pugnacious adj combatif/ive.

pull In1 (tug) coup m; to give sth a — tirer

sur qch; 2 (attraction) force/; (figurative) attrait m
(of de); 3° (influence) influence / (over, with

sur).

II vtr 1 (tug) tirer [chain, curtain, hair, tail],

tirer sur [cord, rope]; 2 (tug, move) (towards

oneself) tirer (towards vers); (by dragging) trai-

ner (along le long de); (to show sth) entraîner

[qn] par le bras [person]; to ~ sb/sth

through faire passer qn/qch par [hole,

window]; 3 (draw) [horse, person] tirer; [vehicle]

tracter; 4 (remove) to — sth out of tirer qch

de [pocAer, drawer]; to — sb out of retirer qn
de [wreckage], sortir qn de [river]; 5° sortir

[gun , knife]; to — a gun on sb menacer qn

avec un pistolet; 6 appuyer sur [trigger]; tirer

[lever]; 7 (Med) se faire une elongation à

[muscle]; 8° (GB) tirer [pint of beer]; 9 to — a

face faire la grimace.

III vi tirer (at , on sur); to — at sb's sleeve

tirer qn par la manche.
pull apart: — [sth] apart 1 (dismantle) dé-

monter; 2 (destroy) [child] mettre en pièces;

[animal] déchiqueter.

pull away: % — away [car] démarrer;

[person] s'écarter; f •* [sb/sth] away éloi-

gner [person], retirer [hand], to — sth away
from sb arracher qch à qn; to — sb/sth

away from écarter qn/qch de [window, wall].

m pull back 1 [troops] se retirer (from de);

2 [car, person] reculer

• pull down: ~ [sth] down. — down [sth]

démolir [building]; baisser [blind, trousers].

m pull in: % — in [car, bus, driver] s'arrêter;

1] — [sb] in, — in [sb] [exhibition, show] atti-

rer [crowds, tourists].

m pull off: H - off [sth] quitter [road]; «I
-

off [sth], «" [sth] off 1 ôter [coat, sweater],

enlever [shoes, lid, sticker], 2 conclure [deal],

réaliser [feat].

pull out: H "» out 1 [car, truck] déboiter;

to — out of sth quitter qch [station, drive]; 2
[troops, participants] se retirer (of de); f »
[sth] out, — out [sth] 1 extraire [tooth]; enle-

ver [splinter]; arracher [weeds]; 2 (from pocket)

sortir.

a pull over: H — over [motorist, car] s'arrè

ter (sur le côté); f <» [sb/sth] over [police]

forcer [qn/qch] à se ranger sur le côté.

pull through [accident victim] s'en tirer.

a pull together: H — together faire un
effort; % — oneself together se ressaisir.

pull up: H — up s'arrêter, % — up [sth],

» fsth] up 1 (uproot) arracher; 2 lever

[anchor], remonter [trousers, socks]; prendre

[chair]; % — [sb] up 1 (lift) hisser; 2 (reprimand)

réprimander; 3 arrêter [driver].

pulley n poulie/.

pullover n pull-over m.

pulmonary adj pulmonaire.

pulp I n (soft centre) pulpe /: (crushed mass) pâte

/
II vtr écraser [fruit, vegetable], réduire [qch] en

pâte [wood, cloth]; mettre [qch] au pilon [news-

papers, books].

pulp fiction n littérature/de gare.

pulpit n chaire/.

puise n (Med) pouls m; to take/feel sb's —
prendre/tâter le pouls de qn.

puise rate n pouls m.

pulverize vtr pulvériser.

pump I n 1 (for air) pompe/; bicycle — pompe
à bicyclette; 2 (plimsoll) chaussure / de sport;

(GB) (flat shoe) ballerine /; (US) (shoe with heel)

chaussure/ à talon.

II vtr 1 pomper [air, gas, water] (out of de);

the boiler —s water to the radiators la chau
dière distribue l'eau dans les radiateurs; 2°
(question) cuisiner [person]; 3 (Med) to — sb's

stomach faire un lavage d'estomac à qn.

III m 1 (flow) gicler (from, out of de); 2 (beat)

battre violemment.
pump out: ~ out [sth], — [sth] out débi

ter [music, propaganda]; cracher [fumes]; dé-

verser [sewage].

m pump up: — up [sth], — [sth] up gonfler

[tyre, air bed].

pumpkin n citrouille/

pun n jeu m de mots, calembour m.

punch I n 1 (blow) coup m de poing; 2 (forceful-

ness) (of person) punch m; (of style, performance)

énergie/; 3 (drink) punch m.

II vtr 1 (hit) to — sb in the face donner un
coup de poing dans la figure de qn; 2 perforer

[cards, tape], appuyer sur [key]; 3 (make hole in)

(manually) poinçonner [ticket], (in machine)

composter [ticket].

III vi cogner, donner des coups de poing.

idioms to pull no —es ne pas y aller de main
morte.

Punch-and-Judy show n = (spectacle m de)

guignol m.

punch: —bag n (GB) sac m de sable; —
card n carte /perforée; — line n chute/

punctual adj ponctuel/-elle.

punctuality n ponctualité /
punctually adv [start, arrive, leave] à l'heure.

punctuation n ponctuation/

punctuation mark n signe m de ponctua-

tion.

puncture I n crevaison /; we had a — on
the way on a crevé en chemin.

II vtr crever [tyre, balloon, air bed]: to — a

lung se perforer un poumon.

puncture (repair) kit n boite / de

rustines®.

pungent adj [flavour] relevé; [smell] fort; [gas,

smoke] acre; [satire] mordant.

punish ru jiunii

punishment n punition/; (stronger) châtiment

m; as — for en punition de.

punnet n (GB) barquette/

punt n 1 (boat) barque / (à fond plat); 2 (Irish

pound) livre/irlandaise.

puny adj [person, body] chétif/-ive.

pup n (also puppy) chiot m; (seal, otter) petit m.

pupil n 1 (Sch) élève mf; 2 (in eye) pupille/

puppet n marionnette/
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purchase I n achat m.
II vtr acheter.

pure adj pur; — new wool laine/ vierge.

puree n purée/
purely adv purement; — to be polite unique-

ment pour être poli.

purge I n purge/
II vtr purger [party, system] (of de); expier

[sin).

purify vtr épurer [water, chemical]; purifier

[air].

purist n, adj puriste (m/}.

purity n pureté/

purple SSOI I n violet m.
II adj (bluish) violet/-ette; (reddish) pourpre.

purpose I n 1 (aim) but m; for the «• of

doing dans le but de faire; for cooking —s

pour la cuisine; for all practical —s en
pratique; 2 (also strength of — ) résolution/

II on — phr exprès.

purpose-built adj (GB) [premises, stadium]

construit spécialement; a ~ apartment » un
appartement indépendant.

purposely adv exprès, intentionnellement.

purr I n (of cat, engine) ronronnement m.
II vi [cat, engine] ronronner.

purse n (for money) porte-monnaie m inv; (US)

(handbag) sac m à main.
idioms to hold the "-strings tenir les

cordons de la bourse.

purser 8051 n commissaire m de bord.

pursue vtr poursuivre [person, aim, ambition,

studies]: mener [policy]; se livrer à [occupation,

interest]; to — a career faire carrière (in

dans).

pursuer n poursuivant/e m/f.

pursuit n 1 poursuite /; in — of à la pour-
suite de; in hot — à vos/ses etc trousses; 2
artistic —s activités./)*/ artistiques.

push I n poussée /; to give sb/sth a --

pousser qn/qch.

II vtr 1 pousser [person, car, pram]; appuyer
sur [button, switch); to — sb/sth away
repousser qn/qch; she —ed him down the
stairs elle l'a poussé dans l'escalier; to *• sb/
sth out of the way écarter qn/qch; to — sb
aside écarter qn; to — one's way through
sth se frayer un chemin à travers qch; to —
the door open pousser la porte; to *• sb too
far pousser qn à bout; 2° (promote) promouvoir
[policy, theory], 3° (sell) vendre [drugs].

HI vi pousser; to — past sb bousculer qn.

idioms at a — ° (GB) s'il le faut; to — one's
luck aller un peu trop loin.

push around :
~ fsb) around bousculer.

push back: ~ [sth] back. — back (sth]

repousser [frontier, date, enemy).

m push down: « ~ (sthj down, — down
[sth] faire chuter; «! — down [sb], — [sb]

down faire tomber.

push for: — for [sth] faire pression en
faveur de [reform).

m push forward % — forward (with plans)

persévérer (with dans); (on journey) continuer;

11 — oneself forward se mettre en avant

push in: ~ [sth] in, — in [sth] enfoncer
[button, door, window].
push over: % — over ! pousse-toi!; f —

over [sth/sb], — [sth/sb] over renverser
[person, table, car].

m push through: — [sth] through, ~
through [sth] faire voter [bill, legislation] ; faire

passer [deal].

push up: " up [sth], — [sth] up faire

monter [prices, unemployment).

push: —-button adj [telephone] à touches;

"•cart n charrette / à bras; —chair n (GB)

poussette/

pusher n °(also drug — ) revendeur/-euse m/f
de drogue.

push: »«pin n (US) punaise /; —-start vtr

pousser [qch] pour le/la faire démarrer
[vehicle); —-up n (Sport) pompe /
put vtr 1 (place) mettre [object, person) (in dans;

on sur); to — more sugar in one's tea ajou-

ter du sucre dans son thé; to — more soap in

the bathroom remettre du savon dans la salle

de bains; 2 to — sth through glisser qch
dans [letterbox], to — one's head through
the window mettre le nez à la fenêtre; to —
sb through envoyer qn à [university); faire

passer qn par [ordeal]; faire passer [qch] à qn
[test]; to — one's hand to porter la main à

[mouth]; 3 (devote, invest) to — money/energy
into sth investir de l 'argent/son énergie dans
qch; to — a lot into s'engager à fond pour
[work, project], sacrifier beaucoup à [marriage],

4 to — money towards (contribute) donner de

l'argent pour [gift]; — it towards some new
clothes sers-t'en pour acheter des vêtements;

to — tax on sth taxer qch; 5 (express) to —
it bluntly pour parler franchement; let me —
it another way laissez-moi m'exprimer diffé-

remment; 6 présenter [point of view, proposal);

to — sth to the vote mettre qch au vote.

idioms I wouldn't — it past him! ça ne
m'étonnerait pas de lui!

put across. — across [sth], — [sth]

across communiquer [idea, case]; to —
oneself across se mettre en valeur

put away: — away [sth], — [sth] away
1 (tidy away) ranger; 2 (save) mettre [qch] de

côté; 3° avaler [food], descendre [drink].

u put back: — back [sth], — [sth] back 1

(return) remettre; to — sth back where it

belongs remettre qch à sa place; 2 remettre

[meeting) (to à; until jusqu'à), repousser [date],

3 retarder [clock, watch], 4 (delay) retarder (by

de).

put down: 51 — [sth] down, — down
[sth] 1 poser [object); 2 réprimer [rebellion], 3
(write down) mettre (par écrit); 4 (ascribe) to —
sth down to mettre qch sur le compte de; to
— sth down to the fact that imputer qch au
fait que; 5 (by injection) piquer [animal]; (by other

method) abattre [animal]: 6 to — down a

deposit verser des arrhes; to — £50 down
on sth verser 50 livres d'arrhes sur qch; % —
[sb] down 1 déposer [passenger], 2° (humiliate)

rabaisser.

put forward 11 — forward [sth], — [sth]
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forward 1 (propose) avancer [theory, name];

soumettre [plan], émettre [opinion], 2 (in time)

avancer [meeting, date, clock] (by de; to à); f
— [sb] forward. ~ forward [sb] présenter la

candidature de.

put in: f «• in 1 [ship] faire escale (at à; to

dans; for pour); 2 to — in for postuler pour
[job, promotion, rise]; demander [transfer]; H
— in [sth], — [sth] in 1 installer [heating,

units]; 2 (make) faire [request, claim]; to «• in

an appearance faire une apparition; 3 passer

[time]; 4 (insert) mettre [word, reference].

m put off: 11 - off [sth], - [sth] off 1 (delay,

defer) remettre [qch] (à plus tard); 2 (turn off)

éteindre [light, radio]; % ~ off [sb], ~ [sb]

off 1 décommander [guest]; dissuader [person];

to be easily put off se décourager facilement;

2 (repel) [appearance, smell] dégoûter; [manner,

person] déconcerter.

put on: % — on [sth], ~ [sth] on 1

mettre [garment, make-up]; 2 allumer [light,

heating]; mettre [record, music]; to *» the
kettle on mettre de l'eau à chauffer; 3 prendre
[weight, kilo]; 4 (produce) monter [play, exhibi-

tion]; 5 (adopt) prendre [accent, expression], he
's ~ting it on il fait semblant; 6 ajouter

[train, bus service] ; f ~ [sb] on passer [caller]
;

I'll *• him on je vous le passe.

put out: % — out [sth], ~ [sth] out 1

(extend) tendre [hand]; to " out one's tongue
tirer la langue; 2 éteindre [fire, cigarette]; 3
sortir [bin, garbage], faire sortir [car]; 4 diffu-

ser [warning, statement]; 5 mettre [food,

towels]; 6 [plant] déployer [buds, shoots]; 7 (dis-

locate) se démettre [shoulder]; % — [sb] out 1

(inconvenience) déranger; 2 (annoy) contrarier.

put through: - [sth/sb] through, -

through [sth/sb] 1 (implement) faire passer

[bill, reform]; 2 passer [caller] (to à).

put together: ~ [sb/sth] together, -
together [sb/sth] 1 (assemble) assembler

[pieces, parts] ; to — sth back together recon-

stituer qch; 2 (place together) mettre ensemble, 3
établir [list]; faire [film, programme], 4 cons-

truire [argument].

m put up: U *» up [sth] opposer [resistance];

to ~ up a fight combattre; 11 — [sth] up, ~
up [sth] 1 hisser [flag, sail]; relever [hair]; to
— up one's hand lever la main; 2 mettre

[sign, plaque], afficher [list]; 3 (erect) dresser

[fence, tent]; 4 augmenter [rent, prices, tax],

faire monter [temperature]; 5 (provide) fournir

[money]; 1) — [sb] up. ~ up [sb] 1 (lodge) hé-

berger; 2 (incite) to ~ sb up to sth pousser qn
à qch.

put upon: to be put upon se faire marcher
sur les pieds.

put up with supporter [person, situation].

put-down n remarque/humiliante.

putty n mastic m.

puzzle I « 1 (mystery) mystère m; 2 (Games)

casse-tète m inv.

II vtr [question, attitude] déconcerter [person].

puzzle book n livre m de jeux.

puzzled adj [person, smile] perplexe; to be ~
as to why se demander pourquoi.

PVC n (abbr = polyvinyl chloride) PVC m.

pygmy n pygmée mf
pyjamas (GB), pajamas (US) n pi pyjama m;
a pair of *» un pyjama.

pylon n pylône m.

pyramid n pyramide/.



Qq
q,Qnq,Qm.
QED (abbr = quod erat demonstrandum)
CQFD.

quack In 1 (impostor) charlatan m; 2° (GB)

(doctor) toubib m; 3 (of duck) coin-coin m inv.

II vi cancaner.

quadrangle n 1 (shape) quadrilatère m; 2 (in

architecture) cour /carrée.

quadruple I n, adj quadruple (m).

II vtr, vi quadrupler.

quadruplet n quadruplé/-e m If.

quagmire n bourbier m.

quail I n caille/; ~'s egg œuf m de caille.

II vi trembler.

quaint adj 1 (pretty) pittoresque; 2 (old-world)

au charme vieillot; 3 (odd) bizarre.

quake vi trembler.

qualification n 1 (diploma, degree) diplôme m
(in en) ;

(experience, skills) qualification/; 2 (restric-

tion) restriction/; without — sans réserves.

qualified adj 1 (for job) (having diploma)

diplômé; (having experience, skills) qualifié; to be
~ for sth (on paper) avoir les titres requis

pour qch; (by experience, skills) être qualifié pour

qch; 2 (competent) (having authority) qualifié;

(having knowledge) compétent; 3 (modified)

nuancé, mitigé.

qualifier n 1 (Sport) (contestant) qualifié/-e m/f,

(match) éliminatoire m; 2 (in grammar) qualifica-

tif m.

qualify I vtr 1 to ~ sb for a job [degree,

diploma) habiliter qn à exercer un emploi; [ex

perience, skills] rendre qn apte à exercer un
emploi; 2 to ~ sb for membership/benefits
donner le droit à qn d'être membre/de recevoir

des allocations; 3 (give authority to) to — sb to

do autoriser qn à faire; 4 (modify) nuancer
[approval, opinion], préciser [statement,

remark]; 5 (in grammar) qualifier.

II vi 1 (obtain diploma, degree) obtenir son

diplôme (as de, en); 2 (be eligible) remplir les

conditions (requises); to «• for avoir droit à

[membership, legal aid], to — to do avoir le

droit de faire; 3 (meet standard) he hardly

qualifies as a poet ce n'est pas vraiment ce

que l'on peut appeler un poète; 4 (Sport) se

qualifier.

qualifying adj 1 [match, exam] de qualifica-

tion; 2 [adjective] qualificatif/ive.

quality I n qualité/
II noun modifier [car, press] de qualité.

quality control n contrôle m de qualité

qualm n scrupule m; to have no ~s about
doing ne pas avoir le moindre scrupule à faire.

quandary n embarras m, (serious) dilemme m.

quantify vtr évaluer (qch] avec précision;

(scientifically) quantifier.

quantity 813I n quantité /; in — en grande
quantité; unknown ~ inconnue/

quantity: — surveying n métrage m; —
surveyor 8051 n métreur m.

quantum leap n saut m quantique; (figurative)

bond m prodigieux.

quarantine I n quarantaine /; in ~ en
quarantaine.

II vtr mettre [qn/qch] en quarantaine.

quarrel I n 1 (argument) dispute / (between
entre; over au sujet de); to have a ~ se dispu

ter; 2 (feud) brouille/(about, over au sujet de).

II vi 1 (argue) se disputer; 2 (sever relations) se

brouiller; 3 to — with contester [claim, idea],

se plaindre de [price, verdict].

quarrelling, quarreling (US) n disputesfpl.

quarry I n 1 (in ground) carrière /; 2 (prey)

proie/; (in hunting) gibier m.

II vtr (also — out) extraire [stone].

quart n = litre m ((GB) = 1.136 litres, (US) = 0.946

litres).

quarter SS4| , 7481 . 7381 Inl (one fourth)

quart m; ~ of an hour quart m d'heure; 2
(three months) trimestre m; 3 (district) quartier

m; 4 (group) milieu m, don't expect help from
that ~ n'attends aucune aide de ce côté-là.

II quarters n pi (Mil) quartiers mpi, (gen) loge-

ment m.
III pron 1 (25%) quart m; only a ~ passed
seul le quart a réussi; 2 (in time phrases) at (a)

~ to 11 (GB), at a — of 11 (US) à onze heures

moins le quart; an hour and a ~ une heure et

quart; 3 (in age) she's ten and a «• elle a dix

ans et trois mois.

IV adj a — century un quart de siècle.

V adv a — full au quart plein; a ~» as big

quatre fois moins grand; *- the price quatre

fois moins cher.

VI vtr couper [qch] en quatre [cake, apple].

VII at close quarters phr de près.

quarterfinal n quart m de finale.

quarterly I adj trimestriel/ielle.

II adv tous les trois mois.

quartet n quatuor m; jazz — quartette m.

quartz I n quartz m.

II noun modifier [crystal] de quartz; [clock] à

quartz.

quash vtr rejeter [proposât], réprimer [re-

bellion].

quasi(-) pref quasi (+ adj). quasi- ( +

noun).

quaver I n 1 (GB Mus) croche /; 2 (trembling)

tremblement m (in dans).

II vi trembloter.

quay n quai m, on the » sur le quai.

queasiness n nausée/

queasy adj to be or feel — avoir mal au
cœur.



Quantities

Note the use of en {of it or ofthem) in the following examples. This word must be includ-

ed when the thing you are talking about is not expressed. However, en is not needed when
the commodity is specified {there is a lot of butter = ilya beaucoup de beurre):

how much is there?

there's a lot

there's not much

there's two kilos

how much sugar have you?

I've got a lot

I haven't got (very) much

I've got two kilos

how many are there?

there are a lot

there aren't many

there are twenty

how many apples have you?

I've got a lot

I haven't got many

I've got twenty

Tim has got more than Tom

Tim has got more money than Tom

much more than

a little more than

Tim has got more apples than Tom

many more apples than Tom

a few more apples than Tom

a few more people than yesterday

Tom has got less than Tim

Tom has got less money than Tim

much less than

a little less than

Tom has got fewer than Tim

Tom has got fewer apples than Tim

many fewer than

Relative quantities

how many are there to the kilo?

there are ten to the kilo

how many do you get for ten francs?

you get five for ten francs

how much does it cost a litre?

it costs £5 a litre

how much do apples cost a kilo?

apples cost ten francs a kilo

how many glasses do you get

to the bottle?

you get six glasses to the bottle

= combien y en a-t-il?

= il y en a beaucoup

= il n'y en a pas beaucoup

= il y en a deux kilos

= combien de sucre as-tu?

= j'en ai beaucoup

= je n'en ai pas beaucoup

= j'en ai deux kilos

= combien y en a-t-il?

= il y en a beaucoup

= il n'y en a pas beaucoup

= il y en a vingt

= combien de pommes as-tu?

tu as combien de pommes?
= j'en ai beaucoup

= je n'en ai pas beaucoup

= j'en ai vingt

= Tim en a plus que Tom
= Tim a plus d'argent que Tom
= beaucoup plus que

= un peu plus que

= Tim a plus de pommes que Tom
= beaucoup plus de pommes que Tom
= quelques pommes de plus que Tom
= quelques personnes de plus qu'hier

= Tom en a moins que Tim

= Tom a moins d'argent que Tim

= beaucoup moins que

= un peu moins que

= Tom en a moins que Tim

= Tom a moins de pommes que Tim

= beaucoup moins que

= combien y en a-t-il au kilo?

= il y en a dix au kilo

= combien peut-on en avoir pour dix francs?

= il y en a cinq pour dix francs

= combien coûte le litre?

= ça coûte cinq livres le litre

= combien coûte le kilo de pommes?
= les pommes coûtent dix francs le kilo

= combien y a-t-il de verres

par bouteille?

= il y a six verres par bouteille
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Quebec 5741 pr n Québec m; in * (city) à

Québec; (province) au Québec.

queen 6421 n 1 (monarch) reine /; 2 (Zool)

reine /; 3 (Games) (in chess) reine /; (in cards)

dame/.
idioms to — it over sb prendre de grands
airs avec qn.

queen: «• bee n reine / des abeilles; »
mother n Reine mère /; Queen's Counsel.
QC n (GB Law) avocat m eminent (gui tient son

titre de la Reine).

Queen's English n to speak the ~ parler

un anglais correct.

queer adj 1 (strange) étrange, bizarre; 2 (suspi-

cious) louche, suspect.

quell vtr étouffer [anger, anxiety, revolt).

quench vtr étancher [thirst]; étouffer [desire].

querulous adj grincheux -euse.

query I n question /(about au sujet de); a ~
from sb une question venant de qn; queries
from customers demandes fpl de renseigne-

ment venant des clients.

II vtr mettre en doute; to — whether
demander si; to *» sb's ability mettre en
doute les capacités de qn.

quest n quête /; the — for sb/sth la re-

cherche de qn/qch.

question I n 1 (request for information) question

/(about sur); (in exam) question/; to ask sb a
*» poser une question à qn; what a "I en
voilà une question!; a «• from the floor (in

parliament) une question provenant de l'assem-

blée; 2 (practical issue) problème m; (ethical issue)

question /; the Palestinian » la question

palestinienne; the ~ of pollution le problème
de la pollution; it's a — of doing il s'agit de

faire; the — of where to live le problème de
savoir où habiter; that's another — c'est une
autre affaire; the ~ is whether il s'agit ici de
savoir si; there was never any — of you
paying il n'a jamais été question que tu paies;

the person in ~ la personne en question; it's

out of the — for him to leave il est hors de
question qu'il parte; 3 doute m; to call sth into
~» mettre qch en doute; it's open to "• cela

se discute.

II vtr 1 (interrogate) questionner [suspect, politi-

cian], 2 (cast doubt upon) (on one occasion) mettre

en doute [tactics, methods]; (over longer period)

douter de [tactics, methods]; to «• whether
douter que (+ subj).

questionable adj [motive, decision] discu-

table; [taste] douteux, -euse; it is — whether il

est douteux que (+ subj).

questioner n interrogateur/trice m/f.

questioning I n 1 (of person) interrogation /;

(relentless) interrogatoire m; they brought him
in for ~ ils l'ont fait venir pour l'interroger; a

line of ~ une série de questions; 2 (of criteria)

remise/en question (of de).

II adj 1 [look, tone] Interrogateur/-trice; 2 [tech-

niques] d'interrogation.

question mark n 1 (in punctuation) point m
d'interrogation; 2 (doubt) there is a ~ hang-

ing over his future l'incertitude plane sur son
avenir.

questionnaire n questionnaire m (on sur; to
do pour faire).

queue I n (GB) (of people) queue /, file /
(d'attente); (of vehicles) file /; to stand in a ~
faire la queue; to join the — [person] se

mettre à la queue; [car] se mettre dans la file;

to jump the — " passer avant son tour.

II vi (also *» up) [people] faire la queue (for

pour); [taxis] attendre en ligne.

quibble ai chicaner (about, over sur).

quick I n to bite one's nails to the ~ se

ronger les ongles jusqu'au sang.

II adj 1 (speedy) [pace, reply, profit, meat]

rapide; [storm, shower] bref/brève (before n); to
have a «• coffee prendre un café en vitesse;

to have a » wash faire une toilette rapide;

she's a ~ worker elle travaille vite; the
~est way to do le meilleur moyen de faire;

to make a ~ recovery se rétablir vite; to pay
a ~ visit to sb faire une petite visite à qn; be
•» (about it)! dépêche-toi!; 2 (clever) [child,

student] vif/vive d'esprit; to be « at être bon/

bonne en [arithmetic], 3 (prompt) [reaction] vif/

vive; to be a ~ learner apprendre vite; to be
(too) — to condemn condamner (trop) facile-

ment; she was — to see the advantages elle

a tout de suite vu les avantages; 4 (lively) to

have a » temper s'emporter facilement.

III adv *-! vite!; «• as a flash avec la rapi-

dité de l'éclair.

idioms to cut or sting sb to the — piquer qn
au vif.

quicken I vtr accélérer [pace]; stimuler [inter-

est].

II vi [pace] s'accélérer; [anger] s'intensifier.

quicklime n chaux/vive.

quickly adv [arrive, resolve] (rapidly) vite, rapi-

dement; (without delay) sans tarder; (come) ~!

(viens) vite!

quick march n (Mil) - pas m cadencé; —I «

pas cadencé marche!

quickness n 1 (speed) (of person, movement)

rapidité /; — to react promptitude/ à réagir;

2 (liveliness of mind) vivacité /d'esprit.

quick. ~sand n sables mpl mouvants; (figur-

ative) bourbier m; «-silver n mercure m;—tempered adj coléreux -euse; — time n

(US) marche/rapide.

quiet I n 1 (silence) silence m; ~ please I

silence, s'il vous plait!; 2 (peace) tranquillité/;

3° (secret) to do sth on the ~ faire qch discrè-

tement.

II adj 1 (silent) [church, person, room]
silencieux/ieuse; to keep «* garder le silence;

to go — [person, assembly] se taire; to keep
sb — faire taire [dog. child], be — (stop talk-

ing) tais toi; (make no noise) ne fais pas de bruit;

2 (not noisy) [voice] bas/basse; [engine]

silencieux/ieuse; [music] doux/douce; [cough]

discret /-ète; in a ~ voice à voix basse; to

keep the children — [activity] tenir les

enfants tranquilles; 3 (discreet) discret/-ète; to
have a ~ word with sb prendre qn à part
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pour lui parler; 4 (calm) [village, holiday, night,

life] tranquille; S [meal] intime; [wedding] cé-

lébré dans l'intimité; 6 (secret) to keep [sth]

~* ne pas divulguer [plans]; garder [qch]

secret/-ète [engagement].

quieten vtr 1 (calm) calmer [person, animal],

2 (silence) faire taire [critics, children].

m quieten down: il
~ down 1 (become calm)

[person, activity] se calmer; 2 (fall silent) se

taire; f -» down [sb/sth], •» [sb/sth] down
I (calm) calmer; 2 (silence) faire taire.

quietly adv 1 (not noisily) [move] sans bruit

[cough, speak] doucement; 2 (silently) [play,

read, sit] en silence; 3 (discreetly) [live] simple
ment; to get married «• se marier dans l'inti-

mité; to be "" confident that avoir l'intime

conviction que; 4 (calmly) calmement.

quietness n 1 (silence) silence m; 2 (of voice)

faiblesse/; 3 (of place) tranquillité/.

quiff n (GB) (on forehead) toupet m; (on top of

head) houppe/
quill n 1 (feather) penne /; (stem of feather) tuyau
m de plume; 2 (on porcupine) piquant m, 3 (also

•» pen) plume/d'oie.

quilt I n 1 (GB) (duvet) couette /; 2 (bed cover)

dessus m de lit.

II vtr matelasser.

quinine n quinine/

quintessential adj [quality] fondamental; the
-» star la vedette par excellence.

quintuple I adj quintuple.

II vtr quintupler.

quintuplet n quintuple -e mf
quirk n (of person) excentricité /; (of fate, nature)

caprice m.

quit I vtr démissionner de [job]; quitter [place,

person, profession].

II vi 1 (give up) arrêter (doing de faire); 2
(resign) démissionner.

quite adv 1 (completely) [new, ready, understand]

tout à fait; [alone, empty, exhausted] complète-

ment; [impossible] totalement; [extraordinary]

vraiment; I •» agree je suis tout à fait

d'accord; you're •" right vous avez entière-

ment raison; it's ~ all right c'est sans
importance; are you — sure? en ètes-vous

certain?; — clearly [see] très clairement; and
~ right too! à juste titre!; that's ~
enough! ça suffit!; 2 (exactly) not ~ pas
exactement; not "• so much un petit peu
moins; not ~ as many pas tout à fait autant;

I don't «• know je ne sais pas du tout; that's

not — all (when giving account) et ce n'est pas

tout; 3 (definitely) it was — the best answer
c'était de loin la meilleure réponse; «• simply
tout simplement; 4 (rather) [big, easily, often]

assez, it's — small ce n'est pas très grand; it's

~ warm today il fait bon aujourd'hui; it's

" likely that il est très probable que; I *•

like Chinese food j'aime assez la cuisine

chinoise; "» a few un bon nombre de [people,

examples]; «• a lot of money pas mal
d'argent; I've thought about it — a bit j'y ai

pas mal réfléchi; 5 (as intensifier) ~ a

différence une différence considérable; that
will be — a change for you ce sera un grand
changement pour toi; she's — a woman!
quelle femme!; 6 (expressing agreement) — (so)

c'est sûr.

quits adj to be •» être quitte (with sb
envers qn).

quiver I n 1 tremblement m; 2 (for arrows)

carquois m.

II vi [voice, lip, animal] trembler (with de);

[leaves] frémir; [flame] vaciller.

quiz I n 1 (game) jeu m de questions-réponses,

quiz m; (written, in magazine) questionnaire m
(about sur); 2 (US Sch) interrogation/
II vtr questionner (about au sujet de).

quiz game, quiz show n jeu m de questions-

réponses.

quizzical adj interrogateur/-trice.

quota n 1 (prescribed number, amount) quota m
(of, for de); 2 (share) part/(of de); (officially alloc-

ated) quote-part/

quotation n 1 citation/; 2 (estimate) devis m;
3 (on stock exchange) cours m, cote/

quotation marks n pi guillemets mpl;

în •» entre guillemets.

quote I « 1 (quotation) citation / (from de); 2
(statement to journalist) déclaration /; 3 (estimate)

devis m; 4 (on stock exchange) cote/
II quotes n pi quotation marks
III vtr 1 citer [person, passage, proverb];

rapporter [words], rappeler [reference number],
she was ~d as saying that., elle aurait dit

que...; 2 (state) indiquer [price, figure]; they
~d us £200 dans leur devis, ils ont demandé
£200; 3 (on stock exchange) coter [share, price] (at

à); 4 (in betting) to be —d 6 to 1 être coté

entre 6 et 1.

IV vi (from text, author) faire des citations; to —
from Keats citer Keats.
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rabbi >805l n rabbin m.

rabbit n lapin m.

rabid adj 1 (with rabies) enragé; 2 (fanatical) fana-

tique.

rabies >686| n rage/

race In 1 (gen, Sport) course /; to have a —
faire la course; 2 (ethnic group) race/.

II vtr faire la course avec [person, car, horse]

(to jusqu'à).

III vi 1 (gen, Sport) courir (at à; to vers; for

pour atteindre); to — in/away entrer/partir

en courant; 2 (hurry) se dépêcher (to do de

faire).

race: —goer n turfiste mf; —horse n cheval

m de course.

racer n (bike) vélo m de course; (car) voiture/de

course.

racetrack n (for horses) champ m de courses;

(for cars) circuit m; (for dogs, cycles) piste/

racial adj racial.

racing I n courses /p/.

II noun modifier [car, yacht] de course; [fan,

commentator] de courses.

racing driver n coureur/-euse m/fautomobile.

racist n, adj raciste (mf).

rack I n 1 (for plates) égouttoir m; (for clothes)

portant m; (for bottles) casier m; roof rack; 2
(torture) chevalet m; 3 — of lamb carré m
d'agneau.

II vtr —cd with torturé par [guilt].

idioms to — one's brains se creuser la

cervelle .

racket n 1 (also racquet) raquette/; 2° (noise)

vacarme m; 3 (swindle) escroquerie/

racketeering n racket m.

racquetball 6491 n (US) - squash m.

racy adj [account, style] plein de verve; (risqué)

osé.

radar n radar m.

radiance n éclat m.

radiant adj radieux/ieuse.

radiate vtr 1 rayonner de [happiness], dé-

border de [confidence], 2 émettre [heat].

radiation I n (medical, nuclear) radiation/; (rays)

radiations^p/.

II noun modifier [levels] de radiation; [leak] de

radiations

radiation — sickness n maladie / des

rayons; «• therapy n radiothérapie/

radiator n radiateur m.

radical n, adj radical/-e (mlf).

radio I n radio/; on the — à la radio.

II noun modifier [contact, signal] radio inv, [pro

gramme] de radio.

III vtr to — sth (to sb) communiquer qch par

radio (à qn).

IV vi to — for help appeler au secours par

radio.

radio: —active adj radioactif/-ive; —
announcer n speaker -erine m/f, — broad-
cast n émission / radiophonique; —
cassette (recorder) n radiocassette/

radiographer >805l n manipulateur/trice

m//radiographe.

radiologist >805| n radiologue mf.

radio. — station n (channel) station / de

radio; (installation) station / émettrice; —ther-
apy n radiothérapie/

radish n radis m.

radius n rayon m; within a 10 km — of here

dans un rayon de 10 km.

raffle n tombola/

raft n radeau m.

rafter n chevron m.

rag n 1 (cloth) chiffon m; in —s [person] en

haillons; [clothes] en loques; 2° (newspaper)

torchon m (derogatory).

ragbag n (figurative) ramassis m.

rage I n 1 rage / colère /; to fly into a —
entrer dans une colère noire; 2° to be (all) the
— faire fureur.

II vi 1 [storm, battle] faire rage; 2 [person]

tempêter (at, against contre).

ragged adj [garment] en loques; [cuff, collar]

effiloché; [person] dépenaillé.

raging adj 1 [passion, argument] violent,

[thirst, pain] atroce; a — toothache une rage

de dents; 2 [blizzard, sea] déchainé.

raid I n raid m (on sur); (on bank) hold-up m
(on de); (by police, customs) rafle/(on dans).

II vtr [military] faire un raid sur; [police] faire

une rafle dans; [criminals] attaquer [bank].

raider n 1 (thief) pillard m; 2 (also corporate
— ) raider m.

rail I n 1 (in fence) barreau m; (on balcony) balus-

trade/ (on tower) garde-fou m; (handrail) rampe/;

2 (for curtains) tringle/; 3 (for train) rail m, by
— par chemin de fer; to go off the —s

[train] dérailler.

II noun modifier [network] ferroviaire; —
strike grève/des cheminots.

railing n (also —s) grille/

railroad n (US) 1 (network) chemin m de fer;

2 (also — track) voie/ferrée.

railroad car n (US) wagon m.

railway (GB) I n 1 (network) chemin m de fer; 2
(also ~ line) ligne /de chemin de fer; 3 (also

— track) voie/ferrée.

II noun modifier [bridge] de chemin de fer;

[link, tunnel, accident] ferroviaire.

railway: — carnage n (GB) wagon m, —
station n (GB) gare/
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rain I n pluie/; the ~ stopped il s'est arrêté

de pleuvoir; in the — sous la pluie.

II v impers pleuvoir; it's ~ing (hard) il pleut

(à verse).

rain: «-bow n arc-en-ciel m; ~coat n

imperméable m; ~drop n goutte / de pluie;

—fall n niveau m de précipitations; «»

forest n forêt /tropicale; —storm n pluie/
torrentielle.

rainy adj [afternoon, climate] pluvieux/ieuse;
» season saison/des pluies.

raise I n (US) (pay rise) augmentation/
II vtr 1 (lift) lever [baton, barrier, curtain];

hisser [flag], soulever [lid]; renflouer [sunken

ship], to — one's hand/head lever la main/

tête; he -*d the glass to his lips il a porté le

verre à ses lèvres; 2 (increase) augmenter [price,

offer, salary] (from de; to à); élever [standard];

reculer [age limit]; to ~ one's voice (to be

heard) parler plus fort; (in anger) hausser le ton;

3 (cause) faire naître [fears]; soulever [dust]; 4
(mention) soulever [issue, objection], 5 (bring up)

élever [child, family], 6 (breed) élever [livestock]

7 (find) trouver [capital], 8 (collect) lever [tax]

[person] collecter [money]; 9 (end) lever [ban]

10 (give) to "« the alarm donner l'alarme; 1

1

(improve) to ~ the tone hausser le ton; to *»

sb's spirits remonter le moral à qn ; 1 2 to "»

the bidding (in gambling) monter la mise; (at

auction) monter l'enchère.

raised adj [platform, jetty] surélevé; ~ voices

des éclats de voix.

raisin n raisin m sec.

ï ake ï n râteau m
11 vtr ratisser [grass, leaves].

rally I n 1 (meeting) rassemblement m; 2 (tûcs)

rallye m; 3 (in tennis) échange m.

II vtr rassembler [support, troops].

III vi 1 [people] se rallier (to à); 2 (recover)

[patient] se rétablir.

a rally round, rally around: % — round
[supporters] se rallier; % — round [sb] soute-

nir [person].

ram I n bélier m.

II vtr 1 (crash into) rentrer dans, heurter; 2
(push) enfoncer [fist, object].

m ram home: *~ îsth] home, — home [sth]

faire clairement comprendre [message].

RAM /ï (Comput) (abbr = random access
memory) RAM/
ramble n randonnée/, balade/

ramble on discourir (about sur).

rambler n randonneur/euse m)f
rambling I n randonnée/
II adj 1 [house] plein de coins et de recoins;

2 [talk, article] décousu.

ramification n ramification/

ramp n rampe /; (GB) (in roadworks) dénivella-

tion f; (for car repairs) pont m de graissage; (up to

plane) passerelle/; (US) (slip road) bretelle/

rampage n to be or go on the — tout sacca-

ger.

rampant adj [crime, disease] endémique.

rampart n rempart m.

ramshackle adj délabré.

ranch n ranch m.

rancid adj ranee; to go •» rancir.

random adj (fait) au hasard.

range I n 1 (of prices, products) gamme/; (of activ-

ities, options) éventail m, choix m; (of influence,

knowledge) étendue/; (of research) domaine m; (of

radar, weapon) portée /(of de); age ~ tranche/
d'âge; 2 (US) (prairie) prairie/; 3 (of mountains)

chaîne /; 4 (stove) (wood) fourneau m; 5 (also

shooting —) champ m de tir

II vi aller (from de; to à); (vary) varier; to «•

over sth couvrir qch.

ranger n 1 (in forest) garde-forestier m; 2 (US)

ranger m.

rank I n 1 (in military, police) grade m; (in

company, politics) rang m; (social status) rang m;

îo break —s [soldiers] rompre les rangs; (figurât

ive) [politician] se rebeller; to close —s serrer

les rangs; to rise through the —s sortir du
rang; 2 taxi *» station de taxis

II adj "! [outsider, beginner] complet/ète; 2
[odour] fétide.

III vtr [person] classer [player, novel, restaur-

ant] (among parmi).

IV vi se classer (among parmi).

rank and file n the » la base /
rankle vi it still —s je ne l'ai pas encore

digéré .

ransack vtr fouiller [drawer] (for pour trou-

ver); mettre [qch] à sac [house].

ransom n rançon /; to hold sb to (GB) or for

(US) ~ garder qn en otage.

rant vi déclamer, to "- and rave tempêter (at

contre).

rap I « 1 (tap) coup m sec; 2 (music) rap m.

II vtr frapper sur [table, door].

rape ï n 1 (attack) viol m; 2 (plant) colza m.

II vtr violer.

rapid adj rapide; in ~ succession coup sur

coup.

rapidly adv rapidement.

rapids n pi rapides mpl.

rapist n violeur m.

rapport n to have a good •» with sb

s'entendre bien avec qn.

rapt adj absorbé; [smile] extasié.

rapture n ravissement m; to go into —s
about sth s'extasier sur qch.

rapturous adj [delight] extasié
;
[applause] fré-

nétique.

rare adj 1 (uncommon) rare, 2 [steak] saignant.

rarely adv rarement.

rarity n to be a — [occurrence] être rare;

[plant] être une plante rare; [collector's item]

être une pièce rare.

rascal n coquin/-e m If.

rash I n 1 (on skin) rougeurs fpl; 2 (figurative)

vague /(of de).

II adj [person, decision] irréfléchi; it was ~
to do il n'était pas raisonnable de faire.

rasher n tranche/

rasp I vtr râper.
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II rasping près p adj [voice, sound] râpeux'

-euse.

raspberry I n framboise/.

II noun modifier [ice cream, tart] à la framboise;

[jam] de framboise.

rat n rat m.
idioms to smell a •» flairer quelque chose de

louche.

rate In1 (speed) rythme m; at this — (figurat-

ive) à ce train-là; 2 (level) taux m; the interest

— le taux d'intérêt; 3 (charge, fee) tarif m; 4 (in

foreign exchange) cours m.

II rates n pi (GB) impôts mpl locaux; business

•«s = taxe /professionnelle.

III vtr 1 (classify) to — sb as sth considérer

qn comme qch; to — sb among classer qn

parmi; highly —d très coté; 2 estimer [hon-

esty, friendship, person].

idioms at any ~ en tout cas.

rather adv 1 plutôt; I — like him je le trouve

plutôt sympathique; it's *» like an apple ça

ressemble un peu à une pomme; it's *• more
difficult c'est un peu plus difficile; practical

•» than decorative pratique plutôt que décora-

tif; 2 (preferably) I would (much) >• do je préfé-

rerais (de loin) faire (than do que faire); I'd "-

die! plutôt mourir!; I'd ~ not j'aimerais

mieux pas.

ratify vtr ratifier.

rating I n (score) cote/

II ratings n pi (of TV audience) indice m
d'écoute, audimat® m.

ratio n proportion / rapport m ; in or by a —
of 60:40 dans une proportion de 60 à 40.

ration I n ration/

II vtr rationner [food] (to à); limiter la ration

de [person] (to à).

rational adj [approach, argument] rationnel

-elle; [person] sensé.

rationale n 1 (reasons) raisons fpl (for pour;

for doing de faire); 2 (logic) logique /(behind
de).

rationalization n 1 justification / (for de);

2 (GB) (streamlining) rationalisation/

rationalize vtr 1 (justify) justifier; 2 (GB)

(streamline) rationaliser.

rationing n rationnement m.

rat: " poison n mort-aux-rats /wi>; «« race
n foire/d'empoigne.

rattle I n 1 (noise) (of bottles, cutlery, chains)

cliquetis m, (of window, engine) vibrations fpi

2 (baby's) hochet m.

II vtr [wind] faire vibrer [window]; [person]

s'acharner sur [handle]

III vi [bottles, cutlery, chains] s'entrechoquer;

[window] vibrer.

rattlesnake n serpent m à sonnette, crotale m.

raucous adj [laugh] éraillé; [person] bruyant.

raunchy adj 1 (earthy) [performer, voice, song]

torride; 2 (US) (bawdy) paillard.

ravage vtr ravager.

ravages n pi ravages mpl (of de).

rave I n (GB) (party) bringue /(branchée ).

11° adj a ~ review une critique dithy-

rambique.
Ill vi (enthusiastically) parler avec enthousiasme

(about de); (when fevered) délirer.

ravenous adj [animal] vorace; to be — avoir

une faim de loup.

ravine n ravin m.

raving adj (fanatical) enragé; a ~ lunatic un
fou furieux/une folle furieuse.

ravings n pi divagations /p/.

ravishing adj ravissant.

raw adj 1 [food] cru; [rubber, sugar, data] brut;

[sewage] non traité; 2 (without skin) [patch] à vif;

3 (cold) [weather] froid et humide; [air] cru;

[wind] pénétrant; 4 (inexperienced) inexpéri-

menté; 5 [emotion] à l'état brut; [energy]

sauvage.

idioms to give sb a — deal traiter qn de

façon injuste.

raw: "-hide n cuir m brut; — material n

matière /première.

ray n rayon m; a — of une lueur de [hope].

raze vtr raser.

razor n rasoir m.

razor blade n lame /de rasoir.

razzmatazz n folklore m, cirque m.

RC n, adj (abbr - Roman Catholic) catho-

lique (mf).

re 1 n (Mus) ré m.

re2 prep (abbr = with reference to) (in letter-

head) 'objet'; (about) au sujet de.

reach I n portée /; out of — hors de portée;

within (arm's) " à portée de (la) main;

within — à la portée (of de).

II vtr 1 atteindre [place, person, object, switch],

[sound, news, letter] parvenir à [person, place]:

2 (come to) arriver à [decision, understanding],

to ~ a verdict (Law) rendre un verdict; 3
toucher [audience, market], 4 (in height, length)

arriver à [floor, ceiling].

III vi 1 to — up/down lever /baisser le bras;

to *» across tendre le bras; 2 (extend) to *»

(up/down) to arriver jusqu'à.

a reach out tendre le bras.

reaches n pi the upper/lower * (of river) la

partie supérieure/inférieure.

react vi réagir (to à; against contre; with

avec; on sur).

reaction n réaction/

reactionary n, adj réactionnaire (mf).

reactor n réacteur m.

read I vtr 1 lire [text, music, handwriting]; (fig-

urative) reconnaître [signs]; to — sb's mind
lire dans les pensées de qn; 2 (at university) faire

des études de [history, French], 3 relever

[meter], lire [dial].

II vi lire (to sb à qn); it ~s well ça se lit

bien.

idioms to take sth as read être sûr de qch.

read out: ~ [sth] out, «• out [sth] lire

[qch] à haute voix.

read over, read through: ~ over or

through [sth). ~ [sth] over or through lire;

(reread) relire
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readable adj [handwriting, letters] lisible.

reader n lecteur/-trice m//; he's a slow «• il

lit lentement.

readily adv 1 (willingly) [accept, reply, give] sans

hésiter; 2 (easily) facilement.

readiness n in — for sth en prévision de

qch.

reading n 1 lecture/; 2 (on meter) relevé m (on

de); (on instrument) indication

/

(on de); 3 (inter-

pretation) interprétation/(of de).

reading: — glasses n pi lunettes fpl (pour

lire); — lamp n (by bed) lampe /de chevet; (on

desk) lampe/de bureau.

readjust I vtr régler [qch] de nouveau [TV,

lens].

II vi [person] se réadapter (to à).

ready adj 1 (prepared) prêt (for pour); to get
» se préparer; to get sth — préparer qch;
*», steady, go à vos marques, prêts, partez! ; 2
(willing) prêt (to do à faire); to be ~ for avoir

besoin de [meal, vacation], 3 (quick) [answer]

tout prêt; [wit] vif/vive.

ready: —-made adj [clothes] de confection;

[curtains] prêt à poser; —to-wear adj [gar-

ment] prêt-à-porter.

real adj 1 (not imaginary) véritable, réel/réelle; in

~ life dans la réalité; 2 (not artificial) [diamond,

flower, leather] vrai (before n), authentique; 3
(true, proper) [holiday, rest] véritable, vrai (before

n); 4 (for emphasis) [charmer, pleasure] vrai

(before n); it's a ~ shame c'est vraiment
dommage.

real estate n 1 (property) biens mpl immobi-
liers; 2 (US) (profession) immobilier m.

realign I vtr (figurative) redéfinir [views].

II vi former de nouvelles alliances; to "» with
se réaligner sur.

realism n réalisme m.

realistic adj réaliste.

reality n réalité /(of de).

realization n prise / de conscience (of de;

that du fait que).

realize vtr 1 (know) se rendre compte de [error,

significance, fact]; more than people — plus

que les gens n'en ont conscience; to make sb
— sth faire comprendre qch à qn; 2 réaliser

[idea, dream, goal]', to — one's potential déve-

lopper ses capacités.

reallocate vtr réattribuer.

really I adv vraiment; what I — mean is

that... en fait, ce que je veux dire c'est que...;

I'll tell you what *• happened je vais te dire

ce qui s'est réellement passé; ~? (expressing

disbelief) c'est vrai?

II excl (also well ~) franchement!

reap vtr 1 moissonner [corn]; 2 récolter [bene-

fits]; to ~ the rewards of one's efforts

recueillir le fruit de ses efforts.

reappear vi reparaître.

reappearance n réapparition/

reapply vi reposer sa candidature (for à).

rear I n 1 (of building, car. room) arrière m; (of

procession, train) queue /; at the ~ of the

house derrière la maison; 2 (of person)

derrière m.
II adj 1 [door, garden] de derrière, 2 (of car)

[light, seat, wheel] arrière inv.

III vtr élever [child, animals], cultiver [plants].

IV vi (also •" up) [horse] se cabrer.

rear end n 1 (of vehicle) arrière m; 2 (of person)

derrière m.

rearguard action n combat m d'arrière-

garde.

rearmament n réarmement m.

rearrange vtr réaménager [room], modifier

[plans], changer [appointment].

rear-view mirror n rétroviseur m.

reason I n 1 (cause) raison /(for, behind de);

for no (good) ~ sans raison valable; I have
•*• to believe that... j'ai des raisons de croire

que...; the •»• why... la raison pour laquelle...;

I'll tell you the — why je vais te or vous dire

pourquoi; to have every ~ to do avoir tout

lieu de faire; with good * à juste titre; 2
(common sense) raison/; to listen to or see ~
entendre raison; it stands to ~ that il va
sans dire que; within — dans la limite du
raisonnable.

II vtr soutenir.

III vi to ~ with sb raisonner qn.

reasonable adj 1 (sensible) raisonnable; 2 (jus-

tified) légitime; beyond — doubt sans aucun
doute possible; 3 (moderately good) convenable

reasonably adv 1 (sensibly) raisonnablement;

2 (rather) assez.

reasoning n raisonnement m.

reassemble vtr remonter [unit, engine].

reassert vtr réaffirmer [authority, claim].

reassess vtr réexaminer, reconsidérer [prob-

lem, situation].

reassurance n 1 (comfort) réconfort m; 2 (offi-

cial guarantee) garantie/

reassure vtr rassurer [person] (about sur).

reassuring adj rassurant.

reawaken vtr faire renaitre [enthusiasm].

rebate n remboursement m.

rebel I n, noun modifier rebelle (mf).

II se rebeller.

rebellion n rébellion/, révolte/

rebellious adj [nation, child] rebelle, insoumis.

rebirth n renaissance/

reborn adj to be — renaitre.

rebuff I n rebuffade/
II vtr rabrouer [person]; repousser [suggestion,

advances].

rebuild vtr reconstruire.

rebuilding n reconstruction/

rebuke I n réprimande/
II vtr réprimander (for pour).

rebut vtr réfuter.

recall vtr 1 (remember) se souvenir de; 2 (remind

of) rappeler; 3 (summon back) rappeler [troops,

witness, faulty product]; convoquer [parlia-

ment].

recapitulate vtr, vi récapituler.

recapitulation n récapitulation/



recapture I
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recapture vtr recapturer [prisoner]; reprendre

[town]; retrouver [feeling].

recede I vi s'éloigner; (figurative) [hope,

prospect] s'estomper; [threat] s'éloigner.

II receding près p adj [chin] fuyant; he has a

receding hairline son front se dégarnit.

receipt In 1 reçu m, récépissé m (for pour);

(from till) ticket m de caisse; (on delivery of letter)

accusé m de réception (for pour); 2 (act of receiv-

ing) réception/.

II receipts n pi (takings) recette/ (from de).

receive I vtr 1 recevoir [letter, money, advice,

training, TV channel], receler [stolen goods],

'~d with thanks' pour acquit'; 2 (meet)

accueillir, recevoir [visitor, proposal, play]

(with avec); to be well ~d être bien reçu.

II received pp adj [ideas, opinions] reçu.

receiver n 1 (telephone) combiné m; 2 (radio or

TV) (poste m) récepteur m.

receivership n (GB) to go into — être placé

sous administration judiciaire.

recent adj [event, change, arrival, film] récent ;

[acquaintance, development] nouveau/elle

(before n); in ~ years au cours des dernières

années.

recently adv récemment; as ~ as Monday
pas plus tard que lundi; until «• jusqu'à ces

derniers temps.

reception n 1 (also — desk) réception /; 2
(gathering) réception / (for sb en l'honneur de

qn; for sth à l'occasion de qch); 3 (public

response) accueil m (for de) ; 4 (of TV picture) ré-

ception/; 5 (in house) reception room.

receptionist 805 1 n réceptionniste mf.

reception room n (in house) salon m; (in public

building) salle/de réception.

receptive adj réceptif/-ive (to à).

recess n 1 (in parliament) (holiday) vacances fpi

2 (US) (break) (in school) récréation/; (during meet

ing) pause /; 3 (for door, window) embrasure /;

(alcove) alcôve/ recoin m.

recession n récession/.

recharge vtr recharger.

recipe n recette /(for de); — book livre m de

recettes.

recipient n (of benefits, aid, cheque) bénéficiaire

mf; (of prize, award) lauréat/-e m/f

reciprocal adj réciproque.

reciprocate I vtr retourner [compliment],

payer [qch] de retour [love]; rendre [affection].

II vi rendre la pareille.

recital n (of music, poetry) récital m; (narration)

récit m.

recite vtr, vi réciter.

reckless adj [person, driving] imprudent; —
behaviour inconscience/

reckon vtr 1 (judge) considérer (that que); 2°
(think) to — (that) croire que; 3 calculer

[amount].

m reckon on°: H — on [sb/sth] compter sur;

f -» on doing compter faire.

reckon with: ~ with [sb/sth] compter

avec.

reckoning n (estimation) estimation /; (accurate

calculation) calculs mpl.

idioms day of «• jour m du Jugement.

reclaim vtr 1 reconquérir [coastal land]; assé-

cher [marsh]; défricher [forest]; récupérer

[glass, metal], 2 récupérer [deposit, money].

recline vi [person] s'allonger; [sear] s'incliner.

reclining adj 1 [figure] allongé; 2 [seat] incli-

nable.

recluse n reclus/-e m/f
recognition n reconnaissance /; to win *~

for être reconnu pour [talent, work]; in — of

en reconnaissance de.

recognizable adj reconnaissable.

recognize I vtr reconnaître (by à; as comme
étant); identifier [symptom].

II recognized pp adj [expert, organization]

reconnu; ~d dealer concessionnaire m atti

tré.

recoil vi [person] (physically) avoir un mouve-

ment de recul (from, at devant); (mentally) recu-

ler (from devant).

recollect I vtr se souvenir de, se rappeler.

II vi [person] se souvenir.

recollection n souvenir m.

recommend vtr 1 (commend) recommander;
2 (advise) conseiller, recommander.

recommendation n recommandation /(to à;

on sur).

recompense n récompense/ (for de).

reconcile vtr 1 (after quarrel) réconcilier

[people]; to be ~d se réconcilier; 2 concilier

[attitudes, views]; 3 to become ~d to sth se

résigner à qch.

reconciliation n réconciliation/

reconnaissance n reconnaissance/

reconnoitre (GB), reconnoiter (US) vtr (Mil)

reconnaitre.

reconsider vtr réexaminer.

reconstruction n 1 (of building) reconstruc-

tion/; 2 (of crime) reconstitution/

record I n 1 (of events) compte-rendu m; (of offi-

cial proceedings) procès-verbal m; to keep a ~
of sth noter qch; the hottest summer on »
l'été le plus chaud qu'on ait jamais enregistré;

to say sth off the ~ dire qch en privé; I'd

like to set the -» straight je voudrais mettre

les choses au clair; 2 (data) ~s (historical, public)

archives fpl; (personal, administrative) dossier m;

3 (history) (of individual) passé m; (of organization,

group) réputation/; 4 (also criminal ~) easier

m judiciaire; 5 (Mus) disque m; 6 (of athlete)

record m (for, in de); world — record m
mondial.

II noun modifier 1 [company, label] de disques;

2 (best) [sales, time] record inv (after n); to be
at a ~ high/low être à son niveau le plus

haut/bas.

III vtr 1 (note) noter [detail, idea, opinion],

[diary, report] rapporter; 2 (on disc, tape) enregis-

trer; 3 [instrument] enregistrer [temperature,

rainfall].

recorded adj 1 (on tape, record) enregistré; 2
(documented) [case, sighting] connu.



record-holder
I referee

record-holder n recordman/recordwoman
mlf.

recording n enregistrement m.

record: «• library n discothèque / de prêt;
-» player n tourne-disque m.

recourse n recours m (to à).

recover I vtr 1 retrouver, récupérer [money,

vehicle]; récupérer [territory]; (from water) repê-

cher, retrouver [body, wreck], to — one's
strength reprendre des forces; 2 (recoup) répa-

rer, compenser [tosses].

II vi (from illness) se remettre (from de); (from

defeat) se ressaisir (from après).

recovery n 1 (getting better) rétablissement m,
guérison/; to be on the road to *- être sur la

voie de la guérison; 2 (of economy, company,

market) reprise/; 3 (getting back) (of vehicle) rapa-

triement m; (of money) récupération/.

recovery: ~ service n service m de dé-

pannage; — truck n camion m de dépannage.

recreate vtr recréer.

recreation I n 1 (leisure) loisirs mpl; 2 (play-

time) récréation/
II noun modifier [facilities, centre] de loisirs.

recrimination n récrimination/

recruit I n recrue/
II vtr recruter (from dans).

recruitment n recrutement m.

rectangular adj rectangulaire.

rectify vtr rectifier.

rector n pasteur m.

recuperate vi se rétablir (from de), récupérer.

recur vi [event, error] se reproduire; [illness]

réapparaître; [theme] revenir.

recurrence n (of illness) récurrence /; (of

symptom) réapparition/.

recurrent adj récurrent.

recycle vtr recycler [paper, waste].

red >559l I n 1 (colour) rouge m; in — en
rouge; 2° (also Red) (communist) rouge mf; 3 to
be in the — [person, account] être à décou-
vert; [company] être en déficit.

II adj (in colour) rouge (with de); [hair] roux/
rousse; to go or turn -» rougir.

red: " alert n alerte /rouge; *• blood cell
n globule m rouge; ~ carpet n tapis m rouge;
Red Cross n Croix-Rouge/

redden vtr, vi rougir.

redecorate vtr repeindre et retapisser, refaire.

redeem vtr 1 retirer [pawned goods],

rembourser [debt], 2 her one ~ing feature
is... ce qui la rachète, c'est...; 3 racheter
[sinner].

redemption n (religious) rédemption/

redeploy vtr redéployer [troops], réaffecter

lsuffl
:

redesign vtr transformer [area, building], to
~ the book jacket refaire la jaquette.

redevelop vtr réaménager [site, town].

redevelopment n réaménagement m.

red: —haired adj roux/rousse; ~head n
roux/rousse mlf; — herring n faux problème

m; «--hot adj [metal, coal] chauffé au rouge;
[passion] ardent.

redial I vtr refaire [number].

II vi recomposer le numéro.

redirect vtr canaliser [resources], dévier

[traffic], réexpédier [mail].

rediscover vtr redécouvrir.

redness n rougeur/

redo vtr refaire.

red pepper n poivron m rouge.

redraft vtr rédiger Iqch] à nouveau.

redress vtr to ~* the balance rétablir l'équi

libre.

red tape n paperasserie/.

reduce I vtr 1 réduire [inflation, number,
pressure, sentence] (by de); baisser [prices,

temperature]; to — speed ralentir; to ~ sb
to tears faire pleurer qn; to be ~d to
begging en être réduit à la mendicité; 2 (in

cooking) faire réduire [sauce, stock].

II reduced pp adj réduit; ~*d goods
marchandises en solde.

reduction n 1 (in inflation, pressure, number) ré-

duction/On de); (of weight, size) diminution/(in
de); 2 (discount) réduction/ rabais m.

redundancy n 1 (unemployment) chômage m;
2 (dismissal) licenciement m.

redundant adj 1 (GB) (dismissed) licencié; (out

of work) au chômage; to be made — être

licencié; 2 (not needed) superflu; to feel ** se

sentir de trop.

red: ~ wine n vin m rouge; «• wine vin-

egar n vinaigre m de vin rouge.

reed n 1 (plant) roseau m; 2 (Mus) anche/
re-educate vtr rééduquer.

reef n récif m, écueil m.

reek vi to — of sth puer qch; (figurative) avoir
des relents de qch.

reel I n bobine/; (for fishing) moulinet m.
II vi (sway) [person] tituber, the blow sent
him ~ing le coup l'a projeté en arrière.

ia reel off: — off [sth] débiter [list, names].

re-election n réélection /; to run for •» se

représenter (aux élections).

re-enact vtr reconstituer [crime].

re-enter vtr entrer à nouveau dans.

re-entry n rentrée/; (figurative) retour m.

re-examine vtr réexaminer [issue, problem];
interroger à nouveau [witness].

refectory n réfectoire m.

refer I vtr 1 renvoyer [task, problem, enquiry]

(to à); to «• sb to [person] envoyer qn à [de-

partment], [critic, text] renvoyer qn à [article,

footnote], 2 (in law) déférer [case] (to à).

II vi 1 (allude to) to ~ to parler de, faire allu-

sion à [person, topic, event]; she —s to him as
Bob elle l'appelle Bob; 2 (relate, apply) to — to
[number, date, term] se rapporter à; 3 (consult)

to "• to consulter [notes, article].

referee I n 1 arbitre m; 2 (GB) (giving job

reference) personne / pouvant fournir des réfé-

rences.

II vtr, vi arbitrer.
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reference Inl (allusion) réference/(to à), allu-

sion /(to à); 2 (consultation) without — to sb/

sth sans consulter qn/qch; for future » pour

information; 3 (in commercial correspondence) réfé-

rence/; 4 (testimonial) références^?/.

II with reference to phr with - to your
letter suite à votre lettre.

reference: — book n ouvrage m de réfé-

rence ;
~ number n numéro m de référence.

referendum n référendum m.

refill I n (for ballpoint, lighter, perfume) recharge/.

II vtr recharger [pen, lighter], remplir [qch] à

nouveau [glass, bottle].

refine vtr 1 raffiner [oil, sugar], 2 (improve)

peaufiner [theory].

refined adj 1 [oil, sugar] raffiné; [metal] affiné;

2 (cultured) raffiné.

refinement n (elegance) raffinement m.

refinery n raffinerie/

refit vtr rééquiper [shop, factory]; réarmer

[ship].

reflect I vtr 1 (visually) refléter; to be —ed in

sth se refléter dans qch; 2 (throw back)

renvoyer, réfléchir [light, heat]; 3 (think) se dire,

penser.

II vi 1 (think) réfléchir (on, upon à); 2 to ~
well/badly on sb faire honneurdu tort à qn.

reflection n 1 (image) reflet m (of de), image/
(of de); 2 (thought) réflexion/; on ~» à la ré-

flexion.

reflector n (on vehicle) catadioptre m.

reflex I n réflexe m.

II adj réflexe; a *~ action un réflexe

reflexive verb n verbe m pronominal réflé-

chi.

refloat vtr renflouer [ship, economy].

reform I n réforme/
II vtr réformer.

III reformed pp adj [state, system] réformé;

[criminal, drinker] repenti.

reformation n réforme/; the Reformation la

Réforme.

reformer n réformateur/-trice mff.

refrain I n refrain m.

II vi se retenir; to ~ from doing s'abstenir

de faire.

refresh vtr [bath, drink] rafraîchir; [rest] repo-

ser.

refresher course n cours m de recyclage.

refreshing adj [drink, shower] rafraîchissant;

[rest] réparateur -trice.

refreshment n (food, drink) restauration/; ~s
(drinks) rafraîchissements mpl; light ~s repas

m léger.

refrigerate I vtr frigorifier; 'keep ~d'
'conserver au réfrigérateur'.

II refrigerated pp adj [product] frigorifié;

[transport] frigorifique.

refrigerator n réfrigérateur m, frigidaire®

m.

refuel vi se ravitailler en carburant.

refuge n 1 (shelter, protection) refuge m (from

contre); to take «• from s'abriter de [storm];

2 (hostel) foyer m.

refugee I n réfugié/-e m/f.

II noun modifier [camp] de réfugiés; [status] de

réfugié.

refund I n remboursement m.

II vtr rembourser.

refurbish vtr rénover.

refusai n refus m (to do de faire); (to applica-

tion) réponse/négative.

refuse 1 1 vtr refuser (to do de faire).

II vi refuser.

refuse2 n (GB) (household) ordures fpl; (industrial)

déchets mpl; (garden) déchets mpl de jardinage.

refuse: ~ collector 8051 n (GB) éboueur
m; «• disposai n (GB) traitement m des

ordures.

refute vtr réfuter.

regain vtr retrouver [health, strength, sight,

composure]; reconquérir [power, seat],

reprendre [lead, control]; to «• consciousness
reprendre connaissance.

regal adj royal.

regale vtr régaler (with de).

regalia n pi insignes mpl; in full — en grande

tenue.

regard In 1 (consideration) égard m; out of ~
for par égard pour; 2 (esteem) estime / (for

pour); to hold sb/sth in high «• avoir beau-

coup d'estime pour qn/qch; 3 with or in *• to

en ce qui concerne; in this *» à cet égard.

II vtr (consider) considérer; highly —ed très

apprécié.

regarding prep concernant.

regardless I prep ~ of sans tenir compte de.

II adv malgré tout.

regards n pi amitiés fpl; give them my »
transmettez-leur mes amitiés.

regatta n régate/

regenerate vtr régénérer.

regent n régent/-e m/f.

reggae n reggae m.

regime, régime n régime m.

regiment n régiment m.

region n région /; (somewhere) in the *» of

£300 environ 300 livres sterling.

regional adj régional; ~ development amé
nagement m du territoire.

register I n registre m; (at school) cahier m des

absences.

II vtr 1 [member of the public] déclarer [birth,

death], faire immatriculer [vehicle], faire enre

gistrer [luggage, company], déposer [trademark,

complaint], [official] enregistrer [birth, death,

company]; immatriculer [vehicle], 2 [instru

ment] indiquer [speed, temperature]; [person]

exprimer [anger, disapproval], 3 (mentally)

(notice) remarquer; (realize) se rendre compte;

4 envoyer [qch] en recommandé [letter].

III vi (for course, school, to vote) s'inscrire; (at

hotel) se présenter; (with police) se faire recenser

(for pour).

registered adj 1 [voter] inscrit; [vehicle.
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student] immatriculé; [charity] = agréé; 2
[letter] recommandé; by — post en

recommandé.

registered trademark n marque m déposée.

registrar 8051 n 1 (GB) (gen) officier m
d'état civil; (medical) adjoint m; 2 (academic)

responsable mfdu bureau de la scolarité.

registration n (of person) (for course) inscrip-

tion /; (of trademark, patent) dépôt m; (of birth,

death, marriage) déclaration/

registration: — number n numéro m
d'immatriculation; •» plate n plaque /
d'immatriculation.

registry office n (GB) bureau m de l'état civil;

to get married in a ~ se marier civilement.

regression n régression/.

regret I n regret m (about à propos de): to

have no —s about doing ne pas regretter

d'avoir fait; to my great ~ à mon grand

regret.

ïl vtr regretter (thaï que + subj); to <> doing

regretter d'avoir fait; I — to inform you that

j'ai le regret de vous informer que.

regretfully adv à regret.

vegrettable adj regrettable (that que + subj).

regrettably adv 1 (sadly) malheureusement;

2 [lax, inattentive] fâcheusement.

regular I « 1 (habitual client, visitor) habitué/-e

m/f; 2 (US) (petroi) ordinaire m.

II adj i [habit, job, income, interval, features] ré-

gulier/-ière; to take «• exercise faire de

l'exercice régulièrement; 2 (usual) [activity,

customer, visitor] habituel/elle; [viewer, listener]

fidèle; 3 [army, soldier] de métier.

regularity n régularité/

regularly ado régulièrement.

regulate vtr 1 (gen, Econ) réguler; 2 (adjust)

régler [mechanism].

regulation I n (for safety, fire) consigne /; (for

discipline) règlement m; (legal) disposition /régle-

mentaire: under the (new) ~s selon la (nou-

velle) réglementation; against the ~s
contraire au règlement or aux normes.

II noun modifier [width, length, uniform] régle-

mentaire.

regurgitate vtr régurgiter; (figurative) ressortir.

rehabilitate vtr réinsérer [handicapped

person, ex prisoner]; réhabiliter [addict, area].

rehabilitation n 1 (social) réinsertion/; 2 (of

area, addict) réhabilitation/

rehearsal n répétition /(of de); (figurative) pré-

paration/^ de).

rehearse I vtr répéter [scene] ; préparer [speech,

excuse].

II vi répéter (for pour).

reheat vtr réchauffer.

reign I n règne m; in the » of sous le règne

de.

II vi régner (over sur).

reimburse vtr rembourser.

rein n rêne/; to keep sb on a tight — tenir

qn de près.

reincarnation n réincarnation/

reindeer n renne m.

reinforce vtr renforcer; -»d concrete béton

m armé.

reinforcement n (support) renfort m, —s
(Mil) renforts.

reinstate vtr réintégrer [employee].

reissue vtr rééditer [book, record]; ressortir

\ftbn].

reject I n marchandise/de deuxième choix.

II vtr rejeter [advice, application, person,

transplant]; refuser [candidate, manuscript], dé-

mentir [claim, suggestion].

rejection n rejet m; (of candidate, manuscript)

refus m.

rejoice Vi se réjouir (at, over de).

rejuvenate vtr rajeunir.

rekindle vtr ranimer.

relapse I n rechute/
II vi (gen) to ~ into retomber dans: (Med)

rechuter.

relate ï vtr 1 (connect) faire le rapprochement

entre; 2 raconter [story] (to à).

II vi to "» to (have connection) se rapporter à;

(communicate) s'entendre avec.

related adj 1 [person, language] apparenté

(by, through par; to à): to be ~ by marriage
être parents par alliance; 2 (connected) [subject]

connexe (to à); [area, idea, incident] lié (to à);

[species] similaire (to à); drug-— lié a la

drogue.

relation In 1 (relative) parent/-e ml); my ~s
ma famille; 2 (connection) rapport m; in — to

par rapport à.

II relations n pi (dealings) relations />>/ (with

avec).

relationship n 1 (between people) relation(s)

Jlpl); (with colleagues) rapport(s) m(pl); to form
*•$ se lier; to have a good — with

s'entendre bien avec; sexual ~ relation

sexuelle; 2 (connection) rapport m (to, with

avec).

relative I n parent /-e m/f; my —s ma famille.

II adj 1 [comfort, happiness, frequency] relatif/

-ive: 2 (respective) respectif/-ive; 3 (in grammar)

[pronoun] relatif/-ive.

relatively adv relativement; » speaking

toutes proportions gardées.

relativity n relativité /(of de).

relax I vtr décontracter [muscle]; assouplir [re-

strictions], détendre [body]; relâcher [efforts,

grip, concentration].

II vi 1 [person] se détendre; 2 [grip] se relâ-

cher; [jaw. muscle] se décontracter.

relaxation n 1 (recreation) détente/: 2 (of grip,

concentration) relâchement m; (of restrictions, dis

cipline) assouplissement m (in de); (of body)

détente/

relaxed adj détendu, décontracté.

relaxing adj [atmosphere, activity] délassant;

[vacation] reposant.

relay I n 1 (of workers) équipe / (de relais);

2 (also ~ race) course/de relais.

II vtr transmettre [message] (to à).

release I n 1 (liberation) libération /; 2 (relief)
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soulagement m; his death was a — sa mort a

été une délivrance; 3 (for press) communiqué m;
4 (of film) sortie/: the film is now on general
— le film passe maintenant dans toutes les

grandes salles de cinéma; 5 (film, video, record)

(also new ~) nouveauté/; 6 (discharge form) dé-

charge/
II vtr 1 libérer [prisoner], dégager [accident

victim]: relâcher [animal], to — sb from déga-

ger qn de [promise], 2 faire jouer [catch, clasp],

déclencher [shutter]; desserrer [handbrake],

larguer [bomb]; 3 (let go) lâcher [object , arm,

hand], 4 faire sortir [film, record].

relegate vtr 1 reléguer [person, object] (to à);

2 (GB Sport) reléguer (to en).

relent vi [person, government] céder.

relentless adj [ambition] implacable; [noise,

activity] incessant
;
[attack] acharné.

relevance n pertinence / (to pour), intérêt m
(to pour).

relevant adj 1 [issue, facts, point] pertinent;

[information] utile; to be «• to avoir rapport

a; 2 (appropriate) [chapter] correspondant;

[period] en question.

reliability n (of employee, firm) sérieux m; (of

car, machine) fiabilité/

reliable adj [friend, witness] digne de
confiance, fiable; [employee, firm] sérieux/-ieuse;

[car, memory, account] fiable; [information,

source] sûr.

reliance n dépendance/(on vis-à-vis de).

reliant adj to be -~ on être dépendant de.

relic n (religious) relique /; (figurative) vestige m
(of de).

relief I /; 1 (from pain, distress) soulagement m;
2 (help) aide/ secours m; famine » aide aux
victimes de la famine; 3 (diversion) divertisse-

ment m; 4 (of garrison, troops) délivrance/; 5 (in

sculpture, geography) relief m; in •« en relief.

II noun modifier [operation] de secours; [pro-

gramme, effort] d'aide.

relief map n carte/en relief.

relieve vtr 1 soulager [pain, suffering, tension],

dissiper [boredom], remédier à [poverty,

famine], to be — d that être soulagé que ( +

subj); 2 to ~ sb of débarrasser qn de [plate,

coat, bag], soulager qn de [burden], 3 (help)

secourir [troops, population]; 4 relever [worker,

sentry]; to — the guard relever la garde.

religion n religion/

religious adj [faith, art. music] religieux/

-ieuse; [person] croyant; [war] de religion.

religious education. RE n éducation /reli-

gieuse.

relinquish vtr renoncer à [daim, right, privil

ege] (to en faveur de); céder [task, power] (to

à); abandonner [responsibility].

relish In 1 with "• [eat, drink] avec un plai-

sir évident; 2 (Culin) condiment m.

II vtr savourer [food], se réjouir de [prospect].

relocate I vtr muter [employee].

II vi [company] déménager; [employee] être

muté.

relocation n (of company) déménagement m ;
(of

employee) mutation/(to à, en).

reluctance n réticence/(to do à faire).

reluctant adj [person] peu enthousiaste; [con-

sent, promise] accordé à contrecœur; to be —
to do être peu disposé à faire.

reluctantly adv à contrecœur.

rely vi 1 (be dependent) to — on dépendre de
[person, aid, industry]; reposer sur [method,

technology, exports]; 2 (count) to ~ on sb/sth
compter sur qn/qch (to do pour faire).

remain vi (gen) rester; [problem, doubt]

subsister; it ~s to be seen whether il reste à

voir si; to *•» silent garder le silence.

remainder n reste m (of de).

remainders n pi invendus mpl soldés.

remains n pi restes mpl.

remand I n on — (in custody) en détention

provisoire; (on bail) en liberté sous caution.

II vtr renvoyer [case, accused]; to be —ed on
bail être mis en liberté sous caution.

remark I n remarque / (about à propos de,

sur), réflexion/(about à propos de, sur).

II vtr 1 (comment) faire remarquer (that que;

to à); 2 (notice) remarquer (that que).

remarkable adj remarquable (that que +

subj).

remarkably adv remarquablement.

remarry vi se remarier.

remedial adj 1 (Sch) [class] de rattrapage;

2 (Med) curatif/-ive.

remedy I n remède m (for à, contre).

II vtr remédier à.

remember I vtr 1 (recall) se souvenir de, se

rappeler [fact, name, place, event]; se souvenir

de [person], to "» doing se rappeler avoir fait,

se souvenir d'avoir fait; I don't — anything
about it je n'en ai aucun souvenir; 2 (not forget)

to » to do penser à faire, ne pas oublier de

faire; did you -» to feed the cat? tu as pensé

à donner à manger au chat?; 3 (commemorate)

commémorer [battle, dead].

II vi se souvenir; as far as I can — pour
autant que je me souvienne.

remind vtr rappeler: to — sb of sth/sb rappe

1er qch/qn à qn; to ~ sb to do rappeler à qn
de faire; that ~s me à propos.

reminder n rappel m (of de; that du fait que).

reminisce vi évoquer ses souvenirs (about

de).

reminiscence n (recalling) réminiscence /;

(memory) souvenir m.

reminiscent adj to be - of sb/sth faire

penser à qn/qch.

remiss adj négligent; it was •» of him c'était

négligent de sa part

remission n 1 (of sentence, debt) remise /;

2 (Med) remission/.

remit n attributions./^/; it's outside my ~ ce

n'est pas dans mes attributions.

remnant n (gen) reste m; (of building, past)

vestige m; (of fabric) coupon m.

remorse n remords m (for de).
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remorseless adj 1 (brutal) impitoyable; 2
[ambition] implacable.

remote adj 1 [area, village] isolé; [era]

lointain; [ancestor, country] éloigné; in the

~st corner of Asia au fin fond de l'Asie; 2
(aloof) [person] distant; 3 (slight) [chance] vague,

infime; there is only a ~ possibility that il

est très peu probable que (+subj).

remote: ~ control n télécommande /;—controlled adj télécommandé.

remotely adv 1 [situated] à l'écart de tout;

2 (slightly) [resemble] vaguement.

remoteness n isolement m; (in time) éloigne-

ment m (dans le temps).

removable adj amovible.

removal I n 1 (of tax, barrier, threat) suppression

/; (of doubt, worry) disparition/; (of demonstrators)

expulsion /; (of troops) retrait m ;
(Med) ablation

/; stain ~ détachage m; 2 (change of home) dé-

ménagement m (from de; to à); 3 (of employee)

renvoi m; (of leader) déposition/.

II noun modifier [costs, firm, van] de déménage-

ment; «• man déménageur m.

remove I n to be at one — from être tout

proche de.

II vtr 1 (gen, Med) enlever (from de); enlever,

ôter [clothes, shoes]; supprimer [tax, subsidy,

threat], chasser [doubt], cousin once —d
cousin au deuxième degré; 2 to — sb from

office démettre qn de ses fonctions.

remuneration n rémunération/

Renaissance n the ~ la Renaissance.

render vtr 1 rendre; to — sth impossible

rendre qch impossible; 2 traduire [text] (into

en).

rendezvous I n rendez-vous m inv.

II vi to ~ with sb rejoindre qn.

renegade n (abandoning beliefs) renégat/-e m/f;

(rebel) rebelle mf.

renew I vtr renouveler [efforts, contract, pass

port]; renouer [acquaintance]; reprendre [nego-

tiations].

II renewed pp adj [interest, optimism] accru;

[attack, call] renouvelé.

renewal n (of contract, passport) renouvellement

m; (of hostilities) reprise/; (of interest) regain m.

renounce vtr renoncer à [claim, nationality,

strategy]; renier [faith, friend]; dénoncer [agree-

ment, treaty].

renovate vtr rénover [building].

renovation n rénovation /; **s travaux mpl

de rénovation.

renowned adj célèbre (for pour).

rent I n loyer m; for ~ à louer.

II vtr 1 (hire) louer [house]; 2 (let) = rent out.

III vi [tenant] être locataire.

a rent out: - [sth] out, — out [sth] louer

(to à).

rental n (of car, premises, equipment) location /;

(of phone line) abonnement m; car ~ location

de voitures.

renunciation n (of right, nationality) renoncia-

tion/^ à); (of faith, friend) reniement m (of de).

reopen vtr, vi rouvrir.

reopening n réouverture/

reorganize vtr réorganiser.

rep 8051 n représentant/^ m/f (de

commerce).

repair In1 réparation /; under ~ [building]

en réparation; to be (damaged) beyond «~

ne pas être réparable; 2 to be in good/bad •»

être en bon/mauvais état.

II vtr réparer.

repair: «• kit n trousse / de réparation;

~man n réparateur m.

reparation n réparation /; (war) —s
indemnités fpl de guerre.

repatriate vtr rapatrier.

repatriation n rapatriement m.

repay vtr rembourser [person, sum], rendre

[hospitality, favour].

repayment n remboursement m (on de).

repeal I n abrogation/(of de).

II vtr abroger.

repeat I n (gen) répétition /; (on radio, TV)

rediffusion/; (Mus) reprise/

II vtr (gen) répéter; (Sch) redoubler [year];

rediffuser [programme], (Mus) reprendre

[theme]; to ~ oneself se répéter.

repeated adj [warnings, requests, attempts]

répété; [setbacks] successif/ive.

repeatedly adv plusieurs fois, à plusieurs

reprises.

repel vtr repousser.

repellent adj repoussant.

repent vi se repentir.

repentance n repentir m.

repentant adj repentant (formai).

repercussion n répercussion/

repertoire n répertoire m.

repetition n répétition/

repetitive adj répétitif/-ive.

replace vtr 1 (put back) remettre [lid, cork],

remettre [qch] à sa place [book, ornament], 2
remplacer [goods] (with par); (in job) remplacer

[person].

replacement n 1 (person) remplaçante m/f

(for de); 2 (act) remplacement m; 3 (spare part)

pièce/de rechange.

replay I n 1 (Sport) match m rejoué; 2 (figurat-

ive) répétition/

II vtr rejouer [piece of music] ; écouter [qch] à

nouveau [record]
;
(Sport) rejouer.

replenish vtr reconstituer [stocks].

replete adj (with food) rassasié (with de).

replica n réplique/ copie/(of de).

reply I n réponse/
II vtr, vi répondre.

report I n 1 (written account) rapport m (on sur);

(verbal account, minutes) compte-rendu m; (in

media) communiqué m; (longer) reportage m;

we are getting —s of heavy fighting des

combats intensifs auraient lieu; according to

«-s selon certaines sources; 2 (GB Sch) (also

school —) bulletin m scolaire; (US Sch)

(review) critique/; 3 (noise) détonation/

II vtr 1 signaler [fact, event, theft, accident] ;
[re-
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porter] faire le compte rendu de [debate], to —
sth to sb transmettre qch à qn [result, decision,

news]; he is ~ed to have said that... il aurait

dit que...; 2 (make complaint about) signaler

[person], se plaindre de [noise].

in vi 1 (give account) to ~ on faire un compte-

rendu sur [talks, progress], [reporter] faire un
reportage sur [events], 2 (present findings)

[committee, group] faire son rapport (on sur); 3
(present oneself) (at reception) se présenter; to «•

for duty prendre son service; 4 to ~ to être

sous les ordres (directs) de [manager, superior].

report back 1 [employee] se présenter; 2
(present findings) présenter un rapport.

report card n (US) bulletin m scolaire.

reporter 80S| n journaliste mf, reporter mf.

reporting n reportages mpl.

repose n repos m; in •» au repos.

repository n 1 (of secret, authority) dépositaire

mf; 2 (place) dépôt m (of, for de).

repossess utr [bank] saisir [house]; [creditor]

reprendre possession de [property].

repossession n saisie/immobilière.

reprehensible adj reprehensible.

represent vtr 1 (act on behalf of) représenter

[person]; 2 (present) présenter [person, event]

(as comme); 3 [painting, sculpture, symbol]

représenter.

representation « 1 (of person, group) repré-

sentation / (of de; by par); 2 to make ~s to

sb faire des démarches/p/ auprès de qn.

representative I 805I n 1 représentant/^

mlf; (in sales) représentant/^ m/f, agent m
(commercial); 2 (US) (politician) député m.

II adj représentatif/ive (of de), typique (of de).

repress vtr réprimer [reaction, smile]; refouler

[feelings].

repression n répression/; (in psychology) refou-

lement m.

repressive adj répressif/ive.

reprieve I n 1 (Law) remise / de peine; 2
(delay) sursis m; 3 (respite) répit m.

II vtr accorder une remise de peine à

[prisoner].

reprimand I n réprimande/
II vtr réprimander.

reprisai n représailles fpl; in ~ for sth en

représailles de qch.

reproach I n reproche m; beyond « irrépro-

chable.

II vtr reprocher à [person]; to — sb with or

for sth reprocher qch à qn.

reproachful adj [person, remark, look] répro-

bateur 'trice; [letter, word] de reproche.

reprocess vtr retraiter.

reprocessing plant n (also nuclear ~)
usine/de retraitement (des déchets nucléaires).

reproduce I vtr reproduire.

II vi se reproduire

reproduction n reproduction/

reproductive adj reproducteur/-trice.

reproof n réprimande/

reprove vtr réprimander (for doing de faire).

reptile n reptile m.

republic n république/

republican I n républicain -e mlf; Republican

(US) Républicain/-e m//
II adj (also Republican) républicain.

repudiate vtr rejeter [findings, decision, argu-

ment, movement, authority], abandonner [viol-

ence, aim].

repugnant adj répugnant; to be ~ to sb ré-

pugner à qn.

repulse vtr repousser.

repulsion n répulsion/

repulsive adj repoussant.

reputable adj de bonne réputation.

reputation n réputation /(as de); to have a

good/bad •» avoir bonne/mauvaise réputa-

tion; he has a — for honesty il a la réputa-

tion d'être honnête.

repute n of *- réputé.

reputed adj (gen) réputé; (Law) putatif/-ive; he
is ~ to be very rich à ce que l'on dit il serait

très riche.

request I n 1 demande/ (for de; to à), requête

/(for de; to à); on — sur demande; 2 (on radio)

dédicace /; to play a *» for sb passer un
disque à la demande de qn.

II vtr demander (from à); to ~ sb to do
demander à qn de faire; to ~ that demander
que (+ subj); as "-ed (in correspondence)

conformément à votre demande.

requiem n requiem m; ~ mass messe / de

requiem.

require I vtr 1 (need) avoir besoin de [help,

money, staff], 2 (necessitate) [job, situation]

exiger [funds, qualifications], to be ~d to do
être tenu de faire.

II required pp adj [amount, size] exigé; by
the —d date en temps voulu.

requirement n 1 (need) besoin m; 2 (condition)

condition/; to meet the ~s remplir les condi-

tions; 3 (obligation) obligation /(to do de faire);

4 (US Univ) matière /obligatoire.

requisite I n 1 condition / (for pour); 2 — s

fournitures fpl; toilet — s articles mpl de

toilette.

II adj exigé, requis.

requisition vtr réquisitionner.

reroute vtr changer l'itinéraire de [flight];

dévier [traffic].

reschedule vtr (change time) changer l'heure

de; (change date) changer la date de.

rescue I n 1 (aid) secours m; to come/go to

sb's — venir/aller au secours de qn; to come
to the «• venir à la rescousse; 2 (operation)

sauvetage m (of de).

II noun modifier [bid, mission] de sauvetage;

— party équipe/de secours.

III vtr (save) sauver [person], (aid) porter

secours à [person, company], (release) libérer.

rescue worker n secouriste mf.

research I n recherche/(into, on sur).

II noun modifier [grant, project] de recherche;

[student] qui fait de la recherche; — work
recherche/; •» scientist chercheur/euse mlf.
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III vtr faire des recherches sur [topic]
;
préparer

[book, article], well «-ed bien documenté.

research and development. R&D n

recherche-développement /, recherche / et déve-

loppement m.

researcher 80SI n chercheur/-euse mlf; (in

TV) documentaliste mf
resell vtr revendre.

resemblance n ressemblance / (between
entre; to avec); to bear a close ~ to ressem-

bler fort à; family ~ air m de famille.

resemble vtr ressembler à; to ~ each other

se ressembler.

resent vtr en vouloir à [person] (for doing

d'avoir fait); ne pas aimer [tone]; to -» the

fact that ne pas supporter le fait que (+ subj).

resentful adj plein de ressentiment (of sb

envers qn).

resentment n ressentiment m (about au sujet

de; against envers; at à l'égard de).

reservation n 1 (doubt) réserve/; without «•

sans réserve; to have ~s about sth avoir des

doutes sur qch; 2 (booking) réservation/; 3 (US)

(Indian) — réserve/(indienne).

reservation desk n bureau m des réserva-

tions.

reserve I n 1 (resource, stock) réserve/; oil ««s

réserves de pétrole; to keep sth in •" tenir

qch en réserve; 2 (reticence) réserve/; to lose

one's «• sortir de sa réserve; 3 (Mil) the ~-(s)

la réserve; 4 (Sport) remplaçante m/f; S ré-

serve/; wildlife •* réserve natureUe.

II vtr 1 réserver; to — the right to do sth se

réserver le droit de faire qch; 2 (book) îéserver

[room, seat].

reserved adj réservé; to be •» about sth

rester réservé sur qch.

reservoir n réservoir m.

reset vtr régler [machine]; remettre [qch] à

l'heure [clock].

reshuffle n remaniement m; cabinet *» rema-

niement ministériel.

reside vi résider, habiter (with avec).

residence n 1 (house) maison/, demeure/; 2
résidence /; place of — lieu de résidence; to

take up — élire domicile; 3 (US Univ) (also —
hall) résidence/universitaire.

residence permit n permis m de séjour.

resident I n (of city, region) résident/-e m/f; (of

street) riverain/-e m/f; (of hostel) résident/ e mlf;

(of guest house) pensionnaire mf; ~s associa-

tion association/de quartier.

II adj [population] local; [staff, tutor] à

demeure; [band] permanent.

residential adj [area] résidentiel/ielle; [staff]

à demeure; [course] en internat; to be in *•

care être pris en charge par une institution.

residue n résidu m (of de); (figurative) reste m
(of de).

resign I vtr démissionner de [post, job].

II vi démissionner (as du poste de; from de;

over à cause de).

III v reft to « oneself se résigner (to à).

resignation n 1 (from post) démission /(from
de; as du poste de); 2 (patience) résignation/

resigned adj résigné (to à).

resilience n (of person) (mental) détermination

/; (physical) résistance/physique.

resilient adj (morally) déterminé; (physically) ré-

sistant.

resin n résine/

resist I vtr résister à [attack, suggestion, offer,

damage]; s'opposer à [attempt, reform].

II vi résister.

resistance n résistance/ (to à); to meet with
~ se heurter à une résistance.

idioms to take the line of least — choisir la

voie de la facilité.

Resistance n the ~ la Résistance.

resistant adj 1 heat--" résistant à la

chaleur; water-~ imperméable; 2 (opposed)

•*> to réfractaire à.

resit vtr (GB) repasser [exam. test].

ï'fiSOlute adj [person] résolu.

resolution n résolution /; to make a ~ to

do prendre la résolution de faire.

resolve I n détermination /; to strengthen

sb's "• rendre qn plus décidé.

II vtr 1 résoudre [dispute] ; dissiper [doubts] ; 2
to •«• that décider que; to — to do résoudre

de faire.

resonant adj [voice] sonore.

resort I n 1 recours m; as a last — en
dernier recours; 2 (place) lieu m de villégiature;

seaside *- station /balnéaire; ski ** station/

de ski.

II vi to «•» to recourir à

resound vi 1 [noise] retentir (through dans);

2 [place] retentir (with de).

resounding adj [cheers] retentissant; [surressl

éclatant.

resource n ressource /; natural/energy ~-s

ressources naturelles/énergétiques.

resourceful adj [person] plein de ressources,

débrouillard .

resourcefulness n ressource / débrouil-

lardise /.

respect I n 1 (esteem) respect m, estime /; to

win sb's ~ gagner l'estime de qn; 2 (for human

rights, privacy) respect m (for de); out of "• par

respect (for pour); with (all due) «• sauf votre

respect; with — to par rapport à; 3 (aspect)

égard m; in many ~»s à bien des égards.

II respects n pi respects mpl; to pay one's

"»s to sb présenter ses respects à qn.

III vtr respecter.

respectability n respectabilité/.

respectable adj 1 [person, family] respec-

table; in » Society entre gens convenables;

2 (adequate) [amount] respectable, [performance]

honorable.

respectful adj respectueux/euse (to, towards
envers).

respective adj respectif/ive.

respiration n respiration/
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respirator n respirateur m; to be on a —
être sous respirateur.

respiratory adj respiratoire.

respite n répit m (from dans); a brief — un
court répit.

respond vi 1 (answer) répondre (to à; with
par); 2 (react) réagir (to à); [car] répondre.

respondent n 1 (to questionnaire) personne /
interrogée; 2 (Law) défendeur/-eresse m/f.

response n 1 (answer) réponse /(to à); in —
to en réponse à; 2 (reaction) réaction / (to à;

from de); to meet with a favourable — être

bien reçu.

responsibility n responsabilité / (for de); to

take "• for sth prendre la responsabilité de

qch; it's your — c'est à vous de vous en occu-

per; to claim «• for an attack revendiquer

une attaque.

responsible adj 1 (to blame) — for killing

ten people responsable de la mort de dix

personnes; 2 (in charge) — for producing/or-
ganizing sth chargé de produire/d'organiser

qch; 3 to be ~ to sb être responsable devant

qn; 4 (trustworthy) responsable; 5 [ job] à respon-

sabilités.

responsive adj réceptif/-ive.

respray vtr repeindre [vehicle].

rest I n 1 (remainder) the ~ (of food, day, story)

le reste (of de); for the ~ of my life pour le

restant de mes jours; 2 (other people) he is no
different from the — (of them) nest pas

différent des autres; and what about the ~
of us? et nous alors?; 3 (repose) repos m; (break)

pause/; to have a ~ se reposer.

II vtr 1 (lean) to — sth on appuyer qch sur;

2 reposer [legs], ne pas utiliser [injured limb]:

3 (Law) to — one's case conclure sa plaidoirie;

1 •" my case je n'ai rien à ajouter.

III vi 1 se reposer; to — easy être tranquille;

to let the matter ~ en rester là; 2 (be

supported) to ~ on reposer sur; 3 to M in

peace reposer en paix.

rest on: ~ on [sb/sth] 1 [eyes] s'arrêter

sur; 2 [decision] reposer sur [assumption].

rest with: «- with [sb/sth] être entre les

mains de.

restart vtr 1 reprendre [talks], 2 remettre

[qch] en marche [engine].

restaurant n restaurant m.

restaurant car n (GB) wagon-restaurant m.

restitution n (gen, Law) restitution/

restless adj [person] nerveux/euse; [patient,

sleep] agité; to grow — [audience] commencer
à s'impatienter; [populace] commencer à s'agi-

ter.

restlessness n 1 (physical) agitation /; 2 (of

character) instabilité/

restoration n 1 (of territory) restitution/(to à);

2 (of monarchy, painting) restauration/; (of demo-

cracy) rétablissement m.

restore vtr 1 restituer [property] (to à); 2 réta-

blir [health, peace, monarchy]; rendre [faculty];

to ~ sb to power ramener qn au pouvoir;

3 (repair) restaurer.

restrain I vtr retenir [person]; contenir

[crowd], maîtriser [animal].

II v refl to — oneself se retenir.

restrained adj [manner] calme; [reaction]

modéré; [person] posé.

restraint n 1 (moderation) modération /; (of

furnishing, style) sobriété /; 2 (restriction) restric-

tion/; wage — contrôle m des salaires; 3 (con-

straint) contrainte/

restrict vtr limiter [activity, choice, growth] (to

à); restreindre [freedom]; réserver [access,

membership] (to à).

restriction n limitation /; —s on arms sales

limitations fpl de ventes d'armes; price ~s
contrôle m des prix; there are —s on adver-

tising la publicité est réglementée.

restrictive adj restrictif/-ive.

re-string vtr changer les cordes de [guitar];

recorder [racket]; renfiler [necklace].

rest room n (US) toilettes^/.

result I n résultat m (of de); examination

)

~s les résultats des examens; as a — of à la

suite de; as a ~ en conséquence.

II vi résulter; to ~ in avoir pour résultat.

resume I vtr reprendre [talks]; regagner [seat];

renouer [relations].

II vi reprendre.

résumé n 1 (summary) résumé m; 2 (US) (CV)

curriculum vitae m inv.

resumption n reprise/(of de).

resurface I vtr refaire (la surface de).

II vi [submarine] faire surface; [person] refaire

surface.

resurgence n (of party, danger, tradition) ré-

surgence /; (of interest) regain m; (of economy)

reprise/

resurrect vtr ressusciter.

resurrection n résurrection/; the Resurrec
tion la Résurrection.

resuscitate vtr (Med) réanimer.

resuscitation n réanimation/

retail I n vente/au détail.

II noun modifier [business, sector] de détail.

III adv au détail.

IV vi to ~ at se vendre au détail à.

retailer n détaillant m.

retail: ~ price n prix m de détail; ~ price
index, RPI n indice m des prix à la consomma
tion.

retain vtr garder [control, identity]; conserver

[heat, title]; retenir [water, fact].

retaliate vi réagir.

retaliation n représailles fpl (for de ; against

contre).

retarded adj retardé.

retch vi avoir des haut-le-coeur.

rethink n to have a ~ y repenser.

reticence n réticence / (on, about à propos

de).

reticent adj réticent; to be •• about sth être

discret sur qch.

retina n rétine/

retinue n escorte/
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retire I vi 1 (from work) prendre sa retraite;

2 (withdraw) se retirer (from de); 3 (Sport)

abandonner; to » from sth se retirer de qch.

II retired pp adj retraité.

III retiring adj 1 (leaving job) qui prend sa

retraite; 2 (shy) réservé.

retirement n retraite /; to take early ~
partir en retraite anticipée.

retort I n riposte/.

II vtr rétorquer (that que).

retrace vtr to ~ one's steps revenir sur ses

pas.

retract I vtr rétracter [statement, claws]; esca-

moter [landing gear].

II vi [landing gear] s'escamoter.

retractable adj [landing gear] escamotable;

[pen] à pointe rétractable.

retrain I vtr recycler [staff].

II vi [person] se recycler.

retraining n recyclage m.

retreat I n retraite/; to beat a hasty ~ dé-

camper.
II vi [person] se retirer (into dans; from de);

[army] se replier (to sur); [flood water] reculer;

to — into a dream world se réfugier dans un
monde imaginaire.

retrial n nouveau procès m.

retribution n châtiment m.

retrieve vtr récupérer [object]; redresser [situ-

ation] ; extraire [data].

retrograde adj rétrograde.

retrospect: in retrospect phr rétrospective-

ment.

retrospective I n (also «- exhibition or —
show) rétrospective/

II adj 1 (gen) rétrospectif/ive; 2 (Law) rétro-

actif/-ive.

retrospectively adv 1 (gen) rétrospective-

ment; 2 (Law) rétroactivement.

return I n 1 (going back) retour m (to à; from
de); 2 (of law, practice, symptom) retour m (of de);

(of money, object) restitution /(of de); 3 (of letter,

goods) renvoi m (of de); by *• of post par

retour du courrier; 4 (yield on investment) rende-

ment m (on de); (on capital) rémunération/

II vtr 1 (give back) rendre; (pay back)

rembourser; I'll *- the favour je te revaudrai

ça; to " sb's call rappeler qn; 2 (bring back)

rapporter (to à); 3 (put back) remettre; 4 (send

back) renvoyer; '*» to sender' 'retour à l'expé-

diteur'; 5 (reciprocate) répondre à [love]; 6 (Mil)

riposter à [fire]; 7 (Law) prononcer [verdict]; 8
rapporter [profit]; 9 élire [candidate].

III vi 1 (come back) revenir (from de);

retourner (to à); (get back from abroad) rentrer

(from de); (get back home) rentrer chez soi; 2
(resume) to «• to reprendre [activity] ; to *• to

power revenir au pouvoir; 3 (recur) [symptom,

doubt] réapparaître.

IV in return phr en échange (for de).

idioms many happy ~s! bon anniversaire!

return: — fare n prix m d'un billet aller-

retour; *~ ticket n billet m aller-retour; *»

trip n retour m.

reunification n réunification/

reunion n réunion/

reunite vtr réunir [family], réunifier [party].

rev° vtr (also ~ up) monter le régime de

[engine].

revalue vtr réévaluer.

revamp vtr rajeunir [image]; réorganiser

[company]; retaper [building].

reveal vtr dévoiler [truth]; révéler [secret], dé-

couvrir [view]; to — Sth to sb révéler qch à

qn.

revealing adj 1 [remark] révélateur/trice; 2
[blouse] décolleté.

revel vi to — in sth/in doing se délecter de

qch/à faire.

revelation n révélation/

reveller, reveler (US) n fètard/-e° m/f.

revenge n 1 vengeance /; to get one's ~
se venger (for de; on sur); 2 (getting even) re-

vanche/

revenue n revenus mpl; oil ~s revenus mpl

pétroliers.

reverberate vi [hills, room] résonner (with

de); [shock] se propager.

revere vtr révérer.

reverence n profond respect m.

Reverend 6421 n 1 (Protestant) pasteur m;
2 (as title) the ~ Jones le révérend Jones;

~ Mother Révérende Mère.

reverent adj [hush] religieux/-ieuse; [expres-

sion] de respect.

reverie n rêverie/

reversal n (of policy, roles) renversement m; (of

order, trend) inversion/; (of fortune) revers m.

reverse In 1 (opposite) the ~ le contraire; 2
(back) the ~ (of coin) le revers; (of banknote) le

verso; (of fabric) l'envers m; 3 (Aut) (also ~
gear) marche/arrière.
II adj 1 [effect] contraire; in ~ order [answer

question] en commençant par le dernier; [list]

en commençant par la fin; 2 (Aut) ~ gear

marche/arrière.
III vtr inverser [trend, process]; renverser

[roles]; faire rouler [qch] en marche arrière

[car]; to "• the charges appeler en PCV.
IV vi [driver] faire marche arrière; to ~ into

a parking space se garer en marche arrière.

V in reverse phr en sens inverse.

reverse charge call n appel m en PCV.

reversible adj réversible.

reversing light n (Aut) feu m de recul.

reversion n retour m (to à).

revert vi to — to reprendre [habit, name];

redevenir [wilderness]; to ~ to normal redeve

nir normal.

review I n 1 (reconsideration) révision/(of de);

(report) rapport m (of sur); to come under ~»

être réexaminé; 2 (of book, film) critique / (of

de); 3 (magazine) revue/; 4 (Mil) revue/; 5 (US

Sch, Univ) révision/

II vtr 1 (re-examine) reconsidérer [situation]; ré-

viser [attitude, policy], passer (qch] en revue

[troops], 2 faire la critique de [book, film], 3
(US Sch, Univ) réviser.
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reviewer n critique m.

revise I vtr 1 (alter) réviser [estimate, figures],

changer [attitude], —d upwards/downwards
[figures, profits] révisé à la hausse /à la baisse; 2
(GB) (for exam) réviser [subject]; 3 (correct) révi-

ser [text].

II vi (GB) [student] réviser.

revision n révision/

revisit vtr revisiter [museum]; retourner voir

[person, home]; (figurative) revoir.

revitalize vtr revitaliser.

revival n 1 (of economy) reprise /; (of interest)

regain m; (of custom, language) renouveau m; (of

law) remise/en vigueur; 2 (of play) reprise/.

revive I vtr 1 (from coma, faint) ranimer

[person], 2 raviver [custom]; ranimer [interest,

hopes]; relancer [movement, fashion]; reprendre

[play]; revigorer [economy].

II vi 1 [person] (from coma, faint) reprendre

connaissance; 2 [economy] reprendre.

revoke vtr révoquer [will]; annuler [decision,

order].

revolt I n révolte / (against contre); (verbal)

rébellion / (over contre); to be in *~ être en

révolte or en rébellion; to rise in «• se soulever.

II vtr dégoûter, révolter.

III vi se révolter (against contre); (verbally) se

rebeller (against, over contre).

revolting adj 1 (physically) répugnant; (morally)

révoltant; 2° [food] infect; [person] affreux/

-euse.

revolution n 1 révolution /(in dans); 2 (Aut,

Tech) tour m.

revolutionary n, adj révolutionnaire (mf).

revolutionize vtr révolutionner.

revolve vi 1 (turn) tourner; 2 to «• around
(be focused on) être axé sur.

revolving adj [chair] pivotant; [stage]

tournant; — door porte/ à tambour m.

revue n revue/

revulsion n dégoût m (against pour).

reward I n récompense /; a £50 ~ 50 livres

sterling de récompense.

II vtr récompenser (for de, pour).

rewarding adj [experience] enrichissant; [job]

gratifiant; financially — rémunérateur/trice.

rewind vtr rembobiner [tape, film].

rewire vtr refaire l'installation électrique de

[building].

reword vtr reformuler.

rewrite vtr ré(é)crire [story, history].

rhapsodize vi to ~ about or over sth s'exta-

sier sur qch.

rhapsody n rhapsodie/

rhetoric n rhétorique/

rhetorical adj rhétorique.

rheumatic adj [joint] rhumatisant; [pain]

rhumatismal.

rheumatism 686I n rhumatisme m.

Rhine pr n Rhin m.

rhinoceros n rhinocéros m.

rhubarb n rhubarbe/

rhyme I n 1 rime /; 2 (poem) vers mpl; (chil-

dren's) comptine/
II vi rimer (with avec).

idioms without ~ or reason sans rime ni

raison.

rhythm n rythme m.

rhythmic(al) adj rythmique.

rib n 1 (Anat, Culin) côte /; 2 (in umbrella) baleine

/; (in plane, building) nervure/.

ribbon n ruban m; in ~s en lambeaux mpl.

rib cage n cage/thoracique.

rice n riz m.

rice: ~field n rizière /; ~ paper n feuille /
de pain azyme; (artist's) papier m de riz.

rich I n the " les riches mpl.

II adj riche; to grow or get — s'enrichir; to

make sb ~ enrichir qn; ~ in riche en [vit-

amins].

riches n pi richesses fpl.

richly adv [decorated, coloured] richement; —
deserved amplement mérité.

richness n richesse/

Richter scale n échelle /de Richter; on the
*"» sur l'échelle de Richter.

rickety adj [chair, coalition] branlant; [house]

délabré.

rickshaw n pousse-pousse m inv.

ricochet Vi ricocher (off sur).

rid I vtr to ~ sb/sth of débarrasser qn/qch de.

II pp adj to get ~* of se débarrasser de [old

car, guests]; éliminer [poverty].

riddance n idioms good ~ (to bad
rubbish)! bon débarras !

riddle I n 1 (puzzle) devinette /; 2 (mystery)

énigme/
II vtr to be ~d with être criblé de [bullets],

être rongé par [disease, guilt].

ride I n 1 (in vehicle, on bike) trajet m (in, on en,

à); (for pleasure) tour m, promenade/; to go for

a *- aller faire un tour; to give sb a ~ (US)

emmener qn (en voiture), 2 (on horse) prome
nade/à cheval.

II vtr 1 monter [animal]; rouler à [bike]; to ~
a horse monter à cheval; can you ~ a bike?

sais-tu faire du vélo?; 2 (US) prendre [bus,

subway]; parcourir [range], 3 chevaucher

[wave],

III vi (go horse-riding) faire du cheval; we rode

for three hours nous avons fait trois heures de

cheval; she was riding on a camel elle était

sur un chameau; to ~ across traverser; to
~ in or on prendre [bus], to ~ on [surfer]

être porté par [wave].

idioms to take sb for a —° rouler qn°.

ride out: - [sth] out, - out [sth]

surmonter [crisis]; survivre à [recession], to ~
out the storm surmonter la crise.

ride up 1 [rider] s'approcher (to de); 2
[skirt] remonter.

rider n 1 (on horse) cavalier/ière m/f; (on

motorbike) motocycliste mf; (on bike) cycliste mf;

(in bike race) coureur/-euse m/f, (in horse race)

jockey m; 2 (as proviso) correctif m; (to docu-

ment) annexe/
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ridge n 1 (along mountain top) arête/, crête/; (on

hillside) corniche/; 2 (on rock, metal surface) strie

/; (in ploughed land) crête/; 3 (on rooO faite m, fai-

tage m, 4 ~ of high pressure ligne / de

hautes pressions.

ridicule I n ridicule m.

II vtr tourner [qn/qch] en ridicule.

ridiculous adj ridicule.

riding 6491 I n equitation/; to go — faire

de l'équitation.

II noun modifier [boots, lesson] d'équitation; ~
school centre m équestre.

rife adj to be — être répandu.

riffraff n populace/

rifle I n (firearm) fusil m; (at fairground) carabine

/
II vtr vider [wallet, safe].

m rifle through: ~ through [sth] fouiller

dans.

rift n 1 (disagreement) désaccord m; (permanent)

rupture/; 2 (split) (in rock) fissure/; (in clouds)

trouée/

rig I n (for oil) (on land) tour /de forage; (offshore)

plate-forme/pétrolière offshore.

II vtr truquer [election, result].

rig out he was ~ged out in his best
clothes il portait ses plus beaux habits.

rig up: «• up [sth] installer [equipment];

improviser [clothes line, shelter].

rigging n 1 (on ship) gréement m; 2 (of election,

competition, result) truquage m.

right I n 1 (side, direction) droite/; on or to your
~ à votre droite; 2 (in politics) (also Right) the
— la droite; 3 (morally) bien m; — and
wrong le bien et le mal; 4 (just claim) droit m,
to have a — to sth avoir droit à qch; the ~
to work/to strike le droit au travail/de grève;

civil *~s droits civils.

II rights n pi 1 (legal) droits mpl; film ~s
droits d'adaptation cinématographique; 2
(moral) the ~s and wrongs of a matter les

aspects mpl moraux d'une question.

III adj 1 (as opposed to left) droit, de droite; on
my •» hand (position) sur ma droite; 2 (morally)

bien; (fair) juste; it's not — to steal ce n'est

pas bien de voler; I thought it •» to tell him
j'ai jugé bon de lui dire; it is only «• and
proper ce n'est que justice; to do the ~ thing

faire ce qu'il faut; 3 (correct) [choice, direction,

size, answer] bon/bonne (before n); [word] juste;

[time] exact; to be — [person] avoir raison;

[answer] être juste; that's — c'est ça; what's
the ~ time? quelle est l'heure exacte?; is this

the — train for Dublin? c'est bien le train

pour Dublin?; is this the ~ way to the
station? est-ce que c'est la bonne direction

pour aller à la gare?: 4 (suitable clothes, equip-

ment) qui convient; the «• person for the job
la personne qu'il faut pour le poste; when the
time is " quand le moment sera venu; to be
in the — place at the — time être là où il

faut au bon moment; 5 (in good order) the
engine isn't quite — le moteur ne fonctionne

pas très bien ; I don't feel quite ~ these days
je ne me sens pas très bien ces jours-ci; things

were not quite ««• il y avait quelque chose qui

n'allait pas; 6 to put or set — corriger [mis-

take], réparer [injustice]; arranger [situation] ; ré-

parer [machine], set one's watch »• remettre

sa montre à l'heure; to put or set sb ~ dé-

tromper qn; 7 [angle] droit; at — angles to à

angle droit avec, perpendiculaire à.

IV adv 1 (of direction) à droite; to turn/look ~
tourner/regarder à droite; 2 (directly) droit,

directement; it's — in front of you c'est droit

or juste devant toi; I'll be — back je reviens

tout de suite; to walk — up to sb marcher
droit vers qn; 3 (exactly) — in the middle of

the room en plein milieu de la pièce; — now
(immediately) tout de suite; (US) (at this point in

time) en ce moment; I'm staying — here je ne
bougerai pas d'ici; — there juste là; 4
(correctly) juste, comme il faut; you're not
doing it — tu ne fais pas ça comme il faut; to

guess " deviner juste; 5 (completely) tout; go
— back to the beginning revenez tout au
début; ~ at the bottom tout au fond; to turn
the central heating — up mettre le chauffage

central à fond; «• up until the 1950s jusque

dans les années 50; 6 (very well) bon; ~, let's

have a look bon, voyons ça.

V vtr redresser [vehicle, ship]; to "• a wrong
redresser un tort.

idioms by ~s normalement, en principe.

right: "» angle n angle m droit; ~ away
adv tout de suite.

righteous adj vertueux/-euse.

rightful adj légitime.

right-hand adj du côté droit; on the « side

sur la droite.

right: -"-hand drive n conduite / à droite;

"-handed adv [person] droitier/ière; [blow]

du droit; —-hand man n bras m droit.

rightly adv 1 (accurately) correctement; if I

remember ~ si je me souviens bien; 2 (justifi-

ably) à juste titre; ~ or wrongly à tort ou à

raison; 3 (with certainty) au juste; I don't •*•

know je ne sais pas au juste.

right off adv tout de suite.

right of way n 1 (Aut) priorité /; 2 (over land)

droit m de passage; 'no *»' 'entrée/interdite'.

right wing I n the ~ la droite.

II right-wing adj [attitude] de droite; they
are very ~* ils sont très à droite.

rigid adj [rules, person, material] rigide; [con-

trols, timetable] strict.

rigidity n rigidité/.

rigor mortis n rigidité /cadavérique.

rigorous adj rigoureux/euse.

rigorously adv rigoureusement.

rigour (GB), rigor (US) n rigueur/

rim I n bord m; (on wheel) jante/

II -rimmed combining form gold-~med
spectacles lunettes fpl à monture dorée.

rind n 1 (on cheese) croûte/; (on bacon) couenne

/; 2 (on fruit) peau/
ring I n 1 anneau m; (with stone) bague /; a

diamond ~ une bague de diamants; a

wedding — une alliance; 2 (circle) cercle m;

to have —s under one's eyes avoir les yeux

cernés; 3 (sound) (at door) coup m de sonnette;
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(of phone) sonnerie /; 4 (in circus) piste /; (in

boxing) ring m; 5 (of smugglers, spies) réseau m;
6 (on cooker) (electric) plaque/; (gas) brûleur m.

II vtr 1 sonner [church bells], to "» the door-

bell or bell sonner; 2 (GB) (also — up) appeler.

III vi 1 [bell, telephone, person] sonner; the
doorbell rang on a sonné à la porte; 2 [foot-

steps, laughter, words] résonner; to — true
sonner vrai; 3 (GB) (phone) téléphoner; to —
for appeler [taxi].

B ring off (GB) raccrocher.

s ring out [voice, cry] retentir; [bells] sonner.

ring binder n classeur m à anneaux.

ringing n 1 (noise of bell, alarm) sonnerie/; 2 (in

ears) bourdonnement m.

ring: ~leader n meneur/euse m/f; —let n

anglaise/; —road n (GB) périphérique m.

rinse I n rinçage m.
II vtr rincer; (wash) laver.

riot I n 1 émeute/ révolte/; prison — mutine-

rie/; 2 a — of une profusion de [colours].

II vi [crowd, demonstrators] se soulever;

[prisoner] se mutiner.

idioms to run — [crowd] se déchaîner; [ima-

gination] se débrider; [plant] proliférer.

rioter n émeutier/ière m/f; (in prison) mutin m.

riot gear n tenue/antiémeutes.

rioting n émeutesfpl, bagarres fpl.

riot: — police n forces fpl antiémeutes; —
shield n bouclier m antiémeutes.

rip I vtr déchirer; to — a hole in sth faire un
trou dans qch; to — sth out arracher qch.

II vi [fabric] se déchirer.

RIP abbr qu'il/elle repose en paix or qu'ils/elles

reposent en paix.

ripe adj [fruit] mûr; [cheese] fait.

ripen I vtr mûrir [fruit]; affiner [cheese].

n vi [fruit] mûrir; [cheese] se faire.

ripeness n maturité/

ripple I n (in water, corn, hair) ondulation/; —
of applause cascade/d'applaudissements.
n vi 1 [water] se rider; (making noise) clapoter;

2 [hair, corn] onduler; [muscles] saillir.

rise I n 1 (in amount, inflation, rates) augmentation
/(in de); (in prices, pressure) hausse /(in de); (in

temperature) élévation / (in de); 2 (of person)

ascension/; (of empire) essor m; 3 (slope) montée
/; (hill) butte/
II vi 1 [water, tension] monter; [price,

temperature] augmenter; [voice] devenir plus

fort; [frustration, hopes] grandir; to — above
dépasser [level], 2 (get up) [person] se lever;

(after falling) se relever; to — from the dead
ressusciter; to — to the occasion se montrer
à la hauteur; to — through the ranks gravir

tous les échelons; 3 [road] monter; [cliff] s'éle-

ver; 4 [sun, moon] se lever; 5 [dough] lever.

idioms to give — to donner lieu à [rumours],

causer [problem].

m rise above: — above (sth] surmonter,

a rise up 1 [bird, plane] s'élever; [smoke]

monter; 2 (rebel) se soulever.

riser n to be an early — être un/une lève-tôt.

rising I n soulèvement m.
II adj [costs, unemployment, temperature] en

hausse; [tension] grandissant; [sun, moon]
levant.

risk I n risque m; there is no — to consu-
mers il n'y a aucun danger pour le consomma-
teur; to run a — courir un risque; to take
—s prendre des risques; at — menacé.
II vtr risquer; to — one's life/neck risquer sa

vie/peau; to — doing courir le risque de faire.

risky adj [decision, undertaking] risqué; [share,

investment] à risques.

risqué adj osé.

rite n rite m; — of passage rite de passage.

ritual I n rituel m, rites mpl.

II adj [dance, murder] rituel/-elle; [visit] tradi

tionnel/-elle.

rival I n (person) rival/-e m/f; (company)

concurrent/-e m/f.

II adj [team, business] rival; [claim] opposé.

in vtr 1 (equal) égaler (in en); 2 (compete favour

ably) rivaliser avec (in de).

rivalry n rivalité/(between entre).

river n (flowing into sea) fleuve m; (tributary)

rivière/

riverbank n berge /; along the — le long de

la rivière.

riverside I n berges fpl.

II adj [pub] au bord de la rivière.

rivet I n rivet m.

II vtr to be —ed être captivé; to be —ed to
the spot être cloué sur place.

riveting adj fascinant.

Riviera n the Italian — la Riviera; the
French — la Côte d'Azur.

road I « 1 route/; the — to Leeds la route de

Leeds; to take (to) the — prendre la route; 2
(street) rue/; 3 (figurative) (way) voie/(to de); to

be on the right — être sur la bonne voie.

n noun modifier [map, safety] routier/-ière; [ac-

cident] de la route.

roadblock n barrage m routier; police —
barrage de police.

road: — haulage n transports mpl routiers;

— hog n chauffard m.

roadside n bord m de la route; by the — au
bord de la route.

road: —sign n panneau m de signalisation;

—works n pi travaux mpl (routiers).

roam I vtr parcourir [countryside] ; faire le tour

de [shops], trainer dans [streets].

II vi to — through parcourir [countryside],

faire le tour de [building].

m roam around [person] vadrouiller .

roar I n (of lion) rugissement m; (of person) hurle-

ment m; (of engine) vrombissement m; (of traffic)

grondement m; a — of laughter un éclat de

rire.

II vi [lion] rugir; [person] hurler; [sea, wind]

mugir; [fire] ronfler; [engine] vrombir.

roaring I n (of lion) rugissement m; (of crowd)

clameur/
II adj 1 [engine, traffic] grondant; a — fire

une belle flambée; 2 [success] fou/folle.

roast I n (Culin) rôti m; (US) barbecue m.
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II adj [meat, potatoes] rôti; ~ beef rôti m de

bœuf, rosbif m.

III vtr rôtir [meat, potatoes]; (faire) griller

[chestnuts] ; torréfier [coffee beans].

IV vi [meat] rôtir; I'm *»ing°! je crève de

chaud !

rob vtr [thief] voler [person]; dévaliser [bank,

train]; to — sb of sth voler qch à qn; (figurat-

ive) priver qn de qch.

robber n voleur/-euse m/f.

robbery n vol m.

robe n robe /; ceremonial ~s vêtements mpl
de cérémonie.

robin n 1 (also » redbreast) rouge-gorge m;
2 (US) merle m migrateur.

Robin Hood pr n Robin des bois.

robot n robot m.

robotize vtr robotiser.

robust adj [health, furniture, toy] robuste; [eco-

nomy, appetite] solide; [wine] corsé.

rock I n 1 (substance) roche /; solid » roche

dure; 2 (boulder) rocher m; 3 (also — music)
rock m.

II noun modifier [band, concert] rock; [industry]

du rock.

III vtr 1 balancer [cradle]; bercer [baby, boat],

2 [tremor] secouer [town], [scandal] ébranler

[government].

IV vi 1 [person] se balancer; to *~ back and
forth se balancer d'avant en arrière; 2 (shake)

trembler.

idioms to be on the ~s [marriage] aller à

vau-l'eau.

rock and roll n (also rock'n'roll) rock and
roll m.

rock bottom n to be at ~ être au plus bas;

to hit — toucher le fond.

rock climber n varappeur/-euse m/f.

rock climbing 6491 n varappe/; to go »
faire de la varappe.

rocker n 1 (US) (chair) fauteuil m à bascule; 2
(on cradle, chair) bascule/.

rockery n (GB) rocaille/.

rocket I n 1 (gen, Mil) fusée/; 2 (salad) roquette

/
II vi [price, profit] monter en flèche.

rocket launcher n lance-fusées m inv.

rock face n paroi/rocheuse.

rocking n (gentle) balancement m; (vigorous)

ballottement m.

rocking: — chair n fauteuil m à bascule; ~
horse n cheval m à bascule.

rock star n rock-star/

rocky adj 1 [beach, path, road] rocailleux

-euse; [coasr] rocheux '-euse; a "• road (figurât

ive) un chemin difficile; 2 [relationship, period]

difficile; [business] précaire.

Rocky Mountains pr n pi (also Rockies)
the ~ les montagnes fpl Rocheuses.

rod n 1 (gen, Tech) tige /; curtain/stair »
tringle à rideaux/de marche; 2 (foi punishment)

baguette/; 3 (for fishing) canne/à pèche.

rodent n rongeur m.

rodeo n rodéo m.

roe n 1 (eggs) œufs mpl (de poisson); 2 (milt)

laitance/.

roe deer n (maie) chevreuil m; (female)

chevrette/

rogue n 1 (rascal) coquin m; 2 (animal) solitaire

m.

roguish adj espiègle, coquin.

role n rôle m (of de); title «• rôle-titre m; vital

or key — rôle primordial.

role: — model n modèle m; ~-play n

psychodrame m; (Sch) jeu m de rôle.

roll I « 1 (of paper, cloth) rouleau m; (of bank-

notes) liasse /; (of flesh) bourrelet m; a ~ of

film une pellicule; 2 (bread) petit pain m;
cheese « sandwich m au fromage; 3 (move-

ment) (of ship, train) roulis m; 4 (of dice) lancer m;

5 (register) liste /; electoral ~ listes électo-

rales; to call the *» faire l'appel.

II vtr 1 rouler [ball, log]; faire rouler [dice]; to
~ one's eyes rouler les yeux; to — sth into

a ball faire une boulette de [paper]; faire une
boule de [clay, dough]; 2 étendre [dough],

rouler [lawn]; laminer [metal]; 3 faire tourner

[camera, presses] ; 4 to ~ one's 'r's rouler les

'r's.

III vi 1 [person, animal] rouler (onto sur);

[car, plane] faire un tonneau; [ship] tanguer; to
— down [car, rock] dévaler [hill], 2 [thunder]

gronder; [drum] rouler; 3 [camera, press]

tourner.

roll about (GB), roll around [animal,

person] se rouler; [marbles, tins] rouler.

roll back: ~ [sth] back. - back [sth] 1

rouler [carpet], 2 faire reculer [vears].

roll down: ~ [sth] down. » down [sth]

baisser [blind, sleeve].

m roll in 1 [tourists, money] affluer; 2 [tanks,

trucks] entrer.

roll off: — off [sth] sortir de [production

line].

m roll on [time] passer.

roll over se retourner; to «• over on
one's stomach rouler sur le ventre.

roll up: — up [sth], ~ [sth] up enrouler

[rug, poster]; to — up one's sleeves re-

trousser ses manches.

roller n 1 rouleau m; paint ~ rouleau de
peintre; 2 (curler) bigoudi m.

roller: — blind n store m; « coaster r.

montagnes fpl russes; ~-skate n patin m à

roulettes.

roller-skating 6491 n patinage m à

roulettes; to go « faire du patin à roulettes.

rolling: ~ pin n rouleau m à pâtisserie; «
Stock n matériel m roulant; — stone n vaga
bond/-e mlf.

rollneck n col m roulé.

roll-on roll-off adj ~ ferry navire m
roulier.

roman n, adj (print) romain (m).

Roman I n Romain/-e m/f.

II adj [empire, calendar, alphabet] romain; —
numerals chiffres mpl romains.
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Roman: ~ Catholic n, adj catholique (m/);
~ Catholicism n catholicisme m.

romance n 1 (of era, place) charme m; (of travel)

côté m romantique; 2 (love affair) histoire /
d'amour; (love) amour m; (passing affair) aventure

/; 3 (novel) roman m d'amour; (film) film m
d'amour.

Romance adj [language] roman.

Romanesque adj roman.

Romania >574| pr n Roumanie/
Romanian fr712l I n 1 (person) Roumain/-e
mlf; 2 (language) roumain m.

II adj [culture, food, politics] roumain; [teacher,

lesson] de roumain; [ambassador, embassy] de

Roumanie.

romantic I n romantique mf; the Romantics
les romantiques mpl.

II adj 1 [setting, story, person] romantique; 2
[attachment] sentimental; 3 [novel, film]

d'amour.

romanticism n romantisme m.

romanticize vtr idéaliser.

Romany n Tzigane mf, Romani mf.

Romeo pr n 1 (character) Roméo m; 2 (figurative)

don Juan m.

romp In 1 (frolic) ébats mpl; 2 (easy victory)

victoire/facile.

II vi s'ébattre; to *» home l'emporter facile

ment.

rompers n pi (also romper suit) barboteuse/.

roof n 1 (on building) toit m; 2 (Anat) the — of

the mouth la voûte du palais.

roofing n 1 (material) toiture/ couverture/; 2
(process) pose/de la toiture.

roof rack n galerie/

rooftop n toit m; to shout sth from the —s
crier qch sur tous les toits.

rook n 1 (bird) (corbeau m) freux m; 2 (in chess)

tour/

rookery n colonie/de freux.

room I n 1 pièce/; (for sleeping) chambre/; (for

working) bureau m; (for meetings, teaching, operat-

ing) salle/; 2 (space) place/; to make «• faire

de la place; 3 (opportunity) ~ for improvement
possibilité /d'amélioration; •" for manoeuvre
marge/de manœuvre.
II vi (US) loger (with chez).

roommate n 1 (in same room) camarade mf de
chambre; 2 (US) (flatmate) compagnon/compagne
m//d'appartement.

room service n service m de chambre.

room temperature n température /
ambiante; at — [wine] chambré.

roomy adj [car, house] spacieux/-ieuse, [gar-

ment] ample; [bag, cupboard] grand.

roost I n perchoir m.

II vi (in trees) percher (pour la nuit); (in attic) se

nicher.

idioms to rule the « faire la loi.

rooster n coq m.

root I ai 1 racine/; to take ~ [plant] prendre
racine; [idea, value] s'établir; [industry] s'im

planter; to pull sth up by the ~s déraciner

qch; 2 (of problem) fond m; (of evil) origine/; at

the ~ of à l'origine de.

II noun modifier [cause, issue] fondamental.
III vtr to be ~ed in être ancré dans; deeply
~ed bien enraciné; —ed to the spot figé sur
place.

root around, root about fouiller (in

dans).

root out: % — out [sth], -» [sth] out
traquer [corruption], f — out [sb], *» [sb]

out déloger [person].

root ginger n gingembre m frais.

rootless adj sans racines.

rope I n (gen, Sport) corde/; (of pearls) rang m.
II vtr attacher [victim, animal] (to à); encorder
[climber].

idioms to know the ~»s connaître les fi

celles .

rope ladder n échelle/de corde.

rosary n (prayer) rosaire m; (beads) chapelet m.

rose n 1 (flower) rose/; (shrub) rosier m; 2 (on

watering can) pomme/
rose: ~bed n parterre m de roses; *~bud n

bouton m de rose; ~ bush n rosier m.

rosemary n romarin m.

rose-tinted adj idioms to see the world
through — spectacles voir la vie en rose.

rosette n 1 (for winner) cocarde/; (on horse) flot

m; (on gift) nœud m; 2 (Bot) rosette/

roster n (also duty *») tableau m de service.

rostrum n estrade/

rosy adj [cheek, light] rose; to paint a •*»

picture peindre un tableau favorable.

rot I n pourriture/; (figurative) mal m; the ~
has set in ça commence à se gâter.

II vtr pourrir.

III vi (also — away) pourrir; (figurative)

[person] moisir .

rota n (GB) tableau m de service; on a — basis

à tour de rôle.

rotary adj rotatif/ive

rotate I vtr 1 faire tomner [blade], 2 faire

[qch] à tour de rôle [job]; c.'' 3rner [roles].

II vi [blade, handle, wings] tourner.

rotating adj 1 [blade, globe] tournant; 2 [post,

presidency] tournant.

rotation n rotation /; to work in «• travailler

par roulement or à tour de rôle.

rote n by " par cœur.

rotor n rotor m.

rotten adj 1 [produce] pourri; [teeth] gâté;

[smell] de pourriture; 2 (corrupt) pourri ;
3°

(bad) [weather] pourri; [/oorf| infect; [cook,

driver] exécrable.

rotund adj [person] rondelet/-ette°; [stomach]

rebondi.

rouble »748l n rouble m.

rough I adj 1 [material] rêche; [hand, skin,

surface, rock] rugueux/-euse; [terrain] cahoteux/

-euse; 2 [person, behaviour, sport] brutal,

violent; [landing] brutal; [area] dur; 3 [descrip-

tion, map] sommaire; [figure, idea, estimate]

approximatif/ive, — justice justice /
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sommaire; 4 (difficult) dur, difficile; a •» time
une période difficile; to give sb a ~ ride

rendre la vie dure à qn; 5 (crude) grossier/-ière;

6 (harsh) [voice, taste, wine] âpre; 7 (stormy) [sea,

crossing] agité; in ~ weather par gros temps.

II adv to sleep ~ dormir à la dure.

idioms to — it vivre à la dure.

roughage n fibres fpl.

rough: *--and-ready adj [person, manner]

fruste; [conditions] rudimentaire; [method,

system] sommaire; ~-and-tumb!e n chahut

m, (figurative) mêlée / (of de); » diamond n

(gem) diamant m brut; (GB) (man) brave homme
m.

roughen vtr rendre [qch] rêche or rugueux.

rough-hewn adj [wood] équarri.

roughly adv 1 [calculate] grossièrement; ~
speaking en gros; ~ 10% à peu près 10%; 2
[treat, hit] brutalement; 3 [make] grossière-

ment.

roughness n 1 (of skin, surface, material) rugo-

sité/; (of terrain) inégalité/; 2 (violence) brutalité

/; 3 (lack of sophistication) (of person) rudesse/

rough paper n feuille/de brouillon.

roulette n roulette/

round I adv (GB) 1 all ~ tout autour; whisky
all *~! du whisky pour tout le monde!; to go
all the way ~» faire tout le tour; to go ~
and — tourner en rond; 2 (to place, home) to

go • to the office/to sb's house passer au
bureau/chez qn; to ask sb — dire à qn de

passer à la maison; to invite sb «• for lunch

inviter qn à déjeuner (chez soi); I'll be ~» in a

minute j'arrive (dans un instant); 3 all year
*•» toute l'année; this time "• cette fois-ci.

II prep (GB) 1 autour de [table]; to sit ~ the

fire s'asseoir au coin du feu; the wall goes
right " the house le mur fait le tour de la

maison; what do you measure ~ the waist?
combien fais-tu de tour de taille?; 2 to go —
the corner tourner au coin de la rue; just ~
the corner tout près; to go — a bend prendre

un virage, to go — an obstacle contourner

un obstacle; 3 her sister took us ~ Oxford
sa sœur nous a fait visiter Oxford; to go ~
the shops faire les magasins.

III n 1 (of competition) manche/; (of golf, cards)

partie /; (in boxing) round m; (in showjumping)

parcours m; (in election) tour m; (of talks) série/;

a «» of drinks une tournée; a ~ of ammuni-
tion une cartouche; a — of applause une
salve d'applaudissements; to get a — of

applause être applaudi; a — of toast un
toast; the daily ~» of activities le train-train

quotidien; 2 to do one's —s [postman, milk-

man] faire sa tournée; [doctor] visiter ses mala
des; [guard] faire sa ronde; to go or do the
—s [rumour, flu] circuler; 3 (shape) rondelle/.

IV adj rond; ~ -faced au visage rond; her

eyes grew ~ elle a ouvert des yeux ronds; to

have — shoulders avoir le dos voûté; in ~
figures, that's £100 ça fait 100 livres sterling

en arrondissant; a — dozen une douzaine

exactement; a nice — sum une somme ronde
letteo.

V vtr contourner [headland]; to «~ the corner

tourner au coin; to — a bend prendre un
virage.

VI round about phr 1 (approximately) à peu

près, environ; it happened ~ about here ça

s'est passé par ici; 2 (vicinity) the people ~
about les gens des environs.

round down: ~ [sth] down. ~ down
Isth] arrondir [qch] au chiffre inférieur.

round off: ~ off [sth], ~ [sth] off 1 finir

[meal, evening] (with par); conclure [speech],

2 arrondir [corner, figure].

round on (GB): — on [sb] attaquer violem-

ment; she ~ed on me elle m'est tombée
dessus .

round up: — up [sb/sth], — [sb/sth] up
I regrouper Ipeopte]; rassembler [livestock]; 2
arrondir [qchj au chiffre supérieur [figure].

roundabout I n (GB) (in fairground) manège m;
(in playground) tourniquet m; (for traffic) rond-

point m.
II adj to come by a — way faire un détour;

by ~ means par des moyens détournés; a *~

way of saying une façon détournée or alambi-

quée° de dire.

rounded adj 1 [shape, edge] arrondi; 2
[phrase] bien tourné.

rounders n (GB) = baseball m.

roundness n rondeur/

round: ~-the-world adj autour du monde;
~ trip n aller-retour m.

roundup n 1 (herding) rassemblement m (of

de); 2 (by police) rafle/

roundworm n ascaris m.

rouse vtr réveiller [person], susciter [anger,

interest].

rousing adj [speech] galvanisant; [music]

exaltant.

rout I n déroute/ défaite/

II vtr (Mil) mettre en déroute; (figurative) battre à

plates coutures.

route I n chemin m, itinéraire m; (officiai)

parcours m; (in shipping) route/; (in aviation) ligne

/; (figurative) (to power) voie / (to de); bus »
ligne d'autobus.

II vtr expédier, acheminer [goods].

routine I n 1 routine/; office ~ travail m de

routine; 2 (act) numéro m.
II adj 1 [enquiry, matter] de routine; 2 (uninspir-

ing) routinier/-ière.

roving adj [ambassador] itinérant; [life] de
nomade.

row 1 *649| I ;i 1 (of people, plants, stitches) rang
m (of de); (of houses, seats, books) rangée /(of
de); 2 (succession) six times in a — six fois de

suite; the third week in a ~ la troisième

semaine d'affilée.

II vtr to ~ a boat up the river remonter la

rivière à la rame.

III vi (gen) ramer; (Sport) faire de l'aviron; to
— across traverser [qch] à la rame [lake].

row2
I n 1 (public) querelle /; (private) dispute /

(about à propos de); to have a ~ with se

disputer avec; 2 (noise) tapage m.

II vi se disputer (with avec; about, over à

propos de).
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rowdy adj (noisy) tapageur -euse; (violent)

bagarreur -euse; (in class) chahuteur -euse.

rower n rameur -euse m f
rowing 6491 n aviron m.

rowing — boat n (GB) bateau m à rames:
~ machine n rameur m.

royal adj royal; to give so a — welcome
faire un accueil royal à qn.

royal blue »559| n, adj bleu (m) roi bio.

Royal Highness >-642i n His - Son
Altesse/royale; Your — Votre Altesse/.

royalty n 1 (persons) membres mpl d'une

famille royale: 2 (to author, musician) droits mpl
d'auteur; (on patent) royalties^)/.

rub In 1 (massage) friction/; 2 (polish) coup m
de chiffon; to give [sth] a •» donner un coup
de chiffon à [table]; frotter [stain].

II vtr se frotter [chin, eyes]; frotter [stain,

surface]; frictionner [sb's back], to « sth into

the skin faire pénétrer qch dans la peau.

ID vi frotter; to ~ against frotter contre

[mudguard].

idioms to — sb up the wrong way prendre

qn à rebrousse-poil :
.

b rub down <> — [sb] down. •» down [sb]

frictionner [athlete]; * ~- [sth] down, —
down [sth] 1 bouchonner [horse]; 2 poncer
[plaster, wood].

9 rub off: ç "» off [dye, ink] déteindre; ^ —
[sth] off. ~ off [sth] faire disparaître [stain].

B rub out: « - out s'effacer: «" "• [sth] out.

— out [sth] effacer

rubber I n 1 (substance) caoutchouc m; 2 (GB)

(eraser) gomme/
II noun modifier [ball, sole] de or en caoutchouc.

rubber: — band n élastique m; -» plant n

caoutchouc m; «• Stamp n tampon m; «
tree n hévéa m.

rubbish In 1 (refuse) déchets mpl; (domestic)

ordures fpl; (on site) gravats mpl; 2 (inferior

goods) camelote / (discarded objects) saletés :

fpl; 3 (nonsense) bêtises fpl; this book is ~ !

ce livre est nul : '

II err (GB) descendre [qn qch] en flammes.

rubbish - bin n (GB) poubelle/; ~ heap n

tas m d'ordures.

rubble n (after explosion) décombres mpl; (on site)

gravats mpl.

ruby 559I I n 1 (gem) rubis m; 2 (also —
red) rouge m rubis.

II noun modifier [bracelet, necklace] de rubis.

III adj [liquid, lips] vermeil -eille; — wedding
nocesfpl de vermeil.

rucksack n sac m à dos

rudder n (on boat) gouvernail m, (on plane)

gouverne/

ruddy adj [cheeks] coloré

rude adj 1 (impolite) [comment] impoli; [person]

mal élevé; to be — to sb être impoli envers

qn; 2 (indecent) [joke] grossier -ière; [book] osé;

a — word un gros mot

rudely adv (impolitely) de façon impolie;

(abruptly) brutalement.

rudeness n manque m de correction.

rudimentary adj rudimentaire.

rudiments n pi rudiments mpl (of de).

rueful adj [smile, thought] triste.

ruff n (of lace) fraise/ (of fur. feathers) collier m.

ruffle I n (at sleeve) manchette/ (at neck) ruche

/ (on shirt front) jabot m.

II vtr 1 ébouriffer [hair, fur]; hérisser

[feathers], rider [water]; 2 (disconcert) énerver;

(upset) froisser.

rug n 1 tapis m; (by bed) descente/de lit: 2 (GB)

(blanket) couverture/

rugby »649l n rugby m.

rugged adj 1 [landscape] accidenté: [coastline]

déchiqueté; 2 [man, features] rude.

ruin I n 1 (physical, financial) ruine/: (moral) perte

/ in —s en ruines: 2 (building) ruine/
II vtr 1 ruiner [economy, career], to ««• one's
hearth se ruiner la santé; to "• one's
eyesight s'abimer la vue: 2 gâcher [holiday,

meat]; abimer [clothes].

idioms to go to rack and • se délabrer.

ruination n ruine/

rule I « 1 (of game, language) règle/ (of school,

organization) règlement m; the ~s of the game
les règles or la régie du ieu; against the ~s
contraire aux règles or au règlement (to do de

faire); —s and regulations réglementation /
as a «- généralement; 2 (authority) domination

/ gouvernement m; majority ~ gouvernement
majoritaire; 3 (for measuring) règle/
II vtr 1 [ruler, law] gouverner; [monarch]

régner sur; [party] diriger; [army] commander:
2 [factor] dicter [strategy], to be ~d by
[person] être mené par [passions, spouse], 3
(draw) faire, tirer [line]; — d paper papier

réglé; 4 [court, umpire] to «• that décréter

que.

III vi 1 [monarch, anarchy] régner; 2 [court,

umpire] statuer.

rule out: ~ out [sth], — [sth] out 1

exclure [possibility, candidate] (of de); to ~
out doing exclure de faire; 2 interdire [actio-

ity].

ruler n 1 (leader) dirigeant -e mf; 2 (measured

règle/

ruling I n décision /(against à rencontre de;

by de; on sur).

II adj 1 (in power) dirigeant: 2 (dominant) domi-

nant.

nun ri rhum m.

rumble I n (of thunder, artillery, trucks) gronde
ment m; (of stomach) gargouillement m.

II vi [thunder, artillery] gronder; [stomach]

gargouiller.

ruminate vi 1 (think) to — on or about rumi-

ner sur; 2 (Zool) ruminer.

rummage ri fouiller (through dans; for à la

recherche de).

rummy »649| n rami m.

rumour (GB), rumor (US) n rumeur/ bruit m
(about sur). ~ has it that le bruit court que.

rumoured (GB). rumored (US) adj it is ~
that il parait que. on dit que.
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rump n 1 (also ~ steak) rumsteck m; 2 (of

animal) croupe/.

rumple vtr ébouriffer [hair], froisser [clothes,

sheets, papers).

run I n 1 course/; a two-mile — une course

de deux miles; to go for a •* aller courir; to

break into a — se mettre à courir; 2 (flight) on
the ~ en fuite; to be on the ~ from sb/sth

fuir qn/qch; to make a — for it fuir, s'enfuir;

3 (series) (of successes, failures) série/; (in printing)

tirage m; to have a — of luck être en veine; 4
(in theatre) série /de représentations; to have a

six-month •» tenir l'affiche pendant six mois;

5 (on stock exchange) ruée / (on sur); 6 (trip,

route) trajet m; 7 (in cricket, baseball) point m; 8
(for rabbit, chickens) enclos m; 9 (in tights, material)

échelle/; 10 (for skiing) piste/; 11 (in cards)

suite/

II vtr 1 courir [distance, marathon], to ~» a

race faire une course; 2 (drive) to — sb to the

station conduire qn à la gare; 3 (pass, move) to
*~ one's hand over passer la main sur; to ~
one's eye(s) over parcourir rapidement; 4
(manage) diriger; a well-/badly-run organ iza

tion une organisation bien/mal dirigée; 5 (oper-

ate) faire fonctionner [machine]; faire tourner

[motor]; exécuter [program]; entretenir [car],

to — tests on effectuer des tests sur; 6 (organ-

ize, offer) organiser [competition, course]; mettre

[qch] en place [bus service]; 7 faire couler

[bath]; ouvrir [tap]; 8 (publish) publier [article];

9 (enter) faire courir [horse]; présenter [candid-

ate].

III vi 1 [person, animal] courir; to — across/

down sth traverser/descendre qch en courant ;

to — for the bus courir pour attraper le bus;

to come ~»ning accourir (towards vers); 2
(flee) fuir, s'enfuir; to — for one's life s'enfuir

pour sauver sa peau°; 3° (rush off) filer ; 4
(function) [machine] marcher; to leave the

engine ««ning laisser tourner le moteur: to
«• on marcher à [diesel, unleaded petrol]; 5
(continue, last) [contract, lease] être valide; to ~
from... to... [school year, season] aller de... à...;

6 [play, musical] tenir l'affiche (for pendant); 7
(pass) to »» past/through [frontier, path]

passer/traverser; to ~ (from) east to west
aller d'est en ouest; to — parallel to être paral-

lèle à; 8 (move) [sledge] glisser; [curtain]

coulisser; a wave of excitement ran through
the crowd un frisson d'excitation a parcouru

la foule; 9 (operate regularly) [bus, train] circuler;

10 (flow) couler; tears ran down his face les

larmes coulaient sur son visage; 11 [dye,

garment] déteindre; [makeup] couler; 12 (as

candidate) se présenter; to *- for president

être candidat/e à la présidence.

idioms in the long — à long terme; in the

short «» à brève échéance.

run about, run around courir.

run across : — across [sth/sb] tomber
sur .

run at: — at [sth] se précipiter sur.

run away: f,
— away s'enfuir; to —

away from home [child] faire une fugue; % ~
away with [sth/sb] 1 (flee) partir avec; 2
rafler [prize, title].

m run down: 11 ~ down [battery] se dé-

charger; [watch] retarder; «, — down [sth/

sb], — [sth/sb] down 1 (in vehicle) renverser;

2 réduire [production, defences], user [battery],

3 (disparage) dénigrer.

run into: ~ into [sth/sb] 1 heurter,

rentrer dans [car, wall], 2 (encounter) rencon-

trer [person, difficulty]; 3 (amount to) s'élever à

[hundreds, millions].

run off 1 (leave) partir en courant; to ~ off

with partir avec; 2 [liquid] couler.

run out * 1 [supplies, oil] s'épuiser; time is

~ning out le temps manque; 2 [pen, machine]

être vide; 3 [contract, passport] expirer; H —
out of ne plus avoir de [petrol, time, money,

ideas]; to be —ning out of n'avoir presque

plus de [petrol, time, money, ideas].

run over: f — over 1 [meeting,

programme] se prolonger; 2 (overflow) déborder;

f « over [sth] (go through) passer [qch] en

revue [arrangements]; % *" over [sth/sb], *•

[sth/sb] over (injure) renverser; (kill) écraser.

run through: *j •» through [sth] 1 (be

present in) se retrouver dans [work], 2 (look

through) parcourir [list, article); (discuss) passer

[qch] en revue; f ~ through [sth], ~ [sth]

through répéter [scene, speech].

m run up: ~ up [sth] accumuler [debt].

run up against: ~ up against [sth] se

heurter à [difficulty].

runaway adj [teenager] fugueur/-euse; [slave]

fugitif/-ive; [horse] emballé.

rundown n récapitulatifm (on de).

run-down adj 1 (exhausted) fatigué, à plat°;

2 (shabby) décrépit.

rung n 1 (of ladder) barreau m; 2 (in hierarchy)

échelon m.

runner n 1 (person, animal) coureur m; 2 (horse)

partant/-e m/f; 3 (messenger) estafette /; 4 (for

door, seat) glissière/; (for drawer) coulisseau m;
(for curtain) chariot m; (on sled) patin m; 5 (in

hall) chemin m de couloir; (on stairs) chemin m
d'escalier.

runner. — bean n (GB) haricot m d'Espagne;

— up n second '-e m,f (to après).

running 649| In 1 (sport, exercise) course /à
pied; 2 (management) direction/(of de).

II adj 1 [water] courant; [tap] ouvert; 2 five

days "• cinq jours de suite.

idioms to be in/out of the ~ être/ne plus

être dans la course (for pour).

running: ~ commentary n commentaire m
ininterrompu; — costs n (of car) frais mpl
d'entretien.

runny adj [jam, sauce] liquide; [butter) fondu;

[omelette] baveux/euse; to have a — nose
avoir le nez qui coule.

run-of-the-mill adj ordinaire, banal.

runt n 1 (of litter) le plus faible m de la portée;

2 (weakling) avorton m (derogatory).

run-up n 1 (Sport) course /d'élan; 2 the ~ to

la dernière ligne droite avant.

runway n piste/d'aviation.

rupee 7481 n roupie/
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rupture In 1 (hernia) hernie /; (of blood vessel,

kidney) rupture/; 2 (in relations) rupture/
II vi 1 [appendix] se rompre; 2 [container] écla-

ter.

rural adj (country) rural; (pastoral) champêtre.

ruse n stratagème m.

rush I « 1 (of crowd) ruée /(to do pour faire);

to make a — for sth [crowd] se ruer vers qch;
[individual] se précipiter vers qch; 2 (hurry) to
be in a ~ être pressé (to do de faire); in a ~
en vitesse; 3 (of liquid, adrenalin) montée/; (of air)

bouffée/; 4 (plant) jonc m.
II vtr 1 to «• sth to envoyer qch d'urgence à;

to be ~ed to the hospital être emmené
d'urgence à l'hôpital; 2 expédier [task, speech],

3 (pressurize, hurry) bousculer [person]; 4 (charge

at) sauter sur [person]; prendre d'assaut [build-

ing].

in vi [person] (make haste) se dépêcher (to do
de faire); (rush forward) se précipiter (to do pour
faire); to -» out of the room se précipiter

hors de la pièce; to ~ down the stairs/past

descendre l'escalier/passer à toute vitesse; to
— along filer.

rush into: 6 to ~ into marriage/a
purchase se marier/acheter sans prendre le

temps de réfléchir; f -» [sbj into doing
bousculer [qn] pour qu'il/elle fasse.

rush through: f ~ through [sth] expé-

dier [task]; «1 -» [sth] through, — through
[sth] adopter en vitesse [legislation] ; traiter en
priorité [order, application].

rushed adj [attempt, letter] expédié.

rush hour n heures fpl de pointe.

rusk n biscuit m pour bébés.

russet adj roussâtre.

Russia ^5741 pr n Russie/

Russian t>712| Inl (person) Russe mf; 2 (lan-

guage) russe m.
II adj [culture, food, politics] russe; [teacher,

lesson] de russe; [ambassador, embassy] de
Russie.

rust I n rouille/

II vtr rouiller [metal].

III vi [metal] se rouiller.

rustic adj [furniture] rustique; [charm] cham-
pêtre; [accent] rustique.

rustle I n (of paper, dry leaves) froissement m; (of

leaves, silk) bruissement m.
II vtr froisser [papers].

rust-proof adj [material] inoxydable; [paint,

coating] antirouille.

rusty adj rouillé.

rut n 1 (in ground) ornière /; 2 (routine) be in a
" être enlisé dans la routine; 3 (Zool) the •*

le rut.

ruthless adj impitoyable (in dans).

RV n (US) {abbr = recreational vehicle)
camping-car m, autocaravane/.

rye n 1 (cereal) seigle m; 2 (US) (also "•

whiskey) whisky m à base de seigle.

rye bread n pain m de seigle.
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sabbath n (also Sabbath) (Jewish) sabbat m,
(Christian) jour m du seigneur.

sabotage I n sabotage m.

II vtr saboter [equipment, campaign, discus-

sion], saper [economy].

saboteur n saboteur/-euse m/f.

sabre, saber (US) n sabre m.

sachet n sachet m.

sack I n 1 sac m; 2 to get the ~° se faire

mettre à la porte .

II vtr 1° mettre [qn] à la porte [employee]:

2 mettre [qch] à sac [town].

sacrament n sacrement m.

sacred adj sacré (to pour); to hold sth ~»

tenir qch pour sacré.

Sacrifice I n sacrifice m (to à; of de).

II vtr 1 sacrifier (to à); 2 (to the gods) offrir

[qch] en sacrifice (to à).

III v refl to «• oneself se sacrifier (for pour).

sacrilege n sacrilège m.

sacrosanct adj sacro-saint.

sad adj triste; it makes me ~ cela me rend
triste; to be » that [person] être triste que
(+ subj); it's *• that c'est triste que (+ subj);

it was a -» sight c'était triste à voir.

sadden vtr attrister; it ~s me that cela m'at-

triste que (+ subj).

saddle I n selle/.

II vtr 1 seller [horse]; 2 to «•» sb with mettre
[qch] sur les bras de qn [responsibility, task].

saddle bag n sacoche/

sadism n sadisme m.

sadist n sadique mf.

sadistic adj sadique.

sadness n tristesse/.

sae n abbr > stamped addressed envel
ope.

safari n safari m; to go on *» aller faire un
safari.

safari park n parc m (zoologique).

safe I n coffre-fort m.
II adj 1 (after ordeal, risk) [person] sain et sauf;

[object] intact; we know they are — nous les

savons hors de danger, ~ and sound sain et

sauf; 2 (free from threat harm) to be •* [person]

être en sécurité; [document, valuables] être en
lieu sûr; [company, job, reputation] ne pas être

menacé; to feel ~ se sentir en sécurité; is the
bike — here? est-ce qu'on peut laisser le vélo

ici sans risque?; have a ~ journey! bon
voyage!; the money is — with him avec lui

l'argent ne risque rien; 3 (risk-free) [toy, level,

method] sans danger; [place, environment,
vehicle, route] sur; [structure, building] solide;

the ~'St way to do la façon la plus sûre de

faire; to watch from a — distance observer à

distance respectueuse; it's not — c'est dange-
reux; the toy/park is not — for children le

jouet/parc est dangereux pour les enfants; the
meat is ~ to eat on peut manger la viande
sans danger; that car is not ~ to drive cette

voiture est dangereuse; 4 (prudent) [investment]

sûr; [choice] prudent; [topic] anodin; 5 (reliable)

to be in ~ hands être en bonnes mains.
idioms better — than sorry! mieux vaut pré

venir que guérir!; just to be on the ~ side
simplement par précaution; to play (it) "» être

prudent.

safe bet n it's a ~ c'est quelque chose de sûr;

it's a "" that il est certain que.

safe-deposit box n coffre m (à la banque).

safeguard I n garantie / (for pour; against
contre).

II vtr protéger (against, from contre).

safe house n refuge m.

safekeeping n in sb's — à la garde de qn

safely adv 1 [come back] (of person) sans
encombre; (of parcel, goods) sans dommage; (of

plane) [land, take off] sans problème; I arrived
~ je suis bien arrivé; 2 we can — assume
that... nous pouvons être certains que...; 3
[locked, hidden] bien; he's — behind bars
heureusement il est sous les verrous.

safety I n sécurité /; there are fears for her
"• on est inquiet sur son sort; in *» en (toute)

sécurité: to reach — parvenir en lieu sûr;

road "» sécurité routière.

II noun modifier [regulations] de sécurité; [bolt,

blade, strap] de sûreté.

idioms there's — in numbers plus on est

nombreux, moins on court de risques.

safety: ~ belt n ceinture / de sécurité; —
net n filet m (de protection); (figurative) filet m
de sécurité; — pin n épingle/de sûreté.

sag vi 1 [beam, mattress] s'affaisser; [tent, rope]

ne pas être bien tendu; 2 [breasts] pendre;

[flesh] être flasque.

sage n 1 (herb) sauge/; 2 (wise person) sage m.

Sagittarius n Sagittaire m; Aquarius.
Sahara pr n Sahara m; the — desert le désert

du Sahara.

sail I n 1 voile/; to set ~ prendre la mer; to
set ~ from/for partir en bateau de/pour; a
ship in full "» un navire toutes voiles dehors.

2 (of windmill) aile/

II vtr 1 piloter [ship, yacht]: 2 traverser [qch]

en bateau [ocean, channel].

III vi 1 [person] voyager en bateau; to »
around the world faire le tour du monde en
bateau; 2 [ship] to «« across traverser

[ocean], to ~ into entrer dans [port], the
boat ~s at 10 am le bateau part à 10 h: 3 (as

hobby) to go ~ing faire de la voile.

sail through — through [sth] gagner
[qch] facilement [match], to •" through an
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exam réussir un examen les doigts dans le

nez°.

sailboat n (US) bateau m à voiles.

sailing 6491 n voile/.

sailing: " boat n bateau m à voiles; ~»

ship n voilier m.

sailor n marin m.

saint n saint e m/f; Saint Mark saint Marc.

sake n 1 for the ~ of clarity pour la clarté;

for the ••• of argument à titre d'exemple:

to kill for the — of kiiling tuer pour le plaisir

de tuer; for old times' ~ en souvenir du
bon vieux temps; 2 (benefit) for the •«• of sb,

for sb's ~ par égard pour qn; for God's/
heaven's *»l pour l'amour de Dieu/du ciel!

salad n salade/; ham ~ salade au jambon.

salad: ~ bowl n saladier m; ~ dressing n

sauce/pour salade.

salami n saucisson m sec.

salary n salaire m.

sale n 1 1 vente / (of de; to à); for ~ à

vendre; to put sth up for "* mettre qch en
vente; on — (GB) en vente; 2 (in shop) solde/;

the January sales tes soldes de janvier; in the
~(s) (G8), on ~ (US) en solde.

II sales n pi 1 (career) commerce m; 2 (depart-

ment) service m des ventes.

sale: ~s assistant SOSI n tGB) vendeur
euse m/; ~sgirl E-805I n vendeuse/

salesman »»805| n 1 (rep) représentant m;
insurance ~ représentant d'assurances; 2 (in

shop) vendeur m.

sale: "»s patter n baratin m; ~s rep,

sales representative E-805 I n représen-

tant,' e m/f; ~ swoman »805| n (rep) repré

sentante/; (in shop) vendeuse/.

saliva n salive/

salivate vi saliver.

sallow adj cireux/-euse.

salmon n saumon m
salmonella n salmonelle/.

salmonella poisoning >686i n salmonel

lose/

salon n salon m; hairdressing/beauty ~
salon de coiffure 'de beauté.

saloon n 1 (GB) (also - car) berline /; 2 (US)

saloon m, bar m; 3 (on boat) salon m.

sait I n sel m; to put — on saler [food].

II vtr saler [meat, fish, road. path}.

saltcellar n salière/

salty adj [water, food, flavour] salé.

salutary adj salutaire.

salute In 1 salut m, to give a «• faire un
salut; 2 a 21-gun — une salve de 21 coups de

canon.

II vtr saluer.

salvage I n 1 (rescue) sauvetage m (of de);

2 (goods rescued) biens mpl récupérés.

II noun modifier [operation, team, equipment] de

sauvetage.

III vtr 1 sauver [cargo, materials, belongings]

(from de); effectuer le sauvetage de [ship];

2 sauver [marriage, reputation, game], 3 (for re-

cycling) récupérer [metal, paper].

salvation n salut m.

Salvation Army n Armée/du Salut.

salve I n baume m.
II vtr to ~ one's conscience soulager sa

conscience.

Samaritan n the Good ~ le bon Samaritain;
the »»s les Samaritains mpl.

same I adj même (as que); to be the — être

le/la même; the ~ one le /la même; it is the
•• for c'est la même chose pour; it is the ~
with il en est de même pour: to look the *•

être pareil; to be the ~ as sth être comme
qch; the ~ time next week la semaine
prochaine à la même heure; the «» time last

year l'année dernière à la même époque; »
time ~ place même heure même endroit; in

the »" way (in a similar manner) de la même
manière (as que); (likewise) de même; it

amounts or comas to th® ~ thing cela

revient au même; it's all the «- to me ça

m'est complètement égal; if it's all the «» to

you si ça ne te fait rien; at the ~ time en
même temps; the very '- day that le join

même où; things are just the ~* as before
rien n'a changé; it's/he's the ~ as ever c'est

il est toujours pareil; to remain or stay the ~
ne pas changer; it's not the ~ without you
ce n'est pas pareil sans toi; the » old

routine/excuse toujours la même toutinc/la

vieille excuse.

ÏI the same pron la même chose (as que); I'll

have ths «• je prendrai la même chose; the
~ goes for il en va de même peur; to do the
•» as sb faire comme qn; the •-- to you! (\r.

greeting) à toi aussi, à toi de même!; (of insult) et

toi-même !; (the) "» again please! la même
chose s'il vous plait!

III the same phi de la même façon, to feel

the ~ as sb penser comme qn; to feel the <*-

about avoir les mêmes sentiments à l'égard de.

idioms all the ~
. . just the •»,... tout de

même, ...; thanks all the ~ merci quand
même.

sample I n 1 (of product, fabric) échantillon m,
2 (for analysis) prélèvement m; to take a blood
~ faire une prise de sang.

II noun modifier 1 — bottle/packet échantil-

lon m; 2 [question] type; ~ prices prix mpl

donnés à titre d'exemple.

III vtr 1 (taste) goûter (à) [food, wine], 2 (test)

essayer [products]; sonder [opinion, market].

sanatorium (GB). sanitarium (US) n (GB)

sanatorium m.

sanctify vtr sanctifier.

sanctimonious adj supérieur.

sanction I n sanction /; to impose — s.

prendre des sanctions.

II vtr (give permission for) autoriser; (give approval

to) sanctionner.

sanctity n 1 (of law) inviolabilité /; 2 (of

person) sainteté/; (of place) caractère m sacré.

sanctuary n 1 (safe place) refuge m; 2 (holy
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place) sanctuaire m; 3 (for wildlife) réserve/; (for

mistreated pets) refuge m.

sand I n sable m.

II vtr 1 (also « down) poncer [floor]; frotter

[qch] au papier de verre [woodwork]; 2 sabler

[icy road].

idioms to bury one's head in the ~ prati

quer la politique de l'autruche.

sandal n sandale/.

sand: "bag n sac m de sable; ~bank n

banc m de sable; - castle n château m de

sable; — dune n dune/
sandpaper I n papier m de verre.

II vtr poncer [plaster, wood]; polir [glass,

metal].

sand: ~pit n (quarry) sablière /; (for children)

bac m à sable; —stone n grès m; —storm n

tempète/de sable.

sandwich I n sandwich m; cucumber *»

sandwich au concombre.

II vtr to be ~ed between [car. building,

person] être pris en sandwich entre.

sandy adj 1 [beach] de sable; [path, soil]

sablonneux/euse; 2 [hair] blond roux inv;

[colour] sable inv (after n).

sane adj 1 [person] sain d'esprit; 2 [policy,

judgment] sensé.

sanitarium (US) = sanatorium
sanit&iy adj 1 [engineer, facilities, installa-

tions] sanitaire; 2 (hygienic) hygiénique; (clean)

propre.

sanitary towel (GB), sanitary napkin
(US) n serviette/hygiénique or périodique.

sanitize vtr 1 (tons down) aseptiser [art, pol-

itics], expurger [document]: rendre [qch] plus

acceptable [violence]; 2 (sterilize) désinfecter.

sanity n équilibre m mental; to keep one's
» rester sain d'esprit.

Sanskrit HiJ » sanscrit m
Santa (Clans) pr n le père Noël.

sap î n sève/
II vlr saper [strength, courage, confidence].

sapling n jeune arbre m.

sapphire 559I I r> 1 (stone) saphir m; 2
(colour) bleu m saphir.

II adj bleu saphir inv.

sarcasm n sarcasme m.

sarcastic adj sarcastiquc.

sardine n sardine/

Sardinia pr n Sardaigne/

sardonic adj [laugh, look] sardonique; [person.

remark] acerbe.

sari n sari m.

sash n 1 (round waist) large ceinture/; (ceremo-

nial) echarpe/; 2 (window frame) chassis m dune
fenêtre à guillotine.

sash window n fenêtre/ à guillotine.

Satan pr n Satan.

Satanic adj [rites] satanique; [pride, smile] dé-

moniaque.

satchel n cartable m (à bandoulière).

sated adj [desire] assouvi; [person] rassasié;

[appetite] satisfait.

satellite I n satellite m.

II noun modifier [broadcasting, link] par satel-

lite; [town, photograph] satellite.

satellite: ~ dish n antenne / parabolique;

«x TV n télévision/par satellite.

satin I n satin m.

II noun modifier [garment, shoe] de satin; with

a ~ finish satiné.

satire n satire/(on sur).

satilic(al) adj satirique.

satirist n satiriste mf.

satirise vtr faire la satire de; to be ~d by

faire l'objet de la satire de.

satisfaction n satisfaction/, to get — from

sth retirer des satisfactions de qch; to get —
from doing sth éprouver du plaisir à faire qch.

satisfactory adj satisfaisant; to be *• to sb

convenir à qn; his work is far from «• son

travail laisse fort à désirer; her condition was
said to be «• son état a été déclaré satisfai-

sant.

satisfied adj 1 (pleased) satisfait (with, about

de); not — with this, they... non contents de

cela, ils...; 2 (convinced) convainc» (by par; that

que).

satisfy vtr 1 satisfaire [person, need, desires,

curiosity]; assouvir [hunger]; 2 (persuade)

convaincre [person, public opinion] (that que);

3 (meet) satisfaire à [demand, requirements,

conditions].

satisfying adj 1 [meat] substantiel/-ielte; 2
[job] qui apporte de la satisfaction; [relation-

ship] heureux/-euse; 3 [result, progress] satisfai

sant.

saturate vtr saturer (with de).

saturated adj 1 (wet) [person, clothes] trempé;

Iground] détrempé; 2 [market] saturé (with de);

3 [fats] saturé.

saturation n saturation f.

saturation point n point m de saturation; to

reach ~ arriver à saturation

Saturday 584| n samedi m.

Saturn pr n Saturne/

sauce n sauce/; orange *• sauce à l'orange;

tomato — sauce tomate

saucepan n casserole/

saucer n soucoupe/

Saudi Arabia »574| pr n Arabie /Saoudite.

sauerkraut n choucroute/

sauna n sauna m.

saunter vi (also ~ along) marcher dun pas

nonchalant; to ~ off s'éloigner d'un pas

nonchalant.

sausage n (for cooking) saucisse /; (ready to eat)

saucisson m.

savage I n sauvage mf
II adj 1 [blow, beating] violent; [attack]

sauvage; 2 [mood, satire] féroce; [criticism] viru-

lent; a ~ temper un caractère violent.

III vtr [dog] attaquer [qn/qch] sauvagement:

[lion] déchiqueter.

save I n (Sport) arret m de but.

II vtr 1 (rescue) sauver (from de); to ~ sb's
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life sauver la vie à qn; to ~ the day sauver la

situation; 2 (put by, keep) mettre [qch] de côté

[money, food] (to do pour faire); garder [goods,

documents] (for pour); sauvegarder [data, file],

to have money ~d avoir de l'argent de coté;

to — sth for sb. to ~ sb sth garder qch

pour qn; 3 (economize on) économiser [money,

energy] (by doing en faisant); gagner [time,

space] (by doing en faisant); to «• one's

energy ménager ses forces; you'll ~ money/
£20 vous ferez des économies 'une économie de

20 livres; it'll «• us time cela nous fera gagner

du temps; to *•» sb/sth (from) having to do
éviter à qn/qch de faire; 4 (Sport) arrêter [pen-

alty].

III vi 1 (put by funds) = save up; 2 (economize)

économiser, faire des économies; to «- on
faire des économies de [energy, paper].

save up faire des économies; to — up for

mettre de l'argent de côté pour s'acheter [car.

house]; mettre de l'argent de côté pour s'offrir

[holiday].

saving I n économie/(in de; on sur).

II savings n pi économies fpl, to live off

one's ~s vivre de ses économies.

saving grace n bon côté m, it's his •» c'est

ce qui le sauve.

saving: —s account n (GB) compte m d'épar-

gne; (US) compte m rémunéré; —s bank n

caisse/d'épargne.

saviour (GB), savior (US) n sauveur m.

savor (US) = savour
savory (US) = savoury
savour (GB), savor (US) I n 1 (flavour) saveur

/; 2 (figurative) gout m.

II vtr savourer.

savoury (GB), savory (US) adj (not sweet) salé;

(appetizing) appétissant.

saw I n scie /; electric/power ~ scie élec-

trique'mécanique

.

II vtr scier; to — through/down/off scier

sawdust n sciure/(de bois).

sawn-off shotgun n (GB) fusil m à canon

scié.

saxophone 753 1 n saxophone m.

saxophonist 805 1 . 753 1 n saxophoniste

mf.

say I n to have one's — dire ce qu'on a à dire

(on sur); to have a -«/no ~ in sth avoir/ne

pas avoir son mot à dire sur qch; to have no
*~ in the matter ne pas avoir voix au cha

pitre.

II vtr 1 [person] dire [words, prayer, hello, no]

(to à); 'hello/ he said 'bonjour' dit-il; —
after me répète après moi. .; to — (that)

dire que; she said we were to wait elle a dit

que nous devions attendre; he said to wait

here il a dit d'attendre ici; as they - comme
on dit; I don't care what anyone ~s je me
moque du qu'en-dira-t-on; they — she's very

rich, she is said to be very rich on dit quelle

est très riche; to ~ sth about sth/sb dire qch

au sujet de qch qn; to ~» sth to oneself se

dire qch; to ~ whether/who dire si qui;

let's " no more about it n'en parlons plus; it

goes without ~ing that il va sans dire que;

that is to — c'est-à-dire; let's — there are

20 mettons or supposons qu'il y en ait 20; 2
[writer, book, letter, report, map] dire; [sign,

clock, dial, gauge] indiquer; she wrote — ing

she couldn't come elle a écrit pour dire

quelle ne pouvait pas venir; it ~s on the

radio/in the rules that la radio/le règlement

dit que; it ~s here that il est dit ici que; 3
(guess) dire (that que); that's impossible to
— c'est impossible à dire; how high would
you ~ it is? à ton avis, quelle en est la

hauteur9 ; I'd — she was about 25 je lui

donnerais environ 25 ans.

Ill vi stop when I «• arrête quand je te le

dirai; he wouldn't ~ il n'a pas voulu le dire.

idioms it doesn't ~ much for their

marriage cela en dit long sur leur mariage: it

—s a lot for sb/sth c'est tout à l'honneur de

qn/qch; there's a lot to be said for that

method cette méthode est très intéressante à

bien des égards; when all is said and done
tout compte fait, en fin de compte.

saying n dicton m, as the *» goes comme on

dit.

scab n croûte/.

scaffolding n échafaudage m.

scald vtr ébouillanter.

scale I .'i 1 (extent) (of disaster, success, violence)

étendue / (of de); (of defeat, recession, task)

ampleur/(of de); (of activity, operation) envergure

/(of de); (of support, change) degré m (of de); 2
échelle /; pay ~. salary — échelle des sa

laires; on a ~ of 1 to 10 sur une échelle allant

de 1 à 10: 3 (on map, diagram) échelle /; on a

large ~» [map] à grande échelle: (figurative) sur

une grande échelle; 4 (on ruler, gauge) gradua-

tion/; 5 (for weighing) balance/; 6 (Mus) gamme
/; 7 (on fish, insect) écaille/; 8 (deposit) (in kettle,

pipes) (dépôt m) calcaire m; (on teeth) tartre m.

II scales n pi balance/.

III vtr 1 escalader [wall, mountain], 2 écailler

[fish].

scale: ~d-down adj réduit; ~ drawing n

dessin m à l'échelle; — model n maquette/

à

l'échelle.

scallop, scollop n 1 (Zool) pecten m. 2 (Culin)

coquille/Saint-Jacques.

scalp I n cuir m chevelu.

II vtr scalper.

scamper vi to «• about or around [child,

dog] gambader; [mouse] trottiner; to ~ away
cr off détaler.

scan vtr 1 lire rapidement [page, newspaper],

2 (examine) scruter [face, horizon]; 3 [beam of

light, radar] balayer: 4 (Med) faire un scanner

de [organ].

scandal n scandale m; the Grunard ~
l 'affa ire/Grunard

scandalize vtr scandaliser.

scandalous adj scandaleux -euse.

Scandinavia pr n Scandinavie/

scanty adj [meal, supply] maigre (before n);

[information] sommaire; [knowledge] rudi-
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mentaire; [swimsuit] minuscule; [report]

succinct.

scapegoat n bouc m émissaire (for de).

scar I n cicatrice/; (on face from knife) balafre/.

II vtr marquer; (on face with knife) balafrer; to
— sb for life laisser à qn une cicatrice perma-
nente; (figurative) marquer qn pour la vie.

scarce adj rare; to become — se faire rare.

scarcely adv à peine; — anybody believes it

presque personne ne le croit.

scarcity n 1 (dearth) pénurie/(of de); 2 (rarity)

rareté /(of de).

scare In 1 peur /; to give sb a — faire peur
à qn; 2 (alert) alerte /; bomb — alerte à la

bombe.
II vtr faire peur à.

a scare away, scare off. — away [sth/sb],
«• [sth/sb] away faire fuir [animal, attacker};

(figurative) dissuader.

scarecrow n épouvantail m.

scared adj [animal, person] effrayé; [look]

apeuré; to be or feel •» avoir peur; to be —
about sth craindre qch; to be — stiff avoir
une peur bleue .

scarf n (long) écharpe/; (square) foulard m.

scarlet »559| n, adj écarlate (/).

scarlet fever 686I n scarlatine/

scathing adj [remark, report, tone, wit]

cinglant; [criticism] virulent.

scatter I vtr 1 (also — around, ~ about)
répandre [seeds, earth]; éparpiller [books,

papers, clothes]; disperser [debris]; to be —ed
around être éparpillé; 2 disperser [crowd,

herd].

II vi [people, animals, birds] se disperser.

scatter-brained adj [person] étourdi; [idea]

farfelu .

scattered adj [houses, trees, population, clouds]

épars; [books, litter] éparpillé; [support, resist-

ance] clairsemé; — showers averses fpl inter-

mittentes.

scavenge I vtr récupérer (from dans).

II vi to "• for food [bird, animal] chercher de
la nourriture.

scavenger n 1 (animal) charognard m; 2
(person) (for food) faiseur m de poubelles; (for

objects) récupérateur m.

scenario n scénario m; (figurative) cas m de
figure.

scene n 1 scène /; behind the —s dans les

coulisses fpl; you need a change of — tu as
besoin de changer de décor; the jazz ~ le

monde du jazz; there were —s of violence
after the match il y a eu des incidents violents

après le match; 2 (of crime, accident) lieu m; at or

on the — sur les lieux; 3 (image, sight) image/;
4 (view) vue/
scenery n 1 (landscape) paysage m; 2 (in theatre)

décors mpl.

scenic adj [drive, route, walk] panoramique;
[location] pittoresque.

scent I n 1 (smell) odeur/; 2 (perfume) parfum
m; 3 (body smell) (of animal) fumet m; (in hunting)

piste/

II vtr 1 flairer [prey, animal], 2 pressentir

[danger, trouble], 3 (perfume) parfumer [airj.

scented adj parfumé (with de).

sceptic (GB), Skeptic (US) n sceptique mf.

sceptical (GB), skeptical (US) adj sceptique

(about, of en ce qui concerne).

scepticism (GB). skepticism (US) n scepti-

cisme m.

schedule I n 1 programme m; (timetable)

horaire m; to be ahead of/behind — être en
avance/en retard; (with work) avoir de l'avance/

être en retard dans son travail; [project] être en
avance/en retard sur les prévisions; to be on
— progresser comme prévu; to fit sb/sth into

one's — intégrer qn/qch dans son
programme; 2 to arrive on/ahead of — arri-

ver à l'heure/en avance; 3 (of prices, charges)

barème m.
II vtr (plan) prévoir; (arrange) programmer; the
plane is — d to arrive at 2.00 l'avion est

attendu à 2 heures.

scheduled flight n vol m régulier.

scheme I n 1 projet m, plan m (to do, for

doing pour faire); insurance/pension —
régime m d'assurances/de retraite; 2 (plot)

combine/(to do pour faire).

II vi comploter (to do pour faire; against sb
contre qn).

scheming I n machinations//?/.

II adj [person] intrigant.

scholar n érudit/-e m/f; Hebrew — spécialiste

mfde l'hébreu.

scholarship n bourse/(to pour).

school I n 1 école/; at ~ à l'école; to go to
medical/law — faire des études de médecine/
droit; 2 (US) (university) université/; 3 (of fish)

banc m.
II noun modifier [holiday, outing, uniform, year]

scolaire.

school: —boy n (pupil) élève m; (primary) éco-

lier m; (secondary) collégien m; — bus n car m
scolaire, —child n écolier/ière m/f; — fees
n pi frais mpl de scolarité; —friend n cama-
rade mf de classe; —girl n (pupil) élève/; (pri-

mary) écolière /; (secondary) collégienne /; —
inspector 8051 n inspecteur/-trice m/f;

—-leaver n (GB) jeune mf ayant fini sa scola-

rité; — leaving age n âge m de fin de scola-

rité; — report (GB), — report card (US) n
bulletin m scolaire; —room n salle / de
classe; —teacher 8051 n enseignant/-e m/
f; (primary) instituteur/-trice m/f; (secondary)

professeur m; —work n travail m de classe.

science I n science /; to study — étudier les

sciences.

II noun modifier [exam] scientifique; [depart-

ment] des sciences; [teacher, textbook] de
sciences.

science fiction n science-fiction/

scientific adj scientifique.

scientist 805| n scientifique mf; (eminent)

savant m.

scissors n pi ciseaux mpl.

SCOff 1° vtr (GB) engloutir , bouffer .

II vi se moquer (at de).
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scold I vtr gronder (for doing pour avoir fait).

II vi raler°.

SCOOp In 1 (for measuring) mesure /; 2 (of ice

cream) boule/; 3 (in journalism) exclusivité/.

11 vtr décrocher [prize, sum ofmoney, story].

scoop out: - out Isth], — [sth] out creu-

ser; to — the flesh out of a tomato evider

une tomate.

SCOOter n 1 (child's) trottinette /; 2 (motorized)

scooter m.

scope n 1 (opportunity) possibilité / (for de);

there is •» for sb to do il y a des possibilités

pour qn de faire; 2 (of inquiry, report, book) portée

/; (of plan) envergure /; the research is broad
in — le champ de la recherche est large; 3 (of

person) compétences fpl.

scorch I n (also — mark) légère brûlure/

II vtr [fire] brûler; [sun] dessécher [grass, trees],

griller [lawn]; [iron] roussir [fabric].

score I ai 1 (Sport) score m; (in cards) marque/;

to keep (the) — marquer les points; (in cards)

tenir la marque; 2 (in exam, test) note/ résultat

m ; 3 (Mus) (written music) partition /; (for ballet)

musique / (du ballet); (for film) musique / (du

film); 4 (twenty) a — vingt m, une vingtaine/;

by the ~ à la pelle; 5 on this or that — à ce

sujet.

II vtr 1 marquer [goal, point]; remporter [vie-

tory, success], to — 9 out of 10 avoir 9 sur 10;

2 (cut) entailler.

111 vi (gain point) marquer un point; (obtain goal)

marquer un but.

idioms to settle a * régler ses comptes.

score off: ~ off [sth], — [sth] off rayer.

scoreboard n tableau m d'affichage.

scorn n mépris m (for pour); to pour or heap
•» on accabler [qn] de mépris [person]; déni-

grer [attempt, argument].

scornful adj méprisant; to be •» of mani-

fester du mépris pour.

Scorpio n Scorpion m; Aquarius.

Scot »712| n Écossais'-e m/f

Scotch I n (also -» whisky) whisky m, scotch

m.

II adj écossais.

Scotch tape® n (US) scotch® m.

Scotland ^5741 pr n Ecosse/

Scottish 712

1

adj écossais.

SCOUT vtr 1 (scrub) récurer; 2 (search) parcourir

[area, list] (for à la recherche de); to *- the

shops for sth faire le tour des magasins à la

recherche de qch.

SCOUrge n fléau m.

scout n 1 (also boy ~) scout m; 2 (Mil) éclai-

reur m; 3 (also talent — ) découvreur/-euse ml
/de nouveaux talents.

scout around explorer; to ~ around for

sth rechercher qch.

SCOWl I n air m renfrogné; with a — d'un air

renfrogné.

II vi prendre un air renfrogné.

scramble I n 1 (rush) course/(forpour; to do
pour faire); 2 (climb) escalade/
II vtr to ** eggs faire des œufs brouillés.

Ill vi 1 to — up escalader; to ~ down dé-

gringoler.

scrambled egg n (also —s n pi) œufs mpi
brouillés.

scrap I n 1 (of paper, cloth) petit morceau m; (cut-

ting) coupure /; there wasn't a ~ of evidence
il n'y avait pas la moindre preuve; 2 (old iron)

ferraille /; to sell sth for *• vendre qch à la

ferraille.

II scraps n pi (of food) restes mpl; (from

butcher's) déchets mpl.

III vtr 1° abandonner [idea, plan, system]; 2 dé-

truire [aircraft, equipment].

scrap: «-book n album m; - dealer n =

scrap metal dealer,

scrape I n to get into a —° s'attirer des

ennuis.

II vtr 1 gratter [vegetables, shoes]; to ~ sth

clean nettoyer qch en le grattant; 2 érafler

[car, paintwork, furniture]; 3 to — one's

knees s'écorcher les genoux.

III vi 1 to •» against sth (rub) frotter contre

qch; (scratch) érafler qch; 2 (economize) économi-

ser le moindre sou.

idioms to — the bottom of the barrel être à

court d'idées (or d'imagination or de personnes

qualifiées etc).

scrape by (financially) s'en sortir à peine; (in

situation) s'en tirer de justesse.

scrape off: -» off [sth], — [sth] off enle-

ver [qch] en grattant.

scrape through: H ~ through s'en tirer

de justesse; U ~ through sth réussir de

justesse à qch [exam, test].

scrap: — iron, ~ metal n ferraille /; ~
metal dealer 8051 n ferrailleur m; ~
paper n papier m brouillon; *- yard n

chantier m de ferraille, casse/

scratch I n 1 (on skin) égratignure /; (from a

claw, fingernail) griffure/; 2 (on metal, furniture) éra-

flure /; (on record, glass) rayure /; 3 (sound)

grattement m; 4° he/his work is not up to
"» il/son travail n'est pas à la hauteur; 5 to

start from ~ partir de zéro.

II vtr 1 to — one's initials on sth graver ses

initiales sur qch; 2 [cat, person] griffer; [thorns,

rose bush] égratigner; to •» sb's eyes out

arracher les yeux à quelqu'un; 3 to — sb's

back gratter le dos de qn; to — an itch se

gratter; to — one's head se gratter la tête; (fig-

urative) être perplexe; 4 érafler [car, wood],

rayer [record], [cat] se faire les griffes sur

[furniture].

III vi se gratter.

scrawl I n gribouillage m.

II vtr, vi gribouiller.

scrawny adj [person, animal] décharné; [ve-

getation] maigre.

scream I n 1 (of person, animal) cri m (perçant);

(stronger) hurlement m; "«s of laughter éclats

mpl de rire; 2 (of brakes) grincement m; (of tyres)

crissement m.

II vtr crier.

III vi crier; (stronger) hurler; to — at sb crier

après qn°; to — with hurler de [fear. pain,

rage]; pousser des cris de [pleasure].
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screech I n (of person, animal) cri m strident; (of

tyres) crissement m.

II vtr hurler.

III vi [person, animal] pousser un cri strident;

[tyres] crisser.

screen I n 1 (on TV, VDU, at cinema) écran m; 2
(furniture) paravent m; (partition) cloison /mobile;
3 (US) (in door) grille/

II vtr 1 (at cinema) projeter; (on TV) diffuser;

2 (conceal) cacher; (protect) protéger (from de);

3 (test) examiner le cas de [applicants, candid-

ates]; contrôler [baggage], 4 to — sb for

cancer faire passer à qn des tests de dépistage

du cancer.

a screen off: *• off [sth), ««• [sth] off isoler

[part ofroom, garden].

screenplay n scénario m.

sereW I n vis/
II vtr visser (into dans); to «• sth onto or to

a door visser qch sur une porte.

» screw down: — [sth] down, ~» down
[sth] visser (à fond).

ej screw on: ~ [sth] on, ~» on [sth] visser.

a screw together «• [sth] together, ~
together [sth] assembler [qch] avec des vis.

e screw up: <fl
*• [sth] up, «• up [sth]

1 froisser [piece of paper, material]; to •*» up
one's eyes plisser les yeux; to ~ up one's
face faire la grimace; 2e faire foirer [plan,

task]; 3 to ~ up the courage to do trouver

le courage de faire;
<fl
— [sb] up perturber

[person]; -»ed up° perturbé .

screwdriver n 1 (tool) tournevis m; 2 (cocktail)

vodka-orange/

screw-in adj [light bulb] à vis.

scribble vtr, vi griffonner, gribouiller.

ra scribble down- «*» [sth] down. ~» down
[sth] griffonner.

scrimp vi économiser; to ~ and save se

priver de tout.

script n 1 (for film, radio, TV) script m; (for play)

texte m; 2 (GB Sch, Univ) copie/(d'examen).

scripture n (also Holy Scripture, Holy
Scriptures) (Christian) Écritures fpl; (other)

textes mpl sacrés.

scriptwriter frSOSI n scénariste mf.

scroll n rouleau m.

scrub In 1 (clean) to give sth a (good) ~
(bien) nettoyer qch; 2 (Bot) broussailles^»/.

II vtr frotter [back, clothes]; récurer [pan,

floor]; nettoyer [vegetable]; to «• one's nails/

hands se brosser les ongles/les mains.
Q scrub up [doctor] se stériliser les mains.

scrubbing brush, scrub brush (US) n
brosse/de ménage.

scruff n by the ~ of the neck par la peau du
cou.

scruffy adj [clothes, person] dépenaillé; [flat,

town] délabré.

scrum, scrummage n (in rugby) mêlée/
scruple n scrupule m (about vis-à-vis de).

Scrupulous adj scrupuleux -euse.

scrutinize vtr scruter [face, motives], exami-
ner [qch] minutieusement [document, plan]; ve-

rifier [accounts, votes]; surveiller [activity, elec-

tion].

scrutiny n examen m; close «• examen appro-

fondi; to come under «• être examiné.

scuba diving »649| n plongée / sous-

marine.

scuff I n (also — mark) (on floor, furniture)

rayure/; (on leather) éraflure/
II vtr érafler [shoes] ; rayer [floor, furniture].

scuffle n bagarre/

scullery n (GB) arrière-cuisine/

sculpt vtr, vi sculpter.

sculptor >805| n sculpteur m.

sculpture n sculpture/

scum n 1 (on pond) écume/; 2 (on liquid) mousse
/; 3 they're the «• of the earth c'est de la

racaille.

scuttle I vtr 1 saborder [ship] ; 2 faire échouer
[talks, project].

II vi to "• away or off filer; to — across sth

traverser qch à toute vitesse.

scythe n fauxfinv.

sea I n mer /; beside or by the «• au bord
de la mer; the open <*• le large; to be at —
être en mer; to put (out) to *», to go to •»

prendre la mer; a long way out to — très

loin de la côte; by ~» [travel] en bateau; [send]

par bateau.

II noun modifier [air. breeze] marin; [bird,

water] de mer; [crossing, voyage] par mer;
[battle] naval; [power] maritime.

sea: «• anemone n anémone / de mer;
~bed n fonds mpl marins; ~food n fruits

mpl de mer; ~front n front m de mer;
—gull n mouette /; ~ horse n hippocampe
m.

seal I n 1 (Zool) phoque m; 2 (stamp) sceau m;
to give sth one's ~ of approval approuver
qch; 3 (on container) plomb m; (on package, letter)

cachet m; (on door) scellés mpl.

II vtr 1 cacheter [document]; ~ed with wax
cacheté à la cire; 2 fermer, cacheter [envelope],

3 fermer [qch] hermétiquement [jar, tin],

rendre [qch] étanche [window frame], 4 sceller

[alliance, friendship] (with par); conclure [deal]

(with par); to «• sb's fate décider du sort de

qn.

h seal off. ~ [sth] off, ~ off [sth] isoler

[corridor, ward]; boucler [area, building];

barrer [street].

sea: ~ level n niveau m de la mer; «•« lion
n lion m de mer.

seam n couture /; to be bursting at the ~s
[suitcase] être plein à craquer; to come apart

at the *• [garment, marriage] craquer.

seaplane n hydravion m.

search In 1 (for person, object) recherches fpl

(for sb/sth pour retrouver qn/qch); in ~ of à

la recherche de; 2 (of place) fouUle/(of de); to

carry out a — of sth fouiller qch: 3 (Comput)

recherche/
II vtr 1 fouiller [area, building], fouiller dans
[cupboard, drawer, memory]; 2 examiner
(attentivement) [page, map. records].

III vi 1 chercher; to — for or after sb/sth
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chercher qn/qch; to — through fouiller dans

[cupboard, bag], examiner [records, file]; 2
(Comput) to «• for rechercher [data, file].

searching adj [look, question] pénétrant.

search: —light n projecteur m, — party n

équipe /de secours; — warrant n mandat m
de perquisition.

sea: — salt n sel m de mer; —shell n coquil-

lage m; —shore n (part of coast) littoral m,

(beach) plage/.

seasick adj to be or get or feel — avoir le

mal de mer.

seasickness n mal m de mer.

seaside I n the — le bord de la mer.

II noun modifier [hotel] en bord de mer, [town]

maritime; — resort station/balnéaire.

season I n saison /; strawberries are in/out

of — c'est/ce n'est pas la saison des fraises;

out of — hors saison; the holiday — la

période des vacances; Season's greetings!

Joyeuses fêtes!

II vtr 1 (with spices) relever; (with condiments)

assaisonner; - with salt and pepper salez et

poivrez; 2 sécher [timber].

seasonal adj [work, change] saisonnier/-ière;

[fruit, produce] de saison.

seasoned adj 1 [timber] bien séché; 2 [soldier]

aguerri; [politician, leader] chevronné; [cam-

paigner, performer] expérimenté; 3 [dish] assai-

sonné; highly — relevé, épicé.

seasoning n assaisonnement m.

season ticket n (for travel) carte / d'abonne-

ment; (for theatre, matches) abonnement m.

seat I n 1 siège m; (bench-type) banquette/; the

back — la banquette arrière; 2 (place) place/;

take or have a — asseyez-vous; to book a —
réserver une place; a — next to the window
(on plane) une place côté hublot; 3 (GB) (in pol-

itics) siège m; to have a — on the council

siéger au conseil; 4 (centre) siège m; — of

government siège du gouvernement; 5 (of

trousers) fond m.

II vtr 1 placer [person], 2 the car —s five

c'est une voiture à cinq places; the table —s
six c'est une table de six couverts; the room
—s 30 people la salle peut accueillir 30

personnes.

seatbelt n ceinture/(de sécurité).

-seater combining form a two— (plane) un
avion m à deux places; (car) un coupé; (sofa) un
(canapé) deux places; all— stadium (6B) stade

m sans places debout.

seating n 1 (chairs) sièges mpi, (places) places

fpl assises; 2 (arrangement) I'll organize the —
je placerai les gens.

sea — urchin n oursin m. —weed n algue

/marine.

secateurs n pi (GB) sécateur m.

secluded adj retiré.

seclusion n isolement m (from à l'écart de).

second 5541 , 5841 . 6421 I n 1 (in order)

deuxième mf, second/-e m/f; 2 (unit of time)

seconde /; (instant) instant m, they should
arrive any — now ils devraient arriver d'un

instant à l'autre; 3 (of month) deux m inv; the
— of May le deux mai; 4 (also — gear) (Aut)

deuxième / seconde /; 5 (defective article) article

m qui a un défaut; 6 (also —class honours
degree) (GB Univ) = licence / avec mention
bien.

II adj deuxième, second; the — teeth les

dents définitives; every — Monday un lundi

sur deux; to have a — helping (of sth)

reprendre (de qch); to have a — chance to

do sth avoir une nouvelle chance de faire; to
ask for a — opinion (from doctor) demander
l'opinion d'un autre médecin.

III adv 1 (in second place) deuxième; to come or

finish — arriver deuxième, I agreed to speak
— j'ai accepté de parler le deuxième; the —
biggest building le deuxième bâtiment de par

sa grandeur; 2 (also secondly) deuxièmement.
IV vtr (in debate) appuyer [proposai].

idioms to be — nature être automatique; to

be — to none être sans pareil; on —
thoughts à la réflexion; to have — thoughts
avoir quelques hésitations or doutes.

secondary adj secondaire.

secondary school n école/secondaire.

second best n to settle for — se contenter

de pis-aller.

second class I second-class adj 1 [post,

stamp] au tarif lent; 2 [carriage, ticket] de

deuxième classe; 3 (second-rate) de qualité infé

rieure; — citizen citoyen/-enne m/f de seconde

zone.

II adv [travel] en deuxième classe; [send] au

tarif lent.

second hand I n (on watch, clock) trotteuse/

II second-hand adj [clothes, car] d'occasion;

[news, information] de seconde main; —
dealer vendeur/-euse m/f d'objets d'occasion;

— car dealer vendeur/-euse m/f de voitures

d'occasion.

III adv [buy] d'occasion; [find out, hear] indi

rectement.

second in command n 1 (Mil) commandant
m en second; 2 (deputy) second m, adjoint m.

secondly adv deuxièmement.

second: — name n (surname) nom m de

famille; —-rate adj [actor, novel] de second

ordre.

secrecy n secret m; she's been sworn to —
on lui a fait jurer le secret.

secret I n secret m ; to tell sb a — confier un
secret à qn; to let sb in on a — mettre qn
dans le secret.

II adj [passage, ingredient, admiration] secret/

-ète; to keep sth — from sb cacher qch à qn.

III in secret phr en secret.

secretarial adj [course, skills, work] de secré-

taire; [college] de secrétariat; — staff

personnel m de secrétariat.

secretary 805| n 1 (assistant) secrétaire mf
(to sb de qn); 2 (GB) Foreign/Home Secretary

ministre m des Affaires étrangères/de l'Inté-

rieur; Secretary of State for the Environ

ment ministre m de l'Environnement; 3 (US)

Defense Secretary ministre m de la Défense;
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Secretary of State ministre m des Affaires

étrangères.

secretive adj [person, organization] secret/

-ète; to be ~ about sth faire un mystère de
qch.

secret: ~ police n police / secrète; «
service n services mpl secrets.

sect n secte/.

sectarian n, adj sectaire (mf).

section n 1 (of train, aircraft, town, forest) partie/;

(of pipe, tunnel, road) tronçon m; (of object, kit) élé-

ment m; (of fruit) quartier m; (of population) tran-

che /; 2 (of company, department) service m; (of

library, shop) rayon m; 3 (of act, bill, report) article

m; (of newspaper) rubrique /; under -<• 24 aux
termes de l'article 24; 4 (of book) passage m (on
sur); (larger) partie/(on qui traite de).

sector n secteur m.

secular adj [politics, society, education] laïque;

[belief, music] profane.

secure I adj 1 [job, marriage, income] r.table;

[basis, base] solide; 2 [hiding place] sûr; 3 [pad-

lock, knot] solide; [structure, ladder] stable;

[rope] bien attaché; [door, window] bien fermé;

4 [family, background] sécurisant; to feel —
se sentir en sécurité.

II vtr 1 obtenir [promise, release, right,

victory]; 2 bien attacher [rope], bien fermer
[door, window] ; fixer [wheel] ; stabiliser [ladder]

;

3 protéger [house]; assurer [position, future];

4 garantir [loan, debt] (against, on sur).

securities n pi titres mpl.

security I « 1 sécurité /; «• of employment
job — sécurité de l'emploi; state or rational
^ sûreté / de l'État; 2 (department) service m
de sécurité; 3 (guarantee) garantie/(on sur); to
stand ~» for sb se porter garant de qn.

II noun modifier [camera, check, measures] de sé-

curité; [firm, staff] de surveillance.

security: — guard 8051 n garde m sécu-

rité, vigile m; <-» van n (GB) fourgon m blindé.

Sedate I adj [person] posé; [lifestyle, pace]

tranquille.

II vtr mettre [qn] sous calmants [patient].

sedation n sedation /; under — sous cal

mants.

sedative n sédatif m, calmant m.

seduce vtr séduire.

seductive adj [person] séduisant; [smile] agui-

cheur/-euse.

see I vtr 1 voir; can you see him? est-ce que
tu le vois?; I can't ~ him je ne le vois pas; I

could » she'd been crying je voyais bien

qu'elle avait pleuré; I don't know what you
"» in him° je ne sais pas ce que tu lui

trouves ; I must be ~ing things! j'ai

des visions!; I'm —ing a psychiatrist je vais

chez un psychiatre; to ~ the sights faire

du tourisme: they ~ a lot of each other ils

se voient souvent; ~ you next week! à la

semaine prochaine!; do you ~ what I mean?
tu vois ce que je veux dire?; to «• sb as consi-

dérer qn comme [friend, hero]; it remains to

be seen whether or if reste à voir si; I can't
~ the situation changing/him agreeing je

ne pense pas que la situation puisse changer/
qu'il soit d'accord, 2 (make sure) to — (to it)

that veiller à ce que (+ subj); ~» (to it) that
the children are in bed by nine veillez à ce

que les enfants soient couchés à neuf heures ;

3 (accompany) to ~ sb to the station accom
pagner qn à la gare; to — sb home raccom-
pagner qn chez lui/elle.

II vi 1 voir; I can't — je ne vois rien; so I
*~

c'est ce que je vois; you can — for miles on y
voit à des kilomètres; 2 I'll go and ~ je vais

voir; we'll just have to wait and - il m-

nous reste plus qu'à attendre; let's », let me
~ voyons (un peu).

a see off: ~ [sb] off, ~ [off] sb dire au
revoir à qn.

see out: — [sb] out raccompagner [qn] à la

porte; I'll ~ myself out je m'en vais mais ne
vous dérangez pas.

ai see through: H -' through [sth] déceler

[deception, lie], % ~ through [sb] percer [qn] à

joui 1

; f ~ [sth] through mener [qch] à bonne
fin.

a see to: •>» to [sth] s'occuper de.

seed n 1 (of plant) graine/; (fruit pip) pépin m; 2
(for sowing) semences fpl; (Culin) graines fpl; to

go to "• [plant] monter en graine; [person] se

ramollir; [organization, country] être en déclin;

3 (Sport) tète /de série; the top *~ la tête de

série numéro un.

seedless adj sans pépins.

seedling n plant m.

seedy adj [person] louche; [area, club] mal
famé.

seek vtr 1 chercher [agreement, refuge, solu-

tion]; demander [advice, help, permission]; to
«» revenge chercher à se venger; 2 [polies,

employer] rechercher [person].

m seek out: ~ out [sth/sb], ~ [sth/sb] out
aller chercher, dénicher.

seem vi sembler; it «"-s that il semble que (•

subj); it ~s to me that il me semble que ( +

indie); he —s happy/disappointed il a l'air

heureux/déçu; it ~s odd (to me) ça (me)

parait bizarre; he ~s to be looking for some-
one on dirait qu'il cherche quelqu'un; things

are not always what they -» les apparences

sont souvent trompeuses; it *"ed like a good
idea at the time cela avait l'air d'une benne
idée; what *-s to be the problem? quel est le

problème?; he can't •» to relax on dirai» qu'il

n'arrive pas à se détendre.

seep vi suinter; to — away s'écouler; to «-

through sth [water, gas] s'infiltrer à travers

qch; [light] filtrer à travers qch

seesaw n tapecul m
seethe vi 1 to — with rage [person] bouillir

de colère; he was seething il était furibond; 2
(teem) grouiller; the streets were seething

with tourists les rues grouillaient de touristes.

see-through adj transparent.

segment n 1 segment m. 2 (of orange) quartier

m.

segregate vtr 1 (separate) séparer (from de);

2 (isolate) isoler (from de).



segregated ! send 848

segregated adj [education, society] ségréga-

tionniste; [area, school] où la ségrégation

raciale (or religieuse) est en vigueur; [facilities]

séparé.

segregation n ségrégation / (from de); (of

prisoners) isolement m.

seize vtr 1 saisir; to — hold of se saisir de
[person]; s'emparer de [object]: 2 s'emparer de
[territory, prisoner, power]; prendre [control].

m seize up [engine] se gripper; [limb] se

bloquer.

seizure n 1 (of territory, power) prise/; (of arms,

drugs, property) saisie/; 2 (Med) attaque/

seldom adv rarement; — if ever rarement,

pour ne pas dire jamais.

select I adj [group] privilégié; [hotel] chic inv,

sélect; [area] chic inv, cossu.

II vtr sélectionner (from, from among parmi).

III selected pp adj [ingredients] de premier
choix; in —ed stores dans certains magasins.

selection n sélection/

selective adj 1 [memory, recruitment] sélectif,

-ive; [education] élitiste, basé sur la sélection;

2 [account] tendancieux/ieuse.

self n moi m; he's back to his old — again il

est redevenu lui-même.

self: --addressed envelope, SAE n enve-

loppe/à mon/votre etc adresse; "•adhesive
adj autocollant; —-analysis n auto-analyse/
—-assembly adj en kit.

self-assured adj plein d'assurance; to be
very — avoir beaucoup d'assurance.

self-awareness n conscience

/

de soi/de lui-

même etc.

self-catering adj (GB) [flat] meublé; - holi

day vacances^/ en location.

self: --centred (GB), --centered (US) adj

égocentrique; —-confessed adj avoué;
—-confidence n assurance /; —-confid-
ent adj [person] sûr de soi/de lui etc; [arfi-

tude] plein d'assurance.

self-conscious adj 1 (shy) timide; to be —
about sth/about doing être gêné par qch/de
faire; 2 [style] conscient; 3 (aware) conscient de
ma/sa etc personne.

self: —-control n sang-froid m; —-defence
(GB), --defense (US) n (gen) autodéfense /;

(Law) légitime défense/ —-destruct vi s'auto-

détruire; —-destructive adj autodestruc-

teur -trice; —-disciplined adj autodiscipliné.

—-effacing adj effacé

self-employed I n the - les travailleurs

mpl indépendants.

II adj indépendant; to be — travailler à son
compte.

self —-esteem n amour-propre m;
—-evident adj évident; —-explanatory
adj explicite; —-important adj suffisant;

—-imposed adj auto-imposé; --indul-
gence n complaisance /; —-indulgent
adj complaisant; —-interest n intérêt m
personnel; —-interested adj intéressé.

selfish adj égoïste (to do de faire); it was —
of him c'était égoïste de sa part

selfishness n égoïsme m.

self: —-pity n apitoiement m sur soi-même;
—-portrait n autoportrait m; —-preser-
vation n autoconservation /; —-raising
flour (GB), —-rising flour (US) n farine /
à gâteau; —-reliant adj autosuffisant; —

-

respect n respect m de soi/de lui-même etc;

—-respecting adj [teacher, journalist, co-

median] qui se respecte; —-righteous adj

satisfait de soi/de lui-même etc; —-rule n
autonomie / —-sacrifice n abnégation /; —

-

satisfied adj satisfait de soi/de lui-même etc.

self-service I n libre-service m.
II adj [cafeteria] en libre-service.

self: —-sufficient adj autosuffisant (in en
matière de); —-taught adj autodidacte.

sell I vtr 1 vendre; to — sth to sb, to — sb
sth vendre qch à qn; to — sth at or for £5
each vendre qch 5 livres sterling pièce; the
novel has sold millions (of copies) le roman
s'est vendu à des millions d'exemplaires; 2 (pro-

mote saie of) faire vendre; her name will help
to — the film son nom aidera à promouvoir le

film; 3 faire accepter [idea, image, policy,

party].

II vi 1 [person, shop, dealer] vendre (to sb à

qn); 2 [goods, product, house, book] se vendre;
the new model is/isn't — ing (well) le

nouveau modèle se vend bien/mal.

III v refl to — oneself se vendre.

sell out 1 [merchandise] se vendre; we've
sold out of tickets tous les billets ont été

vendus; sorry, we've sold out désolé, mais
nous avons tout vendu; 2 (in theatre, cinema) the
play has sold out la pièce affiche complet;
3° (betray one's principles) retourner sa veste .

sell-by date n date /limite de vente.

selling I n vente / telephone — vente par
téléphone.

II noun modifier [price] de vente.

Sellotape® I n scotch® m.
II sellotape vtr scotcher.

sellout n the show was a — le spectacle affi-

chait complet; the product has been a — le

produit s'est très bien vendu.

selvage, selvedge n lisière/

semen n sperme m.

semester n (US) semestre m.

semi: —automatic n, adj semi-automatique
(m); —brève n (GB Mus) ronde /; —circle n

demi-cercle m; —colon n point-virgule m;
—conscious adj à peine conscient; —dark
ness n pénombre / demi-jour m;
—-detached (house) n maison / jumelée;

—final n demi-finale /; —finalist n demi-fi

naliste mf.

seminar n séminaire m (on sur).

semi —quaver n (GB Mus) double croche

/, —-skilled adj [worker] spécialisé;

—-skimmed adj [milk] demi-écremé.

senate n sénat m.

senator ^642! n sénateur m (for de).

send vtr 1 envoyer; to — help envoyer des

secours; to — sth to sb, to — sb sth



sender | separate

envoyer qch à qn; to ~ sth to the cleaner's

faire nettoyer qch; to *» sb home (from school,

work) renvoyer qn chez lui/elle; to *- sb to
prison mettre qn en prison; «• her my love!

embrasse-la de ma part; — them my regards
transmettez-leur mes amitiés; 2 the noise sent
people running le bruit a fait courir les gens

;

to — share prices soaring fane monter le

cours des actions; to ~ shivers down sb's
spine donner froid dans le dos à qn; 3 to ~
sb mad rendre qn fou; to — sb into a rage
mettre qn dans une rage folle; to ~ sb to
sleep endormir qn; to «« sb into fits of laugh
ter faire éclater de rire qn.

idioms to ~ sb packing , to ~ sb about
her/his business envoyer balader qn°.
send away: U — away for [sth]

commander [qch] par correspondance; % *•

[sb/sth] away faire partir; % to ~ an appli-

ance away to be mended envoyer un appareil

chez le fabricant pour le faire réparer.

send for: «• for [sb/sth] appeler [doctor,

plumber] ; demander [reinforcements].

m send in: ~ [sb/sth] in, — in [sb/sth]

envoyer [letter, form, troops], faire entrer

[visitor], to ~ in one's application poser sa

candidature.

send off: «, ~ off for [sth] commander
[qch] par correspondance; % ~ [sth] off, ~
off [sth] envoyer, expédier [letter]; % "» [sb]

off. - off [sb] (Sport) expulser; % ~ [sb] off

to envoyer [qn] à; to — [sb] off to do envoyer
[qn] faire.

send on: *• [sth] on, •*• on [sth] expédier
[qch] à l'avance [baggage], faire suivre [letter,

parcel].

m send out: f ~ [sth] out. ~ out [sth]

émettre [light, heat]; f ~ [sb] out faire sortir

[pupil]: to — sb out for some milk envoyer
qn chercher du lait.

send up: ~ [sb/sth] up (GB) parodier.

sender n expéditeur/trice mlf.

send: —-off n adieux mpl; ~-up° n (GB)

parodie/.

senile dementia n démence /senile.

senior I n aîné/-e mlf; to be sb's «• être plus

âgé que qn.

II adj 1 (older) [person] plus âgé; 2 [civil

servant] haut (before n); [partner] principal; [col-

league] plus ancien/-ienne; [figure, member] pré-

dominant; [officer, job, post] supérieur; to be
~* to sb être le supérieur de qn.

senior: — citizen n personne / du troisième
âge; — executive n cadre m supérieur; ~
high school n (US Sch) lycée m.

seniority n (in years) âge m; (in rank) statut m
supérieur; (in years of service) ancienneté/

senior. ~ management n direction /; *»

manager n cadre m supérieur; ~ officer n
(police) officier m de police supérieur; (in adminis-

tration) haut/-e fonctionnaire mlf; — partner
n associé/-e m//principal/-e; ~ school n (GB)

(secondary school) lycée m; (older pupils) grandes
classesfpl.

sensation n sensation /; to cause or create a
"• faire sensation.

sensational adj sensationnel/-elle.

sensationalist adj [headline, story, writer] à
sensation.

sensationalize vtr faire un reportage à sensa-
tion sur [event, story].

sense I n 1 (faculty, ability) sens m; — of hear
ing ouïe /; «• of sight vue /; — of smell
odorat m; — of taste goût m; — of touch
toucher m; to lose all ~ of time perdre toute

notion du temps; 2 (feeling) a ~ of identity un
sentiment d'identité; a - of purpose le senti-

ment d'avoir un but; 3 (common) — bon sens

m; to have the ~ to go home avoir le bon
sens de rentrer; to have more — than to do
avoir suffisamment de bon sens pour ne pas
faire; 4 (reason) there's no — in complaining
cela ne sert à rien de se plaindre; to make *»

of sth comprendre qch; I can't make ~ of

this article je ne comprends rien à cet article;

it makes — to do c'est une bonne idée de
faire; to make ~ [sentence, film] avoir un
sens; what he said didn't make much — to
me ce qu'il a dit ne m'a pas semblé très

logique; 5 (meaning) sens m; in every « of the
word dans tous les sens du mot.
II senses n pi to bring sb to their —s rame-
ner qn à la raison; to take leave of one's —s
perdre la raison.

in vtr 1 deviner (that que); to — danger
sentir un danger; 2 [machine] détecter.

idioms to see — entendre raison; to talk ~
dire des choses sensées.

senseless adj 1 [violence] gratuit; [discussion]

absurde; [act, waste] insensé; 2 to knock sb
"» faire perdre connaissance à qn.

sensible adj [person, attitude] raisonnable;

[decision, solution] judicieux/ieuse; [garment]

pratique; [diet] intelligent.

sensitive adj 1 [person] sensible (to à); 2
[situation] délicat; [issue] difficile; [information]

confidentiel/ielle.

sensitivity n sensibilité/(to à).

sensual adj sensuel/-elle.

sentence I n 1 (Law) peine /; to serve a ~
purger une peine; 2 (in grammar) phrase/
II vtr condamner (to à; to do à faire; for pour).

sentiment n 1 sentiment m (for pour, to-

wards envers); public — le sentiment géné-

ral; 2 (opinion) opinion/; my —s exactly! c'est

bien mon avis!

sentimental adj sentimental; too ~ trop

mélo"; to be ~ about faire du sentiment
pour [children, animals], évoquer [qch] avec

émotion [childhood, past].

sentry n sentinelle/

separate I adj 1 (with singular noun) [section,

organization] à part; [issue, occasion] autre

{before n); she has a — room elle a une
chambre à part; the flat is ~ from the rest of

the house l'appartement est indépendant du
reste de la maison; a -» appointment for

each child un rendez-vous pour chaque enfant ;

2 (with plural noun) [sections, problems] différent;

[organizations, agreements] distinct; they have
*» rooms ils ont chacun leur chambre; they



separately I set

asked for — bills (in restaurant) ils ont

demandé chacun leur addition.

II adv keep the knives — rangez les couteaux

séparément; keep the knives ~ from the

forks séparez les couteaux des fourchettes.

III vtr 1 séparer; the child became ~d from
his mother l'enfant s'est retrouvé séparé de sa

mère; 2 (sort out) répartir [people], trier

[objects, produce].

TV vi se séparer (from de).

separately adv séparément.

separates n pi (garments) coordonnés mpl.

separation n séparation/ (from de).

September 5841 n septembre m.

septic adj infecté; to go or turn ~ s'infecter.

septic tank n fosse /septique.

sequel n suite /(to à).

sequence n 1 série /; — of tenses (in

grammar) concordance / des temps; 2 (order)

ordre m; in — dans l'ordre; 3 (in film) séquence

/; the dream * la scène du rêve.

Serbia 5741 pr n Serbie/.

Serbo-Croat n, adj serbo-croate (m).

serene adj serein.

sergeant n 1 (GB Mil) sergent m; 2 (US Mil)

caporal-chef m; 3 (in police) - brigadier m.

serial n feuilleton m; TV — feuilleton télévisé.

serialize vtr adapter [qch] en feuilleton.

serial: — killer n auteur m d'une série de

meutres; ~ number n numéro m de série.

series n série /; a drama ~ une série de fic-

tion.

serious adj 1 [person, expression, discussion,

offer] sérieux/-ieuse; [work, literature, actor] de

qualité; [attempt, concern] réel/réelle; [intention]

ferme; to be — about sth prendre qch au sé-

rieux; to be — about doing avoir vraiment
l'intention de faire; 2 [accident, crime, crisis,

problem] grave; this is a very ~ matter
l'affaire est très grave.

seriously adv 1 [speak, think] sérieusement;

to take sb/sth — prendre qn/qch au sérieux;

he takes himself too «- il se prend trop au sé-

rieux; 2 [ill, injured] gravement; [underestim-

ate] vraiment.

seriousness n 1 (of person, film, study) sérieux

m; (of tone, occasion, reply) gravité /; in all ~
sérieusement; 2 (of illness, problem, situation)

gravité/

sermon n sermon m.

serrated adj dentelé; » knife couteau-scie m.

serum n sérum m.

servant n 805| domestique mf.

serve I n (Sport) service m; it's my ~ à moi
de servir.

II vtr 1 servir [country, cause, public]; travail-

ler au service de [employer, family]; 2 servir

[customer, guest, meal, dish], are you being
~ed? on vous sert?; to ~ sb with sth servir

qch à qn; 3 (provide facility) [power station,

reservoir] alimenter; [public transport, library,

hospital] desservir; 4 (satisfy) servir [interests],

satisfaire [needs], 5 (function) être utile à; this

old pen has — d me well ce vieux stylo m'a

été très utile; to ~ a purpose être utile; to
«• no useful purpose ne servir à rien; to «•

the or sb's purpose faire l'affaire; 6 purger
[prison sentence], to — one's time (in army)

faire son temps de service; (in prison) purger sa

peine; 7 (Law) délivrer [injunction] (on sb à

qn); to ~ a summons on sb citer qn à compa-
raître; 8 (Sport) servir.

Ill vi 1 (in shop) servir; (at table) faire le

service; 2 to •» on être membre de [committee,

jury]; 3 (Mil) servir (as comme; under sous);

4 to ~ as sth servir de qch; this should ~
as a warning cela devrait nous servir d'avertis-

sement; 5 (Sport) servir (for pour); Bruno to
~ au service, Bruno.
idioms it "S you right! ça t'apprendra!

server n 1 (Sport) serveur m; 2 (Culin) couvert

m de service.

service I n 1 service m; (accident and)
emergency — service des urgences; for »-s

rendered pour services rendus; I'm at your
*»» je suis à votre service; to get good/bad
~ être bien/mal servi; 15% for ~ 15% pour
le service; 'out of •»" (on machine) 'en panne';

an hourly bus/train ~ un autobus/train

toutes les heures; 2 (overhaul) révision /; the
photocopier is due for a ~ la photocopieuse

a besoin d'être révisée; 3 (ceremony) office m;
Sunday — office du dimanche; marriage —
cérémonie/nuptiale.

II services npl 1 (also » area) aire m de

services; 2 (Mil) the Services les armées.

III vtr faire la révision de [vehicle]; entretenir

[machine, boiler], to have one's car ~d faire

réviser sa voiture.

service charge n 1 (in restaurant) service m;
what is the —? le service est de combien?;

2 (in banking) frais mpl de gestion de compte.

service station n station-service/

serving n portion/

serving: ~ dish n plat m (de service); ~
spoon n cuillère/de service.

session n 1 (of parliament) session /; 2 (sitting)

séance/; emergency *» séance exceptionnelle;

the court is in ~ le tribunal tient séance;

3 (GB Sch) (year) année / scolaire; (US) (term)

trimestre m; (period of lessons) cours mpl.

set I « 1 (of keys, tools) jeu m; (of golf clubs,

chairs) série /; (of cutlery) service m; (of rules,

instructions, tests) série /; a new ~ of clothes

des vêtements neufs; they're sold in ~s of 10

ils sont vendus par lots mpl de 10; a «• of

fingerprints des empreintes digitales; a ~ of

traffic lights des feux mpl (de signalisation); 2
a chess — un jeu d'échecs; a magie — une
mallette de magie; 3 a -» of footprints l'em-

preinte des deux pieds; a « of false teeth un
dentier; both ~s of parents agreed with us
les parents des deux côtés étaient d'accord avec

nous; 4 (Sport) (in tennis) set m; 5 TV or televi-

sion "» poste m de télévision; 6 (group) (social)

monde m; (sporting) milieu m; the smart «• les

gens mpl à la mode; he's not part of our *» il

ne fait pas partie de notre groupe m ; 7 (scenery)

(for play) décor m; (for film) plateau m; 8 (GB

Sch) groupe m; 9 (hair-do) mise / en plis; to
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have a shampoo and ~ se faire faire un
shampooing et une mise en plis.

II adj 1 [pattern, procedure, rule, task] bien dé-

terminé; [time, price] fixe; [menu] à prix fixe;

« phrase expression /consacrée; to be — in

one's ideas or opinions avoir des idées bien

arrêtées; to be «• in one's ways avoir ses

habitudes; 2 [expression, smile] figé; 3 (Sch.

Univ) [text] au programme; 4 (ready) prêt (for

pour); to be (all) ~ to leave/start être prêt à

partir/commencer; 5 to be (dead) «~ against

sth/doing être tout à fait contre qch/1'idée de

faire; to be — on doing tenir absolument

à faire; 6 [jam, jelly, honey] épais/épaisse;

[cement] dur
;
[yoghurt] ferme.

III vtr 1 (place) placer [object] (on sur); monter

[gem] (in dans); a house set among the trees

une maison située au milieu des arbres; to *»

the record straight mettre les choses au point;

his eyes are set very close together ses yeux

sont très rapprochés; 2 mettre [tablé]; tendre

[trap], 3 fixer [date, deadline, price, target],

lancer [fashion, trend]; donner [tone]; établir

[precedent, record]; to — a good/bad exam-
ple to sb montrer le bon/mauvais exemple à

qn; to ~» one's sights on viser; 4 mettre

[qch] à l'heure [clock]; mettre [alarm clock,

burglar alarm], to ~ the video to record the

film programmer le magnétoscope pour enregis-

trer le film; ~ your watch by mine règle ta

montre sur la mienne; 5 (start) to »» sth

going mettre qch en marche [machine]; to ~
sb laughing/thinking faire rire/réfléchir qn; 6
donner [homework, essay]; to ~ an exam pré-

parer les sujets d'examen; to ~* sb the task of

doing charger qn de faire; 7 (in fiction, film)

situer; to ~ a book in 1960/New York situer

un roman en 1960/ à New York ; the film is set

in Munich le film se passe à Munich; 8 to ~
sth to music mettre qch en musique; 9 (Med)

immobiliser [broken bone]; 10 to — sb's hair

faire une mise en plis à qn; to have one's hair

set se faire faire une mise en plis.

IV vi 1 [sun] se coucher; 2 [jam, concrete]

prendre; [glue] sécher; 3 (Med) [fracture] se

ressouder.

set about se mettre à [work]; to ~ about

(the job or task of) doing commencer à faire; I

don't know how to » about it je ne sais pas

comment m'y prendre.

set apart: ~ [sb/sth] apart distinguer

(from de).

set aside: ~ [sth] aside, ~ aside [sth] ré-

server [area, room, time] (for pour); mettre

[qch] de côté [money, stock].

m set in [infection] se déclarer; [winter] arri-

ver; [depression, resentment] s'installer; the

rain has set in for the afternoon la pluie va

durer toute l'après-midi.

set off: il
— off partir (for pour); to «• off

on a journey partir en voyage; to ~ off to do
partir faire; f ~ [off] sth. - [sth] off 1 faire

partir [firework] ; faire exploser [bomb], déclen-

cher [riot, panic, alarm]; 2 (enhance) mettre

[qch] en valeur [garment], 3 to — sth off

against profits/debts déduire qch des béné-

fices/des dettes; 11 - [sb] off faire pleurer

[baby], she laughed and that set me off elle a

ri et ça m'a fait rire à mon tour.

set on: U — on [sb] attaquer qn; D —
[sth] on sb lâcher [qch] contre qn [don]

m set out: H ~ out se mettre en route (for

pour; to do pour faire), we set out from Paris

at 9 am nous avons quitté Paris à 9 heures; to
" out to do [person] entreprendre de faire; f
— [sth] out, ~ out [sth] 1 disposer [goods,

chairs, food]; préparer [board game]; organiser

[information]; 2 présenter [ideas, proposals],

formuler [objections, terms].

B set up: % •«• up: to *» up on one's own
s'établir à son compte; to ~ up in business

monter une affaire; % — [sth] up, — up [sth]

I monter [stand, stall]; assembler [equipment,

easel]; déplier [deckchair] ; ériger [roadblock], to
*» up home s'installer; 2 preparer [experi-

ment] ;
(Sport) préparer [goal, try] ; 3 créer [busi-

ness, company); implanter [factory] ; former [sup-

port group, charity]; constituer [committee],

ouvrir [fund] ; lancer [scheme], 4 organiser [con-

ference, meeting]; mettre [qch] en place [proced-

ures]; «U
— [sb] up: 1 she set her son up (in

business) as a gardener elle a aidé son fils à

s'installer comme jardinier; 2 that deal has

set her up for life grâce à ce contrat elle n'aura

plus à se soucier de rien; 3° (GB) [police]

tendre un piège à [criminal], [colleague, friend]

monter un coup contre [person].

setback n revers m (for pour); to suffer a —
essuyer un revers.

settee n canapé m.

setting n 1 cadre m; a house in a riverside

~ une maison au bord d'une rivière; Milan

will be the ~ for the film le film va se passer

à Milan; 2 (in jewellery) monture/; 3 (position on

dial) position /(de réglage); speed «• vitesse/;

put the iron on the highest «• mets le fer à

repasser au maximum.

settle I vtr 1 installer [person, animal]; to «•

a child on one's lap asseoir un enfant sur ses

genoux; 2 calmer [stomach, nerves], 3 régler

[matter, business, dispute], mettre fin à [conflict,

strike], régler, résoudre [problem], décider

[match]; «- it among yourselves réglez ça

entre vous; that's »-d voilà qui est réglé; 4
fixer [arrangements, price]; nothing is ~d yet

rien n'est encore fixé; 5 to ~ one's affairs

mettre de l'ordre dans ses affaires; 6 régler

[bill, debt, claim].

II vi 1 [dust] se déposer; [bird, insect] se poser.

let the wine — laisse le vin décanter; to let

the dust ~ (after row) attendre que les choses

se calment; 2 (in new home) s'installer; (more

permanently) se fixer; 3 [contents, ground] se

tasser; 4 [weather] se mettre au beau fixe; to

be settling [snow] tenir; [mist] persister. 5
(Law) régler; to — out of court parvenir à un

règlement à l'amiable.

settle down 1 (get comfortable) s'installer

(on sur; in dans); 2 (calm down) [person] se

calmer; [situation] s'arranger; to *• down to

work se concentrer sur son travail; 3 (marry) se

ranger.

settle for: — for sth se contenter de qch.
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why — for less? pourquoi se contenter de

moins?
settle in 1 (move in) s'installer; 2 (become

acclimatized) s'adapter.

settle up 1 (pay) payer; to - up with

régler [waiter, tradesman]; 2 (sort out who owes

what) faire les comptes.

settlement n 1 (agreement) accord m; 2 (Law)

règlement m; 3 (dwellings) village m; (colonial)

territoire m.

settler n colon m.

seven 4921 , 5541 n, pron, det sept (m) inv.

seventeen 4921 . 554 1 n, pron, det dix-sept

(m) inv.

seventeenth 584 1 . 6421 I n 1 (in order)

dix-septième mf; 2 (of month) dix-sept m inv.

II adj, adv dix-septième.

seventh 584

1

. 6421 I n 1 (in order)

septième mf; 2 (of month) sept m inv.

II adj, adv septième.

seventies 584 1 . 492 1 n pi 1 (era) the ~»

les années fpl soixante-dix; 2 (age) to be in

one's ~ avoir plus de soixante-dix ans.

seventieth I n (in order, sequence) soixante-

dixième mf.

II adj. adv soixante-dixième.

seventy 4921 n, pron, det soixante-dix (m)

inv.

seventy-eight n a ~ (record or disc) un
soixante-dix-huit tours m inv.

sever vtr 1 sectionner [limb, artery]; couper

[rope, branch]; 2 rompre [link, relations],

couper [communications].

several I quantif " of you/us plusieurs

d'entre vous d'entre nous; — of our group
plusieurs membres de notre groupe.

II det plusieurs; ~ books plusieurs livres.

severance n licenciement m; — pay in-

demnités//?/ de licenciement.

severe adj 1 [problem, damage, shortage,

injury, depression, shock] grave; [weather, cold,

winter] rigoureux/-euse; [headache] violent;

[loss] lourd; 2 (harsh) sévère (with sb avec qn);

3 [haircut, clothes] austère.

severity n (of problem, illness) gravité /; (of

punishment, treatment) sévérité /; (of climate)

rigueur/

sew I vtr coudre; he —ed the button back on
il a recousu le bouton.

II vi coudre, faire de la couture.

sew up: « [sth] up, ~ up [sth] recoudre

[hole, tear], faire [seam] ; (re)coudre [wound].

sewage n eaux fpl usées.

sewer n égout m.

sewing n (activity) couture /; (piece of work)

ouvrage m.

sewing machine n machine/à coudre.

sex I n 1 (gender) sexe m; the opposite «• le

sexe opposé; 2 (intercourse) (one act) rapport m
sexuel; (repeated) rapports mpl sexuels.

II noun modifier sexuel/elle.

sexist n, adj sexiste (mf).

sexual adj sexuel/elle.

sexuality n sexualité/

sexy° adj [person, clothing] sexy° inv; [book]

erotique.

shabby adj [person] habillé de façon miteuse;

[room,furnishings, clothing] miteux/-euse; [treat-

ment] mesquin.

shack n cabane/

shade I n 1 (shadow) ombre /; in the — à

l'ombre (of de); 2 (of colour) ton m; an attract-

ive ~ of blue un beau bleu; 3 (also lamp
— ) abat-jour m inv; 4 (US) (also window —

)

store m.
II vtr donner de l'ombre à; the garden was
~d by trees le jardin était ombragé par des

arbres; to ~ one's eyes (with one's hand)
s'abriter les yeux de la main.

III vi se fondre (into en).

idioms to put sb in the ~ éclipser qn; to

put sth in the ~ surpasser or surclasser qch.

shadow I n ombre /; to have ~s under
one's eyes avoir les yeux cernés; without or

beyond the ~ of a doubt sans l'ombre dun
doute.

II vtr filer [person].

shadow cabinet n (GB) cabinet m fantôme.

shadowy adj 1 (dark) sombre; 2 (indistinct)

[image, outline] flou; [form] indistinct; 3 (myster-

ious) mystérieux/-ieuse.

shady adj 1 [place] ombragé; 2 [deal, business-

man] véreux/euse.

shaft n 1 (of tool) manche m; (of arrow) tige/; (in

machine) axe m; 2 (passage, vent) puits m; 3 —
of light rai m; — of lightning éclair m.

shaggy adj [hair, beard, eyebrows] en brous-

sailles; [animal] poilu.

shake I n 1 to give sb/sth a -» secouer qn/

qch; 2 (also milk-—) milk-shake m.

II vtr 1 secouer; to *~ one's head (in dismay)

hocher la tête; (to say no) faire non de la tête; to
~ hands with sb, to ~ sb's hand serrer la

main de qn, donner une poignée de main à qn;

2 ébranler [confidence, faith, resolve]; [event,

disaster] secouer [person]; it really shook me
to find out that she had lied cela m'a vrai-

ment donné un choc de découvrir qu'elle avait

menti.

III vi 1 trembler; to — with trembler de

[fear, cold, emotion]; se tordre de [laughter];

2 (shake hands) 'let's » on it!' 'serrons-nous

la main!'

shake off: ~ [sb/sth] off, ~ off [sb/sth]

se débarrasser de [cold, depression, habit,

person], se défaire de [feeling].

m shake up: 1 ~ up [ sth], ~ [sth] up
agiter [bottle, mixture]; % •» [sb] up, ~ up
[sb] [experience, news] secouer.

shaken adj (shocked) choqué; (upset) bouleversé.

shaker n (for cocktails) shaker m; (for dice) gobe-

let m à dés; (for salt) salière /; (for pepper)

poivrière/; (for salad) saladier m.

shaky adj 1 [chair, ladder] branlant; I feel a

bit ~ je me sens un peu flageolant; 2 [relation

ship, position] instable; [evidence, argument] peu

solide; [knowledge, memory, prospects] peu sûr;

[regime] chancelant; 3 we got off to a rather
•» start au début cela a été difficile pour nous;
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my French is a bit — mon français est un peu
hésitant.

shall modal aux 1 (in future tense) I ~ or I'll see
you tomorrow je vous verrai demain; we •
not or shan't have a reply before Friday nous
n'aurons pas de réponse avant vendredi; 2 (in

suggestions) — I set the table? est-ce que je

mets la table?; ~ we go to the cinema
tonight? et si on allait au cinéma ce soir?; let's

buy some peaches, ~ we? et si on achetait

des pêches?

Shallot n 1 (GB) échalote/; 2 (US) cive/.

shallow 7381 adj [container, water, grave]

peu profond; [stairs] aux marches basses;

[breathing, character, response] superficiel/-ielle;

[conversation] plat; the — end of the pool l'ex-

trémité la moins profonde de la piscine.

shallows n pi bas-fonds mpl.

sham I n 1 (person) imposteur m; 2 it's (ail) a
«• c'est de la comédie.

II adj [event] prétendu (before n); [object, build-

ing, idea] factice; [activity, emotion] feint; [or-

ganization] fantoche.

III vi faire semblant.

Shambles n pagaille°/.

shame I n 1 honte /; he has no (sense of) ~
il n'a honte de rien; to bring *» on être or

faire la honte de; ~ on you! tu devrais avoir

honte!; 2 it's a (real) shame c'est (vraiment)

dommage; it was a ~ (that) she lost c'est

dommage qu'elle ait perdu.

II vtr 1 (embarrass) faire honte à; he was ~d
into a confession il a eu tellement honte qu'il

a avoué; 2 (disgrace) déshonorer (by doing en
faisant).

shamefaced adj [person, look] penaud.

shameful adj [conduct, waste] honteux /-euse; it

is ~* that c'est une honte que (+ subj).

shameless adj [person] éhonté; [attitude]

effronté; [negligence] scandaleux/-euse.

shampoo I n shampooing m.
II vtr faire un shampooing à; to «• one's hair

se faire un shampooing.

shamrock n trèfle m.

shandy, shandygaff (US) n panaché m.

shape I n 1 forme /; a square ~ une forme
carrée; what *~ is it? de quelle forme est-ce?;

to be an odd — avoir une drôle de forme; in

the «• of en forme de; to take ~ [sculpture,

building] prendre forme; to lose its — [gar-

ment] se déformer; to bend sth out of ~
gauchir qch; in all ~s and sizes de toutes les

formes et de toutes les tailles; 2 to be in/out
of < être/ne pas être en forme; to get in ~
se mettre en forme; to knock sth into ~
mettre qch au point [project, idea, essay]; the
"• of things to come ce que sera l'avenir.

II vtr 1 modeler [clay]; sculpter [wood]; he
~d my hair into a bob il m'a coupé les

cheveux au carré; — the dough into balls

faites des boules avec la pâte; 2 [person, event]

influencer; (stronger) déterminer [future, idea];

modeler [character]; [person] formuler [policy,

project].

shaped I adj to be — like sth avoir la forme

de qch; a teapot — like a house une théière
en forme de maison.
II -shaped combining form star-/V-«» en
forme d'étoile/de V.

shapeless adj sans forme, informe.

shapely adj [woman] bien fait; [ankle] fin; [leg]

bien galbé.

share In1 part /(of de); to have more than
one's fair ~ of avoir plus que sa part de [bad
luck], to do one's — of sth faire sa part de
qch; to pay one's (fair) «• payer sa part; 2 (in

stock market) action/
II vtr partager [money, house, opinion] (with
avec); se partager [chore]; we » an interest

in animals nous aimons tous les deux les

animaux.
III vi to ~ in prendre part à [success, happi-

ness, benefits].

m share out. ~ [sth] out, ~ out [sth]

(amongst selves) partager [food]; (amongst others)

répartir [food] (among, between entre).

shareholder n actionnaire mf
shark n requin m.

sharp I adj 1 [razor] tranchant; [edge] coupant;
[blade, scissors, knife] bien aiguisé; [saw] bien
affûté; 2 [tooth, fingernail, end, needle] pointu;

[pencil] bien taillé; [features] anguleux/-euse;

[nose] pointu; 3 [angle] aigu/-uë; [bend]

brusque; [drop, incline] fort; [fall, rise] brusque,
brutal; 4 [taste, smell] acre; [fruit] acide; 5
[pain, cold] vif/vive; [cry] aigu/-uë; [blow]

sévère; [frost] fort, intense; 6 [tongue] acéré;

[tone] acerbe; 7 [person, mind] vif/ vive; [eye-

sight] perçant; [hearing] fin; 8 [businessman]

malin/-igne; *~ operator filou m; 9 [image]

net/nette; [contrast] prononcé; 10 (Mus) [note]

dièse inv; (too high) aigu/-uë.

II adv 1 [stop] net; to turn ~ left tourner
brusquement vers la gauche; 2° at 9 o'clock
— à neuf heures pile ; 3 (Mus) [sing, play]

trop haut.

sharpen vtr 1 aiguiser, affûter [blade,

scissors]; tailler [pencil]; 2 rendre [qch] plus

net [contrast]; affiner [focus]; régler [imagé].

sharpener n taille-crayon m.

sharply adv 1 [turn, change, rise, fall] brusque-

ment, brutalement; [stop] net; 2 [speak] d'un
ton brusque; [criticize] vivement, sévèrement

sharpness n 1 (of blade, scissors) tranchant m
(of de); 2 (of image, sound) netteté/(of de): 3 (of

voice, tone) brusquerie /(of de); 4 (of fruit, drink)

acidité/

shatter I vtr fracasser [window, glass], rompre
[peace, silence]; briser [life, hope]; démolir

[nerves].

II vi [window, glass] voler en éclats.

shattered adj 1 [dream] brisé; [life, confidence]

anéanti; 2 [person] (devastated) effondré; (tired)

crevé , épuisé.

shave I n to have a ~ se raser; to give sb a

» raser qn.

II vtr [barber] raser [person]; to ~ one's

beard off se raser la barbe; to — one's legs

se raser les jambes
III vi se raser.
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idioms that was a close ~! je l'ai/il l'a etc

échappé belle!

shaver n (also electric —) rasoir m élec-

trique.

shaving I n 1 (action) rasage m; 2 —s (of

wood, metal) copeaux mpl.

II noun modifier [cream, foam] à raser; [kit] de

rasage.

shaving: ~ brush n blaireau m: «• mirror
n petit miroir m.

shawl n châle m.

she

b Note she is translated by elle: she closed the

door = elle a fermé la porte.

pron elle; ~'s not at home elle n'est pas chez

elle; here — is la voici; there *- is la voilà;

she didn't take it ce n'est pas elle qui l'a pris:

he lives in Dublin but ~ doesn't il habite

Dublin mais elle non; ~'s a genius c'est un
génie; ~'s a lovely boat c'est un beau bateau.

shear vtr tondre [grass, sheep].

shears n pi 1 (for garden) cisaille/; 2 (for sheep)

tondeuse/.

shed I n (in garden) remise/ abri m; (at factory

site, port) hangar m.

II vtr 1 verser [tears], perdre [leaves, weight,

antlers], [lorry] déverser [load]; to ~ skin

muer; to ~ blood (one's own) perdre du sang;

too much blood has been shed trop de sang a

coulé; 2 répandre [light, happiness].

sheep n mouton m ; (ewe) brebis /; black/lost
«- brebis/galeuse/égarée.

sheep dog n chien m de berger.

sheepish adj penaud.

sheepskin n peau/de mouton.

sheer adj 1 [boredom, hypocrisy, stupidity] pur;

out of ~ malice par pure méchanceté; 2
[cliff] à pic; 3 [fabric] léger ère, fin; [stockings]

extra-fin.

sheet n 1 (of paper, stamps) feuille /; (of metal,

glass) plaque /; 2 (for bed) drap m; dust ~
housse/; 3 fact •*« bulletin m d'informations;

4 (of ice) couche/; (of flame) rideau m; in —s
[rain] à torrents.

idioms to be as white as a «• être blanc

comme un linge.

sheet lightning n éclair m en nappe.

sheik n cheik m.

shelf n 1 étagère /; (in oven) plaque f\ (in shop,

fridge) rayon m; (a set of) shelves une étagère;

2 (in rock, ice) corniche/

shell I n 1 (of egg, nut, snail) coquille/; (of crab,

tortoise, shrimp) carapace/; sea — coquillage m;
to come out of one's — sortir de sa coquille;

2 (bomb) obus m, (cartridge) cartouche/; 3 (re-

mains) (of building) carcasse/.

II vtr 1 (Mil) pilonner [town, installation], 2
(Culin) écosser [peas], décortiquer [prawn, nut],

écailler [oyster].

shellfish n pi 1 (Zool) crustacés mpl; (mussels,

oysters) coquillages mpl; 2 (Culin) fruits mpl de
mer.

shelter I n 1 abri m; in the — of à l'abri de;

to take ~ from s'abriter de [weather]; to give

sb ~ [person] donner un abri à qn; [hut, tree]

offrir un abri à qn; [country] donner asile à qn;

2 (for homeless) refuge m (for pour); (for refugee)

asile m.
II vtr 1 (against weather) abriter (from, against

de); (from truth) protéger (from de); 2 donner
refuge or asile à [refugee, criminal].

III vi se mettre à l'abri; to — from the storm
s'abriter de l'orage.

shepherd &-805I n berger m.

sheriff >805| n shérif m.

sherry n xérès m, sherry m.

Shetland Iprn (also ~ Islands pr n pi) iles

fpl Shetland.

II noun modifier (also — wool) [scarf, sweater,

gloves] en shetland.

shield I n 1 (Mil) bouclier m; 2 (on machine)

écran m de protection; (around gun) pare-balles

m inv; 3 (US) (policeman's badge) insigne m.

II vtr protéger; to *>• one's eyes se protéger

les yeux.

shift I « 1 (change) changement m (in de), mo-
dification / (in de); a sudden ~ in public

opinion un retournement de l'opinion pu-

blique; 2 (at work) période / de travail; (group

of workers) équipe /; to be on night ~»s être

(d'équipe) de nuit; to work an eight-hour *»

faire les trois-huit.

II vtr 1 déplacer [furniture, vehicle], bouger,

remuer [arm] ; changer [theatre scenery] ; 2 faire

partir, enlever [stain, dirt], 3 rejeter [blame,

responsibility] (onto sur); to — attention

away from a problem détourner l'attention

d'un problème; 4 (US Aut) to ~» gear changer
de vitesse.

III vi (also ~ about) [load] bouger; to —
from one foot to the other se dandiner d'un

pied sur l'autre.

shift key n touche/de majuscule.

shiftless adj paresseux -euse apathique.

shift work n travail m posté; to be on —
faire un travail posté.

shifty adj [ person, manner] louche, sournois.

shimmer vi 1 [jewels, water] scintiller; [silk]

chatoyer; 2 (in heat) [landscape] vibrer.

shin, shinbone n tibia m.

shine I n lustre m.

II vtr 1 braquer [headlights, spotlight, torch]

(on sur); 2 faire reluire [silver], cirer [shoes].

III vi 1 [hair, light, sun] briller; [brass, floor]

reluire; the light is shining in my eyes j'ai la

lumière dans les yeux; 2 [eyes] briller (with

de); [face] rayonner (with de); 3 (excel) briller;

to — at être brillant en [science, languages],

idioms to take a — to sb° s'enticher de qn.

shingle I n 1 (on beach) galets mpl; 2 (on roof)

bardeau m .

II shingles 6861 n pi (Med) zona m.

shinguard n jambière/

shining adj 1 [hair, metal] brillant; [floor]

reluisant, 2 [eyes] brillant; [face] radieux/

-ieuse; 3 [example] parfait (of de).

shiny adj 1 [metal, surface, hair] brillant; 2
[shoes, wood] bien ciré.
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ship I n navire m; (smaller) bateau m;
passenger — paquebot m.

II vtr transporter [qch] par mer.

ship: ~building n construction / navale;

~ment n cargaison /; •» owner n armateur
m; ~ping n navigation/, trafic m maritime.

shipwreck I n (event) naufrage m; (ship) épave

/
II vtr to be —ed faire naufrage; a "»ed
sailor un marin naufragé.

shirk vtr esquiver [task, duty), fuir [respons-

ibility], éluder [problem], to «• doing sth

éviter de faire qch.

shirt n (man's) chemise /; (woman's) chemisier

m; (for sport) maillot m
shirt-sleeve n manche /de chemise; in one's

—s en manches de chemise; to roll up one's
~*s remonter ses manches (de chemise).

shit » excl merde*!

shiver I n frisson m; to give sb the ~s
donner froid dans le dos à qn.

II vi (with cold) grelotter (with de); (with fear)

frémir (with de); (with disgust) frissonner (with
de).

shoal n (of fish) banc m.

shock I n 1 choc m. to get or have a «• avoir

un choc; to give sb a — faire un choc à qn; it

came as a bit of a ~» cela m'a fait comme un
choc; her death came as a ~ to us sa mort a

été un choc pour nous; 2 (Med) to be in (a

state of) « être en état de choc; 3 (electrical)

décharge /; to get a ~ prendre une décharge
to give sb a ~ donner une décharge à qn
4 (of collision) choc m; (of earthquake) secousse/;
(of explosion) souffle m, 5 a ~ of red hair

une tignasse rousse.

II vtr (distress) consterner; (scandalize) choquer.

shock absorber n amortisseur m.

shocking adj [sight] consternant; [news]

choquant.

shock wave n onde / de choc; (figurative)

remous mpl.

shoddy adj [product] de mauvaise qualité;

[work] mal fait.

shoe I n chaussure/; (for horse) fer m.

II vtr ferrer [horse].

shoe: ~horn n chausse-pied m; —lace n

lacet m de chaussure; ~ polish n cirage m;
*» repair shop SOSI n cordonnier m; —
shop 805 1 n magasin m de chaussures; ~
size n pointure/; —string n (US) lacet m de
chaussure.

shoo vtr (also « away) chasser.

shoot I n (Bot) pousse/
II vtr 1 (fire) tirer [bullet, arrow] (at sur);

lancer [missile] (at sur); 2 tirer sur [person,

animal]; (kill) abattre [person, animal], she
shot him in the leg elle lui a tiré dans la

jambe; to be shot in the back recevoir une
balle dans le dos; to ~ sb dead abattre qn; to
~ oneself se tirer une balle: 3 to ~ ques-
tions at sb bombarder qn de questions; 4 (film)

tourner [film, scene], prendre [qch] (en photo)

[subject], 5 mettre [boit], 6 to — the rapids
franchir les rapides; 7 (US) jouer à [poofj.

III vi 1 tirer (at sur); to ~ to kill tirer pour
tuer; 2 to ~ forward s'élancer à toute

vitesse; the car shot past la voiture est passée
en trombe; to ~ to fame percer, devenir cé-

lèbre subitement; 3 (Sport) [player] tirer, shoo-

ter.

shoot down - down [sb/sth], ~ [sb/

sth] down abattre, descendre [plane, pilot];

to ~ [sb/sth] down in flames descendre [qn

qch] en flammes.
shoot out [flame, water] jaillir; [car] sortir

en trombe.

shoot up: f ~» up [flames, spray] jaillir;

[prices, profits] monter en flèche; % — up
[sth], "» [sth] up se shooter à° [heroin].

shooting I n 1 (killing) meurtre m (par arme à

feu); 2 (shots) coups mpl de feu, fusillade/

II adj [pain] lancinant.

shooting. — party n groupe m de chasseurs;
~ range n stand m de tir; ~ star n étoile/
filante; "» Stick n canne-siège/

shop I n 1 magasin m; (small, fashionable)

boutique /; to go to the —s aller faire les

courses; 2 (US) (in department store) rayon m;
3 (workshop) atelier m.
II vi to go —ping (spend money) aller faire des
courses; (browse) aller faire les magasins.
idioms to talk — parler boutique.

shop: ~ assistant 8051 n (GB) vendeur
-euse m/f, — front n devanture / -«keeper
8051 n commerçant/-e m/f; —lifter n

voleur /-euse m/f à l'étalage.

shopping n courses fpl.

shopping: "• bag n sac m à provisions; ~
centre (GB), — mail (US) n centre m
commercial :

— trolley n caddie® m.

shop: —-soiled adj [garment] sali; ~
window n vitrine/

shore n 1 (of sea) côte/ rivage m; (of lake) rive

/; (of island) cote /; 2 (dry land) terre / on — à

terre.

short +139\ I n 1 (drink) alcool m fort; 2 (film)

court métrage m.

II shorts n pi short m; (underwear) caleçon m.
III adj 1 [stay, memory, period] court (before n);

[course] de courte durée; [conversation, speech,

chapter] bref/brève; [walk] petit (before n); a ~
time ago il y a peu de temps; the days are
getting — er les jours diminuent or rac-

courcissent; 2 [hair, dress, distance, stick]

court (before n); to have one's hair cut — se

faire couper les cheveux court; 3 [person] petit:

4 to be in — supply être difficile à trouver,

time is getting — le temps presse; 5 [rations]

insuffisant; he gave me a ~ measure (in

shop) il a triché sur le poids; 6 (lacking) he is

— of sth il lui manque qch; to be — on
[person] manquer de [talent, tact]; to run — of

manquer de [clothes, money, food] ; 7 Tom is «•

for Thomas Tom est le diminutif de Thomas;
this is Nicholas, Nick for ~! je te présente

Nicholas, mais on l'appelle Nick; 8 (abrupt) to

be ~ with sb être brusque avec qn: 9
[pastry] brisé.

IV adv [stop] net ; to stop *~ of doing se i etc

nir pour ne pas faire.
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V in short phr bref.

VI short ofphr 1 (just before) un peu avant; 2
(just less than) pas loin de; a little — of £1,000
pas loin de 1 000 livres sterling; 3 (unless) — of

doing à moins de faire

idioms — and sweet bref/brève; to pull sb
up — couper qn dans son élan; to sell oneself
— se sous-estimer; to make — work of sth/

sb expédier qch/qn.

shortage n pénurie/, manque m (of de); hous-
ing — crise /du logement; there is no «• of

applicants les candidats ne manquent pas.

short: —bread, —cake n sablé m;
—-change vtr ne pas rendre toute sa

monnaie à.

short circuit I n court-circuit m.
II short-circuit vtr court-circuiter.

III short-circuit vi faire court-circuit.

short: —comings n pi points mpl faibles;

—crust pastry n pâte / brisée; —eut n

raccourci m.

shorten I vtr abréger [visit, life]; raccourcir

[garment, talk]; réduire [time, list].

II vi [days] diminuer.

shortening n (Culin) matière/grasse.

shortfall n (in budget, accounts) deficit m; (in earn-

ings, exports) manque m.

shorthand n sténographie /, sténo /; in —
en sténo .

shorthand-typist 8051 n sténo-dactylo/.

short-haul adj [aircraft, flight] court-courrier.

shortlist I n liste/des candidats sélectionnés.

II vtr sélectionner [applicant] (for pour).

short-lived adj to be — ne pas durer
longtemps.

shortly adv 1 [return] bientôt; [be published]

prochainement; 2 — after(wards)/before peu
(de temps) après/avant; 3 (crossly) sèchement.

shortsighted adj 1 myope; 2 (figurative)

[person] peu clairvoyant; [policy, decision] à

courte vue.

shortsightedness n myopie/
short-sleeved adj [blouse, dress] à manches
courtes.

short-staffed adj to be — manquer de
personnel.

short story n nouvelle/

short term I n in the — dans l'immédiat.

n short-term adj à court terme.

shortwave n ondes fpl courtes; broadcast on
— diffusé sur ondes courtes.

shot I n 1 (from gun) coup m (de feu); to fire a
— at sb/sth tirer sur qn/qch; 2 (Sport) (in

tennis, golf, cricket) coup m; (in football) tir m; to
take a — at goal tirer au but; 3 (snapshot)

photo/(of de); 4 (in film-making) plan m (of de);

action — scène /d'action; 5 (injection) piqûre/
(of de) ; to give sb a — faire une piqûre à qn ;

8 to have a — at doing essayer de faire qch;

7 (in shotputting) poids m; 8 (person) a good —
un bon tireur.

II adj [silk] changeant.
idioms to call the —s dieter la loi; to be —
of être débarrassé de.

shot: —gun n fusil m; — put n (Sport) lancer

m de poids.

should 857I modal aux 1 — I call the doctor?
est-ce que je devrais faire venir le médecin?;

why shouldn't I do it? pourquoi est-ce que je ne
le ferais pas?; 2 you — find it interesting ça

devrait t'intéresser; it shouldn't be difficult ça
ne devrait pas être difficile; she — have been
here hours ago elle aurait dû arriver il y a

plusieurs heures déjà; 3 I shouldn't worry if I

were you à votre place, je ne m'inquiéterais

pas; I — like a drink je prendrais volontiers

un verre; I — think she's about 40 à mon
avis, elle doit avoir à peu près 40 ans; 4 if you
— change your mind si vous changez d'avis;

— you require any further information,
please contact... si vous souhaitez plus de
renseignements, adressez-vous à...; 5 I

—
think so! je l'espère!; I — think not! j'espère

bien que non! ; how — I know? comment veux-

tu que je le sache?; flowers? you shouldn't
have! des fleurs? il ne fallait pas!

shoulder I n épaule /; on or over
one's — [rifle] à l'épaule; on or over one's
—s [shawl] sur les épaules; to have round
—s avoir le dos rond.

II vtr se charger de [burden, expense, task],

endosser [responsibility].

idioms to rub —s with sb côtoyer qn.

shoulder: — bag n sac m à bandoulière; —
blade n omoplate /; —-length adj [hair] mi-

long; — pad n epaulette/

shout I n cri m (of de).

II vtr crier; (stronger) hurler.

III vi crier; to — at sb crier après qn; to —
at or to sb to come back crier à qn de revenir;

to — for help crier pour demander de l'aide.

a shout out: fl — out pousser un cri; H —
out [sth] lancer [qch] à haute voix.

shouting n cris mpl.

shove I n to give sb/sth a — pousser qn/
qch.

II vtr 1 (push) pousser (against contre; to-

wards vers); to — sb/sth aside écarter qn/

qch en le poussant; to — sth into sth fourrer

qch dans qch; 2 (jostle) bousculer [person].

III vi pousser.

idioms if push comes to — au pire.

shovel I n pelle/

II vtr enlever [qch] à la pelle [dirt, leaves, snow]

(off de); to — sth into sth verser qch dans
qch à l'aide d'une pelle.

show I n 1 spectacle m; (particular performance)

représentation /; (in cinema) séance /; (on radio,

TV) émission/; (of slides) projection/; family —
spectacle pour tous; 2 (exhibition) exposition/;

(of cars, boats) salon m; (of fashion) défilé m;
flower/dog — exposition florale/canine; to

be on — être exposé; 3 (of feelings) semblant m
(of de); (of strength) démonstration /(of de); (of

wealth) étalage m (of de); he made a — of

concern il a affiché sa sollicitude; to be just

for — être de l'esbroufe°; 4 (performance) the
team put up a good — l'équipe s'est bien dé-

fendue; 5 she runs the whole — c'est elle qui

fait marcher l'affaire.



should

should, when it implies an obligation (= ought to), is translated by the present condi-

tional of devoir:

she should learn to drive = elle devrait apprendre à conduire

we should leave now - nous devrions partir maintenant

shouldn't you be at school? = est-ce que tu ne devrais pas être à l'école?

he shouldn't smoke so much = il ne devrait pas tant fumer

/ should explain that she's = je devrais peut-être expliquer qu'elle

shortsighted est myope

To translate should have(= ought to have), use the past conditional of devoir:

we should have bad a party - nous aurions dû faire une fête

you should have told me before = tu aurais dû me le dire avant

you shouldn't have said that - tu n'aurais pas dû dire ça i=>Q
should can also mean that something is probable: use the present conditional of

devoir:

dinner should be ready soon = le diner devrait être bientôt prêt

it shouldn't be difficult to = ça ne devrait pas être trop difficile de

convince her la convaincre

we should be there by six o'clock = nous devrions arriver vers six heures

The past tense should have (done/said etc) is translated by the past conditional of

devoir and implies that what was probable did not occur:

the letter should have arrived - la lettre aurait dû arriver

yesterday hier

the ticket shouldn't have cost = le billet n'aurait pas dû coûter

so much si cher

shouldn't they have = est-ce qu'ils n'auraient pas dû

consulted you first? te consulter avant9 cOQ
should, as a more formai version of would, is translated by the conditional of the

appropriate verb:

/ should like to go to Paris = l'aimerais aller à Pans

/ shouldn't be surprised = cela ne m'étonneiait pas

/ should have thought he'd = j'aurais pensé qu'il

be delighted serait ravi £J

In formal uses, should can refer to a future possibility, and the structure si + present

tense is often used:

should the opportunity arise = si l'occasion se présente

if you should change your mind, = si vous changez d'avis,

don't hesitate to contact me n'hésitez pas a me contacter

should you be interested. = si vous désirez obtenir des

/ should be happy to provide renseignements supplémentaires.

further details je reste à votre disposition Q
For translations of some idiomatic expressions using should see the entry should Q
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11 vtr 1 montrer [person, object, photo, feelings]

(to à); présenter [ticket] (to à); [TV channel,

cinema] passer [film], [garment] laisser voir

[underclothes, dirt, stain], indiquer [time, direc-

tion, area]; to — sb sth montrer qch à qn;

2 (exhibit) présenter [animal]; exposer [flower,

vegetables]; 3 [reply] témoigner de [wit, intel-

ligence]; to » consideration/favouritism to-

wards sb. to ~ sb consideration/favourit-

ism être gentil avec /favoriser qn; to «• one's

age accuser son age; as shown in diagram
12 comme on le voit figure 12; 4 (prove) démon-
trer [truth, validity, guilt], »o ~ that [docu-

ment] prouver que; [findings] démontrer que;

[facial expression] montrer que; 5 to "- sb
to their seat placer qn; to •» sb to their

room accompagner qn à sa chambre; to ~
sb to the door reconduire qn.

Ill vi 1 [stain, label] se voir; [emotion] se voir;

(in eyes) se lire; 2 (be exhibited) [artist] exposer;

[film] passer.

idioms to have nothing to «• for sth ne rien

avoir tiré de qch; to steal the ~ être l'attrac-

tion.

m show in: •>» [sb] in faire entrer.

9 show off: il
« off° faire le fier/la fière; il

- [sb/sth] off, « off [sb/sth] mettre [qch]

en valeur [special feature], faire admirer [skill];

exhiber [baby. car).

3 show out: «• [sb] out accompagner Iqn ] à

la porte.

i show round: «• [sb] found faire visiter.

a show up: fi — up °(amVe) se montrer ; il

*• up [sth] révéler [fault, mark], i] •» [sb]

up: to ~ ib up for what he/she is montrer
'a vraie nature de qn.

show. "~ business n industrie/du spectacle;

""down n confrontation/

shower l n 1 douche /; to have a — prendre

une douche; 2 (of rain) averse /; light/heavy
•*• petite/grosse averse.

II vtr 1 to «• sb with sth couvrir qn de [gifts,

compliments, praise]

III vi [person] prendre une douche.

show: ~ jumping n saut m d'obstacles;

~ioom n exposition/

shrapnel n éclats mpl d'obus.

shred I n 1 (of paper, fabric) lambeau m; 2 (of

evidence truth) parcelle/

ÏI vtr déchiqueter [paper], râper [vegetables].

shrewd adj [person] habile; [face] plein

d'astuce; [move, investment] astucieux/ieuse; to

make a — guess deviner juste

shriek I n 1 (of pain, fear) cri m perçant, hurle-

ment m; (of delight) cri m; —s of laughter

éclats mpl de rire. 2 (of bird) cri m.

II vi crier, hurler (in, with de)

shrill adj [voice, cry, laugh] perçant; [whistle,

tone] strident.

shrimp n crevette/grise.

shrine n 1 (place) lieu m de pèlerinage; 2 (build-

ing) chapelle/, 3 (tomb) tombeau m.

shrink I vtr faire rétrécir [fabric], contracter

[wood].

II vi 1 [fabric] rétrécir; [timber] se contracter;

[dough, meat] réduire; [forest, area] reculer;

[sales] être en recul; [resources] s'amenuiser;

[old person, body] se tasser; 2 to -• from se dé-

rober devant [conflict, responsibility]; to —
from doing hésiter à faire.

shrinkage n (of fabric) rétrécissement m; (of

timber) contraction/

shrinking adj [population, market] en baisse.

shrivel I vtr [sun, heat] flétrir [skin]; dessécher

[plant, leaf].

II vi (also •« up) [fruit, vegetable] se ratatiner;

[skin] se flétrir; [plant, meat] se dessécher.

shroud I n linceul m.

II vtr envelopper (in dans).

Shrove Tuesday n mardi m gras.

shrub n arbuste m.

shrubbery n massifm d'arbustes.

shrug I n haussement m d'épaules.

II vtr to -» one's shoulders hausser les

épaules.

a shrug off: •» eff [sth], «• [sth] off ignorer

[problem, rumour].

shudder I « 1 (of person) frisson m (of de):

2 (of vehicle) secousse/
II vi 1 [person] frissonner (with de): 2 [vehicle]

to ~ to a halt avoir quelques soubresauts et

s'arrêter.

shuffle I vtr 1 battre [cards], 2 brasser

[papers],

lï vi to •*• along marcher en traînant les

pieds.

shun vtr fuii- [people, publicity, temptation], dé

daigner [work].

shunt ( vtr aiguiller [wagon, engine] (into sur).

II vi [train] changer de voie; to ~ back and
forth manœuvrer.

shut I adj fermé; her eyes were ~* elle avait

les yeux fermés; to slam the door ~ claquei

la porte (pour bien la fermer); to keep onp's

mouth — se taire.

II vtr fermer.

III Vi 1 [door, book, box, mouth] se fermer

2 [office, factory] fermer.

shut down: il
~ down [business] fermer;

[machinery] s'arrêter; il
<• [sthl down, *-

down fsth] fermer [business]; arrêter [machin-

ery].

u shut off il
~ [sth] off, ~ off [sth] couper

[supply, motor]; arrêter [oven, fan]; fermer

[access, valve]; il
~* [sb/sth] off isoler (from

de).

a shut out: - out [sb/sth], — [sb/sth] out

1 laisser [qn/qch] dehors [animal, person]; éli-

miner [noise]; to be shut out être à la porte; 2
empêcher [qch] d'entrer [light]; bloquer [view].

m shut up « ~ up se taire (about au sujet

de); il — [sb] up, ~ up [sb] 1° (silence) faire

taire [person], 2 (confine) enfermer [person,

animal] (in dans); 3 fermer [house]; to ~ up
shop° fermer boutique .

shutdown n (of factory) fermeture/; (of reactor)

arrêt m (du réacteur).

shutter n 1 (wooden, metal) volet m; (on shop

front) store m; 2 (on camera) obturateur m.



859 shuttle
I

significant

shuttle I n 1 navette/; 2 (also — cock) volant

m.

II vtr transporter [passengers].

III vi to «• between faire la navette entre
[terminals].

shy I adj [person] timide (with, of avec);

[animal] farouche (with, of avec).

II vi [horse] faire un écart (at devant).

shyness n timidité/.

sibling n frère/sœur m/f.

Sicily prn Sicile/

sick adj 1 (ill) malade; worried — malade
d'inquiétude; 2 (nauseous) to be — vomir; to
feel — avoir mal au cœur; rhubarb makes
him — il ne supporte pas la rhubarbe; you'll

make yourself ~ tu vas te rendre malade; 3
[joke, mind] malsain; 4 (disgusted) écœuré, dé-

goûté; it's enough to make you — c'est écœu-
rant; 5° to be — of sb/sth° en avoir assez or

marre de qn/qch; to be — and tired of sth/

sb° en avoir ras le bol° de qch/qn.

sick bay n infirmerie/.

sicken I vtr (disgust) écœurer.

II vi to be —ing for sth couver qch.

sick leave n congé m de maladie.

sickly adj 1 [person, plant] chétif/ive, [complex-

ion] blafard; 2 [smell, taste] écœurant; [colour]

fadasse; — sweet douceâtre.

sickness n 1 (illness) maladie /; 2 (nausea)

bouts of • vomissements mpl.

sick: —pay n indemnité / de maladie;

"-room n infirmerie/.

side I n 1 côté m; (of animal's body, hill, boat)

flanc m; (of lake, road) bord m; on my left/right

— à ma gauche/droite; on one's/its — sur le

côté; — by — côte à côte; on the hill *» à

flanc de coteau; the north — of town le nord
de la ville; the right — (of cloth) l'endroit m;
(of paper) le recto; the wrong » (of cloth)

l'envers m; (of paper) le verso; at or by the —
of au bord de [lake, road]; à côté de [building];

to take "-s prendre position; 2 (Sport) (team)

équipe/
II noun modifier [door, window, entrance, view]

latéral.

III on the side phr with salad on the —
avec de la salade; to do sth on the "• (in addi-

tion) faire qch à côté; (illegally) faire qch au noir.

side with se mettre du côté de [person].

side: -board n buffet m; ~boards (GB),

—burns n pi pattes fpl; — dish n plat m
d'accompagnement; •>» effect n (of drug) effet

m secondaire; (of action) répercussion /;

—light n feu m de position.

sideline n 1 as a — comme à-côté; 2 (Sport)

ligne / de touche; over the «" en touche; on
the —s sur la touche.

side: —long adj [look] oblique; — plate n

petite assiette /; — road n petite route /; —
saddle adv en amazone; — show n attrac

tion /; —step vtr éviter [opponent]; éluder

[issue] ;
— street n petite rue /; — stroke n

brasse/ indienne.

sidetrack vtr fourvoyer [person], to get —ed
se fourvoyer.

Sidewalk n (US) trottoir m.

sideways I adj [look, glance] de travers.

II adv [move] latéralement; [look at] de travers.

siding n voie/de garage.

siege n siège m; to lay — to sth assiéger qch.

siesta n sieste/; to have a — faire la sieste.

sieve I n (for draining) passoire /; (for sifting)

tamis m.
II vtr tamiser [flour].

sift vtr 1 tamiser, passer [qch] au tamis [flour],

2 passer [qch] au crible [data, evidence, informa-

tion].

m sift through: — through [sth] trier [ap-

plications]; fouiller (dans) [ashes].

sigh I n soupir m.
II vi soupirer, pousser un soupir; to — with
relief pousser un soupir de soulagement.

sight I « 1 vue /; to have good/poor — avoir

une bonne/mauvaise vue; at first — à

première vue; at the — of blood à la vue du
sang; to catch — of sb/sth apercevoir qn/

qch; to lose — of sb/sth perdre qn/qch de
vue; to know sb by — connaître qn de vue; I

can't stand the — of him! je ne peux pas le

voir (en peinture)!; to be in — [land, border]

être en vue; [peace, freedom] être proche; to
come into — apparaître; to be out of —
être caché; to stay out of — rester caché;

don't let her out of your — ! ne la quitte pas
des yeux!; 2 (scene) spectacle m; it was not a

pretty — ! ce n'était pas beau à voir!

II sights n pi 1 attractions fpl touristiques (of

de); to see the —s faire du tourisme; 2 (on

rifle, telescope) viseur m; 3 to set one's —s on
sth viser qch.

sightseeing n tourisme m; to go — faire du
tourisme.

sightseer n touriste mf
sign I n 1 signe m; the — of the cross le

signe de la croix; the pound — le symbole de

la livre sterling; 2 (road sign, billboard) panneau
m (for pour); (smaller) pancarte/; (outside shop)

enseigne/
II vtr signer.

III vi 1 signer; — for signer un reçu pour; 2
(Sport) signer son contrat (with avec; for pour);

3 (in sign language) communiquer en langage des

sourds-muets.

sign on: 51 — on 1 (GB) (for benefit) pointer

au chômage; 2 (to course of study) s'inscrire (for

à, dans); % — on [sb] engager.

sign up 1 (in forces) s'engager: 2 (for course)

s'inscrire (for à, dans).

signal I n signal m (for de).

II vtr to — (to sb) that faire signe (à qn) que.

III vi 1 (gesture) faire des signes; 2 (in car)

mettre son clignotant.

signature n signature/

signature tune n indicatifm
significance n 1 (importance) importance /;

not of any — . of no — sans aucune
importance; 2 (meaning) signification/

significant adj [amount, impact] considérable;

[event, role] important; [gesture] éloquent:

[name, figure] significatif/-ive.



signify
I
singles 860

Signify vtr indiquer.

sign language n code m or langage m gestuel.

signpost I n panneau m indicateur.

II vtr indiquer [place, direction]; to be —ed
être indiqué.

Silence I n silence m; in — en silence.

II vtr faire taire.

silencer n silencieux m.

silent adj 1 silencieux'-ieuse, to be — se

taire; to remain — rester silencieux; to fall

"• se taire: 2 [disapproval, prayer] muet/
muette; 3 [film] muet/muette.

silent partner n commanditaire m.

silhouette n silhouette/

silicon chip n puce/électronique.

silk n soie/

silky adj soyeux/-euse.

silly I adj [person] idiot; [question, game]
stupide; [behaviour, clothes] ridicule; to make
sb look — faire passer qn pour un/-e idiot/-e.

II adv to drink oneself — s'abrutir d'alcool;

to bore sb •» assommer qn.

silo n silo m.

silt n limon m, vase/

Silver ?>559| I n 1 (metal, colour) argent m; 2
(silverware) argenterie/; (cutlery) couverts mpl en
argent; (coins) monnaie /; 3 (medal) médaille /
d'argent.

II adj [ring, coin] en argent; [hair, moon]
argenté; [paint] gris métallisé inv.

silver: «• birch n bouleau m argenté; — foi!

n (GB) papier m d'aluminium; "» plated adj

plaqué argent; — smith E>805| n orfèvre mf;
—ware n argenterie/

similar adj similaire, analogue; something
— quelque chose de similaire; — to analogue

à, comparable à; — in price comparable pour
ce qui est du prix: — in colour dans les

mêmes tons.

similarity n ressemblance/(to, with avec).

similarly adv [behave, dressed] de la même
façon; and *»,... et de même,...

simmer vi 1 [soup] cuire à feu doux, mijoter;

[water] frémir; 2 [person] bouillonner (with

de); [revolt, violence] couver.

simple adj 1 simple; [dress, furniture, style]

sobre; 2 (dimwitted) simplet/-ette°, simple d'es-

prit.

Simplicity n simplicité/

simplify vtr simplifier.

simplistic adj simpliste.

simultaneous adj simultané; to be «• avoir

lieu en même temps (with que).

sin I n péché m. crime m.

II vi pécher (against contre).

since fr861 1 I prep depuis; I haven't seen
him — then je ne l'ai pas vu depuis; I haven't
been feeling well ~ Monday je ne me sens
pas bien depuis lundi

II conj 1 (from the time when) depuis que; —
he's been away depuis qu' il est absent; ever
— I married him depuis que nous nous
sommes mariés, depuis notre mariage; I've

known him ~ I was 12 je le connais depuis
que j'ai 12 ans or depuis l'âge de 12 ans;

it's 10 years — we last met cela fait 10 ans
que nous ne nous sommes pas revus; 2 (because)

comme; ~ she was ill, she couldn't go comme
elle était malade, elle ne pouvait pas y aller;

— you're so clever, do it yourself! puisque
tu es tellement malin, fais-le toi-même!
Ill adv she has ~ qualified depuis elle a

obtenu son diplôme; I haven't phoned her —
je ne lui ai pas téléphoné depuis.

sincere adj sincère.

sincerely adv sincèrement; Yours —,
Sincerely yours (US) Veuillez agréer,

Monsieur/Madame, l'expression de mes sen
timents les meilleurs; (less formally) Cordiale

ment (vôtre).

sincerity n sincérité/

sinew n tendon m.

sinewy adj 1 [person, animal] (mince et)

musclé: 2 [meat] tendineux/euse.

Sing I vtr chanter; to — sb's praises chanter
les louanges de qn.

II vi chanter; to — in/out of tune chanter
juste/faux.

Singapore t>574| pr n Singapour / in/to -
à Singapour.

singe vtr brûler [qch] légèrement [hair, cloth-

ing]; (with iron) roussir [clothes].

Singer t>805l n chanteur/-euse m/f.

singing I n chant m; to hear — entendre
chanter.

II noun modifier [lesson] de chant ; [career] dans
la chanson.

singing voice n voix/

single I n 1 (also — ticket) aller m simple;

2 (also «• room) chambre / à une personne;
3 (record) 45 tours m.
II adj 1 (sole) seul; a — rose une seule rose;

in a — day en une seule journée; 2 (not double)

[sink] à un bac; [sheet, duvet] pour une
personne; inflation is in ~ figures l'inflation

est inférieure à 10%; 3 (for one) [bed. tariff,

portion] pour une personne; 4 (unmarried) céliba-

taire; 5 every — day tous les jours sans excep-

tion; every — one of those people chacune
de ces personnes; not a — thing was left il

ne restait pas la moindre chose; 6 the —
most important factor le facteur principal;

the ~ most important reason la cause
majeure.
o single out: ~ [sb/sth] out, — out [sb/

sth] choisir; to be —d out for faire l'objet de
[praise, criticism]; être l'objet de [attention].

single: "—breasted adj [jacket] droit; —
cream n crème /fraiche liquide; — file adv
en file indienne; ~-handed(ly) adv tout/-e

seul/-e; —-lens reflex, SLR n reflex m à un
objectif; — market n marché m unique;
—-minded adj tenace, résolu; — mother n

mère /qui élève ses enfants seule; —-parent
adj [family] monoparental.

singles n pi (Sport) the women's/men's — le

simple dames/messieurs.
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since

As a preposition

since is used in English to indicate the point when an event that is still going on

started. To express this, French uses present + depuis:

I've been waiting since Saturday = j'attends depuis samedi

I've lived in Rome since 1988 = je vis à Rome depuis 1988

he's been in France since March - il est en France depuis le mois de mars

When since places the event further back in the past, French uses imperfect + depuis:

I had been waiting since 9 o'clock = j'attendais depuis 9 heures

she had been a teacher since 1965 = elle était professeur depuis 1965

they had been living there since 1960 = ils habitaient là depuis 1960

In negative sentences, since is again translated by depuis, but the tenses used are gen-

erally the same in both languages:

/ haven't seen him since Monday - je ne l'ai pas vu depuis lundi

we haven't heard from them = nous n'avons pas eu de leurs nouvelles

since June depuis le mois de juin

/ hadn't seen him since 1978 = je ne l'avais pas vu depuis 1978

he hadn't been back to Poland = il n'était pas retourné en Pologne

since the end of the war depuis la fin de la guerre coQ
As a conjunction

When since is used as a conjunction in time expressions, it is usually translated by

depuis que and the tenses used are the same as those used with the preposition

depuis:

since she's been living in Oxford = depuis qu'elle habite à Oxford

since I'd been in Paris = depuis que j'étais à Paris

since we've been working here = depuis que nous travaillons ici O QQ
Note that in time expressions with since, where English uses a verb (arrive = arriver;

leave = partir; die = mourir etc), French native speakers will generally prefer to use the

corresponding noun (arrival = arrivée; departure - départ; death = mort etc);

/ haven't seen him since he left = je ne l'ai pas vu depuis son départ

she's been living in Nice since she = elle habite à Nice depuis son mariage

got married

we've known each other since = nous nous connaissons depuis

we were 12 years old l'âge de 12 ans

When since is used as a conjunction to mean because it is translated by comme:

since it was raining, we stayed = comme il pleuvait, nous sommes restés

at home à la maison

since I haven't got her address, = comme je n'ai pas son adresse,

/ can'f write to her je ne peux pas lui écrire OQQ
As an adverb

When since is used as an adverb, it is translated by depuis:

he hasn't been seen since = on ne l'a pas vu depuis

we Ve kept in touch ever since = nous sommes restés en contact depuis o QQ
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singlet n (GB) 1 (Sport) maillot m; 2 (vest) mail-

lot m de corps.

singular n singulier m; in the — au singu-

lier.

sinister adj sinistre.

sink I n (in kitchen) évier m; (in bathroom) lavabo

m : double — évier à deux bacs.

II vtr 1 couler [ship); 2 forer [oil well, shaft];

creuser [foundations); enfoncer [post, pillar]

(into dans); the dog sank its teeth into my
arm le chien a planté ses crocs dans mon bras.

III vi 1 [ship, object, person] couler; 2 [sun,

water level, pressure] baisser; [cake]

redescendre; to ~ to the floor s'effondrer; to
« into a chair s'affaler dans un fauteuil; to
*» into a deep sleep sombrer dans un
profond sommeil; 3 (fall) baisser; he has sunk
in my estimation il a baissé dans mon estime;

4 [building, wall] s'effondrer; to *~ into

s'enfoncer dans [mud] ; sombrer dans [anarchy,

obscurity].

m sink in [news, announcement] faire son
chemin; it took several minutes for the truth

to «• in il m'a fallu plusieurs minutes pour
accepter la vérité.

sinus n sinus m inv.

sinusitis 686I n sinusite/.

sip I n petite gorgée/.

Û vtr boire [qch] à petites gorgées.

siphon I n siphon m.
II vtr (also "• off) siphonner [petrol, water).

sir 642I n Monsieur; yes ~» (in general) oui,

Monsieur; (to president) oui, Monsieur le prési-

dent; (to headmaster) oui, Monsieur le directeur;

Dear Sir Monsieur.

siren n sirène/

sirloin n aloyau m.

sister n 1 (sibling) sœur/; older or elder/young-
er •» sœur ainée/cadette; 2 (GB) (nurse) in-

firmière/chef.

sister-in-law n belle-sœur/

sit I vtr 1 to — sb in/near asseoir qn dans/

près de; 2 (GB) se présenter à, passer [exam].

II vi 1 s'asseoir (at à; in dans; on sur); to ~/
be sitting on the floor s 'asseoir/être assis par

terre; to — for two hours rester assis

pendant deux heures; to *• quietly être

tranquillement assis; to — still se tenir

tranquille; 2 [committee, court] siéger; 3 to —
on faire partie de [committee, jury]; 4 the
books were still —ting on the desk les

livres étaient toujours sur le bureau; the car is

—ting there rusting la voiture reste là à rouil-

ler; 5 [hen] to — on couver [eggs].

m sit about, sit around rester assis à ne rien

faire.

sit down s'asseoir (at à; in dans; on sur);

to — down to dinner se mettre à table.

sit in [observer] assister (on à).

a sit up se redresser; to be — ing up être

assis; — up straight! tiens-toi droit!

sitcom n sitcom m.

site n 1 (also building ~) (before building)

terrain m; (during building) chantier m; 2 (for

tent) emplacement m; caravan «» (GB)

terrain m de caravaning; 3 (archaeological) site m.

sitting n 1 (session) séance/; I read K at one
•* je l'ai lu d'un seul trait; 2 (in canteen)

service m.

sitting: ~ room n salon m; «• target n
cible/facile.

situate vtr situer; to be —d être situé, se trou-

ver.

situation n situation /; '—s vacant' 'offres

fpl d'emploi"; '—s wanted' 'demandes fpl d'em-

ploi'.

sit-ups n pi abdominaux mpl.

six 492 1 , 554| n, pron, det six (m) inv.

idioms it's ~ of one and half a dozen of

the other c'est bonnet blanc et blanc bonnet,

c'est du pareil au même .

sixteen 492 1 . 5541 n, pron, det seize (m)

inv.

sixteenth 5841 . 6421 I n 1 (in order)

seizième mf; 2 (of month) seize m inv.

II adj, adv seizième.

sixth 5841 , 6421 I n 1 (in order) sixième mf;

2 (of month) six m inv; 3 (fraction) sixième m.
II adj, adv sixième.

sixth form (GB Sch) n (lower) = classes fpl de
première; (upper) = classes fpl de terminale; in

the ~* = en première or en terminale.

sixth sense n sixième sens m.

sixties 4921 . 5841 n pi 1 the — les années

fpl soixante; 2 to be in one's *» avoir entre

soixante et soixante-dix ans.

sixtieth I n (in order, sequence) soixantième mf.

II adj, adv soixantième.

sixty *492| n, pron, det soixante (m) inv.

size n 1 taille /; (of container, room, building,

region) grandeur /; (of apple, egg, book, parcel)

grosseur /; (of carpet, bed, machine) dimensions

fpl; it's about the ~ of an egg/of this room
c'est à peu près de la grosseur d'un œuf/de la

grandeur de cette pièce; he's about your ** il

est à peu près de ta taille; 2 (of population, audi

ence) importance /; (of class, school, company)

effectif m; 3 (of garment) taille/; (of shirt collar)

encolure/; (of shoes, gloves) pointure/; a pair of

shoes ~ 39 une paire de chaussures pointure

39; have you got this in a smaller/larger — ?

avez-vous ce modèle en plus petit/plus grand?;

what — do you take?, what — are you? (in

clothes) quelle taille faites-vous?; (in shoes) quelle

pointure faites-vous?, vous chaussez du
combien?; to take — X (in clothes) faire du X;

(in shoes) chausser or faire du X.

idioms to cut sb down to — remettre qn à

sa place, rabattre le caquet à qn°.

size up: — up Isb/sth]. ~ [sb/sth] up se

faire une opinion de [person], évaluer [qch] du
regard [surroundings], évaluer [situation],

mesurer [problem].

sizeable adj [proportion] non négligeable;

[amount] assez important; [house, field, town]

assez grand.

sizzle vi grésiller.

skate I n 1 (ice) patin m à glace; (roller) patin m
à roulettes; 2 (fish) raie/
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II vi patiner (on, along sur); to — across or

over traverser [qch] en patins [lake].

skate: ~board n skateboard m, planche / à

roulettes; —boarding 6491 n skateboard

m, planche/à roulettes.

skater n patineur/-euse m/f

skating 6491 n patinage m .

skating: ~ boots n pi (GB) patins mpl à

glace; — rink n (ice) patinoire/; (roller-skating)

piste/ de patins à roulettes.

skeleton n squelette m.

skeleton key n passe-partout m inv.

skeptic (US) = sceptic.

skeptical (US) = sceptical.

skepticism (US) = scepticism.

sketch In 1 (drawing, draft) esquisse /; (hasty

outline) croquis m; rough — ébauche /; 2
(comic scene) sketch m.

II vtr faire une esquisse de; (hastily) faire un
croquis de.

sketch: —book n carnet m à croquis;

—pad n bloc m à dessin.

sketchy adj [information, details] sommaire;

[memory] vague ;
[work] rapide.

skewer I n (for kebab) brochette /; (for joint)

broche/
II vtr embrocher [joint]; mettre [qch] en

brochette [chicken pieces].

ski I n ski m.

II vi faire du ski; to — down a slope

descendre une pente à skis; to go — ing faire

du ski.

skibob 6491 vi faire du ski-bob.

skid I n dérapage m.

II vi déraper (on sur).

skier n skieur/-ieuse m If.

skiing 6491 n ski m; cross country —
ski m de fond; downhill — ski m alpin.

Skilful (GB), Skillful (US) adj 1 [person]

habile, adroit; [portrayal] excellent; 2 [opera

tion] délicat.

ski lift n remontée /mécanique.

skill I n 1 (intellectual) habileté/ adresse/; (phys-

ical) dextérité /; — at habileté or adresse à; 2
(special ability) (acquired) compétence / capacités

fpl; (innate) aptitude /; (practical) technique /;

(gift) talent m; your —(s) as vos talents de [lin-

guist, politician, mechanic]; — at or in sth

compétence en qch.

II skills n pi (training) connaissances/p/.

skilled adj 1 (trained) [labour, work] qualifié;

semi-— spécialisé. 2 (talented) [actress, nego-

tiator] consommé.

skim I vtr 1 (remove cream) écrémer; (remove

scum) écumer: (remove fat) dégraisser; 2 [plane,

bird] raser, frôler [surface, treetops], 3 to —
stones faire des ricochets avec des cailloux.

II vi to — through or over parcourir [book,

article]; to — over passer rapidement sur

[event, facts].

skim milk, skimmed milk n lait m

skimp vi to — on lésiner sur [expense, food,

materials], économiser [effort].

skimpy adj [garment] minuscule; [portion,

allowance, income] maigre (before n).

skin I n peau/; (of onion) pelure/

II vtr 1 dépecer [animai], 2 to — one's knee

s'écorcher le genou.

idioms to have a thick — être insensible; to

be or get soaked to the - être trempé

jusqu'aux os°; by the — of one's teeth

[manage, pass, survive] de justesse.

skin diving 6491 n plongée /sous-marine.

skinny adj maigre.

skintight adj moulant.

skip I n 1 (jump) petit bond m; 2 (GB) (container)

benne/
II vtr 1 sauter [meeting, lunch, school]; 2 (leave

out) sauter [pages, chapter], to — the formal-

ities sauter les formalités.

III vi 1 (once) bondir; (several times) sautiller;

2 (with rope) sauter à la corde.

ski: — pants n fuseau m (de ski); — pass n

forfait-skieur m; — pole n bâton m de ski.

skipper n (of ship) capitaine m; (of fishing boat)

patron m; (of yacht) skipper m.

skipping rope n corde/ à sauter.

skirt I n jupe/
II vtr 1 contourner [wood, village, city], 2 esqui-

ver [problem].

skirting board n plinthe/

ski: — slope n piste/; — tow n téléski m.

skittle 6491 1 n quille/

II skittles n pi (jeu m de) quilles fpl.

skulk vi rôder; to — out/off sortir/s'éloigner

furtivement.

skull n crâne m.

skull and crossbones n (emblem) tète /de
mort; (flag) pavillon m à tète de mort.

skunk n moufette/.

sky n ciel m; clear — ciel dégagé; in(to) the
— dans le ciel.

sky: --blue ^5591 n, adj bleu (m) ciel inv;

—diving 6491 n parachutisme m (en chute

libre).

sky-high adv to rise — monter en flèche; to

blow sth — faire voler qch en éclats.

sky. —light n fenêtre / à tabatière; —
scraper n gratte-ciel m inv.

slab n (of stone, wood, concrete) dalle/; (of meat,

cheese, cake) pavé m; (of chocolate) tablette/; fish-

monger's — étal m de poissonnier.

slack I n (in rope, cable) mou m; to take up the
— in a rope tendre une corde.

II adj 1 [worker] peu consciencieux/ieuse;

[management] négligent; [student] peu appliqué;

[work] peu soigné; to be — about doing négli

ger de faire; 2 [period] creux/creuse (after n);

[demand, sales] faible; business is — les af-

faires tournent au ralenti; 3 [cable, rope, body]

détendu.

III vi [worker] se relâcher dans son travail.

slacken I vtr 1 donner du mou à [rope]; lâcher

[reins]; 2 réduire [pace].
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II vi 1 [rope] se relâcher; 2 [activity, pace,

speed, business] ralentir

slacken off [business, demand] diminuer;
[gale, rain] se calmer.

slacks n pi pantalon m, a pair of — un panta

Ion.

slag n (from coal) (GB) stériles mpl; (from metal)

scories fpl.

slag heap n terril m.

slalom 6491 n slalom m.

slam I n 1 (of door) claquement m; 2 (in games)

chelem m.

II vtr 1 [person] claquer [door]; [wind] faire

claquer [door]: to ~ the door behind one
sortir en claquant la porte derrière soi; to -»

the door ire sb's face claquer la porte au nez

de qn; to — one's fist on the table taper du
poing sur la table; to ~ the ball into the net
renvoyer brutalement la balle dans le filet; 2°
(criticize) critiquer [qn] violemment (for pour,

for doing pour avoir fait).

III vi [door] claquer (against contre); to «•*

shut se refermer en claquant.

a slam down: « down [sth], — [sth]

down raccrocher violemment [phone];

refermer violemment [lid. car bonnet]; jeter

brutalement [object] (on, onto sur).

slander n (gen) calomnie/(on sur); (Law) diffa-

mation/orale.

slanderous adj (gen) calomnieuxz-ieuse; (Law)

diffamatoire.

slang n argot m.

slant I n 1 (perspective) point m de vue (on sur);

with a European «* d'un point de vue euro-

péen; 2 (bias) tendance/; 3 (slope) pente f; the
floor has a ~ ie plancher est en pente.

II vi [floor, ground] être en pente; [handwriting]

pencher (to vers); [painting] être de travers.

III slanting près p adj \roof] en pente; ~ing
eyes yeux mpl bridés.

slanted adj î (biased) orienté (to, towards
vers); 2 (sloping) en pente.

slap I n 1 tape/(on sur); (stronger) claque/(on
sur); a ~ on the face une gifle; to give sb a
•» on the back (in congratulation) féliciter qn;

2 (sound) (bruit m d'une) claque/.

II vtr donner une tape à [person, animal]; to
~ sb in or across the face gifler qn.

slap bang adv he ran •- into the wall il

s'est cogné en plein dans le mur en courant; "»

in the middle (of) au beau milieu (de).

slapdash adj [person] brouillon/orme ; in a
*~ way à la va-vite.

slash I n 1 (wound) balafre /(on à); 2 (eut) (in

fabric, seat, tyre) lacération /; (in painting) entaille

/; (in skirt) fente/; 3 (in printing) barre /oblique.

II vtr 1 balafrer [cheek], faire une balafre à

[person]; couper [throat], [knife] entailler [face];

to «• one's wrists se tailler les veines; 2 tail-

lader [painting, fabric, tyres], trancher [cord];

3 (reduce) réduire [qch] (considérablement)

[amount, spending]; sacrifier [price].

slat n (of shutter, blind) lamelle /; (of table, bench,

bed) lame/
slate I n ardoise/; a roof ~ une ardoise.

II vtr 1 couvrir [qch] d'ardoises [roof], 2° (GB)

(criticize) [press, critic] taper sur [film, politi-

cian, policy] (for pour).

idioms to wipe the — clean faire table rase.

slaughter I n 1 (in butchery) abattage m; to go
to — aller à l'abattoir; 2 (massacre) massacre
m, boucherie /
II vtr 1 abattre [animal] ; 2 massacrer [people] ;

3° (defeat) écraser.

slaughterhouse n abattoir m.

Slav I n Slave mf.

II adj slave.

slave I n esclave mf.

II vi (also — away) travailler comme un
forçat, trimer .

slaver vi [person, animal] baver.

slavery n esclavage m.

slave trade n commerce m des esclaves; the
African ~» la traite des Noirs.

slaw (US) = coleslaw,

slay vtr faire périr [enemy]; pourfendre
[dragon].

sleazy adj [club, area, character] louche;

[story, aspect] scabreux/euse; [café, hotel]

borgne.

sled, sledge (GB) I n luge/; (sleigh) traîneau m.
II vi faire de la luge; to go sledging faire de la

luge.

sledgehammer n masse/
sleek adj 1 [hair] lisse et brillant; [animal] au
poil lisse et brillant; 2 [shape] élégant; [figure]

mince et harmonieux/-ieuse.

sleep I n sommeil m; to go or get to ~
s'endormir; to go back to ~ se rendormir; to
send or put sb to — endormir qn; to get
some — or to have a — dormir; my leg has
gone to ~° j'ai la jambe engourdie; ! didn't

get any *» or a wink of ~ last night j'ai

passé une nuit blanche, je n'ai pas fermé l'oeil

de la nuit: to put an animai to — faire piquer

un animal.

II vi dormir; to * soundly (deeply) dormir
profondément, dormir à poings fermés; (without

worry) dormir tranquille; «• tight! dors bien!;

te ~ at a friend's house coucher chez un
ami.

idioms to — like a log or top dormir comme
une souche or un loir.

sleep in 1 (US) (lie in) faire la grasse mati-

née; 2 (live in) être logé sur place.

sleep on: ~ on (sthi to — on a decision

attendre le lendemain pour prendre une deci-

sion.

sleeping adj [person, animal] qui dort,

endormi.
idioms let *• dogs lie il ne faut pas réveiller

le chat qui doi t.

sleeping — bag n sac m de couchage; —
car n voiture-lit / wagon-lit m; *• pill n

somnifère m.

sleepless adj to pass a — night passer une
nuit blanche

sleep: ~walk vi marcher en dormant, être

somnambule; ~ walking n somnambulisme
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sleepy adj [voice, village] endormi, somnolent;
to feel or be ~ avoir envie de dormir, avoir

sommeil; to make sb — [fresh air] donner
envie de dormir à qn; [wine] endormir qn,

assoupir qn.

sleet n neige/fondue.

sleeve n 1 (of garment) manche /; to roll up
one's «•»$ retrousser ses manches; 2 (of record)

pochette /; (of CD) boitier m; 3 (Tech) (inner)

chemise/; (outer) gaine/.

idioms to laugh up one's ~ rire sous cape;

to have something up one's ~ avoir

quelque chose en réserve; to have a few tricks

up one's «• avoir plus d'un tour dans son sac.

sleeveless adj sans manches.

sleigh n traîneau m.

sleight of hand n 1 (dexterity) dextérité /;

2 (trick) tour m de passe-passe.

slender adj 1 [person] mince; [waist] fin;

[finger] effilé; [neck] gracile; [stem, arch] élancé;

2 [income, means] modeste, maigre (before n).

sleuth n limier m, détective m.

slew vi [vehicle] déraper; [mast] pivoter.

slice I n 1 (of bread, meat, fish) tranche /; (of

cheese) morceau m; (of pie, tart) part m; (of lemon,

cucumber, sausage) rondelle/; 2 (of profits) part/;

(of territory, population) partie /; 3 (utensil) spatule

/; 4 (Sport) slice m; forehand •« coup m droit;

back-hand ~ revers m slice.

ÏI vtr "8 couper [qch] (en tranches) [loaf, roast],

couper [qch] en rondelles [lemon, cucumber],

2 fendre [air]; 3 (Sport) slicer, couper [ball],

III vi to »» through fendre [water, air]; tran-

cher [timber, rope, meat].

sliced bread n pain m en tranches.

slick I n (also oil *») (on water) nappe /de pé-

trole; (on shore) marée/noire.
II adj 1 [production, campaign] habile, [opera-

tion, deal] mené rondement; 2 (superficial) [pro-

gramme, publication] qui a un éclat plutôt super-

ficiel; 3 [person] roublard , [answer] astucieux/

-ieuse; [excuse] facile, 4 (US) (slippery) [road,

surface] glissant; [hair] lissé.

slide I n 1 (in playground) toboggan m; 2 (photo-

graphie) diapositive /; lecture with —s confé-

rence avec projections; 3 (microscope plate) lame
/porte-objet; 4 (GB) (also hair »») barrette/;

5 (decline) baisse/(in de).

II vtr faire glisser.

III vi 1 [car. person] glisser, partir en glissade

(into clans; on sur); to *• off glisser de [roof,

table, deck]; sortir de [road]; 2 to ~ down dé-

valer [slope]; glisser le long de [bannisters]; to
~ in and out [drawer, component] coulisser;

3 [prices, shares] baisser; to let sth ~ laisser

qch aller à la dérive.

slide: ~ guitar »753l n bottleneck m;
— projector n projecteur m de diapositives;

~ rule (G8), — ruler (US) n règle /à calcul;

— show 7i (at exhibition) diaporama m; (at lecture,

at home) séance/de projection.

sliding adj [door] coulissant; [roof] ouvrant.

sliding scale n échelle/mobile.

slight I n affront m (on à; from de la part de)

II adj 1 [change, delay, exaggeration, movement.

rise] léger/-ère (before n); [risk, danger] faible

(before n); [pause, hesitation] petit (before n);

the chances of it happening are ~ il y a peu
de chances que cela arrive; not to have the
~est difficulty ne pas avoir la moindre diffi-

culté; 2 (in build) mince.

Ill vtr 1 (offend) humilier [person]; 2 (US)

(underestimate) sous-estimer.

slightly adv [fall, change] légèrement;

[embarrassed, uneasy, different, more, less] un
peu; ~ built mince.

slim I adj [person, figure] mince; [ankle, leg]

fin, mince; [watch, calculator] plat.

II vi (GB) maigrir; I'm —ming je fais un
régime amaigrissant.

slime n dépôt m gluant or visqueux; (on riverbed)

vase/; (of slug, snail) bave/

slimline adj [garment] amincissant; [drink] dié-

tétique.

slimy adj [weed, mould] visqueux/euse; [plate]

gluant; [wall] suintant.

sling I « 1 (weapon) fronde /; (smaller) lance-

pierres m inv; 2 (Med) écharpe/; 3 (for carrying

baby) porte-bébé m; (for carrying load) élingue/
II vtr lancer [object, insult] (at à); to «• a bag
over one's shoulder mettre son sac sur son

épaule; to be slung over sth être jeté par-

dessus qch.

slink vi to *~ in entrer furtivement; to — off

[person] s'éloigner furtivement; [dog] s'en aller

la queue basse.

slip I n 1 (error) erreur /; — of the tongue
lapsus m; 2 (receipt) reçu m; (for salary) bulletin

m; ~ of paper bout m de papier; 3 (stumble)

faux pas m; 4 (petticoat) (full) combinaison /;

(half; jupon m.

II vtr 1 to ~ [sth] into sth glisser [qch] dans

qch [note, coin, joke]; she ~ped the shirt

over her head (put on) elle a enfilé sa chemise,

(take off; elle a retiré sa chemise; 2° to ~ sb
sth, to "" sth to sb glisser qch à qn; 3 [dog]

se dégager de [leash], [boat] filer [moorings], it

~ped my notice or attention that je ne me
suis pas aperçu que; it had ~ped my mind
(that) j'avais complètement oublié (que); to let

~ an opportunity or a chance (to do) laisser

échapper une occasion (de faire); to let «*» a

remark laisser échapper une remarque; 4 (in

knitting) to •» a stitch glisser une maille,

5 (Med) to — a dise avoir une hernie discale;

6 (Aut) to ~* the clutch faire patiner l'em-

brayage.

III vi 1 ~ into passer [dress, costume]; tomber
dans [coma]. 2 to — into/out of se glisser

dans/hors de [room, building], 3 [person,

vehicle] glisser (on sur; off de); [knife, razor,

pen] glisser, déraper; the glass -»ped out of

his hand le verre lui a échappé des mains; to
~ through sb's fingers [money, opportunity]

filer entre les doigts de qn, 4 (Aut) [clutch] pati

ner.

a slip away partir discrètement

slip by [life, weeks, months] s'écouler; [time]

passer.

slip out 1 [person] sortir discrètement; 2 it

just ~ped out! ça m'a échappé!
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slip: ~knot n nœud m coulant; *--on
i shoe) n mocassin m.

slipped disc n hernie/discale.

slipper n pantoufle/

slippery adj 1 [road, fish, surface] glissant, 2 a
-» customer : un personnage suspect.

slip: ~ road n bretelle /d'accès; —shod adj

[person) négligent; [appearance, work] négligé,

peu soigné; -"Stream n sillage m. ~-up n

bourde c /; «»way n cale/de construction.

slit I n fente/(in dans).

II adj [eyes] bridé; [skirt] fendu.

III vtr (on purpose) faire une fente dans; (by acci-

dent) déchirer; to — sb's throat égorger qn;

to ~ one's wrists s'ouvrir les veines.

slither vi glisser.

sliver n (of glass) éclat m; (of food) mince

tranche/.

slog I n a hard « un travail dur; it's a long,

hard — to the village il faut un long effort

pour atteindre le village.

II vtr taper de toutes ses forces dans [bail].

III vi (also — away) travailler dur, bosser

slop I vtr renverser [liquid] (onto sur, into

dans).

II vi (also ~ over) [liquid] déborder (into

dans).

slope I n 1 (incline) pente/; (of writing) inclinai-

son /; 2 (hillside) flanc m; uphill — montée/
downhill "» descente / upper —s sommet m
de la montagne.
II vi être en pente (towards vers); [writing]

pencher (to vers).

sloppy adj 1 [personal appearance] débraillé;

[work] peu soigné; [method, thinking] qui

manque de rigueur; to be a ~ eater manger
comme un cochon; 2 (over-emotional) senti

mental; 3 (GB) (baggy) ample.

slops n pi (food) aliment m liquide; (dirty water)

eaux fpl sales.

Slot I n 1 (for coin, ticket) fente /; (for letters)

ouverture /; (groove) rainure /; 2 (in timetable.

schedule) créneau m: a prime-time — une
tranche horaire de grande écoute.

II vtr to » sth into a machine insérer qch

dans une machine.

III vi to — into sth [coin, piece] s'insérer

dans; to — into place or position s'encastrer.

slot in f — in se mettre en place; * —
(sth] in. — in [sth] insérer [coin, piece], placer

[person]

sloth n (Zool) paresseux m
slot machine n (Games) machine / à sous;

(vending machine) distributeur m automatique

slouch ci 1 être avachi; 2 (also «» around)
trainasser.

Slovak 712

1

I « 1 (person) Slovaque mf.

2 (language) slovaque m.

II adj slovaque

Slovakia 574 1 pr n Slovaquie/.

Slovak Republic »574| pr n République /
slovaque.

Slovenia 574| pr n Slovénie/

slovenly adj [person, dress, style) négligé;

[habits] malpropre; [work] bâclé.

slow I adj 1 lent; he's a ~ worker il est lent

au travail; to make •» progress/a «• recov
ery avancer se remettre lentement; to be —
to do tarder à faire; to be "» in doing être

lent à faire; 2 (slack) [business, trade, market]

stagnant; [economic growth) lent: 3 (dull-witted)

lent (d'esprit): 4 to be — [clock, watch]

retarder; to be 10 minutes — retarder de 10

minutes; 5 [pitch, court] lourd.

II adv lentement
III vtr, vi slow down
slow down: q ~ down ralentir; « ~

down [sth/sb], ~ [sth/sb] down ralentir

slowly adv lentement.

slow motion n ralenti m. in — au ralenti.

slowness n lenteur/.

sludge n 1 (also sewage •») eaux fpl usées;

2 (mud) vase/

slug n limace/

sluggish adj 1 [person, animal] léthargique;

[circulation, reaction) lent; [river] stagnant; 2
[market, trade, economy] qui stagne.

sluice n 1 (also — gate) vanne /; 2 (also

~way) canal m.

slum n 1 (area) quartier m pauvre; 2 (dwelling)

taudis m.

slumber I n sommeil m.

II D! sommeiller.

slump I n (in trade, prices, market) effondrement

m (in de).

II ni 1 [demand, trade, value, price] chuter

(from de; to à; by de); [economy, market]

s'effondrer; [support, popularity] être en forte

baisse; 2 [person, body] s'affaler .

slur I n 1 (in speech) marmonnement m: 2 (Mus)

liaison/ 3 (aspersion) calomnie/; to cast a ~
on sb/sth répandre des calomnies sur qn qch;

to be a ~ on sb/sth porter atteinte à qn'qch.

II vtr 1 to "• one's speech or words manger
ses mots; 2 (Mus) lier.

III slurred pp adj [voice, words, speech] inarti

culé.

slush n neige/fondue

slush fund n caisse/noire.

sly adj [person, animal] rusé; [remark, smile]

entendu.

idioms on the — en douce . en cachette

smack I n claque/; (on face) gifle/

II adv (also ~ bang, ~ dab US) en

plein ;
~ in the middle of en plein milieu de

III vtr (on face) gifler [person], taper [object] (on

sur against contre); she *-ed him (on the

bottom) or she ~ed his bottom elle lui a

donné une claque sur les fesses.

IV vi to — of sentir: it ~s of incompetence
ça sent l'incompétence.

small I n the — of the back le creux du dos

II adj 1 [country, house, car, animal, book. job.

mistake, sum] petit (before n). [increase, propor-

tion, quantity, amount] faible (before n). the
dress is too •» for her la robe est trop petite

pour elle; a ~ sweatshirt un sweatshirt de

petite taille, it's a — world! que le monde est
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petit!; [crowd] peu nombreux/-euse; 2 (petty)

[person, act] mesquin; 3 to feel or look » être

dans ses petits souliers ; to make sb feel or

look — humilier qn.

Ill adv [write] petit.

small: - ad n (GB) petite annonce /; ~
change n petite monnaie/

smallness n (of object, person group) petite taille

/; (of sum) modicité/.

small talk n banalités fpl; to make ~ faire

la conversation.

smart I adj 1 (elegant) [person, clothes] élégant;

[restaurant, hotel, street] chic inv; 2 (clever)

[child, decision] malin; [politician, journalist]

habile; 3 [blow] vif/vive; [rebuke] cinglant; to
walk at a ~ pace marcher à vive allure;

4 (Comput) intelligent.

II vi [cut, cheeks] brûler; his eyes were ~ing
from the smoke la fumée lui brûlait les yeux.

smarten v m smarten up: ~ [sth/sb] up,
— up [sth/sb] embellir.

smash I n 1° (also «•-up) (accident) collision

/; 2° (also » hit) tube° m; to be a *• faire

un tabac ; 3 (in tennis) smash m.
II vtr 1 briser [glass, door, car]; (more violently)

fracasser; 2 écraser [opponent]; démanteler
[drugs ring, gang]; 3 (Sport) pulvériser

[record], to " the ball faire un smash.
III vi se briser, se fracasser (on sur, against
contre).

b smash up: ~ [sth] up. ~ up [sth] démo
lir.

smashing adj (GB) formidable .

smattering n notions fpl (of de); to have a
~* of Russian avoir quelques connaissances

en russe.

smear I n 1 (spot) tache /; (streak) traînée /;

2 (defamation) propos m diffamatoire; a — on
sb's character une tache sur la réputation de

qn; 3 (Med) = smear test.

II vtr 1 faire des taches sur [glass, window];
her face was ~ed with jam elle avait le

visage barbouillé de confiture; 2 étaler [butter,

paint], appliquer [sun oil, lotion] (on sur);

3 (slander) salir [person].

III vi [ink, paint] s'étaler; [lipstick, make-up]
couler.

smear: ~ campaign n campagne /de diffa-

mation (against contre); *~ test n (Med)

frottis m.

smell I n 1 odeur /; a »» of burning une
odeur de brûlé; 2 (sense) odorat m; sense of
•< odorat m.
II vtr 1 [person] sentir; [animal] renifler,

sentir; I can — burning ça sent le brûlé; 2 flai-

rer [danger].

III vi sentir; that ~s nice/horrible ça sent

bon/très mauvais; to — of roses sentir la

rose.

smelling salts n pi sels mpl.

smelly adj [animal, person, clothing] qui sent

mauvais.

smelt vtr extraire [qch] par fusion [metal];

fondre [ore].

smile I n sourire m; to give sb a — adresser

un sourire à qn; with a — en souriant.

II vi sourire (at sb à qn; with de); we —d at

the idea cette idée nous a fait sourire; to •»

to oneseff sourire intérieurement.

smirk I n (self-satisfied) petit sourire m satisfait;

(knowing) sourire m en coin.

II vi (in a self-satisfied way) avoir un petit sourire

satisfait; (knowingly) avoir un sourire en coin.

smithereens n pi in ~ en mille morceaux;

to smash sth to *» faire voler qch en éclats.

smock n blouse/ sarrau m.

smog n smog m.

smoke I n fumée/
II vtr fumer.

III vi fumer.

IV smoked pp adj fumé.

smokeless adj [fuel] non polluant; [zone] où
l'utilisation de combustibles polluants est inter

dite.

smoker n fumeur/euse m/f; a light — une
personne qui fume peu.

smoke screen n 1 (Mil) écran m de fumée;

2 (figurative) diversion/; to create or throw up
a "» faire diversion.

smoking In — and drinking le tabac et

l'alcool; — damages your health le tabac

nuit à la santé; to give up — arrêter de

fumer; 'no "' 'défense de fumer'.

II adj [compartment, section] fumeurs (after n).

smoky adj [atmosphere, room] enfumé; [fire]

qui fume; [cheese, bacon, glass] fumé.

smooth I adj 1 [stone, sea, surface, skin, fabric]

lisse; [road] plan; [curve, line, breathing] régu-

lier/-ière; [sauce, paste] homogène; [crossing,

flight] sans heurts; [movement] aisé; [rhythm,

playing] fluide; 2 [taste, wine, whisky] moel
leux/-euse; 3 (suave) [person] mielleux/-euse;

[manners, appearance] onctueux/-euse; to be a
•• talker être enjôleur/euse.

II vtr 1 (flatten out) lisser; (get creases out) dé-

froisser; 2 faciliter [transition, path].

smother vtr étouffer.

smoulder (GB). smolder (US) vi 1 [cigarette,

fire] se consumer; 2 [hatred, jealousy] couver;

to — with être consumé/-e de [resentment,

jealousy].

smudge I n trace/
II vtr étaler [makeup, print, ink. paint], faire

des traces sur [paper, paintwork].

III vi [makeup, print, ink. paint] s'étaler.

smug adj suffisant; to be ~ about winning
être fier d'avoir gagné.

smuggle I vtr faire passer [qch] clandestine-

ment [message, food] (into dans); faire du trafic

de [arms, drugs], faire passer [qch] en contre-

bande [watches, alcohol, cigarettes]; to ~ sth/

sb in faire entrer qch/qn clandestinement; to
— sth through or past customs faire passer

qch en fraude.

II vi faire de la contrebande.

smuggler n contrebandier/ière m//; drug/
arms — passeur/-euse m//de drogue/d'armes.

smuggling n contrebande /; drug/arms «•

trafic m de drogue/d'armes.
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smutty adj 1 (crude) grivois; 2 (dirty) [face]

noir; [mark] noirâtre.

Snack n 1 (small meal) repas m léger; (instead of

meal) casse-croûte m inv; to have a •* manger
quelque chose; 2 (crisps, peanuts) —s amuse-

gueule m inv.

snag n 1 (hitch) inconvénient m (in de); there's

just one — il y a un problème; 2 (tear) accroc

m (in à).

snail n escargot m.

snake I n 1 (Zool) serpent m; 2 (person) — (in

the grass) traitre/traitresse m/f.

II vi [road] serpenter (through à travers).

snake: —bite n morsure / de serpent; —
charmer n charmeur /-euse mlfde serpents.

snap 6491 I n 1 (of branch) craquement m; (of

fingers, lid. elastic) claquement m; 2 (of jaws)

claquement m; 3° (photograph) photo /; 4
(Games) = bataille/.

II adj [decision, judgment, vote] rapide.

III vtr 1 faire claquer [fingers, jaws, elastic],

2 (break) (faire) casser net; 3 (say crossly) dire

[qch] hargneusement.
IV excl 1 (Games) = bataille!; 2° —I we're
wearing the same tie! coincidence! nous

portons la même cravate!

V vi 1 (break) se casser; 2 (speak sharply) parler

hargneusement.
snap at: ~ at [sth/sb] 1 (speak sharply)

parler sèchement à; 2 [dog] essayer de mordre.

snap up: — up [sth] sauter sur [bargain,

opportunity].

snappy adj 1 (bad-tempered) sec'sèche; 2 (lively)

[rhythm, reply, item] rapide; (punchy) [advertise-

ment, feature] percutant; 3° (smart) [clothing]

chic inv.

snapshot n photo/

snare I n piège m.

II vtr prendre [qn/qch] au piège [animal,

person].

snarl vi [animal] gronder férocement; [person]

grogner; the dog —ed at me le chien m'a
montré les dents.

snatch I ai 1 (of conversation) bribe/ (of poem,

poet) quelques vers mpl, (of tune) quelques notes

fpl; 2 (theft) vol m.

II vtr 1 (grab) attraper [book, key]; saisir [oppor-

tunity]; arracher [victory]; to •» sth from sb

arracher qch à qn; 2° (steal) voler [handbag,

jewellery, kiss] (from à); kidnapper [baby].

sneak vi to — away s'éclipser discrètement;

to — around rôder; to — in/out entrer

sortir furtivement; to — up on sb/sth s'appro-

cher sans bruit de qn/qch.

sneaker n (US) basket/, (chaussure /de) tennis

/
sneak preview n avant-première/

sneaky adj [behaviour, person] sournois;

[method, plan] ruse; to have a — look at sth

regarder qch en cachette.

sneer I n sourire m méprisant.

II vi sourire avec mépris.

sneeze I n éternuement m.

II vi éternuer

snide adj sournois.

sniff I n reniflement m.
II vtr [dog] flairer; [person] humer [air]; sentir

[perfume, food], inhaler [glue, cocaine].

III vi renifler; to — at sth renifler qch [food,

drink], a free car is not to be — ed at une
voiture gratuite, ça ne se refuse pas.

snigger I n ricanement m.
II vi ricaner; to — at [sb/sth] se moquer de

[person]; ricaner en voyant [appearance,

action].

snip I n 1 petit coup m (de ciseaux); 2 (piece of

fabric) échantillon m.

II vtr découper (à petits coups de ciseaux)

[fabric, paper]; tailler [hedge].

m snip off: — [sth] off. — off [sth] couper.

snipe vi to — at (shoot) tirer sur; (criticize)

envoyer des piques à.

sniper n tireur m embusqué.

snippet n (of conversation, information) bribes /
(of text, fabric, music) fragment m.

snivel vi pleurnicher.

snob I n snob mf
II noun modifier [value, appeal] pour les snobs.

snobbery n snobisme m.

snobbish adj snob inv.

snooker 649I I n 1 (game) snooker m; 2
(shot) coup m fumant.

II vtr 1 (Sport) (figurative) coincer [player,

person], 2 (US) (deceive) avoir [person].

snoop I n fouineur -euse mlf
II vi espionner.

snoop around fouiner, fureter.

snooze I n petit somme m.

II vi sommeiller.

snore I n ronflement m.
II vi ronfler.

snorkel I n 1 (for swimmer) tuba m; 2 (on

submarine) schnorchel m.

II vi faire de la plongée avec tuba.

snorkelling 6491 n plongée/avec tuba.

snort vi [person, pig] grogner; [horse, bull]

s'ébrouer.

snout n museau m; (of pig) groin m.

snow I n neige/
II l' impers neiger; it's —ing il neige.

snowball I n boule/de neige.

II vi [profits, problem, plan, support] faire boule

de neige.

snow: —drift n congère /; —drop n perce-

neige m inv; —flake n flocon m de neige;

—man n bonhomme m de neige; — plough
(GB), — plow (US) n chasse-neige m inv; —
shoe n raquette /; —Storm n tempête / de

neige.

snub I n rebuffade/
II vtr rembarrer; to be —bed essuyer une
rebuffade (by de la part de).

snub-nosed adj au nez retroussé.

snuff n tabac m à priser.

snug adj [bed, room] douillet/ette; [coat] chaud.

snuggle vi se blottir (into dans; against
contre).

snuggle up se blottir (against, beside
contre).
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SO I adv 1 (to such an extent) si, tellement; «•»

happy/quickly si or tellement heureux/vite;

what's ~ funny? qu'est-ce qu'il y a de si

drôle?; ~ much noise/many things tant de

bruit/de choses; ~ much of her life une si

grande partie de sa vie; ~ many of her
friends un si grand nombre de ses amis; we
can only work ~ fast and no faster nous ne
pouvons vraiment pas travailler plus vite; 2 (in

such a way) ~ arranged/worded that orga

nisé/rédigé d'une telle façon que; and ~ on
and — forth et ainsi de suite; — be it! soit!;

3 (thus) ainsi; (therefore) donc; «• it was that
c'est ainsi que; she was young and ~ lacked
experience elle était jeune et donc sans expé-

rience; » there you are te voilà donc; •*•

that's the reason voilà donc pourquoi; •*

you're going are you? alors tu y vas?; 4 (true)

is that ~? c'est vrai?; if (that's) « si c'est

vrai; 5 (also) aussi; *- is she elle aussi; if they
accept, » do I s'ils acceptent, j'accepte aussi,

6° (thereabouts) environ; 20 or «* environ 20;

7 (other uses) I believe •«• je crois; ~ I

believe c'est ce que je crois; I'm afraid «•» j'ai

bien peur que oui or si; — it would appear
c'est ce qu'il semble; « to speak si je puis

dire; I told you ~ je te l'avais bien dit; «» I

see je le vois bien; who says ~»? qui dit ça?;

only more "*» mais encore plus, he dived and
as he did —... il a plongé et en le faisant...;

'it's broken'—'— it is' 'c'est cassé'—'je le vois

bien!'; 'I'm sorry'

—

'~ you should be' 'je suis

désolé—'j'espère bien'; it just « happens
that il se trouve justement que; •*> what's the
problem? et alors, où est le problème?; «»

(what)? et alors?

II so (that) phr 1 (in such a way that) de façon à

ce que (+ subj); 2 (in order that) pour que ('+

subj); be quiet » I can work tais-toi que je

puisse travailler.

III so as phr pour; — as to attract atten
tion pour attirer l'attention.

ÏV so much phr (see also I, 1) 1 tellement;

she worries — much elle s'inquiète telle-

ment; she taught me «» much elle m'a tant

appris; •« much worse tellement pire; »•

much «» that à un tel point que; thank you
~ much merci beaucoup; 2 not — much
unpleasant as boring moins désagréable

qu'ennuyeux.
V so much for phr «» much for that
problem, now for... assez parlé de ce

problème, parlons maintenant de...; *« much
for equality! bonjour l'égalité!

idioms "» much the better tant mieux; ~»

**• comme ci comme ça.

Soak I vtr 1 [rain] tremper [person, clothes]; to
get *~ed se faire tremper; 2 [person] faire

tremper [clothes, foods].

II vi 1 [clothes, foods] tremper; to leave sth to
~ mettre qch à tremper; 2 [liquid] to "• into

être absorbé par; to ~ through traverser.

III soaked pp adj trempé; to be ~ed
through or ~ed to the skin être trempé
jusqu'aux os.

soak in [news] pénétrer.

soak up: - [sth] up, - up [sth]

absorber.

soap n savon m; a bar of ~ un savon.

soap: » opera n feuilleton m; •» powder
n lessive /(en poudre).

soapy adj [water] savonneux/-euse; [hands,

face] plein de savon.

soar vi 1 [ball] filer; [bird, plane] prendre son
essor; [price, temperature, costs] monter en
flèche; [hopes, spirits] s'accroître considérable-

ment; 2 (glide) planer; 3 [tower, cliffs] se

dresser.

sob I n sanglot m.

II vi sangloter.

sober I adj 1 I'm *•» (not drunk) je n'ai pas bu
d'alcool; (in protest) je ne suis pas ivre; 2 (no

longer drunk) dessoûlé; 3 (serious) [person] sé-

rieux/-ieuse; fmoocfj grave; 4 [colour, style]

sobre; [tie, suit] sobre, discret/-ète.

II vtr [news, reprimand] calmer.

sober up: 11 *» up dessoûler; H ~*
( sb!

up dégriser.

soccer >6491 n football m.

sociable adj [person] sociable; [evening]

agréable.

social I n (party) soirée/; (gathering) réunion/
II adj 1 [background, class, function, problem]

social; 2 [call, visit] amical; he's a — drinker
il boit de l'alcool en société; he's a "• smoker
c'est un fumeur occasionnel.

socialism n socialisme m.

socialist n, adj (also Socialist) socialiste (mf).

socialite n mondain/-e m/f.

socialize vi rencontrer des gens; to <» with
sb fréquenter qn.

socializing n we don't do much — on ne
sort pas beaucoup.

social life n (of person) vie /sociale; (of town)

vie/culturelle.

social security n aide /sociale; to bs on ~
recevoir l'aide sociale.

social: Social Services n pi (GB) services

mpl sociaux; «» work n travail m social;

~ worker > 805| n travailleur/euse m/f so-

cial/^.

society n 1 société /; a multicultural ~ une
société multiculturelle; 2 (club) société /; (for

social contact) association /; 3 (also high «•)

haute société/

sociologist 8051 n sociologue mf.

sociology n sociologie/.

sock n chaussette/

socket n 1 (for plug) prise /(de courant); (for

bulb) douille/ 2 (of joint) cavité /articulaire; (of

eye) orbite/

soda n 1 (chemical) soude /; 2 (also washing
~) soude /ménagère; 3 (also *~ water) eau/
de seltz: whisky and ~ whisky m soda; 4
(also — pop) (US) soda m.

sodden adj [towel, clothing] trempé; [ground]

détrempé.

sofa n canapé m.

sofa bed n canapé-lit m.
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soft adj 1 [fabric, fur, pencil, skin, hand, cheek]

doux 'douce ; [ground, soil] meuble; [rock, metal]

tendre; [bed, cushion] moelleux/-euse; [brush,

hair] souple; [dough, butter] mou/molle; *• to

the touch doux au toucher; 2 [colour, sound]

doux/douce; [step] feutré; — lighting éclairage

m tamisé; 3 [rain, water, breeze, look, words]

doux/douce; [impact, touch] léger/ère; [eyes,

heart] tendre; 4 [outline, shape] flou; [fold]

souple; 5 (lenient) [parent, teacher] (trop)

indulgent; 6° to be «• on sb en pincer pour
qn; to be *» in the head être ramolli du
cerveau .

soft: —boiled adj [egg] à la coque; ~
drink n boisson/ non alcoolisée.

soften I vtr 1 adoucir [skin, water, sound, light,

outline, refusal] ; amollir [ground, metal] ; ramol-

lir [butter], 2 atténuer [blow, shock, pain].

II vi 1 [light, outline, music, colour] s'adoucir;

[skin] devenir plus doux
;
[substance, ground] se

ramollir; 2 [person] s'assouplir (towards sb

vis-à-vis de qn).

soften up: 1 - up amollir; % *~ up [sb],

— [sb] up affaiblir [enemy, opponent]; atten-

drir [customer].

softener n 1 (also fabric —) (produit m)
assouplissant m; 2 (also water — ) adou-

cisseur m.

softly adv [speak, touch, blow] doucement;

[fall] en douceur.

softness n (of texture, skin, colour, light, sound)

douceur/; (of substance) consistance/molle.

soft option n facilité /; to take the ~ choi-

sir la facilité.

soft spot n to have a « for sb avoir un
faible pour qn.

soft: —top n décapotable /; ~ touch n

poire /; -» toy n peluche /; —ware n logi-

ciel m.

soggy adj [ground] détrempé; [food] ramolli.

SOh n (Mus) sol m.

soil I n sol m, terre/

II vtr salir.

soiled adj 1 (dirty) sali; 2 (also shop--)
vendu avec défaut.

solace I n (feeling of comfort) consolation /;

(source of comfort) réconfort m.

II vtr consoler (for de).

solar adj solaire.

solder vtr, vi souder (onto, to à).

soldier 805I n soldat m.

m soldier on persévérer contre vents et

marées.

sole I n 1 (fish) sole /; 2 (of foot) plante /; (of

shoe, sock) semelle/.

II adj 1 (single) seul, unique; for the ~*

purpose of doing uniquement pour faire; 2
[agent, right] exclusif/ive; [trader] indépendant

solemn adj [occasion, person, voice] solennel/

-elle; [duty, warning] formel /-elle.

solemnity n solennité/

sol-fa n solfège m.

solicit I vtr 1 solliciter [information, help.

money, votes]; rechercher [business, investment,

orders]; 2 [prostitute] racoler.

II vi 1 [prostitute] racoler; 2 to ~ for sollici-

ter [votes, support]; rechercher [orders].

solicitor 8051 n 1 (GB) (for documents, oaths)

= notaire m; (for court and police work) = avocat/e

m/f. 2 (US) démarcheur/euse m/f; telephone
• télévendeur/euse m/f.

solid I n solide m.

II solids n pi (food) aliments mpl solides.

III adj 1 [substance, structure, foundation,

evidence] solide; to go or become ~ se solidi-

fier; to be on ~ ground (figurative) être en
terrain sûr; 2 [gold, marble] massif/-ive; the
gate was made of ~ steel le portail était

tout en acier; cut through *» rock taillé dans
la roche; 3 [crowd] compact; [line] continu; five
«» days, five days *~ cinq jours entiers; 4
[advice, worker, work] sérieux/-ieuse; [invest-

ment] sur; 5 [punch] fort; 6 (after n) [citizen]

modèle.

IV adv [freeze] complètement; to be packed
~ [hall] être bondé; the play is booked — la

pièce affiche complet.

solidarity n solidarité /; to feel — with sb se

sentir solidaire de qn.

solidify I vtr solidifier.

II vi [liquid] se solidifier; [honey, oit] se figer.

solitary adj 1 (unaccompanied) [occupation,

walker] solitaire; 2 (lonely) [person] très seul,

[farm, village] isolé; 3 (single) seul; a ~ case
of un cas unique de.

solitary confinement n isolement m cellu-

laire.

solo I n solo m.

II adj [album, appearance, flight, pilot] en solo.

III adv [dance, fly, perform, play] en solo.

soloist n soliste mf
solstice n solstice m; the summer/winter —
le solstice d'été/d'hiver.

soluble adj soluble; water-~ soluble dans
l'eau.

solution n solution/

solve vtr résoudre [equation, problem], élucider

[crime], trouver la solution de [mystery], trou-

ver la solution à [clue, crossword], trouver une
solution à [crisis, poverty, unemployment].

solvency n solvabilité/

solvent I n solvant m.

II adj (in funds) solvable.

sombre (GB). somber (US) adj sombre.

some
Note When some is used to mean an unspeci-

fied amount of something, it is translated by du, de

I' (before a vowel or mute 'h'), de la or des accord-

ing to the gender and number of the noun that

follows: I'd like some bread = je voudrais du pain;

have some water = prenez de l'eau; we've bought

some beer = nous avons acheté de la bière,

they've bought some peaches = ils ont acheté des
pêches.
- But note that when a plural noun is preceded by

an adjective in French, some is translated by de
alone: some pretty dresses = de jolies robes
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- When some is used as a pronoun, it is translated

by en which is placed before the verb in French :

would you like some? = est-ce que vous en

voulez?; I've got some - j'en ai.

- For further examples, see the entry below.

I det 1 (an unspecified amount or number) du/de 1'/

de la/des; ~ old socks de vieilles chaussettes;

- red socks des chaussettes rouges; I need
» help j'ai besoin d'aide; 2 (certain) certain

(before n); ~ people say that certaines

personnes disent que; in ~ ways, I agree

d'une certaine façon, je suis d'accord; 3 (a

considerable amount or number) he has ~ cause

for complaint il a des raisons de se plaindre;

his suggestion was greeted with ~ hosti-

lity sa suggestion a été accueillie avec hostilité;

it will take ~ doing ça ne va pas être facile à

faire; we stayed there for ~ time nous

sommes restés là assez longtemps; 4 (a little, a

slight) the meeting did have ~ effect la réu

nion a eu un certain effet; there must be *•»

reason for it il doit y avoir une raison; you
must have ~ idea where the house is tu

dois avoir une idée de l'endroit où se trouve la

maison, to •>• extent dans une certaine

mesure; 5 (an unknown) ~ man came here un
homme est venu ici; he's doing — course il

suit des cours; a car of — sort, ~ sort of car

une voiture quelconque; 6° that was ~» film!

ça c'était un film!; *- help you are! c'est ça

que tu appelles aider!

Iï pron, quanti/ 1 (an unspecified amount or

number) en; he took — of it/of them il en a

pris un peu/quelques-uns; (do) have —\

servez-vous!; 2 (certain ones) certain; •» (of

them) are blue certains sont bleus; •» say

that... certaines personnes disent que...; "» (of

them) arrived early certains d'entre eux sont

arrivés tôt.

Ill adv 1 (approximately) environ: «•» 20 people
environ 20 personnes; 2° (US) un peu.

somebody pron 1 (also someone) quelqu'un;
*» famous quelqu'un de célèbre; 2 Janet
Somebody Janet Machin; 3 he (really) thinks

he's ~* i! ne se prend pas pour n'importe qui.

somehow adv 1 (also ~ or other) (of future

action) d'une manière ou d'une autre; (of past

action) je ne sais comment; we'll get there «•

on y arrivera d'une manière ou d'une autre;

we managed it ~ nous avons réussi je ne

sais comment; 2 (for some reason) « it doesn't

seem very important en fait, ça ne semble pas

très important.

someone pron = somebody 1.

somersault I n (of gymnast) roulade/; (of child)

galipette/; (of diver) saut m périlleux; (accidentai)

culbute/
II vi [gymnast] faire une roulade; [diver] faire

un saut périlleux; [vehicle] faire un tonneau.

something I pron 1 quelque chose; •» new/
interesting quelque chose de nouveau/d'inté-

ressant; ~ to do quelque chose à faire;

there's ~ wrong il y a un problème; there's
~» odd about her elle a quelque chose de

bizarre; *• or other quelque chose; to make
•• of oneself or one's life réussir sa vie, he

got «• out of it il en a tiré quelque chose; he
is quite or really — ! c'est vraiment un
numéro!; that house is quite or really ~l
cette maison c'est quelque chose!; there's —
in what he says il y a du vrai dans ce qu'il dit;

he has a certain — il a un petit quelque

chose; 2 his name's Andy — il s'appelle

Andy quelque chose; in nineteen-sixty--» en

mille neuf cent soixante et quelques; she's

gone shopping or — elle est allée faire les

courses ou quelque chose comme ça.

II something of phr she is ~ of an expert

on... elle est assez experte en...; it was "» of a

surprise/of a disaster c'était assez étonnant/

plutôt désastreux.

sometime adv we'll have to do it ~ il va

falloir qu'on le fasse un jour ou l'autre; I'll tell

you about it — je te raconterai ça un de ces

jours; I'll phone you ~ next week je te télé-

phonerai dans le courant de la semaine

prochaine.

sometimes adv parfois, quelquefois; —
angry, * depressed tantôt en colère, tantôt

déprimé.

somewhat adv (with adjective) plutôt; (with verb,

adverb) un peu; things have changed ~ les

choses ont un peu changé; — surprising)'/ de

façon quelque peu surprenante.

somewhere adv 1 (some place) quelque part;

she's •» about elle est quelque part par là.

elle est dans les parages; ~ hot un endroit

chaud; he needs •» to sleep il a besoin d'un

endroit pour dormir; ** or other je ne sais où;

•• (or other) in Asia quelque part en Asie;

they live in Manchester or **° ils habitent à

Manchester ou quelque chose comme ça; 2 ~
between 50 and 100 people entre 50 et 100

personnes; *• around 10 o'clock vers 10

heures.

son n fils m.

sonata n sonate /: violin ~ sonate pour

violon.

SOng n 1 chanson/; te burst into ~ se mettre

à chanter; 2 (of bird) chant m (of de).

sonic ad) sonore.

sonic boom n bang m.

son-in-îaw n gendre m.

sonnet n sonnet m.

soon adv 1 (in a short time) bientôt: see you
~! à bientôt!; 2 (quickly) vite; it — became
clear that il est vite devenu évident que; 3
(early) tôt; the ~er the better le plus tôt sera

le mieux; as — as possible dès que possible; I

spoke too "»l j'ai parlé trop vite!; as — as

he arrives dès qu'il arrivera; as ~» as you
can dès que tu pourras; as ~ as he has
finished dès qu'il aura fini; *~er or later tôt

ou tard; 4 (not long) they left «• after us ils

sont partis peu après nous; — afterwards peu
après; no -er had I finished than... j'avais à

peine fini que...; 5 (rather) I would just as -»

go to Spain as go to Italy j'aime autant aller

en Espagne qu'aller en Italie; I would ~er
not do j'aime autant ne pas faire.

SOOt n suie/
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SOOthe vtr calmer [pain, nerves, fear, person],

apaiser [sunburn]

soothing adj [music, person, voice] apaisant;

[cream, effect] calmant; [words] rassurant.

sophisticated adj 1 [person] (cultured) raffiné;

(affectedly) sophistiqué; (elegant) chic inv;

[clothes] recherché; [restaurant] chic inv; 2
[taste] raffiné; [audience] averti; [civilization]

évolué; 3 [equipment, technology] sophistiqué.

soporific adj 1 (sleep-Inducing) soporifique,

2 (sleepy) somnolent.

soprano n 1 (person) soprano mf. 2 (voice, instru-

ment) soprano m.

sorcerer n sorcier m.

sordid adj sordide

sore ï n plaie/.

II adj 1 [eyes, gums] irrité; [muscle, arm, foot]

endolori, to have a — throat avoir mal à la

gorge; to be or feel ~ (all over) avoir mal
(partout); 2 [subject, point] délicat.

idioms it is a sight for •» eyes ça réjouit le

cœur de voir cela.

sorrow n chagrin m
sorrowful adj [look] affligé; [voice] triste.

sorry 1 adj 1 désolé; (stronger) navré; I'm

terribly — je suis vraiment désolé, je suis

navré: I'm — I'm late je suis désolé d'être en
retard; to be — about s'excuser de [be-

haviour, mistake, change], to say "» s'excuser;

2 to be - to hear of sth/to hear that être

désolé d'apprendre qch/d'apprendre que;

3 (regretful) to be — to do regretter de faire;

will you be ~ to go back? est-ce que tu au
ras des regrets en rentrant?; no-one will

be *» to see him go! personne ne regrettera

son départi: 4 (pitying) to be or feel *» for sb
plaindre qn: to feel — for oneself s'apitoyer

sur soi-même; 5 [state, sight, business] triste;

[person] minable; this is a ~ state of af-

fairs! c'est vraiment lamentable!

II excl 1 (apologizing) pardon!, désole!; 2 (pardon)

"•? pardon?

sort I n sorte/, genre m; books, records—that
~ of thing des livres, des disques, ce genre de
choses; I'm not that *» of person ce n'est pas

mon genre, some ~ of computer une sorte

d'ordinateur: any •» of knife will do
n'importe quel couteau fera l'affaire.

II vtr 1 classer [data, files, stamps], trier

[letters, apples, potatoes], to •» books into

piles ranger des livres en piles; 2 (separate) sé-

parer; to — the old stock from the new sépa-

rer les vieux stocks des nouveaux.
III of sorts, of a sort p/ir a duck of ~s or

of a — une sorte de canard; progress of ~s
un semblant de progrès.

IV sort of phr 1 ~» of cute plutôt mignon/
-onne; I — of understand je comprends plus

ou moins; 2 «- of blue-green dans les bleu-

vert; it just •» of happened c'est arrivé
comme ça, he was just ~» of lying there il

était étendu par terre comme ça.

idioms to be or feel out of ~s (ill) ne pas être

dans son assiette: (grumpy) être de mauvais

poil°; it takes all ~s (to make a world) il

faut de tout pour faire un monde.
sort out «i — [sth] out, «• out [sth] 1

régler [problem, matter]; 2 s'occuper de [details,

arrangements], I'll — it out je m'en occuperai;

3 ranger [cupboard, desk], classer [files, docu-

ments]; mettre de l'ordre dans [finances,

affairs]; clarifier [ideas]; 4 trier [photos,

clothes); H ~ out [sth]: to — out the clean
socks from the dirty séparer les chaussettes

propres des chaussettes sales; % ~ [sb] out
I (punish) régler son compte à qn°; 2 (help)

aider; the doctor will soon — you out le mé-
decin te remettra sur pied; % »» [oneself] out
(get organized) s'organiser; (in one's personal life)

résoudre ses problèmes; things will ~
themselves out les choses vont s'arranger

d'elles mêmes; the problem ~ed itself out le

problème s'est résolu de lui-même.
sort through: — through [sth] regarder

SOS n SOS m.

so-so I adj moyen/-enne.
II adv comme ci comme ça°.

sought-after adj [person, skill] demandé.
recherché: [job, brand, area] prisé.

soul n 1 âme /; to throw oneself into sth

heart and *~ se donner corps et âme à qch;

you mustn't tell a ~! ne le dis à personne!;

2 (also — music) soul m.

soulful adj mélancolique.

soul — mate n âme /sœur; ^-searching
n débat m intérieur.

sound I n 1 son m; to fly at the speed of '•'

voler à la vitesse du son; to turn the *• up/
down augmenter/baisser le volume; 2 (noise)

bruit m (of de); (of bell, instrument, voice) son m
(of de): the ~» of voices un bruit de voix; a
grating or rasping ~ un grincement; without
a ~ sans bruit; 3 (figurative) by the ~ of it,

we're in for a rough crossing d'après ce qu'on

a dit. la traversée va être mauvaise; he was in

a bad temper that day, by the ~ of it il

semble que ce jour-là il ait été de mauvaise
humeur; 4 (Med) sonde/; 5 (strait) détroit m.

II adj 1 [foundations, heart, constitution]

solide; [health, physique] bon/bonne (before n);

to be of ~ mind être sain d'esprit; 2 [basis,

argument, knowledge] solide; [judgment,

management] sain; [investment] bon/bonm.-

(before n). sûr; some «• advice un bon
conseil, our products are ecologically ~ nos
produits ne nuisent pas à l'environnement.

she's politically ~. her ideas are politically

— elle a des idées politiques de bon ton.

III vtr faire retentir [siren, foghorn], sonner
[trumpet], to ~ one's horn klaxonner; to "
the alarm sonner l'alarme.

IV vi 1 (seem) sembler, it — s as if he's really

in trouble il semble qu'il ait vraiment des

ennuis; it ~s like it might be dangerous ça

a l'air dangereux; it doesn't ~ to me as if

she's interested je ne pense pas qu'elle soit

intéressée; 2 to ~ boring paraître ennuyeux;
you make it ~ interesting à t'écouter ça à

l'air intéressant; it ~s like a flute on dirait

une flute; she calls herself Géraldine—it ~s
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more sophisticated elle se fait appeler Gé-

raldine—ça fait plus sophistiqué; 3 [alarm,

buzzer, bugle] sonner; [siren] hurler.

V adv to be "• asleep dormir à poings

fermés.

sound out. — out [sb], ~ [sb] out

sonder, interroger.

sound: — barrier n mur m du son; *•»

effect n effet m sonore.

soundproof I adj [wall, room] insonorisé;

[material] insonorisant.

II vtr insonoriser [room].

soundtrack n (of film) bande / sonore; (on

record) bande/originale.

SOUp n soupe/, potage m.

soupspoon n cuillère/à soupe.

SOUT I adj 1 aigre; to go — [milk] tourner;

2 (bad-tempered) revêche.

II vtr gâter [relations, atmosphere].

III vi [attitude] s'aigrir; [relationship] se dégra-

der.

source n source /; *» of income source de

revenu; at w à la source; *•» of source / de

[anxiety, resentment, satisfaction]; cause / de

[problem, error, infection, pollution]; origine /
de [rumour].

sourdough n (US) levain m.

south I n 1 (compass direction) sud m; 2 (part of

world, country) the South le Sud.

II adj (gen) sud inv; [wind] du sud; in •»»

London dans le sud de Londres.

III adv [move] vers le sud; [lie, live] au sud (of

de).

south: South Africa fr574| pr n Afrique /
du Sud; South America »574| pr n Amé-
rique/du Sud.

southeast I n sud-est m.

II adj [coast, side] sud-est inv; [wind] de sud-est.

III adv [move] vers le sud-est; [lie, live] au sud-

est.

southern adj [coast] sud inv; [town, accent] du

sud; [hemisphere] Sud inv; •»» England le sud

de l'Angleterre.

South Pole pr n pôle m Sud.

southwest I n sud-ouest m.
II adj [coast] sud-ouest inv; [wind] de sud-ouest.

m adv [move] vers le sud-ouest; [lie, live] au

sud-ouest.

souvenu* n souvenir m.

souvenir shop n magasin m de souvenirs.

sovereign I n 1 (monarch) souverain/-e m/f,

2 (coin) souverain m.

II adj [power, state] souverain (after n); [rights]

de souveraineté.

sovereignty n souveraineté/.

Soviet Union pr n Union/soviétique.

SOW 1 n truie/

SOW1 vtr 1 semer [seeds, corn]; 2 ensemencer

[field, garden] (with de); 3 (figurative) semer [dis-

cord]; to ~ the seeds of doubt semer le

doute (in sb dans l'esprit de qn).

soya n soja m.

soya sauce, soy sauce n sauce /soja.

Spa n 1 (town) station /thermale; 2 (US) (health

club) club m de remise en forme.

space I n 1 (also outer ~) espace m; 2 (room)

place/, espace m; to take up a lot of » pren-

dre beaucoup de place; to make « for sb/sth

faire de la place pour qn/qch; 3 (gap) espace m
(between entre); in the — provided (on form)

dans la case prévue à cet effet; 4 (interval of time)

intervalle m; in the ~ of five minutes en

l'espace de cinq minutes ; in a short ~ of time

en très peu de temps; 5 (area of land) espace m;

open "» espaces libres.

II noun modifier [research, programme, rocket]

spatial.

III vtr espacer.

b space out: to » out [sth], ~ [sth] out

espacer [words, objects], échelonner [payments].

space: —ship n vaisseau m spatial; "»

station n station / orbitale; ~suit n combi-

naison/spatiale.

spacious adj spacieux/ieuse.

spade S>649l n 1 (implement) bêche /. pelle /;

2 (in cards) pique m.

idioms to call a *- a "» appeler un chat un
chat.

Spain E-574I pr n Espagne/

Span I n 1 (of time) durée/; 2 (of bridge) travée

/; (wing)— envergure/
II vtr 1 [bridge, arch] enjamber; 2 (figurative)

s'étendre sur.

Spaniard »712| n Espagnole m/f.

spaniel n épagneul m.

Spanish »712l In1 (people) the — les Espa

gnols mpl; 2 (language) espagnol m.

II adj [culture, food, politics] espagnol; [teacher,

lesson] d'espagnol; [ambassador, embassy]

d'Espagne.

spank vtr donner une fessée à.

spanner n (GB) clé /(de serrage); adjustable
~ clé à molette.

spar vi [boxers] échanger des coups; [debaters]

se livrer à des joutes oratoires.

spare I n (part) pièce /de rechange; (wheel) roue

/de secours.

II adj 1 [cash] restant; [seat] disponible; [copy]

en plus; I've got a ~ ticket j'ai un ticket en

trop; a *• moment un moment de libre;

2 [part] de rechange; [wheel] de secours;

3 [person, build] élancé.

III vtr 1 to have sth to ~ avoir qch de dispo-

nible; to catch the train with five minutes to

» prendre le train avec cinq minutes

d'avance; 2 (treat leniently) épargner; to ~ sb
sth épargner qch à qn; 3 can you ~ a

minute? as-tu un moment?; to ~ a thought
for penser à; 4 (manage without) se passer de

[person].

idioms to •*• no effort faire tout son possible.

spare: *» part n pièce / de rechange; ~
room n chambre /d'amis; «•» time n loisirs

mpl.

sparingly adv [use, add] en petite quantité.

spark I n 1 (from fire, firework) étincelle/; 2 (of

originality) éclair m; (of enthusiasm) étincelle/; (of

intelligence) lueur/
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II vtr = spark off.

spark off: — off [sth] provoquer [contro-

versy, reaction, panic], être à l'origine de [friend-

ship, affair].

sparkle I n scintillement m; (in eye) éclair m,
she's lost her ~» elle a perdu sa joie de vivre.

II vi [flame, light] étinceler; [jewel, frost, metal,

water] scintiller; [eyes] briller; [drink] pétiller.

sparkler n cierge m magique.

sparkling adj 1 [light, flame] étincelant;

[jewel, metal, water] scintillant; [eyes] brillant

(with de); 2 [conversation, wit] plein de brio,

3 [drink] pétillant.

sparrow n moineau m.

sparse adj [population, vegetation, hair]

clairsemé; [resources] maigre; [information]

épars.

sparsely adv peu; ~ wooded/attended peu
boisé /fréquenté; "" furnished sommairement
meublé; — populated à faible population.

spartan adj [lifestyle, tastes] Spartiate.

spasm n (of pain) spasme m (of de); (of panic,

rage) accès m (of de).

spasmodic adj [activity] intermittent; [cough-

ing, cramp] spasmodique.

spate n 1 in full — (GB) (river) en pleine crue;

(person) en plein discours; 2 a " of une série

de [incidents].

spatial adj spatial.

spatula n spatule/.

speak I vtr 1 parler [language], can you —
English? parlez-vous (l')anglais?; 2 dire [truth];

prononcer [word, name], to ~ one's mind
dire ce qu'on pense.

II vi parler (to, with à; about, of de); to -» in

a whisper parler tout bas; who's ~ing? (on

phone) qui est à l'appareil?; (this is) Eileen
— ing c'est Eileen; 'is that Miss
Durham?'—'~ing!' 'Mademoiselle Durham?'
— c'est moi!'; he spoke very highly of her il a

parlé d'elle en termes très élogieux; personally
~ing personnellement; generally ~ing en
règle générale; roughly ~ing en gros; strictly

~ing à proprement parler.

a speak up 1 (louder) parler plus fort; 2 (dare

to speak) intervenu-

speaker n 1 (person talking) personne / qui

parle; (orator, public speaker) orateur -trice mlf;

(invited lecturer) conférencier/-ière mlf; 2 a

French — un/e francophone mf. a Russian
— quelqu'un qui parle le russe, 3 (on stereo

system) haut-parleur m.

speaking combining form English/French-
— anglophone/francophone; Welsh-~
[person] qui parle le gallois; [area] de langue
galloise.

speaking terms n pi we're not on ~ nous
ne nous adressons pas la parole.

spear n 1 (weapon) lance /; 2 (of asparagus)

pointe/.

spearmint n menthe /verte.

special adj spécial; [affection, interest] tout/-e

particulier/ière; [case, reason, significance, treat-

ment] particulier/-ière; [friend] très cher/chère;

to make a •» effort faire un effort.

special: ~ agent n agent m secret; ~
delivery n service m exprès; >• effect n

effet m spécial.

Specialist 8051 n spécialiste mf (in de);

heart •» cardiologue m.

speciality (GB). specialty (US) n spécialité/

specialize vi se spécialiser; we «• in repair

ing computers nous sommes spécialisés dans
la réparation des ordinateurs.

specially adv 1 (specifically) spécialement: I

made it • for you je l'ai fait exprès pour toi;

2 (particularly) particulièrement; [like, enjoy]

surtout.

Species n espèce/

specific adj précis.

specifically adv 1 (specially) spécialement (for

pour); 2 (explicitly) explicitement; 3 (in particular)

en particulier; more •» plus particulièrement.

specification I n 1 (also specifications n

p[) (of design, building) spécification /(for, of de);

2 (stipulation) stipulation/ (that que).

II specifications n pi (features of car. computer)

caractéristiquesfpl.

specify vtr stipuler; [person] préciser (that

que; where où; who qui).

specimen I n (of rock, urine, handwriting)

échantillon m (of de); (of blood, tissue) prélève

ment (of de); (of species, plant) spécimen m (of

de).

II noun modifier [page, copy, signature] spéci-

men inv.

speck n (of dust, soot) grain m; (of dirt, mud,

blood) petite tache/(of de); (of light) point m (of

de).

Speckled adjl [hen] au plumage tacheté; [egg]

moucheté.

spectacle I n spectacle m
II spectacles n pi lunettes /p/.

spectacular I n superproduction/
II adj spectaculaire.

spectator n spectateur/-trice mlf.

spectre (GB), specter (US) n spectre m.

spectrum n 1 (of colours) spectre m; 2 (range)

gamme /; people across the political «• des

gens de toutes les tendances politiques.

speculate I vtr to ~ that supposer que; it

has been widely ~d that he will resign la

rumeur court qu'il va démissionner.

II vi spéculer (on sur; about à propos de).

speculation n 1 (conjecture) speculations fpl;

2 (financial) speculation/Jin sur).

speech n 1 discours m (on sur; about à

propos de); to give a — faire un discours;

2 (faculty) parole/; 3 (language) langage m.

speech impediment n défaut m d'élocution.

speechless adj muet/ette; to be ~ with
rester muet de. I'm — °! je suis soufflé !

speech therapist 805| n orthophoniste

mf.

speed I n 1 vitesse/; (of response, reaction) rapi-

dité /; at (a) great — or top ~ à toute

vitesse; what — were you doing? à quelle
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vitesse est-ce que tu roulais?; 2 (of film) sensibi-

lité/; (of shutter) vitesse/ri"obturation; 3° (drug)

amphétaminesfpl.

II vtr hater [process, recovery].

III vi 1 to — along [driver, car] rouler à toute

allure; to ~ away s'éloigner à toute allure; 2
(drive too fast) conduire trop vite; he was
caught —ing il a eu une contravention (pour

excès) de vitesse.

speed up: H ~ up [walker, train] aller plus

vite; [athlete, driver, car] accélérer; [worker]

travailler plus vite; 11 ~ up [sth], » [sth] up
accélérer.

speed: ~boat n hors-bord m; — hump n

raientisseur m.

speeding n excès m de vitesse.

speed limit n limitation/de vitesse.

speedometer n compteur m (de vitesse).

spell I n 1 (period) moment m, période/; for a
~ pendant un certain temps; a — in hospital

un séjour à l'hôpital; a warm — une période

de beau temps; sunny » éclaircie/; 2 (magie

words) formule / magique; evil ««• maléfice m;
to be under a ~ être envoûté; to cast or put
a ~ on sb jeter un sort à qn; to be under
sb's ~ être sous le charme de qn.

II vtr 1 (aloud) épeler; (on paper) écrire; the
word is spelt like this le mot s'écrit comme ça;

she »»s her name with an e son nom s'écrit

avec un e; to ~ sth properly orthographier

qch correctement; C-A-T ~s cat les lettres

C-A-T forment le mot cat; 2 signifier [danger,

disaster, ruin]; sonner [end].

III vi he can't/can ~ il a une mauvaise/
bonne orthographe.

a spell out: ~ out Isth], «* [sth] out 1

épeler [word]; 2 expliquer [qch] clairement.

Spellbound adj envoûté (by par).

spelling n orthographe/.

spend ï vtr 1 dépenser [money, salary] (on en);

2 passer [time].

II vi [person, organization] dépenser.

Spending n dépenses fpl; credit-card *-

achats mpl sur carte de crédit; defence «• dé-

pense / en matière de défense; government
~, public — dépense/publique.

spendthrift I n to be a «• être dépensier/

-ière.

II adj [person] dépensier/-ière; [habit, policy]

dispendieux/-ieuse.

sperm n 1 (cell) spermatozoïde m; 2 (semen)

sperme m.

spew vtr vomir.

sphere n 1 (shape) sphère/; 2 (planet) sphère/
céleste; 3 (field) domaine m (of de); ~ of

influence sphère /d'influence; 4 (social circle)

milieu m.

spherical adj sphérique.

spice n (Culin) épice/; (figurative) piment m.

idioms variety is the ~ of life la diversité

est le sel de la vie.

spick-and-span adj impeccable.

spicy adj 1 [food] épicé; 2 [detail] croustillant.

spider n araignée/

Spiderweb n (US) toile /d'araignée.

spike I n pointe/
II spikes n pi chaussures^?/ à pointes.

111° vtr corser [drink] (with de).

spiky adj [hair] en brosse inv; [branch]

piquant; [object] acéré.

spill I n 1 (of oil) déversement m accidentel;

2 (for lighting candles) allume-feu m inv.

II vtr 1 renverser [drink] (on, over sur); 2 dé-

verser [oil, rubbish, chemicals] (into dans;

on(to) sur).

III vi se répandre (onto sur; into dans); to ~
(out) into or onto the street [crowds, people] se

répandre dans la rue.

spillage n déversement m accidentel; oil ** dé
versement m accidentel d'hydrocarbures.

spin I « 1 (of wheel) tour m; (of dancer, skate)

pirouette/; to give sth a — faire tourner qch;

2 to go into a ~ [plane] descendre en vrille;

3 to go for a — (in car) aller faire un tour.

II vtr 1 lancer [top]; faire tourner [globe,

wheel]; 2 filer [wool, thread]; 3 [spider] tisser

[web].

III vi [wheel] tourner; [weathercock, top]

tournoyer; [dancer] pirouetter; my head is

«-ning j'ai la tête qui tourne; the room was
~»ning les murs de la pièce tournaient.

m spin out: ~ [sth] out, ~ out [sth]

prolonger [visit]; faire trainer [qch] en longueur
[speech]; faire durer [work, money],

m spin round: % ~ round [person] se

retourner rapidement; [dancer, skater (

pirouetter; [car] faire un tète-à-queue; % •>»

[sb/sth| round faire tourner [wheel].

spinach n 1 (plant) épinard m; 2 (Culin) épi-

nards mpl.

spinal adj [injury, damage] de la colonne verté-

brale.

spinal cord n moelle/épinière.

spindly adj grêle.

spin: -'-drier, *~ dryer n essoreuse /;

—-dry vtr essorer [qch] (à la machine)

spine n 1 (Anat) colonne / vertébrale; 2 (on

hedgehog, cactus) piquant m; 3 (of book) dos m.

spineless adj mou /molle.

Spin-off « "5 (incidental benefit) retombée / favo-

rable; 2 (by-product) sous-produit m (of, from
de); 3 TV — from the film adaptation télévi-

sée du film.

spinster n célibataire/; (derogatory) vieille fille

/
spiral I n spirale/
II noun modifier [structure] en spirale.

III vi [prices, costs] monter en flèche.

spiral staircase n escalier m en colimaçon.

spire n flèche/

spirit I n 1 esprit m; to enter into the — of

things se mettre dans l'ambiance; 2 (courage,

determination) courage m; to show "• se

montrer courageux/-euse; to break sb's ~
briser la résistance de qn; 3 (drink) wines and
~*s vins et spiritueux mpl.

II spirits n pi to be in good ~s être de
bonne humeur; to be in high ~s être d'excel-
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lente humeur; to keep one's -sup garder le

moral.

Ill noun modifier [lamp, stove] à alcool.

spirited adj [horse, debate, reply] fougueux
-euse; [attack, defence] vif/vive.

spiritual I n spiritual m.
II adj spirituel/-elle.

spiritualism n spiritisme m.

spit In 1 (saliva) salive/; 2 (for cooking) broche

/; rotating — tournebroche m.

II vtr [person] cracher; [pan] projeter [oil].

III vi [cat, person] cracher (at, on sur; into

dans; out of de); [oil. sausage] grésiller; [logs,

fire] crépiter.

IV v impers it's —ting (with rain) il bruine.

idioms to be the —ting image of sb être le

portrait tout craché de qn.

Spite I n (malice) méchanceté f; (vindictiveness)

rancune/
II vtr faire du mal à; (less strong) embêter.

III in spite of phr malgré; in — of the fact

that bien que
idioms to cut off one's nose to — one's
face scier la branche sur laquelle on est assis.

spiteful adj [person] (malicious) méchant; (vin-

dictive) rancunier Mère; [remark] méchant; ~
gossip commérages mpl.

splash I n 1 (sound) plouf m; 2 (of mud) tache/;

(of water, oil) éclaboussure /; (of colour) touche/;

(of tonic, soda) goutte/
II vtr éclabousser; to ~» sth over sb/sth écla

bousser qn/qch de qch; to — water on to

one's face s'asperger le visage d'eau; the
news was —ed across the front page la

nouvelle s'étalait à la une des journaux.

III vi faire des éclaboussures.

splash out° faire des folies; to ~ out on
sth faire la folie de s'offrir qch.

splatter I vtr to — sb/sth with sth écla-

bousser qn/qch de qch.

II vi to ~ onto or over sth [ink, paint, mud]
gicler sur qch.

splay vtr écarter [feet, fingers].

spleen n (Anat)rate/

splendid adj [building, scenery, collection]

splendide; [idea, performance] merveilleux/

-euse; *~! (c'est) formidable !

splendour (GB), splendor (US) n splendeur/

splice vtr coller [tape, film]; épisser [ends of
rope].

splint n (for injury) attelle/

splinter I n (of glass, metal, wood) éclat m; to
get a *- in one's finger s'enfoncer une
écharde dans le doigt

II vi [glass, windscreen] se briser; [wood] se

fendre; [alliance] se scinder.

splinter group n groupe m dissident.

split I n 1 (in fabric) déchirure/; (in rock, wood)

fissure/ 2 (in party, alliance) scission /(in de);

(stronger) rupture /fin, into dans); 3 (dessert) =

coupe/glacée.
II splits n pi to do the —s faire le grand
écart.

III adj [fabric] déchiré; [seam] défait; [log, lip]

fendu

IV vtr 1 (cut, slit) fendre [log, rock] (in, into en);

déchirer [fabric, garment]; 2 diviser [party], 3
(share) partager (between entre); to «• sth

three ways partager qch en trois.

V vi 1 [wood. log. rock] se fendre (in , into en);

[fabric, garment] se déchirer; 2 [party, alli-

ance] se diviser; (stronger) se scinder.

idioms to — the difference couper la poire

en deux.

split off: 11 ~ off [branch, piece] se déta-

cher (from de); [political group] faire scission;

[company] se séparer (from de); H — [sth] off

détacher [branch, piece].

m split up: H — up [couple, band] se séparer;

[alliance] éclater; to •» up with quitter [hus

band]; Ï ~» [sth] up. — up [sth] diviser

[area, group] (into en).

split: » level adj [room, apartment] sur deux
niveaux; *~ personality n double personna-

lité/ *>* second n fraction/de seconde.

splitting adj to have a «• headache avoir

horriblement mal à la tète.

splutter vi [fire, candle, match] grésiller.

spoil I vtr 1 (mar) gâcher (by doing en faisant);

gâter [place, taste, effect]; to — sth for sb
gâcher qch à qn; 2 (ruin) abimer; 3 (pamper)

gâter [child, pet] (by doing en faisant).

II vi [ product, foodstuff] s'abimer.

III v refl to — oneseff se faire un petit plai

sir.

spoiled, spoilt (GB) adj 1 [child, dog] gâté; a
"• brat 1 un gamin pourri ; 2 [ballot paper]

nul/nulle.

spoils n pi (of war) butin m (of de).

spoilsport n to be a ~ être un rabat-joie.

spoke n (in wheel) rayon m; (on ladder) barreau

m.

spoken adj [word, dialogue, language] parlé.

spokesman n porte-parole m inv.

spokeswoman n porte-parole m inv.

sponge I n 1 éponge/ 2 (also — cake) gé-

noise/
II vtr éponger [material, stain, face].

Ill vi to ~ off or on vivre sur le dos de

[family, state].

sponge bag n (GB) trousse/de toilette.

spongy adj [ground, moss] spongieux/ieuse;

[material, texture] moelleux/-euse.

sponsor I n 1 (advertiser, backer) sponsor m; 2
(patron) mécène m; 3 (when immigrating) garant/-e

m!f. 4 (of political bill) initiateur<-trice m if.

II vtr 1 (fund) sponsoriser [event, team], fi

nancer [student, course], parrainer [child]; 2 pre-

senter [bill].

sponsorship n 1 (corporate funding) parrainage

m. sponsorat m (from de); 2 (backing) (financial)

sponsorat m; (cultural) patronage m.

spontaneity n spontanéité/

spontaneous adj spontané.

spontaneously adv spontanément.

Spoof n 1 (parody) parodie /(on de); 2 (trick)

blague /
spooky adj [house, atmosphere] sinistre;

[story] qui fait froid dans le dos.
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spool n bobine/.

spoon n cuillère/; (teaspoon) petite cuillère/

spoon-feed vtr nourrir [qn] à la cuillère;

(figurative) [teacher] mâcher la besogne à [pupils].

spoonful n cuillerée/, cuillère/

sporadic adj sporadique.

Sport »649| n 1 sport m, to be good at ~s
être bon en sport; 2 he's a good — (good

loser) il est beau joueur; (when teased) il prend

bien la plaisanterie.

sporting adj 1 [fixture, event] sportif/-ive;

2 (fair, generous) [gesture] généreux/euse.

sport; ~s car n voiture / de sport; —scast

n (US) émission / sportive; ~s centre (GB),

~s center (US) n centre m sportif; —s club

n club m sportif; —s day n (GB) fête / des

sports; —s ground n (large) stade m; (in

school, club) terrain m de sports; ~s jacket n

(GB) veste / en tweed; ~sman n sportif m;

~smanship n (skill in sports) sportivité /;

(generous behaviour) fair-play m; "-S page n

page/sport; —swoman n sportive/

Spot I n 1 (on animal) tache/; (on fabric) pois m;

(on dice, domino) point m. 2 (stain) tache /; 3
(pimple) bouton m; to come out in ~s être

couvert de boutons; 4 (place) endroit m; on the
~ (at place) sur place; (forthwith) sur-le-champ;

5° (small amount) a ~ of un peu de; 6° to be
in a (tight) ~ être dans une situation embê-

tante.

II vtr 1 (see) apercevoir [person], (recognize)

repérer [difference, mistake], well ~»ted! bien

vu!; 2 (stain) tacher.

spot check n (unannounced) contrôle m
surprise (on sur); (random) contrôle m fait au

hasard (on sur).

spotless adj impeccable.

spotlight n (in theatre, film set) projecteur m, (in

home) spot m.

spot-on adj (GB) exact; he was absolutely —
il a mis dans le mille.

spotted adj [fabric] à pois (after n); [fur, dog]

tacheté.

spotty adj [adolescent, skin] boutonneux/-euse.

spout I n (of kettle, teapot) bec m verseur; (of

gutter) gargouille/

II vtr 1 (spurt) faire jaillir [water], 2 (recite) débi-

ter [poetry, statistics].

HI vi [liquid] jaillir (from, out of de).

sprain I n entorse/; (less severe) foulure/

II vtr to ~ one's ankle se faire une entorse à

la cheville; (less severely) se fouler la cheville.

sprawl I n (of suburbs, buildings) étendue/
II vi s'étaler; she lay —ed across the sofa

elle était étalée sur le canapé.

sprawling adj [suburb, city] tentaculaire.

spray I n 1 (seawater) embruns mpl; (other)

nuages mpl de (fines) gouttelettes; 2 (container)

(for perfume) vaporisateur m; (can) bombe/ (for

inhalant, throat, nose) pulvérisateur m; 3 (of

flowers) (bunch) gerbe/; (single branch) rameau m.

II noun modifier [deodorant] en spray; [paint,

starch] en atomiseur.

III vtr 1 vaporiser [liquid], asperger [person]

(with de); arroser [demonstrators] (with de); to
«• sth onto sth (onto fire) projeter qch sur qch

[foam, water]; (onto surface, flowers) vaporiser

qch sur qch [paint, water],

spread I n 1 (of disease, drugs) propagation/; (of

news, information) diffusion /; (of democracy)

progression/ 2 (in newspaper) double-page ~
page/double; 3 (Culin) pâte/à tartiner.

II vtr 1 (unfold) étaler, étendre [cloth, newspa-

per, map] (on, over sur); [bird] déployer

[wings]; 2 étaler [butter, jam. glue] (on, over

sur); 3 (distribute) disperser [troops]; répartir

[workload, responsibility]; 4 (also "• out)

étaler, échelonner [payments, meetings] (over

sur); 5 propager [disease, fire]; semer [confu-

sion, panic], faire circuler [rumour, story]; to
— the word that dire à tout le monde que.

III vi 1 [butter, jam, glue] s'étaler; 2 (extend,

proliferate) [forest, drought] s'étendre (over sur);

[disease, fear, fire] se propager; [rumour, story]

circuler; [stain, damp] s'étaler; to — to [fire,

disease, riots] s'étendre à, gagner [building,

region]; [rain] s'étendre (to à).

spread out; f ~ out [group] se disperser

(over sur); [wings, tail] se déployer; H « [sth]

out, ~ out [sth] 1 étaler, étendre [cloth, map,

rug] (on, over sur); the town lay spread out
below them la ville s'étendait à leurs pieds;

2 disperser [forces, troops].

spread. — -eagled adj bras et jambes
écartés; ~ sheet n tableur m.

spree n to go on a ~ (drinking) faire la

bringue ; to go on a shopping — aller faire

des folies dans les magasins.

sprig n (of holly) petite branche / (of parsley)

brin m.

sprightly adj alerte, gaillard.

spring I « 1 (season) printemps m; in ~ au
printemps; autumn. 2 (of wire) ressort m;

3 (leap) bond m; to have a ~ in one's step

marcher d'un pas allègre; 4 (water source)

source/
II vtr 1 (set off) déclencher [trap, lock], 2 to ~
a leak [tank, barrel] commencer à fuir; 3 to
— [sth] on sb annoncer [qch] de but en blanc

à qn [news. plan].

III vi 1 (jump) bondir (onto sur); to — to

one's feet se lever d'un bond; 2 to "~ open
[door, panel] s'ouvrir brusquement; to «• into

action [team, troops] passer à l'action; 3
(originate) to — from venir de [jealousy, fear,

prejudice].

spring up [new building] apparaître.

spring: —-clean vtr nettoyer [qch] de fond en

comble [house]; —-cleaning n grand

nettoyage m de printemps; — tide n grande

marée/
springy adj [mattress, seat] élastique.

sprinkle vtr to «• sth with saupoudrer qch

de [salt, sugar]; parsemer qch de [herbs], to •»

sth with water humecter qch.

sprinkler n 1 (for lawn) arroseur m; (for field)

(large, rotating) canon m arroseur. 2 (to extinguish

fires) diffuseur m.
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sprinkling n (of salt, sugar) petite pincée /; (of

snow) fine couche/.

Sprint I n (race) sprint m. course/de vitesse.

II vi (in athletics) sprinter; (to catch bus) courir (à

toute vitesse).

sprout I n (also Brussels ~) chou m de
Bruxelles

II vi [seed, shoot] germer; [grass, weeds]

pousser.

sprout up [buildings, suburbs] pousser

comme des champignons.

spruce I n (also ~ tree) épicéa m.

II adj [person] soigné; [house, garden] bien

tenu.

a spruce up: ~ up [sth], « [sth] up asti

quer [house]; nettoyer [garden]; to •» oneself

up se faire beau/belle.

Spry adj alerte, leste.

spun adj [glass, gold, sugar] filé.

Spur I n 1 (for horse) éperon m; (figurative) aiguil-

lon m; 2 (of rock) contrefort m.

II vtr (also *• on) éperonner [horse]; aiguil-

lonner [person]; to •» sb to do inciter qn à

faire.

idioms on the *> of the moment sur une
impulsion.

spurious adj faux/fausse.

spurn vtr refuser [qch] (avec mépris) [advice,

offer, gift] ; éconduire [suitor].

spurt I n 1 (gush) (of water, oil, blood) giclée/; (of

flame) jaillissement m
;
(of steam) jet m ; 2 (of activ-

ity) regain m; (of energy) sursant m; (in growth)

poussée /; to put on a «• [runner, cyclist]

pousser une pointe de vitesse.

II vi (also «• out) jaillir (from, out of de).

Spy I n (political, industrial) espion/-ionne mlf; (for

police) indicateur/-trice m If.

II noun modifier [film, novel, scandal]

d'espionnage.

III vtr remarquer, discerner [figure, object].

IV vi to » on sth/sb espionner qch/qn.

Spying n espionnage m.

squabble vi se disputer, se chamailler (over,

about à propos de).

squabbling n chamailleries fpl. disputes fpl.

squad n (Mil) escouade/; (sports team) sélection

/
squad car n voiture/de police.

squadron n 1 (in army) escadron m; 2 (in other

services) escadrille/

squalid adj [house, street, affair] sordide; [fur-

nishings] minable.

squall n (wind) bourrasque/ rafale/(of de); (at

sea) grain m.

squalor n (filth) saleté /repoussante; (wretched-

ness) misère / (noire); in ~» dans des condi-

tions sordides.

squander vtr gaspiller [talents, opportunities,

resources]; gâcher [youth, health].

square I n 1 (geometrical shape) carré m; 2 (in

town) place /; (in barracks) cour /; 3 (in board

game, crossword) case /; (of glass, linoleum)

carreau m ;
4° (person) ringard/-e° mlf

II adj 1 (right-angled) [shape, building, box, jaw,

shoulders] carré; (correctly aligned) bien droit; 2
four — metres quatre mètres carrés; an area
four metres — une surface de quatre mètres
sur quatre; 3 (figurative) (quits) to be — [people]

être quitte; 4 (honest) [person, transaction]

honnête (with avec).

Ill vtr 1 to ~ one's shoulders redresser les

épaules; 2 (settle) régler [account, debt].

idioms to go back to — one retourner à la

case départ.

a square up 1 (figurative) faire face (to à);

2 (settle accounts) régler ses comptes.
a square with correspondre à, cadrer avec
[evidence, fact].

squash I n 1 6491 (also ~ rackets)
squash m; 2 (drink) sirop m; 3 (vegetable) courge

/
II vtr 1 (crush) écraser; 2 (force) to ~- sth/sb
into sth caser qch/qn dans qch.

a squash in°. U ~ in (into lift, taxi) s'entasser;

f «• in [sth/sb], — [sth/sb] in trouver de la

place pour.

squat 1° n squat m.
II adj [person, structure, object] trapu.

III vi 1 (crouch) s'accroupir; 2 to ~ in

squatter [building].

squawk I n (of hen) gloussement m; (of duck,

parrot) cri m rauque.
II vi [hen] pousser des gloussements; [duck,

parrot] pousser des cris rauques.

squeak I n (noise) (of door, wheel, chalk) grince-

ment m; (of mouse, soft toy) couinement m; (of

furniture, shoes) craquement m.

II vi [door, wheel, chalk] grincer; [mouse, soft

toy] couiner; [shoes, furniture] craquer (on sur).

squeaky adj [voice] aigu/-uë; [gate, hinge,

wheel] grinçant.

squeal I n (of animal, person) cri m aigu.

II vi 1 [person, animal] pousser des cris aigus

(in, with de); 2° (inform) vendre la mèche ; to
~* on sb balancer qn.

squeamish adj impressionnable, sensible.

squeeze I n 1 (on credit, finances) resserrement

m (on de); 2° (crush) it will be a tight — ce

sera un peu juste.

II vtr 1 presser [lemon, bottle, tube], serrer

[arm, hand], appuyer sur [trigger], percer

[spot]; to ~ water out of essorer, tordre

[cloth]; 2 (figurative) réussir à obtenir [money]

(out of de); to ~ the truth out of sb arracher

la vérité à qn; 3 (fit) we can ~ a few more
people in on a encore de la place pour
quelques personnes; I can just ~ into that

dress je rentre tout juste dans cette robe; to
~ behind/under sth se glisser derrière/sous

qch; 4 (in finance) resserrer [profit, margins].

squelch vi [water, mud] glouglouter; to ~
along avancer en pataugeant

squib n pétard m.

squid n calmar m, encornet m.

squiggle n gribouillis m.

squint I n strabisme m; to have a — loucher.

II vi 1 (look narrowly) plisser les yeux; 2 (have

eye condition) loucher.

squire n châtelain m.
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squirm vi [person, snake) se tortiller; [fish] fré-

tiller; [kitten] remuer; [person] (in pain) se

tordre; (with embarrassment) être très mal à l'aise.

squirrel n écureuil m.

squirt I n 1 (small amount) goutte/; 2° a little

— un petit morveux .

II vtr faire gicler [liquid], to «• water at sb
asperger qn d'eau.

III vi [liquid] jaillir (from, out of de).

stab In 1 (act) coup m de couteau; a — in the

back (figurative) un coup en traître; 2 (of pain)

élancement m (of de).

II vtr poignarder [person], to » sb to death

tuer qn à coups de couteau; to •» sb in the

back poignarder qn dans le dos.

Stabbing I n agression/au couteau.

II adj [pain] lancinant.

Stability n stabilité/.

stabilize I vtr stabiliser.

II e/ se stabiliser.

III stabilizing près p adj [effect, influence]

stabil isateur / -trice

.

stable I n écurie/; riding —s manège m.

II adj 1 (steady) stable; 2 (psychologically)

[person, temperament] équilibré.

idioms to shut the ~ door after the horse

has bolted fermer la cage quand les oiseaux se

sont envolés.

stack I n (pile) pile/; (of hay, straw) meule/.

II stacks n pi 1 (in library) rayons mpl; 2° —s
of plein de [food, work].

III vtr 1 (also — up) (pile) empiler; 2 (fill)

remplir [shelves]; 3 mettre [qch] en attente

[planes, calls].

stadium n stade m.

staff n 1 (employees) (of company) personnel m;
(of a school, college) (also teaching —

)

personnel m enseignant; (of household) (also

domestic — ) domestiques mpl; 2 (military)

état-major m.

Staff room n salle/des professeurs.

stag n cerf m .

stage I n 1 (phase) (of illness, career, life) stade m
(of, in de); (of project, process, plan) phase/(of, in

de); (of journey, negotiations) étape/(of, in de); at

this — (at this point) à ce stade; (yet, for the time

being) pour l'instant; at every — à chaque
étape; in —s en plusieurs étapes; 2 (raised plat-

form) estrade/; (in theatre) scène/; to go on the
— (figurative) faire du théâtre.

II noun modifier [play, lighting] de théâtre;

[production] théâtral.

III vtr 1 (organize) organiser [event, rebellion,

strike], 2 (fake) simuler [quarrel, scene], 3 (in

theatre) monter [play].

stage: —coach n diligence /; — direction
n indication /scénique; — door n entrée /des
artistes; — fright n trac m; -hand 805I
n machiniste m; —-manage vtr orchestrer;

— name n nom m de théâtre; —-struck adj

qui rêve de faire du théâtre.

Stagger I vtr 1 (astonish) stupéfier, abasourdir;

2 échelonner [holidays, payments].

II vi [person] (from weakness) chanceler;

(drunkenly) tituber; [animal) vaciller; to — in/

out entrer/sortir en chancelant.

Staggering adj [amount, increase, loss] prodi-

gieux/ieuse; [news, revelation] renversant;

[event] bouleversant; [achievement] stupéfiant.

staging n (of play) mise/en scène.

stagnant adj stagnant.

stagnate vi [person, economy, society] stagner.

stag night, stag party n soirée / pour
enterrer une vie de garçon.

Stagy adj théâtral.

Staid adj guindé.

stain I n 1 (mark) tache/; it will leave a — ça

fera une tache; 2 (dye) (for wood) teinture/

II vtr 1 (soil) tacher [clothes, carpet, table],

2 teindre [wood].

III vi [fabric] se tacher.

stained: — glass n verre m coloré; —
glass window n vitrail m.

stainless steel n acier m inoxydable.

stain remover n détachant m.

stair I n (step) marche/(d'escalier).

II stairs n pi the — s l'escalier; to fall down
the — s tomber dans l'escalier.

stair: —case, —way n escalier m; —well
n cage/d'escalier.

stake I n 1 (amount risked) enjeu m; to raise the
—s monter la mise; (figurative) fair monter les

enchères; to be at — être en jeu; 2 (investment)

participation / (in dans); 3 (post) pieu m;
(thicker) poteau m; (marker) piquet m.

II stakes n pi 1 (prize money) montant m du
prix; 2 (name of race) course/
III vtr 1 (gamble) miser [money, property],

risquer [reputation], I would — my life on it

j'en mettrais ma tète à couper ; 2 (support)

mettre un tuteur à [plant, tree].

idioms to — one's claim to exposer ses

revendications sur.

Stale adj [bread, cake] rassis; [beer] éventé;

[smell] de renfermé; [jokes, ideas] éculé; to go
— [bread] se rassir.

stalemate n 1 (in chess) pat m; 2 (deadlock)

impasse/

Stalk I n (on plant, flower) tige /; (of leaf, apple)

queue /; (of mushroom) pied m; (of cabbage)

trognon m.

II vtr 1 [hunter, murderer] traquer [prey,

victim); [animal) chasser [prey], 2 [fear.

danger] régner sur [town, region].

Stall I n 1 (at market, fair) stand m; 2 (in stable)

stalle/

II stalls n pi (GB) orchestre m; in the — s à

l'orchestre

III vtr 1 caler [engine, car); 2 (hold up) bloquer

[talks, action, process).

IV vi 1 [car] caler; 2 [plane engine] décrocher;

3 (play for time) temporiser.

Stallion n étalon m.

stalwart adj [defender, member, supporter]

loyal.

stamina n résistance/ endurance/

stammer I n bégaiement m.

II vi bégayer.
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Stamp In 1 (for envelope) timbre m; a three-

franc ~ un timbre à trois francs; 2 (towards

bill, TV licence) timbre m; 3 (on passport, document)

cachet m; 4 (marker) (rubber) tampon m; (metal)

cachet m; date -~ timbre m dateur; 5 (figura-

tive) (hallmark) marque/, empreinte/.

II vtr 1 (mark) apposer [qch] au tampon [date,

name] (on sur); tamponner [ticket, book],

marquer [goods]; viser [document, passport];

2 to *» one's foot (in anger) taper du pied;

3 affranchir [envelope].

III vi [horse] piaffer; to «• on écraser (du

pied) [toy, foot]; piétiner [soil, ground], to *»

out of a room sortir d'une pièce à grands pas

furieux.

stamp out: — out [sth], ~ [sth] out éli-

miner.

stamp: «"-collecting n philatélie /;

-«-collector n philatéliste mf; -~ed
addressed envelope, sae n enveloppe /
timbrée à votre/son etc adresse.

stampede I n (of animals) débandade /; (of

humans) ruée/.

II vi [animals] s'enfuir (pris d'affolement);

[people] se précipiter.

stance n position/

stand I n 1 (support, frame) support m; (for coats)

portemanteau m; 2 (stall) (in market) éventaire

m; (kiosk) kiosque m; (at exhibition, trade fair)

stand m; 3 (in stadium) tribunes fpl; 4 (witness

box) barre/; to take the ~ aller à la barre; S
(stance) to take a -" on sth prendre position

sur qch; 6 (to make) a last — (livrer) une
dernière bataille.

II vtr 1 (place) mettre [person, object] (against

contre; in dans; on sur); 2 (bear) supporter
[cold, weight]; tolérer [nonsense, bad behaviour],

I can't *• him je ne peux pas le supporter or le

sentir; I can't ~ jazz/this town je déteste le

jazz/cette ville; I can't — doing je déteste

faire; 3° (pay for) to — sb a drink payer un
verre à qn ; 4 to *» trial passer en jugement.
III vi 1 (also — up) se lever; 2 (as opposed to

sitting) [person] se tenir debout; 3 [object] tenir

debout; to remain ~ing rester debout; 4 (be

positioned) [building, village] se trouver, être;

(clearly delineated) se dresser; S (step) to ~ on
marcher sur [insect, foot]; 6 (be) as things
"... étant donné l'état actuel des choses...; the
total -s at 300 le total est de 300; to ~ in

sb's way (figurative) faire obstacle à qn; 7
(remain valid) [offer, agreement, statement] rester

valable; 8 (be a candidate) se présenter (as

comme); to *- for election se présenter aux
élections.

b stand about, stand around rester là

(doing à faire).

n stand back 1 [person, crowd] reculer (from
de); (figurative) prendre du recul (from par
rapport à); 2 [house] être en retrait (from par
rapport à).

stand by: f — by [doctor, army, emergency
services] être prêt à intervenir; f •» by [sb/

sth] soutenir [person], s'en tenir à [principles,

decision].

m stand for: ~ for [sth] 1 (represent) repré-

senter [ideal]; 2 (denote) [initials] vouloir dire;

3 (tolerate) tolérer.

n stand in: to ~ in for sb remplacer qn.

a stand out [person] sortir de l'ordinaire;

[work, ability] être remarquable,
a stand up: f — up 1 (rise) se lever; 2 (stay

upright) se tenir debout; 3 [theory, story] tenir

debout; 4 (resist) to — up to tenir tête à

[person], 5 (defend) to — up for défendre

[person, rights]; % -~ [sth] up redresser

[object],
*fl
— [sb] up° poser un lapin à° [girl-

friend, boyfriend].

standard I n 1 (level of quality) niveau m; —s

of service have declined la qualité du service

a baissé; by any *~s incontestablement; to
have high/low ~s (in one's work) être très/peu

consciencieux; 2 (official specification) norme /
(for de); 3 (requirement) (of student, work) niveau
m requis (for pour); (of hygiene, safety) critères

mpl; not to be up to — ne pas avoir le niveau
requis; by today's —s selon les critères

actuels; 4 (banner) étendard m.
II adj 1 (normal) [size, rate, pay] standard; [pro-

cedure] habituel/-elle; [image] traditionnel/

-elle; ifs "• practice c'est l'usage; 2 [work,

manual] de référence.

Standardize vtr normaliser, standardiser.

Standard: — lamp n (GB) lampadaire m; —
of living n niveau m de vie.

standby I n (person) remplaçante m/f; to be
on -» [army, emergency services] être prêt à

intervenir; (for airline ticket) être en stand-by.

II noun modifier [passenger, ticket] en stand-by.

stand-in n remplaçant/-e m/f.

standing I n 1 (reputation) réputation/ rang m
(among parmi; with chez); 2 (length of time) of

long — de longue date.

II adj 1 [army, committee, force] actif/ive; 2 [in-

vitation] permanent.

standing: — order n virement m automa-
tique; "~ room n placesfpl debout.

stand. ~-off n (US) (stalemate) impasse /;

—point n point m de vue.

standstill n (of traffic) arrêt m; (of economy,

growth) point m mort; to be at a — [factory,

port] être au point mort; [talks] être arrivé à

une impasse.

staple I n 1 (for paper) agrafe /; 2 (basic food)

aliment m de base.

II adj [product, food, diet] de base.

III vtr agrafer (to à; onto sur).

stapler n agrafeuse/

Star I n 1 (in sky) étoile/; 2 (celebrity) vedette/
star /; 3 (asterisk) astérisque m; 4 (award) (to

hotel, restaurant) étoile/; (to pupil) bon point m;
a three-" hotel un hôtel (à) trois étoiles;

5 -«s (horoscope) horoscope m.
II vtr [film, play] avoir [qn] pour vedette

[actor], —ring Fay Wray avec Fay Wray en
vedette.

III vi [actor] jouer le rôle principal (in dans).

starch I n 1 (carbohydrate) féculents mpl; 2 (for

clothes) amidon m.

II vtr amidonner, empeser.
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Starchy adj 1 [food, diet] riche en féculents;
2° [person] guindé.

stardom n célébrité /; to rise to — devenir
une vedette.

stare I n regard m fixe

II vi regarder fixement; to — at sb/sth
regarder fixement qn/qch.

starfish n étoile/de mer.

Staring adj [eyes] fixe; [people, crowd] curieux/
-ieuse.

Stark adj [landscape] désolé; [room, decor] nu;
[reality] cru; in •* contrast to en opposition
totale avec.

idioms — naked tout nu; ~ staring mad
(GB) complètement cinglé .

Starlet n starlette/.

Starry adj [night, sky] étoile; [eyes] brillant.

starry-eyed adj ébloui (about par).

Start I n 1 (beginning) début m; at the ~ of au
début de; (right) from the start dès le début;
to make a — on doing se mettre à faire;

from ~ to finish du début à la fin; for a «•

pour commencer; 2 (in sport) (advantage)

avantage m; (in time, distance) avance/; (departure

line) ligne /de départ; 3 (movement) with a —
en sursaut.

II vtr 1 (begin) commencer [day, activity], enta-

mer [bottle, packet], to — doing commencer à
faire; 2 (cause, initiate) déclencher [quarrel, war],
instaurer [custom], lancer [fashion, enterprise,

rumour], 3 faire démarrer [car], mettre [qch]

en marche [machine].

III vi 1 (begin) commencer (by doing par
faire); (in job) débuter (as comme); to ~ again
recommencer; 2 [car, engine, machine] dé-

marrer; 3 (depart) partir; 4 (jump nervously)

sursauter (in de).

IV to start with phr 1 (firstly) d'abord,

premièrement; 2 (at first) au début.

Start off: H - off 1 (set off) [train, bus] dé-

marrer; [person] partir; 2 (begin) [person]

commencer (by doing par faire; with par);

[business, employee] débuter (as comme; in

dans); f - [sth] off, - off [sth] 1 (begin)

commencer [visit, talk] (with par); 2 mettre
[qch] en marche [machine].

Start out (on journey) partir.

start over (US) recommencer (à zero).

start up «fi
— up [engine] démarrer; U —

[sth] up, — up [sth] faire démarrer [car],

ouvrir [shop], créer [business]

Starter n 1 (of race) starter m, 2 (on menu) hors-
d'œuvre m inv.

Starting: — line n ligne / de départ; —
salary n salaire m de départ

Startle vtr 1 (take aback) surprendre; 2 (alarm)

effrayer.

Startling adj [resemblance, contrast] saisissant

Starvation I n famine/; to die of » mourir
de faim
II noun modifier [rations] de survie; [wages] de
misère.

Starve I vtr affamer; (figurative) priver (of de),

to " sb to death laisser qn mourir de faim.
II vi mourir de faim.

Starving adj [person, animal] affamé; I'm ~!
je meurs de faim!

State I n 1 état m; the present — of affairs

l'état actuel des choses; to be in a good/bad
— (of repair) être en bon 'mauvais état; he's
not in a fit — to drive il n'est pas en état de
conduire; a — of emergency un état

d'urgence; 2 (government, nation) (also State)
État m, 3 she will lie in — sa dépouille sera
exposée.

II States n pi the States les États-Unis mpl.
III noun modifier 1 [school, sector] public/-ique;

[enterprise, pension, secret] d'État; [subsidy]

de l'État; 2 (ceremonial) [occasion] d'apparat;

[funeral] national; [visit] officiel/-ielïe.

IV vtr 1 (declare) exposer [fact, opinion], indi-

quer [age. income], to •» that [person] déclarer

que; 2 (specify) spécifier [amount, time, terms],

exprimer [preference].

idioms to be in a — être dans tous ses états.

State Department n (US) ministère m des
Affaires étrangères.

Stately adj imposant.

stately home n (GB) chateau m.

Statement n 1 déclaration/(by de; on, about
à propos de); (official) communiqué m; 2 (also

bank •») relevé m de compte.

state: — of the art adj [equipment] ultramo-
derne; [technology] de pointe; —-owned adj
[company] étatique, —-run adj [newspaper,
radio, television] contrôlé par l'État; [company.
factory] géré par l'État; —side adj aux États-

Unis; -sman n homme m d'État; — trooper
n (US) policier m d'État.

static I n 1 (also — electricity) électricité /
statique; 2 (interference) parasites mpl.

II adj 1 (stationary) [image] fixe; [traffic] bloqué;

2 (stable) [population, prices] stationnaire.

station I n 1 (also railway - (GB)) gare /;

2 (radio, TV, channel) station/ (TV channel) chaine
/; 3 (also police — ) commissariat m, (small)

poste m de police.

II vtr poster [officer, guard], stationner [troops].

stationary adj [queue, vehicle] à l'arrêt;

[traffic] bloqué.

stationer 8051 n (also ~'s) papeterie/

stationery n 1 (writing materials) papeterie /;

(for office) fournitures/)?/ de bureau; 2 (writing

paper) papier m à lettres.

station —master 805
1 n chef m de gare;

— wagon n (US) break m.

Statistic n (figure) statistique / (on de); —s
(field) la statistique.

Statistical adj statistique.

Statue n statue/

statuesque adj sculptural

stature n 1 (height) taille/ 2 (status) envergure

/
status n 1 (position) position / 2 (prestige)

prestige m; 3 (legal, professional) statut m (as de).

refugee — statut de réfugié, financial ~ si

tuât ion /financière.

status — quo n statu quo m; — symbol n
signe m de prestige.



statute I
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statute n texte m de loi; by — par la loi.

Statutory adj [powers, requirements, sick pay]

légal; [body] officiel /-ielle.

staunch adj [supporter, defence] loyal;

[Catholic, communist] fervent.

stave n (Mus) portée/.

stave off: — off [sth] tromper [hunger, fa-

tigue], écarter [threat].

stay In1 (visit, period) séjour m; 'enjoy your
— I' 'bon séjour!'; 2 — of execution sursis

m.

II vi 1 (remain) rester; to — for lunch rester

(à) déjeuner; to — in business rester à flot; 2
(have accommodation) loger; to * in a hotel/

with a friend loger à l'hôtel chez un ami; to
• overnight passer la nuit; 3 (visit) he's

gone to — with his aunt il est allé passer

quelques jours chez sa tante,

a stay away 1 (stop coming) [tourists] ne plus

venir; to — away from éviter [place]; 2 (not

attend) to — away from school/work ne pas

aller à l'école/à son travail,

a stay in rester à la maison.

stay out: to — out late/all night rentrer

tard/ne pas rentrer de la nuit; to «• out of

trouble éviter les ennuis.

a stay up 1 (waiting for sb) veiller; 2 (as habit)

se coucher tard; 3 (not fall down) tenir.

staying-power n endurance /; to have —
(Sport) avoir du fond.

STD n (abbr = sexually transmitted
disease) MST/
Steadfast adj [determination, belief, refusal]

tenace.

steadily adv 1 (gradually) progressivement;

2 [work, rain] sans interruption.

Steady I adj 1 (continual) [stream, increase] cons-

tant; [rain] incessant; [breathing, progress] régu-

lier/-ière; 2 (stable) stable; to hold [sth] —
bien tenir [ladder]: 3 [voice, hand] ferme; [gaze]

calme; 4 (reliable) [job] stable; [relationship]

durable

II vtr to — one's nerves se calmer les nerfs.

steak n (of beef) steak m; — and chips steak

frices; cod — darne/de colin.

jteak —house n (restaurant m) grill m; —
knife n couteau m à steak.

steal I vtr voler (from sb à qn); to — a

glance at sth jeter un coup d'oeil furtif à qch.

II vi 1 (thieve) voler; to ~ from sb voler qn; 2
(creep) to — into/out of a room entrer/quitter

une pièce subrepticement.

stealing n vol m.

stealthy ad) [step, glance] furtif/ive.

Steam I n 1 (vapour) vapeur /; (in room, on

window) buée /; 2 full » aheadl en avant

toute!

II vtr faire cuire [qchj à la vapeur [vegetables].

III vi fumer, dégager de la vapeur
idioms to run out of — s'essouffler; to let off

— décompresser.

steam up [window, glasses] s'embuer.

steam engine ai locomotive /à vapeur.

steamer n (boat) (bateau m à) vapeur m.

steam ~ iron n fer m à vapeur; —roller n

rouleau m compresseur.

steamy adj 1 [bathroom, window] embué; [cli-

mate] chaud et humide; 2° (erotic) [affair, scene]

torride.

steel I n 1 (metal) acier m, 2 (knife sharpener)

aiguisoir m.
II v refl to — oneself s'armer de courage (to

do pour faire; for pour).

Steel: — industry n sidérurgie/; —works,
—yard n installations ./£/ sidérurgiques.

Steely adj [determination, will power] iné-

branlable; [look] dur.

Steep I adj 1 [slope, stairs] raide; [street, path]

escarpé; [roof] en pente raide; 2 (sharp) [rise,

fall] fort (before n); 3° [price] exorbitant.

II vtr to — sth in faire tremper qch dans.

III vi tremper (in dans).

Steeple n (tower) clocher m; (spire) flèche/

Steeply adv 1 [rise, drop] à pic; 2 (of prices)

[rise] en flèche.

Steer I n (animal) bouvillon m.

II vtr 1 piloter [ship, car]; 2 (guide) diriger

[person].

III vi (in car) piloter; (in boat) gouverner.

idioms to — clear of sth/sb se tenir à l'écart

de qch/qn.

steering n (Aut) direction/

steering: — lock n (Aut) blocage m de direc

tion ;
— wheel n volant m.

Stem I n 1 (of flower, leaf) tige/; (of fruit) queue/;

2 (of glass) pied m.

II vtr arrêter [flow] ; enrayer [advance, tide].

III vi to — from provenir de.

stencil I n 1 (card) pochoir m; 2 (pattern) dessin

m au pochoir.

II vtr décorer [qch] au pochoir [fabric, surface]

stenography n (US) sténographie/

step I n 1 pas m; to take a — faire un pas; I

was a few —s behind her je la suivais de

près; to fall into — with sb se mettre au
même pas que qn; a •- jn the right direction

un pas dans la bonne vo't. 2 (measure) mesure

/; (course of action) déma .he /; to take —s
prendre des mesures; 3 (stage) étape/(in dans),

to go one — further aller plus loin; 4 (stair)

marche/; —s (small ladder) escabeau m.

II vi marcher (in dans; on sur); to — into

entrer dans [lift]; monter dans [dinghy], to —
off descendre de [pavement], to — over

enjamber [fence].

idioms one — at a time chaque chose en soi»

temps.

step aside (in job transfer) céder sa place (in

favour of à).

step back (figurative) prendre du recul (from

par rapport à).

step down se retirer; (as electoral candidate)

se désister.

step in intervenir (and do pour faire).

step up: — up |sth] accroitre [production],

intensifier [campaign].

stepbrother n demi-frère m.

step-by-step I adj [guide] complet/-ète.

II step by step adv [explain] étape par étape.



stepchild | stink

Step: —child nbeau-filsbelle-fiillem//; —father
n beau-père m; —ladder n escabeau m;
—mother n belle-mère /, —ping stone n
pierre / de gué; (figurative) tremplin m;
—sister n demi-sœur/

stereo I n 1 (technique) stéréo /; in — en
stéréo; 2 (also — system) chaîne / stéréo;

personal — baladeur m.
II noun modifier [cassette, cassette player] stéréo

inv; [broadcast] en stéréo.

stereotype n stéréotype m.

Sterile adj stérile.

sterilize vtr stériliser.

sterling n 7481 livre /sterling inv; in — en
livres sterling.

stern I n (of ship) poupe/.
II adj [person, measure, warning, look] sévère;

[message] grave.

Steroid n stéroïde m.

Stew I n ragoût m; (with veal) blanquette/
II vtr cuire [qch] en ragoût [meat]; faire cuire

[fruit], — ed apples compote/de pommes.
III vi [meat] mijoter; [fruit] cuire (dans son
jus).

idioms to — in one's own juice mijoter
dans son jus .

Steward 8051 n (on plane, ship) steward m; (of

club)intendant/-e m/f; (at races) organisateur m.

Stewardess 8051 n (on plane) hôtesse/(de l'air)

Stick I n 1 (piece of wood) bâton m; (for kindling)

bout m de bois; 2 (also walking — ) canne/;
3 a — of chalk/dynamite un bâton de craie/

dynamite; a — of celery une branche de
céleri; 4 (in hockey) crosse /; 5 (conductor's)

baguette/
II vtr 1 to — sth into sth planter qch dans
qch; he stuck a knife in her il l'a poignardée;
2° (put) mettre; 3 (fix in place) coller [poster,

stamp] (in dans; on sur; to à); 4° (GB) I can't
— it any longer je n'en peux plus.

III vi 1 the thorn stuck in my finger l'épine

m'est restée dans le doigt; 2 [stamp, glue]

coller; to — to the pan [sauce, rice] attacher ;

3 [drawer, door, lift] se coincer; 4 (remain)

rester; to — in sb's memory or mind rester

gravé dans la mémoire de qn.

stick at: — at [sth] persévérer dans [task],

— at it! persévère!

stick out: «I
— out [nail, sharp object] dé-

passer (of de); his ears — out il a les oreilles

décollées; % — [sth] out, — out [sth]: to —
out one's hand/foot tendre la main/le pied; to
— one's tongue out tirer la langue.

stick to: - to [sth] 1 (keep to) s'en tenir à

[facts, point], maintenir [story, version], 2
(follow) suivre [river, road].

m stick together 1 [pages] se coller; 2 (be

loyal) être solidaires; 3° (not separate) rester

ensemble.

a Stick up (project) se dresser; to — up for sb
défendre qn.

sticker n autocollant m.

Stick: —ing plaster n pansement m adhésif,

sparadrap m; —-on adj [label] adhésif/-ive.

Sticky n 1 [floor, fingers] poisseux /-euse; [label]

adhésif/-ive; 2 [weather, day] lourd; 3 (sweaty)

[hand, palm] moite.

sticky tape n (GB) Scotch® m. ruban m
adhésif.

stiff I adj 1 raide; (after sport, sleeping badly)

courbaturé; — neck torticolis m; to have —
legs (after sport) avoir des courbatures dans les

jambes; beat the egg whites until — battre

les œufs en neige ferme; 2 [lever, handle] dur à

manier; 3 [manner, style] compassé; 4 (tough)

[sentence] sévère; [exam, climb] difficile; [com
petition] rude; 5 (high) [charge, fine] élevé; 6 a
— drink un remontant.
11° adv to bore sb — ennuyer qn à mourir;
to be scared — avoir une peur bleue.

Stiffen I vtr renforcer [card]; empeser [fabric].

II vi 1 [person] se raidir; 2 [egg white] devenir
ferme; [mixture] prendre de la consistance.

Stiffness n (physical) raideur/; (of manner) froi-

deur/

Stifle vtr étouffer; it's stifling! on étouffe!

stigma n stigmate m.

Stile n (on wall, hedge) échalier m.

Still 1 adv 1 encore, toujours; he's — as crazy
as ever! il est toujours aussi fou!; they're —
in town ils sont encore en ville, eat this bread
while it's — fresh mange ce pain pendant
qu'il est (encore) frais; you're — too young
(you're not old enough yet) tu es encore trop jeune;
(you were and still are too young) tu es toujours
trop jeune; are you — here? tu es toujours or

encore là?; 2 (referring to the future) encore; it

has — to be decided c'est encore à décider;

there is — a chance that il est encore
possible que (+ subj); 3 (nevertheless) quand
même; it — doesn't explain why cela n'ex

plique toujours pas pourquoi; —, it's the
thought that counts enfin, c'est l'intention qui
compte; 4 (with comparatives) encore; better/
worse — encore mieux/pire.

Still2
I n 1 (distillery) distillerie/; 2 (photograph)

photo/de plateau.

II adj 1 (motionless) [air, water] calme; totally
— immobile; 2 (peaceful) [countryside, streets]

tranquille; 3 [drink] non gazeux/euse.
III adv [lie, stay] immobile; to sit — se tenir

tranquille; to stand — ne pas bouger

Still life n nature/ morte.

stilted adj guindé.

stimulate vtr stimuler [appetite, creativity.

person], encourager [demand].

Stimulating adj stimulant.

Stimulus n 1 (physical) stimulus m; 2 (boost)

impulsion/; 3 (incentive) stimulant m.

Sting I n 1 (part of insect) aiguillon m; 2 (result of

being stung) piqûre/.

II vtr 1 [insect] piquer; 2 [wind] cingler.

III vi [eyes] piquer; [cut] cuire; [antiseptic]

piquer; it — s! ça pique!

Stinging adj [sensation] de brûlure; [pain]

cuisant.

Stingy adj [person] radin°; [amount] mesquin.

Stink I n (mauvaise) odeur/; there's an awful



stinking | stop

II vi puer; to — of petrol puer l'essence; it

~s ça pue.

stinking adj puant.

stint I n to do a three-year — travailler trois

ans.

II ai to ~ on lésiner sur [drink, presents].

stipulate vtr stipuler (that que).

stir I n to cause (quite) a ~ faire sensation.

II vtr 1 remuer [liquid, sauce]: mélanger
[paint, powder]; to — sth into sth incorporer

qch à qch; 2 [breeze] agiter [leaves, papers].

III vi 1 [leaves, papers] trembler; [curtains]

remuer; 2 (budge) bouger.

stir up; «j «• [sth] up. — up [sth] provo-

quer [trouble]; attiser [hatred, unrest], «i
•»

[sb] up, *• up [sb] exciter [crowd].

stir-fry I n sauté m.

II vtr faire sauter [beef, vegetable].

stirring adj [story] passionnant; [music, speech]

enthousiasmant.

Stirrup n étrier m.

stitch I n 1 (in sewing, embroidery) point m; (in

knitting, crochet) maille/; 2 (in wound) point m de
suture; to have one's ~»es out se faire retirer

les fils; 3 (pain) point m de côté.

II vtr 1 coudre (to, onto à); hand-~ed cousu
(à la) main; 2 recoudre [wound].

stoat n hermine/.

stock I n 1 (in shop, warehouse) stock m; to
have sth in — (in shop) avoir qch en magasin;
(in warehouse) avoir qch en stock; we're out of
«• nous n'en avons plus; 2 (supply, store) (on

large scale) stock m (of de); (on domestic scale)

provisions /p/; 3 (descent) souche/, origine/; of

peasant — de souche paysanne; 4 (for cooking)

bouillon m; beef — bouillon m de bœuf.
II stocks n pi 1 (GB) (in finance) valeurs fpl,

titres mpl; —s and shares valeurs fpl mobi-
lières; 2 (US) actions/p/; 3 the —s le pilori.

III adj [size] courant; [answer] classique; [char-

acter] stéréotypé.

IV vtr 1 (sell) avoir, vendre; 2 remplir [fridge],

garnir [shelves]; approvisionner [shop], welî-

~ed [garden, library] bien fourni.

idioms to take «• faire le point (of sur).

a stock up s'approvisionner (with, on en).

stock: «broker >805| n agent m de
change; ~-cube n bouillon-cube® m.

stock exchange n (also Stock Exchange)
the — la Bourse.

Stockholm t>574| pr n Stockholm.

stocking n bas m; Christmas — » soulier m
de Noël.

stock-in-trade n spécialité/.

stockist n dépositaire mf.

stock market n 1 (stock exchange) Bourse /
(des valeurs); to be quoted on the — être

coté en Bourse; 2 (prices, trading activity) marché
m (des valeurs).

stock: -«pile vtr stocker [weapons], faire des
stocks de [food, goods], «• room n magasin

stocktaking
l'inventaire.

to do the ~ faire

Stocky adj [person] trapu.

Stodgy adj [food] bourratif/-ive; [person,

speech] ennuyeux -euse.

Stoical adj stoi'que.

Stoke vtr (also — up) alimenter [fire, furnace],
(figurative) entretenir [flames].

stolid adj [person, character] flegmatique;

[book, style] sans relief.

Stomach I n estomac m; (belly) ventre m; to
have a pain in one's » avoir mal au ventre
or à l'estomac; to lie on one's «•» être à plat

ventre; to do sth on an empty ~- faire qch à
jeun; to have a strong ~ avoir l'estomac bien
accroché .

II noun modifier [ulcer, operation] à l'estomac;
[cancer] de l'estomac; ~» trouble troubles mpl
gastriques.

III vtr supporter [person, attitude].

stomp vi to — in/out entrer/sortir d'un pas
lourd.

Stone ^738! I « 1 pierre/; (pebble) caillou m;
2 (in fruit) noyau m; 3 (GB) (weight) = 6,35kg.

II vtr dénoyauter [peach].

stone Stone Age n âge m de pierre; ~»

circle n cromlech m.

5toned adj défoncé ; to get *• se défoncer

(on à).

sterne ~»-deaf adj sourd comme un pot°; •»

mason >805| n tailleur /-euse m// de pierre:

—wall vi (filibuster) faire de l'obstruction;

'-ware n (poterie/en) grès m.

stony adj 1 (rocky) pierreux/-euse; 2 [look,

silence] glacial.

stool n tabouret m.

stoop I vi être voûté; (bend down) se baisser; to
~ so low as to do sth s'abaisser jusqu'à faire

qch.

II stooping près p adj [person] courbé; *"ing

shoulders épaulesfpl voûtées.

Stop I n 1 (hait, pause) arrêt m; (short stay) halte

/; (stopover) escale/; to come to a ~ [vehicle,

work, progress] s'arrêter; to put a — to mettre

fin à; 2 (stopping place) arrêt m; I've missed my
~ (on bus) j'ai loupé mon arret; (on train) j'ai

loupé ma gare; 3 (in telegram) stop m.

II vtr 1 (cease) arrêter; (temporarily) interrompre
[activity]; «» it! (don't do that) arrête!; (that's

enough) ça suffit!; to • doing arrêter de faire;

I can't ~ thinking about her je n'arrête pas

de penser à elle; rain ~ped play la pluie a

interrompu la partie; 2 (prevent) empêcher;
what's ~ping you? qu'est-ce qui t'en empè
che?, qu'est-ce qui te retient?; to ~ sb (from)
doing empêcher qn de faire; 3 supprimer
[allowance] ; to ~ a cheque faire opposition à

un chèque; 4 (plug) boucher [gap, hole, bottle].

III vi [person, machine, heart, breathing, noise,

rain] s'arrêter; [pain, worry] cesser.

IV v refl to ~ oneself se retenir.

b stop by° passer; to — by Brad's place
passer chez Brad.

stop off (on journey) faire un arrêt; to "» off

at Paul's house passer chez Paul.

stop over (breaking journey) s'arrêter; (in boat,

plane) faire escale.



885 stopgap I strait

stopgap I n bouche-trou m.

II noun modifier [measure] provisoire.

Stop: —-off n (quick break) arret m; (longer)

halte/; "-over n escale/.

Stoppage n (strike) arret m de travail.

Stopper n (for flask, jar) bouchon m.

Stopwatch n chronomètre m.

Storage I n (of food, fuel) stockage m (of de); to

be in «» [furniture] être au garde-meuble.

II noun modifier [compartment, space] de range
ment.

Storage heater n radiateur m électrique à

accumulation.

store I n 1 8051 (shop) magasin m; (smaller)

boutique/; the big ~s les grands magasins; 2
(supply) provision / (of de); 3 (place) (for food,

fuel) réserve/; (for furniture) garde-meuble m; 4
what does the future have in — for us?
qu'est-ce que l'avenir nous réserve?

II vtr 1 conserver [food, information], ranger
[furniture], 2 (Comput) mémoriser [data] (on
sur).

Store: —keeper 8051 n (US) commerçant/
-e m/f, — manager SOSI n directeur/-trice

m/f de (grand) magasin; —room n (in house,

school, office) réserve/; (in factory, shop) magasin
m.

Storey (GB), story (US) n étage m: on the
third — (GB) au troisième étage; (US) au
quatrième étage.

Stork n cigogne/

storm I n 1 tempête/; (thunderstorm) orage m:
2 she took Broadway by — elle a remporté
un succès foudroyant à Broadway.
II vtr prendre [qch] d'assaut [citadel, prison].

HI vi he —ed off in a temper il est parti furi

bond.

Storm — belt n zone / de tempêtes;
—cloud n (figurative) nuage m noir.

stormy adj orageux/-euse.

Story n 1 (account) histoire /(of de); a true —
une histoire vécue; 2 (taie) histoire /(about, of

de); (short, literary) conte m (of de); a detective/
ghost — une histoire policière/de fantômes; 3
(in newspaper) article m (on, about sur); 4
(rumour) rumeur / (about sur); the — goes
that on raconte que; 5 (US) (floor) étage m.

Storybook n livre m de contes.

Stout adj 1 (fat) corpulent; to grow —
s'épaissir; 2 (strong) [wall] épais/-aisse.

Stove n 1 (cooker) cuisinière/; electric/gas —
cuisinière électrique/à gaz; 2 (heater) poêle m.

stow vtr ranger [baggage].

stowaway n passager/ère m//clandestin/-e.

Straddle vtr [person] enfourcher [horse, bike],

s'asseoir à califourchon sur [chair].

Straggle vi 1 to — along [houses, villages]

être disséminé le long de [road, beach], 2
(dawdle) traîner.

straggler n trainard/-e m/f.

Straggly adj [beard] clairsemé; [hair] mou.
straight I n (part of racetrack) ligne / droite;

home — dernière ligne droite.

II adj 1 [line, nose, road] droit; [hair] raide: in

a — line en ligne droite; 2 (level, upright) bien

droit; [tablecloth] bien mis; the picture/your
tie isn't — le tableau/ta cravate est de travers;

3 (tidy, in order) en ordre; 4 (clear) to get sth —
comprendre qch; now let's get one thing —
que ce soit bien clair, to set the record —
mettre les choses au clair; 5 (honest, direct)

[person] honnête, droit; [answer, question] clair;

to be — with sb jouer franc-jeu avec qn; 6
[majority, profit] net /nette; [choice] simple; 7
[spirits, drink] sec, sans eau; 8 (consecutive)

[wins, defeats] consécutif/ive; to win in —
sets gagner en deux (or trois) sets; 9 [actor,

role] sérieux/-ieuse.

Ill adv 1 droit; stand up — ! tenez-vous

droit!; sit up — ! asseyez-vous convenable-
ment!; to go/keep — ahead aller/continuer

tout droit; to look — ahead regarder droit

devant soi; he headed — for the bar il s'est

dirigé droit vers le bar; the car was coming
— at me la voiture se dirigeait droit sur moi;
he fired — into the crowd il a tiré en plein

dans la foule; they drove — through the red
light ils ont brûlé le feu rouge; they drove —
past me ils sont passés droit devant moi; 2
(without delay) directement; to go — back to
Paris rentrer directement à Paris; to come —
to the point aller droit au fait; 3 (frankly) tout

net; I'll tell you —° je vous le dirai tout net;

— out carrément; 4 (neat) [drink] sec, sans
eau.

idioms to keep a — face garder son sérieux;

the — and narrow le droit chemin.

straightaway adv tout de suite.

straighten vtr 1 tendre [arm, leg], redresser

[picture, teeth], ajuster [tie, hat], défriser [hair];

arrondir [hem], to — one's shoulders se

redresser; 2 (tidy) mettre de l'ordre sur [desk].

m straighten out: to — things out (resolve)

arranger les choses.

straighten up: « — up [person] se

redresser; 51 — up [sth], — (sth] up (tidy)

ranger [objects, room].

straight: —-faced adj sérieux; —forward
adj [answer, person] franc/franche; [account]

simple; —-laced adj• collet-monté inv.

Strain In 1 (weight) effort m (on sur); (from

pulling) tensions fpl (on de); to put a — on
fatiguer [heart, lungs], 2 (pressure) (on person)

stress m; (in relations) tension/ to put a — on
avoir un effet néfaste sur [relationship]; créer
des tensions au sein de [group, alliance], 3 (of

virus, bacteria) souche/ 4 (style) in the same —
dans la même veine.

II strains n pi (of music) accents mpl
III vtr 1 to — one's eyes (to see) plisser les

yeux; to — one's ears tendre l'oreille; 2 (try)

mettre [qch] à rude épreuve [patience], 3 (injure)

to — a muscle se froisser un muscle; to —
one's eyes se fatiguer les yeux; to — one's
back se faire un tour de reins; 4 (sieve) passer
[sauce]; égourter [vegetables, pasta, rice].

IV vi to — at tirer sur [leash, rope].

strainer n passoire/

Strait n détroit m; the Straits of Gibraltar le

détroit de Gibraltar.
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idioms to be in dire ~s être aux abois.

Straitjacket n camisole /de force; (figurative)

carcan m.

Strand I n (of hair) mèche/; (of fibre, web, wire) fil

m; (of beads) rangée/
II vtr to be —ed rester en rade°; to leave sb
~ed laisser qn en rade .

Strange adj 1 (unfamiliar) inconnu; a ~ man
un inconnu; 2 (odd) bizarre; it is — (that) il

est bizarre que (+ subj).

strangely adj [behave, react] d'une façon

étrange; [quiet, empty] étrangement; she looks
"» familiar c'est curieux, son visage ne m'est

pas étranger; — enough,... chose étrange,...

stranger n (from elsewhere) étranger/-ère m/f;

(unknown person) inconnu/-e m/f, a complete or

total *~ un parfait inconnu.

Strangle vtr étrangler.

Stranglehold n (figurative) mainmise/.

Strap I n (on shoe) bride /; (on case, harness)

courroie /; (on watch) bracelet m
;
(on handbag)

bandoulière/; (on bus, train) poignée/; (on dress,

bra, overalls) bretelle/

II vtr attacher (to à); to — sb into attacher

qn dans [pram, car seat]; to — sb/sth in atta-

cher qn/qch.

Strapless adj [bra, dress] sans bretelles.

strapping adj costaud.

Stratagem n stratagème m.

Strategic adj stratégique.

Strategy n stratégie /; business ~ stratégie

(des affaires).

stratify vi [rock] se st ratifier, a stratified

society une société pleine de clivages.

Stratum n (social) couche/; (in geology) strate/

straw n (substance) paille/; (single stem) brin m
de paille: (for thatching) chaume m; (for drinking)

paille/

idioms to clutch at —s se raccrocher à

n'importe quoi; the last — la goutte qui fait

déborder le vase.

strawberry I n fraise /; strawberries and
cream fraises à la crème.
II noun modifier [tart] aux fraises; [ice cream] à

la fraise; [jam] de fraises.

Stray I n (dog) chien m errant; (cat) chat m vaga-

bond.

II adj [dog] errant; [cat] vagabond; [bullet]

perdu; [tourist] isolé.

III vi 1 (wander) s'égarer, to — from the road
s'écarter de la route; 2 [eyes, mind] errer; to
— from the point [person] s'écarter du sujet.

Streak I n 1 (in character) côté m; 2 (period) a
winning/losing ~» une bonne/mauvaise
passe; 3 (of paint) trainee /; (of light) rai m; —
of lightning éclair m ; 4 (in hair) mèche/.
II vtr 1 strier [sea, sky]; 2 to get one's hair

—ed se faire faire des mèches.
III vi to — past passer comme une flèche.

streaky bacon n (GB) bacon m entrelardé.

stream I n 1 (brook) ruisseau m; 2 a ~ of un
flot de [traffic, customers, questions]; a ~» of

abuse un torrent d'insultes; 3 (GB Sch) groupe
m de niveau.

II vi 1 (flow) ruisseler; water was —ing
down the walls l'eau ruisselait sur les murs;
sunlight was ~ing into the room le soleil

entrait à flots dans la pièce; people ~ed out
of the theatre un flot de gens sortait du théâ-

tre; 2 [banners, hair] to — in the wind flotter

au vent: 3 [eyes, nose] couler.

streamer n (of paper) banderole/

streamline vtr 1 (in design) caréner; 2 rationa-

liser [production]; dégraisser [company].

streamlined adj 1 (in design) [cooker,

furniture] aux lignes modernes; [hull, body]
caréné; 2 [production, system] simplifié.

street I n rue/; in or on the — dans la rue; to
take to the —s [population, rioters] descendre
dans la rue; the man in the — l'homme de la

rue.

II noun modifier 1 [musician] des rues; 2
[culture] de la rue.

idioms it's right up your ~° (taste) c'est

exactement ce qui te plairait; (ability, dexterity)

c'est ton rayon.

Street: •» directory n répertoire m des rues;

—lamp n (old gas-lamp) réverbère m; (modem)
lampadaire m; •«• market n marché m en
plein air; — plan n indicateur m des rues.

Strength n 1 (of wind, person, government, bond,

argument) force /; (of lens, magnet, voice, army)

puissance/; (of structure, equipment) solidité/; (of

material) résistance /; (of feeling) intensité /; to
build up one's — reprendre des forces; 2 (of

solution) titre m; (of dose medicine) concentration

/; 3 (asset) (of person, team, novel) qualité /; 4
(total size) at full — au complet.

Strengthen vtr renforcer [building, argument,
love, position], consolider [bond, links]; affirmer

[power, role]; fortifier [muscles]; raffermir

[dollar].

Strenuous adj [exercise] énergique; [work,

activity, job] ardu; [protest, disagreement] vigou-

reux/euse.

Stress I n 1 (nervous) tension /, stress m;
mental «» tension nerveuse; to be under —
être stressé; 2 (emphasis) to lay — on insister

sur [fact, problem], 3 (in physics) effort m; 4 (in

pronouncing) accent m.
II vtr mettre l'accent sur, insister sur; to —
the importance of sth souligner l'importance/
de qch; to — (that) souligner que.

stressed adj 1 (also — out) (emotionally)

stressé; 2 [syllable] accentué.

stressful adj stressant.

stretch I n 1 (section) (of road, track) tronçon m;
(of coastline, river) partie/; 2 (of water, countryside)

étendue/; 3 (period) période/; to work for 12
hours at a — travailler 12 heures d'affilée.

II adj [cover, fabric, waist] extensible.

III vtr 1 (extend) tendre [rope, net] ; to — one's
arms s'étirer les bras; to — one's legs (figura-

tive) se dégourdir les jambes; 2 (increase size of)

étirer [elastic], élargir [shoe], (undesirably) dé-

former [garment, shoe]; 3 déformer [truth], 4
(push to the limit) utiliser [qch] au maximum
[budget, resources], the system is ~ed to the
limit le système est surchargé.
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IV vi 1 [person] s'étirer; 2 [road, track] s'étaler

(for, over sur); [beach, moor] s'étendre (for

sur); 3 (become larger) [elastic] s'étendre; [shoe]

s'élargir; (undesirably) [fabric, garment] se dé-

former.

stretch out: H «• out s'étendre; 11 •» out
[sth], — [sth] out (extend) tendre [hand, foot]

(towards vers); étendre [arm, leg], étaler [nets,

sheet].

Stretcher n brancard m.

Strew vtr éparpiller [litter, paper] (on sur);

semer [flowers] (on sur); *-n with jonché de
[leaves, litter].

Stricken adj 1 [face] affligé; [area] sinistre;

~ by frappé de [illness]; pris de [fear]; accablé

de [guilt]; 2 [plane, ship] en détresse.

Strict adj [person] strict (about sur); [view,

principle] rigide; [silence, privacy] absolu;

[Methodist, Catholic] de stricte observance; in

— confidence à titre strictement confidentiel;

in "» secrecy dans le plus grand secret

Strictly adv 1 [treat] avec sévérité; 2 [confiden-

tial] strictement; '~ prohibited' 'strictement

interdit'; » speaking à proprement parler.

stride I n enjambée/.
II vi to ~ out/in sortir /entrer à grands pas;

to ~ across sth enjamber qch.

idioms to take sth in one's — prendre qch
calmement.

Strife n conflits mpl (among au sein de; in

dans).

Strike I « 1 grève /; to come out on — se

mettre en grève; 2 (attack) attaque/
II vtr 1 (hit) frapper [person, vessel], heurter
[rock, tree, pedestrian]; to "» sth with frapper

qch avec; he struck his head on the table il

s'est cogné la tète contre la table; to be struck

by lightning être frappé par la foudre; 2 (afflict)

frapper [area, people], to ~ terror into sb
frapper qn de terreur; 3 [idea, thought] venir à

l'esprit de [person], [resemblance] frapper; to
*» sb as odd paraître étrange à qn; 4° (dis-

cover) tomber sur"' [oil. gold]; 5 conclure
[accord, bargain], to » a balance trouver le

juste milieu (between entre); 6 (ignite) frotter

[match]; 7 [clock] sonner.

III vi 1 [person, storm, disease] frapper: to ~
at attaquer; disaster struck la catastrophe s'est

produite; 2 [workers] faire (la) grève.

B strike back riposter (at à).

a strike down ~ [sb] down. ~ down
[sb) terrasser; to be struck down by (by illness)

(affected) être frappé par; (incapacitated) être

terrassé par.

a strike off: — [sbj off (from list) rayer [can-

didate], radier [doctor],

a strike out: % ~ out (hit out) frapper; to ~
out at attaquer [adversary]; s'en prendre à

[critics], % — [sth] out, - out [sth] rayer
[name, paragraph].

a strike up [orchestra] commencer à jouer; to
- up a conversation with engager la

conversation avec; to ~ up a friendship with
se lier d'amitié avec.

strike "breaker n briseur/euse m if de
grève; —breaking n retour m au travail.

Striker n 1 (person on strike) gréviste mf; 2 (in

football) attaquant/-e mlf.

striking adj [person] (good-looking) beau/belle

(before n); [design, contrast] frappant

striking distance n to be within — of

London être près de Londres.

string I n 1 (twine) ficelle/; a piece of •* un
bout de ficelle; tied up with •«• ficelé, 2 (on

bow, racket) corde/ (on puppet) fil m; 3 (series) a
"» of un défilé de [visitors]; une succession de

[successes, awards]; 4 (set) «• of onions chape-

let m d'oignons; ~ of pearls collier m de
perles; 5 (in bean) fil m.

II strings n pi (in orchestra) the ~s les cordes

fpl.

III vtr enfiler [beads, pearls] (on sur).

idioms to pull ~s° faire jouer le piston ;

with no — s attached sans conditions.

a string along' (GB): *1 — along suivre; f
— [sb] along mener qn en bateau .

a string together: — [sth] together. ~
together [sth] aligner [words].

string bean n haricot m à écosser.

stringency n (of law, measure) sévérité /; (of

test) rigueur/

stringent adj [measure, standard] rigoureux
-euse.

string: ~ instrument. ~ed instrument
7531 n instrument m à cordes; •» orches-

tra n orchestre m à cordes; ~-pulling' n

piston m.

Strip I n 1 (narrow piece) bande / (of de), 2
(sports clothes) tenue/
II vtr 1 déshabiller [person], vider [house,

room]; défaire [bed]; to «• sb of dépouiller qn
de [belongings, rights]; to ~ sb of his/her
rank dégrader qn; 2 (remove paint from) décaper,

3 (dismantle) démonter.
III vi se déshabiller; to •» naked se mettre
tout/-e nu/-e.

IV stripped pp adj [pine] décapé.

Strip cartoon n bande/dessinée.

stripe n 1 (on fabric, wallpaper) rayure/ (on crock-

ery) filet m; 2 (on animal) (isolated) rayure/; (one

of many) zébrure/

Striped adj rayé.

atrip: «* light n lampe / au néon, — light
ing n éclairage m au néon m.

Strive vi s'efforcer (to do de faire).

stroke I n 1 coup m; on the »• of four à

quatre heures sonnantes; at a single ~ d'un
seul coup; a ~ of luck un coup de chance; a
» of genius un trait de génie; 2 (in swimming)
mouvement m des bras; (particular style) nage/ 3
(mark of pen) trait m; (of brush) touche/ 4 (Med)

congestion / cérébrale; 5 a 2-~ engine un
moteur à 2 temps.

II vtr caresser.

stroll I n promenade/, tour m; to go for a ~
aller se promener.
II vi (also ~ about. — around) (walk) se

promener; (more aimlessly) flâner

Stroller n (US) (pushchair) poussette/

Strong adj 1 (powerful) [arm. person, current.

wind] fort; [army, swimmer, country, state]
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puissant; 2 [heart, fabric, table] solide; [bond]

profond, étroit; [candidate, argument] de poids;

[market] ferme; [currency] forte; 3 (concentrated)

[tea, medicine, glue] fort; [coffee] serré; 4 [smell,

taste] fort; [colour] soutenu; 5 (heartfelt) [convic-

tion] intime; [desire, feeling] profond; [opinion]

arrêté; [criticism, opposition] vif/vive; 6 (res-

olute) [ruler, leadership] à poigne; [action,

measure] sévère; 7 [chance, possibility] fort

(before n); 8 it's not my — point ce n'est pas
mon fort.

idioms to be still going — [person] se porter

toujours très bien; [relationship] aller toujours

bien.

strong: —box n coffre-fort m: —hold n

forteresse/; (figurative) fief m.

strongly adv 1 [criticize, oppose, advise] vive-

ment: [protest, deny] énergiquement; [support,

suspect] fortement; [believe] fermement; I feel

— about this c'est quelque chose qui me tient

à cœur; 2 (solidly) solidement.

strong: —-minded adj obstiné; —room n

chambre/forte; —-willed adj obstiné.

Structural adj [reform, change, problem]
structurel '-elle; [defect] de construction; —
damage dégâts mpl matériels.

structurally adv — sound sain.

Structure I n 1 (organization) structure /; 2
(building) construction/
II vtr structurer [argument, essay, novel]; orga-

niser [day, life].

struggle I n 1 lutte/; (scuffle) rixe/: 2 (difficult

task) it was a — cela a été dur; they had a —
doing ils ont eu du mal à faire.

II vi 1 (put up a fight) se débattre (to do pour
faire), (tussle, scuffle) se battre; to — free se dé-

gager; 2 (try hard) lutter; (stronger) se démener;
to — with one's conscience être aux prises

avec sa conscience; to — to keep up avoir du
mal à suivre.

struggle along, struggle on avancer à

grand-peine; (figurative) persévérer.

struggling adj [writer, artist] qui essaie de
percer.

strum vtr (carelessly) gratter [guitar, tune],

(gently) jouer doucement de [guitar].

strut I n montant m.
II vi (also — about, — around) se pavaner.

Stub I n bout m: (of cheque, ticket) talon m.
II vtr to — one's toe se cogner l'orteil.

a stub out — [sth] out, — out [sth] écra

ser [cigarette].

stubble n (straw) chaume m; (beard) barbe /de
plusieurs jours.

stubborn adj [person, animal] entêté; [beha

viour] obstiné; [refusai] opiniâtre; ystain]

rebelle.

stubbornly adv obstinément.

StUCCO n (outside plasterwork) enduit m, (decorat-

ive work) stuc m.

stuck adj 1 (jammed, trapped) coincé; to get —
in rester coincé dans [lift]; s'enliser dans [mud],

2 to be — with se coltiner [task, person],

3 to be — for an answer ne pas savoir quoi
répondre.

stuck-up adj becheur/-euse°.

Stud n 1 (on jacket) clou m; (on door) clou m à

grosse tête; (on boot) crampon m; 2 (stallion)

étalon m; (horse farm) haras m.

Studded adj 1 [door] clouté, [boots] à

crampons; 2 — with parsemé de [flowers,

stars]; constellé de [jewels].

Student I n étudiant e m/f
II noun modifier [life, unrest] étudiant; [popula-

tion] d'étudiants.

student: — grant n bourse / d'études; —
ID card n carte / d'étudiant; — nurse n
élève mf infirmier'-ière; — teacher n ensei-

gnant/^ m/f stagiaire; — union n (union)

syndicat m étudiant; (building) maison /des étu-

diants.

studied adj étudié.

studio n studio m; (of painter) atelier m; (film

company) société/de production.

Studious adj studieux/ieuse.

Study I n 1 étude /(of, on de); 2 (room) bureau
m
II noun modifier [leave, period, group, visit]

d'étude.

III vtr étudier; to — to be sth faire des

études pour être qch.

IV vi 1 (revise) réviser; 2 (be educated) faire ses

études.

stuff I n (things) choses fpl, trucs° mpl; (per-

sonal belongings) affaires fpl; (rubbish, junk) ba-

zar m; (substance) truc° rn; she loves the »
elle adore ça; who wrote this — ? qui a écrit

ça?; there's some good — in this article il y
a de bonnes choses dans cet article.

II vtr 1 rembourrer [cushion] (with de):

bourrer [suitcase, room] (with de); 2 [shove]

fourrer (in, into dans); to — food into one's
mouth se bâfrer : 3 (Culm) farcir [turkey,

chicken]; 4 empailler [dead animal, bird].

III stuffed pp adj [turkey, chicken] farci: [toy

animât] en peluche; [bird, fox] empaillé.

stuffing n 1 (Culin) farce/; 2 (of furniture, pillow)

rembourrage m ;
(of stuffed animal) paille/

stuffy adj 1 (airless) étouffant; 2 (staid) guindé.

Stumble vi 1 (trip) trébucher (against contre;

on, over sur); to — in/out entrer/sortir en
chancelant; 2 (in speech) hésiter; to — over
buter sur.

stumble across: — across [sth] tomber
par hasard sur [rarefind].

stumbling block n obstacle m
stump I n (of tree) souche /; (of candle, pencil,

cigar) bout m; (of tooth) chicot m; (part of limb, tail)

moignon m.
11° vtr to be —ed by sth être en peine d'expli-

quer qch; to be —ed for an answer ne pas
trouver de réponse; I'm —ed! (in quiz) je

sèche !; (nonplussed) aucune idée!

stun vtr (daze) assommer; (amaze) stupéfier.

stunned adj 1 (dazed) assommé; 2 (amazed)

[person] stupéfait; [silence] figé.

stunning ad) (beautiful) sensationnel/elle.

Stunt I n (for attention) coup m organisé, truc°
m; (dangerous fall) cascade/
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II vtr empêcher [development]; nuire à [plant

growth], rabougrir [crops].

Stunted adj [tree, plant] rabougri; [body] chétif/

-ive.

Stupefying adj stupéfiant.

stupendous adj [achievement] prodigieux/

-lease; [view] fantastique.

stupid adj bete, stupide ; I've done something
— j'ai fait une bêtise.

Stupidly adv bêtement.

stupor n stupeur /; in a drunken ~ hébété

par l'alcool.

sturdy adj robuste, solide.

stutter vtr, vi bégayer.

St Valentine's Day n la Saint-Valentin.

sty n 1 (for pigs) porcherie/; 2 (also stye) orge-

let m.

Style I n 1 (manner) style m; ~ of life style de

vie; Italian — à l'italienne; 2 (elegance) classe

f\ to travel in *» voyager princièrement; to
do things in — faire les choses en grand; 3
(design) (of car, clothing) modèle m; (of house) type

m; 4 (fashion) mode /; in the latest — à la

dernière mode; S (approach) genre m; that's not
my » ce n'est pas mon genre.

II vtr couper [hair].

styling I n 1 (design) conception/; 2 (contours)

ligne/; 3 (in hairdressing) coupe/
II noun modifier [gel, mousse] fixant.

Stylish adj [car, coat, person] élégant; [resort,

restaurant] chic inv.

stylist SOBI n 1 (hairdresser) coiiTeur/-euse

m/f; 2 (designer) concepteur/-trice m/f.

stylistic adj [detail, variety, development]

stylistique; [similarity] de style.

Stylized adj stylisé.

Stylus n pointe/de lecture.

suave adj [person] mielleux/euse.

subconscious I n ths «•» le subconscient.

ïl adj inconscient; (in psychology) subconscient.

subconsciously adv inconsciemment.

subcontinent n sous-continent m.

subcontract vtr sous-traiter (out to à).

subdivide vtr subdiviser [house, site].

subdue vtr soumettre [people, nation].

subdued adj [person] silencieux/-ieuse; [excite-

ment] contenu; [lighting] tamisé.

subeditor fr 8051 n (GB) secrétaire m/f de ré-

daction.

subject I n "S (topic) sujet m; to change the
*~ parler d'autre chose; 2 (at school, college)

matière/; (for research, study) sujet m; 3 to be
the — of an inquiry faire l'objet d'une

enquête; 4 (citizen) sujet/-ette m/f.

II adj 1 (liable) to be «• to être sujet/-ette à

[flooding, fits]; être passible de [tax]; 2 (depend-

ent) to be ~ to dépendre de [approval]; être

soumis à [lawJ.

III vtr to — sb to sth faire subir qch à qn.

subjective adj subjectif/-ive.

subject matter n sujet m.

sub judice adj devant les tribunaux.

subjugate vtr subjuguer [country, people].

subjunctive I n subjonctif m.

II adj [form, tense] du subjonctif; [mood]

subjonctif/ive.

sublet vtr, vi sous-louer.

sublime I n the — le sublime.

II adj [beauty, genius] sublime; [indifference]

suprême.

subliminal adj subliminal.

submarine n sous-marin m.

Submerge vtr [sea, flood] submerger; [person]

immerger (in dans).

submission n soumission/(to à).

submissive adj [person] soumis; [behaviour]

docile.

submit I vtr soumettre [report, plan, entry,

script] (to à); présenter [bill, application].

II vi se soumettre; to — to subir [indignity,

injustice]; céder à [will, demand].

subnormal adj [person] arriéré.

subordinate n, adj subalterne (m/).

subpoena vir assigner [qn] à comparaître.

subscribe vi 1 to "" to partager [view,

values]; 2 s'abonner; to — to être abonné à

[magazine].

subscriber n abonné/-e m/f(to de).

subscription n abonnement m (to à).

subsequent adj (in past) ultérieur; (in future) à

venir.

subsequently adv par la suite.

subservient adj servile (to envers).

subside vi 1 [siorm, wind, noise] s'apaiser;

[emotion] se calmer; [fever, excitement]

retomber; 2 [building, land] s'affaisser.

Subsidence n affaissement m.

subsidiary I n (also ~ company) filiale/

II adj [reason, character, question] secondaire

(to par rapport à).

subsidize vtr subventionner.

subsidy n subvention/(to, for à).

subsist vi subsister.

subsistence n subsistance/

subsistence :
— farming n agriculture / de

subsistance; «• level. *» wage n minimum
m vital.

substance n 1 (matter) substance/; 2 (of argu-

ment, talks) essentiel m; (of claim, accusation) fonde-

ment m.

substandard adj de qualité inférieure.

substantial adj 1 [sum, quantity] important;

[majority] appréciable; [meal] substantiel/ielle;

[evidence] solide; 2 (considerable) considérable.

substantially adv considérablement; [better,

less] nettement.

substantiate vtr justifier [allegation],

appuyer [qch] par des preuves [view].

substitute I ?! 1 (person) remplaçant/ e m/f;

2 (product, substance) succédané m; coffee ~
succédané de café; there is no — for a good
education rien ne remplace de bonnes études.

II vtr substituer (for à).

substitution n substitution/(for à).

subterranean adj souterrain.
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subtext n (figurative) message m sous-jacent.

subtitle n sous-titre m.

subtle adj [change] imperceptible, [analysis,

person] subtil; [humour] très fin; [hint] voilé;

[lighting] tamisé.

subtlety n 1 (of idea, approach, feeling) subtilité

/; 2 (of film, book, style) complexité /; (of flavour)

délicatesse/.

subtly adv [influence] imperceptiblement; [fia

voured, coloured] délicatement.

subtotal n sous-total m.

subtract I vtr soustraire (from de).

II vi faire des soustractions.

subtraction n soustraction/.

suburb I n banlieue/; inner — faubourg m.

II suburbs n pi the ~s la banlieue; the

outer "-s la grande banlieue.

suburban adj [street, shop, train] de banlieue.

(US) [shopping mail] à l'extérieur de la ville

suburbia n banlieue/

subversive I n élément m subversif.

II adj subversif/-ive.

Subway n 1 (GB) (for pedestrians) passage m
souterrain; 2 (US) (underground railway) métro m.

succeed I vtr succéder à [person], she —ed
him as president elle lui a succédé à la prési-

dence.

II vi 1 [person] réussir; to ~ in doing réussir

à faire; 2 (in dynasty, hierarchy) succéder (to à)

succeeding adj qui suit, suivant.

success n succès m, réussite/; to make a ~
of réussir [dish, life]; mener [qch] à bien

[venture], to be a — [party] être réussi; [film]

avoir du succès; [person] avoir du succès (with

auprès de; as comme)

successful ad) [attempt, operation] réussi;

[plan, campaign] couronné de succès; [policy]

efficace; [film, book, writer] (profitable) à succès;

(well regarded) apprécie; [businessman] prospère;

[career] brillant; to be — réussir (in doing à

faire).

Successfully adv [try, campaign, argue] avec

succès.

succession n 1 (sequence) série / (of de): in

— de suite; in close ~ coup sur coup; 2 (in

heriting) succession/(to à).

successive adj [attempt, government, victory]

successif/ive; [day, week] consécutif/ive.

successor n successeur m; to be sb's *» as

succéder à qn en tant que.

success ~ rate n taux m de réussite; —
story n réussite/

succinct adj [statement, phrase] succinct;

[person] concis.

succulent adj succulent.

succumb vi succomber (to à)

such I det 1 (of kind previously mentioned) (replic-

ated) tel/telle; (similar) pareil/-eille, (of similar

sort) de ce type (after n); ~ a situation une

telle situation; in — a situation dans une situa-

tion pareille; a mouse or some — animal

une souris ou un animal semblable; some ~
remark quelque chose comme ça; there's no
~ thing ça n'existe pas; you'll do no ~

thing! il n'en est pas question!; 2 (of specific

kind) to be ~ that être tel/telle que; in ~ a

way that dune telle façon que; 3 (any possible)

-» money as I have le peu d'argent or tout

l'argent que j'ai; until — time as jusqu'à ce

que; 4 (so great) tel/telle; 5 (of such small worth,

quantity) you can borrow my boots, •» as

they are ces bottes ne sont pas géniales mais

tu peux les emprunter.
II adv 1 (to a great degree) (with adjectives) si, telle-

ment; (with nouns) tel /telle; in — a persuasive

way d'une façon si convaincante; ~ a nice

boy! un garçon si gentil!; "» good quality as

this une telle qualité; I hadn't seen ~ a good
film for years je n'avais pas vu un aussi bon

film depuis des années; it was ~ fun on s'est

tellement amusé; ~ a lot of problems tant de

problèmes; there were (ever ) ~ a lot of

people il y avait beaucoup de monde
III such as phr comme, tel/telle que; •» a

house as this, a house ~ as this une maison

comme celle-ci; a person ~ as her une

personne comme elle; ~» as? (as response) quoi

par exemple'; have you — a thing as a

screwdriver? auriez-vous un tournevis par

hasard?

such and such det tel telle; on — a topic

sur tel ou tel sujet.

suck I vtr 1 sucer [thumb, fruit, lollipop.

pencil], (drink in) aspirer [liquid, air]; 2 [current.

mud] entrainer; to be ~ed under être

entraîné au fond.

II vi to ~ at sucer; to ~ on tirer sur [pipe].

III sucking près p adj [noise] de succion.

suck up: % ~ up° faire de la lèche ; to

*• up to sb cirer les pompes à qn°; H —
[sthj up. ~ up [sth] pomper [liquid]; aspirer

[dirt].

sucker n 1 (dupe) bonne poire ' /; 2 (on plant)

surgeon m; 3 (pad) ventouse/

suction n succion/

sudden adj [impulse, death] soudain; [move-

ment] brusque; all of a ~ tout à coup.

suddenly adv [die. grow pale] subitement;

[happen] tout à coup.

suds n pi (also soap «•) (foam) mousse / (de

savon); (soapy water) eau/savonneuse.

sue I vtr intenter un procès à; to ~ sb for

divorce demander le divorce à qn; to ~ sb

for damages réclamer à qn des dommages-

intérêts.

II vi intenter un procès.

suède I n daim m.

II noun modifier [shoe, glove] en daim.

suet n graisse/de rognon de bœuf.

Suez pr n Suez m; the » Canal le Canal de

Suez.

suffer I vtr subir [loss, consequences, defeat],

souffrir de [hunger], she ~ed a great deal of

pain elle a beaucoup souffert; to ~ a heart

attack avoir une crise cardiaque.

II vi 1 souffrir; to ~ from souffrir de [rheum-

atism, heat]; avoir [headache, blood pressure,

cold], to ~ from depression être dépressif/
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-ive; 2 (do badly) [company, profits] souffrir;

[health, quality, work] s'en ressentir.

sufferer n victime /; leukemia —s les leucé-

miques.

suffering I n souffrancesfpl (of de).

II adj souffrant.

sufficient adj suffisamment de, assez de; to be
— suffire.

sufficiently adv suffisamment, assez (to do
pour faire).

suffocate I vtr [smoke, fumes] asphyxier;

[person, anger] étouffer.

II vi 1 (by smoke, fumes) (crowd) être asphyxié;

(by pillow) être étouffé; 2 (figurative) suffoquer

(with de).

suffocating adj [smoke] asphyxiant; [atmo

sphere, heat] étouffant.

suffocation n (by smoke, fumes) asphyxie/; (by

pillow) étouffement m.

suffrage n (right) droit m de vote; (system)

suffrage m.

sugar n sucre m; brown — sucre m roux.

sugar: «• beet n betterave / à sucre; —
bowl n sucrier m; ~ cane n canne/ à sucre;
• lump n morceau m de sucre.

sugary adj sucré; (figurative) [person, smile]

mielleux/-euse; [sentimentality] mièvre.

suggest vtr 1 suggérer; what are you — ing?
qu'est-ce que vous insinuez?; I am not —ing
that he's innocent je ne dis pas qu'il est inno-

cent; 2 (recommend) suggérer; to — sb/sth for

sth suggérer qn/qch pour qch; they —ed that
I (should) leave ils m'ont suggéré de partir; 3
(evoke) évoquer.

suggestion n 1 (proposai) suggestion /; any
—s? vous avez des idées?; at sb's — sur le

conseil de qn; 2 (hint) soupçon m (of de); (ot

smile) pointe/; 3 (psychological) suggestion/; the
power of — la puissance de la suggestion.

suggestive adj suggestif -ive, to be — of sth
évoquer qch.

suicidai adj suicidaire.

suicide n (action) suicide m; (person) suicidé/-e

m/f; to commit — se suicider.

suit I n 1 (man's) costume m, (woman's) tailleur

m; a — of armour une armure (complète); 2
(lawsuit) procès m, 3 (in cards) couleur /; to
follow » (figurative) faire de même.
II vtr 1 [colour, outfit] aller à [person], 2 [date,

climate, arrangement] convenir a; 3 (adapt) to
— sth to adapter qch à.

III vi convenir.

IV v refl to — oneself faire comme on veut.

suitability n (of person) aptitude / (for pour);

(of site, location) commodité/.

suitable adj [accommodation, clothing, employ-

ment] adéquat; [candidate] apte; [gift, gesture]

approprié; to be — for convenir à [person],

bien se prêter à [climate, activity, occasion] ; être

fait pour [role], now seems a — time il

semble que ce soit le moment opportun.

suitably adv [dressed, equipped, qualified]

convenablement.

suitcase n valise/.

suite n 1 (furniture) mobilier m; 2 (rooms) suite

/; 3 (retinue) suite/; 4 (Mus) suite/

Suited adj to be ~ to [place, clothes] être

commode pour; [game, style] convenir à;

[person] être fait pour; they are well — ils

sont faits l'un pour l'autre.

sulk vi bouder (about, over à cause de).

sulky adj boudeur /-euse; to look — faire la

tête.

sullen adj [person, expression] renfrogné; [day,

sky, mood] maussade.

sulphur (GB), sulfur (US) n soufre m.

sulphuric acid n acide m sulfurique.

sultana n (Culin) raisin m de Smyrne.

sultry adj 1 [day] étouffant; [weather] lourd;

2 [look, smile] sensuel/elle.

sum n 1 (of money) somme / 2 (calculation)

calcul m; to be good at ~s être bon en
calcul; to do one's —s (figurative) faire ses

comptes.

m sum up: f •« up récapituler; f — up
[sth] [judge] résumer.

summarize vtr résumer [book, problem], réca-

pituler [argument, speech].

summary n résumé m.

summer I n été m; > autumn.
II noun modifier [evening, resort, clothes] d'été;

"• visitor estivant/-e m/f.

summer: - camp n (US) colonie / de

vacances; — holiday (GB), «• vacation
(US) (gen) vacances fpl (d'été); (Sch, Univ)

grandes vacances fpl; —house n pavillon m
(de jardin); — school n université /d'été; —
term n troisième trimestre m.

summertime n 1 (period) été m; 2 (GB)

summer time (by clock) heure/d'été.

summery adj estival.

summit n sommet m (on sur); peace —
sommet m pour la paix.

summon vtr 1 (call for) faire venir [employee,

police, doctor]; convoquer [ambassador]; to "
a taxi appeler un taxi; 2 (Law) citer.

b summon up: — up [sth] 1 rassembler

[energy] (to do pour faire); 2 évoquer [image].

summons I n 1 (Law) citation /(to do à faire;

for pour); to serve sb with a — citer qn à

comparaître; 2 (gen) (order) injonction / (from
de; to à).

II vtr citer (to à; to do à faire; for pour).

sumptuous adj somptueux/euse.

sum total n (of money) montant m total; (of

achievements) ensemble m.

sun I n soleil m; in the "~ au soleil.

II v refl to — oneself [person] prendre le

soleil; [animal] se chauffer au soleil.

sun: —bathe vi se faire bronzer; —bather
n personne /qui prend un bain or des bains de

soleil; —bathing n bains mpl de soleil;

—beam n rayon m de soleil; —bed n

(lounger) chaise / longue; (with sunlamp) lit m
solaire; — block n crème / écran total;

—burn n coup m de soleil.

sunburned, sunburnt adj (burnt) brûlé par
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le soleil; (tanned) (GB) bronzé; to get — attra-

per un coup de soleil.

sun cream n crème/solaire.

Sunday 584 1 pr n dimanche m.

Sunday best n (dressed) in one's — endi

manche.

sun: —dial n cadran m solaire; —dress n

robe/bain de soleil.

sundries n pi articles mpl divers.

sundry adj [items, objects, occasions) divers;

(to) all and — (à) tout le monde.

sun: —flower n tournesol m; —glasses n pi

lunettes fpl de soleil; — hat n chapeau m de

soleil.

sunken adj 1 [treasure, wreck] immergé; 2
[cheek] creux creuse; [eye] cave; 3 [bath] encas-

tré; [garden] en contrebas.

sunlamp n (gen) lampe / à bronzer; (Med)

lampe/ à rayons ultraviolets.

sunlight n lumière /du soleil; in direct — en

plein soleil.

sun lotion n = suntan lotion,

sunny adj 1 ensoleillé; it's going to be — il

va faire (du) soleil; 2 [child, temperament]

enjoué.

sun: — oil n = suntan oil; —ray treat

ment n héliothérapie /; —rise n lever m du
soleil; —roof n toit m ouvrant; —set n

coucher m du soleil; (figurative) crépuscule m,

—shade n (parasol) parasol m; (awning) auvent

m; (in car) pare-soleil m inv.

sunshine n soleil m, 12 hours of — 12

heures d'ensoleillement.

Sun —spot n tache / solaire; —stroke n

insolation/

suntan n bronzage m; to get a — bronzer.

sun: —tan lotion n lotion / solaire;

—tanned adj bronzé; —tan oil n huile /
solaire; —trap n coin m ensoleillé.

super adj, excl formidable

superb adj superbe.

supercilious adj dédaigneux/-euse.

superficial adj supernciel/-ielle.

superfluous adj superflu (to sth pour qch ; to

do de faire).

superhuman adj surhumain.

superimpose vtr superposer [picture, sound

track] (on à)

superintend vtr surveiller [person, work);

diriger [organization].

superintendent n 1 (supervisor) responsable

mf; 2 (also police — ) commissaire m de

police; 3 (US) (for apartments) concierge mf; 4
(US) (also school — ) inspecteur -trice m if.

superior I n supérieur ;-e m if

II adj 1 [person, team, intelligence, officer]

supérieur (to à; in en); [product] de qualité

supérieure; 2 (condescending) condescendant.

superiority n supériorité /(over, to sur; in

en).

superlative I n superlatif m.

II adj 1 [performance, service] superbe; 2 (in

grammar) superlatif.

supermarket n supermarché m.

supernatural I n surnaturel m.

II adj surnaturel /-elle.

superpower n superpuissance/

supersonic adj supersonique.

superstition n superstition/

superstitious adj superstitieux -ieuse.

supervise vtr superviser [activity, staff],

surveiller [child, patient); diriger [thesis, organ

ization].

supervision n 1 (of staff, work) supervision /;

2 (of child, patient) surveillance/

supervisor 80S| n 1 (for staff) responsable

m; shop — chef m de rayon; 2 (6B) (for thesis)

directeur -trice mf de thèse; 3 (US Sch)

directeur -trice m /d'études.

supper n (evening meal) diner m; (late snack)

collation/(du soir); (after a show) souper m; the

Last Supper la Cène/

supplant vtr supplanter [product, system,

method); évincer [lover, rival].

supple adj souple.

supplement In 1 (fee) supplément m; 2 (to

diet, income) complément m (to à); 3 (in newspa-

per) supplément m.

II vtr compléter [diet, resources, training] (with

de); augmenter [income, staff] (with de).

supplementary adj supplémentaire; —
charge supplément m.

supplier n fournisseur m (of, to de).

supply I n 1 (stock) réserves fpl: a plentiful

— of money des réserves abondantes

d'argent; in short — difficile à obtenir; to get

in a — of sth s'approvisionner en qch; 2 (of

fuel, gas. oxygen) alimentation /(of en); (of food)

approvisionnement m; (of equipment) fourniture

/(to à).

II supplies n pi 1 (food, equipment) réserves

fpl; food supplies ravitaillement m; to cut off

sb's supplies couper les vivres à qn; 2 (for

office, household) (machines, electrical goods) maté-

riel m; (stationery, small items) fournitures//?/.

III vtr 1 (provide) fournir (to, for à); (with raw

materials) approvisionner [factory, company]

(with en); (with fuel, food) ravitailler [town, area]

(with en); 2 (fulfil) subvenir à [needs, wants]

supply — and demand n l'offre / et la

demande; — teacher n (GB) suppléance mlf

support I n 1 (moral, financial, political) soutien

m. appui m; to give sb/sth (one's) —
apporter son soutien à qn/qch; in — of sb/sth

[campaign, intervene) en faveur de qn/qch; in

— of this theory pour appuyer cette théorie;

means of — (financial) moyens mpl de

subsistance; 2 (physical, for weight) support m;
(for limb) appareil m de maintien; neck —
minerve/; 3 (person) soutien m; to be a — to

sb aider qn.

II vtr 1 (morally, financially) soutenir [person,

cause, organization, currency); donner à [char-

ity], 2 (physically) supporter [weight], soutenir

[person]; 3 confirmer [argument, theory], 4
(maintain) [breadwinner, farm) subvenir aux
besoins de, [charity] aider; he has a wife and
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children to •"• il a une femme et des enfants à

charge.

III v reft to ~* oneself subvenir à ses propres

besoins.

support band n (at concert) groupe m passant

en vedette américaine.

supporter n (gen) partisan m; (Sport) supporter

m; (of political party) sympathisant/-e mlf.

supporting adj 1 [actor, role] de second plan;

2 [wall, beam] de soutènement.

suppose I vtr 1 (assume) supposer (that que); I

— so/not je suppose que oui/non; ~ (that)

it's true, what will you do? imagine que ce

soit vrai, qu'est-ce que tu feras? ; 2 (think) to ~
(that) penser or croire que.

II supposed pp adj 1 [father, owner] présumé

(before n); [advantage] prétendu (before n); 2 to

be ~d to do/be être censé faire/être; it's

~d to be a good hotel il paraît que c'est un

bon hôtel.

supposing conj *~ (that) he says no? et s'il

dit non?; «• your income is X, you pay Y
supposons que ton revenu soit de X, tu paieras

Y.

supposition n (guess) supposition /; (assump

tion) hypothèse/.

suppress vtr supprimer [evidence, informa-

tion], réprimer [smile, urge, rebellion], étouffer

[scandal, yawn]; dissimuler [truth].

suppression n (of evidence) suppression /; (of

revolt) répression /; (of scandal) étouffement m ;

(of party) interdiction/.

supremacy n 1 (power) suprématie/; 2 (greater

ability) supériorité/

supreme adj [ruler, power, achievement]

supreme; [importance] capital; to reign —
régner en maître.

sure I adj 1 (certain) sûr (about, of de) ; I'm not
~ when he's coming je ne sais pas trop

quand il viendra; I wouldn't be so « about

that! ce n'est pas si sûr que ça!; we'll be there

tomorrow for >»! on y sera demain sans

faute!; nobody knows for «• personne ne (le)

sait au juste; to make ~ that (ascertain) s'assu-

rer que; (ensure) faire en sorte que; he's a —
favourite (to win) (Sport) c'est le grand favori;

2 (bound) he's — to fail il va sûrement

échouer; 3 (confident) sûr; to be *>• of oneself

être sûr de soi; 4 (reliable) [friend] sûr; [method,

remedy] infaillible; the ~st way to do le

moyen le plus efficace de faire; 5 (steady) [hand,

footing] sûr; to have a ~ aim bien viser.

II adv '—!' (of course) bien sûr!'; «•• enough
effectivement.

sure-footed adj agile.

surely adv sûrement, certainement; ~ we've
met before? nous nous sommes déjà rencon-

trés, n'est-ce pas?; — you don't think that's

true! tu ne penses quand même pas que c'est

vrai!; 'it was in 1991'—'1992, —
' c'était en

1991'—'1992, tu veux dire'.

surf I n (waves) vagues fpt (déferlantes); (foam)

écume/
II 6491 vi faire du surf; to go ~ing aller

faire du surf.

surface I n 1 surface /; on the — (of liquid) à

la surface; (of solid) sur la surface; to skim the
~ of effleurer [problem, issue]; 2 (of solid,

cube) côté m; 3 (worktop) plan m de travail.

II vi 1 [person, object] remonter à la surface;

[submarine] faire surface; 2 [tension, racism] se

manifester.

surface area n, surface measurements
npl superficie/

surfboard n planche/de surf.

surfer n surfeur/euse mlf.

surfing >649| n surf m.

surge I n 1 (of water, blood, energy) montée /(of

de); (of anger, desire) accès m (of de); (of enthu-

siasm) élan m (of de); 2 (rise) (in prices, unemploy-

ment) hausse/(in de); (in demand) accroissement

m (in de).

II vi 1 [water, waves] déferler; [blood, energy,

emotion] monter; to — forward [crowd]

s'élancer en avant; 2 [prices, demand] monter

en flèche.

surgeon »805| n chirurgien m.

surgery n 1 (Med) (operation) chirurgie /; to

have - se faire opérer; 2 (GB Med) (premises)

cabinet m; 3 (GB) (consultation time) (of doctor)

(heures fpl de) consultation /; (of MP) perma-

nence/

surgical adj [instrument] chirurgical; [boot,

stocking] orthopédique.

surgical: ~* spirit n alcool m (à 90 degrés);

•=» ward n service m de chirurgie.

surly adj revêche.

surname n nom m de famille.

surplus I n surplus m; (in business) excédent m.

II adj [clothes] en trop; [money, food, labour]

excédentaire; «*• milk excédents mpl de lait.

surprise I n 1 (unexpected event, gift) surprise/;

that's a bit of a ~ c'est surprenant; it came
as a complete — to me je ne m'y attendais

pas du tout; 2 (astonishment) surprise/ étonne-

ment m; much to my •» à ma grande

surprise; to take sb by ~ (gen) prendre qn au

dépourvu; (Mil) surprendre qn.

II noun modifier [visit, holiday] surprise (after

n); [announcement, result] inattendu; to pay sb

a ~ visit aller voir qn sans le prévenir.

III vtr 1 surprendre, étonner; it ~d them
that no-one came ils ont été surpris que

personne ne vienne; you (do) -' me! tu

m'étonnes!; 2 surprendre [intruder]; attaquer

[qch] par surprise [garrison].

surprised adj étonné; I'm not *«• ça ne

m'étonne pas; I'm — at him! je ne m'attendais

pas à cela de sa part!

surprising adj étonnant, surprenant.

surprisingly adv [well, quickly] étonnamment;
— frank d'une franchise étonnante.

surreal adj surréaliste.

surrealist n, adj surréaliste (mf).

surrender I « 1 (of army) capitulation / (to

devant); (of soldier, town) reddition /(to à); 2 (of

territory, rights) abandon m (to à); (of weapons,

document) remise/(to à).

II vtr 1 (Mil) livrer [town] (to à); 2 (give up)



surrogate mother | swear

céder [weapons] (to à); racheter [insurance

policy], rendre [passport] (to à).

Ill vi [army, soldier] se rendre (to à); [country]

capituler (to devant).

Surrogate mother n mère/porteuse.

surround vtr [fence, trees] entourer; [police]

encercler [building], cerner [person], [secrecy]

entourer [event].

surrounding adj environnant; the " area

les environs mpl.

surroundings n pi cadre m; (of town) environs

mpl, natural •» milieu m naturel.

surveillance n surveillance/

survey I n 1 (of trends, prices) enquête / (of

sur); (by questioning people) sondage m, (study,

overview of work) étude/(of de); 2 (GB) (in house-

buying) (inspection) expertise / (on de); (report)

rapport m d'expertise; 3 (of land) étude/topogra-

phique; (map) levé m topographique.

II vtr 1 (investigate) faire une étude de [market,

trends], 2 (GB) (in housebuying) faire une

expertise de; 3 (surveyor) faire l'étude topogra-

phique de [area], 4 contempler [scene, land-

scape].

Surveyor 8051 n 1 (GB) (in housebuying)

expert m (en immobilier); 2 (for map-making)

topographe m/; (for industry, oil) ingénieur m topo-

graphique.

survival I n (of person, animal) survie /(of de);

(of custom, belief) survivance/(of de).

II noun modifier [kit, equipment, course] de

survie.

survive I vtr 1 survivre à [winter, heart

attack], réchapper de [accident]; surmonter

[crisis]; 2 survivre à [person].

II vi survivre; to ~* on sth vivre de qch; I'll

-* je m'en tirerai.

surviving adj survivant.

survivor n 1 (of accident, attack) rescapé/-e m/f;

2 (Law) survivant/-e mlf.

susceptible adj (to cold, pressure) sensible (to

à); (to disease) prédisposé (to à).

suspect I n suspect -e m/f.

II adj [claim, person, vehicle] suspect; [food

stuff] douteux/euse.

III vtr 1 (believe) soupçonner [murder, plot], to
~ that penser que; 2 douter de [truth,

motives], she ~s nothing elle ne se doute de

rien; 3 (have under suspicion) soupçonner

[person],

suspend vtr 1 (hang) suspendre (from à); 2
(call off) suspendre [talks, trade], interrompre

[transport services, meeting, match], 3 (sanction)

suspendre [employee, sportsman] (from de);

exclure [qn] temporairement [pupil] (from de).

suspended sentence n condamnation /
avec sursis.

suspender belt n (GB) porte-jarretelles m inv.

suspenders n pi 1 (GB) (for stockings) jarre

telles/p/; 2 (US) (braces) bretelles/p/.

suspense n (in film, novel) suspense m; to leave

sb in ~ laisser qn dans l'expectative.

suspension n 1 (of meeting, services, match)

interruption /; (of talks) suspension /; 2 (of

player, employee) suspension/; (of pupil) exclusion

/temporaire; 3 (Aut) suspension/

suspicion n méfiance /(of de); to arouse ~»

éveiller des soupçons; to be arrested on ~
of murder être arrêté sur présomption de

meurtre; to fall under — devenir l'objet de

soupçons; to have ~s about sb/sth avoir

des doutes mpl sur qn/qch.

suspicious adj 1 méfiant; to be «• of se

méfier de [person, motive], 2 [person, object]

suspect; [behaviour, activity] louche.

suspiciously adv 1 (warily) d'un air soupçon
neux; 2 (oddly) [act] de façon suspecte.

sustain vtr 1 (maintain) maintenir [interest,

success], 2 (Mus) soutenir [note], 3 (physically)

donner des forces à; (morally) soutenir; (support)

soutenir; to " life rendre la vie possible; 4
recevoir [injury, burn]; éprouver [loss], 5 (Law)

admettre [objection].

sustenance n (nourishment) valeur /nutritive;

(food) nourriture/

swab I n (Med) (for cleaning) tampon m; (speci-

men) prélèvement m.

II vtr 1 (Med) nettoyer [qch] avec un tampon;

2 (also — down) laver.

swagger vi 1 (walk) se pavaner; 2 (boast) fanfa-

ronner.

swallow I n 1 (bird) hirondelle /; 2 (gulp)

gorgée/
II vtr 1 (eat) avaler; 2 encaisser [insult]; rava-

ler [pride]; 3° (believe) avaler .

III vi avaler; (nervously) avaler sa salive.

swallow up: — up [sth], ~ [sth] up
engloutir.

swallow dive n (GB Sport) saut m de l'ange.

swamp I n marais m, marécage m.

II vtr inonder, to be "«ed with être inondé de

[applications], être débordé de [work].

Swan n cygne m.

swanky 1 adj 1 (posh) rupin ; 2 (boastful)

frimeur/-euse°.

swap I n échange m.

II vtr échanger.

swap around: ~ [sth] around. —
around [sth] permuter.

swarm I n (of bees) essaim m; (of flies) nuée/
II vi [bees] essaimer; to be ~ing with grouil

1er de [people, maggots].

swarthy adj basané.

swastika n svastika m.

swat I n tapette/à mouches
II vtr écraser [fly. wasp] (with avec).

sway I n to hold «• avoir une grande

influence; to hold ~ over dominer
II vtr 1 (influence) influencer; 2 (rock) osciller

III vi [tree, bridge] osciller; [vessel, carriage]

tanguer; [person] chanceler; (to music) se

balancer.

swear I vtr jurer; to ~ sb to secrecy faire

jurer le secret à qn.

II vi 1 (curse) jurer; 2 (attest) to ~ to having
done jurer avoir fait.

swear in: — in [sbl, ~ [sb] in faire prêter

serment à; to be sworn in prêter serment.



895 swearword I swing

swearword n juron m, gros mot m.

Sweat I n sueur/; to be in a ~ être en sueur;

to break out into a ~ se mettre à suer; to be
in a cold *» about sth avoir des sueurs froi-

des à l'idée de qch.

II sweats n pi (US) survêtement m.

in vi [person, feet, cheese] transpirer.

sweat over : to ~ over [sth] suer' pour
faire or écrire.

sweater n pull m.

sweat; — pants n pi (US) pantalon m de
survêtement; ~shirt n sweatshirt m.

sweaty adj [person] en sueur; [hand, palm]
moite; [foot, cheese] qui transpire.

swede n (GB) rutabaga m.

Swede »712l n Suédois/-e m/f
Sweden 574I pr n Suède/.

Swedish 712| I n (language) suédois m.

II adj [culture, food, politics] suédois; [teacher,

lesson] de suédois; [ambassador, embassy] de
Suède.

sweep I n 1 to give sth a — donner un coup
de balai à qch; 2 (movement) with a ~ of his

arm d'un grand geste du bras; 3 (of land, woods)

étendue/; 4 (of events, novel) ampleur/; 5 (also

chimney *») ramoneur m.
II vtr 1 (clean) balayer [floor, path]; ramoner
[chimney]; 2 (push) to «• sth off the table

faire tomber qch de la table (d'un grand geste

de la main); to * sb off his/her feet (figurat-

ive) faire perdre la tête à qn: to ~» sb over-

board entraîner qn par-dessus bord; 3 [beam,

searchlight] balayer.

in vi 1 (clean) balayer; 2 to «• in/out (majest-

ically) entrer/sortir majestueusement; to ~
through [disease, crime, panic] déferler sur;

[fire, storm] ravager.

idioms to » sth under the carpet (GB) or

rug (US) escamoter qch.

a sweep along: ~ [sb/sth] along entraîner.

m sweep aside; «* [sb/sth j aside, «* aside

[sb/sth] écarter [person, objection].

sweep up: f " up balayer; «1 «- up [sth],

•" [sth] up balayer [leaves].

sweeping adj 1 [change, review] radical; 2 ~
generalization généralisation / à l'emporte-

pièce.

sweet I n (GB) 1 (candy) bonbon m; 2 (dessert)

dessert m.
II adj 1 [food, tea] sucré; [fruit] (not bitter)

doux/douce; [wine, cider] (not dry) doux/douce;
[taste] sucré; [scent] (pleasant) doux/douce;
(sickly) écœurant; to have a ~* tooth aimer les

sucreries; 2 (kind) [person] gentil/ille; [face]

doux/douce; 3 (pure) [breath, smell] bon/bonne
(before n); [sound] mélodieux/- ieuse; 4 (cute)

[baby, cottage] mignon/-onne.

III adv to taste " avoir un goût sucré; to
smell — sentir bon.

sweet-and-sour adj aigre-doux/douce.

sweet chestnut n 1 (nut) marron m; 2 (also

-~ tree) châtaignier m.

sweetcorn n maïs m.

sweeten vtr 1 (Culin) sucrer (with avec); 2
rendre [qch] plus tentant [offer].

m sweeten up: ~ [sb] up. - up [sb]

amadouer [person].

sweetener n 1 (in food) édulcorant m; 2°
(bribe) incitation/; (illegal) pot-de-vin° m.

sweetheart n (boyfriend) petit ami m; (girlfriend)

petite amie/.

sweetly adv [say, smile] gentiment; [sing]

d'une voix mélodieuse.

sweet: ~ potato n patate /douce; ~-talk
vtr baratiner ; —-tempered adj [person]

doux/douce; — trolley n (GB) chariot m des

desserts.

swell I n (of waves, sea) houle/
II vtr gonfler [crowd, funds], augmenter
[membership]; [flood water] grossir [river].

III vi [balloon, tyre, stomach] se gonfler; [wood]

gonfler; [ankle, gland] enfler; [river] grossir;

[crowd] s'accroître.

swelling n (on limb, skin) enflure /; (on head)

bosse/

sweltering adj [conditions] accablant; [day,

heat, climate] torride.

swerve vi faire un écart; to *• off the road
sortir de la route.

swift I n martinet m.
II adj rapide, prompt; to be ~ to do être

prompt à faire.

swill n pâtée/(des porcs).

a swill down: — [sth] down. ~ down
[sth] laver [qch] à grande eau.

swim I n baignade /; to go for a — (in sea,

river) aller se baigner; (in pool) aller à la piscine.

II vtr nager [distance, stroke], faire [qch] à la

nage [race].

III vi 1 nager (in dans; out to vers, jusqu'à);

to *• across sth traverser qch à la nage; 2 to

be -~ming in baigner dans [sauce, oit]; 3
[scene, room] tourner.

swimmer n nageur/-euse m/f.

swimming » 6»9I I n natation/
II noun modifier [contest, lessons, course] de

natation.

swimming: - costume n (GB) maillot m de

bain; — instructor SOSI n maître-nageur

m; — pool n piscine /; — trunks n pi slip

m de bain.

swimsuit n maillot m de bain.

swindle n escroquerie/

swindler n escroc m.

swing I n 1 (of pendulum, needle) oscillation/; (of

hips, body) balancement m; (Sport) swing m; 2 (in

voting, public opinion) revirement m (in de); (in

prices, economy) fluctuation / (in de); (in mood)
saute /(in de); a ~ away from (in opinions) un
mouvement contre; 3 (in playground) balançoire

/
II i>fr 1 (to and fro) balancer; to — a child

round and round faire tournoyer un enfant; 2
(cause to change) faire changer d'opinion [voters];

to *~ a match sb's way faire basculer un
match en faveur de qn.

III vi 1 (to and fro) [rope, object] se balancer;

[pendulum] osciller; to «• on the gate se

balancer sur le portillon; 2 to »» open s'ou-

vrir; the car swung into the drive la voiture
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s'est engagée dans l'allée; to — around
[person] se retourner (brusquement); 3 (change)

to — from optimism to despair passer de

l'optimisme au désespoir; the party swung
towards the left le parti a basculé vers la

gauche.

idioms to get into the •» of things c se

mettre dans le bain ; to be in full - battre

son plein .

swing door (GB). swinging door (US) n

porte/battante.

swinging adj [music, step] rythmé: [rhythm]

entrainant; [nightlife] branché .

Swipe vtr (steal) piquer , voler.

swirl I vi tourbillonner.

II swirling près p adj [snow, water, skirt]

tourbillonnant; [pattern] ondoyant.

Swiss 712

1

1 n Suisse mf.

II adj [culture, people, politics] suisse; [ambas-

sador, embassy] de Suisse.

Swiss: "» French 712! n (dialect) suisse m
romand; •» German 7121 n (dialect) suisse

m allemand: » Italian >712| n (dialect)

suisse m italien.

switch I n 1 (change) changement m (in de); a
»• to the Conservatives un glissement en

faveur des conservateurs; 2 (for light) inter-

rupteur m, (on radio, appliance) bouton m.

II vtr 1 (change) reporter [support, attention] (to

sur); to "" products/flights changer de

produit de vol; 2 intervertir [objects, roles], I've

~ed the furniture round j'ai changé la dispo

sitioti des meubles.

III vi 1 (change) changer; to -» from German
to French passer de l'allemand au français; we
have ~ed (over) from oil to gas nous

sommes passés du mazout au gaz; can we —
back to BBC 2? est-ce qu'on peut remettre BBC
2?; 2 (change positions) changer; (change schedul

ing) permuter (with avec).

switch off: * — off (turn off) s'éteindre; H
— off [sth], •» [sth] off éteindre [appliance,

light, engine]; couper [supply].

m switch on * — on (turn on> s'allumer; H
-» on [sth], ~ (sth] on allumer.

switch over (on TV) changer de chaine.

switch —board n standard m; -«board
operator 805 1 n standardiste mf. —over
n passage m (from de; to à).

Switzerland »574| pr n Suisse/

swivel vtr faire pivoter [chair, camera].

tourner [head, body].

swivel round pivoter

swivel chair, swivel seat n fauteuil m
tournant, chaise/tournante.

swollen adj [ankle, gland] enflé: [eyes] gonflé;

[river] en crue.

swoop I n (police raid) rafle/.

II vi 1 [bird, bat, plane] plonger; to ~ down
descendre en piqué; to ~ down on fondre

sur; 2 [police, raider] faire une descente.

SWord n épee/
swordfish n espadon m.

sworn adj 1 [statement] fait sous serment, 2
[enemy] jure; [ally] pour la vie.

SWOt° I n bûcheur '-euse° m/f
II vi bûcher .

sycamore n (also — tree) sycomore m.

sycophant n flagorneur/-euse m/f

syllable n syllabe/

syllabus n programme m.

symbol n symbole m (of, for de).

symbolic adj symbolique (of de).

symbolism n symbolisme m.

symbolize vtr symboliser (by par).

symmetric! al i adj symétrique.

sympathetic adj (compassionate) compatissant

(to, towards envers); (understanding) compré-

hensif-ive; (kindly) gentil/-ille; (well disposed)

bien disposé (to, towards à l'égard de).

sympathetically adi' (compassionately) avec

compassion; (kindly) avec bienveillance; (favour-

ably) favorablement.

sympathies n pi to have left-wing/right-

wing — être de gauche de droite.

sympathize vi 1 témoigner de la sympathie

(with à); I «• with you in your grief je compa
tis à votre douleur; 2 (support) to -» with
souscrire à [aims, views].

sympathy n 1 (compassion) compassion/; 2 (so-

lidarity) solidarité /; to be in — with sb être

d'accord avec qn.

symphony n symphonie/

symphony orchestra n orchestre m
symphonique.

symptom n symptôme m.

synchronize vtr synchroniser.

syndicate n 1 (of people) syndicat m; (of

companies) consortium m, 2 (news agency) syndi-

cat m de distribution.

syndrome n syndrome m.

synonymous adj synonyme (with de).

synopsis n (of play) synopsis m. (of book)

résumé m.

syntax n syntaxe/

synthesis n synthèse/

synthesizer n synthétiseur m.

synthetic I n (textile) (fibre/) synthétique m,
(substance) produit m synthétique.

II adj synthétique.

syringe I n seringue/
II vtr to have one's ears ~*d se faire débou

cher les oreilles (avec une seringue).

syrup n sirop m, cough -» sirop m contre la

toux.

system n système m (for doing, to do pour

faire); filing *- système de classement; read
"» réseau m routier; reproductive *» appa

reil m reproducteur.

systematically adv [work, list] méthodique
ment; [arrange, construct, destroy] systématique

ment

Systems ~ analyst 805I n analyste mf
(de) systèmes; ~ programmer 805 1 n

programmeur m d'étude.
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tab n 1 (on garment) (decorative) patte/; (loop) atta-

che/; 2 (on can) languette/; 3 (label) étiquette/

tabby (cat) n chat/chatte m//tigré/-e.

table I n 1 table /; to set the - mettre le

couvert; 2 (list) table / tableau m; 3 (in math-

ematics) table/

II vtr 1 (GB) présenter [bill, amendment]; 2 (US)

(postpone) ajourner.

idioms to turn the ~s on sb renverser les

rôles aux dépens de qn; to lay or put one's
cards on the "» jouer cartes sur table.

table: ~doth n nappe /; «• mat n (under

plate) set m de table; (under serving-dish) dessous-

de-plat m inv.

tablespoon n 1 (object) cuillère /de service;

2 (also —fid) cuillerée/à soupe.

tablet n comprimé m (for pour).

table tennis n tennis m de table, ping-pong®
m.

tabloid n tabloïde m.

taboo n, adj tabou (m).

tacit adj tacite.

tack I n 1 (nail) clou m; 2 (US) (drawing pin)

punaise/; 3 (stitch) point m de bâti.

II vtr 1 (nail) to -» sth to clouer qch à; 2 (in

sewing) bâtir.

III vi [sailor] faire une bordée; [yacht]

louvoyer.

tackle I n 1 (in soccer, hockey) tacle m; (in rugby,

American football) plaquage m: 2 (for fishing) arti-

cles mpl de pêche; 3 (on ship) gréement m,
(for lifting) palan m.
II vtr 1 s'attaquer à [task, problem]; 2 (confront)

to " sb about parler à qn de; 3 (in soccer,

hockey) tacler; (in rugby, American football) plaquer.

tact n tact m.

tactful adj [person, letter] plein de tact; [en-

quiry] discret/-ète.

tactfully adv [say, behave] avec tact; [refuse,

refrain] par tact.

tactic n tactique/; a delaying — une tactique

dilatoire.

tactical adj tactique; — voting vote m utile.

tactless adj [person, question, suggestion] indé-

licat; to be "» [person, remark] manquer de
tact.

tadpole n têtard m.

tag I n 1 (label) étiquette/; (on cat, dog) plaque/;
(on file) onglet m.
II vtr (label) étiqueter [goods]; marquer [cloth-

ing, criminal].

m tag along suivre.

tail I n queue/
II tails n pi 1 (tailcoat) habit m; 2 (of coin) pile

/; heads or ~s? pile ou face?

a tail off 1 [figures, demand] diminuer; 2
[voice] s'éteindre.

tail: ~gate n hayon m; —light n feu m
arrière.

tailor 805 1 1 n tailleur m.
II vtr to «» sth to adapter qch à [needs,

person].

III tailored pp adj [garment] ajusté.

tailor-made adj [garment] fait sur mesure;
(figurative) conçu spécialement.

taint vtr souiller [politician, reputation]; polluer

[air, water]; gâter [meat, food].

tainted adj [food] avarié; [water, air] pollué

(with par); [reputation] entaché.

take I n (in film-making) prise /(de vues); (Mus)

enregistrement m.
II vtr 1 (take hold of) prendre [object], to ~ sb
by the hand/throat prendre qn par la main/à
la gorge; to ~» sb's hand prendre la main à

qn; 2 (remove) prendre; (steal) prendre, voler; (ex-

tract) tirer (from de); he took the book off the
shelf il a pris le livre sur l'étagère; she took a

chocolate from the box elle a pris un chocolat

dans la boite; he took a pen out of his pocket
il a sorti un stylo de sa poche; 3 (carry with one)

emporter, prendre [object]; (carry to a place)

emporter, porter [object]; to — sb sth, to —
sth to sb apporter qch à qn; he took his

umbrella with him il a emporté son parapluie;

he took his books into his room il a emporté
ses livres dans sa chambre; to ~* a letter to
the post office porter une lettre à la poste; to
~* the car to the garage emmener la voiture

au garage; to — sth upstairs/downstairs
monter/descendre qch; 4 (accompany, lead) emme-
ner [person]; to ~ sb to [bus] emmener qn à

[place]; [road] conduire or mener qn à [place];

II'll — you to your room je vais vous conduire
à votre chambre; he took her home il l'a

raccompagnée; to — a dog/a child for a walk
promener un chien/emmener un enfant faire

une promenade; •» me with you! emmène-
moi!; 5 (go by) prendre [bus, plane, train, taxi];

prendre [road]; he took the plane to Paris il a

pris l'avion pour aller à Paris; ~ the first

turn on the right prenez la première rue à

droite; 6 (have) prendre [bath, shower, holiday,

milk, sugar, medicine]; we ~ a newspaper
every day nous prenons le journal tous les

jours; I'll — a pound of apples, please
donnez-moi une livre de pommes, s'il vous
plaît; 7 (accept) [person] accepter [job, bribe];

[shop] accepter [credit card, cheque], [doctor,

school] prendre [patients, pupils], [machine]

accepter [coins]; [person] supporter [pain, criti-

cism], [person] accepter [punishment]; she
can't *» a joke elle ne comprend pas la plai-

santerie; I can't — any morel je n'en peux
plus!; 8 9151 (require) demander, exiger [pa-

tience, skill, courage]; prendre [direct object];
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être suivi de [case], it —s patience to do il

faut de la patience pour faire; it —s three
hours to get there il faut trois heures pour y
aller; it won't *~ long ça ne prendra pas
longtemps, it took her ten minutes to repair

it elle a mis dix minutes pour le réparer, to

have what it ~s avoir tout ce qu'il faut (to

do pour faire); 9 (react to) prendre [news,

comments); to *- sb/sth seriously prendre qn/

qch au sérieux; to «- sth well/badly bien/mal
prendre qch; to — sth as an insult percevoir

qch comme une insulte; 10 (adopt) adopter

[view, attitude]
;
prendre [measures, steps] ; 1

1

(assume) I — it that je suppose que; he -»s

me for a fool il me prend pour un imbécile;

what do you •» me for? pour qui me prends-

tu?; 12 (consider) prendre [example], — Jack
(for example) prends Jack; 13 prendre [notes,

statement, letter, photograph], prendre [pulse,

temperature], to *» sb's measurements (for

clothes) prendre les mesures de qn; 14 (hold)

[hall, bus] pouvoir contenir [50 people]; [tank,

container] avoir une capacité de [quantity]; 15
(Sch, Univ) (study) prendre, faire [subject], suivre

[course], prendre [/essons] (in de); passer [exam,

test]; [teacher, lecturer] faire cours à [pupils];

16 (negotiate) [driver, car] prendre [corner];

[horse] sauter [fence]; 17 (capture, win) [army]

prendre [fortress, city]; (in games) [player] pren-

dre [piece]; (in cards) faire [trick], 18 (wear)

what size do you — ? (in clothes) quelle taille

faites-vous?; (in shoes) quelle pointure faites-

vous?; I — a size 10 (in clothes) je m'habille en

36; I «" a size 5 (in shoes) je chausse du 38; 19
(subtract) soustraire [number, quantity] (from
de).

Ill vi [drug] faire effet; [dye] prendre; [plant]

prendre.

idioms that's my last offer, ~ it or leave it!

c'est ma dernière proposition, c'est à prendre
ou à laisser!; to — a lot out of sb fatiguer

beaucoup qn.

take aback ~ [sb] aback interloquer; to
be ~n aback rester interloqué.

take after: — after [sb] tenir de [person].

take along; ~ [sb/sth] along emporter
[object]; emmener [person].

take apart: ~ [sth] apart 1 démonter
[car, machine], 2° (criticize) descendre [qch] en
flammes [essay, film, book).

m take aside: ~ [sb] aside prendre [qn] à

part.

take away: ~ [sb/sth] away. - away
[sb/ sth] 1 (carry away) emporter: 2 (remove)

enlever [object); emmener [person], 3 (subtract)

soustraire [number], that doesn't *•

anything away from his achievement ça

n'enlève rien à ce qu'il a accompli.

take back: « - [sth] back. ~ back [sth]

1 (to shop) rapporter [goods], 2 retirer [state-

ment, words); 1! ~ [sb] back (accompany) rame-
ner [person); f ~ [sb/sth] back. ~ back
[sb/sth ] (accept again) reprendre
take down «• [sth] down. ~ down

[sth] 1 enlever [picture, curtains], démonter
[rem. scaffolding); 2 noter [name, details).

m take hold [disease, epidemic] s'installer;

[idea, ideology] se répandre; to — hold of
prendre [object, hand); [feeling] envahir; [idea]

prendre.

take in: « — [sb] in, — in [sb] 1 (deceive)

tromper; I wasn't taken in by him je ne me
suis pas laissé prendre à son jeu; 2 recueillir

[refugee], prendre [lodger], f «• in [sth] 1

(understand) saisir, comprendre [situation], 2 (ob-

serve) noter [detail); 3 (encompass) inclure; 4
(absorb) absorber [nutrients, oxygen); 5 [boat]

prendre [water]; 6 (in sewing) reprendre [gar

ment).

m take off. * - off 1 [plane] décoller; 2
[idea, fashion] prendre; [product] marcher;
[sales] décoller; H - [sth] off: 1 to ~ £10 off

(the price) réduire le prix de 10 livres sterling;

2 to — two days off prendre deux jours de
congé; 1] — [sth] off, — off [sth] enlever
[clothing, shoes, lid]; f - [sb] off. - off [sb]

1° (imitate) imiter [person); 2 (remove) to — sb
off the case [police] retirer l'affaire à qn.

take on: ~ [sb/sth] on, — on [sb/sth] 1

(employ) embaucher [staff, worker], 2 jouer
contre [team, player]; (fight) se battre contre
[person], 3 (accept) prendre [responsibilities,

work], 4 (acquire) prendre [look, colour, mean-
ing).

m take out % ~ [sth] out, ~ out [sth] 1

sortir [object] (from, of de); extraire [tooth],

enlever [appendix]; retirer [money]; 2 to «•»

[sth] out on sb passer [qch] sur qn [anger, frus-

tration); to ~» it out on sb sen prendre à qn:

% *~ [sb] out sortir avec [person]; to » sb
out to dinner emmener qn diner.

take over: f «• over 1 [army, faction]

prendre le pouvoir; 2 (be successor) [person]

prendre la suite; to «• over from remplacer
[predecessor], % — over [sth] prendre le

contrôle de [town, region]; reprendre [business].

a take part prendre part; to ~ part in parti-

ciper à [production, activity).

m take place avoir lieu.

take to: — to [sb/sth] 1 se prendre de
sympathie pour [person], 2 (begin) to *~ to
doing se mettre à faire; 3 (go) se réfugier dans
[forest, hills], to ~ to the streets descendre
dans la rue.

take up: f to — up with s'attacher à

[person, group]; f ~ up [sth] 1 (lift) enlever

[carpet, pavement); prendre [pen], 2 (start) se

mettre à [golf, guitar); prendre [job]; to «• up
one's duties entrer dans ses fonctions; 3 (con-

tinue) reprendre [story, cry, refrain], 4 (accept)

accepter [offer, invitation]; relever [challenge] ; 5
to — sth up with sb soulever [qch] avec qn
[matter]; 6 (occupy) prendre [space, time,

energy]; 7 prendre [position, stance); 8 (in

sewing) raccourcir [skirt, curtains); f "• sb up
on 1 reprendre qn sur [point, assertion); 2 to
"» sb up on an offer accepter l'offre de qn.

take-away n <GB> 1 (meal) repas m à

emporter; 2 (restaurant) restaurant m qui fait

des plats à emporter,

take-home pay " salaire m net.

taken adj 1 to be — [seat, room] être occupé;
2 (impressed) to be » with être emballé^ par
[idea, person).
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take-off n 1 (by plane) décollage m; 2° (imita

tion) imitation/(of de).

take-OUt adj (US) [food] à emporter.

takeover n (of company) rachat m. (of political

power) prise/de pouvoir.

takeover bid n offre /publique d'achat. OPA
/
taker /? preneur/euse mlf

takings n pi recette/.

talc, talcum (powder) n talc m.

tale n (story) histoire/; (fantasy story) conte m;

(narrative, account) récit m.

talent n talent m; to have a — for être doue

pour.

talented adj doué, talentueux/ -euse.

talisman n talisman m.

talk I n 1 (talking, gossip) propos mp/; they are

the • of the town on ne parle que d'eux;

2 (conversation) conversation /, discussion /;

3 (speech) exposé m (about, on sur); (more

informal) causerie /; to give a — faire un
exposé.

II talks n pi négociations fpl. (political) pour-

parlers mpi, peace — pourparlers de paix.

III vtr parler; to ~ business parler affaires;

to — nonsense raconter n'importe quoi; to
— sb into/out of doing persuader/dissuader

qn de faire; he —ed his way out of it il sen
est tiré grace à son bagout' '.

IV vi parler; (gossip) bavarder; to — to

oneself parler tout/-e seul/-e.

a talk over: — [sth] over discuter de

{matter, issue].

talkative adj bavard.

talked-ahout adj the much — group le

groupe dont on parle beaucoup /on a beaucoup

parle.

talker n to be a good » avoir de la conversa

tion.

talking I n I'll do the ~ c'est moi qui parle

rai; 'no — !"silence!'

II adj [bird, dolt] qui parle.

tall > 738I adj [person] grand; [building, tree.

chimney] haut; he's six feet — il mesure un
mètre quatre-vingts; to grow — er grandir.

tallness n (of person) grande taille/; (of building,

tree, chimney) hauteur/

tally I n compte m; to keep a — tenir le

compte (of de).

II vi concorder.

tambourine >753| n tambourin m.

tame I adj 1 [animal] apprivoisé; 2 [story.

party] sage; [reform] timide.

II vtr 1 apprivoiser [bird, wild animal],

dompter [lion, tiger]; 2 soumettre
|
person].

tamper vi to — with tripoter [machinery.

lock], trafiquer [accounts, evidence].

tan I « 1 (also sun—) bronzage m; to get a

« bronzer; 2 (colour) fauve m.

II adj fauve.

III vtr 1 bronzer [skin], 2 tanner [animal hide]

IV vi [skin, person] bronzer.

tandem n tandem m. in — en tandem.

tang n (taste) goût m acidulé; (smell) odeur /
piquante.

tangent n tangente /; to go off on a — (in

speech) partir dans une digression.

tangerine SSSI n tangerine/

tangible adj tangible.

tangle I n (of hair, string, wires) enchevêtrement

m; (of clothes, sheets) fouillis m.

II vi [hair, string, cable] s'emmêler.

tangle up: 1j — up s'embrouiller; f — up

[sthl. — [sthl up embrouiller.

tangle with: — with [sb/sth| se frotter à.

tangled adj [hair. wool, wire] emmêle;

[brambles, wreckage] enchevêtré.

tango I n tango m.

II vi danser le tango.

idioms it takes two to — tous les torts ne

peuvent pas être du même côté.

tank n 1 (gen, Aut) réservoir m; (for oil) cuve/;

(for water) citerne/; (for processing) cuve/; (small)

bac m. (for fish) aquarium m; 2 (Mil) char m (de

combat).

tankard n chope/
tanker n 1 (ship) navire-citerne m. oil *» pétro-

lier m; 2 (lorry) camion-citerne m.

tanned adj (also sun—) bronzé.

tantalizing adj [suggestion] tentant: [possib-

ility] séduisant; [glimpse] excitant.

tantamount adj to be — to équivaloir à,

être équivalent à.

tantrum n crise / de colère; to throw a —
piquer une crise .

tap I « 1 (for water, gas) robinet m; on — [beer]

pression inv; [wine] en fut; (figurative) dispo-

nible; 2 (blow) petit coup m; to give sth a —
donner un petit coup à qch.

II vtr 1 (knock) [person] taper (doucement); (re

peatedly) tapoter; to - a rhythm battre la

mesure; 2 mettre (qch] sur écoute [telephone],

3 inciser [rubber tree], exploiter [resources].

tap dance n (also — dancing) claquettes fpl.

tape I n î bande / (magnétique); (cassette)

cassette /; (video) cassette / vidéo; (recording)

enregistrement m. on — en cassette; 2 (also

adhesive — ) scotch"* m.

II vtr 1 (record) enregistrer; 2 (slick) to - sth

to coller qch à [surface, door].

tape: — deck n platine / cassette; —
measure n mètre m ruban.

taper vi [sleeve, trouser leg] se resserrer;

[column, spire] s'effiler.

n taper off diminuer

tape recorder n magnétophone m.

tapered, tapering adj [column, wing] fuselé;

[finger] effilé.

tapestry n tapisserie/

tapeworm n ver m solitaire, ténia m.

tap water n eau /du robinet.

tar I n (substance, in cigarettes) goudron m, (on

roads) bitume m.

II vtr goudronner [road. roof].

target I n 1 (gen) cible/; (Mil) objectif m; to be
right on — avoir tapé dans le mille; (figurative)

[sales, production] correspondre exactement aux
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objectifs: 2 (butt) cible /: to be the ~ of

abuse/ridicule être insulté ridiculisé.

II noun modifier [date, figure] prévu: [audience,

group] visé, ciblé

III vtr 1 (aim) diriger [weapon, missile], (choose

as objective) prendre [qch] pour cible [city, site]:

2 (in marketing) viser [group, sector].

target practice n exercices mpl de tir sur

cible

tariff n 1 (price list) tarif m: 2 (customs duty)

droit m de douane

tarmac n 1 (also Tarmac') macadam m: 2
(GB) (of airfield) piste/

tarnish I rp ternir

II vi se ternir.

tarpaulin n (material) toile / de bâche; (sheet)

bâche/.

tarragon n estragon m
tart n 1 (small) tartelette/; (GB) (large) tarte/;

2 (derogatory) pute# /
tartan n. adj écossais (m).

tartar n (deposit) tartre m.

task n tache/ a hard ~ une lourde tâche.

tassel n (ornamental) gland m.

taste I n 1 goût m: to leave a bad — in the

mouth laisser un arrière-goût; to acquire a

~ for sth (figurative) prendre goût à qch; she

has exquisite ~ in clothes elle s'habille avec

un goût exquis; that's a matter of — ça

depend des goûts; to be in bad — être de

mauvais goût; 2 (brief experience) expérience/;

(foretaste) avant-goût m. a — of life in a big

city un aperçu de la vie dans une grande ville.

II vtr 1 I can *~ the brandy in this coffee je

sens le (goût du) cognac dans ce café; 2 (try)

goûter [food, drink]: 3 (experience) goûter à [free-

dom, success].

III vi to ~ sweet avoir un goût sucré; to ~
horrible avoir mauvais goût; to ~ like sth

avoir le goût de qch; to ~ of avoir un goût de

[vanilla, lemon].

taste bud n papille/gustative.

tasteful adj de bon goût.

tasteless adj 1 [remark, joke] de mauvais

goût; 2 [food, drink] insipide

tasty adj [food] succulent

tatters n pi lambeaux mpl. to be in — [cloth-

ing] être en lambeaux; [career, reputation] être

en ruines: [hopes] réduit à néant.

tattoo I n tatouage m.

II vtr tatouer (on sur).

taunt vtr railler [person] (about, over a propos

de)

Taurus n Taureau m: Aquarius

taut adj tendu

tax I n (on goods services, property) taxe / (on

income, profits) impôt m.

II vtr 1 imposer [earnings, person]: taxer

[luxury goods] 2 lAuti to ~ a vehicle payer la

vignette; 3 mettre (qch) a l'épreuve [patience]

taxable adj imposable.

tax ~ allowance n abattement m fiscal. ~-

arrears n pi arriérés mpl fiscaux

taxation n 1 (imposition of taxes) imposition/

2 (revenue from taxes) impôts mpl.

tax — collector n percepteur m: — disc n

vignette /(automobile); — evasion n fraude/
fiscale; "«—free adj [income] exempt d'impôt

taxi n taxi m: by — en taxi.

taxing adj épuisant.

taxi rank (GBi. taxi stand n station / de

taxis.

tax — office n perception / "-payer n

contribuable mf.

tax return n 1 (form) feuille / d'impôts; 2
(declaration) déclaration/de revenus.

TB 686I n (abbr = tuberculosis) tubercu-

lose/

te n (Mus) (also ti) si m.

tea n 1 (drink) thé m. 2 (GB) (light afternoon meal)

thé m: (for children) goûter m: (evening meal) diner

m.

tea bag n sachet m de thé.

teach I vtr enseigner à [children, adults]: ensei

gner [subject]: to — sb enseigner [qch] à qn
[academic subject], apprendre [qch] à qn [prac-

tical skill]: to — school (US) être instituteur

-trice; to ~ sb a lesson [person] donner une

bonne leçon à qn; [experience] servir de leçon à

qn.

II vi enseigner.

III v refl to — oneself Spanish apprendre

l'espagnol tout -e seul -e.

teacher 805| rc (in general) enseignant '-e mif:

(secondary) professeur m. (primary) instituteur

-trice m'f: (special needs) éducateur -trice m'f

teacher training n formation/pédagogique

teaching I n enseignement m: to go into ~
entrerdans l'enseignement.

II noun modifier [career] d'enseignant; [method,

qualification] pédagogique

teacup n tasse/à thé.

teak n teck m
team n 1 (of people) équipe/; 2 (of animals) atte-

lage m.

team ~ member n équipier iere mt *»

spirit n esprit m d'équipe

teamwork n collaboration/

teapot n théière/

tear' I n (gen) accroc m: (Med) déchirure/

II vtr déchirer [garment, paper]: mettre (qch)

en pièces [flesh, prey]: to ~ sth out of arra

cher qch de [book, notepad], to ~- sth to

pieces mettre qch en morceaux; (figurative) dé-

molir qch, to be torn between (figurative) être

tiraillé entre [options, persons].

III vi 1 (rip) se déchirer. 2 (rush) to •» out/off

sortir/partir en trombe. 3 to — at [animal] de

chiqueter [flesh, prey]: [person] s'attaquer à

[rubble].

m tear apart < ~ [sth) apart. «• apart

[sth) 1 mettre |qch] en pièces [prey], déchirer

[country]: démolir [film, novel, essay]. 2 (sepa

rate) séparer; « - [sb] apart 1 (criticize)

descendre (qn) en flammes; 2 (dismember)

mettre (qn) en pièces.

tear away « ~ away (sthl arracher
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[wrapping, bandage]; fl
— [sb] away arracher

[person].

m tear off: - [sth] off, - off [sth] (carefully)

détacher; (violently) arracher.

tear open: ~ open [sth ]. ~ [sth] open
ouvrir [qch] en le/la déchirant.

tear out: ~ [sth] out, ~ out [sth] déta-

cher [coupon, cheque] ; arracher [ page].

m tear up: «• [sth] up, ~ up [sth] déchirer

[letter, document].

tear2 n larme /; to burst into —s fondre en
larmes.

tearful adj [person, face] en larmes; [voice]

larmoyant.

tear gas n gaz m lacrymogène.

tease i>/r taquiner [person] (about à propos

de); tourmenter [animal].

teasing I n taquineries^/.
II adj taquin, moqueur/-euse.

tea: —Spoon n petite cuillère /, cuillère / à

café; ~spoonful n cuillerée / à café; —
strainer n passoire/(à thé).

teat n 1 (of cow, goat, ewe) trayon m; 2 (GB) (on

baby's bottle) tétine/.

tea: —time n (in the afternoon) l'heure /du thé;

(in the evening) l'heure / du diner; — towel n

(GB) torchon m (à vaisselle).

technical adj 1 (gen) technique; 2 (Law) [point.

detail] de procédure.

technical: — college n institut m d'enseigne-

ment technique; — drawing n dessin m
industriel.

technicality n 1 (technical detail) détail m
technique (of de); 2 (minor detail) point m de
détail; 3 (technical nature) technicité/

technically adv 1 (strictly speaking) théorique-

ment; 2 (technologically) techniquement; 3 (in

technique) [good, bad] sur le plan technique.

technician 8051 n technicien/ienne mjf.

technique n technique/

technological adj technologique.

technology n technologie /; information —
informatique/

teddy n (also — bear) ours m en peluche.

tedious adj ennuyeux/-euse.

tedium n 1 (boredom) ennui m, 2 (tediousness)

manque m d'intérêt.

teem vi to be —ing with grouiller de [people].

abonder en [wildlife], fourmiller de [ideas].

teenage adj [daughter, son] qui est adolescent/

-e; [singer, player] jeune (before n); [pregnancy]

précoce; [fashion] des adolescents.

teenager n jeune mf, adolescent/-e m/f.

teens n pi adolescence /; to be in one's —
être adolescent/-e.

tee-shirt n tee-shirt, T-shirt m.

teeter vi vaciller; to — on the brink of sth
(figurative) être au bord de qch.

teethe vi faire ses dents.

teething troubles n pi difficultés fpl ini-

tiales.

teetotaller (GB), teetotaler (US) n personne
/qui ne boit jamais d'alcool.

TEFL n (abbr = Teaching of English as a
Foreign Language) enseignement m de l'an-

glais langue étrangère

telecommunications n pi télécommunica-
tions//?/.

telegram n télégramme m.

telegraph I n télégraphe m.
II noun modifier [pole, post, wire] télégra-

phique.

III vtr télégraphier.

telepathy n télépathie/

telephone I n téléphone m; on or over the —
au téléphone; to be on the — (connected) avoir
le téléphone; (talking) être au téléphone.

II noun modifier [conversation, message] télépho-

nique.

III vtr téléphoner à [person], téléphoner [in-

structions], to — France appeler la France.

IV vi appeler, téléphoner

telephone: - booth, «• box (GB) n cabine

/ téléphonique; — call n appel m télépho-

nique; ~ directory n annuaire m (du télé-

phone); ~ number n numéro m de télé-

phone.

telephonist 805l n (GB) standardiste mf
telephoto lens n téléobjectif m.

telescope I n télescope m, (more technically)

lunette/
II vi [stand, umbrella] être télescopique; [car,

train] se télescoper.

telescopic adj télescopique; ~ sight (on gun)

lunette/de visée.

teletext n télétexte m.

televise vtr téléviser.

television I n 1 (medium) télévision/ on — à

la télévision; 2 (set) téléviseur m.
II noun modifier [broadcast, camera, studio] de
télévision; [film] pour la télévision; [interview] à

la télévision.

television: — licence (GB) n redevance /
télévision; — personality n vedette / de la

télévision; — programme (GB), —
program (US) n émission / de télévision; —
screen n écran m de télévision; — set n télé-

viseur m, poste m de télévision.

telex 805I I n télex m.

II vtr télexer

tell I vtr 1 [person] dire [lie, truth], raconter

[joke, story], prédire [future], [manual, gauge]
indiquer; to — sb about sth parler de qch à

qn; to — sb to do dire à qn de faire, to —
sb how to do/what to do expliquer à qn
comment faire/ce qu'il faut faire; to — the
time [clock] indiquer or marquer l'heure;

[person] lire l'heure; can you — me the time
please? peux-tu me dire l'heure (qu'il est), s'il

te plait?; I was told that on m'a dit que; I told
you so! je te l'avais bien dit!; do as you are
told! fais ce qu'on te dit!; 2 (deduce) you can
— (that) he's lying on voit bien qu'il ment; I

can — (that) he's disappointed je sais qu'il

est déçu; you can — a lot from the clothes
people wear la façon dont les gens s'habillent

est très révélatrice; 3 (distinguish) distinguer;

can you — the difference? est-ce que vous
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voyez la différence?; how can you — them
apart? comment peut-on les distinguer l'un de

l'autre?

II vi 1 (reveal secret) don't *»! ne le répète

pas!; 2 (be evidence of) to «» of témoigner de; 3
(know) savoir; as far as I can — pour autant

que je sache; how can you —? comment le

sais-tu?; 4 (show effect) her age is beginning to
«• elle commence à faire son age.

III D refl to ~ oneself se dire (that que).

m tell off: ~ [sb] off réprimander [person].

m tell on: ~ on [sb] 1 dénoncer [person] (to

à); 2 the strain is beginning to — on him on

commence à voir sur lui les effets de la fatigue.

teller » 805| n 1 (in bank) caissier/-ière m//:

2 (in election) scrutateur /-trice m /.

telling adj [remark, omission] révélateur /-trice.

îelîing-off n réprimande/.

tell-tale I n rapporteur/-euse mlf.

II ad) [sign] révélateur/trice.

temp (GB) I n intérimaire mf.

II vi travailler comme intérimaire.

temper I « 1 (mood) humeur /; to be in a

good/bad » être de bonne/mauvaise

humeur; to be in a — être en colère; to lose

one's ~ se mettre en colère (with contre);

2 (nature) caractère m; to have a foul ~ avoir

un sale caractère.

II vtr 1 (moderate) tempérer; 2 tremper [steel].

temperament n 1 (nature) tempérament m;
2 (excitability) humeur/
temperamental adj (volatile) capricieux/

-ieuse.

temperamentally adv (by nature) psychologi-

quement; they were ~ unsuited il y avait

entre eux incompatibilité de caractère.

temperance n 1 (moderation) modération /;

2 (being teetotal) tempérance/

temperate ad) [climate, zone] tempéré;

[person, habit] modéré.

température n température /; to have a *«

avoir de la température or de la fièvre; to have
a ~ of 39° avoir 39° de fièvre.

tempest n tempête/

tempestuous adj [relationship, sea] turbulent.

temple n 1 (building) temple m, 2 (Anat) tempe/

tempo n (Mus) tempo m; (figurative) rythme m.

temporal adj temporel/-elle.

temporarily adv (for a limited time) temporaire

ment; (provisionally) provisoirement.

temporary adj [job, contract] temporaire;

[manager, secretary] intérimaire; [arrangement,

accommodation] provisoire; on a ~ basis à

titre provisoire.

tempt vtr tenter; to ~ sb into doing sth inci

ter qn à faire qch.

temptation n tentation /; to give in to ~
céder à la tentation.

tempting adj [offer] alléchant; [food, smell]

appétissant; [idea] tentant.

ten 4921 . 5541 I n dix m inv; in "~s [sell]

par dizaines; —s of thousands des dizaines

de milliers.

II pron, det dix inv.

tenacious adj tenace.

tenacity n ténacité/

tenancy n location /; six-month — bail m de

six mois.

tenancy agreement n bail m.

tenant n locataire mf.

tend I vtr soigner [patient]; entretenir [garden],

s'occuper de [stall, store].

II vi to ~ to do avoir tendance à faire; it

~s to be the case c'est en général le cas.

tendency n tendance/(to, towards à; to do à

faire); there is a ~ for people to arrive late

les gens ont tendance à arriver en retard.

tender I n soumission; to put work out to

tender mettre un ouvrage en adjudication.

II adj 1 [meat] tendre. 2 [kiss, love, smile]

tendre; 3 [bruise, skin] sensible.

III présenter [apology, fare]: donner [resigna-

tion].

IV vi soumissionner, faire une soumission.

tenderness n 1 tendresse/; 2 (soreness) sensi-

bilité/; 3 (of meat) tendreté/

tendon n tendon m.

tendril n (of plant) vrille/; (of hair) mèche/folle.

tenement n (also ~ building GB, «*

house US) immeuble m ancien.

tenfold adv to increase or multiply «• décu-

pler.

tennis >649| n tennis m; a game of «* une
partie de tennis.

tennis court n court m de tennis, tennis m
inv.

tenor n (Mus) ténor m.

teupin bowling (GB), tenpins (US) s>649|

n bowling rn (à dix quilles).

tense I n temps m; the present ~ le présent

(of de); in the past « au passe.

II adj [person, atmosphere, conversation] tendu;

[moment] de tension; to make sb *>» rendre qn

nerveux.

III vtr tendre [muscle], raidir [body].

n tense up [person] se aisper.

tension n 1 (gen, Tech) tension /; 2 (suspense)

suspense m.

tent n tente/

tentacle n tentacule m.

tentative adj [smile, suggestion] timide; [con

elusion, offer] provisoire.

tentatively adv [agree, conclude] provisoire-

ment; [smile, speak] timidement.

tenth 5841 , 6421 I n 1 (in order) dixième mf,

2 (of month) dix m inv: 3 (fraction) dixième m.

II adj, adv dixième.

tenuous adj [link] ténu; [distinction, theory]

mince.

tenured adj [professor] titulaire; [job] de titu-

laire.

term In 1 (period of time) (gen) période/ ternie

m; (Sch, Univ) trimestre m; — of office mandat
m; *• of imprisonment peine /de prison; to

have reached (full) ~ (of pregnancy) être à

terme, autumn/spring/summer — (Sch, Univ)
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premier/deuxième/troisième trimestre; 2 (word,

phrase) terme m.

II terms n pi 1 (conditions) termes mpl; (of will)

dispositions fpi. (of financial arrangement) condi

Xionsfpl de paiement; ~s of reference attribu

tions fpl; 2 to come to •»$ with assumer
[identity, past, disability], accepter [death,

defeat, failure]; affronter [issue]; 3 (relations)

termes mpl; to be on good — s with être en
bons termes avec.

III vtr appeler, nommer.
IV in terms of phr 1 (as expressed by) en fonc-

tion de; 2 (from the point of view of) du point de
vue de, sur le plan de; the novel is weak in

"•s of plot ce roman est faible sur le plan de
l'intrigue.

terminal I n 1 (at station) terminus m; (in

airport) aérogare /; ferry — gare / maritime;
2 (Comput) terminal m; 3 (for electricity) borne/
II adj [stage] terminal; [illness] (incurable) incu-

rable; (at final stage) en phase terminale.

terminally adv the — ill les mourants mpl.

terminate I vtr mettre fin à [meeting, phase,

relationship]; résilier [contract]; annuler [agree-

ment].

II vi se terminer.

termination n 1 (of discussion, relations, scheme)

fin /; (of contract) résiliation /; 2 (Med) (also ~
of pregnancy) interruption/de grossesse.

terminology n terminologie/

terminus n (GB) terminus m.

terrace I n 1 (patio) terrasse/; 2 (row of houses)

alignement m de maisons.
II terraces n pi (GB) (in stadium) gradins mpl.

terracotta 5591 n 1 (earthenware) terre /
cuite; 2 (colour) ocre brun m.

terrain n terrain m.

terrestrial adj terrestre.

terrible adj 1 [pain, noise, sight] épouvantable;
[accident, fight] terrible; [mistake] grave; 2°
[food, weather] affreux /-euse.

terribly adv 1 (very) [pleased, obvious] très;

[clever] extrêmement; I'm — sorry je suis

navré; 2 (badly) [suffer] horriblement, [sing,

drive] affreusement mal.

terrific adj 1 (huge) [amount] énorme; [noise]

épouvantable; [speed] fou/folle; [accident, shock]

terrible; 2° (wonderful) formidable; to look —
(healthy) avoir l'air en pleine forme"; (attractive)

être superbe.

terrified adj [animal, face, person] terrifié;

[scream] de terreur; to be — of avoir une peur
folle de.

terrify vtr terrifier.

terrifying adj (frightening) terrifiant; (alarming)

effroyable.

territorial adj territorial.

territory n territoire m; (figurative) domaine m;
I'm on familiar — je suis sur mon terrain

terror n terreur/

terrorism n terrorisme m.

terrorist I n terroriste mf
II noun modifier [group, plot] terroriste; a —
bombing un attentat à la bombe.

terrorize vtr terroriser.

terry n (also ~ towelling GB. ~ cloth
US) tissu m éponge.

terse adj [style] succinct; [person, statement]

laconique.

tertiary adj [era, industry, sector] tertiaire;

[education, college] supérieur.

test I n 1 (of person, ability) (gen) test m; (Sen,

Univ) (written) contrôle m; (oral) épreuve /orale;
to put sb/sth to the ~ mettre qn/qch à

l'épreuve; to stand the ~ of time résister à

l'épreuve du temps; 2 (of equipment, machine, new
model) essai m; 3 (Med) (of blood, urine) analyse/;
(of organ) examen m; (to detect virus, cancer) test

m de dépistage; (chemical analysis) analyse /; to
have a blood » se faire faire une analyse de

sang; 4 (Aut) (also driving ~) examen m du
permis de conduire.

II vtr 1 (gen) évaluer [intelligence, efficiency];

(Sch) (in classroom) interroger (on en); (at exam
time) contrôler; [psychologist] tester; 2 (new
model, product) essayer; (Med) analyser [blood,

sample]; expérimenter [new drug); to have
one's eyes ~ed se faire faire un examen des
yeux; 3 mettre [qch] à l'épreuve [strength,

patience].

III vi to *•» for starch/for alcohol (in labora-

tory) faire une recherche d'amidon d'alcool; to
— for an infection/allergy faire des analyses
pour trouver la cause d'une infect ion /allergie.

testament n 1 (proof) témoignage m; to be a
— to sth témoigner de qch; 2 the Old/the
New Testament l'Ancien/le Nouveau Testa-

ment.

test: » ban n interdiction / d'essais nucléai-

res; — case n (Law) procès m qui fait jurispru

dence; ~ flight n vol m d'essai.

testicle n testicule m.

testify I vtr témoigner (that que).

II vi témoigner; to — to attester, témoigner
de.

testimony n témoignage m. déposition/

test :
— tube n éprouvette /; —-tube baby

n bébé-éprouvette m.

tetanus 6861 1 n tétanos m.
II noun modifier [injection, vaccine] antitéta-

nique.

tether vtr attacher (to à).

idioms to be at the end of one's — (ex

hausted) être au bout du rouleau .

text n texte m (by de).

textbook n manuel m (about, on sur).

textile n textile m.

texture n texture/

Thames pr n the (river) ~ la Tamise.

than

Note When than is used as a preposition in

expressions of comparison, it is translated by que
(or qu' before a vowel or mute h); he's taller than

me = il est plus grand que moi; London is bigger

than Oxford = Londres est plus grand qu Oxford.
- For other uses, see the entry below

I prep 1 (in comparisons) que, thinner ~ him
plus mince que lui; he has more -» me il en



thank | theirs

a plus que moi; I was more surprised ~
annoyed j'étais plus étonné que fâché; 2 (ex-

pressing quantity, degree, value) de; more/less -»

100 plus/moins de 100, more ~ half plus de la

moitié; temperatures lower »» 30 degrees
des températures de moins de 30 degrés.

II conj 1 (in comparisons) que; he's older *• I

am il est plus âgé que moi; it took us longer
~ we expected ça nous a pris plus de temps

que prévu; it was further away ~ I

remembered c'était plus loin que dans mon
souvenir; 2 (expressing preferences) I'd sooner or

rather go to Rome — go to Venice je préfére-

rais aller à Rome que d'aller à Venise, j'aime-

rais mieux aller à Rome qu'à Venise; 3 (when)

hardly or no sooner had he left — the phone
rang à peine était-il parti que le téléphone a

sonné; 4 (US) to be different «• sth être diffé-

rent de qch.

ffaanlf vtr remercier [person], «• God! Dieu

merci!

thankful adj (grateful) reconnaissant; (relieved)

soulagé.

thankfully adv 1 (luckily) heureusement; 2
(with relief) avec soulagement; (with gratitude) avec

gratitude.

thankless adj [task, person] ingrat.

frhanlrs I n pi remerciements mpi, with ~
avec mes/nos remerciements.
11° adv merci; "» a lot merci beaucoup; no
~» non merci.

III thanks to phr grâce à.

Thanksgiving (Day) n (US) jour m d'Action

de Grâces.

thank you I n (also thank-you. thankyou)
merci m ; to say ~ to sb dire merci à qn.

II noun modifier [letter, gift] de remerciement.

III adv merci; — for coming merci d'être

venu; ~ very much merci beaucoup.

that 9051 1 det at ~ moment à ce moment-là;

at — time à cette époque-la; you can't do it ~
way tu ne peux pas le faire comme ça; he
went — way il est allé par là; those patients

(who are) able to walk les patients qui sont

capables de marcher; — lazy son of yours ton

paresseux de fils.

II dem pron what's -»? qu'est-ce que c'est que
ça?; who's ~? qui est-ce?; (on phone) qui est à

l'appareil?; is «• Françoise? c'est Françoise?;

who told you ~? qui t'a dit ça?; ~*'s how
he did it c'est comme ça qu'il l'a fait; what did

he mean by »»? qu'est-ce qu'il entendait par

là?; ~'s the kitchen ça, c'est la cuisine;

before —, he had always lived in London
avant cela, il avait toujours vécu à Londres;

those who ceux qui...

III rel pron the house ~ they live in la

maison dans laquelle ils vivent; the day ~
she arrived le jour où elle est arrivée.

IV conj que; he said — he had finished il a

dit qu'il avait fini; it's likely ~ they are out

il est probable qu'ils sont sortis.

V adv it's about ~ thick c'est à peu près

épais comme ça; I can't do *» much work in

one day je ne peux pas faire autant de travail

dans une journée; he can't swim ~ far il ne

peut pas nager aussi loin.

idioms ~ is (to say)... c'est-à-dire...; «-'s it!

(that's right) c'est ça!; (that's enough) ça suffit!; I

don't want to see you again and ~'s ~! je

ne veux pas te revoir point final!

thatch n chaume m.

thatch: ~ed cottage n chaumière /; ~*ed
roof n toit m de chaume.

thaw I n dégel m.

II vtr faire fondre [ice, snow], décongeler

[frozen food].

HI vi 1 [snow] fondre; [ground, frozen food] dé-

geler; 2 (figurative) se détendre.

the 9061 det le/la/l'/les; two chapters of —
book deux chapitres du livre; I met them at *»

supermarket je les ai rencontrés au supermar
ché; «• opera l'opéra; «• French les Français;

~ wounded les blessés; she buys only ~
best elle n'achète que ce qu'il y a de mieux; he
didn't have ~ courage to refuse il n'a pas

eu le courage de refuser; ~ fifties les années

cinquante; ~ Hapsburgs les Habsbourg; the

news made her all — sadder la nouvelle n'a

fait que la rendre encore plus triste; — more I

learn « less I understand plus j'apprends

moins je comprends; ~ longer he waits ~
harder it will be plus il attendra plus ce sera

difficile; — sooner — better le plus tôt sera

le mieux; — fastest train le train le plus

rapide; — prettiest house in the village la

plus jolie maison du village; the book of the

year le meilleur livre de l'année; do you mean
the Charlie Parker? tu veux dire le célèbre

Charlie Parker?

theatre, theater (US) I n 1 théâtre m; to go
to the ~ aller au théâtre; 2 (US) (cinema)

cinéma m, 3 (Mil) théâtre m; — of operations

théâtre des opérations.

II noun modifier [audience, seat, ticket] de théâ-

tre; [company] théâtral.

theatrical adj [group] de théâtre; [agency,

gesture, production, technique] théâtral.

theft n vol m (of de).

their det leur/leurs.

a Note In French, determiners agree in gender and

number with the noun that follows. So their is

translated by leur + masculine or feminine singular

noun (leur chien, leur maison) and by leurs + plural

noun (leurs enfants).

- When their is stressed, à eux is added after the

noun: their house = leur maison à eux.

- For their used with parts of the body 523 1.

theirs pron

e Note In French, possessive pronouns reflect the

gender and number of the noun they are standing

for; theirs is translated by le leur, la leur, les leurs,

according to what is being referred to.

my car is red but ~ is blue ma voiture est

rouge mais la leur est bleue; my children are

older than — mes enfants sont plus âgés que
les leurs; which house is —? c'est laquelle

leur maison?; the money wasn't — to give



that

As a determiner

In French, determiners agree in gender and number with the noun that follows; that is

translated by ce + masculine singular noun (ce monsieur), cet + masculine singular noun
beginning with a vowel or mute 'h ' (cet homme) and cette + feminine singular noun (cette

femme). The plural form those is translated by ces (ces livres, ces histoires).

Note, however, that the above translations are also used for the English this (plural

these). So when it is necessary to insist on that as opposed to another or others of the

same sort, the adverbial tag -là is added to the noun:

/ prefer that version = je préfère cette version-là

As a pronoun

In French, pronouns reflect the gender and number of the noun they are standing for.

So that (meaning that one) is translated by celui-là for a masculine noun, celle-là for

a feminine noun and those (meaning those ones) is translated by ceux-là for a mascu-

line noun and celles-là for a feminine noun:

all the dresses are nice but = toutes les robes sont jolies mais

/ like that best je préfère celle-là

When used as a relative pronoun, that is translated by qui when it is the subject of the

verb and by que when it is the object:

the man that stole the car - l'homme qui a volé la voiture

the film that I saw = le film que j'ai vu

Remember that in the present perfect and past perfect tenses, the past participle

agrees in gender and number with the noun that que is referring back to:

the girl that I met = la fille que j'ai rencontrée

the apples that I bought = les pommes que j'ai achetées

When that is used as a relative pronoun with a preposition, it is translated by lequel

when standing for a masculine singular noun, by laquelle when standing for a femi-

nine singular noun, by lesquels when standing for a masculine plural noun, and by

lesquelles when standing for a feminine plural noun:

me chair that I was sitting on = la chaise sur laquelle j'étais assis

the children that I bought the = les enfants pour lesquels j'ai acheté les

books for livres

If the preposition would normally be translated by à in French (to, at etc), the trans-

lation of the whole (preposition i relative pronoun) will be auquel, à laquelle, aux-

quels, auxquelles:

the girls that I was talking to = les filles auxquelles je parlais

If the preposition used would normally be translated by de in French (of,from etc), the

translation of the whole (preposition * relative pronoun) will be dont in all cases:

the people that I've talked about - les peisonnes dont j'ai parlé

As a conjunction

When used as a conjunction, that can almost always be translated by que (qu' before a

vowel or mute 'h'):

she said that she would do it = elle a dit qu'elle le ferait

In certain verbal constructions, que is followed by a subjunctive. For more information,

consult the appropriate verb entry For particular usages see the entry that



the

In French the definite article, like determiners, agrees in gender and number with the

noun that follows; so the is translated as follows:

le or F + masculine singular noun le chien, l'ami

la or F + feminine singular noun la chaise, Famie

les + masculine plural noun les hommes, les avions

les + feminine plural noun les femmes, les autos

When the is used after a preposition in English, the two words {preposition + the) are

often translated by one word in French. If the preposition would normally be trans-

lated by de in French (of, about, from etc), the preposition + the is translated accord-

ing to the number and gender of the noun:

de + le or F + masculine singular noun du chien, de Fami

de + la or F + feminine singular noun de la chaise, de Famie

de + les + masculine plural noun des hommes, des avions

de + les + feminine plural noun des femmes, des autos

If the preposition would usually be translated by à (at, to etc) the preposition + the is

translated according to the number and gender of the noun:

à + le or F + masculine singular noun au chien, à Fami

à + la or F + feminine singular noun à la chaise, à Famie

à * les + masculine plural noun aux hommes, aux avions

à + les -*- feminine plural noun aux femmes, aux autos

Other than this, there are few problems in translating the into French. The following

cases are, however, worth remembering as not following exactly the pattern of the

English:

the good, the poor. = les bons, les pauvres,

the unemployed etc les chômeurs eic

Charles the First. = Charles ier (Premier),

Elizabeth the Second etc Elizabeth II (Deux) etc

she's the violinist of - c'est la plus grande violoniste

the century du siècle

the Tudors. the Batemans, - les Tudor, les Bateman,

the Kennedys etc les Kennedy etc

the sporting event - le grand événement sportif

of the year de Tannée

it's th§ film to see - c'est le film à voir

J This du tionary contains usage note:, on such topics as days ofthe week, illnesses, the human
body, and musical instruments, many ol which use the, for the index to these notes see

10241

Foi other particular usages, see the entry the



907 them I there

away ils or elles n'avaient pas à donner cet

argent.

them »908l pron both of — tous/toutes les

deux; both of ~ work in London ils/elles

travaillent à Londres tous/toutes les deux;
some of — quelques-uns d'entre eux/quelques-

unes d'entre elles; none of — wants it aucun
d'entre eux/aucune d'entre elles ne le veut.

theme n thème m.

theme: " park n parc m de loisirs (à thème);
- song, ~ tune n (of film) musique /; (of

radio, TV programme) indicatif m.

themselves pron

m Note When used as a reflexive pronoun, direct

and indirect, themselves is translated by se (or s'

before a vowel or mute 'h').

- When used for emphasis, the translation is eux-

mêmes in the masculine and elles-mêmes in the

feminine: they did it themselves - ils l'ont fait eux-

mêmes or elles l'ont fait elles-mêmes.
- After a preposition, the translation is eux or elles

or eux-mêmes or elles-mêmes: they bought the

painting for themselves = (masculine or mixed
gender) ils ont acheté le tableau pour eux or pour

eux-mêmes; (feminine gender) elles ont acheté le

tableau pour elles or pour elles-mêmes.

1 (reflexive) se, s'; they washed ~ ils se sont

lavés; 2 (emphatic) eux-mèmes/elles-mémes;
3 (after preposition) eux/elles, eux-mêmes/elles-
mêmes; (all) by "• tous seuls/toutes seules.

then
Note When then is used to mean at that time, it

is translated by alors or à ce moment-là: I was
working in Oxford then = je travaillais alors à

Oxford or je travaillais à Oxford à ce moment-là
Note that alors always comes immediately after

the verb in French.
- When then is used to mean next, it can be transla

ted by either puis or ensuite: a man, a horse and
then a dog = un homme, un cheval puis or et

ensuite un chien.

- When then is used to mean in that case, it is

translated by alors : then why worry? = alors pour

quoi s'inquiéter?

- For all other uses, see the entry below.

I adv 1 (at that point in time) alors, à ce moment-
là; (implying more distant past) en ce temps-là;

people were idealistic — en ce temps-là les

gens étaient idéalistes; from *» on, life

became easier à partir de ce moment-là la vie

est devenue plus facile; since "» depuis; by
- the damage had been done le mal était

déjà fait; if things haven't changed by «• si

d'ici là les choses n'ont pas changé; we won't
be in contact until — nous ne serons pas en
contact avant (ce moment-là); 2 (afterwards, next)

puis, ensuite; ~ came the big news puis or

ensuite on nous a annoncé la grande nouvelle;

3 (in that case, so) alors; ~ why did you tell

her? mais alors pourquoi est-ce que tu le lui as
dit?; if it's a problem for you — say so si ça
te pose un problème dis-le; it's all arranged
"•? tout est arrangé alors?; that's all right "»

ça va alors; now — what's all this? bon,
qu'est-ce qui se passe?; 4 (therefore) donc; these

~ are the results of the policy voici donc les

résultats de cette politique; overall — it

would seem that en résumé il semble donc
que; 5 (in addition, besides) puis, aussi; and ~
there's the fare to consider et puis il faut

aussi tenir compte du prix du billet; 6 (on the

other hand) d'un autre côté; she's good but ~
so is he elle est bonne mais lui aussi; he looks
anxious but ~ he always does il a l'air

inquiet mais de toute façon il a toujours cet air-

là.

II adj the *• prime minister le premier minis
tre de l'époque; the •* mayor of New York,
Mr X M. X, qui était alors maire de New York.

thence adv 1 (from there) de là; 2 (therefore) de
cela.

theologian n théologien/-ienne mlf.

theology n théologie/

theorem n théorème m.

theoretical adj théorique.

theoretically adv théoriquement; — speak
ing en théorie.

theorize vi théoriser.

theory n théorie/; in •» en théorie.

therapeutic adj thérapeutique.

therapist n thérapeute mf.

therapy n thérapie /; to have ~» suivre une
thérapie.

there

Note there is generally translated by là after

prepositions (near there = près de là) and when
emphasizing the location of an object/a point etc

visible to the speaker, put them there - mettez-les

là.

- voilà is used to draw attention to a visible place

object/person: there's my watch = voilà ma
montre, whereas il y a is used for generalizations:

there's a village nearby = il y a un village tout près.

- there, when unstressed with verbs such as aller

and être, is translated by y: we went there last year
= nous y sommes allés l'année dernière, but not

where emphasis is made: // was there that we
went last year = c'est là que nous sommes allés

l'année dernière.

- For examples of the above and further uses, see
the entry below.

I pron — is/are il y a; — must be some
mistake il doit y avoir erreur; ~ isn't any
room il n'y a pas de place; *» are many
reasons il y a beaucoup de raisons; ~ are
two il y en a deux; — is some left il en reste;

- seems to be il semble y avoir; once upon
a time — was a king il était une fois un roi;

—'Il be a speech later il y aura un discours

plus tard.

II adv 1 là; up to —, down to — jusque là;

put it in ~ mettez-le là-dedans; in — please
(ushering sb) par là s'il vous plait; stand »
mettez-vous là; go over — va là-bas; since we
were last ~ depuis la dernière fois que nous
y sommes allés; to go ~ and back in an hour
faire l'aller et retour en une heure; when do
they get — ? quand est-ce qu'ils arrivent là-

bas?; the train won't be — yet le train ne
sera pas encore là; we get off «* c'est là qu'on



them

When used as a direct object pronoun, referring to people, animals or things, them is

translated by les:

I know them - je les connais

/ don't know them = je ne les connais pas

do I know them? - est-ce que je les connais?

Note that the object pronoun normally comes before the verb in French and that, in

compound tenses like the present perfect and past perfect, the past participle agrees in

gender and number with the direct object pronoun:

he s seen them = il les a vus

(them being masculine or of mixed gender)

= il les a vues

(them being all feminine gender)

he hasn't seen them = il ne les a pas vus

= il ne les a pas vues

has he seen them? = est-ce qu'il les a vus?
= est-ce qu'il les a vues7

In imperatives, the direct object pronoun is translated by les and comes after the verb:

catch them! = attrape-les!*

take them! - prenez-les!*

But in negative commands, les comes before the verb:

don't take them! = ne les prenez pas!

don't hit them! - ne les frappe pas!

When used as an indirect object pronoun, them is translated by leur.

I gave it to them = je le leur ai donné

/ didn't give it to them - je ne le leur ai pas donné

did I give it to them 9 = est-ce que je le leur ai donné?

o In imperatives, the indirect object pronoun is translated by leur and comes after the

verb:

write to them' = écris-leur!*

say it to them! - dis-le-leur!*

But in negative commands, leur comes before the verb:

don't show it to them! - ne le leur montre pas!

After prepositions and the verb to be, the translation is eux for masculine or mixed

gender and elles for feminine gender:

he did it for them - il l'a fait pour eux

(them being masculine or of mixed gender)

= il l'a fait pour elles

(them being all feminine gender)

it's them = ce sont eux

ce sont elles

* Note the hyphen(s).

L) For particular usages see the entry them.
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descend; will she be — now? est-ce qu'elle y
est maintenant?; we must finish — nous
devons nous arrêter là; 2 (to draw attention) (to

person, activity) voilà; (to place) là; what have
you got — ? qu'est-ce que tu as là?; ~ goes
the coach voilà le car qui s'en va: ~ you are
(seeing somebody arrive) vous voilà; (giving object)

tenez, voilà; (that's done) et voilà; —'s a bus
coming voilà un bus; that paragraph — ce

paragraphe.

III excl » «•»! allez! allez!; ", I told you!
voilà, je te l'avais bien dit!; —, you've woken
the babyl c'est malin, tu as réveillé le bébé!

IV there again phr (on the other hand) d'un

autre côté.

thereabouts (GB), thereabout (US) adv 1

(in the vicinity) par là; 2 (roughly) 100 dollars or
•** 100 dollars environ.

thereby conj ainsi.

therefore adv donc, par conséquent.

thermal adj [energy, insulation, reactor]

thermique; [spring, treatment] thermal; [gar-

ment] triboélectrique.

thermometer n thermomètre m.

Thermos® n (also - flask) bouteille /
thermos®.

thermostat n thermostat m.

thesaurus n dictionnaire m analogique.

these pi this.

thesis n 1 (Univ) (doctoral) thèse/; (master's) mé-
moire m ; 2 (theory) thèse/.

they pron

m Note fney is translated by ils (masculine) or elles

(feminine). For a group of people or things of

mixed gender, ils is always used. The emphatic

form is eux (masculine) or elles (feminine).

~ have already gone (masculine or mixed) ils

sont déjà partis; (feminine) elles sont déjà

parties; here ~ are! les voici!; there ~ are!

les voilà!; she bought one but ~ didn't elle

en a acheté un mais eux pas.

thick I adj 1 [piece, garment, liquid, hair, make-
up] épais/épaisse; [forest, vegetation, fog] dense,

épais/épaisse; to be 6 cm ~ faire 6 cm
d'épaisseur; to be — with être plein de
[smoke, noise], 2° (stupid) bète.

II adv don't spread the butter on too ** ne
mets pas trop de beurre; the snow lay *- on
the ground il y avait une épaisse couche de
neige sur le sol.

idioms to be in the — of être au beau milieu

de.

thicken I vtr épaissir.

II vi [sauce, fog, clouds, waistline] s'épaissir;

[voice] s'enrouer; [traffic] devenir plus dense.

idioms the plot — s! l'affaire se corse!

thicket n fourré m.

thickly adv [spread] en une couche épaisse;

[cut] en morceaux épais; [say. speak] d'une voix

enrouée: the grass grew ~ l'herbe poussait

dru.

thickness n épaisseur/

thick: —set adj trapu; —-skinned adj
insensible.

thief n voleur/euse m/f

thieve vtr, vi voler.

thieving I n vol m.
II adj — children enfants qui volent.

thigh n cuisse/

thimble n dé m à coudre.

thin I adj 1 [nose, lips, wall] mince; [line, stripe,

wire] fin; [slice, layer] fin, mince; 2 [mixture]

liquide; [soup, sauce] clair; 3 [person, body]

maigre; to get — maigrir; 4 (fine) [paper] fin;

[fabric, mist] léger/-ère; 5 [crowd, hair]

clairsemé; 6 to wear ~ [joke, excuse] être

usé.

II vtr 1 diluer [paint]; allonger [sauce, soup]; 2
= thin out.
III vi (also — out) [crowd] se disperser; [hair]

se clairsemer.

IV thinning près p adj [hair, crowd]

clairsemé.

thin out: — [sth] out, — out [sth]

éclaircir [seedlings, hair].

thing I n 1 (object) chose/, true m; (action, task,

event) chose /; the best — (to do) would be
to go and see her le mieux serait d'aller la

voir; that was a silly — to do c'était stupide

de faire cela; the — to do is... ce qu'il faut

faire c'est...; it's all right if you like that sort

of — ce n'est pas mal pour ceux qui aiment
ça; the — to remember is ... ce dont il faut se

souvenir c'est ...; I couldn't hear a — (that)

he said je n'ai rien entendu de ce qu'il a dit;

the — is, (that)... ce qu'il y a, c'est que...; the
only — is,... la seule chose, c'est que. ; the
good — (about it) is... ce qu'il y a de bien,

c'est que...; 2 (person, animal) she's a pretty

little ~ c'est une jolie petite fille; you lucky
— °l veinard/-e°!

II things n pi 1 (personal belongings, equipment)

affaires fpl; 2 (situation, circumstances, matters) les

choses /p/; to see ~s as they really are voir

les choses en face; —s are getting better ça

s'améliore; how are —s with you? comment
ça va?; to worry about —s se faire du souci;

as —s stand dans l'état actuel des choses; ail

—s considered tout compte fait.

idioms it's not the done — (to do) ça ne se

fait pas (de faire); he's on to a good — il a

trouvé le bon filon ; for one ~... (and) for

another *»... premièrement... et deuxième-
ment...; to make a big — (out) of W° en faire

toute une histoire; I must be seeing — s! je

dois avoir des visions!; one — led to another
and et, de fil en aiguille...

think I vtr 1 (believe) croire, penser; I — so je

crois; I don't — so je ne crois pas; what do
you — it will cost? combien ça va coûter à

ton avis?; 2 (imagine) imaginer, croire; who'd
have thought it! qui l'aurait cru?; who do
you ~ you are? pour qui vous prenez-vous?;

what on earth do you — you're doing? mais
qu'est-ce que tu fais?: I thought as much! je

m'en doutais!; that's what you — ! (ironically)

tu te fais des idées!; and to ~ that I believed

him ! (GB) et dire que je l'ai cru! ; 3 (have opinion)

to — a lot/not much of penser/ne pas penser

beaucoup de bien de.
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II vi 1 penser; (carefully) réfléchir; I'll have to
~ about it il faudra que j'y réfléchisse; to «•

hard bien réfléchir; to ~ clearly avoir les

idées claires; to be ~»ing of doing envisager

de faire; to ~ about doing penser à faire;

come to "» of it... maintenant que j*y

pense...; 2 (take into account) to — about or of

sb/sth penser à qn/qch; I can't *» of every
thing I je ne peux pas penser à tout!; 3 (consider)

to «~ of sb as considérer qn comme; he *~s

of himself as an expert il se prend pour un
spécialiste; 4 (remember) to ~» of se rappeler.

El think ahead bien réfléchir (à l'avance),

a think back se reporter en arrière (to à).

a think out: - out [sthj. ~ [sth] out bien

réfléchir à.

b think through: ~ through [sth], ~ [sth]

through bien réfléchir à [proposal, action];

faire le tour de [problem, question].

thinker n penseur/-euse m/f.

thinking I n 1 (reflection) réflexion/; 2 (way one

thinks) pensée/; to my way of ~ à mon avis.

II adj [person] réfléchi.

thinly adv 1 [slice] en tranches fines; [spread]

en couche mince; 2 — disguised à peine dé-

guisé.

thinner n (also thinners) diluant m.

thin-skinned adj susceptible.

third 5841 . 6421 I n 1 (in order) troisième

mf; 2 (of month) trois m inv; 3 (fraction) tiers m;
4 (also —-class honours degree) (G8 Univ)

' licence / avec mention passable; 5 (Mus)

tierce/; 6 (also ~ gear) (Aut) troisième/
II adj troisième.

III adv 1 [come, finish] troisième; 2 (also

thirdly) troisièmement.

third-class adj de troisième classe.

thirdly adv troisièmement.

third: — party n tiers m; ~ person n troi-

sième personne/; Third World n tiers-monde
m.

thirst n soif/(for de).

thirsty adj assoiffé; to be *» avoir soif; to
make sb *» donner soif à qn.

thirteen 4921 . 5541 n, pron, det treize (m)

inv.

thirteenth 5841 . 6421 I n 1 (in order) trei-

zième mf, 2 (of month) treize m inv.

II adj, adv treizième.

thirties 5841 . 4921 n pi 1 (era) the ~ les

années fpl trente; 2 (age) to be in one's "»

avoir entre trente et quarante ans.

thirtieth 5841 I n 1 (in order) trentième mf;
2 (of month) trente m inv.

II adj, adv trentième.

thirty 492

1

, 5541 n, pron, det trente (m) inv.

thirty-first 5841 I n (of month) trente et un
m.

II adj trente et unième.

this

a Nota

As a determiner
- In French, determiners agree in gender and
number with the noun that follows; this is transla-

ted by ce + masculine singular noun (ce monsieur)

but by cet * masculine singular noun beginning

with a vowel or mute 'h' (cet arbre, cet homme)
and by cette + feminine singular noun (cette

femme). The plural form these is translated by ces
(ces livres, ces histoires).

- Note, however, that the above translations are

also used for the English that (plural those). So
when it is necessary to insist on this as opposed to

another or others of the same sort, the adverbial

tag -ci (this one here) is added to the noun: /

prefer this version = je préfère cette version-ci.

As a pronoun (meaning this one)
- In French, pronouns reflect the gender and
number of the noun they are standing for. So this

(meaning this one) is translated by celui-citor a mas-
culine noun, celle-ci for a feminine noun; fhose

(meaning those ones) is translated by ceux-ci for

a masculine plural noun, celles-ci for a feminine

plural noun: of all the dresses this is the prettiest

one = de toutes les robes celle-ci est la plus jolie.

- This dictionary contains usage notes on such
topics as time units and dates. For the index to

these notes 10081 .

- For other uses of this, see the entry below.

I det — paper ce papier; ~ lamp cette

lampe; do it — way not that way fais-le

comme ça et pas comme ça.

II pron what's «»? qu'est-ce que c'est?; who's
«"? qui est-ce?; (on telephone) qui est à l'appa-

reil?; whose is — ? à qui appartient ceci?; —
is the dining room voici la salle à manger; —
is my sister Moira (introduction) voici ma sœur
Moira; (on photo) c'est ma sœur, Moira; «• is

not the right one ce n'est pas le bon; what did

you mean by ~*7 qu'est-ce que tu voulais dire

par là?; who did ~? qui a fait ça?; what's all

«» about? qu'est-ce que c'est que cette

histoire?; — is what happens when voilà ce

qui se passe quand.
III adv it's — big c'est grand comme ça;

having got ~ far it would be a pity to stop
now maintenant qu'on est arrivé jusque-là ce

serait dommage de s'arrêter; I didn't realize it

was «• serious je ne m'étais pas rendu
compte que c'était sérieux à ce point-là.

idioms to talk about ~ and that parler de

tout et de rien.

thistle n chardon m.

thong n 1 (on whip) lanière /; 2 (on shoe,

garment) lacet m.

thorn n épine/
idioms to be a ~ in sb's side être une
source d'irritation pour qn.

thorough adj 1 (detailed) [analysis, knowledge]

approfondi; [search, work] minutieux/ieuse; 2
(meticulous) minutieux/-ieuse.

thoroughbred I n pur-sang m.
II adj de pure race.

thoroughfare n rue/; 'no —' 'passage inter-

dit'.

thoroughly adv 1 (meticulously) [clean, exam-
ine, read] à fond; [check, search] minutieuse-

ment; 2 (completely) [clean, reliable, dangerous]



911 thoroughness
I
through

tout à fait; [agree] parfaitement; {recommend]
chaleureusement.

thoroughness n minutie/

those pi that.

though I conj bien que (+ subj); talented ~
he is, I don't like him il a beau être doué, je ne
l'aime pas; a foolish ~ courageous act un
acte stupide quoique courageux.
II adv quand même, pourtant; it's very ex-

pensive, ~ c'est très cher, pourtant.

thought n 1 (idea) idée/, pensée/ 2 (reflection)

pensée / deep in — plongé dans ses pensées
;

3 (consideration) considération / to give *~ to
sth considérer qch; we never gave it much
*• nous n'y avons pas beaucoup réfléchi.

thoughtful adj 1 (reflective) (gen) pensif/-ive; [si-

lence] profond; 2 (considerate) [person, gesture]

prévenant; [letter] gentil/-ille.

thoughtfully adv 1 [stare, smile] d'un air

pensif; 2 (considerately) avec prévenance.

thoughtless adj irréfléchi; to be -» towards
manquer de considération pour.

thoughtlessly adv (insensitively) sans considé-

ration; (unthinkingly) sans réfléchir.

thought-out adj well/badly ~ bien/mal
conçu.

thought; — process n mécanismes mpl de la

pensée; —-provoking adj qui fait réfléchir.

thousand I n (figure) mille m inv; a ~ and
two mille deux; about a ~ un millier.

II pron, det mille inv; four •» pounds quatre

mille livres

thousands n pi milliers mpl (of de); in their
-» par milliers.

thousandth I n (in order, sequence) millième

mf.

II adj millième.

thrash vtr 1 (whip) rouer [qnj de coups; 2° (Mil,

Sport) écraser.

thrash about, thrash around se débattre

thrash out: — out |sth] venir à bout de
[problem], réussir à élaborer [plan].

thrashing n raclée/

thread I n 1 (for sewing) fil m; 2 (of screw) file-

tage m ; 3 (of story, argument) fi] m.
II vtr enfiler [bead, needle].

threadbare adj usé jusqu'à la corde.

threat n menace /(to pout); to pose a — to
être une menace pour.

threaten I vtr menacer; to be —ed with
extinction risquer de disparaître.

II vi [danger, bad weather] menacer; to * to
do risquer de faire.

threatening adj [expression, atmosphere]

menaçant; [letter] de menaces.

three » 492 1 . 554 1 /?, pron, del trois (m) inv.

three-dimensional adj en trois dimensions

threefold I adj triple.

II adv triplement; to increase •» tripler.

three: -'-piece suit n (costume m) trois-

pièces m inv, '«-piece suite n salon m trois

pièces.

three-quarters 915| , 554
1 i n trois-

quarts mpl; — of an hour trois-quarts

d'heure.

II adv [empty, full, done] aux trois-quarts.

thresh vtr battre.

threshold n seuil m; to cross the — franchir

le seuil.

thrift n économie/

thrifty adj [person] économe (in dans).

thrill I « 1 (sensation) frisson m; 2 (pleasure) plai

sir m.

II vtr (with joy) transporter [qn] de joie;

passionner [readers, viewers].

III vi frissonner (at, to à).

IV thrilled pp adj ravi; ~ed with enchanté
de.

thriller n thriller m.

thrilling adj [adventure, match, story] palpi-

tant; [concert, moment, sensation] exaltant.

thrive vi [plant] pousser bien; [business,

community] prospérer; she —s on hard work
le travail lui réussit.

thriving adj [business] florissant; [person] pros-

père; [plant] en pleine santé.

throat n gorge /; to have a sore — avoir mal
à la gorge.

throb vi 1 [heart, pulse] battre; my head is

—bing ça me lance dans la tète; 2 [motor]

vibrer; [music, building] résonner.

throbbing I n (of heart, pulse, blood) battement
m; (of motor) vibration/

II adj 1 [pain, ache, sound, music] lancinant;

2 [engine, motor] qui vibre.

throes n pi death — agonie/

throne n trône m; on the ~ sur le trône.

throng I n foule /(of de).

II vtr envahir [street, town].

through I prep 1 (from one side to the other) a

travers; the nail went right ~ the wall lc

clou a traversé le mur; to poke sth « a hole
enfoncer qch dans un trou; he was shot —
the head on lui a tiré une balle dans ia tête; it

has a crack running — it il est fêlé; to fly ~
the clouds voler au milieu des nuages; 2 (via,

by way of) to go — the town centre passer

par le centre-ville; to look ~ regarder avec
[telescope] ; regarder par [hole, window], it was
— her that I got this job c'est par son inter-

médiaire que j'ai eu ce travail; 3 (past) to go
«*» brûler [red light]; to get or go •» passer à

travers [barricade]; passer [customs]; she's

been — a lot elle en a vu des vertes et des pas

mures ; 4 (because of) — carelessness par né-

gligence; ~ illness pour cause de maladie; 5
(unlil the end of) all or right — the day toute la

journée; 6 (up to and including) jusqu'à; from
Friday ~ to Sunday dp vendredi jusqu'à

dimanche; open April — September (US)

ouvert d'avril à fin septembre.

II adj 1 [train, ticket, route] direct; [freight] à

forfait, 'no » read' 'voie sans issue'; 2
(successful) to be ~ to the next round être se

lectionné pour le deuxième tour; 3 ' (finished)

fini; are you — wtth the paper? as-tu fini de

lire le journaf; we're • (of a couple) c'est fini

entre nous.
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III adv the water went right — l'eau est

passée à travers; to let sb ~ laisser passer

qn; cooked right — bien cuit; to read sth

right «• lire qch jusqu'au bout.

IV through and through phr English ~
and — anglais jusqu'au bout des ongles.

throughout I prep 1 (all over) ~ France dans
toute la France; ~ the world dans le monde
entier; 2 (for the duration of) tout au long de; ~»

his life toute sa vie; — history à travers

l'histoire.

II adv (in every part) partout; (the whole time) tout

le temps.

throughway n (US) voie/rapide or express.

throw I n (in football) touche/; (of javelin) lancer

m; (in judo, wrestling) jeté m.

II vtr 1 (with careful aim) lancer; (downwards)

jeter; (with violence) projeter; to — sth at sb

lancer qch à qn; she threw her arms around
my neck elle s'est jetée à mon cou; to "» a six

(in dice) faire un six; 2 [horse] désarçonner

[rider]; 3 (figurative) lancer [punch, question],

jeter [glance]; envoyer [kiss]; projeter [image,

light, shadow] (on sur); 4 (disconcert) désar-

çonner; 5° to *- a fit piquer une crise ; 6e
(organize) to — a party faire une fète°; 7 (in

pottery) tourner.

III vi lancer.

IV v refl to ~ oneself se jeter (onto sur); to
— oneself into one's work se plonger dans
son travail.

9 throw away; •» [sth] away, «» away
(sth] jeter [paper, old clothes]; gâcher [chance,

life]-

a throw back: ~ back fsth], — [sth] back
rejeter [fish]; relancer [ball].

3 throw in; ~ in [sth I,
~ [sth] in 1 (give

free) faire cadeau de; 2 (add) ajouter [ingre-

dient]; 3 faire [remark].

m throw off: «I ~ off [sth], ~ [sth] off 1

écarter [bedclothes] ; 2 se débarrasser de [cold,

handicap, pursuers]; f *» off [sb], ~ [sb] off

(eject) (from bus, train, plane) expulser.

a throw on: — on [sth], « [sth] on enfiler

[qch] en vitesse [garment].

a throw out: «j - out [sb/sth], - [sb/sth]

out jeter [rubbish]; expulser [person] (of de); «

"• out [sth], «- [sth] out rejeter [application,

decision].

m throw together — [sb] together réunir

[people].

a throw up: f -* up° vomir, ^j
-» up [sth],

"• [sth] up 1 lever [arms, hands], lancer

[ball]; 2C (abandon) laisser tomber [job].

throwback n survivance/(to de).

thrush n (Zool) grive/

thrust I n 1 (gen, Mil, Tech) poussée /; sword
•» coup m d'épée; 2 (of argument) portée/
II vtr to ~ sth towards or at sb mettre

brusquement qch sous le nez de qn; to *~ sth

into sth enfoncer qch dans qch
a thrust out: ~ [sth] out, - out [sth]

tendre brusquement [hand], projeter [qch] en

avant [jaw, chin].

thrusting adj [person] agressif -ive; [ambition]

puissant.

thud I n bruit m sourd.

II vi faire un bruit sourd.

thug n (hooligan) voyou m; (hired heavy) casseur

m.

thumb I n pouce m.
II vtr 1 (also — through) feuilleter [book,

magazine] ;
2° to ~ a lift faire du stop°.

idioms to be under sb's — être sous la domi
nation de qn.

thumbtack n punaise/

thump In1 (blow) (grand) coup m; 2 (sound)

bruit m sourd.

II vtr taper sur; he -»ed me il m'a tapé

dessus.

III vi [heart] battre violemment; [music,

rhythm] résonner.

thunder I n 1 tonnerre m; a peal of — un
roulement de tonnerre; 2 (of hooves) fracas m;
(of applause) tonnerre m.

II vtr (shout) (also — out) hurler.

III vi 1 (roar) [person, cannon] tonner; 2 to —
past passer dans un vacarme assourdissant.

thunder, —bolt n foudre /; (figurative) coup m
de tonnerre; ~storm n orage m; ««struck
adj abasourdi.

thundery adj orageux/euse.

Thursday *584l pr n jeudi m.

thus adv ainsi; — far jusqu'à présent.

thwart vtr contrarier [plan], contrecarrer les

desseins de [person].

thyme n thym m.

thyroid n (also — gland) thyroïde/

ti n (Mus) si m.

tiara n (woman's) diadème m; (Popes) tiare/

tick I n 1 (of clock) tic-tac m; 2 (mark) coche/:

3 (Zool) tique/
II vtr cocher [box, name, answer].

III vi [bomb, clock, watch] faire tic-tac.

a tick away [time] passer; [clock, rneier]

tourner.

a tick off: ~ [sth] off, - off [sth] cocher

[name, item].

a tick over (GB) tourner.

ticket n 1 (for plane, train, cinema, exhibition) billet

m (for pour); (for bus, underground, cloakroom, left-

luggage) ticket m; (for library) carte/; (label) éti-

quette/; 2° (Aut) (for fine) PV" m; 3 (US) (of po-

litical party) liste / (électorale); (platform)

programme m.

ticket: — agency n agence / de spectacles,

•» inspector SOS I n contrôleur m; —
office n (office) bureau m de vente (des billets);

(booth) guichet m.

tickle I n chatouillement m.

II vtr 1 [person, feather] chatouillai ; [wool,

garment] gratter; 2° (gratify) chatouiller [palate,

vanity]; to *• sb's fancy amuser qn.

deal wave n iaz de-maree m in».

tide n marée/; (figurative) (of emotion) vague/; (of

events) cours m; the — is in/out c'est la marée
haute/basse; to go against the — aller à

contre-courant,

a tide over: — [sb] over dépanner.



tidily I
time

tidily adv [arrange, fold] soigneusement; [dress]

de façon soignée.

tidiness n (of place) ordre m; (of appearance)

aspect m soigné.

tidy I adj 1 [house, room, desk] bien rangé;

[garden, work, appearance] soigné; [habits,

person] ordonné; [hair] bien coiffé; 2° [amount]

beau/belle (before n).

II vtr, vi - tidy up.
tidy up: *! — up faire du rangement; to

— up after ranger derrière [person]; 5I
** up

[sth], *» [sth] up ranger [house, room, objects);

arranger [appearance, hair].

tie I n 1 (piece of clothing) cravate/; 2 (bond) lien

m; family *-s liens mpl familiaux; 3 (con-

straint) contrainte /; 4 (gen, Sport) (draw) match
m nul.

II vtr 1 attacher [label, animal] (to à); ligoter

[hands], ficeler [parcel] (with avec); nouer

[scarf, cravate]; attacher [laces]; to — a knot
in sth faire un nœud à qch; 2 (link) associer (to

à); 3 to be ~d to être rivé à [job]; être

cloué à [house].

III vi 1 (fasten) s'attacher; 2 (gen, Sport) (draw)

(in match) faire match nul; (in race) être ex

aequo; (in vote) [candidates] obtenir le même
nombre de voix.

tie back: ~ [sth] back, ~ back [sth]

nouer [qch] derrière [hair].

m tie down » [sb] down, «• down [sb]

attacher [person]; she feels —d down elle se

sent coincée ; to *• sb down to sth (limit)

imposer qch à qn.

tie in with 1 (tally) concorder avec [fact,

event]; 2 (have link) être en rapport avec.

b tie on: — [sth] on, «• on [sth] attacher.

tie up: — [sb/sth] up, ~ up [sb/sth] 1

ligoter [prisoner]; ficeler [parcel]; attacher

[animal]; 2 (freeze) immobiliser [capital], 3 to

be ~d up (busy) être pris.

tie break(er) n (in tennis) tie-break m; (in quiz)

question /subsidiaire.

tier I n (of cake, sandwich) étage m; (of system)

niveau m; (cf seating) gradin m.

II tiered pp adj [seating] en gradins; —ed
cake pièce/montée.

tiger n tigre m.

tight I adj 1 [grip] ferme: [knot] serré; [rope,

voice] tendu; 2 [space] étroit; [clothing] serré;

(closefitting) [jacket, shirt] ajusté, my shoes are

too ~ mes chaussures me serrent; it was a
~ squeeze c'était très serré; 3 (strict) [secur-

ity, deadline] strict; [discipline] rigoureux/-euse;

[budget, credit, schedule] serré.

II adv [hold, grip] fermement; hold ~!
cramponne-toi! ; sit — ! ne bouge pas!

tighten I vtr serrer [lid, screw]; resserrer

[grip]; renforcer [security, restrictions].

II vi 1 [lips] se serrer; [muscle] se contracter;

2 [screw, nut] se resserrer.

tight: " -fisted adj radin°; —fitting adj

ajusté.

tightly adv [grasp, hold] fermement; [embrace]

bien fort; [fastened] bien.

tightness n (of space) étroitesse/; (of restrictions,

security) rigueur/(of de).

tight: —rope n corde / raide; —rope
walker n funambule mf

tights n pi (GB) collant m.

tile I n (for roof) tuile/; (for floor, wall) carreau m.

II vtr poser des tuiles sur [roof], carreler [floor.

wall].

till 1 until
till2 n caisse /; to have one's hand in the —
piocher dans la caisse.

tiller n barre/.

tilt I vtr pencher [table, sunshade], incliner

[head]; rabattre [hat, cap].

II vi (slant) pencher.

timber n (for building) bois m (de construction);

(trees) arbres mpl; (beam) poutre/

timbered adj [house] en bois; half-— house
maison/ à colombage.

timbre n timbre m.

time 9151 . 5541 I n 1 temps m; as ~
goes/went by avec le temps; at this point in

— à l'heure qu'il est; flight/journey *» durée

/du vol/voyage; I was waiting for you here all

the » je t'attendais ici et je n'ai pas bougé:

she was lying all the — elle mentait depuis le

début; you've got plenty of — tu as tout ton

temps; you took a long ~! tu en a mis du
temps!; we had to wait for a long — nous

avons dû attendre longtemps; a long — ago il

y a longtemps; I haven't seen him for some
— ça fait un moment que je ne l'ai pas vu; in

five days' — dans cinq jours; 2 (hour of the

day, night) heure /; what ~ is it?, what's the
—? quelle heure est-il?; 10 am French — 10

heures, heure française; this — last week/
year il y a exactement huit jours/un an ; by this

*«• next year d'ici un an; on — à l'heure; the

bus/train —s les horaires mpl des bus/des

trains; it's — for bed c'est l'heure d'aller au

lit; it's — we started il est temps de

commencer; about — too! ce n'est pas trop

tôt!; in •» for Christmas à temps pour Noël;

twenty minutes ahead of — vingt minutes

avant l'heure prévue; 3 (era, epoch) époque/; at

the — à l'époque; there was a ~ when one
could... à une certaine époque on pouvait...; in

former ~s autrefois; it's just like old —s
c'est comme au bon vieux temps; 4 (moment)

moment m; at —s par moments; at the right

— au bon moment; this is no — for jokes ce

n'est pas le moment de plaisanter; at all —s à

tout moment; any — now d'un moment à l'au-

tre; the ~ has come for action l'heure est

venue d'agir; by the — I finished the letter

the post had gone le temps de finir ma lettre

et le courrier était parti; some — next

month dans le courant du mois prochain, for

the ~ being pour le moment; from that or

this — on à partir de ce moment; when the
— comes le moment venu; in —s of crisis

dans les périodes de crise ; S (occasion) fois /;

nine —s out of ten neuf fois sur dix; three

~s a month trois fois par mois; three at a

— trois à la fois; from ~ to — de temps en



time bomb I titled 914

temps; 6 (experience) to have a hard — doing
avoir du mal à faire; he's having a hard — il

traverse une période difficile; we had a good
— on s'est bien amusés; the good/bad ~s
les moments heureux/difficiles; she enjoyed
her — in Canada elle a beaucoup aimé son

séjour au Canada; 7 (Mus) mesure/; to beat or

mark — battre la mesure; 8 ten —s longer/

stronger dix fois plus long/plus fort; eight «"S

as much huit fois autant.

II vtr 1 (schedule) prévoir [holiday, visit, attack]
;

fixer [appointment, meeting]; to be well-/badly-

timed être opportun 'inopportun, 2 (judge) calcu-

ler [blow, shot]; 3 chronométrer [athlete,

cyclist] ; to ~ oneself se chronométrer.

idioms there is a — and place for every

thing il y a un temps pour tout; there's

always a first *•» il y a un début à tout; only
— will tell l'avenir nous le dira; long ~ no
see°! ça fait un bail (qu'on ne s'est pas vus)!

time: «• bomb n bombe / à retardement;
—-consuming adj [activity] qui prend du
temps; ~ difference n décalage m horaire;

~-lag n décalage m.

timeless adj éternel /-elle.

time-limit n 1 (deadline) date /limite; within

the — dans les délais; 2 (maximum duration)

durée /maximum .

timely adj opportun.

time off n (leave) congé m; (free time) temps m
libre.

timer n (on light) minuterie/; (for cooking) minu-

teur m.

time: —scale n période / (de temps):

—share n (house) maison /appartement m en

multipropriété: ~span n durée /; "table n

(schedule) emploi m du temps; (for plans, negotia-

tions) calendrier m; (for buses, trains) horaire m.

timid adj [person, decision, reform] timide;

[animal] craintif/-ive.

timidity n timidité/

timing n 1 (gen) the ~ of the announce
ment was unfortunate le moment choisi pour

la déclaration était inopportun; 2 (Aut) réglage

m de l'allumage; 3 (Mus) sens m du rythme.

tin I n 1 (metal) étain m; 2 (GB) (can) boite/(de

conserve); 3 (container) (for biscuits, cake) boite/;

(for paint) pot m; (for baking) moule m; (for roast-

ing) plat m fà rôtir).

II noun modifier [mug, bath] en étain.

III tinned pp adj (GB) [meat, fruit] en
conserve, en boite

tin ~ can n boite / en fer-blanc; ~ foil n

papier m (d')aluminium.

tinge I n nuance/
II vtr teinter (with de).

tingle I n (physical) picotement m; (psychological)

frisson m.

II vi (physically) picoter; (psychologically)

frissonner.

tinker vi to ~ with bricoler [car], faire des

retouches à [document].

tinkle I n tintement m.

II w tinter

tin: •* opener n (GB) ouvre-boites m inv;

~pot° adj (GB) [dictatorship] de pacotille.

tinsel n (decoration) guirlandes fpl; (figurative,

derogatory) clinquant m.

tint I n (trace) nuance/; (pale colour) teinte/; (hair

colour) shampooing m colorant.

II vtr teinter; to get one's hair ~ed se faire

faire un shampooing colorant.

III tinted pp adj [colour] teinté; [glass,

spectacles] fumé; [hair] teint.

tiny adj [person, object, house] tout petit; [im-

provement] très faible.

tip I n 1 (of stick, sword, pen, shoe, spire) pointe/;

(of branch, leaf, shoot, tail, feather) extrémité /; (of

finger, nose, tongue) bout m; (protective) (on shoe

heel) bout m ferré; 2 (gratuity) pourboire m;
3 (practical hint) truc m, conseil m; (in betting)

tuyau m.

II vtr 1 (tilt) incliner; (pour) verser; (dump) dé

verser [waste, rubbish]; to "• the scales (figura-

tive) faire pencher la balance; 2 (predict) to ~
sb/sth to win prédire que qn/qch va gagner;

3 donner un pourboire à [waiter, driver].

III vi 1 (tilt) s'incliner; 2 (figurative) [balance,

scales] pencher (in sb's favour en favour de

qn).

tip off — off [sb], — [sb] off avertir

tip over: ~ over [sth], ~ [sth] over faire

basculer [chair]; renverser [bucket, pile].

tiptoe I n on — sur la pointe des pieds.

II vi marcher sur la pointe des pieds.

tire I n (US) pneu m.

II vtr fatiguer.

III vi 1 (get tired) se fatiguer; 2 (get bored) to
•x of se lasser de.

tire out: — [sb] out épuiser; to be ~*d

out être éreinté.

tired adj 1 (weary) [person, face, legs] fatigué.

[voice] las'lasse; 2 (bored) to be ~ of sth/of

doing en avoir assez de qch/de faire; to grow
— of sth/of doing se lasser de qch/de faire.

tiredness n fatigue/

tireless adj [ person] inlassable, infatigable;

[efforts] constant.

tirelessly adv sans relâche.

tiresome adj [person, habit] agaçant; [prob-

lem, duty] fastidieux/-ieuse.

tiring adj fatigant (to do de faire).

tissue n 1 (handkerchief) mouchoir m en papier;

2 (also ~ paper) papier m de soie; 3 (Anat.

Bot) tissu m; 4 (figurative) tissu m; a — of lies

un tissu de mensonges.

tit n (Zool) mésange/
idioms •» for tat un prêté pour un rendu; «•

for tat killings meurtres en représailles (d'au

très meurtres).

titbit n (GB) (of food) gâterie /; (of gossip)

cancan m.

titillating adj emoustillant.

title I n titre m.
II titles /) pi (in film) générique m.

III vtr intituler [book. play].

titled adj titré.



Talking about Time

Q For time by the clock, 554 1 ; for days of the week, months and dates, 584 1 .

How long?

Note the various ways of translating take into French:

how long does it take? = combien de temps faut-il?

it took me a week = cela m'a pris / il m'a fallu une semaine

it'll take at least a year = il faudra au moins un an / une bonne année

it'll only take a moment = c'est l'affaire de quelques instants

Use dans for in when something is seen as happening in the future:

/'// be there in an hour = je serai là dans une heure

in three weeks' time = dans trois semaines

Use en for in when expressing the time something took or will take:

he did it in an hour = il l'a fait en une heure

The commonest translation offor in the 'how long' sense is pendant:

I worked in the factory for a year = j'ai travaillé à l'usine pendant un an

But use pour to translatefor when the length of time is seen as being still to come:

we're here for a month = nous sommes là pour un mois

And use depuis to translatefor when the action began in the past and is still going on:

she has been here for a week = elle est ici depuis une semaine

/ haven't seen her for years = je ne l'ai pas vue depuis des années

Note the use of de when expressing how long something lasted or will last:

an eight-hour day = une journée de huit heures

When?
when did it happen? = quand est-ce que c'est arrivé?

a month ago = il y a un mois

a week ago yesterday - il y a eu huit jours hier

when will you see him? = quand est-ce que tu le verras?

in a few days = dans quelques jours

(See above, the phrases with in translated by dans.)

a month from tomorrow = dans un mois demain

How often?

how often does it happen? = cela arrive tous les combien?

every year = tous les ans

five times a day = cinq fois par jour

once every three months = une fois tous les trois mois

How much an hour (etc)?

how much do you get an hour? = combien gagnez-vous de l'heure?

to be paid $20 an hour = être payé 20 dollars de l'heure

to be paid by the hour = être payé à l'heure

how much do you get a week / = combien gagnez-vous par semaine /

a month? par mois?

$3,000 a month = 3 000 dollars par mois

Forms in -ce: an / année, matin / matinée etc.

The -ée forms are often used to express a rather vague amount of time passing or spent

in something, and so tend to give a subjective slant to what is being said, as in:

a long day / evening / year = une longue journée / soirée / année

a whole day = toute une journée / une journée entière

When an exact number is specified, the shorter forms are generally used, as in:

it lasted six days = cela a duré six jours



titleholder I toll 916

title: —holder n tenant/-e m/f du titre; -»

role n rôle m titre.

titter I n ricanement m.

II vi ricaner.

titular adj [president, head] nominal; [pro-

fessor, status] titulaire.

to 9171 . 5541 1 infinitive particle 1 (expressing

purpose) pour; to do 5th *• impress one's

friends faire qch pour impressionner ses amis ;

2 (linking consecutive acts) he looked up —
see... en levant les yeux, il a vu...; 3 (after super-

latives) à; the youngest — do le or la plus

jeune à faire; 4 (avoiding repetition of verb) 'did

you go?'—'no I promised not —' 'tu y es

allé?'—'non j'avais promis de ne pas le faire';

'are you staying? '—
'I want ~ but...' 'tu

restes?'—'j'aimerais bien mais...'; 5 (following

impersonal verb) it is difficult ~ do sth il est

difficile de faire qch; it's difficult - under-

stand c'est difficile à comprendre.

II prep 1 (in direction of) à [shops, school]; (with

purpose of visiting) chez [doctor's]; (towards) vers;

she's gone ~ Mary's elle est partie chez

Mary; to Paris à Paris; to Spain en Espagne;
~ town en ville; the road ~ the village la

route qui mène au village; trains *» and from
Paris les trains à destination et en provenance

de Paris; turned ~ the wall tourné vers le

mur; with his back ~ them en leur tournant

le dos; 2 (up to) jusqu'à; ~* the end/this day
jusqu'à la fin/ce jour; 3 (in telling time) ten (min-

utes) ~ three trois heures moins dix; it's five

~ il est moins cinq; 4 (introducing direct or indir-

ect object) [give, offer] à; give the book ~
Sophie donne le livre à Sophie; be nice ~
your brother sois gentil avec ton frère; ~ me
it's just a minor problem pour moi ce n'est

qu'un problème mineur; 5 (in toasts, dedications)

à; — prosperity à la prospérité; •» our dear

son (on tombstone) à notre cher fils; 6 (in

accordance with) is it — your taste? c'est à ton

goût?; to dance — the music danser sur la

musique; 7 (in relationships, comparisons) to win
by three goals — two gagner par trois buts à

deux; next door — the school à côté de

l'école; 8 (showing accuracy) three weeks ~
the day trois semaines jour pour jour; «•

scale à l'échelle; ~ time à l'heure; 9 (showing

reason) to invite sb ~ dinner inviter qn à

diner; ~ this end à cette fin; 10 (belonging to)

de; the key » the safe la clé du coffre; a

room — myself une chambre pour moi tout

seul; personal assistant — the director

assistant du directeur; there's no sense " it

ça n'a aucun sens; 1 1 [tied] à; [pinned] à [notice-

board]; sur [lapel, dress], 12 (showing reaction) à;

— his surprise/dismay à sa grande surprise/

consternation.

idioms that's all there is ~ it (it's easy) c'est

aussi simple que ça; (that's that) un point c'est

tout; there's nothing — it ce n'est pas

compliqué.

toad n crapaud m.

toadstool n champignon m vénéneux.

to and fro adv [swing] d'avant en arrière; to

go •« [person] aller et venir.

toast I n 1 (bread) toast m; a slice of — un
toast; 2 (drink) toast m; to drink a — lever son

verre.

II vtr 1 faire griller [bread], 2 porter un toast à

[person, success].

toaster n grille-pain m inv.

tobacco n tabac m.

toboggan n luge/, toboggan m.

today 584I I n aujourd'hui m; «• is

Monday (aujourd'hui) nous sommes lundi.

II adv aujourd'hui; (nowadays) de nos jours; ~
week dans une semaine aujourd'hui; a week
ago — il y a une semaine aujourd'hui; later

*~ plus tard dans la journée.

toddler n bébé m (qui fait ses premiers pas).

toe 523 1 n 1 (Anat) orteil m; big/little ~
gros/petit orteil; 2 (of sock, shoe) bout m.

idioms to «• the line marcher droit; from
top to — de la tête aux pieds.

toffee n caramel m (au beurre).

together I adv 1 ensemble; to get back ~
again se remettre ensemble; to be close «
être rapprochés; she's cleverer than all the
rest of them put «• elle est plus intelligente

que tous les autres réunis; they belong *»•

(objects) ils vont ensemble; (people) ils sont faits

l'un pour l'autre; the talks brought the two
sides closer ~» les négociations ont rapproché

les deux parties; 2 (at the same time) à la fois; all

my troubles seem to come — tous mes
ennuis semblent arriver en même temps.

II together with phr (as well as) ainsi que; (in

the company of) avec.

idioms to get one's act «• s'organiser.

togetherness n (in team, friendship) camarade-

rie/; (in family, couple) intimité/.

toil I n labeur m.

II vi 1 (also toil away) (work) peiner; 2
(struggle) to — up the hill monter péniblement

la côte.

toilet n toilettes fpl; public ~(s) toilettes

publiques.

toilet: — bag n trousse / de toilette; ~
paper, — tissue n papier m toilette; «•» roll

n (roll) rouleau m de papier toilette; (tissue)

papier m toilette; ~ seat n lunette/de WC.

toilet-train vtr to ~ a child apprendre à un
enfant à être propre.

token I n 1 (fer machine, phone) jeton m;

2 (voucher) bon m; book/record ~ chèque-

cadeau m pour livre/pour disque; 3 témoignage

m; as a — of en signe de.

II adj symbolique; to make a ~ gesture faire

un geste pour la forme.

tolerable adj (bearable) tolerable; (adequate)

acceptable.

tolerance n (gen, Med) tolérance/

tolerant adj tolérant.

tolerate vtr (permit) tolérer; (put up with)

supporter.

toll I n 1 death » nombre m de victimes

(from de); 2 (levy) (on road, bridge) péage m; 3 (of

bell) son m; (for funeral) glas m.

II vtr sonner [bell].



to

Q This dictionary contains usage notes and appendices on such topics as The Clock, Length and
Weight Measurements, Games and Sports etc. Many of these use the preposition to. For the

index to these notes 10241 .

As a preposition

When to is used as a preposition with verbs of movement (go, travel etc), it is often

translated by à (à Paris, à Londres), but remember to use en with feminine countries

(en France) and au with masculine countries (au Portugal) 574|
Remember when using à in French that à le always becomes au:

to the office - au bureau

and à + les always becomes aux:

to the shops = aux magasins

When to is used as a preposition with verbs such as speak, give, say etc, it is usually

translated by à:

give the book to Jane = donne le livre à Jane

/'// speak to the headmistress = je vais parler à la directrice

she said it to my father = elle l'a dit à mon père

show it to the policeman = montre-le à l'agent

/ pointed it out to the stewardess = je l'ai signalé à l'hôtesse

give the ball to the little boy - donne le ballon au* petit garçon

we gave it to the children = nous l'avons donné aux* enfants

* Remember that à + le = au and à + les = aux

When to is used as a preposition with personal pronouns (me, you, him, her, us, them),

the two words (preposition + pronoun) are translated by me/ tel lui/ lui/ nous/ vous/

leur:

she gave it to them - elle le leur a donné

I'll say it to her = je vais le lui dire

As part of an infinitive

When to forms the infinitive of a verb taken alone, it needs no translation:

to go - aller

However, when to is used as part of an infinitive giving the meaning in order to, it is

translated by pour:

he's gone into town to buy - il est parti en ville pour acheter

a shirt une chemise

•» to is also used as part of an infinitive after certain adjectives: easy to read etc. Here
to is usually translated by à:

her writing is easy to read = son écriture est facile à lire

However, when the infinitive has an object, to is usually translated by de:

it's easy to lose one's way = il est facile de perdre son chemin

U To find out more about this point, see the note at it 699

1

to is also used as part ofan infinitive after certain verbs: she told me to wash my hands,

I'll help him to tidy the room etc. Here the translation, usually either à or de, depends

on the verb used in French. To find the correct translation, consult the appropriate

verb entry: tell, help etc. For all other uses, see the entry to.
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III vi [bell] sonner.

idioms to take a heavy — (on lives) faire beau-

coup de victimes; (on industry, environment)

causer beaucoup de dégâts; to take its or their

— faire des ravages.

toll: —booth n poste m de péage; ~ bridge
n pont m à péage; -» call n (US) communica-

tion/interurbaine.

tomato I n tomate/.

II noun modifier [puree] de tomate; [juice,

salad] de tomates; [soup] à la tomate; — sauce
sauce/tomate.

tomb n tombeau m.

tomboy n garçon m manqué.

tombstone n pierre/tombale.

tomcat n matou m.

tomorrow 584

1

. 5841 I n demain m; I'll

do it by ~ je le ferai d'ici demain; — will be

the tenth of May demain nous serons le 10

mai.

II adv demain; see you —! à demain!; —
week demain en huit; a week ago — il y

aura une semaine demain ; early — tôt dans la

journée de demain.

idioms ~ is another day demain il fera jour.

tomorrow: ~ afternoon n, adv demain

après-midi; ~ evening n, adv demain soir;

" morning n, adv demain matin.

ton 7381 n 1 (in weight) (GB) (also gross ~
or long ~) = 1016 kg; (US) (also net - or

short ~) = 907 kg; metric ~ tonne /; 2° (a

lot) ~s of des tas de° [food, paper, bands].

tone I n 1 (gen, Mus) (quality of sound) timbre m;
(on phone) tonalité/; 2 ton m; his ~ of voice

son ton; in angry —s avec colère; 3 (of letter,

speech, meeting) ton m; to set the ~ donner le

ton à (for à); to lower the — of rabaisser le

niveau de [conversation], dégrader l'image de

[area], 4 (colour) ton m; 5 (firmness of muscle)

tonus m.

II vtr (also — up) tonifier [body, muscles].

III vi (also ~in) (blend) [colours] s'harmoniser.

tone down: ~ down [sth], -» [sth]

down atténuer [colours, criticism]; adoucir le

ton de [letter, statement].

tone-deaf adj to be *• ne pas avoir l'oreille

musicale.

tongs n pi (for coal) pincettes fpl; (in laboratory,

for sugar) pince/

tongue n 1 (gen, Anat, Culin) langue /; to stick

one's — out at sb tirer la langue à qn; to

lose one's — (figurative) avaler sa langue; 2
(flap on shoe) languette /; 3 (language) langue /;

native ~» langue /d'origine.

idioms I have his name on the tip of my —
j'ai son nom sur le bout de la langue; to loosen

sb's ~ délier la langue de qn; a slip of the
~ un lapsus: watch your ~\ surveille tes

paroles!

tongue: —-in-cheek adj, adv au deuxième

degré; —-tied adj muet/ette; —-twister n:

phrase amusante pour exercice de diction.

tonic I n 1 (also ~ water) eau /tonique; a

gin and *- un gin tonic; 2 (Med) remontant m;

to be a ~ for sb (figurative) remonter le moral

deqn.
II adj tonique.

tonight In~ will be overcast le temps sera

couvert ce soir.

II adv (this evening) ce soir; (after bedtime) cette

nuit.

tonne »738i n tonne/

tonsil n amygdale/; to have one's ~s out se

faire opérer des amygdales.

tonsillitis 6861 n amygdalite/

too adv

Note When too means also it is generally transla-

ted by aussi: me too = moi aussi; can I have some
too? - est-ce que je peux en avoir aussi?

- When too means to an excessive degree it is

translated by trop: too dangerous = trop dangereux .

I (also) aussi; have you been to India ~? (like

me) est-ce que toi aussi tu es allé en Inde?; (as

well as other countries) est-ce que tu es allé en

Inde aussi?; 2 (excessively) trop; ~ big trop

grand; ~ many/— few people trop de/trop

peu de gens; I ate — much j'ai trop mangé; he
was in ~ much of a hurry to talk il était

trop pressé pour parler; it was — little —
late c'était trop peu trop tard: you're « kind!

vous êtes trop aimable!; I'm not •» sure

about that je n'en suis pas si sûr.

tool I n (gen, Comput) outil m; a set of ~s un
jeu d'outils.

II vtr travailler, repousser [leather].

tool: —box n boîte / à outils; — house n

(US) - tool shed; ~* kit n trousse /à outils;

~ shed n cabane/ à outils.

tooth I n dent/; set of teeth (false) dentier m;

to cut one's teeth [baby] faire or percer ses

dents; to cut one's teeth on (figurative) se faire

les dents sur.

II -toothed combining form fine-/wide-~ed

comb peigne m fin/à dents larges.

idioms to get one's teeth into sth s'investir

(à fond) dans qch; to lie through one's teeth

mentir effrontément.

toothache n mal m de dents; to have — (GB)

or a ~ avoir mal aux dents.

tooth: —brush n brosse /à dents; — decay
n carie / dentaire; —paste n dentifrice m;
—pick n cure-dents m inv.

top I n 1 (of page, ladder, stairs, wall) haut m; (of

list) tète/; (of mountain, hill) sommet m; (of garden,

field) (autre) bout m; (of vegetable) fane/; (of box,

cake) dessus m; (surface) surface/; at the — of

en haut de [page, stairs, street, scale], au

sommet de [Mill; en tète de [list], at the — of

the building au dernier étage de l'immeuble;

at the — of the table à la place d'honneur; to

be at the — of one's list (figurative) venir en

tète de sa liste; to be at the ~ of the agenda
être une priorité; 2 (highest position) to aim for

the ~ viser haut; to get to or make it to the
~ réussir; to be "• of the class être le

premier/la première de la classe; to be "• of

the bill être la tète d'affiche; 3 (cap, lid) (of pen)

capuchon m; (of bottle) bouchon m; (with serrated
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edge) capsule /; (of paint-tin, saucepan) couvercle

m; 4 (item of clothing) haut m; 5 (toy) toupie/

II adj 1 (highest) [step, storey] dernier/ière;

[bunk] de haut; [button, shelf] du haut; [layer,

lip] supérieur; [speed] maximum; [concern, prior-

ity] majeur; in the — left-hand corner en

haut à gauche; to pay the — price for sth

[buyer] acheter qch au prix fort; to get —
marks (Sch) avoir dix sur dix or vingt sur

vingt; 2 (furthest away) [field, house] du bout; 3
(leading) [adviser, politician] de haut niveau;

[job] élevé; [wine, restaurant] haut de gamme;
to be in the ~ three être dans les trois

premiers.

III vtr 1 (head) être en tète de [charts, polls], 2
(exceed) dépasser [sum, figure], 3 (finish off)

compléter (with par); (Culin) recouvrir [cake].

IV on top of phr 1 (on) sur [cupboard, fridge,

layer]; 2 (in addition to) en plus de [salary, work
load].

idioms on "» of all this, to ~ it all par

dessus le marché ; from *• to bottom de

fond en comble; to be over the ~-, to be
OTT° [behaviour, reaction] être exagéré; to be/
stay on •» avoir/garder le dessus; to be —
dog être le chef; to come out on — (win)

l'emporter; (survive) s'en sortir, to feel on »
of the world être aux anges; to shout at the
«~ of one's voice crier à tue-téte.

top up: — up [sth], «• [sth] up remplir (à

nouveau) [tank, glass].

topaz n topaze/.

top: *» class adj de premier ordre; — hat n

haut-de-forme m, —-heavy adj [structure,

object] lourd du haut.

topic n (of conversation, conference) sujet m; (of

essay, research) thème m.

topical adj d'actualité.

topless adj [model] aux seins nus.

top: —level adj [talks, negotiations] au plus

haut niveau; — management n (haute)

direction/

topography n topographie/

topping n (of jam, cream) nappage m.

topple I vtr renverser.

II vi (sway) [vase, pile of booKs] vaciller, (fall)

(also — over) [vase, person] basculer; [pile of
books] s'effondrer; to — over the edge of

tomber de [cliff, table].

top: —ranking adj important; — secret
adj ultrasecret; "-soil n couche/arable.

topsy-turvy adj, adv sens dessus dessous.

torch In 1 (burning) flambeau m, torche / 2
(GB) (flashlight) lampe/de poche.

II vtr mettre le feu à [building].

torchlight I n by ~ (burning torches) à la

lueur des flambeaux; (GB) (electric) à la lueur

d'une lampe électrique.

II noun modifier (also torchlit) [vigil] aux
flambeaux; •«• procession retraite / aux
flambeaux.

torment I n supplice m, to suffer ~s souffrir

le martyre.

II vtr tourmenter.
III v refl to — oneself se tourmenter.

tormentor n persécuteur/trice m/f.

torn adj déchiré.

tornado n tornade/

torpedo I n torpille/

II vtr torpiller.

torpid adj torpide.

torrent n torrent m, (figurative) flot m.

torrential adj torrentiel/ielle.

torrid adj torride.

torso n torse m.

tortoise n tortue/

tortUOUS adj tortueux. -cusc

torture I n torture/; (figurative) supplice m.

II vtr torturer; (figurative) tourmenter.

Tory n (GB) Tory mf, conservateur/trice m/f.

toss I « 1 (throw) jet m; a — of the head un
mouvement brusque de la tête; 2 to decide sth

on the •» of a coin décider qch à pile ou face.

II vtr 1 (throw) lancer [bail, stick, dice], faire

sauter [pancake]; tourner [salad], to «• sth

into the air lancer qch en l'air; to ~ sb sth

lancer qch à qn; to *• a coin jouer à pile ou
face; 2 (throw back) [animal] secouer [head,

mane], to ~» one's head [person] rejeter la

tète en arrière; 3 [horse] désarçonner [rider]; 4
[wind] agiter [branches, leaves].

III vi 1 [person] se retourner; I ~ed and
turned all night je me suis tourné et retourné

toute la nuit; 2 (flip a coin) tirer à pile ou face;

to ~ for first turn tirer le premier tour à pile

ou face.

ioss-up n let's have a — to decide déci

dons à pile ou face; it's a •«• between a pizza

and a sandwich il faut choisir entre une pizza

et un sandwich.

tot n 1° (toddler) tout/-e petit/-e enfant m/f, 2
(GB) (of whisky, rum) petite dose/
si tot up (GB): H ~ up [person] additionner; %
— up fsth], "• [sth] up faire le total de [qch].

total I n total m; in ~ au total.

II adj 1 [cosr, amount, profit] total ; 2 (complete)

[effect] global; [disaster, eclipse] total; [ignor-

ance] complet/-ète.

III. vtr 1 (add up) additionner [figures]; 2 [bill]

se monter à [sum].

totalitarian n, adj totalitaire (mf).

totally adv [blind, deaf] complètement; [unac

ceptabie, convinced] totalement; [agree, change,

new, different] entièrement.

totem n (pole> totem m; (symbol) symbole m.

totter vi [person, regime, government] chance-

ler: [drunk person] tituber; [baby] trébucher;

[pile of books, building] chanceler.

tottering adj [person, pile of books, regime]

chancelant: [step] mal assuré.

touch I n 1 contact m (physique); the ~ of

her hand le contact de sa main; at the
slightest ~ (of button) à la moindre pression;

2 (tactile sense) toucher m; 3 (style, skill) (of artist,

writer) touche/; (of musician) toucher m; to lose

one's ~ perdre la main; this house lacks the

feminine ~ on voit qu'il n'y a pas de femme
dans cette maison; that's a clever — ! ça, c'est

génial!; finishing touch; 4 (little) a — un
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petit peu; there's a — of class/of genius

about her elle a quelque chose d'élégant/de

génial; a — of garlic une pointe d'ail; 5 (com-

munication) to get/stay in — with se mettre

rester en contact avec; he's out of *- with
reality il est déconnecté de la réalité; 6 (Sport)

touche/.

II vtr ï toucher; (interfere with) toucher à; to ~
sb on the shoulder toucher l'épaule de qn; to
» ground atterrir; I never » alcohol je ne

prends jamais d'alcool; 2 (affect) toucher; (ad-

versely; affecter; (as matter of concern) concerner;

we were most ~ed nous avons été très

touchés.

III vi [wires, hands] se toucher: 'do not — '

nepasioucher'.
idioms to be a soft — être un pigeon ; it's

— and go whether he'll make it through

the night il risque fort de ne pas passer la nuit.

touch down 1 [plane] atterrir; 2 (Sport)

(in rugby) marquer un essai.

touch (up)on [sth] effleurer [problem.

topic]

touchdown n 1 (by plane) atterrissage m; 2
(Sport) essai m.

touched adj 1 (emotionally) touché; 2° (mad) dé-

rangé .

touching adj touchant.

tOHChingly adv de façon touchante.

touch: — line n (Sport) ligne / de touche;

~stone n pierre / de touche; ~-type vi

taper au toucher, —-typing n dactylographie

/au toucher.

touchy adj susceptible (about sur la question

de).

tough I adj 1 [businessman] coriace; [criminal]

endurci; [policy, measure, law] sévère; [opposi-

tion, competition] rude; a ~ guy un dur ; to

get — with sb se montrer dur avec qn; "•

luck! manque de pot°!; (unsympathetically) tant

pis pour toi!; 2 (difficult) difficile; 3 (robust)

[person, animal] robuste; [plant, material] ré-

sistant; 4 [meat] coriace; 5 (rough) [area, school]

dur.

11° excl tant pis pour toi!

toughen vtr renforcer [leather, plastic],

tremper [glass, steel], durcir [skin]; (also ~
up) endurcir [person j; renforcer [law].

toughness n 1 (of businessman, criminal life)

dureté /; (of law, measure) sévérité /; 2 (robust

ness) (of person, plant) résistance /; (of material)

robustesse/; 3 (of meat) dureté/; 4 (of work, ques-

tion^ difficulté/.

toupee n postiche m.

tour I « 1 (of country) circuit m; (of city) tour m,

(of building) visite /; (trip in bus) excursion /; to

go on a -» of visiter [one thing]; faire le

circuit de [several things]; a ~ of inspection

une tournée d'inspection; 2 (by team, band,

theatre company) tournée/
II vtr 1 visiter [building, country, gallery], 2
[band, team] être en tournée en [country];

[theatre production] tourner en [country].

III vi 1 to go *~ing faire du tourisme, 2
[orchestra, play, team] être en tournée.

touting I n 1 (by tourist) tourisme m; 2 (by

team, theatre company, band) tournée/

II adj [exhibition] itinérant; [company, show] en

tournée; [production] de tournée.

tourism n tourisme m.

tourist I n touriste mf.

II noun modifier [resort, season] touristique;

the ~ trade le tourisme.

tourist: -» class n (on flight) classe / touriste ;

~ (information) office n (in town) syndicat

m d'initiative; (national organization) office m du
tourisme; ~ trap n piège m à touristes.

tournament n tournoi m.

tousle I Vtr ébouriffer [hair].

II tousled pp adj [hair] ébouriffé; [person,

appearance] débraillé.

tout I « 1 (GB) (selling tickets) revendeur m de

billets au marché noir; 2 (soliciting custom) raco-

leur/-euse° m/f (derogatory); 3 (racing) vendeur m
de tuyaux.

II vtr (GB) (illegally) revendre [qch] au marché
noir [tickets].

tow I n (Aut) to be on *• être en remorque; to

give sb a «« remorquer qn.

II vtr remorquer, tracter [trailer, caravan].

a tow away: - away [sth], «• [sth] away
[police] emmener [qch] à la fourrière; [recovery

service] remorquer.

toward(S) prep

Note When towards is used to talk about direc

tion or position, it is generally translated by vers;

she ran toward(s) him = elle a couru vers lui.

- When toward(s) is used to mean in relation to, it

is translated by envers; his attitude toward(s) his

parents = son attitude envers ses parents. For

further examples, see the entry below.

I vers: »• the east vers lest; he was stand

ing with his back »» me il me tournait le dos:

«• evening vers le soir; ~ the end of vers la

fin de [month, life]; 2 envers; to be friendly/

hostile — sb se montrer cordial/hostile

envers qn; 3 (as contribution) the money will go
~ a new car l'argent servira à payer une

nouvelle voiture.

tow bar n (on car) crochet m d'attelage; (on

recovery vehicle) barre/de remorquage.

towel n serviette/(de toilette); bath towel.

tea towel
idioms to throw or chuck in the ~ jeter

l'éponge.

towel: *• rail n porte-serviettes m inv; "»

ring n anneau m porte-serviettes

tower I n tour/
II vi to ~ above or over dominer [village,

street].

idioms to be a - of strength être solide

comme un roc.

tower block n (GB) tour /(d'habitation).

towering adj [building, cliffs] imposant;

[performance] excellent.

town n ville/; to go into — aller en ville.

idioms to go to * on ne pas lésiner sur

[decor, catering]; exploiter [qch] à fond [story.
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scanda!]; he's the talk of the — on ne parle

que de lui.

town: ~ centre (GB). ~ center (US) n
centre-ville m; ~ council n (GB) conseil m
municipal; — hall n mairie /; — house n
petite maison/en centre ville; (mansion) hôtel m
particulier; «• planning n (GB) urbanisme m;
-ship n commune /; (in South Africa) township
m; —speople n pi citadins mpl.

tOW: ~path n chemin m de halage; «•

truck n dépanneuse/.

toxic adj toxique.

toxic waste n déchets mpl toxiques.

toxin n toxine/.

toy I n jouet m.
II noun modifier [plane, train] miniature; [car,

boat] petit (before n); [gun] d'enfant.

III vi to — with jouer avec [object, feelings] ;

caresser [idea], to ~ with one's food chipo-

ter.

toyshop n magasin m de jouets.

trace I n 1 (evidence) trace /; there is no ~ of

il ne reste aucune trace de; 2 (hint) (of irony,

flavour, garlic) soupçon m; (of accent) pointe/; (of

chemical, drug) trace/.

II vtr 1 (locate) retrouver [person, weapon, car];

dépister [fault]; déterminer [cause]; to "» sb
to retrouver la trace de qn dans [hiding place];

the call was ~d to a London number on a

pu établir que le coup de téléphone venait d'un
numéro à Londres; 2 (also ~ back) faire

remonter [origins, ancestry] (to à); 3 (draw)

tracer; (copy) décalquer [map, outline].

tracing paper n papier-calque m.

track I n 1 (print) (of animal, person, vehicle) traces

fpl; 2 (course, trajectory) (of person) trace /; (of

missile, aircraft, storm) trajectoire /; to cover
one's *»s brouiller les pistes; to be on the
wrong ~* faire fausse route; to keep « of

[person] se tenir au courant de [developtnents,

events]; suivre le fil de [conversation]; [police]

suivre les mouvements de [criminal], [computer]

tenir [qchj à jour [bank account, figures], to
lose •» of perdre de vue [friend]; perdre la

trace de [document, aircraft, suspect]; perdre le

fil de [conversation]; to lose — of (the) time
perdre la notion du temps; 3 (path, road) sentier

m, chemin m; (Sport) piste/; (motor-)racing ~
(open-air) circuit m; (enclosed) autodrome m;
cycling •» vélodrome m; dog-racing ~ cyno-
drome m; 4 (railtrack) voie/ferrée; (US) (platform)

quai m; to leave the ~(s) [train] dérailler; 5
(song on record, tape, CD) morceau m; 6 (of tank,

tractor) chenille /; 7 (US Sch) (stream) groupe m
de niveau.

II noun modifier (Sport) [event, race] de vitesse.

III vtr suivre la trace de [person, animal],

suivre la trajectoire de [rocket, plane].

m track down: » [sb/sth] down, ~ down
fsb/sth] retrouver [person, object].

track and field events n pi épreuves /
d'athlétisme.

tracker dog n chien m policier.

track record n to have a good — avoir de
bons antécédents; [ professional person] avoir de

bons antécédents professionnels; a candidate
with a proven ~ in sales un candidat ayant

une bonne expérience commerciale.

track: ~ shoe n chaussure / de course à

pointes; ~suit n survêtement m.

tract n (Anat) digestive/respiratory — appa
reil m digestif/ respiratoire.

traction engine n locomobile/.

tractor n tracteur m.

trade I n 1 (activity) commerce m ; to do a good
~ faire de bonnes affaires ; 2 (sector of industry)

industrie/; 3 (profession) (manual) métier m; (in-

tellectual) profession/; by — de métier.

II noun modifier [route, agreement, balance, defi-

cit] commercial; [sanctions] économique; [asso-

ciation, journal] professionnel/-elle; [barrier]

douanier/-ière.

III vtr échanger (for contre).

IV vi faire du commerce; to ~ at $10
s'échanger à $10.

s trade in: — [sth] in, — in [sth]: he ~d
in his old car for a new one on lui a repris sa

vieille voiture et il en a acheté une nouvelle.

h trade off: - [sth] off, - off [sth J

échanger.

trade. Trade and Industry Secretary n
(GB) min'stre m du commerce et de l'industrie;

~ discount n remise / professionnelle; *«•

fair n salon m.

trade-in I n reprise / (d'un article usagé à
l'achat d'un article neuf).

II adj [price] avec reprise; [value] de reprise.

trade: -mark n (also Trademark, Regis
tered Trademark) marque / déposée; —
name n nom m (de marque).

trader n 1 (shopkeeper, stallholder) commercant/-e

m/f; 2 (at stock exchange) opérateur/trice m//(en
Bourse).

trade: — secret n secret m de fabrication;

~sman's entrance n entrée / de service;

Trades Union Congress, TUC n (GB) Confé
dération/des syndicats (britanniques).

trade union I n syndicat m.

II noun modifier [activist, leader, movement]
syndical.

trade: ~ union member n syndiqué/-e m/f;
— wind n alizé m.

trading I n 1 (business) commerce m; 2 (at stock

exchange) transactions fpl (boursières); at the
end of — à la fermeture du marché.
II adj [nation] commerçant; [partner]

commercial.

tradition n tradition/

traditional adj traditionnel elle

traffic I n 1 (on road) circulation/; (air, sea, rail)

trafic m; ~ into/out of London la circulation

vers/en sortant de Londres; to hold up the —
provoquer un bouchon; 2 (in drugs, arms, slaves,

goods) trafic m (in de).

II noun modifier [accident, regulations] de la

circulation; ~» flow circulation/

III vi to ~ in faire du trafic de [drugs, arms,

stolen goods].

traffic duty n to be on — faire la circula-

tion.
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traffic: — island n refuge m; — jam n

embouteillage m.

trafficker n trafiquant/^ mlf (in de).

traffic: — lights n pi feux mpl (de signalisa-

tion); ~ pohceman n agent m de la circula

tion; -» warden 8051 n (GB) contractuel/

-elle mlf.

tragedy n tragédie/.

tragic adj tragique.

trail I n 1 (path) chemin m, piste /; to be on
sb's ~ être sur la piste de qn; 2 (of blood, dust,

slime) trainee/, trace/; 3 (trace) trace/, piste/

II vtr 1 (follow) [animal, person] suivre la piste

de; [car] suivre; 2 (drag) trainer.

III vi 1 [skirt, scarf] trainer; [plant] pendre; 2
(shuffle) to — in/out entrer/sortir en trainant

les pieds; 3 (lag) trainer; our team were
— ing by 3 goals to 1 notre équipe avait un

retard de 2 buts; to ~ badly [racehorse, team]

être à la traîne.

trail: — bike n moto / tout-terrain; ~
blazer n pionnier/-ière mlf.

trailer n 1 (vehicle, boat) remorque/; 2 (US) (cara-

van) caravane/; 3 (for film) bande-annonce/

trailer park n (US) terrain m de caravaning.

trailing adj [plant] rampant.

train I n 1 (means of transport) train m; (under-

ground) rame/; on or in the *• dans le train;

slow «• omnibus m; a ~ to Paris un train

pour Paris; to go to Paris by — aller à Paris

en train; 2 (succession) (of events) série/; my ~
of thought le fil de mes pensées; 3 (procession)

(of animals, vehicles, people) file /; (of mourners)

cortège m; 4 (of dress) traine/

II noun modifier [crash, station] ferroviaire;

[timetable] des trains; [driver, ticket] de train;

[strike] des chemins de fer.

III vtr 1 (prepare, educate) former [staff worker,

musician] (to do à faire); entraîner [athlete,

player] (to do à faire); dresser [circus animal,

dog], to be ~ed on the job être formé sur le

tas ; to ~ sb as a pilot/an engineer donner à qn

une formation de pilote/d'ingénieur; 2 (aim)

braquer [gun, binoculars] (on sur).

IV vi 1 (for profession) être formé, étudier; he's

~ing to be/he ~ed as a doctor il suit/il a

reçu une formation de docteur; 2 (Sport) s'en-

traîner.

trained adj [staff] qualifié; [professional]

diplômé; [voice, eye, ear] exercé; [singer, actor]

professionnel/elle; [animal] dressé.

trainee n stagiaire mf
trainer n 1 (of athlete, horse) entraineur/-euse

m f: (of circus animal, dogs) dresseur/-euse mlf, 2
(GB) (shoe) (high) basket/; (low) tennis m.

training In1 (gen) formation/; (less specialized)

apprentissage m, «• in medicine formation à

la médecine; 2 (Mil. Sport) entraînement m:

to be in «• s'entraîner; (following specific

programme) suivre un entraînement.

II noun modifier (gen) [course, period, scheme] de

formation; [manual] d'instruction; (Mil, Sport)

d'entraînement.

training - college n (GB) école /
professionnelle; (for teachers) centre m de forma-

tion pédagogique; ~ ground n (Sport) terrain

m d'entrainement; — ship n navire-école m.

train: — set n petit train m; •» spotter m
passionné/-e mlfde trains.

trait n trait m.

traitor n traître /traîtresse m/f (to à); to turn

— trahir.

tram n (GB) tramway m.

tramp n (rural) vagabond m, (urban) clochard/e

mlf.

trample vtr piétiner; to — sth underfoot pié-

tiner qch.

trampoline n trampoline m.

trance n transe/; (figurative) état m second; to

go into a ** entrer en transe.

tranquil adj tranquille.

tranquillizer, tranquilizer (US) n tranquil-

lisant m.

transaction n (in business) transaction /; (on

stock exchange) opération /; cash/credit card —
transaction en liquide/effectuée avec une carte

de crédit.

transatlantic adj [crossing, flight] trans-

atlantique; [accent] d'outre-atlantique inv.

transcript n 1 (copy) transcription /; 2 (US

Sch) duplicata m de livret scolaire.

transfer I n 1 (of information, skills, power, heat)

transfert m; (of property, debt) cession/; (of funds)

virement m; 2 (relocation) (of player, patient,

prisoner) transfert m; (of employee) mutation /;

3 (GB) (on skin, china, paper) décalcomanie/; (on

T-shirt) transfert m.

II vtr 1 transférer [data, baggage], virer

[money]; céder [property, power]; reporter [alle-

giance, support]; I'm —ring you to reception

je vous passe la réception; 2 (relocate) transférer

[office, prisoner, player], muter [employee].

III vi 1 [player, passenger] être transféré; [em-

ployee] être muté; 2 [traveller] changer d'avion,

3 (Univ) (change university) changer d'université;

[student] (change course) changer de cours.

transfer: — lounge n salle / de transit; —
passenger n passager/ère mlf en transit,

~red charge call n appel m en PCV.

transform vtr transformer.

transformation n transformation/

transformer n transformateur m.

transfusion n transfusion/

transient adj [phase] transitoire; [emotion,

beauty] éphémère; [population] de passage.

transistor n transistor m.

transit I n transit m ; in ~ en transit.

II noun modifier [camp, lounge] de transit;

[passenger] en transit.

transition I n transition/

II noun modifier [period, point] de transition.

transitive adj transitif/-ive.

translate I vtr traduire, to ~ theory into

practice mettre la théorie en pratique.

II vi [person] traduire; [word, phrase, text] se

traduire; this word does not — ce mot est

intraduisible.
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translation n (profession) traduction /; (school

exercise) version/

translator n traducteur/trice m/f.

transmissible adj transmissible.

transmission n transmission/

transmit I vtr transmettre.

II vi émettre.

transmitter n (in radio, TV) émetteur m; (in tele-

communications) capsule /microphonique; radio
— émetteur m radio.

transparency n 1 (quality) transparence/; 2
(slide) diapositive/; (for overhead projector) trans

parent m.

transparent adj transparent

transplant I n (operation) transplantation /;

(organ, tissue transplanted) transplant m; to have
a heart ~ subir une transplantation

cardiaque.

II vtr (gen) transplanter [plant, tree]; repiquer

[seedlings]; (Med) transplanter, greffer.

transport I n (also transportation US)

transport m; air/road «• transport aérien/par

route; to travel by public ~ utiliser les trans-

ports en commun; I haven't got any ~ at the
moment je n'ai pas de moyen de locomotion en
ce moment.
II noun modifier (also transportation US)

[costs, ship] de transport; [industry, strike,

system] des transports.

III vtr transporter [passengers, goods] (from
de; to à).

transportation n 1 (US) = transport I. (I; 2
(of passengers, goods) transport m.

transporter n (Mil) transport m.

transsexual n, adj transsexuel/-elle (m/f).

transvestite n travesti/-e m/f.

trap In 1 (snare) piège m, to set a «• for poser

un piège pour [animal], tendre un piège à

[person], 2 (vehicle) cabriolet m.
II vtr 1 (snare) prendre [qn/qch] au piège: 2
(catch) coincer [person, finger]; retenir [heat].

trapdoor n trappe/

îrapper n trappeur m.

trappings n pi the ~ of les signes mpl exté-

rieurs de [wealth, success],

trash n 1 (US) (refuse) (in streets) déchets mpl;

(from household) ordures fpl; 2 (low-grade goods)

camelote /; 3 (nonsense) àneries fpl; the film is

(absolute) — le film est (complètement) nul°.

trash: ~can n (US) poubelle/; •» heap n tas

m d'ordures.

trauma n traumatisme m.

traumatic adj (psychologically) traumatisant;
(Med) traumatique.

traumatize vtr traumatiser.

travel I n voyages mpl; foreign «• voyages à

l'étranger.

II noun modifier [plans] de voyage; [brochure,

company] de voyages; [expenses] de déplace-

ment; [writer] de récits de voyage; the •» busi-

ness l'industrie/du tourisme.

III vtr parcourir [country, road, distance].

IV vi 1 (j°urney) voyager; he ~s widely il

voyage beaucoup; to ~ abroad/to Brazil aller

à l'étranger/au Brésil; 2 (move) [person, object,

plane, boat] aller; [car. train] aller, rouler;

[light, sound] se propager; bad news —s fast

les mauvaises nouvelles vont vite; to — at 50
km/h rouler à 50 km/h; to ~» a long way
[person] faire beaucoup de chemin; to *- back
in time remonter le temps; 3 to - well
[cheese, wine] supporter le transport.

travel: •*• agency n agence /de voyages; «•

agent 80S I , 805 1 n agent m de voyages;
«• card n (GB) carte / de transport ;

«• insur-

ance n assurance/voyage.

traveller (GB), traveler (US) n 1 (voyager)

voyageur/euse m/f; 2 (GB) (gypsy) nomade mf
traveller's cheque (GB). traveler's
check (US) n chèque-voyage m.

travelling (GB), traveling (US) I n (touring)

voyages mpl; (on single occasion) voyage m; to
go -» partir en voyage; the job involves ~
le poste exige des déplacements.

II adj 1 [actor, company, circus] itinerant;

[bank] mobile; the ~ public les usagers des

transports en commun; 2 [companion, rug] de

voyage; [conditions] (on road) de route: 3 [schol

arship] de voyage; [allowance, expenses] de dé-

placement.

travelling: — clock n réveil m de voyage;
*~ library n bibliobus m; ~ salesman
8051 n voyageur m de commerce.

travels n pi voyages mpl.

travel-sick adj to be or get '- souffrir du
mal des transports.

travel-sickness n mal m des transports.

trawler n chalutier m.

tray n plateau m; baking — plaque /à pâtisse

rie; ice *» bac m à glaçons; în-/out-~

corbeille/arrivée/départ.

treacherous adj traître/traîtresse.

treachery n traîtrise/

treacle n (GB) (black) mélasse/; (golden syrup) mé-
lasse/raffinée.

tread I n (of tyre) (pattern) sculptures fpl, (outer

surface) chape/
II vtr fouler [street, path, area], to « water
nager sur place; a well-trodden path un
sentier bien tracé; (in career) un parcours clas-

sique.

III vi (walk) marcher; to — on (walk) marcher
sur; (squash) piétiner; to — carefully être

prudent.

treadmill n (dull routine) train-train m.

treason n trahison/; high ~ haute trahison.

treasure I « 1 trésor m; 2 (prized person)

(woman) perle/; (man) homme m en or.

II vtr 1 (cherish) chérir [person, gift]; 2 (prize)

tenir beaucoup à [friendship].

III treasured pp adj précieux/ieuse.

treasurer n 1 (on committee) trésorier/-ière m/f;

2 (US) (in company) directeur m financier.

treasure trove n trésor m.

Treasury n (also — Department) ministère

m des finances.

treat I n (pleasure) (petit) plaisir m; (food) gâte-

rie/; I took them to the museum as a ~ je



treatment | trigger 924

les ai emmenés au musée pour leur faire plai-

sir; oysters! what a ~! des huitres! vous
nous gâtez!; it's my — ° c'est moi qui paie; to

stand sb a — ° offrir qch à qn.

II vtr 1 (deal with) traiter [person, animal,

object, topic]; to — sb well/badly bien traiter

maltraiter qn; to — sb/sth with care prendre
soin de qn/qch; they — the house like a
hotel ils prennent la maison pour un hôtel; to
w the whole thing as a joke tourner toute

l'affaire en plaisanterie; 2 (Med) traiter

[patient, disease], 3 (process) traiter [chemical,

fabric, water], 4 (pay for) to — sb to sth payer

or offrir qch à qn; to — oneself to s'offrir

[holiday, hairdo].

III a treat phr (GB) the plan worked a —
le projet a marché comme sur des roulettes .

treatment n 1 (of person) traitement m; spe-

cial — (preferential) traitement de faveur; it

won't stand up to rough — ça ne résistera

pas aux mauvais traitements; 2 (Med) (by

specific drug, method) traitement m, (general care)

soins mpl; a course of — un traitement; to

receive ~ for sth être sous traitement pour
qch. recevoir des soins pour qch; to undergo
— être en traitement.

treaty n 1 (political) traité m, peace — traité

de paix; 2 (commercial, legal) contrat m; for sale

by private — à vendre de gré à gré.

treble I adj triple; to reach — figures

atteindre la centaine.

II vtr, vi tripler.

tree n arbre m, an apple/a cherry *» un
pommier/un cerisier.

idioms he can't see the wood (GB) or forest

(US) for the — s il se perd dans les détails; to

be at the top of the — être arrivé au sommet.

tree: —-lined adj bordé d'arbres; — ring n

cerne m; "• stump n souche/; ""top n cime
/(d'un arbre); «• trunk n tronc m d'arbre.

trek I n (long journey) randonnée /; (laborious)

randonnée /pénible.
II vi to — across traverser péniblement

[desert], to go —king faire de la randonnée
pédestre.

trekking 6491 n randonnée /pédestre.

tremble vi trembler.

trembling n tremblement m.

tremendous adj [effort, improvement, amount]
énorme; [pleasure] immense; [storm, explosion]

violent; [success] fou/folle°.

tremor n 1 (in voice) tremblement m; 2 (in earth-

quake) secousse/.

trench n tranchée/

trenchant adj incisif/-ive.

trench coat n imperméable m. trench-coat m.

trend n 1 (tendency) tendance /; a — in une
tendance dans le domaine de [medicine, educa-

tion], a — towards computerization une
tendance à l'informatisation; 2 (fashion) mode/;
to set a new — lancer une nouvelle mode.

trendy adj branché .

trespass vi s'introduire illégalement; to —
on (gen) pénétrer sans autorisation dans [prop-

erty]; (Law) violer [property]; 'no — ing' 'dé-

fense d'entrer'.

trespasser n intrus/-e m/f; '—s will be pro
secuted' défense d'entrer sous peine de pour
suites'.

trial I « 1 (Law) procès m; to be on — être

jugé; to go on —, to stand — passer en juge-

ment; to come up for — [person] comparaître
en justice; [case] être jugé; to put sb on —
(Law) juger qn; [press, public] condamner qn; 2
(test) (of machine, vehicle) essai m; (of drug, new
product) test m; to put sth through —s soumet-

tre qch à des essais or tests; by — and error

[learn] par l'expérience; [proceed] par tâtonne-

ments; 3 (Sport) épreuve/; 4 (trouble) épreuve/,

(less strong) difficulté/; to be a — [person] être

pénible à supporter.

II noun modifier [period, separation] d'essai, on
a — basis à titre expérimental.

trial run n essai m; to take a car for a —
essayer une voiture.

triangle n triangle m.

tribe n tribu/

tributary n affluent m.

tribute n hommage m; to pay — to rendre

hommage à; as a — to en hommage à; floral

— (spray) gerbe/; (wreath) couronne/

trick I n 1 tour m; (dishonest) combine/ truc°

m; a clever — un tour habile; a mean — un
sale tour; a — of the light un effet de lumière;

2 (by magician, conjurer, dog) tour m; to do a —
faire un tour; 3 (knack, secret) astuce/; to know
a few —s s'y connaître (about en); 4 (habit,

mannerism) manie/; 5 (in cards) pli m; to take or

win a — faire un pli.

II noun modifier [photo, shot] truqué.

III vtr duper, rouler ; to — sb into doing
sth amener qn à faire qch par la ruse.

idioms the —s of the trade les ficelles du
métier; that'll do the — ça fera l'affaire.

trickery n tromperie/

trickle I n (of liquid) filet m; (of powder, sand)

écoulement m; (of investment, orders) petite

quantité/; (of people) petit nombre m.

II vi to — down dégouliner le long de [pane,

wall]; to — into [liquid] s'écouler dans [con-

tainer], [people] s'infiltrer dans [country, organ-

ization]; to — out of [liquid] suinter de [crack,

wound].

trick question n question/piège.

tricky adj 1 [decision, task] difficile; [problem]

épineux/euse; [situation] délicat; 2 (wily) malin/

-igne.

tricolour (GB), tricolor (US) n drapeau m
tricolore.

tricycle n (cycle) tricycle m.

trifle I n (GB Culin) » diplomate m.
II vi to — with jouer avec [feelings, affec

tions], to — with sb traiter qn à la légère.

trifling adj [sum, cost, detail] insignifiant.

trigger n 1 (on gun) gâchette /; to pull the —
appuyer sur la gâchette; 2 (on machine) manette

/
ié trigger off: — off [sth] déclencher.
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trigger-happy adj 1 à la gâchette facile; 2
(figurative) impulsif/ive.

trilogy n trilogie/

trim I n 1 (cut) (of hair) coupe /d'entretien; (of

hedge) taille/; 2 (good condition) to keep oneself
in *•» se maintenir en bonne forme physique; 3
(border) (on clothing) bordure /; (on woodwork)

moulure /; 4 (Aut) exterior ~ finition / exté-

rieure; interior «• garniture/ intérieure.

II adj [garden] soigné; [boat, house] bien tenu;

[figure] svelte; [waist] fin.

III vtr 1 (cut) couper [hair, grass, material]; tail-

ler [beard, hedge], ébouter [wood]; 2 (reduce) ré-

duire [budget, expenditure, workforce] (by de); 3
(Culin) dégraisser [meat]; 4 (decorate) décorer
[tree, furniture]; border [dress, handkerchief].

trimming n (on clothing) garniture /; ~s
(Culin) (with dish) accompagnements mpl tradi-

tionnels.

Trinidad pr n (l'ile/de) la Trinité/

Trinity n the ~ la Trinité/

trinket n babiole/

trio n trio m (of de).

trip I n (journey) (abroad) voyage m; (excursion)

excursion/; business *» voyage d'affaires; to
be away on a ~ être en voyage; we did the
•" in five hours nous avons fait le trajet en
cinq heures.

II vi 1 (also ~» over, — up) (stumble) trébu-

cher, faire un faux pas ; to ~ on or over trébu-

cher sur [step, rock]; se prendre les pieds dans
[scarf, rope], 2 (walk lightly) to — along [child]

gambader; [adult] marcher d'un pas léger.

trip up: f — up (stumble) trébucher; (make
an error) se tromper; % ~ [sb] up, ~ up [sb]

faire trébucher; (with foot) faire un croche-pied
à.

triple adj (gen) triple; (Mus) in ~ time à trois

temps.

triplet n (child) triplé/-e m/f
triplicate: in «•» phren trois exemplaires.

tripod n trépied m.

trip: « switch n commutateur m à bascule;
— wire n fil m de détente.

triumph I n triomphe m.
II vi triompher (over de).

triumphant adj [person, team] triomphant;
[return, success] triomphal.

trivia n pi futilités.^/.

trivial adj [matter, scale, film] insignifiant;

[error, offence] léger/ère; [conversation, argu-
ment, person] futile.

trolley n 1 (GB) (on wheels) chariot m; drinks
— chariot m à boissons; 2 (US) tramway m.

trolley: — bus n trolleybus m; — car n
tramway m, tram m.

troop I n troupe/
II noun modifier [movements, carrier] de
troupes; [train, plane] de transport de troupes.

III vi to «• in/out entrer/sortir en masse.

trooper n 1 (Mil) homme m de troupe; 2 (US)

(policeman) policier m.
idioms to swear like a «• jurer comme un
charretier or troupier.

trophy n trophée m.

tropic n tropique m; the — of Cancer/of
Capricorn le tropique du Cancer/du Capri-

corne; in the —s sous les tropiques.

tropical adj tropical.

trot I n trot m; at a — au trot.

II vi [animal, rider] trotter; [person] courir,

trotter ; [child] trottiner.

idioms on the — ° (one after the other) coup sur
coup; (continuously) d'affilée.

trot out°: — out [sth] débiter [excuse,

explanation, argument].

trotter n pigs' ~s (Culin) pieds mpl de cochon.

trouble I n 1 (problems) problèmes mpl; (per-

sonal) ennuis mpl; engine — problèmes de
moteur; to get sb into *• créer des ennuis à

qn; to make — for oneself s'attirer des
ennuis; to be asking for ~ chercher des

ennuis; back ~ mal m de dos; what's the
"•? qu'est-ce qui ne va pas?; 2 (difficulties) diffi-

cultés fpl; to be in or get into — [person]

avoir des ennuis; [company] avoir des diffi-

cultés; to have — doing avoir du mal à faire;

to get sb out of ~ tirer qn d'affaire; to stay
out of — éviter des ennuis; 3 (effort, inconveni-

ence) peine/; it's not worth the ~ cela n'en
vaut pas la peine; to take the ~ to do, to go
to the «• of doing se donner la peine de faire;

to save sb the *~ of doing épargner à qn la

peine de faire; to go to a lot of «• se donner
beaucoup de mal; it's no ~* cela ne me dé-

range pas; not to be any ~ [child] être sage;

[task] ne poser aucun problème; if it's too
much -*, say so si ça t'ennuie, dis-le-moi; 4
(discord) problèmes mpl; (with personal involve-

ment) ennuis mpl; I don't want any » je ne
veux pas d'ennuis; to be looking for ~ cher-

cher les ennuis; to get into — s'attirer des
ennuis; to make ~ faire des histoires ;

there'll be » il y aura du remous; it will lead
to — ça va mal finir.

II troubles n pi soucis mpl; money "-s

problèmes mpl d'argent.

III vtr 1 (disturb, inconvenience) [person] dé-

ranger [person], may or could I — you to do?
puis-je vous demander de faire?; 2 (bother) to
be —d by être incommodé par [cough, pain];

3 (worry) tracasser [person], don't let that ~
you ne te tracasse pas pour cela.

troubled adj [person, expression] soucieux/
-ieuse; [mind] inquiet/iète; [sleep, times, area]

agité.

trouble: ~ maker n fauteur/-trice m/f de trou-

bles; ~shooter n conciliateur/-trice m/f,
(Tech) expert m; (in management) consultant/^

m/f en gestion des entreprises; -some adj

[person] ennuyeux/euse; [problem] gênant;
[cough, pain] désagréable.

trough n 1 (for drinking) abreuvoir m; (for animal

feed) auge /; 2 (between waves, hills, on graph)

creux m; 3 (in weather) zone/dépressionnaire.

trousers n pi pantalon m; short «» culotte/
courte.

idioms to wear the ~ (GB) porter la culotte .

trouser suit n (GB) tailleur m pantalon.



trout
I

try 926

trout I n truite/

II noun modifier [fishing] à la truite; [stream] à

truites.

trowel n 1 (for cement) truelle/; 2 (for gardening)

déplantoir m.

truancy n absentéisme m.

truant n to play ~ faire l'école buissonnière.

truce n trêve/.

truck n 1 (lorry) camion m; 2 (rail wagon) wagon
m de marchandises.

truck driver, trucker 3 805| n routier m.

trucking n (transporting) transport m routier.

truckload n (of goods) chargement m (of de);

(of people) camion m (of de).

truck Stop n (restaurant m) routier m.

truculent adj agressif/-ive.

trudge vi marcher d'un pas lourd; to ««

through the snow marcher péniblement dans
la neige; to ~ round the shops se trainer de
magasin en magasin.

true I adj 1 (based on fact) [news, fact, story]

vrai; (from real life) [story] vécu; it is » to say
that on peut dire que; the same is — of the
new party il en va de même pour le nouveau
parti; it can't be "-! ce n'est pas possible!;

that's — (when agreeing) c'est juste; 2 (real, genu-

ine) [cost, meaning, democracy, American] vrai

(before n); [identity, age] véritable (before n); to
come ~» se réaliser; an artist in the «•

sense of the word un artiste dans toute

l'acception du terme; 3 (heartfelt, sincere) [feel-

ing, repentance, understanding] sincère; *~

love le véritable amour; 4 (accurate) [copy]

conforme; [assessment] correct, juste; to be —
to life être vrai; 5 (faithful, loyal) fidèle; to be
«• to sth être fidèle à qch; 6 (Mus) [note, instru-

ment] juste.

II adv [aim, fire] juste.

idioms to be too good to be — être trop

beau pour être vrai; to be/remain — to type
[person] être/rester semblable à lui-même/eÙe-
mème etc.

truffle n truffe/

truly adv 1 (extremely) [amazing, delighted,

sorry] vraiment; 2 (really, in truth) [belong, think]

vraiment; really and — ? vraiment?; well and
•" bel et bien; 3 (in letter) yours «- je vous
prie d'agréer l'expression de mes sentiments
distingués (formai).

trump I n (also ~ card) atout m, (figurative)

carte/maîtresse.

II trumps n pi (in cards) atout m, spades are
~s atout pique.

trumpet VSSI I n 1 (instrument, player)

trompette/; 2 (elephant call) barrissement m.
II vtr vanter les mérites de [lifestyle, success].

III vi [elephant] barrir

idioms to blow one's own ~ vanter ses

propres mérites.

trumpeter, trumpet player 8051 , 753

1

n trompettiste mf
truncheon n matraque/.

trunk I n 1 (of tree, body) tronc m; 2 (of elephant)

trompe/; 3 (for travel) malle/; 4 (US) (car boot)

coffre m.
II trunks n pi maillot m de bain (pour

hommes).

truss n 1 (of hay) botte /; 2 (Med) bandage m
herniaire.

truss up: ~ up [sth], — [sth] up brider,

trousser [chicken]; ligoter [person].

trust I n 1 (faith) confiance/; to put one's «•

in se fier à; to take sth on — croire qch sur
parole; 2 (Law) (arrangement) fidéicommis m;
(property involved) propriété /fiduciaire.

II vtr 1 (believe) se fier à [person, judgment], 2
(rely on) faire confiance à; 3 (entrust) to — sb
with sth confier qch à qn.

III vi to — in faire confiance à [person],

croire en [God, fortune]; to "» to luck se fier

au hasard.

IV trusted pp adj [friend] fidèle.

trust company n société /fiduciaire.

trustee n 1 (who administers property in trust) fidu-

ciaire m; 2 (who administers a company) adminis-

trateur/trice m/f (of de).

trust fund n fonds m en fidéicommis.

trusting adj [person] qui fait facilement

confiance aux gens; you're too •"» tu es trop

naïf/naïve.

trustworthy adj [staff, firm] sérieux/ieuse;

[friend, lover] digne de confiance.

truth n 1 (real facts) the — la vérité; the
whole «< toute la vérité; the "» (of the
matter) is that la vérité, c'est que; to tell you
the ~ à vrai dire; nothing could be further

from the ~ c'est absolument faux; 2 (accuracy,

veracity) to confirm/deny the ~ of sth

confirmer/nier l'exactitude de qch; 3 there is

no "- in that c'est absolument faux; there is

some -~ in it il y a du vrai dans cela.

idioms ~ is stranger than fiction la réalité

dépasse la fiction; to tell sb a few home —s

dire à qn ses quatre vérités.

truth drug n sérum m de vérité.

truthful adj [person] honnête; [account,

version] vrai.

try I n 1 (attempt) essai m; to have a ~
essayer (at doing de faire); 2 (Sport) essai m.

II vtr 1 (attempt) essayer de répondre à [exam
question]; to ~* doing or to do essayer de

faire; to ~ hard to do faire de gros efforts

pour faire; to ~ one's best to do faire tout

son possible pour faire; let's «» and phone
them essayons de leur téléphoner; 2 (test out)

essayer [tool, product, method, activity] ; prendre
[qn] à l'essai [person]; [thief] essayer d'ouvrir

[door, window], tourner [door knob]; to ~
one's hand at pottery/weaving s'essayer à la

poterie/au tissage; •* that for size essaie pour
voir si ça te va; 3 (taste) goûter [food], 4 (con

suit) demander à [person], consulter [book]; *~

the library demandez à la bibliothèque; S (sub

ject to stress) to ~ sb's patience pousser qn à

bout; 6 (Law) juger [cas*, criminal].

III vi (make attempt) essayer; to ~ again (to

perform task) recommencer; (to see somebody)

repasser; (to phone) rappeler; ~ and relax
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essaie de rester calme; to «•» for essayer d'obte

nir {loan, university place]; essayer de battre

[world record]; essayer d'avoir [baby]; keep
*»ing! essaie encore!

try on: *~ [sth] on, — on [sth] essayer
[hat, dress]; to ~ h on° bluffer.

tiy out: — [sth] out, — out [sth] essayer
[machine, theory, language, recipe].

trying adj [person] pénible; [experience] éprou
vant.

T-shirt n T-shirt m.

tub n 1 (large) (for flowers, water) bac m; (small)

(for ice cream, pâté) pot m; 2 (contents) pot m; 3
(US) (bath) baignoire/.

tubby adj grassouillet/ette .

tube n 1 (cylinder, container) tube m; 2° (GB) the
- le métro (londonien); 3° (US) (TV) télé /; 4
(in TV set) tube m cathodique; 5 (in tyre) chambre
/à air.

idioms to go down the ~s [plans] tomber à

l'eau; [economy] tomber en ruines.

tuberculosis 6861 n tuberculose/.

tubing n tuyauterie/.

tuck I n (in sewing) pli m; (to shorten) pli m hori-

zontal.

II vtr glisser; to •» one's shirt into one's
trousers rentrer sa chemise dans son pantalon;
mettre; to — a card into one's pocket glisser

une carte dans sa poche.

tuck away: — [sth] away, ~ away [sth]

(put away) ranger; (hide) cacher; the house was
~ed away in the wood la maison se cachait
or était cachée dans le bois.

tuck in: % ~ in [sth], — [sth] in rentrer
[garment, shirt]; border [bedclothes], f ~ [sb]

in, "» in [sb] border.

Tuesday 5841 pr n mardi m.

tuft n touffe/

tug I n 1 (pull) (on fishing line) secousse/; to give
sth a ~ tirer sur qch; to feel a ~ of loyal-

ties se sentir partagé; 2 (also tug boat)
remorqueur m.
II vtr (pull) tirer.

III vi to »» at or on tirer sur [rope, hair].

tug-of-war n (Sport) gagne-terrain m; (struggle)

lutte/

tuition n cours mpl.

tuition fees n pi frais mpl de scolarité.

tulip n tulipe/.

tumble I n 1 (fall) chute / to take a -
[person] faire une chute; 2 (of clown, acrobat)

culbute/
II vi 1 (fall) [person, object] tomber (off, out of

de); 2 [price, share, currency] chuter; 3 (Sport)

[clown, acrobat, child] faire des culbutes.

tumble down [wall, building] s'écrouler.

a tumble out [contents] se renverser; [words,

feelings] jaillir en désordre.

tumble: —down adj délabré; —drier.
~-dryer n sèche-linge m inv.

tumbler n verre m droit.

tumour (GB), tumor (US) n tumeur/
tumult n 1 (noise) tumulte m; 2 (disorder) agita-

tion/

tuna n (also — fish) thon m.

tune I n air m; to be in/out of — [instrument]

et re/ ne pas être en accord; to sing in/out of
«• chanter juste/faux.

II vtr accorder [musical instrument], régler

[engine, radio, TV].

idioms to call the • mener la danse; to
change one's — changer d'avis.

tune in: f — in mettre la radio; to *• in

to se mettre à l'écoute de [programme]; régler

sur [channel] ; % *- [sth] in régler (to sur).

tuner n 805I accordeur m; piano —
accordeur m de piano.

tunic n (for gym) tunique /; (for nurse, schoolgirl)

blouse/; (for soldier) vareuse/

tuning n (of musical instrument) accord m; (of

radio, TV, engine) réglage m.

tuning fork n diapason m.

tunnel I n tunnel m; to use a •* emprunter
un tunnel.

II vtr, vi creuser.

tuppence n deux pence.

turbine n turbine/

turbo n (engine) turbo m; (car) turbo/
turbocharged adj turbo inv.

turbot n turbot m.

turbulence n (of air) turbulences fpl; (of waves)

turbulence/

turbulent adj 1 [water] agité; 2 [times, situa-

tion] agité; [career, history] mouvementé; [pas-

sions, character, faction] turbulent.

tureen n soupière/

turf I n (grass) gazon m; (peat) tourbe/
II vtr gazonner [lawn, patch, pitch].

m turf out : - out [sb/sth], - [sb/sth]

out virer .

Turk 7121 n Turc/Turque m/f.

turkey n 1 (bird) dinde/; 2° (US) (flop) bide° m;
(bad film) navet m.

Turkey 5741 pr n Turquie/
Turkish 7121 1 n (language) turc m.
II adj [culture, food, politics] turc/turque;

[teacher, lesson] de turc; [ambassador, embassy]
de Turquie.

Turkish: ~ bath n bain m turc; ~ delight
n loukoum m; ~ towel n serviette/éponge.

turmeric n (plant) curcuma m; (spice) safran m
des Indes.

turmoil n (political, emotional) désarroi m.

turn I n 1 (in games, sequence) tour m; whose
~ is it? c'est à qui le tour?; 'miss a "»'

passez votre tour' ; to be sb's — to do être au
tour de qn de faire; it was his ~ to feel

rejected il se sentait rejeté à son tour; to have
a ~ on or at the computer utiliser l'ordina-

teur à son tour; to take ~s at doing, to take
it in — s to do faire qch à tour de rôle; we
took ~»s at driving nous avons conduit à tour

de rôle; take it in —s! chacun son tour!; by
~s tour à tour; to speak out of *• com-
mettre un impair; 2 (circular movement) tour m;
to give sth a ~ tourner qch; to do a ~
[dancer] faire un tour; 3 (in vehicle) virage m; to
make or do a left/right «• tourner à gaucheà
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droite; to do a ~ in the road faire un demi-

tour; 'no left
—

' 'défense de tourner à

gauche'; 4 (bend, side road) tournant m, virage

m; take the next right —, take the next —
on the right prenez la prochaine (rue) à droite;

5 (change, development) tournure/; to take a -»

for the better [person, situation] s'améliorer;

[things, events] prendre une meilleure tournure;

to take a — for the worse [situation] se dégra-

der; [health] s'aggraver; 6° (6B) (attack) crise/;

a dizzy — un vertige; to have a funny »» se

sentir tout/-e chose ; it gave me quite a — . K
gave me a nasty ~ ça m'a fait un coup ; 7
(act) numéro m.

II vtr 1 (rotate) [person] tourner [wheel, handle],

serrer [screw]; [mechanism] faire tourner [cog,

wheel]: to — the key in the door or lock (lock

up) fermer la porte à clé; (unlock) tourner la clé

dans la serrure; 2 (turn over, reverse) retourner

[mattress, soil, steak, collar]; tourner [page]; to
-» one's ankle se tordre la cheville; h ~s
my stomach cela me soulève le cœur; 3
(change direction of) tourner [chair, head, face,

car], to «• one's back on (abandon) laisser

tomber [friend, ally]; abandonner [homeless,

needy]; 4 (focus direction of) to — [sth] on sb

braquer [qch] sur qn [gun, hose, torch]; 5 (trans-

form) to — sth white/black blanchir/noircir

qch; to — sth opaque rendre qch opaque; to
«~ sth into transformer qch en [office, car

park, desert]; to — water into ice changer de

l'eau en glace; to «*- a book into a film

adapter un livre pour l'écran; to ~ sb into

[magician] changer qn en [frog]; [experience]

faire de qn [extrovert, maniac]; 6 (deflect) dé-

tourner [person, conversation] (towards vers;

from de); 7° (pass the age of) he has ~ed 50 il

a 50 ans passés; she has just —ed 30 elle

vient d'avoir 30 ans; 8 (on lathe) tourner [wood,

piece].

III vi 1 (change direction) [person, car, plane,

road] tourner; [ship] virer; to ~* down or into

tourner dans [street, alley]; to — towards
tourner en direction de [village, mountains],

the conversation ~ed to Elite on en est

venu/ils en sont venus à parler d'Ellie; 2 (reverse

direction) [person, vehicle] faire demi-tour; [tide]

changer; [luck] tourner; 3 (revolve) [key. wheel,

planet] tourner; [person] se tourner; to ~» in

one's chair se retourner dans son fauteuil; to
~ and walk out of the room faire demi-tour

et sortir de la pièce; 4 (hinge) to — on [argu-

ment] tourner autour de [point, issue], [outcome]

dépendre de [factor] ; 5 (spin round angrily) to «•»

on sb [dog] attaquer qn; [person] se retourner

contre qn; 6 (resort to) to -» to se tourner vers

[person, religion], to "• to drink/drugs se

mettre à boire/se droguer; I don't know where
to » je ne sais plus où donner de la tète ; 7
(change) to •» into [person, tadpole] se trans

former en [frog], [sofa] se transformer en [bed];

[situation, evening] tourner à [farce, disaster];

to — to [substance] se changer en [ice, gold],

[fear, surprise] faire place à [horror, relief], 8
(become by transformation) devenir [pale, cloudy.

green], to — white/black/red blanchir/noir-

cir/rougir; the weather is ~ing cold/warm
le temps se rafraîchit/se réchauffe; 9° (become)

devenir [Conservative, Communist]; business-

woman —ed politician ancienne femme
d'affaires devenue politicienne; 10 (go sour)

[milk] tourner; 11 [trees, leaves] jaunir.

IV in turn phr [answer, speak] à tour de rôle;

she spoke to each of us in — elle nous a

parlé chacun à notre tour.

idioms to do sb a good *~ rendre un service

à qn.

a turn about faire demi-tour.

b turn against: 51 ~ against [sb/sth] se

retourner contre; 51 "* [sb] against retourner

[qn] contre.

n turn around: 51 — around 1 (to face other

way) [person] se retourner; [bus, vehicle] faire

demi-tour; 2 (revolve, rotate) [object, windmill,

dancer] tourner; 3 (change trend) the market
has ~ed around il y a eu un renversement de

situation sur le marché; 5I
"" [s*M around,

~ around [sth] 1 (to face other way) tourner

[qch] dans l'autre sens [object]; 2 (reverse decline

in) redresser [situation, economy, company]; 3
(rephrase) reformuler [question, sentence].

a turn aside se détourner (from de),

a turn away: 51
*•» away se détourner; 51

«
[sb] away, — away [sb] refuser [spectator,

applicant], ne pas laisser entrer [salesman,

caller].

b turn back: 51 « back 1 (turn around) (on

foot) rebrousser chemin; (in vehicle) faire demi-

tour; there's no ~ing back il n'est pas ques-

tion de revenir en arrière; 2 (in book) revenir; 5]

~ [sth] back, — back [sth] reculer [dial,

clock], % — [sb] back, — back [sb] refouler

[people, vehicles].

a turn down f ~ [sth] down, ~ down
[sth] 1 (reduce) baisser [volume, radio, gas], 2
(fold over) rabattre [sheet, collar], retourner

[corner of page]; 51 — [sb/sth] down, ~
down [sb/sth] refuser [person, request], rejeter

[offer, suggestion].

b turn in: 51
" in: to ~* in on oneself se

replier sur soi-même; 51 — in [sth], — [sth]

in°: to ~ in a profit rapporter un bénéfice; to
« in a good performance [player] bien

jouer; 51 •«• [sb] in, — in [sb ] livrer [suspect];

51 — oneself in se livrer,

a turn off: 51 ~ off 1 (leave road) tourner; «•

off at the next exit prends la prochaine sortie;

2 [motor, fan] s'arrêter; 51 — off [sth], *»

[sth] off 1 (stop) éteindre [light, oven, TV.

radio]; fermer [tap], couper [water, gas, engine],

2 (leave) quitter [road]; 51 — [sb ] off rebuter.

a turn on: 5|
~ on [sth], — [sth] on allu

mer [light, oven, TV, radio, gas]; ouvrir [tap], 51

— [sb] on, ~ on [sb]° exciter.

b turn out: 51
~» out 1 (be eventually) to *-

out well/badly bien/mal se terminer; to ~
out differently prendre une tournure diffé-

rente; to — out all right s'arranger; it

depends how things — out cela dépend de la

façon dont les choses vont tourner; to •*» out
to be wrong/easy se révéler faux/facile; it
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—s out that they know each other already

il se trouve qu'ils se connaissent déjà; as it

~ed out en fin de compte; 2 (come out)

[crowd, people] venir; f — [sth] out, — out
[sth] 1 (turn off) éteindre [light]; 2 (empty) vider

[pocket, bag]; (Culin) démouler [mousse]; 3 (pro-

duce) fabriquer [goods]; former [scientists, gradu-

ates], H ~ [ sb] out, ~ out [sb] (evict) mettre

[qn] à la porte.

turn over; % ~» over 1 (roll over) [person,

vehicle] se retourner; 2 (turn page) tourner la

page; 3 [engine] se mettre en marche; % "»

[sth/sb] over, » over [sth/sb] 1 (turn)

tourner [page, paper], retourner [card, object,

mattress, soil, patient], 2 (hand over) remettre

[object, money, find, papers], livrer [person] (to

à); remettre la succession de [company]; 3 (re-

flect) I've been ~ing it over in my mind j'y ai

bien réfléchi.

turn round (GB) = turn around.
turn up: % *- up 1 (arrive, show up) arriver,

se pointer ; don't worry—it will — up ne
t'inquiète pas—tu finiras par le retrouver; 2
(present itself) [opportunity, job] se présenter; 3
(point up) [corner, edge] être relevé; % "» up
[sth], -» [sth] up 1 (increase, intensify)

augmenter [heating, volume, gas]; mettre [qch]

plus fort [TV, radio, music], 2 (point up) relever

[collar].

turnaround n 1 (in attitude) revirement m; 2
(of fortune) revirement m (in de); (for the better)

redressement m (in de).

turning n 1 (GB) (in road) virage m; to take a

wrong *~ tourner au mauvais endroit; the
next " on the right la prochaine (rue) à

droite; I've missed my «• j'aurais dû tourner

plus tôt; 2 (work on lathe) tournage m.

turning point n tournant m (in, of de).

turnip n navet m.

turnoff n (in road) embranchement m.

turn of phrase n (expression) expression /;

(way of expressing oneself) façon/de parler.

turnout n (to vote, strike, demonstrate) taux m de

participation; there was a magnificent — for

the parade beaucoup de gens sont venus voir

W défilé.

turnover n 1 (of company) chiffre m d'affaires;

2 (rate of replacement) (of stock) rotation /; (of

staff) taux m de renouvellement.

turn: —pike n (tollgate) barrière / de péage;

(US) (toll expressway) autoroute / à péage;

—Stile n (gate) tourniquet m; (to count number

of visitors) compteur m pour entrées.

turntable n (on record player) platine/.

turnup n (GB) (of trousers) revers m.

turpentine, turpsr n térébenthine/.

turret n tourelle/

turtle n (GB) tortue/marine; (US) tortue/.

turtle: «• dove n tourterelle /; ~neck
(sweater) n pull-over m à col cheminée.

Tuscany pr n Toscane/

tusk n défense/.

tussle n empoignade/(for pour)

tutee n (Univ) (in tutorial) étudiant/-e mlf; (indivi-

dual) élève m/particulier/-ière.

tutor SOSI I n 1 (private teacher) professeur m
particulier; (in family) précepteur/-trice mlf; 2
(GB Univ) (teacher) chargé/-e m/fde travaux diri-

gés; (for general welfare) conseiller/-ère mjf d'édu-

cation; 3 (US Univ) assistant/^ mlf; 4 (GB Sch)

(of class) professeur m principal; (of year group)

responsable mf pédagogique d'année.

II vtr donner des leçons particulières à (in de).

tutorial n (Univ) (group) classe /de travaux diri-

gés; (private) cours m privé.

tuxedo n (US) smoking m.

TV° n (abbr = television) télé° /
V: ~ dinner n plateau m télé; — screen n

écran m télé.

twang n (of string, wire) vibration/; (of tone) ton

m nasillard.

tweak vtr tordre [ear, nose]; tirer [hair, mous-

tache].

twee° adj (GB) [house, decor] mièvre; [manner]

emprunté.

tweezers n pi pincettes fpl; (for eyebrows) pince

/à épiler.

twelfth 5841 , 6421 I n 1 (in order) douzième

mf; 2 (of month) douze m inv.

II adj, adv douzième.

twelve 492

1

. 5541 n, pron, det douze (m)

inv.

twenties > 584

1

, 492

1

n pi 1 (era) the -» les

années fpl vingt; 2 (age) to be in one's ~
avoir entre vingt et trente ans.

twentieth 584I I n 1 (in order) vingtième

mf; 2 (of month) vingt m.

II adj, adv vingtième.

twenty E-492I , 554 1 n, pron, det vingt (m)

inv.

twenty-first In 1 (birthday) vingt et unième
anniversaire; 2 (of month) vingt et un m
II adj vingt et unième.

twenty: ~-one 649| n (card game) vingt-et-

un m; -«-twenty adj [vision] de dix à chaque
œil.

twice adv deux fois; — a day or daily deux
fois par jour; she's *» his age elle a le double

de son âge; ~ as much, ~ as many deux
fois plus; " as many people deux fois plus de

monde; you need to be ~ as careful il faut

redoubler de prudence.
idioms once bitten ~ shy chat échaudé
craint l'eau froide (Proverb).

twiddle vtr tripoter; to ~ one's thumbs se

tourner les pouces.

twig n brindille/

twilight n crépuscule m
twilight zone n zone/d'ombre.

twin I n jumeau -elle m /.

II noun modifier 1 [brother, sister] jumeau/-elle;

my ~ sons mes fils jumeaux; 2 (two) [masts,

propellers] jumeaux/-elles (after n); [speakers]

jumelés.

III vtr jumeler [town] (with avec).

twine n ficelle/
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twinge n (of pain) élancement m, (of conscience,

doubt) accès m; (of jealousy) pointe/.

twinkle vi [light, star, jewel] scintiller; [eyes] pé-

tiller.

twinning n jumelage m.

twin town n ville/jumelle.

twirl I n tournoiement m; to do a — [person]

tournoyer.

II vtr faire tournoyer [baton, partner], entortil-

ler [ribbon, vine].

III vi [dancer] tournoyer; to — round (turn

round) se retourner brusquement.

twist I n 1 (action) he gave the cap a — (to

open) il a dévissé le bouchon; (to close) il a vissé

le bouchon; 2 (in rope, cord, wool) tortillon m; (in

road) zigzag m, (in river) coude m, 3 (in play, story)

coup m de théâtre; (episode in crisis, events)

rebondissement m; 4 (small amount) (of yarn,

thread, hair) torsade /; a — of lemon une tran-

che de citron.

II vtr 1 (turn) tourner [knob, handle], (open) dé-

visser [cap, lid], (close) visser [cap, lid], to —
sth off dévisser qch [cap, lid], he —ed
around in his chair il s'est retourné dans son

fauteuil; to ~ sb's arm (to hurt) tordre le bras

à qn; 2 (wind) enrouler; to — threads

together torsader des fils; 3 (bend, distort)

tordre [nietal, rod, branch], déformer [words,

facts, meaning], his face was —ed with pain

son visage était tordu de douleur; 4 (injure) to
— one's ankle/wrist se tordre le bras/le

poignet; to — one's neck attraper un tortico-

lis.

III vi 1 [person] to — round (turn round) se

retourner; 2 [rope, flex, coil] s'entortiller; to —
and turn [road, path] serpenter.

idioms to go round the — ° devenir fou/folle.

twisted adj 1 [wire, metal, rod] tordu; [rope,

cord] entortillé; [ankle, wrist] tordu; 2 [sense of
humour] malsain.

twisting adj sinueux/-euse.

twit° n idiot/-e m if.

twitch In 1 (tic) tic m, to have a — in one's

eye avoir un tic à l'œil; 2 (spasm) soubresaut

m, to give a — avoir un soubresaut.

II vtr tirer sur [qch] d'un coup sec [fabric,

curtain].

III vi [person] avoir des tics; [mouth] trembler:

[eye] cligner nerveusement; [limb, muscle]

tressauter.

twitchy adj agité.

two 5541 , 4921 I n deux m inv; in —s and
threes par deux ou trois, deux ou trois à la

fois.

II del deux inv; — cars/students deux voi

tures/étudiants.

III pron deux inv. I bought ~ of them j'en ai

acheté deux; to break sth in «• casser qch en

deux.

idioms to be in — minds about doing hési-

ter à faire; to put — and — together faire le

rapprochement.

two-faced adj hypocrite, fourbe.

twofold I adj double.

II adv doublement; to increase — doubler.

two: '"-party system n système m
bipartite; —penny-halfpenny adj (GB) de

rien du tout; —piece n (also —-piece suit)

(woman's) tailleur m; (man's) costume m (deux-

pièces); —pin adj [plug, socket] à deux

fiches; —seater n (car) voiture / à deux
places; (plane) avion m à deux places; —-star
(petrol) n (GB) (essence /) ordinaire /;

—-star hotel n hôtel m deux étoiles;

—-storey (GB), --story (US) adj à deux
étages; --stroke adj [engine] à deux temps;
—-time vtr être infidèle envers, tromper

[partner], —-way adj [street] à double sens,

[traffic] dans les deux sens; [communication,

exchange] bilatéral; —-way mirror n glace /
sans tain; —way radio n émetteur-

récepteur m.

tycoon n magnat m; publishing — magnat de

l'édition.

type I n 1 (variety, kind) type m, genre m (of de);

you're not my — tu n'es pas mon genre;

they're our — of people c'est le genre de

personnes que nous aimons bien; I'm not that

— ce n'est pas mon genre; I know his — je

connais les gens de son espèce; you know the
— of thing I mean vous voyez à peu près ce

que je veux dire; to play or be cast against —
jouer à contre-emploi; 2 (in printing) caractères

mpl, printed in small/large — imprimé en

petits/gros caractères.

II vtr taper (à la machine) [word, letter]; a —d
letter une lettre dactylographiée.

in vi taper (à la machine).

type in: — in [sth), — [sth] in taper

[word, character].

m type out: — out [sth], - [sth] out taper

(à la machine) [letter].

type up taper.

type: —cast vtr cataloguer [person], —face
n police / (de caracte-es); —setter 805 1 n

typographe mf. —setting n composition /;

—writer n machine / i écrire; —written
adj tapé (à la machine), danvlographié (formal).

typhoid 6861 n (also - fever) (fièvre /)
typhoïde/

typhoon n typhon m.

typical adj [case, example, day, village]

typique; [generosity, compassion] caracté

ristique; it's — of him to be late cela ne

m'étonne pas de lui qu'il soit en retard.

typically adv [react, behave] (of person) comme
à mon/ton etc habitude; — English [place,

behaviour] typiquement anglais; she's —
English c'est l'Anglaise type.

typing I n 1 (skill) dactylo /; my — is slow
ma frappe est lente; 2 (typed material) two
pages of — deux pages dactylographiées

II noun modifier [course] de dactylo; [error] de

frappe.

typing pool n to work in the — travailler

au service dactylo

typing ~ skills n pi pratique /de la dactylo;

— speed n vitesse/de frappe.
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typist n dactylo mf. tyre (GB), tire (US) n pneu m, spare — (for car)

typographical ) adj typographique. pneu m de rechange; (fat) bourrelet m.

typography n typographie/. tyre: — lever n démonte-pneu m; ~
tyrannize vtr tyranniser. pressure n pression / des pneus; ~
tyranny ntyrannie/(over sur). pressure gauge n manomètre m (pour

tyrant n tyran m.
pneus)



u, Un 1 (letter) u, U m; 2 (GB) (abbr - uni-

versal) (of film) •> tous publics.

U-bend n (in pipe) courbure / en U; (in road)

virage m en épingle à cheveux.

udder n pis m.

UFO n (abbr = unidentified flying object)

ovni m inv.

Ugliness n laideur/.

ugly adj 1 [person, building] laid; [wound]

vilain (before n), 2 [situation] dangereux/euse;

to be in an *» mood [mob] gronder; [indi-

vidual] être d'une humeur massacrante .

idioms an — customer un sale type ; as
~ as sin laid comme un pou.

UK 5741 pr n (abbr = United Kingdom)
Royaume-Uni m.

ulcer n ulcère m.

ulterior adj without any •" motive sans

arrière-pensée.

ultimate I n the •» in le nec plus ultra de

[comfort, luxury].

II adj [result, destination] final; [sacrifice]

ultime (before n).

ultimately adv en fin de compte, au bout du
compte.

ultimatum n ultimatum m; to issue an —
adresser un ultimatum (to à).

ultramarine n, adj outremer (m) inv.

ultrasound n ultrasons mpl.

ultrasound: ~- scan n échographie /; —
scanner n échographe m.

ultraviolet adj ultraviolet/-ette.

umbilical cord n cordon m ombilical.

umbrella n parapluie m. under the ~ of

(authority) sous l'égide/de.

umpire n arbitre m.

umpteen adj des tas de ;
~ times trente-

six fois.

UN n (abbr United Nations) the ~ l'ONU

/
unable adj to be - to do (lacking means or

opportunity) ne pas pouvoir faire; (lacking know-

ledge or skill) ne pas savoir faire; (incapable, not

qualified) être incapable de faire.

unacceptable adj [proposal] inacceptable; [be-

haviour] inadmissible.

unaccompanied adj 1 [child, baggage] non
accompagné; [man, woman] seul; 2 (Mus) sans

accompagnement

unaccounted adj to be ~ for [money] être

introuvable; [person] être porté disparu.

unacknowledged adj [genius, contribution]

non reconnu; her letter remained «• on n'a

pas accusé réception de sa lettre.

unadventurous adj [person, production,

style] qui manque d'audace.

unaffected adj 1 to be ~ ne pas être affecté

(by par); 2 (natural) tout simple.

unafraid adj [person] sans peur.

unaided adv [stand, sit, walk] sans aide.

unambiguous adj sans équivoque.

unanimity n unanimité / (between, among
entre).

unanimous adj unanime.

unanimously adv [agree, condemn] unanime-

ment; [vote] à l'unanimité.

unannounced adv [arrive, calf] sans préve-

nir.

unanswerable adj [question] à laquelle il n'y

a pas de réponse possible; [remark, case] irréfu-

table.

unanswered adj [letter, question] resté sans ré-

ponse.

unappetizing adj peu appétissant.

unappreciative adj [person, audience] ingrat.

unapproachable adj inaccessible [place,

person].

unarmed adj [person] non armé; [combat] sans

armes.

unashamedly adv ouvertement.

unasked adv [corne, attend] sans être invité; to

do sth «- faire qch spontanément.

unassuming adj modeste.

unattached adj 1 [part, element] détaché; 2
(single) [person] célibataire.

unattainable adj inaccessible.

unattractive adj [person] peu attirant; [pro

position] peu intéressant (to pour).

unavailable adj to be *» [person] ne pas

être disponible.

unavoidable adj inévitable.

unaware adj 1 (not informed) to be ~ that

ignorer que; 2 (not conscious) to be «• of sth

ne pas être conscient de qch; to be politically

"• ne pas être politisé.

unawares adv to catch or take sb ~
prendre qn au dépourvu.

unbalanced adj 1 [person, mind] instable; 2
(biased) [reporting] partial.

unbearable adj insupportable.

unbeatable adj imbattable; it's — value

c'est un prix imbattable.

unbeaten adj [player, team] invaincu; [score,

record] qui n'a pas été battu.

unbelievable adj incroyable.

unbending adj inflexible.

unbiassed adj impartial.

unblock vtr déboucher [pipe, sink].

unbolted adj to be ~ ne pas être ver-

rouillé.

unborn adj [child] à naitre; [generation] à
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venir; her *~ child l'enfant qu'elle porte/

portait etc.

unbreakable adj incassable.

unbroken adj 1 [sequence, silence, view] inin

terrompu; 2 [pottery] intact.

unbuckle vtr déboucler [belt] ; défaire la boucle

de [shoe].

unbutton vtr déboutonner.

uncalled-for adj [remark] déplacé.

uncanny adj [resemblance] étrange; [accuracy]

étonnant; [silence] troublant.

uncaring adj [world] indifférent.

uncensored adj [film, book] non censuré; [ver-

sion] intégral.

uncertain I adj 1 (unsure) incertain; to be ~
about ne pas être certain de; 2 (changeable)

[temper] instable; [weather] variable.

II in no ~ terms phr [state] en termes on ne

peut plus clairs.

uncertainty n incertitude / (about en ce qui

concerne).

uncertified adj [document] non certifié.

unchallenged adj incontesté; to go ~ ne
pas être récusé.

unchanged adj inchangé.

uncharacteristic adj [generosity] peu habi-

tuel/elle; it was " of him to give up ce nest
pas son genre d'abandonner.

uncharitable adj peu charitable (to do de

faire).

unchecked adv [develop, grow, spread] de

manière incontrôlée.

uncivilized adj 1 (inhumane) [treatment, condi-

tions] inhumain; 2 (uncouth, rude) grossier/-ière;

3 (barbarous) [people, nation] non civilisé.

unclaimed adj [lost property, reward] non ré-

clamé.

unclassified adj [document, information] non
classifié; [road] non classé.

uncle n oncle m.

unclear adj 1 [motive, reason] peu clair; it is

«• how/whether... on ne sait pas très bien

comment/si...; to be ~ about sth [person] ne

pas être sûr de qch; 2 [instructions, voice] pas

clair; [answer] peu clair; [handwriting] difficile

à lire.

uncollected adj [mail, luggage] non réclamé;

[taxes] non perçu; [refuse] non ramassé.

uncomfortable adj 1 [shoes, seat]

inconfortable; [journey, heat] pénible; you look
» in that chair tu n'as pas l'air à l'aise dans

ce fauteuil; 2 [feeling, silence, situation] pé-

nible; to make sb (feel) ~ mettre qn mal à

l'aise; to be ~ about se sentir gêné par [role,

decision, fact].

uncomfortably adv 1 [seated] inconfortable-

ment; [loud, bright] désagréablement; it's »
hot il fait une chaleur pénible; 2 [say, laugh]

d'un air gêné.

uncommon adj rare; it is not ~ to do il

n'est pas rare de faire.

uncommunicative adj peu communicatif/

uncompromising adj [person, attitude]

intransigeant.

unconcerned adj (uninterested) indifférent

(with à); (not caring) insouciant; (untroubled)

imperturbable.

unconditional adj [obedience, support, love]

inconditionnel/elle; [offer, surrender] sans

condition.

unconnected adj 1 [incidents] sans lien entre

eux/elles; to be ~ with [event, fact] n'avoir

aucun rapport avec; [person] n'avoir aucun lien

avec; 2 [phone, gas] pas branché.

unconscious I n the ~ l'inconscient m.

II adj 1 (insensible) sans connaissance; to

knock sb *~ assommer qn; 2 (unaware) to be
— of sth ne pas être conscient de qch: 3 [bias,

hostility] inconscient.

unconsciously adv inconsciemment.

unconsciousness n inconscience/.

unconstitutional adj inconstitutionnel -elle.

uncontested adj [leader, fact] incontesté;

[seat] non disputé.

uncontrollable adj [emotion] incontrôlable;

[tears] qu'on ne peut retenir.

uncontrollably adv [laugh, sob] sans pouvoir

se contrôler.

unconventional adj peu conventionnel/-elle.

unconvinced adj to be — ne pas être

convaincu (of de; that que).

unconvincing adj peu convaincant.

uncooked adj non cuit.

uncooperative adj peu coopératif/ive.

uncoordinated adj [efforts, service] désor-

donné; to be * [person] manquer de coordina-

tion.

uncork vtr déboucher [bottle, wine].

uncorrected adj [error, proofs] non corrigé.

uncorroborated adj non corroboré.

uncountable adj [noun] indénombrable.

uncouth adj [person] grossier -ière; [accent]

peu raffiné.

uncover vtr dévoiler [scandai]: découvrir [evid-

ence, body].

uncritical adj peu critique; to be — of sb/

sth ne pas être critique envers qn/qch.

unctuous adj onctueux/euse. mielleux/euse.

uncut adj 1 [film, version] intégral; 2 [gem]

non taillé.

undamaged adj [crops] non endommagé;
[building, reputation] intact.

undecided adj [person] indécis; [outcome]

incertain; the jury is — le jury n'a pas encore

décidé.

undemanding adj [task] peu fatigant;

[person] peu exigeant.

undemocratic adj antidémocratique.

undeniable adj indéniable.

under I prep 1 sous; «• the bed sous le lit; a

newspaper — his arm un journal sous le

bras; ~ it en dessous; it's ~ there c'est là-

dessous; to come out from • sth sortir de

dessous qch; ~ letter D sous la lettre D; 2
(less than) ~ £10 moins de 10 livres sterling;
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children — five les enfants de moins de cinq

ans or au-dessous de cinq ans; a number —
ten un nombre inférieur à dix; temperatures
— ICC des températures inférieures à or au-

dessous de 10°C; 3 (according to) — the law
selon la loi; fined — a rule condamné à une
amende en vertu d'une règle; 4 (subordinate to)

sous; I have 50 people «• me j'ai 50 employés

sous mes ordres.

II adv 1 [crawl, sit, hide] en dessous; to go ~
[diver, swimmer] disparaître sous l'eau; 2 (less)

moins; £10 and *• 10 livres sterling et moins;

children of six and •» des enfants de six ans

et au-dessous; 3 (anaesthetized) to put sb —
endormir qn.

underage adj — drinking la consommation
d'alcool par les mineurs; to be "- être mineur/

-e.

under: ~body n (Aut) dessous m de caisse;

-«carriage n train m d'atterrissage.

undercharge vtr faire porter un débit

moindre à [account], he —d me for the wine
il m'a fait payer le vin moins cher qu'il n'aurait

dû.

under: —clothes n pi sous-vétements mpl;

"•coat n couche/de fond.

undercooked adj pas assez cuit; the meat is

•• la viande n'est pas assez cuite.

under: —cover adj [activity, group]

clandestin; [agent] secret; —current n (in

water) courant m profond; (in sea) courant m
sous-marin; (figurative) courant m sous-jacent;

•-developed adj [country] sous-développé;

[negative] pas assez développé; —dog n (in

society) opprimé/-e m/f; (in game, contest)

perdant/-e m/f; —done adj [food] pas assez cuit;

[steak] (GB) saignant; -estimate vtr sous-esti-

mer; —expose vtr sous-exposer; —fed adj

sous-alimenté.

underfoot adv sous les pieds; the ground
was wet — le sol était humide.

underfunded adj insuffisamment financé.

undergo vtr subir [change, test, operation],

suivre [treatment, training], to — surgery
subir une intervention chirurgicale.

undergraduate n étudiant -e m/f (de

première, deuxième ou troisième année).

underground I n 1 (GB) (subway) métro m; on
the — dans le métro; 2 the — (political) la

clandestinité; (artistic) l'underground m.

II adj 1 (below ground) souterrain; 2 (secret)

clandestin; 3 (artistic) underground inv.

III adv 1 (below ground) sous terre; 2 (secretly)

to go — passer dans la clandestinité.

undergrowth n sous-bois m.

underhand adj 1 (also underhanded US)

[person, method] sournois; — dealings

magouilles fpi, 2 (Sport) to have an — serve
servir à la cuillère.

under: —insure vtr sous-assurer; —line vtr

souligner; —ling n subordonné/-e m/f.

—lying adj [problem] sous-jacent; —mine
vtr saper [foundations, authority, efforts],

ébranler [confidence, position].

underneath I n dessous m.

fi adv dessous, en dessous.

Ill prep sous, au-dessous de, from — a pile of

books de dessous une pile de livres.

undernourished adj sous-alimenté.

underpants n pi slip m, a pair of — un slip.

under: —pass n (for traffic) voie / inférieure;

(for pedestrians) passage m souterrain; —pay
vtr sous-payer [employee]; —populated adj

sous-peuplé; —privileged adj [area, back-

ground, person] défavorisé; —rate vtr sous-

estimer; —-secretary n (also --secretary
of state) (GB) sous-secrétaire mf d'État,

—shirt n (US) maillot m de corps; —signed
n soussigné/-e m/f

understaffed adj to be — manquer de

personnel.

understand I vtr 1 comprendre; is that

understood? c'est compris?; to make oneself

understood se faire comprendre; to — sb
doing comprendre que qn fasse; as I — it si je

comprends bien; 2 (believe) to — that croire

que; it was understood that on pensait que;

he was given to — that on lui a donné à

entendre que; 3 I thought that was under
stood je pensais que c'était entendu.

II vi comprendre (about à propos de); I quite
— je comprends tout à fait.

understandable adj compréhensible; it's —
ça se comprend.

understandably adv naturellement.

understanding In 1 (grasp of subject, issue)

compréhension /; to show an — of faire

preuve d'une bonne compréhension de; our —
was that nous avions compris que; 2 (arrange-

ment) entente / (about sur; between entre); 3
(sympathy) compréhension/; 4 (powers of reason)

entendement m.

II adj [tone] bienveillant; [person] compré-
hensif/-ive.

understatement n litote /; that's an — !

c'est le moins qu'on puisse dire!

understudy n doublure/(to de).

undertake vtr 1 entreprendre [search, study,

trip]; se charger de [mission, offensive]; 2 to —
to do s'engager à faire.

undertaker n 1 (person) entrepreneur m de

pompes funèbres; 2 (company) entreprise / de

pompes funèbres; at the —'s aux pompes funè-

bres.

undertaking n 1 (venture) entreprise /; 2
(promise) garantie/.

under-the-counter adj [goods, trade] illicite;

[payment] sous le manteau.

undertone n 1 (low voice) voix /basse; in an
— à voix basse; 2 (hint) nuance/.

undervalue vtr 1 (financially) sous-évaluer; 2
sous-estimer [person, quality].

underwater I adj [cable, exploration] sous-

marin; [lighting] sous l'eau.

II adv sous l'eau.

underway adj to get — [vehicle] se mettre

en route; [season] commencer.

under: —wear n sous-vétements mpl,
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—weight adj trop maigre; ~world n

milieu m, pègre/

underwrite; vtr 1 (in insurance) souscrire

[policy, risk]; assurer [property]; 2 financer [pro-

ject]; prendre en charge [expense, loss].

underwriter n 1 (of share issue) soumission

naire m; 2 (in insurance) assureur m, souscrip-

teur m.

undeservedly adv [blame, punish] injuste-

ment; [praise] de façon imméritée.

undesirable adj [aspect, habit, resuit] indési-

rable; [influencé] néfaste; [friend] peu

recommandable; — alien (Law) étranger/-ère

m/f indésirable.

undetected adv [break in, listen] sans être

aperçu; to go *» [person] rester inaperçu;

[cancer] rester non décelé; [crime] rester non dé-

couvert.

undeterred adj to be « by sth/sb ne pas se

laisser démonter par qch/qn.

undeveloped adj [person, organ, idea] non dé-

veloppé; [land] inexploité; [country] sous-déve-

loppé.

undignified adj [behaviour, person] indigne;

[language] choquant.

undisciplined adj indiscipliné.

undiscovered adj [secret] non révélé; [land]

inexploré; [species] inconnu; [crime, document]

non découvert; [talent] méconnu.

undiscriminating adj sans discernement.

undisguised adj [anger, curiosity] non dé-

guisé.

undisputed adj [capital, champion, leader,

fact] incontesté.

undisturbed adj [sleep] paisible, tranquille;

to leave sb/sth ~ ne pas déranger qn/qch.

undivided adj to give sb one's ~ attention

accorder à qn toute son attention.

undo vtr 1 défaire [button, lock]; ouvrir

[parcel], 2 annuler [good, effort]

undone adj 1 to come ~» [parcel, button] se

défaire; 2 to leave sth — ne pas faire qch.

undoubtedly adv indubitablement.

undress I vtr déshabiller; to ~ oneself se

déshabiller

II vi se déshabiller.

undressed adj déshabillé; to get ~ se désha

biller.

undrinkable adj 1 (unpleasant) imbuvable; 2
(dangerous) non potable.

undue adj excessif7-ive.

unduly adv [optimistic, surprised] excessive-

ment; [neglect, worry] outre mesure.

unearthly adj [light, landscape] surnaturel/

-elle; [cry, silence] étrange; at an ~ hour à une

heure indue.

uneasily adv 1 (anxiously) avec inquiétude; 2
(uncomfortably) avec gêne; 3 (with difficulty) avec

difficulté.

uneasy adj 1 [person] inquiet/iète (about, at

au sujet de); [conscience] pas tranquille; I had
an — feeling that j'avais le sentiment désa-

gréable que; 2 [compromise] difficile; [peace]

boiteux/euse; [silence] gêné; 3 [sleep] agité.

uneconomical adj 1 (wasteful) pas écono-

mique; 2 (not profitable) pas rentable.

uneducated adj 1 [person] sans instruction;

2 [person, speech] inculte; [accent, tastes]

commun.

unemotional adj [person] impassible; [ac-

count, reunion] froid.

unemployed I n the — les chômeurs mpl.

II adj au chômage, sans emploi.

unemployment n chômage m; with - at

20% avec un chômage de 20%.

unemployment benefit (GB), unem
ployment compensation (US) n alloca

tionsfpl de chômage.

unenthusiastic adj peu enthousiaste (about

au sujet de).

unenviable adj peu enviable.

unequal adj [amounts, contest, pay] inégal.

unequivocal adj [person, declaration] expli-

cite; [answer, support] sans équivoque.

unethical adj 1 (gen) contraire à la morale (to

do de faire); 2 (Med) contraire à la déontologie

(to do de faire).

uneven adj [hem, teeth] irrégulier/-ière; [con-

test, surface] inégal.

uneventful adj [day. life, career] ordinaire;

[journey, period] sans histoires.

unexciting adj sans intérêt.

unexpected adj [arrival, success] imprévu;

[ally, outcome] inattendu; [death] inopine.

unexpectedly adv [happen] à l'improviste;

[large, smull.fast] étonnamment.

unexplored adj inexploré.

unfailing adj [support] fidèle; [optimism] à

toute épreuve; [efforts] constant.

unfair adj [person, decision, advantage] injuste

(to, on envers; to do de faire); [play, tactics]

irrégulier/-ière; [trading] frauduleux/euse;

[competition] déloyal.

unfair dismissal n licenciement m abusif.

unfairness n injustice/.

unfaithful adj [partner] infidèle (to à).

unfamiliar adj 1 [face. name, place] inconnu

(to à); [concept, feeling, situation] inhabi

tuel/elle (to à); 2 to be — with sth ne pas

connaître qch.

unfamiliarity n 1 (strangeness) caractère m
insolite; 2 his — with sth sa mauvaise
connaissance de qch.

unfashionable adj [place garment] qui n'est

pas à la mode.

unfasten vtr défaire [clothing, button], ouvrir

[bag].

unfavourable adj défavorable (for sth à qch;

to à).

unfinished adj [work] inachevé; to have ~
business avoir des choses à régler

unfit adj 1 (out of condition) qui n'est pas en

forme; 2 [housing] inadéquat; [pitch, road]

impraticable (for à). ~ for human consump



unflattering I
unity 936

tion impropre à la consommation humaine; ~»

for work inapte au travail.

unflattering adj [clothes, portrait] peu
flatteur '-euse.

unfold I vtr déplier [paper, map, deck, chair],

déployer [wings]; décroiser [arms].

II vi 1 [leaf] s'ouvrir; 2 [scene] se dérouler;

[mystery] se dévoiler.

unforeseeable adj imprévisible.

unforeseen adj imprévu.

unforgettable adj inoubliable.

unforgivable adj impardonnable.

unforgiving adj impitoyable.

unfortunate adj 1 (pitiable) malheureux/euse;

2 (regrettable) [incident, choice] malencontreux/

-euse; [remark] fâcheux/-euse; 3 (unlucky)

malchanceux/euse; those ~ enough to fall

ill ceux qui ont/ont eu etc la malchance de

tomber malade.

unfortunately adv «-, she. . malheureuse-

ment, elle...

unfounded adj sans fondement.

unfriendly adj [person, attitude, reception] peu

amical; [place] inhospitalier/ière.

unfulfilled adj [ambition] non réalisé; [desire,

need] inassouvi; [promise] non tenu; [condition]

non rempli; [prophecy] inaccompli; to feel ~
se sentir insatisfait.

unfurnished adj [accommodation] non
meublé.

ungracious adj désobligeant (of de la part de)

ungrammatical adj incorrect.

ungrateful adj ingrat (of de la part de: to

wards envers).

unhappily adv 1 (miserably) d'un air malheu-

reux; — married malheureux en mariage; 2
(unfortunately) malheureusement; 3 (inappropri

ately) malencontreusement.

unhappiness n 1 (misery) tristesse/; 2 (dissa

tisfaction) mécontentement m.

unhappy adj 1 [person, childhood, situation]

malheureux /-euse; [face, occasion] triste; 2 (dis-

satisfied) mécontent; to be ~ with sth ne pas

être satisfait de qch; 3 (concerned) inquiet/-iète

(about à propos de); to be — about doing ne

pas aimer faire.

unharmed adj [person] indemne; [object]

intact.

unhealthy adj 1 [person] maladif/ive; [diet]

malsain; [conditions] insalubre; 2 (unwholesome)

malsain.

unheard-of adj 1 (shocking) inouï; 2 [price]

record inv; [actor J inconnu.

unheeded adj to go — [warning, plea] rester

vain.

unhelpful adj [employee] peu serviable; [alti-

tude] peu obligeant.

unhindered adj «• by sans être entravé par

[rules]; sans être encombré par [luggage].

unhurried adj [person] posé; [pace, meal]

tranquille.

unhurt adj indemne.

unhygienic adj [conditions] insalubre; [way,

method] peu hygiénique.

unidentified adj non identifié.

unification n unification/(of de).

uniform n uniforme m; out of — (Mil) en

civil.

uniformity n uniformité/.

unify vtr unifier.

unilateral adj unilatéral.

unimaginable adj inimaginable.

unimaginative adj [style] sans originalité; to

be *~ manquer d'imagination.

unimportant adj sans importance (for, to

pour).

unimpressed adj peu enthousiaste; to be ~
by ne pas trouver (qn/qch) extraordinaire

[person, performance], n'être guère convaincu

par [argument].

uninhabitable adj inhabitable.

uninhibited adj [attitude] direct; [person]

sans complexes (about en ce qui concerne); to

be ~ about doing n'avoir aucun complexe à

faire.

uninitiated n the - le profane.

uninjured adj indemne; to escape — sortir

indemne.

unintelligible adj incompréhensible (to

pour).

unintentional adj involontaire.

uninterested adj indifférent (in à).

uninteresting adj sans intérêt.

uninvited adj [attentions] non sollicité;

[remark] gratuit; ~ guest intrus/-e m/f.

uninviting adj [place] rébarbatif/-ive; [food]

peu appétissant.

union n 1 (also trade ~) syndicat m; to join

a — se syndiquer; 2 (uniting) union/; (marriage)

union /. mariage m; 3 (GB Univ) student
union.

Unionist n, adj unioniste (mf).

unionize vtr syndicaliser.

unique adj 1 (sole) unique (in that en ce que);

to be ~ in doing être seul a faire; to be ~
to être particulier à; 2 (remarkable) unique,

exceptionnel'-elle.

unit n 1 (whole) unité /; » of measurement
unité de mesure; 2 (group) groupe m; (in army,

police) unité /; 3 (department) (gen, Med) service

m; (in factory) unité /; 4 (piece of furniture) élé-

ment m; 5 (Univ) unité / de valeur; 6 (in text

book) unité/

unite I vu unir (with à).

II vi s'unir (with a; in doing en faisant; to do
pour faire).

united adj [group, front] uni (in dans); [effort]

conjoint.

united: United Kingdom 574| pr n

Royaume-Uni m; United Nations (Organiza
tion) n (Organisation /des) Nations /p/ unies;

United States (of America) 574 1 pr n

États-Unis mpl (d'Amérique).

unity n unité/
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universal adj [reaction] général; [education]

pour tous; [principle] universel/elle.

universally adv [believed] par tous, universel-

lement; [known, loved] de tous.

universe n univers m.

university I n université/.

II noun modifier [degree, town] universitaire;

[place] à l'université.

unjust adj injuste (to envers).

unjustifiably adv [claim, condemn] sans justifi-

cation.

unjustified adj injustifié.

unkempt adj [appearance] négligé; [hair] ébou-

riffé; [beard] peu soigné.

unkind adj [person, thought, act] pas très

gentil/- ille; [remark] désobligeant; to be "• to
sb (by deed) ne pas être gentil avec qn; (verbally)

être méchant avec qn.

unkindness n (of person) dureté /; (of fate)

cruauté /.

unknown I n 1 the ~ l'inconnu m, 2
(person) inconnu/-e m/f.

II adj inconnu; •» to me... à mon insu...

unlace vtr délacer.

unlawful adj [activity] illégal; [detention] arbi-

traire; «•» killing meurtre m.

unlawfully adv illégalement.

unleaded petrol <gb>, unleaded gasol
ine (US) n essence/sans plomb.

unleash vtr lâcher [animal]; déchainer [viol-

ence, passion]; déverser [torrent].

unleavened adj sans levain.

unless conj à moins que (+ subj), à moins de ( +

infinitive); he won't come ~ you invite him
il ne viendra pas à moins que tu (ne) l'invites;

she can't take the job « she finds a nanny
elle ne peul pas accepter le poste à moins
de trouver une nourrice: it won't work -»

you plug it in! ça ne marchera pas si tu ne le

branches pas!; "• I'm very much mis-

taken à moins que je (ne) me trompe; •»

otherwise agreed sauf accord contraire.

unlicensed adj [activity] non autorisé;

[vehicle] non immatriculé.

unlike prep 1 (in contrast to) contrairement à, à

la différence de; — me, he... contrairement à

moi, il...; 2 (different from) différent de; they are
quite « each other ils ne se ressemblent pas
du tout; 3 (uncharacteristic of) it's — her (to be
so rude) ça ne lui ressemble pas (d'être aussi

impolie).

unlikelihood n improbabilité/.

unlikely adj 1 (unexpected) improbable, peu
probable; it is — that il est peu probable que
(+ subj): they are ~ to succeed il est peu
probable qu'ils réussissent; 2 [partner, choice,

situation] inattendu; 3 [story] invraisemblable.

unlimited adj [quantity, power, resources] illi-

mité; [access] libre (before n).

unlined adj 1 [garment, curtain] sans
doublure; 2 [paper] non réglé.

unlit adj [room, street] non éclairé: to be — ne
pas être éclairé.

unload I vtr 1 décharger [goods, vessel, gun,

camera], 2 (get rid of) se décharger de [feelings]

(on(to) sur); se débarrasser de [goods].

II vi [truck, ship] décharger.

unlock vtr ouvrir [door]; to be *»ed ne pas

être fermé à clé.

unloved adj to feel ~ [person] se sentir mal
aimé.

unloving adj [person, behaviour] peu
affectueux /-euse.

unluckily adv malheureusement (for pour).

unlucky adj 1 [person] malchanceux 'euse;

[event] malencontreux/ euse; [day] de

malchance; to be — enough to do avoir la

malchance de faire; you were «• not to get

the job c'est pure malchance que tu n'aies pas

obtenu le poste; 2 [number, colour] néfaste.

maléfique; it's *» to do ça porte malheur de
faire.

unmade adj [bed] défait; [road] non
goudronné.

unmanageable adj [child, dog] difficile;

[system] ingérable; [hair] rebelle.

unmarried adj célibataire; — mother mère/
célibataire.

unmentionable adj [activity] inracontable;

[subject] tabou.

unmistakable adj 1 (recognizable) caracté-

ristique (of de); 2 (unambiguous) sans ambiguïté;

3 (marked) net/nette.

unmoved adj indifférent (by à); (emotionally)

insensible (by à).

unnamed adj [company, source] dont le nom
n'a pas été divulgué.

unnatural adj 1 (odd) anormal; it is «• that

ce n'est pas normal que (+ subj); 2 [style, laugh]

affecté; 3 [silence, colour] insolite.

unnecessarily adv inutilement.

unnecessary adj 1 (not needed) inutile, it is

— to do il est inutile de faire; it is » for you
to do il est inutile que tu fasses; 2 (uncalled for)

déplacé.

unnerve vtr décontenancer, rendre [qui

nerveux/-euse.

unnerving adj [experience, habit, reaction]

perturbant.

unnoticed adj inaperçu.

unobstructed adj [view, exit, road] dégagé.

unobtrusive adj [person] effacé: [site, object.

noise] discret /-ète.

unoccupied adj 1 [house shop] inoccupé:

[seat] libre; 2 (Mil) [territory] libre.

unofficial adj [figure] officieux/ieuse; [can-

didate] indépendant; [strike] sauvage

unofficially adv [tell, estimate] officieusement.

unorthodox adj peu orthodoxe

unpack vtr défaire [suitcase]; déballer [belong-

ings].

unpaid adj [bill, tax] impayé; [debt] non
acquitté, [work] non rémunéré; — leave congé

m sans solde.

unpalatable adj [truth] inconfortable; [advice]

dur à avaler

unparalleled adj 1 [strength, luxury] sans
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égal; [success] hors pair; 2 (unprecedented) sans

précédent.

unpasteurized adj [milk] cru; [cheese] au lait

cru.

unplanned adj [stoppage, increase] imprévu;

[pregnancy, baby] non prévu.

unpleasant adj désagréable.

unpleasantness n 1 (of odour, experience.

remark) caractère m désagréable; 2 (bad feeling)

dissensionsfpl (between entre).

unplug vtr débrancher [appliance], déboucher

[sink].

unpopular adj impopulaire; to be *• with

sb ne pas avoir la cote auprès de qn.

unpopularity n impopularité/.

unprecedented adj sans précédent.

unpredictability n imprévisibilité/.

unpredictable adj [event] imprévisible;

[weather] incertain; he's — on ne sait jamais à

quoi s'attendre avec lui.

unprepared adj 1 [person] pas préparé (for

pour); to catch sb ~ prendre qn au dé-

pourvu; 2 [speech] improvisé: [translation] non
préparé.

unprepossessing adj peu avenant.

unpretentious adj sans prétention.

unprincipled adj sans scrupules.

unproductive adj improductif/-ive.

unprofessional adj peu professionnel/-elle.

unprofitable adj [company, venture, service]

non rentable.

unpromising adj peu prometteur /-euse.

unprotected adj (unsafe) [person, area] sans

protection (from contre).

unpublishable adj impubliable.

unpublished adj non publié.

unpunished adj [crime, person] impuni; to go
— [crime] rester impuni.

unqualified adj 1 [person] non qualifié; to be
~ ne pas être qualifié (for pour; to do pour

faire); 2 [support, respect] inconditionnel '-elle;

[success] grand.

unquestionable adj incontestable.

unravel I vtr défaire [knitting]; démêler

[thread, mystery].

II vi [knitting] se défaire; [mystery, thread] se

démêler; [plot] se dénouer.

unreal adj 1 (not real) irréel '-éelle; 2° (unbeliev-

able) incroyable.

unrealistic adj irréaliste, peu réaliste.

unreasonable ndj 1 [behaviour, expectation]

qui n'est pas raisonnable he's being very ~
about it il n'est vraiment pas raisonnable; 2
[price, demand] excessif -ive, at an ~* hour à

une heure induv

unreasonably adv [behave] de façon peu

raisonnable; not ~ ajuste titre.

unrecognizable adj méconnaissable.

unrecognized adj méconnu (by de); to go
*•» rester méconnu.

unredeemed adj [mortgage] non purgé; [debt]

non remboursé.

unregistered adj [birth] non déclaré; [letter]

non recommandé; [vehicle] non immatriculé.

unrelated adj 1 (not connected) sans rapport

(to avec); 2 (as family) to be ~ ne pas avoir de

lien de parenté.

unrelenting adj [heat, stare, person] impla-

cable; [pursuit, zeal] acharné.

unreliability n (of person) manque m de sé-

rieux; (of machine, method, technique) manque m
de fiabilité.

unreliable adj [evidence] douteux/euse;
[method, employee] peu sûr; [equipment] peu
fiable; she's very ~ on ne peut pas compter
sur elle.

unremitting adj [hostility] implacable;

[pressure] continu; [struggle] sans relâche.

unrepentant adj impénitent; to remain ~
n'avoir aucun repentir.

unrepresentative adj non représentatif/-ive.

unrequited adj [love] sans retour.

unresolved adj irrésolu.

unrest n 1 (dissatisfaction) malaise m; 2 (agita-

tion) troubles mpl.

unrestricted adj [access] libre (before n);

[power] illimité.

unrewarding adj (unfulfilling) peu gratifiant;

(thankless) ingrat

unrivalled adj sans égal.

unroll vtr dérouler.

unruffled adj 1 imperturbable; to be ~ ne

pas être perturbé; 2 [hair] lisse.

unruly adj [crowd, behaviour, hair] indisci-

pliné.

unsafe adj 1 [environment] malsain; [drinking

water] non potable; [goods, working conditions]

dangereux/-euse; 2 (threatened) to feel " ne

pas se sentir en sécurité; 3 (Law) [conviction,

verdict] douteux/-euse.

unsaid adj to leave sth « passer qch sous

silence.

unsatisfactory adj insatisfaisant.

unsatisfied adj [person] insatisfait; [need]

inassouvi.

unsatisfying adj peu satisfaisant.

unsavoury (GB), unsavory (US) adj [indi-

vidual] louche, répugnant.

unscheduled adj [appearance, speech]

surprise (after n); [flight] supplémentaire; [stop]

qui n'a pas été prévu.

unscientific adj [approach] non scientifique;

to ba ~ [method, theory] ne pas être scienti-

fique; [person] ne pas avoir l'esprit scientifique.

unscrew vtr dévisser.

unscrupulous adj [person] sans scrupules;

[tactic] peu scrupuleux/-euse.

unseat vtr désarçonner [rider].

unseen adv [escape, slip away] sans être vu.

unselfconscious adj 1 (natural) naturel -elle:

2 (uninhibited) sans complexes.

unselfish adj [person] qui pense aux autres;

[acf| désintéressé.

unsentimental adj [speech, account, film.
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novel] qui ne donne pas dans la sensiblerie;

[person] qui ne fait pas de sentiment.

unsettle vtr troubler [person], perturber [eco-

nomy, process].

unsettled adj 1 [weather, climate] instable;

[person] perturbé; 2 [account] impayé.

unsettling adj [question, experience] troublant,

[work ofart] dérangeant.

unshaken adj [person] imperturbable (by

devant); [belief] inébranlable.

unshaven adj pas rasé

unsigned adj [document, letter] non signé

unskilled adj [worker, labour] non qualifié;

[job. work] qui n'exige pas de qualification

professionnelle.

unsociable adj peu sociable.

unsocial adj to work »• hours travailler en

dehors des heures normales.

unsolicited adj non sollicité.

unsolved adj [problem] non résolu; [murder]

non éclairci.

unsophisticated adj [person] sans façons;

[mind] simple; [analysis] simpliste.

unsound adj [roof, ship] en mauvais état;

[argument] peu valable; [investment] douteux/

-euse; to be of ~ mind (Law) ne pas jouir de

toutes ses facultés mentales.

unspeakable adj 1 (dreadful) [pain, sorrow]

inexprimable; [act] innommable; 2 (inexpressible)

indescriptible.

unspecified adj non spécifié.

unspoiled, unspoilt adj [landscape, town]

préservé intact.

unspoken adj 1 (secret) inexprimé; 2 (implicit)

tacite.

unstable adj instable.

unsteadily adv [walk, rise] en chancelant.

unsteady adj [steps, legs, voice] chancelant;

[ladder] instable; [hand] tremblant; to be *•

on one's feet marcher de façon mal assurée.

unstoppable adj [force, momentum] irré-

sistible; [athlete, leader] imbattable.

unstressed adj [vowel, word] non accentué.

unstuck adj to come — [stamp] se décoller;

[person] connaître un échec.

unsubstantiated adj non corroboré.

unsuccessful adj 1 [attempt, campaign]

infructueux/-euse; [novel, film] sans succès;

[lawsuit] perdu; [effort, search] vain; to be —
[attempt] échouer; 2 [candidate] (for job)

malchanceux/-euse; (in election) malheureux/

-euse; [businessperson] malchanceux/euse;

[artist] inconnu; to be ~ in doing ne pas réus

sir à faire.

unsuccessfully adv [try] en vain; [challenge,

bid] sans succès.

unsuitable adj [location, clothing, accommoda
tion, time] inapproprié; [moment] inopportun;

[friend] peu convenable; to be ~ ne pas conve

nir (for sb à qn); to be — for a job ne pas

convenir pour un travail.

unsuitably adv he was ~ dressed sa tenue

était inappropriée; they are ~ matched
[couple] ils sont mal assortis.

unsuited adj [place, person] inadapté (to à);

posts ~ to their talents des postes qui ne

conviennent pas à leurs aptitudes; she was —
to country life elle n'était pas faite pour la vie

à la campagne.

unsure adj peu sûr (of de); to be *~ about
how/why/where ne pas savoir très bien

comment/pourquoi/où; to be *» of oneself

manquer de confiance en soi.

unsweetened adj sans sucre, non sucré.

unsympathetic adj 1 (uncaring) [person, atti-

tude, tone] peu compatissant; to be — to sb se

montrer peu compatissant envers qn; 2 (unat-

tractive) [person, character] antipathique; 3
(unsupportive) to be «• to être opposé à

[cause, movement, policy].

untaxed adj [income] non imposable; [goods]

non taxé.

untenable adj [position] intenable; [claim,

argument] indéfendable.

unthinkable adj impensable; it is •» that il

est impensable que (+ subj).

untidiness n désordre m.

untidy adj [person] (in habits) désordonné; (in

appearance) peu soigné; [habits, clothes] négligé;

[room] en désordre; he looks very — il a l'air

très négligé.

untie vtr défaire, dénouer [knot, rope, laces]; dé-

faire [parcel]; délier [hands, hostage].

until

H Note When used as a preposition in positive

sentences, until is translated by jusqu'à: they're

staying until Monday = ils restent jusqu'à lundi.

- Remember that jusqu'à + le becomes jusqu'au

and jusqu'à + les becomes jusqu'aux: until the

right moment = jusqu'au bon moment; until the

exams = jusqu'aux examens.
- In negative sentences, not until is translated by

ne. ..pas avant: I can't see you until Friday = je ne

peux pas vous voir avant vendredi

- When used as a conjunction in positive

sentences, until is translated by jusqu'à ce que +

subjunctive: we'll stay here until Maya comes back

= nous resterons ici jusqu'à ce que Maya revienne

- In negative sentences where the two verbs have

different subjects, not until is translated by ne...pas

avant que + subjunctive: we won't leave until Maya
comes back = nous ne partirons pas avant que

Maya revienne.
- In negative sentences where the two verbs have

the same subject, not until is translated by pas

avant de + infinitive: we won't leave until we've

seen Claire = nous ne partirons pas avant d'avoir

vu Claire.

- For more examples and particular usages, see

the entry below

I prep jusqu'à; (after negative verb) avant; ~
Tuesday jusqu'à mardi; ~ the sixties

jusqu'aux années soixante; ~ a year ago

jusqu'à il y a un an; - now jusqu'à présent;

~~ then jusqu'à ce moment-là, jusque-là; (up)

- 1901 jusqu'en or jusqu'à 1901; valid (up)

- April 1998 valable jusqu'en avril 1998; -
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the day he died jusqu'à sa mort; — well

after midnight bien au-delà de minuit; to wait
— after Easter attendre après Pâques; to

work from Monday ~ Saturday travailler

du lundi au samedi; put it off — tomorrow
remets-le à demain; I won't know ~ Tuesday
je n'aurai pas la réponse avant mardi; they
didn't ring — the following day ils n'ont pas

appelé avant le lendemain; it wasn't *• the

50s that... ce n'est qu'à partir des années

cinquante que...

II conj jusqu'à ce que (+ subj); (in negative

constructions) avant que (+ subj), avant de (+ in-

finitive); we'll stay — a solution is reached
nous resterons jusqu'à ce que nous trouvions

une solution; let's watch TV «• he's ready
regardons la télévision en attendant qu'il soit

prêt; I'll wait — I get back j'attendrai d'être

rentré (before doing pour faire); she waited
~ they were alone elle a attendu qu'ils

soient seuls; don't look — I tell you to ne

regarde pas avant que je te le dise.

untimely adj [arrival, announcement]

inopportun; [death] prématuré.

untrained adj 1 [worker] sans formation; 2
[voice] non travaillé; [eye] inexercé; [artist,

actor] non formé; 3 [animal] non dressé.

untranslatable adj intraduisible (into en).

untreated adj [sewage, water] non traité; [ill-

ness] non soigné.

untroubled adj [face, life] paisible; to be —
(by news) ne pas être troublé (by par).

untrue adj 1 (false) faux/fausse; 2 it is «• to

say that il est faux de dire que.

untypical adj [person, behaviour] peu typique;

to be — of sb ne pas ressembler à qn (to do
de faire).

unused 1 adj to be — to sth/to doing ne pas

être habitué à qch/à faire.

unused2 adj [machine, building] inutilisé;

[stamp] neuf/neuve.

unusual adj [colour, animal, flower] peu
commun; [feature, occurrence, skill] peu
commun, inhabituel/elle; [dish, dress, person]

original; it is ~ to find/see il est rare de trou-

ver/voir; there's nothing «•» about it cela n'a

rien d'extraordinaire.

unusually adv exceptionnellement.

unveiling n 1 (of statue) dévoilement m ; 2 (cere-

mony) inauguration/.

unwaged adj [work, worker] non salarié.

unwanted adj [goods, produce] superflu; [pet]

abandonné; [visitor] indésirable; [child] non
souhaité; to feel — se sentir de trop.

unwarranted adj injustifié.

unwary I n the ~ ceux qui ne se méfient pas.

II adj [person] sans méfiance.

unwelcome adj [visitor, interruption]

importun; [news] fàcheux/euse.

unwell adj souffrant; he is feeling — il ne se

sent pas très bien.

unwilling adj [attention, departure] forcé; he
is ~ to do it il n'est pas disposé à le faire;

(stronger) il ne veut pas le faire.

unwind I vtr dérouler [cable, bandage, scarf].

II vi 1 [tape, cable, scarf] se dérouler; 2 (relax)

se relaxer.

unwise adj [choice, loan, decision] peu judi-

cieux/ieuse; [person] imprudent.

unwisely adv imprudemment.

unwittingly adv 1 (innocently) innocemment;
2 (without wanting to) involontairement; 3 (acci-

dentally) accidentellement.

unworthy adj indigne (of de).

unwrap vtr déballer [parcel].

unwritten adj 1 [rule, agreement] tacite; 2
[story, song] non écrit.

unzip vtr défaire la fermeture à glissière de
[garment, bag].

up I adj 1 (out of bed) she's ~ elle est levée;

we were — very late last night nous nous
sommes couchés très tard hier soir; they were
~ all night ils ont veillé toute la nuit; I was
still -» at 2 am j'étais toujours debout à 2

heures du matin: 2 (higher in amount, level) sales

are — (by 10%) les ventes ont augmenté (de

10%); numbers of students are «? le nombre
d'étudiants est en hausse; tourism is — (by)

5% le tourisme a augmenté de 5%; sales are
10% — on last year les ventes ont augmenté
de 10% par rapport à l'an dernier; 3° (wrong)

what's ~? qu'est-ce qui se passe?; what's *»

with him? qu'est-ce qu'il a?; 4 (erected, affixed)

the notice is ~ on the board l'annonce est

affichée sur le panneau; is the tent ~? est-ce

que la tente est déjà montée?; he had his hand
— for five minutes il a gardé la main levée

pendant cinq minutes; 5 (open) the blinds

were «• les stores étaient levés; when the
lever is — the machine is off si le levier est

vers le haut la machine est arrêtée; 6 (finished)

'time's — !' c'est l'heure!'; when the four

days were — à la fin des quatre jours; 7
(facing upwards) 'this side «•' 'haut'; she was
floating face *• elle flottait sur le dos; 8
(pinned up) her hair was — elle avait les

cheveux relevés.

II adv 1 — here/there là-haut; — on the
wardrobe sur l'armoire; — in the tree/the

clouds dans l'arbre 'les nuages; — in London
à Londres; «* to/in Scotland en Ecosse; ~
to Aberdeen à Aberdeen; — North au Nord:
four floors ~ from here quatre étages au-

dessus; I live two floors ~ j'habite au
deuxième étage; on the second shelf — sur la

deuxième étagère en partant du bas; I'll be
right — je monte tout de suite; 2 (ahead)

d'avance; to be four points — (on sb) avoir

quatre points d'avance (sur qn); she's 40-15
~ (in tennis) elle mène 40-15; 3 (upwards)

T-shirts from £2 •» des T-shirts à partir de

deux livres; from 14 *» à partir de 14 ans.

III prep — the tree dans l'arbre; the library

is — the stairs la bibliothèque se trouve en
haut de l'escalier; he ran — the stairs il a

monté l'escalier en courant; the shops are «
the road les magasins sont plus loin dans la

rue; he lives just ~ the road il habite juste à

côté; to walk/drive ~ the road remonter la
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rue; he put it ~ his sleeve il l'a mis dans sa

manche.
IV up above phr au-dessus; ~* above sth au
dessus de qch.

V up against phr contre [wall], to come «•

against rencontrer [opposition].

VI up and about phr debout; to be ~ and
about again être de nouveau sur pied.

VII up and down phr 1 (to and fro) to walk
— and down aller et venir, faire les cent pas;

2 (throughout) ~* and down the country dans
tout le pays.

VIII up to phr 1 (to particular level) jusqu'à; —
to here/there jusqu'ici/jusque là; I was — to
my knees in water j'étais dans l'eau jusqu'aux

genoux; 2 (as many as) jusqu'à, près de; "» to
20 people/50 dollars jusqu'à 20 personnes '50

dollars; reductions of •* to 50% des ré-

ductions qui peuvent atteindre 50% ; to work
for ~ to 12 hours a day travailler jusqu'à 12

heures par jour; 3 (until) jusqu'à; ««• to 1964
jusqu'en 1964; — to 10.30 pm jusqu'à 22 h 30;

— to now jusqu'à maintenant; 4 I'm not ~
to it (not capable) je n'en suis pas capable; (not

well enough) je n'en ai pas la force; (can't face it)

je n'en ai pas le courage; 5 it's "~ to him to

do c'est à lui de faire; it's <» to you! c'est à

toi de décider!; 6 (doing) what is he » to?
qu'est-ce qu'il fait?; they're «"» to something
ils mijotent quelque chose.

idioms to be one ~» on sb faire mieux que
qn; to be (well) " on s'y connaître en [art,

history]; être au courant de [news]; the —s
and downs les hauts et les bas (of de); •» the
workers! vive les travailleurs!

upbringing n éducation/.

update I n mise / à jour (on de); news —
dernières nouvelles fpl.

II vtr 1 (revise) mettre or remettre [qch] à jour
[database, information]; actualiser [price,

value]; 2 (modernize) moderniser; 3 mettre [qn]

au courant (on de).

upgrade vtr 1 (modernize) moderniser; (improve)

améliorer; 2 promouvoir [employee].

upheaval n 1 (disturbance) bouleversement m;
2 (instability) (political, emotional) bouleversements
mpl; (physical) remue-ménage m inv.

uphill I adj 1 [road] qui monte ~ slope côte

/, montée/; 2 [task] difficile.

II adv to go/walk ~ monter; the path led
*» le sentier montait.

uphold vtr soutenir [right]; faire respecter

[law]; confirmer [decision].

upholsterer 805| n tapissier/-ière m/f.

upholstery n 1 (covering) revêtement m; 2
(stuffing) rembourrage m.

upkeep n 1 (of property) entretien m (of de);

2 (cost) frais mpl d'entretien.

Uplifting adj tonique.

upmarket adj [car, hotel] haut de gamme;
[area] riche.

upon prep 1 on I 2 6 2 (linking two nouns)

thousands «•» thousands of people des
milliers et des milliers de personnes.

upper I n (of shoe) empeigne /; 'leather —'

'dessus en cuir'.

II adj 1 [shelf, cupboard] du haut; [floor, deck]

supérieur; [lip] supérieur; [teeth] du haut; 2 (in

rank, scale) supérieur; 3 the «- limit la limite

maximale (on de).

idioms to have/get the — hand avoir/

prendre le dessus.

upper case adj — letters (lettres fpl)

majuscules fpl.

upper circle n deuxième balcon m.

upper class n (pi ~es) the ~, the ~es
l'aristocratie/et la haute bourgeoisie.

Upper House n Chambre/haute.

upper middle class n the ~, the ~es la

haute bourgeoisie/

uppermost adj 1 (highest) [branch] le plus

haut; (in rank) [echelon] le plus élevé; 2 to be
~ in sb's mind être au premier plan des

pensées de qn.

upright I adj 1 (physically) droit; to stay ~
[person] rester debout; 2 (morally) droit.

II adv to stand ~ se tenir droit; to sit ~
(action) se redresser.

uprising n soulèvement m (against contre).

uproar n (noise) tumulte m; (protest) protesta-

tions fpl; to cause (an) ~ déclencher un
tumulte de protestations; to be in — être dans
la plus vive agitation.

uproot vtr déraciner.

upset I n 1 (surprise, setback) revers m; to
suffer an » subir un revers; to cause an ~
causer la surprise; 2 (upheaval) bouleversement
m; 3 (distress) peine /; 4 (Med) to have a

stomach «• avoir un problème d'estomac.

II adj to be or feel ~» (distressed) être très

affecté; (annoyed) être contrarié; to get «*>

(angry) se fâcher (about pour); (distressed) se

tracasser (about pour).

III vtr 1 (distress) [sight, news] bouleverser;

[person] faire de la peine à; 2 (annoy) contra-

rier; 3 bouleverser [plan]; déjouer [calcula

lions], 4 (destabilize) rompre [balance]; 5 (Med)

rendre [qn] malade [person]; perturber [diges-

tion].

upsetting adj (distressing) navrant, affligeant;

(annoying) contrariant.

upside down I adj à l'envers; sens dessus
dessous.

II adv à l'envers; to turn the house ~ mettre

la maison sens dessus dessous.

upstage vtr éclipser.

upstairs I n haut m; there is no ~ il n'y a

pas d'étage.

II noun modifier [room] du haut; an •
bedroom une chambre à l'étage.

III adv en haut; to go ~ monter (l'escalier).

upstart n, adj arriviste (mf).

upstream adv [travel] vers l'amont; «~ from
here en amont d'ici.

upsurge n (of violence) montée/(of de); (in debt,

demand) augmentation/(in de).

uptight adj 1 (tense) tendu; 2 (inhibited)

coincé .
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up-to-date adj 1 [music, clothes] à la mode;
[equipment] moderne; 2 [records, timetable] à

jour; [information] récent; to keep sth up to

date tenir qch à jour; 3 (informed) [person] au
courant; to keep up to date with se tenir au

courant de [developments], to bring sb up to

date mettre qn au courant (about de).

upturn n reprise/.

upward I adj [push, movement] vers le haut;

[path, road] qui monte ;
[trend] à la hausse.

II adv [look, point] vers le haut; to go or move
•x monter.

upwards adv [look, point] vers le haut; to go
or move ~ monter; from five years/£10 ~
à partir de cinq ans/10 livres sterling.

uranium n uranium m.

Uranus pr n Uranus/.

urban adj (gen) urbain; [school] en ville; ~
dweller citadin/e m/f.

urbanization n urbanisation/.

urchin n gamin m; street ~ gamin des rues.

Urdu 7121 n urdu m.

urge I n forte envie/, désir m (to do de faire).

II vtr conseiller vivement, préconiser [caution,

restraint, resistance]; to ~ sb to do conseiller

vivement à qn de faire; (stronger) pousser qn à

faire; to ~ that sth (should) be done insister

pour que qch soit fait.

urgency n (of situation, appeal, request) urgence/;

(of voice, tone) insistance /; a matter of «• une
affaire urgente; to do sth as a matter of «•

faire qch d'urgence.

urgent adj 1 (pressing) [case, need] urgent, pres-

sant; [message, demand] urgent; [meeting,

measures] d'urgence; to be in — need of avoir

un besoin urgent de; 2 [request, tone] insistant.

urgently adv [request] d'urgence; [plead]

instamment.

urinal n (place) urinoir m; (fixture) urinal m.

urinate vi uriner.

urine n urine/

urn n urne/
US pron nous.

Note The direct or indirect object pronoun us is

always translated by nous: she knows us = elle

nous connaît. Note that both the direct and the in-

direct object pronouns come before the verb in

French and that, in compound tenses like the

present perfect and past perfect, the past participle

agrees in gender and number with the direct object

pronoun: he's seen us (masculine or mixed gender

object) il nous a vus; (feminine object) il nous a

vues.

- In imperatives nous comes after the verb : tell us!

= dis-nous!; give it to us or give us it = donne-le-

nous (note the hyphens).
- After the verb to be and after prepositions the

translation is also nous: it's us = c'est nous.

both of «• tous /toutes les deux; both of «~

like Balzac nous aimons Balzac tous/toutes les

deux; every single one of — chacun/-e d'en-

tre nous; people like •» des gens comme nous;

some of «• quelques-uns/-unes d'entre nous;

she's one of — elle est des nôtres.

US pr n (abbr = United States) USA mpl.

USA pr n (abbr = United States of Amer-
ica) USA mpl.

use I n 1 (act of using) (of substance, object,

machine) emploi m, utilisation /(of de); (of word,

expression) emploi m, usage m (of de); the ~ of

force le recours à or l'usage de la force; for «•

as/in pour être utilisé comme/dans; for the •*

of à l'usage de [customer, staff], for my own
— pour mon usage personnel; to make «• of

sth utiliser qch; to put sth to good ~ tirer

bon parti de qch; while the machine is in ~
lorsque la machine est en service or en
fonctionnement; 'for external — only* 'à

usage externe'; 2 (way of using) (of resource,

object, material) utilisation /; (of term) emploi m ;

to have no further ~ for sth/sb ne plus

avoir besoin de qch/qn; 3 to have the ~ of

avoir l'usage de [house, car, kitchen], avoir la

jouissance de [garden] ; to lose the •*» of one's
legs perdre l'usage de ses jambes; 4 (usefulness)

to be of ~ être utile (to à); to be (of) no *~

[object] ne servir à rien; [person] n'être bon à

rien; what ~ is a wheel without a tyre? à

quoi sert une roue sans pneu?; what's the ~
of crying? à quoi bon pleurer?; it's no "• (he

won't listen) c'est inutile (il n'écoutera pas).

II vtr 1 se servir de, utiliser [object, car. room,

money]; employer [method, word]; profiter de,

saisir [opportunity]; faire jouer [influence],

avoir recours à [blackmail] ; utiliser [knowledge,

talent]; to *• sth/sb as se servir de qch/qn

comme; to ~ sth to do se servir de qch pour
faire; 2 (consume) consommer [fuel, food]; utili-

ser [water, leftovers]; 3 (exploit) se servir de

[person].

III used pp adj [car] d'occasion; [envelope] qui

a déjà servi.

use up: ~ [sth] up, ~ up [sth] finir

[food]; dépenser [money]; épuiser [supplies].

used
Note To translate used to do, use the imperfect

tense in French : he used to live in York = il habitait

York.

- To emphasize a contrast between past and

present, you can use avant: I used to love sport =

j'adorais le sport avant.

I modal aux I — to read a lot je lisais beau
coup; he didn't ~ to or he -» not to smoke
il ne fumait pas avant; she *» to smoke,
didn't she? elle fumait avant, non?; she
doesn't smoke now, but she ~ to elle ne

fume plus maintenant, mais elle fumait avant;

it — to be thought that avant on pensait que;

there ~ to be a pub here il y avait un pub
ici (dans le temps).

II adj to be « to sth avoir l'habitude de qch,

être habitué à qch; to get *~ to s'habituer à;

I'm not — to it je n'ai pas l'habitude; you'll

get ~ to it tu t'y habitueras; it takes a bit of

getting «• to il faut du temps pour s'y habi-

tuer.

useful adj utile; to be — to sb être utile à qn;

it is ~ to do il est utile de faire: to make
oneself ~ se rendre utile.
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usefully adv utilement.

useless adj 1 (not helpful) inutile; it's - to do
or doing il est inutile de faire; 2 (not able to be

used) inutilisable; 3° (incompetent) incapable,

nul/nulle 1

; to be «• at sth/doing être nul en
qch/pour (ce qui est de) faire.

user n (of public service) usager m; (of product,

machine) utilisateur/-trice m/f.

user-friendly adj (Comput) convivial; (gen)

facile à utiliser.

usher vtr conduire, escorter; to ~ so in/out
faire entrer/sortir qn.

usherette 805I n ouvreuse/.

USSR pr n (abbr = Union of Soviet Social-
ist Republics) URSS/
usual 1° n the — la même chose que d'habi-

tude.

II adj [attitude, procedure, route, place, time]

habituel/-elle; [word, term] usuel/elle; it is «~

for sb to do c'est normal pour qn de faire; it is

*~ to do il est d'usage de faire; they did all

the •«• things ils ont fait tout ce qu'il est

d'usage de faire; she was her ~ cheerful serf

elle était gaie, comme d'habitude; as "•

comme d'habitude, 'business as -»' la vente
continue'; more/less than » plus/moins que
d'habitude.

usually adv d'habitude, normalement.

utensil n ustensile m.

uterus n utérus m.

utility I n 1 (usefulness) utilité/; 2 (also public
—) (service) service m public.

II utilities n pi (US) factures Jfc/.

utmost I n to do or try one's — to come
faire tout son possible pour venir; to do sth to
the ~ of one's abilities faire qch au maxi-
mum de ses capacités.

II adj [caution, ease, secrecy] le plus grand/la
plus grande (before n); [limit] extrême; it is of

the — importance that il est extrêmement
important que (+ subj).

Utter I adj [disaster, boredom, despair] total;

[honesty, sincerity] absolu; [fool, stranger]

parfait (before n).

II vtr prononcer [word, curse]; pousser [cry];

émettre [sound].

utterly adv complètement; [condemn] avec
vigeur.

U-turn n demi-tour m; (figurative) volte-face /
inv; to do a ~ faire volte-face.

UV adj (abbr = ultraviolet) [light, ray, radi

ation] ultraviolet/-ette.
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V. V n 1 (letter) v. V m; 2 v (abbr = versus)
contre; 3 v (abbr = vide) voir: 4 v (abbr =

volt) V, volt m.

vacancy n 1 'vacancies' chambres libres';

'no vacancies' 'complet'; 2 (unfilled job) poste m
à pourvoir, poste m vacant; to advertise a *~

faire paraître une offre d'emploi.

vacant adj 1 (unoccupied) [flat, room, seat] libre,

disponible; [office, land] inoccupé; 2 (available)

[job, post] vacant, à pourvoir; 'Situations «•'

'offres d'emploi'; 3 (dreamy) [look, stare] absent;

[expression] vide.

vacant: " lot n (US) terrain m vague; ~
possession n (GB) jouissance/immédiate.

vacate vtr quitter [house, premises, job].

vacation I n vacances fpl; the long — (GB),

the summer — les grandes vacances: on ~
en vacances; to take a ~ prendre des

vacances.

II vi (US) he's ~ing in Miami il est en
vacances à Miami.

vacationer n (US) vacancier -ière m/f.

vaccinate vtr vacciner (against contre).

vaccination n vaccination/(against contre).

vaccine n vaccin m (against contre).

vacillate vi hésiter (between entre; over au
sujet de).

vacuum l n 1 vide m, to create a ~ faire le

vide; emotional — vide affectif; 2 (also —
cleaner) aspirateur m.

II vtr passer [qch] à l'aspirateur [carpet], passer

l'aspirateur dans [room].

vacuum: ~ Mask n bouteille / thermos®;
~ packed adj emballé sous vide.

vagrant n. adj vagabond -e (m /).

vague adj 1 (imprecise) [person, account, idea,

memory, rumour, term] vague; 2 (evasive) to be
~ about rester vague sur or évasif/ive au
sujet de [plans, past], 3 (distracted) [person,

expression] distrait; 4 (faint, slight) [sound, smell,

taste] vague, imprécis; [fear, feeling, embarrass-
ment, unease] vague (before n); [doubt] léger ère

(before n).

vaguely adv 1 (faintly, slightly) vaguement: it

seems — familiar cela me dit vaguement
quelque chose; 2 (distractedly) [smile, gaze, say.

gesture] d'un air distrait or vague; 3 (imprecisely)

[remember, understand, imagine, reply] vague-

ment

vain I adj 1 (conceited) vaniteux'-euse, vain

(after n): to be — about sth tirer vanité de
qch; 2 (futile) [attempt, promise, hope] vain

(before n).

II in vain phr en vain.

idioms to take sb's name in ~ parler de qn
(derrière son dos).

vainly adv [try, wait, struggle] vainement, en
vain.

valance n (on bed base) tour m de lit; (above

curtains) cantonnière/.

valentine card n carte/de la Saint-Valentin.

valet ^8051 n 1 (employee) valet m de
chambre; 2 (US) (rack) valet m de nuit.

valiant adj [soldier] vaillant; [attempt] coura-

geux/euse; to make a » attempt to do
tenter courageusement de faire; to make a —
effort to smile s'efforcer bravement de sourire.

valiantly adv [fight] vaillamment; [try] coura-

geusement.

valid adj 1 (still usable) [passport, licence] valide;

[ticket, offer] valable (for pour); 2 (well-founded)

[argument, excuse, method] valable; [complaint]

fondé; [point, comment] pertinent.

validate vtr 1 prouver le bien-fondé de [claim,

theory, conclusion]; 2 valider [document, pass-

port].

validity n (of ticket, document, argument, method)

validité/; (of complaint, objection) bien-fondé m.

valley n vallée/; (small) vallon m.

valour (GB), valor (US) n bravoure/
idioms discretion is the better part of ~
prudence est mère de sûreté (Proverb).

valuable adj 1 [commodity, asset] de valeur; to

be ~ avoir de la valeur; a very — ring une
bague de glande valeur; 2 [advice, information,

lesson, member] précieux/-ieuse.

valuables n pi objets mpl de valeur.

valuation n (of house, land, company) evaluation

/; (of antique, art) expertise/ to have a — done
on sth faire évaluer qch.

value In 1 (monetary worth) valeur/ of little/

great ~- de peu de de grande valeur; of no ~
sans valeur, it has a ~- of £50 cela vaut 50

livres sterling; to the * of pour une valeur

de; 2 (usefulness, general worth) valeur/ to have
or be of educational — avoir une valeur édu
cative; I don't see the «» of that je n'en vois

pas l'utilité; novelty/entertainment ~
caractère nouveau/divertissant; 3 (worth relative

to cost) to be good/poor » avoir un bon/mau-
vais rapport qualité-prix; to be good •» at £5
ne pas être cher/chère à 5 livres sterling; to

get ~ for money en avoir pour son argent; 4
(standards, ideals) valeur f; family —s valeurs

traditionelles (de la famille)

II vtr 1 (assess worth of) évaluer [house, asset,

company] (at à); expertiser [antique, jewel, paint-

ing]; 2 (appreciate) apprécier [person, friendship,

opinion, help], tenir à [independence, life]; to
~ sb as a friend apprécier qn en tant qu'ami.

valve n 1 (in machine, engine) soupape/ (on tyre,

football) valve/ 2 (Anat) valvule/.

van n 1 (small, for deliveries) fourgonnette /
camionnette/ (larger, for removals) fourgon m; 2
(US) (camper) auto-caravane/ camping-car m
vandal n vandale mf
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vandalism n vandalisme m.

vandalize vtr vandaliser.

van driver I» 8051 n chauffeur m de
camionnette.

vanguard n avant-garde/; in the — à 1 'avant-

garde

vanilla n vanille/.

vanilla: ~ essence n extrait m de vanille;

— sugar n sucre m vanillé.

vanish vi disparaître (from de); to — into

the distance disparaître au loin; to *~ into

thin air se volatiliser.

vanishing adj [species] en voie de disparition.

vanity n vanité/.

vantage point n point m de vue, position /
élevée; from my — I could see... de ma posi-

tion je voyais. . . ; from the ~ of du haut de.

vapid adj [person, expression, remark, debate]

mièvre, fade; [style, novel] insipide, fade.

vaporizer n vaporisateur m.

vapour (GB), vapor (US) n vapeur/.

vapour trail n traînée /de condensation, trai-

née/d'avion.

variable n, adj variable (/).

variance n to be at «- with ne pas concorder
avec [evidence, facts].

variant n variante/ (of de; on par rapport à).

variation n 1 (change) variation/ différence/
(in, of de); regional — variations régionales;
*» between A and B différence entre A et B;

2 (new version) variante/(of de); (in music) varia-

tion/ton sur).

varied adj varié; many and *» divers et

variés.

variegated adj 1 [assortment, landscape]

varié; 2 (flower, leaf) panaché.

variety I n 1 (diversity, range) variété / (in,

of de); for a — of reasons pour diverses rai-

sons; a — of sizes/colours un grand choix de
tailles/de coloris; 2 (type) type m; (of plant) va-

riété/

II noun modifier [artist, act] de varié-

tés; " show spectacle de variétés.

various adj 1 (different) différents (before n);

2 (several) divers; at — times (several times)

à diverses reprises; (from time to time) de temps
en temps; in *•» ways de diverses manières.

varnish I n vernis m.
II vtr vernir [woodwork] ; to ~ one's nails se

vernir les ongles.

varnishing n vernissage m.

vary I vtr varier [menu, programme]; faire

varier [temperature], changer de [method, pace,

route].

II vi [objects, people, tastes] varier (with,

according to selon); it varies from one town
to another cela varie d'une ville à l'autre; they
— in cost/in size ils varient quant au coût/à

la taille; to — greatly varier considérable-

ment.

varying adj [amounts, degrees, opinions]

variable; with — (degrees of) success avec
plus ou moins de succès.

vase n vase m; flower — vase à fleurs.

vasectomy n vasectomie/

vast adj 1 (quantitatively) [amount, sum, improve
ment, difference] énorme; [number] très grand
(before n); the — majority la très grande majo-
rité; 2 (spatially) [room, area, plain] vaste (before

n). immense.

vastly adv [improved, increased, superior] consi-

dérablement, infiniment; [different] complète-

ment.

vat n cuve/; beer/wine — cuve à bière/vin.

VAT n (GB) (abbr = value-added tax) TVA/,
taxe/à la valeur ajoutée.

Vatican pr n Vatican m, — City cité /du Vati-

can.

vaudeville n variétés fpl.

vault I n 1 (roof) voûte/; 2 (also ~s) (of house,

for wine) cave /; (of bank) chambre / forte; (for

safe-deposit boxes) salie/des coffres.

II vtr sauter par-dessus [fence, bar].

in vi sauter (over par-dessus).

vaulted adj [roof] voûté.

VCR n (abbr = video cassette recorder)
magnétoscope m.

VD »686| n (abbr = venereal disease) MST
/
VDU n (abbr = visual display unit) écran m
de visualisation.

VDU operator 80S| n opérateur/-trice

m//de terminal de visualisation.

veal n veau m.

veer vi 1 (change direction) [ship] virer; (also ~
off) [person, road] tourner; 2 [person, opinion,

emotion] changer; to — (away) from sth se dé-

tourner de qch; to — towards sth se tourner
vers qch.

Vegan n, adj végétalien/ienne (m//).

veganism n végétalisme m.

vegetable I n 1 (edible plant) légume m; 2 (as

opposed to mineral, animal) végétal m; 3° (figurat-

ive) to become a —° être réduit à l'état de

légume.
II noun modifier [knife, dish] à légumes; [soup,

patch] de légumes; [fat, oil] végétal; ~ garden
potager m.

vegetarian n, adj végétarien/ienne (m//).

vegetarianism n végétarisme m.

vegetate vi végéter.

vegetation n végétation/.

vehemence n (of speech, action) véhémence /;

(of feelings) intensité/

vehemently adv [speak, react] avec véhé-

mence.

vehicle n 1 véhicule m; 'closed to —s' 'inter

dit à la circulation'; 2 (medium) véhicule m (for

de); 3 to be a — for être destiné à mettre en
valeur [actor].

vehicular adj 'no ~ access', 'no « traffic'

'circulation interdite".

veil I n 1 voile m; (on hat) voilette/; to take

the ~ prendre le voile; 2 (figurative) voile m, a
«<• of secrecy le voile du secret; lefs draw a
~ over that episodo oublions cet épisode.

II vtr [mist, cloud] voiler.
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vein n (blood vessel) veine/; (on insect wing, leaf)

nervure/; (in marble) veine/; (in cheese) veinure

/; (of ore) veine /; to continue in a similar —
continuer dans la même veine.

velocity n vitesse/; (formal context) vélocité/

velourYS) n velours m.

velvet I n velours m. crushed — velours

frappé.

II noun modifier [garment, curtain, cushion] en
velours.

velvety adj velouté.

vending machine n distributeur m automa-
tique.

vendor 805| n 1 (in street, kiosk) marchand/-e

m/f; 2 (as opposed to buyer) vendeur/-euse m/f.

veneer n 1 (on wood) placage m; 2 (figurative)

(surface show) vernis m.

venerable adj vénérable.

venereal disease 686 1 n maladie / véné-

rienne.

Venetian blind n store m vénitien.

vengeance n vengeance/; to take — (up)on
sb se venger de qn (for pour); with a — de
plus belle.

Venice »-574l pr n Venise.

venison n (viande/de) chevreuil m.

venomous adj venimeux -euse

vent I n (outlet for gas, pressure) bouche /
conduit m; air ~- bouche d'aération; to give
•>• to décharger [anger, feelings].

II vtr décharger [anger, frustration] (on sur).

ventilate vtr aérer [room].

ventilation n 1 aération / ventilation /; •»

shaft puits m d'aérage; 2 (of patient) ventilation

/artificielle.

ventilator n (for patient) respirateur m artifi-

ciel.

ventriloquism n ventriloquie/

ventriloquist 805I n ventriloque mf, «-'s

dummy pantin m de ventriloque.

venture I n 1 (undertaking) aventure / entre-

prise /; a commercial ~ une entreprise

commerciale; 2 (experiment) essai m; a scientific

— un coup d'essai en matière scientifique.

II vtr hasarder [opinion, suggestion], to —
the opinion that hasarder l'opinion selon la-

quelle; might I — a suggestion? puis-je me
permettre une suggestion?; to «• to do se

risquera faire

III il to •" into s'aventurer dans [place,

street, city], to «* out(doors) s'aventurer

dehors.

idioms nothing ~d nothing gained qui ne
risque rien n'a rien.

venue n lieu m, a change of ~ un change-
ment de lieu.

Venus pr n Vénus/
verb n verbe m.

verbally adv verbalement.

verbatim I adj [report, account] textuel/elle.

II adv [describe, record] mot pour mot.

verbena n verveine /, lemon *- verveine
citronnelle

verbose adj vcrbeux/-euse.

verdict n 1 verdict m; to return a — rendre
un verdict; to reach a ~» arriver au verdict; a
"» of guilty/not guihty un verdict positif/néga-

tif; the ~ was suicide l'enquête a conclu au
suicide; 2 (figurative) (opinion) verdict m; well,

what's the — °? eh bien, qu'est-ce que tu en
penses?

verge n 1 (GB) (by road) accotement m, bas-côté

m; 2 (brink) on the «• of au bord de [tears], au
seuil de [adolescence, death]; on the "» of

success sur le point de réussir; on the » of

doing sur le point de faire.

verge on: — on [sth] friser [panic, stupid

ity, contempt].

verification n vérification/

verify vtr vérifier.

vermicelli n vermicelles mpl.

vermilion SSÎM n, adj vermillon (m) inv.

vermin n 1 (rodents) animaux mpl nuisibles;

2 (lice, insects) vermine/

vernacular I n (language) the — la langue
vulgaire; in the ~ (in local dialect) en dialecte.

II adj [architecture] local.

verruca n verrue/plantaire.

versatile adj 1 (flexible) [person] plein de
ressources, aux talents divers (after n); [mind]

souple; 2 (with many uses) [vehicle] polyvalent;

[equipment] à usages multiples.

versatility n 1 (flexibility) (of person) adaptabi

lité/; 2 (of equipment) polyvalence/

verse n 1 (poems) poésie/; to write — écrire

des poèmes; 2 (form) vers mpl, in — en vers;

3 (part of poem) strophe/; (of song) couplet m.

version n version/(of de).

versus prep contre.

vertebra n vertèbre/

vertebrate n, adj vertébré (m).

vertical adj [line, take-off] vertical; [cliff] à pic;

a ~ drop un à-pic.

vertically adv verticalement.

vertigo n vertige m; to get •» avoir le

vertige.

verve n brio m, verve/

very I adj 1 (actual) même (after n); this —
second immédiatement; 2 (ideal) the ~
person I need exactement la personne qu'il me
faut; the « thing I need exactement ce qu'il

me faut; 3 (ultimate) tout; from the •» begin
ning depuis le tout début; at the — front tout

devant; to the ~ end jusqu'au bout; on the
— edge à l'extrême bord; 4 (mere) [mention,

thought, word] seul (before n); the «• idea!

quelle idée!

II adv 1 (extremely) très; I'm *~ sorry je suis

vraiment désolé; — well très bien; she
couldn't ~ well do that elle ne pouvait pas
vraiment faire cela; that's all -~ well but
who's going to pay for it? c'est bien beau,

tout ça, mais qui va payer?; *» much beau-

coup; I didn't eat ~ much je n'ai pas mangé
grand-chose; 2 (absolutely) the — best/worst
thing de loin la meilleure/pire chose; the —
best hotels les meilleurs hôtels; at the —
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latest au plus tard; at the — least tout au
moins; the *» first le tout premier; the —
next day le lendemain même, a car of your —
own ta propre voiture.

vessel n 1 (ship) vaisseau m, 2 (Anat) blood —
vaisseau sanguin.

vest n 1 (underwear) maillot m de corps; 2 (for

sport, fashion) débardeur m; 3 (US) (waistcoat)

gilet m.

vested interest n to have a ~ être

personnellement intéressé (in dans).

vestige n (trace) vestige m; (of truth, stammer)

trace/

vest pocket (US) I n poche/de gilet.

II vest-pocket adj [dictionary, calculator) de
poche.

vet I n 1 >80SI (abhr = veterinary
surgeon) vétérinaire mf; 2° (US Mil) ancien
combattant m, vétéran m.

II vtr mener une enquête approfondie sur
[person]; passer [qch] en revue [plan]; approu-
ver [publication].

veteran I n vétéran m.
II noun modifier [sportsman, politician]

chevronné; a — peace campaigner un vieux
routier de la campagne pour la paix.

veteran car n (GB) voiture / ancienne (cons-

truite avant 1905).

veterinarian E>805| n (US) vétérinaire mf.

veterinary surgeon sosi n vétérinaire

mf.

veto I « 1 (practice) veto m; 2 (right) droit m de
veto (over, on sur); to exercise one's —
exercer son droit de veto.

II vtr mettre or opposer son veto à.

vetting n contrôle m, security — enquête /de
sécurité.

vex vtr (annoy) contrarier; (worry) tracasser.

vexed adj 1 (annoyed) mécontent (with de); 2
(problematic) [question, issue] épineux/-euse.

VHF n (abbr = very high frequency) VHF.
via prep 1 (by way of) (on ticket, timetable) via;

(other contexts) en passant par; we came —
Paris nous sommes venus en passant par Paris;

2 (by means of) par; transmitted — satellite

transmis par satellite.

viability n (of company, government, farm) viabi-

lité/; (of project, idea, plan) validité/

viable adj 1 (gen) [company, government, farm]
viable; [project, idea, plan] réalisable, valable;

2 (Med) [foetus] viable.

viaduct n viaduc m.

vibrant adj [person, place, personality] plein de
vie; [colour] éclatant.

vibrate vi vibrer (with de).

vibration n vibration/

vicar n pasteur m.

vicarage n presbytère m.

vicarious adj (indirect) indirect.

vicariously adv to live — vivre par procura-
tion.

vice I n 1 vice m; (amusing weakness) faiblesse/;

2 (also vise US) (tool) étau m.

II noun modifier [laws] sur les mœurs.
vice: ~ -captain n capitaine m en second;

—-chancellor 80S I n président/e m/f
d'Université; —-president n vice-président/

-e m/f, —-presidential adj [candidate, race) à

la vice-présidence; —roy n vice-roi m; —
squad n brigade/des mœurs.

vicinity n voisinage m, in the (immediate)
— of Oxford à proximité (immédiate)
d'Oxford.

vicious adj [animal] malfaisant; [speech, attack,

price cut, revenge] brutal; [rumour, person,

sarcasm, lié) malveillant.

vicious circle n cercle m vicieux.

viciously adv brutalement.

victim n victime /; to fall — to être victime

de [disease, disaster, deceit); succomber à

[charm].

victimization n persécution/

victimize vtr persécuter.

victor n vainqueur m; to emerge the —
sortir vainqueur.

Victorian adj victorien/-ienne.

victorious adj victorieux/-ieuse (over sur).

victory n victoire /; to win a — remporter
une victoire.

video I « 1 (also — recorder) magnétoscope
m; 2 (also — cassette) cassette / vidéo; on
— en vidéo; 3 (also — film) vidéo/
II noun modifier [footage] de vidéo; [market] de
la vidéo; [channel, evidence, link, equipment,

graphics, game, recording] vidéo; [interview]

en vidéo.

III vtr 1 (from TV) enregistrer [qch]; 2 (on

camcorder) filmer [qch] en vidéo.

video. — camera n caméra / vidéo; — clip
n extrait m: — shop (GB), — store (US)

t>805| n vidéoclub m.

videotape I n bande/vidéo.
II vtr enregistrer [qch] en vidéo.

Vienna fr574| pr n Vienne.

view In 1 vue/; you're blocking my — ! tu

me bouches la vue!; to get a better — pour
mieux voir; to have a front/back — of sth

voir qch de face/de derrière; to take the long(-

term)/short(-term) — of sth avoir une vision

à long terme/à court terme de qch ; to do sth in

(full) — of sb faire qch devant qn or sous les

yeux de qn; to keep sth in — ne pas perdre

qch de vue, to disappear from or be lost to
— disparaître; 2 (personal opinion, attitude) avis

m, opinion /; point of — point m de vue; in

his — à son avis; in the — of Mr Jones
selon M. Jones.

II vtr 1 (consider) considérer; (envisage) envisa-

ger; 2 (look at) voir [scene, building, collection,

exhibition]; visiter [house, castle); regarder [pro-

gramme].
III in view of phr (considering) vu. étant

donné; in — of this, they... cela étant, ils...

IV with a view to phr with a — to doing
en vue de faire, afin de faire.

viewer n 1 (of TV) téléspectateur/trice m/f; 2
(of property) visiteur/euse m/f; 3 (on camera)

visionneuse/
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viewing In 1 'Saturday night's —' notre/

votre etc programme du samedi soir' ; essential
" for teachers à voir impérativement par les

enseignants; the film makes compulsive —
le film est captivant; 2 (of house) visite/; (of

film) projection /; '«• by appointment only'

'visite sur rendez-vous uniquement'.
II noun modifier [trends, patterns] d'écoute;

[habits, preferences] des téléspectateurs; *•

figures taux m d'écoute; the — public les télé-

spectateurs mpl.

viewpoint n (all contexts) point m de vue.

vigil n veille /; (by sickbed) veillée /; (by demon-

strators) manifestation/silencieuse.

vigilante n membre m d'un groupe d'autodé-

fense.

vigorous adj [person, attempt, exercise] vigou-

reux /-euse; [campaign] énergique; [denial] caté-

gorique.

vigorously adv vigoureusement; [defend,

campaign, deny] énergiquement.

vigour (GB), vigor (US) n vigueur /; (of

campaign, efforts) énergie/.

vile adj [smell] infect; [weather] abominable;
[place, colour] horrible; [mood] exécrable.

villa n (in town) pavillon m; (in country, for holiday)

villa/.

village I n village m.
II noun modifier [shop, fete, school] du village.

village: ~ green n terrain m communal (au

centre d'un village); «• hall n salle/des fêtes.

villager n villageois/-e m/fi

villain n (in book, film) méchant m; (child)

coquin/-e m/f
vindicate vtr justifier [action, claim, judg-

ment].

vindictive adj [person, behaviour] vindicatif/

-ive (towards envers).

vindictiveness n esprit m de vengeance.

vine n 1 (producing grapes) vigne /; 2 (climbing

plant) plante/grimpante.

vinegar n vinaigre m.

vineyard n vignoble m.

vintage I n (wine) millésime m.
II adj 1 [wine, champagne] millésimé; [port]

vieux, vieille; 2 [comedy] classique.

vintage: «• car n voiture / d'époque; ~
year n grande année/

vinyl I n vinyle m.

II noun modifier [paint] vinylique.

viola TSai n (violon m) alto m.

violate vtr 1 (infringe) violer; 2 profaner [sacred

place]; troubler [peace].

violation n 1 violation /; 2 (of sacred place)

profanation /; 3 traffic » infraction / au code
de la route.

violence n violence /; two days of — deux
jours d'incidents violents.

violent adj 1 [crime, behaviour, film, storm,

emotion] violent; 2 [contrast] brutal; 3 [colour]

criard.

violently adv 1 [shake] violemment; [struggle]

furieusement: to be — ill or sick (GB) avoir de

violentes nausées; 2 [brake] brusquement; 3
[react, object] violemment.

violet 5591 In1 (flower) violette/; 2 (colour)

violet m.
II adj violet/ette.

violin 753I n violon m.

violinist 805l n violoniste mf
VIP (abbr = very important person) I n
personnalité /(en vue).

II adj [area, lounge] réservé aux personnalités;
— guest hôte mf de marque; to give sb (the)
•» treatment recevoir qn en hôte de marque.

viper n vipère/

virgin n, adj vierge (/).

Virgo n Vierge/; Aquarius.
virile adj viril.

virtual adj 1 (almost complete) quasi-total; he
was a — prisoner il était pratiquement
prisonnier; 2 (Comput) virtuel/-elle.

virtually adv pratiquement, presque; it's —
impossible c'est quasiment impossible.

virtual reality n réalité /virtuelle.

virtue In 1 (goodness) vertu /; 2 (advantage)

avantage m; to extol the —s of sth vanter les

mérites de qch.

II by virtue ofphr en raison de.

virtuoso I n virtuose mf(of de).

II adj de virtuose.

virus 6861 n virus m.

visa n visa m; tourist ~ visa de touriste.

vis-à-vis prep (in relation to) par rapport à; (con-

cerning) en ce qui concerne.

visceral adj viscéral; [performance] qui vous
prend aux tripes .

viscous adj visqueux/euse, gluant.

visibility n 1 (good conditions for seeing) visibi-

lité /; 2 (conspicuousness) visibilité; light

clothes improve your ~ des vêtements clairs

vous rendent plus visible la nuit.

visible adj 1 (able to be seen) visible; clearly
•" bien visible; 2 (concrete) [improvement, sign]

évident; with no ~ means of support sans
ressources apparentes.

visibly adv [moved, shocked] manifestement.

vision n 1 (idea, mental picture, hallucination)

vision/; to appear to sb in a ~ apparaître à

qn; Rousseau's ~ of the ideal society l'idée

de la société idéale selon Rousseau; 2 (imaginat-

ive foresight) sagacité /; a man of — un vision

naire; 3 (ability to see) vue/; to have blurred
— voir trouble; 4 (visual image) image /; a ~
of loveliness l'image de la beauté; 5 (quality of a

TV) image/.

visionary n, adj visionnaire (mf).

visit I n (call) visite/; (stay) séjour m; a state
— une visite officielle; a home «• une visite

à domicile: a flying • une visite éclair; on
her first ~ to China, she... pendant son
premier séjour en Chine, elle..., la première fois

quelle est allée en Chine, elle...; to pay a ~
to sb, to pay sb a — aller voir qn; (more

formal) rendre visite à qn; to have a — from
recevoir la visite de.

II vtr 1 to ~ Paris (see) visiter Paris; (stay)
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faire un séjour à Paris, aller passer quelques
jours à Paris; to — sb (call) aller voir qn; (more

formai) rendre visite à qn; (stay with) aller

(passer quelques jours) chez qn; 2 (US) to *»

with sb aller voir qn.

visiting: - card n (US) carte /de visite; —
hours n pi heures fpl de visite; — team n
visiteurs/-euses mpl/fpl; — time n heures fpl

de visite.

visitor n 1 (caller) invité/-e m/f; we have —s
nous avons de la visite; 2 (tourist) visiteur/-euse

m/f
visitor: - centre (GB), ~ center (US) n

centre m d'accueil et d'information des visi-

teurs; *~s' book n (in exhibition) livre m d'or;

(in hotel) registre m.

visor n visière/

vista n panorama m
;
(figurative) perspective/.

Visual adj visuel -elle

visual: — aid n support m visuel; ~ arts n

pi arts mpl plastiques.

visualize vtr 1 (picture) s'imaginer; 2 (envisage)

envisager.

visually adv visuellement.

visually handicapped adj (partially-sighted)

malvoyant; (non-sighted) nonvoyant.

visually impaired n the «• les malvoyants
mpl.

visuals n pi (photographs, pictures) images fpl.

vital adj 1 (essential) [asset, document,
expenditure, information, research, industry,

supplies, issue, need, interest] primordial;

[match, point, support, factor] décisif/-ive;

[service, help] indispensable; [treatment, organ,

force] vital; of » importance d'une
importance capitale; 2 [person] plein de vie.

vitality n vitalité/

vitally adv [important] extrêmement; [needed]

absolument

vital statistics n (of woman) mensurations fpl.

vitamin I n vitamine /; with added *-s, "»

enriched vitaminé.

II noun modifier [requirements] en vitamines;

to have a high/low »» content être riche/

pauvre en vitamines; — deficiency carence/
en vitamines.

vitriolic adj [editorial] au vitriol; [attack,

response] violent.

viva I n oral m.
II excl vive!

vivacious adj plein de vivacité.

vivacity n vivacité/

vivid adj 1 (bright) [colour, light] vif/vive; 2
(graphie) [imagination] vif/vive; [memory, pic-

ture] (très) net/nette; [dream, impression, descrip-

tion, example, imagery] frappant.

vividly adv [describe, illustrate, demonstrate] de
façon très vivante; [remember, recall] très bien.

vivisection n vivisection/

vixen n 1 (fox) renarde/; 2 (woman) mégère/
viz adv (abbr - videlicet) à savoir

vocabulary n 1 (of a language) vocabulaire m,
2 (book) lexique m.

vocal adj (concerning speech) vocal.

vocalist n chanteur/-euse m/f (dans un groupe
pop).

vocals n pi chant m, who did the ~? qui a

assuré la partie vocale?; to do the backing
•» faire les chœurs.

vocation n vocation/

vocational adj professionnel/-elle; — course
stage m de formation professionnelle.

vociferous adj [person, protest] véhément.

vogue n vogue /(for de); to go out of — se dé-

moder; to be out of *• être démodé.

voice I n 1 (speaking) voix /; in a loud *» à
haute voix; in a low » à voix basse; in a
cross *» d'une voix irritée; keep your —
down I baisse la voix!; his ~ is breaking sa
voix mue; to have lost one's » (when ill) être

aphone; at the top of one's — à tue-tète; 2
(for singing) voix /; to have a good «• avoir
une belle voix; 3 (opinion, expression) to have a
*• avoir voix au chapitre (in sth en matière de
qch); 4 (representative organization) porte-parole m
(of de); 5 (in grammar) in the active -• à la

voix active.

II vtr exprimer [concern, grievance].

idioms to like the sound of one's own ~
s'écouter parler.

voice: ~-over n voix-off /; «• training n
entraînement m de la voix.

void I n vide m; to fill the ~ combler le vide.

II adj 1 (Law) [contract, agreement] nul/nulle;

[cheque] annulé; 2 (empty) vide; ~ of dépourvu
de.

volatile adj (figurative) [situation] explosif/-ive;

[person] lunatique; [mood] changeant; [market,

exchange rate] instable.

volcanic adj volcanique.

volcano n volcan m.

volition n of one's own ~» de son propre gré.

volley I m 1 (in tennis) volée /; 2 (of gunfire)

salve / (of de); (of missiles) volée / (of de); 3
(series) a ~ of un feu roulant de [questions],

une bordée de [insults, oaths].

II vtr (in tennis) prendre [qch] de volée [bail].

III vi (in tennis) jouer à la volée.

volleyball 6491 n volley(-ball) m.

volt n volt m, nine-"» battery pile / de neuf
volts.

voltage n tension/

volume n 1 (in measurement) volume m (of de);

(of container) capacité /; by ~ au volume; 2
(book) volume m; (part of set) tome m.
idioms to speak ~s (about sth) en dire long
(sur qch).

volume control n (bouton m de) réglage m
du volume.

voluntarily adv de plein gré, volontairement.

voluntary adj 1 (not imposed) [consent, control,

recruit, euthanasia, redundancy] volontaire;

[agreement, ban] librement consenti; [sanction]

non obligatoire; 2 (unpaid) bénévole; to work
on a ~ basis travailler bénévolement; 3
[movement] volontaire.



volunteer I vulture 950

volunteer In 1 (offering to do sth) volontaire

mf: 2 (unpaid worker) bénévole mf.

II noun modifier (unpaid) [driver, fire brigade,

helper, work] bénévole.

in vtr 1 (offer) offrir; to ~» to do offrir de

faire, se porter volontaire pour faire: 2 (divulge)

fournir [qch] spontanément [information].

IV vi 1 se porter volontaire (for pour); 2 (as

soldier) s'engager comme volontaire.

voluptuous ad) voluprueux/-euse.

vomit I n vomi m.

II vtr, vi vomir.

voodoo n, noun modifier vaudou (m).

voracious adj vorace.

vortex n tourbillon m
vote I n 1 (choice) vote m, to cast one's —
voter; 2 (franchise) the *• le droit de vote: 3
(ballot) vote m, to have a ~ voter; to take a
— on voter sur; 4 (body of voters) voix fpl; the
Scottish — les voix des Écossais; by a major
rry -» à la majorité des voix; to increase

one's — by 10% recevoir 10% de voix en plus.

II vtr 1 (affirm choice of) voter; to •» sb into/

out of office élire ne pas réélire qn; 2° (pro-

pose) proposer.

III vi voter (on sur; for sb pour qn; against
contre); to — on whether voter pour décider

si; let's ~ on it mettons-le aux voix; to ~ to
strike voter la grève.

idioms to ~ with one's feet exprimer son
mécontentement par son départ.

vote: -» of confidence n vote m de
confiance (in en); — of thanks n discours m
de remerciement.

voter n électeur -trice m/f.

voting I n scrutin m ~ is by secret ballot le

vote se fait au scrutin secret.

II noun modifier [intentions, rights] de vote.

voting: «- age n majorité / électorale; •»

paper n bulletin m de vote.

vouch d vouch for: — for Isb/sth] 1 (in-

formally) répondre de [person], témoigner de
[fact]; 2 (officially) se porter garant de.

voucher n (for gift, concession) bon m.

VOW I n (of honour) serment m.

II vows n pi 1 (in religion) to take one's «-s

prononcer ses vœux; 2 marriage or wedding
~s promessesfpl du mariage.
III vtr faire vœu de; to *» to do jurer de

faire: (privately) se jurer de faire.

vowel n voyelle/.

voyage n voyage m; on the — pendant le

voyage; to go on a ~ partir en voyage; the
outward/homeward ~ le voyage aller/de

retour.

V-sign n 1 (victory sign) V m de la victoire;

2 (GB) (offensive gesture) geste m obscène.

vulgar adj 1 [furniture, clothes] de mauvais
goût; [behaviour, curiosity] déplacé; [taste]

douteux/-euse; [person] vulgaire; 2 (rude)

grossier/-ière.

vulgarity n 1 (of furniture, clothes) mauvais goût

m; (of person, behaviour) vulgarité /; 2 (rudeness)

grossièreté /.

vulgarly adv [called, known as] vulgairement.

vulnerable adj vulnérable (to à).

vulture ;i vautour m.
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wad n 1 (bundle) liasse/(of de); 2 (lump) boule/
(of de).

wadding n 1 (padding) ouatage m; 2 (for gun)

bourre/.

waddle vi [duck, person] se dandiner.

wade vi 1 (in water) to — into the water
entrer dans l'eau; to — ashore marcher dans
l'eau jusqu'au rivage; to — across traverser à

gué; 2 he was wading through 'War and
Peace' il lisait 'Guerre et Paix', mais ça

avançait lentement.

waders n pi cuissardes fpl.

wafer n (Culin) gaufrette/

wafer-thin adj [slice] ultrafin.

waffle I n 1 (Culin) gaufre /; 2 (empty words)

verbiage m; (in essay) remplissage m.
II vi (also — on) (speaking) bavasser

; (writing)

faire du remplissage.

waffle iron n (Culin) gaufrier m.

waft vi to «• towards flotter vers; to — up
monter.

wag I vtr remuer [tail]; hocher [head], to —
one's finger at sb (as threat) menacer qn du
doigt.

II vi [tail] remuer, frétiller; tongues will —
ça va faire jaser.

wage I n (also —s n pi) salaire m.
II noun modifier [agreement, claim, inflation, ne-

gotiations, rate, settlement, talks] salarial; [in-

crease, rise] de salaire; [policy, restraint, freeze]

des salaires.

III vtr mener [campaign]: to — (a) war
against sth/sb faire la guerre contre qch/qn.

wage — bargaining n négociations fpl sala

riales; — bill. — s bill n facture / salariale,
«• costs r. pi coûts mpl salariaux.

wage earner n 1 (person earning a wage) sala

rié/e mif (hebdomadaire); 2 (breadwinner)

soutien m de famille.

wage packet n 1 (envelope) enveloppe / de
paie; 2 (money) paie/.

wager n pari m: to make or lay a — parier.

faire un pari.

wage: — round n réajustement m des salai-

res; —s council n - commission / des salai

res; — sheet. — slip n feuille / de paie; «•

structure n échelle/salariale.

waggon (GB). wagon n 1 (horse-drawn)

chariot m; 2 (GB) (on rail) wagon m (de

marchandises).
imoMS to be on the ~ être au régime sec.

wail I n (of person) gémissement m: (of siren)

hurlement m; (of musical instrument) son m
plaintif.

II vi [person, wind] gémir: [siren] hurler;

[music] pleurer.

wailing n (of person) gémissements mpl, (of

wind) gémissements mpl. (of siren) hurlement
m; (of music) son m plaintif.

waist n taille /; to have a 70 cm — faire 70

cm de tour de taille; to be —-deep in water
avoir de l'eau jusqu'à la taille.

waist: —band n ceinture /; «-coat n (GB)

gilet m; —line n taille/; — measurement
n tour m de taille.

wait I n attente / an hour's — une heure
d'attente; to have a long — devoir attendre
longtemps; it will only be a short — ce ne
sera pas long.

II vtr 1 (await) attendre [turn], don't — dinner
for me (US) ne m'attendez pas pour diner; 2
(US) to — table servir à table

III vi 1 (remain patiently) attendre; to keep sb
— ing faire attendre qn; to — for sb/sth
attendre qn/qch; it was worth —ing for cela

valait la peine d'attendre; to — for sb/sth to
do attendre que qn/qch fasse; to — to do
attendre de faire; I'm —ing to use the phone
j'attends de pouvoir me servir du téléphone;
she can't — to start elle a hâte de
commencer; you'll just have to — and see
attends et tu verras; just you — ! (as threat) tu

vas voir '!; — for it! tiens-toi bien !; 2 (be left

until later) [meal, action] attendre; can't it — ?

ça ne peut pas attendre?; 3 (serve) to — at or

on table servir à table.

idioms to lie in — for sb [attackers] guetter

qn.

wait around, wait about (GB) attendre.

wait behind attendre un peu , to -
behind for sb attendre qn.

wait in (GB) rester à la maison.
wait on: — on (sb] (serve) servir, to be

—ed on être servi; to — on sb hand and
foot être aux petits soins pour qn
wait up 1 (stay awake) veiller; to — up for

sb veiller jusqu'au retour de qn: 2 (US) (stay

patiently) — up! attends!

waiter 805| n serveur m. '— !' 'monsieur!'

waiter service n service m à table.

waiting n attente/: 'no — ' "arret et stationne
ment interdits'.

waiting game n to play a — attendre son
heure; (in politics) faire de l'attentisme.

waiting: - list ai liste /d'attente; — room
n salle/d'attente.

waitress 805I n serveuse /; '-!'

madame!'.'mademoiselle!'

waive vtr (gen, Law) déroger à [rule], renoncer à

[claim, demand, right], supprimer [fee. condi-

tion].

waiver n (Law) renonciation/

waiver clause n 1 (Law) (in contract) clause/
libératoire; 2 (in insurance; clause/de rachat.

wake I vtr reveiller, to — sb from a dream
tirer qn d'un rêve.
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II vi se réveiller; I woke (up) to find him
gone à mon réveil, il était parti; to — (up)

from a deep sleep sortir dun profond

sommeil.
wake up: f ~ up se réveiller; "• up!

réveille-toi!; (to reality) ouvre les yeux!: i| ~ up
[sb], — [sb] up réveiller.

wakeful adj éveillé; to have a ~ night

passer une nuit blanche.

wake-up call n réveil m téléphoné.

waking adj in or during one's ~ hours

pendant la journée.

Wales pr n pays m de Galles.

walk I n 1 promenade/: (shorter) tour m; (hike)

randonnée /; it's about ten minutes' — c'est

à environ dix minutes à pied; on the ~ home
sur le chemin de la maison; to go for or on a

"• (aller) faire une promenade; to have or

take a «• faire une promenade; (shorter) faire

un tour ; to take sb for a ~ emmener qn

faire une promenade or (shorter) un tour ; to

take the dog for a — promener le chien; it's

a long «• back to the hotel ça fait loin pour

rentrer à l'hôtel à pied; 2 (gait) démarche /;

3 (pace) pas m; at a brisk — d'un pas vif;

4 (path) allée /; people from all —s of life

des gens de tous les milieux; 5 (Sport) épreuve

/de marche.

II vtr 1 faire [qch] à pied [path, road]; parcou

rir [qch] à pied [district, countryside], (patrol)

parcourir; I can't — another step je ne peux

pas faire un pas de plus; shall we take the bus

or ~ it? on prend le bus ou on y va à pied?; 2
(lead, escort) conduire [horse], promener [dog];

to ~ sb home raccompagner qn chez lui/elle.

III vi (in general) marcher: (for pleasure) se prome-

ner; (not run) aller au pas; (not ride or drive) aller

à pied; to ~ with a limp/a swing marcher en

boitant se dandinant; it's not very far, let's ~
ce n'est pas très loin, allons-y a pied; we go on
holiday to ~ nous allons en vacances pour

faire de la marche; to — across or through

sth traverser qch (à pied) {see note); a police

man -»ed by un policier est passé; he —ed
up/down the road il a remonté/descendu la

rue (à pied) (see note); we've been *~ing

round in circles fos hours nous tournons en

rond depuis des heures; someone was ~ing
around upstairs quelqu'un allait et venait à

l'étage supérieur; I'd just ~ed in at the door

when... je venais à peine de passer la porte,

quand ; suddenly in —ed my father soudain

voilà que mon père est entré; to ~ in one's

sleep (habitually) être somnambule; to ~ up
and down faire les cent pas; to — up and
down a room arpenter une pièce; shall I

~*

with you to the bus? veux-tu que je t'accom

pagne au bus?; he ~ed under a bus il est

passé sous un bus.

idioms take a - ! (US) dégage!, you must
~ before you can run il ne faut pas brûler les

étapes; to ~ sb off their feet mettre qn sur

les rotules'

Note à pied is orten omitted with movement
verbs if we already know that the person is on foot

If it is surprising or ambiguous, a pied should be

included.
•

walk across: 1 * across traverser; to
~ across to sth/sb s approcher de qch/qn; il

*- across (sth] traverser

b walk around: «i — around se promener;

(aimlessly) trainer; % — around [sth] (to and fro)

faire un tour dans, (make circuit of) faire le tour

de.

a walk away 1 s'éloigner (from de); 2 (refuse

to face) to ~ away from se désintéresser de

[problem]; 3 (survive unscathed) sortir indemne
(from de); 4 (win easily) to — away with

gagner [qch] haut la main [game, tournament],

remporter [qch] haut la main [election]; décro

cher [prize, honour],

a walk back revenir sur ses pas (to jusqu'à);

we —ed back (home) nous sommes rentrés à

pied.

q walk in entrer; I'd just —ed in when je

venais à peine d'entrer quand.

a walk into: — into [sth] 1 (enter) entrer

dans; 2 tomber dans [trap]; se fourrer dans

[tricky situation]; you ~ed right into that

one- ! tu es tombé dans le panneau !; 3 (bump

into) rentrer dans [door, person],

m walk off: fl
*» off 1 partir brusquement.

2 to *~ off with sth (innocently) partir avec

qch; (as theft) filer& avec qch; f ~ off [sth],

«• [sth] off se promener pour faire passer

[hangover, large meal],

s walk out 1 sortir (of de); 2 (desert) partir;

to ~ out on laisser tomber [lover]; rompre

[contract, undertaking]; 3 (as protest) partir en

signe de protestation; (on strike) se mettre en

grève.

m walk over: «1 — over (a few steps) s'appro-

cher (to de): f ~ over [sb] 1 1 (defeat) battre

[un] à plates coutures; 2 (humiliate) marcher sur

les pieds de.

a walk round: 1 ~ round faire le tour; %
— round [sth] (round edge of) faire le tour de;

(visit) visiter [town].

m walk through: ~ through [sth] traverser

[house, forest]; passer [door]; parcourir [streets],

marcher dans [snow. mud. grass],

m walk up: to ~ up to s'approcher de.

walkie-talkie n talkie-walkie m.

walk-in adj (US) [apartment] de plain-pied sur

la rue; [clinic] qui reçoit les clients sans rendez-

vous.

walk-in closet n dressing m.

walking n (for pleasure) promenades fpl a pied:

(for exercise) marche/ à pied.

walking boots n pi chaussures fpl de

marche.

walking distance n to be within — être a

quelques minutes de marche (of de).

walking — frame n (Med) déambulateur m;
— holiday n vacances fpl de randonnée; ««

race n épreuve / de marche; "• shoes n pi

chaussures fpl de marche; ~» Stick n canne/:
— tour n randonnée/à pied.

walk —man* n walkman* m. baladeur m;

—on adj [role] de figurant; —out n (strike)
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grève /surprise; —over n victoire /facile (for

pour); -«way n allée/.

wall n 1 (construction) mur m, 2 (of cave, tunnel)

paroi /; 3 (Anat) paroi /; the stomach — la

paroi stomacale; 4 (of tyre) flanc m.

idioms to be a fly on the « être une
mouche; to drive sb up the — exaspérer qn;

to go to the — faire faillite

wall off: - off [sth], ~ [sth] off (block off)

condamner; (separate by wall) séparer [qch) par

un mur.

wall; — chart n affiche /; ~ covering n

revêtement m mural, " cupboard n element

m (mural).

walled adj [city] fortifié; [garden] clos.

wallet n (for notes) portefeuille m; (for docu-

ments) porte-documents m inv.

wallflower n giroflée /jaune.

idioms to be a ~ faire tapisserie.

wall: ~ hanging n tapisserie / «• heater
n radiateur m mural; ~ light /; applique /
murale.

wallop- 1 n (punch) beigne /
wallow vi to » in se vautrer dans [mud,

luxury], se complaire dans [self-pity, nostalgia].

wall painting n peinture/murale.

wallpaper I n papier m peint

II vtr tapisser [room].

wallpaper stripper n décolleuse /(de papier

peint).

wall-to-wall carpet n moquette/

walnut I n 1 (nut) noix /; 2 (also ~ tree)

noyer m; 3 (wood) nover m.

II noun modifier [cake, yoghurt] aux noix; [oil]

de noix; [furniture] en noyer

walrus n morse m, — moustache moustache

/à la gauloise.

waltz I n valse/
II vi danser la valse (with avec).

wand n baguette/

wander I n promenade /; to have or take a

«• faire une balade ; to have a •» round the
shops faire un tour dans les magasins.

II vtr parcourir; to "» the streets trainer

dans la rue

III vi 1 (walk, stroll) se promener; to ~ around
town se balader en ville; 2 (stray) errer; to •»

into the next field s'égarer dans le champ
voisin; to "• away or off s'éloigner (from de);

3 (more casually) to ~» in arriver tranquille-

ment; to "» over to or up to sb s'approcher

tranquillement de qn; 4 [attention] se relâcher:

her mind is ~ing [old person, patient] elle

divague; [eyes, hands] errer (over sur); to •—

off the point s'éloigner du sun-'

wander about, wander around (stroll) se

balader; (when lost) errer

wanderer n voyageur '-euse m f

wanderings n pi 1 (journeys) vagabondages
mpl. 2 (confusion) divagations/p/

wanderlust n envie/de voyager.

wane vi [moon] décroître; [enthusiasm, popular

ity] diminuer

wangle I h combine"/.

II vtr soutirer [money, promise]; se débrouiller

pour avoir [leave]; to ~» sth for sb se débrouil

1er pour faire avoir qch à qn.

waning I n (of moon) déclin m; (weakening)

déclin m (of de)

II adj [moon] décroissant: [enthusiasm, popular-

ity] en baisse.

want I n 1 (need) besoin m: to be in ~ of

avoir besoin de; 2 (lack) défaut m; for ~ of à

défaut or faute de; it's not for «• of trying ce

n'est pas faute d'avoir essayé.

II vtr 1 (desire) vouloir: I — (as general state

ment) je veux; (would like) je voudrais; (am seek-

ing) je souhaite; how much do you ~ for this

chair? combien voulez-vous pour ce fauteuil?:

do you ~- to come? tu veux venir'; I — the
job finished je veux que ce travail soit fini; I

don't •>• to je n'en ai pas envie, (flat refusal) je

ne veux pas: to ~* sb to do vouloir que qn
fasse; why does she *» me to come? pour
quoi veut-elle que je vienne'.'; I ~ the
machine working by 11 o'clock je veux que la

machine soit en état de marche d'ici onze

heures; they just don't —
• to know ça ne les

intéresse pas; 2 (need) avoir besoin de; you
won't ~ a raincoat tu n'auras pas besoin

d'un imperméable; to ~ to do devoir faire;

you *» to watch out tu devrais faire atten-

tion; what do they — with all those
machines? pourquoi est-ce qu'ils ont besoin de

toutes ces machines'.'; what do you — with
me? qu'est-ce que vous me voulez''; 3 (require

presence of) demander; it anyone ~s me si

quelqu'un me demande: you're ~ed on the
phone on vous demande au téléphone; the

boss ~s you !e patron veut te voir; to be
—ed by the police être recherché par la

police.

III vi to ~ for manquer de.

want ad n (US) petite annonce/

wanted list n hste/des suspects.

wanting adj to be «• faire défaut to be ~
in manquer de: to be found — s'avérer déce-

vant.

wanton adj [cruelty, damage, waste] gratuit.

[disregard] délibéré.

war I n 1 (armed conflict) guerre / ~ broke
out la guerre a éclate, in the ~ a la guerre;

to wage — on faire la guerre contre; to be at

~ with a country être en guerre avec un
pays: a ~ over une guerre pour [land, inde-

pendence]; une guerre sur (issue, problem]; 2
(fierce competition) guerre /; price — guerre des

prix; a ~ of words un conflit verbal. 3 (cam

paignj lutte / (against contre); to wage ~
on or against mener une lutte contre

II noun modifier [correspondent, crime, film.

widow, wound] de guerre, [cemetery, leader,

grave, zone] militaire; [hero] de la guern ~

deaths victimes fpl de la guern

ward u 1 (m hospital) (umn service m; 'room)

unité/; (separate building) pavillon m maternity
~ service de maternité; hospital ~ salle» f

d'hôpital; 2 (electoral) circonscription / êlecto

raie: 3 (also ~ of court) dawi pupille m; to
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be made a «• of court être placé sous tutelle

judiciaire.

ward off: •» off [sth] chasser [evil,

predator), faire taire [accusations, criticism],

écarter [attack, threat], éviter [bankruptcy,

disaster].

warden 8051 n (of institution, college)

directeur/-trice mif, (of park, estate) gardien/

•ienne m/f.

warder n (GB) gardien/ienne m/f.

wardrobe n 1 (furniture) armoire /; 2 (set of

clothes) garde-robe/; (for theatre) costumes mpl.

wardrobe ~ assistant 8051 n assistant

-e m If costumier/ière; — director 8051 n

costumier/ière m/f; — mistress 8051 n

costumière/.

ward: — round n visite f(du médecin hospita

lier), — sister n (GB) infirmière/en chef.

warehouse n entrepôt m.

wares n pi marchandise/, marchandises^»/.

warfare n modern "» conflits mpl modernes:

chemical — guerre /chimique.

war: ~ games n pi (Games ï guerre /simulée:

—head n ogive/

wariness n 1 (caution) prudence /(of à l'égard

de); 2 (distrust) méfiance/(of à l'égard de).

warlike adj [people] guerrier/-ière; [mood,

words] belliqueux -euse.

warm I adj 1 (not cold) [place, food,

temperature, water, day] chaud, in •» weather
quand il fait chaud; to be «• [person] avoir

chaud; it's *• il fait bon or chaud; are you ~
enough? as-iu assez chaud?; it's nice and —
in here on est bien au chaud ici; in a ~ oven
(Culin) à four très doux; this beer is ~ cette

bière est tiède, it's "• work c'est un travail

qui donne chaud; to get » [person, weather,

object) se réchauffer; you're getting — er! (in

guessing game) tu chauffes!; to get sb/sth ~ ré-

chauffer qnqch; to keep (oneself) «• (wrap up»

ne pas prendre froid; (take exercise) se ré-

chauffer; (stay indoors) rester au chaud; to keep
sb — [blanket) tenir chaud à qn; to keep sth
— tenir [qch] au chaud [food): chauffer [qch]

(en permanence) [room], 2 (enthusiastic) [person,

atmosphere, welcome) chaleureux /-euse; [admira

tion. support] enthousiaste, to have a *• heart

être chaleureux -euse; —fest) regards meil

leures amitiés; 3 (mellow) [colour] chaud.

II vtr chauffer [plate, food, water], réchauffer

[implement, bed]; to ~ oneself se réchauffer.

to ~ one's hands se réchauffer les mains.

III vi [food, liquid, object] chauffer.

warm to, warm towards: ~ to [sb/sth]

se prendre de sympathie pour | person); se faire

à [idea]; prendre goût à [task].

m warm up: «i — up 1 [person, room, house]

se réchauffer; [food, liquid, engine. radio\

chauffer: 2 (become lively) s'animer; 3 [athlete]

s'échauffer, [singer] s'échauffer la voix; [orches-

tra, musician] se préparer; ^|
«• up (sth), —

(sth] up 1 (heat) réchauffer [room. hed. person];

faire réchauffer i/'or/]; 2 (prepare) chauffer

[audience], échauffer [athlete, player], [musician]

chauffer [instrument]

warm ~ front n front m chaud;

—-hearted adj chaleureux/euse.

warming n réchauffement m.

warming-up exercises n pi exercices mpl
d'échauffement.

warmly adv [smile, thank, recommend] chaleu-

reusement; [speak, praise] avec enthousiasme.

warmth n chaleur/

warm-up n échauffement m.

warn I vtr avertir (that que), prévenir (that

que): to ~ sb about or against sth mettre qn
en garde contre qch; to — sb to do conseiller

or dire à qn de faire; to * sb not to do dé-

conseiller à qn de faire; you have been ~ed!
tu es prévenu'

II vi to "» of sth annoncer qch.

warn off: «• [sb] off, ~ off [sb] découra

ger; to -» sb off doing déconseiller à qn de

faire; to ~ sb off one's land demander à qn
de quitter ses terres.

warning I n avertissement m; (by an authority)

avis m; (by light, siren) alerte/; a *• against sth

une mise en garde contre qch; a ~» about sth

une mise en garde à propos de qch; to give sb
*• avertir qn (of de): advance «• préavis m;

health ~ mise en garde; flood *~ avis de

crue.

II noun modifier 1 [siren, bell, device] d'alarme;
> light voyant m lumineux; ~ notice avis

m, avertissement m; « shot coup m de

semonce; ~ sign (on road) panneau m
d'avertissement; (of illness, stress) signe m
annonciateur; 2 [glance, gesture, tone) de mise

en garde; (stronger) menaçant.

warp I n (deformity) déformation/(in de).

II vtr 1 déformer [metal, wood, record); 2
pervertir [mind, personality).

III vi se déformer.

warped adj 1 [metal, wood, record] déforme; to

become ~ se déformer; 2 [mind, humour]

tordu; [personality, sexuality) perverti; [account,

view] faussé.

warplane n avion m militaire.

warrant I n 1 (Law) mandat m; to issue a »
établir un mandat, a — is out for his arrest

un mandat d'arrêt a été lancé contre lui, 2 (for

shares) bon m de souscription: dividend -»

coupon m de dividende.

II vtr justifier [action, measure].

warranty n (guarantee) garantie/, (Law) simple

garantie/

warren n 1 (rabbits') garenne/; 2 (building, maze

of streets) labyrinthe m.

warring adj [factions, parties, nations] en

conflit.

Warsaw ^5741 pr n Varsovie.

warship n navire m de guerre.

wart n (on skin) verrue/; (on plant) excroissance

/
wartime n in ~ en temps de guerre.

war-torn adj déchiré par la guerre.

wary adj 1 (cautious) prudent; to be ~
montrer de la circonspection (of vis à vis de);
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to be — of doing hésiter à faire; 2 (distrustful)

méfiant; to be * se méfier (of de).

wash I n 1 (by person) to give [sth] a *• laver

[window, floor]; nettoyer [object] ; lessiver [paint

work, walls]; to give [sb] a — débarbouiller

[child]; to have a quick — faire un brin de

toilette ; 2 (laundry process) lavage m; weekly
"» lessive / hebdomadaire; in the *• (about to

be cleaned) au sale; (being cleaned) au lavage; 3
(from boat) remous m; 4 (coating) couche / (de

peinture); 5 (in art) lavis m; 6 (for face) lotion/.

II vtr 1 (clean) laver [person, clothes, floor];

nettoyer [object, wound], lessiver [paintwork,

surface]; to get —ed se laver; to — one's
hands/face se laver les mains/le visage; to —
the dishes faire la vaisselle; 2 (carry along) to
« sb/sth overboard emporter qn/qch par-

dessus bord; 3 (in art) laver.

III vi 1 [person] se laver, faire sa toilette;

[animal] faire sa toilette; 2 (do laundry) faire la

lessive; 3 [garment] se laver; to — easily se

laver facilement.

wash away: % — [sth] away, — away
[sth] 1 (clean) faire partir; 2 (carry off) emporter
[structure, debris], (by erosion) éroder; 11 " [sb]

away emporter.
wash down — [sth] down. — down

[sth] 1 (clean) laver [qch] à grande eau [surface,

vehicle]; lessiver [paintwork]; 2° arroser

[food].

m wash off: % — off partir au lavage; % —
[sth] off, "• off [sth] faire partir [qch] à l'eau;

to — the mud off the car laver la voiture

pour faire partir la boue.

wash out: 1 — out [stain] partir au
lavage; [colour] passer; f — [sth] out, *» out
[sth] 1 (remove by cleaning) faire partir [qch] au
lavage [stain], faire passer [colour]; 2 (rinse

inside) rincer; 3 (clean quickly) passer [qch] à

l'eau.

wash through: — [sth] through passer

[qch] à l'eau.

wash up: % — up 1 (GB) (do dishes) faire la

vaisselle; 2 (US) (clean oneself) faire un brin de

toilette ; il
- [sth] up, - up [sth ] 1 (clean)

laver [plate], nettoyer [pan]; 2 [tide] rejeter.

washable adj [material, paint, ink] lavable.

wash: —-and-wear adj d'entretien facile;

~basin n lavabo m; —bowl n (US) lavabo

m; —cloth n (US) lavette/; —day n jour m
de lessive.

washed-out adj 1 (faded) délavé; 2 (tired)

épuisé, lessivé .

washer n (Tech) (as seal) joint m.

washer-dryer n lave-linge/sèche-linge m inv.

wash —hand basin n lavabo m; —house
n buanderie/

washing n (laundry) (to be cleaned) linge m sale;

(when clean) linge m; to do the — faire la

lessive.

washing: — facilities n pi douches-lavabos

fpl; — line n corde /à linge, — machine n

machine/ à laver; — powder n (GB) lessive/

(en poudre); —-up n (GB) vaisselle /; —-up
liquid n (GB) liquide m à vaisselle.

washout n 1° (project, system) fiasco m; 2°

(person) nullité /; 3 (game, camp) fiasco m dû à

la pluie.

wash: —room n toilettes fpl; —-stand n

(US) lavabo m.

wasp n guêpe/

waspish adj acerbe.

wastage n 1 (of money, resources, talent) gaspil-

lage m; (of heat, energy) déperdition/; 2 (also

natural — ) élimination/naturelle.

waste I n 1 (of food, money, energy) gaspillage m
(of de); (of time) perte /(of de); a — of effort

un effort inutile; that car is such a — of

money! cette voiture, c'est vraiment de

l'argent jeté par les fenêtres!; it's a — of time
trying to explain it on perd son temps à

essayer de l'expliquer; that's a good oppor
tunity gone to — voilà une bonne occasion

de perdue; to let sth go to — gaspiller qch;

2 (detritus) (also wastes US) déchets mpl
(from de).

II wastes n pi 1 (wilderness) étendues fpl sau-

vages; 2 (US) = waste I 2.

III adj 1 [food] inutilisé; [heat, energy]

gaspillé; [water] usé; — matter déchets mpl;
— products (industrial) déchets mpl de fabrica-

tion; (bodily) déchets mpl; 2 [land] inculte; 3 to

lay — (to) dévaster.

IV vtr 1 (squander) gaspiller [food, resources,

energy, money, talents]; perdre [time, opportu-

nity]; user [strength] ; all our efforts were —d
tous nos efforts ont été vains; he didn't —
words il a été franc et direct; subtlety is —d
on her la subtilité lui passe au-dessus de la

tète; good wine is —d on him il n'est pas

capable d'apprécier un bon vin; 2 (make thinner)

décharner; (make weaker) atrophier.

waste: —basket n corbeille / à papier;

—bin n (GB) (for paper) corbeille/ à papier; (for

rubbish) poubelle/

wasted adj 1 [care, effort, expense, life, vote]

inutile; [commodity, energy, years] gaspillé; 2
(fleshless) [body, limb] décharné; [face] émacié;

(weak) [body, limb] atrophié.

waste: — disposal n traitement m des dé-

chets; — disposal unit n (GB) broyeur m
d'ordures; — dump n dépotoir m.

wasteful adj [product, machine] qui consomme
beaucoup; [method, process] peu économique;

[person] gaspilleur/-euse.

wastefulness n (extravagance) gaspillage m; (in-

efficiency) manque m de rentabilité.

waste: —land n (urban) terrain m vague;

(rural) terre/ à l'abandon; —paper n papier m
or papiers mpl à jeter; —paper basket,
—paper bin (GB) n corbeille / à papier; —
pipe n tuyau m de vidange.

wasting adj [disease] débilitant.

watch I n 1 (timepiece) montre / my — is

slow/fast ma montre retarde/avance; to set

one's — mettre sa montre à l'heure; 2
(surveillance) surveillance /(on sur); to keep —
monter la garde; to keep (a) — on sb/sth

surveiller qn/qch.

II noun modifier [chain, spring] de montre

III vtr 1 (look at) regarder; (observe) observer; is



watchband | wave

there anything worth — ing on television? y

a-t-il quelque chose à voir à la télévision?; I've

~ed these children grow up j'ai vu grandir

ces enfants; 2 (monitor) suivre [career, develop-

ment]; surveiller [situation]; 3 (keep under

surveillance) surveiller [person, movements]; —
this noticeboard for further details lire ce

panneau d'affichage pour plus de détails; to —
the clock surveiller la pendule; 4 (pay attention

to) faire attention à [obstacle, dangerous object,

money]; surveiller [language, manners, weight];

to — the time surveiller l'heure; — you
don't spill it fais attention de ne pas le

renverser; ~ what you're doing fais atten

tion à ce que tu fais; — it! fais gaffe-!; to —
one's step (figurative) faire attention; 5 (look

after) garder [person, property].

IV vi regarder (from de); they are — ing to

see what will happen next ils attendent pour
voir ce qui va se passer maintenant,

a watch for: — for [sb/sth] guetter [person,

chance]; surveiller l'apparition de [symptom].

m watch out (be careful) faire attention (for à);

(keep watch) guetter; « out! attention!

s watch over: — over [sb/sth} veiller sur

[ person]; veillera [interests, rights, welfare].

watchband n (US) bracelet m de montre.

watchdog n 1 (dog) chien m de garde; 2 (or

ganization) organisme m de surveillance; con-

sumer — service m de protection du consom
mateur.

watch: -maker SOSI n horloger /-ère m/f;

—man 8051 n (guard) gardien m; —
strap n bracelet m de montre.

water I n eau /; drinking «• eau potable; by
— par bateau; under — (submerged) sous

l'eau; (flooded) inondé; at high/low » à marée
haute/basse; to let in "• prendre l'eau; to

pass — uriner; to turn the — on/off ouvrir

fermer le robinet, to keep one's head above
«• (when swimming) garder la tète hors de l'eau;

(financially) faire face à ses engagements.

II noun modifier [jug. tank] à eau: [filter] à eau;

[pipe, shortage] d'eau.

III vtr arroser [lawn, plant]; irriguer [crop,

field], abreuver [livestock].

IV vi the smell of cooking makes my mouth
— l'odeur de cuisine me fait venir l'eau à la

bouche; the smoke made her eyes — la

fumée l'a fait pleurer.

water down: — down [sth] 1 couper
[qch] d'eau [beer, wine]; diluer [syrup], 2 atté-

nuer [effect, plans, policy]; édulcorer [descrip-

tion, story].

water — authority n compagnie /des eaux;
— bed n matelas m d'eau; «• bird n oiseau

m aquatique; "» bottle n (for cyclist) bidon m;
— cannon n canon m à eau; •"-colour (G8),

~color (US) n (paint) peinture / pour aqua-

relle; (painting) aquarelle /; —cress n cresson

m (de fontaine).

watered-down adj 1 [beer, wine] coupé
d'eau; 2 [measures, policy] atténué; [version]

édulcoré.

water: —fall n cascade/; — filter n filtre m
à eau; —front n (on harbour) front m de mer;

(by lakeside, riverside) bord m de l'eau;

—-heater n chauffe-eau m inv.

watering can n arrosoir m.

water: — jump n (Sport) rivière /; — level
n niveau m d'eau; — lily n nénuphar m; —
line n ligne / de flottaison; —logged adj

[ground, pitch] détrempé; — main n canalisa

tion / d'eau; —mark n (of sea) laisse /; (of

river) ligne / des hautes eaux; (on paper) fili-

grane m; — meadow n prairie / inondable;

—melon n pastèque /; — power n énergie /
hydraulique.

waterproof ad; [coat] imperméable; [make-up]

résistant à l'eau.

waterproofs n pi vêtements mpl imper
méables.

water: - rates n pi (GB) taxe / sur l'eau;

—-resistant adj qui résiste à l'eau.

waters n pi 1 (territory) eauxfpl; 2 (spa water) to

take the — faire une cure thermale; 3 (Med)

eaux fpl; her — have broken elle a perdu les

eaux

water-ski (Sport) I n ski m nautique.

II vi faire du ski nautique.

water: —-skiing fr 649I n ski m nautique:
— slide n toboggan m de piscine;

—-soluble adj soluble dans l'eau; — sport
n sport m nautique; — supply n (in an area)

approvisionnement m en eau; (to a building)

alimentation / en eau: — system n (for town)

système m d'approvisionnement en eau; (for

building) système m d'alimentation en eau; —
table n niveau m hydrostatique.

watertight adj 1 [container, seal] étanche; 2
(irrefutable) [argument, case] incontestable; [alibi]

irréfutable.

water: — tower n château m d'eau; —
trough n abreuvoir m; —way n voie / navi-

gable; — wings n pi bracelets mpl de nata
tion.

watery adj 1 [sauce, paint] trop liquide; [coffee]

trop léger/ère; 2 [colour, smile] pâle; 3 [veget

ables] mal égoutté.

watt n watt m; 100— bulb ampoule de 100

watts.

wave I n 1 (hand gesture) signe m (de la main);

she gave him a — from the bus elle lui a fait

signe du bus; 2 (of water) vague/; to make —s
[wind] faire des vagues; (cause a stir) faire du
bruit; (cause trouble) créer des histoires ; 3 (out-

break, surge) vague /(of de); a — of strikes une
vague de grèves; to occur in —s se produire

par vagues.

II vtr 1 (move from side to side) agiter [flag,

ticket, banknote]; brandir [umbrella, stick, gun];

2 to — goodbye to sb faire au revoir de la

main à qn; you can — goodbye to your
chances of winning tu peux dire adieu à tes

chances de gagner; 3 (direct) they —ed us on/
away ils nous ont fait signe d'avancer/de nous
éloigner.

III vi 1 (with hand) to — to or at sb saluer qn
de la main; 2 [branches] être agité par le vent;

[corn] ondoyer; [flag] flotter au vent.

wave around, wave about: — [sth]
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around brandir [weapon, object], to — one's
arms around agiter les bras dans tous les sens.

wave aside: — [sth] aside, ~ aside
[sth] repousser [qch) d'un geste [suggestion].

wave: — band n bande / de fréquence;
—length n (on radio) longueur/d'onde.

waver vi 1 (weaken) [person] vaciller; [courage,

love] faiblir; [voice] trembler; 2 (hesitate) hésiter

(between entre ; over sur).

wavering I n 1 (hesitation) hésitation/; 2 (of

voice) tremblement m (of dans).

II adj [person, politician, voice] hésitant; [voter]

indécis; [confidence, courage, faith, flame] vacil-

lant.

wavy adj [hair, line] ondulé.

wax I n (for candle, seal) cire/; (for skis) fart m;
(in ear) cérumen m.
II vtr 1 cirer [floor], lustrer [car], farter [ski],

2 (depilate) épiler [qch] à la cire [legs].

III vi [moon] croitre.

waxed jacket n (GB) ciré m.

waxing n 1 (of floor, table) cirage m; 2 (of car)

lustrage m ; 3 (of skis) fartage m; 4 (of legs) epila-

tion/ à la cire.

way I n 1 (route, road) chemin m (from de; to
à); the quickest — to town le chemin le plus
court pour aller en ville; if we go this — si

nous prenons cette route; to ask the "» to the
station demander le chemin pour aller à la

gare; the — ahead looks difficult (future) l'ave

nir s'annonce difficile; there is no — around
the problem il n'y a pas moyen de contourner
le problème; on the — back sur le chemin du
retour; on the — back from the meeting en
revenant de la réunion; the — forward is to
negotiate l'avenir est dans la négociation; the
*• in l'entrée (to de); '— in' 'entrée'; the ~
out la sortie (of de); the quickest — out is

through here c'est par ici que l'on sort le plus
vite; a «• out of our difficulties un moyen de
nous sortir de nos difficultés; the — up la

montée; on the "" en route; we're on the —
to Alison's nous allons chez Alison; I'm on my
— j'arrive; to send sb on his — (tell to go
away) envoyer promener qn "; to be on the —
out [hats] passer de mode; [government, person]
être sur son déclin; to be out of sb's "»

[place] ne pas être sur le chemin de qn; don't
go out of your — to do ne te donne pas de
mal pour faire; out of the — (isolated) isolé;

(unusual) extraordinaire; along the — (to place)

en chemin; (in process) en cours de route; by
— of (via) en passant par; to make one's —
towards se diriger vers: to make one's "
along avancer le long de; to make one's own
— there y aller par ses propres moyens; to
push one's — through sth se frayer un
chemin à travers qch; to lie one's — out of

trouble se sortir d'affaire en mentant; 2 (direc-

tion) direction/, sens m; which — did he go?
dans quelle direction est-il parti?; he went that
— il est parti par là; come this — suivez-

moi, venez par ici; 'this — for the zoo' 'vers

le zoo'; 'this — up' haut'; to run this — and
that courir dans tous les sens; to look the
other — (to see) regarder de l'autre côté; (to

avoid seeing unpleasant thing) détourner les yeux;
(to ignore wrongdoing) fermer les yeux; to go
every which — partir dans tous les sens; the
other < up dans l'autre sens; the right —
up dans le bon sens; the wrong — up .,

l'envers; to turn sth the other "» around
retourner qch; to do it the other — around
faire le contraire; I didn't ask her, it was the
other "• around ce n'est pas moi qui le lui ai

demandé, c'est l'inverse; the wrong/right «•

around dans le mauvais/bon sens; if you're
ever down our — si jamais tu passes près de
chez nous; she's coming our — elle vient

vers nous; an opportunity came my "• une
occasion s'est présentée; 3 (space in front,

projected route) passage m; to be in sb's —
empêcher qn de passer; to be in the — gêner
le passage; to get out of the — s'écarter (du
chemin); to get out of sb's — laisser passer
qn; out of my — ! pousse-toi!; once the elec-

tion is out of the •» une fois les élections

passées; to keep out of the — rester à l'écart;

to keep out of sb's «• éviter qn; to keep sth
out of sb's — (to avoid injury, harm) garder qch
hors de portée de qn; to make — s'écarter; to
make — for sb/sth faire place à qn'qch; 4
(distance) distance/; it's a long — c'est loin (to

jusqu'à); my birthday is still some •<• off

mon anniversaire est encore loin; we still have
some — to go nous avons encore du chemin
à faire (before doing avant de faire); to go ai!

the — to China aller jusqu'en Chine; all the
•» along the road tout le long de la route, I'm
behind you all the — je suis de tout cœur
avec toi; 5 (manner) façon/ manière/; do it

this/that "» fais-le comme ceci/cela; to do/ex-
plain sth another «» faire/expliquer qch autre-

ment; to do sth the French ~ faire qch à la

française; to do sth the right/wrong — faire

bien/mal qch; you're going about it the
wrong — tu t'y prends mal or de travers: try

to see it my — mets-toi à ma place; in his/

her/its own — à sa façon; to have a — with
words savoir manier les mots; to have a —
with children savoir s'y prendre avec les

enfants; a — of doing (method) une façon or

manière de faire; (means) un moyen de faire;

that's the — to do it! voilà comment il faut

s'y prendre!; what a — to run a company! ce

n'est pas comme ça qu'on gère une entreprise!;

I like the — he dresses j'aime la façon dont il

s'habille; whichever — you look at it de
quelque façon que tu considères les choses;
either —, she's wrong de toute façon, elle a

tort; one — or another d'une façon ou d'une
autre; I don't care one — or the other ça

m'est égal; you can't have it both — s on ne
peut pas avoir le beurre et l'argent du beurre;
no — ! pas question 1; 6 (respect, aspect) sens

m; in a — it's sad en un sens c'est triste; in a
— that's true dans une certaine mesure c'est

vrai; can I help in any — ? puis-je faire quoi

que ce soit?; without wanting to criticize in

any — sans vouloir le moins du monde criti-

quer; in many —s à bien des égards; in some
—s à certains égards; in no —, not in any
— aucunement; this is in no — a criticism
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cela n'est en aucune façon une critique; what
have you got in the ~ of drinks? qu'est-ce

que vous avez comme boissons?; by ~ of light

relief en guise de divertissement; in a general
•» en générai; in the ordinary — d'ordinaire;

7 (custom, manner) coutume/, manière/; that's

the modern — c'est ce qui se fait de nos

jours: I know all her little —s je connais

toutes ses petites habitudes; that's just his «•

il est comme ça; it's the ~ of the world c'est

la vie; 8 (will, desire) to get one's —, to have
one's own ~ faire à son idée; she likes (to

have) her own ~ elle aime n'en faire qu'à sa

tète; if I had my ~ si cela ne tenait qu'à moi;

have it your (own) ~« comme tu voudras.

II adv we went *» over budget le budget a

été largement dépassé; to be » out (in guess,

estimate) être loin du compte: that's •» out of

order je trouve ça un peu fort.

III by the way phr en passant; by the "»,...

à propos,...; what time is it, by the ~? quelle

heure est-il, au fait?

waylay vtr [attacker] attaquer; [beggar, friend]

arrêter, harponner .

waymark n balise/

wayside n idioms to fall by the ~ (stray

morally) quitter le droit chemin; (fail, not stay the

course) abandonner en cours de route; (be

cancelled, fall through) tomber à l'eau.

we pron nous.

Note In standard French, we is translated by

nous but in informal French, on is frequently used ;

we're going to the cinema = nous allons au cinéma

or more informally on va au cinéma.
- on is also used in correct French to refer to a

large, vaguely defined group: we shouldn't lie to

our children = on ne devrait pas mentir à ses

enfants.

~ saw her yesterday nous l'avons vue hier;

» left at six nous sommes partis à six heures;

(informai) on est partis à six heures; "» Scots
like the sun nous autres Écossais, nous aimons
le soleil; we didn't say that nous, nous
n'avons pas dit cela; (informai) nous, on n'a pas

dit çac ;
~ four are agreed that nous quatre

sommes convenus que; *» all make mistakes
tout le monde peut se tromper.

weak adj 1 [person, animal, muscle, limb]

faible, [health, ankle, heart, nerves] fragile;

[stomach] délicat; [intellect] médiocre; [memory']

défaillant; [chin] fuyant; to have a *- chest
avoir les poumons fragiles; to have *-

eyesight avoir la vue faible; to be ~ with or

from hunger être affaibli par la faim; to grow
or become *»(er) [person] s'affaiblir; [pulse,

heartbeat] faiblir; 2 (Tech) [beam, support] peu
solide; [structure] fragile; 3 (lacking authority,

strength) [government, team, pupil, president]

faible; [parent, teacher] (not firm) qui manque de
fermeté; (poor) piètre (.before n), [script, novel]

inconsistant; [plot] mince; [actor, protest,

excuse, argument] peu convaincant; [evidence]

peu concluant; — link or spot point m faible;

to grow or become -~er [government, team]

s'affaiblir; [position] devenir de plus en plus

précaire; 4 (faint) [light, current, concentration.

sound] faible; [tea. coffee] léger/-ère; [solution]

dilué; 5 [economy, dollar] faible (against par

rapport à); [share] à bas prix.

weaken I vtr 1 (through illness, damage) affaiblir

[person, heart, structure]; diminuer [resistance]:

rendre [qch] moins solide [joint, bank, wall], 2
(undermine) nuire à l'autorité de [government,

president]; affaiblir [team, company, authority,

defence]; diminuer [support, influence]; amoin-
drir [argument, power]; nuire à [morale]; 3
(dilute) diluer: 4 (Econ) affaiblir [economy, cur-

rency]; faire baisser [prices, demand].
II vi 1 (physically) s'affaiblir; 2 [government,

resolve] fléchir; [support, alliance] se relâcher;

3 (Econ) [economy, currency] être en baisse.

weakening n 1 (of health, eyesight) affaiblisse-

ment m; (of structure) dégradation/; 2 (of govern-

ment, authority, resolve) affaiblissement m; (of ties,

alliance) relâchement m.

weakling n (physically) gringalet m; (morally)

mauviette/

weakness n 1 (weak point) point m faible; 2
(liking) faible m (for pour); 3 (physical, morai)

faiblesse /; 4 (lack of authority) faiblesse /; (of

evidence, position) fragilité /; 5 (of light, current,

sound) faiblesse/; (of tea, solution) légèreté/; 6 (of

economy, currency) faiblesse/

weak-willed adj to be — manquer de

fermeté.

wealth n 1 (possessions) fortune /; 2 (state)

richesse/; 3 (large amount) a — of une mine de

[information]; une profusion de [detail], énorme
ment de [experience, talent], un grand nombre
de [documents].

wealth tax n (GB) impôt m sur la fortune.

wealthy adj riche.

wean vtr sevrer [baby]; to — sb away from
or off sth détourner qn de qch.

weapon n arme/
weaponry n matériel m de guerre.

wear I « 1 (clothing) children's/sports — vête-

ments mpl pour enfants/de sport; 2 (use) for

everyday ~ de tous les jours; for summer
— pour l'été; I've had three years' — out of

these boots ces bottes m'ont duré trois ans; 3
(damage) usure /(on de); ~ and tear usure/;
to show signs of ~ commencer à être usé; to
be somewhat the worse for ~ (drunk) être

ivre; (tired) être épuisé.

II vtr 1 (be dressed in) porter; to «• blue s'ha-

biller en bleu; to ~ one's hair long/short
avoir les cheveux longs/courts; to — one's
skirts long s'habiller long; to — one's
clothes loose aimer les vêtements lâches; 2
(put on, use) mettre; I haven't got a thing to
~ je n'ai rien à me mettre; to ~» make-up se

maquiller; 3 (display) he wore a puzzled frown
il fronçait les sourcils d'un air perplexe; 4
(damage by use) user; to — a hole in trouer

[garment, sheet].

III vi [carpet, shoes] s'user; my patience is

~ing thin je commence à être à bout de
patience.

«rear away [inscription] s'effacer; [tread,

cliff. façade] s'user.



959 weariness | weekly

wear down: % — down s'user; to be
worn down être usé; f "• down [sth], —
[sth] down user [steps], saper [resistance,

resolve]; % — [sb] down épuiser.

wear off 1 [drug, effect] se dissiper; [sensa-

tion] passer; 2 (come off) s'effacer.

wear out: f ~ out s'user; 11 — out [sth],

— [sth] out user; to «• out one's welcome
lasser l'amabilité de ses hôtes; f ~ [sb] out

épuiser.

wear through [elbow, trousers] se trouer;

[sole, metal, fabric] se percer.

weariness n lassitude/.

weary I adj [person, smile, sigh, voice, gesture]

las/lasse; [eyes, limbs, mind] fatigué; to grow
*• se lasser (of de; of doing de faire).

II vi se lasser (of de; of doing de faire).

weasel n 1 (Zool) belette /; 2 (sly person)

sournois/-e m/f

weather I n temps m, what's the ~ like?

quel temps fait-il?; the ~ here is hot il fait

chaud ici; in hot/cold — quand il fait chaud'

froid; you can't go out in this ~! tu ne peux
pas sortir par un temps pareil!; when the

good — cornes quand il fera beau; if the ~
breaks si le temps change; if the ~ clears up
si le temps s'arrange; ~ permitting si le

temps le permet; in ail ~s par tous les temps.

II noun modifier [chart, check, conditions, map.

pattern, satellite, station] météorologique;

[centre, bureau, study] de météorologie.

III vtr survivre à [crisis, upheaval], to ~ the

storm (figurative) surmonter la crise.

idioms to be under the — ne pas se sentir

bien; to make heavy ~ of sth avoir du mal à

faire qch; he made heavy «• of it il en a fait

tout un plat°.

weather: ~beaten adj [face] hàlé; [rocks.

landscape] battu par les vents; ~cock n

girouette/; "• forecast n bulletin m météoro-

logique; •» forecaster SOS I n (on TV) pré-

sentateur -trice m If de la météo; (specialist) mé-

téorologue mf, météorologiste mf; ~proof adj

[garment, shoe] impermeable; [shelter, door]

étanche.

weave I vtr 1 tisser [rug. fabric]: 2 (interlace)

tresser [cane, basket, wreath]; [spider] tisser

II vi to «• in and out se faufiler (of entre); to
~* towards sth (drunk) s'approcher en titubant

de qch
III woven pp adj [fabric, cloth, jacket, uphol

stery] tissé.

weaving I n tissage m.
II noun modifier [frame, machine] à tisser; [fact-

ory] de tissage.

web n 1 (also spider's •») toile /(d'araignée);

2 (network) a ~ of un réseau de [ropes. lines[: a
«» of lies or deceit un tissu de mensonges.

webbing n (material) sangles/»/.

web foot n patte/palmée.

wed n the newly ~s les jeunes mariés mpl

wedding I n mariage m; a church — un
mariage religieux.

II noun modifier [annivet sary, cake, ceremony,

present] de mariage.

«redding: — breakfast n repas m de

mariage; *» day n jour m des noces; «•

dress. *~ gown n robe / de mariée; —
guest n invité/-e m// au mariage; ~ night n

nuit / de noces; ~ reception n repas m de

mariage; ~ ring n alliance/

wedge I « 1 (to insert in rock, wood) coin m; (to

hold sth in position) cale /; (in rock climbing) piton

m; 2 (of cake, pie, cheese) morceau m; a ~ of

lemon une tranche de citron; 3 (in golf) cocheur

m de sable.

II vtr 1 (make firm) to — sth in place caler

qch; to — a door open caler une porte pour

la tenir ouverte; the door is ~d shut (stuck)

la porte est coincée; 2 (jam) to — sth into

enfoncer qch dans; to be — d against/be
tween être coincé contre/entre.

idioms that's the thin end of the ~ c'est le

commencement de la fin.

Wednesday 584| n mercredi m.

wee vi (GB) faire pipi.

weed I n mauvaise herbe/; (in water) herbes fpl

aquatiques.

II vtr, vi désherber.

weed out ~ [sb] out. — out [sb] élimi

ner [candidates, dissidents], se débarrasser de

[employee].

weedkiller n désherbant m. herbicide m.

weedy- adj [person, build] malingre: [char

acter, personality] faible.

week 915

1

/! semaine /; last/next — la

semaine dernière/prochaine: this ~- cette

semaine; the — before last il y a deux

semaines; the ~ after next dans deux

semaines; every other » tous les quinze

jours; for ~«s pendant des semaines; twice a

« deux fois par semaine; I'll do it some time
this ~ je le ferai dans le courant de la

semaine; «• in •» out toutes les semaines; a

~ today/on Monday (GB), today/Monday
~ aujourd'hui/lundi en huit, a — yesterday

(GB), a ~ from yesterday (US) il y a eu huit

jours or une semaine hier, a ~ ago il y a une
semaine; in three ~s' time dans trois

semaines; a »'> wages une semaine de

salaire; to pay by the — payer à la semaine;

during the — pendant la semaine; (Monday to

Friday) en semaine; the working or work (US)

"• la semaine de travail; the ~ ending June
10 la semaine du 3 au 10 juin.

weekday I n jour m de (la) semaine; on ~s
en semaine.

11 noun modifier ~ train/fiight train circu-

lant vol assuré du lundi au vendredi.

weekend I n week-end m; the — after (that»

le week-end suivant: at the — (GB). on the —

(US) pendant le week-end; at ~s (GB). on ~s
(US) le weekend.
II noun modifier [break, excursion] de week-end.

[performance, progrumme] du samedi el du

dimanche; — bag petit sac m de voyage; *»

cottage résidence / secondaire, ~ ticket

ticket m valable (uniquement) le week-end.

weekly I « (newspaper) journal m hebdoma
daire; (magazine) (revue/) hebdomadaire m
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II adj hebdomadaire; on a — basis à la

semaine.

weep I n to have a little *» verser quelques
larmes.

II vi 1 (cry) pleurer (over sur); 2 (ooze) suinter.

weepy adj [mood, film] larmoyant; to feel «•

avoir envie de pleurer.

weigh ^7381 I vtr 1 (on scales) peser; to «• 10
kilos peser 10 kilos; how much or what do you
"•? combien pèses-tu?; to "» oneself se peser;

2 (assess) évaluer [arguments, advantages,

options]; peser [consequences, risks, words]; to
"• sth against sth mettre en balance qch et

qch.

II vi 1 (have influence) to ~* against sb faire du
tort à qn; to ~ in sb's favour jouer en faveur
de qn; 2 (be a burden) to — on sb peser sur qn;

to «• on sb's mind préoccuper qn.

weigh down: « ~ down on [sb/sth]

peser sur; ^| «- down [sth/sb]. «• [sth/sb]

down surcharger [vehicle, boat]; [responsibility,

debt] accabler; to be —ed down with crouler

sous le poids de [luggage]; être accablé de
[worry, guilt].

a weigh in [boxer, wrestler] se faire peser;

[jockey] aller au pesage.

a weigh out peser [ingredients, quantity].

m weigh up: - up [sth/sb]. ~ [sth/sb) up
évaluer [prospects, situation]; juger [person].

mettre [qch] en balance [options, benefits, risks].

weighing machine n (for people) balance /;

(for luggage, freight) bascule/.

weight In 1 (heaviness) poids m; to put on/
lose «• prendre/perdre du poids; to put one's
full — on sth appuyer de tout son poids sur
qch; 2 (heavy object) poids m; to lift —s (Sport)

faire des haltères; 3 (figurative) not to carry
much *» ne pas peser lourd (with pour); to
add one's "» to sth faire jouer son influence

en faveur de qch; to throw one's ~ behind
sth soutenir qch à fond.

II vtr 1 lester [net, arrow], 2 (bias) to «• sth
against sb/sth faire jouer qch contre qn/qch;
to " sth in favour of sb/sth faire jouer qch
en faveur de qn/qch.

idioms to be a ~ off one's mind être un
grand soulagement; to pull one's ~ faire sa

part de travail; to throw one's ~ about or

around faire l'important/'-e mjf.

weightlessness n (in space) apesanteur/.

weight: ^-lifting »649| n haltérophilie /;

— training 649| n musculation / (en
salle).

weir h (dam) barrage m
weird adj (strange) bizarre; (eerie) mystérieux

icuse

welcome I n accueil m; to give sb a warm
— faire un accueil chaleureux à qn.

II adj 1 (gratefully received) bienvenu; that's a
•» sight! ça fait plaisir à voir!; 2 (warmly

greeted) to be — être le bienvenu/la bienvenue
mlf; to make sb ~ (on arrivai) réserver un bon
accueil à qn; 3 'thanks'

—
'you're -»'

merci- de rien'.

III exel (to respected guest) soyez le bienvenu/la
bienvenue m/f chez nous!; (greeting friend) entre

donc!; — back!. ~ home! je suis content que
tu sois de retour!

IV vtr accueillir [person]; se réjouir de [news,

decision, change], être heureux/euse de rece-

voir [contribution], accueillir favorablement
[initiative, move].

idioms to wear out one's ~ abuser de
l'hospitalité de qn.

welcome back: ~ back [sb]. - [sb]

back accueillir [qn] à son retour; (more demon-
stratively) faire fête à [qn] à son retour.

welcome in: ~ in [sb], ~ [sb] in faire

entrer [qn] chez soi.

welcoming adj [atmosphere, person] accueil
lant; [ceremony, committee] d'accueil.

weld vtr (also ~ together) souder; to - sth
on or to souder qch à.

'welfare In 1 (well-being) bien-être m inv; (inter-

est) intérêt m; to be concerned about sb's —
se faire du souci pour le sort de qn; 2 (state

assistance) assistance / sociale; (money) aide /
sociale.

II noun modifier [system] de protection sociale;

(US) [meal] gratuit.

welfare: «• benefit n prestation / sociale;
~ services /i services mpl sociaux.

well 1
I adj 1 (in good health) to feel — se sentir

bien; are you ~? vous allez bien?, tu vas
bien?; she's not ~ enough to travel elle

n'est pas en état de voyager; she doesn't look
at ail *>• elle n'a pas l'air en forme du tout; to
get •«• se rétablir; 2 (in satisfactory state) bien;

all is not ~ in their marriage il y a des
problèmes dans leur mariage; that's all very
*», but tout ça c'est bien beau, mais; it's all

very -» for you to laugh, but tu peux rire,

mais; 3 (advisable, prudent) it would be just as
"» to check il vaudrait mieux vérifier: it

would be as ~ for you not to get involved
tu ferais mieux de ne pas t'en mêler; 4 (fortu-

nate) the flight was delayed, which was just

as " le vol a été retardé, ce qui n'était pas
plus mal.

II tutti 1 (satisfactorily) bien; he isn't eating
very ~ il ne mange pas beaucoup; that boy
will do «~ ce garçon ira loin; he hasn't done
as — as he might il n'a pas réussi aussi bien
qu'il aurait pu; to do ~ at school être bon/
bonne élève; mother and baby are both doing
— la mere et l'enfant se portent bien; the
operation went — l'opération s'est bien
passée; you did «« to tell me tu as bien fait

de me le dire; we'll be doing — if we get
there on time on aura de la chance si on
arrive à l heure; — done! bravo!; she didn't
come out of it very — (of situation) elle ne s'en

est pas très bien sortie; (of article, programme) ce

n'était pas très flatteur pour elle; he is ~ able
to look after himself il est assez grand pour se

débrouiller tout seul; 2 (used with modal verbs)

you may «• be right il se pourrait bien que tu

aies raison; I can ~ believe it je veux bien le

croire, je n'ai pas de mal à le croire; it may —
be that they are right il se pourrait bien qu'ils

aient raison; I couldn't very ~ say no je

pouvais difficilement dire non; we may as ~
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go home on ferait aussi bien de rentrer; 3 (in-

tensifier) bien, largement; it was — worth
waiting for ça valait vraiment la peine

d'attendre; the weather remained fine —
into September le temps est resté au beau fixe

pendant une bonne partie du mois de

septembre; she was active — into her eight

ies elle était toujours active même au-delà de

ses quatre-vingts ans; profits are — above
average les bénéfices sont nettement

supérieurs à la moyenne; 4 (approvingly) to

speak/think — of sb dire/penser du bien de

qn; 5 to wish sb — souhaiter beaucoup de

chance à qn.

III excl 1 (expressing astonishment) eh bien!; (ex-

pressing indignation, disgust) ça alors!; (expressing

disappointment) tant pis!; (qualifying statement)

enfin; —, you may be right après tout, tu as

peut-être raison; — . that's too bad c'est vrai-

ment dommage; — then, what's the

problem? alors, quel est le problème?; very —
then très bien.

IV as well phr aussi.

V as well as phr aussi bien que; they have a

house in the country as ~ as an apartment
in Paris ils ont à la fois une maison à la cam-

pagne et un appartement à Paris.

idioms to be — in with sb° être bien avec

qn°; to be — up in sth s'y connaître en qch;

to leave ~ alone (GB) or — enough alone

(US) ne pas s'en mêler.

well2 n (sunk in ground) puits m; (poo!) source/.

well-attended adj the meeting was — il y
avait beaucoup de monde à la réunion.

well: —-balanced adj équilibré;—behaved adj [child] sage; [dog] bien

dressé; —being n bien-être m inv;

—-defined adj [outline] net/nette; [role] bien

défini.

well-disposed adj to be — towards être

bien disposé envers [person]; être favorable a

[regime, idea, policy].

well — done adj [steak] bien cuit; [task]

bien fait; —-educated adj (having a good

education) instruit; (cultured) cultivé; —
formed adj bien modelé; —-groomed adj

[person, appearance] soigné; [hair] bien

coiffé: [horse] bien pansé.

well-informed adj bien informé (about sur);

he's very — il est très au courant de l'actua

lité.

Wellington (boot) n (GB) botte / de caout-

chouc.

well-kept adj [house, garden, village] bien

entretenu

well-known adj 1 [person, place] célèbre; to

be — to sb être connu de qn; 2 it is — that,

it is a — fact that il est bien connu que.

well: —-liked adj très apprécié; —-made
adj bien fait; —-mannered adj bien

élevé; —-meaning adj [person] bien inten

tionné; [advice] qui part dune bonne intention.

well-meant adj his offer was — sa proposi

tion partait dune bonne intention.

well-off I n the — les gens mpl aisés; the

less — les plus défavorisés mpl.

II adj (wealthy) aisé; to be — for avoir beau

coup de [space, provisions].

well: —-read adj cultivé; —-respected
adj très respecté; —-rounded
adj [education, programme] complet/ète;

[individual] qui a reçu une éducation

complète; —-thought-out adj bien élaboré;

—-to-do adj aisé; —tried adj [method.

remedy) éprouvé; —-wisher n personne

/ qui veut témoigner sa sympathie; —-worn
adj [carpet, garment] élimé; [steps] usé;

[joke] rebattu.

Welsh 7121 I n 1 (language) gallois m; 2
(people) the — les Gallois mpl.

II adj [culture, people] gallois; [teacher, lesson]

de gallois.

welt n (on skin) marque/(de coup).

welterweight n poids m welter.

west I n 1 (compass direction) ouest m; the West
l'Ouest m. l'Occident m, 2 (part of country)

l'Ouest m, (political entity) l'Occident m.

II adj (gen) ouest inv, [wind] d'ouest.

III adv [move] vers l'ouest; [lie. live] à l'ouest

(of de).

western I n (film) western m.

II adj 1 [coast] ouest inv; [town, accent] de

l'ouest; — France l'ouest de la France; 2 [pol

itics] occidental.

westerner n Occidenta!/-e mlf.

westernize vtr occidentaliser; to become
—d s'occidentaliser.

west-facing adj exposé à l'ouest

West Indian 712| I n Antillais/-e mlf.

II adj antillais.

West Indies 5741 pr n pi Antilles/p/.

wet I n 1 (dampness) humidité/; the car won't

start in the — la voiture ne veut pas dé-

marrer par temps humide; 2° (GB) (derogatory)

chiffe/molle°.

II adj 1 (damp) [hair, clothes, grass, surface]

mouillé; — with rain mouillé par la pluie; —
with blood mouillé de sang; — with sweat

trempé de sueur; to get — se faire mouiller;

to get one's feet — se mouiller les pieds; to

get the floor — tremper le sol; — through

trempé. 2 (freshly applied) [cement, varnish]

humide; '— paint' peinture fraiche', 3 (rainy)

[weather, season, day. night, area] humide; [con-

ditions] d'humidité; when it's — quand il

pleut; 4 (GB) [person] qui manque de caractère.

III vtr 1 mouiller [floor, object, clothes]. 2 (ur-

inate in) to — one's pants/the bed [adult]

mouiller sa culotte/le lit: [child] faire pipi dans

sa culotte/dans son lit; to — oneself [child]

faire pipi dans sa culotte.

wet: — blanket n rabat-joie mf inv. —
suit n combinaison/de plongée.

whack I n 1 (blow) (grand) coup m. 2° (try)

essai m; to get first ~ at avoir la primeur de.

II excl paf!

III vtr 1 (hit) battre [person, animal]; frapper

[bail]; 2 (GB) (defeat) piler
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whacky adj [person] dingue°; [sense of

humour] farfelu- .

whale I ai 1 (Zool) baleine /; 2° (emphatic) to

have a — of a time s'amuser comme un fou.

II vtr (US) (thrash) donner une raclée à.

wharf n quai m.

what 9631 I pron with «•? avec quoi?; and —
else? et quoi d'autre9 ; —'s the matter? qu'est-

ce qu'il y a?; "'s her telephone number?
quel est son numéro de téléphone9 ; "»'s that

machine? qu'est-ce que c'est que cette

machine''; «-'s that button for? à quoi sert ce

bouton?; ~»'s it like? comment c'est?; —'s

the Flemish for this? comment dit-on cela en

flamand?; ~ did it cost? combien est-ce que

ça a coûté?; do — you want fais ce que tu

veux; take *» you need prends ce dont tu as

besoin do you know ~ that device is? sais

tu ce que c'est que cet appareil?; « I need is

ce dont j'ai besoin c'est; and ~'s more et en

plus; and —'s worse et en plus; ~'s that?

quoi 9 qu'est-ce que tu as dit?; he did — ? il a

fait quoi 9
; George ~? George comment?

II det do you know ~ train he took? est-ce

que tu sais quel train il a pris?; — a nice

dress/car! quelle belle robe voiture!; — a

strange thing to do! quelle drôle d'idée!; —
use is that? à quoi ça sert?; — money he
earns he spends tout ce qu'il gagne, il le dé

pense; — few friends she had les quelques

amis qu'elle avait

III what about phr 1 (to draw attention) ~
about the children? et les enfants (alors)?; 2
(to make suggestion) ~ about a meal out? et si

on dinait au restaurant?; — about Tuesday?
qu'est-ce que tu dirais de mardi9

IV what if phr et si; ~ if I bring the

dessert? et si j'apportais le dessert?

V excl quoi!, comment!
idioms well, ~ do you know tout arrive;

— do you think I am! tu me prends pour

quoi!; ~ with one thing and another avec

ceci et cela.

what-d'yer-call-it n machin m.

whatever I pron 1 (that which) (as subject) ce

qui; (as object) ce que; to do ~ is required/

one can faire ce qui est exigé/ce qu'on peut; 2
(anything that) (as subject) tout ce qui; (as object)

tout ce que, do — you like fais tout ce que tu

veux; ~ you say (as you like) tout ce qui vous

plaira; 3 (no matter what) quoi que (+ subj), —
happens quoi qu'il arrive; — she says,

ignore it quoi qu'elle dise n'en tiens pas

compte; ~ it costs it doesn't matter quel que
soit le prix, ça n'a pas d'importance

II det 1 (any) they eat — food they can get

ils mangent tout ce qu'ils trouvent à manger; 2
(no matter what) — their arguments quels que
soient leurs arguments. ~ the reason quelle

que soit la raison for ~ reason pour je ne

sais quelle raison.

III adv (also whatsoever) to have no idea
~ ne pas avoir la moindre idée; 'any

petrol?'—'none —'
il y a de l'essence?'— 'pas

du tout

what's-his-name n Machin m

wheat n blé m.

wheat — germ n germe m de blé; ~meal
n farine/complète.

wheedle vtr to — sth out of sb soutirer qch
à qn par la cajolerie.

wheel I n 1 (on vehicle) roue/; (on trolley, piece of

furniture) roulette /; 2 (for steering) (in vehicle)

volant /n ;
(on boat) roue /(de gouvernail); to be

at or behind the — être au volant; 3 (in watch.

mechanism, machine) rouage m: 4 (for pottery) tour

m
II vtr pousser; they ~ed me into the operat
ing theatre ils m'ont emmené dans la salle

d'opération sur un chariot.

III vi 1 (also — round) [bird] tournoyer, 2
(turn sharply) [person, regiment] faire demi-tour;

[car, motorbike] braquer fortement; [ship] virer

de bord
idioms to ~ and deal magouiller .

wheel: ~ alignment n (Aut) parallélisme m,
~barrow n brouette /; —base n (Aut)

écartement m des essieux; "-chair n fauteuil

m roulant, —clamp n (Aut) sabot m de

Denver.

wheeler dealer n magouilleur /-euse° mlf.

wheezy adj [voice, cough] rauque; to have a
*• chest avoir la respiration sifflante

when
Note When in questions is usually translated by

quand.
- Note that there are three ways of asking ques
tions using quand: when did she leave? = quand

est-ce qu'elle est partie?, elle est partie quand 7
,

quand est-elle partie?

- When talking about future time, quand will be

used with the future tense of the verb: tell him

when you see him - dis-lui quand tu le verras.

I adv 1 (in questions) quand; — are we leav

ing? quand est-ce qu'on part?; •» is the

concert? c'est quand le concert?; I wonder «•

the film starts je me demande à quelle heure

commence le film, we met once—I forget

exactly «• nous nous sommes rencontrés une
fois—j'ai oublié la date exacte; say ~» dis-moi

stop; 2 (whenever) quand; he's only happy ~
he's moaning il n'est content que quand il

rouspète; ~ I eat ice cream, I feel ill quand or

chaque fois que je mange de la glace, j'ai mal
au coeur.

II rel pron où; the week — it all happened ia

semaine où tout cela s'est produit; there are

times — it's too stressful il y a des moments
où c'est trop stressant; those were the days
~ we had no TV c'était l'époque où il n'y

avait pas de télévision.

III conj 1 (expressing time) quand; » you'ie in

your teens quand on est adolescent; — he
was at school quand il était à l'école, lorsqu'il

était à l'école; ~ I reach 18 quand j'aurai 18

ans; — he arrives, I'll let you know quand il

arrivera or dès qu'il arrivera, je te le dirai; 2
(expressing contrast) alors que. why buy their

products — ours are cheaper? pourquoi ache

ter leurs produits alors que les nôtres sont

moins chers?
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what

As a pronoun

In questions

When used in questions as an object pronoun, what is translated by qu'est-ce que

(qu'est-ce qu' in front of a vowel or mute 'h'):

what is he doing? = qu'est-ce qu'il fait?

what did you say? = qu'est-ce que tu as dit?

what are we going to do? = qu'est-ce que nous allons faire?

Alternatively, you can use que (qu ' before a vowel or mute 'h'), but note that, after que,

the order of subject and verb is reversed and a hyphen is inserted between them if the

subject is a pronoun:

what is he doing? = que fait-il?

what did you say? = qu'as-tu dit?

what are we going to do? = qu'allons-nous faire?

When used in questions as a subject pronoun, what is translated by qu 'est-ce qui:

what is happening? = qu'est-ce qui se passe?

what happened? = qu'est-ce qui s'est passé?

what is going to happen? - qu'est-ce qui va se passer?

Again, if you use que, the order of subject and verb is reversed, the subject becomes il

and a hyphen is inserted between them:

what is happening? = que se passe-t-il?*

what happened? = que s'est-il passé?

what is going to happen? = que va-t-il se passer?

* In this case, an additional -t- is required for the liaison between the two vowels to be made.

To introduce a clause

When used to introduce a clause as the object of the verb, what is translated by ce que

(ce qu ' before a vowel or mute 'h'):

/ don'f know what he wants = je ne sais pas ce qu'il veut

did they have what you wanted? = est-ce qu'ils avaient ce que tu voulais?

what he said was that ... = ce qu'il a dit c'est que . .

When what is the subject of the verb, it is translated by ce qui:

tell me what happened - raconte-moi ce qui s'est passé

/ want to know what's happening = je veux savoir ce qui se passe

what matters is that ... = ce qui compte, c'est que . . .

With prepositions

What, when it is used with a preposition in English, is translated by quoi. In French,

however, the preposition always comes before quoi:

what are you thinking about? = à quoi penses-tu?

/ don't know what he is talking about = je ne sais pas de quoi il parle

As a determiner

When what is used as a determiner, it is translated by quel, quelle, quels or quelles,

according to the gender and number of the noun that follows:

what train did you catch? = quel train as-tu pris?

what time is it? - quelle heure est-il?

what books do you like? = quels livres aimes-tu?

what colours do you like? = quelles couleurs aimes-tu?

For further usages, see the entry what.



whenever | whilst

IV pron quand; until/since *-? jusqu'à/depuis

quand?; 1982, that's — I was born 1982. c'est

l'année où je suis né; that's »» I found out
c'est à ce moment-là que j'ai su.

whenever adv 1 (no matter when) «- you
want quand tu veux; I'll come ~ it is con-

venient je viendrai quand cela vous arrangera;

2 (every time that) chaque fois que; •» I see
a black cat, I make a wish chaque fois que
je vois un chat noir, je fais un vœu.

where
Note where in questions is usually translated by

où: where are the plates? = où sont les assiettes?;

/ don't know where the plates are = je ne sais pas

où sont les assiettes; do you know where he is? =

est-ce que tu sais où il est?; do you know where
Paul is? - est-ce que tu sais où est Paul?
- Note that où + est-ce que does not require a

change in word order: where did you see her? =

où est-ce que tu l'as vue?

I adv où; *- is my coat? où est mon
manteau?; •» do you work? où est-ce que
vous travaillez; — would I be if I'd married
him? où est-ce que je serais si je l'avais

épousé?; ask him — he went demande-lui où
il est allé; do you know ~ she's going? est-

ce tu sais où elle va?; the village ~ we live le

village où nous habitons; sit ~* you like

asseyez-vous où vous voulez; it's cold «• we
live il fait froid là où nous habitons; *• neces
sary si nécessaire; — possible dans la mesure
du possible.

II pron from •«•? d'où?; that's — I fell c'est

là que je suis tombé; that is — he is mis-

taken c'est là qu'il se trompe; this is — the
situation becomes complicated c'est là que la

situation se complique.

whereas conj she likes dogs ~ I prefer cats

elle aime les chiens mais moi je préfère les

chats; he chose to stay quiet — I would
have complained il a choisi de ne rien dire

alors que moi je me serais sûrement plaint.

whereby conj a system ~ ail staff will carry

identification un système qui prévoit que tous

les membres du personnel auront une carte.

wherever adv 1 (in questions) ~ has he got
to? où est-ce qu'il a bien pu passer?; 2 (any

where) ~ she goes I'll go où quelle aille,

j'irai; «» you want où tu veux; we'll meet
—'s convenient for you nous nous retrouve-

rons là où ça t'arrange; 3 (whenever) — neces-

sary quand c'est nécessaire; ~ possible dans
la mesure du possible.

whet vtr (stimulate) to — the appetite stimuler

l'appétit; the book —ted his appetite for

travel les livres lui donnèrent envie de
voyager.

whether conj

Nota When whether is used to mean if, it is trans-

lated by si. I wonder whether she got my letter = je

me demande si elle a reçu ma lettre.

- In whether ..or not sentences, whether is trans-

lated by que and the verb that follows is in the

subjunctive

I (when outcome is uncertain) si: I wasn't sure
~ to answer or not or — or not to answer
je ne savais pas s'il fallait répondre; can you
check «• it's cooked? est-ce que tu peux véri-

fier si c'est cuit?; 2 (no matter if) you're coming
"» you like it or not! tu viendras que cela te

plaise ou non!; — you have children or not,

this book should interest you que vous ayez
des enfants ou non. ce livre devrait vous inté-

resser.

whew excl (in relief) ouf!; (in hot weather) pfP; (in

surprise) hein!

which mi I pron show her ~ you mean
montre-lui celui/celle etc que tu veux dire;

do you mind — you have? est-ce que tu as

une préférence''; I don't mind « ça m'est égal;

can you tell -» is «•? peux-tu les distinguer?;

the contract — he's spoken about le contrat

dont il a parlé; — reminds me., ce qui me
fait penser que...

II det ~ books? quels livres?; she asked me
«• coach was leaving first elle m'a demandé
lequel des cars allait partir le premier; — one
of the children...? lequel or laquelle des

enfants...?; you may wish to join, in —
case... vous voulez peut-être vous inscrire,

auquel cas...

whichever I pron 1 (the one that) (as subject)

celui m qui, celle /qui; (as object) celui m que,

celle / que; 'which restaurant?'—'«• is

nearest' 'quel restaurant?'—'celui qui est le

plus proche'; come at 2 or 2.30, ~ suits you
best viens à 14 h ou 14 h 30, comme cela te

convient le mieux; 2 (no matter which one) (as

subject) quel m que soit celui qui, quelle /que
soit celle qui; (as object) quel m que soit celui

que. quelle /que soit celle que; 'do you want
the big piece or the small piece?'—'«•' 'est-

ce que tu veux le gros ou le petit mor-
ceau?'— n'importe'

II det 1 (the one that) let's go to ~ station is

nearest allons à la gare la plus proche: 2 (no

matter which) I'll be happy — horse wins quel

que soit le cheval qui gagne je serai content.

while I conj 1 (during the time that) pendant que;

he made a sandwich ~ I phoned il s'est fait

un sandwich pendant que je téléphonais; ~ in

Spain, I visited Madrid pendant que j'étais en
Espagne, j'ai visité Madrid; I fell asleep ~
watching TV je me suis endormi en regardant

la télé; close the door ~ you're at it ferme la

porte pendant que tu y es; 2 (although) bien que
(+ subj), quoique (+ subj); 3 (whereas) alors que.

tandis que; she likes dogs — I prefer cats

elle aime les chiens mais moi je préfère les

chats.

II n a ~ ago il y a quelque temps; a ~ later

quelque temps plus tard; for a good •»

pendant longtemps; a short ~ ago il y a peu
de temps; it will take a — cela va prendre un
certain temps; after a (short) — au bout d'un
moment; once in a ~ de temps en temps
while away: - away (sth) tuer [time]

(doing, by doing en faisant).

whilst conj = while I



which

As a pronoun

In questions

When which (meaning which one or which ones) is used as a pronoun in questions, it

is translated by lequel, laquelle, lesquels or lesquelles, according to the gender and

number of the noun it is standing for:

there are three peaches, which do = il y a trois pêches, laquelle

you want? veux-tu?

When which is followed by a superlative adjective, then the translation is quel, quelle,

quels or quelles, according to the gender and number of the noun it is standing for:

(of the apples) which is the biggest? - quelle est la plus grosse?

(of the books) which are the cheapest? = quels sont les moins chers?

In relative clauses

When used as a relative pronoun, which is translated by qui when it is the subject of

the verb, and by que when it is the object:

the book which is on the table = le livre qui est sur la table

the book which Tina is reading - le livre que lit Tina

Note the different word order of subject and verb; this is the case where the subject is

a noun but not where the subject is a pronoun:

the book which I am reading = le livre que je lis

Remember that in the present perfect and past perfect tenses, the past participle

agrees in gender and number with the noun que is referring back to:

the books which I gave you = les livres que je t'ai donnés

the dresses which she bought yesterday = les robes qu'elle a achetées hier

When which is used as a relative pronoun with a preposition, it is translated by

lequel, laquelle, lesquels or lesquelles according to the gender and number of the

noun it is standing for:

the road by which we came = la route par laquelle nous sommes venus

the crates behind which he hid = les caisses derrière lesquelles il s'est caché

If the preposition would normally be translated by à in French (to, at etc), the pre-

position + which is translated by auquel, à laquelle, auxquels or auxquelles:

the addresses to which we = les adresses auxquelles nous avons

sent letters envoyé des lettres

With prepositions normally translated by de in French (of,from etc), the translation

ofpreposition + which becomes dont in all cases:

a blue book, the title of which = un livre bleu dont

I've forgotten j'ai oublié le titre

As a determiner

When which is used as a determiner in questions, it is translated by quel, quelle, quels

or quelles according to the gender and number of the noun that follows:

which car is yours? - quelle voiture est la vôtre?

which dress did she buy? = quelle robe a-t-elle achetée?*

which books did he borrow? = quels livres a-t-il empruntés?*

Note that, in the second and third examples, the object precedes the verb so that the past

participle agrees in gender and number with the object.

In these cases, an additional -/- is required for the liaison between the two vowels to be made.

For particular usages see the entry which.



whim ! whizz-kid

whim n caprice m; on a ~ sur un coup de

tète.

whimper I n gémissement m (of de).

II vi 1 [person, animal] gémir; 2 (whinge)

[person] pleurnicher.

whimsical adj [person] fantasque: [play. tale.

manner, idea] saugrenu

whine n (complain) se plaindre (about de);

(snivel) pleurnicher: [dog] gémir.

whining I n (complaints) jérémiades^/; (of dog)

gémissements mpl.

II adj [voice] geignard; [child] pleurnicheur/

-euse; [letter] de réclamation.

whinny vi [horse] hennir doucement; [person]

hennir

whip In 1 (for punishment) fouet m; (for horse)

cravache/; 2 (Culin) mousse/.

II vtr 1 (beat) fouetter; 2 (Culin) fouetter

[cream]: battre [qch] en neige [egg whites]: 3C

(remove quickly) I ~ped the key out of his

hand je lui ai arraché la clé des mains.

whip in: - in [sth], - [sth] in (Culin)

incorporer [qch] (avec un fouet).

m whip out: *• out [sth] sortir [qch] brusque-

ment.

whip up: ~ up [sth] 1 (incite) attiser

[hatred, enthusiasm]: provoquer [fear]: ranimer

[indignation, hostility]: éveiller [interest], rallier

[support]: inciter [strike, unrest], 2 (Culin) battre

[qch] au fouet; 3 (produce quickly) préparer [qch]

en vitesse.

whip: —lash injury n (Med) coup m du
lapin; —-round n (GB) collecte/

whirl I n 1 (of activity, excitement) tourbillon m
(of de); 2 (spiral motif) spirale/

II vi [dancer] tournoyer; [blade, propeller]

tourner; [snowflakes. dust, thoughts] tourbil-

lonner.

idioms to give sth a ~ ° essayer qch.

whirl round [person] se retourner brusque-

ment; [blade, clock hand] tourner brusquement.

whirl ~pool n tourbillon m, »»pool bath
n bain m bouillonnant; —wind n tourbillon

m.

whirr I n (of motor) vrombissement m: (of toy,

camera, insect) bourdonnement m. (of wings)

bruissement m.

II vi [motor] vrombir; [camera, fan] tourner;

[insect] bourdonner; [wings] bruire.

whisk I n (also egg — ) (manual) fouet m; (elec-

tric) batteur m.

II vtr 1 (Culin) battre; 2 (transport quickly) he
was —ed off to meet the president on l'a

emmené sur le champ rencontrer le président;

she was — ed off to hospital elle a ete emme
née d'urgence à l'hôpital.

whisker I n (of animal) poil m de moustache.

II whiskers n pi (of animal) moustaches /p/; (of

man) (beard) barbe/; (moustache) moustache/

whisper I n chuchotement m. to speak in a

«• or in —s parler à voix basse; his voice

dropped to a ~ il a baissé la voix et s'est mis

à chuchoter.

II vtr chuchoter (to a); to — sth to sb chucho

ter qch à qn; 'she's asleep', he —ed elle

dort', dit-il en chuchotant; it is —ed that (fig-

urative) on dit que.

III vi chuchoter; to «~ to sb parler à voix

basse à qn.

whistle I n 1 (object) sifflet m; to blow the or

one's «• donner un coup de sifflet; 2 (sound)

(through mouth) sifflement m: (by referee) coup m
de sifflet; (of bird, train) sifflement m.

II vtr siffler; (casually) siffloter.

III vi siffler; to ~ at sb/sth siffler qn/qch; to
« for siffler [dog].

idioms to blow the — on sb dénoncer qn; to

blow the — on sth révéler qch.

white 559I I n 1 (colour) blanc m; 2 (of egg)

blanc m: the —s of sb's eyes le blanc des

yeux de qn; 3 (also White) (Caucasian) Blanc

Blanche m//; 4 (in chess, draughts) blancs mpl.

II whites n pi tennis/chefs —s tenue / de

tennis de chef-cuisinier.

III adj 1 blanc blanche; bright ~ teeth dents

d'un blanc éclatant; to go or turn ~ devenir

blanc, blanchir; to paint sth •» peindre qch

en blanc; 2 [race, child, skin] blanc/blanche;

[area] habité par des Blancs ;
[culture, prejudice,

fears] des Blancs; a " man/woman un
Blanc -une Blanche; 3 (pale) pâle (with de): to go
or turn «• pâlir (with de).

whitebait n (raw) blanchaille /; (fried) petite

friture/

white coffee n (at home) café m au lait; (in

café) (café m) crème m.

white-collar adj [job, work] d'employé de

bureau, [staff] de bureau; — worker col m
blanc, employé/-e m//de bureau.

white elephant n 1 (item, knicknack) bibelot

m. 2 (public project) réalisation/coûteuse et peu

rentable.

white « gasoline n (US) essence / sans

plomb; *» horses n pi (waves) moutons mpl.

White House n the ~ la Maison Blanche.

white lie n pieux mensonge m.

whiten I vtr blanchir.

II vi [sf:y. face, cheeks] pâlir; [knuckles] blan-

chir.

whitener n 1 (for clothes) agent m blan-

chissant; 2 (for shoes) produit m pour blanchir;

3 (for coffee, tea) succédané m de lait en poudre.

whiteness n blancheur/

white spirit n white-spirit m
whitewash I n 1 (for walls) lait m de chaux; 2
(figurative) (cover-up) mise /en scène.

II vtr 1 blanchir [qch] à la chaux [wall], 2 (also

~ over) blanchir [facts].

white — water n eau /vive; ~ wedding
n mariage m en blanc.

Whitsun n (also Whitsuntide) Pentecôte/

Whit Sunday n Pentecôte/

whittle vtr tailler [qch] au couteau.

whittle away f - away [sth] réduire

[advantage, lead, profits]: % " away at [sth]

tailler [Stick]; réduire [advantage, lead, profits].

m whittle down ~ down [sth], ~ [sth]

down réduire (to à).

whizz-kid n jeune prodige m.



who I wicked

who pron

Note Note that there are three ways of asking

questions using qui as the object of the verb: who
did he call? = qui est-ce qu'il a appelé?, qui a-t-il

appelé?, il a appelé qui?

1 (in questions) (as subject) qui (est-ce qui); (as

object) qui (est-ce que); (after prepositions) qui; —
knows the answer? qui connaît la réponse?;
«• did you invite? qui est-ce que tu as invité?,

qui as-tu invité?; —'s going to be there? qui

sera là?; ~ was she with? avec qui était-

elle? ;
— did you buy it for? pour qui l'as-tu

acheté?; «• did you get it from? qui te l'a

donné?; 2 (relative) (as subject) qui; (as object)

que; (after prepositions) qui; his friend, ~ lives

in Paris son ami, qui habite Paris; his friend

~ he sees once a week l'ami qu'il voit une
fois par semaine; those ~ have something
to say quiconque a quelque chose à dire or

ceux/celles qui ont quelque chose à dire; 3 (who-

ever) bring ~ you like tu peux amener qui tu

veux; — do you think you are? tu te prends
pour qui?

whodun(n)it n polar m, roman m policier.

whoever pron 1 (the one that) — wins the
election celui ou celle qui gagnera les

élections; 2 (anyone that) (as subject) quiconque;

(as object) qui; ~ saw the accident should
contact us quiconque a assisté à l'accident

devrait nous contacter; invite — you like

invite qui tu veux; 3 (no matter who) ~ you
are qui que vous soyez.

whole I n 1 (total unit) tout m; as a ~ (not in

separate parts) en entier; (overall) dans l'ensemble;

taken as a — pris dans l'ensemble; for the
country as a ~ pour le pays dans son
ensemble; 2 (all) the «• of tout/e; the «• of

the weekend/August tout le week-end/mois
d'août; the ~ of London is talking about it

tout Londres en parle; nearly the ~- of Berlin

was destroyed Berlin a été presque entière

ment détruit,

II adj 1 (entire) tout, entier/ière; (more emphatic)

tout entier/-ière; a "» hour une heure entière;

a — day toute une journée; for three —
weeks pendant trois semaines entières; his ~
life toute sa vie, sa vie entière: they searched
the "«• country ils ont cherché dans tout le

pays or dans le pays tout entier; — cities

were destroyed des villes entières ont été dé
truites, the ~ truth toute la vérité; the most
beautiful city in the ~ world la plus belle

ville du monde; this doesn't give the —
picture ceci ne dit pas tout: let's forget the
— thing! oublions tout ça!; she made the ~
thing up elle a tout inventé; 2 (emphatic use) a
~ new way of life un mode de vie complète
ment différent; that's the ~ point of the
exercise c'est tout l'intérêt de lexercice; I find

the — idea absurd je trouve cette idée complè-
tement absurde; 3 (intact) intact.

III adv [swallow, cook] tout entier.

IV on the whole phr dans l'ensemble.

wholefood n (GB) produits mpl biologiques.

wholehearted adj [approval, support) sans ré

2 (large-scale)

rejection] en

serve; to be in — agreement with être en
accord total avec.

whole —heartedly adv sans réserve;

-meal adj complet/ ete. — milk n lait m
entier; «• note n (US Mus) ronde /; ~
number n (nombre m) entier m.

wholesale I n vente/en gros.

II adj 1 [business] de gros;

[destruction] total; [acceptance.

bloc; [attack] sur tous les fronts.

III adv 1 [buy, self] en gros; 2 [accept, reject] en
bloc.

wholesaler n grossiste mf, marchand/-e m/f
en gros; wine *• marchand de vin en gros.

wholesome adj 1 (healthy) sain; 2 (decent)

[person, appearance] bien propre; [entertain-

ment] innocent.

wholewheat adj = wholemeal.
wholly adv entièrement, tout à fait.

whom pron 1 (in questions) qui (est-ce que);

(after prepositions) qui; ~ did she meet? qui at
elle rencontré?, qui est-ce qu'elle a rencontré?:

to ~ are you referring? à qui est-ce que vous
faites allusion?; 2 (relative) que; (after prepositions)

qui; the person to ~/of «• I spoke la

personne à qui/dont j'ai parlé.

Whooping COUgh »686l n coqueluche/

whor! n (of cream, chocolate) spirale/; (on finger-

print) volute /, (shell pattern) spire /; (of petals)

verticille m.

whose I pron 1 (in questions) à qui; — is this?

à qui est ceci?; 2 (relative) the boy ~ dog was
killed le garçon dont le chien a été tué; the
man — daughter he was married to

l'homme dont il avait épousé la fille.

II det — pen is that? à qui est ce stylo?; do
you know ~ car was stolen? est-ce que tu

sais à qui appartenait la voiture volée''; •*•

coat did you take? tu as pris le manteau de

qui?

why
Note Note that there are three ways of asking

questions using why: why did you go? = pourquoi

est-ce que tu y es allé?, pourquoi y es-tu allé?, tu y
es allé pourquoi?

I adv 1 (in questions) pourquoi. ~ do you ask?
pourquoi est-ce que tu me poses la question?,

pourquoi me poses-tu la question?; *• bother?
pourquoi se tracasser?; •«• the delay? pour-

quoi ce retard?; ~ not? pourquoi pas?; 'tell

them'

—

'— should I?' 'dis-le-leur'—'et pour-

quoi (est-ce que je devrais le faire)?'; 2 (making

suggestions) pourquoi; ~ don't we go away
for the weekend? pourquoi ne pas partir

quelque paît pour le week-end?; ~ don't I

invite them for dinner? et si je les invitais à

manger?
II conj pour ça; that is — they came c'est

pour ça qu'ils sont venus; I need to know the
reason ~ j'ai besoin de savoir pourquoi.

wick n mèche/
wicked adj 1 (evil) [person] méchant; [lieart.

deed] cruel/-elle; [plot] pernicieux/ieuse; [inten-

tion] mauvais; 2 [grin, humour] malicieux/
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-ieuse; [thoughts] pervers; 3 (vicious^ [wind] mé-
chant; [weapon] redoutable; [sarcasm] cinglant;

to have a — tongue être mauvaise langue.

wicker I n (also wickerwork) osier m.

II noun modifier [basket, furniture] en osier

wide 7381 I adj 1 (broad) [river, opening,

mouth] large; [margin] grand; how — is your
garden? quelle est la largeur de votre jardin

-

';

it's 30 cm — il a 30 cm de large, the river is 1

km across at its — st le fleuve fait or atteint 1

km à son point le plus large, her eyes were
— with fear ses yeux étaient agrandis par la

peur; 2 (immense) [ocean, desert, expanse] vaste;

3 (extensive) [variety, choice] grand (before n); a
*» range of opinions une grande variété d'opi

nions; a — range of products une vaste

gamme de produits; in the — st sense of the
word au sens le plus large du mot; 4 (Sport)

[ball, shut] perdu.

II adr to open one's eyes — ouvrir grand les

yeux to open the door/window — ouvrir la

porte 'la fenêtre en grand; his eyes are (set)

"• spart il a les yeux très écartés; his legs

were •» apart il avait les jambes écartées;

open — ! ouvrez grand (la bouche)!; to be —
of the mark [ball, dart] être à côté; [guess] être

loin de la vérité

III -wide combining form a country-
search une recherche menée dans tout le pays;

a nation— survey un sondage à l'échelle

nationale

wide —-angle lens n objectif m à grand
angle. — awake adj complètement éveillé.

•wide-eyed adj 1 (with surprise, fear) he was
— il ouvrait de grands yeux; — with fear/

surprise les yeux ecarquillés de peur surprise;

she stared/listened — elle regardait; écoutait

les yeux ecarquillés; 2 (naïve) [person, inno-

cence] ingénu

widely adv 1 (commonly) [accepted, used] large-

ment; it is — believed that beaucoup de gens
pensent que; a country — admired for its

technology un pays qui fait l'admiration géné-

rale pour sa technologie; this product is now
— available on trouve maintenant ce produit

partout, to be — known être bien connu (for

pour); these are not — held views ce ne sont

pas des opinions très répandues; 2 [spaced,

planted] à de grands intervalles; [travel, differ,

vary] beaucoup.

widely-read adj [student] qui a beaucoup lu.

[author] très lu.

widen I vtr 1 élargir [road. gap]. 2 élargir

[debate]: étendre [powers], this has — ed their

lead in the opinion polls ceci a i enforce leur

position dominante dans les sondages
II vi 1 [river, road] s'élargir: his eyes — ed U
a ouvert grand les yeux. 2 (increase) the gap is

— ing between rich and poor le fosse entre

riches et pauvres s'élargit.

wide open adj 1 |door, window, eyes, mouth]
grand ouvert; 2 the race is — l'issue de la

course est indécise, 3 to lay oneself — to
criticism prêter le flanc a la critique.

wide-ranging adj [reforms] de grande
envergure, [interests] très variés.

wide screen n grand écran m
widespread adj [epidemic] généralisé; [dev-

astation] étendu, [belief] très répandu.

widow I n veuve/; war — veuve de guerre
II vtr to be —ed devenir veuf/veuve m/f: she
has been —ed for two years elle est veuve
depuis deux ans.

widower n veuf m.

width »738l n 1 largeur/; it is 30 metres in

— il fait or mesure 30 mètres de large; 2 (of

fabric) lé m.

wield vtr 1 brandir [weapon, tool], 2 exercer
[influence, authority] (over sur).

wife n femme /; (more formally) épouse /; the
baker's/farmer's — la boulangère/la fermière.

wig n (whole head) perruque /; (partial) postiche

m.

wiggle I n a — of the hips un roulement
des hanches.
II vtr faire bouger [tooth, wedged object], to —
one's hips rouler les hanches; to — one's
fingers/toes remuer les doigts orteils

III vi [snake, worm] se tortiller.

wild I n in the — [conditions, life] en liberté;

to grow in the — pousser à l'état sauvage;

the call of the — l'appel de la nature.

II adj 1 [animal, plant] sauvage: — bird/an
imal oiseau/animal sauvage; the pony is still

quite — le poney est encore assez farouche;

2 [landscape] sauvage; 3 [wind] violent;

[sea] agite; it was a — night c'était une nuit

de tempête, 4 [party, laughter, person] fou/folle;

[imagination] délirant; [applause] déchainé; to
go — se déchainer; his hair was — and
unkempt il avait les cheveux en bataille. 5
(furious) furieux/ieuse; he'll go or be — ! ça va

le mettre hors de lui!; 6e (enthusiastic) to be —
about être un fana de. I'm not — about
him/it il/ça ne m'emballe pas; 7 (outlandish)

[idea, plan] fou /folle; [claim, promise, accusa-

tion] extravagant; [story] farfelu .

III adv 1 [grow] à l'état sauvage; the garden
had run — le jardin était devenu une vraie

jungle; those children are allowed to run — !

on permet à ces enfants de faire n'importe

quoi!; to let one's imagination run — laisser

libre cours à son imagination.

wild boar n sanglier m
wildcat I n chat m sauvage.

II adj (US) [scheme, venture] risqué.

wild dog /! dingo m.

wilderness n (wasteland) étendue / sauvage et

désolée; the garden has become a — le

jardin est devenu une vraie jungle

wild-eyed adj au regard égaré,

wildfire n to spread like — se répandre
comme une trainee de poudre

wild flower n fleur / des champs, fleur /
sauvage.

wild-goose chase n it turned out to be a
— ça n'a abouti à rien, to lead sb on a —
mettre qn sur une mauvaise piste.

wild —life n (animals) faune /; (animals and

plants) faune / et flore /. —life park.
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—life reserve, —life sanctuary n réserve/

naturelle.

wildly adv 1 [invest, spend, talk] de façon

insensée; [fire, shoot] au hasard; to hit out/run
— envoyer des coups/courir dans tous les

sens; 2 [wave, gesture] de manière très agitée;

[applaud] à tout rompre; to fluctuate — subir

des fluctuations violentes; to beat — [heart]

battre à tout rompre; 3 [enthusiastic, optimistic]

extrêmement.

wildness n 1 (of landscape, mountains) aspect m
sauvage; (of wind, waves, weather) violence/; 2 (of

person, behaviour) caractère m débridé; (of appear

ance) désordre m; (of evening, party) folie/; 3 (of

idea, plan, scheme) extravagance /; (of imagination)

délire m.

wilds n pi to live in the — of Arizona habiter

au fin fond de l'Arizona.

Wild West n Far West m.

wilful (GB), willful (US) adj 1 [person, beha

viour] volontaire; 2 [damage, disobedience] déli-

béré.

wilfully (GB). willfully (US) adv 1 (in head-

strong way) obstinément; 2 (deliberately) délibéré-

ment.

will' I modal aux 1 (expressing the future) it

won't rain il ne pleuvra pas; — there be
many people? est-ce qu'il y aura beaucoup de

monde?; they'll come tomorrow ils vont venir

demain; what — you do now? qu'est-ce que

tu vas faire maintenant?; 2 (expressing willingness

or intention) — you help me? est-ce que tu m'ai-

deras? ; we won't stay too long nous ne reste-

rons pas trop longtemps; he won't cooperate

il ne veut pas coopérer; I — not be insulted je

n'accepte pas qu'on m'insulte; 3 (in requests,

commands) — you pass the salt please? est-ce

que tu peux me passer le sel s'il te plait; —
you please be quiet! est-ce que tu vas te

taire?; wait a minute, — you! attends un
peu!; 4 (in invitations) — you have some tea?

est-ce que vous voulez du thé?; won't you join

us for dinner? est-ce que tu veux diner avec

nous?; what — you have to drink? qu'est-ce

que tu prends?; 5 (in assumptions) he'll be about
30 now il doit avoir 30 ans maintenant; you'll

be tired, I expect tu dois être fatigué je

suppose; they won't know what's happened
ils ne doivent pas savoir ce qui s'est passé; 6 (in-

dicating sth predictable or customary) they — ask
for a deposit ils demandent une caution; these
things — happen ce sont des choses qui arri-

vent; you — keep contradicting her! il faut

toujours que tu la contredises!; 7 (in short

answers and tag questions) you'll come again,

won't you? tu reviendras, n'est-ce pas?; you
won't forget, — you? tu n'oublieras pas.

n'est-ce pas?; that'll be cheaper, won't it? ça

sera moins cher, non?; 'they won't be
ready—'yes, they — ' 'ils ne seront pas

prêts'—'(bien sûr que) si"; '— you call

me?'—'yes, I
—

' 'est-ce que tu me téléphone-

ras?'—'bien sûr que oui'; 'she'll be
furious'

—
'no, she won't!' 'elle sera

furieuse'—"bien sûr que non!'; 'I'll do ft'—'no

you won't!' 'je le ferai'— 'il n'en est pas ques-

tion!'

II vtr 1 (urge mentally) to — sb to do supplier

mentalement qn de faire; to — sb to live prier

pour que qn vive; 2 (wish, desire) vouloir; 3
(Law) léguer (to à)

will2
1 n 1 volonté /(to do de faire); to have a

strong/weak — avoir beaucoup peu de

volonté; to have a — of one's own n'en faire

qu'à sa tète; strength of — force de caractère;

against my — contre mon gré; to do sth

with a — faire qch de bon cœur; to lose the
— to live ne plus avoir envie de vivre; 2 (Law)

testament m; to leave sb sth in one's —
léguer qch à qn.

II at will phr [select, take] à volonté; you can
change it at — tu peux le changer quand tu

veux; they can wander about at — Us
peuvent se promener comme ils veulent.

willing adj 1 (prepared) to be — to do être

prêt à faire; I'm quite — je veux bien; I'm

more than — to help you j'accepte volontiers

de vous aider; 2 (eager) [pupil, helper] de bonne
volonté; [slave] consentant: [recruit, victim]

volontaire; to show — faire preuve de bonne
volonté; 3 [donation] bénévole; [sacrifice]

volontaire.

willingly adv [accept, help] volontiers; [work]

avec bonne volonté; did she go —? est-eUe

partie de son propre gré?

willingness n 1 (readiness) volonté /(to do de

faire); 2 (helpfulness) bonne volonté/

willow n 1 (also — tree) saule m, 2 (wood)

(bois m de) saule m; 3 (for weaving) osier m.

will power n volonté /(to do de faire).

willy-nilly adv 1 (regardless of choice) bon gré

mal gré; 2 (haphazardly) au hasard.

wilt I vtr faire dépérir [plant].

II vi 1 [plant, flower] se faner; 2 [person] (from

heat, fatigue) se sentir faible; (at daunting prospect)

perdre courage.

III wilted pp adj fané.

win I n victoire/(over sur).

II vtr 1 gagner [match, bet. battle, money],

remporter [election], 2 (acquire) obtenir [delay,

reprieve]; gagner [friendship, heart], s'attirer

[sympathy]; s'acquérir [support] (of de); it won
him the admiration of his colleagues cela lui

a valu l'admiration de ses collègues; to — sb's

love/respect se faire aimer/respecter de qn.

m vi gagner; to — against sb l'emporter sur

qn; to — by a goal gagner d'un but; I've

done my best to please her, but you just

can't — j'ai tout fait pour lui faire plaisir,

mais en vain.

win back: - (sth) back. - back (sth)

reconquérir [support, votes, title, territory]

(from sb sur qn); regagner [affection, respect];

reprendre [prize] (from à).

win over, win round: — (sb| over

convaincre.

«rince I n grimace/
II vi grimacer, faire une grimace.

winch I n treuil m.
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II vtr to — sth down/up descendre /hisser

qch au treuil.

wind 1 In 1 vent m. North • vent du nord;
the — is blowing il y a du vent; which way
is the — blowing? d'où vient le vent?; a high
— un vent fort; 2 (breath) to knock the —
out of sb couper le souffle à qn; to get one's
"• reprendre souffle; to get one's second *•

(figurative) reprendre ses forces; 3 (flatulence)

vents mpi. to break — lâcher un vent; to
suffer from — avoir des gaz.

II vtr 1 (make breathless) [blow, punch] couper la

respiration à; [dime] essouffler; 2 faire faire

son rot à [baby].

wind2
I n 1 (of road) tournant m; 2 (movement)

(of handle) tour m. to give the clock a —
remonter la pendule.

II vtr 1 (coil up) enrouler [hair, rope, wire] (on,

onto sur; round autour de); 2 (also "• up)
remonter [clock, toy], 3 donner un tour de
[handle], 4 to — one's or its way [procession,

road, river] serpenter.

III vi [road, river] serpenter (along le long de);

[stairs] tourner.

wind down: 11 — down 1 [organization]

réduire ses activités; [activity, production]

toucher à sa fin; [person] se détendre; 2 [clock-

work] être sur le point de s'arrêter; H «• down
[sth], — [sth] down 1 baisser [car window]: 2
mettre fin à [activity, organization].

m wind in - in [sth], - [sth] in remonter
[cable, line. fish].

m wind on: f — on [film] s'enrouler; f —
on [sth], — [sth] on enrouler.

wind up: 11 — up 1 (finish) [event] se termi-

ner (with par); [speaker] conclure; 2° (end up)

finir, se retrouver; 11 — up [sth], — [sth] up
1 liquider [business]; fermer [account, club],

mettre fin à [debate, meeting, project], 2
remonter [clock, car window], % — [sb] up. —
up [sb] 1 (tease) faire marcher [person], 2 (make
tense) énerver.

winder n (for watch) remontoir m. (for window)
lève-glace m inv.

windfall n fruit m tombé par terre; (figurative)

aubaine/.

winding adj [road, river] sinueux/-euse;
[stairs] en spirale.

wind instrument 753

1

n instrument m à
vent.

windmill n moulin m à vent.

window n 1 (of house) fenêtre/; (of shop, public

building) vitrine /; (of vehicle) (gen) vitre /; (of

plane) hublot m; (stained glass) vitrail m; to look
out of or through the — regarder par la fe

nétre; 2 (for service at bank or post office) guichet m.

window — box n jardinière /; «• cleaner
n laveur -euse m if de carreaux; — display n
vitrine /; — ledge n appui m de fenêtre;

—pane n carreau m.

window seat n 1 (m room) banquette/; 2 (in

bus, train) place/côté vitre.

window-shopping n to go — faire du
leche-vitrines m inv.

windowsill n rebord m de fenêtre.

wind: —pipe n trachée-artère /; —screen
n (GB) pare-brise m inv. —screen wiper
n (GB) essuie-glace m inv, —shield n (US) =

windscreen: —surf 649I vi faire de la

planche à voile; —surfer n (person) véliplan-

chiste m/; (board) planche / à voile; —swept
adj venteux/-euse.

windy adj [place] venteux/-euse; [day] de vent;
it was very — il faisait beaucoup de vent.

wine S59I n 1 (drink) vin m; 2 (colour) lie-de-

vin m.

wine — bar n bar m à vin; — box n • cubi-

tainer® m; — cellar n cave /; — glass n
verre m à vin; — grower n viticulteur/trice

m/f.

wine growing I n viticulture/

II noun modifier [region] vinicole.

wine — list n carte / des vins, —
merchant 8051 n négociant m en vins; —
producer SOS I n viticulteur/trice m/f; —
rack n casier m à bouteilles; — taster
8051 n dégustateur/-trice m/f de vins; —

tasting n dégustation / de vins; — vinegar
n vinaigre m de vin; — waiter 8051 n
sommelier/ière m If.

wing I n 1 (of bird, insect) aile /; to be on the
— être en vol; 2 (of building, plane, car) aile/; (of

armchair) oreille /; 3 (of political party) aile /; 4
(Sport) (player) ailier m. (side of pitch) aile/; to
play on the right — être ailier droit.

II wings n pi (in theatre) the —s les coulisses

fpl. to be waiting in the —s (figurative)

attendre son heure.

wink I n clin m d'oeil; to give sb a — faire un
clin d'œil à qn; we didn't get a — of sleep
all night nous n'avons pas fermé l'œil de la

nuit.

II vtr to — one's eye cligner de l'œil.

III vi cligner de l'oeil; to — at sb faire un clin

d'œil à qn.

winner n 1 (victor) gagnant/-e m/f, to be on to
a — jouer gagnant; 2 (success) to be a —
[film, book, song] avoir un gros succès.

winning adj 1 (victorious) gagnant; 2 [smile]

engageant; to have — ways avoir du charme

winnings n pi gains mpi
winning streak n to be on a - [gambler]

être dans une bonne passe; [team] remporter
victoire sur victoire.

winter I n hiver m; autumn.
II noun modifier [sports, clothes, weather] d'hi-

ver.

III vi passer l'hiver.

wintertime n hiver m.

wipe I n 1 to give sth a — (clean, dust) donner
un coup de chiffon à qch; (dry) essuyer qch; 2
(for face, baby) lingette/

II vtr essuyer [table, glass] (on sur; with avec);

to — one's hands/feet s'essuyer les mains/
les pieds; to — one's nose se moucher: to —
one's bottom se torcher; to — the dishes
essuyer la vaiselle; to — sth clean essuyer
qch.

wipe away — away [sth]. — [sth] away
essuyer [tears, sweat], faire partir [dirt. mark].
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wipe down — down [sth], ~ [sthj

down nettoyer [wall, floor].

u wipe off ~ off (sth], ~ [sth] off 1 faire

partir [dirt, mark]; 2 effacer [recording].

wipe out: ~ out [sth], — [sth] out 1

nettoyer [container, cupboard], 2 annuler [in/la

tion]; anéantir [species, enemy, population].

m wipe up: f — up essuyer la vaisselle; 1
~ up [sth], — [sth] up essuyer.

wire In 1 (length of metal) fil m, electric/tele

phone ~ fil électrique/téléphonique; 2 (US)

(telegram) télégramme m.

II vtr 1 to - a house installer l'électricité

dans une maison; to ~ a plug/a lamp
connecter une prise/une lampe; to "• a room
for sound sonoriser une pièce; 2 (telegraph) télé-

graphier à [person], télégraphier [money].

wire: «• brush n brosse / métallique; —
cutters n pi cisailles fpl, «» mesh n treillis

m métallique; — netting n grillage m; ~
wool n paille/de fer.

wiring n (in house) installation /électrique; (in

appliance) circuit m (électrique).

wiry adj 1 [person, body] mince et nerveux/
-euse; 2 [hair] rèche.

wisdom n sagesse/; to doubt or question the
*• of doing douter qu'il soit sage de faire.

wisdom tooth n dent/de sagesse.

wise I adj 1 (prudent) [person, words, precau-

tion, saying] sage; [choice, investment] judicieux/
-ieuse; [smile, nod] avisé; a — man un sage; a
•«• move une décision judicieuse; it is ~ of

sb to do il est prudent de la part de qn de
faire; you would be ~ to do tu ferais bien de
faire; was that ~? était-ce bien raisonnable?;

to be «• after the event être sage après coup;
to be none the ~r (understand no better) ne pas
être plus avancé; (not realize) ne s'apercevoir de
rien; 2° (aware) to be ~ to sth être au
courant de qch; to get — to prendre le coup
de [situation], to get — to sb saisir à qui on
a affaire.

II -wise combining form 1 (direction) dans le

sens de; length—» dans le sens de la longueur;
2 (with regard to) pour ce qui est de; work-"»
pour ce qui est du travail.

wise guy° n gros malino m.

wisely adv judicieusement.

Wise Men n pi the three ~ les Rois mpl
Mages.

wish I n 1 (request) souhait m (for de); to make
a «• faire un vœu; her — came true son
souhait s'est réalisé; 2 (desire) désir m (for de;

to do de faire); to express a "» for sth expri
mer un désir de qch; to go against sb's ~es
aller contre la volonté de qn; it is my dearest
» to visit Capri mon vœu le plus cher est de
visiter Capri; I have no « to disturb you je

n'ai pas l'intention de vous déranger.
II wishes n pi vœux mpl, good or best ~es
meilleurs vœux; (ending letter) bien amicale-
ment; best —es on your birthday meilleurs
vœux pour votre anniversaire; please give
him my best ~es je vous prie de lui faire

toutes mes amitiés.

III vtr 1 (expressing longing) I ~ he were here/
had been here si seulement il était ici/avait

été ici; I just «• we lived doser si seulement
nous habitions plus près; he ~ed he had
written il regrettait de ne pas avoir écrit; he
bought it and then ~ed he hadn't il l'a

acheté et puis a regretté de l'avoir fait; I ~ed
myself single again j'aurais voulu être à
nouveau célibataire; 2 (express congratulations,

greetings) souhaiter; I — you good luck/a
happy birthday je vous souhaite bonne
chance/un bon anniversaire; we *»ed each
other goodbye and good luck nous nous
sommes dit au revoir et bonne chance; I —
him well je souhaite que tout aille bien pour
lui; 3 (want) souhaiter, désirer.

IV ni 1 (desire) vouloir; just as you — comme
vous voudrez; what more could one — for?

qu'est-ce qu'on pourrait espérer or souhaiter de
plus?; 2 (make a wish) faire un vœu.

wishful thinking n that's — c'est prendre
ses désirs pour des réalités.

wisp n (of hair) mèche /; (of straw) brin m ; (of

smoke, cloud) volute/

wispy adj [hair, beard] fin; [cloud, smoke]
léger/-ère.

wisteria n glycine/

wistful adj (sad) mélancolique; (nostalgic)

nostalgique.

wit I n 1 (sense of humour) esprit m; to have a

quick/ready » avoir la répartie facile/l'esprit

d'à-propos; 2 (witty person) personne / spiri-

tuelle.

II to wit phr à savoir.

witch n sorcière/

witch: —craft n sorcellerie /; «• doctor n
shaman m.

with prep

m Note This dictionary contains Usage Notes on
such topics as the human body which use the

preposition with. For the index to these Notes
1008

1

.

1 avec; a meeting ~ sb une réunion avec qn;

to hit sb — sth frapper qn avec qch; — diffi

cutty/pleasure avec difficulté/plaisir; to be
patient ~ sb être patient avec qn; delighted
— sth ravi de qch; to travel — sb voyager
avec qn; to live «• sb (in one's own house) vivre

avec qn; (in their house) vivre chez qn; I'll be •»

you in a second je suis à vous dans un instant;

take your umbrella ~ you emporte ton para-

pluie; bring the books back ~ you ramène
les livres; ~ the introduction of the reforms
avec l'introduction des nouvelles réformes; ~
that, he left sur ce, il est parti; you're safe ~
us tu es en sécurité avec nous; the blame lies

~ him c'est de sa faute; 2 (in descriptions) à.

avec; de; a girl ~ black hair une fille aux
cheveux noirs; the boy ~ the broken leg le

garçon à la jambe cassée; a boy ~» a broken
leg un garçon avec une jambe cassée; a TV —
remote control une télévision avec télé-

commande; furnished — antiques meublé
avec des meubles anciens: covered ~ mud
couvert de boue: to lie ~ one's eyes closed
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être allongé les yeux fermés; to stand ~
one's arms folded se tenir les bras croisés;

filled «• sth rempli de qch: surrounded «•

sth entouré de qch; 3 (according to) to increase
— time augmenter avec le temps; to vary —
the temperature varier selon la température;

4 (owning, bringing) passengers ~ tickets les

passagers munis de billets; people ~ qualifi-

cations les gens qualifiés; somebody ~ your
experience quelqu'un qui a ton expérience;

have you got the report ~ you? est-ce que
tu as (amené) le rapport?; 5 (as regards) how
are things " you? comment ça va?; what's
up ~ you? qu'est-ce que tu as?; what do you
want ~ another car? qu'est-ce que tu veux
faire d'une deuxième voiture?; 6 (because of)

sick -» worry malade or mort d'inquiétude; he
can see better ~ his glasses on il voit

mieux avec ses lunettes; I can't do it — you
watching je ne peux pas le faire si tu me
regardes; 7 (suffering from) people — Aids/leuk-

emia les personnes atteintes du sida/de la

leucémie; to be ill "» flu avoir la grippe; 8 (em

ployed by, customer of) a reporter — the
Gazette un journaliste de la Gazette; he's —
the UN il travaille pour l'ONU; I'm —
Chemco je travaille chez Chemco; we're «
the National Bank nous sommes à la National
Bank; 9 (in the same direction as) to sail — the
wind naviguer dans le sens du vent; to drift

— the tide dériver avec le courant.

withdraw I vtr retirer [hand, money, applica

tion, permission, troops], renoncer à, retirer

[claim]; rétracter [accusation, statement], to «•

sth from sb retirer qch à qn.

II vi 1 [person, troops] se retirer (from de); [ap

plicant. candidate] se retirer; 2 (psychologically)

se replier sur soi-même.

withdrawal n 1 (of money, application, troops,

statement) retrait m (of, from de); he has made
several ~s from his account recently il a

effectué plusieurs retraits de son compte récem-
ment; 2 (psychological reaction) repli m sur -soi;

3 (of drug addict) état m de manque
withdrawal symptoms n pi symptômes
mpl de manque; to be suffering from ~ être

en état de manque
withdrawn adj [person] renfermé, replié sur
soi-même.

wither I vtr flétrir.

II vi se flétrir.

withered adj [plant, skin, cheek] flétri; [arm]

atrophié.

withering adj [look] plein de mépris; [con-

tempt, comment] cinglant

withhold vtr différer [payment], retenir [tax.

grant, rent]; refuser [consent, permission], ne
pas divulguer [information].

within I prep 1 (inside) — the city walls dans
l'enceinte de la ville. ~ the party au sein du
parti, it's a play *» a play c'est une pièce dans
la pièce; 2 (in expressions of time) I'll do it «•

the hour je le ferai en moins d'une heure; 15
burglaries ~ a month 15 cambriolages en
(moins d')un mois; 'use ~ 24 hours of

purchase' à consommer dans les 24 heures';

~ minutes he was back quelques minutes
plus tard il était de retour; they died ~ a
week of each other ils sont morts à une
semaine d'intervalle; 3 (not more than) to be «
several metres of sth être à quelques mètres
seulement de qch, it's accurate to » a milli-

metre c'est exact au millimètre près; inch
4 to be ~ sight [coast, town] être en vue; to
be «• range of être à portée de [enemy guns],

to live ~ one's income vivre selon ses

moyens.
II adv à l'intérieur; seen from — vu de l'inté-

rieur.

without I prep 1 (lacking, not having) sans; ~ a
key sans clé; ~ any money sans argent; she
left «• it elle est partie sans; they left — me
ils sont partis sans moi; 2 (not) sans; •« look-

ing sans regarder; it goes ~ saying cela va
de soi; •» saying a word sans dire un mot
II adv à l'extérieur; from «• de l'extérieur.

withstand vtr résister à.

witness I n 1 (gen, Law) (person) témoin m; she
was a — to the accident elle a été témoin de

l'accident; — for the prosecution/the
defence témoin à charge à décharge; to call sb
as a "- citer qn comme témoin; 2 (testimony) té-

moignage m. to be or bear — to sth témoi-

gner de qch.

II vtr 1 (see) être témoin de, assister à [inci-

dent, attack]; we are about to ~ a

transformation of the economy nous sommes
sur le point d'assister à une transformation de

l'économie; 2 (at official occasion) servir de
témoin lors de la signature de [will, treaty]; être

témoin à [marriage].

witness box (GB), witness stand (US) n

barre/des témoins.

wits n pi (intelligence) intelligence/: (presence of

mind) présence /d'esprit; to have or keep (all)

one's — about one (vigilant) rester attentif/

-ive; (level-headed) conserver sa présence d'es-

prit; to collect or gather one's ~ rassembler
ses esprits; to frighten sb out of their ~
faire une peur épouvantable à qn; to pit one's
*» against sb se mesurer (intellectuellement)

à qn; to live by one's «• vivre d'expédients; a

battle of •» une joute verbale.

idioms to be at one's ~ end ne plus savoir

quoi faire.

witticism n bon mot m.

witty adj spirituel/elle.

wizard n 1 (magician) magicien m; 2 (expert) to
be a ~ at chess/computing être un as aux
échecs/en informatique.

wizened adj ratatiné.

wobble I vtr faire bouger [table, tooth].

II vi [table, chair] branler; [pile of books, plates]

osciller; [voice] trembler; [jelly] trembloter;

[person] (on bicycle) osciller, (on ladder, tightrope)

chanceler, his legs were wobbling under him
ses jambes flageolaient.

wobbly adj [table, chair] bancal; [tooth]

branlant, [chin, voice, jelly] tremblotant, [hand-

writing, line] tremblant; [theory, plot] boiteux/

-euse.
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woe n malheur m; a tale of "» une histoire

pathétique

woeful adj 1 (mournful) [look, smile] affligé;

[story, sight) affligeant; 2 (deplorable) [lack] déplo-

rable.

wolf n loup m, she-— louve/
idioms to cry *» crier au loup.

wolf-whistle I n sifflement m (au passage

d'unefemme).

II vi siffler (au passage d'unefemme).

woman I n femme /; the working — la

femme active.

II noun modifier a — Prime Minister une
femme premier ministre; he's always criticiz

ing women drivers il est toujours en train de

critiquer les femmes au volant; he has lots of

women friends il a beaucoup d'amies; women
voters électrices fpi, women writers femmes
fpl écrivains.

womanizer n coureur m (de jupons ).

womb n (Anat) uterus m; a baby in its

mother's *» un bébé dans le ventre de sa

mère.

wonder I n 1 (miracle) merveille /; to do or

work —s faire des merveilles (for pour; with
avec); it's a ~ that il est extraordinaire que;

(it's) no ~ that he's late (ce n'est) pas

étonnant qu'il soit en retard; small or little ~
that she left ce n'est guère étonnant qu'elle

soit partie; the ~s of modem medicine les

prodiges de la médecine moderne; 2 (amazement)

émerveillement m; in •» avec émerveillement;

lost in ~ émerveillé.

II noun modifier [cure, drug] miracle (after n).

III vtr 1 (ask oneself) se demander; I «• how/
why/whether je me demande comment/pour-
quoi/si; (as polite request) I ~ if you could help

me? pourriez-vous m'aider?; it makes you ~
cela donne à penser; it makes you ~* why/if/
how c'est à se demander pourquoi/si/comment;

2 (be surprised) I — that cela m'étonne que ( +

subj).

IV vi 1 (think) to ~ about sth/about doing
sth penser à qch/à faire qch; 2 (be surprised) to
~ at sth s'étonner de qch; (admiringly)

s'émerveiller de qch.

wonderful adj [book, film, meal, experience,

holiday] merveilleux/euse; [musician, teacher]

excellent; to be *• with savoir comment s'y

prendre avec [children, animals]: I feel *» je

suis en pleine forme; you look "•I (healthy) tu

as l'air en pleine forme!; (attractive) tu es su-

perbe!

wonderfully adv [funny, exciting, clever] très;

[work, cope, drive] admirablement.

wont adj to be «• to do avoir coutume de
faire; as is his/their — comme à son/leur habi
tude.

WOO vtr courtiser.

wood I n 1 (timber) bois m; beech — bois de
hêtre; made of solid ~ en bois massif; 2
(forest) bois m. oak — bois de chênes.

II woods n pi bois mpl.

III noun modifier [fire, smoke] de bois; ~ floor

plancher m.

idioms touch — ! (GB). knock on ~! (US)

touchons du bois!; we are not out of the —
yet on n'est pas encore sorti de l'auberge.

wooded adj boisé; heavily or thickly ~ très

boisé.

wooden adj 1 [furniture, object, house] en

bois; [leg] de bois; 2 [expression] figé.

wooden: » horse n cheval m de Troie; ~
spoon n cuillère/de bois.

woodland I n bois m.
II noun modifier [animal, plant] des bois.

wood: —louse n cloporte m, —pecker n

pic m; — pigeon n pigeon m ramier.

woodwind I n pi bois mpl.

II noun modifier [instrument] à vent (en bois);

[player] d'instrument à vent; the — section

les bois.

woodwork n 1 (carpentry) menuiserie /; 2
(doors, windows) boiseries/p/.

woodworm n ver m du bois; to have — être

vermoulu.

woody adj [hill, landscape] boisé, [plant, stem]

ligneux/euse; [smell] de bois.

wool I n laine /; pure (new) — pure laine

(vierge).

II noun modifier [carpet, coat, shop] de laine;

[trade] lainier/-ière.

idioms to pull the — over sb's eyes duper
qn.

woollen (GB). woolen (US) I n (garment)

lainage m.
II adj [garment] de laine.

woolly (GB), wooly (US) 1° n lainage m.

II adj 1 [garment] de laine; [animal coat, hair]

laineux/-euse; [cloud] cotonneux /-euse; 2 [think-

ing] flou.

word I a? 1 mot m, those were his very —s

ce sont ses propres mots; to have no —s to

express sth ne pas trouver les mots pour expri-

mer qch; long —s mots savants; in your own
—s avec tes propres mots; to have the last

— avoir le dernier mot; it's the last — in

chic/comfort c'est ce qu'il y a de plus chic/

confortable: the last « in technology le

dernier cri en technologie; I couldn't get a —
in je n'ai pas pu placer un mot; not in so many
—s pas exactement; in other —s en d'autres

termes; the spoken/written — la langue

parlée/écrite; to put one's feelings or

thoughts into —s exprimer ce qu'on ressent;

there's no such — as 'can't' impossible'

n'est pas français; what's the Greek — for

'table'? comment dit-on table' en grec?; a «•

of warning un avertissement; a — of advice

un conseil; I've said my last — on the

subject j'ai dit tout ce que j'avais à dire là-

dessus; too sad for —s trop triste: in the ~s
of Washington pour reprendre l'expression de

Washington; I believed every — he said je

croyais tout ce qu'il me disait: I mean every
— of it je pense ce que je dis; a man of few
—s un homme peu loquace; not a — to

anybody pas un mot à qui que ce soit; I don't

believe a — of it je n'en crois pas un mot; not

to have a good — to say about sb n'avoir
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rien de bon à dire de qn; I didn't say a ~! je

n'ai pas ouvert la bouche!; he won't hear a —
against her il ne supporte pas qu'on dise quoi

que ce soit contre elle; the article didn't say a
« about it l'article n'en a pas parlé; 2 (informa

tion) nouvelles.//?/ (about concernant); there is

no ~ of the missing climbers on est sans

nouvelles des alpinistes disparus; «• got out

that... la nouvelle a transpiré que...; to bring/

send *~ that annoncer/faire savoir que; he
left •» at the desk that il a laissé un
message à la réception disant que...; 3 (promise,

affirmation) parole /; he gave me his ~ il m'a

donné sa parole; to break one's — ne pas

tenir parole; to hold sb to his/her — obliger

qn à tenir parole; a woman of her — une
femme de parole; to take sb's ~ for it croire

qn sur parole: to doubt sb's — ne pas croire

qn; take my — for it! crois-moi!; to go back
on one's *• revenir sur sa promesse; to be as

good as one's — tenir parole; 4 (rumour) —
has it that he's a millionaire on dit qu'il est

millionnaire; ~ got round or around that..

le bruit a couru que...; 5 (command) ordre m; to

give the — to do donner l'ordre de faire; H
you need anything just say the — si tu as

besoin de quoi que ce soit, dis-le; just say the
~» and I'll come tu n'as qu'un mot à dire et je

viendrai; their ~ is law ils font la loi.

II words n pi (of play) texte m; (of song) paroles

fpl-

III -worded combining form a carefully-

—ed letter une lettre soigneusement formu-

lée; a strongly-~ed statement un commu-
niqué ferme.

IV vtr formuler [reply, letter, statement].

idioms my «•! (in surprise) ma parole!; right

from the «« go dès le départ; to have a ~
with sb about sth parler à qn à propos de qch ;

to have —s with sb s'accrocher avec qn; to

put in a good ~ for sb glisser un mot en

faveur de qn.

word-for-word I adj [translation] mot à mot
inv.

II word for word adv [copy, translate] mot à

mot; [repeat] mot pour mot.

wording n formulation/.

word-of-mouth I adj verbal.

II by word of mouth phr verbalement.

word: ~ order n ordre m des mots; —
processing. WP n traitement m de texte; ~
processor n machine/ à traitement de texte.

wordy adj verbeux/-euse.

work I n 1 (physical or mental activity) travail m
(on sur); to put a lot of — into travailler

[essay, speech], passer beaucoup de temps sur

[meal, preparations]; to put or set sb to ~
faire travailler qn; it was hard ~ doing ça a

été dur de faire; to be hard at — travailler

dur; your essay needs more ~ tu dois

travailler davantage ta rédaction; there's still a

lot of ~ to be done il reste encore beaucoup
à faire; to make short or light work of sth

expédier qch; it's hot/thirsty — ça donne
chaud/soif; 2 (occupation) travail m; to be in —
avoir du travail or un emploi; place of — lieu

m de travail; to be off — (on vacation) être en

congé; to be off ~ with flu être en arrêt de

travail parce qu'on a la grippe; to be out of

~ être au chômage; 3 (place of employment) to

go to *- aller au travail; don't phone me at

*• ne me téléphone pas à mon travail; 4 (build-

ing, construction) travaux mpl (on sur); 5 (essay,

report) travail m; (artwork, novel, sculpture) œuvre
/(by de); (study) ouvrage m (by de; on sur); (re-

search) recherches fpl (on sur); he sells his *
to tourists il vend ses créations aux touristes;

is this all your own ~? est-ce que vous l'avez

fait tout seul?; to mark students' — noter les

devoirs des étudiants; his ~ isn't up to

standard son travail n'est pas du niveau

requis; a — of reference un ouvrage de réfé-

rence; a "• of fiction une œuvre de fiction;

the ~s of Racine l'œuvre m de Racine; this

attack is the ~ of professionals l'attaque est

l'œuvre de professionnels.

II works n pi ^ (factory) usine/; —s canteen
cantine / de l'usine; 2 (building work) travaux

mpl; public —s travaux publics; 3° (every

thing) the (full or whole) ~s toute la pano-

plied
III noun modifier [clothes, shoes] de travail;

[phone number] au travail.

IV vtr 1 (drive) to ~ sb hard surmener qn; 2
(labour) to ~ shifts travailler en équipes (de

travail posté); to — days/nights travailler de

jour/de nuit; to — a 40 hour week faire la

semaine de 40 heures; he ~»ed his way
through college il a travaillé pour payer ses

études; 3 (operate) se servir de [computer,

machine] ; 4 (exploit commercially) exploiter [mine,

seam]; 5 (have as one's territory) [sales rep]

couvrir [region]; 6 (consume) to — one's way
through (use) utiliser [amount, quantity], 7
(bring about) to — wonders or miracles faire

des merveilles; 8 (use to one's advantage) to —
the system exploiter le système; how did you
manage to — it? comment as-tu pu arranger

ça?; I've ~ed things so that... j'ai arrangé les

choses de sorte que...; 9 (fashion) travailler

[clay, metal], 10 (manoeuvre) to «• sth into

introduire qch dans [slot, hole], to — a lever

up and down actionner un levier; 1 1 (exercise)

faire travailler [muscles]; 12 (move) to «-

one's way through se frayer un passage à

travers [crowd]; to ~ one's way along
avancer le long de [ledge, windowsilt]; to ~
one's hands free se libérer les mains; it —ed
its way loose, it —ed itself loose cela s'est

desserré peu à peu; to — its way into passer

dans; start at the top and « your way
down commencez par le haut et continuez

jusqu'en bas.

V vi 1 (do a job) travailler (doing à faire); to
— at home travailler à domicile, to ~ for a

living gagner sa vie; to «• in advertising

travailler dans la publicité; to «• for sb

travailler pour qn; to « in oils [painter]

travailler à l'huile; 2 (strive) lutter (against

contre; for pour; to do pour faire); to *-

towards aller vers [solution], s'acheminer vers

[compromise], négocier [agreement], 3 (function)

fonctionner; to — on electricity marcher or
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fonctionner à l'électricité; to « off the mains

marcher sur secteur; the washing machine

isn't — ing la machine à laver est en panne; 4
(act, operate) it doesn't or things don't — like

that ça ne marche pas comme ça; to ~ on the

assumption that présumer que; to — in sb's

favour, to — to sb's advantage tourner à

l'avantage de qn; to — against sb, to — to

sb's disadvantage jouer en la défaveur de qn ;

5 (be successful) [treatment] avoir de l'effet; [de-

tergent, drug] agir (against contre; on sur);

[plan] réussir; [argument, theory] tenir debout;

flattery won't — with me la flatterie ne

marche pas avec moi; I didn't think the novel

would — as a film je ne pensais pas qu'on

pouvait tirer un bon film de ce roman; 6 [face,

features] se contracter.

VI v refl 1 to — oneself too hard se surme

ner; to — oneself to death se tuer à la tâche;

2 to — oneself into a rage se mettre dans

une colère folle.

idioms to — one's way up gravir tous les

échelons; to — one's way up the company
faire son chemin dans l'entreprise.

work around: - around to [sth] aborder;

it took him ages to - around to what he
wanted to say il lui a fallu un temps fou pour

exprimer ce qu'il avait à dire; to — the

conversation around to sth amener la

conversation sur qch.

work in: - in [sth], - [sth] in 1 glisser

[joke, reference], mentionner [fact, name]; 2
(Culin) incorporer [ingredient].

work off: - [sth] off, - off [sth] 1

(remove) retirer [lid], 2 (repay) travailler pour

rembourser [loan, debt], 3 (get rid of) se dé-

barrasser de [excess weight], dépenser [excess

energy], passer [anger, frustration].

m work on: % — on continuer à travailler; f
- on [sb] travailler [person], % «• on [sth]

travailler à [book, report], travailler sur [pro-

ject]; s'occuper de [case, problem]; chercher

[cure, solution]; examiner [idea, theory], 'have

you found a solution?'—'I'm —ing on it' as-

tu trouvé une solution?'— j'y réfléchis'.

work out: 1 — out 1 (exercise) s'entrainer;

2 (go according to plan) marcher; 3 (add up) to
- out at (GB) or to (US) s'élever à; 1 - out

[sth], — [sth] out 1 (calculate) calculer

[amount]; 2 (solve) trouver [answer, reason,

culprit], résoudre [problem], comprendre [clue],

3 (devise) concevoir [plan, scheme], trouver

[route], 1 — [sb] out comprendre [person], I

can't «• her out je n'arrive pas à la

comprendre.
work to: — to [sth] s'astreindre à [budget],

to «• to deadlines travailler en respectant des

délais; to — to tight deadlines avoir des

délais très serrés.

work up: H — up [sth] développer [inter

est], accroitre [support], to — up the courage
to do trouver le courage de faire; to — up
some enthusiasm for s'enthousiasmer pour;

to — up an appetite s'ouvrir l'appétit; H —
up to [sth] se préparer à [confrontation,

announcement], % — up [sb], — [sb] up 1

(excite) exciter [child, crowd], he —ed the

crowd up into a frenzy il a mis la foule en

délire; 2 (annoy) énerver; to get —ed up, to
— oneself up s'énerver; to «• oneself up
into a state or frenzy se mettre dans tous ses

états.

workable adj 1 (feasible) [idea, plan, sugges-

tion] réalisable; [system] pratique; [arrange-

ment, compromise] possible; 2 [land, mine]

exploitable; [cernent] maniable.

worker I n (in manual job) ouvrier/-ière mlf; (in

white-collar job) employé/-e mlf; she's a good/
slow — elle travaille bien/lentement.

II noun modifier [ant, bee] ouvrier/ière.

work: •«« experience n stage m; —force n

(in industry) main-d'œuvre /; (in service sector)

effectifs mpl.

working I n 1 (of machine) fonctionnement m;

2 (shaping, preparation) travail m (of de).

II adj 1 [parent, woman] qui travaille; [condi-

tions, environment, methods] de travail; [popula

tion, life] actif/-ive; [breakfast, lunch, day] de

travail; during — hours (in office) pendant les

heures de bureau; (in shop) pendant les heures

d'ouverture; the — woman la femme active;

we have a good — relationship nous avons

de bons rapports professionnels; 2 (provisional)

[document] de travail; [definition, title] provi-

soire; 3 (functional) [model] qui fonctionne;

[farm, mine] en exploitation; to have a —
knowledge of connaître les éléments de base

de; in full — order en parfait état de marche;

4 (Econ) [expenses, plant, ratio, stock] d'exploita-

tion.

working: - agreement n modus m
vivendi; — capital n fonds m de roulement.

working class I n classe / ouvrière; the

—es les classes fpl laborieuses.

II working-class adj [area, background,

family, life] ouvrier/ière; [culture. London]

prolétarien/ienne; [person] de la classe

ouvrière.

working: — group n groupe m de travail;

— majority n majorité / suffisante; —
party n groupe m de travail.

workings n pi rouages mpl

working week n semaine/(de travail).

workload n charge / de travail; to have a

light/heavy — avoir peu/beaucoup de travail.

workman n ouvrier m.

workmanship n a carpenter famous for

sound — un menuisier connu pour la qualité

de son travail; furniture of the finest — des

meubles d'une belle facture; a piece of poor or

shoddy — du travail mal fait or bâclé.

work: — of art n oeuvre /dart; — permit
n permis m de travail; —place n lieu m de

travail; —shop n atelier m; —top n plan m
de travail; —to-rule n grève/du zèle.

world I n monde m; throughout the — dans

le monde entier; to go round the — faire le

tour du monde; the biggest in the - le plus

grand du monde; more than anything in the
— plus que tout au monde; this — and the

next le monde d'ici-bas et l'au-delà; to lead the
— in electronics être à la pointe de l'électro
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nique; the ~ of politics le monde de la poli

tique: the business «• le monde des affaires;

to go up in the — faire du chemin; to go
down in the — déchoir; for all the — to see
devant tout le monde: the outside — le reste

du monde; the Eastern/Western ~ les pays
de l'Est occidentaux; the Roman ~ la civilisa-

tion romaine; the ancient — l'antiquité; he
lives in a ~ of his own il vit dans un monde
àpart.

II noun modifier [events, market, leader, politics,

rights, scale] mondial; [record, tour, champion-
ship] du monde; [cruise] autour du monde.
idioms to be on top of the ~ être aux
anges; to get the best of both —s gagner sur

les deux tableaux; a man/woman of the ~
un homme/une femme d'expérience; out of this
««• extraordinaire; there's a — of difference

il y a une différence énorme; it did him the or

a — of good ça lui a fait énormément de bien;

to think the — of sb penser le plus grand
bien de qn; what/where/who in the —? que/
où/qui etc diable?; ~s apart diamétralement
opposé.

world: World Bank n Banque / mondiale;—class adj de niveau mondial; World Cup
n Coupe/du Monde; World Fair n Exposition

/ universelle; —-famous adj mondialement
connu.

world leader n 1 (politician) chef m d'État; 2
(athlete) meilleur/-e mlf du monde; (company)

leader m mondial.

worldly adj 1 (not spiritual) matériel/ielle; —
goods les biens matériels; ~ wisdom la

sagesse des nations; 2 (experienced) [person]

avisé, qui a de l'expérience; 3 (materialistic) maté-
rialiste.

worldly-wise adj avisé, qui a de l'expérience.

world power n puissance/mondiale.

world war n guerre / mondiale; the First/

Second World War la Première/Seconde
Guerre mondiale.

world-wide I adj mondial.

II adv dans le monde entier.

worm n ver m.

worn adj [carpet, clothing, shoe, tyre] usé;

[stone] abimé; [tread] lisse.

worn-out adj 1 [carpet, brake] complètement
usé; 2 [ person ] épuisé.

worried adj [person, face] inquiet/iète; to be
— about sb/sth se faire du souci or s'inquié-

ter pour qn/qch; I'm ~ (that) he might get
lost j'ai peur qu'il ne se perde; he's «- that
he hasn't heard from them il s'inquiète de ne
pas avoir de leurs nouvelles.

worrier n anxieux/ieuse mlf.

worry I n 1 (anxiety) soucis mpl (about, over à

propos de); 2 (problem) souci m (about, over au
sujet de); that's the least of my worries c'est

le dernier de mes soucis; he's a — to his

parents il cause des soucis à ses parents.

II vtr 1 (concern) inquiéter; I — that he won't
come j'ai peur qu'il ne vienne pas; it worried
him that he couldn't find the keys ça l'a

inquiété de ne pas trouver les clés; 2 (bother)

ennuyer; would it — you if I opened the
window? est-ce que ça vous ennuierait que
j'ouvre la fenêtre?; 3 [dog] harceler [sheep].

III vi (be anxious) s'inquiéter; to ~ about or

over sth/sb s'inquiéter or se faire du souci
pour qch/qn; don't «•! ne t'inquiète pas!;

there's nothing to — about il n'y a pas lieu

de s'inquiéter; he said it's nothing to ~
about il a dit qu'il n'y avait là rien d'inquié-

tant.

IV v refl to « oneself s'inquiéter, se faire de
souci (about sb au sujet de qn; about sth à
propos de qch); to — oneself sick over sth se

ronger les sangs au sujet de qch.

b worry at - at [sth] [dog] mordiller, jouer
avec [toy]; [person] retourner [qch] dans tous
les sens [problem].

worry beads n pi chapelet m antistress.

worrying I n all this ~ is making you ill

tout ce souci que tu te fais te rend malade: stop
your — ! arrête de te faire du souci!

II adj inquiétant; the ~ thing is that ce qu'il

y a d'inquiétant c'est que.

worse I adj pire (than que); there's nothing
"• than il n'y a rien de pire que; there are —
things in life than doing il y a pire dans la vie

que de faire; the noise is " il y a plus de
bruit; to go from bad to — aller de mal en
pis; to get *• [pressure, noise] augmenter; [con-

ditions, weather] empirer; [illness, conflict] s'ag

graver; he's getting ~ (in health) il va plus

mal; the cough is getting — la toux empire;
to feel •" (more ill) se sentir plus malade; (more

unhappy) aller moins bien; and what is — et le

pire, c'est que; to be made » être aggravé
(by par); you'll only make it —! tu ne feras

qu'empirer les choses!; and to make matters
«*. he lied et pour ne rien arranger, il a
menti; he is none the — for the experience
il ne se porte pas plus mal après cette expé-

rience; he couldn't have chosen a — place
to meet il n'aurait pas pu choisir un lieu de

rendez-vous moins approprié; the decision

couldn't have come at a — time !a décision

n'aurait pas pu arriver à un moment plus

inopportun.

II n there is — to come ce n'est pas encore le

pire; to change for the — empirer.

III adv [play, sing] moins bien (than que); to
behave — se conduire plus mal; she could
do — than follow his example ce ne serait

pas si mal si elle suivait son exemple.

worsen I vtr aggraver [situation, problem].

II vi [condition, health, weather, situation] se dé-

tériorer; [problem, crisis, shortage, flooding]

s'aggraver.

worsening I n aggravation/(of de).

II adj [situation] en voie de détérioration; [prob-

lem, shortage] en voie d'aggravation.

worse off adj 1 (less wealthy) to be — avoir

moins d'argent (than que); to end up — finir

avec moins d'argent; I'm £10 a week — j'ai

dix livres de moins par semaine; 2 (in a worse

situation) to be — être dans une situation pire;

to be no — without sth pouvoir parfaitement

se passer de qch
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worship In 1 (religious devotion) culte m, sun/
ancestor — culte du soleil/des ancêtres; free-

dom of — liberté /de culte; place of «• lieu

m de culte; an act of ~ un acte de dévotion;

2 (veneration) vénération/.

II Worship »642l pr n (GB) Your Worship
(to judge) Monsieur le juge; (to mayor) Monsieur

le maire; his Worship the mayor Monsieur le

maire.

I

III vtr 1 (venerate) vénérer [God, Buddha), (give

praise) rendre hommage à; 2 adorer, avoir un
culte pour [person], avoir le culte de [money,

success).

IV vi pratiquer sa religion.

worshipper n fidèle mf.

worst I n 1 (most difficult, unpleasant) the — le/

la pire m//; the storm was one of the — in

recent years la tempête était parmi les pires

qu'il y ait eu ces dernières années; they're the
"» of all (people) c'est eux les pires; (things

problems, ideas) c'est ce qu'il y a de pire; we're
over the •» now nous avons passé le pire; the
~ was yet to come le plus dur était encore à

venir; the ~ of it is, there's no solution le

pire c'est qu'il n'y a pas de solution; during the
— of the recession au plus fort de la crise; to

be at its ~ [relationship, tendency] aller au
plus mal; when the heat is at its ~ au plus

fort de la chaleur; these are fanatics at their

*» ce sont des fanatiques dans ce qu'ils ont de

pire; to think the ~ of sb avoir une
mauvaise opinion de qn; if the — came to

the — (in serious circumstances) dans le pire des

cas; (involving fatality) si le pire devait arriver; 2
(most negative trait) to bring out the ~ in sb
mettre à jour ce qu'il y a de plus mauvais chez

qn; 3 (of the lowest standard, quality) the ~ le

plus mauvais/la plus mauvaise rn/f; he's one of

the ~* c'est un des plus mauvais; to be the
~ at French être le plus mauvais en français.

II adj 1 (most unsatisfactory, unpleasant) pire, plus

mauvais; the *~ book I've ever read le plus

mauvais livre que j'aie jamais lu; hypocrites
of the "- kind des hypocrites de la pire

espèce; the — thing about the film is ce qu'il

y a de pire dans le film c'est; she rang at the
— possible time elle a téléphoné au plus

mauvais moment, it's the *» thing you could
have said! c'était vraiment la chose à ne pas

dire!; 2 (most serious) plus grave; one of the ~
recessions une des crises les plus graves.

III adv the children suffer (the) ~ ce sont les

enfants qui souffrent le plus, they were (the)

— hit by the strike ce sont eux qui ont été les

plus touchés par la grève; the —-off groups
in society les groupes les plus démunis de la

société, •» of all,... le pire de tout, c'est que.

worth I h 1 (quantity) five pounds' ~ of sth

pour cinq livres de qch; thousands of pounds'
— of damage des milliers de livres de dégâts.

ta week's ~ of supplies une semaine de provi

sions; to get one's money's ~ en avoir pour

son argent; 2 (value) valeur /; of great -» de

grande valeur; of no — sans valeur

II adj 1 (of financial value) to be ~ sth valoir

qch; how much is it ~? combien cela vaut-

il?; the pound is — 10 francs la livre vaut 10

francs; it's not *» much ça ne vaut pas grand-

chose; he is ~ £50,000 sa fortune s'élève à 50

000 livres; 2 (of abstract value) to be ~ sth

valoir qch; an experienced worker is —
three novices un travailleur expérimenté vaut

trois débutants; to be ~ a mention mériter

une mention; to be ~ a try valoir la peine

d'essayer; to be — it (en) valoir la peine; the

book isn't ~ reading le livre ne vaut pas la

peine d'être lu; that suggestion is «•

considering la suggestion mérite réflexion;

that's ~ knowing cela est bon à savoir;

everyone — knowing had left town tous

ceux qui comptaient avaient quitté la ville,

those little pleasures that make life —
living ces petits plaisirs qui rendent la vie

agréable.

idioms for all one is ~ de toutes ses forces;

for what it's — pour ce que cela vaut; to be
"•» sb's while valoir le coup.

worthless adj sans valeur; he's — c'est un
bon à rien.

worthwhile adj [discussion, undertaking, visit]

qui en vaut la peine; [career, project] inté-

ressant; to be ~ doing valoir la peine de faire;

it's been well ~ cela en valait vraiment la

peine

worthy adj 1 (deserving) to be «- of sth méri-

ter qch. être digne de qch; the idea's not —
of your consideration l'idée ne mérite pas ré-

flexion; — of note digne d'intérêt; to be —
of doing [person] être digne de faire; 2 (admir

able) [cause] noble; [citizen, friend] digne; 3
(appropriate) *» of sth/sb digne de qch/qn; a

speech *» of the occasion un discours digne

des circonstances.

would modal aux 1 (expressing the conditional) it

~ be nice if everyone were there, wouldn't
it? ce serait bien si tout le monde était là, n'est-

ce pas?; if he had more money, he'd buy a

car s'il avait plus d'argent il achèterait une
voiture; we — have missed the train if we
had left later si nous étions partis plus tard,

nous aurions raté le train; we wouldn't have
succeeded without him nous n'aurions pas

réussi sans lui; 2 (in indirect statements or ques

tions) we thought he'd forget nous pensions

qu'il oublierait; did she say she ~ be
coming? est-ce qu'elle a dit qu'elle viendrait

-

'. I

was sure you'd like it! j'étais sûr que ça te

plairait!; I wish he — be quiet! il ne pourrait

pas se taire!; 3 (expressing willingness to act) she
wouldn't listen to me elle ne voulait pas

m'écouter; he wouldn't do a thing to help us

il n'a rien voulu faire pour nous aider, they

asked me to leave but I wouldn't ils m'ont

demandé de partir mais j'ai refusé, of course
you — contradict him! bien sur il a fallu que
tu le contredises!; 4 (in requests) ~ you give

her the message? est-ce que vous voulez bien

lui transmettre le message''; switch off the

radio, — you? éteins la radio, tu veux bien'';

~ you excuse me for a moment? excusez-

moi un instant; 5 (expressing one's wishes) "»

you like something to eat? desirez vous or

voulez-vous manger quelque chose
-

'. I *» like a
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beer je voudrais une bière; we — like to stay
another night nous aimerions rester une nuit

de plus; she'd have liked to stay here elle

aurait aimé rester ici: I wouldn't mind
another slice of cake je prendrais bien un
autre morceau de gâteau; 6 (offering advice) if I

were you, I wouldn't say anything a ta place,

je ne dirais rien; it — be better to write il

vaudrait mieux écrire; it — be a good idea to
wait ce serait une bonne idée d'attendre; you
— do well to check the timetable tu ferais

bien de vérifier l'horaire; 7 (in assumptions) I —
have been 12 je devais avoir 12 ans; it *~

have been about midday il devait être à peu
près midi; 8 (used to) she — talk for hours
elle parlait pendant des heures.

would-be adj 1 (desirous of being) —
emigrants/investors personnes or ceux qui
désirent émigrer/investir; 2 (so-called) «•

intellectuals les soi-disant intellectuels; 3
(having intended (o be) the ~ thieves were
arrested les voleurs ont été arrêtés avant qu'ils

aient pu passer à l'acte.

wound I 1 (injury) blessure /; (cut) plaie /;

bullet ~ blessure par balle; knife — coup m
de couteau; a — to or in the head une blessure

à la tète; 2 (figurative) blessure/.

II vtr blesser.

idioms to lick one's —s panser ses blessures;

to rub salt into the — remuer le couteau
dans la plaie.

wounded I n the ~ les blessés/es m/f
II adj blessé; * in the arm blessé au bras.

wounding adj [sarcasm, comment] blessant.

wpm n pi (written abbr = words per
minute) mots/min.

wrangle I n querelle/.

II vi se quereller (over, about sur, à propos de;

with avec).

wrangling n disputesfpl (over à propos de).

wrap I n (shawl) châle m; (stole) étole/
II vtr (in paper) emballer (in dans); (in blanket,

garment) envelopper (in dans); to •» a book in

paper envelopper un livre dans du papier; I

~ped a handkerchief around my finger je

me suis noué un mouchoir autour du doigt; to
be *-ped in être emmitouflé dans [blanket];

être enveloppé dans [newspaper]; être enveloppé
de [mystery], would you like it ~ped? je vous
fais un paquet?

idioms to keep sth/to be under ~s garder
qch'ètre secret.

wrap up 5| " up se couvrir; «• up well
or warm! couvre-toi bien!; f ~ up [sth], —
[sth] up 1 faire [parcel]; envelopper [gift,

purchase]; emballer [rubbish]; 2 to be ~-ped
up in ne s'occuper que de [person, child]; être

absorbé dans [activity, work]; they are com
pletely ~ped up in each other ils ne vivent
que l'un pour l'autre; 3 dissimuler [meaning,
facts, ideas] (in derrière)

wrap ~-around adj [window, windscreen]
panoramique, [skirt] portefeuille; «--over adj
[skirt] portefeuille; [dress] croisé.

wrapper n (of sweet) papier m.

wrapping n emballage m.

wrapping paper n (brown) papier m d'embal-
lage; (decorative) papier m cadeau.

wreak vtr assouvir [revenge] (on sur); to «
havoc or damage infliger des dégâts; to «-

havoc or damage on sth dévaster qch.

wreath n couronne /; to lay a — déposer une
gerbe.

wreck I n 1 (car, plane) (crashed) épave/; (burnt

out) carcasse/; 2 (sunken ship) épave/; 3 (sinking)

(of ship) naufrage m; 4 (person) épave/
II vtr 1 [explosion, fire, vandals] dévaster [build

ing, machinery], [person, driver, impact] dé-

truire [vehicle], 2 ruiner [career, chances,

health, life, marriage]; gâcher [holiday, week-
end].

wreckage n 1 (of plane, car, ship) épave /; (of

building) décombres mpl; 2 (of hopes, plans)

naufrage m.

wrecked adj 1 [car, plane] accidenté; [ship]

naufragé; [building] démoli; 2 [life, career,

marriage] ruiné.

wren n roitelet m.

wrench In 1 (tool) tourne-à-gauche m inv; 2
(emotional upheaval) déchirement m.
II vtr tirer violemment sur [handle], to —
one's ankle/knee se tordre la cheville/le

genou; to *• Sth from sb arracher qch à qn;
to — sth away from sth arracher qch de qch.

wrestle I vtr to ~ sb for sth lutter contre qn
pour qch; to ~ sb to the ground terrasser

qn.

II vi 1 (Sport) faire du catch; 2 (struggle) to —
with se débattre avec [person, problem, home-
work, conscience], se battre avec [controls, zip,

suitcase]; lutter contre [temptation].

wrestler n catcheur/-euse m/f.

wrestling 6491 1 n catch m.
II noun modifier [match, champion, hold] de
catch.

wretched adj [persor] infortuné; [existence,

appearance, conditions] misérable; [weather]

affreux/-euse; [accommodation] minable;
[amount] dérisoire

wriggle I vtr to — one's toes/fingers
remuer les orteils /doigts; to ~ one's way out
of sth se sortir de qch.

II vi [person] s'agiter, gigoter; [snake, worm] se

tortiller; [fish] frétiller; to — along the
ground ramper en se tortillant; to — under
sth se glisser sous qch; to ~ free arriver à se

dégager, to «• out of se défiler devant [duty,

task]

wring vtr 1 (also — out) essorer [clothes,

cloth]; 2 (extract) arracher [confession, money]
(from, out of à); 3 (twist) to «• sb's/sth's

neck tordre le cou à qn'qch; to ~ one's
hands se tordre les mains; (figurative) se

lamenter.

wrinkle I n (on skin) ride/; (in fabric) pli m.
II vtr 1 rider [skin], to — one's nose faire la

grimace (at devant); 2 froisser [fabric].

III vi [skin] se rider; [fabric] se froisser; [wall

paper] gondoler.

wrinkled adj 1 | person, face, skin] ridé; [brow]
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I
wrongfoot

froncé; 2 [fabric, clothing] froissé; [stockings]

qui font des plis.

wrist SZai n poignet m.

wristwatch n montre-bracelet/

writ n assignation / (for pour); to issue or

serve a ~ against sb, to serve sb with a ~
assigner qn en justice.

write I vtr 1 écrire [letter, poem, novel] (to à);

composer [song, symphony], rédiger [business

letter, article, report, prescription]; faire

[cheque], écrire [software, program], élaborer

[legislation], he wrote me a cheque for £100
il m'a fait un chèque de 100 livres sterling; I

wrote home j'ai écrit à ma famille; 2 (US)

écrire à [person].

II ri écrire (to sb à qn); to ~ in pencil écrire

au crayon; to — neatly écrire bien; I have
nothing to — with je n'ai rien pour écrire; I

— for a living je suis écrivain de métier.

write back répondre (to à).

write down: — [sth] down, ~ down
[sth] noter [details, name], mettre [qch] par

écrit [ideas, suggestions]; consigner [qch] par
écrit [information, findings].

m write off: f — off écrire une lettre (to à);

to "• off for écrire pour demander; f *»

[sth/sb] off 1 (wreck) bousiller complètement
tear); 2 (in bookkeeping) passer [qch] aux pertes

et profits [bad debt, loss], amortir [capital], 3
(end) annuler [debt, project, operation].

m write out: ~ [sth] out, ~ out [sth] 1 (put

down on paper) écrire; 2 (copy) copier.

write-off n 1 (US) (in taxation) somme / dé-

ductible de la déclaration des revenus; 2 (wreck)

épave/.

writer 805J n (author) (professional) écrivain

m; (nonprofessional) auteur m; sports/travel -*

journaliste mf spécialisé/-e en sport/voyages;

he's a neat/messy — il écrit avec/sans soin.

writer's block n l'angoisse / de la page
blanche.

write-up n 1 (review) critique /; 2 (account)

rapport m (of sur).

writhe vi (also — about, — around) se

tortiller; to «• in agony se tordre de douleur.

writing n 1 (activity) «• is her life écrire, c'est

sa vie; 2 (handwriting) écriture /; his <*> is

poor/good il écrit mal/bien; 3 (words and

letters) écriture /; to put sth in — mettre qch
par écrit; 4 (literature) littérature /; modern/
American ~ littérature moderne/américaine;
the —s of Colette l'œuvre m de Colette; it

was an excellent piece of ~ c'était très bien

écrit.

writing: — pad n bloc m de papier à lettres;

"• paper n papier m à lettres; — table n

bureau m.

written adj [reply, guarantee, proof] écrit; he
failed the ~ paper il a échoué à l'écrit; •>•

evidence or proof (Law) preuves fpl écrites; the
~ word l'écriture.

wrong I n 1 (evil) mal m; no sense of right or
" aucun sens du bien ou du mal; 2 (injustice)

tort m; to right a ~ réparer un tort; the
rights and ~s of the matter les aspects

moraux de la question.

II adj 1 (incorrect) faux/fausse; (ill-chosen)

mauvais; he took the ~ key il a pris la

mauvaise clé; it's the — wood/glue for the
purpose ce n'est pas le bois/la colle qu'il faut;

she was the — woman for you ce n'était pas
la femme qu'il te fallait; to go the — way se

tromper de chemin; to take the — road se

tromper de route; to take the *» turning (GB)

or turn (US) ne pas tourner au bon endroit; to
give the ~ answer ne pas donner la bonne ré-

ponse; everything I do is ~ je ne fais jamais
rien de bien; it was the ~ thing to say
c'était la chose à ne pas dire; to say the «•

thing faire une gaffe; don't get the ~ idea

ne te méprends pas; I dialled the ~ number
je me suis trompé de numéro, j'ai fait un faux

or mauvais numéro; you've got the —
number vous faites erreur; 2 (reprehensible,

unjust) K is — to cheat c'est mal de tricher;

she hasn't done anything — elle n'a rien fait

de mal; it was ~ of me to do je n'aurais pas

dû faire; it is — that c'est injuste que; there's

nothing ~ with or in sth il n'y a pas de mal à

qch; what's — with trying? quel mal y a-t-il à

essayer?; (so) what's ~» with that? où est le

mal?; 3 (mistaken) to be — [person] avoir tort,

se tromper; that's where you're *» c'est là

que tu te trompes; I might be ~ il se peut que
je me trompe; to be ~ about se tromper sur;

she was ~ about him elle s'est trompée sur

son compte; am I ~ in thinking that...? ai-je

tort de penser que .. .?; to prove sb — donner
tort à qn; 4 (not as it should be) there is some
thing (badly) •» il y a quelque chose qui ne va

pas (du tout); there's something ~ with this

computer il y a un problème avec cet ordina-

teur; the wording is all — la formulation ne
va pas du tout; what's «• with your arm?
qu'est-ce que tu as au bras?; what's ~ with
you? (to person suffering) qu'est-ce que tu as?; (to

person behaving oddly) qu'est-ce qui t'arrive?;

your clock is — votre pendule n'est pas à

l'heure.

III adv to get [sth] — se tromper de [date,

time, details]; se tromper dans qch [calcula-

tions], I think you've got it *» je pense que tu

te trompes; to go ~ [person] se tromper;

[machine] ne plus marcher; [plan] ne pas

marcher; what's gone ~ between them?
qu'est-ce qui n'a pas marché entre eux?; you
can't go ~ (get lost) tu ne peux pas te

tromper; (fail) tu peux être tranquille.

IV vtr (treat unjustly) faire du tort à [person,

family].

idioms to be in the ~ être dans mon/ton etc

tort; to get on the ~ side of sb se faire mal
voir de qn; to go down the ~ way [food,

drink] passer de travers, to jump to the —
conclusions tirer des conclusions hâtives.

wrong: ~doer n malfaiteur m; ~doing n

méfait m; ~foot vtr (Sport) prendre [qn] à

contre-pied; (figurative) prendre [qn] au dé-

pourvu.



wrongly | wry sao

wrongly adv mal; he concluded, -, that... il wrought iron n fer m forgé,

a conclu, à tort, que...; rightly or — à tort ou wry adj [smile, look, humour] narquois; to have

à raison. a ** sense of humour être pince-sans-rire; to

wrought adj {silver, gold] travaillé. make a — face faire une drôle de tête.



Xx
X,Xn1 (letter) x, X m; 2 (standing for number) for X-rated adj [film, video] interdit aux moins de

x people pour x personnes; 3 Ms X Mme XX 18 ans.

marks the spot l'endroit est marqué dune X-ray I n 1 (ray) rayon m X; 2 (photo) radiogra
croix; 4 (kisses ending letter) grosses bises. phie /, radio /; to have an ~ se faire radio

X-certificate adj [film] interdit aux moins de graphier; to give sb an ~ faire une radiogra-

18 ans phie à qn.

xerox® vtr photocopier. II vtr radiographier.



y. Y n y. Y m.

yacht I n yacht m.

II noun modifier [crew] de yacht, {race] de

yachts. ~ club yacht-club m.

yachting 6491 1 n yachting m.

II noun modifier [clothes] de yachtman; [holi-

day] en yacht.

yak n yack m.

Yale lock** n serrure/de sûreté.

yank vtr tirer [person, rope].

e yank out: — [sth] out, *• out [sth] arra-

cher.

Yankee n yankee m.

yap vi 1 [dog] japper (at après); 2 [person] piail-

ler.

yapping I n jappements mpl.

II adj [dog] jappeur/euse.

yard n 1 fr738l yard m (= 0.9144 m), 2 ~s of

room! plus de place qu'il n'en faut!; 3 (of house,

farm, prison, hospital) cour/; 4 (US) (garden) jardin

m, 5 (for storage) dépôt m; (for construction)

chantier m, builder's — dépôt m de matériaux

de construction.

yardstick n (figurative) critères mpl.

yarn n 1 (fibre) fibre /textile; (wool) laine/; 2
(taie) histoire/.

yashmak n voile m islamique.

yawn I n 1 to give a «- bailler; 2 (bore) what
a ~°! que c'est barbant !

II vtr 'see you tomorrow,' he ~ed à

demain,' dit-il en bâillant.

III vi 1 [person] bâiller; 2 [abyss, chasm] béer.

yeah > particle ouais , oui; oh — ? vraiment?

year 915I I n 1 (period of time) an m. année/;

two ~s ago il y a deux ans; all (the) year

round toute l'année; over the —s au cours

des ans or des années; the — before last il y a

deux ans; — in — out tous les ans; they
have been living in Paris for ~s ils habitent

Paris depuis des années; they lived in Paris for

"S ils ont habité Paris pendant des années;

for the first time in ~s pour la première fois

depuis des années; it's a ~ since I heard

from him je n'ai plus de ses nouvelles depuis

un an; to earn £30,000 a — gagner 30000

livres sterling par an; 2 (indicating age) to be 19

~s old or 19 ~s of age avoir 19 ans; a two-
~-old child un enfant de deux ans; 3 (pupil)

first/second-— élève mf de sixième/

cinquième.

II years' n pi (a long time) that would take

~»s! ça prendrait une éternité!; it's *~s since

we last met! ça fait un siècle qu'on ne s'est

pas vus!

idioms this job has put ~s on me! ce

travail m'a vieilli de 10 ans!

yearly I adj [visit, account, income] annuel/elle

II adv annuellement.

yearn vi to ~ for désirer (avoir) [child]; aspi-

rer à [freedom, unity]; attendre [season, event];

to *• to do avoir très envie de faire.

yearning I n désir m ardent (for de; to do de

faire).

II yearnings n pi aspirations^?/.

III adj [expression] plein de désir.

yeast n levure/

yell I n (shout) cri m; (of rage, pain) hurlement m.

II vtr crier [warning]; (louder) hurler [insults].

III vi crier; to ~ at sb crier après qn.

yelling I n cris mpl.

II adj [mob. crowd] vociférant.

yellow SSSI I n jaune m.

II adj 1 (in colour) jaune; to go or turn ~
jaunir; 2e (cowardly) trouillard .

III cijaunir.

yellow-belly° n trouillard/-e° m\f.

yellowish SSgi adj tirant sur le jaune; (un

pleasantly) jaunâtre.

yelp I n (of animal) (of pain, fear) glapissement m.

II vi [animal] glapir.

yelping n (of animal) glapissements mpl.

yen n 1 fr 748I yen m; 2° (craving) to have a

~ for sth/to do avoir grande envie de qch/de

faire.

yeoman n (also — farmer) franc tenancier

m.

yeoman of the guard n (GB) membre m de

la garde royale.

yep yup° partkle (US) ouais , oui.

yes particle oui; (in reply to negative question) si.

n Note yes is translated by oui. except when used

in reply to a negative question in which case the

translation is si or, more emphatically, mais si: did

you see him?'— yes (/ did)' = est-ce que tu las

vu?'— oui (J
e l'ai vu )'i you're not hungry, are

you?'— yes I am' = 'tu n'as pas faim?'— si (j'ai

faim)'.

- Note that there are no direct equivalents in

French for tag questions and short replies such as

yes I did. yes I am.
- For some suggestions on how to translate these,

see the note at do.

yes-man n lèche-bottes m inv.

yesterday 584

1

. 584

1

I n hier m; ~'s
newspaper le journal d'hier; ~ was a sad

day for all of us la journée d'hier a été triste

pour nous tous; — was the fifth of April hier

nous étions le cinq avril; the day before «•

avant-hier.

II adv hier; only — pas plus tard qu'hier; ail

day — toute la journée d'hier; a week ago
- il y a eu une semaine hier; early/late —
tôt/tard dans la journée d'hier; only ~ he
was saying to me hier encore il me disait...

yesterday: ~ afternoon n. adv hier après-
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you

In English you is used to address everybody, whereas French has two forms: tu and
vous. The usual word to use when you are speaking to anyone you do not know very

well is vous This is sometimes called the polite form:

would you like some coffee? = voulez-vous du café?

can I help you? = est-ce que je peux vous aider?

what can I do for you? = qu'est-ce que je peux faire pour vous?

The more informal pronoun tu is used between close friends and family members,
within groups of children and young people, by adults when talking to children and
always when talking to animals; tu is the subject form, the direct and indirect object

form is te (f before a vowel or mute 'h') and the form for emphatic use or use after a

preposition is toi:

would you like some coffee? - veux-tu du café?

can I help you? = est-ce que je peux t'aider7

there's a letter for you = il y a une lettre pour toi

As a general rule, when talking to a French person use vous, wait to see how they

address you and follow suit. It is safer to wait for the French person to suggest using

tu. The suggestion will usually be phrased as on se tutoie? or on peut se tutoyer?

Note that tu is only a singular pronoun and vous is its plural form.

Remember that in French the object and indirect object pronouns are always placed

before the verb:

she knows you = elle vous connaît

= elle te connaît

/'// give you my address - je vous donnerai mon adresse

je te donnerai mon adresse

In compound tenses like the present perfect and the past perfect, the past participle

agrees in number and gender with the direct object:

/ saw you on Saturday

(to one male: polite form) = je vous ai vu samedi

(to one female: polite form) = je vous ai vue samedi

(to one male: informal form) = je t'ai vu samedi

(to one female: informal form) = je t'ai vue samedi

(to two or more people, male or mixed) = je vous ai vus samedi

(to two or more females) = je vous ai vues samedi

When you is used impersonally as the more informal form of one. it is translated by
on for the subject form and by vous or te for the object form, depending on whether
the comment is being made amongst friends or in a more formal context:

you can do as you like here - on peut faire ce qu'on veut ici

you could easily lose your - on pourrait facilement perdre son

bag here sac ici

these mushrooms can = ces champignons peuvent

make you ill vous rendre malade
= ces champignons peuvent

te rendre malade

For a guide to the correct verb forms with vous, tu and on. consult the verb in the French-
English part of the dictionary and check the number in square brackets, which will refer you to

the French verb tables at the back of the dictionary.

For particular usages, see the entry for you.



yesterday evening | yourself 984

midi; — evening n, adv hier soir: — morn
ing n. adv hier matin.

yet I conj pourtant.

II adv 1 (up till now. so far) encore; (in questions)

déjà; (with superlatives) jusqu'ici; it's not ready
— ce nest pas encore prêt; has he arrived
— ? est-il (déjà) arrivé?; not — pas encore,

pas pour l'instant; it's the best «• jusqu'ici,

c'est le meilleur; 2 (also just — ) tout de suite,

encore; don't start — ne commence pas tout

de suite: 3 (still) encore; they may — come ils

pourraient encore arriver; he'll finish it «• il

va le finir; he won't come for hours — il ne
viendra pas avant quelques heures; 4 (even, still)

encore; — more cars encore plus de voitures;
— another attack encore une autre attaque;
— again encore une fois.

yew n 1 (also — tree) if m; 2 (wood) bois m
d'if.

YHA n (GB) (abbr = Youth Hostels Associ
ationi association/des auberges de jeunesse.

yield I n rendement m.

II vtr 1 (produce) produire; 2 (provide) donner,
fournir [result, meaning], fournir [clue], 3
(surrender) céder (to à); to — ground (figurative)

céder du terrain.

III vi 1 (give in) (to person, temptation, pressure,

threats) céder (to à); to — to persuasion se

laisser persuader; 2 (under weight, physical

pressure) céder (under sous): 3 (be superseded) to
— to [technology, phenomenon] céder le pas à;

4 (US) (driving) céder le passage.

yodel uijodler, iodler.

yoghurt n yaourt m. yoghourt m.

yoke I n (harness, burden) joug m.
II vtr 1 (also • up) atteler; 2 (also —
together) (figurative) joindre.

yokel n péquenaud/-e° mjf, plouc° mf.

yolk n jaune m (d'œuf ).

yonks n p! (GB) I haven't seen him for •* ça

fait une éternité que je ne l'ai pas vu.

you SSSI pion 1 (addressing sb) you
would never do that (polite) vous, vous ne
feriez jamais cela, (informai) toi. tu ne ferais

jamais ça; «• English vous autres Anglais; —
idiot ! espèce d'imbécile !; — two can stay
vous deux, vous pouvez rester; 2 (as indefinite

pronoun) (subject) on; (object, indirect object) vous,

te; ~ never know! on ne sait jamais!; it

makes «• sleepy ça fait dormir.

you: ---know-what pron vous-savez-quoi,

tu-saisquoi; —-know-who° pron qui-vous-

savez. quitu-sais.

young I n 1 (young people) the — les jeunes
mpl. la jeunesse /; for — and old (alike) pour
les jeunes comme pour les vieux; 2 (animais

offspring) petits mpl.

II ad) (not very old) jeune; to be — at heart
avoir l'esprit jeune: she is ten years —er

than him elle a dix ans de moins que lui. I feel

ten years —er j'ai l'impression d'avoir rajeu-

ni de dix ans; in my — er days quand j'étais

jeune; you're only — once! on n'est jeune
qu'une fois, the night is — la nuit ne fait que
commencer. Mr Brown the —er M Brown le

jeune; (Mr Brown's son) M. Brown fils; — lady
jeune femme /; — people jeunes gens mpl, —
person jeune m, the —er generation la jeune
génération; her — er brother son frère cadet;

the two — er children les deux cadets; I'm
not as — as I used to be je n'ai plus 20 ans;
we're not getting any —er nous ne rajeu
nissons pas.

youngish adj assez jeune.

young-looking adj to be — faire (très)

jeune.

young: — offender n délinquant -e m/f: —
professional n jeune salarié/-e m/f.

youngster n 1 (young person) jeune m, 2 (child)

enfant mf.

your 98SI det votre/vos; (more informally)

ton/ta/tes.

yours pron

a Note For a full note on the use of the vous and tu

forms in French, see the boxed note for the entry

you.
- In French, possessive pronouns reflect the

gender and number of the noun they are standing

for. When yours is referring to only one person, it is

translated by le vôtre, la vôtre, les vôtres or, more
informally, le tien, la tienne, les tiens, les tiennes.

When yours is referring to more than one person, it

is translated by le vôtre, la vôtre, les vôtres.

my car is red but — is blue ma voiture est

rouge mais la vôtre or la tienne est bleue; her
children are older than — ses enfants sont

plus âgés que les vôtres or les tiens; which
house is — ? votre or ta maison c'est laquelle?;

he's a colleague of — c'est un de vos or tes

collègues; it's not — ce n'est pas à vous or à

toi: the money wasn't — to give away vous
n'aviez pas à donner cet argent.

yourself pron

m Note For a full note on the use of the vous and tu

forms in French, see the entry you.
- When used as a reflexive pronoun, direct and
indirect, yourself is translated by vous or familiarly

re (or t' before a vowel or mute 'h'): you've hurt

yourself = vous vous êtes fait mal or tu t'es fait

mal.

- In imperatives, the translation is vous or to': help

yourself - servez-vous or sers-toi. (Note the

hyphens).
- When used for emphasis, the translation is vous-

même or toi-même, you yourself don't know -

vous ne savez pas vous-même or tu ne sais pas
toi-même.
- After a preposition, the translation is vous or vous-

même or toi or toi-même: you can be proud of

yourself = vous pouvez être fier de vous or vous-

même, tu peux être fier de toi or toi-même.

1 (reflexive) vous, te, t', have you hurt — ? est-

ce que tu t'es fait mal?; 2 (in imperatives) vous,

toi; 3 (emphatic) vous-même, toi-même; you —
said that... vous avez dit vous-même que..., tu

as dit toi-même que...; 4 (after prepositions) vous,

vous-même, toi, toi-même; 5 (expressions) (ail)

by — tout seul/toute seule; you're not —
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your

For a full note on the use of the vous and tu forms in French, see the note on you 983

1

.

In French, determiners agree in gender and number with the noun that follows:

your + masculine singular noun (chien m, ami m)

(to one person: polite form) votre chien, votre ami

(to two or more people)

(to one person: informal form) ton chien, ton ami

your * feminine singular noun (pomme f, orange f)

(to one person: polite form) votre pomme, votre orange

(to two or more people)

(to one person: informal form) ta pomme, ton* orange

* Note that ton is used with a feminine noun beginning with a vowel or mute 'h'.

your + plural noun

(to one person: polite form) vos chiens, vos amis,

(to two or more people) vos pommes, vos oranges

(to one person: informal form) tes chiens, tes amis,

tes pommes, tes oranges

When your is stressed, à vous or à toi is added after the noun:

(to one person: polite form) your house = votre maison à vous

(to two or more people)

(to one person: informal form) your house = ta maison à toi

(to one person: polite form) your parents = vos parents à vous

(to two or more people)

(to one person: informal form) your parents = tes parents à toi

When used impersonally to mean one's, your is translated by son, sa or ses, when you
is translated by on.

you pay your bills at the end = on paie ses factures à la fin

of the week de la semaine

you buy your tickets at the door = on prend ses billets à l'entrée

you get good value for - on en a pour

your money son argent

The translation after an impersonal verb in French is son, sa, ses.

you have to buy your tickets - il faut prendre ses billets

at the door à l'entrée

you should always look after = il faut prendre soin de

your health sa santé

Note, however, the following:

smoking is bad for your health ~ le tabac es! mauvais pour la santé

sweets are bad for your teeth - les bonbons sont mauvais pour les dents

your average student = l'étudiant moyen

L) For your used with parts of the body, see the usage note on The Human Body 523

1

.



yourselves
I
yuppie 986

today tu n'as pas l'air dans ton assiette aujour
d'hui.

yourselves pron

a Note When used as a reflexive pronoun, direct

and indirect, yourselves is translated by vous: help

yourselves = servez-vous.
- When used for emphasis, the translation is vous-

mêmes, do it yourselves - faites-le vous-mêmes
- After a preposition, the translation is vous or vous-

mêmes: did you buy it for yourselves? = est-ce

que vous lavez acheté pour vous or pour vous-

mêmes?

1 (reflexive) vous: 2 (emphatic) vous-mêmes; 3
(after prepositions) vous, vous-mêmes; all by *•

tous seuls toutes seules.

youth In 1 (young man) jeune homme m; a
gang of —s une bande de jeunes gens; 2

(period, state of being young) jeunesse/; because
of his — à cause de son jeune age; 3 (young

people) jeunes mpl

II noun modifier [club] de jeunes; — culture

culture/des jeunes.

youthful ad] 1 (young) jeune; 2 (typical of youth)

his "• looks son air jeune; she's a very ~
65 elle fait très jeune pour ses 65 ans.

youth ~ hostel n auberge / de jeunesse;

-» hostelling n loger en auberge de jeunesse;

— work n travail m social auprès des jeunes;

— worker 805I n educateur/-trice m/f.

Yule log n bûche/de Noël.

yuppie n jeune cadre m dynamique, yuppie m
(derogatory).



Z, Z n z, Z m.

zany adj loufoque .

zap I excl paf

II y//- 1 (destroy) détruire [town]; tuer [person,

animal]; 2 (fire at) tirer sur [person]; 3 (delete

from computer screen) supprimer.

III vi to ~ into town/a shop faire un saut

en ville/dans un magasin; to — from channel
to channel zapper .

zapper n (TV remote control) télécommande/.

zeal n 1 (fanaticism) zèle m; (religious) ferveur/;

2 (enthusiasm) ardeur/ zèle m.

zealot n fanatique mf.

zebra n zèbre m.

zebra crossing n (GB) passage m (protégé)

pour piétons.

Zenith n (figurative) apogée m.

zero I n zéro m.

II noun modifier [altitude, growth, inflation, volt-

age] zéro inv; [confidence, interest, involvement,

development] nul/nulle; sub-~* temperatures
des températures en dessous de zéro.

a zero in: to «• in on [sth] (figurative)

(pinpoint) cerner [key issue].

zero: ~ hour n heure/ H; ~-rated adj (GB)

exempté de TVA.
zest n (enthusiasm) entrain m; his ~ for life sa

joie de vivre.

zigzag I n zigzag m.
II noun modifier [design, pattern] à zigzags:

[route, road] en zigzag.

III vi [person, vehicle, road] zigzaguer; [river,

path] serpenter; to *» up/down monter/des-
cendre en zigzag.

zilch n que dalle®.

zing' ' n (energy) entrain m.

zip I n 1 (also - fastener, zipper (US))

fermeture /à glissière, fermeture /éclair®; to

do up/undo a — tirer/défaire une fermeture à

glissière; 2° (energy) tonus m; 3 (US) (also —
code) code m postal.

II vtr to ~ sth open/shut ouvrir/fermer qch

en tirant la fermeture à glissière.

111° vi to *» along, to past filer à toute

allure; to ~ past sb/sth dépasser qn/qch à

toute allure.

zip through to — through a book lire

un livre en diagonale .

s zip up: Il
"» up [garment, bag] se fermer

par une fermeture à glissière; % — [sb/sth]

up, ~ up [sb/sth] remonter la fermeture à

glissière de qn/qch.

zipper n (US) zip I 1 .

zodiac n zodiaque m.

zombie n (figurative) abruti/-e° m/f.

zone I n zone/
II vtr (divide) diviser [qch] en zones.

zonked 1 adj (also zonked out) (tired) crevé .

ZOO n zoo m.

ZOO keeper 80SI n gardien/ienne m/f de

zoo.

zoologist 8051 n zoologue mf. zoologiste mf.

zoology n zoologie/

zoom I n (also ~ lens) zoom m.

II vi 1° (move quickly) to ~ past passer en

trombe; to «• around passer à toute vitesse

dans; he's ~ed off to Paris il a foncé à

Paris; I'll just <» out to the shop je vais faire

un saut° au magasin; 2° (rocket) [prices, profits]

monter en flèche.

zucchini n (US) courgette/
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Standard verb endings



989 French verbs

1 aimer

INDICATIVE

Present
j' aime
tu aimes
il aime

nous aimons
vous aimez
Us aiment

Imperfect

f aimais
tu aimais
il aimait

nous aimions
vous aimiez
ils aimaient

Past historic

j' aimai
tu aimas
il aima

nous aimâmes
vous aimâtes
ils aimèrent

Future
j' aimerai
tu aimeras
il aimera

nous aimerons
vous aimerez
ils aimeront

Perfect
j' ai aimé
tu as aimé
il a aimé

nous avons aimé
vous avez aimé
ils ont aimé

Pluperfect
j' avais aimé
tu avais aimé
il avait aimé

nous avions aimé
vous aviez aimé
ils avaient aimé

Past anterior



French verbs 990

3 finir

INDICATIVE

Present

je finis

tu fini»

U finit

nous finissons

vous finisse*

Us finissent

Imperfect

je finissais

tu finissais

U finissait

nous finissions

vous finissiez

ils finissaient

Past historic

je finis

tu finis

il finit

nous finîmes
vous finîtes

ils finirent

Future

je finirai

tu finiras

il finira

nous finirons

vous finirez

ils finiront

Perfect

nous
vous

ils

avons
avez

ont

Pluperfect
j' avais

tu avais

il avait

nous avions

vous aviez

ils avaient

Past anterior
j' eus
tu eus
il eut

nous eûmes
vous eûtes

Us eurent

Future perfect
j' aurai

tu auras
il aura

nous
vous

Us

aurons
aurez

auront

fini

fini

fini

fini

fini

fini

fini

fini

fini

fini

fini

fini

fini

fini

fini

fini

fini

fini

fini

fini

fini

fini

fini

fini

IMPERATIVE
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5 recevoir 6 rendre

INDICATIVE

Present

je reçois

tu reçois

il revoit

nous recevons
vous recevez
Us reçoivent

Isiperfect

je recevais

tu recevais

il recevait

nous recevions
vous receviez

ils recevaient

Paît historic
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7 être 8 avoir

Present

je suis

nous sommes
vous êtes

Us sont

Imperfect

j étais

tu étais

il était

nous étions

vous étiez

ils étaient

Past historic

je fus

tu fus

il fut

nous fumes
vous fûtes

ils furent

Future

je serai

tu seras

il sera

nous serons

vous serez

ils seront

Perfect

nous avons
vous avez

ils ont

Pluperfect
j' avais

tu avais

il avait

nous avions

vous aviez

ils avaient

Past anterior
j' eus

tu eus
il eut

nous eûmes
vous eûtes

ils eurent

Future perfect
j' aurai

tu auras
il aura

nous aurons
vous aurez

ils auront

Present

été

été

été

été

été

été

été

été

été

été

été

été

été

été

été

été

été

été

été

été

été

été

été

ete

soyons
soyez

SUBJUNCTIVE

Present

(que) je

(que) tu

(qu')il

(que) nous
(que) vous

(qu')ils

SOIS

sois

soit

soyons
soyez

soient

Present

nous avons
vous avez
ils ont

Imperfect

(que) je

(que) tu

(qu-)il

(que) nous
(que) vous
(qu')Us

fusse

fusses

fût

fussions

fussiez

fussent

Imperfect
j' avais

tu avais

il avait

nous avions

vous aviez

ils avaient

Perfect

(que)j'

(que) tu

<qu
-

)il

(que) nous
(que) vous
(qu')ils

aie été

aies été

ait été

ayons été

ayez été

aient été

Past historic
j' eus
tu eus

il eut

nous eûmes
vous eûtes

ils eurent

Pluperfect

(que)j'

(que) tu

(qu')il

(que) nous
(que) vous
Iqu'Uls

eusse été

eusses été

eût été

eussions été

eussiez été

eussent été

Future
j' aurai

tu auras
il aura

nous aurons
vous aurez
Us auront

CONDITIONAL Perfect

J' ai

Past
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INFINITIVE Rules INDICATIVE

Present Imperfect Past Historic Future

22 essuyer i before mute e j essuie, -es, -e,

-ent

nous essuyons, ez j 'essuyais . j essuyai ...

23 employer i before mute e j'emploie, -es. -e,

-ent

nous employons, j'employais . j'employai ...

j'emploierai .

24 envoyer i before mute e

y

j envoie, -es, -e,

-ent

nous envoyons, -ez j'envoyais . .

.



997

CONDITIONAL SUBJUNCTIVE

Present Present

French verbs

Imperfect

IMPERATIVE PARTICIPLE

Present Past

j essuierais . . . que j essuie, -es, -e,

-ent

22

que nous essuyions, que j essuyasse. . essuyons, -ez essuyant essuyé, e

-iez

emploie 23

que nous employions, que j'employasse ... employons, -ez employant employé, -e

j'emploierais ... que j'emploie, -es, -e

-ent

que j envoie, -es, -e, envoie

-ent

que nous envoyions, que j'envoyasse ... envoyons, -ez envoyant envoyé, -e

24

25

je haïrais ... que je haïsse,

qu'il haïsse

que je haïsse,

qu'il haït

haïssons,

haïssez

haïssant haï, -e

je courrais . .

.
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INFINITIVE
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CONDITIONAL SUBJUNCTIVE

Present Prêtant Imperfect

IMPERATIVE PARTICIPLE

Present Past

je viendrais ... que je vienne, -es, -e. que je vinsse,

•ent

que nous venions, -iez

36

gisant

37

j'ouïrais ...
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INFINITIVE
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CONDITIONAL



French verbs

INFINITIVE Rales INDICATIVE

Present Imperfect

1002

Past Historic Future

59 plaire ai je plais,

tu plais, il plait

(but il tait)

nous plaisons . .

.

je plaisais .

je plus ..

je plairai .

60 mettre met

63 vivre vi/viv

je mets,

nous mettons
je mettais .

je vis, -s, -t,

nous vivons .

je mettrai .
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CONDITIONAL SUBJUNCTIVE

Present Present Imperfect

IMPERATIVE PARTICIPLE

Present Past

je plairais ... que je plaise . plais

plaisons, -ez

plaisant 59

que je plusse .. plu

je mettrais ... que je mette. mets
mettons, -ez
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Numbers

1006

Cardinal numbers in French
zéro* 80 quatre-vingts*!

1 unt
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Decimals in French
Note that French uses a comma where English has
a decimal point.

say
0,25 zéro virgule vmgt-cmq
0,05 zéro virgule zéro cinq

0.75 zéro virgule soixante-quinze

3,45 trois virgule quarante-cinq

8,195 huit virgule cent quatre-vingt-quinze

9, 1 567 neuf virgule quinze cent

soixante-sept or

neuf virgule mille cinq cent

soixante-sept

9,3456 neuf virgule trois mille quatre cent

cinquante-six

Percentages in French
say

25% vingt-cinq pour cent

50% cinquante pour cent

1 00% cent pour cent

200% deux cents pour cent

365% trois cent soixante pour cent

4,25% quatre virgule vingt-cinq pour cent

Fractions in French
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